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PRAFATIO. 


Tradimus Tibi Luciani scripta, sicut nuper Polybiana, talibus 
formis expressa, ut uno volumine nequaquam inhabili compre- 
hensa tractare possis. Quod quum per se videretur multis exopta- 
tum accidere, tum in ornando et expoliendo volumine nec 
impense nec labori parsimus. Nam in ea editione, qua Jacobitzius 
Lipsiensis preclaro instituto totum Lucianum primus ad optimorum 
codicum prescriptionem revocavit, multa leguntur quee a tali scri. 
ptore, atque adeo illa eetate sic scribi non poterant. Quare literis 
appellavimus Gwilielmum Dindorfium, virum celeberrimum, ut, que 
eum scibamus parata habere ad emendandum Lucianum, ea nobis- 
cum pro sua in nos benevolentia communicaret. Misit autem exem- 
plum editionis Jacobitziane, cujus vix una alterave pagina non esset 
manu ipsius notata. Neque ex codicibus modo et conjecturis criti- 
corum protraxit que ipsi videbatur Lucianus scripsisse , sed suis 
emendationibus ad centum sexaginta locos male affectos sanavit. 
In Tragodopodagra et Ocypode multum profuit varia scriptura co- 
dicum trium, in ipsius usus collatorum; in Epigrammatis Antho- 
logia Palatina, cujus indicio epigrammata quedam, ut aliorum 
poetarum , ejecta, nova quinque addita sunt. Ceterum exem- 
plo; quod criticus celeberrimus transmiserat, ita nos astrinximus, 
ut in grecis nihil contra mentem ipsius positum esse confida 
mus (*). 

Translationem latinam condere inchoaverat Mersterkusius, pro 
stantissimam illam et qualis a tali viro poterat exspectari, sed in 
qua non raro desiderabis argutam simplicitatem et claram facun 
diam Luciani : nam multa nimis artificiose nec satis usitato 
genere loquendi expressa leguntur. In Nigrino servavit versionem 
Solani, in Timone, Tanaquilli Fabri , quam utpote liberrimam, 
plurimis locis ad sententiam aut modum grace orationis revocavi- 


(*) Sero nobiscum communicata est haec admonitio. « Pag.37, Halcyon. $ 3, versu 11, post voc. 
duvipex inserenda sunt verba #) vd 1Îx Bim puotiac.». 
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mus. Hemsterbusianas ea qua decebat modestia tractabamus, nibil 
muulationis admittentes nisi ubi vel greca nostra diserte pracipe- 
rent, vel latina nimis essent impedita. 

Reliqua ommia, a libro de Sacrificiis , pag. 525 ed. Reitziane, 
ad finem, nobis judicibus, eximie transtulit Masthias Gesmerus. 
« Hlud, » inquit, « inter alia dedi operam, ut, quantum ejus per 
« utriosque lingua rationes liceret, non discederem a singulorum 
« verborum significatione, nec ab ordine verborum et figura di- 
« ctionis; sed ipsum quoque genus dicendi eumque quem chara- 
« ctera vocant exprimerem. » Et paullo post : « Voluimus ergo 
« interpretationem nostram Lucianex orationi, quantum ejus con 
« sequi potuimus, esse simillimam. » Que res ei successit egregie, 
neque minuuntnr laudes -‘huic operi debite locorum aliquam- 
multorum notatione, in quibus greca non recie assecutus est: 
nam ea sorte utuntur translationes latine, ut taceantur sexcente 
difficultates feliciter superate , lapsus unus et alter protrabatur in 
lucem, ducatur in triumphum. Nos licet longe plura Gesneri cor 
rexerimus quam qua ante nos notata fuerant, permulta prorsus 
aliter verterimus, propius ad mentem et verba Luciani accessisse 
opinantes, tamen Gesneriani operis, si universum spectas , pra» 
stantiam plane singularem lati testamur. Illud solum mirati su- 
mus, in libro de dea Syria Gesnerum immemorem fuisse pro- 
missorum de charactere servando; nam orationem Herodoteam, 
que ibi regnat, in latinis ligavit et compsit. Ceterum per se 
intelligitur, omnia nostris grecis, que sepissime discrepant ab 
ficitzianis, esse accommodata. In carminibus de Podagra non vi- 
detramur opera pretium facturi , si versus recte modulatos Gesne- 
rianie nubatitueremus. Epigrammata pleraque ab Mugone Grotio 
versa sunt, quattuor aut quinque ab nobis. 

Indicem denique Reitzianum multis locis correximus, et qua- 
dringentin ero additamentis auximus. Tituli asteriscis notati libros 
stipprmitition indicant. 
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‘Prometbeus, sive. Cancasus. 
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DEORUM DIALOGI. 
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21. "Apeog xa ‘Eppod. 
Martis et Mercarii.. 
—22. Mov xal 
Panis et Mercurii. 
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L 
DE SUMNIO, seu VITA LUCIANI. 


Editionis Reitz. p. 1-5. 

1. Nuper admodum quum desiissem in scholas ventitare, 
jata pubertati proxìmus, tum pater consilium inire cum 
amicis, quid me doceret. Plerìsque igitur erudilio visa 
fuit et labore multo, et longo tempore , et sumtu non exiguo, 
et fortuna indigere splendida; reculas autem nostras tum 
tenues esse, tum promtum quoddam subsidium postulare : 
sin aliquam vilium istarum artium, quae manu constant, 
edidicissem, primum me quidem ipsum statim inde babi- 
tuorum quo vitam tuear, neque amplius domi crenaturom 
(paterne mensse gravem) id setatis; dein non diu fore quin 
patrem sim bilaraturus, allato usque quod mibi natam 
erit mercedis. 

2. Ergo secundss deliberalionis initium est propositam,, 
quae optima sit artium, et ad ediscendum facillima, et ho- 
mini libero conveniens, et expedito sumtu parabilis, et 
queestu commodo. Alio aliam commendaate, ut cujusque 
sensus aut experientia ferebat, pater ad avunculum conver- 
sus (aderat enim maternos avunculus, qui oplimus statua- 
rius ferebatur), Fas non est, inquit, aliam artem primas 
tenere, te preesente : quin tu illum ducito (me demonstrans), 
tuamque in curam receptum effice lapidum artificem booum, 
et coagmentatorem, ac staluarium : potest enim, idque in- 
genio preeditus, ut nosti, dextro. Scilicet argumentum 
capiebat ab istis e cera ludicris : nam dimissus a magistris, 
derasa cera boves aut equos aut, ita me Jupiter amet, bomi- 
nes effingebam, scitule, ut videbar patri : ob qua quidem 
a magistris vapulabam; at tunc ad ingenii felicis laudem 
ista quoque pertinebant : quare bona tenebantur de me spe, 
fore ut brevi artem discerem , idque ex ista fingendi dexte- 
ritate. 


3. Simul igitur atque idonea videbatur dies arti auspi- 
cand», committebar avunculo, rem baud sane quam valde 
gravatus : quin et ludum quendam non injucundum mihi 
videbatur habere, et ad sequales ostentationem, si deo 
sculperem, et simulacra quadam parva concinnarem mi- 
himet ipsi, et quibus vellem. Tum primum illud, et quod 
solet incipientibus, accidit : scalpro mihi dato avuncalus 
jussit leniter perstringere tabulam in medio jacentem , ad- 
dens vulgatum illad, « Dimidium facti, qui coepit, habet : » 
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Itavpdotn: mpomuvotivia: yolv'obror perù 
civ dssiv. Et 3) rostuv ele yivoro, rrosg pv où xAet- 
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9.Eyò 22,6 réxvov, Musdeia sil 48m cuvftic 
cor nai prosplum, el nol under el s0og pov nenel- 
paesi Hiba pv oSv rdyatà mopiij Mfotdog yerd- 
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Vapbdvey, camevày civ prbpnm, ebtedàc dÙ iv pe 
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 Holdaderros pivoro xal Gavpaotà moXdd ZEepydoa1o, 
- clp lv niyyay dinavree inavicoviar, oùx doti dì dorie 
cine Tadrreov, el voy Fyor, citare’ dv Suorde cor yevi- 
car: doc ydp dv fc, Bavavors xal yerpiivat xal dro- 
quspobinatos vopnrattion. 

10. *Hv 8 duol alon, npiirov puév cor rodè drt- 
Bello malati avdpiim Lpya xal epalfe davpaotàs, xal 
debpors cirie dr mal sedvrtov de elneiv 
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ralatv obilv cite vv feviota: diov, dNlà xal cà 
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cl, ed ce Oria vd 1° dvdpemva, abx ele paxpdv ce 
dbiogza, 
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matta dumeyduevo, — Selfuoe civ faut» bra 
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I. SOMNIUM. 9 — 12. 3 


fuerant : hi nunc propterea cum diis adorantor. Jam si 
tu unus corum fias, qui potest fieri quin celebris apud 
omnes bomines ipse habeare ? imo patrem efficies ut beatus 
preedicetur te fio, patriamque insuper reddes illustrem. 
Ista atque istis itidem plura titubans et usquequaque 
barbare locuta dixit Statuaria, perquam sane sedulo com- 
posita, ut quae mihi persuadere conaretur : sed non amplius 
recordor; nam plurima jam quidem memoriam effugerunt. 
Postquam igitur desiit, infit altera hune fere in modum : 

9. Ego, fili, Eruditio sum, jam tibi familiaris et nota, 
etsi necdom ad finem usque me pertentaveris. Quanta 
quidem tu bona sis consecuturus, si statuarius fias, ista 
preedizit : nihil utique nisi operarius eris, corpus labori 
impendens, in eoque spem vitae omnem babens repositam ; 
dum ipse sis obscurus, parvana eamque illiberalem acci- 
pias mercedeta , liumilis animo, vilisque prodess et inco- 
mitatos in publicum, neque amicis utilis advocatus, nec 
inimicis metuendus, nec quem tui cives eemulentur; sed 
ipsum illud operarius, unusque e plebe multa, qui semper 
preestantiorem revereatur, die&ndo promtum colat, leporis 
vitam vivens, polentiorisque prada facilis. Fac autem te 
Phidiam aut Polycletum fieri, multaque admiranda affabre 
perficere :artera cuncti laudabunt; at nallus eorum, qui 
spectani, si quidem sapiat, optet se tibi similem esse : qua- 
liscumque enim fueris, vilis artifex mercenariveque et ma- 
nibus vitam quaerens habebere. 

10. Verum mibi si morem geras, primum equidem tibi 
molta ostendam veterum virorum acta, resque gestas ad- 
mirabiles, dum eorum scripta tibi recito, atque omnium, 
ut plane dicam, te peritura reddo. Quin el animum, que: 
tui pars est primaria, excolam multis bonisque ornamentis, 
temperantia, justitia, pietate, placiditate, sequifate, pru- 
dentia, constantia, honesti amore, acri denique preestan- 
tissimarum rerum studio; ista enim vere sunt sincera mentis 
decora. Preteribit autem te nec vetostum quicquam, 
nec quod nune fieri expediat : quin et futura prospicies me- 
cum; et in universum quicquid est rerum divinaram hu- 
manarumque, non diu erit quod te docebo. 


11. Tum qui nunc pauper audis, et istius , cujus nomen 
vix consiat, filius, qui jam fere deliberasti de tam ignobili 
arte, paulo post omnibus eris emulationi et invidendus : 
Ronores laudemque consequeris , ob rerum optimaruni cul- 
tune insigni, quique genere ac divilis excellunt te suspi- 
dient; porro tali veste (sua, quam splendidissimam gerebat , 
ostentata) amictus, magistratu primeeque sedis honore 


| dignus habeberis ; si quo peregre proficiscaris, ne în extera 
| quidem regione ignotus eris obscarusve : ejusmodi tibi 


circomdabo insignia , ut videntium umesquisque prorimum 
impellat, teque digito designans, Hic ille est, aiat. 

12. Si quid autem majoris momenti aut amicos aut ci- 
vitatem etiam universam occuparit , ad te caneti respicient : 
dixeris aliquando publice, a tuo dicentis ore plerique pen- 
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L ENYIINION. 13 — 16. 


(7-2) 
debust andfaces simicibandi, i gratetzbonter tom tibi 
Quad antema ferunt immertales fcri questam cx mortalibne, 
id tibi canciliabe : cienim quam e vita discesscris , nem tal 
desincs unquam adesse dectis, ct consertadincm habere 
com eplimis. Viden’ Demesfhencm illam, que patre na- 
tam ego quatam rodéiderim? vides Eschinem, qui pia- 
tricis trampanzm pelcanfis erat flins ? ci tamen iponm pro- 
pier me Pisippas colnit. Socrates autem ci iper cub ista 
deserta tcanaiagi ad me, andis et 2b amaibus celebretar ? 

12. His tu muiocis tantis taldbesgue viris, rebus splendi- 
ria, lande, principe considendi lnco, opibus, dignitate, {+ 
funiculam indors serdidam ct habitem sescipics servilem, 
vectionias, cata, mellosles, scalpra în manibes habchis, 
vulin ad opus prete, uaniis ct luaniis consectane, amnom- 
que in modem abjochus : snenquam tu reciom caput ef- 
fees, virile nihil, nil Iberale cogitabis; sod epera quo- 
modo tibi concinza ci clegantia precodant, providebis; ot 
iper sis concianns et honesfis meribos ernates, minime 
carabit, soi lapidibus te vilierem reddes. 

16. Hxc quam alesc dicerei, cgo, nen erspeciato ser- 
menu fine, sergens item decrevi, atque deformi illa dt 
eperaria spreta, conferchem me ad Eruditimem valde Le- 
fue : martime quandegniden in mentem sibi venit scatica, 
«i piagps siafim nen pascas incheonti mibi hesterno die 
Scione impecitan. Mia deserta primem indignabater manibos 
camplesis, ci dentibas infrendens : tandem, quemodo Nioben 
aodimms, fia dirignil , inque lapidem faùt versa. Si vero 
pesta videster incrodibilia, ne tamen nom credatis ; miras 
coim semnia prestigias chjiciunt. 

15 Tum altera, quam ad me resperisset, Ai ego jam, 
inquil, tibi vices rependam canse jestissime dijodicate : 
292 ergo, inecende in luc carrama (carrum aliquem osten- 
debat equorem alaiorem , Peyaso similium), ut perspicias 
qualia ct quatita, si te mil non dedisses, fuisses ignoratarus.. 
Sinni astem ascendi, agitabat ia et moderabatar : atque 
€30 in alta evectas contemplabar, ab Aurora carsa insli- 
tuto ad Occidentem usque, urbes, gentes populosque, 
quasi Tripiolemes seminis quiddam in terram projiciens : 
illod semen , nisi hoc tantam,, bomines ad me suspicientes 
laedare, et fanstis acclamationibas, quoscumque volatu 

diisocm, 


16. Postquama igitar tot res mihi meque landantibos 
istis ostendisset,, redazit iterum non ista quidem veste in- 
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amen, dc dSduet al [mupratà dvaotiivar] èv cf ma- 
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epr deatvov Erexa, Erg ol vor pds rà fedele rpé 
serrate al wurdelac dyuvrat, xal podiora, al mq ad- 
siivtrò reviae donazei nel pd iv Arr dra lves 
gio ol devi Suagdelpuav* dripprwobifosta: «3 oli 
En adusivog droboas roi pidov, fravby favsdi mapd- 
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PROMETHEUS IN VERBIS. 1. 8 


dutum, quam habebam, quum volucri curra efferrer : sel 
Videbar omnino mihi in amictu honoratiore et preefextato 
redire. Quin et, ut patrem invenit astantem meque op- 
perientem, monstrabat ipsi veste illam, et me qualis re- 
Verterer : imo etiam submonefecit, quam malum de me 
consilium pene jam inivissent cognati. Ista me vidisse 
memini pueritiam tentum quod egressus, ut mibi quidem 
videtur, contarbatus ex verberum metu. 

17. Hrec dum exsequor, Hercules, inquit nonnemo, 
quam longum somnium et judiciale : tum alius interpellat, 
Hibernum scilicet, quando longissime sunt noctes : aut si 
forte trinoctiale et ipsum, quemadmodum Mercules : quid 
vero ipsi in meatem venit, ut ista nugaretur ad nos , pueri- 
lemque noctem commemoraret, et somnia vetera jamque 
obeoleta?? futile profecto hoc narrationis frigus : num nos 
somniorum interpretes esse quosdam statuit ? Minime certe, 
o tu, quisquis es : nec enim Xenophon , quum nerraret ali- 
quando somoium, sibi visum (inceodium oriri] in paterna 
domo et reliqua (nostis enim), velat histrionicam , visionem 
istam, neque nugaturus de industria persequebetur, idque 
in bello et desperatione rerum , urgente hoste ; sed sane et 
utile quiddam habebet ista narratio. 

18. Similiter et ego somnium istud meura enarravi vobis 
€jus rei causa, ut juvenes ad meliora convertantur, et eru- 
ditioni stadeant : imprimis si quis eorum ob panpertatem 
animo deficiat, seque deterioribus applicet, indolem haed 
ignobilem corrumpens : hic, sat scio, confirmabitur, audita 
sonanii nostri fabula, meque sibi idoneum exemplam ob 
oculos ponet considerando , ex quali conditione ad pulcher- 
rima me contali, eruditionemque concupivi, nequaquam 
ignave cedens rei familiaris, que tum premebant , anguetiis; 
itemque qualis ad vos me recepi , si nihil aliod, at saltem 


IL 


AD EUM QUI DIXERAT, PROMETHEUS 
ES IN VERBIS. 


1. Prometheom igitur me esse als? si ea ratione, 0 opti- 
me, quod et mea opera lutea sint, agnosco imaginem , me- 
que similem illi esse fateor, neque luti figulus dici recuso; 
tametsi lutum mihi vilius sit, quale ex triviis colligitur, 
ccenum propemodum : sin vero extollens orationem meam, 
perinde ut artificiosam, doctissimi illius Titanum nomine 
eam cohonestas, vide ne quis froniam dixerit, et quasi 
quandam Atticam subsannationem subesse huic laudi. Vel 
dic, undenam artificiosam, quod ego facio? quer vero 
eximia sapientia et prudentia in scriptis meisP Mihi certe 
illnd satis fuerit, si non lutea prorsus, aut digna Caucaso 
tibi videantar. At vero quanto justins vos comparari Pro- 
metheo poleratis, quicumque in causis ageodis celebres 
estis, vera certamina subeuntes! Viva enim revera atque 
animata vobis opera sunt, et per Jovem etiam calor illorum 
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EN AOTOIE. 2 — 4. {a-%) 


fgnitos est. Quod ipsum a Prometheo profertum videri 
possit, nisi quod hoc discriminis inest, quod ex Into vos 
n02 fingitia, sed aurea vobis plerisque figmenta sun 


2. Nos antem, qui ad mullitudinem prodimus, atque ibi 
bojosmodi declamationes profitemur, simulscra tantum 
quedam spectaoda exhibemus. Et in summa, circa lutum, 
uti paulo anle dixi, biec figulina versatur, quemadmodum 
poparum figuli : ceteram neqoe motns similis inest, neque 
anime significatio ulla , sed deleciatio quaedam sd summom, 
© losns merus est. Ul cogitare incipiam, num ila me Pro- 
metbeom dixeris, ut Comicus Ciconem : de quo (nosti) boe 
fe dixit: 
Cieon Prometheus ipse post negotia est. 


Jpei ctiamAthenienses figalos ollarum,, furnorum consiructo- 
res, ed quicamque circa lutum versantur, Promelbeos voca- 
bant olim, alludentes ad lutum, opinor, et ad illam, quee fit 
in igne, vasoruam cocturam. Quod si hoc sibi vult Prome- 
{beos iste tuns, admodum directe jacalatas es, et secundum 
Aticam illam mordendi acerbitatem; quoniam et nostra 
opera fragilia sunt, perinde ut illorum ollolie; et modicum 
quispiana lapillom injiciens,, facile contriverit omnia. 

2. Atqui, dixerit aliquis consolando nos, nequaquam in 
hanc partem te assimilavit Prometheo; sod povitatem il 
luodans ct ad nollom aliod esemplar eflictum opas; velut 
ille, quem nondum essent homines, sua solertia exco- 
gitalos îllos fintit, ac talia animantia formavit atque ador- 
navit, quer et moverentar facile , et aspectu gratiosa forcnt ; 
et in summa, architectus ipse erat, sed cooperabatur tamen 
etiam Minerva, que ei lutum inspirabat ct figmenta illa 
animata reddebat. Talia quidem ille dixerit, in oplimam 
partem dictum istud exponens. E fortassis lire senlentia 
etiam dicti fait. Verum mibi non sane satis est,, si videar 
nova finsisse, figmentoque nostro nihil velusGus afferri 
possit, cujos progenies censealur : sed nisi elegans videatur, 
pedeatme sane (sal scias) ilins, et conculcans disperdiderim ; 
neque illi profueril apad me novitas, quominus conteratur, 
si noa et formosum videatar. Ac nisi ita sentiam, dignus 
sibi videor qui a sedecim vulturibos arrodar : ut qui non 
intelligam looge deformiora eaesse, qua: com peregrinitate 
conjanciam habent turpiludinem. 





4. Piolemaus certe Lagi filius, quam duas res novas im 
Agypiam adduxisset, camelem Bactrianam lotam nigram , 
et hominem bicolorem, cujus dimidia pars plane nigra, 
altera autem supra modum candida erat, ex equo distribu- 
tis quae uterque color occupabat locis; congregavit in thea- 
rum /Egyptios , et exbibait illis cum alia multa speciacula , 
tum postremo loco bare quoque, camelum et semialbum homi - 
nem : patabelque se magnani admiralionem isto spectaculo - 
concitaterem esse. At illi ad cameli quidem conspeciurma 
perterriti sant, et parum abfuît quin exsilicntes profuge— 
reat, quanquam lola ca auro exornala, ac purpura im- 
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IN VERBIS. 5— 7. 7 


ex Darii, aut Catubysis, aut etiam ipsius Cyri thesauris 
depromtum : bomine autem viso, plerique ridebant; qui- 
dara etiam ut monstrum sunt aversati, Quare Ptolem:eas 
intelligens parum laodis capere neque in admiratione esse 
apud igyplios novitatem, sed pree ipsa concinnitatem pro- 
bari justamque formam, abduci ea jussit; hominemque 
non amplius eodem honore habuit, quo antea. Camelus 
neglecta mortua est : hominem autem illum duplicem The- 
spiili cuidam tibicini, cum in convivio belle cecinisset, 
dono dedit. 

5. Vereor itaque ne et mea sint camelus in gypto, 
cujus homines adhoc frenum et purpuram admirentur : 
neque enim ad elegantiam sufficit, quod ex duobus optimis 
consiat, dialogo et comerdia , nisi et ipsa compositio Inter 
sc consenliens, justaque proportione temperata fuerit.. Ex 
pulchris certe duobus compositio absurda fieri potest, quale 
illud vulgatissimum est Hippocentaurus. Non enim ama- 
bile hoc animal esse dixeris, sed polius contumeliosissimum, 
si modo convenit pictoribus credere, temulentiamn et ceedes 
illorum exhibentibus. Quid ergo?an non rursus ex duobus' 
optimis compositum fieri potest palchrum, ut ex vino et 
melle commistum et temperalum suavissimum ? Potest 
sane : meas vero composiliones contendere non ausim tales 
esse; quin potius vereor, ne utriusque pulchritudinem ipsa 
mixtura corruperit. 


6. Neque enim omnino consueta inter se atque affinia ab 
initio dialoguset comeedia fuere : siquidem ille domi et seor- 
sum, sc, meherele, in ambulacris cum paucis quibusdam 
dispotationes suas habebal : lare vero, Baccho se tolam 
tradens, in theatris versabatur, simulque ludebat, et risum 
movebat, gaudebatque salibus et dicacitate, et ad numeros 
tibie incedebat interdum; swepe etiam anaparsticis versibus 
vecta, dialogi sectatores utplurimum subsannabat, medita- 
tores, ac vanos sublimium rerum discepiatores et id genus 
alia vocitando. Atque id solum ei cordi erat; ut 06 sugil- 
laret, et Dionysiacam istam libertatem in e06 effunderet; 
nune in sere ambulantes et cum nubibns versantes illos 
exhibens, nuno pulicum saltus metientes,, de aereis videli- 
cel et sublimibus istis rebus nimis exiliter argutantes. Dia- 
logus vero gravissimas disputationes habebat, de natura re- 
rum deque virtute philosophans : ita ut musicorum illud, 
bis per omnes chordas, ab acutissimo nimirum ad gravissi- 
mumsonum, ipsorum esset concentus. Et tamen ausì fuimus 
n08, haec ita sese habentia inter sese conjungere et coaptare, 
non admodum obsequentia nec facile societatem sustinentia. 

1. Vereor itaque ne denuo simile aliquid Prometheo isti 
tuo fecisse videar, ut qui feminam cum mari commiscue- 
rim, et ob id ipsum nune reus agar : vel potius ne in alia re 
talis qualis ille appaream , dum decipio fere auditores , ossa 
apponens ipsis pinguedine obducta, risum scilicet comi- 
cum sub philosophica gravitate. Ad furtum enim quod 











altinet (nam et furandi arte hic deus insignis est), absit ; 


— 6. Teppiuvog xal Motrwog. 
Terpsionis et Plutonis. 
— 7. Ervopdvrov xal KaXiImpldov. 
Zenophantze et Callidemide. 
- 8. Kvijpavog xal Aapvirmov. 
Cnemonis et Damnippi. 
— 9. Ejuslov xal Molvetpérov. 
Simyli et Polystrati. 
—_10. Xépuvog xal “Epuod xal Brapippov 
Charontis et Mercurii et mortuorum diversorum. 
—11. Kpérmtog xal Atoyivoug. > 
Cratetis et Diogenis. 
—12. AletdvBp0v, ‘Avvibov, Mivosoc xal Exnmionos 
Alexandri , Annibalis, Minois, Scipionis. 
—13. Atoyévovg al ‘Aletivipov. 
DI et Alexandri. 
16. Dafrerov nel AMebbvBpov. 
Philippi et Alexandri. 
—15.‘Aydbeog al Avrdbzor. 
Achillis et Antilochi. 
—16. A val 
sorio na Honda 
—17. Mevtrmov nai Tavrddov. 
Menippi et Tantali. 
—18. Mevirerov xal 
Menippi et Mercuri. 
19. Alanoò, Mpewrsnrdov, Meveldov xaì Mapidoc. 
aci, Protesilai , Menelai ac Paridis: 
—20, Mevirwou uaì Alenoò. 
Menippi et Eaci. 
—3L Mevirricon al 
Menippi et Cerberi. 
—22. Xepevog xal Mevisemov. 
- Charontis, Menippi (et Mercurii). 
—23. Hpwreoddov, Mosrwvog xa Nepospivn. 
Protesilai, Plutonis et Proserpina. 
—24. Avoyévouc xat Mavossdov. 
Diogenis et Mausoli. 
—25. Niplrog xal Gepaitov al Mevimmou. 
Nirei, Thersitao et Menippi. 
—20. Meviromov val Xelpeovoc. 
Menippi et Chironis. 
—27. diorkvove al Avriodbrove xal Kpdrntog. 
Diogenis, Antisthenis et Cratetis. 
—28. Mevirov xaì Tepegiov. 
Menippi et Tiresize. 


30. Mio; al Zwotpdrou. 
Minois et Sostrati. 


XI. Mévrrog A Nox: 


Menippuasive rac mortuorum consultum. 
XII. Xépev, d 'Emoxonvivms. 

Charon sive Contemplantes. 
XIII. Degi Bvovoy. 

De sacrificiis. 





SCRIPTA LUCIANI. 


XIV. Biuv np. 
Virgo encto 
XV. “Adeedx A Avabiotvees. 
Piscator vel Reviviscentes. 
XVI. Karéndow, È Tipavx. 
Trajectus sive Tyrannus. 
XVII ng mov èrì picd cuvivian. 
De mercede conductis potentium familiaribua. 
XVII.'Arodoyia. 
Apologia. 
XIX. “Tadp toÙ dv i npocutopedoni ruioparo;. 
Pro lapsu in salutando. 
XX. “Epuéripoc A mepl Alpioeuv. 
Hermotimus sive De sectis. 
XXI. ‘Hpédorog è Aeriuv. 
Herodotus sive Aetion. 
XXI. Zedlic A Avrloyog. 
Zeuxis aut Antiochus. 


XXIV. Exdbnx & Mpétevog. 
Scylba seu Conciliator hospitii. 
XXV. 6 Be totoplav ourfphipere. 
Quomodo historia conscribenda sit. 
TEXVI. Almo Looglax I6pog parma. 
Verze historiee liber primus. 
XVII. ‘Anbods leroplas Mbyog Bevrepox. 
Verw historie liber secundue: 





SIONI. Liegi sk ici 


XXXVII signi fine. 
Demonactis vita. 
*XXXVIII. Epurtes. 
Amores. 
XXXIX. Elubveg. 
Ines. 
ZL. Tradp tav eluévv 
DA imaginibu.. 
XLI. Tétapic è dota. 
Toxaris seu amicitia. 
*XLIL AoGxiox 4 "Ovog 
Lucius sive Asinus. 
XLII. Zed Deyyépevoc 
Jupiter confutatus. 








XLY. "Ovetpog & ‘Alextpuibv. 
Somnium seu Gallus. 


SCRIPTA LUCIANI. 


ILVI. “Inganni d° Trepvépedag. 
Icaromenippus sive Hypernephelus. 
XLVII A rgiannpai 4 Avuarnipia. 
Bis accusatus seu Tribunalia. 
1LVIL Bg sapacizov tiro Sr Tim fi rapaci. 
De parasito, sive Artem esse parasiticam. 
XLIX. Avdyago # wepì lupi 
Anacharsis sive De s csercitaonibos. 
L. Nepi zivtox. 
De loctu. 
LI: Pari 2 Bibionolo;. 


Lil. Perrine 4 Amotiv. 
Philopseudes sive Incredulus. 
LIMI. “Irocizs A Badavdiov. 
Hippias seo Balneum. 
LIV. Hpolaluà 8 Avivvoog. 
Praefatio Bacchus. 


LV. polo 6 ‘Hood. 
Preefatio Hercules. 
IVI. Hspl coù Aaécrpov di telv xiavenv. 
De electro seu cycnis. 
LVII Muay ipuipuov. 
Muscaeencomium. 
LVL Dpk; dv draldevror xal roldà fila divogpevov. 
Adversus indoctum et libros multos ementem. 
LIX. Nepi tod pd fgdicog moredev Babol. 
Noa temere credendum esse delationi. 
LX. Fosdodonoti A Mepl ci drcoppddox metà Tipdpyov. 
Pseudologista sive De die nefasto contra Ti- 


LXL Tapi rod olzov. 
De ceco. 


* LXIL Mapéfios. 
Longevi. 
ILUXIN. Merpidox Fpebpuov. 
Patrise encomiun. 
LXIV. Hog niv Sfide 
De dipsadibus. 
LXV. AxDat mpà Holodev. 
Disputatio cam Hesiodo. 
ILXVL Motov & Evyol. 
Navigium sen vota. 
LXVIL ETAIPIKOI AIAAOPOI. 
DIALOGI MERETRICII. 
— 1. Muxipa val Gate, 
Giycera et Thais. 
— 2. Mipriov val Méupdax xal Aupig. 
Myrtium , Pamphilus et Doris. 
— 3. Ming xal dOve. 
Mater et Philinna. 
— 4. MAsrra xal Bonyle.. 
Melissa et Bacchis. 


— 5. Derdipo ra) Afava. 
Clonarium et Lerena. 


— 6. EpoSin xaì Kipiwva. 
Crobyle et Corinna. : 
— 7.Mirrp val Movaripiov. ul 
Mater et Musarium. 
— 8.'Aprradle xaì Xpuols. 
Ampelis et pa 
— 9. Aopudc, Mavvuxle, Bubotparog, Modo. 
Dorcas, Pannychis, Philstratus, Palemo. 
—10. XeXtdimov xal Apooh. 
Chelidonium et Drose. 
11. Tpigarva xal Xappitng. 
Trypheena et Charmides, 
—12.I6eacw xaì Tudiàx xa Avoius. 
Joessa, Pythias et Lysias. 
_—13. Aebveogog, XanviBag xal “vic. 
Leontichus, Chenidas et Hymni:. 
—14. Acoplorv xaì Muprddin. 
Dorio et Myrtale. 
— 15. Eoy)ic xal HapBevig. 
Cochlis et Parthenig. 


LXVII. Tepl 4 Mepeypirou raviik. 
morte Peregrini. - 





— 2.Kpovooélev. 
‘Cronosolon (legislator Satornalium). 
— 3.’Emorolal Kpowxal. 
Epistolee Saturnales. 
% Acne. 
Convivium seu Lapithee. 
LUCA. Hepl + Evplng Geo. 
_ De Syria dea. 
TXxII. Anpoodévow èpuiuov. 
Demosthenis encomium. 
LIXIV.@1iv Gadnola. 
Deorum concilium. 
LXXV. Kwwxk. 
Cynicus. 
LXXVI. Westoosgorie A Polonaeti. 
seu Soleecista. 
*LXXVIIL Fersen % Adaouipevos. 
Philopatris seu Qui docetur. 
*LXXVIII. Xaplnuos # epì KéXdows. 
Charidemus sive De pulchritudine. 
*LXXIX. Népuy È regi cic dpuxik toÙ lodpod. 
Nero sive De Isthmo perfodiendo. 
LXXX. Tpaypdonodéypa. 
‘Tragodopodagra. 


*LXXXI. "Qxirow 
Ocypus (Celeripes). 

LXXXII. Ererphppara. 
Epigrammata. 


LXXI. 


BITTORRENT 
INDEX ALPHABETICUS. 





DO A. 
Anpicatos, XXIX. 
Accusatus (815), XLVII. 
Apvensus Impocrum, LVIIL 
Astion, s. Hrnoporus, XXI. 
AtzxanpeR, s. Pssupomamtis, XXXII 
Amiciria, s. Toxanis, XLI. 
Amonzs, XXXVIII. 
Amacwansis, s. e ExencitatIOnIsus, XLIX. 
Awrioc8vs, s. Zevxis, XXI * 
Arotoc1a, XVIII. 
AroPimas; S. DE Dix NEFASTO, S. PSEUDOLOGISTA, 

LX. 
Astrus, s. Lucrus, XLII. 
Asrroroota (De), XXXVI. 
Avorio viranux, XIV. 
B. 

Baccxus. Prefatio, LIV. 
Bacwevx, s. Hirpias, LIII. 
Bis accusatus, s. Tuisuwatia, XLVII. 


c. 
Catvmma (De), s. caLvaNIa NON carDENDUN, 
LIX. 
Catartus, s. Traammos, XVI. 
Cavcasus, s. Prower®zUs, VII. 
Cranipemus, s. DE PoLcanituDINE, LXXVIII. 
Cranon, s. ConremeLantEs, XII 
Concizivx pronvM, LXXIV. 
ConrempLanTEs, s. Canon, XIIL 
Convivivx, s. Larirme, LXXI. 
CsomosoLon, i. e. LecistatoR SATURNALIUM, 
.IXX, 2. 
Crom, s. Eecravx, LXVI. 
Crwicus, LXXV. 
D. 
Dranvx supicio»; VIII, 20. 
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L 
DE SUMNIO, seu VITA LUCIANI. 


Editionis Reltz. p. t-s. 

1. Nuper admodum quum desiissem in scholas ventitare, 
jam pubertati proxìmus, lum pater consilium inire cum 
amicis, quid me doceret. Plerisque igitur eruditio visa 
fuit et labore multo , et longo tempore , et sumtu non exiguo, 
et fortuna indigere splendìda; reculas autem nostras tum 
tenues esse, tum promtom quoddam subsidium postulare : 
sin aliquam vilium istarum artium, quae manu constant, 
edidicissem, primum me quidem ipsum statim inde babi- 
turum quo vitam toear, neque amplius domi ccenataram 
(paterne mensse gravem) id setatis; dein mon diu fore quin 
pairem sim bilaraturus, allato usque quod mihi natum 
‘erit mercedis. 

2. Ergo secundse deliberationis initium est propositam, 
quae optima sit artium, et ad ediscendum facillima, et ho- 
mini libero conveniens, et expedite sumtu parabilis, et 
questu commodo. Alio aliam commendante, ut cujusque 
sensus aut experientia ferebat, pater ad avunculum conver- 
sus (aderat enim maternos avuncalus, qui oplimus statua 
rius ferebatur), Fas non est, inquit, aliam artem primas 
tenere, te presente : quin tu illum ducito (me demonstrans), 
tuamque in curam receptum effice lapidum artificem bonum, 
et coagmentatorem, ac staluariam : potest enim, idque in- 
genio preeditus, ut nosti, dextro. Scilicet. argumentom 
capiebat ab istis e cera ludicris : nam dimissus a magistris, 
derasa cera boves aut equos aut, ita me Jupiter amet, bomi- 
nes effingebam, scitule, ut videber patri : ob qua quidem 
a magistris vapulabam; at tunc ad ingenii felicis laudem 
ista quoque pertinebant : quare bona tepebantar de me spe, 
fore ut brevi arlem discerem , idque ex ista fingendi dexte- 
ritate. 


3. Simul igitur atque idonea videbatur dies arti auspi- 
cand:e, committebar arunculo, rem baud sane quam valde 
gravatus : quin et ludum quendam non injucundum mihi 
videbatur babere, et ad squales ostentationem, si deos 
sculperem, et simulacra quasdam parva concinnarem mi- 
himet ipsi, et quibus vellem. Tum primum illud, et quod 
solet incipientibus, socidit : scalpro mihi dato avunculus 
jussit leniter perstringere labulam în medio jacentem , ad- 
dens valgatum illud , « Dimidium facti, qui ccepit, habet : » 

' 
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(6- 11) 
me vero durius impingente pre imperitia, confracta est 
tabula : ille indignatus , scutica , quae sub manu erat capta , 
baud placide neque adhortantis more me initiavit, sic ut 
lacrime mihi procemium essent artis. 

4. Hinc ergo me domum proripio, crebros singultus 
ducens lacrimisque oculos oppletus : commemoro scuti- 
cam, vibicibusque ostensis et incussta multa quadam 
(avunculi) crudelitate , adjeci, hoc illum ex invidia fociase, 
(metuentem) ne arte se superarem. Indigne ferens mater 
quum multa fratri dixissel convicia, ego primis tenebris . 
obdormivi adhoc in lacrimis, et scuticam in animo ha- 
bens. . 

5. Hactenus quidem, que dixi, ridicala sun et puerilia : 
que vero delnceps consequantur, non jam contemta digna, 
© viri, accipietis, sed talia, quae valde diligentes anditores 
requirant : ut enim cum Homero dicam, Divinum mihi se- 
cundum quietem venit insomnium almam per noctem, tam 
clarum, ut nibil abesset a veritate : adeo post tantum 
tempus species rerum visarum in oculis usque inheeret, et 
sonus auditorum auribus insonat; tam erant omnia mani- 
festa. 





6. Dux mulieres prebensis manibus me utraque ad se 
trabebanf vebementer sane et valide, sic ut parum abesset,, 
quin me discerperent illo mutuo contendendi studio : nam- 
que modo haec superior pacne me totum habebat, modo 
rursus ab altera tenehar : interea vociferabaniur invicem , 
ambee; haec, eam me suum possidere velle : illa, frustra 
res alienas istam sibi vindicare. Erat autem una operaria, 
virilis, squalida coma, manibus callo plenis, succincta 
vestem, calce referta, qualis erat avuncalus, quum poliret 
lapides : altera vero facie valde formosa, habitu decora, 
atque eleganti vestitu. Tandem ergo mihi permittunt ar- 
bitrari, utri malim adesse. Prior autem inculta illa et vi- 
rilis sic est Jocuta : 

7. Ego, care puer, ars sum Statuaria, quam heri co- 
pisti discere, et domestica tibi et cognata genere : elenim 
et avus tuus (matris ipso nomine patrem appellabat) lapi- 
dumerat sculptor, et vunculus uterque magnam suntadepti 
laudem ex nobis. Quodsi optes nugis et quisquiliis, quas 
illa preebet, abetinere (monstrabat alteram) et me sectari 
mecumque degere, primum tu quidem aleris firmo cibo, 
€t humeros habebis robustos, ab omni autem invidia eris 
alienns, neque unquam abibis in peregrinas regiones, patria 
familiaribusque relictis : nec te sane propter verba lauda- 
bant cuncti, sed propter opera. 

8. Cave autem fastidiveris babitus vilitatem, aut 
illud vestimenti sordidum : a talibus enim initiis profectus 
etiam Phidias ille Jovem-exhibuit, et Polycletus Janonem 


| eftinxit, et Myron in laude, et Praxiteles in admiratione 
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3 


foerunt : hi nunc proplerea com diis adorantor. Jam si 
ta unus corum fias, qui potest fieri quin calebris apud 
‘omnes homines ipse habeare? imo patrem efficies ut beatus 
preedicelur te filio, patriamque insuper reddes illustrem. 
Ista atque istis itidema plura titubans et usquequaque 
barbare locuta dixit Statuaria, perquam sane sedulo com- 
posita, ut que mihi persuadere conaretur : sed non amplius 
recordor; nam plurima jam quidem memoriam effugerunt. 
Postquan igitur desiit, infit altera hunc fere i modum : 

9. Ego, fili, Eruditio sum, jam tibi familiaris et nota, 
etsi necdum ad finem usque me pertentaveris. Quanta 
quidem tu bona sis consecuturus, si staluarius fias, ista 
preedizit : nibil utique nisi operarius eris, corpus labori 
impendens , in eoque spem vita omnema babens repositam ; 
dum ipse sis obscurus, parvam eamque illiberalem acci- 
pias mercedera, lumilis animo, vilisque prodess et inco- 
mitatus in publicum, neque amicis utilis advocatas, nec 
inimicis metoendus, nec quem tui cives semulentar; sed 
ipsum illud operarius, unusque e plebe molta, qui semper 
prasstantiorem revereatur, dicèndo promtum colat, leporis 
Vilam vivens, potentiorisque preda facilis. Fac autem te 
Phidiam aut Polycletum fieri, multaque admiranda affabre 
perficere : artem cuneti laudabunt; at nullus eorum, qui 
Spectant, si quidem sapiat, optet se tibi similem esse : qua- 
liscumque enim fueris, vilis artifex mercemarivsque et ma- 
nibus vitam querens habebere. 

10. Verum mihi si morem geras, primum equidem tibi 
multa ostendam veteram virorum acfa, resque gestas ad- 
mirabiles, dum eorum scripta tibi recito, atque omnium, 
ut plane dicam, te peritum reddo. Quia et animum, quee 
tui pars est primaria, excolam multis borisque ornamentis, 
temperantia, justitia, pietate, pleciditate, aquitate, pru- 
dentia, constantia, bonesti amore, acri denique preestan- 
tissimarum rerum studio; ista enim vere sunt sincera mentis 
decora. Prazteribit autem te mec vetustum quicquam, 
nec quod nune fieri expediat : quin et futura prospicies me- 
cum; et in upiversum quicquid est rerum divioaram hu- 
manarumque, noa diu erit quod te docebo. 


11. Tom qui none pauper audis, et istias , cujus nomen 
vix consiat, filius, qui jam fere deliberasti de tam ignobili 
arte, panlo post omnibus eris semulationi et invidendus : 
bonores laudemque consequeris , ob rerum optimarum cul- 
tum insignis, quique genere ac diviliis excellont te suspi- 
dient; porro tali veste (sua, quam splendidissimam gerebat, 
ostentata) amicius, magistratu primaeque sedis onore 
dignus habeberis ; si quo peregre proficiscaris, ne in extera 


| quidem regione ignotus eris obscarusve : ejusmodi tibi 


circumdabo insignia , ul videntium unesquisque proximum 
imapellat, teque digito designans,, Hic ille est, aiat. 

12. Si quid autem majoris momenti aut amicos aut ci- 
vitatem etiam universam occuparit, ad te cuneti respicient : 
dixeris aliquando publice, a tuo dicentis ore plerique pen- 

L 
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(n) 
debent aadfieres simiczbuadi, ci cratalzbuntar tom tibi 
discrte erafionis petentiam , tem patri prolis folicitateme. 


©: | Quod autem ferunt immertales Seri quesdam ci mertalibue, 


id tibi conciliabo : cienim quem e vita discemeris , nom tu 
desines unquam adesse deciis, ci consactadinem habere 
cum eplimit. Video’ Demesthencm dium, que patre na- 
fem ceo quastam roddiderim? vides’ Eschincm, qui pia- 
tricie trapanum pelsantis erat Giies ? ci tamen ipenm pro- 
pier me Philippes colait. Secrates autem ci ipee sub ista 
Statuaria mutrites, simul atque meliera percepiti illaque 
deserta tranafagit ad me, andis et ab cmnibus celebretmr ? 

13. Bis ta miocis tantis talibusque Viris, rebus splendi- 
dis, sermonibus tapicutissimis, habita decere , benere , gio- 
ria, lasde, principe considendi loco, opibes, dignitate , fa- 
cande orationis fama, publica predentie» gratulatione , 
tuniculam inducs sordidam, ct habitura suscipies servilem , 
vectienies, caia, malicelos, scalpra in manibes habebis, 
Tuitu ad opus preno, bmanilis ci buenilis consectane, emmom- 
que în modem abjectes : nunquam ta reciom caput ef- 
feres, virile nibil, nibil berale cogitabis; sed epera quo- 
modo tibi concinma et elegantia procedant, previdebis; ut 
ipse sis conciases et honestis moribes ernates, minime 
corabis, sed lapidibus te viliorem reddes. 

15. Hrc quam adbec diceret, ego, nom exspectato ser- 
monum fine, curgens litem decrevi, atque deformi iîla et 
operaria spreta, conferebara me ad Eruditionem valde lx 
‘tas : maxime quandoquidem in mentem mibi venit scutica, 
et piagas statim non paucas inchoanti mibi hesterno die 
faisse impositaa. Ila deserta prissaca iodigsabetar mamibos 
compiosis, et dentibus infrendens : tandem, quoesodo Nioben 
aodimes, fixa dirignii, iaque lapidem fuit versa. Si vero 
pasta videatur incredibilia , ne tamen noe credatis ; miras 
enim sommla preestigias objiciani. 


15. Tum altera, quam ad me respetisset, At ego am, 


‘iv | inquit, tibi vices rependaca cause justissime dijodicata» : 


262 ergo, inscende in hanc carrum (carrum aliquem osten- 
debat equorum alatorom , Pegaso similium), ut perspicias 
qualia et qualita, si te mihi non dedisses, fuisses ignoratorus.. 
Simanl autem ascendi agitabat illa et moderabatar : atque 
ego in altum evectus contemplabar, ab Aurora cursa insli- 
tuto ad Occidentem usque, urbes, gentes populosque, 
quasi Tripiolemus seminis quiddam in terram projiciens : 
quanquam haud sane memini, qualenam esset sparsum 
illud semen , nisi hoc tantum, bomines ad me suspicientes © 
landare, et fanstis acclamationibas , quoscumque volatu 
adiissem, prosequi. 


16. Postquam igitur tot res mibi meque landantibus 
istis ostendisset, reduzit iterum non ista quidem veste in 
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PROMETHEUS IN VERBIS. 1. 5 


dutam, quam habebam, quum volocri curru eferrer : sed 
videbar omnino mihi in amictu honoratiore et preefextato 
redire. Quin et, ut patrem invenit astantem meque op- 
perientem, monstrabat ipsi vestem illam, et me qualis re- 
Yerterer : imo etiam submonefecit, quam malum de me 
consilium peene jam inivissent cognali. Ista me vidisse 
memini pueritiam tantum quod egressus, ut mihi quidem 
videtur, conturbatus ex verberum meto. 

17. Hrec dum exsequor, Hercules, inquit nonnemo, 
quam longum somnium et judiciale : tum alius interpellat, 
Hibernum scilicet, quando longissime sunt noctes : aut si 
forte trinoctiale et ipsum, quemadmodum Hercules : quid 
vero ipsi in mentem venit, ut ista nogaretur ad nos , pueri- 
lemque noctem commemoraret, eî somnia vetera jamque 
obsoleta’? futile profecto hoc narrationis frigus : num nos 
somniorum interpretes esse quosdam statuit ? Minime certe, 
o tu, quisquis es : nec enim Xenophon, quum narraret ali- 
quando somnium, sibi visum [incesdium oriri] in paterna 
domo et reliqua (nostis enim), velut histrionicam , visionem 
istam, neque nugaturas de industria persequebetar, idque 
in bello et desperatione rerum, urgente hoste ; sed sane et 
utile quiddam babebat ista narratio. 

18. Similiter et ego somnium istud meum enarravi vobis 
ejus rei cansa, ut juvenes ad meliora convertantar, et eru- 
ditioni stadeant : imprimis si quis eorum ob panpertatem 
animo deficiat, seque deterioribus applicet, indolem hand 
ignobilem corrumpens : hic, sat scio, confirmabitur, audita 


rima me contuli, eruditionemque concupivi, nequaquam 
ignave cedens rei familiaris, quss tom premebant , anguatiis ; 
itemque qualis ad vos me recepi , si nihil alivd, at saltem 
nemine sculptorum obecurior. 


IL 


AD EUM QUI DIXERAT, PROMETHEUS 
ES IN VERBIS. 


1. Prometheum igitur me esse ais? si ea ratione, 0 opti- 
me, quod et mea opera lutea sint, agnosco imaginem , me- 
que similem illi esse fateor, neque luti figulus dici recuso; 
tametsi lotum mihi vilius sit, quale ex triviis colligitar, 
crenum propemodum : sin vero extollens orationem mea, 
perinde ut artificiosam, doctissimi illius Titanum nomine 
am cohonestas, vide ne quis froniam dixerit, et quasi 
quandam Atticam subsannationem subesse huic laudi. Vel 
dic, undenam artificiosam, quod ego facio? quae vero 
eximia sapientia et prudentia in scriptis meis? Mibi certe 
filud satis fuerit, si non lutea prorsus, aut digna Caucaso 
tibi videantur. At vero quanto justius vos comparari Pro- 
metheo poleratis, quicumque în causis agendis celebres 
estis, vera certamina subeuntes! Viva enim revera atque 
animata vobis opera sunt, et pet Jovem etiam calor illorum 
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ex Darii, aut Cambysis, aut etiam ipsius Cyri thesauris 
depromtum : homine autem viso, plerique ridebant; qui- 
dam etiam ut monstrum sunt aversati. Quare Ptolemscas 
intelligens parum laudis capere neque in admiratione esse 
apud /Egyplios novitatem, sed pree ipsa concinnitatem pro- 
bari justamque formam, abduci ea jussit; hominemque 
non amplius eodem honore habuit , quo antea. Camelus 
neglecta mortua est : hominem autem illum duplicem The- 
spidi cuidam tibicini, cum in convivio belle cecinisset, 
dono dedit. 

5. Vereor itaque ne et mea sint camelus in ZEgypto, 
cujus homines adhuc frenum et purpuram admirentur : 
neque enim ad elegantiam sufficit, quod ex duobus optimis 
consiat, dialogo et comoedia nisi et ipsa compositio inter 
86 consentiens, justaque proportione temperata fuerit. Ex 
pulchris certe duobus compositio absurda fieri potest, quale 
illud vulgatissimum est Hippocentaurus. Non enim ama- 
bile hoc animal esse dixerie, sed potius contumeliosissimum, 
si modo convenit pictoribus credere, temulentiam et caedes 
illorum exbibentibus. Quid ergo?an non rursus ex duobus” 
optimis compositum fieri potest palchrum, ut ex vino et 
melle commistum et temperatum suavissimum ? Potest. 
sane : meas vero compositiones contendere non ausim tales 
esse; quin potius vereor, ne utriusque pulchritudinem ipsa 
mixtura corruperit. 


6. Neque enim omnino consueta inter se atque affinia ab 
initio dialogus et comeedia fuere : siquidem ille domi et seor- 
sum, ac, mehercle, in ambulacris cum paucis quibusdam 
disputationes suas habebat : lac vero, Baccho se totam 
tradens, in theatris versabatur, simulque ludebat, et risum 
movebat, gaudebatque salibus et dicacitate, et ad numeros 
tibie incedebat interdum; ssope eliam anaparsticis versibus 
vecta, dialogi sectatores utplurimum subsannabat, medita- 
tores, ac vanos sublimium rerum disceptatores , et id genus 
alia vocitando. Atque id solum ei cordi erat ; ut eos sugil- 
laret, et Dionysiacam istam libertatem in eos efl'underet; 
nunc in sere ambulantes et cum nubibus versantes illos 
exhibens, nuno pulicum saltus metientes, de aereis videli- 
cetet sublimibus istis rebus nimis exiliter argutantes. Dia- 
logus vero gravissimas disputationes babebat, de natura re- 
rum deque virtute philosophans : ita ut musicorum illud, 
bis per omnes chordas, ab acutissimo nimirum ad gravissi- 
mumsonum, ipsorum esset concentus. Et tamen ausi faimus 
nos, haec ita sese habentia inter sese conjungere et coaptare, 
non admodum obsequentia nec facile societatem suslinentia. 

7. Vereor itaque ne denuo simile aliquid Prometheo isti 
tuo fecisse videar, ut qui feminam cum mari commiscue- 
rim, et ob id ipsum nune reus agar : vel potius ne in alia re 
talis qualis ille appaream , dum decipio fere auditores , 0ssa 
apponens ipsis pioguedine obducta, risum scilicet comi- 
cum sub philosophica gravitate. Ad furtum enim quod 
attinet (nam et furandi arte hic deus insignis est), absit ; 
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(36 - 40) 
ec certe nostris inesse non dices. Unde enim furatus sim? 
nisi forte quis me fagil, qui ejusmodi Pityocamptas et Hir- 
cocervos et ipse composuerit. Verum quid faciam? Perse- 
veradum enim est in iis' quao semel elegi; mutare enim 
consilium, Epimethei , non Promethei est. 


IL 
EPISTOLA AD NIGRINUM. 
Lucianus Nigrino salutem. 


Noctuas Athenas, inquit proverbium : quasi ridiculum 
sit si quis eo noctuas apporlet, quoniam apud illos abun- 
dent. Ego vero ai dicendi facultatem stendere volens Ni- 
grino librum a me scriptum mitterem, plane obnoxius eqnk- 
dem huic ridiculo forem : nunc autem, quum id solum 
agam, ut sententiam ‘meam tibi aperiam, et quo nunc sica 
animo, et quod noa leviter oratione tua affectus fuerim, 
elf'ugero sane merilo eliam Thucydidis Ulud, dicentis : 
Imperitia audaces, res autem cogilata atque considerata 
canciatores eflicit. Manifestum est enim, mihi noa impe 
ritiam solum, verum etiam amorem ac studium literarum, 
hujus audacise causam esse. Vale. 


NIGRINUS sive DE MORIBUS PHILOSO- 
PHORUM. 


AMICUS, LUCIANUS. 


1. AM. Quam oppido gravis nobis et sublimis rediisti f 
Neque enim aspicere nos amplius dignaris, neque conversa- 
ris nobiscum, nec sermones ut antea confers; sed repente 
immutatus es, et omnino fastidiosus videris evasisse. Lu- 
hens vero audierim ex te, unde ad hoc insolentis= pervene- 
ris, et ques ejus rei causa sit. 

LUC. Quid enim aliud, 0 amice, quam felicitas? 

AM. Quid ais? 

LUC. Dum aliud ago, felicem me et beatum vides fa- 
ctum, et, quod in scena solet usurpari, ter beatum. 


AM. Papee! tam subito? 

LUC. Ita res habet. . 

AM. Quidnam autem tantum illud est quo te sic effers? 
ut non summatim modo letemur, sed, singulis etiam au- 
ditis, accurale scire possimus. 

LUC. An non almiratione dignum tibi videtur, per Jovem, 
pro servo me liberum, pro paupere vere divilem , pro stulto 
autem et insano factum modestum? 


2. AM. Immo vero maximum. Sednondum tamen plane 
intelligo quidnam illod sit quod dicis. 

LUC. Recta in urbem profectus sum, ut ibi ocolorum 
aliquem medicum circumspicerem : nam ille oculi affectus, 
quo laborabam, magis ac magis ingravescebat. 
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III. NIGRINUS. 8 — 6. 9 


AM. Ordine haec omnia novi, ideoque optabam, ut ia 
bonum atque peritum aliquem incideres. 

» LUC. Quom igitur statuissem, Nigrinum quoque illom 
Platonicuti philosophum, ut quem longo temporis inter- 
vallo’non videram, compellare, mane surgens, ad ipsum 
adeo, et pulsata janua, quum puer intro de me renunciasset, 
arcessilus sum. Ingressus, deprebendo ipsum quidem 
manibus librum tenentem, circum autem undique multas 
veterum sapientam imagines positas. In medio autem 
erat etiam tabella quiedam, in qua geometrice queedam 
figura» descripze erant, ac spheera amndinea, ad imitationem 
universi, ut videbatur, composita. 

3. Amantissime igitor mo amplexatus ille interrogavit 
de rebus meis. Quibus omnibus illi expositis, ego quoque 
Vicissim ex eo quarsivi, et quid ipse ageret, et numquid 
apud se statuisset in Graeciam denuo navigare. Ibi vero 
ille, o amice, posteaquam coepisset de hisce rebus dicere 
suamquesententiam explicare, tantam verborum ambrosiam 
mihi affudit, ut mibi plane Sirenes illas, si ques umquam 
fuerunt, et Celedones et Loton illam Homeri obscurasse et 
obliterasse videretur : adeo divina erant quae loquebatur. 

4. Huc enim dicendo provectas est, ut philosophiam 
laudaret, et que: ab ea manat, liberiatem, et ista, quer 
vulgo pro bonis habentur, irrideret , divitias nimirum, gio- 
riam, regna, honores; preeterea aurum quoque et purpuram, 
et cetera quao admodum spectabilia plerisque, antea vero 
etiam mibi videbantur. Quie ego animo intento atque 
aperto accipiens, continno ita affectus fui , ut quid paterer 
ipse nescirem, atque in omnes partes raperer : nunc quidem 
dolebam, quod vanitatis coarguerentur ea que mihi ca- 
rissima fuerant, divitize videlicet, argeotum, et gloria : ac 
tantum non lacrimabar, quim de gradu dimota cernerem : 
eadem mox mibi videbantar vilia et ridicula esse; gaude- 
bamque rursum tanquam ex tenebroso quodam aere prio- 
ris vitee ad serenitatem et magnam aliquam lucem prospi- 
ciens : adeo ut, novo sane exemplo, neglecto oculo ejusque 
infirmitate, animo perspicaciori paulatim evaserim, quem 
ad id tempus cecutientem insciens circumtuleram. 

5. Tandemque in eum statum adductus sum, quem 
modo mihi exprobrabas : nam et elatus oratione illius, et 
tanquam in sublime evectus sum, et omnino humile nibil 
jam cogito. Videor enim mihi a philosophia non aliter 
affectus, quam Indi a vino feruntur, quando primum bi- 
bere eis contigit : natura enim calidiores quum jam essent, 
accedente potu adeo vehementi, continuo bacchari crepe» 
runt, ac duplo magis ex mero insanire. Ita et ego ora- 
tione ejus quasi furore captus atque ebrius obambulo. 

6. AM. Atqui hoc quidem pon est ebrium, sed sobrium 
atque temperantem esse. Ego vero oplarim, si fieri possit, 
ipsam illam audire orationem. Neque enim contemmnere 
eam, opinor, fas est; preesertim si qui audire cupit, et ami- 
cus est, et eodem tenetur studio. 


LUC. Bono animo esto, o bone! nam juxta Homericum 
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alted, ultro festinantem hortaris; ac nisi preevortisses, jam 
ipse rogassem, me narrantem audires. Testem enim te 
adhibere apud homines volo , me non sine ratione insanire. 
Quin et crebro meminisse volupe mihi est; et hanc medi- 
tando familiarem jam exercitationem feci : nam etiamsi 
nemo mihi adsit, tamen sic quoque bis terve de die dicta 
illa mecum ipse revolvo. 

7. Et quemadmodum amatores, absentibus amasiis, di- 
cia eorum et facta memoria repetunt, iisque immorando 
morbum fallunt, perinde ac si ili ipsi amati adsint : quidam 
vero etiam colloqui secum illos putant, atque iis, que tum 
sibi audire visi sunt, quasi paulo ante revera dictis, gau- 
dent, animumque memoria preeteritoram applicautes, 
macerandi sese prassentibus otiom non habent : sic sane et 
ipse, philosophia non praesente, verba, que tum audivi, 
recolligens, et mecum crebro revolvens, non exiguum capio 





solatium. In summa, perinde ac si in pelago et per no- 
ctem atram ferar, ad hanc quasi quandam facem respicio , 
omnibus illis rebus, quae a me geruntur, virum illum coram 
adesse existimans , semperque velut audiens ipsum eadem 
illa sua ad me dicentem : interdum etiam, et maxime, 
quando mente in id defixa constiti, valtum ipsum illius 
videre mihi videor, et vocis sonus in auribus mibi resonat ; 
etenim juxta Comicum, revera aculeum quendam in audi. 
torum mente reliquit. 


8. AM. Subsiste, o admirande, paullumque retrocede, 
et ab initio repetens jam tandem dicta illa enarra, quo- 
niam non mediocriter me his ambagibus excrucias. 

LUC. Recte dicis, atque ita facto opus est : sed illud 
queeso, vidistine aliquando sive tragicos, sive etiam, per 
Jovem, comicos histriones, malos istos dico, qui sibilo 
excipiuntur, quique poemata agendo corrumpant, ac po- 
stremo theatris ejiciuntur, tametsi ips:e fabulze ssepenumero 
bene se habeant ac palmam etiam reportarint ? 

AM. Multos novi tales. Sed quorsum hoc? 

LUC. Vereor ne et ipse subinde inepte imitari videar; 
alia quidem inordinate conserens, interdum autem etiam 
ipeam sententiam prae imbecillitate ingenii corrumpens; adeo 
ut cogaris sensim ipsam damnare fabulam. Nam ad histrio- 
niam meam quod attinet, non admodum segre id feram : 
ceterum argumentum ipsum non mediocri dolore me affe- 
cturum esse videtur, si mecum una cadat et mea culpa inde- 
corum appareat. 

9. Proinde hoc per totam memineris mihi orationem, 
quod poeta quidem ipse talium peccatorum immunis est, ac 
procul a scena sejunctus alicubi sedet, neque quicquam 
eorum curat, quer in theatro aguntur : ego vero mei ipsius 
periculum tibi exhibeo , qualis scilicet histrio sim, quantum- 
que memoria valeam , quod ad cetera attinet , nihil a nuncio 
tragico distans. Quare si quid minus pro rei dignifate 
dicere visus fuero,, illud tibi in promtu sit, quod scilicet 
melius hoc fuerat; et quod ipse poeta aliter fortassis idem 
dixerat : me vero ai exsibilaveris, non amodum moleste 
feram. 

10, AM. Ut bene sane, ita me Mercurius amet, et juxta 
Ì rbetorum leges exordium hoc tibi peractum est. Videris 
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I. NIGRINUS. 11 — 13. u 


igitur etiam hsec additurus , sermovem inler vos non fuisse 
longum, teque ad dicendum non venire paratum, et melius 
futuram fuisse, si ipsum dicentem audissem; te enim pauca 
quedam et quantum licuit memorie mandata depromere. 
An non haec quoque dicturus eras? Nibil igitur illis apud 
me tibi opus est : existimes autem, quantum ad hoc attinet, 
‘omnia jam tibi praedicta esse : habes enim et acclamare et 
plaudere paratum. Sin vero moras nectis, quam in rem 
ipsam ventum erit, aliealore me usurum te scias et acutis- 
sime sibilaturo. 

11. LUC. Equidem ethec, quae tu commemorasti, di 
cta volui, et illa quoque, me neque ordine, neque, ut ille, 
justa quadam et continua oratione de omnibus dicturum 
esse; mese cnim facultatis hoc minime est : nec rursum 
illius persons attribuendo sermonem , ne alia etiam in parte 
histriouibus illis similis fiam , qui sepenumero aut Agame- 
imnonis, aut Creontis, aut etiam ipsius Herculis persona as 
sumta, ac vestibus auro contextis induti, et horrendum 
tuentes, ore in immensum diducto, exiguum et gracile, 
adeoque muliebre quiddam loquuntur, ipsa etiam Hecuba Po- 
Iyxenave multo demissius. No igitur et ipse deprebendar 
majorem omnino, quam pro capite meo, personam induisse, 
ipsumque ornatum dehonestare, ex nuda tecum volo mea- 
que propria persona colloqui, ne cadens alicubi, quem 
ago heroem , mecum una convulsum terre aflligam. 

12. AM. Homo hic non desinet hodie apud me crebra illa 
scena atque tragedia uti. 

LUC. Imo desinam, et ad incepta me nunc convertam. 
Principium igitur orationis illius commendatio fuit Graecime 
et eorum hominum, qui Athenis commorantur, quod cum 
philosophia et paupertate degant, et neque civium neque 
peregrinorum quemquam intueri gaudeant, qui luxum ad 
sese invehere conetur : sed si quis etiam veniat ad illos ita 
affectus, et paulatim transforment ipsum, et veteres mores 
dedoceant, atque ad puritatem vite transferant. 


13. Memorabat itaque quendam ex istis multo auro ful- 
gentibus, qui quum Athenas venisset admodum insiguis et 
turba comilum gravis, varia veste auroque ornatus, Athe- 
niensibus omnibus sese admirationi esse existimabat, et 
(anquam beatum suspici; quum iis contra infelix esse 
homuncio videretur : quin et erudiendum eum sibi sum- 
serunt, non acerbe neque aperte velantes, ne in libera ci- 
vitate pro lubita viveret : sed quum in gymnasiis et balneis 
molestus esset, suis servis premens et in angustum cogens 
obvios, submissa voce quidam, quasi latere vellet, neque 
illum perstringeret : Metuit, inquit, ne inter lavandum 
pereat: atqui pax certe maxima balneum tenet : proinde nihil 
opus est exercitu. Ille autem verum audiens, interea eru- 
diebatur. Preeterea varia illa veste atque purpurea eundem 
exuerunt, urbane admodum floridum colorum nitorem irri- 
dentes : Jam ver adest, dicebant : et, Unde nobis pavo hic? 
et, Fortassis materna est : et similia. Atque codem pacto 
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(6- 11) 
me vero durius impingente pree Imperitia, confracta est 
tabula : ille indignatus , scutioa , que sub manu erat, capta , 
haud placide neque adhortantis more me initiavit, sic ut 
lacrima mihi procemium essent arlis. 

4. Hinc ergo me domum proripio, crebros singultus 
ducens lacrimisque oculos oppletus : commemoro scuti- 
cam, vibicibusque ostensis et incusata multa quadam 
(avuncali) crudelitate , adjeci , haec illum ex invidia fecisse, 
(metuentem) ne arte se superarem. Indigne ferens mater 
quum multa fratri dixisset convicia, ego primis tenebris. 
obdormivi adhuc în lacrimis, et scuticam in animo ha- 
bens. ‘ 

5. Hactenus quidem, quae dixi,, ridicula sunt et puerilia : 
que vero delnceps consequuntur, non jam contemtu digna, 
© viri, accipietis, sed talia, quee valde diligentes auditores 
requirent : ut enim cum Homero dicam, Divinum mihi se- 
cundom quietem venit insomnium almam per noctem, tam 
clarum, ut nihil abessel a veritate : adeo post tantum 
tempus species rerum visaram in oculis usque inheret,, et 
sons auditorom auribus insonal; tam erant omnia mani 
festa. 


6. Duze mulieres prebensis manibus me utraque ad se 
trabebanf vehementer sane et valide, sic ut parum abesset, 
quin me discerperent illo mutuo contendendi studio : nam- 
que modo hesc superior picne me totum habebat, modo 
rursos ab altera tenebar : interea vociferabantur invicem , 
ambee; heec, eam me suum possidere velle : illa, frustra 
res alienas istam sibi vindicare. Erat autem una operaria, 
virilis, squalida coma, manibus callo plenis, succincta 
vestem, calce referta, qualis erat avunculus, quum poliret 
lapides : allera vero facie valde formosa, babitu decora, 
atque eleganti vestitu. Tandem ergo mihi permittunt ar- 
bitrari, utri malim adesse. Prior autem inculta illa et vi- 
rilis sic est locuta : 

7. Ego, care puer, ars sum Slatuaria, quam heri co- 
pisti discere, et domestica libi et cognata genere : elenim 
et avus tuus (matris ipso nomine patrem appellabat) lapi- 
dum erat sculptor, et vunculus uterque magnam sunt adepti 
laudem ex nobis. Quodsì optes nugis et quisquiliis, quas 
illa priebet, abetinere (monstrabat alteram) et me sectari 
mecamque degere, primum tu quidem aleris firmo cibo, 
€t humeros habebis robustos, ab omni autem invidia eris 
alienus, neque unquam abibis in peregrinas regiones, patria 
familiaribusque relictis : nec te sane propter verba lauda- 
bunt cuneti, sed propter opera. 

8. Cave aulem fastidiveris habitus vilitatem, aut 
illud vestimenti sordidum : a talibus enim iniliis profectus 
etiam Phidias ille Jovem-exhibuit, et Polycletus Janonem 
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faerunt : hi nunc proplerea cum diis adorantor. Jam si 
ta unus corum fias, qui potest fieri quin calebris apud 
omnes homines ipse habeare ? mo patrem efficies ut beatus 
predicelur te filio, patriamque insuper reddes illustrem. 
Ista atque istis itidem plura titubans et usquequaque 
barbare locuta dixit Statuaria, perquam sane sedulo com- 
posita, ut quae mihi persuadere conaretur : sed noa amplius 
vecordor; nam plurima jam quidem memoriam effagerunt. 
Postquan igitur desiit, infit altera hunc fere in modum : 

9. Ego, fili, Eruditio sum, jam tibi familiaris et nota, 
etsi necdom ad finera usque me pertentaveris. Quanta 
quidem tu bona sis consecuturus, si statuarius fias, ista 
predizit : nibil utique nisi operarius eris, corpus labori 
impendens, in eoque spem vitze omnem habens repositam ; 
dum ipse sis obscurus, parvama eamque illiberalem acci- 
pias mercedena, liuamilis animo, vilisque prodeas et inco- 
mitatus in publicum, neque amicis utilis advocatus, nec 
inimicis metuendus, nec quem tui cives emulentur; sed 
ipsum illud operarius , unusque e plebe multa, qui semper 
preestantiorem revereatur, dieèndo promtum colat, leporis 
vitam vivens, potentiorisque prevda facilis. Fac autem te 
Phidiam aut Polycletum fieri, multaquo admiranda affabre 
perficere : artem cuncti laudabunt; at nulus eorum, qui 
spectant, si quidem sapiat, optet se tibi similem esse : qua- 
liscumque enim fueris, vilis artifex mercenariveque et ma- 
nibus vitam queerens habebere. 

10. Verum mihi si morem geras, primum equidem tibi 
molta ostendam veterum virorum acta, resque gestas ad- 
mirabiles, dum eorum scripta tibi recito, atque omnium, 
ut plane dicam, te peritum reddo. Quin el animum, quer 
tui pars est primaria, excolam moltis boaisque ornamentis, 
temperantia, justitia, pietate, placiditale, equitate, pru- 
dentia, constantia, honesti amore, acri denique prestan- 
tissimarum rerum studio; ista enim vere sunt sincera menti3 
decora. Preeteribit autem te nec vetustum quicquam, 
nec quod nunc fieri expediat : quin et futura prospicies me- 
cum; et in universum quicquid est rerum divinaram bu- 
manarumque, non diu erit quod te docebo. 


11. Tom qui nunc pauper andis, et istias , cujus nomen 
vix consiat, filius, qui jaua fere deliberasti de tam ignobili 
arte, paulo post omnibus eris eemulationi et invidendus : 
‘honores laudesaque consequeris , ob rerum oplimarun» cul- 
tum insignis, quique genere ac diviliis excellunt. to suspi- 
dient; porro tali veste (sua, quara splendidissimam gerebat , 
ostentata ) amictus, magistratu prim:eque sedis onore 
dignus habeberis ; si quo peregre proficiscaris, ne in extera 
| quidena regione ignotus eris obscarusve : ejusmodi tibi 
circumdabo insignia , ul videntium unesquisque prosimum 
impellat, teque digito designans, Hic ille est, aiat. 

12. Si quid autem majoris momenti aut amicos aut di 
vitatem etiam universam occuparit,, ad te cuneti respicient : 
| dixeris aliquando publice, a tuo dicentis ore plerique pen- 
L 
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debant audffores admirabundi, et gratalabontur tum tibi 
disertee orationis potentiam, tom patri prolis felicitatem. 
Quod autem ferunt immortales fieri quosdam ex mortalibus, 
id tibi conciliabo : etenim quum e vita discesseris , non tu 
desines unquam adesse dociis, e consuetudinem babere 
cain optimis. Viden’ Demosthenem illum, quo petre na- 
tam ego quantum reddiderim? viden’ Eschiem, qui pia- 
tricis trmpanum polsantis erat filius ? et tamen ipsum pro- 
prer me Philippus coluit. Socrates autem ci ipse sub ista 
Statuaria nutritos, simul atque meliora percepit illaque 
deseria transfagit ad me, audis ut ab omnibus celebretar? 

13. Bis tu missis tantis talibusque viris, rebus splendi- 
dis, sermonibus sapientissimis, babita decoro , honore , glo- 
ria, laude, principe considendi loco, opibus, dignitate, fa- 
cunde oratioais fama, publica prudenti gratulatione , 
tuniculam indoes sordidam, et babitum suscipies servilem , 
vecticulos, cala, malleolos, scalpra in manibas habebis, 
vultu ad opus prono, humilis et bumilia consectans, omnem- 
que in modam abjectos : nonquam tu rectum caput ef- 
feres, virile nibîl, nihil Hberale cogitabia ; sed opera quo- 
modo tibi concinna et elegantia procedant, providebis; ut 
ipse sis concinnus et honestis moribus ornatus, minime 
curabis, sed lapidibus te viliorem reddes. 

14. Hiec quum adhuc diceret, ego, non exspectato scr- 
‘monom fine, surgens litem decrevi, atque deformi illa et 
operaria spreta, conferebam me ad Eruditionem valde Le- 
tus : maxime quandoquidem in mentem mihi venit scutica, 
et plagas statim non paucas inchoanti mihi hesterno die 
fuisse impositas.. Illa deserta primum indignabatur manibes 
complosis, et dentibus infrendens : tandem, quomodo Niobea 
audimus, fixa dirignit, inque lapidem fuit versa. Si vero 
passa videatur incredibilia, ne tamen non credatis ; miras 
enim somuia preestigias objiciunt.. 


15. Tum altera, quum ad me respexisset, At ego jam, 
inquit, tibi vices rependam cause justissime dijudicate : 
age ergo, inscende in hunc currum (currum aliquem osten- 
debat equorum alatorum , Pegaso similium), ut perspicias 
qualia et quahta,si te mibi non dedisses, fuisses ignoraturus. 
Simul autem ascendi, agitabat illa et moderabatar : atque 
ego în altum evectos contemplabar, ab Aurora cursa insli- 
tuto ad Occidentem usque, urbes, gentes populosque, 
quasi Triptolemus seminis quiddam în terram projiciens : 
quanquam haud sane memini, qualenam esset sparsum _ 
illud semen, nisi hoc tantum, lomines ad mie suspicientes 
laudare, et fanstis acclamationibus, quoscumque volatu 
adiissem, prosequi. 


16. Postquam igitur tot res mibi meque laudantibus 
istis ostendisset,, reduxit iterum non ista quidem veste in- 
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PROMETHEUS IN VERBIS. 1. 5 


dutum, quam habebam, quum volucri curru efferrer : sed 
Videbar omnino mihi in amictu honoratiore et preefertato 
redire. Quin et, ut patrem invenit astantem meque op- 
perientem, monstrabat ipsi vestem illam, et me qualis re- 
Verterer : imo etiam submonefecit, quam malum de me 
consilium peene jam inivissent cognati. Ista me vidisse 
memini pueritiam tantum quod egressus, ut mibi quidem 
videtur, conturbatus ex verberum meto. 

17. Hiec dum exsequor, Hercules, inquit nonnemo, 
quam longum somnium et judiciale : tum alius interpellat, 
Hibernum scilicel, quando longissimee sunt noctes : aut si 
forte trinoctiale et ipsum, quemadmodum Hercules : quid 
vero ipsi in mentem venit, ut ista nugaretur ad nos, pueri- 
lemque noctem commemoraret, et somnia vetera jamque 
obsoleta? futile profecto hoc narrationis frigus : num nos 
somnioram interpretes esse quosdam statuit ? Minime certe, 
0 tu, quisquis es : nec enim Xenophon , quum narraret ali- 
quando somnium, sibi visum [incendium oriri] in paterna 
‘domo et reliqua (nostis enim), velut histrionicam , visionem 
istam, neque nugaturus de industria persequebatur, idque 
in bello et desperatione rerum, urgente hoste ; sed sane et. 
utile quiddam babebet ista narratio. 

18. Similiter et ego somnium istud meuna enarravi vobis 
ejus rei causa, ut juvenes ad meliora convertantar, et eru- 
ditioni studeant : imprimis si quis eorum ob peupertatem 
animo deficiat, seque deterioribus applicet, indolem baud 
ignobilem corrumpens : hic, sat scio, confirmabitur, audita 
somnii nostri fabula, meque sibi idoneum eremplum ob 
oculos ponet considerando, ex quali conditicne ad pulcher- 
rima me contoli; eruditionemque concupivi, nequaquam 
ignave cedens rei famuliaris, ques tum premebant , angustiis; 
itemque qualis ad vos me recepi , si nihil aliud, at saltem 
nemine scalptorum obscurior. 


IL 


AD EUM QUI DIXERAT, PROMETHEUS 
ES IN VERBIS. 


1. Prometheum igitur me esse ais? si ea ratione, 0 opti- 
me, quod et mea opera lutea sint, agnosco imaginem , me- 
que similem illi esse fateor, neque luti figulus dici recuso; 
tametsi lotom mihi vilius sit, quale ex triviis colligitur, 
crenum propemodum : sin vero extollens orationem meam, 
perinde ut artificiosam, doctissimi illius Titanum nomine 
eam cobonestas, vide ne quis froniam dixerit, et quasi 
quandam Atticam subsannationem subesse huic laudi. Vel 
die, undenam artificiosum, quod ego facio? quae vero 
eximia sapientia et prudentia in scriptis meis? Mibi certe 
illud satis' fuerit, si non lutea prorsos, aut digna Caucaso 
tibi videantur. At vero quanto justius vos comparari Pro- 
metheo poleratis, quicumque in causis agendis celebres 
estis, vera certamina subeuntes! Viva enim revera atque 
animata vobis opera sunt, et pet Jovem etiam calor illorum 
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EN AOMOIX 2-4 (s-%) 


igaiaz est. Qued ipemm a Prometeo profeciom videri 
possit, nisi qued hoc discriminis inest, qued ex Into vos 
non fingitis, sed ausea vobis plerisque fpmenta sont 


2. Nes autem, qui ad multitedinem prodimas , atque ibi 
lojsamodì deciemafianes profitemzr, sinealacra tantum 
quniam spectanda exhibemes. Et ia summa, circa Iotum, 
uti panio ante dici, hec fisulima versater, quemadmodum 
puperum fignli : ceiermm neque metus simnilis inest , neque 
anime: significatio alla , sed delectatio qeerdae ad sommum, 
« lacus merus est. TI cogitare incipiam , momo ita me Pro- 
muettewm dira, ni Comicne Cioe : de quo (pot) bo: 


Cieon Promethezs ipse post megotia est. 


Jpsi ctiamAthenienses figulos ollaram , fernoraza construcio. 
res, et quicumque circa letuma versantar, Promeibeos voca- 
beni olim, allodentes ad latam, opimor, et ad ilem, que fit 
in igne, vasorum cocturam. Quod si hoc sibi vult Prome- 
{beus iste tuus, admodom direcie jacniatos es, et secundum 
Allicam illam mordendi acerbitatem; quomiam et nostra 
opera fragilia sunt, perinde st illorum ollulae ; et modicum 
quispiam lapillom injiciens, facile contriverit omnia. 

3. Atqui, dixerit aliquis consolando nos, nequaquam in 
hhanc partem te assimilavit Prometheo; sed novitatem illam 
laodans et ad nallum aliuà evemplar efictum opus; velut 
fille, quom nondum essent homines, sua solertia exo- 
gitatos illos finxit, ac talia animantia formavit atque ador- 
navit, que: et moverentur facile , et aspectu gratiosa forent; 
et in summa, architectus ipse eral , sed cooperabatur tamen 
etiam Minerva, quae el lutum inspirabat ct figmenta illa 
animata reddebat. Talia quidem ille dixerît, in optimam 
partem dictum istud exponens. Et fortassis loc sententia 
etiam dicti fuit. Verum mihi non sane satis est, si videar 
nova finxisse, figmentoque nostro nihil velustius afferri 
possit, cujus progenies censeatur : sed nisi elegans videatur, 
pudeat me sane (sat scias) illins, et conculcans disperdiderim ; 
neque illi profuerit apud me novitas, quominus conteralur, 
si non et formosum videator. ac nisi ita sentiam, dignus 
Mili videor qui a sedecim vulturibas arrodar : ut qui non 
intelligam longe deformiora ea esse, quee cam peregrinilate 
conjunctam babent turpitudinem. 





4. Ptolemeeus certe Lagi filius, quum duas res novas in 
4gyptum adduxisset, camelum Bactrianam totam nigram, 
et liominem bicolorem, cujus dimidia pars plane nigra, 
altera autem supra modum candida erat, ex aequo distribe- 
tis quee uterque color occupabat locis; congregavit in thea- 
trum ZEggptios , et exhibuit illis cum alia multa spectacula, 
tum postremo loco hasc quoque, camelum et semialbum lomi- 
nem : putabatque se magnam admiralionem isto spectaculo 
concitaturum esse. At illi ad cameli quidem conspectum 
perterriti sunt, et parum abfuit quin exsilientes profuge- 
rent, quanquam fola ca auro exornala, ac purpura ib- 
strata erat, frenum eliam gemmis distinctum babebal, 
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ex Darii, aut Cambysis, aut etiam ipsius Cyti thesauris 
depromtum : homine autem viso, plerique ridebant; qui- 
dam etiam ut monstrum sunt aversati. Quare Ptolemecas 
intelligens parum laudis capere neque in admiratione esse 
apud ZEgyptios novitatem, sed pree ipsa concinnitatem pro- 
bari justamque formam, abduci ea jussit; hominemque 
non amplius eodem honore habuit, quo antea. Camelus 
neglecta mortua est : hominem autem illuro duplicem The- 
spidi cuidam tibicini, cum în convivio belle cecinisset, 
dono dedit. 

5. Vereor itaque ne et mea sint camelus in 4gypto, 
cujus homines adhuc frenum et purpuram admirentur : 
neque enim ad elegantiam sufficit, quod ex duobus optimis 
consiat, dialogo et comaedia , nisi et ipsa compositio inter 
sc consentiens, justaque proportione temperata fuerit. . Ex 
pulchris certe duobus compositio absurda fieri potest, quale 
illud vulgatissimum est Hippocentaurus. Non enim ama- 
bile hoc animal esse dixeris, sed polius contumeliosissimum, 
si modo convenit pictoribus credere, temulentiam et ceedes 
illorum eribentibus. Quid ergo?an non rurgus ex duobus' 
optimis compositum fieri potest pelchrum, ut ex vino et 
melle commistum et temperatum suavissimum? Potest 
sane : meas vero composiliones contendere non ausim tales 
esse; quin polius vereor, ne utriusque pulchritudinem ipsa 
mixtora corruperit. 


6. Neque enim omnino consueta inter se atque aflinia ab 
initio dialogus et comeedia fuere : siquidem ille domi et seor- 
sum, ac, mehercle, in ambulacris cum paucis quibusdam 
disputationes suas labebat : biec vero, Baccho se tolam 
tradens, in theatris versabatur, simulque ludebat, et risum 
movebat, gaudebatque salibus et dicacitate, et ad numeros 
tibie incedebat interdom; sepe etiam anapiesticis versibus 
vecta, dialogi sectatores utplurimum subsannabat , medita- 
tores, ac vanos sublimium rerum disceptatores , et id genus 
alia vocitando.  Atque id solum ei cordi erat; ut 606 sugil- 
laret, et Dionysiacam istam libertatem in eos effunderet; 
nunc in aere ambulantes et cum nubibus versantes illos 
exhibens, nuno pulicum saltus metientes, de aereis videli- 
cet et sublimibus istis rebus nimis exiliter argutantes.  Dia- 
logus vero gravissimas disputationes habebat, de natura re- 
rum deque virtute philosophans : ita ut musicorum illud, 
bis per omnes chordas, ab acutissimo nimirum ad gravissi- 
mumsonum, ipsorum esset concentus. Et tamen ausi fuimus 
nos, haec ita sese habentia inter sese conjungere et coaptare, 
non admodum obsequentia nec facile societatem sustinentia. 

7. Vereor itaque ne denuo simile aliquid Prometheo isti 
tuo fecisse videar, ut qui feminam cam mari commiscue- 
rim, et ob id ipsum nunc reus agar : vel potius ne in alia re 
talis qualis ille appaream , dum decipio fere auditores , 0ssa 
apponens ipsis pinguedine obducta, risum scilicet comi- 
cum sub philosophica gravitate. Ad furtum enim quod 





attinet (nam et furandi arte hic deus insignis. est), absit ; 
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hec certe nostris inesse non dices. Unde enim furatus sim? 
nisi forte quis me fugit, qui ejusmodi Pityocamplas et Hir- 
cocervos et ipse composuerit. Verum quid faciam? Perse- 
verandum enim est in iis‘ quo semel elegi; mutare enim 
consilinm, Epimethei , non Promethei est. 


IL 
EPISTOLA AD NIGRINUM. 
Lucianus Nigrino salutem. 


Noctuas Athenas, inquit proverbium : quasi ridiculum 
sit si quis eo noctuas apportet, quoniam apud illos abun- 
dent. Ego vero si dicendi faculiatem stendere volens Ni- 
grino librum a me scriptum mitlerem, plane obnosius equi 
dem huic ridiculo forem : nunc autem, quom id solum 
agam, ut sententiam ‘meam tibi aperiam, et quo nunc sica 
animo, et quod noa leviter oratione tua affectus fuerim, 
effugero sane merilo eliam Thucydidis Hlud, dicentis : 
Imperitia audaces, res autem cogitata atque considerata 
canciatores efficit. Manifestum est enim, mihi noa impe- 
riliam solum, verum etiam amorem ac studium literarum,, 
hujus audacize cansam esse. Vale. 


NIGRINUS sive DE MORIBUS PHILOSO- 
PHORUM. 


AMICUS, LUCIANUS. 


1. AM. Quam oppido gravis nobis et sublimis rediiati f 
Neque enim aspicere nos amplius dignaris, neque conversa- 
ris nobiscum, nec sermones ut antea confers; sed repente 
immutatus es, et omnino fastidiosus videris evasisse. Lu- 
hens vero audierim ex te, unde ad hoc insolentia pervene- 
ris, et quee ejus rei causa sit. 

LUC. Quid enim aliud, 0 amice, quam felicitas? 

AM. Quid ais? 

LUC. Dum aliud ago, felicem me et beatum vides fa- 
clum, et, quod in scena solet usurpari, ter beatum. 





AM. Pape! tam subito? 

LUC. Ita res habet. . 

AM. Quidnam autem tantum illad est quo te sic effers? 
ul non summatim modo letemur, sed, singulis etiam au- 
dilis, accurate scire possimus. 

LUC. An non admiratione dignum tibi Videtur, per Jovem, 
pro servo meliberum, pro paupere vere divitem , pro stulto 
autem et insano factum modestum? 


2. AM, Immo vero maximum. Sednondumtamen plane 
intelligo quidnam illod sit quod dicis. 

LUC. Recta in urbem profectus sum, ut ibi oculorum 
aliquem medicum circumspicerem : nam ille oculi affectus,, 
quo laborabam, magis ac magis ingravescebat. 
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III. NIGRINUS. 3 — 6. 9 


AM. Ordine haec omnia novi, ideoque optabam, ut ia 

bonum atque peritum aliquem incideres. 
- LUC. Quum igitur statuissem, Nigrinum quoque illum 
Platonicu philogophum, ut quem longo temporis inter- 
vallo’ non videram, compellare, mane surgens, ad ipsum 
adeo, et pulsata janua, quam puer intro de me renunciasset, 
arcessitus sum. Ingressus, deprebendo ipsum quidem 
mapibus librum tenentem, circum autem undique multas 
veterum sapientum imagines positas. In medio autem 
erat etiam tabella quiedam, in qua geometricie queedami 
figurze descripise erant, ac sphiera arundinea, ad imitationem 
universi, ut videbator, composita. 

3. Amantissime igitor me amplexatus ille interrogavit 
de rebus meis. Quibus omnibus illi expositis, ego quoque 
Vicissim ex eo quassivi, et quid ipse ageret, et numquid 
apud se statuisset in Gresciam denuo navigare. Ibi vero 
flle, o amice, postesquam coepisset de hisce rebus dicere 
suamquesententiam explicare, tantam verborum ambrosiam 
mihi affudit, ut mibi plane Sirenes illas, si ques umquam 
fuerunt, et Celedones et Loton illam Homeri obscurasse et 
obliterasse videretur : adeo divina erant quae loquebatur. 


4. Huc enim dicendo provectas est, ut philosophiam 
laudaret, el que: ab ea manat, liberiatem, et ista, que 
vulgo pro bonis habentur, irrideret , divitias nimirum, glo- 
riam, regna, honores; preeterea aurum quoque et purpuram, 
et cetera quae admodum spectabilia plerisque, antea vero 
etiam mibi videbantur. Quie ego animo intento atque 
aperto accipiens, continuo ita affectus fui , ut quid paterer 
ipse nescirem, atque in omnes partes raperer : nunc quidem 
dolebam, quod vanilatis coarguerentur ea que mibi ca- 
rissima fuerant, divitise videlicet, argentum, et gloria : ac 
tantum non lacrimabar, quum de gradu dimota cernerem : 
eadem mox mihi videbantar vilia et ridicula esse; gaude- 
bamque rursum tanquam ex tenebroso quodam aere prio- 
ris vite ad serenilatem et magnam aliquam lucem prospi- 
ciens : adeo ut, novo sane exemplo, neglecto oculo ejusque 
infirmitate, animo perspicaciori paulatim evaserim, quem 
ad id tempus ceecutientem insciens circamtuleram. 

5. Tandemque in eum statum adductus sum, quem 
modo mihi exprobrabas : nam et elatus oratione illius, et 
tanquam in sublime evectus sum, et omnino humile nibil 
jam cogito. Videor enim mihi a philosophia non aliter 
affectus, quam Indi a vino feruntur, quando primum bi- 
bere eis contigit : natura enim calidiores quum jam essent, 
accedente polu adeo vehementi, continuo bacchari cope- 
runt, ac duplo magis ex mero insanire. Ita et ego ora- 
tione ejus quasi furore captus atque ebrius obambulo.. 

6. AM. Atqui hoc quidem non est ebrium, sed sobrium 
atque temperantem esse, Ego vero oplarim, si fieri possit, 
ipsam illam audire orationem. Neque enim contenere 
eam, opinor, fas est; prassertim si qui audire copit, et ami- 
cus est, et eodem tenetar studio. 


LUC. Bono animo esto, o bone! nam juxta Homericum 
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cadpraa atrzo 


adire apnd hezines volo, me non sine ratione intanire. 


nemo mibi adsit, aiar 
ita mecem ipse revalto. 

7. Et quemadmodum amatores , absentibes amasiis , di- 
cia corum et ferta memoria repetent , iisque immorando 
morbum falbunt , perinde ac si li ipci aemati acisint : quidam 
vero etiam colloqui secum ius petaat , atque iîs, que tum 
sibi andire visi sunt, quasi penio ante revera dictis, gau- 
dest, animemque memorie preteritorem applicantes, 
macerandi sese prasentibes otinm non habent : sic sane et 
recollicens, ef mec Crebro revoltens, Ron criguum capio 
solatiuma. ln summa, perinde ac si in pelago el per no- 
ctem atram ferar, ad hanc quasi quandam facem respicio, 
omnibes Îlis rebes, que a me serantur, virem illom coram 
adesse existimans , semperque velut andiens ipsum cadem 
illa sua ad me dicentem : interdom cliam, et maxime, 
quando mente ia id defita cuestiti, valtem ipsum illius 
Videre midi videoe, et vocis soous in asribes mibi resonat ; 
elenim jaxta Comsicum, revera acalemma quesdam in audi- 
toram mente reliquit. 





8. AM. Sabsiste, 0 admirande, paniumque retrocede, 
«8 ab initio repetens jam tandera dicta illa enuma, quo 
niam non mediocriter me his ambagibes excrocias. 

LUC. Recte dicis, atque ita facto opes est : sed illud 
quaso, vidistine aliquando sive tragicos, sive etiam, per 
Jovem, comicos histriones, malos istos dico, qui sibilo 
excipiontar, quique poemata arendo comempant, ac po- 
stremo theatris ejiciuntur, tametsi ipse fabulee sarpenumero 
bene se habeant ac palmam etiam reportarint? 

AM. Multos pori tales. Sed quorsam boc? 

LUC. Vereor pe et ipse subiode ineple imitafi videar; 


cturum esse videtur, si mecqm una cadat et mea culpa inde. 
corum appareat. 
9. Proînde hoc per totam memineris mihi orationem , 
quod poeta quidem ipse lalium peccatorum immunis est , ac 
procal a scena sejametus alicubi sedet, neque quicquam 
eorum carat, quae in theatro aguntur : ego vero mei ipsius 
pericalum tibi exhibeo, qualis scilicet histrio sim , quantum. 
que memoria valeam , quod ad cetera attinet , nihil a nuncio 
tragico distans. Quare si quid minus pro rei dignifate 
dicere visas foero, illad tibi in promtu sit, quod scilicet 
melius boc fuerat; et quod ipse poela aliter fortassis idem 
dixerat : me vero si exsibilaveris, non admodum moleste 
fera. 

10, AM. Ut bene sane, ila me Mercurius amet, el juvta 
rbetorun leges esordium hoc tibi peractum est.  Videris 
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l. NIGRINUS. 11 — 13. it 


igitur etiam haec additurns, sermonem inler vos non fuisse 
longum, teque ad dicendum non venire paratum, et melius 
futurum fuisse, si ipsum dicentem audissem ; te enim pauca 
quaedam et quantum licuit memori mandata depromere, 
An non haec quoque dicturus eras? Nihil igitur illis apud 
me tibi opus est : existimes autem, quantum ad hoc attinet, 
‘omnia jam tibi preedicta esse : habes enim et acclamare et 
plaudere paratum. Sin vero moras nectis, quam in rem 
ipsam ventom erit, alienlore me usurum te scias et acutis- 
sime sibilaturo. 

11. LUC. Equidem ethwec, quae tu commemorasti, di 
cta volui, et illa quoque, me neque ordine, neque, ut ille, 
justa quadam et continua oratione de omnibus dicturum 
esse; mese enim facultatis hoc minime est : nec rursum 
illius persons» attribuendo sermonem , ne alia eliam in parte 
histrionibus illis similis fim, qui scpenumero aut Agame- 
imnonis, aut Creontis, aut etiam ipsius Herculis persona as- 
sumta, ac vestibus auro contextis induti, et horrendum 
tuentes, ore in immensum diducto, exiguum et gracile, 
adeogue muliebre quiddam loquuntur, ipsa etiam Hecuba Po- 
lyxenave multo demissius. Ne igitur et ipse deprehendar 
majorem omnino, quam pro capite meo, personam induisse, 
ipsumque ornatum dehonestare, ex nuda tecum volo mea- 
que propria persona colloqui, ne cadens alicubi, quem 
ago lieroem , mecum una convulsum terree aflligam. 

12. AM. Homo hic non desinet hodie apud me crebra illa 
scena atque tragoedia uti. 

LUC. Imo desinam, et ad incepta me nunc convertam. 
Principium igitur orationis illius commendatio fuit Greecive 
et eorum hominum, qui Athenis commorantor, quod cum 
philosophia et paupertate degant, et neque civium neque 
peregrinorum quemquam intueri gaudeant, qui luxum ad 
sese invehere conetur : sed si quis etiam veniat ad illos ita 
affectus, et paulatim transforment ipsum, et veteres mores 
dedoceant,, atque ad puritatem vite transferant. 


13. Memorabat itaque quendam ex istis multo auro ful- 
gentibus, qui quam Athenas venisset admodum insignis et 
turba comitum gravis, varia veste auroque ornatus, Athe- 
niensibus omnibas sese admirationi esse existimabat, el 
tanquam beatum suspici; quum iis contra infelix. esse 
homnncio videretur : quin et erudiendom eum sibi sum- 
seront, non acerbe neque aperte vetantes, ne in libera ci- 
vitate pro lubitu viveret : sed quum in gymnasiis et balneis 
molestus esset, suis servis premens et in angustum cogens 
obvios, submissa voce quidam, quasi latere vellet, neque 
illum perstringeret : Metuît, inquit, ne inter lavandum 
pereat :atqui pax certe maxima balneum tenet: proinde nihil 
opus est exercitu. _Ille autem verum andiens, interea eru- 
diebator.  Prieterea varia illa veste atque purpurea eundem 
exuerunt, urbane admodum floridum colorum nitorem irri- 
dentes : Jam ver adest, dicebant : et, Unde nobis pavo hic? 
et, Fortassis materna est : et similia. Atque codem pacta 
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loci hujus tumultum, sycophantas, salufaliones soperbas, 
epulas, adulatores, csedes, testamentorum exspectaliones , 
etamicilias simulatas? aut quid landem facere decrevisti, 
quum neque discedere hinc, neque institutis hisce uti possis? 


18. Quum ita mecum consulassem, et quemadmodum Ju- 
Diter Hectorem, ita me ipsam e telis, utait ille, subducens, 
eque hominum cade, atque tumultibus, eque cruore, 


de cetero domi me contiuere statui, et vitam hanc mulie- 
brem et timidam plerisque visam anteponens, cum ipsa 
philosophia et Platone et veritale colloquor : ac me ipsum 
quasi in frequentissimo theatro collocans, ex sublimi ad- 
modum contemplor ea quae geruntur; que partim ejusmodi 
sunt, ut multum delectalionis ac risus exhibere possint; 
partim talia, in quibus vir vere constans periculam de se 
ipso faciat. 

19. Nam si malorum quoque encomium aliquod dicere 
convenit, ne credas majorem ullam Virlutis palsestram esse, 
aut veriora usquam animorum experimenta fieri, quam in 
hac urbe et in ea, qua hic vivitur, consuetudine. Neque 
enim parum est resistere tot cupiditatibus, tot spectaculis 
atque aurium illecebris undique altrabentibus ac detinenti- 
bus : sed oportet omnino Ulyssis exemplo practernavigare 
ila, non quidem ligatis manibus, ut ille (am hoc formi- 
dolosum foret),, neque etiam auribus cera obtaratis, sed au- 
dientem et solutum, et vere animum supra bsec elatum ha- 
bentem. 

20. Licet autem et philosophiam mirari , conferendo cum 
illa tantam hominum amentiam; bonaque ista fortunse con- 
temnere, ubi aspexeris, velut in scena ac multipliciom 
personarum fabula, alium quidem ex servo dominum pro- 
dire, alium autem ex divite pauperem ; contra alium ex 
poupere satrapam, aut regem; rursus alium amicum hujus, 
alium inimicum, alium etiam exulem esse. Nam hoc certe 
vel gravissimum est, quod licet Fortuna ipsa testetur sese 
in humanis rebus ludere, fateaturque nihil illarum certum 
ac stabile esse, nibilo minus tamen qui quolidie ista aspi- 
ciunt, et divitias expetunt et potentiam, ac pieni obambu- 
lant omnes earum rerum spe, quae non contingunt. 

21. Quod autem dixi, licere in iis , quae geruntur, etiam ri- 
dere animumpque oblectare, illud tibi jam exponam. Quo 
modo enim non ridiculi sint divites ipsi, qui et purpuram 
suam spectandam exhibent, et digitorum annulos ostentant, 
et multas produnt ineptias ? Quod autem omnium absurdissi- 
mum est, etiam obvios aliena voce salutant, et hoc quasi 
magno aliquo contentos esse volunt, si solum ipsos aspe- 
xerint. Quidam vero fastuosiores adorari etiam se patiuntur, 
non e longinquo, neque ut Persis mos est, sed necesse est 
propius accedentem, et sese incurvantem, animo diu jam 
ante demisso, illiusque affectu etiam per corporis similita- 
dinem declarato, pectus aut dextram deoscalari; quod 
beatum atque spectabile videtur iis, qui ne hunc quidem 
honorem assequuntur : ille vero diu stat se ipsum preebens 
decipiendum. Hllorum autem laudo inhumanitatem, quod 
ad ora osculanda nos non admittant. 
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III. NIFPINOL. 22 — 25. 


(0-1) 
22. Celerum his multo ridiculi magis sunt, qui eos se- 
clantur atque observant, de media nocle surgentes, et tolam 
‘urbem circumcursitanies, et a servis foribus exclosi, canes, 
et adulatores, et id genus alia audire sustinentes. Pra 
mium vero acerbe illius circuitionis, onerosa illa, atque 
multorum malorum causa, ccena est : in qua illi, quam 
multis comesis epolisque praier animi sententiam, quam 
multa non dicenda prolocuti! postremo reprehendentes, 
aut segre ferentes discedunt : et vel ipsam criminantur coe- 
nam, vel contumeliam et sordes accusant! Pleni autem et 
angiportus sunt vomentibus istis , et circa vilissima quesque 
prostibula depugnantibus. Et plerique eorum in multom 
diem decumbentes, circumeundi causam medicis praebent : 
quibusdam enim, novo sane exemplo, segrotandi adeo olium 
non est. 

23. Ego vero adulatores longe iis, quibus adulantar , 
nequiores existimo, et propemodum auctores illis exsistere 
superbize ac fastus istius. Nam quam illorum opolentiam 
admirantur, aurum laudibus extollunt, vestibala mane 
complent, et adeuntes ipsos quasi dominos appellant, quid 
quieso illo cogitare consentaneum est? Quodsi vero com- 
moni decreto vel tantisper abetinerent ab hac voluntaria 
servitute, an non putas vice versa ipsos divites ad fores 
pauperum venturos esse, ultro rogantes, ne ignobilem et 
abeque teste latentem suam felicilatem relinquereat, neve 
inutilem et ab omni usu remotam mensarum pulchritudi- 
nem et domorum magnitudinem esse paterentur? Neque 
enim tantopere divilias amant, quam propter divitias beatos 
atque felices sese existimari. Atque ita sane res habet, 
ut neque pulchraram e-dium , neque auri , neque eboris ulla 
domino sil utilitas, nisi sit qui illa admiretur. Oportebat 
igitur tali aliqua via diruere ipsorum et vilem reddere 
potentiam, contemtum hunc quasi munimentum divitiis 
opponendo : nunc. vero colendo ad amentiam perdncunt. 

24. Ac certe homines indoctos et ignorantiam aperie 
confitentes talia factitare, tolerabilius merito existimetur : 
verum aliquos quoque, qui se philosophari simulant , multo 
etiam ineptiora his, magisque ridicula facere, illud tandem 
omnium maxime dolendum est. Quomodo enim me putas 
animo affectum esse, quoties video istorum aliquem, maxime 
eorum qui eetate provecti sunt, adulatorum turbis immis- 
tum; et-illorum aliquem, qui honores gerunt, satellitum 
modo sectantem ; et cum iis, qui ad conam vocant, sermo- 
nes conferentem : ceteris insigniorem et magis conspicoum 
ob habitum? et quod vel maxime indignari soleo, quando 
non itidem babitum mutant, quum utique, quod ad cetera 
attinet, easdem partes agant. 

25. Nam quee in conviviis designantur, cui quaeso bo 
| nestse rei comparabimus? an noa magis rustice repleotur 
| cibo, an non mnebriantur magis, quam alii, manifeste? a 

convivio autem surgunt omnium ultimi; deinde et plera 
aliis auferre secum voluni : si qui vero ipsorum urbaniores 
paulo sunt, seepenumero eliam cantare non erubescunt. 
Atque hasc quidem ille ridicula censebat. Preecipue vero 
eorum mentionem faciebat , qui pacta mercede philosophan- 
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tor, virtutemque ipsam venalem tanquan de foro proponunt. 
Hinc et officinas cauponasque illorum scholas vocabat. 
Censebat enim eum, qui divitias contemnere alios docere 
vellet, primum se ipsum queestu superiorem gerere debere. 

26. Quod et praestabat ipse, non solum gratis conversando 
ac disserendo cum volentibus, sed et indigentibus necessa- 
ria subministrando, omnemque omnino opulentiam conte- 
mnendo. Ac tantum aberat ut aliena expeteret, ut ne suarum 
quidem rerum, que corrumpebantur, curam gereret; ut 
qui agrum, quem non procul ab urbe situm habebat, jam 
tot annis ne invisere quidem dignatus fuerit : immo ne suum 
quidem prorsus esse affirmabat; illud, opinor, reputans, 
quod natura istarum rerum nullius domini sumus, lege 
autem et per suocessionem usum earum in tempus incertum 
accipientes, temporarii possessores habemur : quo exacto 
tempore, alius easdem a nobis accipiens, nomine eodem 
fruitur. Idem non parva preebet imilari volentibus exem- 
pla, victus scilicet frugalitatem, exercitiorum justum mo- 
dum, vultus modestiam , et vestitus mediocritatem , et super 
‘omnia hsec compositam mentem morumque mansuetudi- 
nem. 


27. Monebat secum versantes, ne bene agendi tempus 
prorogarent, ut mullis solemne est, certum sibi tempus 
prefinientibus, aut festos dies, aut solemnes conventus, 
quibus auspicentur non mentiri et recte agere. . Morar 
enim expertem esse illum ad honesta impetum debere vole- 
bat. Ostendebat etiam se philosophos illos damnare, qui 
ad virtutem formare se adolescentes putant , si multis tor- 
mentoram necessitatibus atque laboribus sustinendis exer- 
ceant; vincire plerique jubentes, alli flagris caedentes, et si 
qui elegantiores, etiam ferro colim perradentes. 


28. Putabat enim ille multo prius in animis duritiem 
istam et firmitatem contra dolores ac perturbationes paran- 
dam esse; eumque, qui homines optime instituere velit, 
partim animi, partim corporis, partim etiam eetatis et prioris 
educationis rationem habere debere, ne, ca quae vires exce- 
derent imponendo, reprebensionem incurrat.  Multos certe 
et mortuos ex eo esse dicebat, dum preeter rationem ita su- 
pra vires intenderentur.  Unom autem etiam ipse vidi, qui 
quum jam ea apud illos mala degustasset, audita siatim vera 
doctrina , irrevocabili cbrsu aufugiens inde , ad ipsum venit , 
quem mox ab eo refecium cernere erat. 

29. Jam vero ab istis ad alios digressus, urbis tumaltus, 
et turbe» confliclus persecotus esi, et theatra, et circum, 
et aurigaram staluas, et equorum nomina, deque iis ipsis 
in angiportis colloquia : frequentissimum enim revera equo- 
rum insanum studium, quod jam et multos summes existi- 
mationis viros invasit. 


30. Post haec quasi alteram fabulam orsus'est, notando 
ea quae circa funera et testamenta agitantur, hoc addens, 
unam hanc vocem Romanos per omnem aefatem veram 
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IL. NIFPINOZ. 31 — 34. 


(0 - a) 
emittere, ca intelligens que in testameotis scribantor, vi- 
delicet ne, dum in vivis siat, fraantur sua veritate. Quae 
vero dum ab co dicebamtur, risum (enere non potui , hac 
nimirum sunt, quod et secum sepeliri ignorantiam suam 
velle 006 aiehat, et stoliditatem suam aperie scripio etiam 
testari, dum hi vestes, alii alind quid eorum, que per 
vilam foerant carissima, combarere eodem rogo secum 
mandant : alii et servos certos ad sepulcra astare, alil 
etiam cippos sertis coromari prascipiunt, stolidi videlicet 
etiam in ipsa morte manentes. 

31. Conjecturam igitur inde fieri volebat, quid in vita 
ab illis actum ‘sit, quando talia de iis, qua post mortem 
secutura sint, testamentis mandant. Hos enhu illos esse, 
qui cara obsonia emunt, vinumque in conviviis cum croco 
e odoribus effundunt; qui media hieme rosis opplentar, 
quas, dam rarze sant et intempestiva, amant; tempestivas 
et a natura (nullo cogente) dalas tanquam viles fastidiunt. 
Hos fllos esse, qui etiam unguenta bibunt; et, quo no- 
mine vel maxime eos carpebet, qui ne uti quidem capidi- 
tatibus scirent, sed et in hisce peccarent, finesque carum 
confunderent, animum suum voluptatibas undique con- 
culcandum permittentes, et quod in tragoediis atque co- 
meediis dicitur, alia quavis parte potius , quam per patentem 
januam, irruentes.  Soloccismuna igitur vocabet tale volu- 
ptatum genus. 

32. Ceterum et hoc ex eadem sententia dicebat , prorsus 
Momi dictum imitatus. Ut enim ille reprebendebat tauri 
artificem deum, quod cornua ante oculos non posuisset : ita 
et ipse inscitiee arguebat eos, qui corollas in capite gesta- 
bant. Nam si odore, inquiebat, violarum rosarumque 
delectantur, sub naribus potissimum eas collocari oportebat, 
juxta ipsum, quam proxime fieri potest, spiracalum , ubi 
quamplurimum attraberent volaptatis. 


33. Eos quoque irridebat, qui miram quandam diligen- 
tiam in apparandis ccenis adhibent, dum condimentorum 
varietatem et cuppediarum bellarioramque curiosam com- 
positionem sectantur. Nam et hos brevis ac momentanes 
volupiatis amore multa negotia sustinere aiebat. Indicabat 
autem, quatuor illos digitorum causa totum hunc suscipere 
laborem solere, quorum mensuram vix longissimum homi- 
nis guttur e-quet : neque enim antequam edant, ullam ex 
emtis tanto pretio cibis voluptatem eos capere; nec devo- 
ralis, suaviorem, quam que: ex celeris vilioribus sit, 
repletionem reddi : restare igitur, ut illam, quae velut in 
transtursu percipitur, voluptatem tam grandi pecumia 
mercentur. In hiec autem abeurda delabi e08 minime mi- 
rum esse dicebat, utpote imperitos veriorumque ignaros 
voluptatum quas omnes philosophia suppeditat laborare vo- 
lentibus. 

34. De is autem, que in balneis aguntor, multa comme 
morabat : multitudinem prosequentium, contumelias , 606 
qui servis impositi gestantur ac propemodum efferuntar. 
‘Unum autem maxime ac preeter cetera odisse visus est, quod 
in urbe frequens, et in balneis valde familiare. Preceuntes 
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enim quosdam ex servis clamare oportet et admonere, ut 
ante pedes prospiciant , ai quid exstantius paullo , aut cavum 
pretergrediendum sit, atque commonefacere eos (id quod 
absurdissimum est) quo scilicet sese incedere meminerint. 
Indignabatar itaque , si, quum ederent , alieno ore non indi- 
gerent, aut manibus ; néque quum audirent, aliorum auribus 
uterentar : oculis autem alierum, velentes ac sani, ad pro- 
spiciendùm opus haberent, ac sustinerent voces audire, 
que miseris hominibus et excaecatis convenii unt 
enim has ipeas in foro, et medio die etiam ii viri, quibus 
demandata est urbium cura. 

35. Haoc atque hujusmodi alia mulla oralione persecutus, 
dicendi finem fecit. Ego vero fnterim, dum loquebatur. 
stupens auscultabam , metuens ne conlicesceret. Ubi vero 
loqui desi, illud nimirum, quod Phueacibus olim accidit, 
ego quoque passus sum. Diu enim defixis in eum oculis 
permulsus consliti; deinde multa coufusione atque vertigino 
correplus, et sudore manabam, et loqui volentem oratio 
deficiebat ac retro inbibebar; ipsaque vox intercidebat, et 
lingua titubabat : postremo animi pendens lacrimabar. Ne- 
que enim summam duntaxat cutem perstrinxerat, aut le- 
viter me ejus oralio teligerat, sed altius et letale vulnus 
erat : scie enim admoduun librata oratio ipsum, si ita dici 
fas est, animum trajecit. Quodsi jam decet nonnihil et 
me philosophicos attingere sermones, ila de hisce.existimo. 





36. Videtur mihi animus hominis bona indole preediti 
admodum similis esse scopo alicui tenero. Sagittarii autem 
in hac vita multi, qui plenas quidem pharetras variis atque 
omnis generis orationibus habent : celerum non omnes certo 
Jaculantur ac destinata feriunt; sed alii nervo nimium in- 
tento vehementiori quam par est impelu telum emittunt : et 
hi ab recta quidem via non aberrant, sagitle autem ipso- 
rum non manent in scopo, sed prae velementia ictua pe- 
netrantes ac permeantes hiantem modo vulnere animum 
relinquant. Alioram contra sagill pre imbecillitate vi- 
rium, et quod laxiore nervo emittuntur, ad scopum usque 
non perveniunt, sed languente impetu, ssepenumero in 
medio cursu deficiunt : quodsi vero inferduni scopum 
contingant, summum illum quidem teviter perstringunt, 
allius autem vulnus nequaquam infligant : neque enim va- 
lido missu conjiciebantur. 

37. At qui bonus jaculator est ac Teucro illi si 
principio quidem diligenter scopum perspiciet, num valdo 
mollis, num rursus nimis solidus et telo impenetrabilis . 
sunt enim scopi quidam invulnerabiles. Ubi autem hac 
omnia perspecta habet, tum demum tincta sagilta, non 
veneno, quemadmodum Scytharum sagittae tinguntur, neque 
succo, ut Curetum, sed sensim mordicante pariter et dulci 
pharmaco infecta, certo jam jaculatur. Telum autem, va- 
lide quantum satis est impulsum, eo usque penetrans ut 
inheereat, intus mane} et multum medicamenti cmittit, 
quod videlicet dispersum, totum circumquaque animum am- 
bit. Hinc est quod et oblectantur et lacrimas inter audien- 
dum emittunt : quod et mihi accidit, sensim medicamento 
illo animom mihi pervagante. Succurrebat igitur mihi Ho- 
mericum ilud ipsi dicere : 
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AIKH DONHENTON. 
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(10 - 14) 
< Sie jece, ei qua viris per le nova lux oriatur. 

Quemadmodem enim qui Phryziam tibiam aodiont, non 
unnes ia farorem vertutar, sed quoiquol iptorum a Rhea 
corripiunier , fi vero andite carmine , prioris affecis remini- 
scunter : ita ci qui philosophos andimni , non ommes a deo 
inspirati ac sancii abcunt ; sed fili solum, quorum ingenio 

38. AM. Quam graria et admiratione digna et divina, o 
amice, commemorasti* quantaque revera ambrosia, quanto 
loto sateratus, me inscio, faisti ! Quare ci te dicente, animo 
commovebar, et nunc desinente, muerore afficior, et, ut 
tuis verbis utar, saucius sum. Neque vero mireris : nosti 
enim còe , qui a canibus rabiozis mordentar, pon solos ra- 
ie corripi, sed et si quos alios ipsi in ce insania momorde- 
rint, etiam illos mente dejici atque in farorem verti solere. 
Nara sieol cusa morsa etiam morbi istias quiddam in alivm 
transiertur et propagatur, fitgee incanie istius multiplex 
successio. 

LUC. Itaque etiam ipse nobis jam amare te confileris? 

AM. Maxime : oroque insuper, ut commonem aliquam 
medicinam nobis escogiles alque invenias. 

LUC. Ergo Telephi led neccsse erit facere. 

AM. Quodnam illud dicis? 

LUC. Ad cum, a quo vulnerati sumes, cosdem ese, 
ei ab illo medicinam petendam. 


N. 


JUDICIUM VOCALIUM. 


1. Archoole Aristarcho Phalereo, septizia Pyanepsionls , 
aclionem instituit Yryia adverses Tai apod jadices septema 
Vocates, de vi et rapina bonorum ; spoliari se dicene cmni- 
tas illis vocibas, que duplici taù proferri solent. 


2. Quamdia , 0 jodices Vocales, non admodom gravibas 
injoriis affectus sum ab hoc ted, dum meis rebus abateba- 
tur et co se inferebat, ubi nullum ei jus erat; damnom 
noa graviter tuli : nonnalla etiam, que dicebantur, audi 
visse me dissimulabam, propter modestiam, quam nostis 
me servare cam erga vos, tom erga alias syllabes : postquam 
vero co avaritizo el amentie pervenit, ut non modo non sit 
comtentmma iis, quae ego siepe dissimalavi, verum jam ma 
jorem vim inferat, ipsa me pecessitas cogit ut accusem 
ipsum aped vos, qui utrumque nostrum novistis. Nom as- 
tem crigone metus propler istam extrusionem mei me 
invasit. amm quam prioribes injortis majores semper ad- 
dat, prorsus me e domestica sede expellet , eoque prope- 
modom rediget, ut sileodum mihi ait, et pe inter literas 
quidem amplins numerer, sed sibili modo locam babeam. 
3. Est itaque a:quam non modo vos judioes, sed omnes 
etiam reliquas literas ab hocce dolo sibi cavere. Nam, 
si ut libet unicnique licebit e suo ordine in alium violenter 
imampere , idque vos, sine quibas nihil omino scribitur, 
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IV. JUDICIUM VOCALIUM. 4 — 8. 19 


permiseritis,, non video quomodo sua quique ordines jura , 
Juxta ques a principio constitali sunt, tuebuntar. Sed non 
ezistimo vos unquam ad tantam incoriam vel negligentiam 
perventuros, ut ea feratis, quan cum sequo et jure pagnant : 
nec, si vos certamen declinaveritis, mili, qui injuria alle 
ctus sum, negligendum erit. 

4. Atque utinana aliaruna queque literarum audacia ab 
initio stalim, quum creperunt contra leges delinquere, esset 
repressa : neque enim digladiaretur ad hunc usque diem 
MdubSa cum $6 disceplans de voce xionpic et xegadapyia : 
neque etiam ng ydppe esset cum xdrra certamen, neque 
tam ssepe ad manus propemodum venisset în fullonia de 
dictionibus yvapelov et yvdpadla : quin cessasset etiam hoc 
ipa cum )ku6%a contendere , dictionem pon illi extor- 
quens, immo suffuraas : adeoque reliquee item literze quie- 
vissent, nec confusionem legibus vetitarn inferreni. Est 
enim pulchrum unamquamgque literam in eo ordine, quem 
primum sortita est, manere : lranscendere vero eo, quo non 
oportet, ejus est qui jus et sequuna evertit. 

5. Et qui primus nobis has leges fixit , sive Cadmeos foerit 
ille insularis, sive Palamedes Nauplii filias (sunt et qui 
lanc curam Simonidi tribuant), non ordinem tantum, per 
quem sua quibusque literis sedes stabilita est, finierunt, 
que: debeat esse prima , quae secunda ; sed qualitates etiam 
el virtutes, quas habent singulie nostrum, perspeseroat. 
Et vobis quidem, judices, honorem tribserunt maximum, 
propierea quod sosnm cedere sine ope aliena valetie : se- 
mivocalibus vero secundum, quia, ut perfecte andiantur, 
aliqua accessione egént : onanium autesa postremum novem 
inter omnes literis decreverant, quibes ne vox quidem per 
se ulla est. Et vocales quidem, ut apperet, his legibus 
obtemperant. 

6. Hoc vero tai (neque enim possam ipsum torpiori 
nomine appellare, quam quo nominari solet), quod per deos, 
nisi duse queedam bons ex vobis, et specie decenti, daga 
scilicet et ijsdèv, (ejos misert) convenissent, ne audiretur 
quidem, hoc inquam red mihi majorem vim, quam ulle 
unquam literse, inferre ausum est. Nam nominibus et 
verbis patriis me extrudere, precterea ex ipsis eliam ron- 
junctionibus et preepositionibus expellere-tentat; adev nt 
istam immanem aviditatern ferre ulterius nequeam. Verum 
jam tempus est dicere, unde et a quibus initi!s comperit. 

7. Peregrinabar aliquando Cybeli (id oppiduleca est non 
injucundum colonia, sicuti fertur, Atheniensium ), addure- 
ramque mecum fortissimura illud fa, ex vicinis mela opti- * 
mum. Divertebam vero apud comicum quendam poetam, 
Lysimachum nomine, genere, quantum apparebat, Boeo- 
tium, sed qui se tamen e meilia Attica oriandum dici vole 
bat. Apud hunc hospitem ego hujus sud aviditatem depre- 
hendi : quod dum pauca modo aggrederetor, rertapduovra 
dicere amans, pravterea rfjuepov, et similes quasdama voces 
ad sese pertrahens, consuetudinem ipsi hanc esse opina- 
bar, ut suo illa more proferret, ac patienter audiebam , nec 
vehementer admodum me ea res 

8. Sed postquam, sumto ab his initio, eo audacise pro- 
cessit eliam, ul xartirpov, et érrupa, et nirrav promun- 
ciaret, deinde, abjecto omni pudore, faoDirrav quoque 
nominaret, privans me iis literis ques mecum essent nitaeque 
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« edocatee : tum vero hand leviter sum commolas, et ira 
accensus, limens ne quis temporis successa eliam cÙra, 
‘xa appellet. Oro autem vos per Jovem, ut alllicti et 
omai ope et aunilio desttoti justar indignationem feratis. 
Neque enim parvum boc aut vulgare pericalum est, quuma 
assuelis et familisribus me verbis spoliat; nam xiovav (id 
©%! picam) meam , avem loquacissimam , ex medio, ut ita 
dicam, sina abreptam, xitrav appellavit : quin et pdocuv 
(id est palumbom), una cam viccax (id est anatibus) et 
rogotigor; (id est merulis), interdicente Aristarcho, mihi eri- 
poit. Pertrazit etiam ad se non paocas judfovar (2pes) : in 
Afticam vero veniene, ex media illa regione ‘Tunrriv pr» 
ter jus rapait, idque vobis ipais ceterisque inspectantibas.. 

9. Verum quid ego ista commemoro? tota me Thessalia 
eapalit, valique cam Thettaliam dici : foto insuper Ga- 
—dory (tari) sam escisos. Neque a crirdox (betis) hor- 

sibi lemperat, ut jam, quod dici solet, ne xérra- 
[reyrentreipai sind Quod vero litera 
sim injariarum patiens, vos ipsi mihi testes estis : neque 
enim unquam accasavi literam Vira, que mihi cuépardov 
abetulit, et tolam Exipvav surripuit; nec ipsam etiam ©, 
omnes ovvfuas (f‘edera omnia) rumpentem et curtpapia 
(scriptorem historiaram) Thucydidem in tali re nactam 
oippayov (socium). Elenim vicino meo { venia danda, 
quod morbo laborans meas apud se puffiva; (myrtus) plante- 
rit, et aliquando atra bile percitam me érì x6}fng (in maxil- 
lam) percusserit.  Talis quidem ego sum. 

10. Hoc vero vaò quam sit natura violentum adversus 
reliquas etiam literas, jam consideremus. Nam quod a ce- 
teris quoque minime abstinuerit., sed et 30ra et Gira et {ira 
et prope omnia elementa injuria affecerit , de hoc mihi literas 
lursas ipeas accerse in lestimoninm. Auditis, Vocales jodi 
ces, ipsum Ara dicens : Surripuit mihi meam èv$Aizuay, 
pro qua èvruàéyeuav dicere jubet; quod sane contrarium e: 
omnibus legibus. Auditis 6îra plangens et capiti capillos 
evellens, co quod privatum est xaloxivîy (cocurbila). Au- 
dilis ipsom etiam Gira, querens sibi ablatum esse cupi 
Xv et calxituv (fstala et tuba canere), adeo ut ne ypRXav 
quidem (id est mutire) illi porro liceat. Quis ista quesso 
ferat? aut quae prena satis magna erit tam scelesto Tau? 

11. Verum loc non lantum cognatuen sibi elementorum 
genus Liedit, sed jam in homines ipsos grassatar, in hunc 
‘modum. Neque enim iis permittit , ut recta ferantur linguis : 
imnio vero, Judices : interim enim res umane rorsus me 
admonuerunt yAxrorg (id est linguze ) : nam me hac quoque 
x parte extrusit, el yAsovay facil yarrav. O yuscomg vere 
morbas vai. Verum redeo ad illud quod creperam, lio- 
minibosque patrocinabor în lis, in quibus adversus eos 
delinquit. Nam vinculis quibusdam vocem eorum tor- 
quere et discerpere conatur. Quom quis pulchrum quid- 
piam videns , id x0)3v (palchrum) appellare velit, hoc 3 ex 
transverso irruens radv ipsum dicere cogit : adeo cupit in 
omnibas primas sedes obtinere. Rursum alius quispiam 
dicit, wepl xiipavog (id est, de palmite) : hoc vero, est enim 
revera c\fpov (id est scelestum), rdigia facit, quod erat 
xdiipa. Nec plebeios tantum homines injuria afficit, sed 
jam etiam magno Îlli regi, cui fama est ipsam terram et 
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V. 
TIMQN n MIZAN@PRIOL. 


TIMON, ZETZ, EPMHZ, MAOITOZ, MENIA, 
TNAGONIAHY, ©IAIAAHE, AHMEAZ, OPAZYKAHZ. 
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12. Atque in hone modum vocem hominum leedit. Quo- 
modo vero re ipsa et opere eosdera liedat, audite.  Plorant. 
homines atque suse fortunze' vices deflent, atque ipsum 
stope Cadmum exsecrantur, quod 100 in elementorum genus 
invexerit : ainnt enim Tyrannos ejus literze corpus secutos 
atque figuram imitato, .postea simili figura cruces fabti- 
casse, quibus lomines affigerent : atque ex boc huic tam 
perniciosse fabrica» pessimum nomen (otavpod) obvenisse. 
Propter ista omnia quot mortibas ipsum ad dignum esse 
censetis? Ego quidem existimo merito boc solum ad suppli- 
ciam ipsius ca relinqui , ut poenam in sua illa figura susti- 
neat, ques sane ut otavpà: (crUX) esset istius opera efloctum 
est, nomenque boc apud homines sortiretur. 


V. 


TIMON, sive MISANTHROPOS. 
"TIMON, JUPITER, MERCURIUS, PLUTUS, 


PAUPERTAS, GNATHONIDES, PHILIADES, DEMEA, 
THRASYCLES. 


1. TIM. O Japiter Philie, et Xenie, et Hetorie, et Ephes. 
tie, et Asteropeta, et Horcie, et Nephelegereta, et Erigdupe, 
et si quo te alio vocant nomine attoniti poets, idque adeo 
quam in versa faciundo hazrent impediti (tunc enim iis magno 
nominum agmine sustines versum labantem, et rbythmam 
hiantem reples) : ubi nune fulgur illud tum tanto strepitu 
erumpens? ubi tonitru tanto fremitu boans? ubi illud fam- 
mans, candens ac terribile fulmen ? Cuivis sane constare po- 
test, ca omnia nihil esse aliud quidquam preeter nugas ac fu- 
mum plane poeticum, nominum strepitun si demas. Telum 
autem tuum decantatum illud et longe feriens et expeditum, 
nescio quo pacto plane restinctum est, et refrizit,, ne tanti» 
lulam quidem ire gcintillam adversus sceleratos retinens. 


2. Indeest quod perjuri potius metueriathesternum aliquod 
elychnium, quam falminis.concta domantis flammam : ita 
videris illis ttionem jaculari, ut ignem ejus vel fumum baud 
timeani, hocque unum ex vulnere malum sibi accidere exi- 
stiment, quod fuligine operiantur atque inquinentur.  Hinc 
adeo est quod Salmoneus ille, te contemito, contra tonare 
ausus est, vir qui hanc do se opinionem in animis bomi- 
num facile tueretur, audax quippe et ardens animo adversus 
Jovem tam frigidum. Quidai enim? quum tu veluti ex man- 
dragorse potu dormiens perjuros non audias, neque injustos 
aspicias : contra autem lippis et lusciosis ocalis ea quae flunt 
videas; atque auribus, velut senes, obsurdueris. 

3. Nam quum adhuc juvenis eras, ardenti animo et ira- 
cupdia gravi, multa quolidie adversas injustos ac violentoa 
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perabas, sublalaque omni induciarom: spe, bella com îîs 
gerebas, neque unquam otiosum erat fulmen; segis con- 
cussa illis intentabatur, tonitru remugiebat, fulgur in morem 
velitaris pugnae usque et usque mitlebatur : terr» autem mo- 
tus ita frequenter fiebant , ut cribri agitationem plane refer- 
rent; nix acervatim ruebat, grandinem autem saxa diceres ; 
et ut violeutius elaliusque tecum loquar, imbres effusi et 
vehementes deferebantor in terras; singulie gutto flovium 
acquabent. Quambbrem puncio temporis sub Deucalione 
tantum fctem est nasfragiom, ut omnibos aqua obrutis 
unica modo superfserit arcula ad Lycoreum montem ap- 
pulsa, veluti quendem generis bomani fomilem servans, 
«uo majura deinde scelera sobolescerent.. 


4. Ergo condignum pretinm ob socordiam ab ils tulisti, 
cui nemo hodie rem sacrara facit, nec coronam imponit, 
nisi forte uns ant aller quasi Olyropiorum corollarium 
idque qui tibi prastat, rem se haud sane pernecessariara 
facere existimat, sed veter1 nescio cui inslitulo id dandum 
credit. Illi te, o deorum preestantissime, paulatim în 
Saturni ocum redigent, omni le honore spoliantes. Mitto 
jam dicere quoties templum tuum expilariot : quidam etiam 
manus tibi apud Ofympiam sunt admoliti; et tu, quem Gjx- 
Goepérnv (altitonantem) poeta vocitant, ne ausus quidem 
es excatare canes vel vicinos advocare, qui e vestigio con- 
carrentes comprelenderent sacrilegos, res suas etiamnum 
convasantes, ul in pedes se protinus darent. Sed tu, for- 
tis bellator, et qui viyavro,ituo et ritavoxpdtioo (Gigan- 
tum et Titanum victor) preedicaris, sedebas, manu de- 
cemcubitale fulmen sustinens, interea dum ciucinnos 
aureos otiose tibi attondebant. Hrec igitur, o deus admi- 
rabilis, quando tandem dissimulare desines? quando erit 
ut tanta facinora ultum ess? quot orbis conilagraliones 
Phaethontese, quot Deucalionea diluvia satis esse queant, 
ut tam inexliausta hominum insolentia compescatur ? 

5. De me enim ut dicam, iis, ques ad ceteros pertinent , 
omissis, postquam lot Athenienses evexi, divilesque ex 
pauperrimis reddidi, atque omnibus ea, quibus egebant, 
benigne largitus sum, seu, ut venus dicam, posiquam 
acervatim , ut in amicoe beneficas essem, opes effadi, at- 
que ea re factum est, ut ad inopiam redactus sim : illi me 
prorsus ignorant , ac ne aspiciunt quidem, quum tamen an- 
tea me revererentur, adorarent et ex meo penderent nuta © 
quin eliam si forte cui ipsorum in via occurram, iime veluti 
eversum hominis jamdudum sepulti titulum , temporis diu- 
tornitate collapsum, practereunt, ne legentes quidem : alii 
autem quum longe me vident, in aliam deflectunt viam, 
rali quippe visuros se spectaculum aliquod occursa infau- 
stum atque aversandum, me, inquam, qui non ita pridem 
servator ipsis audiebam et beneficiorum auctor.. 

6. Tot itaque malis circumvallatus , in bunc remotum et 
desertum agrum concessi, et suspenso ex lumeris rienone 
terram colo, quatuor in diem obolis locata opera, cum 
ligone et lac solitudine philosophans. Hic enim hoc certe 
laboris mei videor praemium consequi, quod plerosque pre- 
ter equum et merilum fortunatos non sum visurus : id 
enim mihi nimis molestum. At nunc tandem aliquando, 
Satumi ac Rbeze fili, excutiens altissimum istum somnum 
ac vidupov [depositu difficillimam] (nam Epimenidem dor- 
miendo vicisti), flatu denuo suscitans fulmen, aut ex (Eta 
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accendens , ingenti edita fiamma, irac aliquid forti» illius ac 
manu promti Jovis exseras, nisi forte vera illa sunt, qua 
de te Cretes et de sepulcro tuo apud se sito fabulantur. 

7. JUP. Quis hic est, Mercuri, qui ex Attica vociferatur 
ad radicem montis Hymetti, sordidatus plane et squalidus, 
et caprinia pellibus semiamictus? incorvus autem, opiuor, 
fodit; homo garrulus atque audax. Haud dubie philosophus 
est; neque enim sermones de nobis adeo impios deblateras- 
set. 

MER. Quid aîs, 0 paler? tun” ut Timonem Colyttensem, 
Echecratidze filium, haud noris? hic ille est, qui nos tolies 
sscris rite factis opipare accepit; ill recens dives; qui 
totas hecatombas mactabal; apud quem splendide solebamus 
agere Diasia. 

JUP. Heu? que istaec rerum conversio? illene pridem 
honestus, dives, quem tot amici colebant? Unde igitur eo 
misertarum devenit, squalidus, infelix, et fossor mercedo 
conductus, uti ex ligone conjicere est, quem ille adeo gravem 
in terram demittit? 

8. MER. Sua illnm, ut solent loqui, comitas perdidit 
atque humanitas, preeterea effusa in omnes inopes miseri» 
cordia : vere autem ut dicam, stultitia et simplicitas, et'im- 
prudentia in admittendis amicis; qui non animadverteret 
corvis se et lupis gratificari; sed existimaret tot vultures 
Jecur sibi assidue exedentes, amicos esse et sodales, qui 
aliqua in ipsum benevolentia permoti obsoniis ejus gaude- 
rent. li vero sedulo nudatis Timonis ossibus et circumro- 
sis, ac medulla ellam, si qua inerat, probe et diligenter 
exsucta, aridum illum et ab radicibus imis excisum relia- 
quentes abierunt, ne noscentes quidem amplius aut aspi- 
clentes (cur enim id facerent ?) aut opem ferentes, vel aliquid 
Vicissim largientes. Ilaque ligone, uti vides, et rienone 
instructus, urbe pres pudore relicta, agrum mercede con- 
ductus colit, tot malis ad insaniam adactus, quod certo 
homines a se antea ditatos, preefereuntes superbissime 
videat, ne hoc quidem tenentes , Timon necne dicatur. 

9. JUP. Sane nobis talis vir haudquaquam contemnen- 
dus negligendusve est. Infelix enim jure indignabatur, si- 
quidem eadem faciemus ac scelesti illi assentatores , virum 
talem negligentes, qui nobis tot caprarum, tot taurorum fe- 
mora pinguissima in altaribus cremaverit ; eorum certe nido- 
remetiamnom in naribas habeo. Ceterum propler negolia, 
quibus districtus fui, ingentemque pejerantium turbam, et 
eorum qui per vim raploni; tum vero propter melum sacri» 
legorum (ii enim bene multi sunt, et quos haud facile quis 
vitet, neque nobis connivendi spatium relinquunt) , jar diu 
est ex quo in Allicam oculos non conjeci; maxime postquam 
philosophia et verbose illee concertaliones inter eos exorte 
sunt. Quum enim inter sese digladientur perpetuoque vo- 
ciferentur, non est ut quisquam nostrum preces et vota lo- 
minum possit exaudire : quare vel obstructis auribus otioee 
sedendum est,, aut ab ils molestia confici necesse, virtutem 
nescio quam, et incorporea, et meras nugas magna Voce com 
pectentibus. Hanc ipsam ob causam evenit, ut hic Timon, 
vir sane neutiquam contemnendus, a nobis usque ulve 
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Mercuri, ad illum quam ocissime. Adjungat sibi comitem 
Thessurum Plulus; maneanique ambo apud Timonem, 
neque tam cito ex ejus sedibus concedant , licet vel maxime 
€0s Timon, qua bonitate est, denvo emittat. De assenta- 
toribus autem illis, qui se adeo immemores beneficiorum 
priebuerunt, post videro : cos plectere certum est, ubi ful- 
men recusum fuerit; radi enim ejus duo omnium maximi 
diffracti sunt et retusi, quum illu nuper vehementius 
paullo in Anaxagoram sophistam jacolarer, qui discipalis 
suis porsuadebat nos deos in rerum natura prorsus. non 
esistere ; et ab illo quidem aberravi frustrato icta (protenta 
nemque manu tulatus eum est Pericles); fulmen autem in 
Castorum sedem quum praeter spem delatum esset, cam 
exussit; fpsum vero lantum non ad saxum comminutam 
est. Quanquam interimsatis penarum luent assentatores , 
si in re perquam ampla Timanem viderint. 


11. MER. Quantam affert utilitatem magnis clamoribus 
rem agere, el molestum esse atque audacem ! neque id modo 
causarum actoribus utile est, sed iis etiam, qui deos com- 
precantur. Vel hic Timon, quam replente dives ex panper: 
rimo factus est! nimirum ingenti clamore vociferans et ma- 
gna dicendi libertate in precibus usus, Jovem ad sese 
advertit denique : sin vero tacilus incarvusque fodisset, 
etiamnumi neglectus foderet. 


PLUT. At ego, Jupiter, ad ipsum non ibo. 


JUP. Quid ita autem, optimè Plule, me preesertim ju- 
dente? 

12. PLUT. Quia per Jovem in me injurius erat, domo me 
extrudens ac frustulatim partiens, qui tamen ipsi patemnas 
essem amicus; meque tantum non furca expellebat, et ut 
608 facere videmus, qui ignem manibus haerentem excutiunt. 

igitur? redeamne ad eum, parasitis, assentatoribus 
objiciendus? Ad illos, Jupiler, me, quaeso, 
mittas, qui benignitatis modum intelligant, qui me ample- 
ctantur, quibus pretiosus sim et desiderabilis : hi vero fatuî 
cum Paupertate usque et usque versentur, quando illam me 
poliorem ducunt, acceploque ab ea rbenone et ligone, mi» 
seri quatuor obolos pendentes domino vivant, qui decem 
talentorum munera sic neglectim abjiciunt. 

13. IUP. Nibil tale posthac adversus te Timon faciet; a 
ligone probe perdoctus fuit te Paupertati anteponere, is» 
si lumbos forte sortitus est cuilibet dolori irapenetrabiles. 
At ta mibi mirum in modum querulus videris, qui nunc Ti- 
monem accases, quod tibi reclusis foribus hac illac vagari, 
prout libitum fuit, permisit, neque domi claudens,, neque 
in te zelotypia ardens : olim vero adversus divites indigna- 
baris, claudi te ab iis conquerens repagulis, claibus et 
annulo impresso, ut ne oculis quidem obliquis lucem tibi 
fas esset aspicere. Haxc igitur apud me lamentabaris, in 
tantis tenebris suffocari te diclitans : ac propterea nobis pal- 
lidus videbaris, curis perditus, digitosque contractos babo 
bas ob frequentem computandi consuetudinem; quin et 
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mipitabaris (e quandoque aufugiturum, si quam nancisci 
‘occasionem posses. Ad pauca ut redeam, gravissimum tibi 
videbatur, in ferreo aut sereo thalamo virginem castodiri ve- 
lut alteram Danaen, et sub acribus ot scelerosia peedagogis 
educari, Feenore et Ratiocinio. 

14. Eos itaque plane ineptoe esse dicebas, qui quum te 
misere amarent, possentque frui , non auderent tamen : ne- 
que amore suo secure uterentur, quibus id liberum esset, sed 
te pervigili custodia servarent, sigillum aut repagulum oculi 
haudquaquam demotis aspicientes; seque abunde potiri 
existimantes, non si fruerentur ipsi, sed omnibus fruendi 
facultatem si preereptum irent; quod plane canem in priese- 
pio factitare videmns, qui nec ipse hordeum attingat, nee 
equum esurientem sinat attingere. Insuper etiam irridebas 
€08, qui perpetuo parcereni,, et custodirent, et (quod prodi- 
gii instar sit) in se ipsos zelotypi forent, ignorarent autem 
scelestissimum aliquem servulum aut dispensatorem aut 
farciferum, clanculum subeuntem in vino lascivire, interea 
dum herum inamabilem et diis iratis natum ad lucernam 
obscuram et exiguum habentem ellychnium paulutoque in- 
structam oleo usuris computandis sinat invigilare. Quiau- 
tem, o Plute, absurdum non sit, haec olim divitibas ob- 
jecisse te, nane vero plane contraria Timoni vitio vertere? 


15. PLUT. Atqui si vera lubet inquirere, utrumque cum 
ratione videbor facere. Nam hujus quidem Timonis so- 
lola licentia, mera negligentia, non benevolentia, ad me 
quod spectat, haberi debet : illos autem qui me clausum in 
siris e} tenebris delinerent, dantes operam , ut me crassio- 
rem reddereni et pinguiorem atque corpulentiorem aequo, 
neque ipsi me allingentes , neque in lucem producentes, ut 
nea quoquam conspicerer, prorsus desipere et inme contu- 
meliosos esse rebar, qui nihil peccantem computrescere ju- 
berent tot vinculis impeditum, nescientes interim post paullo 
see vita decessuros, meque fortunatorum cuipiam relicturos. 

10. Itaque adeo neque illos restrictos laudem , neque eos 
rursus, qui me libentius contrectant el ingamunt,, sed polius 
eos, qui, quod apprime in vita utile est, moderationem 
adhibeant, qui neque prorsus abstineant, neque omnino 
projiciant, et cuilibet obtrudant. Iliud enim per Jovem 
vide, quaeso, Jupiter; si quis legitimis nuptiis formosulam 
aliquam uxorem in ipso setatis flore duxerit, deinde neque 
domi custodiat,, neque ullo zelotypize sensu moveatur, nocta 
et interdio qua visum estei vagari permittens, et cum obviis 
quibusque etatulam suam oblectare; aut ipse potius aliquo 
corrumpendam ab adulteris ducat, fores aperiens, progti- 
tuens et omnes ad eam convocans : talis , quarso, Yir uxorem 
amare videatur? Haud istud tu quidem dixeris, Jupiter, qui 
quid sit amor, re soepenumero expertus es. 

17. Si quis contra uxorem lege domum duxerit ad pro- 
creandos liberos ingenuos, florentem autem puellam neque 
attingat ipse, neque alium quenquam ad illam oculos adjicere 
sinat; domi autem conclusam custodiat virginem, nullam ex 
ea prolem suscipiens, ejus tamen amore flagrare se diclitans, 
idque indicans vultus colore, macrescente in dies et horas 
corpore, concavis et introrsum recedentibus ocalis; an non 
ejusmodi vir pro cerrito circumferri debeat,, qui quasi Cereri 
sacerdolem per totam vitam nutriens, tam venustam tam- 
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que amabilem puellam deflorescere abeque omni veneris 
usu sineret, quumcontra liberos ex ea tollere et conjagio frui 
deberet? Hasc ipsa ego indignor, dum quidam me calcibus 
ignominiose quatiunt, luxuriaque sua effundunt atque exbaa- 
riunt, a nonnullis autem velut fugitivus aliquis notis com- 
punctus vincior. 

18. JUP. Quid, queeso, illis succenses? utrique emm 
pulchras prenas dant : veluti Tantalus aliquis, ore sicco ac 
iejuno perstant, ad auri modo aspectum rictu diducto 
hiantes : illi autem sibi, itidem ut Phineue, cibum ex ipsis 
faocibus ab Harpylis eripi vident. Sed jam abi : nam Timo- 
nem multo impensius quam antea sapere deprehendes. 


PLUT. Quid autem? an is aliquando desinet consulto, 
veluti ex perforato cophino, exbaurire me, priusquam totus 
influxero, veluti preeveoire studens nimiarum opam in- 


fluxum, ne copiosior incidens ipsum inundem ? Quare videur 


mibi aquam in Danaidum dolium congesturus et frustra 
infusurus, quum vas perfluat, et id quod ingeratur, jam 
jamque sit effluxorum, priusquam influxerit : adeo latus est 
ad eflluxum liquoris biatus dolii ac facilis exitus. 


19. JUP. Proinde rimam istam et perpetuo fluentem fis- 
suram nisi obstruxerit, in fiece dolii rbenopem una cum 
ligone reperiet facile, postquam tu cito elfusns fueris. Sed 
jam aliquando abite, atque hominem ditate. At heus tu, 
Mercuri, revertens curato adductos tecum ex Etna Cyclopas, 
qui mihi fulmen exaccant ac reficiant; eo enim hene acato 
nobis jam erit opus. 


20. MER. Pergamur, Plute. Quid loc aulem? claudi- 
cas? Ignorabam , 0 bone, esse te non modo cescum, sed clau- 
dum etiam. 

PLUT. Id mibi non semper usu venit : sed quom ab 
Jove ad quempiam mittor, nescio quomodo repente tardos 
fio et utroque crure clandus, ita ut vix atque segre itineris 
finem attingam , quum is jam, ad quem missus faeram , senio 
confectus plerumque jacet. At si quando discedendum sit, 
tum vero me alatum dicas, ipsis somniis citiorem. Itaque 
ubi primum cecidit circi repagulum ; jam me victorem pro- 
clamat preeco, qui stadium tanta pernicitate percurrerim, 
utaliquando spectatores ipsi oculis me correntem sequi nou 

tuerint. 

MER. Minus vere istsec, Plute, dicis : nam multos ego 
memorare possum, qui, quum heri ne obolum quidem babe- 
rent, qui sibi pararent laqueum, hodie repente divites exsi- 
stunt, sumtus ingentes faciunt, et bigis albis vebuntur, quibus 
ne asellus quidem unquam domi fuit; et tamen purpura 
aureisque annulis fulgentes incedunt,, qui, ut opinor, non- 
dum satis sibi persuadere possunt, suas illas 0pes somninm 


Po0I. PLUT. Istuc quod dicis, Mercuri, longe diversum 
est; nec tunc meis me pedibus porto , neque me fune Ju 
piter, sed Pluto ad eos miltit,, utpote qui rAovroBét (opum 
largitor) et ipse sit et splendidorum munerum dator, quod 
et sno ipsius nomine satis indicat. Itaque quom mihi ab 
alio ad alium migrandum est, me in tabulas testamenta- 
rias conjiiunt, sc diligenter obeignantes domo me baju- 
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Jorum opera efferunt; interea mortuus in ohecaro aliquo 
sedium locv jacct, detrito linteo obiectis genibus , dom circa 
ipsum: decertant feles ejus cadaver attingere gestientes; mo 
voro ii, qui jam diu speraverant, ad forum itidem ut hi- 
madinem advolantem pulli stridentes, ore hiante exspe- 


22. Ubi autem sublatum est sigillum, et lineum testa- 
menti vincalum incisum est, tabulisque aperize, ac novus 
dominus meus declaratue est, cognatas aliquis, aut assen- 
fator, aut servalus denique, qui ad obsequium venereum 
presto erat, et ea gratia ceteris preelatus omnibus, rasa 

im mala; magnum pretium ferens ille praestantissi- 
mus tam multipliciom voloptatom, quas hero attulit, dom 
10, jam ezoletus, ei ad omnia obsequiose permiltebat. Ja 
igitur, quisquis tandem est, me cum testamenti tabulis ar- 
ripiens, curriculo domum contendit, mutato repente no- 
mine, ut qui antea Byrria, vel Dromo, aat, si mavis, 
Tibius vocabatur, deinceps Megacles, Protarchus, aut Me- 
8abyrus dicatur : fllos incassum hiantes et inter se. 
tes relinquens, jam dolore non ficio lugentes, qui tantum 
tbynnum ex intimo sagene recessu elapsum amiserint, 
esca plurima inutiliter consumta, 

23. In me igitur irruens tali vir, omnis honesti impe- 
ritas, stolidus; qui pedicas eliamnum exborrescit, et, si 
quis temere preteriens loris increpuerit, arrectis anribus 
repente resistit, pistrinam autem veluti templum adorat, 
talis, inquam, vir,iis, quibuscum versatur, non amplius 
tolerabilis, sed et in homines liberos contumelivsus est, 
et conservos suos flagellis utit, quasi experiundi gratia, 
num id sibi quoque liceat; usque adeo donec meretricu- 
lam aliquam nacius, vel equoram alendorum studio insa- 
nlens, aut assentatoribus sese totum dedens, dejerantibus 
formosiorem ipsum Nireo esse, Cecrope aut Codro nobi- 
liorem, Ulysse prudentiorem, sedecim simul una Criesis 
ditiorem; puncto temporis ca effundat infelix , qu uncia- 
tim ex multis perjuriis, rapinis ac fraudibus erant parta. 

24. MER. Id ferme, quod res est, dicis. Quum vero tuls 
ipsius pedibus uteris, qui, queeso, tanta in te quim sit 
cecitas, viam tamen invenis? aut qut tandem dijudicas , ad 
quos te miserit Jupiter, divitila Mlos esse dignos deputans ? 

PLUT. Credis videlicet invenire me, quinam illi sint? 
minime vero, per Jovem : neque enim rejecto Aristide ad 
Hipponicum me aut Calliam contulissem, multosque alios 
ex Atheniensibus, homines vix obolares. 

MER. Ceterum ab Jove missus quid facis? 

PLUT. Sursum deorsum vagor perambulans, donec im- 
prudens in quempiam incidam; is autem, qui me cumque 
primus obvium habuerit, abductum domi servat, te, Mer- 
curi, ob lucrum adeo insperatum venerans. 

25. MER. Deceptus ergo est Jupiter, eos a te ditari de 
suo decreto existimans, quos ipse opibus dignos judicarat? 





PLUT. Neque vero injuria, o bone; qui quidem me cwe- 
cum esse scicns, eos quaesiturum mittebat, rem, ut vides, 
quam non sine summo labore quis reperiat, queeque jam 
pridem inter bomines defecit ; illam ne Lynceus quidem facile 
reperiat, quum adeo sit evanida ct cxilis. Itaque quum boni 
perquam pauci sint, pravi autem homines et scelcrati in 
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arbibas omnia teneani, facilius in hos quam in illos, dum 
«hac illac vagor, incido , et eorum relibus impeditus harreo. 

MER. At vero quam illos relinquis, quo pacto tam facile 
aufugis, qui viam non noris? : 

PLUT. Ad solam fugiendi occasionem oculi mihi ac 
pedes vigent. 

26. MER. Hoc mibi quoque responde; qui tandem fiat, 
ut, quom ceecus sis, insuper etiam (neque enim vera libet 
reticere) pallidus , et craribus gravior, tot amatores habeas , 
ut omnes omnino homines unum te aspiciant; sique potiri 
te licuerit, beatos se existiment; sin minus, vilam sibi 
abjudicent. Novi enîm permultos, qui te ita misere ama- 
runi, ut se preecipites piscosa per sequora saltu sublimi 6 
scopulo dederint, existimantes a te contemni, quod {psos ne 
primo quidem congressu aspicere voluisses.  Ceterum tute 
ipse confileberis, opinor , si modo te nosti, insanire istos, 
qui talem amasium tam vehementi tamque perdito amore 
prosequantur. 

27. PLUT. Censes nimirum, enm me ipsis videri qualis 
sum, claudum videlice!, cascum, et quasalia in me sunt vitia? 


MER. Qui, queso, Plute, nisi et ipsi caeci sunt omnes ? 


PLUT. Haud ita est, 0 bone; sed ignorantia et error, 
quae nunc omnia invaserunt,, caliginem ipeis objicant. Adde 
quod ipse quoque, ne prorsus deformis videar, aptata ribi 
persona perquam amabili, inaurata gemmisque distincta, 
insuper varia veste ornatus, iis me offero : illi autem , qui 
credani videre se noù personatam aliquam pulchritudinem, 
sed in ipso vultu efilorescentem , amore inardescunt, ac, 
nisi potiantur, pree doloris impatientia sese ipsi perditum 
eunt. Sane si quis me penilus nudatum fis ostenderet,, 
damnarent ipsi sese, qui tantopere cascutirent, et res prorsus 
inamabiles et invenustas peterent tam stadiose. 

28. MER. Quid quod, postquam jam divites facti sunt, 
ac sibi personam aptavere, adhuc falluntur? atque adeo 
nonnulli capite libentius careant quam persona, si quis hanc 
{Nis eripere postulet? Neque enim cuiquam credibile sit, 
ipsos etiam tum, quum omnia introrsus videant, ignorare 
totam illam pulchritudinem fucatam esse. 

PLUT. Plurima sunt, o Mercuri, quse me in hoc quoque 
adjuvant. 

MER. Quaenam illa? 

PLUT. Quum aliquis primum mecum congressus apertis 
foribus me admittit, ingreditur una mecum, eo non animad-* 
vertento, Arrogantia, Dementia, Jactantia, Mollities, In- 
solentia, Fraus, aliaque sexcenta: que ubi cuncia hominis 
animum invaserunt, ibi tum quee miranda non sunt mira- 
tur, et ques fugienda, appetit; me antem tot malorum, qua 
ingressa sunt, parentem snspicit, illorum ciuctum satellitio; 
crucialus denique quoslibet patiatur facilios, quam me ab- 
jicere sustinverit. 

29. MER. Quam vero leevis es et lubricus, Plute, quam- 
quezsgre retineris; facile autem fugis, ansam nullam, que 
firma sit, preebens; sed veluti anguille, aut angues, inter 
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digitos nescio quo pacto elaberis; al contra viscosa sc tenax 
Panpertas est, facilem ansam prasbens, et infinitos uncos ex 
‘omnibus corporis partibus exsertoe babet, ita ut, qui ad cam 
accesserint, continno arripiantar, nec se facile iinc expe- 
dire queant. Verum interea dum sermones nugando ciedi- 
1038, rem baud negligendam obliti somos. 

PLUT. Quam? . 

MER. Thesaurum non adduximus, quo tamen vel ma- 
xime nobis opus erat. 

30. PLUT. Hac quidem causa animo otioso esto. Eam 
enim semper sub terra relinquo, quum ad 10g ascendo, im- 
perans domi ut maneat foribus occlusis, pere cuiquam ape- 
riat, ni me clamantem audierit. 

MER. Sed jam Atficos fines ingrediamur; tu vero se- 
quere hac prebensum me chlamyde tenens, donec ad extre- 
mos linutes pervenero. 

PLUT. Recte sane, o Mercari, quod mihi cecco viam 
precis; sin me deseras, fortasse in Hyperbolum aliquem aut 
Cleonem oberrans incidam. Sed quis hic sonus, quasi si 
ferrum ad saxum allidator? 

31. MER. Hic Timon videlicet montanum ac_saxosum 
agellum fodit. Papee! et Panpertas adest, et ille Labor, 
tum etiam Tolerantia, et Sapientia, nec non Fortitudo, et 
totum illud agmen, quod secum sub signis hahere solet 
Fames ; multo baud dubie animosiores sunt tuis illis satelli- 
tibus. 


PLUT. Quid igitur causse sit, quin binc quam ocissime 
fogiamus? neque enim est ut quidquam a nobis memorabile 
geratur cum eo viro, qui tanto instructos exercitu sit. 

MER. Jovi aliter visum est; quare strenui simus. 

32. PAUP. Csecum istum, o Argiphonta Mercuri, quo- 
nam abducis? 

MER. Nos ad banc Timonem legavit Jupiter. 


PAUP. Quid? nunc ad Timonem Plotus mittitur, quando 
ego, pessime a Luxu habitom quum accepissem , his, quos 
vides, Mercuri , Sapientiao et Labori tradens virum fortem 
et quantivis pretil effeci? Itane vobis idonea Panpertas visa 
est, in qua sio illudatis, ut quem unum mihi labebam, eri- 
pere postulelis, postquam ad virlutem probe factus est , ut 
illum Plutus denuo acceptum Contumeliso et Arrogantise 
tradens, qualis olim fuit, talem cum efficiat, mollem scili- 
cet, ignavum et stolidum; mibi denique illum reddat, ubi 
nollius preti fuerit et detrito panno haud melior? 

MER. Jovi sic visam est, o Paupertas. 

33. PAUP. Abeo igitur : vosque adeo, Labor, Sapientia, 
vosque ceterî, qui mecum aderatis, sequimini. Ne iste 
posterius sentiet, qualem me reliquerit, optimam nempe 
operis consortem, et que ipsum ad precstantissima queeque 
erudierim; me, inquam, quacum degens tum salubri cor- 
pore, tum animo vegetus fujt, viri vilam agens, et sese 
respiciens; cetera autem supervacanea existinans, ut ro 
ipea talia sunt. 

MER. Abeunt : nostrom nunc est hominem convenire. 

36. TIM. Qui estis vos, o scelera ? aut. quorsum Îuc ve 
nistis? mihine ut molesti sitis, homini mercede condueto? 
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V. TIMQN. 35 — 37. 


(147 - 119) 
Sed non sine infortunio estis line abituri, quum pessimi 
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opertos male perdam. 

MER. Cave, Timon, cave saxis nos petas : non enim 
tu bomines percusseris. Videlicet ego Mercurios sum, 
hic vero, Plutus. Ad te autem Jupiter, auditis precibus 
tuis, nos misit. Itaque adeo, quod tibi faustum sit, felici- 
talem et opes excipe, laboribus în posterum valere jussis. 

TIM. Vos quoque, etsi, ut praedicatis, dii estis, vapu- 
labitis tamen; nam et deos et homines omnes ex aequo odi. 
Ciecum vero istum, quisquis est, hoc meo ligone commi- 
nuere certum est. 

PLUT. PerJovem, o Mercuri, abeamus, ne quod malam 
mihi accersam : plane enim home insanire videtur. 


35. MER. Ne quid inscite facias, Timon; quin potios 
agrestissimam istuc et asperum ingenium mitte, porrectis- 
que manibus bonam fortunam excipe, ac denuo dives fias, 
«i Atbeniensium esto primus; illosque ingratos despice, 
unice unus beatus. 

TIM. Ne mihi negotium facessite : vobis baudquaquam 
geo : alfatim copiarum in hoc ligone habeo; cetera felix, 
si ad me nemo accedat. 

MER. Tene adeo inhumane agere, amice? 


Hrecne Jovi referam tam dura atque aspera dieta? 


Non sane Incredibile erat, invisos esse tibi homines, a qui- 
bus tot tibi orto esseot injurize; deos autem odisse, qui tibi 
oplime consaltam velint, baud sane par fuit. 

36. TIM. Tibi quidem, Mercuri, ac Jovi preeterea ma- 
ximam babeo gratiam , quod me baud negletistis : istune 
vero Plotum haudquaquam admittam. 

MER. Quamobrem? 

TIM. Quia et olim infinitoram mihi causa malorum lie 
fuit, assentatoribus me prodens, mihi insidiatores ii 
tens, odium exsuscitans, deliciis corrumpens et livori obji- 
ciens; ad postremum me repente per summam perfidiam, ut 
proditore dignum erat, deserens. Contra autem optima 
Paupertas labore perquam virili me exercens, ac mecum 
perpetuo agens cum veracitate et libertate dicendi, quer 
tempus postulavit, ea mihi opus facienti preebuit, et tot 
illas res despicere docuit, efficiens ut omnes spes vite in 
memet site essent; oslendens prieterea, queenam divitie 
mese forent, quas neque assentator palpans, neque sycu- 
phanta me terrens, non populus exasperatas, non quilibet 
n concione sufffragium ferens, non denique tyrannus insi- 
dias struens mihi posset eripere. 

37. Aucto itaque per laborem robore, agrum hune indo- 
strie colens, nihil videns malorum eorum, qua tot in urbe 
occurrunt,, suficientem ac perennem victom hujus ligonis 
ope mihi paro. Quare iter tuum relegens abito, Mercuri, 
Plutum ad Jovem abdocens : mihi autem hoc sat erit, si 
‘omnes omnino homines ejulare coegerim. 

MER. Cave istuc dicas, o bone : neque enim omnes ad 
ejulandum recte comparati sunt. Sed istam tuam iracun- 





(ue - 159) 
naì papensdn rai cov IMoùroy rapidabe. Vivo 
dsiflari doti 7 diipa cà wapl ruù Arke. 

IAOYT. Boder, 6 Tipoow, Souacdopiomun pds 
ch; A yoderalvere por Mors; 


TIM. Aéyt, pi paxpà pivros, pndè pero rpoos-. 


pl, Gonzo ci delepurtos friropes: dvlfopa: ydp ce 
Qipe Aeyorra Bud cv “Eppîiy rovrori. 

38, IIAONT. ’Eypîiv pv fav xal paxpà elrsiv, 
ciro add Grò oc em yopnbbvta” Gusos dÙ Spa el ci 
ce, dc pig, Bla, & civ pv Blow dndere 
ate vox rieedoray, mic xe mpordplas xal oregdov 
nel ic LA Tpupiic, meplGderrde re al doldiuos è 
ind Toda xal repiomobdagtos: el 3É 1 yadendy de riiv 
naldizuey efrcovbac, dvalmo; èyeò cor piddov SÌ abede 
dBtnguai rubo Gd cu, Sidi pe ole dpi 
dpi nercapdroe Enauvolioi xaì ataontaSOvOI 20Ì 
arca apdcov desbovdadovol por xal 16 ye ridevraiv 
dpnota © mpoBideezd ax, sobvaviiov dì aiirdc E puadi- 
eepi co. edera spirov dmedudee bmd coÙ nai drl 
ampadiy CisooBelc «fi olxlac. Torpapoiv dvrl padaxtic 
puerdog can iv Suppa di miutrrden cor Movie 
riperibecu. “Lone 6 “Eppîic oirooì ni 
Iafrsuov vov Ala prelò' finatv rapl cl olive» Suopaviic 


pu 

TERI a 3 mato, de 
qerdeavat; Gore dappiiv Fuvdudroibe abviz* xal od plv 
cudrra ds Ego cd BÌ cdv Encavpdv Umdyare ci 
Sady: imaxovasta: Yap dubofoavit 001, 

TIM. Hector, è ‘Eppîi, al aldu rAovention 
TE lp dv al db: nic, Grore cl Geol Pidtowro; My 
Spa qa, dc old pe mpdypara dubSie dv xarodal- 
pova, & dypi viv edarpoviorara Stfyow ypuodv 
dpr puri po obitv ddurfoas xaì rocabtas 
gporsidas dvaditopas. 

40. EPM. Yréombi, 5 Tipuv, dl dul, xaì ef 
under roito nel obx olordv dev, Img oi xSaxec 
dxeîvor Suappayisoy Sd roù pSdvov dyò SL brdp civ 
Alora de tov odpavòv dvamicopai. 

DAOTT. ‘O piv dr0:Avtev, x Borat rexpal- 
pops yRp 1î ciprola civ rtepiive cò 8 abroù mepl- 
pavo dvaripifuo ydp co riv Encavpdy dreltiv pi 
dov Bè wait. Ti qmpi, Bngaupì ypuood, brrduovcov 
Tipam tovrÌ xal rapiozis crauriv. dvedfodar. 
Tusete, d Tipo, abiias xoraplpuvo  *Eyù dè 
byitv Grexoviconar. 

41. TIM. "Ape, È 3ixda, viv por èrlpprocov 
casuchy naì pi xdone dx 700 Pddoue rv @noaupdy de 
olepavio rpoxadovpém. "N Zi cepdone xal glio 

Kop6Gavrec xal ‘Eps xep8ije, nddev rocovrov ypuolov; 
Fw Fvap card doni; Sbdta yotv ui dvdparac eUpto 
dreyphpevo: DA pv ypuoloy dol èntemuov, bré- 
polpor, fiapd xal riv epcofay Grepidiotov. 
Nano, Beba nÉILoTOv parole» 
altbuevov qdp ip Are Siampfmes xal wixrop xal 


V. TIMON. 38- 41. si 


diam et inconsulli adolescentis impetum mittas, ac Plutum 
reci - a Qu a Jove mittuntar dona, ea neutiquam asper- 

PLUT. Quid, Timon, vin’ me cansam adversus te agerò? 
an tibi molestum est loqui me? 

TIM. Dic, sino, modo ne longam orationem nec proce- 
mis instructam habeas, ut perditissimi isti rbetores : su- 
stinebo enim te pauca dicentem, Mercurii hujusce gratia. 

38. PLUT. Consentaneum quidem erat prolixa oralione 
utime, quem iam graviter accusasti; tamen dispice an 
te, quod ais, injuria affecerim, qui tibi suavissimarum 
quarumque rerum, bonoris scilicet, primi loci, corone- 
rum aliarumque voluplatum causa fui : propter me spe- 
ctabilis eras, et ab omnibus celebratus ac cultus; si quid 
autem, quod nolis, ab assentatoribas tibi accidit, in me non 
hueret culpa, imo mibi abs te huec facta injuria est, quem 
adeo contumeliose sceleralorum illorum libidini subjeceris , 
Isvdantium, adelantium, omni arte insidiantium mibi. Quia 
etiam post omnia dixisti proditum te a me fuisse : at contra 
ego te accusaverim, omni modo ex sedibus excussus et ca- 
pite protrusus foras. Quare pro molli chlamyde rbenonem 
{ibi induit veneranda ista Paupertas; itaque hic Mercurios 
tesiabitur, quam enixe Jovem obsecraverim,, ne ad te denno 
mitterer, qui tantum io me odium exseruisses. 


39. MER. At nunc viden', Plute, qualis repente factos 
sit? itaque cum e0 jam audacter facito ut consuescas. Tu 
quidem, Timon, terram fodito, quod facis; at tu, Piute, 
Thesaurum sub ejus ligonem adductum facilo; tibi enise 
inclamanti auscultabit. 

TIM. Parere necesse est, Mercuri , et de integro ditescen 
dum. Quum enim dii ipsi vim adhibeant, quid, queeso, te 
fiat? Tamen illud vide, în quae me conjecturus sis incom. 
moda, qui vita usque adbuc feliciter exacta , repente tantaro 
auri vim acceplurus sim, et tot me coris impliciturus, 
quom nibil mali fecerim. 

40. MER. Perfer atque obdura, Timon, mea causa, 
etiamsi istuc molestum est et megre tolerandum; perfer, 
inquam, saltem ut invidia disrumpantur assentatores. Ego 
autem in celum, ubi supra tn cacumen ascendero, rur- 
sus volabo. 

PLUT. Abiit quidem Mercurius, ut videtur : id enim ex 
alarum remigatione conjicio. Tu vero, Timon, istic ma- 
neto; hine enim ubi abiero, Thesaurum ad te mittam; imo 
auteni ligone impacto tesram feriî Heus, heus, tibi dico, 
auri Thesaure, liuic Timoni auscalta, teque illi tollendum e 
terra objice. Heus, Timon, strenue fodito, ligonem altius 
impingens. Atego vobis nunc abscedam. 

41. TIM. Age, o ligo, mibi nunc validissimus fias, ne 
defatigere, dum Thesaurum ex terre penetralibus in lucem 
eruis. O Jupiter prodigialis, et propitiì Corybantes, et 
Mercuri lucri pracses, unde mihi tantum auri ? boccine som- 
nium fuerit? Male metuo, ne expergefactus pro thesauro 
carbones (quod aiunt) reperiam. At profecio aurum 
signatum video, subrubescens, ponderosum, et aspecta 
quam gratissimum. 

Aurum, suave munus es mortalibus : 
namque ignis instar eximie micas et noctu et interdiu. 


32 

} sustpav. “DIO, 3 grane xal ipacpubcere. 
AA n ask Ala Lost yenidas agua 
hp eli apc deeeaabvon ic nine bre 
dtfeco obmo xadîv dpasriv did sol cfroue ap 


piovra; 

42. O MBa rai Kpoîios xal và dv Ardpois ava 

parsa dc 0G8tv dpa re doc mpde Tiporva nal dv TE 

Aaron, È ye od8ì 6 Pasvadc 6 Mepotiw lov. 
TO si0Ia sal pod dp0/pa, Gpl pio n Mavi 
sob dvateivae add abede dÌ 18 rica aper; 
civ dogende, rupylov clrodosmodpemoe tmlp sii 
Gnouupoli, puémo duoî tuaviv dvdiarstiotar, riv arr 
xl diga dota Pare por dorsi. AcBiy0to SÌ cura 
nol vevopotenfod* xp cv èQocov Blov dille 
sepde drarvenc xa dyvola al Grpopla: ploc 3 A 
Ehvog A Eraîipoc A ’Eldov Perde 00)0x modbg + al Tè 
oleasipa: Baxpiovra  èmuopîjoni Seolo rupavopia 
nati verdone iv 20: povifpne dè # Barra naro 
oîs Nixorg, xal gOog ad Tipo. 

43. Of Sì Mor smivrss dydpol xal drribovdor: xal 
& rpoogudfical rim: abriiv piace nat dv riva DB 
pubvor, &copplc # fuipa” nat Bresc dvdpidvev dudiven 
A yoduiiv pndlo fiv Stapeplrmnaye xa) pofre pure 
Beysipeta map’ abuiiv pofre omovdà: orvieto: 
Tpnla Sè 8po fest mpde atrodc. udfra: SÌ xaì 
gpiropec xeì Inudra: xal $ mecplc aut) duypà xaì 
dvospelii dvduata xal dvoricu dvdpiiv pomufuera. 
Movrefra dè Tiuaw pudvoc xa) Grepopdro dvi 
url cpupdro pubvog nad favrdy, xodaxelag xa drive 
gopriiiv drm Maypalvor al decis Buio xal sbungelro 
pévoc fave yelcuv nai Buopoc, Exkc dv vv Ada. 
Kal draî favrbv deSusonodat Sc34y0w, Îv 36m dota 
viîv, xal fauri origavov Invenio. 

44. Kaì Svoua pèv Zorw 8 Miodvipurog AiLotoy, 
«03 updnov di yvupiopara Suoxolia xl rpaxstas xal 
ouautrag al Spy xaì drravdpermta: cl dé viva Mor dv 
supì xavadiaplepiuvor xal o6eviva: Lerrone, 
mirra nel Daly xaraoCemivar: xal fv eva #03 yer 
uibvog 8 morapude mapapipn, 6 dì tds yeîpas Spiro 
dvrdabiotar Sintar, dilriv xal roltov 2rì xepadiy 
Bareltorma , dc udì dvaxtjar duvnbetn: cito dp dv 
av lonv droddboev.  Elonpicaro còv viuov Tiuuy 
*Eyexparidav KoMurs, Erelfoto: cî dodrota 
Tiuuov 6 aòrie. Elev, rutva fpiv deddg0o rai dv- 
Sporsîg diulvergev abroîs. 

45. Day dX0d srepl ADI dv Zromodun dna 
oipipdi rue mata yevfoda:, dudm Gmeprdoviti: dy- 
x6vn Ydp dv cò mpaipua yivorro abroî Kafro sl 
sono; eb mo rav. Mavraydirv cuvdiovar rexo 
wipifvor xa) vevetiiivite, ix Ax 8ev degpadpevoi 
où . Tldrepov dv drì ov rdpov roirov dva- 
Slc dedaiveo abrobi als dor 2E Grepieklerv dxpobo- 
Atbuevoc, #16 ya roodirov rapavontoouev elsdrat 
asroîs Suudifonvise, de Ale dvtiveo 





V. TIMON. 42 — 45. 





(154 - 158) 
Ades hoc, 0 mea voluptas. Nunc sane mibi credibile fit, 
etiam Jovem se in anrum olim coavertisse : quae enim virgo 
amantem adeo formosum, per impluvium defluentem, ex- 
panso sina non excipiat? 


42. O Mida, 0 Creese, et vos Delphici templi donaria, 
quam nibil estis pra Timone et Timonis opulentia! ad 
quem magnus ille Persarum rex ne comparandus quidem 
est. O ligo, et tu rbeno suavissime, optimum erit vos 
nic Pani consecrasse : at egò jam universum hunc agrum 
coemam, turremque asservando auro erstruam, quae me 
unum excipere possit, non plures : cam quoque sepulchruni 
mihi, ut opinor, mortuo habebo. Ceterum quoad vivam, 
haec sancita sunto, el lege confirmata : hominum omaiom 
congressum fagere, nolum habere neminem, omnes autem 
despicere; amicus autem vel bospes, vel ara Nisericordia:, 
logi ac noge : cojasquam lamentantis misereri, vel inopi 
subvenire, legis transgressio habeatur et mormm subversio : 
mihi autem vita sit solitaria itidem ut lupis; et unus 
ompino amicus, Timon. 

43. At ceteri mihi in hostium loco sint et insidiatorum. 
Eorum quempiam si alloquar, impurus habear; si quando 
aliquem videro tantum, is nefastus dies esto : denique nibil 
apud me statuator discriminis os inter et simulacra ruar- 
morea ant serea : neque missum ab iis legatum recipiamus, 
neque cum iis percatiamus fndus; fines inter me atque illos 
santo deserta atque solitudines; tribules vero, el coriales 
et populares, quin et patria ipsa, frigida et inutilia nomina 
habeantur, ac fatuorom hominum ambitio. Solus Timon 
dives esto, ceterosque omnes despicetur : molliter secum 
vivat, procul ab assentatoribus et iis qui immodice lavdare 
solent; diis sacrificet ac splendide epuletur solas, sibi vi- 
cinus ef finitimus,, longe a ceteris remotus hominibus. De 
nique hire lex esto, se unom amplecti atque amare, si vel 
mori oporteat, et coronam sibi ipeun imponere. 


44. Nomen soavissimum sit Miodv0pwrox. Morum autem 
character esto morositas, asperilas, rusticitas, iracuudia 
atque inhumanitas; si quem autem forte igne pereantem 
videro, atque ut restinguam obsecrantem, picis atque olei 
injecta exstinguere decretum esto : tum porro si quem 
hieme fuvius auferat, atque is manibus porrectis oret ut 
retineatur, is in caput trudatur et submergatur, quo ne se 
attollere possit : sic enim isti scelerati par pro pari accepe- 
rint. Hanc legem scripsit Timon Echecratide F. Colyt- 
tensis, concionem in sulfragium misit idem Timon. Sic 
esto, statuta haxc sunto nobis ; luec viriliter obserremus. 





45. Verum quantivis mihi hoc foret pretii, ut omnes 
resciscant, esse me salis superque divitem : ea enim res 
ipsos ad suspendium adavit. Sed hem, quid istuc, queeso , 
est? vah quanta properalio! undique pulvere respersi 
atque exanimali concurrunt; nescio cerle unde ipeis 
aorum suboluerit. Utrum igitur in hunc collem evadens, 
lapidibus ex superiori loco missis ipsos arceam? an 
hoc unuin adversus legem modo latam faciemus, cos 
semel ut alloguamur? quo videlicet in congressu contemti, 
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V. TIMON. 46 — 48. 33 


urantor impensius. Erit id, ut opinor, melius. Quare hic 
subsistentes, jam eos excibiamus. Age, videam quis hic 
sit, qui agmen ducit? Is est Gnathonides assentator, qui nu- 
per mihi eranum petenti laqueum porretit, quum inlegrà 
dolia scepe apud me vomuisset. Sed bene sane factum quod 
venit; ante ceteros enim ejulabit. 

46. GNATH. Nonne diri ego sepius, Timonem virum 
bonnm a diis non semper neglectum iri? Salve, Timon 
formosissime , et suavissime, et potator hilarissime. 

TIM. Salve tu quoque, Gnathonide, valturum omnium 
voracissime, et hominum nequissime. 

GNATH. Tu quidem semper dicax es; sed ubi paratse sunt. 
epulee? affero enim libi novum quoddam canticum ex re- 
centibus dithyrambis. 

TIM. Atqui elegiaca tu ad hunc ligonem canes, et quidem 
perquam pathetice. 

GNATH. Quid istuc? 0 Timon, men’ tu percutis? testes 
capiam. O Hercules! hei, hei. Vulneris tibi dicam dico 
apud Areopagum. 

TIM. At si paulalum modo cesses, tu mihi fortasse dicam 
csedis dixeris. 

GNATH. Non fief. Sed tu non committes quin huic 
vulneri facias medicinam, auri aliquid ei inspergens; facit 
enim aurum inprimis ad sistendum sanguinem. 

TIM. Etiamne hic manes? 

GNATH. Abeo vero. AL tibi male erit, qui, olim perquam 
benignus, nunc te adeo agrestem et inhumanum priebeas. 

47. TIM. Quis hic recalvaster horsum veniens? Is Phi- 
liades est,supraomues assentatores exsecrandus. Hic vero, 
qui a me integrum agrum accepit, tum în dotem filice ta- 
lenta duo, quia canentem me, ceteris tacentibus, solus di- 
laudasset, jurejurando affirmans, me vel cycnis ipsis sua- 
vius canere; ubi me nuper eegrotantem vidit (ad eum enim 
me contuleram, mihi ut subveniret, orans), plagas etiam 
bonus vir mihi infigere sustinuit. 

48. PRIL. O impudentiam! nunc Timonem agnoscilis? 
nonccine Gnathonides amicus et conviva? Merito vero, 
qui adeo ingratus sit, a Timone ita depexus exornatusque 
est. At nos, qui jam pride ejus familiares et synephebi 
sumus, ad haec populares , tamen verecande agimus, ut ne 
in ejus congressum irrumpere videamur. Here, salve; a 
sceleratis islis assentatoribus caveto, qui ad mensam tan- 
tum preesto sunt : celerum eos inter et corvos nihil discri- 
minis. Nostre aetatis hominibus nulla fides habenda est : 
ingrati omnes sunt et impuri. At ego talentum tibi afferens, 
quo uti ad ea, quae res postularet,, posses, in itinere, quum 
jam huc vicinia pervenissem, accepi in re amplissima 
te esse constitutum. Venio igitur, hasc, quae jam audies, 
pracepta daturus; etsi fortasse, quum tanta sis praditus 
sapientia , his meis sermonibus hand egeas, qui vel Nestori 
preecipere possis quid factu opus sit. 

TIM. Sane bene, o Philiade ; sed adesdum, ut te quoque 
hoc ligone amantissime excipiam. 

PHIL. 0 cives, fractum mihi ab hoc ingrato cranium est; 
quoniam quer ipsi conducibilia sunt monebam. 
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49. TIM. Ecce autem tertius ille advenit, rbetor ille De- 
mea, decretum in extra ferens, seque mihi cognatom di- 
cens. Hic quum de meo solvisset reipublicze uno die sedecim 
talenta (damnatus enim fuerat elin vincula conjectus, quam 
soivere nequiret; atque ego, quem illius commiseresceret, 
hominemliberavi), nuper autem sortito theoricum Erecliteict 
tribui diriberet, ego vero accessissem, ut, quod mibi ob- 
tingebat, acciperem, dixit non constare sibi civis necne 
forem. 

50. DEM. Salve, Timon, totius gentis salus, Athenien- 
siom falcrom, Grecia propognaculom; jam dia te totius 
populi conventus et utraque curia exspectant. Sed prius 
audito decretum , quod in honorem tuum a me scriptum est : 
« Quandoquidem Timon Colyttensis Echecratidee F., vir 
non tantum probilate pracstans, sed sapientia etiam pra- 
ditus, quanta baud in quoquam Greci nominis reperiatur, 
per omne tempus multa pro republica praeclare gessit; vicit 
autem uno die pugilatu el lucta et curso in ludis Olsmpicis , 
quadrigis preeterea et bigis equestribus — 


TIM. Qui pote, Demea, quam nunquam ludos Olympicos 
ne spectaverim quidem ? 

DEM. Quid tum? eos postea spectabis : talia presterea 
hujus generis multa addi satius est. « Quin et anno pra» 
terito strenue se circa Acharnas adversus Peloponnesios pro 
republica gessit, et duas ipsorum moras cecidit — 

51. TIM. Qui tandem? nam arma mihi deerant; inie 
conscribi cum ceteris non potui. 

DEM. Dete modeste loqueris, Timon; nos autem plane 
ingrati haberemur, nisi memores essemus. « Insuper scriptis 
decretis, et consilio dato, exercitu ducto, civitati inprimis 
profuit. Ob heec omnia placuit curiz, et populo, et Helix 
per tribus, populis autem Atticae singillatim, omnibus com- 
‘muniter, aureum Timonem collocare juxta Minervam in 
arce, fulmen dextra tenentem, radiato septies capite ; eum 
prezterea aureiscoronis redimire, eumque honorem hodie in 
Dionysiis tragoedis novis proclamari : nam hodie Timonis 
causa Dionysia hic sunto. Hanc sententiam dixit Demca 
rhetor, Timonis cognatus genere proximus, ejusque disci- 
pulus; etenim optimus rhetor est Timon, et quiequid ei 
esse libuerit. » 


52. Ad hune igitur modum se tibi habet decretum : ego 
autem prasterea de adducendo ad te filio cogitabam, quem 
de tuo nomine Timonem vocavi. 

TIM. Quo parto, Demea, qui, quod sciam, nunquam 
uxorem duxisti? 

DEM. At, deo juvante, ducam anno proximo, et liberis 
procreandis operam dabo ; et, quod nascetur, Timonem ci 
jam dico nomen; nam mas erit.. 

TIM. Haud equidem scio, utrum vxorem unquam sis 
ducturus, a me tam gravi ict accepto. 

i, hei. Quid hoc? tyrannidem invadere cogì- 
tas, Timon, liberos homines percatiens, tu, de cujus li 
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bertate et civilate non plane constat? Sed cito pornas dabia, 
| tum ob alia multa, tum quod ignena arci subjeceria 

53. TIM. Atenim, o scelus, incensa arx non est : quare 
cuivis apparet esse {e sycophantam. 

DEM. At perfodisti &erarium, et inde natae tibi sunt opes. 

TIM. Sed perfossum non est; quare ne istiec quidem 
credibilia sunt, quae dicis. 

DEM. Perfodietur quidem postea; sed jam tu illa omnia 
penes te habes, quee istud continet. 

TIM. Itaque hunc tibi ictum habeto alterum. 

DEM. Hei, hei tergo meo. 

TIM. Mitte clamorem; sin minus, tertium tibi ictum in- 
flixero : alioquin hoc plane ridiculum mihi acciderit, si uni- 
cum modo lomuncionem eumque impurissimum haud iper 
dam, qui Laced:rmoniorum duas moras, incrimi 
internecione deleverin nat frustraquogue sicerim Olympia 
et pugilatu et Incta. 

51. Quid hoc autem? ecquid hic est Thrasycles philoso- 
phus? Et certe is est : sane exporrecta barba, fn frontem 
sublatis superciliis , graviler secum ac superbe murmurans 
Titanice spectans , capillis anterioribus retrorsum 
rejectis, plane illum ipsum Boream aut Tritonem refe- 
rens, quales pinxit Zeuxis. Hic ille est, qui habitu sim- 
plicitatem, incessu modestiam, pallio sapientiam ac 
moderationem prec se fert; qui mane plurima de virtute 
disserit , et eos, qui voluptate gaudent, graviter accusat, 
frugalitatem laudans; at ubi lautus a balneo ad carnam ve- 
nit, et ei capaciorem calicem servalus porrexit (meracius 
autem libenter bibit ), quasi letheum poculum hauserit, ea 
omnia facit, quae planissime cum mati sermonibus 
pugnant , convivis cibaria veluti milvus pracripiens,, et sibi 
accumbentem. cubito propellens, mentum caryca illitum 
liabens, canum more sese cibis implens, incurvus, quasi in 
patinis virtutem inventurum sc speranslances digito indice 
sedulo detergens, ut nibil ex intrito quidquam relinquat.. 























55. Iniquius partita obsonia semper querens, etiam si 
solus placentam aut aprum integrum sibi habet; porro 
(qui gulac et insatiabilis voracitatis fructus est) ebrius ac 
temulentus, non ad cantum usque et sallationem, sed ad 
convicia et iracundiam provehitur. Ihi sunito in manum 
calice, multos sermones funditat : tum enimvero maxime 
de sobrietate et modestia agit, idque jam vino fere depositus 
et ridicule balbutiens : post hace vomit. Ad postremum e 
triclinio a nonnullis effertur, tibicinam ambabus retinens 
manibus. Ceterum quum siccus est, nemini omini palmam 
vel mendacii , vel audacia, vel avaritiae concesserit; sed 
assentatorum quoque longe princeps est, et. pejerat prom- 
tissime : illura in quovis negotio anteii fallacia, juxta autem 
sequitur impudentia; denique homo plane sapiens, et un- 
diquaque consummatus est, ct varia quadam perfeclione 
prestans. Quare dabo operam, ut tam bonus vir Jamjam 
auferat hinc grande infortunium. Quid hoc? papa:! tam 
diu est quum venire distalit Thrasycles? 

56. THRAS. Alia me causa ad tc ul venirem compulit, 
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(173 - 126) 
quam quae mullitudem ; qui divitiarum tuarum amore per- 
culsi huc concarrerunt, auri el argenti et sumtuosaram 
comarum spe, experiundi gratia quid in le assentalionibus 
suis possini, virum simplicem, et qui facultates tuas li- 
benter aliis elargiaris. Nosti enim, opinor, mazam satis 
esse mihi, ut recte conem, ciepe autem et nasturtium 
jucandissimum mihi esse obsonium, aut, si quando mibi 
melius esse volo, salis paululum : potus mihi est ex Ennea- 
cruno fonte (Callirrboe); pallium autem hoc qualibet pur- 
pora preestantius est. Nam aurum mihi quidem hand pre- 
tiosius videtur iis lapillis, quibus plena sunt litora. Sed 
hue tui unius gratia me contali, ne te divitia , pernicio- 
sissima illa atque insidiosissima possessio, corrumpant, qua 
multis seepe gravissimas calamitates importarunt. Nam si 
mihi auscultabis, relictis omnibus totas in mare conjicies, 
quippe quas non desideret vir bonus et qui philosophiz: 
opes possit contemplari. Ne tamen, o bone, eas in altam 
mittas, sed inguinum tenus aquam ingressus, paulo infra 
litoris crepidinem projicito , me uno vidente. 

57. Id vero si minus placet, meliore alia ratione ta illas, 
quantum potest, sedibus ejicito, neu tibi vel obolum relin- 
quas, sed omnia egentibus distribuas, huic quinque dra- 
chmas, huic minam, hoic semitalentum : si quis vero ex iis 
philosophus erit, duplam is aut triplam partem auferre 
debet : mihi autem (quanquam non mea causa peto, sed ut 
amicis, si qui forte egebunt, largiar) abunde erit, si hanc 
peram aureis offertam mihi reddas, quae duos /gineticos 
modios non prorsus capit : paucis enim esse contentam et 
mediocritatem sequi hominem philosophantem decet, ne- 
que supra peram suam sapere. 

TIM. Istuc recte, o Thrasycles; sed ante peram, si vi- 
detur, ecce caput tibi implebo pugnis, auctarium hoc ligone 
addens. 


THRAS. O democratia et leges, in libera civitate ab ho- 
mine sceleratissimo percutimur. 

TIM. Quid conquereris, bone Thrasycles? an quod te 
inter admeliendum circumveni? atqui auctarii etiam loco 
adjiciam cheenices quatuor. 

58. Sed quid hoc? multi concurrunt simul, Blepsias vi 
delicet, et Laches, et Gniphon, ac denique illorum legio 
hominum, quos ego miris modis mulcabo. Quid itaque 
causse quin petram hanc conscendgm, et aliqua requie li- 
gonem meum reficiam, quem jam tantopere exercui? ipse 
autem , magna vi lapidum in unum collata , eoe grandinis in 
morem e longinquo feriam? 

BLEPS. Parce queeso mittere, Timon : abimus enim. 

TIM. At ego certe sine cruore et vulneribus ne abieatis 
faxo. 


VI 
*HALCYON, seu DE TRANSFORMATIONE. 
CHAREPHON, SOCRATES. 


1. CHZER. Que ista vox nos pepulit, 0 Socrates, emi: 
nus a litoribus illoque promontorio? quam suavis anribus 1 
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Quodnam est tandem animal illud vocem edens? etenim 
muta sunt, quis quidem in aqua degunt.. 

SOCR. Marilima queedam, 0 Cheerephon, avis, Halcyon 
vocata, luctu lacrimisque abundans , de qua sane vetus lio- 
minibus est conficta fabula : ferunt illam,, quum mulier esset 
quondam, oli Hellenis filit nata, maritum, qui virginem 
duxerat, suuin fato functum luxisse desiderio consuetu- 
dinîs, Ceycem Trachinium Lucifero stella prognatum, pulchri 
parentis filium pulchrum ; deinde vero alis instractam divina 
voluntate in avis morem circumvolitare maria, quaerentem 
illum, quandoquidem oberratis terris omnibus non poterat 
invenire. 

2. CHER. Halcyon id est, quod tu dicis? nunquam ante 
audiveram ejus vocem, quae mihi insolens revera accidit : 
flebilem ergo plane sonum emittit animal istud. Quali autem 
corporis est magnitudine , Socrates? 

SOCR. Non magoum : attamen magnum ob singularem 
mariti amorem accepit a diis premium : quum enim ni- 
dulatur, halcyonios etiam qui vocantur dies mundus agit, 
liieme medio praccipuos serenitate, quorum est etiam ho- 
diernus hicce quammaxime. Nonne vides ut serena sint 
superna, Nluclibusque careat ct tranquillo sit totum pela- 
gus, consimile, ut ita dicam, speculo? 

CHER. Recte dicis : videtur enim lalcy Jodiernus 
esse dies; et heri ulique talis erat. Sed, per deos, qua tan- 
dem re fidem oporlet haberi iis quae inilio sunt dicta, 0 So- 
crates, ex avibus mulieres unquam exslilisse aut aves ex 
malieribus? nihil enim omnium est quod minus fieri- videa- 
tur posse. 

3. SOCR. O care Cheerephon, videmur equidem eorum: 
quae fieri possunt, quacque non, liebeli prorsus acie quidam 
esse judices : exigimus enimvero ea secundum facultatem 
liumanam, quar neque nosse, nec credere, nec cornere valet : 
multa proinde apparent nobis ct factu fueilium diflicilia , et 
corum, ad quae perlingore datur, ardua; le quidem ple- 
raque propter imperitiam, alia ctiam non pauca ob infan- 
tiam mentis : re cui vera infans videtur esse omnis homo, 
eliam valde senex, quandoquideni cxiguumi plane est et in- 
fantice instar.vilw spalium ad omne aevum. Quid auteni, 
© bone, qui vires deorum genioramue ignorant, dicere 
habeant,, utrum talium rerum fieri aliguid possit, an non? 
Vidisti, Cha:rephon, nudiusterlius quanta fuerit liems? 
quin ct animo repetentem melus. invadat et ista fulinina et 
tonitrua ventorumque ingentes furores : existimasset ali- 
quis tellurem totam utique fuisse collapsuram. 

4. Paullo autem post mirifica quiedam exstitit compositi 
cali sercnilas, quae permansit ad lodiernum diem. Jam tu 

































i poterat, ac confusione ad placatissi- 
mura nitorem mutatam cceli faciem referre, inque tranquil- 
litatem revocare mundum universum, quam mulieris 
formam transmulatam in aviculam quandam facere? nam 
ed eum sane modum et pueruli inter nos , qui quidem fingero 
sciunt, luto cerave sumta , facile ex eadem sorpe maleria 


YI *SAMKTON 5_8 (101 - 184) 


(È #51 se 27 solare rx + sele fincint refinguntque multas formarum natoras. Den 
enimver» maznam habenti virtulis prestantiam neque 
omaino cuinparaniam ad nostras agendi vires, ad manum 
esse crvdene par est omaia isliusmodi atque in facili pusita : 
quande«junlem totum cerlom quanto lande temet ipso 
pata esse majas? an indicare possis? 
1 # CHER. Quis antem bomioum, 0 Socrates, intelligere 
* «parat ant dicendo eflerre tale quicquam? neque enim verbis 
ila consequi licet. 
SUCR. NoQne vero anjmadvertimus hominum , inter sese 
Si cicieraatar, macnum aliquod esse discrimen, quo alius 
210 <aperet, virium imbecillitatisque? nam virorum aetas 
ai peerss prorsus infantes, quinque, si lubet , a partu aut 
«ccm deies, comparata admirabilem plane habet differen- 
tam rit. cis et infirmitatis in omnibus propemodum per 
viti acioaitus, et iis quarcumque artibus istis tam soler- 
uses, el iis que corpore el animo perficiunt : ista enim 
mevnsis, st divi, puerulis pe in mentem quidem venire 
vadentar pusse. 










































€ Ruboris autem enius viri adolti magnitudo immensum 
qaatea illos supergreditor; adeo ot millia talium anus 
Vie vabe maîta devicerit facillime : alas enimvero penitus 
«ec.za iliza, quaque nullis sibi machinis ipsa sufliciat, 
ai eo boecinibus adest comes nate lege. Quando. 
sad reo bomo, ul palet, bomini tantum interest, quid 
east astamas omne simal ccelum ad nostras vires illis vi- 
ssaa arî, qui talia contemplari valent? Probabile scilicet vi- 
dieta + quantum magnitudo mondi superat Socra- 
ts art Clarrej doalis speciem, tantum quoque potentiam 





que ac mullis aliis nostri similibus 
ossibilia sunt eorum, que aliis valde fa- 
3 nam ei Llsas jnilare artis evperlibus , et legere aut 
is multo magis arduum est, usque eo dum 
im facere mulieres ex avibus, aut aves ex 
Hr Natura vero acceplum in favo fere sine pedi- 
Soc ac pennis animal, pelibus appositis atque alîs, et va- 
restato multa evpoliens pulchraque et omnimoda colorum , 
aver spientem produvit, divini mellis opificem: tum 
aero ev ovs mutis et inanimatis multa genera fingît alitum 
«& terrestrium qualicorumque animalium, artibus q 
duxdua , ut produnt aliqui, sacris setberis magni ad tanti 
opuris curam insuper us 

3. Quurg ergo vires immorlalium sint ingentes , nos mor- 
taies et pusilli plane, qui neque magna possumus perspice- 
“e. 08 ne parsa quidem, in plerisque etiam, quae circa nos 
avilunt, Aesitantes, non valemus utique explorate qu 
quasa statuere neque de halcyonibus, nec de lusciniîs : 
situa aufera fabula, qualem tradiderunt parentes, talem 
et iberis ieis, 0 ales lamentorum modulatrix, tradam de 
tuo dywinis: tuumque pium et marito devinclum amorem, 
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smpe celebrabo, usoribus meis Xantbippxe et Myrtu enar- 
rans tum alia; tum proelerea, qualem Lonorem nacta fueris 
adiis. An tu quoque, Chierephon, simile quiddam facies? 


CHER. Decet sane, o Socrates, dicta a te duplicem 
habere adhortationem, que mutu uxorum virorumquo 
consuetudini conducat. 

SOCR. Ergo, salutata Halcyone, progredi jam ad urbem 
lempus est e Phalerico. 

CHER. Est : atque hoc faciamus. 


VIL 


PROMETHEUS, sive CAUCASUS. 
MERCURIUS, VULCANUS, PROMETHEUS. 

1. MERC. Caucasus quidem, 0 Vulcane, hicce, cui mise- 
rum Titanem istum clavis affigi oportebit : nos jam nunc cir- 
cumspiciamus rupem aliquam opportunam, sicubi qua'sint 
a nive nuda, ut firmius defigantur vincula, et hic omnibus 
conspicuus sit pendens. 

VULC. Circumspiciamus, Mercuri : neque enim in hu- 
mili et terree proximo loco cruci affigendus est, ne auxiliari 
ipsi possint quos finxit, homines; neque etiam ad montis 
verlicem; fogiat enim visum corum, qui infra sunt : sed, 
si videtur, in medio istic propemodum supra preecipitium 
suffixus hxoreat, dispansis maibus ab hac parte in adver- 
som. 

MERC. Recte dicis : nam exesso sunt lio cautes et inac- 
cessae undiquaque, leniter inclinate ; et pedi hunc angustum 
oppido preccipitium habet ponendo vestigio locum, ut sum- 
mis digitis vix alicubi consistere liceat : commodissima 
denique fuerit ista crux. Quin tu ergo sine mora, Prome- 
theu, ascende, teque preebe defigendum ad montem. 


2. PROM. At vos tamen, © Vulcane et Mercuri, mi- 
seremini mei, qui proster meritum hoc infortunium haoeo. 

MERC. Hocne ais, o Prometheo, ut iua vice jam 
nos statim în crucem agamur dicto non audientes? an 
non idoneus esse tibi videtur Caucasus, qui alios etiam 
duos capiat sibi clavis affixos? At tu porrige dextram : tu 
autem, Vulcane, include em, appositisque clavis malleum 
valide quantum potes adige. Et alteram prebe : hrec 
etiam omnino bene revinela esto. Recte habet : devolabit 
jam mox aquila quoque detonsura jecur, ut nilil non habeas 
pro bella tua et solertissima fingendi arte. 


3. PROM. Saturne, Iapete, tique , 0 mater, qualia per- 
petior miser, qui nihil mali admisi* 

MERC. Nihil tu mali admisisti , Prometheu , qui primum 
distributione carnium tibi concredita, tam injustam feceris 
et fraudulentam, ut tibi quidem subdole partes optimas exi- 
meres, Jovem autem circumvenires obtectis ossibus adipo 
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(188 - 199) 
nes eflinzisti, animalia vaferrima ; atque inprimis mulieres. 
Super omnia denique, pretiosissimam deorum possessi 
nem, ignem subreptum et illum ipsum dedisti hominibus. 
Tot mala quum perfeceris, vincium fe esse dicis nulla re 
patrata? 

4. PROM. Et tu mihi videris, Mercari, secundum Poe- 
tam, inculpatum culpare, qui talia adversum me proferas , 
quorum ego causa victus in Prytaneo capiendi bonore, si- 
quidem ex merito jus redderetur, me Cignum sestimassem. 
Quodsi vacuum tibi tempus, libenter equidem apud te 
causam meam agam, ostendamque injustam de me senten- 
tiam pronunciasse Jovem : tu vero (loquacalus enim es et 
forensi calliditate praesians) partes ejus tuere, et proba juste 
calculum eum tulisse , quo damnatus sum ad crucem prope 
Caspias istas portas, in Caucaso, miserabilissimum specta- 
culum omnibus Scythis. 

MERC. Inani quidem, 0 Promethea, provocalione certa- 
bis, nullamque in rem : attamen dic : etenim tantisper ina- 
nere necesse est, dum aquila devolet jecur tuom curatara. 
Quod autem interea vacui est temporis, oplime fuerit fa- 
ctum, eo si ad declamalioném audiendam abutamur sophi- 
ste, qualis ta es astutissimus orationum artifex. 


5. PROM. Prior ergo dic, Mercuri : uique me quam ve- 
hhementissime accuses, nec quicquam tibi perire sinas eorum, 
qua: pro jure patris dici possint. Te vero, Vulcane, judi- 
cem mihi lego. 

VULC. Minime vero; sed probe scias me pro judice 
accusatorem tibi fore, qui igne subducto frigidum mihi for- 
nacem reliquisti. 

PROM. Quin ergo divisa inter vos actione tu de farto jam 
dissere; Mercurius autem et bominam creationem ct car- 
nium distributionem incusabit : ambo enim artifices et di- 
cendi peritissimi videmini esse. 

VULC. Pro me quoque dicet Mercurius : nam ego a judi- 
cialium orationum studio longe absum, quippe circa cami- 
num plerumque occupatus : hic vero rhetor est, ac talia non 
leviter ipsi sunt meditata. 

PROM. Nunquam putaveram fore, ut de furto etiam Mer- 
curius vellet dicere, mihique exprobraret tale quicquam in 
arte simili versato : attamen si vel hoc ipsum, o Maise fili, 
aggredi suslines , tempus jam est peragere accusalionem. 


6. MERC. Valde quidem, o Prometheu, longa opus est 
oratione et instructo quodam apparatu adversus ea, quae 
tu perpetrasti; ac minime satis est sola capita exponere 
tuorum criminom : quod, quam preeficereris dividendis 
carnibus, libimel ipsì palcherrimas servares, deciperesque 
regein; quod homines eflinxeris, quo nihil minus fieri debue- 
rat; quod ignem suffuratus a nobis detuleris ad istos. Et 
tuibi quidem videris 0 oplime, minime intelligere , in tanta 
criminuno gravitate quam clementem et benignum Jovem 
fuoris cvpertus.  Quodsi neges ista te fecisse, arguendus 
cris, et huya quadam oratio extendenda, annitendunr 
que nubi, ut quam possum maxime declarem veritatem : 
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rum hominum inventum novasse, et ignem subduxisse, 
satis est mihi accusatum, nec cur plora dicam, causa est: 
plane enim videar nugari. 

7. PROM. Ista sintne nuge, quo dixisti, videbimus 
paulo post. Ego vero, quandoquidem sufficere ais que 
accusatorie sunt a te prolata, conabor, quantum poteror 
dissolvere crimine. Primumque audi de carnibus.  Atque 
equidem, ila me juvet Ccelus, nunc etiam ista reférens pu- 
dore suffundor Jovis vicem, qui tam sordidi sit contractique 
animi, ac suspiciose querulus, ut, quia parvulum 08 in sua 
portione reperit, in crucem tollendum mittat vetustum adeo 
deum, nihil amplius auxilii lati memor, neque adeo ira: 
causa quantilla sit cogitans , et plane pueri esse illud, suc- 
censere atque indignari , nisi parlem inse majorem accipiat. 





8. Alqui versutias ejusmodi, Mercuri, conviviales non 
decet, opinor, memori mente reponere ; sed, si quid etiam 
peccatum fuerit inter epulas, ludom putare, atque ibi in 
convivio deposilam iram relinqure : verum ut in crastinum 
sub pectoro recondas odium, ct injurix recorderis, atque 
besten diei iram quandam conserves, apage , neque deos 
lioc decet, nec practerea regium est. Quodsi quis abstule- 
rit a conviviis las festivilates, astum et jocos et subsanna- 
tiones et irrisiones, nihil scilicet aliud erit reliquum, nisi 
ebrietas, saticlasque et silentium, res tetricre et injucunda:, 
queeque minime compotalioni conveniant. Quare nihil 
ininus putaram, quam liorum recordaturim esse Jo7em 
postridie; nedum ut tanto opere propterea indignaretor, 
uriam existimaret esse passum, si distri- 
buens aliquis carnes ludum quendam luserit tentando , 
num, qui deligit , meliorem partem dignoscat. 

9. Pone vero, Mercuri, quod gravius est, non minoren 
me partem attribuisse Jovi, sed tolam subripuisse : quid 
igitur? ideone oportebat, quod proverbio dicitur, terme 
crelum misceri, vincula ,cruces totumque Cancasum adin- 
venire, et aquilas demittere, et jecur extunderc? Isla vide 
nemagnam palefaciant indignantis umilitatem animi igno- 
bilem, et in ira concipienda levitatem : quid enim hic desi- 
gnet, si lotum bovem perdiderit, qui frustulorum carnis 
paucorum causa tanto opere stomachetur ? 












10. Contra homines quanto se precbent quiores in istius. 
modi rebus, quos credi poterat ad iram esse promliores 
dis! et tamen eorum nemo est qui coquum cruce multa 
rit, si cares elixans immisso digito de jusculo degustarit , 
aut assatarum carnium quiddam avulsum deglutiveri! : sed 
veniam dant ipsis : sin est ul cliam valde irascantur, aut 
pugnos incutere solent, aut alapas in malam ingerere ; ne- 
moque hactenus apud eos în palibulum ire jussus est ob 
tanta scilicet crimina. De carnibus ista sunt satis, quorum 
ut turpisest mihi defensio, sic multo turpior isti accusatio. 
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11. De arte fingendi aulem deque e0, quod hommes 
fecerim, tempus jam dicere : illud autem, Mercuri, quum 
duplicem babeat insimulationem, nescio equidem, quam 
in parlem maxime me criminemini : utrum, in totum non 
oportuisse homines fieri, meliusque fuisse, si conquievissent 
ac mansisseut terra rudis; an, cos quidem fingi debuisse, 
sed alium quendam , non hunc in modum, efformatoe. At 
ego tamen de utroque dicam : el primum quidem, nullum 
omino diis ex eo damnum accidisse, quod homines in 
vitam sint producti, conabor ostendere; deinde, multum 
interesse, ut utilius hoc ipsis et melius sit, quam si terram 
desertam hominumque vacuam contigisset restare. 


12. Ergo erat olim (facilius enim sic palam fiat, an quid 
ego peccaverim alio ornatu inducto rebus humanis) divi- 
num solum ac celeste genus; tellus vero inculta quaedam 
res el informis, silvis tota iisque agrestibus horrida : neque 
erant arze deorum nec templum (qui poterat enim?) nec 
statua, nec simulacrum, neque aliud quicquam ejusmodi,, 
qualia multa jam ubique apparent summa cum cura în ho- 
nore habita. Ego vero (semper enim aliquid consulo in 
commune, mecumque agito quomodo amplificentar res 
deorum, ceteraque omnia incrementum capiant ornatus ac 
pulchritudinis) in animum induxi optimum fore factum, si, 
parvula quadam Inti parle accepta, animalia componerem 
atque eflingerem specie nobismet ipsis assimilia : etenim ita 
statuebam, delicere quiddam naturam divinam, dum nihil 
exstat ipsi contrarium,, ad quod instituta comparatione, il- 
lam esse beatiorem dilucide pateat : igitur mortale illud esse 
voleban; artificiosissimum alioquin et prudentissimam, 
quodque melioris baberet sensum. 

13. Ilaque, secundum poetee dictum , aqua terrae mixta 
ct permollita effinxi homines, Minervamque eliam advocavi, 

| ut una mecum operi manum accommodaret.  Istsec sunt 
scilicet, qua: gravia in deos admisi : tum detrimentum vi- 
den quantum sit, ‘si e luto animalia confecerim, quodque 
lactemis erat immobile, in motum deduxerim : ex eo, ut 
videtur, tempore minus dii sunt diî, quia in terra quoque 
animantia quicdam mortalia exstiterint : quippe ita etiam 
Jupiter indignatur, quasi deteriore dii essent condilione ab 
hominum ortu; nisi forte hoc veretur, ne et illi defectionis 
consilia adversum sc ineant , bellumque inferant diis perinde 
ac Gigantes. Al nibil vobis accidisse mali a me, Mercuri, 
meisque operibus, est manifestum : sin, ostende tu: unum 
aliquod vel minimum, et conticescam, ac justa me perpes- 
sun a vobis fatebor. 





16. Quin contra hac in rem esse deorum, ila maxime 
discas, si consideres terram non amplius lorridam, non 
amplius incultam, sed urbibus, cultis agris, plantisque 
mitibus ornate distinctam, mare navigatum, insulas habi- 
tatas, ubiquo aras, sacrificia, templa festorumque celebri- 
tates :Jovis autem plenze ones vise, cuncta hominum fora. 
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Quodsi mihimet soli homines velut legitimam possessionem 
effinxissem, privatis usibus studere potuissem videri : nunc 
vobiscm communicatam in medium attuli; imo, quod 
magis est, Jovis, Apollinis, Junonis et tua, Mercuri, tempia 
videre datur ubique; Promethei nusquam. Viden' ut meis 
solius commodis invigilem, publica prodam et imminuam ? 

15. Hanc porro rationem mihi pone, Mercuri : expende 
tecum, tibine videatur bonum aliquod teste carens , seu pos- 
sessum, sive arte laboratum sit, quod nemo videat, laudet 
nemo, similiter suave jucundumgque fore habenti? Quorsom 
autem illud dixi? quia non factis hominibus testem habitura 
non erat pulchritudo universi : nimirum divitiis abundare 
mus, quee neque alli cuiquam essent in admiratione, nec 
nobismet ipsis perinde carze ; nihil enim exstaret omnino, ad 
quod tanquam imperfectius eas exigeremus; neque intel- 
ligeremus, quanta versemur in felicitate, nisi quosdar 
intueri daretur bonorum nostrorum expertes : sic enim 
demum magoum videatur esse magnum, si ad parvi mensu- 
ram comparetur. Vos vero, quem decebat ob solers inven- 
tum honoribus afficere, in cricem sustulistis me, easque 
mihi vices reddidistis consilii. 

10. At maleficos esse quosdam ais m iis : adulteria com- 
mittunt, bella gerant,, sorores ducunt, patribus insidiantur. 
Quasi vero apud nos non magna sit vitiorum illorum copia : 
nec lamen proplerea quis culpaverit Ccelum et Terram, _ 
quod nos condiderint. Hoc insuper fieri potest, ut dicas, 
necessum esse multis nos negoliis implicari , dum curamus 
illos. Eandem igitor ob causam pastor etiam indignetur , 
quod gregem habeet, utpote cajus sibi cura sit gerenda. 
Fuerit hoc ipsi laboriosum, at jucandum itidem : atque 
sollicitado non ingrata est, pra:bens aliquam occupationeni. 
Nos enim quid ageremns non habentes quibas prospicia- 
mus? cessaremus scilicet, bibereturque nobis nectar, et am- 
brosia nos ingurgitaremus otiosi. . 


17. Quod vero me maxime urit, hoc est : qui incusatis 
hominum fabricationem, et potissimum mulierea, ipsi ta- 
men amatis eas, neque intermititis in terram descendere, 
mune in tauros, alias în satyros et cycnos versi, deosque ex 
illis procreare non dedignamini. At nibil oberat, forte di- 
ces, quominus homines effiogerentur, sed alium quendam: 
in modum, nec nobis similes : at quod aliud exemplar isto 
melius mihi proposuissem, quod omnino pulchrum sciebam? 
num rationis expers et ferum conveniebat atque agreste 
elaborari animal ? quomodo tum diis sacrificassent, ceteros- 
que vobis honores tribuissent, alio modo comparati? EL 
vos tamen, quando hecatombas offerunt, nullam moram 
facitis, etsi vel Oceanus longo itinere sit petendus, ut visa- 
tis probissimos ZEthiopas : me vero, lionorum vobis et vi- 
ctimarum causam, in patibulum egistis. , De hominibus 
quidem ista sufficiunt. 

18. Jam, si videtur, ad ignem transeo, exprobratumque 
tanto opere furtum. Per dcos ergo hoc mihi responde ni- 
lil moratus : estne quicquam istius ignis quod amiserimus, 
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49. TIM. Ecce aulem tertius ille advenit , rlietor ille De- 
mea, decretum in dextra ferens, seque mihi cognatum di- 
cens. Hic quum de meo solvisset reipublicze uno die sedecim 
talenta (damnatus enim fuerat etin vincula conjectus, quam 
soîvere nequiret; atque ego, quem illius commiseresceret, 
hominemliberavi), uuper autem sortito theoricum Erechiteiàt 
tribui diriberet, ego vero accessissem, ut, quod mibi ob- 
tingebat, acciperem, dixit non constare sibi civis necne 
forem. 


50. DEM. Salve, Timon, totius gentis salus, Athenien- 
sium falcrom, Grescize propugnaculum; jam dia te totius 
populi conventus et utraque curia exspectant. Sed prius 
audito decretum , quod in honorem tuum a me scriptom est : 
« Quandoquidem Timon Colyttensis Echecratidee F., vir 
non tantum probitate preestans, sed sapientia etiam prae- 
ditus, quanta baud in quoquam Greci nominis reperiatur, 
per omne tempus multa pro republica rreeclare gessit; vicit. 
autem urio die pugilatu et lucta et cursu in ludis Olympicis, 
quadrigis precterea et bigis equestribus — 


TIM. Qui pote, Demea, quum nunquam ludos Olympicos 
ne spectaverim quidem ? 

DEM. Quid tum? eos postea spectabis : talia prerterea 
hujus generis multa addi satius est. « Quin et anno pra» 
terito strenue se circa Acharnas adversus Peloponnesios pro 
republica gessit, et duas ipsorum moras cecidit — 

81. TIM. Qui tandem? nam arma mihi deerant; inde 
conscribi cum ceteris non potui. 

DEM. De te modeste loqueris, Timon; nos autem plane 
ingrati haberemur, nisi memores essemus. « Insuper scriptis 
decretis, et consilio dato, exercitu ducto, civitali inprimis 
profuit. Ob haec omnia placuit curize, et populo, et Helizese 
per tribus, populis autem Atticee singillatim, omnibus com- 
muniter, aureum Timonem collocare juxta Minervam in 
arce, fulmen dextra lenentem, radiato seplies capite; eum 
prasterea aureis coronis redimire, eumque honorem hodie in 
Dionysiis trageedis novis proclamari : nam hodie Timonis 
causa Dionysia hic sunto. Hanc sententiam ditit Demca 
rhetor, Timonis cognatus genere proximus, ejusque disci- 
pulus; etenim optimus rhelor est Timon, et quicquid ei 
esse libuerit. » 


52. Ad hone igitur modom se tibi habet decretum : ego 
autem preelerea de adducendo ad te filio cogitabam, quem 
de tuo nomine Timonem vocavi. 

TIM. Quo pacto, Demea, qui, quod sciam, nunquam 
‘uxorem duxisti? 

DEN. At, deo juvante, ducam anno proximo, et liberis 
procreandis operam dabo ; et, quod nascetur, Timonem ci 
jam dico nomen; nam mas erit. 

TIM. Haud equidem scio, utrum uxorem unquam sis 
ducturus, a me tam gravi ictu accepto. 

DEM. Hei, hei. Quid hoc? tyrannidem invadere cogi 
tas, Timon, liberos homines percutiens, tu, de cujus 
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V. TIMON. 53 —-56. 35 


bertate et civilate non plane constat? Sed cito peenas dabia , 
tum ob alia multa, tum quod igocu arci subjeceris. 

53. TIM. Atenim, 0 scelus, incensa arx non est : quare 
cuivis apparet esse le sycophantam. 

DEM. At perfodisti serarium, et inde nata tibi sunt opes. 

TIM. Sed perfossum non est; quare ne istesc quidem 
credibilia sunt, que dicis. / 

DEM. Perfodietur quidem postea; sed jam tu illa omnia 
penes te habes, quae istud continet. 

TIM. Itaque hune tibi ictum habeto alterum. 

DEM. Hei, hei tergo meo. 

TIM. Mitte clamorem; sin minus, tertium tibi ictum in- 
flixero : alioquin hoc plane ridiculam mihi acciderit, si uni- 
cum modo homuncionem eumque impurissimum baud per- 
dam, qui Lacedormoniorum duas moras, inermis ipse, 
internecione deleverim : nam (rustra quoque vicerim Olympia 
et pugilatu et Iucta. 


54. Quid hoc autem ? ecquid hic est Thrasycles philoso- 
phus? Et certe is est : sane exporrecta barba , în frontem 
sublatis superciliis, graviter secum ac superbe murmurans 
venit, Titanice spectans , capillis anterioribus relrorsum 
rejectis, plane illum ipsum Boream aut Tritonem refe 
rens, quales pinxit Zeuxis. Hic ille est, qui labitu sim- 
plicitatem, incessu modestiam, pallio sapientiam ac 
moderationem pre se fert; gui mane plurima de virtute 
disserit, et eos, qui voluptate gaudent, graviter accusat, 
frogalitatem laudans; at ubi lautus a balneo ad cnam ve- 
pit, et ei capaciorem calicem servulus porrexit. (meracius 
autem libenter bibit ), quasi letheum poculum bauserit , ea 
omma facit, quae planissime cum matutinis illis sermonibus 
pugnant , convivis cibaria veluti milvus preeripiens , et sibi 
accumbentem. cubito propellens, mentum caryca illitum 
habens, canum more sese cibis implens, incurvus, quasi in 
patinis virtutem inventurum sc sperans, lances digito indice 
sedulo detergens, ut nihil ex intrito quidquam relinquat. 


55. Iniquius partita obsonia semper querens, etiam sì 
solus placentam aut aprum integrum sibi habet; porro 
(qui gulie et insatiabilis voracitatis fructus est) ebrius ac 
temulentus, non ad cantum usque et saltationem, sed ad 
convicia et iracundiam provehitur. Ibi sumito in manum 
calice, multos sermones funditat : tum enimvero maxime 
de sobrietate et modestia agit, idque jam vino fere depositus 
et ridicule balbutiens : post haec vomit. Ad postremum e 
triclinio a nonnullis effertur, tibicinam ambabus retinens 
manibus. Ceterum quum siccus est, nemini homini palmam 
vel mendaci , vel audaci, vel avaritiee concesseril ; sed 
assentatorum quoque longe princeps est, et pejerat prom- 
tissime : illum in quovis negotio anteit fallacia , juxta auten 
sequitur impudentia; denique homo plane sapiens, et un- 
diquaque consummatus est, ct varia quadam perfectione 
preestans. Quare dabo operam, ut tam bonus vir jamjam 
auferat hinc grande infortunium. Quid hoc? papw! tam 
diu est quum venire distulit Thrasycles? 

56. THRAS. Alia me causa ad te ul venirem compalit, 
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quam quee multitadem ; qui divitiarum tuarum amore per- 
culsi huc concurrerunt, auri el argenti et sumtuosarom 
comarum spe, experiundi gratia quid in te assentalionibus 
suis possint, virum simplicem, et qui facultates tuas li- 
benter aliis elargiaris. Nosti enim, opinor, mazam satis 
esse mihi, ut recte coenem, ciepe autem et nasturtium 
jacundissimum mihi esse obsonium, aut, si quando mibi 
melius esse volo, salis paululum : potus mibi est ex Ennea- 
cruno fonte (Callirrhoe); pallium autem hoc qualibet pur- 
pora preestantius est. Nam aurum mihi quidem laud pre- 
tiosius videtur iis lapillis, quibus plena sunt litora. Sed 
huc tui unius gratia me contuli, ne te divitie , pernicio- 
sissima illa atque insidiosissima possessio, corrumpani, qua 
mullis seepe gravissimas calamilates importarunt. Nam si 
mihi auscultabis, relictis omnibus totas in mare conjicies, 
quippe quas non desideret vir bonus et qui philosophia: 
opes possit contemplari. Ne tamen, o bone, eas in altum 
mittas, sed inguinum tenus aquam ingressus, paulo infra 
litoris crepidinem projicito , me uno vidente. 

57. Id vero si minus placet, meliore alia ratione tu illas, 
quantum potest, aedibus cjicito, neu tibi vel obolum relia- 
quas, sed omnia egentibus distribuas, huic quinque dra- 
chmas, huic minam, huic semitalentum : si quis vero ex iis 
philosophus erit, duplam is ant triplam partem auferre 
debet : mibi autem (quanquam non mea causa peto, sed ut 
amicis, si qui forte egebunt, largiar) abunde erit, si hanc 
peram aureis offertam mihi reddas, quae duos Zgineticos 
modios non prorsus capit : paucis enim esse contentum el 
mediocritatem sequi hominem philosophantem decet, ne- 
que supra peram suam sapere. 

TIM. Istuc recte, o Thrasycles; sed ante peram, si vi- 
detur, ecce caput tibi implebo pugnis, auctarium hoc ligone 
addens. 

THRAS. O democratia el leges, in libera civitate ab ho- 
mine sceleralissimo percutimur. 

TIM. Quid conquereris, bone Thrasycles? an quod te 
inter admetiendum circumveni? atqui auctarii etiam loco 
adjiciam cheenices quatuor. 

58. Sed quid hoc? multi concurrunt simul, Blepsias vi 
delicet, et Laches, et Gniphon, ac denique illorum legio 
hominum, quos ego miris modis mulcabo. Quid itaque 
causi» quin petram hanc conscendgm, et aliqua requi 
gonem meum reficiam, quem jam tantopere exercui? ipse 
autem , magna vi lapidum in unum colata , eoe grandinis in 
morem e longinquo feriam? 

BLEPS. Parce quaeso mittere, Timon : abimus enim. 

TIM. At ego certe sine cruore et vulneribus ne abeatis 
faxo. 
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Quodnam est tandem animal illud vocem edens? eienim 
rauta sunt, quae quidem in aqua degunt. 

SOCR. Maritima queedam, o Cheerephon, avis, Halcyon 
vocata, lucta lacrimisque abundans , de qua sane vetus ho- 
minibus est conficta fabula : ferunt illam., quum mulier esset 
quondam, /Eoli Hellenis fili nata, maritum, qui virginem 
duxerat, suum fato functum luxisse desiderio consuetu- 
dinis, Ceycem Trachinium Lucifero stella prognatum, pulchri 
parentis filium pulchrum ; deinde vero alis instructam divina 
voluntate in avis morem circumvolitare maria, queerentem 
illum, quandoquidem oberratis terris omnibus non poterat 
invenire. 

2. CHER. Halcyon id est, quod tu dicis? nunquam ante 
audiveram ejus vocem, quae mihi insolens revera accidit : 
flebilem ergo plane sonum emittit animal istud. Quali autem 
corporis est magnitudine , Socrates? 

SOCR. Non magnum : attamen magnum ob singularem 
mariti amorem accepit a diis premium : quum enim ni- 
dulatur, halcyonios etiam qui vocantur dies mundus agit, 
lieme medio praccipuos serenitate, quorum est etiam ho- 
diernus liicce quammaxime. Nonne vides ut serena sint 
superna, fluclibusque careat ct tranquillam sit totum pela- 
+ ut'ila dicam, speculo? 
icis : videtur enim halcyonius hodiermus 
t heri utique talis erat. Sed, per deos, qua tan- 
dem re fidem oportet haberi iis qua: inilio sunt dicta, 0 So- 
crates, ex avibus mulieres unquam exslilisse aut aves ex 
mulieribus ? nihil enim omnium est quod minus fieri- videa- 
Lur posse. 

3. SOCR. O care Cheerephon, videmur equidem eorum 
quae fieri possunt, quarque non, lebeli prorsus acie quidam 
esse judices : exigimus enimvero ea secundum facultatem 
humanam, quar neque nose, nec credere, nec cernere 
multa proinde apparent nobis el fuctu fa 
corum, ad quae perlingere datur, ardua; hase quidem ple- 
raque propter imperiliam, alia etiam non pauca ob infan- 
Liam mentis : re cuim vera infans videtur esse ommis homo , 
eliam valde scnex, quandoquidem cxiguum plane est et in- 
fantize instar.vita spatium al omne cevum. Quid autem, 
o bone, qui vires deorum geniorumque ignorant, dicere 
habeant, utrum talium rerum fieri aliguid possit, an non? 
Vidisti, Cha:rephon, nudiustertius quanta fuerit hiems? 
quin et animo repetentem melus invadat et ista fulinina et 
sentes furores : existimasset ali- 
quis tellureni totam utique fuisse collapsuram. 

4. Paullo autem post mirifica quesdam exstitit compositi 
casli sercnilas, quee permansit ad bodiernum diem. Jam tu 
utrum majus quiddam et operosius esse putas, ex isto tur- 
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quam quee multitudem ; qui divitiarum tuarum amore per- 
culsi huc concurrerunt, auri et argenti et sumtuosarum 
comarum spe, experiundi gratia quid in te assentationibus 
suis possint, virum simplicem, et qui facultates tuas li- 
benter aliis elargiaris. Nosti enim, opinor, mazam satis 
esse mihi, ut recte cenem, cepe autem et nasturtium 
jucandissimum milii esse obsonium, aut, si quando mibi 
melius esse volo, salis paululum : potus mihi est ex Ennea- 
cruno fonte (Callirrboe); pallium autem loc qualibet pur- 
pura preestantius est. Nam aurum mihi quidem haud pre- 
tiosius videtur iis lapillis, quibus plena sunt litora. Sed 
live tui unius gratia me contuli, ne le divili® , pernicio- 
sissima illa atque insidiosissima possessio, corrumpant, qua 
multis sxepe gravissimas calamitates importarunt. Nam si 
mihi auscultabis, relietis omnibus totas in mare conjicies , 
quippe quas non desideret vir bonus et qui philosophise 
opes possit contemplari. Ne tamen, 0 bone, eas in altum 
mittas, sed inguinum fenus aquam ingressus, paulo infra 
litoris crepidinem projicito, me uno vidente. 

57. Id vero si minus placet, meliore alia ratione tu illas, 
quantum potest, aedibus ejicito, neu tibi vel obolum relia- 
quas, sed omnia egentibus distribuas, huic quinque dra- 
chmas, huic minam, huic semitalentum : si quis vero ex iis. 
philosophus erit, duplam is aut triplam partem auferre 
debet : mihi autem (quanquam non mea causa peto, sed ut 
amicis, si qui forte egebunt, largiar) abunde erit, si hanc 
peram aureis offertam mihi reddas, quie duos /Egineticos 
modios non prorsus capit : paucis enim esse contentam et 
mediocritatem sequi hominem philosophantem decet, ne- 
que supra peram suam sapere. 

TIM. Istuc recte, o Thrasycles; sed ante peram, si vi- 
detur, ecce caput tibi implebo pugnis, auctarium hoc ligone 
addens. 

THRAS. O democratia et leges, in libera civitate ab ho- 
mine sceleratissimo percutimur. 

TIM. Quid conquereris, bone Thrasycles? an quod te 
inter admetiendum circumveni? atqui auclarii etiam loco 
adjiciam cheenices quatuor. 

58. Sed quid hoc? multi concurrunt simul, Blepsias vi- 
delicet, et Laches, et Gniphon, ac denique illorum legio 
hominum, quos ego miris modis mulcabo. Quid itaque 
cause quin petram hanc conscendam, et aliqua requie ti- 
gonem meum reficiam, quem jam tantopere exercui? ipse 
autem , magna vi lapidum in unum collata, eos grandinis in 
morem e longinquo feriam? 

BLEPS. Parce quasso mittere, Timo : abimus enim. 

TIM. At ego certe sine cruore et vulneribus ne abealis 
faxo. 





VI. 
*HALCYON, seu DE TRANSFORMATIONE. 
CH/AREPHON, SOCRATES. 


1. CHER. Que ista vox nos pepulit, 0 Socrales, emi- 
nus a litoribus illoque promontorio? quam suavis auribus! 
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Quodnam est tandem animal illud vocem edens? elenim 
tuta sunt, quee quidem in aqua degunt.. 

SOCR. Marilima quaedam, 0 Cheerephon, avis, Halcyon 
vocata, luctu lacrimisque abundans, de qua sane vetus ho- 
minibus est conficta fabula : ferunt illam,, quum mulier esset 
quondam, oli Hellenis filit nata, maritum, qui virginem 
duxerat, suum fato functum luxisse desiderio consueto- 
dinîs, Ceycem Trachininm Lucifero stella prognatum, pulchri 
parentis filium pulchrum ; delnde vero alis instructam divina 
voluntale in avis morem circumvolitare maria, queerentem 
illum, quandoquidem oberratis terris omnibus non poterat 
invenire. 

2. CHER. Haleyon id est, quod tu dicis? nunquam ante 
audiveram ejus vocem, quee mihi insolens revera accidit : 
flebilem ergo plane sonum emittit animal istud. Quali autem 
corporis est magnitudine , Socrates? 

SOCR. Non magnum : attamen magnum ob singularem 
mariti amorem accepit a diis premium : quum eni 
dulatur, haleyonios etiam qui vocantur dies mundus agit, 
lieme medio praccipuos serenitate, quorum est etiam ho- 
diernus liicce quammaxime. Nonne vides ut serena sint 
superna, fluclibusque careat ct tranquillom sit totum pela- 
gus, consimile, ut ita dicam , speculo? 

CHER. Recte dicis : videtur enim halcyonius hodiernus 
esse dies; et heri utique talis erat. Sed, per deos, qua tan- 
dem re fidem oportet haberi iis qua: inilio sunt dieta, 0 So- 
crates, ex avibus mulieres unquam exslilisse aut aves ex 
mulieribus? niliil enim omnium est quod minue-fieri- videa- 
tur posse. 

3. SOCR. O care Cheereplion, videmur equidem eorun: 
quae fieri possunt, queeque non, lebeti prorsus acie quidem 
esse judices : exigimus enimvero ea secundum facultatem 
hiumanam, quae neque nosse, nec credere, nec cernere valet : 
multa proinde apparent nobis cl factu faeilium difficilia, et 
corum, ad quae pertingere datur, ardua ; hse quideni ple- 
raque propter imperiliam, alia cliam non pauca ob infan- 
tiam mentis : re cnîm vera infans videtur esse omnis omo, 
eliam valde senex, quandoquidem cxiguum plane est et ine 
fantize instar.vite spatium ad omne evum. Quid autem, 
o bone, qui vires deorum geniorumque ignorant, dicere 
labeant, utrum talium rerum fieri aliquid possit, an non? 
Vidisti, Chaereplion, nudiustertius quanta fuerit liems? 
quin ct animo repelentem melus invadal et ista fulinina et 
tonitrua ventorumque ingentes furores : exislimasset ali- 
quis telluren totam utique fuisse collapsuram. 

4. Paullo autem post mirifica quaedam exslitit compositi 
cali sercnilas, quae permansit ad hodiernum diem. Jan tu 
utrun majus quiddam et operosius esse putas, ex isto tur- 
ine, qui vix subsisti poterat, ac confusione ad placatissi- 
mum nitoren mutatam cceli faciem referre, inque tranquil- 
litatem revocare mundum universum, quam. mulieris 
formam transmulalam in aviculam quandam facere? nam 
ed eum sane modum el pueruli inter nos , qui quidem fingero 
sciunt, luto cerave sumta, facile ex eadem sape materia: 
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role fingunt refingunique multas formarum natoras. Deo 
enimvero magnam habenti virtulis prastantiam neque 
omnino comparandam ad nostras agendi vires, ad manu 
esse credere par est omnia isliusmodi atque in facili posita : 
quandoquidem totum cerlum quanto tandera temet ipso 
putas esse majus? an indicare possis? 

5. CHER. Quis antem hominum, 0 Socrates , intelligere 
queat aut dicendo efferre tale quicquam? neque enim verbis 
illa consequi licet. 

SOCR. Nonne vero anjmadvertimus hominum, inter sese 
si conferantur, magnum aliquod esse discrimen, quo alius 
alium superet, virium imbecillitatisque? nam virorum arlas 
ad pueros prorsus infantes, quinque, si lubet, a partu aut 
decem diebus, comparata admirabilem plane habet differen- 
tiam roboris et infirmitatis in omnibus propemodum per 
vitam actionibus, et iis quascumque artibus istis tam soler- 
tibus, et iis quae corpore et animo perficiunt : ista cnim 
novellis, ot dixi, puerulis ne in mentem quidem venire 
videntur posse. 














6. Roboris autem onius viri adulti magnitudo immensum 
quantum illos supergreditor; adeo ut millia talium onus 
vir valde multa devicerit facillime : aetas euinivero penitus 
omnium indiga , quarque nullis sibi machinis ipsa sufliciat, 
ab initio bominibus adest comes nata lege. Quando 
quidem ergo homo, ut palet, homini tantum interest, quid 
existimabimns omne simul ccelum ad nostras vires illis 
sumiri, qui talia contemplari valent? Probabile scilicet vi- 
debitur multis, quantum magnitudo mondi superat Socra- 
tis aut Charepliontis speciem, tanlum quoque potentiam 
«jus ac saprientiam atque intellectum pro ralione antecedere 
facultatumi nostrarum dotes. 








7. Proinde tibi miliique ac multis aliis nostri similibas 
multa quidem impossibilia sunt eorum, qu aliis valde fa 
cilia : am ct tilias inflare artis expertibus, et legere aut 
scribere illiteratis multo magis arduum est, usque eo dum 
sint imperiti, quam facere mulieres ex avibos, aut aves ex 
mulieribus. Natura vero acceptum in favo fere sine pedi- 
bus ac pennis animal, pedibus appositis atque alis , et va- 
rietate multa expoliens pulchraque et omnimoda colorum , 
apem sapientem produxit, divini mellis opificem: tum 
‘porro ex ovis mulis et inanimalis multa genera fingit alitum 
et terrestrium aqualicorunique animalium, artibus qui- 
busdam , ut produnt aliqui, sacris aetberis magni ad tanti 
operis curam insuper usa. 

8. Quung ergo vires immortalium sint ingentes , nos mor- 
taleset pusilli plane, qui neque magna possumus perspice- 
re, el ne parva quidem, în plerisque etiam , quae circa nos 
accidunt, hasitantes, non valemus ulique explorate quic- 
quam statnere neque de haleyonibus, nec de lusciuiis : 
famam autem fabulze , qualem tradiderunt parentes, talem 
et liberis meis, o ales lamentorum modulatrix, tradam de 
tuis hymnis; uumque pium et marito devinctum amorem 
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ai xpdoguov dvestavpiiola: ypi, de pd erauivorv 
ict và ràdopara aùrol oi dvbpurot, ore pv xarà 
ad dxoov — digavis ydp dv el toÎs adr — did al 
Umeî ask pioov Ivcat0d mov Grdp Tic pdparto 
inestaupoiclo ixmerzolel mò eipe dirò rovrovÌ 1oÙ 
amaro rpdg dv dvavelov. 

EPM. ET Mfyeu- dredtupol ve ydp al mérpar xal 
daphabazor avrazdiev, Fplua ervevevnvini, xaÌ 16) 
sodi crviv cavia 8 aprpvde Eye Ply 2rlbaoo, di 
dxporodiari puiyic fordvar, xal Fiore Emucziphrato; dv 
6 ovevpds pivorro. MA) pOdeody, è Ipownded, dl 
dvdbame nai ndpeje csautdv atamaYnodevor mpde 


è 
2. IIPOM. ANDè xiv bpeîs ye, 6 Moarore xaù 
“Epp, xetedednati pe mapà tiv dilav Bvomvgolivea. 
EPM. Toùro pic, ci Mpopnded, dvri coù dvacxo- 
lanolfivar aùrixa pdda mapaxodoaviag qoÙ Imrdyua- 
26; du, lxavd elval cor doxsî 8 Kainacog xal 
Bou iv yuwfica: Bio mporratta)eudÉvtag; AN Speye 
div deltdive ab dI, do Hoatote ,xardxdete xal poso 
naì sy ogipav dppupev xardgepe. Ads xal Tv 
itpar natediglo ed da xaì abmi. EI He 
Kasamenfoetar dì Adm xal 6 derds doxepiiv cò Frap, 
deriva dyore deri Fic xadfic xa ebunzdvor ria 
cruie. 
3. IIPOM. 7D Kpsve xal Tarert xaì cù, di prep, 
da eérovda 8 xanodaluuv oddlv Bervdv Zpyuoduevos. 
EPM. O33tv, d Mpyprdst, dervdv elpricw, ds 
pica pulv tiv vopily sîiv npeliv Frgeipioteie olrus 
Baoviroricu xal dream ds cauti udv rà xdiora 
tmbaiatar, rav Ala dì mapadoyioaodat dot « xd pag 
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supe celebrabo, uxoribus meis Xanthippax et Myrlo enar- 
rans tum alia; tum preeterea , qualem honorem nacta fueris 
a diis. An tu quoque, Chierephon, simile quiddam facies? 


CHER. Decet sane, o Socrates, dicta a te duplicem 
habere adhortationem, quae mutu» uxorum virorumque 
consuetudini conducat. 

SOCR. Ergo, salutata Halcyone, progredi jam ad urbem 
tempus est e Phalerico. 

CHER. Est : atque hoc faciamus. 


VII 
PROMETHEUS, sive CAUCASUS. 


MERCURIUS, VULCANUS, PROMETHEUS. 


1. MERC. Caucasus quidem, o Vulcane, bicce, cui mise- 
rum Titanem istum clavis affigi oportebit : nos jam nune cir- 
cumspiciamus rupem aliquam opportunam, sicubi qua'sint 
a nive nuda, ut firmius defigantur vincula, et hic omnibus 
consplcuus sit pendens. 

VULC. Circumspiciamas, Mercuri : neque enim in hu- 

mnili et terra» proximo loco cruci affigendus est, ne auxiliari 
ipsi possint quos finxit, homines; neque etiam ad montis 
Verlicem; fugiat enim visum eorum, qui infra sunt : sed, 
si videtur, in medio istîc propemodum supra preecipitium 
suffixus luereat, dispansis manibus ab hac parte in adver- 
sam. 
MERC. Recte dicis : nam exesso sunt lx cautes et inac- 
cessie undiquaque, leniler inclinate; et pedi hunc angustum 
oppido preccipitium habet ponendo vestigio locum, ut sum- 
mis digitis vix alicubi consistere liceat : commodissima 
denique fuerit ista crux. Quin tu ergo sine mora, Prome- 
theu, ascende, teque preebe defigendum ad montem. 


2. PROM. At vos tamen, o Vulcane et Mercuri, mi- 
seremini mei, qui praeter meritum loc infortunium liaoeo. 

MERC. Hocne ais, o Prometheu, ut iua vice jam 
nos statim în crucem agamur dicto non audientes? an 
non idoneus esse tibi videtur Caucasus, qui alias etiam 
duos capiat sibi clavis affixos? At tu porrige dextram : tu 
autem, Vulcane, include eam, appositisque clavis malleum 
valide quantum potes adige. Et alteram preebe : lrec 
eliam omnino bene revinela esto. Recte habet : devolabit 
jam mox aquila quoque detonsura jecur, ut nihi! non habeas 
pro bella tua et solertissima fingendi arte. 


3. PROM. Saturne, Iapete, tuque, 0 mater, qualla per- 
petior miser, qui nibil mali admisi * 

MERC. Nihil tu mali admisisti, Prometheu , qui primum 
distributione carnium tibi concredita, tam injustam feceris 
et fraudulentam, ut tibi quidem subdole partes optimas exi- 
meres, Jovem autem circumvenires obtectis ossibus adipo 


derivi dn»; plumuat ylp Modo vi AP obru:s | candida? memini sane Hesiodi sic dicentis.  Deinde homi- 
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«lrdvros: Inerra Si to dvbpelrmoue dvérdacac, mavovp- 
dara Wa, val podere fe cds quvaizasi drì nilo: di 
sù viuudimatov xefjpa niiv Oediv td Up xdbfac ai 
aciro Lina coîs dvipubmcore. T'ocnra ded elpyacpé- 
voc qlc pndiv dBuofoag dedlodar; 

4, IIPOM. "Eowac, & ‘Eppii, xal où xatà qdv 
“Opnpor « dvalriovaliidaìni, » d tà roaded por 
npopipuua, 9° ode Zpuoye tic dv mpuravelio crmfonme, el 
nà Slxana dylyero, driunodyno dv duavrij. El yolv 
ayoldi 001, Hdéwg dv xa dmavodoynealpnv into riv 
dpdpdimov be Bellani diva dyuondra mepì fuiiv 
adv Ala” od Si — otwpidos ydp el xaì icavd — 
drrodeynomi brlp arod dog Bixalay iv Giipov Lieto, 
dvectaupiiodal pa nInalov riv Kaordeoy toÙTIWY UMEIY 
ind so Kavxdoou olemiotov Binua nio: Bubba. 

EPM. ’Exrpé0ecpoy piv, db Mpoundsù, tiv Zpeow 
dipovi xal dg oddlv Biov: Guess d' olv Mya: xal Yap 
Ade mepiubver dvapualov, d0v° dv 6 derdc xatamti 
dmpa)naduevdo ov rod Ararog. Thy dv 16) pulow Si cai 
“ny eg oddw edi dv et Boy ds dupdaciv xaaxpica - 
ada: acquotixio, dlog el où mavovpydraros dv toîc Ad 


Me 
"7. nPoM. Tpérepog civ, di ‘Epuîi, Me xal Bru 
pov 6 Bevdrara xamyopione undì xabupîi rt viiv 
Gixaluv ciò marpéo. Xi Sì, è “Ilzarote, dxactiy 
noipas fyuge. 

HD, Mà Al, dXXd xamifopov dvrì duxaoro lodi pe 
Liv, 8 td rip bpeddpavos uypdv por tiv duro 
dimo)forrag, 

TIPOM., Oixodv Bddpavor cy xmipopiav, cò pv 
mugl ic xdonsic Him odvaspa, 6 ‘Epuîic SÌ nad Ti 
dvipumororlav mal riv xpravoplav altuloetare dig 
2 teyvinar val elrreiv Bervoì doixate divas. 

HO, ‘0 ‘Epuîic val Urrip duoî dpaîi d ya pdp où pds 
Megore note Bixavencie alp, AA dipl rv xcparvor dt 
ad moda 6 3Ù fririp té devi nel riv torodfrwv où ra- 
pipnos paplinaev abi. 

TIPOM, "Ed pv odx dv diunv xal mepl Fis do 
ne tim “Hpuv d0Fiaar dv dimeîv obîù dverdisiv por 
a vuviitan bparcby vip Ever, My DIN di xal toÙto, 
di Malu naî, Oylataoar, aupds Kn mepalvev riv 
potiruplav. 

4, EPM, Mavo yoîv, © Mpopr0ed, paxpiiv dei 16- 
quin misi fave rivog mapnoxevie inì TÀ co) menpa- 
quod, ci jì di dvbyg sù ragddnra siraîv iv diven 
privo, hei Imrpanile cor porplioai sà xpla omusii lv 
sh wir iaa Iyidarres, dinndmcas dì vov face, 
un vilre Avlipimae dvlrdacac, obèlv Bbov, xal cò rÙp 
arbbue map' fp inburaag de abrose: xal por Boxeîs, 
dia fl venne, ped auvalvar Er roÎc mA vobtOe Tedv gi 
44 di palrmin vi Atde mernpajulrog. El pudv odv aprog 
DI ” sipyinbas aùed, Bfoni mal Sudirgay nel priciv 
siva pura yhv dimorelvevv xal meipliodar de fn pddicta 
dprporlraiv thy ddfecave ei dì gig votadenv memosti- 
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(188 - 190) 
nes effinxisti , animalia vaferrima; atque inprimis mulieres. 
Super omnia denique, pretiosissimam deorum possessio- 
nem, ignem subreptum et illusm ipsum dedisti hominibus. 
Tot mala quum perfecerìs, vinctum fe esse dicis nulla re 
patrata? 

4. PROM. Et tu mihi videris, Mercuri, secundum Poe- 
tam, inculpatum culpare, qui talia adversum me proferas , 
quorum ego causa victus in Prytaneo capiendi honore, si- 
quidem ex merito jus redderetur, me Cignum restimassem. 
Quodsi vacuum tibi tempus, libenter equidem apud te 
causam meam agam, ostendamque injustam de me senten- 
tiam pronunciasse Jovem : tu vero ( loquaculus enim es et 
forensi calliditate preestans) partes ejus tuere, et proba juste 
calculum eum tulisse , quo damnatus sum ad crucem prope 
Caspias istas portas, in Caucaso, miserabilissimum specta- 
culom omnibus Scythis. 

MERC. Inani quidem, 0 Prometheu, provocalione certa- 
bis, nullamque in rem : attamen dic : etenim tantisper ma- 
nere necesse est, dum aquila devolet jecur tuum curatura. 
Quod autem interea vacui est temporis, optime fuerit fa- 
ctum, eo si ad declamalioném audiendam abutamur sophi- 
stae, qualis tu es astutissimus orationum artifex. 





5. PROM. Prior ergo dic; Mercuri : olque me quam ve- 
hementissime accuses, nec quicquam tibi perire sinascorum, 
quae pro jure patris dici possint. Te vero, Vulcane, judi- 
cem mihi lego. 

VULC. Minime vero; sed probe scias me pro judice 
i fore, qui igne subducto frigidum mihi for- 





PROM. Quin ergo divisa inter vos actione tu de forto jam 
dissere; Mercurius autem et hominum creationem ct car- 
nium distributionem incusabit : ambo enim artifices et di- 
cendi perilissimi videmini esse. 

VULC. Pro me quoque dicet Mercurius : nam ego a judi- 
cialium orationum studio longe abeum , quippe circa cami- 
num plerumque occupatus : hic vero rbetor est, ac talia non 
leviter ipsi sunt meditata. 

PROM. Nunquam putaveram fore, ut de furto etiam Mer- 
curius vellet dicere, mihique exprobraret tale quicquam in 
arte simili versato : attamen sì vel hoc ipsum, o Maise fili, 
aggredi suslines , tempus jam est peragere accusalionem. 





6. MERC. Valde quidem, o Prometheu, longa opus est 
oratione et instructo quodam apparatu adversus ca, que 
tu perpetrasti; ac minime satis est sola capila exponere 
tuorum criminum : quod, quum preeficereris dividendis 
carnibus, libimel ipsi palcherrimas servares, deciperesque 
regem; quod homines eflinxeris, quo nihil minus fieri debue- 
rat; quod ignem suffuratus a nobis detuleris ad istos. Et 
mihi quidem videris, 0 optime, minime intelligere, in tanta 
criminum gravilate quam clementem et benignum Jovem 
fueris expertus. Quodsi neges ista te fecisse, arguendus 
eris, et longa quasdam oratio extendenda; annitendun 
que mihi, ut quam possum maxime declarem veritatem : 


(in - 10) 
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oe riv voga riv xpeiiv xl tà repl roùs dvdpulrrovs | sin concedis talem le fecisse divisionem carnium, condendo- 


aanoupriioni xal cò ip xexdoplvat, luavile xamnyd- 
presi por, xaì paxpirepa ola dv elrrouu: Mpoc YÀp 
3Ò rowoiTov. 

7. IPOM. El piv xal vara Nik dor, 8 el 
prazg,slodueta puxpiv Gotepov: 2y dt, èrelep Inavà 
q alvar và xomafopnpéva , spiana: dx dv old; ve 
S, dalicanta: tà ipdifpara. Kal repisriv ye dove 
i rip viiv xpesiv Kalrot, vi rèv Odpavdw, xal viv 
Meran alrà alo;ivopar Undp qoù Aids, el obtw pi 
xpoléyoc xal puepsifluorpde dot, de Budri purpdv doroiv 
dv $$ papi ebpe, xeraripepar dvacxodomobnadue- 
vor ruderi ofmw dedv, pre sic cppaglas puva- 
poeicavra pure aùrò sic Sprfis tò nepddiatov fl lxov 
deri fwvorfcavta xal di perpaxiov rò towsdrov Spyite- 
china davano, al pe) cò petlov arde fera, 

8. Kaftor tds ys dndrac, < ‘Epuòi, rÙs orastag 
aupaotids odo od Xp, cluat, drrouvmuovedem, dil' 
eluni vi pdpravar peratd sigovulvov, rrasdiv 
Arioda: val lio dv n} cupo xaradelmew c)v 
dprfive dc Bè vv adpiov rapinveodar td picog xal pw 
cuazatv xal Eddy riva pfiviv daguàdrrew, dreye, 
clre Geoig repéirov ire ws Pacidixdy® fv JoÙv dpf 
21 tiv cupcogitov rs xoppelac carag, adore xo 
cuiipsperta al ddaodaiverv nel dreyeddv, Td xara- 
Rerebuvdv doni pen xal xdpog xal cu, cavbpormà 
na. drapaii mpdypara xal fxiota cvprocit mpirevra. 
Mot dquope DIL pwmuovescniv ele tiv votepalav ri 


Spare rodriov riv Ala, 00 Sms xal'mmdnatra n° 
cino forw al rdvdeva fypfoeodai menev- 


Gia e Bialiuane nic pla did tiva date merpei» 
perse, di dunpassetai cò Pi mv 8 alpobjuros. 
9. Tita: 8° Gpuoc, 3 ‘Eppîi, vd yademdirepor, pù 


che Qdruo puoîpav Erovevepnatva: ni Atl, mv Dov 


al bpnpliodar: ri adv; Sud robro èypîiv, 1ò toÙ Adyov, 
S 17 vv olpavdv dvapeply0ar xal Sicuà xal srau- 
prbcxal Kasxacoy Siov Erwosiv xa derode xatamby- 
suv xal td Fimap docoddrrtevi dpa qùp pù noXdfv 
ava tara memmyopii toù dyavaxtoivo; aùtoÙ puxpo- 
Yuyiav nad eUcidatav Tic fvopims xal repde dpriv eù- 
pipuav. *H ci dp dv imolngev oliros Dov Poùv dro- 
Ming, el xpeiiv Alyuw dvexa midcatta dpyltecar; 

10. Kafro: ndo ci dvipuro: su yvupoviorepov 
iniazorzat #pdg tà vosatita, oÙk ebade Tv xaì cà de civ 
dprio Bivedpove elvar riv Oîiv; dI Sue delay 
clan doriv Sotw ti payelpo otaupoù dv iufoarto, el 
ch apda aow adele rv dixcudov rod Vino ri repue- 
iequrioato A derive droondoas 11 xate6pdioev, 
«I ovyposunv drrovipovow abroic si dì xal rive 
donoteiev, Î xovdilone dverpijavio A xarà xipprc 
drsratav, dveonodonioîn Sì oddelc rap’ abroic riv 
ardccoimav fvexa. Kai mepl pdv riv xpiùiv tocadta, 
ci,pà plv xdpoi aroogrioda, noXd SÌ aloy lo xamm- 
qeeiv iulm. 


rum hominum inventum novasse, et ignem subduxisse, 
satis est mihi accusatum, nec cur plura dicam, causa est: 
plane enim videar nugari. 

7. PROM. Ista sintne nuge, quae dixisti, videbimus 
paulo post. Ego vero, quandoquidem sulficere ais quis 
accusatore sunt a te prolata, conabor, quantum poteror 
dissolvere crimina. Primumque audi de carnibus. Atque 
equidem, ita me juvet Cuelus, nunc etiam ista reférens pu- 
dore suffundor Joris vicem, qui tam sordidi sit contractique 
animi, ac suspiciose querulus , ut,, quia parvulum 0s in sua 
portione reperit, in crucem tollendum mittat vetustum adeo 
deum, nihil amplius auxilii lati memor, neque adeo ira: 
causa quantilla sit cogitans, et plane pueri esse fliud, suc- 
censere atque indignari , nisi partem ipse majorem accipiat. 


8. Atqui versutias ejusmodi, Mercuri, conviviales non 
decet,, opinor, memori mente reponere; sed, si quid etiam 
peccatum fueril inter epulas, ludnm putare, atque ibi in 
convivio deposilam iram relinquere : verum ul in crastinum 
sub pectore recondas odium, et injuri recorderis, atque 
hesternee dici iram quandam conserves, apage, neque deos 
hoc decet, nec preeterea regium est. Quodsi quis alistule- 
rit a conviviis has festivilates, astum cl jocos el subsanna- 
tiones et irrisiones, nihil scilicet aliud erit reliquum, nisi 
ebrietas saticlasque et silentium , res telricce et injucund 
quaque minime compotalioni conven Quare nihil 
minus putaram, quam horum recordaturimn esse Jo7em 
postridie; nedum ut tanto opere propterea indignaretur, 
seque gravem injuriam existimaret esse passum, si distri- 
buens aliquis carnes ludum quendam tuserit tentando , 
num, qui deligit, meliorem partem dignoscat. 

9. Pone vero, Mercuri, quod gravius est, non minorem 
me partem attribuisse Jovi, sed totam subripuisse : quid 
igitur? ideone oportebat, quod proverbio dicitur, termo 
ccelum misceri, vincala, cruces, totumque Cancasum adin- 
venire, et aquilas demittere, et jecur extundere? Ista vide 
ne magnam patefaciant indignantis umilitatem animi igno- 
bilem, et in ira concipienda levitatem : quid enim hic desi- 
gnet, si totum bovem perdiderit, qui frustulorum carnis 
paucorum causa lanto opere stomachetur ? 















10. Contra homines quanto se precbent aquiores in istius. 
modi rebus, quos credi polerat ad iram esse promtiores 
dis! et tamen eorum nemo est qui coquum cruce mulla- 
rit, si canes elixans immisso digito de jusculo degustarit, 
aut assatarum camium quiddam avulsum deglutiverit : sed 
veniam dant ipsis : sin est ul eliam valde irascantur, aut 
pugnos inculere solent, aut alapas in malam ingerere; ne- 
moque hactenus apud eos în patibulum ire jussus est ob 
tanta scilicel crimina. De carnibus ista sunt satis, quorum 
vt turpis est mihi defensio, sic multo turpior isti accusatio. 





4 


11. Hepì i ig ràaomatig nai dar rode dvdpuirove 
druinza, xaupds Fin Aff. Toùro dì, di ‘Epuîî, 
diriy Eyov Thv nammyopiav, oòx dida xa Sredtepov 
ainZohi ov, nérepa dg oddl Bux Eypiv rode dvip 
7 yeyovivar, dia duewov Tv dtprusîv aUrode fiv 
@ddung Errag, È ig merddoda: iv ypîiv, Mov dé viva 
xai pù scdrov doynparioha: tov tpomov; dx) dè Suor 
Gredp diugaiv dpi: nai mpbiviv ye, dog oddepia suc Geoîc 
drò colto HXdEN yeyinmat, riv dvipiimv dg rèv 
fiov mapayDivruv, merpdcopar devevserv Emerra di, x 
xaì cupqipovia nai dusivio aUtoîs aùtà mapl molò A 
el ipiunv xol drdvipormov cuvébame iv fiv pi 
vo. 

12. Hv colvuv noidar — fior Jap oli xaì Soy 
av ylvorro, el ri ilarza yò peraxooprone th mepi 
node dvipeimove — Fiv olv Td Geîov pevov xal dò 
dnoupdviov yévog, fi Yi dÈ dypidv mi ypipa nel dop 

, Ghaw Grace xaì tadrare dvmpipor Aderog, aste 
SÈ Borpuoì Oediv A vede, — nédev dé; — A dyadua 7 
Edavov 11 do rostro, cla moXdi vuv Sravraydbi 
qalverar perà ndong mpedelas ripuipeva: dyò SÌ — 
dsl ydp vi mpofovdedo de tò xorvoy xal monti Bru 
abinbioerar putv cà riv Gediv, drmiduioni dì naì cda 
sedvra de xdopov xa xdddog — dvevénca dc duevov 
etn dAiyov Baov toi mado Nalovra Ud «iva cuoti- 
caolar xaì dvaridozi tÙs popyls uiv 
mpoceonita: xzì ydp dvdeiv vi Guav 16) Ozio, ud dv- 
105 to) dvavelov atri nai mpds 8 luediev fi difrzo 
pronta sbdaruoviorepor dmogzivem aùrd: Ovnràv 
puérror elvar tolto, elumyavimatov d' di durg ai cuve- 
avicazov nali 1où Brialovag alclavduevor. 

13. Kai è, xavà ov mommxdv Adyov « qaiav Gi 
quipas » nai diauaddiag duérdaca code dvipimove dar 
xaì tiv ‘A0nviiv mapanadéoag ouvenidaliodai por toù 
Tprov. Tad iouw A peydda èydò rode Orodk Fil 
ara. Kai cò Cruloua Spie nixov, el dx rà 
Tria imolnou xal vò riu dxivrcov d< lv Fyafov: 
val, dg lome, td dr' èxeivov Ercov Qroi elorv ol Oro!, 
Bidar al Ent ic riva Ovisà Via veyimzae diro Yo 
Bi nai dyavaxtei viv 6 Zedg doneo Partovpabvon riv 
Oediv dx Sig viiv dvipiimuv yevéozu, el ud) dpa coÙto 
dédus, pd) val olor andozao 27° aùsdv Povdesowar 
xal modeuov dievépemar mpdc rode Osode diomep ol F'i- 
qursto. ANN Srr pv di oddlv iimode, d “Epp, 
mpde duo xal civ Lpyuv adv duîiv, Slow: A cd deitev 
xdv Év ti purpirator, xdy cumicopar xaì dixara 
daouar merovddg pdc budiv. 

14. “Om BÌ xal yprioua tadta yeyimmae roi 
Qeoîc, omog dv udborc, ei dméàiferag Erazav civ 
fiv olmo abyurplv xal dxaut odcav, dXld nédear 
mol yuopyim xai quroîs fiuéporc diaxenonunuévzy 
xal tiv Oidettav mAsouivny xeÙ TÙs vrioove xatotxoU= 
puévas, drruvrayol dì fimuodg xa Quaiac xaì vaode xaì 
srammyspero: esvaì 2 Avde n 
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11. De arte fingendi autem deque co, quod hommes 
fecerim, tempus jam dicere : illod autem, Mercuri, quum 
duplicem habeat insimulationem, nescio equidem, quam 
in parlem maxime me criminemini : utrum, in totum non 
oportuisse homines fieri, meliusque fuisse, si conquievissent 
ac mansisseut terra rudis; an, eos quidem fingi debuisse, 
sedalium quendam , non hunc in modum, efformatos. At 
ego tamen de utroque dicam : et primom quidem, nullnm 
ommino diis ex eo damnum accidisse, quod bomines in 
vilam sint produeti, conabor ostendere; deinde, multum 
interesse, ut utilius hoc ipsis et melios sit, quam si terram 
deserta liominumque vacuam contigîsset restare. 


12. Ergo erat olim (facilios enim sic palam fiat, an quid 
ego peccaverim alio ornata inducto rebus humanis) divi- 
num solum ac celeste genus; tellas vero incalta quadam 
res et informis, silvis tota iisque agrestibus borrida : neque 
erant arz: deorum nec templum (qui poterat enim?) nec 
statua, nec simulacrum, neque alind quicquam ejusmodi, 
qualia molta jam ubique apparent summa com cura în bo- 
nore labita. Ego vero (semper enim aliquid consulo in 
commune, mecumque agito quomodo amplificentor res 
doorum, ceteraque omnia incrementum capiant ornatus ac 
pulchritudinis) in animum induri optimum fore factum, si, 
parvula quadam luti parte accepta, animalia componerem 
atque eflngerem specie nobismet ipsis assimilia : etenim ita 
staluebam, deficere quiddam naturam disinam, dom nibil 
exstat ipsi contrarium , ad quod institata comparatione, il. 
lam esse beatiorem dilucide pateat : igitur mortale illud esse 
volebam; artificiosissimum alioquin et prudentissimom, 
quodque melioris haberet sensom. 

13. Iaque, secundum poette dictum , aqua terrae mista 
ct permollita effinxi homines, Minervamdue etiam adrocati, 

| ut una mecum operi manum accommodaret. Istiec sunt 
scilicet, qua: gravia in deos admisi : tum detrimentom vi- 
den quantum sit, ‘si e luto animalia confecerim, quodque 
Nacterus erat immobile, in motum deduxerim : ex eo, ut 
videtur, tempore minus dii sunt dii, quia in terra quoque 
animantia quaedam mortalia exstiterint : quippe ita etiam 
Jupiter indignatur, quasi deteriore dii essent conditione ab 
hominum ortu; nisi forte hoc veretur, ne et illi defectionis 
consilia adversum se ineant , bellumque inferant diis perinde 
ac Gigantes. At nihil vobis accidisse mali a me, Mercuri, 
meisque operibus, est manifestum : sin, ostende tu unum 
aliquod vel minimnm, et conlicescam, ac justa me perpes- 
sun a vobis fatebor. 











19. Quin contra birc in rem esse deorum, ita mavime 
discas, si consideres terram non amplius horridam, non 
amplius incultam, sed urbibas, cultis agris, plantisque 
milibus ornate distinciam, mare navigatum, insulas hali- 
tatas, ubique aras, sacrificia, templa festorumque celebri. 
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+ autem plenze omnes vie, cuncta hominum fora. 
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VII. PROMETHEUS. 15 — 18. 43 


Quodsi mihimet soli homines velut legitimam possessionem 
effinxissem, privatis usibus studere potuissem videri : nunc 
vobiscum communicatam in medium attuli; imo, quod 
magis est, Jovis, Apollinis, Junonis et tua, Mercuri , templa 
Videre datur ubique; Prometbei nusquam. Viden' ut meis 
solius commodis invigilem, publica prodam et imminuam ? 

15. Hane porro rationem mihi pone, Mercuri : expende 
tecum, tibine videatar bonum aliquod teste carens, seu pos- 
sessum, sive arte laboratum sit, quod nemo videat,, laudet 
nemo, similiter suave Jucundumpque fore habenti? Quorsum 
autem illud dixi ? quia non factis hominibus testem habitura 
non erat pulchritado universi : nimirum divitiis abundare 
mus, quae neque alii cuiquam essent in admiratione, nec 
nobismet ipsis perinde care; nihil enim exstaret omnino, ad 
quod tanquam imperfectius eas exigeremus; neque întel- 
ligeremus, quanta versemur in felicitate, nisi quosdam 
intueri daretur bonorum nostroram expertes : sic enim 
demum magnum videatur esse magnam, sid parvi mensu- 
ram comparelur. Vos vero, quem decebat ob solers inven- 
tum honoribus afficere, in cràcem sustulistis me, easque 
mihi vices reddidistis consilii. 

16. At maleficos esse quosdam als m iis : adulteria com- 
mittunt, bella gerunt, sorores ducunt, patribus insidiantur. 
Quasi vero apud nos non magna sit vitiorum illorum copia : 
nec tamen propterea quis culpaverit Ccelum et Terram, 
quod nos condiderint. Hoc insuper fieri potest, ul dicas, 
necessum esse mullis nos negotiis implicari , dum curamus 
illos. Eandem igitur ob causam pastor etiam indignetur , 
quod gregem habeet, utpote cojus sibi cura sit gerenda. 
Fuerit hoc ipsi laboriosum, at jucandum itidem : atque 
sollicitudo non ingrata est, praebens aliquam occupationeni. 
Nos enim quid ageremus non habentes quibus prospicia- 
mus? cessaremns scilicet, bibereturque nobis nectar, el am- 
brosia nos ingurgitaremus otiosi. . 


17. Quod vero me maxime urlt, hoc est : qui incusatis 
hominum fabricationem, et potissimum mulieres, ipsi ta- 
men amatis eas, neque intermittitis in terram descendere, 
nune in tauros, alias in satyros et cycnos versi, deosque ex 
iis procreare non dedignamini. At nihil oberat, forte di- 
ces, quominus homines effingerentur, sed. alium quendam 
in modum, nec nobis similes : at quod aliud exemplar isto 
meliusmihi proposuissem, quod omnino pulchrum sciebam ? 
num rationis expers et feram conveniehat atque agreste 
elaborari animal ? quomodo tum diis sacrificassent, ceteros- 
que vobis honores tribuissent, alio modo comparati? Et 
vos tamen, quando becatombas offeront, nullam moram 
facilis, etsi vel Oceanus longo itinere sit petendus, ut visa- 
tis probissimos Ethiopas : me vero, lionorum vobis ct vi- 
ctimarum causam, in patibulum egistis. , De liominibus 
quidem ista sufficiunt. 

18. Jam, si videtur, ad ignem transeo, exprobratumque 
tanto opere furtum. Per dcos ergo lioc mihi responde ni- 
bl moratus : estne quicquam istius ignis quod amiserims, 
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piat : non enim exstinguitur, si quis ex eo lumen accende- 
rit : invidia vero planissime est, ex quibus nullum ad vos 
damnum redeat, eorum probibere ne usus impertiatur indi- 
gentibus. Atquidii quum sitis, beneficos esse oportet com- 
modorumgque largitores, procul ab invidia remotos : atque 
adee, si vel omnem hunc igoem subreptum detulissem in 
terram, nihilque omnino ex eo reliquissem , haud magna a 
me vobis injuria foret facta : neque enim vos eo indigelis, 
ut qui non frigealis, nec ambrosiam coqualis, neque opus 
babeatis arte facta luce. 


19. Hominibus vero ignis usus est et ad alia pernecessa- 
rius, et plurimum ad sacrificia, ut possint nidore vaporare 
vias, thus adolere, ct lumbos hostiarum in aris comburere. 
Video sane vos summo opere deleciari isto fumo, easque 
epulas pulare suavissimas , quando nidor in colum penetrat 
multo fumi volumine subvectus. Adversetur ergo haec crimi- 
natio quam maxime vestro desiderio. Miror autem, quo- 
modo nec solem vetuerilis eos illustrare : atqui ignis hic est 
multo divinior et flagrantior. Aut illumne etiam accusatis, 
quasi dissipantem propriain vobis possessionem? Dixi : vos 
aulem uterque, Mercuri et Vulcane, si quid minus recte - 
dictum videatur, emendate et arguite; tumque ego iterum 
partes meas tuebor. 


20. MERC. Facile non est, Prometheu, cum tam valido 
sophista contendere. Ceterum gratulare tibi quod Jupiter 
istam oralionem tuam non inaudiverit : sedecim enim, 
quod probe scio, vultures apposuisset tibi ad intestina 
eruenda; tam graviter ipsum objurgasti, dum causam tuam 
agere videris.  Iilud equidem miror, quo pacto, quum sis 
vates, non precsciveris hoc te supplicio punitum iri. 

PROM. Noveram illud, Mercuri; et me solvi debere in 
posterum, novi : el jam quis Thebis adveniet tuus frater 
non longo temporis intervallo, sagiltis confixurus eam , quam 
in me involaturam esse dicis, aquilam. 

MERC. Ea, Prometheu, utinam eveniant, teque intuear 
solutuma, et nobiscum epulantem; sic tamen, ut carnes non 
distribuas. 

21. PROM. Bono esto animo : ct simul vobiscum cpula- 
bor, et Jupiter me vinculis solvet pro non exiguo beneficio. 

MERC. Quonam isto? eloqui ne graveris. 

PROM. Noslin', o Mercuri, Thetin? sed non expedìt di- 
cere : custodire preestat lioc arcanum, ul merces sit ct pre- 
tium, quo me a pa:na redimam. 

MERC. Quin tu tecum serva, 0 Tilan, siquidem hoc 
melius est. Nos autem abeamus, Vulcane; jam enim ccce, 
quae prope adest., aquilam. Tu vero sustine forliter : atque 
otinam tibi jam Thebanus ille, quem dicis, sagittarius eso- 
riatur, ut te liberet laceratum ab ista alite. 
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VIII. DEORUM DIALOGI. 1, 2. 45 


VIIL 
DEORUM DIALOGI. 


PROMETHEI ET JOVIS. 


1. PROM. Solve me, o Jupiter : nam gravia jam passus 
som. 

JUP. Ten? ut solvam, ais, cujus oportebat graviores ha- 
bentis compedes, Caucaso toto super caput injecto ,a sede- 
cim valturibus non solum detonderi jecur, sed et oculos 
effodi pro eo quod talia nobis animantia homines finzeris, 
ignem surripueris, et mulieres sis fabricatus? nam me qui- 
dem quod deceperis in distributione camium, dum ossa 
adipe obtecta mihi apponis, et preestantiorem partem tibi- 
met servas, quid attinet dicere? 


PROM. Nimirom sat jam pcenarum exsolvi tantum 
temporis Caucaso affixus, que avium cunctarum pessime 
perire meretur, aquilam alens jecore. 

JUP. Hoc ne multesimum quidem eorum, quae te decet 
pati. 

PROM. At non sine mercede quidem me solves, Jupiter : 
sed tibi indicabo quiddam valde magni momenti. 

2. JUP. Tu me dolis circumvenire studes, Prometheu. 

PROM. Ecquid ex eo lucri capiam? non enim ignoratu- 
rus es postea, ubi Caucasus sit, neque carebis vinculis, si 
quas technas struere depreliendar. 

JUP. Ede prius, quam mercedem sis soluturus ita nobis 
necessariam. 

PROM. Si dixero quo nunc vadas, num tibi fide dignus 
habebor in iis, quee de reliquis preedicam ? 

JUP.' Quidni? 

PROM. Ad Thelidem properas, cum ea congressurus. 

JUP. ld quidem pervidisti : quid tum porro? videris enim 
aliquid veri dicturus. 

PROM. Tu ne, Jupiter, rem habueris cum Nercide : ete- 
nim, si uterum ferat ex te, quod erit natum pari te modo 
tractabit, quo tu tractavisti — 

JUP. Hoc significas, ejectum me iri imperio ? 

PROM. Absit omen, 0 Jupiter : neque tamen non tale quid 
concubitus ejus minatur. 

JUP. Valeat ergo Thetis : te autem Vulcanus hujus mo- 
niti gratia solvat. 
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CUPIDINIS ET JOVIS. 
1. CUP. AL si quid etiam peccavi , Jupiter, ignosce mibi; 


| puerulus enim sum, atqne adhuc insipiens. 
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(206 - 200) 

JUP. Tune puerulus, o Cupido, qui vetustior es multo 
Japeto? an, quia nec barbam nec canos prolulisti, propter- 
ea infans haberi vis, quum vetolus sis et vafer? 


CUP. Quid autem in te tam magnum commisi vetulos, ut 
ais, ego, cur me vincire quoque mediteris? 

JUP. Vide, exsecrande, an parva; qui mihi quidem eum 
in modom insultas, ut nibil sit, quod non feceris me, saty- 
rum, taurum, aurum, cycnum, aquilam : me ipsum autem 
omino nullam quae amaret effecisti, neque intellezi ame 
bilem mulieri opera tua me factum : quin necesse habeo 
preestigiis adversum illas uti, et celare memet : tum taurum 
cyenumve amant ; me si videant, moriuntur pres timore. 


2. CUP. Merito sane : neque enim ferre possani, Jupiter, 
mortales ipsse tuum conspectum. 

JUP. Qui fit ergo, ut Apollinem Branchus et Hyacinibus 
‘ament? 

CUP. At Daphne illum quoque fugit, tametsi comatura 
et imberbem. Quodsi amabilis esse velis, ne segidem 
quate, neu fer fulmen , sed quam jucundissimom te redde, 
utrimque demissam caesariem mitra subnectens , purpuream 
habe vestem, indue calceos auratos, ad tibiam et tympana 
concinne ingredere : tum tu videbis plures te secuturas esse, 
quam Bacchi Meenades. 


JUP. Apage : multum absum ut amabilis esse velim tali 
‘ornata. 


CUP. Quin ergo, Jupiter, amare noli: facile hoc quidem. 


JUP. Nequaquam : equidem amare velim, sed faciliore 
via poliri : eaque ipsa te conditione rursus dimitto. 


3. 


JOVIS ET MERCURII. 
1. JUP. Inachi filiam, formosam illam , nosti, 0 Mercuri? 


MERC. Ulique : nimirum Io. 

3uP. Non amplius pulla est ca sed juvenca. 

IC. Prodigiosum hoc; at quo tandem modo mutata 

toe. Zmulata Juno mutavi! eam : quin etiam novam 

aliquod malum machinata est adversus miseram illam : bu- 

bulcum aliquem multis oculis, Argom nomine, apposuit, 
qui pascit juvencam insomnis. 

MERC. Quid igitur nos oportet facere? 

JUP. Quum devolaris in Nemeam (illic uspiam Argus 
pascit), eum interfice; atque Jo per pelagus in Zgyplum 
abductam fac Isin. In posterum sil dea ibi incolentibus, 
Nilum exundare faciat, ventos immittat., et servet navigan- 
tes. 


(20, 10) 
4 
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4. 


JOVIS ET GANYMEDIS. 


1. JUP. Age, Ganymedes, venimus enim, quo oportebat, 
osculare me jam, ut scias non amplius rostrum aduncum ha- 
bere me, neque ungues aculos, neque alas, qualis videbar 
tibi volucris specie. 

GAN. Tu, homo, non aquila modo eras, quumque devo- 
lasses, rapuisti me a medio grege? quomodo igitur ale iste 
tibi defluxerunt, tuque jam alius evasisti? 


JUP. At neque homo sum ego, quem vides, adolesten- 
tule, neque aquila; sed omnium rex deorum hicce sum, 
commode mutata forma. 

GAN. Quid ais? to enim es Pan iste? at quomodo fistulam 
non habes, nec cornua, neque hirta crara? 

JUP. Ulumne tu solum putas deum? 

GAN. Sane : atque adeo sacrificamus ipsi integrum hir- 
cum ad speluncam adductum, ubi stat dedicalus : tu autem 
plagiarins aliquis esse mihi videris. 

2. JUP. Dic mihi, Jovis non audivisti nomen, neque 
aram vidisti in Gargaro pluentia, tonantis, et fulgura mit- 
tentis? 

GAN. Eum, o optime, te ais esse, qui nuper defudisti in 
nos multam grandinem, qui habitare superne diceris, qui 
excitas sonitum, cui arietem paler mactavit? Et cojus ad- 
missi reum me subripuisti, rex deorum? oves quidem lupi 
fortasse jam discerpent, in desertas impetu facto. 


JUP. Etiamne tibi cora estovium, qui immortalis factus 
hic nobiscum foturus es? 
GAN. Quid ais? tu non devehes me jam in Jdam hodie? 


JUP. Neutiquam : alioqui frustra formam aquileo pro deo 
sobiissem. 

GAN. At requiret me pater, et indignabitar non invento, 
plagasque postmodum accipiam , qui gregem reliquerim. 


JUP. Ubi autem ille te videbit? 

GAN. Nequaquam (hic manere velim) , desidero enim jam 
patrem. Quodsi deduxeris me, polliceor tibi et alium ab co 
hircam iriimmolatum, pretium scilicet mei recepli: habemus 
autem trimum istum grandem, qui dux est gregi ad pastio- 


nem. 

3. JUP. Quam apertus puer est et simplex, ipsomque 
illud plane, puer adhuc! At, Ganymedes, ista quidem 
omnia valere jube, atque obliviscere gregis et Id : tu 
quippe (elenim jam corlestis es) multum hinc bene facies 
patri patriasque : pro caseo et lacte ambrosiani edes et nectar 
bibes; hoc quidem adeo reliquis nobis tu pracbebis infu- 
sum : quodque maximum , non homo amplius , sed immorta- 
liseris, sidusque tuum apparere faciam pulcherrimum; de- 
nique teatus eris. 
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GAN. Sed si ladere cupiam , quis mecmm lodet ? in Ida 
enim multi aiqualcs camma. 

JUP. Habebis cliam hic, qui tecom ladet, Cupidinem 
istum, talcegue bene multes : beno animo solam esto, ei 
bilarie, mallazmgue te rerum terrestrium capiat desiderium 


4. GAN. Quo astem vobis utilis sim ? biccime etiam pa- 
slorem agere oportebit ? 

JUP. Minime; sed visum temperabis, neclari pracficie. 
ris, caramque peres comvinii. 

GAN. ld quidem hand ardemm : cienim satis scio, quo- 
modo deceal infandere lac, ct scite porrigere cymbium. 

JUP. Ecce iteram ille lactis reminiacitor, ct hominibus 
se ministraturam petat : atqui ccrdam hoc est, bibimusque, 
wi dixi, nectar. 

GAN. Suaviesme, Jupiter, lacte? 

JUP. Scies paallo post, et co gastato porro nom desidera. 
bis lae. 

GAN. Ubi autem cubitem ibo mocte? an cum aquali Cu- 
pidime? 

JUP. Non : sed eapropter te subripui, ut una dormia- 
mes. 

GAN. Ta quippe solas nom possis, sed jocuadias tibi 
dormire mecam? 

JUP. Utique cura tali quidem, qualis ta es, Ganymedes, 
tam palcher.. 

5. GAN. Quid tandem ad somsam te juvabit forma? 





JUP. Habet aliquod delinimentom suave, somnamque 
molliorem indocit. 

GAN. At paler sane mibi socrensebat una dormienti, 
somnam volutando , calcitrando , et toce , interea dum dor- 
micham , missa : quare ad matrem ablegabat me plerumque 
dormitum. Corandum eaimvero tibi, si idcirco, ut ais, 
subripuisti me, ut deponas iterum in terram : ceteroquin 
negolium babebis vigilando : incommeodabo enim tibi conti- 
nbo corpus versans. 

JUP. Hoc ipsum a te mihi suavissimam accidet, si vigi- 
lavero tecum : usque enim deoscalabor te et amplexabor. 


GAN. Tu videris : ego somnum capiam vel te dissua- 
Viante. 

JUP. Sciemas tum quid facto opus sit. Nunc autem 
abduc ipsum, Mercuri, et ubi bauserit immortalitatis po- 
tum, redec vium nobis ministratorum , posiquam docne- 
ris prius, quomodo porrigere deceat scyplrum. 





(20-19) 
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5. 
JUNONIS ET JOVIS. 


1. JUNO. Ex quo adolescentulum illum, Jupiter, Phry- 
gium ab Ida raptum huc subduxisti , minus me curas. 


JUP. Hlumne etiam, 0 Juno, a-mularis , tam simplicem 
et nulli plane molestum è‘equidem opinabar in mulieres s0- 
las diflicilem esse te, quescumque consueverint mecum. 

2. JUN. Ne ista quidem recte facis, nec digna tua per- 
sona, qui omnium deorum quum dominus sis, relicta me 
legitima uxore, in terram descendis mechaturos, in aurum 
vel satyrum taurumve mutatus. Altamen illo tibi saltem 
in terra manent : verum Idieum istum puerum rapuisti et 
huc evolasti, generosissime deorum : et nobiscum nunc 
habitat supra caput mihi inductus , verbo quidem pincerna. 
Tantane tibi erat pinccrnarum penuria ? defecerunt scilicet. 
delassati Hebe et Vulcanus ministrando : et tu sane calicem 
non aliter accipere soles ab e0, quam osculo prius dato in 
‘omnium conspectu : acsuavium hoc tibisuavius est nectare: 
ideo ne siliens quidem ssepe poscis bibere : interdum eliam 
degastato solum poculo, prsbere soles ipsi : quumque hi- 
berit receptum calicem, quantum in eo reliquum est, edu- 
cis, unde et ipse bibit quaque parte applicuit labia, ut et 
bibas simul et osculeris. Nuper adeo rex el omnium 
pater, positis segide ac fulmine, sedebas talis cum eo ludens, 
qui tantam barbam promittis. sta video equidem cuncta, 
ut nibil sit cur putes te latere. 


3. JUP. Et quid tantum in eo criminis est, Juno, si 
adolescentulum ea forma inter bibendum perbasiem, et dele- 
cter ambobus, et oscalo et nectare ? imo si permisero ipsi 
vel semel osculari te, jam non amplius vitio mihi vertes, 
quod anteferendum nectari arbitrer suavium. 

JUN. Hi sunt eorum, qui pueros sectantur, sermone8 : 
at mibi ne contigerit usque co insanire, ut admoveam la- 
bia molli huic Phrygi tamque effeminato. 

JUP. Ne tu conviciis incesse, optima, meos amores : 
hicce enim muliebris, hic barbarus, hicce mollis; suavior 
et amabilior est — sed tempero verbis, ne te magis irritem. 


4. JUN. Utinam et uxorem illom ducas mea quidem 
gratia! memento tamen, quam indigna propter istum pin- 
cernam in me admiltas. 

JUP. Non hone scilicet , at Vulcanum potius oportebat 
tuum filium vina nobis ministrare claudicantem, a fornace 
venientem, stricturis adhuc opertum, forcipe jam modo 
deposito; ab istisque ipsis nos digitis accipere calicem, et 
eum amplexu attractum osculari interea , cui ne tu quidem 
mater libenter osculum feras, fuligine nigra infecto faciem. 
Hxx jucundiora; nonne ? multumque interest, ut hic a po- 
culis minister magis deceat symposium deorum : Ganyme- 


Sraxogio civ Gesiv, è F'avuuttne Bi-xatameumio | des autem demittendus iterum in Idam : mundus est enim, 
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et roseo digitorum nitore, et scite porrigit poculum, quod- 
que te maxime urit , oscalatur nectare suavius. 


5. JUN. Nuncet claudus, 0 Jupiter, est Volcanus, etdi- 
giti «jus indigni qui tuum calicem contingant , et fuliginis 
plenus, illoque ta conspecio nauseas, ex quo tempore pul- 
chrum comatalum istum Ida enutrivit : dudum ista noa vi 
debas, nec scintille neque caminus avertebant te, quin 
biberes ab eo. 

JUP. Angis, Juno, temet ipsam, nibil aliud, meumque 
amorem intendis semulando. Quodsi graveris a poero 
formoso accipere poculum, tibi filius vinum ministret : at 
tu, Ganymedes, soli mihi provbe calicem, et ad ringulos 
bis suaviare me, et quum plenum porrigis et iterum dein- 
de, quum a me recipis. Quid hoc? lacrimare? ne time : pio 
rabit enim si quis tibi molestiam afferre voluerit. 


6. 


JUNONIS ET JOVIS. 
1. JUNO. Ixionem istum, o Jupiter, qualem moribus esse 


putas? 

JUP. Commodum hominem , Juno, atque 2d hilaritatem 
convivii factum : non enim nobiscum versaretur, si quidese 
indignus esset symposio. 

JUN. Indignus vero ; quippe injurize gravis auctor : quare 
nobiscum amplius ne sit. 

JUP. Quam tandem injuriam fecit? oportet enim , ut ar- 
bitror, me quoque certiorem fieri. 

JUN. Quid autem alind? — at pudor impedit ne dicam; 
tale facinus est ausus. 

JUP. Et eam quidem ob rem magis etiam dixeris, quod 
turpia fuerit conatus. An igitur aliquam tentavit? etenim 
intelligo, cojusmodi sit flagitiosum illud, quod eloqui refu- 
gias. 


2. JUN. Imo me ipsam, non aliam quandam, Jupiter, 
Jam dudum.  Primum equidem ignorabam rem, cur inten- 
Lis ocalis aspiceret in me : bic autem et gemebat, et sub 
lacrimabatur : si quando, ut biberam, traderem Ganymedi 
poculum, tum hic poscebat in codem bibere ; acceptumque 
poculum osculabator interea, oculis admovebat, atque 
iterum întuebatur în me. Hla jam intelligebam amatoria 
esse; et diu quidem me pudebat hire apud te dicere, pu- 
tabamque cessaturum hominem ab insania : at postquam 
blandis sermonibus ausus est me sollicilare, ego destituens 
illum adhuc in lacrimis et pedibus advolutum, obturatis 

ibus, ne audirem contumeliosa suppliciter pelentem, 
bi indicatura : tu autem vide quomodo virum ulcisca- 








ris. 


3. JUP. Siccine infandus ille in'memet ipsum, et ad 
Junonis usque concubitus? adeone incbriatus fuit nectare? 
verum nosmet corum causa sumas, el ullia modum aman- 


feno 
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7. 
H®AIZTOY KAI ATIOAAQNOS. 


1. HO. “Espaxac, d AroMdov, cò sc Malac 
folzo; 1ò dpri tegdivi dx xaldv té doti xal mpoo- 
perdi niior xai Bndoi 48m puéya vi dyabov drro6nod- 
po. 





scendum igitur ipsis , si hausto pari atque nos potu, visisque 
ccelestibus formis, quales nunquam spectarunt in terra, 
desiderarunt frui illis amore capii : amor autem violentam 
quidquam est, neque hominibus solum imperat, sed et no- 
bismet ipsis aliquando. 

JUN. In te quidem valde dominium hicce exercet, te- 
que agit ac fert, naso, ut aiunt, trabens : et tu sequeris 
ipsum, quocumque ducat, mutarisque facile in quamcum- 
que jusserit formam : atque omnino possessio ludusque 
amoris es profecto : etiam nunc Ixioni scio cur veniam tri- 
buas, quippe qui ejus uxoreni ipse aliquando adulteraris, 
quer tibi Pirithoum peperit. 

4. JUP. Tune etiamnum recordaris eorum, si quid cgo 
lusiin terram descendens? at scin' quid mihi de Ixione videa- 
tur? punire quidem nequaquam ipsum, neque extrudere 
symposio; inurbanum enim : quandoquidem vero amat, et, 
utais, plorat, et intolerabilia suffert — 

JUN. Quid porro, Jupiter ? nam metuo ne quid flagitio- 
sum tu quoque dicas. 

JUP. Neuliquam : sed simulacrum ex nebula ubi finxeri- 
mus ipsi tibi simile, postquam solutum fuerit convivium 
illeque vigilat, ut credi par est, pre amore, acclinemus 
Juxta ipsum : sic enim sedatus fuerit ejus dolor, si pu- 
tarit se, quod concapierat, adeptum esse. 

JUN. Apage : pessime pereat, ut qui rem supra suam 
sortem affectet. 

JUP. Sustine tamen , 0 Juno : quid enim ad te mali re- 
dundabit ab isto figmento , si cum nebala fuerit Ixion con- 
gressus? 

5. JUN. At nebala ista ego esse videbor, et turpe illud 
in me patrabit ob similitudinem. 

JUP. Nihil dicis : neque enim nebula unquam Juno fiat, 
nec tu nebula : Ixion tantum decipietur. 





JUN. At, quales cuncti homines decori rudes sunt,, glo- 
riabitur fortasse, ubi in terram venerit, et narrabit omnibus 
se Junonem iniisse, in eodem, quo Jovem, lecto cubuisse : 
quin porro non abhorret, ut me dicat amare se : atque 
credent homines ignari scilicet cum nebula ipsum fuisse. 

JUP. Ergo, si quid ejusmodi dixeril , in orcum detrusus, 
roteque miser alligatus circumagetur cum ea semper, labo- 
remque perpetuum habebit peenas dans , non amoris ( nam 
hoc quidem grave non est), sed jactantize. 


7. 


VULCANI ET APOLLINIS. 
1. VULC. Vidistin', Apollo, Maize filiolum modo editum? 
quam pulcher est; arridetque omnibus, et jam patefacit ali- 
quid, quod magni boni spem faciat. 
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AP. Hlumne infantem, Vulcane, esse insigne bonum, 
qui Iapeto sit senior, quantum ad astutiam ? 


VULC. Ecquid male facere possit recens natus? 

AP. Roga Neplunum, cujus tridentem furatus est, aut 
Martem; illios enim eduxit clam vagina gladium : ne me 
ipsum dicam, quem exarmavit arcu et sagittis. 


2. VULC. Herc iste recens patus, qui vix pedibus stat, 
etiammum in fascils? 

AP. Experiere, Vulcane , mox atque ad te accenserit. 

VULC. Atqui jam accessit. 

AP. Quid ergo ? cunctane habes instrumenta , nullumque 
eorum tibi periit? 

VULC. Cuncla, Apollo. 

AP. Tamen inspice diligenter. 

VULC. Ita me Jupiter amet, forcipem non video. 

AP. At videbis eum alicubi in cunabalis infantis. 


VULC. Tamne acutis est manibus, ac si in utero medi- 
tatos fuerit artem furandi! 

3. AP. Nou tu illam audivisti jan loquentem argutola 
queedam et volubilia : quin et ministrare nobis vult. Heri 
vero provocatum Cupidinem luctando dejecit statim nescio 
quomodo subducens pedes : tum interea dum landabatur, 
Veneris cestum surripuit, illum amplexse ob victoriam; 
Jovis autem ridentis sceptrum, el, nisi gravius esset fulmen, 
multomque ignema baberet , illud quogue surripuisset. 


VULC. Agilem quendam et alacrem puerum narras. 

AP. Non loc tantum, sed et jam musicum. 

VULC. Id quo indicio colligere potes? 

4. AP. Testudinem alicubi mortoam quum invenisset, 
instrumentum ex ea musichm compegit : manubriis enim 
adaptatis, jugo addito, tum clavicalis infixis, et asserculo 
supposito, fidesque intendens septem, canit valde tenerum 
quiddam , 0 Vulcane, et concinnum, ut egomet ipsi invi- 
deam, qui dudum arte pulsand» cithare® exerceor. Pre» 
terea dicebat Maia, illum ne noctu quidem manere in ccelo, 
sed curiositatis ergo usque ad inferos descendere, nempe 
faraturum aliquid inde etiam : alis autem est instructus : 
et virgam quandam sibi confecit mirabili virtute preditam, 
qua animas ducil, deducitque mortuos. 

‘VULC. Hanc ipsi donavi, ludicrum ut esset. 

AP. Proinde reddidit tibi mercedem, forcipem — 


‘VULC. Recte sane admonuisti : quare ibo ad eum recu- 
perandum, sicubi , ul ais, reperiatur in fasciis. 
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8. 
VULCANI ET JOVIS. 


VULC. Qui me, Jupiter, oportet facere? venio enim, ut 
jussisti, securim habens acutissimam, eliam si lapidem opus 
sit uno ictu dissecare. 

JUP. Recto sane, 0 Vulcane. At tu divide meum caput 
in duas partes dejecta securi. 

VULO. Tentasne me an insaniam? Quin impera vere 
quod vis tibi fieri. 

JUP. Divide mihi calvariim : quod si morem non gesse 
ris, non nunc primum iratum experiere me. Sed vide ut 
ferias omni animi contenlione, neu cuncteris : pereo enim 
pra doloribus, qui meum cerebrum convellunt. 


VULC. Vide, Jupiter, ne mali quid faciamus : acuta 
enim securis est, et non sine sanguine, neque ad Lucine 
morem, tibi obstetricabitur. 

JUP. Ineute modo, Vulcane, audacter : ego enim novi 
quid conducat. 

VULC. Invitus quidem, sed tamen feriam : quid enim 
aliquis faciat, (e jubente? Quid hoc? puella armata? Ma- 
gnum, o Jopiter, malum habuisti in capite : merito igitur 
iracandos eras, qui tantam sub cerebri membrana virginem 
vivam nutrires, idque armatam : profecto castra , non caput 
clam nobis habuisti. Haec vero saltat, inque armis tripudiat, 
clypeum concutit, et hastam vibrat, ac furore concitatur : 
quodque maximum est, formosa admodum ac matura jam 
exstitit brevi : cassia quidem, sed ornat hoc etiam ipsum 
galea. Quare, 0 Jupiter, obstetriciam mercedem redde illa 
Virgine mihi desponsa. 

JUP. Que fieri nequeant petis , Vulcane : perpetuo enim 
Virgo manere vult. Attamen, quantum in me est, nibil 
obloquor. 

VULC. Hoc volebam : reliqua mihi curse erunt : jamque 
ipsam corripiam. 

JUP. Si tibi hoc facile, ita fac: novi tamen, quee fieri 
non possin, te appetere. 


9 


NEPTUNI ET MERCURII:. 


1. NEPT Estne, Mercuri, nunc convenire Jovem? 
MERC. Nequaquam, Neptune. 
NEPT. Attamen adesse me renuncia ipsi. 
MERC. Ne molestus sis, inquam : non opportunum enim , 
atque adeo visere non licet eum in priesentia. 
NEPT. Num Junoni dat operam? 
MERO. Minime : sed longe aliad quiddam est. 
NEPT. Intelligo : Ganymedes intus. 
MERC. Neque hoc : al ipse sane non optime valet. 
NEPT. Unde vero, Mercuri? nam  mirificum hoc est 


nArrs. 
MERC. Pudet eloqui, tale est. 
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NEPT. Ai nce decei apud me quippe patruum. 

NEPT. Apase : iîlene peperit? ex quo? ergo nobis nec- 
opinantibus fait ambizao sera? sed mec indici fecit ejus 
eteres tumoris ullmes. 

MERC. Recte ais : neque enim ie habebal fortuna. 

NEPT. Tenco : ex capite peperit iterum, ut Minervam : 
peerperam enim habet capet 

MERC. Neutiquam : sed in femore ferebat ex Semele in- 
fasiem 

NEPT. Esge : ut bones ille totus nobis ulerum gestat, 
ed in cei parte corporis. Al quarsam est Semele? 

2 MERC. Tbebana, Cade filiarem una : illam congres- 
sus gravidam fecit. 

NEPT. Tum peperit, Mercari, ejos vice? 

MERC. Ita piane, lametsi 6dem mereri res tibi non vi- 
deatur : Semelen enim dolis ageressa Juno (nosti gravem 
«jus amulationem' inducit ad petendum a Jove com lo 
nitrubus ac falminibes ut veniat ad se : quam morigeratos 
accessit falmen habens, soccensama esi leciom, ipsaque 
Semele perit ab igne : tom me jabet, exsecto utero malieris, 
deferre nondura maturam ad se ketem seplimestrem : post- 
quam feci, perscisso femori suo indit, et maturaretur ibi. 
Nunc tertio jam mense partum edidit , atque imbecillius ex 
laboribas habet. 


NEPT. Ubinam nunc infans est? 

MERC. In Nysam ablatam tradidi Xympbis cdacandum, 
imposto Dicaysi nomine. 

NEPT. Ergo utrumque Dionysi istine ct mater et pater 
est frater mens? 

MERC. Ita quidem videtor. At abeo, aquam ipsi ad 
vulnus latarus, celeraque curaturus, qua solent, tanquam 
poerpere. 


10. 
MERCURI] ET SOLIS. 


1. MERC. Sol, ne currum egeris hodie, Jupiter ait, nec 
oras, neque perendie ; sed intus mane : idque temporis in- 
tervallum una esto nox longa. Quare solvunto Horz iterum 
equos : tu restingue ignem, teque recrea quiete post lon- 
gum tempus. 

SOL. Insolita lxec, 0 Mercuri, atque inusitata nuncians 
ades : sed numquid de via aberrare visus sum in cursu, et 
extra limites equos agere , idque mihi succensel , et propter- 
ea noctem triplo majorem die facere constituit ? 

MERC. Nihil quidem tale; neque semper illud erit : sed 
ita nunc ipsi usus est, ut noctem sibi fieri productiorem 
veli 

SOL. Ile autem ubi st, aut unde missus tu, ut hac 
mihi nunciares? 
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11. 
ADPOAITHZ KAI ZEAHNHE. 
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MERC. Ex Bootia, Sol, ab Amphitryonis uxore, cum 
qua una est, amans illam. 

SOL. Tum porro non satis est una nox? 

MERC. Neutiquam : creari enim aliquem oportet ex illo 
congressu magnum et multis certaminibus insignem deum : 
is talis ut una nocle absolvatur, fieri non potest. 

2. SOL. Quin ergo, quod bene vortat,'illud consammato. 
At biec certe, Mercuri, pon fiebant actate Saturni (sumus 
autem soli sine arbitris), neque secubabat ille unquam a 
Rhea, nec relicto ccelo Thebis in lectum ibat : sed dies erat 
dies, et nox itidem pro mensura sua exacta ad anni tempe- 
states; insolens vero, aut pre:ter ordinem mutatum nibil; 
nec unquam ille rem habuisset cum mortali femina. Nunc 
contra misere mulieris gratia cuncta sunt sorsum deorsum 
vertenda; minus agiles fiunt equi quiescendo ; via dificilior, 
non terenda quippe per continuos tres dies; homines interea 
misere in caligine degent. Hos scilicet fructus capient ex 
Jovis amoribus, sedebuntque exspectantes usque dum ille 
perficiat athletam, quem dicis , inter longas istas tenebras. 


MERC. Tace, Sol, ne infortanium tibi afferant isti ser- 
mones. Ego vero ad Lunam properans et Somnum, re- 
nunciabo iis etiam, quae Jupiter mandavit; illa quidem ut 
lente progrediatur, Somnus autem ne remittat homines, 
ignoraturoe nempe tam longam exstitisse noctem. 


Il 
VENERIS ET LUNA. 


1. VEN. Quid ista, Luna, dicuut facere te? quam ad- 
Versus Cariam veneris, sistere te bigas, et despectare iu 
Endymionem dormientem sub divo, quippe venatorem; ali- 
quando etiam descendere ad ipsum ex media via? 


LUN. Sciscitare, Venus, ex filio tno, qui mihi horum 
causa. . : 

VEN. Hem :ille insolenter injuriogus est : en, in me ma- 
trem qualia desîgnavit, nunc in Jdam deducens Anchisse 
Iliensis gratia ; alias in Libanum, ad Assyrium illom ado- 
lescentulum, quem quum et Proserpina amabilem fecit, ex 
dimidia parte mihi subripuit meos amores. Atque adco 
scepe comminata fui, nisi desistat talia facere, me confra- 
cturam esse ejus arcus et pharetram, imo etiam circumcisu- 
ram alas ; quin jam plagas ipsi intentavi in nates sandalio : 
is autem nescio quo pacto, in preesentia quidem fimefactus 
et supplex, post paullo oblitus est omnium. 


2. Atdicmihi, pulcherne Endymion est ? malumenimhoc 
maxime solatio mitigetur. 
LUN. Mihi quidem sane pulcher, o Venus, videtur; tum- 
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12. 
ADPOAITHEZ KAI EPOTOL. 
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(assim) 
que maxime, quando subjecla super rupem chlamyde dor- 
mit, sinistra tenens jacula ex manu jam defluentia; dexta 
vero circa caput sursum reflexa admodum decet faciem am: 
biens, atque ipse somno solutus efMatum reciprocat ambro- 
sium illum balitum. Tune igitor ego sine ullo strepila 
delapsa , summisque pedum digitis innixa , ne expergefactus 
subito conturbelur — rem nosti : quid ergo tibi porro dicam 
qua: consequuntur? hoc tantum , dispereo amore. 





12. 
VENERIS ET CUPIDINIS. 


1. VEN. O fili Cupido vide qualia facis : non ea, quarin 
terra contingunt,, dico, quascumque homines inducis ut in 
se quisque aut alii in alios admittant; sed etiam quee in calis: 
qui Jovem quidem multas in formas conversum identidem 
exhibes, eum mutans in quodcumque tibi commodum vi 
detur, Lunam deducis ex celo, Solem apud CIymenea co 
morari nonnunquam cogis oblitum cursus ordiendi : nam 
que in me genitridem committis , confidenter quasi jure tuo 
facis. Sed tu, audacissime, Rheam eliam ipsam jam ve 
tulam et matrem tot deorum impulisti, ut puerum amel 
Phrygiumque adolescentulum appetat. Nune illa furl 
opera tua; junctisque leonibus et assumtis in comitatum 
Corybantibus, qui scilicet fanatici sint et ipsi , sursum deor- 
sum Idam circumvagantur, haec ululatus edens ob Attin, 
Coryhantes autem, lic conscindit sibi ense cubilum, ile 
elfusa coma fertur furiatus per montes  alius tibiam infat 
adunco cornu, alius bombum excitat pulso tympano, aut 
increpat cymbalo : et in summa, tumultus furorisque in Ida 
omnia sunt plena. Metuo igitur, quer te tam magnum mè: 
lum pepererim, ne quando plane in furorem acta Rbea, vel 
dixero polius mentis sua compos, jubeat Corybantas come 
prehensum te discerpere , aut leonibus objicere. 


2. CUP. Bono esto animo, mater, quandoquidem et lo: 
nibus ipsis jam familiaris sum, et sape conscensis eorum 
tergis, prehensaque juba tanquam habenis eos rego; illi 
autem adulantur mihi et manum acceptam in os delamben 
tes, restituunt : de ipsa vero Rhea, quando tandem illa otium 
agat, adversum me ut quicquam conetur, tota in Attide o 
cupala? At porro quid ego delinquo, si ostendam: pulchr 
qualia sunt? vosmet autem ipse ne teneamini desiderio pul- 
chrorum ; proinde me ne insimuletis. An hoccine vis» 
mater, ut non amplius ames neque ipsa Martem, nec ile? 

VEN. Quam mirificus es et superior omnibus : sed er 
quum recordabere dicla mea. 


(310) 
13. 
AIOE, AEKAHINOY KAI HPAKAEOYS. 
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EPMOY KAI AIOAAQNOY. 
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13. 


JOVIS, ASCULAPII ET HERCULIS. 


1. JUP. Cessate, XEsculapi et Hercules, rixantes inter 
vos quasi homines : indecora enim haec et aliena con- 
vivio deorum. 

HERC. Et tu velis, 0 Jupiter, istum veneficum supra me 
accumbere? 

ZSC. Sic sane decet : etenim melior sum. 

MERC. Quoin genere, attonite? ideone, quod te Jupiter 
fulmine percussit, quie fas non erat facientem, nunc au- 
tem per misericordiam iteram immortalitatem participasti? 

SC. Oblitusne es, Hercules, in (Eta te quoque con- 
flagrasse, qui mibi exprobres ignem? 

MERC. Nequaquam pari similique ratione vita nobis est 
exacta, ut qui Jovis sum filius, tantosque labores suscepi 
expurgando hominum selatem , feris debellandis, et in ho- 
mines injuriogos animadvertendo : fu vero praesectas herba- 
rum radices colligis, et circulator es, segrotis ut maxime 
hominibus utilis ad imponenda medicamenta, qui virile ta- 


soen ibi prestitei. 
. ESC. Recte narras : nam inusta tibi famme vestigia 


satin quando nuper huc ascendisti semiustus, ab utris- 
que corrupio corpore, tum tunica, tum deinde igne. Ego 
vero si nihil aliu, neque servivi, quemadmodum ta, neque 
carminavi lanam in Lydia purpuream vestem-indotus, 
ietusque ab Omphale aureo sandalio : sed neque atra bile 
percitus inlerfeci liberos et uxorem. 


HERC. Nisi desieris conviclari mibi, confestim scies, 
quam tibi non multum profutara sit immortalitas : etenim 
sublatom te projiciam prascipitem in caput e colo, ut ne 
Piean quidem ipse mederi tibi possit, cranio contrito. 

JUP. Finem, inquam , altercandi facite , et non contur- 
bate nobis consuetudinis jucunditatem : sin, ambos ego 
ablegabo vos foras a convivio. Enimvero eequam est, 
Hercules, priorem decumbere Zscolapium , ut qui prior 
eliam obierît. 


14. 
MERCURII ET APOLLINIS. 


1. MERC. Quid contracto vultu es, Apollo? 
AP. Quia enim, Mercuri, parum ex sententia mihi pro- 


cedunt res amatoriee. 
MERC. Dignum certe meerore tale negotium : tu vero 


qua parle infortunatas est? nom casus Daphnes te pungit 

na Nequaquam ; sed delicias logeo Laconem illum CE- 
bali filiom. 

MERC. Interiitne , dic, qu&so, mihi, Hyacinthms? 

AP. Maxime. 

MERC. A quo, Apollo? et quis adeo amoris expers erat, 
ut occiderit formosum illum juvenem? 
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15. 
EPMOY KAI AIOAAQNOE. 
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AP. Meum ipsius hoc est facinus. 

MERC. Nun ergo te furor agitavit , Apollo?, 
ae: Faud sane: sed infortunium quoddam isvoluntarium 

è Ù 

mEFERC. Quo tandem pacto? nam volo rem audire quo 

2. AP. Discum tractare discebat, egoque una cum eo 
disco exercebar : tum, qui pessime ventorum pereat, Ze- 
phyrus amabat jamdudum et ipse, sed neglectus, neque 
ferens istud fastidium , dum projicio, ut solebamus,, discom 
in altum, Zephyrus, inquam, a Taygeto deorsum spirans 
in capul puero impegit, quam poterat vehementissime, di- 
scam illum, sic ut ex vulnere sanguis manaret multus, et 
puer statim emoreretur. At ego Zephyrum e vestigio ultus 
som sagittis immissis , fugientem persecutos usque ad mon- 
tem; puero vero sepulcrum exaggeravi Amyclis , ubi discus 
illum dejecit; atque a sanguine florem submittere terram 
feci suavissimum, Mercuri, et floridissimom omnium fle- 
rum, qui preeterea literas habet luctam super mortuo te- 
stantes. Num tibi sine ratione tristitia videor affectus? 


MERC. Utique, Apollo : noras enim, qui mortalis esset, 
te tibi nactum fuisse amatum : quare ne graviter feras co 


15. 


MERCURII ET APOLLINIS. 


1. MERC. Et quale tandem, claudum istum Vulcanum, 
et fabrilis artis opificem, Apollo, puîcherrimas in matri- 
monio habere, Venerem et Graliam! 

AP. Fal quaedam felicitas, o Mercuri : verum illud de 
miror, qui pati possint consuetudinem ejus, maxime quando 
vident sudore manantem,, în fornacem pronum atque inten- 
tum, multam fuliginem in facie babentem: at tamen talem 
amplectuntur, osculantur et una cubant. 


MERC. Illud et ipse indignor, Valcanoque invideo. Jam 
tu capillos ale, Apollo, et citharam pulsa, et superbius ob 
pulehritudinem elfer te, atque ego ob palzestricum corporis , 
habitum et artem lyre tem] ; tum ubi cubitum erit 
eundum, soli scilicet dormiemus. 

2. AP. Ego quidem et alias invenustus sum in rebus 
amatoffis : duorum ergo , quos marime supra ceteros dilevi 
Daphnen et Hyacinthum, harc odio me habuit usque co, 
ut preoptarit arbor fieri, quam mecum esse; ille autem 
disci jactu interiit : et nune illorum vicem coronas habeo. 


MERC. At ego jam aliquando Venerem — sed non opor- 
tet gloriari. 

AP. Scio : Hermaphroditum etiam ex te dicitur peperisse.. 
Verum illud mibi, si forte scis, expone, quo pacto non 
semuletur Venus Charitem , aut Charis illam ? 

3. MERC. Quoniam, Apollo, illa in Lemno cum ipso 
degit, Venus in colo : quae preeterca circa Marlem est occu» 
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16. 
HPAZ KAI AHTOY®. 
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DIALOGI. 16. 


pata plurimum, eumque amat; ideoque parum ipsam fabri 
istius ferrarii cura tangit. 

AP. Haec tu putas Vulcanum scire? 

MERC. Sane : sed quid eflicere possit, quum strenuum 
videt juvenem, eumque militem ? quare quiescit sibique 
temperat; nisi quod minatur, vincala se queedam machina- 
turum adversus illos , et capturum irretitos in lecto. 

AP. Nescio : at equidem opiaverim is esse, qui sit ca- 
piendus. 
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16. 


JUNONIS ET LATONA. 


1. JUN. Pulchros enimvero, Latona , etiam liberos pe- 
peristi Jovi. 

LAT. Non omnes, Juno, tales parere possumus, qualis 
‘est Vulcanus. 

JUN. Sed hic claudus tamen ulilis est, quippe artifex 
optimus, et adornavit nobis colum, et Venerem duxit, ab 
eaque observatur. De tuis autem liberis , illorum hace vi- 
rilis ultra modum et montana; ac denique in Scythiam pro- 
fecta nemo nescit quales cibos capiat hospilibus interfecti 
atque imitata Scythas ipsos, qui hominibus vescantar 
Apollo autem pras se fert cuncta se scire, et jacolari, et ci- 
thara ludere, et medicum agere, et valicinari : tum, post- 
quam constituit officinas artis divinandi Delphis, Clari et 
Didymis, frustratur consulentes, obliqua et ambigua in 
utramque interrogationis partem respondens, ne periculum 
sit ut arguatar error. Inde quidem ditescit : plures enim 
sunt stulti , quique se praebent fascinandos ; nec tamen pree- 
terit prudentiores, plerumque preestigias ipsum offundere. 
Ignorabat certe ipse ille vates se occisurnm esse delicias 
suas disco; nec predivinavit fore ut fogeret ipsum Da- 
phne, idque tam pulchrom et bellule comatum. Itaque 
non video, qua parte prolis laude Nioben preestare videaris. 





2. LAT. Ist quidem liberi , hospitum interfectrix et 
mendax vales, non me fogit quem tibi dolorem afferant 
conspecti inter deos; tum maxime, quando haec laudator 
ob formam, ille, dum cithara ludit in convivio, admirationi 
est omnibus. 

JUN. Ridere libet, Latona : illene dignus admiratione, 
cui Marsyas, si quidem justum Muse judicium ferre voluis- 
sent, pellem detraxisset, ipse victor arte musica ? nunc dolo 
caplus miser'nterît, iniqua sententia demnatus : illa autem 
pulchra tua virgo tam est pulchra, ut, postquam comperit 
se visam esse ab Actscone, verita ne juvenis evulgaret 





meeten tò aloyoc aùsiic, imagiimev abrij tod xivag- 
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turpitudinem suam, immiserit in eum canes : mitto dicere, 
neque parturientibus obstetricaturam fuisse, virgo simodo 
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revdpuevos. 


17. 
ATOAAQNOX KAI EPMOY. 


1. ATL Ti yedic, d Egpîiz 

EPM. ‘Or yedordrara , dò “Arrodov, eTBov. 
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18. 
HPAX KAI AIOY. 
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LAT. Arroganter, o Juno, le elfers, quia conjux es Joris, 
cumque eo regnum lenes; propterea contumeliam facis 
perlicenter : at videbo te post paullo ilerum lacrimantem , 
‘quum te Jupiter relicta in terram descenderit, tauri cygnive 
sumta specie. 


17. 
APOLLINIS ET MERCURII. 


1. AP. Quid rides, Mercuri? 

MERC. Quia scilicet maxime ridicala, Apollo, vidi. 

AP. Quin narra, ut et ipse re audita una tecum possim 

MERC. Venas concambens cam Marte constrcta est, et 
Vulcanus vinxit cos captos. 

AP. Quo tandem modo? nam facetum quiddam dicturus 

MERC. Jampridem, opinor, ista quum sciret, venabatar 
608; circaque lectum vinculis, que oculos fugerent, cir- 
cumpositis , postquam abierat ad caminum, operi scilicet 
erat intentus. . Tum Mars intrat clam, ut arbitrabator : ve- 
rum conspicit eum Sol, et indicium defert ad Valcanum. 
Ubi autem ascenderunt legtum  intraque casses recepti in 
opereerant, ibi circamquaque implicantur ipsis vincala, et 
supervenit repente Vulcanns. _ Ila vero (etenim erat nuda) 
non habebat quemadmodum oblegeret sese pudibanda : 
Mars primum effugere conabatur, sperabatque se rupturum 
vincola; dein, ut sensit, tam arcle se teneri, ut inde spes 
evadendi sit nulla, supplicabat. 

2. AP. Quid ergo? absolvit eos Vulcanus? 

MERC. Nondum; sed convocatis diis spectandum pre- 
bet adulterium. Hi autem nudi ambo colligatique de 
misso vullu rubore suffanduntur ; spectaculumque sane ju- 
cundissimum mihi fuit visum tantum non patratum opus 

um. 

AP. Fabrum autem istum non pudet ipsum oculis expo- 
nere dedecus matrimonii ? 

MERC. Nequaquam, ul qui etiam juxta astans irrideat 
eos. Equidem, si verum est dicendum, invidebam Marti 
non solum adulteranti formosissimam deam, sed et alligato 
curò ea. 

AP. Tune ergo vinciri te patereris ea mercode? 

MERC. Tunolles, Apollo? propius accede tantum et vide: 
magnus eris mibi Apollo, nisi, quum videris, idem opta 
bie. : 


18. 
JUNONIS ET JOVIS. 
1. JUN. Me quidem puderet, Jupiter, talis Gli, tam 


feminei et corrupi ebrielate; qui mitra revinctam gerat 
comam, plurimuma cum furibundis mulieribus versetur, 
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19. 
A®POAITHE KAI EPOTOL. 
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mollior iis ipsis, ad tympana tibiasque et cymbala choreas 
agens, atque omnino cuivis siunilior, quam tibi patri. 

JUP. Alqui hicce mitra feminea redimitus, mollior mu- 
lieribus, non solum, Juno, Lydiam subegit, incolentesque 
Tmolum cepit, et Thracas sibi subjecit; sed et adversus 
Indos rapto muliebri isto exercitu elephantos in potesta- 
tem redegit, et regione tota potilus est, regemque paulu- 
lum resistere ausum captivum abduxit : et ista quidem 
omnia perfecit saltans simui et choreas ducens, thyrsis 
usus hederaceis, ebrius, ut als, et furore concitus. Tum 
si quis in animum induxit male dicere ipei, contumeliis in 
sacrorum initia jactis, ab è0 quoque prenas expetiit , vel li- 
gatum obstringens palmitibus, vel ut discerperetur efficiens 
a matre tanquam hinnulus. Vjden' ut virilia sint ista at- 
que haud indigna patre? Si vero lusus et lascivia simul ad- 
sint, nihil est ca in re, quod invidiam faciat; inprimis si 
quis reputet, qualis sobrius hicce foret, ubi istaec fucit 
ebrius. 

2. JUN. Ta mihi videris laudatarus etiam inventam ejus, 
vitem et vinum; idque tametsi videas qualia perpetrent 
nebriati titubantes atque ad injuriam versi, et plane furen- 
tesa potu.  Icarium quidem, cai primo donavit palmitem, 
ipei compotatores interemerunt concisum ligonibus. 


JUP. Nihil hoc ad rem, quod dicis : non enim vioum 
ista, neque Bacchus facit; sed potus immoderate sumtus, 
et ultra quam deceat ingurgitari mero : qui vero bibendi 
modum servat,, lilarior et suavior etstitit; neque hujus 
modi, quale Icario contigit, quicquam designaverit in ul- 
lum compotatorem. At tu adhuc cemulari videris, Juno, 
et Semeles meminisse , ut quae crimineris Bacchi pulcherri- 
mas dotes. 


19. 
VENERIS ET CUPIDINIS. 


1. VEN. Quid est enimtero, Cupido, quod alios quidem 
deos debellaris omnes, Jovem, Nepinnum, Apollinem, 
Rheam, me quoque matrem ; a sola vero abstineas Minerva, 
et in illa igne careat tibi fax, vacua sit sagittis pharetra, 
tugue ipse quasi trclandi arcas et colimandi sis impe. 
ritus. 

CUP. Metuo, mater, cam : nam formidabilis est et 
torva et vehementer virilis : quando igitur intento arcu 
aggredior ad eam, quassata crista perterrefacit me, et con- 
tremisco, delluuntque tela meis de manibus. 





VEN. At Mars nonne terribilior erat? et tamen cxarmasti 
ipsum, ac vicisti.. 

CUP. At iste ultro admittit me, atque invitat : Minerva 
contra semper suspiciosa torve me intuetur ; factumque jam 
adeo, ut ego sic preetervolarem , propius admota face; illa 
confestim, Si ad me accedis, inquit, per patrem juro, 
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20. 
@ENN KPIZIZ, 


ZEYE, EPMHE, HPA, A@HNA, 
A@®POAITH, IAPIZ 4 AAEZANAPOS. 
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(seri) 


hasta te (ransfixum, aot pede correplom in Tartarum inj- 
ciam , aut ipsa diaceratem pessumdabo. Multa bojasmodi 
est interminata : tem porro acerbem spectat habelque ad 
pectes faciem quandam formidolosam, serpentibas comalam, 
quara ego marime metao : territai enim me, et, quum co 
ocalos converto , in fogam propellor. 

2. VEN. At expavescis Minervam, ni aîs, et Gorgrocm; 
idque tu, qui non formidaris falmen Jovis. Mesa vero 
car tibi sani invulnerate et extra teli jactom pocite? 2 
«8 ille cristas conculieai , et Gorgonas cstendent? 


CUP. Revereor illas, mater; nam venerande sont, ei 
semper quiddam commedilantur, et canto otium fallunt : at 
que ipse asto sxepius illis delinitas carmine. 

VEN. Age, milte et istas, quia venerande : at Dianam 
quid est cur non vulneres? 

CUP. In summa, ne consequi quidem illam licet fugien 
‘em semper per moates : tum etiam sibi proprium quendam. 
amorem jam amat. 

VEN. Cajus, fili? 

CUP. Venalionis et cervorom hinnoloramque, ut capiat 
persecuta, el sagittis configal ; tota denique huic rei est in- 
tenta : ceteroquin fratrem ejos arcitenentem e' ipsum, sc 
looge jaculantem — 

E Scio, nate, quid selis : frequenter ipsum arco 


20. 
DEARUM JUDICIUM. 


JUPITER, MERCURIUS, JUNO, MINERVA, 
VENUS, PARIS aur ALEXANDER. 


1. JUP. Accepto, Mercari, isto pomo abi in Phrygiamai 
Priami filium boum  pastorem (pascit autem Id: mootis in 
Gargaro) , ipsique dic : Te, Pari, jubet Jupiter, quandoqui- 
dem et formosus ipse es el sapiens in rebus amatoriis, sen- 
tentia deabas lata pronunciare, que illarum pulcherrima sit: 
certaminis autem pramium victrix recipiat boc pomom. 
Jamque commodum est, ut ipseemet abeatis ad judicem : 
equidem plane repudio munus arbitri , ut qui ex asuo ve 
amem, et, si fieri posset, libenter cunctas vicisse videam: 
hoc porro, ut alia ne dicam, necesse, uni si forme pre- 
mium tribuam, pluribus esse in odio. Propterea ipse qui- 
dem haud idoneus vobis sim judex : juvenis autem hic 
Phryx, ad quem abibitis, regix stirpis est et Ganymedis 
istius cognatus ; ceterum simplex et montanus : nemo illum 
indignum censuerit ejusmodi spectatione. 


2. VEN. Equidem, o Jupiter, eliamsi vel Momum ipsum 
imponas nobis judicem, confidenter accedam ad forma 
ostentationem : quid enim ille mei reprehienderit? altamen 
oportet illis quoque placere hominem., 
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JUN. Nec nos, Venus, reformidamas, ne Marli quidem 
tuo si commissum fuerit arbitrium; sed accipimus istum, 
quicamque est, Parin. 

JUP. Tibine, nata, cadem placent? quid als ? faciemne 
averlis et erubescis? est hoc quidem proprium, ul vere 
cundiores sitis ad talia, vobis virginibus : attamen annuis. 
Abite ergo : at ne quid acerbius indigoemini judici, quae 
victae eritis, nec malum inferatis juveni : fieri quippe non 
potest, ut que sitis pulchre omnes. 

3. MERC. Proficiscamur recta in Phrygiam, ego viso 
dax, vos autem ne lente sequimini me : bonoque estote 
animo; novi Parîn, juvenis est formosus, preeterea amori 
deditus, et ad talia dijudicanda inprimis idoneus; is sane 
non male jus dixerit. 

VEN. Hoc quidem omne bonum atque e re mea narras, 
nimirum justum nobis esse judicem : utrum vero innuptus 
est, an uxor aliqua cum eo vivit? 

MERC. Hsud omnino innuptus est, o Venus. 

VEN. Quid als? 

MERC. Est cum eo, ut arbitror, Ida queedam mulier, 
commoda quidem facie, at rustica et valde montana : sed 
non lum curare illam videtur. Quid est autem cur 
ista roges? 

VEN. Sic rogabam, nullo consilio. 

4. MIN. Heos tu, iniquom agis legatum privatim cum 
ea sermones communicans. 

MERC. Nihil, 0 Minerva, quod metuas, nec quod vobis 
obeit : scilicet rogabat me, innuptusne esset Paris. 

MN. Quid ita tandem hoc curiose sciscitata? 

MERC. Nesclo : ait autem se, quod casu in mentem vc- 
nerat, non de industria rogasse. 

MIN. Quid ergo? an cselebs est? 

MERC. Haud putem. 

MIN. Quid porro? bellicarumne rerum studio tenetur ct 
glorise copidus est, an totus bubulcus ? 

MERC. Ea de re quid verum sit, hand facile dixerim : 
nisi quod conjicere licet juvenem expetere, horom quoque 
ut sibi facoltas fiat, et velle sane se primum esse in preeliis.. 

VEN. Viden? nibil ego criminor neque insimulo te, quod 
cum ea privatim loquaris : earum enim qua ad querelas 
sunt proclives, non Veneris hoc est. 

MERC. Haec Minerva eadem fere me rogavit : quare nihil 
est quod xegre feras, aut putes deteriore te esse loco, si 
quid huic etiam ita simpliciter respondi. 

5. Sed interea, dum sermones cadimus, jam longius pro- 
gressi multum discessimas a stellis, et circiter ex adverso 
Plirygis® sumus : quin etiam Idam video Gargarumque to- 
tum accurate, et, ni fallor, ipsum vestrum judicem Paridem. 


JUN. Ubi vero est? necdum enim mihi apparet. 

MERC. Illac, Jano , ad sinistrum respice; non ad sum- 
mum montem, sed juxta latus, ubi antrum est et gregem 
vides. 

JUN. Atqui non video gregem. 

MERC. Quid ais? non tu vides vacculas ad hocce fere 
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digiti mei indicium ex mediis rupibus prodeuntes,, et quen- 
dam ex scopulo decurrentem, qui pedum habeat, et repel. 
lat, ne protenus dissipetur armentum ? 

JUN, Video nunc, si quidem is est. 

MERC. is adeo ipse. Quoniam vero prope sumus, ia 
terra, si videtur, positis vestigiis incedamus, ne coalur- 
bemus eum desuper ex improviso devolantes. 

JUN. Commode dicis; atque ila faciamus. Quandoqui- 
dem autem degressi sumos , tui jam muneris, Venus, prire 
teque ducem preebere nobis vize : etenim te par est periam 
esse loci, quae sepe ut fama fert, descenderis ad Anchisen. 

‘VEN. Non admodum, Juno, istis commoveor cavillatio- 
nibus tuis. 

6. MERC. Atque ego adeo vobis viam monstrabo : ele 
nim ipse olim commoratus sum in Ida, quando Jupiler 
amabat adolescentulum Plrygem : tum sapiuscule hoc 
veni ab eo demissus ad invisendum puerum; quomque jam 
mutatusinaquila lateret,juxta simul volabam, allevabamque 
pulcellum : quin, si quidem memioi, ab ista rupe illum 
subripuit : hic tum forte fistula ludebat ad gregem; devo- 
lans autem pone eum ipse Jupiter valdeleviter unguibus a- 
plexus, et oris quam in capite gerebat tiaram morsu prebes- 
dens tollebat puerum turbatum, cerviceque reflexa in ipsum 
respicientem : tune ego fistulam tuli; nam abjecerat cam pre 
timore. At cnim arbiter hicce prope adest : quare alloqua- 
mur eum. Ù 


7. Salve, boum pastor. 

PAR. Et tu sane, juvenis : quis autem luc advenisti al 
nos? aut quas istas ducis mulieres? baud enim ita facte, ut 
montes frequentent , quae tam egregia sint forma. 


MERC. Multum abest, ut sint mulieres. Junonem, Pari, 
Minervam et Venerem inlueris, meque Mereorium misit 
Jupiter. At quid trepidas et palles ? quin tu omnem metum 
il est. Jubet autem te Jupiter judicem 
ritadinis : Quandoquidem enim, inquil, et 
ipse formosus es, et doctus rebus amatoriis, tibi cogaitionem 
permitto : certaminis autem premium scies, ubi legeris 
hoc pomum. . 

PAR. Cedo, videam, quid tandem velit : Fon re 
stAN8, ait, AccIPIAT. At quomodo, domine Mercuri, possim 
ego mortalis omnino, et rusticus , judicem agere admirandi 
spectaculi, majorisque quam ut bubulco conveniat? hoc 
enim talia dijudicare delicatulorum potius et urbanorum 
hominum : de me autem, ques capella capellam forma pre 
stet, item quee.juvenca juvencam aliam, id quidem forte 
judicaverim ex arte. 

8. Hze vero omnes perinde pulchre , et sane nescio, quo 
pacto ab una quis ad alteram traducat visum abetractum; 
non enim vult absistere facile ; sed ubi se defixerit primum, 
in eo heeret, illudque preesens probat : quodsi ad aliul 
transierit , id eque pulchrum videl, atque immoratur, et a 
ripitur : atque adeo, ne longum faciam, circane 
st forma earum, totumque me occupavit: indi 
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gnor equidem, quod non et ipse, quemadmodum Argus, 
toto videre possim corpore. Videar ergo mihi recte jnai. 
caturus, omnibus si tribsam pomum. Huc porro accedit, 
haec ut sit Jovis soror et conjux, ille fili : qui ergo non 
ardua sit hoc etiam nomine pronunciatio? 


MERC. Haud scio : attamen fieri non potest ut subter- 
fugias a Jove jussus. 

9. PAR. Unicum illud, Mercuri, fac utiis persuadees, 
‘ut ne infensse sint in me, quas inferiores discesserint ambee, 
sed solum ocalorum hunc esse putent errorem. 

MERC. Ita aiunt se facturas : corandum tibi nunc, ut 
peragas judicium. 

PAR. Conabimur quidem : quid enîm quis faciat? Mud 
autem primum scire volo, utrum satis erit spectare illas, 
sicut sunt, an insuper exuere oportebit, ut explorate exa- 
habeatur? 

MERC. Id quidem erit tua judîcis in mano : impera, qua 
fieri velis. 

PAR. Qua velim? nudas intueri volo. 

MERC. Vos, deponite vestes : tu inspice > ego vero me 
averto. 

10. JUN. Optime, Pari: equidem prima vestes ponam, 
at discas , me non solas habere ulnas candidas, neque 60, 
quod grandes mihi sint oculi, efferri : namque sequaliter 
sum tota et similem in modum pulchra. 

PAR. Exve ta quoque, Venus. 

MIN. Ne prius illam exuas, 0 Pari, quam cestum de- 
posuerit (est enim venefica), ne te fascinet ejus ope : quin 
etiam haud oportebat ita exornatam adesse, neque tot fuca- 
tampigmentie, quasi revera meretricem quandam, sed nu- 
dam formam exhibere. 


PAR. Recte monent de cesto : alque ergo depone. 

VEN. Quid igitur nec tu, Minerva, galea detracta nodum 
caput ostendis, sed quatis cristas , ac judicem territas ? num 
metus est ne tibi arguatur nilìlque ad formam conferat 
cresium illud oculorum, si abeque illo galese terrore specte- 
tar? 

MIN. Ecce tibi, cassis haec est demta. 

VEN. Ecce tibi, cestus quoque. 

JUN. At exnamur. 

11. PAR. Jupiter prodigialis! quod spectaculum, quae 
forma, quanta voluptas! qualis heec virgo! quam 
ista et verendum resplendet, vereque dignum Jov&! hac 
autem ut suaviter intuetur! imo etiam festivum quiddam 
atque illecebrosum subrisit. Atjam ego quod satis est ha- 
beo felicitatis : verum, si placet, seorsum singulas etiam in- 
spicere volo; nam nunc quidem ambiguus haereo, nec scio, 
quo potissimum oculos convertam quaquaversum visu dis- 
tracto. 

VEN. Ita faciamus. 

PAR. Recedite ergo vos ambee : tu, Juno, resta. 

JUN. Resto : verum postquam me diligenter inspexeris, 
aliud etiam tibi atque etiam est considerandum, an pla- 
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ceant tibi dona, ‘prasmium tribuam calcali 
Siquidem me. "Pari, Jodicaveria case fortna prestata 
universze eris Asi dominus. 

PAR. Non donorum spe nostra constant. Jam recede: 
fient in hac lite finienda, que videbuntur. 

12. Accede tu, Minerva. 

MIN. Adsam tibi : at hoc, queso : si me, Pari, prononcia- 
ris formogam, munquam infrior abibis es pogna' sed perg: 
tuo victor : bellaforem enim te et victorias reportaniem 
reddam. 

PAI il, Minerva, opus mihi est bello ac pugna; nam 
pax, uti vides, nune quidem oblinet Phrygiam et Lydiam, 
belloque nullo infestatur patris imperium. At hono esto 
animo : nequaquam jus tuum imminuetur, eliamsi docorum 
8pes nos judices minime commo eat. Sed induejam veste, 
atque impone galeam; satis enim vidi. Venerem adese 


tempus. 
13. VEN. En adsum prope : quin to specta singulas par- 
tes curate, nihil pra:tercurrens,, verum immoratus unicuique 
membrorum. Si lubet autem, formose, et istec et me 
audi. Ego sane jam dudum, quam fe viderem javeoem et 
pulchram, qualem haud scio an alium Phrygia nutriat, ber 
tum te preedico ob forma decus; id autern incuso, quol 
non, reliclis scopulis istisque rupibus, in urbe viras, sed 
corrumpas formam in solitudine : quem enim tu froctum 
capias ex monlibus? quidve juvet honesta species tua bores? 
par foerat jam te nuptias iniisse, non quidem agrestisalicu- 
jus ac rustica, quales per Idam sunt mulieres, sed cujur 
dam ex Greccia, aut Argis, aut Corintho, vel Lacene, gue 
lis Helene, tate integra, pulchra, nllaque parte inferiore, 
quodque maximum est, amatori: nequitis perita. Het, 
si te tantummodo aspexerit, sat scio , omnibas relicis et in 
tuam polestatem dedita, sequetnr et una tecum labitabit. 
Sine dubio autem tu quoque inaudivisti aliquid de es. 





PAR. Nihil quicquam , 0 Venus : at nunc perlibenter a0- 
diverim ex te cuncta denarrante. 

14. VEN. Est filia Ledee, illius formose , ad quam Jo- 
piter devolavit in cygnum mutatus. 

PAR. Qualinam facie? 

VEN. Candida, qualem decet esse ex cygno natam ; tum 
mollis, ut in ovo nutrita : nuda plerumque lucte et pale 
strie dedita : denique tanto studio expetita, ut bellum etiam 
propter eam exstiterit, Theseo immaturam adbuc rapiente. 
Enimvero postquam ad florem setatis pervenit, omnes Achi- 
vorum principes ad illam sibi despondendam convenerunt: 
prelatus est Menelaus ex Pelopidarum gente. Si tu veli 
ego libi perficiam has nuptias. 


PAR. Quid ais? nuptias jam nuptae? 

VEN. Scilicet juvenis es rudis et rusticus : eg0 Ye0 
novi , ut conveniat ista facere. 

PAR. At quomodo? elenim velim et ipse scire. 

15. VEN. Tu quidem peregrinaberis ad lustrandam ni 
mirum Greeciam; tum ubi perveneris Lacediemonem, Ti" 
debit te Helena : exinde jam mearum fuerit partium 
rare, ut amore capta te sectetur. 
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21. 
APEQZ KAI EPMOY. 


1. AP. “Hxovcas, d ‘Epp, cla Arelnoev fpuîv 8 
Lex, dx Ureporrenà xal dg delbava; *Hv #0440w, 
queto, ipo pilv dx où odpavoi csiplv xabforo , Spueîc SÌ 
dracpemotirte: netuoniiv Pidoso0é pe, dIda pura 
morforra» cò ydp SÌ xadaadcete» ci Bi Frò Gdf 
emi dveluoicat, cò puevov bpic, dd xal civ yÎiv 
duz val civ Gddartav awvaprioas perewpi xal rd 
dor xal ad defeoas  "Erb dì Sn pivaa0 da 
aivmov dielvv xal laxupdrepds deri odx dv dprn- 
tetro, Suo Bè "iv vogo$ruv bmepplpem, de pa) xaca- 
morfcee alràv, xiv tiv yfiv xa civ Odderrtay rpoo- 
Idbenuev, obx Èv reradrlny. 


VIII. DEORUM DIALOGI. 21. 








67 


PAR. Ià ipsum incredibile esse mihi videtur, ut , deserto 
marito, animum indacal cura homine barbaro et peregrino 
navigationi se dare. 

VEN. Bonum animuna habe istius quidem rei causa. 
Nati mibi sunt duo, pulcherrima forma , Himerus et Capido : 
ambos tibi tradana duces viee futuros. Et Cupido quidem 
se totum insinuabit in eam, cogetque mulierem amare; 
Himerus antem tibimet ipsi circumfasus, quod scilicet ipse 
est, desiderabilem te faciet atque amabilem : egomet etiam 
una adero. Preeterea rogabo Gratias, ut nos comitentur : 
quo conjuneti omnes ipsi persuadeamus. 

PAR. Quomodo ista possint fieri, non liquet, Venus : 
attamen amo jam Helenam , et nescio quo pacto videre illam 
mibi videor, et navigo recta in Graecia, et Sparta dever- 
sor, redeoque compos mulieris , idque me male habet, quod 
nondum heec omnia facio. 

16. VEN. At tu ne prius ames, Pari, quam mihi conci. 
liatrici et pronubee gratiam retuleris sententia secundum me 
data : decet enim me victricem vobis una adesse, ac fe- 
stum agere simul nuptiarum et victoria mes : omnia 
quippe licet tibi, amorem, formam et has nuptias isto pomo 
comparare. 

PAR. Metuo, ne me negligas post judicium. 

VEN. Vin'jusjurandum interponam? 

PAR. Neutiquam : sed promitte denno. 

VEN. Recipio enimvero tibì Helenam me tradituram esse 
uxorem, eamque porro fe secuturam esse, atque Iiom ad 
vos profecturara : ipsa ego adero, etadjatrix ero ad hiec 
‘omnia. 

PAR. Etiam Cupidinem et Himerum et Gratias adduces? 


VEN. Ne dubita : Petbum etiam et Hymenzeara insuper 
assamam. 

PAR. Quia ergo ce conditione trado tibi pomum, ce 
conditione socipe. 


21. 
MARTIS ET MERCURII. 


1. MARS. Audistin”, Mercuri, qualia minitatus sit nobis 
Jupiter, quam superba et absurda? Si voluero, inquit, ego 
ex ccelo catenam demittam; vos inde suspensi si detrahere 
me magna vi contenderitis, frustra laborabitis ; non enim 
profecto detraxeritis. Ego contra si voluero sursum attra- 
here, non vos solum , sed et terram simul ac mare adducta in 
sublime tollam : et cetera, quacumque ipsemet audivisti. 
Ego autem, si singulos compares, omnibus fortiorem esse 
et validiorem infitias non iverim : sed una junctis tol diis 
superiorem esse, ut devincere eum non valeamus, etsi ter- 
ram et pontum assimserimus , haud sane mihi persuaseriza. 

s 
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2. MERC. Bona verba, Mars! non enim tutum eloqui 
talia, no quid etiam mali redundet ad nos ab ista garrui- 
fate. 

MARS. Nom tu pntas ad omnes me promiscue haec di- 
cturum, non tibi soli, quem linguee temperare posse note 
ram? Quod igitur ridiculum maxime visum fuit mihi andienti 
inter illas minas, non possim reticere ad le : memini equi- 
dem non ita diu, quando Neptunus et Juno et Minerta 
seditione mota structisque insidiis voluerunt eum vinire 
comprehensum, quam multa ille tentarit pree meta, idque 
trium tantummodo : quod ni Thetis miserata vocasset ipsi 
auxiliatorem Briareum centimanum, vincalis constrictus 
foret cum ipso fulmine ac tonitru. Ista mecum perpea- 
dens, teneri non poleram quin riderem magniloquentiam 
ejus. 

MERC. Tace, inquam : nam tutum haud est nec tibi 
loqui, nec mibi audire talia. 


22. 
PANIS ET MERCURII. 


1. PAN. Salve, pater Mercuri. 
MERC. Imo et tu quogue : sed quomodo sim eg tun 
PAN. Non tu Cyllenius es Mercurius ? 


MERC. Ita sane : at quo pacto filius mens es? 

PAN. Ex adulterio natus sum, tibi peculiaris. 

MERC. Profecto hirco potius, ni fallor, aliquo adall»- 
rante capram : meus enim qui fieri potest ut sis comconi- 
bus, et naso tali, et barba hirsuta , cruribusque bifidis ac 
hircinis, et cauda super nates? 

PAN. Quicquid in me ridiculi dixeris, tuum ipsius fluo, 
o pater, probris ac dedecore afficis : quin polius teme 
ipsum, utpote qui tales giguis et procreas; ego vero calpa 
vaco. 

MERC. At quam tu tandem dicis matrem tuam? numquid 
impradens in capra stuprum commisi ? 

PAN. Non capram quidem stuprasti ; sed fac ut in me 
moriam redeas, si forte in Arcadia puella» ingenue: vimi» 
tulisti : quid commorso digito queeris , multumque beesitas? 
Icarii filiam inquam , Penelopen. 

MERC. Et quid tandem est rei, quod, quum fla mili 
deberet , hirco te similem peperit ? 

2. PAN. Ea ipsa quee dixit, enarrabo tibi. Quando me 
ablegabat in Arcadiam, Pili, mater quidem tua, inquit, 
ego sum, Penelope Spartana : at patrem scito deum habere 
te, Mercurium Maise et Jovis filium : quod autem comotus 
hircinisque pedibus es, id tibi ne dolori sit : quando enim 
mecum congrediebatur pater tuus, hirco se assimilavit, ut 
lateret : ea est causa, cur similis evaseris hirco. 


MERC. Sane comuemini fecisse me tale quiddam. Ergo 
ego, cui forma spiritus facit, adhuc imberbis ipse, tuus per 
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ter dicar, et Iudibrium debebo omnibus ob elegantiara pro- 
lis 

3. PAN. Atqui nec padori nec probro ero tibi, pater : ma- 
sices enim peritus sum, et fistula ludo valde argutum quid- 
dam; Bacchusque nibil sine me facere potest : imo sodalem et 
{hiasi socium constituit me , duxque ipsi sum chori. Quod- 
si greges meos species, quotcumque circa Tegeam et per 
Partbeniom habeo, multum letabere. Nuper etiam auxilio 


-Atheniensibus lato tam strenue rem gessi Marathone, ul 


virtutis preemium atiributa sit mihi, quee sub arce est, 
spelunca : si ergo Athenas veneris, intelliges quantum ibi 
Panis sit nomen. 


4. MERC. At, quesso, dic mihi, duxistin’ jam uxorem, . 
0 Pan? hoc enim, opinor, nomine te compellant.. 

PAN. Neutiquam, pater : sum enim lascivior aliquantu- 
lum; nec contentus sim una , quacum rem habeam. 

MERC. Capras videlicet inis. 

PAN. Tu quidem irrides : ego vero et Echo et Pitynineo, 
et canctas Bacchi Maenadas, ac valde color ab ipsis atque 
obeervor. 

MERC. Scin'igitur, quid mihi gratificabere, fili, jam pri- 
mum petenti a te? 

PAN. Impera, pater, ut ego sciam. 

MERC. Ita facias : et accede ad me, et comitate blanda 
Sompleciore + palrem vero vide ne appellarls me, audiente 


23. 
APOLLINIS ET BACCHI. 


1. APOL. Quid dicamus? esdemne matre natos, Bac- 
che, fratres esse Cupidinem, Hermaphroditum et Pria- 
pum, dissimiles plane forma et vile instituto? etenim hic 
quidem undiquaque pulcher arcum traciat , et polentia non 
mediocri circumdatus omnibus imperat : iste muliebris, se 
mivir, et ambigua facie; haud plane dignoscas,, ephebus sit 
an virgo : ille vero etlam ultra decorum virilis , Priapus in- 


quam. 

BAC. Nihil est, quod mireris, Apollo : neque enim Venus 
bojus discriminis causa, sed patres inter se dispares : ubi 
sane eodem geniti patre ssepius ex uno utero hic masculuà, 
illa femina, quemadmodum vos , nascuntur. 

AP. Profecto : sed nos tamen similes , et eadem studia 
tractamos, quippe ambo arcus usa periti. 

BAC. Usque ad arcum, cadem utique, Apollo : sed ista 
jam dissident, quod Diana hospites mactet apud Scythas; 
tu autem vaticineris , et sanes segrotos. 

AP. Putan’ sororem delectari Scythis, quae ita se jam 
comparavit, ut, si quis Grascus pervenerit aliquando in 
‘Tauricam, abitura sit simul cum eo navi, aversata cm- 
des. 

BAC. Jure quidenn illa merito. 


» 
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2. Verum ad Priapam ut redeem , ridiculum enim quid- 
dam tibi narrabo, qui nuper Lampsaci fuerim : igitar per- 
transibam urbem ; hicautem quam bospitio mo excepistot, 
postquam requievimus, in coavivio salis vino rigati, tm 
nocte almodum media insurgens bonus ille — sed pador vo- 
tat dicere. 

AP. Tentabat te, Bacche? 

BAC. Rem tenes. 

AP. Tu autem quid ad haec? 

BAC. Quid aliud quam risi? 

AP. Laudo, quod nihil iracunde tn nec ferociter : nam 
venia dignus est, si te tam pulchrom tentavil. 

RAC. Istius quidem rei causa vel tui tentandi, Apollu, 
faciat periculum : ta enim formosus et comatus , ut vel so- 
brius te Priapus adoriatar. 

AP. At cavebit, Baoche, ne sollicitet : habeo enim cum 
coma etiam arcum. 


24. 
MERCURII ET MAJE. 


1. MERC. Estne enim aliquis, mater, in ccelo deus mise 
rior me? 

MAJ. Ne direris, Mercuri, tale quicquam. 

MERC. Ne dixerim, qui lot negotia sustineo solus , lassi- 
{dine confectus, inque tot ministeria distractus? mane qui- 
dem mox alque surrezi, everrere symposium oportet, et 
postquam instravi triclinium , tum ordine disposui singula, 
apparere Jovi, et perferre quoquo versus nuncios ab eo 
sursum deorsum in dies ingens spatium emetientem : quum- 
que rediero adbuc pulverulentus, apponenda est arbrosia : 
prius vero quam receos emtus ille pincerna veniret, cgo etiam 
neclar iufundebam. Quod autem omnium est molestissi- 
mum, ne nocte quidem dormio solus deorum; sed oporlet 
me fune queque Plutoni umbras dedbcere, defunciosque 
prosequi , et adesse ad tribunal. Nibi scilicet non satis sunt. 
quer de die facio, quum in palxstris versor, in concionibus 
pracovem ago, ribetoras aduceo, sed pravterea que ad inor- 
tuos speciant administranda sunt mibi in tot partes obeun- 
das diviso. 

2. Alqui Led liberi alternis uterque in credo et apud in- 
ferus desunt : mihi singulis diebus ef haec et ista 
sunt facienda.  Alermenwe et Semelae fili, ex maleribes mi 
sellis procreati, epulantur curarum expertes : ego Maja Al- 
lantis filia natus ministro illis. Quin imo jam modo venien- 
tem me Silone a Cadmi filia, ad quam me miserat visurum 
quid agat puella, antequare respirassem, begavit iterum 
Argos, ul Visitarena Danaea : taca inde in Bcreliain, inquit, 
profectus in transitu Antiopama vise. Jamque plane confectus 
animem despondi : atque adeo, si mihi facaltas foret, per- 
Nibentcr equidesa postolaverim vendi, ut in terris solent 
qui malare sertitulem serviunt. 
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MAI. Mitte ista , fili : oportet colm cuncta morigerari pa- 
tri te juvenem. Nunc igitur, ut missus es, propera, quau- 
tum potes, Argos; deinde in Beeoliam, no plagas etiam 
tardior ccipias : nam in iram et bilem proclives sunt qui 
amant. 


25. 
JOVIS ET SOLIS. 


1. JUP. Qualia patrasti, Titanom pessime! perdidisti 
quesin terris sunt omnia , adolescentalo insipienti concredito 
carru; qui biec exassit, prope terram latus, illa frigore 
corrumpi fecit, multum inde abducto igne : utque paucis 
dicam, nibil est, quod non conturbarit,, et. confuderit : ac 
nisi animadversa re dejecissem illom fulmine, ne reliquie 
quidem hominum restarent ; talem nobis optimum illum 
aurigam et currus agitatorem emisisti. 


SOL. Peccavi, Jupiter : sed ne acerblus feras, si morem 
gessi filio multam sopplicanti : unde enim sperare potui 
tantum fore mali? 

JUP. Non ta sciebas quanta indigeret accurafione hac 
res, et, si quis tantillum evagetur a via, actum esse de omni- 
bus? ignorabasne porro equorum animos, utque deceat con. 
tinere summa vi frena? si quis enim relaxat, habenas 
aspernantur statim ; quemadmodum videlicet istum quoque 
distulerunt nonc ad sinistra, post paullo ad dextra, interdum 
etiam in contrariam, quam quo cursus ferebat,, partem ; tum 
sursum et deorsum, ac plane quo vellent ipsi : hic interea 
nihil habebat quod equis faceret. 

2. SOL. Istec equidem omnia noram, ac propterea re- 
nitebar diu, nec committebam ipsi mei currus agitationem. 
Postquam tandem instando expnynavit et lacrimis , et mater 
Clymene una cum eo, permisi currum ut conscenderet, 
et monendo docui, quomodo oporteret firmo gradu consi- 
stere, quousque sursum immissis habenis in sublime ferri, 
tum deorsum rursus vergere, quoque pacto compotem esse 
habenarum, ac minimum concedere animis equorum. Ad- 
didi porro, quantum esset discrimen, nisi per rectam viami 
agere. Hic vero, quippe puer, quum conscenderat tantum 
ignem, et prospexerat in profundum immense patens, stu- 
pore perculsus est, ut par fuit : equi autem, ubi senserunt 
non esse me qui currum insistens regerem, contento 
adolescentulo, preecipites extra viam ruerunt, et gravia ista 
fecerunt : at Phaethon, habenis e manu dimissis, opinor 
metuens ne excuterelur ipse, arreptam tenebat autygem. 
Sed et ille jam, quam meruit, habet penam, et mihi, Ju- 
piter, satis est supplicii lactus. 

3. JUP. Satis esse ais, talia qui fueris ausus? Nunc tamen 
ignosco tibi : in posterum vero si quid simile deliqueris , aut 
talemaliquem successorem tibi emiseris, confestim experiere 
quantum igne tuo fulmen sit magis ignitom. Illum ergo so- 
rores sepeliant ad Eridanum, ubi cecidit quadrigis excussus, 
electrisupereo lacrimas effundentes, et populi fiant ob hunc- 
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alteraque rotarum contrita), cursum redordire subjumetis 
equis. Ut tansen memor sis borum omnium. 


26. 


APOLLINIS ET MERCURII. 


1. AP. Potin' at mihi dicas, Mercari, uter Castor sit ho 
ram, uterve Pollux? nam equidem ut discernam e0s, na 
at 

MERO. Heri qui nobiscum fuit versatos, is Castor eral; 
bic, Pollox. 

AP. Quo pacto dignoscis? similes enim. 

MERC. Eo quod hic, Apollo, habet in facie vestigia vu 
merum, quae accepit ab adversariis pugilatu certans; ca 
maxime, quibus est a Bebryce Amyco vuleratas , quando 
lasoni socins navigabat : alter autem nibil tale praefert, sed 
parus est alque integra facie. 


AP. Gratom inprimis fecisti, qui me docneris hec indi- 
cia: ceteroquin alia cuncta sunt paria, ovi dimidium se- 
gmentum, eique addita superne stella, jaculum in manu, et 
equas utrique albus : quo faclum est, ut spe bune appel 
larim Castora, qui Pollux erat; illem, Pollucis nomine. 
Verum dic mibi etiam ilud, quid tandem sit causse, car 
ambo simul pobiscum non sint, sed partitis vicibus nune 
mortens, nunc deus sit aller corum. 


2. MERC. Fraternos amor suasit ut hoc facerent : 
iaia enim oportehat unum oppelere mortem Led flioraro, 
alterum ieamortalem esse, inler se diviserunt eo pacto ipsi 
immertalitatene. 


AP. Haed predenti, Mercari, partitione; siquidem ne 
Videbunt quidem sese, quod desiderabant, ut pato, 
mazime : qui enim hoc fieri possit, quam bic apud deos, 
iste aped defancios per vices sit? Attamen, sicuti ego va- 
ticimr, Escalapies medetur, tu loctari doces, exercitator 
in doc greere optimus, Diana obstetricatur, ceterorumque 
devrem singeli habent artem quandam aut diis aut bomini- 
Res etibem, quil hi mobis operis facient? an inertes epula- 


+ Number tam grandi natu? 


MERC. Neutiquam : illis here est mandata provincia, ut 
manistrent Neptuno; et obequitare decet pelagus , et sicubi 
massi» diem vexados viderint, considere in ea navi, illa 
gut vechas sertare. 

42 Bunam. Miercuri, et salotarem narras artem. 
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DIALOGI MARINI. 


1. 
DORIDIS ET GALATEX. 


1. DOR. Pulchrum amatorem, o Galatea, aiunt, Sicolum 
Istum pastorem , insanire in te. 

GAL. Ne cavillare, Dori : Neptuni enim est filius, que- 
liscumque est. 

DOR. Quid ergo? si vel Jovis ipsius filius ferus adeo et 
hirtus videretur, quodque omnium est marime deforme, 
unoculus , censen’ genus ei profuturum esse ad formam? 


GAL. Neque hirtum illud ejus et, ut.ais, ferùm omni 
plane pulchritudine destituitur : est enim virile : et oculus de- 
corat frontem, nihil deterius cernens, quam si duo essent. 

DOR. Videre, Galatea, non amatorem, sed amatum habere 
Polyphemum, prout quidem landas eum. 

2. GAL. Haud certe amatum : veram illam nimiam oppro- 
brandi libidinem vestram nonfero : quin mihi videmini ex invi- 
dia Dlud facere, quia pascens aliquando, quum a specula lu- 
dentes nus videret in littore, ad imos pedes ZEtne, qua 
parte inter montem et mare longe litus protenditur, vos ne 
aspezit quidem; ego contra ex omnibus ipsi pulcherrima 
som visa : ideoque soli etiam mibi adjecit oculum. Ila vos 
pungunt ; indicio enim sunt, me forma meliorem esse et 
amore dignam : at vos despecta: fuistis. 

DOR. Tu si pastori ct lumine defecto pulchra es visa, 
idco te talem putas cui invideamus ? atqui quid aliud in 
te laudare potuit, quam candorem tantummodo? hanc, opi- 
nor, vb causam, quod assueverit caseo et lacti : cuncta igi- 
tur his similia ducit pulchra. 

3. Ceterum ubi volueris discere , qualis tibi sit facies, a 
rape quadam, si quando tranquillum fuerit mare, prona in 
aquam despectans, contemplare temet ipsam , nibil aliuà, 
quam colore candidam exquisile : illud autem pon laudator, 
nisi enitescat candori immixtus rubor. 

GAL. Atqui illa ego mere candida tamen amatorem vel 
isti habeo; at vestrum nulla est quam seu pastor, sive 
nauta, seu portitor laudet : Polyphemus autem et aliis 
rebus excellit, et musicus est. 

4. DOR. Tace, Galatea : audivimus illum canentem, 
quando comessatum ibat nuper ad te : ita mihi Venus sit. 
propitia, ut asinus aliquis rudere est visus. Tum ipsa Iyra 
qualis! cranium cervi nudum camibus; cornua quidem 
quasi manubria erant, quibus quum jugum addidieset atque 
alligasset nervos, quos nulla clavicula tetenderat , inodula- 
batur agreste quiddam et absonum , dum aliud ipse vocife- 
raretur, aliud lyra subsonaret. Jtaque ne continere quidem 
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risum poteramus in amatorio isto cantico : nam vel Echo 
multum aberat ut respondere ipsi vellet, tam licet garrula, 
rugienti; sed pudebat cam, si visa fuisset imitari asperum 
cantum et ridiculum. 

5. Imo ferebat etiam amabilis iste in ulnis ludicrum, urse 
catulum, hirsutia ipsi plane similem. Quis non invideat 
tibi, Galatea, talem amatorem ? 


GAL. Quin ergo, Dori, monstra nobis tuum, formosiorem 

scilicet ac doctius canentem, quique cithara ludere melius 
sciat. 
DOR. Atamator quidem nullus est mihi , neque me ama 
bilem esse arroganter prie me fero : talis autem , qualis est 
Cyclops, fustidum alarum odorem spargens, tanquam hir 
cus, crudivorus, ut alunt, et cibum capiens, qui cv defo 
runtur, bospites, tibi eveniat, tuque muluo ames illom. 


2 


CYCLOPIS ET NEPTUNI. 


1. CYC. O pater, qualia sum passus ab illo scelerato ho- 
spile, qui, quum inebriasset, excaecavit me dormientem 
aggressus. 

NEP. Quis ista, Polypheme, est ausus? 

CYC. Inilio semet Neminem appellitabat : at postquam 
ellugit extraque teli jactum erat, Ulyssem sibi nomen esse 
dixit. 

NEP. Novi, quem dicas, Ithacensem illum : ex Hio do- 
mum revebebatur. Quomodo tamen ista patravit, qui 
laud valde forti sit animo ? 

2. CYC. Deprehendi in antro a pastu reversus aliquam- 
multos , insidiantes nimirum gregibus : ubi enim opposvi 
januze operculum (hoc sarum mihi est ingens) ignemque 
feci succensa quam ferebam arbore a monte, id agere vi- 
debantur, ut absconderent sese. Tum ego correptos corom 
quosdam, ut sequum erat, commanducavi, quippe latro- 
nes : ibi vaferrimus ille sive Nemo sive Ulysses dat mihi 
bibere medicamentum infusum, suave quidem et odoris 
boni, sed idem insidiosissimum ac turbulentissimum : ete- 
nim cuncta statim videbantur mihi circumagi, boc pota 
hausto, ipssque spelunca sursum deorsum vertebetur, ne- 
que amplius omnino apud me eram; denique in somnum 
devolutus sum. Ibi ille, exacuto vecte et ambusto insu- 
per, lumine me privavit dormientem : ex eoque tempore 
crecus sum tibi, Neptune. 


3. NEP. Quam tu altom obdormivisti fili, qui non ex- 
Silueris, dum oculus effodiebatur. Ulysses autem quo 
pacto effogit? nam, ut mihi quidem certo persuadeo,, non 
potuit amovere petram a janua. 

CYC. Imo ipse abstuli, ut magis eum caperem exeun- 
tem : nam quum consedissem juxta januam, venabar mani- 
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bus expansis , solas prietermittens oves ad pastum, prie- 
cipiensque arieti quascumque par erat illum facere pro me. 
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4. NEP. Intelligere mihi videor eos cub istis latentes 


clam egressos fuisse. Quin tu ceteros Cyclopas quanto 
poteras clamore advocasses adversum eum. 


CYC. Convocavi, pater, et venerunt : sciscilati autem 


insidiatoris nomen, ubi ego dicebam Neminem esse, atra 
me bile percitam ducentes confestim abierunt : sic me cir- 
camventam detestabilis ille decepit nomine : quodque ma- 
zimo mihi fuit dolori, etiam exprobrato mihi damno, Ne 
pater quidem, inquit, Neptunus sanabit te. 


NEP. Bonum animum habe, fili; ulciscar ipsum, ut di- 
scat, quamvis caecitati oculoram mederi non possim, fortu 
nam tamen navigantium, ut servem eos aut perdam, in 
mea esse polestale : navigat antem adhuc. 


3. 
NEPTUNI ET ALPHEI. 


1. NEP. Quid hoc est rei, Alphee? solus aliorum illapsus 
in pelagus nec commisceris salo, ut quidem mos est fluviis 
omnibus, nec requiescis te dilfusus; sed per mare con- 
cretus, ac dulci servato liquore, non permixtus pralerea 
purusque properas;, esgio quo in profandum te demer- 
gens, ut gaviso solent et'ardese : et videris emersurus ali- 
cubi, teque denuo in lucem prolaturus. 


ALPH. Amatorium hoc quiddam est, o Neptune : quare 
ne arguas; amore captus enim et tu fuisti seepius. 

NEP. Mulierem, Alphee, an pympham amas? an Nerei- 
dum ipsarum unam? 

ALPH. Nequaquam; sed naiadem, Neplune. 

NEP. Heec tamen ubi terrarum tibi fluit? 

ALPH. Insularis est Sicula : Arethusam vocitant. 


2. NEP. Novi sane non invenustam, Alphee, Arethusam : 
imo enim est pellucida, e puroque solo scaturit,, et aqua la- 
pillis illudens nitet,, totaque super eos apparet argentea. 


ALPH. Ut vere nosti fontem Arethusam , Neptune : ad il- 
lam ipeam ergo me confero. 

NEP. At abi, et esto felix in amore. Imo istud cliam 
mibi expone : ubi Arethusam vidisti ta, qui Arcas es, quum 
illa sit Syracusis? 

ALP. Festinantem me detines, o Neplune , quae nibil ad 
rem faciunt sciscitando. 

NEP. Bene mones : quin tu pergo ad dilectam ; quumque 
einerseris a mari, mutua conspiratione miscetor fonti, et 
unam in aquam coîte. 
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MENEAAOY KAI IPOTENE. 
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MENELAI ET PROTEI. 


1. MEN. Ataquam te fieri, o Protea, haud improbabile, 
quippe marinum; et arborem, id quoque ferri potest : quin 
in leonem quando mutaris, ne id quidem plane extra fidem 
est : verum, si et ignis fieri possis, in mari qui habites, id 
valde admiror ac minimo credo. 

PROT. Ne mireris , Menelae : nam ita res est, fio. 

MEN. Vidi ipse equidem : sed videre mihi, quod pace 
tua dictum velim, preestigias quasdam admovere huic rei, 
otalosque fallere spectantium, dum ipse nibil tale fis. 


2. PROT. Et que tandem fallacia in rebus tam manifestis 
resideat? non tu apertis oculis es contuitas, quas in formas 
memel ipse conversum fecerim? sin fidem non habes, e 
falsa res heoc esse videlur, inanis scilicet queedam species 
ante oculos consistens, tum tu, ubi ignis factus fuero, ad- 
move mihi, vir fortissime, manum : probe scies , videarne 
solum talis, an facultas etiam urendi tunc mihi adsit. 

MEN. Non tutum est hoc experimentum, 0 Proteu. 

PROT. Tu quidem mibi, Menelae, videris polypum vidisse 
nunquam, quasque hujus piscis sit natura, ignorare. 


MEN. Imo polypum vidi : at naturam ejus libenter didi- 
cerim abs te. 

3. PROT. Ad quamcumque petram accesserit, aptarit 
que acetabula et aggiutinatus ci hasserit, Îlli similem se red- 
dit, mutatoque colore scopulum imitatur, ut fallat piscatores 
nihil diversus, propteresque nec conspicuus, sed plane si- 
milis isti lapidi. 

MEN. Ista narrant : tuum autem illud multo est incredi- 
bilius, Proteu. 

PRO. Nescio profecto, Menelae, cui sis alteri fidem ha- 
biturus, quam tuis ipsius oculis denegas. 

MEN. Videndo sane vidi : sed res est portintosa, idem 
ot ignis et aqua fiat. 


5. 
PANOPES ET GALENES. 


1. PAN. Vidistin”, Galeno, eri, qualia designarit Eris 
inter connam in Thessalia, quod non et ipsa fuerit vocata 
ad convivium? 

GAL. Equidem baud epulabar vobiscum.: Neptanus enim 
jussit me, Panope, nullis fluctibus agitatum ac tranquiltum 
interea servare pelagus. Quid ergo fecit Eris, quod noo 
adesset? 

PAN. Thetis et Peleus jam abicrant in thalamum ab Am 


phitrite et Neptuno deducti : Eris interim clam omniba: 
(poterat autem facillime, dum hi quidem biberent, illi salta 
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rent, alii vel Apollini citbaram pulsanti, vel Musis canen- 
tibus adhiberent animum) impulit in convivium malum quam 
pulcherrimum, aureom totum, Galene : cui erat inscri- 
pium : Putcora AcciPIAT. ld autem provolutum quasi de 
industria pervenit ubi Juno, Venus et Minerva decumbe- 
bant. 

2. Tum eo Mercurius sublato postquam perlegit inscripta, 
nos quidem Nereides conlicuimus : quid enim oportebat fa- 
cere, deabus pracsentibus? at hae sibi querque vindicabant , 
suumque esse malur contendebant : quin etiam, nisi Ju- 
piter diremisset eas, ad manus res pervenisset. Iile tamen, 
Ipse quidem, inquit, judiciam non interponam ea de re 
(quanquam hoc nt faceret, iste» magno opere laborarent) ; 
abite vero in Idam ad Priami filium, qui certe noverit di- 
gnoscere pulchriorem, formarum elegans spectator ; neque is. 
profecto judicaverit male. 

GAL. Quid ergo des, Panope? 

PAN. Hodie, puto, petunt Idam; et aliquis affuturus 
erit mox, qui nanciet nobis vietricem. 

GAL. Jam nunc tibi dico, non alia vincet, Venere qui- 
dem certante, nisi valde sit arbiter hebeli oculorum acie. 


6. 


TRITONIS, AMYMONES ET NEPTUNI. 


1. TRIT. Ad Lernam, Neptune, accodit quolidie aquatum 
virgo, res plane pulcherrima : haud equidem scio formosio- 
me puellam vidisse. 

NEP. Ingeovamne dicis, 0 Triton, an famula qusdam 
est ad aquam ferendam? 

TRIT. Nequaquam : sed Egyptii istius filia, una quin- 
quagenarum et ipsa, Amymone nomine : sciscilatus enim 
sum et quomodo vocelur, et genus. Danans autem durius 
lhabet filias, et ad opus suis manibus faciendum instituit, 
alque etiam mittit aquam hausturas; ad celera porro mini» 
steria condocefacit , ul impigrae sint. 

2. NEP. Solane conficit tam longum iter Argis ad Ler- 
nam? 

TRIT. Sola : valde autem siticulosum est Argos, ul nosti : 
atque adeo necesse est semper aquam co ferre. 

NEP. Triton, non mediocriter tu me conturbasti his de 
puella dictis : quare adeamus ad cam. 

TRIT. Eamus:jam enim tempus est aqualionis; et fere, 
ni fallor, in media versalur via petens Lernam. 


NEP. Itaque junge currom : aut ilud quidem longam 
liabet moram, subdere equos jugo, et currum apparare : 
quin tu potius delpliinom mihi aliquem ex velocioribus 
adducito : equitans enim in eo provehar celerrime. 
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VIII. BEQN AIAAOTOI. 22. 


(360 - 50) 

2. MERC. Bona verba, Mars ! pon enim tutam eloqui 
talia, no quid etiam mali redundet ad nos ab ista garruli- 
fato. 


MARS. Nom tu pntas ad omnes me promiscoe haec di- 
cturum, non tibi soli , quem linguee temperare posse nove- 
ram? Quod igitur ridiculum maxime visum fuit mihi andienti 
inter illas minas, non possim reticere ad te : memini equi- 
deru non ita diu, quando Neptunus et Juno et Minerva 
seditione mota structisque insidiis voluerunt eum vincire 
comprehensom, quam molta ille tentarit pre meta, idque 
trium tantummudo : quod ni Thetis miserata vocasset ipsi 
auxiliatorem Briareum centimanum, vinculis constrictas 
foret cum ipso fulmine ac tonitro. Ista mecum perpen- 
dens, teneri non poteram quin riderem magniloquentiam 
ejos. 

MERC. Tace, inquam : nam tutum haud est nec tibi 
loqui, nec mibi audire talia. 


22. 
PANIS ET MERCURII. 


1. PAN. Salve, pater Mercuri. 

MERC. Imo el Lu quogne : sed quomodo sim ego tuus 
P*PAN. Non tu Cylenius es Mercarius ? 

MERC. Ita sane : at quo paclo filius meus es? 

PAN. Ex adulterio natus sum, tibi peculiaris. 

MERC. Profecto hirco potius, ni fallor, aliquo adulte 
rante capram : meus enim qui fieri polest ut sis cum corni- 
bus, et naso tali, et barba hirsuta, cruribusque bifidis ac 
hircinis , et cauda super nates? 

PAN. Quicquid in me ridicali dixeris,tuum ipsius filium, 
© paler, probris ac dedecore aflicis : quin potius temet 
ipsum, utpote qui tales gignis et procreas; ego vero culpa 
Vaco. 

MERC. At quam tu tandem dicis matrem tuam? numquid 
imprudens in capra stuprum commisi ? 

PAN. Non capram quidem stuprasti; sed fac ut in me- 
moriam redeas, si forte in Arcadia puella ingenua: vim in 
tulisti : quid commorso digito queeris, multumque heegitas ? 
Icarii filiam inquam , Penelopen. 

MERC. Et quid tandem est rei, quod, quum Îa mibi 
deberet , hirco te similem peperit ? 

2. PAN. Ea ipsa quee dixit, enarrabo tibi. Quando me 
ablegabat in Arcadiam, Pili, mater quidem tua, inquit, 
ego sum, Penelope Spartana : at patrem scito deum habere 
te, Mercurium Maise et Jovis filium : quod autem cornutes 
hircinisque pedibus es, id tibi ne dolori sit: quando enim 
mecum congrediebatur pater tuus, hirco se assimilavit, ut 
lateret : ea est causa, cur similis evaseris hirco. 


MERC. Sane cominemini fecisse me tale quiddam. Ergo 
ego, cui forma spiritus facit, adhuc imberbis ipse, tuus pe- 
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tor dicar, et ludibrium debebo omnibus ob elegantiam pro- 
lis? 

3. PAN. Atquinec pudori nec probro ero tibi, pater : mo- 
sices enim peritus sum, et fistula Iudo valde argutum quid- 
dam; Bacchusque nibil sine me facere potest : imo sodalem et 
thiasi socium constituit me, duxque ipsi sum chori. Quod- 
si greges meos spectes, quolcumque circa Tegeam et per 
Parthenium habeo, multum letabere. Nuper etiam auxilio 


-Atheniensibus lato tam strenue rem gessi Marathoue, ut 


virtutis premiam atiributa sit mihi, quae sub arce est, 
spelunca : si ergo Athenas veneris, intelliges quantum ibi 
Panis sit nomen. 


4. MERC. At, quasso, dic mihi, duxistin' jam uxorem, 
© Pan? hoc enim, opinor, nomine te compellant. 

PAN. Neutiquam, pater : som enim lascirior aliquantu- 
lum; nec contentus sim una, quacum rem habeam. 

MERC. Capras videlicet inis. 

PAN. Tu quidem irrides : ego vero et Echo et Pitynineo, 
et cunctas Bacchi Msenadas, ac valde color ab ipsis atque 
obeervor. 

MERC. Scin'igltar, quid mihi gratificabere,, fili, jam pri 
‘mum petenti a te? 

PAN. Impera, pater, ut ego sciam. 

MERC. Ita facias : et accede ad me, et comitate blanda 
cotplectre: palrem vero vie ne appelri e, audinto 


23. 


APOLLINIS ET BACCHI. 


1. APOL. Quid dicamus? eademne matre natos, Bac- 
che, fratres esse Cupidinem, Hermaphroditum et Pria- 
pum, dissimiles plane forma et vite instituto? etenim hic 
quidem undiquaque pulcher arcum tractal , et potentia non 
mediocri circumdatus omnibus imperat : iste muliebris , se 
mivir, et ambigua facie; haud plane dignoscas, ephebus sit 
an virgo: ille vero etiam ultra decorum virilis, Priapus in- 
quam. 

BAC. Nihil est, quod mireris, Apollo : neque enim Venus 
hujus discriminis causa, sed patres inter se dispares : ubi 
sane eodem geniti patre sepius ex uno utero hic masculus, 
illa femina, quemadmodum vos , nascuntur. 

AP. Profecto : sed nos tamen similes, et esdem studia 
tractamus, quippe ambo arcus usu periti. 

BAC. Usque ad arcum , eadem utique, Apollo : sed ista 
jam dissident, quod Diana hospites maclet apud Scythas; 
tu autem vaticineris, et sanes segrotos. 

AP. Putan’ sororem delectari Scythis, quie ita se jam 
comparavit, ut, si quis Greecus pervenerit aliquando in 
Tauricam, abitura sit simul cum eo navi, aversata ca» 
des. 

BAC. Jure quidem illa merito. 
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2. Veram ad Prispam ut redeam, ridicutuo enim quid- 
dam tibi narrabo, qui nuper Lampeaci foerim : igitor per 
transibam urbem ; hicautem quum hospitio mo excepisset, 
postquam requievimus, in convivio satis vino rigati, tun 
nocte admodum media insurgens bonus ille — sed pudor ve- 
Bat dicere. 

AP. Tentabat te, Bacche? 

BAC. Rem tenes. 

AP. Tu autem quid ad liec? 

BAC. Quid aliud quam risi? 

AP. Laudo, quod nihil iracunde tu nec ferociter : nam 
venia dignus est , si te tam pulchrum tentavit. 

BAC. Istius quidem rei causa vel tui tentandi, Apollo, 
faciat periculum : tu enim formosus et comatus , ut vel so- 
brius te Priapus adoriatur. 

AP. At cavebit, Bacche, ne sollicitet : habeo enim cum 
coma etiam arcum. 


24. 
MERCURII ET MAJA. 


1. MERC. Estne cnim aliquis, mater, in celo deus mise- 
rior me? 

MAJ. Ne dixeris, Mercuri, tale quicquam. 

MERC. Ne dixerim, qui lol negolia sustineo solus , lassi- 
tudine confectus, inque tot ministeria distractus? mane qui- 
dein mox atque surrexi, everrere symposium oportet, et 
postquam instravi triclinium , tum ordine disposui singula , 
apparere Jovi, et perferre quoquo versus nuncios ab co 
sursum deorsum in dies ingens spatium cmetientem : quam- 
que rediero adhuc pulverulentus, apponenda est ambrosia : 
pritis vero quamrecens emtus lle pincerna veniret, ego eliam 
nectar infundebam. Quod autem omnium est molestissi- 
mum, ne nocte quidem dormio solus deorum; sed oportet 
me tunc quoque Plutoni umbras deducere, defunclosque 
prosequi , et adesse ad tribunal. Mihi scilicet non atis sunt 
ques de die facio , quum in palzestris versor, in concionibus 
pracconem ago, rheloras edoceo, sed preeterea quae ad inor- 
tuos spectant administranda sunt mihi in tot partes obeun- 
das diviso. 








2. Aqui Ledze liberi alternis oterque in ccelo et apud in- 
feros degunt : mihi antem singulis diebus et hac et ista 
sunt facienda. Alcmenzo et Semelze fili, ex malleribus mi- 
sellis procreali, epulantur curarum expertes : ego Maja At 
lantis filia natus ministro illis. Quin imo jam modo venien- 
tem me Sidone a Cadmi filia, ad quam me miserat visurum 
quid agat puella, antequam respirassem , legavit iterum 
Argos, ut visitarem Danaen : tum inde in Bwoliam, inquit, 
profectus in transitu Antiopam vise. Jamque plane confectus 
animum despondi : atque adeo, si mihi facultas foret, per- 
libentor equidem postulaverim vendi, ut in tcrris solent 
qui malam servitutem serviunt. 
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MAI. Mitte ista, fili : oportet enlm cumeta morigerari pa- 
tri te juvenem. Nunc igitor, ut missus es, propera, quan- 
tum potes, Argos; deinde in Bootiam, ne plagas etiam 
tardior accipias : nam in iram et bilem proclives sunt qui 
amant. 


25. 
JOVIS ET SOLIS. 


1. JUP. Qualia patrasti, Titanum pessime! perdidisti 
queen terris sunt omnia, adolescentalo insipienti concredito 
corru; qui heec exussit, prope terram latus, illa frigoro 
corrumpi fecit, multum inde abducto igne : utque paucis 
dicam, nibil est, quod non contarbarit, et confuderit : ac 
nisi animadversa re dejecissem illom fulmine, ne reliquie 
quidem hominum restarent : talem nobis optimum illum 
aurigam et currus agitatorem emisisti. 


SOL. Peccavi, Jupiter : sed ne acerbius feras, si inorem 
gessi filio multum supplicanti : unde enim sperare potui 
tantum fore mali? 

JUP. Non ta sciebas quanta indigeret accuratione hec 
res, et, si quis tantillam evagetur a via, actum esse de omni- 
bus? ignorabasne porro equorum animos, utque deceat con. 
tinere summa vi frana? si quis enim relaxat, labenas 
aspernantur statim ; quemadmodum videlicet istom quoque 
distulerunt nunc ad sinistra, post paullo ad dextra, interdumn 
etiam in contrariam, quam quo cursus ferebat , partem; tum 
sursum et deorsum, ac plane quo vellent ipsi : hic interea 
nihil habebat quod equis faceret. 

2. SOL. Istisc equidem omnia noram, ac propterea re- 
nitebar diu, nec committebam ipsi mei currus agitatiouem. 
Postquam tandem instando expnynavit et lacrimis , et mater 
Clymene una cum e0, permisi currum ut conscenderci, 
et monendo docui, quomodo oporteret firmo gradu consi- 
stere, quousque sursum immissis habenis in sublime ferri, 
tum deorsum rursus vergere, quoque pacto compolem esse 
habenarum, ac minimum concedere animis equorum. Ad- 
didi porro, quantum esset discrimen , nisi per rectam viani 
ageret.. Hic vero, quippe puer, quum conscenderat tantum 
ignem, et prospexerat in profundum immense patens, stu- 
equi autem, ubi senserunt 
non esse me qui currum insistens regerem, contento 
adolescentulo, preecipites extra viam ruerunt, et gravia ista 
fecerunt : at Phaethon, habenis e manu dimissis, opinor 
metuens ne excuterelur ipse, arreptam tenebat antygem. 
Sed et ille jam, quam meruit, habet peenam, et mihi, Ju- 
piter, satis est supplicii luctus. 

3. JUP. Satis esse ais, talia qui fueris ausus? Nunc tamen 
ignosco tibi : in posterum vero si quid simile deliqueris, aut 
talemaliquem successorem tibi emiseris, confestim experiere 
quantum igne tuo fultnen sit magis ignitom. Illum ergo so- 
rores sepeliant ad Eridanum, ubi cecidit quadrigis excussus, 
electrisupereo lacrimas effundentes, et populi fiant ob hunc- 
ce casuni : at tu refecto curru (infractus enim est teno cjus , 
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alteraque rotarum contrita), cursum redordire sobjunctis 
equis. Ut tamen memor sis horum omnium. 


26. 
.APOLLINIS ET MERCURII. 


1. AP. Potin’ ut mihi dicas , Mercuri, uter Castor sit ho- 
ram, uterve Pollux? nam equidem ut discemam cos, nun 
est. 

MERC. Heri qui nobiscum fuit versatus, is Castor crat; 
hie, Pollax. 

AP. Quo pacto dignoscis? similes enim. 

MERC. Eo quod hic, Apolio, habet in facie vestigia vb 
nerum, quae accepit ab adversariis pugilatu certans; ca 
maxime, quibus est a Bebryce Amyco vulneratus , quando 
Iasoni socius navigabat : alter autem nihil tale preefert , sed 
purus est atque integra facie. 


AP. Gratom inprimis fecisti , qui me docueris ha:c indi 
cia: ceteroquin alia cuneta sont paria, ovi dimidium se- 
gmentum, eique addita superne stella, jaculum in manu, et 
equus utrique albus : quo factum est, ut saepe hunc aper 
larim Castora, qui Pollux erat; illum, Pollucis nomine. 
Verum dic mihi etiam illud, quid tandem sit cause, cor 
ambo simul nobiscum non sint, sed partitis vicibus nune 
mortuus, nunc deas sit aller eorum. 

2. MERC. Fratemus amor suasit ul hoc facerent : quo- 
nam enim oportebat unum oppetere mortem Leda filiorum, 
alterum immortalem esse, inter se diviserunt eo pacto ipei 
immortalitatem. 

AP. Haud prudenti, Mercuri, partitione; siquidem ne 
videbunt quidem sese, quod desiderabani, ut puto, 
maxime : qui enim hoc fieri possit, quam hic apud deos , 
iste apud defunctos per vices sit? Attamen, sicuti ego va- 
ticinor, Esculapius medetur, ta luctari doces, exercitator 
in hoc genere optimus, Diana obetetricatur, celerorumque 
deorum singali habent artem quandam aut diis aut bonsini- 
bus utilem, quid hi nobis operis facient? an inertes epula- 
buntar tam grandi natu? 

MERC. Neutiquam : illis haec est mandata provincia, ut 
ministrent Neptuno; et obequitare decet pelagus , € sicubi 
nautas hieme vexatos viderint,, considere in ea navi, illa 
que vectos servare. 

AP. Bonam, Mercuri, et salutarem narras artem. 


(100 - 200) 
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ENAAIOI AIAAOTOI!. 


1. 
AQPIAOE KAI MAAATEIAE. 


1. AQP. Kodèv dpaotiy, d l'addra, dv Zue- 
Mw niirov rouutva qaolv Iruseunvivar col. 

TAA. Mi oxiete, Avpl* Mocediivos ydp vile 
dom, Sroiog dv Î. 

AQP. T{0dv; si xal rod Aids abrod mais dy dypios 
aim nai Adorog dpalvero na, 7ò rdvrav doppdrator, 

parigdaluoc, olei td yévog dv ti dvfjaat abrdv pdc 
a poppriv; 

FAA. Où3ì qò Adorov aùrod xal, dic pÙc, dypiov 
dnoggdv draw — dvdpisdes ydp — 8 re dla) udc im 
apici 185 peviimp oddlv vSedotepov Spiiv del 80° foav. 

AOP. "Eovac, © l'aXdrea,odx dpaothy dl dpi 
puavor yer dv Maligmpor, dla imavete abrdo. 

2. TAA. Oèx dpuipuevor, AL SÒ dv dverdiotiady 
avro ob pps bpiiv, xal por darsire Urò pAdvov abrò 
aouiv, Eni rcoualvesv mori dd ic cnoniic matolcas 
Aalic Bay Srl ic dvog dv roi mpbrmvan ic Alrvng, x00” 
B pera coÙ dpovg xal nc daddrng alpadde ropnai 
verza, bp plv 0588 pootCiejav, dyò 3 di draoîiv fi 
audit Gola, xa piva dol dnsiye dv dpied july. 
Teca bptis dvd: delypa pap dc dpelveov cip xal 
didpaoro, Ousic SÌ mapibplnte. 

AQP. Ei scospévi xal dvdezî civ &pev xd) Botac, 
dxiztovo; ole: ferovivar; xalro: vi dio dv gol drar- 
vivar elyev d 1 Aevxdv pévov; xal soÙto, cluat, In 
Eunfng dati qupip al pare ndvra cÎv rd Juora 
robrone fipsîrar add 

3. "Exeì cd ye Dia Srbrav 200dfone padsiv, cla 
oppdivi olaa riv Gay, ded rfrpag ivde, el more 
odia el, erwifaca de cò Gip 188 csaur)v obilv 
Io A ypdav Asvrdy dxpibiio obx dramveitas SÌ voto, 
3e pù) degli alri xal cò diploma. 

TAA. Kat pv dò plv fi dupdrs deux) Yue 
dpaoti» fxco xiv suurov, bpsiv SÌ oÙx donv veve 
& mogìv È verdens A rophpedo ercarveî: $ 3ì MoNS- 
roc nd re Dia xal dom. 

4. AQP. Zubra, © Faldrzia: Axobcapev abroò 
Borros, badre duuare mpdmv inì cf Appolita pin, 
dro dv rs dpaiodar Mole. Kal alt) Si # male 
dla xpavlov didgov qupròv riv capriiv, al và piv 
zipara mfye Borneo Fouv, tupisoas BI aùrà xal èv- 
Sas tà veipa, oi0È x6Morr mepiorphpac, duepte 





IX. DIALOGI MARINI. 1. n 
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DIALOGI MARINI. 


1 
DORIDIS ET GALATEZ. 


1. DOR. Pulchrum amatorem, o Galatea, aiunt, Sicaluna 
Istum pastorem , insanire in te. 

GAL. Ne cavillare, Dori : Neptuni enim est filius, qua- 
liscamque est. 

DOR. Quid ergo? si vel Jovis ipsius filius ferus adeo et 
irtus videretur, quodque omnium est marime deforme, 
unocalus, censen' genus ei profuturum esse ad formam? 


GAL. Neque hirtum illud ejus et, ut.ais, feràm omni 
plane pulchritudine destituitur : est enim virile : et oculus de- 
corat frontem, nihil deterius cernens, quam si duo essent. 

DOR. Videre, Galatea, non amatorem, sed amatum habere 
Polyphemum, prout quidem laudas eum. 

2. GAL. Haud certe amatum : verum illam nimiam oppro- 
brandi libidinem vestram nonfero : quin mihi videmini ex invi- 
dia llud facere, quia pascens aliquando, quum a specula lu- 
dentes nos videret in littore, ad imoe pedes tn, qua 
parte inter montem et mare longe litus protenditur, vos ne 
aspexit quidem; ego contra ex omnibus ipsi pulcherrima 
sum visa : ideoque soli etiam mihi adjecit ocalum. Ila vos 
pungunt ; indicio enim sunt, me forma meliorem esse et 
amore dignam : at vos despecta: fuistis. 

DOR. Tu si pastori et lamine defecto pulchra es visa, 
idco te talem putas cui invideamus? atqui quid aliod in 
e laudare potuit, quam candorem tantummodo? hane, opi- 
nor, ob causam, quod assueverit caseo et lacti : cuncta igi- 
vur his similia ducit pulchra. 

3. Ceterum ubi volueris discere , qualis tibi sit facies, a 
rupe quadam, si quando tranquillum fuerit mare, prona in 
aquam despectans, contemplare temet ipsam , nihil aliud, 
quam colore candidam exquisite : illud autem non laudator, 
nisi enitescat candori immixtus rubor. 

GAL. Atqui illa ego mere candida tamen amatorem vel 
istum habeo; at vestrum nulla est quam seu pastor, sive 
nauta, seu portitor laudet :  Polyphemus autem et allis 
rebus excellit, et musicus est. 

4. DOR. Tace, Galatea : audivimus illum canentem, 
quando comessatum ibat nuper ad te : ila mihi Venus sit 
propitia, ut asinus aliquis rudere est visus. Tum ipsa Iyra 
qualis! cranium cervi nudum camibus; cornua quidem 
quasi manubria erant, quibus quum jugum addidisset atque 
alligasset nervos, quos nulla clavicula tetenderat , modula- 








Suovohe n xal drpiòv, Dio plv adrde Boîiv, &Ao | batur agreste quiddam et absonum, dum aliud ipse vocife- 
dè # Apa tanfyet, Gbete oldl xatéyew tdv yAXwra dèv- | raretur, aliud lyra subsonaret. Ttaque ne continere quidem 
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viueda drì 3) ipo Buio doparie # pv yÀp | risum poleramus in amatorio isto cantico : nam vel Echo 


*Hydò 038 droxpiveodai aùni A0edev olirw Addag cdva 
Bevyoino, DA fagivero, el quvelm pipovpim pa 
700 Ge rai rata otor. 

5. *Egepe dì 6 Erépaoros dv vai duddiare divp- 
pueiriov dperoo oudlaza td Adorov alti npootowdra. 
"Tic olv oùx dv giovfoné cur, d l'addtza, orosrov 
dpastoi; 

FAA. Oixodv cè, Api, deifov Apiv cdv craviio, 
zelo SFiov Fer dra nol dindirepov xa xidapilew 
dipewvov imerduevov. 

AQP. ‘AN dpuotis pv obdele doti por cibi cr- 
pvivopias Emfpaotos stvar rorotro; 8 olog 8 Kixduaf 
dor, ravdbpas emdluv Sonsp 8 tpdtos, Quopdyo, 
Sc guri, xal oirospavos rode Imbnpobveas civ E 
vay, aol yévorto xal ab dvrspiime alto. 


2 
KYKAQIIOX KAI NOZEIAQNOL. 


1. KYK. ÎD drop, dla mirovia bd #00 xara- 
pdroo Eivou, ds pabcuc dieripduai pe xopupévo 
imyeipioae. 

TO. Tk dal Fy 6 ratra roApuroag, di MoXign pe; 

KYK. Tò piv mpirov Odrv abrdv drexdder, del 
33 Bifpuye nal iu Av BAcvc, "OBuogsds dvopdteoda 
tan. i 
? IOX. Oda dv Ayer, ròv "Toaxoforoy: dE Dilov d' 
dvérdes. "ANA mic otra Zrpalev oddì srdvu eBbap- 
SÙ dv; 

2. KYK. KarÉa6oy dv 16) dvrpip dò cTic voi 
dvaoepipae noldodg rivac, Eribovdeioviag Silov dr 
auîc moruvioe Enel ylip drfinza cf 00pg Tè nia 
— reéupa dé doti mapupeyling — xal tò Up dvéxavoa 
dvavadpevos 8 Locpov divdpov dirò qoù Spove, dpdvn- 
cav droxpirevew favrods reipeiuavor èyò SÌ cudda- 
Gib vivag abribv, diomep eleds Îv, xaripayov Imorde 
ye Evras. ’Evcadda 6 mavovpyorarog dxsivoc, elre 
dns ele "Odvagede Îv, didual por mueîv plpuondv 
i dyuéas, A8Ù tv nad sdogpuov, erubovASratov SÌ nat 
aupaywdlotatov Fmava Yup eUbÙc dddre: por mepipi- 
peofar ridvei xal cò otfiarov alrò dventpipeto xal 


oléri Bug dv duavrod Kunv, rio dè è Grvor | 


xateondotnv. ‘O 3 dmotivag rèv puozAèv xal rupi» 
crag ye mpoodni drbplwoi pe xabeddovra, nol dr’ duel 
wav tupé eli got, è Mdoesdov. 

3. IIOX. Ds fatbv drone,  céxvov, dc oùx 
Béopsc peratò ruplodpevos. ‘O 8° olv "Odusosds 
mie Suiguyev; où yap dv ed ola Sri diuvifîn dro- 
xuvfiae tiv nérpav dò Fc Opus. 

KYK. "AMI dp dpeidor, dic pddov adrdv Adboyut 
idr, xal xa0lcag mapà tiv Oipav dOfpuv tds ye 





multum aberat ut respondere ipsi vellet, tam licet garrula, 
rugienti; sed pudebat eam, si visa fuisset imilari asperum 
cantum et ridiculum. 

5. Imo ferebat etiam amabilis iste in ulnis ludicrum, ursee 
catalum, hirsutia ipsi plane similem. Quis non invideat 
tibi, Galatea, talem amatorem ? 


GAL. Quin ergo, Dori, monstra nobis tuum, formosiorem 
scilicet ac doctius canentem, quique cithara ludere melius 
sciat. 

DOR. Atamator quidem nullus est mihi, neque me ame 
bilem esse arroganter pree me fero : talis autem , qualis est. 
Cyclops, fietidam alarum odorem spargens, tanquam hir 
cus, crudivorus, ut aiunt,, et cibum capiens, qui ev dele 
runtur, hospites, tibi eventat, tuque mutuo ames illam. 


2 


CYCLOPIS ET NEPTUNI. 


1. CYC. O pater, qualia sum passus ab illo scelerato ho- 
spite, qui, quum inebriasset, excaecavit me dormientem 
aggressus. 

NEP. Quis ista, Polypheme, est ausus? 

CYC. Initio semet Neminem appellitabat : at postquam 
eflagit extraque teli jactum erat, Ulyssem sibi nomen esse 
dixit. 

NEP. Novi, quem dicas , Ithacensem illum : ex Hio do- 
mum revehebatur. Quomodo tamen ista patravit, qui 
haud valde forti sit animo? 

2. CYC. Deprehendi in antro a pastu reversus aliquam- 
moltos , insidiantes nimirum gregibus : ubi enim oppossi 
Janu operculum (hoc saxum mihi est ingens) ignemque 
feci succensa quam ferebam arbore a monte , id agere vi- 
debantur, ut absconderent sese. Tum ego correplos eorum 
quosdam, ut sequum erat, commanducavi, quippe latro- 
nes : ibi vaferrimus ille sive Nemo sive Ulysses dat mihi 
bibere medicamentum infasum, suave quidem et odoris 
boni, sed idem insidiosissimum ac turbulentissimum : ete- 
nim cuncta statim videbantur mihi circumagi, boc pota 
hausto, ipeaque spelunca sursum deorsum vertebatur , ne- 
que amplius omnino apud me eram; denique in somnum 
devolutus sum. Ibi ille, exacato vecte et ambusto insu- 
per, lumine me privavit dormientem : ex eoque tempore 
ciecus sum tibi, Neptune. 


3. NEP. Quam tu altum obdormivisti, fili , qui non ex- 
silueris, dum ocalus effodiebatur. Ulysses autem quo 
pacto eflugit? nam, ut mihi quidem certo persuadeo, non 
potuit amovere petram a janua. 

CYC. Imo ipse abstuli, ut magis eum caperem excon- 
tem : nam quam consedissem juxta januam, venabar mani- 


tum) 


| prc Bxerdone, péva zapels tà mpébata dc tiv vo- 
aly, drrndalpuevos ni} «può Srdoa dypiiv mpdrtew ab 
siv Grip 2uoò, 

4. TIOX. Mavodwws Gn Zestvore Zabov brebeA0dy 
ar oi dì robe Miovg Kixdeorras 2ar eribofoacda: 
Wale, 

KTK. Fuvexddeca, d aereo, xaì Fxov del dè 
foro i dmmbondatorio; olona sdrò fono fa 
Oirig doni, pedayyoXav oludévrse pe yovro dmér 
 Ofme reticogioani pe 6 xandparo; i dt 
pen Ka 8 podista Avlaoi pe, dt xal dvesdltv 
inci riv cuppoplv, OG 6 matip, prot, 6 Iovewiv 
Herral cu, 

TOL. Gdppet, d ixvov duuvodpa: yRp abrdv, 
i piîn Sn, xal tì mipwatv por dpladpsiv Îcdar 
iimarov, tà Yodv civ mAedvroav, cd cubtziv aùrode xal 
dnidlvar, de dol dome dei dè fr. 


3. 
TOZEIAQNOX KAI AADEIOY. 


1. IHIOX. TI soòro, Alped; psvog siiv dAdeov 
tumolev de rò rÉatog cite dvapiyvuoai i Mum, 
da Be corapuoi Exuow, oltre dvamadau csautdy dia- 
pick, DIA Se ric daddrrns Eoveonde xal può 
podere cd peibpov, duerc fr nel xadapde retro 
dia de Gr fisdroc modlc raddrep oi Adpor xal dpr 
dl aaì dornag dvocijev ov xal albis dvapaveîv 
sense. 

AO. 7 1 cò mpliyudi dorw, di Idoesdov, 
dna pù Deyye: fipdotine dì xal abrds roMdxic. 

MOL. Fuvauds, d ‘Alped, A vigne dpi A xal 
si Naprfiuoy abrisv pic; 

AAD. Otx, ddl Tuffis, © Mécesdov. 

HOX. “H Sì où cor yîis arm fel; 

AAD. Nucuiielo dom Zu Apélovcav abriv 
ulalor. 

2. OE. Oîzx oùx dpoppor, di Alpe, riv Apt 
Basorr, DIAL Brawyhe sé doti xal diù xaapoi dvabli- 
Teraì dò Gieop Empire vas Ymgiorw Shov bndp abriiv 


qarvpevoo dprupoetdie. ‘ 
AA@. Di dindiic dloda div yiy, è Mdoridor: 


tap” Zusivnv olv dréppopar. 
TOS, ANN dridi pv rod ebrbge: dv 19 dpr 


Gazîvo dé por elxt, mod civ Apldoucav slbes aùrde 


piv ‘A gadc ov, f Sì dv Lupaxdonu dor; 


AAD. ‘Enziyiueviv pe xarége, d Mioedoy, 


dporriv. 
TOS. Elityec quiper rapl rip dyamoplono, nol 
dvadbe rd dic 0addtns Fuvavdla plyvuso #Î maYÎi 


nai tv Giap rlyvecde. 


DIALOGI MARINI. 3. 


bus expansis, solas praetermittens oves ad pastum, pra- 
cipiensque arieti quescumque par erat illum facere pro me. 
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4. NEP. Intelligere mihi videor eos cub istis latentes 


dlam egressos fuisse. Quin tu ceteros Cyclopas quanto 
poteras clamore advocasses adversum eum. 


CYC. Convocavi, pater, et venerunt : sciscitati autem 


ineidiatoris nomen, ubi ego dicebam Neminem esse , atra 
me bile percitam ducentes confestim abierunt : sic me cir- 
camventum detestabilis ille decepit nomine : quodque ma- 
zimo mihi fuit dolori, etiam exprobrato mihi demno, Ne 
pater quidem, inquit, Neptunns sanabit te. 


NEP. Bonum animum habe, fili; ulciscar ipsum, ut di- 


scat, quamvis caecitati oculorum mederi non possim , fortu- 
nam tamen pavigantium , ut servem eos aut perdam, in 
mea esse potestate : navigat autem adhuc. 


3. 
NEPTUNI ET ALPHEI. 


1. NEP. Quid hoe est rel, Alphee? solus alloram illapsus 
in pelagus nec commisceris salo, ul quidem mos est fluviis 
‘omnibus, nec requiescis te dilfusus; sed per mare con- 
cretus, ac dulci servato liquore, non permixtus preterea 
purusque properas,nescio quo in profundum te demer- 
gens, ut gavise solent et'ardese : et videris emersuras ali- 
cubi, teque denuo in lucem prolaturus. 


ALPH. Amatorium hoc quiddam est, o Neptune : quare 
ne arguas; amore captus enim et tu fuisti seepius. 

NEP. Mulierem, Alphee, an oympham amas? an Nerei- 
dum ipsarum unam? 

ALPH. Nequaquam; sed naiadem, Neptune. 

NEP. Heec tamen ubi terrarum tibi fluit? 

ALPH. Insularis est Sicula : Arethusam vocitant. 


2. NEP. Novi sane non invenustam, Alphee, Arethusam : 
imo enim est pellacida, e puroque solo scaturit,, et aqua la- 
pillis illudens nitet , totaque super cos apparet argentea. 


ALPH. Ut vere nosti fontem Arethusam , Neptune : ad il- 
lam ipsam ergo me confero. 

NEP. At abi, et esto felix in amore. Imo istud etiam 
mibi expone : ubi Arethusam vidisti tu, qui Arcas es, quum 
illa sit Syracusis? 

ALP. Festinantem me detines, o Neptune , ques nibil ad 
rem faciunt sciscitando, 

NEP. Bene mones : quin tu pergo ad dileetam ; quumque 
ernerseris a mari, mutua conspiratione miscetor fonti, et 
unam in aquam coîte. 
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MENEAAOY KAI IPOTENE 


1. MEN. ‘ANA Gimp per ce yiyveoda:, di Mpu- 
ae, odx deldavov, evddudy ye Sera, xal Bévipov, der 
qopncdv, xal ds Movra dì Grdre AMayilne, Gutog osdè 
sotto fw mlorews si SÌ xal Up ylyveodar duvarsv 
dv daddy olxotvra, coro advu davpdtio xal dmorii. 

TIROT. Mi davpdone, di Mevfdae yirvopar ydp. 

MEN. ElBov xaì aurdo dXAd por doxtîs — elprioe- 
ur qlp mp of — yonralay tivù mpoodiyew i pd 
quan xal rode dplad pod diamarity civ Spuivenw 
abrde oùdlv torto yepsevos. 

2. IIPOT. Kat cl dv fi andro dr céiv obra 
Ivapyîiv ylvorco; oùx dvegpyabvore roîc dpdadpoîc eTBec 
ds Soa pevemolno@ duavrdv; el dì drioteîs xal db 
spiiyua proble clvar doni, gavtacla mis pd civ 
data) piv forato, dretdlv Up yévwpai, mpooé- 
vepié por, d yevadrate, iv yeipa: slon ydp el 
Spispar pdvov A xaì cd ade rÉte por mploeonv. 

MEN. Oix dopaldc fi eîpa, @ Mpuwred. 

TIPOT. Xi dé por, i Mevfae, doxsîc addì rodi- 
srouy fopantvar minore 008’ $ muoyer 6 ix0c obros 
silva. 

MEN. ANA dv pv modbrouv aldo, & mdoyer dè, 
ABluog dv pedoru mapà coÙ. 

3. IIPOT. ‘Onola dv rérpe mpodedbùv dpudon 
alc rorddag al mpoagde Eynrat, duzlvn Buoov drrep- 
qdlera: faurov xal peraGaNar tiv xpdav prpobpevo 
av mefrpar, Se dv Adby ode iulac pù Fiat 
1enBl qavepde dv Bud ratio, dAN' dov 5 Md. 

MEN. Baol rutra» dd SÌ cèv o)G rrapado 
Esrapor, i Mpured, 

TIPOT. Oîx olîa, S MevQas, rin dv Dig mr 
etssoeiag mois iavroi dpiaduoîs Emiotiiv. 

MEN ‘Idv sTBov Id è repilyua repdotior, rd 
abròv np al Edwp ylyveoda:. 


5. 
TIANONHZ KAI FAAHNHS. 


1, ITAN. EBx, è Palin, x0 dla drolnom 
"Epic map cò Siimor dv Bermadlt, dti pù sal at 
iron ds cò cvprdonov 

TAA. 03 Euvetonwiune bpîvdpuope: 6 gp Moosdiw 
ixddevel pe, È Haydn, dxbpavrov dv cocodnp guide 
rety 9d miayog. TL I° civ drolnosv di "Epic pì a- 


0a; 

MAN. “H Oérw pdv #în xoì 6 Imndedy drei 
decav dc vov 0Aapov Grd dic Appreplene xal cod 
ToosSiivog rupansupdlrese, 4 "Epi d dv rocosep 
Vaboloa mdveac — 2Suvifîm I padlue, civ pulv mi 
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MENELAI ET PROTEI. 


1. MEN. Ataquam tefieri, o Protea, hand improbabile, 
quippe marinum; et arborem, id quoque ferri potest : quin 
in leonem quando mutaris, ne id quidem plane extra fidem 
est : verum, si et ignis fieri possis, in mari qui habites, id 
valde admiror ac minime credo. 

PROT. Ne mireris , Menelae : nam ita res est, fio. 

MEN. Vidi ipse equidem : sed videre mihi, quod pace 
toa dictum velim, priestigias quasdam admovere hulc rei, 
ovulosque fallere spectantium, dum ipse nibil tale fis. 


2. PROT. Et quie tandem fallacia in rebus tam manifestis 
resideat? non tu apertis oculis es contuitus, quas in formas 
memel ipse conversum fecerim? sin filem non hebes, et 
falsa res luoc esse videtur, inanis scilicet quasdam species 
ante oculos consistens, tum ta, ubi ignis factus fuero, ad- 
move mihi, vir fortissime, manum : probe scies, videarne 
solum talis, an facultas etiam urendi tunc mihi adsit. 
MEN. Non tutum est hoc experimentum 0 Proteo. 
PROT. Tu quidem mihi, Menelae, videris polypam vidisse 
nunquam, queque bujas piscis sit natura, ignorare. 


MEN. Imo polypum vidi : at nataram ejus libenter didt 
cerim abs te. 

3. PROT. Ad quamcumque petram accesserit, aptarit- 
que acetabula et agglutinatus ei heeserit, illi similem se red- 
dit, mutatoque colore scoputum imitatur, ut fallat piscatores 
nihil diversus, propteresque nec conspicuus, sed plane si- 
milis isti lapidi. 

MEN. Ista narrant : tuum autem illud multo est incredi- 
bilius, Proteu. 

PRO. Nescio profecto, Menelae, cui sis alteri fidem ha- 
biturus, quam tuis ipsius ocalis denegas. 

MEN. Videndo sane vidi : sed res est portentosa, idem 
ut ignis et aqua fiat. 


5. 
PANOPES ET GALENES. 


1. PAN. Vidistin', Galene, berî, qualia designarit Eris 
inter ccenam in Thessalia, quod non et ipsa fuerit vocata 
ad convivium? 

GAL. Equidem haudepulabar vobiscum : Neptanus enim 
jussit me, Panope, nullis fluctibus agitatum ac tranquillum 
interea servare pelagus. Quid ergo fecit Eris, quod non 
adesset? 

PAN. Thetis et Peleos jam abicrant in thalamom ab Am- 
phitrite et Neptono deducti : Eris interim clam omnibus 


(polerat autem facillime , dum hi quidem biberent, illi salta- 
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vbrra, Evie Sé xporrodienu Î) 165 AmdXavi ridaplkovi 
4 mei; Modonuw ddobca mpoosy dv tdv vodv — dvé- 
fadev dd Eupardoror pRidv i rdyuadov, ypuooiv 
Qov, S Fadiwn: Emepfypeo dè a f od Aabéreo, » 
KuknSospevov 3 tolto Gorep 2entmndes Fxev da 
"Hpa ti al Agpobion xal ‘Ata sere bovto. 

2. Karudd 6 ‘Epic dvduavos Inedbtaro rà ye- 
tpuppaiva, al puiv Nupntdec fusi; drceororioazee cf 
rip fas ou» dusivav rapovoiiv; al Sì dvrerorotivro 
bale mal alri sleai è pidov Htlouy, xal el ui Ye 
4 Zac Bdarmmonv abrde, xl dpi gerpîiv dv pol pr 
ca tè spiga” DI dui, Abrde ubv où xp, gg, 

sosrou, — xalro: dusivas atov dudoa Helovy — 
dirrea dà dc ch "any mapà vèv Mpidyov naîda, 8c cldé 
na Berpuiivai Thy adtova piddradog div, nol où dv 
iazîivox xplvar xeniic. 

TAA. T( adv al deal, © Maw; 

TAN. Tiipepor, cuor, driao dc civ "Inv, xal 
ns fin perù purupòv dreyyéidev fiv tiv xparodoav. 

TAA. "H3n gol quit, ox Din xparfoni Fc 
AA pgodirne dyumBonério, îv pù mdvo 8 diatenchs dp 
Queer. 


6. 


TPITONOZ, AMYMQNHE KAI 
TOZEIANNOL. 


1. TPIT. "End civ Afpvay, è H6oedov, rapayl- 
quer xa’ ixdorny clp Cprsoutm rapilvog, 
nua i y pipa» ox ola Fruore addio maîda Bc. 

MOL. *Edevbépay quà, di Tpiruw, Mfyeis, fi dep 
sand e dose; 

TPIT. Où piv odv, GA cod Atyurelov deelvov 
Sorimp, pia vi revefovia xl aùt, ‘Apopeva 
mina” daino hp Fre nadoîzo rai cè dre 
O dead BÈ Gadpevoryii sh Ovyarbpne raì amp 
riv duidioner na miu Cop ri dpucouivas nal mp; 
sà Mia mardeve ddxvovs dlvar aùrde. 

2. IOX. Miwn èì apayipvetar waxplv citi tiv 
Sv ii "Aprove  Alpvav; 

TPIT. Mévn: rokudtfiov di cò “Apros, de cloda- 
derca ivo del Gapogopetv. 

TOX. *Q Tpitew, od prrplioe ue Guevdpaline im 
sl mipi cfie vaddo dre lnuav in adv. 

TPIT. "Teueve 48m .potv xaupdc sc Gapopoplac: 
a2ì osi x0v narà pionv tiv 6à6v totw loca Ù 
tiv Adpeov. 

MOL Ouxodv Uedtov cò Bpuar Î voro uv oMÀv 
Ber hiv duatpebv Gredygenv ode freove ij Leiydm na 
ò pu imuoneudbat, ob Sì 2IAÙ BrApivd or tiva tiv 
dim magdorzoor iprandooua: yhp èr' aùvod rd 
pera 
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rent, alii vel Apollini citharam pulsanti, vel Musis canen- 
tibus adhiberent animum) impulit in convivium malum quam 
pulcherrimum, aureum tolum, Galene : cui erat inscri- 
pium : Putenra accesa. là autem provolutum quasi de 
industria pervenit ubi Juno, Venus et Minerva decumbe- 
bant. 

2. Tum eo Mercurius sublato postquam perlegit inscripta, 
nos quidem Nereldes conlicuimus : quid enim oportebat fa- 
cere, deabus pricsentibus? at hac sibi quecque vindicabant,, 
suumque esse malum contendebant : quin etiam, nisi Ju- 
piter diremisset eas, ad manus res pervenisset. Ille tamen, 
Ipse quidem, inquit, judicium non interponam ea de re 
(quanquam hoc nt faceret, istse magno opere laborarent) ; 
abite vero in Idam ad Priami filium, qui certe noverit di- 
gnoscere pulchriorem, formarum elegans spectator ; neque is 
profecto judicaverit male. 

GAL. Quid ergo dex, Panope? 

PAN. Hodie, puto, petunt Idam; et aliquis affuturus 
erit mox, qui nunciet nobis victricem. 

‘GAL. Jam nune tibi dico, non alia vincet, Venere qui- 
dem certante, nisi valde sit arbiter hebeti oculorum acie. 


6. 


TRITONIS, AMYMONES ET NEPTUNI. 


1. TRIT. Ad Lernam, Neptune, accodit quotidie aquatum 
virgo, res plane pulcherrima : haud equidem scio formosio- 
rem me puellam vidisse. 

NEP. Iogenvamne dicis, 0 Triton, an famula quesdam 
est ad aquam ferendam? 

TRIT. Nequaquam : sed /Egyptii istius fia, una quin- 
quagenarum et ipsa, Amymone nomine : sciscilatus enim 
sum et quomodo vocelur, et genus. Danans autem duriu3 
habet filias, et ad opus suis manibus faciendum institail, 
atque eliam mittit aquam hausturas; ad celera porro mini- 
steria condocefacit, ut impigree sint. 

2. NEP. Solane conficit tam longum iter Argis ad Ler- 
nam? 

TRIT. Sola : valde antem siticulosum est Argos, ut nosti : 
atque adeo necesse est semper aquam eo ferre, 

NEP. Triton, non mediocriter tu me conturbasti his de 
puella dictis : quare adcamus ad eam. 

TRIT. Eamus:jam enim tempus est aqualionis; et fere, 
ni fallor, in media versatur via pelens Lernam. 


NEP. Itaque junge currom : aut illud quidem longam 
habet moram, subdere equos jugo, et currum apparare : 
quin tu potius delphinam mihi aliquem ex velocioribes 
adducito : equitans enim in eo provear celerrime. 


78 
TPIT. ‘1806 got obrosì drdpivov 6 dubrarog. 
TOS. Ei ye dmdaiveve sù dì rapavigoo, È ò 

Tpiruv. Kane) mepeopev 26 thv Afpvav, yò pv 

ZoyHaw èvradbd mov, où è' dmoondrer: bndrav alodr: 

rposwigav aùtiv — 

TPIT. Abmy cor rAnolov. 

3. IIOX. KoX}, d Tpiruy, xal pala mapiévog: 
QI cvntrda dipiv doriv. 

AM. "Avopore, moî pe Euvaprdoae dee; dvdpa- 
nodtotà< sl, xal dowag fipîv 6m° Alyirrtov coù Belo 
immeuplivar dove Bofoopar cd raripa. 

TPIT. Zubmyooy, è Apupem Hocndiiv doti 

AM. Ti Mooeudiiv Ayas; cl fudtn pe, È dvdpure, 
xal dc tiv OdAartay xe0bxerc; dydò SÌ a ronviriconar 
4 d0Nla xaradica. 

TOE. Odpper, oùîlv Servdv più dono dMd xal 
ipy dmuivulido cor dvadobivar ddaw dvcadia merdiac 
ij apualva Thy reérpav rAnolov ni xAdoparog, xal cd 
eddalpuov ton xal uivn riv ddcdgiiv ob Gdpogopioe 
dimobavolica.. 


7. 
NOTOY KAI ZE®YPOY. 


1. NOT. Tasony, è Zigupe, tiv Sdjuadtv, fiv di 
noi seddiyove dc Alqurrtov 8 ‘Epuiic dyet, 8 Zed Bu 
ndpevorv dodge dpurti; 

ZE®. Nol, d Nére: où dduadic 8 vbre, dk 
as Tv cod rorauoò "Indo viv 8ì fi “Hpa rows 
ess alal "rnorumdonoe, 8 mal redvo dipa 

dpivea dv Ala. 

NOT. Nùw olv ds #p8 17 Podi; 

ZED. Kal pdda, xal Std rotro de Alurrtoy aùrhv 
Erede al fpuîv mpootrate pù xupalven tv 0dar- 
nav Tv dv Biavffnrar, ds drovexodoa dî — xueî 
8Ì 43m — dede yivorro xal ari nat cò reg0év. 

2. NOT. ‘H Sdpa)u dedc; 

ZED. Kai pa, d Nére dpler re, dc 6 ‘Epuîic 
tam, viiv mAedvitov nel fpuiiv dorar Aboca, Sveva dv 
fiv 000 derdiafn A xa Zret. 

NOT. Grparavrta rorpapoîv, di Zipupe, în dl 
amowd.je oloa. 

ZE. NA AC- sivouoripa dp dv olro yiorro, 
2A #8n yUo Buenbpaoe nol dtbvevaev d tiv fiv. 
“Opitc Frs obxéri lv rerparodiorì faditer, dvoplii» 
aac avv ‘Epic ruvaica rapudny alle 2uolnot; 

NOT. Hapddota yoùv raîva, d Zégupe* obuéri cà 
abpara 008ì obpù xal Styadà cà oxdin, dll’ imipaotoe 
népn. “O pévror ‘Eppsic o maddy perabéCinuey 
faurdy xal dvrl veavlov xuvorpdowmog Yeylvntat; 

ZED. M) nodurpaypoviipev, dre duewov èxeîvog 
dle cà mpaneta. 
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TRIT. Ecce tibi istum delphioorum ocissimom. 
NEP. Bene : avehamur; tu vero juxta adnata , Triton. 
Quandoquidem venimus Lernam, ego insidiabor isto fere 
loco; tu prospecta; quumque senseris adventantem illam — 


TRIT. En ipsa tibi prope adest. 

3. NEP. Pulchra, Triton, et orens virgo : omnino com- 
prehendenda nobis est. 

AMY. Mi homo, quo me correptam ducis? plagiarias es, 
et videris in nos ab ZEgyplo patruo immissus esse : quare 


| invocabo patrem. 


TRIT. Tace, Amymone : Neptunus hic est. 
AMY. Quid mihi Neptunum dicis? quid vim affersmibi, 
homo, inque mare detrahis? misera suffocabor demersa. 


NEP. Bonum animum habe; nullum incommodum pa 
tieris : imo etiam fontem tui nominis emicare faciam ibi, 
percussa tridente hac petra, prope maris cestum : ta vero 
felix eris, sororumque sola non feres aquam mortua. 


7. 
NOTI ET ZEPHYRI. 


1. NOT. Hlam ergo, Zephyre, jurencam, quem per pe- 
lagus in Egyptum Mercarius ducit, Jupiter vitiavit amore 
captus? 

ZEPR. Ita est, Note : neque tune lamen erat juvenca, sed 
filia fluvii Inachi : nunc Juno talem fecil cam, emulatione 
fervida, quod vehementer viderel amare Jovem. 


NOT. Igitur etiam nunc amat illam vaccam? 

ZEPH. Plane : ideoque in gypium eam misit, ac nobis 
prascepit ne flactibus agitaremus mare, donec transnarit. 
ut partum ibi enixa (uterum enim jam fert), dea fiat tam 
ipsa, tum quod natum erit. . 

2. NOT. Juvenca ut dea fiat? 

ZEP. Omnino, Note : el praserit, ut Mercarios narravit, 
navigantibus, noeque erimus inejus potestate, ut quemeuni 
que nostràm voluerit emittat, aut probibeat flare. 

NOT. Colenda igitur, 0 Zephyre, jam quippe domina. 


ZEPH. Profecto : magis enim benevola nobis ita reddatur. 
At ecco jam trajecit, atque evasit in terram. Viden' ut noa 
amplius quadrupedis more incedat, sed eam erecam Mer- 
curius mulierem pulcherrimam iterum effecerit? 

NOT. Mirabilia sane sunt ista, Zephyre : abierunt cor- 
nua, cauda, bifidi pedes : contra amabilis est virgo. Atqui 
Mercurius quid est quod semel mutarit, el pro juvene ca- 
ninam faciem sumserit? 

ZEPH. Ne curiosius inquiramus; quandoquidem melius 
fNle sciverit quid sit faciendum. 
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8. 
TOZFIAGNOX KAI AEA®INON. 


1. IIOX. Ed ye, di Acdgives, Sri dei pidvipurol 
deva, nol dat plv cò fc "Ivols musdlov ri cèv 
otudv èxopioare imodebdpevor dirò riv Lxeipuvibuv 
per sic pnepe dumecdi, naì viv où tèv ibapopit 
sì civ dx Mubiune dvalaGby devi de Talva- 
por abc quer xal xiddpa , 0ddì mepuides naxiiz Ord 
im vavitiv droAAULevOY. 

AEA®. Mi davudone, i Hdcesdoy, eî vobc dvip» 
avg ES moroiuev dE dpi ps xal abrol iy0des ye- 
viusvor. 

TOE. Kai piugonal ye s$ Atoriap, dri Gue xa 
cavavuayifoac pertbade, Slov ptipdacla: uivor, 
dep robe Doug spero. Mic d' lv rà varà 
dv 'A giova toirov èyévero, di Acdglv; 

2. AEA®. ‘O Ieplavdpoc, cluar, fxarpro air ra 
adds petembumeto and Ent cf by, 6 SÌ dove 
624 Tespà c00 rupdvvou Erediumas rdedoas olxade & 
civ Mibupyav Imdeltacda: rv miodrov, xa dmÉàc 
aopuzion tivds naxobpyuv dvdpiiv dg Seiko modbv 
dpuav ypuodv ce xal dpyupov, drel xarà pérov rd Al- 
quiov Eyitvovro, EmbovAsiouaw aùriz ci vari: 6 Sì — 
ixporiuny yÙp dravra mapavéuv «6 cxdpei — Enel 
sulra buiv Bédoxrat, dan, Ad Tiv cneviv dvada- 
Govra pe xal doava Gpiivdv riva dr duaviii Exdvra 
idorca fijar duavrdi, "Enfrpepav oi vara: xa) dvi- 
Iabe tiv cuevdv xal Foe dv Atpupdv, xal Enedev È 
hr GAaozay do abriza rivi drofavolrvor ÈYÒ 
è Grodabbv xal dvabbpevo; auròy dtevnidunv tv 
& Tatvapoy. 

NOE. "Erané ce Fic piopovotag: diov Jp vv 
prodr Erodidenac ari) dxpodoeme. 


9. 
TIOZEIALNOZ KAI NHPHIAOQN. 


1, IIOE. TÒ pv crevbv toto, É002 fi mali xatr- 
virim BOkforcovmae da? abi ade: roy ÎÌ vpi 
Upsîc, È Nrgnides, mapadabotoni + Todi mpoce- 
vara, dc vageln br rv Eempuplu, 

* AM®. Madapiss, di T6ondoy, d° ivradba dv 
iran miles religio» Daiuey 1Ùp alri ctu 
era Lrd ic pnrpuidis rerovduiav. 

TIOE. Tisro iv, ‘Apeperplra, ob dipu 068 Max 
nti breat0d ov xefoda: brò TT Slo ary, DI 

Bzep fanw dv Ti Tpwdbi A dv Xeppovidow reddferai. 
Tasivo di mapapudtiov où prxpdv Zorar adoti, Sor per” 

fron tè altà nol, fi Ind reloetar nol dureorita: 
sò vò Aoduavtog Srvonopévn 85 Tò mA ayog er dxpov 
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8 
NEPTUNI ET DELL’HINUM. 


1. NEP. Recte vero, Delphines, quod semper amantes sitis 
hominum; etenim olim Inus filium ad Isthmum detulistis 
exceptum, quum a Scironiis saxis cum matre incideret m 
mare; tuque nunc citharedum illum ex Methymna post- 
quam dorso sublevaras cum ipso labitu citharadico et 
cithara, enatasti ad Tenarum , neque neglexisti male nau- 
tarum scelere pereuntem. 

DEL. Ne mireris, Neptune, si hominibus benefacimus, 
ex bominibus quippe ipsi in pisces versi. 


NEP. Imo equidem accuso Bacchum, qui vobis preelio 
navali victis formam mutavit, quum decuisset in potestatem 
redigere tantum, quo pacto alios sibi subjecit. At quomo- 
do, quae ad Arionem istum spectant, sunt facta, Delphin? 

2. DEL. Periander, opinor, deloctabatur eo, et ssepius 
cum arcessebat ob artis excellentiam : hunc autem nactum a 
tyranno divitias desiderium cepit domum redeundi Methy- 
mam ad ostentandas opes. Quare conscensa vectoria navi- 
cala maleficorum hominum, ut prae se tulit multum ferre se 
auri et argenti , ubi medium 4:gorum tetigerunt,, insidiantor 
ipsi nautee. Tum ille (auscultabam enim omnia adnatans 
navigio), Quandoquidem id vobis constitutum est, inquit, at 
ornatu sumo, decantatoque lesso sponte sinite me proji- 
cere memet ipeom. Permiserunt nautee : mox citharedi 
habitum indutus cecinit almodum argute, ceciditque in 
mare, quasi statim plane periturus. Ego autem susceptum 
impositumque dorso ferens enatavi ad Tesnaram. 


NEP. Equidem laudo te ob studinm illud musices; di- 
gnam enim mercedem reddidisti ipsi auditee cantionis. 


9 
NEPTUNI ET NEREIDUM. 


1. NEP. Fretum illud angustam, quo puella delapsa est, 
Hellespontus ab ea vocelur : corpus autem vos, Nereides, 
acceptum ad Troadem deferte, ut sepeliatur a regionis 
incolis. 

AMPH. Neutiquam, Neplune; verum hoc ipso in pelago + 
cui nomen dedit, sepeliatur : miseret enim nos ejus, quar 
miseranda fuit a noverca passa. 

NEP. Id quidem, Amphitrite, fas non est; neque porro 
decorum istic alicubi jacere eam sub arena : sed, quod 
dixi, in Troade aut Chersoneso mox sepultuzze mandabitur . 
14 autem solatium erit ipsi non mediocre, quod post paullo 
e ailem et Ino patietur, praecepsque cadet ab Athamante fu- 
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ao Kidarpiivog, nad’ Erep xabize: dc tiv 0dartav, 
dxouoa al cd vldv dai cis Breda. ANIA ade 
cioa: Sefoei gapioapévoue TE Atoviop* rpopds tÙp 
cùroi xal rest) i Td. 

2. AM®. Oùx typîiv ofrw rovnpdv cdoav. 

TIOE. ‘ANA Gi Atovior dyaproretv, di Appreplry, 
six div. 

NHP. ASn dì dpa ci rudodoa xarfresev dò ro 
xprod; 6 d2edpd Si 6 Dpliog dopaléiy dyeirati 

TIOX. Etxsrws veeviag qdp xal Suvards dvebge 
eps civ goplv, i 38 6n' drfelac imÉica dyfparo 
apaditov al dmbiioa ds Bddoc dyavls, derdayiion 
al ai lime dina cvoyeteioa xol Dirndonre rode rò 
apodpd fig font dxpatàg dyfvero riv xepdruv coù 

xpioti, Sv riu Emelinto, nel xartieoe ded né 


hard 

NHP. Otxouv 2ypîiv iv pnebpa cy NepOny Bon 
Gricar mrtodoni 

NOE. ’Eypîiv* 20° f Moîpa mod ci Neplng 
Suvariripa. 


10. 
IPIAOX KAI IOZEIANNOS. 


1. IPIZ. Ty vijoov iv rdevotwnv, È Tdonidoy, 
4v drocnasdsicav sic Zvudlas Bpadov Er viyeota: 
avublbnza, taseno, quolv 6 Zak, otiicov in nl 
dvdpnvov xal molnoov in Siiov dv ci Alralep pudo 
Bela pueverv oempliac ndvu dopadi* Setrat qedp n 
adito 

TIOX. Ierpdtere: adra, d pi. Tlva 8° Suu 
napliei atei) civ ypelav dvagaveion al padri hf 
0u02; 

IPIE. Tv Antò dr artic det drronufjoae Ain Ydp 
sroviipure bacò cdi Blow Eye. 

TOS. TI clv; o lxavds $ adpavdg dvemaaîv; el 
otrog, IA £ 19 fi milan ox dv Sivarco Grodlfaodar 
dg yovde adrlic; 

IPLE. dx, Méosidov: Hpa hp Ipx perdep 
marliabi civ fiv, pd) mapacgeiv vi Antoî siiv Gil 
wav Gmodaxohe. “H rolvuv vico allea donde ov 
dpavds qlo iv. 

2. TIOZ. Euvinpa, Est, di vice, nol dvddudi ao 
do POS al podi roglpov, GIA bale pe 
mal tmodela, È © eùdapoveotam, TOÙ diego TÈ have 
Sf0, rode xadAlocoug tiv Beliv: xal bei, ci Tplruveg, 
Banopdpedonre cy Ans de alriv xl Jon dmavro 
doma. Tv 8pdxovra SÈ, dc viv Hororpsi aùriv gobiiv, 
cd ven duty sexi aolca pieni xa) rupi 
"fi pnepl. Eb dI drdypedde ij All diva alvar cè 
pensi» fommnev fi Fog" dro i Ancò fin al 
x 
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Gata in pelagus ex summo Citluerone, qua parte protendi- 
tar ad mare, gerens preeterea filîum in ulnis. Sed illam 
quoque serrare nos oportebit gratificantes Baccho; nam 
natrix prabait illi mammas Ino. 

2. AMPH. Haud oportebat tam malam. 

NEP. Sed Baccho gratiam illam negare , Amphitrite , non 
esteequam. 

NER. Helle vero qui factum est ut dociderit ab ariete, 
quum frater ejus Phrixus abeque periculo vehatar ? 

NEP. Et merilo quidem : nam juvenis est, ac potest 
sustinere se adversus motus celeritatem : illa autem pre 
insolentia, quam inscendisset vebiculum prorsas inusita- 
tum, et prospeciasset in profandum immense patens , ob- 
stupefacia , acstuque simul aeris correpla et vertigine ex 
Violentia volatus, e manibus amisit arietis comua, quee 
bactenus prehensa tenuerat, et defluxit în mare. 

NER. Non oportebat matrem Nephelea auzilium ferre 
cadenti? 

NEP. Oportebat : sed fatum multo Nephele potentius. 


10. 
IRIDIS ET NEPTUNI. 


1. IR. Insola ista errans, Neptune, quis avulsa a Sicilia, 
fiucta tecta adhuc natat : eam, ait Jupiter, e vestigio 
constitue, inque lucem profer, et fac jam ut conspicua in 
Egz0 medio stabilisque maneat, firmata immotis radici- 
bus : usus enim ejus erit. 


NEP. Jamjam factum erit,, lri. Verumtamen quem pres- 
bebit ipsi usum in lucem educta neque amplius innatans ? 


TR. Latonam in ea insula oportet partum deponere : jam 
enim male a doloribus habet. 

NEP. Quid ergo? non idoneum est ccelum, in quo pariat? 
hoc si minus, at universa saltem terra nonne excipere 
possit Latonse partus? 

IR. Minime, Neptune : nam Juno jurejurando gravi ob- 
strinxit terram, ne praeberet Laton» commodam pariendo 
sedem; jam istesc insula jurata non est, quippe nondum 
conspicua. 

2. NEP. Rem teneo. Consiste, insula, atque emerge 
rursus ex profundo, nec porro sub undis ferare; sod fixa 
mane, ac suscipe, fortunatissima, fratris liberos binos, 
pulcherrimos deorum. Vos, Tritones, transvehite Latonam 
60; cunclaque stent tranquilla. Draconem vero, qui nunc 
velut cestro exagitat illam territans, infantes, statim atque 
nati fuerint, ulciscentur, ac pcenas expetent pro matre. Tu 
renuncia Jovi, omnia esse parala : constitit Delus; veniat 
Latona et pariat. 


(s10- 319) 
11. 
ZANB0Y KAI GAAATTHE. 


1.ZANO. Altar pe, di 0A atta, Setvà rcemovdgta xal 
navdofcolv pov tà tpavpara. 

GAA. Tiroiro, di Zdvde; ic cr nerina; 

ZANO. “O “Hpasstog. AN imperia: Dog 
i nanodalore xaì Uno. 

GAA. Aud tl Bai cor nal ivfbade cò nÙp; 

EANO. Aud vdv vadeng vidv Sic Béridoc: rel Ydp 
qorcinera rode Bpiyac lurredaae olx Eravoa ric dp- 
Tk, DI bed tiv vexpiiv dvbpparté por tov fot, 
Geioag role d0Mlowg dov imuiioai 200, de 
qofirBeic dmdaporto visv dvdpiiv. 

2. ‘Evradda $ ‘Hoatoros — fruge yÙp mAnolov 
mou div — lv Sao, oluar, Up elye xaì doov dv vii 
Afra xa el colt dA ddt, ghpaov ETTI prot, xal Fxavor 
pio rie ateddag nol pupixac, dirrmoe SÈ xal code xa- 
rodaltuovag ty0G nol rds dryQare, abrdv Bè dud brep- 
aaf)ion: monfaas pupo Seiv Mov Enpdv elpyaotar. 
"Opa put», Srccog Sutrerzuae bacd civ E preuudon. 

BAA. Bolupds, d Edvde, xal depude, de elade, dò 
riue pi did civ venpiiv, fi) Bbpun BÌ, dc 9Ù6, dò roù 
aupdo» xal ebedreoe, di Sevde, dc drì rv dudv ulvòv 
Spensas ox aldeodel Fn NapntBag vid Îv. 

ZAN. Gix Ber olv Aeficar yelrovas Svras rode 


BAA. Tèv “Hoasoroy Sì clx 2a Defozi Bindo 
vin rca cv ‘AYA; 


12. 
AGPIAOZ KAI GETIAOE. 


1. AOP. Ti daxpie, d Om; 

@ET. KadMotny, d Apt, xdpnv elBov de xibeordv 
Gad cal epde du Sands, amy re xal Pplpog adiic 
Aprrpimi von» tudfdevor Bè 8 mavip rode vastag dva- 
RaSbrrag cò xubdorioy, drceudlro OD dò cile Yi dro 
minare, dpeivar d riv Gddartav, de drddorro 
dla, za) alri xal td Ppigox. 

AOP. Tivoc Sì Hrexa, d dBA; elrd, et ri dquadec 
capi frevea. 

GET. "0 Axplonoc 8 mario aùrfi xaddloray odvav 
tmaptivevev dc yadxoiy riva OLapov dub) siva, 
ripiv Donà dx Ext sireîv, pas d' olv rdv Ala ypuotv 
Todaro» puiivar Bià où dpdgou ir' alchv, Betzutvav 
© tezivae dc cv xSArrov nervapplovea ròv debv Epuspove 
mristar. Toro alotbuavo; 8 nerÎp, dypiéc mq nol 
Gagea ripuov, Ayavdunae al GS vos papor- 
yioba: olnbeic alriv du6oar do-tÀv nibeoròv dpri 
cri. 


ancante. L 


IX. DIALOGI MARINI. 11, 12. 


si 
11. 


XANTHI ET MARIS. 


1. XAN. Recipe me, Mare, gravia passum; reslingue inea 
vulnera. 

MAR. Quid hoc est rei, Xanthe? quis te exussit ? 

XAN. Vulcanus. Imo torrefactus sum totas ego miser, 
et ferveo. 

MAR. Quam vero ob causam tibi injecit ignem? 

XAN. Ob filium Thetidis hujus : quum enim occidentem 
Phrygas supplex adirem, atque ille tanien iram non remit- 
teret, quin etiam cadaveribus obstrueret mibi flumen , mi- 
seratus infelices irrui tanquam undis eum mersorus, quo 
territus abetineret se a viroram ceede. 

2. Ibi tum Valcanus (forte enim propius aderat) quantum, 
credo, babebat ignis, et quodcamque in Etna, et sicubi 
uspiam, collecto, impetum in me fecit, incenditque ulmos 
ac myricas; tam assavit etiam infelicissimos pisces et an- 
guillas : ipsum vero me quum effervefecisset, parum abest 
quin totun aridum reddiderit. Vides certe, quomodo sim 
affectus ab istis incendii notis. 

MAR. Tarbidus, 0 Xanthe, atque sestuans, ut par erat : 
sangnis a cadaveribus; eestus, ut ais, ab igne. Neque id 
immerito, Xanthe, qui in meum nepotem irrueris, non veri- 
tus nec cogitans Nereidis esse filium. 

XAN. Non decebat ergo misericordia tangi vicinorum 
meorum Phrygum? 

MAR. Valcanom vero non decebat misericordia tangi 
Achillis, qui Thetidis esset filius? 


12. 
DORIDIS ET THETIDIS. 


1. DOR. Quid lacrimare, Theti? 

THET. Formosissimam, Dori, vidi puellam in cistam a 
patre conjectam, tum ipsam, tum infantem ejus modo na- 
tum : jussit autem pater nautas sublatam arcam, ubi longe 
a terra processerint,, demittere in mare , ut intereat misera, 
et ipsa et infans. 


DOR. Quam ob causam, soror? dic, si forte accurate 
didicisti omnia? 

THET. Acrisius pater ejus forma preestantem servabat vir. 
ginem, in ereum quendam thalamum inclusam. Tom porro 
quid revera sit factum, si dicere non habeo , aiant tamen 
Jovem in aurum mutatun fluxisse per tectum ad eam; que, 
recepto in sinum defluente deo, gravida sit facta. Hoc 
quam sensisset pater, feras aliquis et s:malatione fervidus 
sene3, segerrime tulit; et ab aliquo adulteratam sospicatue 
imsuittit in arcam parta modo edito. 
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2. AQP. ‘H 8ì sl inpartev, © Ohr, &ndre xabiero; 

BET. Yrdpabrîic pdv dota, di Ampl, xal Zgepe civ 
ratadlxnv, tò Bpépos SÌ mapniviiro pi) drrofaviiv da- 
xpiovoa xal 16) dro diveviovoa abrò, xAAtotoy dv 
cà è Gn dyvolas civ xaxiiv meperdla sepds tiv dd 
rartav. ‘Yrorfurdauar alb tod dpbaApobe a- 
xpiuv pwipovedovaa abviiv. 

AQP. Kapd Baxploar drcolnoac. “ANN Hòn te- 
eviow; 

@ET. Oddaui- vigerai pRp der f mibiorde dpi 
‘iv Elpigov Léivrac abtod QUAdTTOvTA. 

AQP. Tiosvobyi owbtopev aUriv toî; fduedar colore 
dubadotca: 8 cà Slxrva roi; Zeprolorc; ci dè dvaomd- 
cavres assaguar Siov Fer. 

GET. EU Mfye, obrw rrouiev: pu) Ydp drcodéodw 
pefre aùrd) purfre cd rradlov os dv xadé. 





13. 
ENIIEQX KAI IOXEIAQNOY. 


1. ENI. 03 xadè vadra, è Mooerdov eipioetar 
shop cdimblo bmedldv pos Tiv dprplvav. elunodele 
Gol diexdprucas riv maida: # SÈ Gero 6n' fuod rata 
memovbfvat nol Siù qolito rrapeizev fauno. 

IOX. Xb vp, di Evired, brrepormade Fota xaì 
Bpadùc, 8 xépns olrw adi goreutone dompbpar mapà 
aè, arcoAupéwns Ord #0 dpeorog, Grreperbpag xal Zyai- 
pic Muniiv aùriv, fi SÌ rep rs dy0ac dAdovoa al 
imeuCalvovoa xaì Aovopéw iviors nUyerd cor èvrugeiv, 
cò di d0pirrrou mpde adr. 

2. ENI. T( ov; dtà roùro dypîiv ce rpoaprdoni 
aèv dpura xal xafurroxplvacdat *Evnla dvrl Moves- 
diivog siva xal xatacogioacta: tiv Tupò dpelîi 
adprw odoava 

TIOX. ’Oyè tndoruneîs, d "Evired, (meporctae mpé- 
aepov div: Tupò dì audîv Sewdv refrcovdev olopéra 
bid ao diaxexopeoBar. 

ENIM. Où pd dv donata Yap div Fer Mocesdiiv 
Hola, 8 xal podiora Mira aber: xal dyò rotto 
ablmpar, Eri 7 Gud cù ntppalvov cére xal repi- 
omioas moppbpedo si aio, rep bps cuvéapurte 
dua, cuviioda 1 masdì ave’ Quod. 

TIOX. Nafl- où yUp odx #0edec, © “Eve. 





14. 
TPITQNOZ KAI NHPHIAQN. 


1. TPIT. TÒ xfvog bp, i Nrpnfdec, 8 èrì chv 
no Knglwx Guparipa civ ‘Avdpopedav drbupere, 
ore tiv muîda #Sbmorv, de olcote, xal aùrò H8n 
atbrnzev 





nai DOR. Ila vero quid fciebat, Tholi, quando demi 

THET. Pro se quidem tacebat,, Dori, asquo animo fem 
sententiam : at infantem deprecabalur, ne interiret, muli 
cum lacrimis avo ostendens illum pulcherrima specie :is av- 
tem ignarus malorum etiam arridebat ad mare. Comples: 
tur mihi iterum oculi lacrimis ista repetenti. 


DOR. Et me ad lacrimas provocasti.  Verum num mor- 
tui jam sunt? 

THET. Nondum : natat enim haclenus arca circa Ser 
phum, vivosque eos custodit. 

DOR. Quid itaque non servamus cam, et piscatoribu 
injicimus in vetia Seriphiis istis? hi nimirum extractam ser. 
vabunt. 

THET. Recte mones : ita faciamus : ne enim intereat ee 
ipsa, nec infans tam formosus. 


13. 


ENIPEI ET NEPTUNI. 


1. ENIP. Non bella sunt ista, Neptune : dicetur enim ve 
ritas. Per fraudem obrepens amica mem, meam formam 
mentitus, vitiasti puellam : at illa putabat a me hac se fuisse 
passam; ideoque preebebat sese. 

NEP. Etenim, Enipeu, fastosus eras et tardus, qui puel- 
lam tam pulchram ventitantem quotidie ad te, pereunten 
amore despiceres, atque etiam lactareris eegre ei faciendo. Ila 
interim ad ripas tuas moesta oberrabat , atque ingressa ino 
et se lavans aliquando, optabat te potiri : tu vero fastidio 
sum te gerebas erga illam. 

2. ENIP. Quid ergo? proptereane oportebat te preripere 
meum amorem , et simulare Enipei personam pro Neptono, 
doloque circumvenire Tyro, simplicem puellam? 


NEP. Sero nunc aemalalione tangeris , Enipea, qui più 
superbe sprevisti : nihil autem Tyro mali contigit, quem 
putabat virginitatem suam a te imminui. 

ENIP. Haud ita sane : dixisti enim, quum abires, te Ne 
ptunum esse, quod et maximum in modum illam pupogit: 
ea quoque in me injuria redundavit, quod tu vicem mea 
gaudia tune ferres; et circumjecto purpureo floctu, qui to 
contegebat una, rem haberes cum puella pro me. 

NEP. Quippe tu nolebas, Enipeu. 





14. 
TRITONIS ET NEREIDUM. 


1. TRIT. Cetusiillo vester, Nereides, quem in Cephei fr 
liam Andromedam immisistis , nec puella lesît, utarbità 
mini, et ipse jam interiît.. 


(a) 


NHP. Yard vivog, & Tpiruw; A 6 Knpede xaddrep 
Baeap mpodele civ udprv drrixmervev Emu, Moydoas 
perà modiic duvdpamg; 

TPIT. Otx, dl fora, cla, è "Iguivacoa, rèv 
Tapola, vò Tic Aavdne masdlov, 8 perà vic untpos è 
< 2aberni) du6imblv 26 Th Oddartav bd où pircpo- 
airopog dovicate olersipaca: abrode. 

1®. OT32 8v Iéyeuo etxds 22 487 veaviav svar nol 
ua yevvaldv me xal xaddv Beîv. 

TPIT. Otrog drbxremve cò aifrog. 

ID. Ad di, È Tpitow; où yàp SÌ osiorpa fuiv 
qualita dxriverv alrov Zypîiv. 

2. TPIT. "Eyò buîv gpdov rd niv de dyivero: 
ori piv olirog dr tds l'opysvas #0Adv tiva 7oUtov 
8 Baci drtediiv, drei SÌ diplxero Èc tiv Auliny — 

10. Hc, 5 Tpituv; pdvog; A xal #Nious cupud= 
p00 Trovi Ddwog yÙp dvoopog di 636 

TPIT. Atà co dépos brdrerepov Ylp aùsòv 5 AIrvd 
Birpav. "Erceì 3° ol Fasv rav Stnstivio, al puiv ixd- 
bedoy, cluar, 8 dì drroteudov 17;c Medovong tiv nega 
dir’ èroreeduevo;. 

1@. Max idciv; dbfator qep elem: è 84 îv Tan, oùx 
der Dia perà vevras Tot. 

TPIT. ‘H A0na cv donida rpozalvovoa — 
matita Jp fxovca Simyoupaévov aùroù pis riv Av- 
Bpoutbav xal mpdc tov Knpda Corepov — # Abrvi di 
inì sig donidog drocndfodone Sonep inì xarda 
auplogev abi ideîv cy eledva cf Medodone elra 
Rabduevog 17 dat Fig xbpms; dvopiiv d° dc riv cludva, 
dala civ dpreny Eyov, dire Fiv nega adiTo, 
aaì apiv dveypiodar và diedàc dvirtaro, 

3.°Enaì dì xarà civ rrapddiov raveny Albiortav 
ixfvero, fèn mpdoeos rrerduavos, Spi tiv Avdpont- 
dova v dirvi mivog aeérpag mpo6Nrog mpoare- 
aarradev piva, xaddlotay,  deoì, xaderalenv rÙc 
aipac, fpulruuvor ON Frsplev riv paoriiv: xal dò 
piv apiirov olxvelpas iv riynv abttie dmpita ch 
atztav «ig xavadixne, xatà puxpòv 8Ì diodg Lperi — 
ipîv ydp craiiobar viv roîda — fondeîv Sup 
adrudì cò frog èmfer peda pobepàv de xavamdue- 
nov tv ‘Avdpopldav, Grepapndee 8 veavioos np 
aaroy Éyeov civ dprenv fi pulv xaeviirat, sf dì po 
Severtg tiv F'opysva Mbov irroler aUrò, <ò SÌ rimxev 
ini xaì mémpev aùco cà nodd, Soa dite civ MÉ- 
Soucav 5 3 N60aq ti Seopà sic rapiévov , broayiv 
cy qripa tredlato dxporoBna naniodoav dx Tic nf 
pas Drobrpic along, xai vv qapeî dv ro Knplux 

nali ddber aùriv de "Apro, Bore dvrl Gavetov yduov 
dl civ tuydvra iGpero. 

4. 1®. *Eysò puiv où nevo sii yeyovdri dydopar cl 
Tp fi mais Adler Aule, el rif polrrp duetodavysito 
ai AElov nadleoy alvar; . 

AOP. "Ori oro iv Pipgoev dr «Fi Buyarpl pofenp 
qeolea. 
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83 
NER. A quo, Triton? an Ceplieus, tanquam esca-propo. 
sita virgine, interemit adortus inque insidiis locattt cum * 
multa manu? 
TRIT. Non:at novistis, opinor, Iphianassa, Perseuni Da: 
naes filium, quem cum matre in cista projecluma in mare 
ab avo materno servastis corum misertee.. 


IPH. Novi, quem dicas : credibile est euna jam juvenem 
esse, ac valde strenuuim pulchrumque aspectu. 

TRIT. Hic interfecit celum. 

IPH. Quam ob causam, Triton? haud enim sane salutis 
praemia nobis talia exsolvere ipsum decebat. 

2. TRIT. Ego vobis indicabo rem omnem, ut facta est. 
Iter hic ingressns est adversus Gorgonas, cerlamen istud 
regi peraclitrus : posiquam autem pervenit in Libyam — 

IPH. Quomodo, Triton, solus? an et alios secum socio8 
duxit? ceteroquin cnim difficilis est via. 

TRIT. Per acrem; nam alis eum Minerva instruxit. Post- 
quam ergo venit ubi degebant, illa: dormiebant, ut puto; 
lic autem, abscisso Meduss capite, volando aufugit. 








IPH. Quo tandem pacto conspiciens? non possunt enim 
ici ant quicamnue vidit, mil aliud smplius postea vi: 








tem cum andivi Andromeda et Cepheo postinodum ), Mi- 
nerva, inquam, in clypeo resplendeate, velut in speculo, 
exliibuit ipsi videndam imaginem Meduse : tum Perseus, 
correpia larva manu coma, inspectans in imaginem, dextra- 
que harpen lenens, desecuit ejas caput, et antequam ex- 
pergefierent sorores, evolavit. 





3. Ubi vero ad hanc. mari praztensam /Ethiopiam acces: 
sit, jam prope terram volans Andromedam conspicator 
expositam în petra quadam prominente, clavis affixam, 
pulcherrimam, dii! demissis capillis, seminudam multrm 
infra mammas : ille primum, miseratus fortunam cjus , 
sciscilabatur causam supplicii; tom sensim amore captus 
(oportebat enim servari puellam), opem ferre constitui 
Ubi vero cotus irruebat valde terribilia, quasi devoratur 
Andromedam, superne pendens juvenis, capuloque promtam 
habens harpen, hac manu ictus demittit, illa, Gorgone 
monstrata, in lapidea vertebat cetum : qui inde interiit, 
et obriguerunt ejus plerieque partes, quae quidem viderant 
Medusam. Perseus autem, solutis vinculis virginis, por- 
recta manu sustentavil suspenso pede degredientem ex rupe 
lubrica; et nunc nuplias celebrat in Cepliei edibus, abdu- 
cetque illam Argos : adeo ut pro morte Andromeda connu- 
bium non vulgare invenerit. 
















4. IPH. Equidem non admodum, quod factum est, gra» 
viter fero : nam quid puella nocebel nobis, si quid mater 
superbius aliquando loquebatur, viderique volebat forma 
nos anteire ? 

DOR. Imosic doluisset ob filiam amissam, quippe mater. 


è 
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10. Maxfa pepvipeda, 3 Aug, divo, ln 
«Bdp6apoc quvà Grip civ dilav Mdnoey: Guai qlp 
Apito ripoplav Benza qobndtica Eri <f masdi.  Xal- 
perpav lv i dan. 


15. 
ZE®YPOY KAI NOTOY. 


1. ZE®. 0ì minore rory dyò peyadorpemoni 
pav elBov dv 13; 0addern, dp’ 06 yÉ alt xal vio. XÒ 
dè ox eTBeg, di Nére; 

NOT. Tlva raveny Mya, È Zégupe, tiv roumfv; 
4 slveg oi relurovees cav; 

ZED. ‘Hilovov dedpatog dedelpînc, clov odx dv 
Ao Low dr. 

NOT. Iepl iv ipudplv yùp Odarray slpyatduno, 
dmérevavoa SÌ xal pépos Tic Ivduciic, Gra mupdaia sic 
udpac: obalv adv alîa dv Mya. 

ZED. ANA dv Zideiviov Axpfvopa oTbac; 

NOT. Nat: «dv «ic Esperme rarlpa. TI potv; 

ZE®. Mep) aveti deslvas Impfoopal cor. 

NOT. Mii ri 8 Zeùc ipa 1îic asdds dx rod 
203; codro gp xal dda: Amerdim. 

ZE®. Oixotv rèv dv dprora cloda, cà perà rutra 
3ì 43m daovoor. 

2. *H pv Edp xaredndb0ei dr iv bra val 
Yovda tÙc fiuuwimdas rapadabotoa, 8 Zebc SÌ tavipp 
dixdoag fmurdv cuviratier aUvaîs xiAdiotog qarmi- 
uevos: Aevxdo ce vp Tv dupibiic al cà nbpara cò 
crap al td PA fpuspos: doxipra civ xal abrde 
ir cricdvog xa duvntizo Aiovov, Bore Div Elperny 
soda xl dvabiivar atrdo. Dc dì tono dybvero, 
Bpopoog pdv 6 Zads Sipungev è tiv Oiartav plprov 
abràv al dvfgero duri», # SÌ edvo dardayic 
mpdypari sf Na pdv elyeto coù nfparos, de pd 
dirodtotdvor, + frlpa Sì Avepnulvor dv mérdov 
Eveîyev. 

3. NOT. ‘Hiò coro Wap ele, è Zigupe, xal 
ipuotixdv, vayduevov tov Ala glpovra Tv dya many. 

ZE®. Kal pv tà perù ralra #3lw rapà ro)b, 
3 Nére ce ydp 0Darra e00bc drbpev dyévero nol 
av yadifeny imoracapéo Melav maprigev dovr), 
fuaîc SÒ mdveee fiouglav dyovese odilv dio A 0sa- 
al pdvoy vir foproperuv rrapnodovtod ev, "Epurrec 
Sè raparerdpevor puxpdv dx fio dadattns, dc dolore 
dixpore noîc moclv rubato voù Udaros, fippatvas tc 
Sadac phpovers FBov dua cov bpdvarov, al Nopntdes 8 
dvabicas maplrsvov drì riv Sedglwav dmuporodoni 
Ajulyopivor ai moda, 16 7e visv Tpreiviv yévog xal 
al do pi) gobepdr TBeîv vîiv adarrlv Eravra 
mtepieydpeve iv rcaîba” 6 pulv ydp Mocndiiv dm6e6n- 


(35 - ann) 

IPH. Ne ultra memiuerimus, o Dori, istorum, s qud 
barbara mulier supra sortem suam effulierit : satis enim 
nobis prenarum dedit fili periculo consternata. Latemar 
ergo nnpilis. 


15. 
ZEPHYRI ET NOTI. 


1. ZEPH. Nunquam equidem pompam magnificentiorem 
vidi in mari, ex quo sum et flo : tu autem nonne vidisti, 
Note? — 

NOT. Quam tu istam dicis, Zephyre, pompam? aut qui- 
nam erant, qui ducerent? 

ZEPH. Jucundissimo spectacalo carnisti, quale nullom 
videas in posterum. 

NOT. Scilicet ad Rubrum mare operam navabam : imo 
etiam fiando percurri partem Indi, quanta mari contingi- 
tar ejus regionis : nihil ergo eorum nori, que dicis. 

ZEPH. At tu Sidonium Agenorem nosti ? 

NOT. Sane; Europe patrem : quid tum postea ? 

ZEPH. De illa ipsa narrabo tibi. 

NOT. Num hoc, Jovem esse amatorem jamdudum puel- 
le? istuc equidem olim compertum habebam. 

ZEPH. Igitur amorem nosti : quae vero sunt consecuta, jam 
mune audi. 

2. Eoropa descenderat ad litus ludibunda , sequalibos 
assumtis comitibos : ibi Jupiler, tauro quam se assimilas- 
set, una ludebat pulcherrimusque videbatur : etenim albus 
erat perfecte, cornibusque scite intortis, et vulta placido : 
subeultabat ergo et ipse in litore, mugiebatque suavissime, 
sic ut Europa anderet etiam inscendere taurum. Quod ubi 
factom est, tum cursu citatissimo Jupiter ad mare festina- 
«it ferens illam; jamque natabat illapeus. Europa vero mi 
rifice perculsa eo negolio leva apprehenderat comu, ne 
dellueret ; altera vento agitatam peplura continebet.. 


3. NOT. Jucundum illud spectaculum, Zephyro, vidisti, 
et amatorium, nantem Jovem, portantemque dilectam. 

ZEPII. Imo quee postea consequuntur jucundiora multo, 
Note : nam pelagus statim fluctibus vacavit, flustroque ad 
se attracto leeve sedatumque se precbuit : nos autem omnes 
quietem agentes, nihil aliud quam speciatores solum eorum, 
quee fiebant, assectabamur. Amores porro juxta volantes 
paululur supra mare, sic ut nonnunquam summis pedibus 
delibarent aquam, accensas faces ferentes canchant simol 
Iymenzum : Nereides vero emersse adequitabant in delphi- 
nis applaudentes, seminude plerseque : tum etiam Trito- 
‘num genus, et si quod aliud non terrificum visu marinoram , 
concta choreas ducebant circa puellam.  Neptunus quidem 


ad donato, mupozovulvv tiv Apoitpleav #yuv | conseenso curr, assidentem lateri Amphitriten habene 


(110-322) 
Bborouliv ayopbnp ri ddegip: ded 
Patio pica int uby- 


206 evansiuleno, dvn avioia dmmdrrovone i 


vinan. 

4. Tara dx Bowbenc dypi fi Kpfme dplvero- 
dani i èedén «5 vio, 6 pdv vadpos infr dpalviro, 
Bra biuevos 3 ic ysipdc 8 Zede dive chv Edpdny 
d cò Avecaîov dvrpov dpubpiioue xal xdt bpiicav 
Antocao pp im dp” Sn duro. Hats 3À dread 
85 DI Dda co maddy pbpos Rival. 

NOT. DD pecipue Ziqupe Ig ac dr BÌ pins 
xaì Dipavras xaì piavas dvbpuircouy duipuav. 


x 
NEKPIKOI AIAAOTOI. 


1. 
MOTENOYE KAI MOAYAEYKOY®. 


1. AIOP. O HaNSdrvnes, dvrdopal c01, dmesdàv 
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praecedebat hilaris, viamque faciebat natanti fratri. Deoi- 
que Venerem duo Tritones ferebant in concha decumben- 
tem, flores omnigenos inspergentem sponsse. 


4. Haec a Phomicia usque ad Cretam sunt fcta. Post- 
quam vero pedem in insula posult, taurus non amplius 
exstabat, sed prehensa mann Jupiter abduxit Europam in 
Dictieum antrum rubore suffusam dejectieque oculis : jam 
enim hand ignorabat, cujus rei gratia duceretnr : tum nos 
impeta facto alius aliam pelagi partem concitabemus.. 

NOT. Te beatum, Zephyre, spectacalo : at ego pryphas 
interea, et elephantos et nigros homines videbam. 


x. 
MORTUORUM DIALOGI. 


1. 
DIOGENIS ET POLLUCIS. 


1. DIO. O Pollux, mando tibi, simulatque ad superos 
escenderis (tuum est enim, opinor, in vitam redire cras), 
sicabi videris Menippum canem (inveneris autem fllum Co- 
rinthi ad Craneum, aut in Lyceo altercantes inter se phik* 
sophos deridentem) , ut dicas ad eum : Te, Menippe, jubet 
Diogenes, si tibi satis, quee super terram geruutur, sunt 
derisa, venire buc multo plura irrisurum : illic etenim in 
ambiguo tibi risus erat, illudque in ore multum, Quis enim 
omino novit que post vitam sint consecutura? hic vero 
non desines bona fide ridere, veluti ego nunc; et marime 
quidem ubi videris divites istos, et satrapas, et tyrannos, 
tar humiles nulloque insigni distinctos, ex solo ejulatu 
dignoscendos, eosque esse molles et ignavos, dum recor- 
dantur rerum superaram. Ista dic ipsi, atque insuper, ut 
impleta lupinis multis pera veniat, et si quam repererit in 
trivio Hecates ccenam jacentem , aut ovum lustrale , aul tale 
quiddam. 


2. POL. At ista renunciabo, Diogenes : modo noverim 
accurate, qualis sit facie. 

DIO. Senex, calvus, pallium habens multifore, omni 
vento apertum, et applicatis pannorum assumentis varium : 
ridet autem semper, et plurimum illos mendaces arrogan- 
ter philosophos illudit. 

POL. Facile est eum invenire ab istis quidem indiciis. 

DIO. Vin' ad ipsos quoque illos mandem quiddam phi- 
losophos ? 

POL. Dic : neque enim grave mihi fuerit hoc. . 

DIO. Ergo in summa serio ipsis denuncia, ut destnant 


| nogari, de rebus universis rixari, comua generare sii 
pr 
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MAOYTQN H KATA MENITIIOY. 
1. KPOIE, 03 gipopev, 3 Modtww, Mévrrroy 


routovì 1òv xdva mapomotvia» Gore È dueîvdv or pe- 
adomoov Î fipeis perovofoopev dc Erepov rimor. 
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ode xal xaBdppara puis drroxaiiv, dviore di xaì dd 
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AIAAOFOI. 2. 


mutuo, erocodilos fingere, et ejusmodi perplexas inter. 
rogatiunculas mentibus inserere. 

POL. Sed me indoctum et disciplina expertem esse di- 
cent, qui audeam incusare sapientiam ipsorum. 

DIO. Tum tu plorare illos a me jube. 

POL. Et hiec ipsa, Diogenes, referam. 

3. DIO. Divitibus autem, suavissime Pollucule, nuncia 
istesc a nobis : Quid, o vani, aurum custoditis? quid 
autem vosmet ipsi cruciatis, ralionem ineuntes usurarum , 
e talenta super talentis componentes, quos oportel. uno 
obolo instructos huc venire paullo post? 

POL. Et illa dicentar ad 608. 

DIO. Imo etiam formosalia illis ac robustis dicito, Me- 
gillo Corinthio et Damoxeno luctatori, apud nos nec flavam | 
comam, nec grate torvos aut nigricantes oculos , nec fiorem * 
in facie amplius adesse, aut nervos intentos, humerosve 
validos; sed omnia, quod aiunt, una Myconus, crania nuda 

POL. Ne ista quidem molestum erit exponere apad pul. 
chros et robustos. 

4. DIO. Porro pauperibus, o Lacon, (nam sunt sane 
multi, et graviter ferentes illam rem, misereque deploran- 
tes inopiam) dic, ne lacrimas neu ejulatum edani, enarrata , 
que hic obtinet, conditionum esqualitate; idque etiam 
eos esse visuros, qui istic in vita sunt divites, nihilo meliores 
se. Et Lacedamoniis tuis ista, si videtur, meo nomine 
exprobra, dicitoque moribus solutis eos a pristina severi- 
fate descivisse. 

POL. Cave, Diogenes, de Lacediemoniis quicquam dixe- 
ris; equidem non feram : quae vero ad alios mandasti, re- 
‘nunciabo. 

DIO. Miltamus istos, quoniam ita libi videtur : at tu, 
quibus ante dixi, perfer mandata mea. 


(33-20) 











2 
PLUTO SEU CONTRA MENIPPUM. 


1. CRCESUS. Non ferimus, o Pluto, Menippum istum 
canem juxta nos liabitantem : quare aut illum alio abire 
coge; aut nos migrabimus in alium locum. 

PLUT. Quid autem vobis mali facit, qui perinde ac vos 
sit mortuus? 

CRO:S. Quando nos ploramus et gemimua, istorum remi- 
niscentes quae supra affuerunt, Midas hicco auri, Sarda- 
napalus iste multe luxurix, ego vero Cra:sus thesaurorum, 
irridet et conviciatur, mancipia nos et piaculares vocitans : 
interdum etiam cantando obturbat nostros gemitus 
sunima, molestus est. 

PLUT. Quid ista dicunt, Menippe ? 

MEN. Vera, Pluto : odi enim cos, quippe ignavos et 
perditissimos, quibus non satis fuit vivere male, sed et 
mortui recordantur ac mordicus retinere cupiunt res supe- 
ras : gaudeo proplerea, dum dolore eos aflicio. 
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PLUT. At non oporlet : dolent enim non parvis rebus 
privati. 

MEN. Tune etiam deliras, Pluto, qui calculum adjicias 
eorum suspiriis? 

PLUT. Neutiquam :«sod nolim equidem seditionem vos 
‘movere. . 

2. MEN. Atqui, pessimi Lydorum et Phrygum et As- 
agriorum, ita vobiscum statuite, me nullo pacto esse desi- 
turum : quocumgque enim iveritis, persequar tegre vobis 
faciens, occinens ac deridene. 

CRCES. Istirc nonne contumelia est? 

MEN. Non est : sed ista, quae vos faciebatis ; dignos 
quiadoraremini vosferentes liberis hominibus insultantes , 
mortisque omnino immemores.. Ideo ergo plorate omnibus 
intis spoliati. 

CRCE. Multis sane, dii, magnisque possessionibus. 


MIDAS. Quanto quidem ego auro! 

SARDANAPALUS. Et ego quanta luxuria! 

MEN. Euge, ita instituite : lamentamini quidem vos; 
€s0 vero Illud, NoscE TE IPSUM, seepius ingeminans occinam 
vobis; belle enim deceat istiusmodi gemitibus adcantatum. 


3. 
MENIPPI, AMPHILOCHI ET TROPHONII. 


1. MEN. Vos quidem, Trophoni et Amphiloche, mortui 
quum sitis, nescio quo pacto templis estis honorali, vates- 
que videmini, et qui vani sunt inter mortales, deos esse vos 
arbitrantur. ‘ 

AMPH. Quid ergo? nosne în causa sumus,, si prae demen- 
tia isti talia de mortuis opinantur? 

MEN. At non opinarentur, nisi et vivi vos tales preesti- 
gias pree vobis tulissetis, quasi futura preesciretis et praedi- 
cere possetis rogantibus. 

‘TROPH. Menippe, Amphilochus hiece sciverit quid 
sibi respondendum sit pro se : ego vero heros sum, ct 
oracula reddo, si quis descenderit ad me. Haud sane vide- 
ris unquam invisisse Lebadeam : non cnim fidem negares 
ist 





2. Quid ais? ergo, nisi Lebadeam adiero, ornatusque lin- 
teis ridicule, offam manibus tenens irrepsero per os de- 
pressuna in specum, nequeam scire te mortuum esse, 
quemadmodum nos, sola preestigiarum fraude diversum? 
Verum, per artem divinaudi, quid tandem heros est? ignoro 
enim. 
TROPH. Ex bomine quiddam et deo compositum. 
MEN. Quod neque homo sit, ul ais, neque deus; sed 
simul utrumque? Nunc igitur quo tua ista dei dimidia 
pars abiît? 
TROPH. Oracula edit, Menippe, in Borotia. 
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MEN. Non capio, Trophoni, quid tandem dicas : at te 
quidem totum esse morluum, accurate video. 


4. 


MERCURII ET CHARONTIS. 


1. MERC. Rationes meamus, portitor, si videtur, quan- 
tum mibi fam debeas , ne quid denuo litigemus super isti. 


CHAR. Ineamus sane, Mercuri : melius enim certi quid 
esse definilum ea de re, minusque habet molestize. 

MERC. Ancoram tibi mandanti attuli comparatam quio- 
que drachmis. 

CHAR. Magno dicis. 

MERC. Per Plutonem , ipsis quinque drachmis emi ; et 
strophum alligando remo binis obolis. 

(CHAR. Pone quinque drachmas et binos obolos. 

MERC. Et acum ad velum sarciendum : quinque obolos 
in eam persolvi. Ù 

CHAR. Et hos ascribe. 

MERC. Tum ceram, qua oblineres navigii patentes 
rimas; et clavos itidem, et funem, unde byperam confecisti;; 
duabus draclmis hoc cuncta. 

CHAR. Euge, vili ista quidem pretio emisti. 

MERC. Hsec sunt; nisi quid aliud nos preeteriit in conr 
putatione. Quando igitur ista te redditarum ais? 

CHAR. Nune quidem id, Mercuri, fieri non 1 quod 
si pestis aliqua aut bellum huc demiserit » licebit 
tune lucri quiddam inde capere in majore turba fraudantem 


2. MERC. Ergo nunc ego considebo, pessima quasque 
precatus evenire, ut per ea accipiam debitum? 

CHAR. Aliter non datur, Mercari : nunc autem pauci, al 
vides, adveniunt nobis : est enim pax. 

MERC. Preestat ita se rem habere, etiamsi nobis proten- 
datur a te debitum. Veteres tamen illi, 0 Charon, nosti 
quales advenirent , strenui omnes, sanguinis pleni et sancii 
plerique : nunc autem vel veneno quis a filio sublatus , aut 
ab uxore, aut ex luxu tumefactus ventre et cruribus : pal- 
lidi quippe omnes et ignavi, neque similes istis. Eorum au- 
tem plurimi propter opes veniunt insidiati sibi invicem, ut 
quidem videntur. 


CHAR. Valde scilicet expetendes sunt ille. 
MERC. Proindeneque ego videri possim peccare, qui paullo 
acerbius fiagitem debita abs te. 


5. 


PLUTONIS ET MERCURII. 
1. PLUT. Senem nosti, illum inquam valde provectum 
wetate, divitem Eucratem, ci liberi quidem non sunt, he 
reditatem vero qui venentur quinquaginta millia ? 
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«bn efprnpare SBdvrag cpric dtt dotrode Fyovra, ev 
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MERC. Sane : Sieyonium illum nempe dicis : quid au- 
PLUT. Eum, Mercuri, vivere sine, ad nonaginta annos, 
quos vizit, admensus totidem alios, et si quidem fieri pos- 
sit, plures etiam : verum adulatores ejus, Charinum juve- 
nem, Damonem et ceteros, detrahe per ordinem omnes. 


MERC. Alienum plane videri quest hoc tale. 

PLUT. Neutiquam; sed jastissimum : quam enim illi tan- 
dem ob causam oplant obire eum, aut bonis ejus sibi vindi- 
candis inhiant nulla generis propinguitate conjuncti? Quod 
autem omnium est flagiliosissimum , talia quum optent, ta- 
men eum observant in propatalo quidem; et quando segro- 
tat, quer coîsilia agitent, omnibus sunt manifesta : neque 
tamen co minus se hostia facturos esse pollicentur, si melius 
habuerit : et plane varia queedam est et versuta hominum 
istorum adulatio. Propterea bic quidem esto immortalis, 
illi vero ante eum abeant frustrata inhiatione decepti. 

2. MERC. Ridicula patientur, quippe male subdoli : 
moltum et ille perbelle deludit cos, el spe vana Iactat : imo 
etiam semper moribundo similis valetudine est malto quam 
juvenes firmiore; hi vero , jam sorte inter se divisa , securi 
pascuntur vitam beatam sibi ascribentes. 

PLUT. Ergo hic exuto senio, tanquam Jolaus, repu- 
bescat : illi autem a media spe, somniatis opibus relictis, 
detrusi jam veniant mali male mortui. 


MERC. At tu securo sis animo, Pluto : arcessam enim 
jam tibi eos singulos ordine : septem, opinor, sunt. 

PLUT. Detrahe : ille autem singulos prosequetor, pro 
sene denuo primse pubertatis juvenis factus. 


6. 
TERPSIONIS ET PLUTONIS. 


1. TERP. Jstane res, 0 Pluto, justa, ut ego vita disce- 
dam triginta natus annos, ubi , qui nonaginta superavit, se- 
nex Thucritus vivit adhac? 

PLUT. Justissima quippe, Terpsion, siquidem hic vivit 
‘neminem oplans emori amicorum : Lu contra per omne tem- 
pus insidiabaris ipsi,, avide exspectans luereditater. 


TERP. Non enim oportebat, qui senex esset, neque am- 
plius uti divitiis ipse possit, abire vita, locumque cedere 
Junioribus? 

PLUT. Tu quidem, o Terpelon, nove® legis es auctor, ut 
43, qui amplius divitiis uti nequeat ad voluptatom , moria- 
tur : hoc autem .secus a Fato et Natura constitutum est. 

2. TERP. Quinillamigitur incuso iniquee constitationis : 
nam conveniebat hanc rem ordine quodammodo fieri , senior 
ut prius abiret, et deinceps qui estate proximus esset , nullo 
autem pacto rationem in contrarium verti, neque iu vita 
remanere decrepitum, cui dentes tres admodum sint resi- 
dui, vix videntem, servulis quatuor corpore curvato.inni- 
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auv* era dv naîc Brabfxaw drexdelcn0av piv ol rddat 
Sopupopfoavres, 6 SÌ maîc xal fi qua, Gorep dorì 
Blnauoy, x parola: rdvrw, oi di bromplovar rode dEdvras 
dimospuuyivies. 

4. TEPW. AXn9} vadra gric» Quod yolv Qolxpi- 
0g méva xartpayev del rebvifecdar Boxiiv xaì brdre 
dolori breoonévu xal pubyidy ri nale di doi veortdg 
dredd; Groxpistiv, dov foys Boov abrlra olduevos 
amubiiaev aòtdv fig copod Ereumiv ce roddk, de pù 
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7. 
ZHNOGANTOY KAI KAAAIAHMIAOY. 
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xum, qui piluita uasum, gramiis oculos habeat oppletos, 
nihil amplius suave sentiat, animatum quoddam sepulchrum, 
ab adolescentibus derisum, dum interea moriuntur formo- 
sissimi robustissimique juvenes : lioc ulique perinde est , 
quasi în caput lumina recurrant.  Saltem denique scienduni 
erat, quando quisque senum esset obilurus, ne frustra quos- 
dàm observarent. Nunc autem quod proverbio vulgatur, 
Currus bovem (s@pe e/fert). 

3. PLUT. Ilia quidem, Terpsion, multo sapientius gu- 
bernantar, quam tu putas. Que, malum, causa vos im- 
pellit, ut alienis inhietis , el orbis senibus vosmet adoptan- 
dos ornnibus obsequiis ingeratis? propterea merito risum 
debetis ante eos defossi; resque illa plerisque jucundissima 
accidit : nam quantum illos obire optatis, tantum omnibus 
est gratum, si vos ante moriamini. Novam profecto illam 
arlem excogitastis, velularum et senum amorem, tum ma- 
xime, si prole careant; nam quibus liberi sunt, illi amore 
vestro vacanti. Quanquam multi jam eorom, qui non 
amantur, intellecta vestri amoris calliditate, etsi liberos 
lbabeant, illos odisse se fingunt, ul et ipsi amatores panci- 
scantur : verumtamen in testamentis excludi solent, qui du- 
dum satellitum more fuerant sectati; liberi autem et na- 
tura, sicuti justum est, potiuntur omnibus : isti vero infreo- 
dunt dentibus , dolore emacerati. 





4. TERP. Vera sunt, quae dicis: ecce enim Thucritus a 
me profeeta quot dona consumsit, semper mox morituro 
similis, et, quando intrarem, altum gemens ex imoque 
pectore, quasi ex ovo pullus imperfectus, crocitando suspi- 
rans. Ego igitur, qui non dubitarem quin jamjam inscen- 
surus esset sandapilam , miltebam multa , ne me superarent 
semuli amatores magnitudine munerum; ac plerumque ex 
curis insomnis jacebam, dinumerans singula disponensque : 
imo heec ipsa mihi mortis exslitit causa, insomnia, inquam , 
et cure : hic vero, tanta mihi esca deglutita , astabat, quum 
terre mandarer pridie, multo cum risu. 

s. PLUT. Euge, Thucrite, vitam producas quam longis- 
sime, divitiis simul abundans, ac tales deridens; neque ante 
tu quidem moriaris, quam fueris prosecutus omnes istos 
adulatores. 

TERP. Id quidem, o Pluto, et mihi jam gratissimum 
erit, si etiam Charwades ante Thucritum sit moriturus. 

PLUT. Bono sis animo, Terpsion; etenim et Phidon, et 
Melanthus, et plane cuncli eum preeverlent sub iisdem curis 
uc deducti. 

TERP. Ista laudo : vitam producas quam longissime, Thu 
crite. 


7. 
ZENOPHANTA ET CALLIDEMIDA. 


1. ZEN. Tu autem, o Callidemide, quomodo mortem 

isti? me quidem, quum parasitus cssem Dinize, et 
plus quam satis erat ingurgitassem, fuisse suffocatum'no- 
sti : aderas enim mihi morienti. 


se-2) 
KAAA. Hagîîv, 3 Zavégavee cò dì dudv mapddotdo | 
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8. 
KNHMQNOX KAI AAMNITIIOY. 
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CALL. Aderam, Zenophante : de mo vero prorsus quid- 
dam preeter opinionem evenit. Nosti enim, credo, Pisodo- 
rum senem? 

ZEN. Orbum illum, ac divitem, quocum te plerumque 
noveram una esse. 

CALL. Hlum ipsum semper observabam, promiltentem, 
me relicto haerede, se moriturum. Quum autem illa res 
in longissimum protraberetur, Tithonumque senex annis 
excederet, compendiosam quandam viam: ad hmereditatem 
excogitavi : emto nimirum veneno, indnxi servum a poculis, 
simulatque Pteodorus petiisset bibere (bibit autem sane 
meracius), infusum in calicem paratum ut illud haberet, por- 
rigeretque ipsi : hoc si fecerit, adjuravi me ipsum mano- 
missurum. 

ZEN. Quid ergo factum? aliquid enim valde inopinatum 
narraturus videris. 

2. CALL. Postquam ergo loti adsomus,, duos jam puer 
calices in promtu baliens, alterum pro Pieodoro veneno 
infectum, pro me alterum, errore deceptus nescio quo pacto 
mihi venenatam, Plceodoro veneni puram polionem tradi- 
dit. Tum hic quidem hausit; ego e vestigio porrectus ja- 
cebam supposilitium illius vice cadaver. Quid autem? riden', 
0 Zenopbantes? atqui non decebat sodalem virum irridere. 


ZEN. Quippe festivum hoc, Callidemide, tibi contigit. 
Senex vero quid ad ista? 

CALL. Primum quidem nonnihil est conturbatus ad casum 
repentinum : tum, re, ut puto, cognita , et ipse ridebat ob 
ea, que servus a poculis patrasset. 

ZEN. Enimvero neque tu ad compendiariam istam debue- 
ras (e convertere : venisset enim tibi hiereditas via regia 
tutius, etsi paulo tardius. 


8. 
CNEMONIS ET DAMNIPPI. 


CNEM. Hoc illud est, quod proverbio dicitur, Hinnulus 
leonem. 

DAM. Quid indignaris, 0 Cnemon? 

CNEM. Tu quid indigner rogas? hseredem invitus reliqui, 
arte circumventus miser, iis, quos volebam maxime mea 
possidere, preeteritis. 





CNEM. Hermoiaum illum valde divitem colebam spe mor- 
tis : neque ille illibenter obsequium admittebat. Illud in- 
super videbatur mibi callidum esse, si proferrem testamen- 
tam in publicum, quo illum scripseram haeredem bonorum 
meorum omnium , ul ille vicissim me aemularetur, idemquo 
facerot. : 

DAM. Quid igitur ille? 

CNEM. Quidsuis quidem in testamenti tabulis scripseril, 
ignoro : ego vero repente sum mortuus , tecto mili In caput 
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ZIMYAOY KAI NOAYETPATOY. 
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incidente. Et nunc Hermolaus habet mea, quasi lupes 
quidam marinus hamo simul cum esca deorsum abrepto. 


DAM. Neque hoc tantom; sed et ipso e piscatore. Tta- 
que dolos adversum te instruxisti. 
CNEM. Ita quidem videor, propieresque gemo. 


9. 
SIMYLI ET POLYSTRATI. 


1. SIM. Advenis aliquando tandem, Polystrate , ta quo- 
quo ad nos, cujus selas, opinor, prope ab annis centom ab- 
fuit? 

POL. Octo annos supra nonaginta viti, Simyle. 

SIM. Quemadmodum autem istos post me triginta anzos 
tsadozisl? nam ego, quum ta sdmodum septuagenais 

POL. Supra quam dici potest suavissime, quanquam 
hoc tibi plane mirum videbitur. 

SIM. Mirum enimvero, si tu vetulas et imbecillus, et pre- 
terca liberis carens delectari fructu vitae potuisti. 

2. POL. Primum omnia poteram : deinde aderant elim 
pueri formosi sane multi, et mulieres tenerrimee, et ua- 
guenta, et vinum fragrans, et mense vel Siculis delica- 
tiores.. 


SIM. Nova narras : equidem te valde parcum cognore- 
ram. 

POL. At affloebant mibi, vir optime, ab aliis have com. 
moda. Summo mane statim ad januas salutaluro ‘ventita- 
bant frequentes : tum postea omnis generis dona affereben- 
tur, ex quocumque terrarum angulo praestantissima. 

i An regnasti, polpa , Polystrate, aLe, post eum cbitum P re 

ii Ridere libet : amatores tu ea setate, dentes quatoor 
habens? 

POL. Ita me Jupiler amet, primarios quidem civitatis : 
ili me vetalum, et, uti vides, calvom, lippam prasterea, 
e senili muco fluentem mirifica volaptate colebant,, isque 
eorum erat beatus, quemcunque solum aspicerem. 

SIM. Num et tu ut Phaonem ferunt Venerem ex Chio 
transvexisti, quae tum tibi opianti dederit esse juvenem et 
pulchrum denuo atque amabilem? 

POL. Haudquaquam; sed vel talis summe desideraber. 

SIM. Znigmata loqueris. 

3. POL. Atqui manifestus est amòr hicce tam frequens, 
qui orbis senibus et locupletibus insidiatur. 

SIM. Nunc intelligo tuam illam, vir admirande, pulchri 
tudinem, ab aurea scilicet Venere profectam. 

POL. Verum, o Simyle, non paucos ab amatoribus fra- 
ctus cepi, tantum non adoratus ab iis. Quin sepe superbius 
aspernabar, et excludebam eorum nonnullos aliquando : 
hi vero contendebant inter se, et alius alium prascedere co- 
nabantur studio ct obsequiis erga me. 


(313-204) 
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XMPONOX KAI EPMOY KAI NEKPON 
AIADOPON. 


1. XAP. Axoicare dg Ayer fpiv è mpdypara. 
Magby lv fpiiv, dic pira, cò ouaplbiov xaì irdoabpde 
den nel duapprî và moXdA, xal Îv rpardi drl Odrepa, 
dipicemme aeprrpart, bpsic 8Ì dua cogoito fuere 
rid fxaotog. *Hv oÎv perà coste 
iufiica, Bra pd Gorepoy peravofonte, xal pedicta 
#rsione viîv olx Enforaote. 
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à a era netira avra dl dic Hdvog naradimivias: 

psc php du a bro 3efarro bic rò moplusior, Xol 
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quat aroiiv, 85 dv pd) dl 7 xal cd Errda, Gorep 
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depnitpor. : 
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qOEEES Mec oe, N00 Un 4 fp pr, 

3Eppi, nol cò fcerpor & gb Al drepplgh, 
dn spira 2 Gi dui si 
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Inzontig Eravras. 
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SIM. Ergo tandem quod consilium de tuis possessionibus 
iniisti ? 

POL. Palam singulos illorum beredes me relicturum 
esse dictitabam : credebant scilicet , eoque magis ad adula- 
tionem se comparabant : at alias veras testamenti tabulas 
‘mecum servans, has reliqui , plorare jussis omnibus. 





4. SIM. Quem ultime scriptum heeredem habuerunt? 
mumquid aliquem genere propinguum? 

POL. Nullo modo, sed recens emtum quendam adole- 

SIM. Quid eetatis circiter, Polystrate? 

POL. Annos admodum viginti natum. 

SIM. Jam teneo que tibi ille gratificaretur. » 

POL. Vel sic tamen multum illis dignior, qui haeredita- 
tem cerneret, quantumvis barbarus et nequam; quem ipsi 
jar optimates assectantor. Is igitor leeres meus fuit, et 
nune summo loco natis annumeratur ille mento raso delica- 
talus, et barbare loquens, qui\tamen Codro nobilior, Nireo 
formosior, Utixe prudentior esse perhibetur. 


SIM. Nibil bocad me: vel imperator sit Grescimm, si valt, 
diammodo ne isti heereditatem capiant. 


10. 


CHARONTIS ET MERCURII ET MORTUO- 
RUM DIVERSORUM. 


1. CHAR. Auscaltate, quo statu nostrae sint res : par 
vala vobis , ut videtis, est scaphula, et nonnibil vetustate 
labefacta, rimisque crebris perpluit; ques si inclinarit ina 
terutram partem, pessum ibit eversa : vos autem tot simul 
advenistis multis onusti sarcinis singuli. Cum istis itaque 
rebus si ingressi fueritis, metuo ne postmodum poeniteat, 
vos maxime, qui nare non novistis. 

MERC. Quid ergo facto opus est , ut prospere navigemus ? 

CHAR. Equidem dicam : nudos ingredi oportet,, super- * 
vacuis istis omnibus in litore relictis : vix enim vel sic ce- 
perit vos navicula huec vectoria. Tibi autem, Mercuri, cura» 
erit exinde neminem eorum ut admittas, qui non fuerit 
onere vacuus, et supellectilem, ut dixi, deposuerit. Ad - 
scalam itaque navalem astans dispice eos , ac recipe, nudos 
scapham conscendere cogens. 


2. MERC. Recte mones; coque modo faciamus, — Hicce 
primus quis est? 

MEN. Meulppus ego : ecce vero pera mihi, Mercuri, ba: 
calusque in paludem sunto abjecta : pallium autem recte 
feci qui mecum ne tulerim quidem. 

MERC. Inscende, Menippe, virorum optime, primamque 


| sedein habe juxta guberuatorem inalto, ut inspicias omnes. 
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bpli. . 
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6. Kal où Bi dv Aotroy d vob puevog, di Kpetcuov, xal 
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aeipia abpuste pundi tà civ mpoydvov diubuota, xard- 
Mare Sì xal pévog xal Sdtav xa el moré ce A midi 
divexifpule al cds riv dvSpidveuv dmypapde, punti, 
Ber piyav rdipov Irl cor Eytocav, Mye* Papiver ydp xaì 
maia pwpovevdueva, 

KPAT. Oèy fudv putv, drroppijuo 86 rl ydp èv 
xaì dda; 

| 7. EPM. Babal» cò Sì 8 Huordoc cf folder; A el 
cò pémanov roÙto plpetc; 

ETPAT. “Ori ivtxnca, È ‘Epuîi, xal Aplovevca 
ati 9 de 2elunol ue. 
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3. Pulcher hioce quis est? 

CHARM. Charmolaus Megarensis, amabilis ille, cujus 
osculuin binis talentis cestimabatur. 

MERC. At enim exue formam, et labia cum ipsis oscolis, 
el comam promissam , ruborisque florem genis insidentem, 
cutemque totam. Recte habet, accinctus es : jam ingre 
dere. 

4. Ta vero cum purpurea veste et diademate, volta tru- 
culentus, quis tandem es? 

LAMP. ichus Geloorum tyrannus. 

MERC. Quid ergo, Lampiche, tot rebus insirucius 

LAMP. Quid autem ? decebatne, Mercuri , nodum venire 
virum tyrannum? 

MERC. Haud quidem tyrannum, sed mortoum ompino : 
quare depone ista. 

LAMP. En tibi divitiae sunt abjectee. 

MERC. Preeterea fastum abjice , Lampiche, et despertio- 
nem aliorum : onerabunt enim naviculam, si tecum simo! 
inciderint. 

LAMP. At saltem diadema sine me retinere , amiculum- 
que purporeum. 

MERC. Neutiquam ; verum et ista mitte. 

LAMP. Fiat : quid porro? nam, uti vides, concta di- 
misi. 

MERC. Etiam crudelitatem, et amentiam, et contume- 
liam, et iram, ista, inquam , omnia dimi 

LAMP. Ecce me tibi plane nudum. 

5. MERC. Ingredere nunc scapham. — Tu autein obesus, 
camium mole gravis, quis es? 

DAM. Damasi thleta. 

MERC. Ita sane videris : novi enim , ut qui te ssepe vi 
derim in paleestris. 

DAM. Sic est, Mercuri : at tu me recipe nudum. 











aquam nudum, vir oplime, qui tot car- 
nibus oblegaris : quamobrem exue istas, ceteroqui deer- 
surus scapham vel altero tantum pede imposito. Jo etiam 
coronas islas abjice, et pracconia. 

DAM. Ecce me tibi vere nudum, ut vides, ceterisque 


mortuis aequalem pondere. 
MERC. Sic preestat esse levem : itaque naviculam con- 


6. Tu quoque, divitiis positis, 0 Crato , et mollitie inso- 
per, ac luxuria; nec tecum porta tegumenta funebria, per 
majorum dignilates : relinque vero et genus et gloriam, e 
si quando civitas publico te preeconio decoravit bene meri 
tum, et statuaram inscriptiones; nec quod magnum mo 
numentum tui honoris causa exaggerarint dicito; gravan 
enina ista vel commemorata. 


CRAT. Invitus equidem, abjiciam tamen : nam quid fa 
ciam? 

7. MERC. Papee : tu autem in armis totus quid tibi vis 
aut quod tropeeum illud geris? 

STRAT. Quia vici, Mercuri, belloque res. presclora 
fossi, el promiis me civitas honoravit. 


fans) 


EPM. “Ages Undp vic dò rpdratove dv 300 yÙp 
dot ai oibtv Erdesv Bevfoet. 
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Gian dc el ya cotiva medvia Hoy dubalne, mola 
avmadreopog Sefarro dv ct; 

GIA Arvrldeuar volvuv alrà, drelmep oftw xe- 
sine, 
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udì tp clor rodi iotor. 

EPM, EI Abyss: dreddov al cotrov. 

GIA. Kat ci 6 drroxelpov Zora; 

EPM. Miventog obrocì Xa6lv midexuv riv vav- 
Smuîo deacbla: abrbv Emvdmo si debba Xpn- 
duo 


MEN, O%x, di ‘Epuîi, Ud rplovd por dvddos 
vdadrepov YÙp TOÙTO. 
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MEN, Boiler puxpbv dplopor xal aiiv appli 
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mai Benpieic,.d xdbappa, xal pds Ovatov droder- 
it; labri È lv. 

MEN, *Ev fmi rò Bapiratov Gud pedine Eni. 

EPM. Ti, è Mévrre; 

MEN. Koaxelav, © ‘Epp, roXAè yproipedcacav 
16 dei Pl 

HLA Gixodv xal ad, di Méverre, drndbov tiv dev 
teziev ant mappriolav xal cò Aurov xaì cò yevvaloy 
20Ì civ yderra* pudvog gouv ciiv AXduov YedTE. 

EPM. Mndapsic, DIL xa) ye tatto, xodpa Ydp 
ral riv eipopa dvra nol pds ròv nandrdouv 49 


opa, 

10. Kat 8 frimap dI od drddov ciiv faudiruv tiv 
conio amepaviohoyiav xal dvmibéane xal rrapi- 
mt na rrepiddnug xal Baphapiapobs xa cè Aia 
Mim si ipo. 
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MERC. Super terra relinque tropaeum : in orco par, 
nibilque armis opus erit. 

8. Ille vero severus, de habitu quidem, fastumque pra 
ferens, superciliis arrectis, in meditando defixus quis est, 
iste qui prolîxam barbam demisit? 

MEN. Philosophus aliquis , Mercuri; quin potius incan- 
tator, et prodigioram plenus : idcirco istum quoque exuere 
se jube : videbis enim ridicula multa sub pallio abscondita. 

MERC. Depone ta habitum primum; tum ista omnia. 
Jupiter! quantam inanem ostentationem gerit, quantam 
inscitiam , et rixandi libidinem , et vanam gloriam , queestio- 
nes impeditas, disputationes spinosas, et sententias per- 
plexe involutas : imo etiam inutilem laborem valde multum, 
nugasque non paucas, el quisquilias, ac minutas discepta- 
tiunculas : quin et per Jovem nummulos istos aureos, et 
preeterea suaviter vivendi voluptatem, impudentiam, iram , 
luxum et mollitiem; neque enim me fallunt, quantumeum- 
que studiose praotegas ea. Tum porro mendacium depone , 
atque inflatam arrogantiam , camque de te opinionem quasi 
melior sis aliis : etenim si cum istis omnibus conscendas, 
queete quinquaginta remorum navis accipiat? 

PHIL. Depono igitur ista, quandoquidem ita jubes. 





9. MEN. At barbam istam quoque deponat, Mercuri, 
gravem sane et hirtam, ul vides : quinque minas pili mi- 
nimum pendunt. 

MERC. Recle inones, el istam remove. 

PHIL. Quis autem eril; qui detondeat ? 

MERC. Menippus ille, capta securi nautica, prascidet 
eam pro codice usus scala navali. 


MEN. Minime, Mercuri : verum serram mihi porrige; 
nam hoc quidem magis ridiculum. 

MERC. Securis est satis idonea. — Euge; homini nine 
quidem similiorevasisti, exutis tibi sordibus hircinis. 








MEN. Vin’ paulum etiam demam de superciliis? 

MERC. Omnino: super ipsam enim frontem ea sustulit, 
nescio cujus rei gratia sese tam superbe erigens. Quid hoc? 
etiam lacrimaris, scelerate, et ad mortem expavescis? quin 
ocius inscende. 

MEN. Unum adhuc gravissimum sub ala tenet. 

MERC. Quidnam , Menippe? 

MEN. Adulationem , Mercuri, quae multum in vita utili- 
tatis ipsi attulit. 

PHIL. Quin ta igitur, Menippe, depone mentis et lingue 
libertatem, illudque doloris expers et generosum , ac risum : 
tu nimiram solus reliquorum rides. 

MERC. Neutiquam : quin potius ista retine, quippe le- 
Via, portatuque facillima, et ad hancce navigalionem per- 
commoda. 

10. Tu vero, rhetor, pone verborum futilem illam et 
infinitam afuentiam, opposita, paria paribus equata, com- 
prehensiones sententiarum , harbarismos, ceteraque ora- 
tionum pondera. 
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PHI. *Hy ob, drorldepai. 
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Opav dvedubpeda, vò dpuipiov dviondoda, mérasov 
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per. 
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oc pendevde; 

12. “ADAÀ peratò Adyuov où xpavyi ria duodera 
Somep riviiv dò yÎic Bodivrov; 

EPM. Naì, i Mivns, obx dp' ivéc ye yuploo, 
dIN' ci pv de iv dodimolav cuvedbbvte dopevor ye- 
Mir eivete È7ì 155 Aaperiyov aver xal f yuvd aù- 
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sost. Kal và Ala ye Aapaotov pufrnp nsoxbovca 
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pe. 
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mendednauev fpeîc, Gpaîc pv dere pdc dd da 
otifprov edbetav duslvny mpoîdvrec, dydò SÈ xal 6 rop- 
Quad Miovc peredevodurta, 

MEN. Eordocîre, d ‘Epp? rpotwpev dixal fpeîe. 
TU adv der xl udere; evi dixnodiivar defoni, al 
nds xarudicas quoiv elvar Bapelac, rpoxode xal Ml- 
0ous nol flag: dsvgOrfoerar dè 6 indoor flog &xpibiàc. 
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11. 
KPATHTOX KAI AIOTENOYE. 
1. KPAT. Molpiyov cdv rdofov erlywonse, È 


Asdpevec, sd edvu mioderor, cdv dx Koplvdov, dv ts 
med Slacdbac Eovra, ol dvefuòy Apierdac, modera 


AIAAOLTOI. 11. 


RHET. Ecce enimvero, pono. 

MERC. Bene habet : solve itaque reunacola; scalim 
nauticam altollamus ; ancora subducattr; expande velum : 
dirige, portitor, clavam. Bona nobis sit navigatio. 
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11. Quid ploratis, inepli, tuque maxime, phiosopbe, 
cajus jam modo barba fuit evastata? 

PRIL. Hoc scilicet, Mercuri, quod immortalera opinabar 
animam esse. 

MEN. Mentitur : nam alia sunt aperte, quae ipso pu 


LA 
Piro. Qualia? 


MEN. Quod non amplius ccenabit magno sutmta appari 
ccenas, neque de nocte egressus, clam omnibus, palio 
capat obvolutas, circamibit in orbem lupanaria; nec sumo 
mane decipiens jurenes sapienti» preetextu argentom aci- 
piet: haec urant eum. 





PHIL. Tu autem, Menippe, non doles te mortuum esse? 
MEN. Egone, qui festinavi ad mortem citante nemine? 


12. Verum interea dum csedimus sermones, nonne clè- 
mor aliquis auditur tanquam a. terra vociferantiam? 

MERO. Sane, Menippe, neque ab una tantum regione : 
etenim hi in concionem coeuntes leeti rident cuncti ob Lam 
pichi mortem ; ejusque uxor comprehensa tenetur a mulier 
bus, et infantes teneri pariler et ipei a pueris impetunlur 
largislapidibus : alii Diophantum retorem laudant Sicyose, 
qui funebri oratione cohonestat exsequias hujus Cratodi. 
Atque etiam profecio Damasise mater gemitus ciens preit 
lessum cum feminis in fonere Damasis : te vero pallcs, 0 
Menippe lacrimis prosequitur, quieteque jaces solvs. 

13. MEN, Nequaquam; sed audies canes jamjam mist 
rabiliter ululantes mei causa, corvosque flebilem in me- 
dum alis concrepantes, quando frequentes sepellent me. 


MERC. Fortem te praestas, Mcnippe. Sed quoniam n 
portum appulimus , vos abite ad tribunal, recta illac pr 
Qressi : ego veroet porlitor alios arcessemus., 


MEN. Prospera sit vobis navigatio, Mercuri : noe autem 
pedem promoveamus. Quid ergo vos amplius cunctamini? 
omnino judicium subire oportebit : et pwnas aivnt est 
graves, rotas, sara, vultures : exponetor anten palm 
uniuscujusque vita. 


11. 
CRATETIS ET DIOGENIS. 
1. CRAT. Merichum opuleutum illum noras, Diogenes, 


illum divitiis affluente, domo Corifthium, cui malte 
erant onerariee naves, cujus consobrinus est Aristess, & 
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Tlepoiw dp,7ie. 

AIOT. Tiva taura gig; 

KPAT. Zoplav, aùrdpestav, Alfde1av, rapprioiav, 
Gisdiapiav. 

AIOP. Ni; Aia, ufuviuar xaì soltov dadetdievo 
sim sdoGtov rap’ ‘Avmiodivove xal coì fr del xa- 
radeon. 

4. KPAT. ’A20° ci dot Fuldow div otobruv 
rcmgame ni obdele dDepdieuee fue povoprice 
rincdoxim, dc Bè cò ypuaiov mdvres (Cero, 

AIOP. Eîxérox: où Ydp etyov dvda dv défawro rà 
muaira scap° fiuiiv Zueppunudres Ud rpugfic, xaddrep 
Dc il iv Baddavrlwy: dite el nove xa dub e 
da wieobe È) copiav È rappnciav Î dafderay, di aber 
ef nai Gubpprr, so mdévog perni où duvapuévov, 
civ ri nia yguare al cod Aavasi altar mapdivorels ròv 
cerpizuivov ni0ov Imavrdotcar ò SÌ ypuolov dioda 
nai Inti xai don unzavi ipilation. 

KPAT. Oixodv fusîc piv fiopev xdvralba cè 
addiraa, cl Bi Boa Power rouitovtes xal roirov dypi 

ueciants. 1. 
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ipse dives? qui Homericum illud solebat dictitare, « Aut 
tu tolle me, aut ego te. » 

DIOG. Quid ita, Crates? 

CRAT. Mutuis obsequiis caplabant alter alterius haeredi- 
tatem, irquales; et testamenti quidem tabulas in propatulo 
proponcbant, Aristea Marrichus, si prius decederet, domino 
relicto suorum omnium; Marricho vicissim Aristeas , si 
cum abiret. Hlicc quidem in testamento erant scripta : ill 
vero observabant sese invieem, antecedere alter alterum 
adulalione conantes. Vates etiam, sive ab astris conjec 
rent futura, sive e somniis, sive Chaldorum imbuti di- 
sciplina, quin et ipse Pythius modo Aristea tribuebat vr 
cloriam, modo Muricho; lancesque nunc ad istum, mox ad 
illum vergebant. 

DIOG. Quem ergo exilum res habuit, Crales? est enim 
audire operze pretium. 

CRAT. Ambo mortem obierunt eodem die; lurrelitates 
autem ad Eunomium et Thrasyclem inopinato pervencrunt, 
cognatos utrumque nullo anquan mentis pracsagio divinan- 
tes lic ila fore : Mierichus enim et Aristeas quum Sicyone 
trajicerent Cirrham, medioque cursu in obliquem lapygen 
incidissent , eversa navi perierunt. 

3. DIOG. Bonum factum. Verum nos, quando in vita 
eramus, nibil tale cogitabamus de nobis invicem ; neque 
ruquam optavi Antisthenem emori, ut lzereditatem nanci- 
scorer ejus baculi : habebat autem admodum robustum , 
quem ex oleastro ipse confecerat. Nequetu, puto, Crates, 
cupiebas haeres esse, mortuo me, bonorum , dolii persquo 
cluenices lupinorum duos habentis. 

CRAT. Quippe nihil mihi istis erat opus : at nec tibi, 
Diogenes; quam enim decebat tu ab Antisthene adeplus es 
liereditatem, ego autem abs te, multo majorem gravioris- 
que momenti quam Persarum imperium. 

DIOG. Quee tu bona dicis? 

CRAT. Sapientiam , frugalitatem parvo contentam, veri. 
tatem, loquendi fiduciam , animi libertatem. 

DIOG. Memini profecto eas me opes accepisse ab Anti- 
stbene, tibique eliam ampliores reliquisse. 


















4. CRAT. At ceteri non corahant ejusmodi possessiones, 
nemoque nos asseciabatur talis ueredilatis spe ; siquidem 
aoro omnes inbiabant. 

DIOG. Quippeni : neque enim habebant ubi reconderent 
accepla a nubis talia bona, diffluentes pre luxu, veluti 
rupta vetustate marsupia. Proinde si quis vel immitteret 
in eos sive sapientiam , sive libertatem loquendi sive veri 
tatem, excidebat profinus et difluebat, quum fundus in- 
gesta continere nequiret; quale quiddam accidit Danai filia- 
bus istis, quie in perforatom dolium haustam aquam 
infondunt : aurum vero dentibus unguibusque et omni 
machina custodiebant. 

CRAT. Propterea nos quidem labebimus hic quoque 
nostras divilias : hi autem obolum scilicet apportabunt , 
eumque ad portitorem usque tantum. 
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12. 


AAEZANAPOY, ANNIBOY, MINQOX KAI 
ZKHINQNOE. 


1. AAEZ. ’Epè deî rpoxexplodar cov, di Af6v 
dpalvaov ydp cls. 

ANN. 03 pv odv, dI duet. 

AAEZ. Oùxoùv 6 Mivag Sucacdro. 

MIN. Tiveg 3è dové; 

AAEZ. Obro plv Awibac 6 Kapyn3évos, èrò 
8 AMEavdpog 6 dudlaov. 

MIN. N° Ala &vSotol ye duosrepor. “ANA regi 
vos bpciv # Lp; 

AAEZ. Tepl rpordplas guoî ydp obro dueiviv 
qeyeviioda: orpremayds duo, dyò Bè, Gorep dravtee 
Tozow, obyi todrov pevor, dAd edema ayeddv civ 
pò duo pupi Suevepuaiv rà rodbre. 

MIN. Qixobv dv piper Exdrepog eindro, cò Sè repi- 
rog 6 Albuc Mya. 

2. ANN. °Ev pv coùro, 6 Mivwo, divdpnv, &ri 
dveaida xal tiv ‘Edda quviy dibpatov Gore oùdì 
rain dov obrox dv dvépuared ov. Bmpl SÌ robrove 
pddiota imalvov dElous elvat; &ro1 cò pundiv dE dpyfic 
Sures diuoc înì péra mporgiopnoav di’ abstiv Sivaulo 
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Grapyos dv ti digli peylorwv iuitnv dprorog 
xpiisìe, xal code te Ker{6npac sldov xat Tadariv 
dupdenca silv fomeplev nal cà perdia 3pn brepblc 
sà mepl cè ’Hprdavòv dravra xarfdpapov xal dva- 
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raMfav dyeipodpny xaì peypi iv mpoaoteluv fc 
mpobzosone mie TA0ov nel rogoltoue dbereva 
prc fpbpas, dere rode Saxrudlove abstiv pediuvore 
dmoperpiioa: xal role mommpobe yepupilomi vexpoîe. 
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Yipuevog ore Ordg elvar mpogotobpavos Î) dvbrvia cc 
pnepde Biefudiv, IN dvipiorog elvar Suodoyiiv, orpa- 
Triyoîs re rog auvenerdito dvrsteralbuavo; naì opa- 
aubrate ToÎs pay uuortitoe cvutdexdpevos , où Mou 
xaì ‘Appavicue xarapuvitbuavos Uropebrovrag reply 
Bubxew civ xal n rodufoavi: rapadidbvras ed6dc 
chy vien. 

3. ‘A2dtavdpos SÌ matppav dpyiy rapadaGiv nibnoe 
naì mapà mob dEfreve ypnoduevos i dic vigne 
Spi. Ema 8' adv dvianod re xal rav FAedpov dasivov 
Aapriov èv Tao re xal Ap6fox dxprngry, drcortàe 
iv marpepuov mpooxuviiadat Elov xal dc Clartay tiv 
Maducdy peredifonoer davrdv xaì dprarpoves dv roîc 
auprrogione rode gliowg xal cuveAdubavev drl davdru, 
*Eyò dì Fpla dr tone ic narplios, al dmudì puere- 
sebprcero civ modeliov eye» osdd ZmrAevodvea 
«i A6im, value irfxovaa, xa idro duavtdv na- 
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12. 


ALEXANDRI, ANNIBALIS, MINOIS, 
SCIPIONIS. 


1. ALEX. Me par est preeponi tibi, Afer : melior enim 
sum. 

ANN. Neotiquam; verum me. 

ALEX. Ergo Minos causam disceptet. 

MIN. Quinam estis ? 

ALEX. Hic Annibal Carthaginiensis : ego Alexander 
Philippi filius. 

MIN. Profecto clari uterque : sed qua de re orta vobis lis 
est? 

ALEX. De prime sedis jure : fert enim hicce se pra» 
stantiorem exstitisse imperatorem me; ego vero, quemal- 
modum omnes norant, non illi solum, sed cunclis fere, 
qui ante me fuerunt, aio me preestitisse belli peritia. 

MIN. Ergo per vices uterque dicat : tu prior, Afer, causam 
tuam age. 

2. ANN. Id quidem unum, Minos, me juvat, quod hic 
loci Greecum etiam sermonem edidicerim, ut ne hac quidem 
parte hic pre me quicquam habeat prascipui. Eos autem 
pono maxime laude dignos esse, quotcumque quum initio 
nibil essent, lamen ad magnum polentize fastigium proces- 
serunt, per se opibus comparatis, aptique imperio babiti. 
Ego itaque cnm paucis transgressus in Hispaniam, quum 
primam sub fratris auspiciis dox fuissem, summee rerum 
preefoi, belli perilissimus judicatus. Exinde Celliberos in po- 
testatem redegi, Gallos occidentales devici, superatisque 
magnis montibus, quee circa Padum sunt omnia sum de 
populatus , et sedibus emovi tot urbes; campestrem Italiam 
subjeci; ad suburbia usque primaris urbis perveni, tot 
interfeci uno die, ut anuulos eorum modiis sim mensus, 
inque fluviis cadaverum pontes struxerim. Hzsc omnia 
gessi, qui neque Ammonis filius dicebar, neque deus esse 
videri volebam, nec somnia matris fabulabar; sed me bo- 
minem esse fassus, comque ducibus prudentissimis compa- 
ratus, et cum militibus pugnacissimis congressus : non 
Medos Armeniosque debellans, prios aufogientes quam 
aliquis insequatur, et audenti statim cedentes victoriam. 


3. Alexander autem, quum paternom imperium susce- 
pisset, id auxit et mullis partibus ampliavit, usus secundo 
fortune impeto. At postquam vicit illam nullios preti 
Darium, atque ad Issum et Arbelis superior fuit, per- 
tasus patrii moris, adorari volebat, atque in Medicam illam 
et effeminatam vivendi rationem degeneravit ; tum impie 
trucidabat inter convivia amicos, comprehendebatque ad 
mortem ducendos. Ego contra preefu: sequo jure patria, 
atque ubi me domum arcessebat, hostibus magna classe 
adorlis Africam, e vestigio parui, meque privatum pra 


(ass) 
fiepor na nacaduandele Aveyca eipvonatinas sd pi 
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5. Kal cò dirò tostov, di Mivwc, dpaîs fore Foouc 
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dv Ap6ow Impforpat, dd nel peg pe Evdasv FAdov 
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6. Tò 8 adv redevtatov inò piv Paodeswv art 
Savon, ola di dv quyîi dv rapà Hpovala 1 Buîuvii, 
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#2 mpogaris obdév.  Emel dé por divelàice civ qpu- 
sim Gaadiiotal por doxaî cla droler dv Kamsh fval- 
pass cundov nai toÙs tod olo xatpole 8 davero 
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bui : condemnatus tuli animo moderato casum. Hic 
feci barbarus et expers disciplinze Graeca, neque Homeri, 
prout hicce, carmina recitando decantans, nec sub Ari- 
stotele sophista doctrinis imbutus, at sola usus natura 
bona. Hic sunt quibus ego Alexandre prestare me 
fero : ille autem si pulchrior est, quia diademate caput 
habet revincium, apud Macedonas ista forte majestatem 
liabent; attamen idcirco preeferendus non existimetur viro 
strenuo, atque artibus imperatoriis instructo, qui solerti 
prudentia plus quam fortuna fuerit usus. 

MIN. Hic certe dixit masculam orationem, nec qualem 
ab Afro exspectasses, pro se : tu, Alexander, quid ad illa 
respondes? 

4. ALEX. Nihil oportebat, Minos, homini respondere 
tam audaci : satis enim te fama docuerit, qualis ego rex , 
ic contra qualis fuerit latro : vide tamen, an parvo inter- 
vallo illum superarim, qui juvenis adhuc rerum admi- 
nistralionem aggressus, imperium turbatum continui, et 
percussores parentis supplicio sum ultus; tum  perculsis 
Thebanorum excidio Gracis, dux eorum suffragiis lectus 
indignum existimavi, si soli Macedonum regno incubans 
contentus essem imperio a patre mihi relicto : sed universum 
mente terrarum orbem complexus, intolerandumque pu- 
ans, nisi omnium forem dominus, paucis mecum ductis 
militibus invasi Asiam; ad Granicum magno preelio fui 
superior; Lydiaque capta, Jonia et Phrygia, in summa 
proxima quasque subjiciens perveni ad Issum, ubi Darius 
exspectabat com immensa copiarum multitudine. 


5. Exinde, Minos; vos non preeterit , quot vobis mortuos 
uno die huc demiserim : portitor quidem affirmat, non 
suffecisse ipsis tunc cymbam, sed ratibus junctis plurimos 
eorum trajecisse. Equidem ista agebam ipse me ante alios 
pericalis offerens, vulnerarique pulchrum ducens. Et ne 
tibi qus» Tyri sunt gesta, quaxque Arbelis enarrem, ad In- 
dos usque penetravi, Oceanumque limitem feci imperii, 
elephantos eorum cepi, Porum subegi : Scythas etiam, mi- 
nime contemnendos viros, transgressus Tanaim magna de- 
vici equestri pugna : amicis benefeci , inimicos ultus sum. 
Quodsi deus etiam videbar hominibus, veniam illi meren- 
tur ob magnitudinem rerum gestarum tale quiddam de me 
sibi persuadentes. 





6. Denique ego regnans diem obii; hicce patria extorris 
apud Prusiam Bithyoum, ut dignum erat fraudulentissi- 
mo crudelissimoque homine. Nam quomodo superarit 
Italos, mitto dicere; non fortitudine sane, sed malitia, 
perfidia et dolis; nihil autem in preeliis justum atque aper- 
tum. Quandoquidem vero mibi exprobravit luxurism, 
oblitus mihi videtur qualia fecerit Capua, meretriculis 
affixus et belli opportunitates in deliciis disperdens. Ego 
autem nisi, parvifaclis orbis occidui rebus, in Orientem ir- 
ruissem, quid grande preestilissem Italia ineruente capta, 
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*IraXlav dvarpuori Vabiv xal Ai6ény xl cà pueypi 
Ladelpuv Grrayduevog; AN ox dfidpaza 8086 par 
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Eipnxa: où dì, © Mivg, dixate* fravà yàp dò rod- 
Miv xal calca. 
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kai , al Boxsî, tplros Awlbag oUdì olrog eixatappé- 
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13. 
AIOTENOYE KAI AAEZANAPOY. 
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AAEZ. ‘Opîc, & Avéyeves* ob mapdbotov dì el 
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mpopiizar Deyov. 
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È AMevdpe, mpde tà mpdyuara dyivero: moXdoi 
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2. ‘Ando siné por, tivi tiv rocasmav dpyv xara- 
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AAEZ. Oix olBa, di Auéteveg* où yo fpfaca ir 
oxtifal ni rep aùrtic, # tolto pudvov, Sri E mobvfoxtoy 
TMepdixxg cv Faxrddiov dritta. Mov DIE cl ye- 
Mis, © Atbyeveg; 
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Libyaque et cunctis ad Gades usque subactis? At ila par- 
tes bello mibi digne non videbantor, ut quae ultro jam 
metu jogum subirent ac dominum faterentur. Dizi:tu, 
Minos, judica : lac enim ipsa de maltis sufficiunt. 


7. SCIP. Ne prius tamen, nisi de me quoque andiveris 
MIN. At quistu es, virorum optime? aut unde domo di- 
cturus eris? 


SCIP. Ithlus Scipio, imperator, qui delevi Carthaginem, 
Afrosquo devici magnis preelils. 

MIN. Quid igitur porro tu dices? 

SCIP. Alexandro quidem me concédere, veram Anniba- 
lem anteire, ut qui vietum illom pepuli fogamque turpem 
capessere coegi. Quomodo non impudens igitnr hicce, qui 
cum Alexandro contendat, cui ne ego quidem Scipio, qui 
cum suporavi, comparari sustineo? 

MIN. Ita me Jupiter amet, eequum loquere, Scipio © 
quare primo quidem loco ponatar Alexander; tu ili secon 
dus esto : postea , si videtur, Annibal, ne ipse quidem ft- 
cile contemnendus. 


13. 


DIOGENIS ET ALEXANDRI. 


1. DIOG. Quid hoc, Alexander? et tu mortuus es perinié 
atque nos omnes? 

ALEX. Res apparet, Diogenes : nec valde mirandum, 
si homo natus mortem obii. 

DIOG. Igitur Ammon inentiebatur te presdicans soom 
esse filium, quum tu interea Philippi fores? 

ALEX. Nempe Philippi : neque enim Ammone genitos 
decessissem. 

DIOG. Atqui etiam de Olympiade similia quardam fore 
bantur, draconem cum ea rem habere et conspici in lecto; 
tum ita te fuisse prognatum, Philippum vero deceptum, 
qui opinaretur se tibi patrem esse. 

ALEX. Et ego non secus ista, quam tu, audiebam: 
nunc video nihil veri nec matrem, neque Ammoniorum 
vates dixisse. 

DIOG. Verum mendacium eorum non inutile tibi, 
Alexander, ad res gerendas fuit : multi enim melu succume 
bebant, deum esse le rati. 

2. At cedo mihi, cai illad tantum imperium reliquisti? 


ALEX. Nescio sane, Diogenes : nam nihil antequam 
morerer mandavi quicquam de eo, nisi hoc solum, quod 
animam agens Perdiccie annolum tradidi. Intera ta quid 
rides, Diogenes? 

DIOG. Quid scilicet aliud quam in memoriam revocati 
qualia faceret Graecia, te suscepio jam modo imperio adolati, 
preefectumque capientes et imperatorem adversum berba- 
ros : nonnulli etiam duodecim dii adjungebant , templaque 
et sacra faciebant tanquam serpentis filio. 





(an -20) 
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AIOP. Mi) yeddow ody, di AMtEavdpe, Spiiv dv Edov 
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etirma civ Muvny xal dc tÒ ela toÙ oTORIOv raped- 
birra od ydp dueddc 6 Aland od” 6 Kép6epog eU- 


aamepdTO4. 

4. Exsîvo dé ye Blu dv pddoyu rapà co, nie 
giperc, bmdtav Evvorione, Sony eddazuoviav indo e 
dali die, pagine nel imomionh nel 
setpamas xal ypuodv tosovtov xal div rpeoxuvalvia 
nai Babuliiva xal Bdxrpa nol tà peydda Onpla xaì 
tiny uni dotav acaì cò Zrionpov elvai disdabvovra dia- 
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lo, dc dì navegpiini pav «3 mepì rasdelav qUonpia 
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pipos dv ara, dp dì de he pds xl cb 
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Nasiror tivov Spi xaì KaXAtodlwnv xal Li ious o) 
Vic ix ci 6puibveze, dic diaomdontvro aaì divani 

e le paoas airode. “Lore thv fripay où cam 
Balze mal mive moddae, i Tony. 





14. 
@IANIIOY KAI AAEZANAPOY. 
1. GIA. Niv pv, di ‘Alitovdpe, ada dv Magro 


Tio pi oix dudc vis civar 00 ydp-èv. dretvfunie 
"A uziedo ye div. 
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3. At quarso, ubi te Macedones sepeliverunt? 

ALEX. Etiamnum Babylone jaceo tricesimam hune diem: 
promittit autem Ptolemus satelles, si quando otium agat 
a torbis que: nunc urgent, se in Egyplum re delatom 
humaturum ibî, ut unus fiam /Egyptiorum deorum. 


DIOG. Non ego rideam, Alexander, quum te video in 
Orco quoque desipientem , sperantemque fore ut Anubis 
aut Osiris evadas ? At tu tamen ista, divinissime , ne speres : 
fas enim non est, sursum redire quemquam corum, qui 
semel trajecerunt liane paludem, et citra ostium illud sese 
penetraruut; neque enim 4acus est negligens, nec talis 
Cerberus, quem facile contemnas. 

4. Istud autem perlibenter didicerim a te, quo animo fe- 
ras, quum cogilando percenses, quanta felicitate in terra 
relicta liuc adveneris ; corporis custodes inquam , satellites , 
salrapas, auri tantum numerum, popnlos adorantes, Ba- 
bylonew, Bactra, immanes belluas, honorem, et gloriam; 
idque preeterea, insignem esse curru vebentem, religatom 
tucnia candida caput, purpuream vestem fibula substrictam 
gerentem : non illa te pungunt mentem subeuntia? Quid 
lacrimaris inepte? ne istud quidem te docait sapiens Ari- 
stoteles, non putare certa esse fortune dona? 


5. ALEX. Sapiens ille? omnium iste adulatorum est per- 
‘ditissimus; mne solum sine ad Aristotelem ques spectant 
scire, quam multa petierit a me, quales literas. miserit, 
quam fuerit abusus meo doctrinarum ambitioso studio, dum 
lande assentatur, laudatque nune ob pulehritudinem , quesi 
et ila pars sit boni; nunc ob res gestas et divitias : etenim 
illud etiam esse bonum docebat , ut nullo pudore deterritus 
oblatas a me opes acciperet: preestigiator, Diogenes , plane, 
et mirus artifex. Jilum adeo percepi fructum ex ejns sa- 
pientia, ut doleam amissis, quasi maximis bonis, rebus 
illis, quas denumerasti paulo ante. 


6. DIOG. At scin' tu, quid facias? remedium enim tibi 
doloris suggeram. Quandoquidem hicce loci helleborus non 
nascitur, tu certe Lethes aquam ore patulo ductam bibe, 
iterumque bibe et seepius; sic enim desines propter Aristo- 
telis bonorum amissjonem dolore cruciari.  Veram et Cli- 
tun illum video, et Callisthenem, aliosque multos in te ir- 
roentes, ut discerpant, atque ulciscantur injurias a te illa- 
tas. Quare tualteram illam viam ingredere, et bibe s:pius, 
wi dizi. 


14. 
PHILIPPI ET ALEXANDRI. 
1. PHIL. Nunc sane, Alexander, infitias haud iveris to 


filium esse meum; nequaquam enim mortuus fores, si qui: 
dem Ammonis esses. 
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È AAEE. 003" aùzòg iiyvdowv, di meteo, & Dain 
arov toÙ Auivrov vidc elpa, dI ddeidpny cò pudvreu- 
pia dx yprioiuov de ch mpdyuara olduevos dlvat, 

DIA. Ti Ires; pino» ibn: 001 td rapfyev 
osavidy amammbnaduevov Girò civ pognetvi 

AAEZ. 03 otro, AIN di PipEazor rarenddynod 
pe nai addi fr dvliotaro cliusvor 0s$ pdysoda1, 
diese fav inpdrovy abaliv. 

2. IA. ‘Tiwov 22 iapirncas où Je diroudyuv dv 
Spi, Sc derdoîg del Euvnvég0re roldpra xaì medrdpa 
xa pippa olaviva n2:626\muivorc; “EXdaivorw xpareiv 

Co Bowwssiv x2ì Muxfuw xai Abavaian, xaù 
AprdZuv &rAuricdv vai tiv Bertaddy frrrov xaì qoÙe 
*Hictuw drovaorì nai cò Marvin nedractabv È 
pira Î "Davprds È xaì Maiovag yepiscaoda:, 
cotta peyida: Miu di xaì Mepoiiv xaì Xodialuw, 
upusopipoe dvbpizen naì CpI, ola dloba ix pò 
esi pipi per Kacdpyzu dvelibvess ixpdrmgay oli’ 
ù rione © Grrowervdv=uwy E0eÌv inelveov, dXhd npiv È qò 
diva ibuevsioda: ouysvrtvi 

3. ANEZ. AM" ci Delbar ye, d isso, nai ol 
vd Dipave ola rinzcagpivizie mi ibra, raì 
Buos où derigae abcode alti rpodosta ivobuevas 
she viag Sxpdirowy aùziiv vdÒ' Eruipanza rumore È 
Srrogyduavos Spevodunv È dtotov Enpatdi ti où viali 
vera. Kaù toùc * 
piafiov, Enéaioue di tou dover Emme perio. 

IA. Ole valra mevear KAeitog vp dinfryedé 
por) iv où ri dopati diddons uetatò Ferrovia 


dsdvevcac, Eri ua mode rc che mpdberc irarvicai ded 


umnoe. 
4. Eb dì xaì iv Maxedovuciv yAapuda xaraba io 
xdvuv, dc qaor, uereviduc xal tidipav dpdiv èréd0v 
xaî rpomuveiodar bmd Maxeidvow, Gr" Lcudépuv 
divàpiiv, HElouc, xai rò mivetov yedosdraToY, diano cà 
div vevoemutvav. ES ylp Aéfew doa da Inpatac, 
Movar cvprataxdelov memaidsuuivove dvipac xal yd- 
puovs toiosrove Yausiv xaì “Hparoriuva Grepayariy. 
*Ev amfvesa uòvov dxoions, $rr dfoyov dic sod Aa- 
gelou quramide xalîc odono, nai cfg untpòo alri 
xa riv Ouyaripuoe Insueditre: Pac 1dp mira. 
5. AAEZ. "Tò quoxlviuvov dì, d rdrep, cx 
dmurvaîe al cò dv "Ofvdpicane mpiicor nabaddotar 
vada ved relove nal ocaira labiv rpaiuara; 
GIA. Oùx erauii roco, d AMtovdee, odx dn 
pu xadòv olouat eivar xal rirpsoreodal more dv Baer 
Ma xaì mpoxivduveseiv roù orparoî, dAl' Sri cod 
orotitov Furore cuvépepe' beds JÙp elvar Soxdiv ef ore 
rportulme, xa PAbroibo oe gopddny 100 nodfuov dio 
pabpevov, afkizna fedpuevov, oluutorta inÌ 18 rpat- 
pori, raîra yi dv ole bpilcrw, $i xal 6 "App 
ine xa Yeudipavi FAdryeto xal ol mpopiira: xida- 
xe. *H tic oùx dv èyAaaev Spiiv tov ro Auds vîdv 
Mimopugobvra . Beduevov sîiv Tacpisv Bondeiv; vv ulv 
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(onc-s) 


ALEX. Nec ipse ignorabam, pater, me Philippi Amyuta 
nati filium esse : sed probavi et accepi oracalum, conduci- 
bile ratus ud res gerendas. 

PHIL. Quid ita? conducibile tibi videbator prazbere te 
met decipiendum a prophetis ? 

ALEX. Non illud dico : sed barbari sinpore perculsi me 
formidabant, nullusque amplius resistebat,, arbitrati cum 
deo se pugnare : quare facilins eos devici 

2. PHIL. At quos tu devicisti bello vinci dignos viros, 

qui cum ignavis semper manum conseruisti, qui arcus, pells 








minutas, scuta denique viminea prec se projiciunt? Gracos 
superare labor erat, Bwotos, Phocenses et Atbenienses: 
tum Arcades gravis armature, ‘Thessalum equitum, 
Eleorum jaculatores, Mantinensium cetratos milites, aul 
Thracas, Illyrios, quin eliam Paeonas subjicere, luxe pre- 
clara : Medos autem, Persas et Chaldicos, auro nitentes 
liomines ac molles , non meministi ante te a decem illis mi} 
libus, qui cum Ciearcho m Persidem sunt profecti, ese 
superatos, quum ne manns quidem gradumque confere 
sustinereni , sed anlequani telum ad eos perveniret, in fu- 
gam se darent? 


3. ALEX. Atlamen Scytheo, pater, et Indorum eleplanti 
laud sane conteinnendum opus; quos quidem, non factione 
mota divisos , nec emta proditione victoria , superavi tamen: 
neque pejeravi unquam, promissamve fidem fefelli, ant 
perfidumaliquid designavi vincendi causa. Grazcos porro, 
Nos sine sanguine mili adjunxi; Tliebanos autem forte 
inaudivisti quibus soppliciis sim persecatus. 

PHIL. Novi istiec omnia : Clitus enim renaneiavit mili 
quem tu spiculo trajectam inter ccenam trucidasti, quia me 
ad tuas res gestas comparatum laudare instituerit. 


4. Tu preeterea Macedonica clilamyde projecta, mutato, 
ut aiunt, labitu candyn Persicam induisti, et tram re 
imposuisti, et adorari a Macedonibus, ab bo- 

Ì 











minibus liberis, volebas, quodque omnium erat. marime 
ridiculuro, emulabare mores devictoram : nam omitto dicere 
quae ali perpetraris,, dum in eandem caveam cum leonibas 
includis eruditos viros, ue tales celebras, et He 
pluestionem ultra modum diligis. Unum laudavi tantom- 
modo relatum, abstinuisse te a Darîi uxore formosa, eju> 
que matris, et natarum curam habuisse : loc enim regia 
sunt. 

5. ALEX. Ad pericula vero subeunda promtum animom, 
pater, non laudas, nec quod in Oxydracis primus desilue- 
rim intra murum, totque acceperim vulnera? 

PHIL. Non laudo, Alexander; non quod pulchrum esse 
non putem etiam vulnerari aliquando regem, et pro exercitu 
pericula suscipere; sed quod tibi tale inceptum minime 
conducebat : deus enim quum videbare, si quando vulne- 
rareris , viderentque te portatum prelio efferri , cruore ma- 
nantem, ingemiscentem vulnere, hiec ulique ridendi male- 
ries erat futura spectantibus : sic et Ammon impostor falsus- 
que vates arguebatar; prophetx vero adulatores. Aut quis 
non risisset, si videret Jovis filium animo deficientero, implo- 
ranlem medicorum operam? Nune certe, quum jam mortuus 





Gn Ca] 


vp dire dim nddmae, cd alti madodg diva rode 
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civ veglv col God dardnw xelevor, pudîirca în 
rata nerd vipov cpudav irdrcuvi AN 
suazi volto, 8 yprforor donc, È AMdEsvdpe, rò Bi 
natio apataîv fgditse, modÙ ic dbfne dofpei riv na- 
regteoniine sil hp ibn did rd i sta 


6 netta OÙ rara ppovotan ci dvipurmo: regi 
ius, DI “Hpardî xaì Auovsaw dvdpiddov idlaot 
pa Kaftos ty “Aoprov duslimv, obderipov Zxrivov 
dalia, Lr os Lyipuodro. 

IA. “pds Fr tav dg ide “Aparos Afp, È 
“Hpaadaî cai Aoriop mapa cravedr; xl cda 

519, © ‘Albtavdpe, GIà bv «po douatbion 
aa pudion ceaund xa cuvfion Hén vexpds div; 





15. 
AXIAAECE KAI ANTIAOXOY. 
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cia cu efprra mepl toÙ davdtov, de dyevvij xal dvd- 
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2. AX. TD raî Néotopoc, GAMA adre pulv Frepos 
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cin Upon Goro: xa var’ obdtv AIA wv diapipoveee, 
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es, non tu censes multos esse qui simulationem divinitatis 
istam acerbioribus jocis prosciudant , quum vident cadaver 
dei porrectum, putrescens jam ac tumidum ex lege corpo- 
rum omnium? Preeterea etiam illa, quam dicebas, Alexan- 
der, utilitas, quasi cam ob causam facili victoria polireris 
moltonf tibi detraxit gloria» rerum egregie gestarum : nibil 
enim non videbator minus et infra dignitatem , quod a deo 
fieri videretur. 

6. ALEX. Non ista de me sentiunt homines, sed cum 
Hercule et Baccho me comparant : quin imo Aornum, illam 
inaccessam avibus rupem, quam neuter illorum ceperit, 
ego solns subegi. 

PHIL. Viden' ista te tanquam Ammonis filium dicere, 
qui Herculi et Baccho ssquiparas te ipsum? nonne te pudet, 
Alexander, nec fastum dedisces, teque ipse cognosces, et 
jam intelliges te mortuum esse? 


15. 
ACHILLIS ET ANTILOCHI. 


1. ANT. Qualia pridie, Achille, ad Ulyssem a te sunt 
dicta de morte, quam humilis animi minimeque digna 
utroque presceptore, Chirone et Pheenice! Auscultabam 
enim, quando dictitabas malle te in terra vitam degentem 
mercenariam operana prasstare cuipiam inopum, cui victus 
copia non abundet, quam omnibus imperare mortuis : ista 
abjectom aliquem ignavumque Phrygem, ultra quam de- 
corum sit vitae cupidum, forte fas erat proloqui ; at Pelei 
filium, heroum omnium promptissime se periculis offeren- 
tem, tam demissa de se cogitare pudendum plane, et mul- 
timodis discrepans a rebus in vita gestis; ut qui, quam lice- 
ret inglorium in Phibiotide diuturoumque regnum possidere, 
ultro preetulisti conjunctam cum pulchra laude mortem. 

2. ACH. Nestoris fili, tunc equidem inexpertus rerum 
inferaram, ignarosque utrum ex daobus presstaret , mise- 
ram istam gloriolam anteponebam vitae : nunc vero jam 
tandem intelligo illam esse infructuosam , etiam si maximo 
opere a superis canilur, inter mortuos autem aequalia ho- 
noris jura : neque forma illa, Antiloche , nec robur adest; 
sed jacemus omnes sub eadem caligine similes, et nulla 
parte alter abaltero diversi : neque Trojanorum umbra per- 
timescunt me, neque Achivormm observant : verum sequa- 
litas juris exacta, mortuique similes, ignavi fuerint an for 
tes. Ista me torquent, et graviter fero,, quod mercenarius 
non sim in vita. 

3. ANT. Attamen quid facias, Achille? hoc enim ita 
visum fuit natura, ut omnino moriantur omnes. Quamob- 
rem legi oblemperandum est, neque oportet gravari jussa. 
Atque etiam vides, sodalium quot circa te hic simus; Ulys- 
ses quoque jamjam aderit otnino. Affert autem solatium 
societas rel male, et quod cam non ipse solus perpetiaris. 


x. NEKPIKOI 
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16. 
AIOFENOYX KAI HPAKAEOY®. 
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aac, pù rdv- Hpaxdfa + vò eéfov, rd foradov, di 
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d 
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AIOF. Hic odv dxpiblc 6 Alaxdc dv où Stéyvw ce 
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AIA AOCOI. (401 - 404) 


Vides Herculem et Meleagrum  aliosque viros admirandes, 
qui, pato, non cop'ant sursam in vitam redire, si quis eos 
emiserit mercedem meritaros apud inopes piuperculosque 
homines. 

4. ACH. Qualis sodalem decet est larc admonitio : me 
tamen nescio quomodo memoria rerum per vitam actaram 
angit; ni fallor, et vestràm ununquemque : quod si minus 
fatemini, tanto pejores estis , per quietem id tolerantes. 

ANT. Minime, sed meliores, Achille : nullum cuim esse 
proloquendi (ractum videmus i silere igitur et ferre ac to- 
leraro casum constitutum est nobis, ne risum insuper de 
leamus , quemadmodam tu, talia optantes. 


16. 


16. 


DIOGENIS ET HERCULIS. 





1. DIOG. Non Hercules est hicce? haud sane alius, me 
Hercule : arcus, clava, leonina pellis, statura; plane ipse 
Hercules est. Et diem obiit supremum, Jovis filius qui sit? 
Quexso te, pulcherrimis victoriis inclyte, mortuusne es? at 
ego tibi in terris sacra faciebam,, tanquam dco, 

HERC. Merito quidem : etenim ipse verus Hercules in 
ccelo cum diis versatur, et habet formosam pedibus Heben : 
ego autem cjus sum simulacrum. 

DIOG. Quomodo ais? simulacrum dei? ferine potest, 
ut aliquis dimidia parte sit deus, mortaus altero dimidio? 

HERC. Piane : non enim ille mortuus est; sed ego cjus 
effigies. 

2. DIOG. Rem teneo : te vicarium Plutoni tradidit pro 
se; tuque nunc ejus vice mortuus es. 





HER. Sic fere se res habet. 

DIOG. Qui ergo factuin, ut, quantumvis diligentissimam 
curam adbibeat, /Eacus non animadvrlerit te non esse 
istam, et reccperit suppositum Herculem huc advenientem ? 

MERC. Exacte scilicet similis eram. 

DIOG. Vera loqueris : exacte quidem, ut ille ipsus es- 
ses. Cave ergo ne res contra cadat, tuque sis Hercules, 
illud autem simulacrum duxerit Heben apud deos. 





3. HERC. Audaculus es el loquax : quodsi non destite- 
ris cavillari me, jam senties, qualis dei sim simulacrum. 

DIOG. Arcus quidem expromtus et ad manum : sed 
ego quid te metuam semel mortuas? Verum dic mihi per 
tuum illam Herculem, quam is vivebat, aderasne ipsi tune 
eliam ejus effigies? an polius unus eratis in vita; postquam 
vero mortem obiistis, segregati, ille ad deos evolavit, tu 
simulacrum, ut par erat, uc ad inferos advenisti ? 





HERC. Ne respondere quidem oportchat liomini de in- 
dustria ludos facienti : hoc tamen accipe : quicquid An:- 


(us- n) 


ibra nel sli iv dasivo nitv, 8 38 Av roò Aud, dv 
Ri alveari roîs Beoî:. 

4. AIOP. Eapi viv pavbivo- Bio Jp lc fre 
avi Alarm merli cò aid “Hiproddag, dv pv br 
Apperpioni, riv di mapà 100 Ave, dere DalAberre 
dibuor dress buopsrtrpror. 

HP. Ode, grin 8 gap abrd; dugro Fuev. 

AIOP. Oix demi padeîv robro febiov, cuvdltoe 
aio rene ‘Hpoddac, dxrde al pi) Gorep treranbrrav 
gl n Fra de iv cvaregundres dvdpurmog xal debe. 

UP. Où ydp nel mevrec alia» cor Boxodor ovyuai- 
eten da duoîv, dugiic ai oviparos; Gere ri 1ò nd 
im che pb day dv ospavig ava, rep Fu dx Av, 
0038 Orme du moîg vexpoie; 

$. AIOP. ‘420°, RA mote Apprepuanidòn, xd 
dosi’ Deyee, al odipa Fota, viv dì dopuarov elia» 

la dl dora xivduvevae cpirdotv Ain rotfioai. co 
‘anda. 

AP. Max rpuedotiv; 

AOP. BE rec el dp 8 paév ris dv odpavii, 6 dì 
39 fi ch cò ePauodoy, sò BI ofipa dit és An 
qrriuero, pix toute SÌ yiyverai, Kai oxéru, 
bra 3) mardpa èv rpirov drworfoss ni abpei. 

las Gpasds el nad copiotic* ric dà xaì dv ruy- 


Moor. Auoyvous roi Ervwrhiog eldandov, abrds SÈ 


i pd Al 

per &Savérora Ueotaw, 
GA mis Bedrtotore vexpiiv dvipiiv cuviv ‘Opripov 
sal moaine Yuy podozlas rereyedii. 


17. 
MENIMIOY KAI TANTAAOY. 


1. MEN. Tide, dì Tivrade; i cl acautòv ddvpn 
i Glu fora; 

TAN, “On, di Méverne, drddoda ind si ipo 
MEN. OGrox dpyds dî, dc pù fruite nuòv î 
asi và AP dpuodpuevog x00n FÎ 
TAN. Oi3èv dpedax, cl deus» gela: lp 
Fey, thy eponudvea alobnral pe: Ay i more xa 
immuni xa) mpocevi puo vi order, où gdo fpi- 
Fiupm sò sido, nol di nio Baxriduav diappulv 

sac Erg ale dvdaime: Enpdv rip geipd por. 

i Tepdondy ni miogea, © Tdveada. “Ardp 

1 af dat xi Sen 08 muîv; od hp ofbua dies, 

o pv dv AuSig ov e/Bascrat, Srep xl mere 
na Bepi dBivaro, «od 8 A guy mic dv (nd 
delame È xivor; 

TAN, Tal abvò 4 deck deri, sò defi civ f- 
Th dx cia odoav. 

2. MEN. ANA voro pv off movedoouev, dreì 
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phitryonis in Hercule erat, id mortuum est, et loc omne 
sam ego : quod autem Jovis erat, in ccelo inter deos agit. 

4. DIOG. Plane nonc intelligo : duos, inquis, peperit Al- 
cmena sub idem tempas Hercules, hune ex Amphitryone 
conceptum, illum de Jove : quippe nos latuerat, geminos 
esse vos eadem matre prognalos. 

HERC. Neutiquam, inepte : is ipse ambo eramus. 

DIOG. Haudquaquam est ad intelligendum facile, duos 
esse Hercules eosque in unum confiatos : nisi forte quasi Hip- 
pocentaurus aliquis eratis, in unum coaliti homo et deus. 

MHERC. Non ergo omnes sic tibi videntur componi ex bi- 
nis, anima et corpore? quid igitor impedit, quominus 
anima sit in ccelis, quae erat ex Jove, ego autem mortalis 
illa pars apud mortuos? 

5. DIOG. Sed, optime Amphitryoniada, per ista com- 
mode diceres, si corpus fores : nunc incorporeum es simu- 
lacrum; adeo ut periculum sit, ne triplicem jam conficias 
Herculem. 

HERC. Quid ita triplicem? 

DIOG. Hune fere in modum : si unus aliquis in celo sit, 
alter ta scilicet, qui nobiscum versaris,, illius simulacrum , 
tum corpus jam in cineres solutum, tria nimirum ista ha" 
bentur : atque adeo vide, quem tertiom patrem inveoturus 


sis corpori. 
HERC. Es homo andax et sophista : quis tandem es? 


DIOG. Diogenis Sinopensis umbra : ipse autem non pro- 
fecto inter deos immortales, sed com manium prestan- 
tissimis versor, Homerum tamque frigidas ejus fabulationes 
deridene. 


17. 
MENIPPI ET TANTALI. 


1. MEN. Quid ploras, Tantale? quidve temet ipse commi» 
seraris ad lacum astans? 

TAN. Quia, Menippe, enecor siti. 

MEN. Itane piger es, ut ne corpore quidenrinclinato bi 
bas, sive magis etiam hauriendo cava manu? 

TAN. Nihil juvat, si pronus procumbam : fugit enim 
aqua, ubi accedentem me senserit : quodsi quandoque hau- 
sero, orique admovero, simal ac rigavi oxtrema labia, sta- 
tim per digitos dilapsa nescio quomodo itetum destituit sic- 
cam manum meem. 

MEN. Portentosum quiddam tibi contingit, Tantale. 
Verum dic mihi, quid tanto opere indiges potu? etenim 
corpus nou babes : quin illud in Lydia alicubi bamatum est, 
cui et esuriendi et siliendi facultas inerat : tu vero jam 
anima quo tandem pacto amplius aut sitias ant bibas? 

TAN. Ea ipsa re constat supplicium meum, ut siti aff- 
ciatur anima mea velut corpus. 

2. MEN. Sed id quidern ita esse credemus, quandoqui- 
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ic xodetentar c8i Sites. Ti 8° adv cor rd derby 
dorati A B681ag pù 2vdela cod rocod droddvnc; od bp 
dp dov dInv perà ourov A Odvarov dvreddev elc 
Erepov siro. 

TAN. "Op08i< pv Aépeis* nad voto 8° odv puépos tÎîc 
navadlcne, cò imvpato muto pndlr debpevor, 

MEN. Anprîs, © Tevrade, xaì dg dAndisg roroù 
Seîafar Soxeîs, dxpeirov ye MAebdpov vj Ala, Bove 
sudvavelov roîs bird civ Aurrbvetav nuvdiv Fenyudvore 
mémovdag ol cò Udwp, GIà iv Shpav megoGnplvos. 

TAN. 033% «èv DAf60pov, i Mévirre, dvalvopai 
meîv, y6vore$ por pévov. 

MEN. Bdpper, i Tdvrade, dig odte où ode Nos 
elena civ vexgiiv: ABivarov qdp+ xaltor od rdvres 
Gomep od dx netadlene dvpiiar roò Uiarog aùrode od 
Urrouévovrog. 


18. 
MENINMIOY KAI EPMOY. 


1, MEN. Ioù Sì ot xadoletowd at xadal, Epp; | 


Eevdymodv pa venduv dvra. 

EPM. 0è cyoXf por, d Mévirre* Adv rat dueîvo 
andblegoy, drì tà dettà, Hou 6 Yexivddg #é deri na 
Népxiocos xal Nipeds xal Ayddede xal Top xal 
“Tidn nad Ada al Bag cè dpyata reva xd 

MEN. ’Ostà péva Spi xal xpavla riv cupxiiv 
suurà, Spora tè md 

EPM. Kal pv dxsîvd dot A redvres oi romral 
Vavpaitova: rà dotti, dv où Zoax xaappovetv. 

MEN. ‘Opox tiv ‘EMévny por deîfov* où ydp dv 
Biapolny dure. 

EPM. Toutl vò xpaviov fi ‘EM dortv. 

2. MEN. Eîta dtà rotto af ylQrar vijec dAmpibin- 
cav di drone tic “EN dda xl roseto! Emeaoy “Ein 
vice xa) BdpGapo xal tocadta: bdere dvdotamo Ye- 
qivaow; 

EPM. AN ox elîg, © Mévurne, Wscay civ qu- 
vaîina” tapas Yap dv xal cò dveuiontov elvar 

1018” djupl yuvand mollv ypévov Diyea mdogev 
Grad nad cd divi Empà Svra el 114 BAéfro1 dro6E GA Madre 
tÙv Baglv, duoppa Sidov Sri aùriz Sdf, Ste pubvro 
divdeî xl dyer civ ypordv, xMMerd deri. 

MEN. Oixoiv toùro, di ‘Eppîi, davpdto, ei pù 
cuvlecav ol Ayarol repl epdyuato; Ure dAvpoy povtou 
val fedi dmavbadvto; movolviz4. 

EPM. 03 cyoX{ por, © Mévirre, cupupidorogeiv 
coi. “ore cò pulv Fmdetduevos rérrov, dvda dv 20m, 
xsico xataCa)iv orauty, Eydò dì tod Ldovg vexpods 
43n pereAedoopat, 
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(408, 409) 
dem ais sitina Libi peenam esse imposilam. Quid tamen hine 
tibi molesti sccidet? an metuis ne inopia potus moriare? 
equidem non video alium post huncce orcum, aut mortem, 
qua functi hinc alterum in locum migremus. 

TAN. Recte tu quidem loquere : at illud ipsum est pars 
pense, ut desiderem bibere nullius potus indigus. 

MEN. Ineplis, Tantale, et revera potu indigere videris, 
mero scilicet, ita me Jupiter amet, helleboro, qui contra 
ria ratione atque illi, quos rabiosi canes momorderint  af- 
fectus sis, non aquam, sed silim abhorrens. 

TAN. Ne helleborum quidem, Menippe, renno bibere: 
modo hoc mibi contingat. 

MEN. Bono esto animo, Tantale : nam nec ta, neque alins 
quisquam bibet mortuorum : boc enim Beri nequit. Havd 
omnes tamen, quemadmodum tu, ex inflicta pcena sitiunt 
aquam ipsos fugientem. 


18. 
MENIPPI ET MERCURII. 


1. MEN. Ubi autem pulchri sunt et pulchrae, Mercuri? vie 
docem te mihi presbe, quippe hospiti et novo advense. 

MERC. Otium mihi non est, Menippe : attamen illo re- 
spice, quasi ad dextram : ibi Hyscinthusest, et Narcissos, 
et Nireus, et Achilles, et Tsro, et Helena, et Leda; sum 
matim, vetustee forme omnes. 

MEN. Ego ossa tantum video et crania carnibus nudata, 
similia pleraque. 

MERC. Atqui illa sunt quis omnes poets admirantur 
08sa, quorum tu contemtum pres te ferre videris. 

MEN. Atlamen Helenam mihi monstra : etenim ego qui- 
dem non dignoverim. 

MERC. Istud cranium est Helena. 

2. MEN. Propter illud igitar mille navium classis in- 
structa fuit ex tota Greecia, totque ceciderunt Graeci et 
barbari , urbiumque tantus numerus internecione periit? 


MERC. At non vidisti, Menippe , mulierem vivam : sci- 
licet ipse diceres non indignum fuisse nec vitio vertendum, 
talem ob feminam multum tempus serumnas pati : enimrero 
flores arefactos si quis intueatur amisso colore, forma nimi- 
rum ipsi carere videbuntur; at quando florent, coloremque 
nativum habent, pulcherrimi sunt. 

MEN. Atqui illud, Mercuri, demiror, non intellerisse 
Achivos de re tam brevis statis tamque facile deflorescente 
se laborare. 

MERC. Otium mibi non est, Menippe, philosophari te- 
cum : quare delecto loco, ubicumque velis , jace prostrato 
corpore : ego vero alios mortuos jam arcessam. 
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19. 19. 
AIAKOY, IIPOTEZIAAOY, MENEAAOY ZEACI, PROTESILAI, MENELAI AC 
KAI IAPIAOZ. PARIDIS. 


1. AIAK. Ti deu, È MpwresDas, civ ‘Ela l 1. AC. Quid strangalas, 0 Protesilae, Helenam, im- 
spuontonivi | petu in eam facto? 

IPOT. “Or Sià vadrav, d Alaxè, drébavov fijti- | — PROT. Quod propter eam, /Eace, interii impertocta domo 
«i plv vòv ddpov xarmdirdv, Xrfpav te T)v vedyapov | relicta, et vidua, quae modo fuerat nopta, uxore. 
rita. 
"AIAK. Ali volvuv vèv Mevaov, dor Gps 
tip maine quvarcde del Tpolav repo. 

TIPOT. ES Adyew- dxsîvév por altuertor. 

MEN. ix dul, di PA TOT, AA Suxatérepov rv 
Nizo, & duo ro Elvov iv quvaina map redvea rà 
diana fiyero predice: otros Yap oÙ4 bd cod pbvov, 
dò eda ‘ENdfvonw ce xa PapEdpuw dog dy- 
qsstnr rogositore Davdiron altiog yeyemmulvos. 

TIPOT. “Apervov obtu cè torpupolv, © Abomapi, 
dia doo morà dirò iv gerpiiv. 

TAP. "Adua roviiv, ci Mpwrrofas, xeì cata 
fuga brca cor: Tio rutde pap nol adrde eli xal $i 
cin bi rariogmiar clofa Sì de duoderdv si doti 
nai dpi Saluov diper dota dv 202n, xal dBivardv 
sm dedrtenta: aÙrij. 

2. IPOT, ES \éyew, El0e ov por vov "Eperra 
rsa Jafeiv Suvartov iv. 
AIAK. ‘Ero or xaì repi toù "Epuro drroxpwod- | —ZEAC. Atego apud te cansam Amoris etiam agam : dixe- 
parl dhcara qoei JRp abrds plv où dpilv «ij IId- : ritenim, amandi se Paridi fortasso exstitisse cansam; mortis 
time pepeviiotar altro, toÙ Vavatov SÉ cor oddéva | vero tibi neminem alium, Protesilae , quam temet ipsum, 
filo, è Mporreodae, A csautdv, & dxdabduevos tic | qui oblitus novee nopie uxoris, ubi appellebatis ad Troa- 
vrvipo quvaude, rel mpocspépeode «i Tpwad, | dem, tamaudacter et desperate ante alios exsiluisti gloria: 
rima zdanmvilveag xat rovevonjiévex tpoemànoac tiv | cupiditate ductus, ob quam primus in escensu occu- 
Siem 3g ipaodeic, 8 fiv mpliros dv i dro6doe | buisti. 
2, 


ZEAC. Incusa igitur Menelaum, qui vos talis mulieris 
causa adversus Trojam duxit. 

PROT. Bene mones : is ergo mihi reus est agendus. 

MEN. Non ego, vir optime, sed justius Paris, qui mea: 
hospitis uxore praster omne jus ac fas rapta se proripait : hic 
caim non a te solo, verum ab omnibus Greecis ac barberis 
dignus est strangularî , ut qui tot hominibus mortis exstiterit 
causa. 

PROT, Ita quidem prasstat; atque adeo te, inominate 
Pari, non dimittam unquam e manibas. 

PAR. Injusta feceris, Protesilse, idque in eum, qui ar- 
tem eandem ac ta colit; nam et ipse sum deditus amori, ab 
eodemque deo occupatus : scis autem involuntarium esse 
quiddam, deumque aliquem nos agere quocumque velit, 
cui non possit resisti. 

2. PROT. Vera dicis. Utinam ergo mibi Amorem hic 
comprebendere detur! 





TPOT. Oixotv xal Grip Zpautod co, Alaxt, | - PROT.Enimveromear libi, Esce, causam egero planius : 
imperia: Zuczidtepa» 0Ù dp Eyd tosttv altiog, | non enim ego istorum auctor , sed fatum fatalisque staminis 
Moipa xal cò 2E doyfic oUtws drimexASicdat. | ab initio vitam hominum temperantis necessitas. 








INK. Opi rl oÙv cobtove alri; ZAC. Recte : quid igitur istos accusas? 
20. 20. 
MENIIIIOY KAI AIAKOY. MENIPPI ET XEACI. 
1. MEN. Ipò roò IMobruvog, di Alaxt, reptf- | 1. MEN. Per Plutonem, ZEace, quarso comes mihi 
tri por tè dv Edov rrdvra. monstra, quae in Orco sunt, omnia. 


AIAK. 03 fdduy, © Mévirre, dravra» Soa pév- | | ZEAC. Haud pronumest, Menippe, omnia : quiecumque 
11 rsadaubdn, pivbave obcoaì piv dr KipEepdc | tamen prescipua sommatim percurri possunt , disce. Hunc 
dem cloda, xaì ov mopipta tolto, & ce Sierépace, | esse Cerberum nosti, portitoremque illum, qui te transve- 
22 sio Aiuny nad dv Mupipdeyibovra n idparas | ail; et lacum et Pyriphlegethontem jam vidisti, quando 
icum. huec loca intrabas. 

MEN, Ol3a tadra xal ol, Eri muAWpeIC, xal tòv | | MEN. Sci ista, et te cstodem esse porte infernalis : 
Sarda lov xal qds "Epivds rode SÌ dvipiimove pot | regem porro vidi et Erinnyas. Verum homines mihi ve- 
mix lan Beifov nai pedeota tod dvSdoug adriiv. * teresillos ostende , atque inprimis corum insignes. 
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AIAK. Obrog pv ‘Ayaptuvor, obroc di ‘Aydiede, 
otrox è ouevede mAncior, obras dì "OBuarsda, sTra 
Alac xal Awopribng xal of dpiotor civ ‘Edafveov. 

2. MEN. Babai, ci “Opnpe, did cor civ fapeodiiiv 
sù rigida Yapal Zppurras divwora xul duoppa, 
avg red al ipa molle, dievavà die &Amdéi ud 
puva. Oto 83, ci Alaxd, ric doc; 

AIAK. Kipdc dov obrog dì Kpoicog, 6 8° Grip 
asròv EapdavdraXdog, 6 d' brdp roscove Midac, dusî- 
vos è Zlplno. 

MEN. Eîra cè, © xdbappa, f ‘Ed dppirte 
Yewprdvrc pilv dv ‘Eforcoveor, du BI iv dpi ndeîv 
imupaotivea; Olo< 8Ì xal 8 Kpoîadc dor. Tèv Zap- 
Savdraldov di, © Alaxt, mandiar por xatà xdpprc 
Irtrpepov. 

AIAK. Mudepiic Stabpibere qup aùrol td xpaviov 
quramzaiov de. 

MEN. Oixoîv dXlà mpooteicopal ye medvioe dv 
Spoybveo ve dvri. 

3. AIAK. Boshet cor èmdsliso xal soù copodic; 

MEN. Ni Ala ye. 

AIAK. Ipîsvos oUrdc cor $ Mudaydpag deri. 

MEN. Xaipe, d Eipop6: A ‘AroMov # 8 1 dv 
2006. 

TO. Nudi xal ci ye, di Mévrre. 

MEN. Oixéri ypuooie 6 pnpde doti cor; 

IIY@. Où ydp dXà glpe law el ef cor 23bdnov 
mfpa tyer. 

MEN. Kudpouc, Syadl dote où toÙTd dor 2%» 
Sipor. 

IO. Ax pévov dia rapà vexpois Siyuaza: 
Apadov fap dc 008tv Toov ubapior xal xepadaì rome 
èvodde. 


4. AIAK. Otros Sì EAwv 6 "EfnasoriBov xa Ba- 
Vis dxsivog xal map aòrobe Merraxde xal ci Zio 
reed SÈ eaiveeg elolv dg Spllc. 

MEN. "AQuror, è Aluxt, ofror puevor xal pardpoi 
liv Div. “O 8 orodod Ads Somep dpapuzias 
diproc, 8 rds gduxtalvas REnvinube, ric doriw; 

AIAK. ’Euredoxdîc, d Mévrre, fiplepdos drd 
ic Altas rape. 

MEN. "2 yadadrov PASTE, i rafv cautdv de 
ode nparfipas ivfbalec; 

EMI. MaeyyoMla vu, d Méverne. 

MEN. Où pà AF, dXè xevodobia xal 1Up0g xal 
no ubpula, rated ce dnvdpdxoore abraîs xpnri- 
av osx dvdliov Srra: midv dA odbv ce Tò odpiopa 
cimmoeve Epeopdbns qRp vebvezio. ‘O Zuxpdrns dd, d 
Alaxd, où more dpa dotiv; 

AIAK. Metà Néotopog xal HMaMaprdovs èxeîvos 
Irpei rà roNd, 

MEN. °Opuoc d600\6pnv 1deîv aùrdr, el ov dv0dde 
dotte. ° 
AIAK. “Op&c tòv padaxpév; 


AIA AOFOL. 20. (TEIT) 


JEAC. Hic Agamemmo; ille Achilles; iste. propios a. 
quanto Idomeneas : tum Ulysses, deinde Ajax, et Dina 
des, et preestantissimi Griecorum. 

2. MEN. Papwe, Homere; qualia tibi eximia camisaa 
tuorum decora humi jacent abjecta , ignota, informia, palva 
cuncta, nugeque magna, imbecille vere capita. Hic 
autem, ace, quis est? 

ZEAC. Cyrus est : hic autem Creesus; atque super com 
Sardanapalus ; qui super istos, Midas : ile vero Xerser 


MEN. Te igitur, purgamentam bominis, horrescebat Gre 
cia jungentem Hellespontum, perque montes navigare des 
derantem? Qualis autera et Croesus est ! At Sardanapalo, 
ace, ut alapam in caput impingam, permitte mihi. 


ZEAC. Neutiquam : diffringes enim craniom ipsis male 
ac muliebre. 
MEN. Enimvero conspuam omnino effeminatom ist. 


3. EAC. Vin” libi demonstrem etiam sapicates? 

MEN. Ia per Jovem. 

ZEAC. Primus hicce tibi Pythagoras est. 

MEN. Salve, Euphorbe, aut Apollo , aut quocumge 
nomine velis appellari. 

PYTII, Sane tu quoque, Menippe. 

MEN. Non tibi aureum femur amplias est? 

PYTII. Non quidem : veruun age vidéam si quid ti sd 
edeudum paratum pera habet. 

MEN. Fabas, oplime : quae quidem edules tbi ne 
sunt. 

PYTH. Probe tantum : alia sunt apud mortoos dere; 
etenim didici nihil hic esse simile fabis et capitibus pito 
tum. . 
4. ZEAC. Hicce autem Solon Exerestid:e fili, et Til 
ille, juxtaque eos Pittacus, ceterique : seplem vero sai 
cuncti, uti vides. 

MEN. Hi tristitia» immunes, /Eace, soli ceterorum, i 
que lilares. Iste vero cinere plenus velut subcineride 
panis, qui pustulis totus efMoruit , quis est? 

ZEAC. Empedocles, Menippe, qui semicoctus hoc il 
ina advenit. 

MEN. O optime tu, aereis indute calceis, quid cani 
fuit, cur ipse te in Ztnee crateras immilteres? 

EMP. Atra quasdam bilis, Menippe. 

MEN. Nullo pacto ; sed vana gloria, et superbise tumor 
et multa stultitia : herc te scilicet exuétularunt cum ii 
crepidis, haud indignum : altamen nihil te callidum cor 
mentum juvit; patuit enîm esse te mortuum. Socrates ter 
Eace, ubi tandem est? 

ZEAC. Cum Nestore et Palamede ille nugatur peut 
que, 

MEN. Vellem tamen eum videre, sicubi hic esset. 





SEAC. Viden' istum calvum? 


fune) 


MEN, Areveue qalaxpol elew: Sove ndr dv 
dt od pedro. 

AIAK. Tv crulv Alpo. 

NEN. Kel uno Gino cl 1 imeven 

5, IDR. "Ept Gnnîe, 3 Méurre; 

MEN. Kel pda, 3 Zaimpares. 

ME. Ti rà dv Abfva; 

MEN. Madol sîiv viso giosopeiv Afpovor, xa 
ci propfuera atrà nol và RaBiopora sl Ordontrd 
26, got pidoogor. 

INK. Meda roddode i, 

MEN, NA tipazac, clpar, dloc fa mupà col 

xaì Dram aldo, 6 pv drone im 
pube dv Zuudla rupdivvove Oepareedery dea 


"ox Tipi usò 3a el gpovion 

MEN. Esdeluam, 3 Eduperee, dvdpmos dled ye 
ruaima* rdvets qolv ca Gavpdonew olovtar dvdpa yi 
mit xal wdvra dpvennbvar al vara — dei Ydp, 
cuni, affi Afpere — 0d8tv elbéra, 

IDK. Kal ateds Zpaozov raita mpdc abrode, ol 
di rirelav diovco cò mpitypa slvat. 

6. MEN. Tic 36 aiorv obi ci pl of; 

IK. Xopplnc, i Miura, al Daldpog xal 6 
sà Dako. 

NEN. EJ ye, di Exixparec, Fr xdvradla pere: tiv 
cern shy rai ada Shapurpeis riv nadiiv. 

DE. Tl php dv 00 Kirov perc; “AIAÈ AP 
in ii rartunco, sl Fonsi. 

MEN. MÀ AC, Zreal mupà cdv Kpoigov xal còv 
Ispirniraddov diese: rinior obefov abrive fora 
rie la dita 


vddoata olextfvrtv duoduv. 
AIA. Ka 42m da, po nl 6 St veg 
16 dspugdio. "TÀ dock È dont Ser, 5 MÉ- 
n 


MEN, Amd» nad avrì qdp fxavà, di Alon. 


21. 
NENINOY KAI KEPBEPOY. 


1. MEN, D Kép6epe — curyovdo ydp eipi i 
rim ra cindy div — elré por pds ic Eruyds, dog 
DA Lampdrme, Srdre ande map’ Gputig* atade di ce 
fel Grra pd) Gdarxteiv pubvov, dIAd xal dvdporeiv 
Wrnodar, bdo 200016. 

KEPB. Tdppeotev pb, 3 © Mévrre, saviditao 
ian drpltap nb posso» mpocuva: xal où mivu 
Tchbri tbv Bemerov Sontiv al colo dugfivar voîs Mo 
né calco Luiion 2001, dal 3 rente elor 
78 qbeperg ua derby Kigoy, xò fr dia pMdovra 


sir desto i) xuovelo xazfonana soi 08d;, Gone 
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MEN. Omnes utique sunt calvi : idque adeo omnium 
fuerit indicium. 

ZEAC. At simum istum dico. 

MEN. Hoc etiam perinde simile : cuncti enim simi. 

5. SOCR. Mene queeris, Menippe? 

MEN. Maxime, Socrates. 

80CR. Quid agitur Athenis? 

MEN. Multi juvenum philosophari se presdicant : cl ha- 
bitus quidem atque incessus si spectaverit aliquis, summi 
philosophi. 

SOCR. Valde multos vidi. 

MEN. At vidisti, opinor, qualis venerit ad te Arislippos, 
atque ipse Plato : ille unguentum spirans ; hic colere Sicu- 
los tyrannos edoctus. 


SOCR. De me vero quid sentiunt? 

MEN. Felix, Socrales, es homo ista quidem parte : 
‘omnes adeo te admirabilem existimant virum fuisse, et 
caneta scivisse, idque (est enim, ut puto, verum dicendur) 
nibil scientem. 

SOCR. Equidem affirmabano hoc ipsum apud eos : illi 
meram ironiam opinabantar esse feclum meum. 

6. MEN. Quinam hi circa te sunt? 

SOCR. Charmides, Menippe, et Phedrus, Clinique 
filivs. 

MEN. Bene fsctum, Socrates , ut qui et hicte colas ariem 
tuam, neque despicias pulclroe. 

SOCR. Nam quid aliud jucundius agam? Verum prope 
nos recumbe, si videtar. 

MEN. Nequaquam : ad Crossum enim et Sardanapalum 
abeo proxime illos babitatorus : videor equidem noa parum 
risurus plorantes eos audiens. 

ZEAC. Jamque ego abeo , ne quis mortuorum.clam nobis 
effogiat : reliqua in posterum vises, Menippe. 


MEN. Abi modo : haec enim ipsa sunt satis, ace. 


21. 
MENIPPI ET CERBERI. 


MEN. Cerbere, nam cognatus son? tibi, quippe canis et 
ipse, dic mihi per Stygem, qualis fuerit Socrates, quando 
descendebat ad vos: par est te deum scilicet non lalrare 
solum, sed et humano more loqui, quam velis. 


CER. E longinquo , Menippe , omnimodis videbatar con- 
stanti et imperterrito vultu accedere, neque omnino re 
formidare mortem, idque ipsum significare iis, qui extra 
oelium stabant, velle. Verum postquam se demisit intra 
hiatum infernz» domus, et vidit caliginem,, atque ego cun. 
ctantem adbuc cicutse morsa correptum detraxi pode, sicut 
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cà poigm dudizue xl rà Sauro raudia dBipero xal 
navroios Eylyvero. 

2. MEN. Oùxatv copiotàs 8 dvbprrrox Îv xal oùx 
dindiic xateppdver tod mpdyuatoG; 

KEPB. Odx, 430° Zralrep dvapuaiov abrò dipa, 
narebpanivero dx Filev olx duev mesodpevos 8 lv 
nos Hier madeiv, dx Gaupdcovea cf Gearal. Kal Sex 
sepl dona qa iv rorodmaav stai dv Fyoyue, tag rod 
ovopulov rolumpol xul dvbpitor, cd dì Zydotev Deygos 
dapibto. 

MEN. ’Eyiò 3ì mic cor xaten dubai Lika; 

KEPB. Mdvoc, & Mévirne, dEluws qoÙ yivove, xal 
Asoylvng npò cod, der pd) dvapualbuevor dofeite pnt" 
Hoduevor, dI #rdadcra, peliiveze, olpustew aper 
qrdaves draow. 


22. 
XAPQNOX KAI MENIIIIOY. 


1. XAP. Arddoc, d sandpare, qà rophpeia. 

MEN. Bda, ei vovré cor, di Xdpuy, dov. 

XAP. ‘Arédoc, pupi, dvd Sv ce durropdpevoapev, 

MEN. Oùx dv Adbo mupà roù pd) dyovros. 

XAP. "Eoti dé re 36048 pd) Etovz 

MEN. El pv xal doge otx alba, èyò 8 oùx 
o. 
35 Ap. Kat pv dpi ce vi còv Miodrova, di parapl, 
Iv pù doble. 

dia ni Edp cov rardias rò xpavtov 
rrapadbowo, 

XAP. Merry, oÙv don rexdevuie tocobtov rÀOÙv. 

MEN. ‘O ‘Eppîic brdp duod cor droddro, & pe 
mupiduné cor. 

2. EPM. Nè Al civdyny qe,al pddeo rat brepex- 
clverv ny vexpiv. 

XAP. Oùx droorAsopal cov. 

MEN. Tostou ye fvexa nai vewdarfoag cò mopopuetor 
mapdiueve» mv dI E ye pad) Ext, iic dv Adbong; 

XAP. Z3 2° ox Be ic opulleoda: dov; 

MEN. "H3sw pdv, odx elyov dé TI oÙv; dypîiv 
Sul volo pu) drolavetvi 

XAP. Mfvog odv'ady fee rpoîra merdeuatvar; 

MEN. Où mpoîra, © RAmore: xal ylp dvrànca 
mel tic nero cuverrsA a 6dunv xal odx Exdaov pudvog 
siiv Loy ImBartiv. 

XAP. 038 calra mpds ropfpla ròv 360%dv 
amodotival ae deî- od Orc Adua yevlodar. 

3. MEN. Oùxotv dreyé pe addrg 25 ròv flov. 

XAP. Xepuv Myess, fa xal rinpde int ro6 
‘rupi rod Alaxod rpocAdéu. 

MEN. M}) 2v6,)e1 ol. 

XAP. Acitov cl dv ci ipa tue. 
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infantes ejulabat, suos liberos deflebat, et nibil non mo'ie- 
batur. 

2. MEN. Ergo subdolus erat hic homo sophista , nec re- 
vera contemnebat mortem? 

CER. Minime : sed ubi necessariam animadvertit, auda- 
cter sese offerebat, quasi scilicet non invilus subitumis 
quod omino oportebat pati, ut eum admirarentur specta- 
tores. In summa de omnibus quidem ejusmodi dicere 
possim, Usque ad ostium audaces ac fortes : ubi intus pe- 
nelratum est, documentum timoris manifestum. 

MEN. Ego vero quomodo libì descendisse visus som? 

CER. Solus, Menippe, ut dignum erat genere, ac Dio- 
genes ante te; quia non coacti intrabatis, neque impalsi, 
sed voluotarii , ridentes , plorare jubentes cunctos. 


22. 
CHARONTIS, MENIPPI (ET MERCURII). 


1. CHAR. Redde, scelerate, portorium. 

MEN. Vociferare, si id tibi allubescit, Charon. 

CHAR. Redde, inquam, pro eo quod te transvexi. 

MEN. Haud acceperis ab eo qui non habet. 

CHAR. Estne aliquis qui obolum non habeat? 

MEN. An alius aliquis, haud scio : de me vero, non 
habeo. 

CHAR. Enimvero fauces tibi preecludam, detestande, 
nisi dederis. 

MEN. Ego contra baculo tibi percassum dissolvam cra- 
nium. 

CHAR. Gratis igitur navigaveris tam longam navigatio 
nem. 

MEN. Mercurius pro me tibi solvat, qui me tradidit tihi. 

2. MERC. Per Jovem, belle mecum agatur, si mortuo- 
rum etiam vice solvendum mihi sit. 

CHAR. Missum te non faciam. 

MEN. Quod ad istam quidem rem attinet, vel subducto 
navigio assiduus esto flagitator : attamen quod non habeo, 
qui tandem accipias? 

CHAR. Tu nesciebas obolum esse tibi apportandum? 

MEN. Sciebam equidem, nec tamen habebam. Quid ergo? 
propiereane oportebat non mori? 

CHAR. Solus igitur gloriabere gratis te navigasse? 

MEN. Non gratis, vir oplime : etenim antliam duxi, et 
remo simul incabui, et unus omnium vectorum non plora- 
bam. 

CHAR. Nihil ista ad portitorem : obolum persolvere te 
oportet : neque enim fas.est aliter fieri. 

3. MEN. Quin ergo me rursus abduc in vitam. 

CHAR. Pulchre sane; ut plagasinsuper eapropter ab Aac0 
accipiam. 

MEN. Ergo desiste negotium facessere. 

CHAR. Ostende quid in pera geras. 
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MEN. Bipuous, si dere, nai vc ‘Exdmne ò dei- 
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XAP. Iodey roùvov fpiv, di “Eppîî, ròv xéva Aya- 
id Bca Dedat map rav dot ii dii 
sro natayadiiv xa) Fmonsirtov xal pudvog dBtov 

duet. 

EPM. ‘Ayvocîs, & Xdpuv, Srriva dvdpa Suerdp- 
Nuruoac; Deviepov dupibiic, xoddevd; abrij poss 
Oris doriv 8 Mévernco&. 

MAP, Kal pdv dv ce Abs mori — 

MEN. *AvAd6nc, i POmote Bic dÌ oùx dv Adbore. 


23. 


IIPOTEZIAAOY, MAOYTQNOX KAI 
IEPZE®ONHE. 


IPOT. "O Sforora xal Paci xal fpudrepe 
i où Afntpog Oiyatep, più Greplbnte Sfnow 


perfe. 
IMOIT. Xi 3Ì alvev Sin map’ fpiiv; A ele dv 









seri 

POT. Elpà pv o TiperroDes 6 Igido Gad 

rx cvespamuleme tiv ‘A utiv xal mpiirog drcolaviy 

sivir’ Miio.  Afopiar SÌ dpedels pdc Alpo dva- 
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MAONT. Totrov pv cdr dpurta, di MporreoQat, 
ira vagol ii, adv oddelc dv abriiv miyot. 

TPOT. AN od où div, Atduved, dp dporye, 
CI Trade 38, fiv vedyapov Zu dv vi (SIA xata- 
din Gy 'amoreAliav, clva 6 ranodalam ba 
dacia dridavov Gr sol “Extopog, ‘O civ {px 
Sk pratde où perpleng droxvale: pe, di Blrrora, xal 
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2. IAOYT. Oùx Ermes, è IporecAar, rd Afînc 


Ueg; 
Dr Kol pda, 3 Bonora cd SÌ npliya Grfp- 


TMOTT. Oixodv replemvore dplferat yep adele 
mr aal obi cd dvediieiy Sefort. 

TIPOT. AN cd gépeo riv duerpibiv, i Modrww 
irdsiag U xd ard 48m xa) olota clov tò dp@tv dorv. 
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MEN. Lupinos, si lubet, et Hecalir coenam. 


CHAR. Unde istum nobis, Mercuri, caném adduxisti? et 
qualia fabulabatar inter navigandum , vectores omnes deri- 
dens et jocis incessens, solus cantans illis gementibus. 


MERC. Nescis, Charon, qualem virom transvexeris? 
liberum exacte, quique neminem curet. Hicce est Menip- 
pus. 
CHAR. Atei te unquam 
MEN. SÌ prebendetia, ir optime : bis quidem me non 
P 


23. 
PROTESILAI, PLUTONIS ET PROSERPINA. 


1. PROT. O domine, et rex, nosterque Jupiler, et tu 
Cereris nata, ne spreveritis petitionem amatoriam. 


PLUT. Quid tibi vis a nobis fieri? aut quis tandem homo 
Chi 

PROT. Sum Protesilaus Iphicli filius, Phylacius, com- 
milito Achivorura, quique primus eorum, qui ad Hinm ve- 
nerunt, interi. Oro autem ut accepto in breve tempus 
commeatu, in vitam redire mihi liceat 

PLUT. Istum amorem, Protesilae, omnes mortui amant : 
quo tamen eoram nemo potiatur. 

PROT. Equidem non vivendi, Pluto, amore teneor, scd 
uxoris, quam novam nuptam adhuc in thalamo dereliqui, 
conscensaque navi me proripui : deinde miser, dum in littos 
exponimur, Hectoris manu cecidi. Exinde amor uxoris non 
‘mediocriter me contabelacit, domine : velimque vel paululo 
tempore conspectus ab ea descendere denuo. 

2. PLUT. Non tu bibisti, Protesilae, Lethes aquam? 


PROT. Maxime, domine : sed amor meus vim Lethei 
liquoris vchementise magnitudine vincebat. 

PLUT. Quin ergo mane atque exspecta : aderit illa all- 
quando; neque tu, ut ad superos evadas, necesse habebis. 

PROT. At non fero moram, Pluto : amore nimirum et 
tu ipse jam caplus fuisti, et novisti quale sit amare. 

PLUT. Et quid te juvabit unum diem reviviscere, quum 
post panilo sis eadem lamentatarus ? 

PROT. Puto me persuasurum ipsì, ut comes me sequa- 
tar ad inferos : atque adeo pro uno duos mortuos recipies 
brevi. 

PLUT. Ista fieri fas non est ; neque facla fuerunt unquam. 

3. PROT. Atfaciam, ut reminiscare, Pluto : nam Orphe» 
eandem istam ob causam Eurydicen tradidistis, et cousao- 
guines mese Alcesti commealum dedistis Hercali gratificati.. 


PLUT. Tune voles cranium ita nudum et forma destitu- 
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duoppov fi xa} cov dxelra vipn pavijvar; moli 3ì 
xcxelva mpoofostai ce oUiì Suvaputva Suepriivat; po6H- 
ceva: gap e Ia xal priberal ce xal pedmv don ro- 
arirmy bbdv dvednivbaie. 

IEPE. Oixotv, & dvep, où xal roîvo lagut al tiv 
“Epufv xAevoor, Eresdlv èv 9) quel Sn 6 Ipuresol- 
Aste F, xa0vdpavov dv ci; jdCSp veuviav albi xedòv 
drepyicaoba: aùtdv, olo Îv dx toÙ mactoÙ. 

IAONT. ’Eneì Depoepdn cuvdoneî, dvayaydv 
matita albi olmoov vupiplov: où SÈ pjavnzo pulev da- 
Gv Apubpav. ° 


24. 
AIOMENOYZ KAI MAYEQAOY. 


1. AIOP. 2 Kap, èrtalv peya ppoveîc xal my 
uv fiudiv mporyaioda: dlroîc; 

MAYE. Kal èrì ci faovala piv, d Erwomad, 8 
d6aoNevoa Kapac pulv drdone, Apia Sè xaì Audîv 
dvleav nad vifooue dé vivas Gem yaydune xal dypi Md- 
mou dnéony cà moldà dii luvlag xatagtpepduevos 
xal nadde Tv rad puéyag xal dv modbpow naprepoo cd 
8Ì perso», Sn dv Alucapraoii pvijua rapuutpedeo 
dyor irsualuevov, SAlxov dx dic vexpde, dI oUdì 
olirus dg nddog dEncampudvor, freruv xal dvdpiiv dc 
dd dapibtorarov sluaopévv Miov moù naddiorov, 
clov osdt vediv eBpor ric dv fadis. 03 Sexi avi È: 
uaalurs dr cobcore puéya ppoviiv; 

2. AIOP. ’Erì #î faodela gig xal 185 xeddat nal 
ni per cod 1dipov; 

MAYE. NA Af irì vosross. 

AIOT. ANN, & xad8 Mavowds, odts # laxbc duel 
der cor obra fi poppi) rdpeotive el yoùv iva Molusha 
Suraothv ebpopplas reépi, obx Eye etreîv, rivos Fvexa 
#ò cdv xpavlov mporiumbelm dv où duo: padaxp YÙp 
diupio xal quprà, xal toc dBdveac Spolme mpopalvo- 
puev nol ode dpiaduodc donpiusda xal vc fivas dro- 
ceouipata. “O St dpog nad oi moduredeto dxsivor 
Mor ANuapvacetoi pudv tam elev drtdetxvuoda: xaì 
quompelodar pds toÙs Elvouc, dg 84 ri péya olxo- 
Bdunpa abroic fori, cò SÌ, d RAmoTE, oby Spi dr 
drrodave aùrod, AÎv el pù rotto pic, dr paMov 
fiv dybopoprig Gad tmdtcobzore Miorc mietbuevo6. 

3. MAYZ. ‘Avévita olv por dxsiva rdvta xal 
ladripoc dorar Madowhog xaì Avoylmg; 

AIOP. Oùx togtipoc, d yevvardrare, cd ydp: Mas- 
cudog pulv vp olpublerat pruvnpévos riv Urlo Vic, 
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, abeot. Kal rdipov 6 pdv dv ‘Aluxapvaoii dpeî favtot 
Gard 'Aprepuolac sFic yuvavide xal dicdgfic xatecxeva- 
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901 Lyer cx olBev addì yo Zusdev aùvii toStov: Idfov 
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tum in conspectum formosse tuze sponsa® venire? quomodo 
autem illa admittet te, quem dignoscere nequeat? imo per. 
terreBet, sat scio, teque fagiet; et frastra tam longam al 
superos viam relegeris. 

PROS. Quin tu, marite, huic etiam incommodo medere, 
Mercarioque manda, ut, postquam luci redditus erit Prote- 
silaus, eum potenti virga contacium juvenem rursus elica! 
pulchrum, qualis erat ex thalamo nupliali. 

PLUT. Quoniam hoc Proserpinse quoque piacet, du 
illum ad superos iteram , Mercari , et redde sponsam. To, 
Protesilae, memineris , unius diei accepisse te commeaton. 
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24. 


DIOGENIS ET MAUSOLI. 


1. DIOG. Tu Car, ob quam rem magnum spiras cm 
busque nobis preeferri postulas ? 

MAUS. Primum ob regnum , Sinopensis, ut qui rex fu 
rim Caris universse, imperaverim etiam Lydorum poualli, 
insulas quasdam subegerim, et Miletum usque progrwssti 
pleraque Ioniz debellarim.  Deiode quia pulcher eram et 
magnus, belloque strenvus. Tum, quod maximum et, 
quia Halicarnassi monumentam ingens habeo mibi imposi- 
tum, quantum miortuus alius nemo; sed neque ita in pt 
ciem elegantissimam expolitum, equis virisque etactisine 
assimilatis ex lapide pulcherrimo, quale ne templum quidem 
facile quis invenerit. Non tibi videor jure ob ista superbius 
efferri? 

2. DIOG. Ob regnum, inquis, et formam , et pondus s- 
pulcri? 

MAUS. Omnino ob ista. 

DIOG. Sed, formose Mausole , neque robur illud amplius, 
nec formatibi adest. Quare si capiamus judicem de palchi 
tudine, dicere nequeas, cur tuum cranium anteponendun 
sit ieo : utrumque calvum et nudum : dentes perinde nobis 
prominent; oculis sumus spoliati , naresque simas gerimo!. 
De sepulcro autem pretiosisque istis lapidibus, Halicames- 
sensibus forte conducant ad ostentandum et ambiliosius 
ad peregrinos jaclandum, ingens aliquod andificium ese 
scilicet penes se: fu autem, vir optime, non video quo 
tibi monumentum prosit; nisi hoc dixeris , te majus quam 
nos gestare pondus tantis lapidibus oppressum. 


3. MAUS. Infructuosa igitur ista mihi fuerint omnia, i 
pari bonore sequabitur Mausolus ac Diogenes? 

DIOG. Non pari, vir precstantissime : landquaquan. 
Mausolus etenim lamentabitur, recordatus eorum qua in 
terra presto fuerunt, in quibus felicitatem esse sitam duce 
bal : Diogenes contra deridebit ipsum. Et ille monumen- 
tum quidem suum Halicarnassi memorabit ab Artemisà 
wxore simul et sorore constructum : Diogenes autem cor 
pusculi sepulcrum aliquod an habeat , est nescius, siquidenm 
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feti Gbmdbrepor, © Kapîiv dvSparodublorare, 
oli ci pato nol dv feGaroripup qupluo nateonev- 
asuivo. 

25. 


MPELZ KAI BEPZITOY KAi MENITNIIOY. 


1. NIP. "Bob 3î1, Méverertog obroaì Siudoei mére- 
px ripopgdtipde doriv.  Elri, & Méurre, où xa)- 
dla ona Foxsb; 

MEN. Tiveg dì xal Zora; mpsrepov, cluar, xpi 
rip ino alive. 

NIP. Nipebc naì Oepoimns. 

MEN. Hérepog adv 6 Nipedg xal mérepos 8 Bepol- 
9 ima flo toro dov. 

GEPE, *Ev pulv 48m 1000 Futa, Sri Guorog elul cor 
nl or mpAuwcitov Suaplpere flxov ce “Opnpos desi 
vd ruplc dfveoee Srdvrwv sipoppérepov mpos- 
trtim, dia 8 polds Zydò al Yedvds odlv yelpuv dadivav 
i daaori) Spa di cd, di Miverre, Grriva xal edpop- 


goto: ff. 
MP. Epi ye sv Aydatac nol Xapdrov, 
è niddoto; dvip Grrd "Duov Fbov. 

2. MEN. "ANO aly xa brò pîîv, dc clpar, xd 
ere Tibeg, DAL TÈ pv dor Suore, «ò SÌ xpavlov 
samy pivov dpa Groexpivort” èv dirò ro Gepalrou xpa- 
vai, ta silpurtov tò adv Gderadvbv pp atrò rel 
dia dnbpiidec Bree. 

NIP. Kal priv dpoò “Oumnpov, Srrotox Fv, Srdre cur 
tstpimvov toig Agaroîo. 

MEN, ’Ovelpatà por Nye: dydò SÌ FAm d rai 
intgug, tuiva 3Ì oi sdre fouow. 

MP. Oixouv dyiò dvraiba ciuopporepdo iu, è 

Ere; 

NEN. Oite cù odte Dog sipoppor: lovrula ydp 
è Bor xa Suor drraveee. 

BEPE. *Epoì piv adv xal rotto fxavdv. 





26 
MENITIOY KAI XEIPONOEL. 


1. MEN. "Hxovoa, d Xelpeav, dg bedg dv ddp 
guns dendavetv. 
(XEIP. AIn6% valra dxovcag,  Miverne, xul 


ibra doc pc, Odvatog elvar Suvdpuevoc. 

MEN. Tic dal ce dper tod Davdrov oyov, dvipd- 
orto suîk Roddoîc Ypriwatog; 

XEIP. "Epsi pè al oîx dodverov drer.  Olx jv 
da 5% dradaerv ig dlavaciac. 


Locante. È 
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uibil cam rem coravit : verom perpetuam sapientissimis viria 
sui commemorationem reliquit, quippe qui viri vitam vice- 
rit sublimiorem too, Carum abjectissimum mancipior, 
monumento, inque tutiore loco conditam. 


25. 
NIREI, THERSITE ET MENIPPI. 


1. NIR. Ecce enim, Menippus hicce judicabit, uter sit 
formosior. Dic, Menippe, non pulchrior tibi videor? 


MEN. Quinam estia? nam prius, opinor, illud scire com- 
modum est. 

NIR. Nireus et Thersites. 

MEN. Uter ergo Nireus, uler Thersites? nondom enim 
hoc manifestum. 

THER. Jam unum hoc în rem meam teneo,, quod similis 
sim tibi, et nihil tanto opere prescellas , quantum te Home- 
rus iste circus laudavit, omnium formosissimum appellans : 
sed ille ego, cui caput in acutom desinens, et rari crines, 
nibilo inferior visus sum judici. Expende vero, Menippe, 
quemnam formosiorem ducas. 

NIR. Me certe filium Aglaise et Charopi,«qui pulcherri- 
mus homo sub Iliom veni.» 


2. MEN. Non quidem sub terram, ut puto, pulcherrimus 
venisti; sed ossa similia ; cranium autem ea re sola nimirum 
discernator a Thersitae cranio, quod fractu facile sit tuum : 
molle enim illud et minime virile geris. 


NIR. Veruntamen iciscitare Homerum, qualis fuerim, 
quum inter Achivos militabam. 

MEN. Sotnnia mihi narras : ego quippe conspicor, quae 
et nunc habes; ista, qui tune vixere, norunt. . 

NIR. Non ego hicce sum fonnosior aliis, Menippe? 


MEN. Nec tu, neque alius est formosus : nam asquo jure 
in Orco versamur, et similes omnes. 
‘THER. Mihi quidem et loc suffecerit. 


26. 
MENIPPI ET CHIRONIS. 


1. MEN. Audivi, Chiron, le, quamvis deus fores, copi- 
visse mori. 

CHIR. Audivisti vera, Menippe : el mortem, ut vides, 
obi, quum immortalis esse potuissem. 

MEN. Quid est cur te cupido mortis tenuerit, rei pleris- 
que non amabilis ? 

CHIR. Dicam ad fe hominem haud insipientem : non crat 
amplins jucundum frui immortalitate. 

8 
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MEN. Oty 80 fv Ciivra Spi Tò più; 

XEIP. 0dx,3 Mévrre dò fp #50 Zpuoe movei- 
Zav vi xal 0Ùy drdotv fipodpai slvar. Eyd 8 Quay 
del xal drefavov vv Spolsor, flow, qurde, TpOgTIC 
al Spar Sè al aùval xal cà yipobpeva dravra EE fran 
otov, Some drodoudaiv Odespov datip. *Everd- 
afny yolv clriiv* où ydp dv ni) del, dida xal dv sj 
Hdi paevaageto Sieve ò eprrviv Îv 

MEN. EI Asyac, di Xefpeov. TÀ dv 300 Bè ri 
qipers, do' ob rpordbuevos aùrà Fusi 

2. XEIP. Oùx dndîic, di Mévrre® i qdp iconla 
mrivo Enporucì xl cò mpiiyua obblv der 1ò Sidipopov 
iv guri elvat i nal dv andra»: dwg re ora Bufiy do- 
ep dive osme mervijy dei, dI0° dvemdasio vos dd 
cy dopdr. 

MEN. “Opa, d Xelpuw, pd) mepuritoras cravid) xa 
dc rd and cor 8 Myog meperton. 

XEIP. Mas rotro Ph; 

MEN. “Orr al iv dv ni) flo cò Buorov del xal raò- 
av dyfverd cor mpooxople, xaì rdvrabla Suore dvra 
posxopîi Spoless dv yévorro, xal derfosi peraboliy cs 
Cnesiv riva al dvrebbev de dov Blov, Erep lumi ddb- 
varov. 

XEIP, Ti iv èv rddo e, 5 Mime; 

MEN. “Orsp, oluar, qaot, cuverdv Svra dploxt- 
odar xal dyanitv toîc mupooi xal pundiv abrtiv dadpn- 
ov oleodat. 


27. 


AIOMENOYE KAI ANTIZBENOYE KAI 
KPATHTOE. . 


19 AIOP. ‘Avelodevis xal Kpdme, ogodv dropeve 
dior loda dimpav ad fc xalddov mepimamioaviss, 
Sbbuavor code xamidytaz, elot nf stor xal rl eaotog 
ari most; . 

ANT. ‘Arte, & Atdyeveg: xal ydp dv 480 tò 
Oiapa yévorto, tods ptv Saxpiovrag alriiv Spilv, tods 
SÌ xal fueredovrag dpebfivar, dvlove BI udde xaridvtag 
xal drl cpdyndov dovro toù ‘Eppod Gua dveibal- 
vovrag xal brrrlouc dvrapeldovias obdîv Bfov. 

KPAT. "Evuy' odv xel Simyfcopa: bpîv & eTdov 
Sndre xanfev xarà civ 586. 

AIOP. Avfyacat, è Kpdtng* dova ydp ta fo- 
paxtva: raytiioa. 

2. KPAT. Kal &or pv roXdol cvprarébamev 
fjuîv, dv aorcîs BI drlompor "TounvSBupks re 8 xdod- 
giog 6 fpuétepog xul Apodans è Mndiac Grmapyos al 
*Opottng 8 ‘Appéviog. ‘O piv civ Tapunvédmpo — 
imegivevio b) Ord siiv Amoriiv ep vor. Kdeipiiva 
ds’ Edavoîva clunr Padlfuv — dovevi ve xal rò rpadza 
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MEN. Non jucandum erat vivum videre lucem ? 

CHIR. Non, Menippe : etenim jecundi natoram ego qui 
dem varium esse quiddam et non simplex duco. Verum ego 
vivebam semper et fruebar rebus iisdem, sole, luce, ali 
mentis; tum et tempestates anni csedem, et quae febent 
cancta per seriem singula velut alterum alteri adburrens se- 
quebantur. Ita exsatiatus sum ila : non enim in 60, quod 
semper potimur, sed in eo etiam, quod aliquando noe po- 
tiamur, posita est voluptas. 

MEN. Vere, Chiroe. At quo animo hanc rerum conditio. 
nem quae est.in Orco, fers, ex quo iis preelatis huc ad veniti? 

2. CHIR. Non illibenter, Menippe : est enim status plane 
popularis et honorum parilitas ; resque ipsa nihil tanto 
opere diflert, in luce verseris, an in tenebris : porro nec 
sitire, quemadmodum supra, nec esurire necesse est; sed 
istorum omnium haud indigemus. 

MEN. Vile tamen, Chiroo , ne tecummet ipse pugnes, 
et in orbem tibi sermo redeat. 

CHAR. Quid ila? 

MEN. Nimirm si eorum, quee in vita soni, per semper 
el idem status salielatem tibi peperit, hic etiam, quem 
sit similis rerum conditio, perinde tibi pariat,, oportebitgue 
migrationem quaerere aliquam etiam hinc in aliam vitam, 
quod opinor fieri nequit. 

CHIR. Quid ergo faciat aliquis, Menippe? 

MEN. Scilicet quod, puto, vulgo dicant, ut is, qui sit 
prodens , acceptis fruatur contentusque sit prassentibes, 
nibilque eorum tale existimel, quod tolerari nequest.. 


27. 


DIOGENIS, ANTISTHENIS ET CRATETIS. 


1. DIOG. Antisthenes et Crales, otium agimus : quare 
quid vetat, quominns abeamus recia ad descensum Avemi 
ambalantes, visuri eos qui deorsum veniant, quales tas- 
dem sint, ct quid eorum unusquisque faciat? 

ANT. Eamus eo, Diogenes : etenim spectaculum foerit 
jucanduna, hos eorum lacrimantes videre, illos supplicanies, 
ut dimittantur, quosdam segre descendentes, et quamris 
cervicem tundat Mercurius, tamen restitantos, et. supino 
corpore renitentes sine ulla proficiendi spe. 

CRAT. Ego enimvero narrabo vobis quae vidi, quam 
descenderem, per viam. 

DIOG. Narra, quasso, Crales : nam videre queedam perri- 
dicula conspexisse. 

2. CRAT. Et alii quidem multi una nobiscum descende- 
bant, et in iis insignes Tsmenodorus Îlle dives noster, et 
Arsaces Medis praefectus , et Orcetes Armenius. Jameno- 
dorus ergo (han trucidatus erat a latronibus juxta Cithasro- 
nen, Eleusinem, ut pato, iter faciens) gemebal, vulnusque 


dv vaîv yepoîv elye xal cè masdla, di veoyvà xatede- | in manibus habebat; tum infantes parvulos, quos relique- 


(isa) 
ofrat, droxudairo xal fauti) èrepéjupero sic dun, 
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3. "0 3 Apobene — qupetdc ylp 45m xaì và AP 
ala desuvos chy Gav — dc ò PapGapiciv Ay0ero na 
iyamberee ratdc Padiov xal Ailov ov Troy aùri 
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Fi pirapor Sramaplrees bd Bpgude rivos midra- 
cid i dat ii pen pde sv Kamraddeny cui 
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si nlley pv brodbe diventera 1où ‘A podxou vv xov- 
in nola Sè iv cdpiouv ciirdv te duemelpri al cdv 
fron, 


4. ANT. H6s< tiv va, 6 Kpdme, pull TANYA roÙtO 


polotar; 
. BPAT. ‘Pot, è ‘Avrlodevis- Sud rp rave 
imsstemziv riva wepo6ebAnpivog xovcov, è Opak 3 
tenbi ti nm dieezposcato tiv mpoa6oldy xal ra- 
Filo nitbv fi ded, de 1Ò ydvo didloag Bfyeras tf 
cagion tiv indagiv ua rirpdionat cè Troy brò Ò 
aripron Ud Bvpiodi nai apodpéritos diarelpavea savrdv* 
divas dl usò 6 "A pordone x rod Poubiivox Saperi 
dip trò che mupivo “Opiic clév mi dyfvero, où où 
vip, DAR voÙ fracor pddov cò prov. “Hyavdxra 
3 uc iubrsog div iv Lav na) HElov Urrede na 
tive 
510 36 ye "Opoltng rel redvo dad; Tp dò elba 

asi ll iorivas gapual, ol Srux fadllav Idbvaro- 
riga 3 abvò d'eegvise Mijdor mvess, drdv dro 
fim civ Cimerv, Senso drì civ dxavdriv Palvovres 
dapomodrì podc fa dikovaw. "Dore are araba 
terri Eutico xal obSe UE pngavii dvlotmodai Poe, 
#3 0vevox “Egpiic Rodi ein ixdpuoev dypi pdc 

# roglision, dyio dè dyldon. 

G ANT. Kayò 3È Sndre zine, dd dvépta 
dimm noie Dow, dI dpele olpabtoreas nirode 


autote. 

7. AIOP. Xò pv, © Kpdng xal Avrlodevic, ro1oi- 
ran inipeve ciiv Euvodormipuv, duo 8Ì Beplac ce 6 
drmenade 8 dx H{ong xa Aduris 6 Axapvàv Eevayd 
Sn nai Aus 6 mAodanog 8 dx Kopfwdou aupianiecav, 
Bo Aa Grcò OG uddg dx gup drodavin, 8 
è Adpane 80 Lperva Mupriou sÎg iralpac drocgdiac 
devi, 6 dì Biokdax Map 6 diluoc Diyero dread 
afvatzzì dov dé ye Spe dc brrepBoXAv xal Aererds de 
è dapiitoraro» qaivipevos. "Fr dì nalrep cid 
drlepovor & apdrov droddvorev. Efra vi) pv Add 
tiri riv utbv, Otx dura pubveor Eradec , dpr, br 
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rat, voce ciebat, suamque ipsius incusabat audaciam, qui, 
ubi Cithaeron erat superandus Eleutherisque loca proxima 
bellis prorsus evastata transeunda , binos tantum servoa se- 
cum duxerit; idque quum phialas quinque aureas et cymbas 
qualtuor secum haberet. 

3. Arsaces autem , jam setate provecta , et sane non illibe- 
rali facie, barbaricum in morem indignabatur, argreque fe- 
rabat se pedibas ire, ac postulabat equum sibi adduci : simul 
enim cum eo equas obierat, dum uno ictu uterque caderent. 
perfossi a Thrace quodam peltasta in congressu cum Cappa- 
doce ad fluxium Araxen.  Etenim Arsaces in lostem fero 
bator, ut narrabat, longe ante alios provectus : Thrax autem 
impetum excipiens pella, submisso corpore, amolitur Arsace 


«contum : tam ipse e vestigio objecta sarissa eum simul et 


equum transfigit. 
4. ANT. Qui potest, Crates, uno ictu hoc confici? 


CRAT. Facillime, Antisthenes; hic enim irruebat,, viginti 
cubitorum conto projecto ; Thrax vero, postquam pelta de- 
monit ictum, sic ut cuspis eum prasteriret, tum genu nixus 
excipit sarissa prelata impetum, et vulnerat equum sub 
pectus, qui pres ardore cursusque vehementia semet ipse 
in telum induebat : eadem Arsaces opera transfoditur per 
inguen penitus usque sub ipsas nates. Vides quid quoque 
modo acciderit,, non viri, sed equi potius facinus. Attanun 
moleste ferebat pari se cum aliis esse loco, volebatque eques 
descendere. 


5. Orostes autom, pedibus debilis admodum,, ne stare qui- 
dem humi , nedum ingredi poterat : accidit autem loc ipeom 
plane Medis omnibus, quum descenderint ab equis; ut qui 
per spinas incedant suspensis pedibus vix progrediuntur. 
Quare quam prostratus jaceret. nullaque machina surgere 
vellet, optimus Mercurius in humeros sublatum portavit 
usque ad Charontis cymbem : ego vero ridebam. 


6. ANT. At ego, quum descenderem, ne immiscui qui- 
dem me ceteris,, sed relictis plorantibus illis, ubi accucur- 
veram ad cymbam, ante alios occupavi locum , quo commode 
mavigarem : in frajecta vero hi quidem lacrimabantur et 
nauseabant, ego contra valde oblectabar iis. 


7. DIOG. Tu Crates, tuque Antisthenes istiusmodi nacti 
fuistis ilineris socios : mecum Blepsias danista Pisseus, 
Lampis Acarnan mercenarii mililis praefectus, et Damis ille 
dives Corintho una descenderunt : Damis scilicet per filium 
veneno sublatus ; Lampis ob amorem Myrlii meretricis vi sibi 
illata : Blepsias autem fame miser dicebatur extabuisse; id- 
que salis indicabat, ut qui pallidus mirum in modum, atque 
alfennatus exactissime conspiceretur : ego vero, quamvis 
scirem, exquirebam quo pacto obiissent. Tum Damidi 
accusanti filium, Atqui non injusta passus es, iuquam , ab 
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ivevnuoveosrag dv dx tua rdnalea veavim rÉrtapas 
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“OvTEG. 

8. ADI n pv dì ci ooplep dopulv, dro6Mrev 
8 ypi xal drroguoreiy moppiodev toÙs dpuevovplvore. 
Bafai, roXdol ye xal romldor xal mivess Saxpiovees 
Adv iv veoyuisv rodrv nel varcliov. ANI xaì ol 
advo yemmpaxdres ddbportar. Ti rodto; Tpa cò UM 
pov abrode dgr toù Biov; ° 

9. Toùrov qov tmipyapur dplota: Posiopar TI 
Baxpie mnAuecbros drcofamiv cl dyavanrsic, © BA- 
more, xal taùra yipuv dorypulvoc; f mov Bacsde 
us Toda; 

NTQXOE. Oddapò. 

AIOP. "ANA cerpdrms;  * 

TITO. Oùdì voro. 

AIO. “Apa oùv tmdostes, Sira dvi} ce tò rodv 
“pugrv dodundrra redvdvat; 

IITQ. Osdlv roworov, dI den pèv dyeydven 
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Seite dio Le (maglie re demorde te xal 
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AIOF. Eîta roroiro; dv Wiv Aedes; 
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AIOP. Haparale, d yipov, xal peipaxuim pds 
è ypetv, xal tara fdicioene dv où copiato. TI 
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28. 
MENINMOY KAI TEIPEZIOY. 


1. MEN. DD Tuipeola, el pv xa ruglde el oîx- 
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para usvì, udvov dì ai yiipar abriiv: cè 2° ia 
did? tv almeîv poro, nic 6 Devedg dv A lc è Avparde. 
“On: pévror pevene Fota al 41 dupdrepa dplvov pus 
vogxal dvip xa yuvd , div momeliv dxodoas Ada. Mpd; 


X. NEKPIKOI AIAAOTOI. 28. 





(62-41) 
eo tu, qui talenta quam possideres admodum mile, inque 
lux ipse viveres nonaginta natus annos, octodecim anno- 
rum juveni quatuor obolos presbebas. Tu vero, Acaman 
(Gemebat enim et iste, dirisque Myrtiam prosequebatar), 
quid insimulas Amorem,, non temet ipsum? qui bostes nun 
quam exborruisti, sed pericali securus preelium inibas ante 
alios, at a vulgari meretricala, lacrimisque ficti et suspiris 
captus es vir tam fortis. Nam quod ad Blepeiam altinet, se 
ipsum accosabat primus multsc dementi, quod opes casto 
dierit nulla sibi necessitudine junctis haeredibus, in sempiter. 
num se viclurum ineplissimus ille putans. Mihi enicavero 
non vulgarem delectationem presbuerunt tune gementes. 


8. Sed jam ad Orci ostium sumus : contoeri oportet et 
prospectare ex longinquo venientes. Papee : molti sane 
diversique, et omnes lacrimarum pleni praster istos recen 
natos et infantes : quin et valde senes lamentantur. Quid 
loc? num quis incantatis veneficiis inductus 006 tenet vite 
amor? 

9. Hum equidem setatis provectissimse bominem inter 
gare volo. Quid lacrimare id setatis mortuas? quid iadi 
gnaris, optime, idque senex quum huc adveneris? an lore 
rex eras? 

MENDICUS. Haodquaquam. 

DIOG. At certe satrapa? 

MEND. Neque istud. 

DIOG. Num ergo divitiis affivebas? jdque adeo dolorem 
tibi creat, quod multo luxu relicio mortem obieris? 

MEND. Nihil tale; sed annos quidem attigi propemodom 
nonaginta, vilam vero inopem calamo piscatorio ac lines 
sustentabam insigniter egenus, prole carens , preeterea cho 
dus, hebetique vigu. 

DIOG. Tum tu talis vivere sustimuisti? 

MEND. Sanequam : jucunda quippe erat lux ; mori con- 
tra grave ac fogieodom. 

DIOG. Deliras, senex, et fiiveniliter atque inepte fato 
adversaris, quum tamen annis ipsum portitorem sues. 
Quid jam dicat aliquis de javenibus, ubi id setatis bomins 
vitam amplexantar? quos oportebal consectari morteta lr 
quam senilium malorum remedium. Verum abeamos, jam 
ne quis nos suspectos habeat fugee cogitata , dum videl cirta 
hoc ostium obversantes. 


28. 
MENIPPI ET TIRESLE. 


1. MEN. Tiresia, ccecasne sis, non amplius dignoecere 
facile : cunctis enim nobis perinde oculi sant vacal; solum 
restant oculorum cava loca : ceterum dicere nequeas, quis 
Phineusfuerit, quis Lynceus. Jam vatem fuisse et utramqne 
te solum, marem ac feminam, ex poetis audivisse memial- 
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sf Pl 
"TEIP. Ti reno, Minnre, iper; 

MEN, 033%» yaderdv, 6 Tupeola* div drdapi» 
mu, sl cor fddtov. 

TEIP. pa | pulv fiunv, ox Frexov d' Borg. 

MEN. ‘havov Toto: ei yùp xaì uritpav elyec, 
ibodbune dévar. 

TEIP. Etyov Srdaàt. 

MEN. Xpémo SÉ 001 pofrpa Apaviota rai 1ò pd 
por sò qumnuion dregprm xaì oi paotoì dmerni- 
atvenv xal cò dvdpelov dvipu nat mipuva Zifvepeae, 
4 alriza è yuvaved< dylp dvepdvnc; 

TEIP. Où, Spi ti cor Bosdevar rò dperrmpa » do- 
ri Dole por demonio, di sot” oi dyévero. 

MEN. Où pà ydp dmoriv, è Tupiota, cd 
musi, DÀ xaddrep mv Prize pù dterdtovra 
da &vardi Zoniv elre xaì ud) napadizeota:; 

3. TEIP. Eb oSv odil +e motevee ode yevé- 
ctu, brdrav duodone En Spwta ix puamiiv iyivorss 
sone A 3évipa A Orpla, ehy ‘Andéva 2 tiv Adovnv di 
sip roi Auxdovos Ouyaripa; 

MEN. "Hv mov udxelvarc ivrszo, stoouar 8 x xal 
Mirrn. Xò Bè, 3 BO more, Sine puri Fota, xaì 
dusvendou ore demo xaì Gerepor, A dua dip xal 
pri lung diva; 

TEIP. ‘Optc; dyvoeîs tà epì duo Eravra, dis 
aaÌ daluod tiva dprv civ 0eîiv, xal i pv “Hpa drnf- 
quot pe, 6 Sì Zed rrapeuticeto 1Îj pavraii civ 








MEN. "En tm, è Tuprola, si fevopdri 
GE nerd robe pdvenis oto music: dios ydp Gui 
urlo Gopdg Afyerv. . 


29. 
AIANTOE KAI APAMEMNONOE. 


1. ADAM. Ei cò paveìc, di Alav, cavràv dpévev- 
025, dnBnozc BÈ xal udc Bmaveac, ci alert cè 
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Per Deos itaque te oblestor, expone mihi, ulrum expertus 
fugris suavius vite genns, quum mas res, an melius erat 
femincum? 

TIR. Potior erat magno intervallo, Menippe, vita femi» 
nel sexus; quippe magis negoliorom expers: tum domi- 
naptur in viros mulieres, neque cas hello vacare necesse 
est, neque ad murorum pinnas stantes excubare, neque in 
concionibus altercari, neque in judiciis tentari. 

2. MEN. Non tu audivisti, ‘iresia, Euripide Medeam, 
qualia dixerit deplorans muliebre secus tanquam miseras, 
atque intolerandum quendam ex puerperiis dolorem susti- 
nentes? Verum dic mibi (nam admonuerunt me isti Medea 
iambi), peperistine aliquandlo, quum multer eras, an sterilis 
ei partus expers degisti in illo vita» statu? 





TIR. Quid illud, Menippe, rogitas? 

MEN. Nihil explicatu diflicile, Tiresia : quin responde, 
si tibi promtum. 

TIR. Haud sterilis eram, neque tamen plane peperi. 

MEN. Satis : niminum an etiam matricem labuisses, vo- 
lebam scire. 

TIR. Habebam scilicet. 

MEN. Temporis autem tractu tibi matrix evanuit, pars 
muliebris obsiructa est, mamme detractee sunt et virile 
membrum succrevit, barbamque protulisti; an subito ex 
femina masculus evasisti ? 

TIR. Non video quid tibi velit quiesitum illad : 
quod videre mihi non credere lure ila fuisse facta. 

MEN. Non enim, Tiresia, decet diflidere talibus, sed 
velut insulsum, re non explorala fierine possint nec-ne, 
probare? 

3. TIR. Tuergo nec cetera credis ila fuisse facta, quando 
audis aves ex mulieribus exslitisse, aut arbores, aul feras; 
sicuti Aedona , Daphnen, aut Lycaonis filiam. 









nisi 


MEN. His si quando forte obviam venero, cognoscam 
quid dicant. Tu autem, vir oplime, quum mulier eres, 
tune eliam vaticinabare, quemadmodum postea, au simul 
vir et vates esse didicisti? 

TIR. Ecce enim ignoras quer ad me spectant omnia; me 
scilicet litem deorum quandam diremisse, tum ut Juno me 
visu privaverit, Jupiler autem mitigaverit arte vaticinandi 
donata calamitatem illam. 

MEN. Adhuc tu, Tiresia, aflixus lzeres mendaciis? Ve- 
rum hoc quidem solemri valum more facis : soletis enim 
vates nihil sani et veri proloqui. 


29. 
AJACIS ET AGAMEMNONIS. 


1. AGAM..Si tu farore actus, Ajax, temelipeeinteremisti, 
nosque omnes destinaras, quid incusas Ulisen? et nuper ne 
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*Oduacia xaì mpumv ore rpostbietac abrbv, bndre 
Axe pavrevodpevos, civ mposeuriiv Ailwoag dvòpa 
avotparusey naì Eraîpov, dA brepormuie perda 
Balvwov rapitbec; 

ATAZ. Elxérx, d Aydpeuvove abrdg ydp por tic 
pavlas alrios xartora povos dvrsterasdelo èrl co 
Erdowg. 

ATAM. ’HElwoas 8Ì dvavrepivionos eivar xal 
domini xparziv drdvrvi 

AIAZ. Nal, cd ye roradra- obcela ydp por iv 4 
mavordia qoò dvepnoti ye olca. Kal bei; ci Mor 
mrodò dipelvove Brreg drcelmaods ròv dyiiva xal rapeys 
piouré por, 8 Sì Aafprov, 8v dr molddr fowoa 
xtvduvadovta natmmexigla: Drò riv Dpuyiiv, dpuelvv 
Altar divar xal Emtendendrepos Lyetv cà Eri. 

2. ATAM. Alnéi rurpapoiy, è yevaîe, riv Ofrw, 
4 Biov col vv xnpovoulav rapadolvar iv Edy 
curyevei Ye deri, plpovca È tò xomòv xoclleto abed. 

AIAZ. 09x, dXdè rv “Odvocia, 8 dvretoniim 
povos. 

ADAM. Zuypvbpn, © Alav, el dvopurros dv dpl- 
20m 36Ens ABlotov mpdyparos, Srrtp ol xal fpdiv Exa 
oro nvdivoue brbpuevev, ireì zed Zupdrnol cov xal 
saîra 2rì Towoì dmactaîg. 

AIAZ. OîSa dp, fre pov xaredixazev: dl où 
Blue Abpew ni repl liv Oeîiv. - Tov 8' adv "Otucola 
Hd cdl prosiv oòx dv Suvalpny, di Ayduepvor, dd 
el aùni por fi Alma rode’ drerdero:. 


30. 
MINQOY KAI SQXTPATOY. 


1. MIN. “O piv Anoths obroaì Eborperog de rv 
Toprydeyftovta du6e6dfod, 8 dì fepdovdog &rò Sica 
Xusalpac Stacractinwo, 6 Sì ripavvoc, © ‘Epuîi, 
sap sov Tiruby droradele Ord civ univ nal abede 
xerpiodo tò imap, bueîc dì oi dyadol dite xatà rd- 
205 e cò "Hdaroy redlov rad rds paxdpuv vfoove 
xasorerine, dvi’ Ev Bluzia droveite rapl rèv flov. 

EQET. “Axoucov, dò Mfviwg, el 901 dlxzia 36to Mea. 

MIN. Nîv dxosow albe; od ydp HaMeyta, d 
Zaborpare, ornipc dv xal rorostove dmextomie 

ZQET. "Eeypar pv, DIA pa, ei xaì Scalo 
xcodactfoopar. 

MIN. Kal dv, el ye drorlvav riv dilav di 
xaoy. 

EQIT. “Oper drdxprvat por, Mimog Ppazd ydp 
nt dpfoopal ce. 

MIN. Afge, pù paxpà pévov, sq xal robe Bove 
Braxplvapev dn. 
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2. EQIT. ‘Ondoa Enpertov dv si Bio, nérepa 
Eadiv Enparrov A Enendrdueré por Grò ic Molpac; 


(08 - tu) 
aspezisti quidem eum , quando Tiresiam inlerrogatum ve. 
niebet, neque allogui dignum habuisti virum commilio 
nem et todalem, sed superbe grandi passa incedens pre- 
teriisti? 

AJAX. Et merito, Agamemmo : is enim mibi fororis 
causa fuit, solus mecum qui se composserit in armorum 
judicio.. 

AGAM Volebasne adversarium habere nullam, e sie 
palvere ac certamine vincere omnes ? 

AJAX. Sane, hac quidem in parte : nam generis jare ad 
me pertinebat tota haec armatura, quippe patruelia. Et 
vos celerì multo priestantiores detrectastis cerlamen, e 
tibi cessistis : verum Laerte filius, quem ego sepe ser: 
vaviin pericalo versantem, ne concideretur a Phrygîes, 
meliorem se ferebat et magis idoneum qui possideret arma. 


2. AGAM. Accusa ilaque, vir fortissime, Thetin, que, 
quum oportere! haereditatem armorum tibi tradere, quippe 
cognato, in medium allata proposuit. 

AJAX. Minime; sed Ulixen, qui contra me solus ill sii 
vindicavit. 

AGAM. Venia dignum, 0 Ajax, si homo capiditate tactos 
fuerit gloria», gratissimee rei , cujus causa quisque nosirém 
pericula subire non refugit : quin vero superavit 10, idque 
Trojanis jodicibus. 

AJAX. Equidem scio, queenam me condemnaverit : sel 
fas non est dicere quicquam de diis. Ulixen enimvero ol 
non oderim impetrare a me nequeo, Agamemno, elsi hoc 
vel ipsa Minerva mihi preecipiat.. 


30. 


MINOIS ET SOSTRATI. 


1. MIN. Hic quidem latro Sostratus in Pyriphlegethoo- 
tem injiciatur : ille sacrilegus a Chimzera dilaceretor : iste 
tyrannus, Mercuri, juxta Tityum porrectus a vultoribes 
prascordia et ipse tondeatur. At vos probi abite quantocies 
ad Elysiom campum, Beatorumque insulas incolile pro 0 
quod justa fecerilis per vitam. 





SOST. Audi, Minos, si tibi justa videar dicere. 

MIN. Nunc audiam iterum? nonne enim tu convidat 
es; Sostrate, maleficii totque homicidiorum? 

SOST. Sum sane convictus : considera tamen an juste 
supplicio sim afficiendus. 

MIN. Omnino: siquidem dare meritas peenas justum est: 


SOST. Nihilominus responde mihi, Minos : pavllum eoum 
quiddam rogare te volo. 

MIN. Loquere, dum ne prolixa, ut et de aliis jodicdum 
jam reddamus. 

2. SOST. Quascumque egi in vita, utrum sponle met 
egì, au fatali stamine destinata mihi fuerant a Parco? 


{1s1-0) 


MIN. Td cîic Motpas dndadi. 
OST. Oinotv nat ol yprotoì Eravres xal ol 1o- 
vago eniiven pui dute Germperotieag tativa dpi» 


psi 

MIN. Nel, 5 Kieotoî, A fudoro èrfrala yen 
Mms 4 

INIT. Ei rolvuv dvanpumodele mus bn" Licv gove 
eni te 0) Burdpusvog dvrifyeiv duelvo Pralotvo, 
dan dijuoc A Bopupipac, 6 plv Suxeotij ruradele, 6 
è up, tiva altudon to gdvov; 

MIN. AFdov dog rèv SuraorÀy #) rèv ripawor, breì 
ill dè tigog aùné- Grmpersi ydp Spravov dv roito 
pc ch Mupd $ pdl mapaozirri Fiv alclav. 

MIT. ES ye, © Mime, Sri xol Imdapleda 
mupelefquami.  *Hv 3é ric drooreldavio: coÙ Beond- 
meda vir pote A dere: send cn che 
1590 levtor Î) siva sbeprirav var 

MIN. Tor riparte, 3 Loren: di cre 
tamgloas do. 

3. DET. Oiotiv pdc Srcog Aduc ouîs xd dltov 
fade lriplas pavopsfvove dv f Kidd rpoofrarte, 

qoltouo mijutiv role Suexovcaptvove Addorplo 
ipuiz; ob dp SA Zusivd ye sirtiv Byor vic dv, do dd 


di 


bias Tv roîs perù mono dvdyane mpoo-. 


NIN. UD Esiorpare, moddà [Bow dv xaì Dia oi 
asch Mipon rpodpeeva, ci dupibiic dierdlors. Mv 
dd où siro drcodndeue Tic dpeorfoswe, déri où Am- 
re pin, DAR tì vogue nc cla Bus, “Ari 
due alri, © ‘Eppati, nad préri xodaloto. “Opa 
Li unì bc ove vexpobie cè dora ipa dubin. 


XL 
MENINITO® a NEKYOMANTEIA. 
MENITIZIOE KAI DIANNIAME. 


1. MEN, te pian mpbrudé 0° dorlac dufic, 
dsc dopuevis é Y° dito pd; pod. 
GIA. 0% Méverertog ord dotiv 8 xbuv; où pv olv 
da ti pe) dp rcapabhérw Minmos Bog. TI 
ini Boara Td GAdxotov Tod SYHuatog, nido 
sii sl deo; ‘ipootov dì Gua ani. Xaîpe, 
È Mirren fio difat; modbv lp Xpbvov où 
riyrnas dv cf ide. 
1. MEN. Hiso vespe aevbpuiiva nol ubrov ida 
asia, lo Adne Xtaple Gestore dev. 
SIA. ‘Hpddure, DeAPn Mévrros fs dota 
vin, x? LE capo dvabebicanevi 
MEN. Qin, 400° Ex Huswauv"Alng p° d86tro. 
SIA. Tic 8 # alria cor i xarviic rel rapadiiov 
aaione droòn lag; 
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MIN. A Parca videlicet. 
SOST. Nempe igitur probi omnes, malique qui videmar 
nos, illi ministrantes haec fecimus? 


MIN. Prorsus, Clothoni quippe, quis unicuique nato 
injanxit quae facienda forent. 

SOST. Si quis ergo occiderit aliquem necessilate ada- 
ctus ab alio, cui contradicere non potuerit vi compellenti , 
velut carnifex aut satelles, ille judici morem gerens, hic 
tyranno, quem reum ages credis? 

MIN. Nimirum judicem aut tyrannum : pam nec ipsum 
ensem egerim : is enim administer est, utpote instrumentum 
libidinis illi, qui primus intalit caedis causam. 

SOST. Perbene, Minos , qui uberfus etiam {llustres et cu- 
mulatius exemplum meum. Si quis porro, mittente do- 
mino, ipse veniat aurum argentamve apportans , utri gratia: 
babenda: bencficiumque acceptum erit ferendum? 

MIN. Miltenti, Sostrate; quippe minister tantum erat 
qui portavit. 

3. SOST. Jamne igitur vides quam injusta facias, qui 
nos ad supplicium condemnes, ministros eorum qua Clo- 
tho imperabat, illos contra preemiis et honore afficias, qui 
‘ministrarunt in alienis bonis ? illud enimvero dicere quis ne- 
quest, reisti potutse rebus que somma cum pecessille 

imperabantur. 

MIN. Sostrate, multa videas alia non ex ratione fieri, si 
rem accurato explores. Verum ta quidembune propositee 
queestionis fructum fers, quianon latro solum, sed et s0- 
phista videris. Solve illom, Mercuri; peenaque liber esto. 
Tu cave ne alios quoque mortuos similes interrogatiunculas 
‘proponere doceas. 


XI. 


MENIPPUS, sive ORACULUM MORTUOBUM 
CONSULTUM. 


MENIPPUS ET PHILONIDES. 


+. MEN, Salve domus, eedisque vestibulum mex! 
‘ut te lubens aspexi luci redditus. i 

PHIL. Nonnehic Menippus est ille canis? non hercle altus, 
nisi hallucinor : plane Menippus ipse est. Quid autem ipei 
vult insolens habitus, pileus, Iyra, leonina pellis? quippe 
adeundum est ad illum. Salve, Menippe :‘undè tu nobis 
advenisti? jam enim malto abbine tempore non visus es in 
urbe. 

MEN. Advenio linquens Acheronter el caliginis 

portas, ubi Orci sedes ab die dissita. 

PHIL. Hercuk:s tuam fidem! nobis ignari morlem Me- 

nippus obierat; tumque denuo rediit in vitam? 


MEN. Non : sed spirantem inferna me admisit plaga. 


PHIL. At quee causa tibi fuit nove et fidem superantis 
‘hujus peregrinationis? 
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MEN. Nesta p° èmiipe xaì bpdoo voi vid rdéov. 
GIA. Hodoat, paxdpie, rpaypdiv xaì Mye obrwat 

mus dmdie xatabds dirò riv laubelum, ele # OTO; 

at 001 fig nato mopelas ZBénoev; dex dp ody Bc 
uc oddì dordaros fi bbde. 

MEN. D quéme, ye pe xamiverev tic ‘AlBan 

di romolo» Orbaios Tepalao. 

GIA. tro, da 7 rapamale; où ylp dv ob 
Suérpos dppatesdere pds didpas piove. 

MEN. Mi Gaupcone, di fraîpe* vewoori fp Epi 
mlbn xal “Ouripuo curyevduevoc ole ali" Emu dverid- 
00mv îiv drv xal alrduard por cd pirpa 2rl cò 
ovdua dpyeta. 

2. ‘Arlp elmi por, mie nh Grado vic dyer rai ci 
rotola ol èv cf node; 

IA. Karwdv odilv, da dla xaì mpò moù dprd- 
Kovaw, Imoprodiat, toxoyaupodaw, d6olorta tota. 

MEN. "A0101 xal ranodaluoves* 03 YÀp lanow dla 
dvargog rexsporrar mapli quis adr xaì ola neyeipori- 
varati tè Qmplopera xael viiv mdovoluv, d pù cv 
Kiép6xpov osdeula pngavà vò diaguyetv abtoe. 

SIA. TI 96; Aldoxnal ti vesirepov coîe diro mepl 
"ebiv dvbdde; 

MEN. N Ala, xal roMàd ye- dd oò Bfpuc dpf 
pruv aleà mp; dravras obdì th deépprra iEayo- 
peer, pù xl vic fiudis Yplymtai ypapdv doebelag irl 
au ‘Padaudvivos. 

GIA. MaSapic, È Ménrne, mpùc 00 Aide, pù 
qPortone div AGpuw pm dvdpl: mpde qdp sidéra cur 
iv dpeîc, cd 7 da xi mpde pepomeror. 

MEN. Xaderdv pv èrrdrte toùmitayta xal où 
nedvem dogaddg* mid IAA c0Ù Ye fvexa coduntior, 
"E3oke 3Ì rod ndovalovg tosravs nai rodvyprIdTOvE 
nai tò ypuolov xardadeutov Beep riv Aavdny guide. 
ovtae — 

IA. MA mpstepov atene, dyadl, cà deBoyutva, 
melo dura Quedbdîv, A pedior' dv fdlie dxogompi 
200, ale # Ertvord cav rig xa0éBov dyévero, ric dì 8 
"ic mopelag ved, ele’ Eric & ta eTSec & te Axovoac 
map alroîs- ebede Yip SÌ pudezdor Sera 08 pndlv 
biv diltov diac 7 dxoîic Tapadureiv. 

3. MEN. “Yrovpritior xal catrd ao: el dp èv 
mal dtt me, bite gx ddp Pdtorto; Kat 8) pied 
cos Bien rel i que i dui xl hey dip 
pine eps tiv ravilano dr 1hp, dype udv dv marci 
Tm daovuv “Opizov xal ‘Hawdov modluoue xal crd 
ces Sempovuévure où ubvov cîiv fuuluov, GIÀ rel ale 
nibv Him civ Oediv, rr SÌ xal porgetac aùtiv xal Blas 
nai dprraàg xa Sixag xa ranfpuov dei deere rel die). 
qliv tduove, ndvra vatra dvduitov diver add ei où 
maplpyse bovinare mpòe ated* mel di ele dvipng ce- 
Mv Apfidhone, redev al dvratla feovov civ wie 
mivavila toîg momzio redeviviov, purfte prorgevem 
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MEN. Suasit javenta, vi potens, mente impolens. 


PHIL. Desine, vir bone, tragicoe numeroe recitare, d 
dic ita simpliciter pedestri sermone, ubi descenderis ab lm- 
bis, quis ille sit ornatus? quid tibi itinere ad infros soxi- 
piendo opus fuerit? est enim alioguin hand jucunda neque 
expetenda hac via. 

MEN. O bone, res urgens hine me demisit in Oraum, 
Tiresie Thebani ut consulerem senis umbram. 

PHIL. At tu plane deliras: aliter enim non ita modali 
versus occentares hominibas amicis. 

MEN. Ne mirere, mi sodalie : nuper enim Euripidem et 
Homerum quam convenerim pescio quo paco replelus sum 
Versibos, et sponte sua mihi numeri in 0s veniunt. 


2. Verum dic mihi, ut se res in terris habeant, el quid 
faciant qui sunt in urbe. 

PHIL. Nihil quidem novi, sed perinde atque antehac ra 
piunt, pejerant, sordide frenerantor, usuras extendoni. 

MEN. Miseros atque infelices ignorant enim qualia no 
per admodum sancita sint apud infero8 , et qualia sint pera 
cunctis suffragiis scita adversus divites, que sane per Cer 
herum nullis machinis effugere licebit ills. 

PHIL. Quid ais? novaumne aliquod factum est ab inferi 
decretum de superis, qui hic sunt? 

MEN. Per Jovem, sane multa : verum fas non est ill 
efferre ad omnes, neque arcana evulgare, ne quis'eim 
nobis dicam scribat impietatis apud Rhadamanibum. 


PHIL. Ne tu, Menippe, per Jovem, ullo pacto invides 
Nosce sermones homini amico : ad eum enim qui tacere sci 
dixeris; pretereaque ad initiatum. 

MEN. Difficile quidem mandas mandatum, neque use 
quaque tutum : altamen tui gratia audendum est. Visum 
igitur est divites illos ac pecuni0sos, qui aurum occhusum, 
tauquam Dauaen , servant — 


PHIL. Ne prius dixeris, o bone , quas decreta sunt, quam 
ista fueris persecutus, quae libentissime andiverim cx te; 
quae causa tibi descensus constiterit, quisque fuerit itineris 
dux; tum deinde quee visu, quaeque anditu acceperis apul 
208: quippe credibile est te hominem eleganten nihil corvi, 
quee videri audirique merebantur, praetermisisse. 

3. MEN. Haec etiam opera tibi navanda est : quid enim 
aliquis facial, quando blande vir amicus cogit ? Jamque pri- 
mum tibi enarrabo consilium meum, et unde impetam de- 
scendendi ad inferos ceperim. Equidem dum adhuc in poeris 
eram, audiebamque Homerum et Hesiodum bella et fact 
nes narrantes non solum semideoram, sed ipsorum etiam 
deorum, pra:tereaque eorum adulteria, vim, raptus, judi- 
cia, parentum expulsiones, fratrum nuptias, concta ila 
ducebam esse honesta, nec mediocriter ad ea titillabar. 
Ubi vero virilem setatem ingredi cupi, ex contrario tum le- 
gesaudieham , quae pugnantia poetarum presceptis jubchani, 
non meechari, neque sediliones excitare, nec rapere. 19 
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pira cracuilavo pojte dpritavo “Ev perdin ole 
xabesanizere dupibolia oix elba E mi ypnoalpmy 
davo cite Yap dv more rode Geol porgiioni xaì 
otemiomi xpdc dv ipod, ei pd de epl xa 
Viiv cobra» Eri yuan, Ss" dv ole voor rdvav- 
sia tosto scapaweîv, el p)) Auortedeiv brad du bavov. 
4. "Exzì 38 Seniga, BORE pos Dadvra mupà rode 
asdevpévove tostovo piioadpove Frxuiploa: te duo 
raì denfivar abriiv 1giicdal por $ 11 fiosdoro sai 
ava 53dv di xAjv xal Bibaroy Garodeifar coù Blov. Tata 
ubo 3Ì gpoviiv pone abroie, adobe 2° dpavrd 
i airò, gal, qò mUp dx roÙ xanvob fratbuevoc: rapà 
dp Si roca pudiota sUproxov driamontiv tiv dyvorav 
mì qhv dr lav TAsiova, dote por teyiota ypuooîv 
celdatav pai ov siiv IBuordiv love dufder 8 pv 
eroi apriva vò nitv Adsodar nal udvov rotto da av 


six peruivar: muro pp slvar dò eSbziov: 8 3é 7 fur H 


rav, moviîv sà mdvra xal poy0iv xal cè ofipa 
rrvavepadlere Suniivia xuì abusiva na aior duo 
apestolrta xal Mosdopolevor, cuvexde drppanfepdiiv 
si advenpia duîva voi HowSov magi vic dperfic im 
nai dv pica al tiv dr cò dxpov dvdlao: Dog 
nezagponiiv yonudruv mupoudetero xal ddidigopov 
cleobn hu fiorv ariive 6 36 au dumadiv dyabbv 
civax nel tiv rAdSTOY abrv dmepulveto» regi pulv Jp 
nd aber ci ypÎ noi Myeiv; de ye IBlac naì do 
pare aaì drdjuoue xal avù xal tolti riva Sydow 
imopirare Somulpa: map’ ariiv dxolov dvavriu. Kai 
è roby dromeitaov, Fri regi civ dvavmuondno 
ixnorog airtiv Myuw cpdipa vutivias xal mbavode 
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magna igitur versabar heesitatione, ignarus quid me facerem : 
neque enim deos unquam arbitrabar meechatos fuisse, mu- 
tuisve seditionibus collisos, nisi has res honestas esse judi- 
cassent; nec rursus legislatores his contraria prascipere , nisi 
ea conducere putassent. 


4. Quoniam itaque incertus hierebam, visum mihi fuit 
ut ad hoe quos vocant philosophos accederem, meque ipsum 
traderera, ac rogarem eos, me quo vellent modo uteren- 
tur, et viam aliquam vitae simplicem ac tutam mihi praemon- 
strarent. Hoc animo adibam 608, minime prospiciens fore, 
ut in ipsum, quod aiunt, ignem ex fumo me inferrem : ete- 
nim apud bosce maxime invenieham, re considerata , inscitiz 
dubitationisque plus; adeo ut cito mihi auream esse persua- 
derent idiotarum vitam. Ecce enim hic eorum prascipiebat 
omnino voluptati indulgere idque solum omni modo perse- 
qui; nam ea in re sitam esse felicitatem : ille contra, in la- 
bore perpetuo versari, corpusque contundere sordidum et 
squalentem, cunctis offensum et convicia ingerentem , dum 
continuo inculkat illa pervulgata Hesiodi de virtute carmina, 
sudoremque, et in summum verticem ascensum : alius de- 
spicere opes adhortabatur et indifferentem putare possessio- 
nem earom : alius iterum in bonis etiam esse divitias decer- 
nebat : nam de mundo quid attinet dicere? siquilem ideas , 
incorporea, individua, spatia vacua talemque turbam voca- 
bulorum quotidie ab iis dum audieham , nausea mihi orieba- 
tar. Atomniom illuà absurdissimum , quod de rebus plane 
contrarils quum unusquisque eorum diceret, valde preestan- 
tes probabilesque rationes suppeditabat; adeo ut neque ci, 
qui calidum esse idem affrmaret, neque alteri, qui frigi- 
dum, contradicere posses; idque licet scires perspicue nun- 
quam rem candem et calidam esse et frigidam codem tem- 
pore : prorsas ergo simile quiddam accidebat mihi atque 
dormitantibus, nunc ut annuerem, mox vice versa renve- 
rem. 


5. Preeterea vero longe hoc istis erat abeurdius : nam illos 
ipsos inveniebam olsservando valde contrariam suis sermo- 
nibus ac doctriox vitae ralionem instituere : eos itaque qui 
contemnere prascipiunt opes, animadvertebam illum in mo- 
dum iis adherere, ut inde divelli non possent, de usuris 
litigare, pacta mercede docere, nihil non pecuni® causa 
perpeti : illos porro qui gloriam abjiciendam putent,, gloria 
causa cancta et facere et dicere; voluptatem denique picne 
omnes criminantes , at privatim huic soli affixos. 


6. Frustratus igilur hac quoque spe, magis etiam moleste 
ferebam, sensim tamen me consolans, quod cum multis iis 
que sapientibus et valde ob prudentiam celebratis demena 
sim, et veri hactenus ignarus circumvager. Jam mihi inso- 
mem aliquando noctem horum causa ducenti visum fuit Ba- 
bylonem profectum implorare auxilium cujusdam magorom 
Zoroastris discipulorum et successorum : fama autem coguo- 
veram eos incantalionibus et sacris quibusdam aperire Orci 
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fores, et demittere quem velint tuto , iterumque rursos redv. 
cere, Optimum igitur facta ducebam, ab eorum aliquo com. 
parata mihi descendendi copia, adire ad Tiresiam Dootem, 
abeoque discere, quippe vale et sapiente, quae sit optima vita, 
quamque sibi quis deligat bene prudens. Atque adeo re 
pente exsiliens quam poteram celerrime tendebem recta 
Babylonem. Ibi convenio quendam Chaldesorum virem sr 
picatem et arte divinam, qui canus erat coma, berbamque 
plane venerabilem promitiebat, nomine Mithrobarzanen : 
eum multis precibus obtestatus vix exoravi, ul, qua vellt 
mercede , se mihi ducem prieberet viee. 


7. Tum me assumtum ille vir primum dies novem e 
viginti, a luna nova initio facto, lavabat deduoens sd Es 
phratem sommo mane, et sd orientem solem carmenaliguol 
loogum effatae , quod equidem non admodum etaodiebam: 
utenim mali, qui sunt in ludis, preecones, volubile quidiam 
et inconditum proferebat ; nisi quod videbatar gesios aliguos 
invocare. At post incantationem , quum ter in faciem mem 
inspuisset, redibam rarsus nemînem obviorum intuens. 
Cibus autem nobis arborese nuces; potas lac, malsum & 
Choaspis aqua; lectus sub divo in herba. Postquam reo 
satis erat presparationis, circa mediam noctem ad Tigrin 
fiuvium deductum lustravit me, detersitque, et circamtult 
tnda, scilla aliisque pluribus , simul et istam incantatiosem 
submurmurans : deinde me totam quam arte magica incis- 
tasset et circomiisset, ne lasderer a spectris, reducit me 
domum, ut eram, retrocedentem : tum porro navigaticai 
parande» intenti eramus. 


8. Ipse quidem magicam quandam induebet slam pe 
similem Medicee : me vero istis propere instruxit, pio, 
leonina pelle, itidemque Iyra; praccepitque, si quis rog 
me nomen, Menippum ut ne dicerem, sed Herculem, ul 
Ulizem, aut Orpheum. 

PHIL. Quorsumillud, Menippe? neque enim intellio cas 
sam vel babitus vel nominum. 

MEN. Atqui perspicuum illod quidem est, nec prom 
arcanum : quandoquidem enim hi ante nos vivi ad infero! 
descenderunt, existimabat , si me illis assimnilasse, fore o! 
facile custodiam aci fallerem et sine impedimento iran 
irem, utpote consuetior, tragice plane commendatus ab ip 
habitu. 

9. Jam igitar ilucescebat dies, quam descendentes sé 
flovium solvendo navigio operam dabamus : compinta 
autem insi erant et scapha, et victime, et mulsum, dl 
quescumque alia ad sacri rationem conducebant. Ergo i 
positis in navim que foerant parata cunctis, sic demum & 
ipsi ingredimur, tristes largasque lacrimas effundepla 
Tum ad aliquod tempus deferebamur in flumine : po 
vecti sumus in paludem et lacum, in quem Euplrales i" 
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mergitur : eo trajecto devenimus in locum desertam, sil- 
vestren et sole carentem : quo ubi escensam est ( viam 
autem pracibat Mithroberzanes), foveam effodimus, oves 
maciavimus, et sanguinem circa scrobesa aspersum liba- 
vimas. Magus ioterea tedam ardeniem tencns non jam 
sedala voce, sed quam poterat maxima exciamans , dimo 
nes simul omnes invocabat , Pcenas et Furiab , et nocturnam 
Hecalen, et tremendam Proserpinam, admixtis etiam bar- 
baris quibusdam ignolisque nominibus et multarum sylla- 
barum. 


10. Stalim igitar omnia ibî quassabantor, polcatique 
carmine solum fissam discedebat , latratas Cerberi procal 
audiebatur, adeo ut res valde formidolosa ret ac trucu- 
lenta. Ipse pertimull in inferna regione rex manium Ploto : 
apparebant enim jam pleraque, lacus, Pyriphlegethoa, 
Plutonisque regia. Nos tamen ubi descenderamus. por 
atam, Rhbadamanthum invenimus mortuum propemodum 
pra: metu ; Cerberts autem latravit ille quidem ac nom 
‘hil se commovit, verum me cilo pulsante Iyratù illico sopi- 
{us est cantu.  Postquam vero ad lscum venimus, propo 
fuit ul pon trajiceremur : jam enim onasta portitoris erat 
cymba, ejulatuque piena ; quippe sancii omnes in ea navi- 
gabant, hic crus, caput ille, iste aliad quiddam contusum 
habens, sic ut mihi viderentur ex bello aliqoo aivenisse. 
Veruntamen oplimus Charon ut vidit leoninam pellem , opi- 
natus me Herculem esse, recepit me lubensque transvexit, 
atque etiam egressis demonstravit scraltam. 
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11. Quam autem eramus in caligine, pravihat Nithrober- 
zanes, sequebar ego pone illi adhierens, donec ad pratum 
ingens pervenimusasphodelo consitum: ibi tim circunivoli- 
tabant nos stridulae mortuorum umbre. Sensim autem 
progressi accessimumed Minois tribuna! , qui quidem in so- 
lio quodam sublimi sedebat : astabant autem ipsi Pene, 
scelerum vindices genii , et Furix. Ab alia vero parte ad- 
ducebantur ordine multi sane longa catena vineti , qui dice- 
bantur esse adulteri , lenones, publicani, adulatores , syco- 
phanta:, talisque turba hominum cuncta permiscentium 
in vita. Seorsum porro divites sordidique eneratores ac- 
cedebant pallidi, ventre projecto, podagra capti, boiam 
singuli canemque, qui bina talenta pendat, inpositum fo- 
rentes. Nos igilur prope stantes videbamus ques ficrent, 
audiebamusque causam suam agentes, dum accusarent 606 
novi quidam alque inopinati oralores. 


PHIL. Quinam hi, queso per Jovem? illod enim quoque 
ne dicere refogias. 
MEN. Nostin' illas ad solem projectas a corporibas no 


° bras? 


124 


GIA. Nevo pèv dv 
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(CER) 

PHIL. Ulique. 

MEN. Hex igitur ipse, postquam mortuì summs, acco: 
sant, testimonivm adversus nos dicuni, et arguant quea 
nobis per vilam sunt acta; et valde videntor quadam ese 
fide dignze, quippe quae semper adsint neque unqun 
abeistant a corporibus. 

12. Minos ergo cum cura singulos explorans ableg al 
impiorum sedes, pcenas subituros meritas pro facinoribusp- 
tratis : maxime vero acerbius eos tractabat , qui ob diritis 
etimperia fuerant inflati, et tentum non adorari se posta 
bant, ostentationem eorum brevissimi temporis inanem el 
fastum detestatus, itidemque quod non meminissent e nor. 
tales csse, ac bona mortalia sortitos. Hi autem, eralit pi 
didis istis omnibus, divitis, inquam, genereetimperi, 
demisso in terram vultu astabant, quasi somoium aliquoi 
secuna refractantes, quam apud nos labuisseni, flicillem. 
@Quare ego ista quum viderem, impense gaudebam, di, i 
quem agnosceremm eorum, leniter accedens commoneie 
bam qualis fhisset in vita, ct quantos spiritus tane ge 
set, quam multi mane vestibulis astabant egressom cu 
exspectantes, impulsi exclnsique a vermulis : Dicce vero it 
tandem exortus ipeis in veste purpurea, vel auro prete, 
vel vario colore distincta, felices putabat beatosque te el 
diturum salutatores, si pectus aut. dextram porrectr de 
derit osculari. EL illi quidem pungebantur his uditi. 





13. A Minoe vero unum quoddam in gratiam disceptatun 
est judicium : elenim Siculum Dionysium multorom ac re 
Tariorum a Dione criminom insimulatum, umbreque si 
testimonio pressum, in medium progressus Aristippes CY 
renzeus (cum in honore habent, multumque pollt 299 
inferos) jamjam Chimarree tradeodum exsolvit pena, du 
diceret in multis eruditorum pecunia juvandis eum desti 
fuisse versatum, 


14. Digressi tamen a tribunali ad suppliii losam pert 
nimus : ibi enimvero , amice mi , multa miserandaque e 
audire ac videre; nam simul et flagelloram sonitos essodt 
batur; et ploratus eorum qui in igne torrebantur, etto 
menta, et cippi, et rotie; Chimaera discerpebat, Ceberi 
laniando vorabat : una autem omnes punfebantur, reg 
servi, satrapee, pauperes, divites, mendici; cunclosp 
pornitebat patratorum. Nonnullos agnovimus etiam cos? 
cati, eorum de numero scilicet, qui nuper vitam fnierunt 
illi vero prec pudore vultus tegehant seseque avertebant 
quodsi forte nosaspiccrent, valde quidem servile inmolu 
atque adolatorie, illi ipsi qui fuerant quam putas gni 
et superbi alioram contemiores in hac vita! At paoperi 
pro dimidia parte malorum immunitas erat concessi ' 
quum interquievissent, denuo pois afficiebantur. Pot 
illa etiam vidi fabulosa, Ixionem, Sisyhum, Ping 
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Tantalum male se habentem, terrigenam Tityum : Hercule, 
quantos erat! jacebat enim spatium occopans agri. 

15. His quoque preleritis, in campum nos inferimus 
Acherusiam, invenimusque ibi semideoe, et heroidas, 0e- 
teramque mortuorum in populos et ribus dispertitam tor- 
bam ibi commorantem ; veteres alios situque mucidos et, 
ut ait Homerus, roboris expertes; alios recentes el com- 
pactos, inprimis vero qui ex ilis Egyplii erant, ob con- 
diturse suse durabilitatem.  Verum unumquemque digno- 
scere non admodum erat facile : omnes enino plane sibi in- 
vicem flunt similesossibus nudatis: vix tamen et per multum 
tempus contemplati eos noscitabamus. Jacebant autem 
scervatim, obscuri ignotique, et nibil eorum, quae apud 
nos pulchra videntur, servantes. Quin imo, multis codem 
in loco sceletis jacentibus , cunctis similibus, qui terribile 
quiddam per vacuos oculorum orbes intuerentur, nudosque 
dentes ostenderent, mecum heesitabam,, quo signo discerne- 
rem Thersiten a formoso Nireo , aut mendicum Irum a Phaea- 
cum rege, aut Pyrrhiam coquum ab Agamemmone : nihil 
enim amplius pristinorum indiciorum ipsis adbuerebat, sed 
consimilia ossa erant,, incerta nollisque notis inscripta sic 
ut a nemine amplius distingui possent. 


16. Tum vero ista videnti videbatur mihi hominum vita 
pompee cujusdam longse similitudinem habere; admini- 
strare vero atque ordinare singula Fortuna , diversos ac va- 
rios pompam ducentibus habitus attribuens : Lune enim 
oblatum, si fors fert, regali cultu instrusit,, tiara imposita, 
satellitibus additis et capite diademate coronato : alteri ner- 
vilem schemam circumdedit : alium quendam formee decore 
omavit : illum deformem ac ridiculum finzit : ex omuigenis 
enim, puto, formis decet componi hoc spectaculum.  Sope 
vero per mediam pompam immutare solet nonnullorum ba- 
bitus, land sinens ad finem usque pompe interesse quo col- 
locati fuerant ordine : atque adeo delracto priore vestitu 
Creesum coegit servi captivique ornatum suscipere; Macan- 
drio contra, qui hactenus in pompa servis erat immixtus , 
Polyeratis tyrannidem induit eoque ad aliquod tempus per- 
misit uti habitu. Verum ubi pompir tempus preeteriit, 
tonc unusquisque , reddito ornata exutoque habitu cum 
corpore, qualis erat ante , fit, nibil ab allo quolibet diversue. 
Sunt dulem qui pra» dementia, quando repetit. ornatum 
instans ipsis Fortuna, graviter ferant. atque indignentur 
quasi propriis quibusdam rebus orbali, non ea reddentes 
ques ad parvum tempus mutua sumserant. Opinor autem 
eorum qui versantor in scena supe te vidisse lragicos actu- 
res istos, qui, prout usus fabularum poposcerit, nunc 
Creontes, alias Priami fiunt, aut Agamesnonea : idetnque , 
si ita evenit, qui paullo ante vale magnifice Cecropis aut 
Erechihci personam sustinuit, confestim scrvus prodire 
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solet a poeta jussas : at finito jara dramale, quam esseri 
eorum quisque auro sparsam illam vestem, personam por 
rit, et descenderit a cotburnis, pauper et humilis obambx- 
lat, non amplius Agamemno Atrei filins, neque Creca Ne 
neecei, sed Polus Charicis Supiensis nomine nunc so 
dictus, aut Satyrus Theogitunis Marathonias. Perindeai 
que ista hominum quoque res sunt, ut mihi tum videnti p- 
parvit. 

17. PHIL. At dic mibi, quaeso, Menippe, qui samioa 
ista sepulcrorum et celsa monumenta habent in terris, co 
lumnas, imagines aique inscriptiones, nibilne suot boso- 
raliores apud eos, quam plebeli mortai? 

MEN. Deliras, 0 bone : quodsi conspexisses Nacsoize 
ipsum (Carem illum dico, cajus ex monumento lale fami 
citcurafertar), id quidem bene scio, te cessaturuma noe fue 
a ridendo; tam humiliter abjectus erat in angulo quolam 
remoto, latens in reliqua mortuorum gente , tantum, opi- 
nione mea, fructus capiens ex monumento, quantum g+ 
vabatur tam grandi onere pressus : nam, amice, poiqua 
£acus admensos est suum singulis locum (tribuit anlem 
summem mon plos pede ), co pecesse est conlenios decum 
bere corpore ad modulam spatii contracto. Jam pm 
malto magis, palo, risisses, si spectasses illos qui regei 
apud nos et satrapee foerani , mendicanies ibi, et vel sale 
meantarios ex inopia, vel elementa prima docenles, duna 
quolibet ex vulgo contumelias et alapas in caput impicts 
patiuniar, perinde ac mancipiorum vilissima. Phiippen 
quidem Macedonem quando contemplabar, piane me coi 
mere non poteram : scilicet monstrabator mibi in anglo 
quodam mercede resarciens attritos calceos. Mollo pre- 
grea alios videre licebat in triviis stipem polentes, Xen 
iaquam, Darios et Polyeratas. 

18. PHIL. Mirabilia narras de regibus, et perem ale 
quin incredibilia. Quid aule Socrates agebat, el Diog2e, 
et si quis alius sapientum? 

MEN. Socrates ibi quoque obambalat redarguens omnes: 
adsunt anlem ipsi Palamedes, Ulysses, Nestor, ei si qu 
alia est umbra garrala : adhocdem vero infiata ill eri 
atque extummuerani e vememi potn crura. Oplimus sslem 
Diogenes habitat juxta Sardanapalum Assyrium, Midw 
Pàrygem et alios quosdam hominum splendidorum : e 
quam audit plorantes pristinamque fortunam animo ren 
tienles,, ridet ac delectatur; tum plarimom supinas reca 
bens cantat, valde aspera ac dura voce cjulates coem 
abecondens; quod illi adeo moleste patiuntur, ut corsia 
volvant migrandi, noa ferentes Diogenesa. 


19. PHIL. Ista quidera satis : sed quod erat ilod pid» 
acitum, quod initio dicebes periatem esse adversos diite? 

MEN. Bene voro submomnisti : nescio enim quomodo, 
quam de o dicere proposuissema , longissime aberrarim al: 
institato sermone. Ergo dum versabar apod inferos, ci 
rerent prytanes comitia de rebas ad communem utilitaten 
pertiacatibus : ego, qui mullos viderem. concureales, 
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immizxtus umbris, statim unus eram illorum quibus in 
in concionem veniendi jus erat : tum igitur et alla sont 
administrata, et denique quod ad diviles spectabet nego- 
tium. Itaque quom erimipum accusati essen! mulloruma 
et gravium, violentise, arrogantize, superbi, injustitise, 
tandem surgens aliquis populi moderatorum praelegit scituto 
tale. 


PSEPHISMA. 


20. « Quandoquidem multa et injosta divites perpetrant 
in vita, rapiendo, vim inferendo omnibusque modis paupe- 
res despicatui habendo, visam est Senatui Populoque, ut , 
quym obierint, eorum corpora pcenas subeani non secus 
atque aliorom improborum; animas autem sursom remis- 
sas in vitam demergi in asinos, usque dum in tali statu 
transegerint bis ceutum et quinquaginta millia ancoram, 
asini ex asinis prognati, onera ferentes atque a pauperibus 
acti: eriode demam ul liceat ipsis mori. Dizi sententiam 
Cranion Sceletionis F. Necysiensis tribu Alibantide. » 

Hoc lecto psephismate în sulfragia mittunt magistratus, 
scivit plebs, infremult Brimo, et latravit Cerberus : nam c0 
pocto firma fiunt et rata ques lecta sunt. 


21. Atque base tibi sunt acta in concione. Ego porro, 
cujus gratia eo veneram, Tiresiam adii, cumque supplex 
rogavi, re tota narrata, ul exponeret mihi qualem tandem 
ducat oplimam vitam, Tum ille risu sublato (est autem 
captos oculis seniculus, pallidus et tenvissima voce), FHi, 
inquit, causam novi tue fiuctuationis a sapientibus esse 
ortam, qui secum ipsi dissident : at fis non est luse ad te 
proloqui; interdictum enina ab Rbadamentho. Nelle pacto, 
inquam, suavissime pater, quin eloquere, neu me asper- 
neris, qui te ipso csecior oberrem in vila. Ile emimvero, 
quam me seduxisse! langrque a ceteris abelraxisset, leniter 
inclinatus ad aurem, Idietarum, ait, optima est vita, et 
prudentissima. Quare tu, posita dementia rimandi conlestia, 
et fines ac principia rerum inspiciendi , despuens solertes 
fllos syllogismos , et hic talia pro nugis ducens, illud ex 
omnibus unum modo venabere, ut eo, quod in manibus 
est, sapienter usus preetercurras ridendo pleraque, nec 
quiequam serio studio consecteris. Hisc ubi dixerat, re- 
‘cepit se in asphodelo consitum pratum. 


22. Atque ego (elenim jam serum erat), Age voro, Mi- 
throberzanes , inquam , quid ultra moramar et non abimus 
iteram in vitam? Ad bax ille, Boso, inquit, esto animo, 
Meuippe : brevem equidem tibi et minime molestam osten- 
dam tramitem. Simul abduxit me ad quendam locus alte- 
ro caliginosiorem, ostendensque manu procul obscurum 
aliquod et tenve tanquam per fenestram infivens lumen , 
Illod, ait, est Trophooli fanum, atque inde descendunt 
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vero dietis delectatus, salutatoque mago, quum dificalie 
admodum per angustum ostium erepsissem, nescio quo 
modo in Lebadia adsuna. 


XI 


CHARON, sive CONTEMPLANTES. 
MERCURIUS ET CHARON. 


1. MERC. Quid tu rides, Charon? quidve navicala dere 
licta huc evasisti, ad preesentem usque diem noe valle 
solitus frequentare res superas ? 

CHAR. Desideravi, Mercuri, inspicere qualia sint que 
habentar in vita, quasque ibi agant homines; deinde qu 
bus privati omnes plorent, ubi deorsum veneriat ad no: 
nullus enim eorum sine lacrimis trajecit. Quare postal 
ab Orco, non secus ac Thessalus ille juvenis, ad unum diem 
linquendie navis venia, escendi in lucem; mibique videor 
in te peropportune incidisse : non enim dubito, quia bop 
lem amice ducturus sis, mecum obeundo singula monstrar 
doque, ut qui noris omnia. 

MERC. Non sane vacat, portitor : elenim propero cu+- 
tarus supero Jovi quiddam negotioli humani : hicce vero, 
quippe facilis irasci , metuo ne me cessantem vestre ditioois 
esse totum sinat traditum in tenebras; aut, quod Valano 
nuperrime fecit, me quoque projiciat pede correptum de 
sacrocerlì limine , ut subclaudo gressu risum et ipse predeem 
vipum ministrans. 

CHAR. Ergo te nulla mei cura tanget temere oberranti 
in terra, idque quum sodalis sim , tecumque simal navigen 
et umbras transveham? Atqui non indecorum erat, Mir 
fili, eoram quidem ut meminisses, quod nonguam tear 
Uiam ducere jussi, nec remis admovi : quin steris i 
Uranstris porrectus tu, qui humeros habes tam validos; 
nisi si garrolam aliquam umbram inveneris, quacum pr 
tolum cursum confabuleris : ego iuterea vetulus binos remo 
agens solus remigo. At per patrem te obsecro, suatissime 
Mercuriole, ne me destituas : imo age, per partes, in boni 
num vita quee sin, omnia mihi demoni ut fructom ali- 
quem ex ea contemplatione referam. -Quodsi tu me des 
rueris, nibil inter me et cascos intererit; quemadmodon 
enim illi vacillant frustratis per lubrica vestigiis in caligine» 
similiter sane et ego tibi  vicissim  acie sum ad locem le 
beata. Verum fac mibi, Cyllenie, semper memori futuro 
hane graliam. 

2. MERC. Hocce negotium mibi non sine plagis abbi: 
lamque video mercedem preestiti officii pracsentibus pognis 
omnino persolutum iri : neque tamen eo minus opera tibi 
danda est : quid enim facias, ubi vir amicas blanda vi c0 
git? Ergo omnia quidem ut videas singulatim et accurale, 
nullo modo fieri potest; multorum enim haec annorum for 
mora. Tum mequidemoportuerit presconio citari, tanquan 
fugitivum, a Jove : te quaque ipsum idem impedireri!. 
ne administres mortuale tuum munus; et Plutobis impero 
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damnum attuleris, si nultos mortuos deducas longo tempo- 
ris intervallo : denique publicanus /Eacus indignabitur, ne 
obolum quidem lucrifaciens. Ut vero summa reram, qui 
geruntur, capita spectes, id jam nune dispiciendum est. 

CHAR. Ipse tu, Mercuri, quid oplimum sit, excogita : 
quandoguidem ego eorum ignarus sum, quae sunt in terra, 
quippe hospes. 

MERC. Ut paucis dicam, Charon, eminente quodam no- 
bis opus erat loco, ut inde cuncta contempleris : quodsi in 
crelum ascendendi jus tibi foret, non laboraremus : ex 
specula enim exacte cuncta despiceres : nunc , quoniam fas 
non est te, qui cum umbris semper versaris, pedem ponere 
in regia Jovis, id scilicet agendum nobis, ut montem ali- 
quem altum circumspiciamus. 

3. CHAR. Scin’, Mercuri, quae soleam dicere vobis, 
quando navigamus? quum enim ventus turbine impulsus in 
obliquam velum incidit, flactusque tumidi tolluntur, tum 
vos pree imperitia jubetis velum contrahere , aut laxare pau- 
lulum pedem, aut obsecundare vento rapienti : ego vero 
vos, ut quietem agatis, admoneo ; me enim ipsum optime 
scire quid facto sit opus. Similem in modum tu, qui nunc 
vicem gubernatoris geris, fac quodcumque putaveris e re 
esse: at ego, ut vectorum est officium, silentio sedebo, 
per omnia morem gerens imperanti tibi. 

MERC. Recte mones : nam ipse scivero quid fieri con- 
veniat, et invenero idoneam speculam.  Nurn igitur Cauca- 
sus opportunus? an Parnassus altior, an utroque Olympus 
iste? At enim non inscitum aliquid mihi in meatem venit ad 
Olympum respicienti ; verum le quoque operam mecum labo- 
remque consociare oportet. 

CHAR. Impera modo : adjuvabo quod ìn me est. 

MERC. Homerus poeta Aloei filios, et ipsos duos, ait 
adhucdum pueros voluisse aliquando Ossam ex fundamentis 
revulsam imponere Olympo, tum Pelion Ossx , illamque s0 
scalam idoneam habituros putasse et ascensum in colos. 
Illi quidem ambo adolescentuli, utpote perditissime impro- 
bi, pornas luerunt : nos autem, quibus in deorum fraudem 
heoc consilia non capiontor, cur non structuram et ipsi si- 
milem adornamus, convolutis aliis super alios montibus, ut 
nanciscamur ab altiore loco accuratiorem prospectum? 


4. CHAR. Et poterimos, Mercuri, nos duo in altum 
extollere levatum Pelium aut Ossam? 

MERC. Quidni, Charon? an nos statuis ignaviores esse 
puerulis isti, idque, qui dii simus? 





CHAR. Non quidem : verum res mihi videtur improba- 
bilem quandam habere operis aggrediundi magnitudinem. 

MERC. Sane; quippe literarum imperitus es, 0 Charoa, 
minimeque poetica facultate preeditus : at animosus illo 
Fomerus binorum versuum opera statim nobis aditum in 
cmelos confecit : tam ex facili componehat montes. Equi 
dem miror, si ista ibi esse portentosa videantur, quem Atlas 
non latet scilicet, qui polum ipsum fert unus, sustinens noe 
simul omnes. Etiam inaudiveris forte de fratre meo Her- 
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(106, tm) 
cale, ni successerit aliquando hic in vicem llius ipains At 
lantis, eumque recrearit inlerquiescentem tantisper, dun 
ipse subditis bameris ones cceli gestaret. 

CHAR. Aodivi et isla : sinine vera, tu, Mercar, pote. | 
que sciveritis. 

MERC. Verissima, Charon : nam quam ob rem sapien- | 
tes viri falsum dicereai? Ilaque emoliamar Ossam primum, | 
uti obi. praemonstrat carmen et archilecius Homerus; | 
* dein super Ossam tremulam arboribas Pelion. » Viden' 
ul successerit ? facile simul et poelice rem perfecimus. Age 
igitur ascenlam videamque, istane sint satis idooea, an plora 
insuper accutnulare debeamaus. 


5. Pape! infra semos adboc in radicibus Olympi: elenim 
ab Orientali plaga vix lonia et Lydia apparel; ab Occideale 
non plus quam Italia et Sicilia; a Septentrionali regione, 
que cis Istrom sunt sola : ab ista vero parte Creia mo 
admodom dilocide. Sedibus snis emovenda nobis, porti: 
tor, etiam (Eta, oti par est; tum Parnasus super ones 
impomendus. 

CHAR. Ita faciamas : vide modo, ne subtilius elabore- 
mus opus producendo ultra verisimilitudinem; deinde ne 
cum ipsa mole devoluti amaram nobis Homeri archileci- 
ram esperiamar, contritis crani 

MERC. Bono sis animo : periculo nobis vacabuat bet 
otonia. Transfer CEtam : subvolvatur etiam Pamasu. 
En iterum escendo : recte habet; cuncta video : jam tu quo- 
que huc subi. 

CHAR. Porrige, Mercari, manum : baud enim in param 
istam me machinam elevas. 

MERC. Siquidem contemplari vis, Charon, omnia : d&- 

nim nonlicet utrumque, el tutum et spectandi copidum esse. 
At ta tene dextram meam firmiter, et parce pedem in lt 
rico ponere. Euge, ta etiam huc evasisti : quandoquiden 
vero biceps est Parnassus, alterum uterque verticem occ 
pemus ubi consideamus. Ta vero jam mihi in orbem 
circumspiciens , conlvere omnia. 
ì. CHAR. Video terram amplam, eamque lscum quer 
dam magnum circumfiventem ; tum montes, et fiurio 
Cocyio ac Pyriphlegethonte majores ; deinde homines valle 
parvos, eorumque Instra quaedam. 

MERC. Sunt ille urbes, quas tu lustra esse putas. 








CHAR. Scin' lu, Mercuri, nibil esse nobis actum? qui 
fitustra Parnassum cam ipso fonte Castalio, et (Em dl 
‘alios montes loco emovimus. 

MERC. Quid ita? 

CHAR. Nihil equidem aocurate distinctum ex alto video: 
volebam enimvero non urbes nec montes solos tantum, 
velut in picturis,, videre ; sed ipsos homines, qureque agan, 
et qualia loquantar : uti quum mibi primum obviam fact* 
conspezisti ridentem, quarebasque quid riderem : elenim 
re quadam audita mirificum in modum eram deleetatos. 
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MERC. Quid autem illud erat? 

CHAR. Ad crenam aliquis, opinor, vocalus a quodam 
amicorum in posterum diem , Sine dubio veniam, inqult : 
dumque loquebatur, de teclo ia caput tegula delapsa, 
nescio quo impellente, eum interemit : quare risi, quod ad 
constitutum non venerit. At vero mihi nunc etiam inferius 
descendendum, ut magis videam et audiam. 

7. MERC. Ne te moveas : equidem et huic malo reme- 
dium tibi afferam, teque visu acutissimum brevi reddam 
ab Homero quadam ad honc quoque usim incantatione 
sumta : tu vero, simul ac pronunciavero versus, sic tibi 
persuade, te non amplius esse hebeti oculorum acie, sed 
plane cuncta perspicere. 

CHAR. Dic modo. 


MERC. Ecce ibi nebulam velantem lamina demsi, 
divos mortalesque ut jara dignoscere posals. 
Quid est? jamne liquide vides? 

CHAR. Mirum fn modum, ut nibil supra : cascus fuerit. 
Lynceus ille pre me. Itaque tu nunc porro doce me, ac 
responde roganti. Sed vin’ ex Homero et ego te rogem, 
ut discas in Homeri carminibus me quoque non esse non 
versatum? 

MERC. Unde vero tibi fit, eorum quicquam ut scias, qui 
nanta semper remoque affixus fueris? 

CHAR. Ecce autem, quam hoc probrose dicitar in arlem! 
Neque tamen eo minus, quando illum trajiciebam fato fun- 
clum, quum multa canentem audiverim , quorundam adhuc 
memini; quanquam tempestas nos non mediocris tune 
depreliendebat. Postquam enim occepit cantando recitare 
nescio quam non valde navigantibus auspicatam cantile- 
naun, scilicet Neptunum conduxisse nubes, turbasso pon- 
tum, velut redicula quadam injecto tridente, omnesque 
procellas concitasse, atque alia multa, dum mare miscet 
versibus, fanta tempestas cabito caligoque ingruit, ut parum 
abesset quin navim nobis everteret; dum 
correptus evomuit rbapsodiarum plerasque cum ipsa Scylla, 
Charybdi et Cyclope. Haud arduum igitur erat ex tanto 
vomilu paucula certe conservare. 

8. Al dic miki, quaeso, 

Quisnam hic eximle crassus vir, streocus, ampius, 
qui capite et lalis humeris supereminet omoes? 











MERC. Milon Crotone oriundus, athleta : plausus ipsi 
dant Greeci, quod taurum sublatum ferat per stadium me- 
dium. 

CHAR. Et quanto justius me, Mercari, laudent, qui 
ipsum tibi Milonem baud multo post comprehensum impo- 
nam in cymbulam, quum veniet ad nos a Morte adversario- 
ruminvictissimo dejectus, ne intelligens quidem, quo pacto 
ipsum supplantatom prosternat? deinde nobis gemitus edet 
scilicet, recordatus coronarum istarum et plausus : nunc 
‘veromagnumspirat, dum omnes eum admirantur ob taurum 
gestatam. Quid ergo? illamne existimabimus sperare se 

| aliquando moriturum esse? 
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MERC. Qui fiari potest, mortis ut ille meminerit in tanto 
roboris vigore? 

CHAR. Mitte istum, qui non longe post risum nobis 
preebiturus est, quando navigio meo vectabitur, quum ne 
culicem quidem nobis, nedum taurum, sustinere polerit. 

9. Tu porro id mihi die, «quis hic alius sit venerabili forma 
vir preestans?» nooGrescus, ut videtur, quantum e vesta 
quidem apparet. 


MERC. Cyrus, Charon, Cambyse fils, i, 
quod Medi dudum tenebant, nunc ad Per at: 
Assyrios idem hicce nuper devicit,, suamque in potestatem 
Babylonem redegit; et nunc expeditionem videtur mediuri 
eli aria \suscipere in Lydiam, ut, Creeso subacto, potiator 
ompium. 


CHAR. Creesos autem ubi landem et ille est? 
MERC. Eo vespice ad magnam illam arcem, tripli maro 
munitam : Sardes iste sunt : ipsumque jam Creesum coop 
cis in aureo lecto sedentem, cumque Solone Albenleni 
confabalantem. Vin’ auscultemus quidnam dicant? 


CHAR. Lubentissime quidem. 

10. CRCES. Hospes Atheniensis (nam vidisti divitas 
meas, et thesauros, quantumque nobis sit rudis sari, cele 
rarumque rerum lautissimum apparatum), dic mili quem 
ducas omnium hominum felicissimum esse. 

SENO, fio aero recare ri, Chaco, qu 
animum magnum dedeceat. 

'80L. Crete, | pauci felices : eorum autem, quos ego 
novi, Cleobin et Bitonem statno felicissimos exstilise, ils 
inquam sacerdotis Argivae filios. 

CHAR. Ilos hic dicit, qui una nuper admodum sui 
mortui, postquam matrem jugo succedentes traxerani in 
carpento usque ad templam. 

CRCES. Sit ita : primas ili ferant felicitatis : at sec 
das quis oblineat? 

SOL. Tellus Atheniensis, qui et bene vixit, et pro patria 
mortem oppetiit. 

CRCES. Ego vero, purgamentum hominis, non tibi vi- 
deor esse felix ? 

SOL. Necdum mihi liquet, Creese, nisi ad finem per 
veneris vite : mors enim exaclissimus index ejusmodi re 
rum et vita ad metam usque feliciter peracta . 


CHAR. Pulcherrime, Solon, quod nostri uon sis oblitvs, 
sed in cymbula nostra esse censeas de talibus bene judi- 
candi normam. 

11. Sed quosnam istos Creesus ablegat? aut quid id et 
quod in humeris ferunt? 

MERC. Lateres Apollini Pythid' anreos consecrat, mer- 
cedem oraculoram, per que etiam pessumibit brevi post 
tempore : est autem vatibus vir deditus supra modum. 

CHAR. Illud igitur est aurum, splendidum id quod re 
fulget, subpallidum rubore tinclum? nunc enim primua 
vidi de quo semper andio. 
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* MERC. Hoc illud est, Charon, decantatiesimum pomen 
et magnis omnium contentionibus expetitum. 

CHAR. At equidem nullus video quid boni ipai adsit, nisi 
forte hoc unom, quod qui ferant eo graventur.. 


MERO. An nescls, quot proplerea bella exsistant, el in- 
sidize, latrocinia, perjuria, casdes, vincula, navigatio lon- 
gioqua, mercatarae  servitutes denique? 

CHAR. Ob istudne Mercuri, quod non multum ab were 
differt? see enim novi, ut qui obolum, ut scis, a vectorum 
unoquoque erigam. 

MERC. Sane : sed ces quidem abundat; eamque ob rem 
non valde magno studio expetitr ab ipeis : verum illud pau- 
cum ex profundissimis terre visceribus metalli fossores 
eruunt : perinde tamen hoc etiam ex terra oritur, itidem ut 
plambum cetersque metalla. 

CHAR. Incredibilem quandam narras hominum demen- 


tiam, qui tanto amore capiantur rei pallida» ac ponde- 
rosse. 


MERC. At Solon quidem ille, Charon , ejus amore duci 
non videtur : deridet enim, uti vides, Creesom et jactabun- 
dam barbari gloriationem.  Verum, ni fallor, ex illo que- 
rere quidpiam vult : auscaltemas ergo. 

12. SOL. Dic mihi, Crcese, numnam putas opus habere 
lateribus istis Pythium ? 

CRCES. Ita per Jovem : non enim est illi Delphis dona- 
rium tale ullum dedicatum. 

SOL. Ergo beatum arbitrare tà Apollinem esse redditu- 
rum, si possident in ceteris etiam lateres aureos? 

CRCES. Quidni putem? 

80L. Magnam mihi narras, Croese, paupertatem in colo 
quando dii eo redacti sunt, ut aurum ipsis e Lydia sit pe- 
tendum, si desiderarint. 

CRCES. Ubinam tanta fuerit auri copia, quanta apud 
08? 

SOL. Quaeso te, ferrumne etiam nascitur in Lydia? 

‘CRCES. Non sane multum. 

SOL. Potioris ergo metalli indigetis. 

(CRCES. At quomodo preestet ferrum auro ? 

SOL. Si respondeas nibil indignatus, discere licebit. 

CRCES. Roga modo, Solon. 

SOL. Utrum, qui servant aliquos, mellores, an qui ab * 
iis servantar? 

CRCES. Qui servant videlicet. 

SOL. Num igitur, st Cyrus, quos rumores nonnulli spar- 
gunt, adoriatur Lydos, aureos enses tu confici curabis 
exercitui, an ferram tune videbitur necessarium ? 

CRCES. Ferrum ulique. 

SOL. Hoc sane metallum nisi compararis , abeat tibi au- 
rum in Persidem caplivoto.. 

CRCES. Di meliora, mi homo. 

SOL. Absit, hiec ut ita contingant : videre tamen nunc 
auro melius esse ferrum fateri. 

CRCES. Num igitur Apollini quoque me jubes ferreas la» 
teres dedicare , aurum vero rursus repetere? 
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SOL. Is ne ferro quidem opus habebit; at tu sive x 
sive aurum consecres, aliis quod in possessionem aliquando 
ac prasdam facilem cedat dedicaveris, Phocensibas, inquam, 
aut Beotis, aut ipsis Delphis , aut culdam tyranno, ant l- 
troni : Pythius certe parum curat tuos aurifices. 

CRCES. Semper ta meis divitiis bellum indicis et inti- 
des. 

13. MERC. Non fert Lydus, o Charon, loquendi istam 
libertatem verosque sermones : quin res ipsi videtur plane 
inusitata, pauper homo qui nullo metu se submittat, ani 
mique cogitata libere proferat.  Verum in memoriam non 
diu post redibit Solonis, quum tempus aderit ut capios in 
rogum Cyri jussu imponator. Etenim audivi ex Clothore 
nuper preelegente quae culque forent fato decreta : in qui- 
bus el haec erant consignata , Creesum captum iri a Cyro, 
Cyrum autem ipsum ab ista Massagetide occidendum esse. 
Viden' illam mulierem Scythicam, illam equo boc albo 
invebentem? 

CHAR. Ita sane. 

MERC. Illa Tomyris est, quso caput Cyri praecisum in 
utrem injiciet plenum sanguinis. Vilen' eliam filiumCyri 
juvenem? iste Cambyses est, regnabitque post patrem : is 
rebus omnibus male gestis el in Libya etin AEthiopia, tandem 
mente captus interibit , postquam occiderit Apin. 


CHAR. O multam ridendi materiem! At nunc quis cos 
adspicere sustineat tanto fastu elalos? aut quis in animom 
inducat,, paullo post hunc fore captivum), illum caput babi 
turum in utre sanguinis? 

14. Verum quis ille est, Mercuri, qui purpureum an 
calum fibula substrictum gerit, diademate revinctus, cui 
annulum coquus porrigit pisce dissecto, 


insula in ambita ponto? rex esse videtur. 


MERC. Belle versum Homeri huc inflectis, Claroo 
At enim Polycratem intueris Samiorum tyranuum, qu se 
omni ex parte felicem esse putat : verum hic ipse ab 
adstante familiari servo Marandrio proditus Orcetz satrape 
in crucem agetur miser, ejcctus fortunis omnibus in pon- 
cto temporis : etenim haec quoque ex Clotho percepi. 


CHAR. Laudo Clothonem strenuissimam : atque ipsis, 
optima, et capita prascide, atque palo suffige, ut se sciani 
homines esse : interea în altum tollantur, quippe ab excel- 
siore fastigio acerbius casuri. Tum ego ridebo singulo 
agnoscens nudos in cymbula, nec purpureani vestem neque 
tiaram neque lectum aureum secam ferentes. 


15. MERC. Et illorum quidem, quos dixi, talis eril 
sors : multitudinem vero, Charon, istam vides, nav 
gantes, bellantes, in judiciis versantes, agros colentes, fans 
cxercentes, stipem petentes? 

CHAR. Equidem video variam quandam turbem, pie 
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namque trepidi tumultus viam ; quin et urbes eorum persi 
miles alvearibus, in quibus unusquisque proprium quen- 
dam aculeam habet; proximumque pungit; at pavci non- 
nulli, tanquam vespa, agunt feruntque imbecilliores. Quod 
autem circumvolat eos ex occulto agmen illud, quinam 
sunt? 

MERC. Spes, Charon, et melus, etamentia, voluptates, 
avaritia, ire, odia, atque ejusmodi plura : ex eo numero amen- 
tiaquidem infra ipsis adest immixta, et in eadem hercle velut 
civitate degit, ilemque odium , ira, eemulalio , inscitia, per- 
plexa hzesitatio, et avaritia : sed metus et spes superne voli- 
antes , ille quidem incidens mentem excutit, nonnunquam 
et paventem demittere se facit; leo vero capitibus immi- 
nentes, ubi maxime quis putat se prelensurum cas, avolant 
repente hiantesque destituunt; quod ipsum et Tantalo vi- 
des accidere apud inferos ab aqua fugiente. 

16. Quodsi aciem intenderis, conspicies etiam Parcas 
stamina singulis versato deducentes fuso, unde nexos pen- 
dere contingat omnes ex tennibus fîlis. Videsne quasi ara- 
nearum fila queedam in singulos a fusis demissa? 





CHAR. Cerno tenuissimum unicaique liciom additum 
implexomque ut plorimum, hoc ill, illud alii. 


MERC. Et jure quidem, portitor : nam illi fatale est, ab 
fsto ut occidatur; isti, ut ab alio : huic vero, ut hieredita- 
tem adeat ejus, cujus brevius sit filum ; isti contra, ut il- 
lius : tale enim quiddam mutuus implexus significat. Jam 
perspicis a tenui filo suspensos omnes ? hic quidem sursum 
attractus sublimis apparet; ac paullo post precipitato 
abrupto kino, quando non amplius oneri sustinendo sufficiet, 
magnum edet sonitum : ille autem paululam modo a terra 
levatus , etiamsi ceciderit, nollo jacebit excitato sonitu, sic 
ut a vicinis vix casus ejus exaudiatur. 


CHAR. Sunt illa, Mercuri, omnino ridicula. 

17. MERC. Imo vero ne verbis quidem consequi possis, 
prout dignum est, quanto sint risu excipienda, Charon : 
maxime si spectes eorum contentissima studia, et quod 
inter medias spes intereani correpti ab optima Morte. Ejug 
autem sont nuncii ministrique valde molti, ut vides, fri- 
gora febrium et ardores, tabes, pulmonum affectus, gla- 
dii, latrocinia, cicutee potiones, judices, tyranni : horum 
ipsis nibil in mentem plane subit, dum felices agunt; si- 
mulatque offenderint, mox crebrum in ore otote, ah, ah, 
‘hei mihi. Quodsi statim ab inilio secum cogitarent tum 
se esse mortales, tum, pauxillum istud temporis in vitam 
quasi peregrinatione instituta, abituros tanquam ex so- 
nio, omnibus super terram relictis, viverent sane sapien- 
tius, minusque doloris morientes caperent : nunc autem 
perpetuo quam se sperent usuros esse rebus praesentibus, 
ubi praesto fuerit minister, citaveritque et duxerit vinculis 
impeditos febris tabisve, indiguantur se abduci, ut qui nun- 
quam exspectaverant fore ul inde avellerentur. Quid enim- 
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somjonev duîvoc 6 riv olzlen oroudfi oltodootpevog 
mad rode doydrac Imoripyuw, el puibor Sri i pv fin 
aac al, 6 3A dpre dele cho dpopov dre 1 2I- 

marademtv drodadet aciic, add punti der 
sora 8 d0)10g dvaliii; Exaîvos pv yàp 6 yaipeov Sri 
doprva aida nfronev alri fi yuri, nl rode 0g dik 
adro boni xal volvopia qoù apde riduevos, el rri- 
creo dic dale yevdpavos 6 maîc rebvifera1, Spa dv 
cor dona yalpuw dr ali) pevmagulvo; DIA è alrior, 
Fredo pv ruyoivea dai sj mandi dueîvov Spi cbv cod 
ddaneod merbpa ol 'ONbuma vevmadto;, cd yelrova 
81 còv Gaxopultovea <d'mmdlov od 8pE addì clBev dp’ 
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Spuav Biapepopdvoue 8934, door lol, sal rode Euvapei- 
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xal xodaxelag* tosto ydp dravres Eivetow. *ES 
vin xal véoous xal don di icomiulas IndadÌ dpyovra 
eùrciive Srov 3 tÙ rosttav rompà, Aoylteodar xarpd 
cla và civ (duurriby dv «ln. 

19. "E0Ow 8 odv got, di ‘Epp, elmeîv, rivi dor- 
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vero non faciat iste, qui domum gnaviter edificat, oper 
riosque urget, si didicerit, hanc quidem sibi finitum ir, 
at se, virdum imposito tecto, decessurum, heeredique 
relicturom ut ca domo fruatur, in qua ne sesoel quidem 
ipse miser conaverit. Ile porro, qui gaud:t quod masc» 
tom infantem uxor sibi pepererit, ideoque amicos prole 
accipit et patris nomen ei imponit, si sciret septencen 
puerum esse obiturum, num tibi videtur ketaturus co nato? 
sed hoc nimirum in causa est, quod illum felicem 
contempletur, athlets patrem Olympico certamine victor; 
sed vicinum, qui exsequias it infanti, non cernit, neque 
novita quo stamine ipsi pendeat. Jam de finibus litigantium 
vides quantus sit numerus; ilem corum, qui coscernai 
pecunias, tum, antequam frui liceat, citantar ab iis, quos 
modo dixi imminentibus nunciis et ministris. 





18. CHAR. Heec omnia video, et apud animum meo 
cogito, quid ipsis dulce sit in cursa vite, quidve sit ilo 
quo privati indignantur. Vel reges corum si quis inve» 
tur, qui esse felicissimi censentur, praeter instabilem el ot 
ais ancipitem fortunem, multo plura jucundis ingrata inve 
niet ipsis adesse, timores, perturbationes, odia, insidia, 
iras, adulationes : in his enim malis omnes versaatur. 
Mitto luctus, morbos, affectiones, quae scilicet in cos equali 
jure atque in alios quosvis imperium exercent. Nunc ubi 
regum istorum conditio misera est, esputare commodum, 
qualis privatorum sit bominum. 

19, At enim exponere tibi volo, Mercuri , cainam rei s 
miles mihi visi sint homines eorumque universa vita. Tu 
jam sane bullas aliquando in aqua spectasti sub scstelr 
violenter prescipitante exsistentes? bullas istas inquam ie 
flatas, unde cogitor spuma : earum igitor queedam pare 
sunt, quae statim dirupte solent exstingui; alle diutius 
perdurant, accedentibosque aliis he mirifice inflte masi 
‘mumin trmorem excrescunt; nec tamen et ipese non tandem 
rupts» dilabuntar ; baud enim aliter fieri potest. 10 ipsum 
est bominis vita : cuncti a spirita quodam intomueruaì, 
hi majores, illi minores; et nonnulli quidem brevissimi lem- 
poris habent et cito pereuntem inflationem, alii simul atque 
coaluerint deficiunt : veruntamen omnes bullee modo ruplot 
interire necesse est. 

MERC. Nulla quidem parte deteriorem, Charoo, com 
parationem instituisti, quam Homerus, qui cum foliis genus 
eorum confert. 

20. CHAR. Ejusmodi quum sint, Mercuri, vides qualia 
aggrediantur, quamque ambiliosa contentione inter se de 
magistratibus, honoribus et possessionibus decertent; qui" 
bus tamen omnibus relictis, non effugient quin baud plus 
uno obolo habentes veniant ad nos. Vin' ergo, quoniam 
in alto sumus, quanta polero maxima voce esclamen 
adhorterque eos, ut abstineant se a vanis laboribus, 00400 
modo vivant, ut semper mortem sibi ante oculos babeast 
positam, sic eos compellans : Inepti, quid stodio ists i 
rebus abulimini? desinite fatigari, non enim in perpehuun 
vivetis : nihil eorum, quee in terris maximi fiunt, sempiter 
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num est; nec quicquam inde secum abetulerit qui vita fun- 


civ pv popvbv otyestar, riv olxlav Sì xal adv dypvxal | gitur; quandoquidem necesse est ipsam abire nudom, do- 
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N 


EPM. "Hola, 3 Xdpoy, xal riubove xal rigo 
mali cd rota. Idv cd pd civ dda 
Bava cd yabpuorm Bpc nat ds omfhag al mupapildac; 
Guiva rdvra vexpoBozela xal cupatoguAdud elos. 

ZAP. Tl civ dusivor atepavodo: rode Aiboug naì 
upiavon piper; ol dè al muplv vicavezs pò civ Yi 
nn xal Pd0pov rivà dpétaveeg uovo! te tauTÌ cà o- 
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XAP. ’Exelvoug Eri rive A doble, dv tè xpavia 
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mum vero, agrum, aurum aliorum ex aliis esse et mutare 
dominoe. Haec atque ejusmodi si sic, ut exaudiri possim , 
ipeis inclimem, non tu censes magnos inde redondaturos 
ad vitam fructus, ipsosque multo fore prudentiores? 

21. MERC. Mi Charon, nescis quam eos ignorantia et 
fraudulentus error teneant occupatos , ut ne terebra quidem 
ipsis perforari queant aures : tanta certe copia eas obstruxe- 
runt, quemadmodum Ulysses fecit sociis metuens ne Sire- 
nas auscultarent. Quee ergo spes est, illi ut audire possint,, 
etiamsi tu clamando dirumparis? Quod enim apud vos Lethe 
potest, idem hic ignorantia perficit. Attamen sunt eorum 
pauci, qui ceram in aures non receperunt , veritalis partes 
sequentes, acie mentis ad pervidendas cognoscendasque 
res humanas plane singulari. 


CHAR. Quin illis certe inclamamus ? 

MERC. Superacaum et hoc fuerit, si dicas iis qua no- 
verunt. Viden' ut semoti a vulgo hominum derideant quio- 
quid agitur, nullaque ex parle probant unquam? imo vero 
non obscure patefaciunt , se aufugere jam conari ad vos ex 
vita; eo magis quod odio sint, dum redarguunt istorum 
inscitias. 

CHAR. Euge, generosa pectora ! Verum valde sunt pau- 
di, Mercuri. 

MERC. Etiam hi sufficiunt. Sed jam descendamus. 

22. CHAR. Unum est adhuc quod desiderem scire, Mer 
cori; id si mibi ostenderis, plene res mibi humanas de- 
monstrandi beneficium absolveris; scilicet conditoria cada- 
verum, ubi ea sepeliunt,, ul spectem. 

MERC. Monumenta, Charon, tumulos et sepulcra vo- 


cant istiusmodi conditoria. Celerum, qui ante urbes 
sunt, aggestue terra» cumulos illos vides, et pr 
ramidas? isla omnia loci sunt mortuis reci servan 


disque corporibus. 

CHAR. Quid igitur illi coronant lapides et perungunt 
‘unguento? quidam vero etiam rogo pree tumalis exstructo et 
scrobe quadam effossa comburunt sumtuosas istas ccenas , 
atque in foveas vinim mulsumque, quantum conjectare li- 
cet, invergunt? 

MERC. Equidem, o portitor, quid ista fariant ad cos 
qui sunt in Orco, ignoro : hoc tamen illis esse persuasum 
scio, animas sursum emissas ab inferis ccenare, qua licet , 
circumvolitantes nidorem et fumum, atque baurire de scrobe 
mulsum. 

CHAR. Tiii ut adhuc bibant edantve, quorum crania 
sont aridissima? ridiculus enimvero sim, biec tibi si dicam, 
qui quotidie deducis eos. Scin' quid, si possint remeare,, 
ubi semel terram subierunt? nimirum tibi plane risu digna 
acciderent, Mercuri, qui jam satis quod agas habes negolii, 
si te oporteret non deducere solum ad inferos, sed insuper 
eos iterum reducere polaturos. Val dementiam! inanissimi 
mortales, qui nesciatis quam longinquo finium intervallo 
discreta sint mortuorum viventiumque negotia, qualisque 
rerum sit nostrarum ratio; nec illud sciatis : 
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que oblit nactus tumulum quique fotumulatus : 

hine simili est In bonore Irusque et rex Agamemno, 

et par Thersite pulchra Nereide natus. 

Debilia umbrarum capita omnes sunt simul atque 

per pratum asphodeli nudi siccique vagantur. 


23. MERC. Hercules, quam large nobis Homeri venas 
ingeris? Sed quandoquidem me commoneecisti, volo ti 
monstrare Achillissepulcrum. | Viden' mari prope adjtcens? 
Sigeum est illud Troicum; e regione autem sitas est Ajt 
in Rhceteo. 

CHAR. Non magna sunt, Mercuri , monumenta. Noe 
urbes insignes monstra mihi , quas infra celebrari andimui, 


| Ninum illam Sardanapali, Babylonem, Mycenas, Cleons, 


ipsamque Ilion : multos cquidem inde memini me trajecie, 
adeo ut decem integris annis nec subdocere neque venls 
exponere licuerit scapham. 

MERC. Ninus jam, portitor, interiit, neque ullum ves 
gium amplius est ejus reliquum; sic ut dicere nequens ubi 
olim fuerit. Ecce tibi Babylonem turribus ornatam, que 
‘magno meenium ambitu est cincia : illa ipsa quoque pom 
diu post queeretur, baud secus ac Ninus. Mycenas vero 
Cleonasque pudet me monstrare tibi, ac prascipue Ilie : 
offocabis enim, sat scio, Homerum ad Orcum reversus ob 
magniloquentiam carminum. Attamen olim erant felice; 
nune vero he quoque tolee sunt mortuee : moriuntur esim, 
quemadmodum homines, sic et urbes; quodque masime 
mirabile , Muvii etiam integri : Inachi certe ne alveus quidem 
Argis amplius superest. 

CHAR. Papee, qua laudes, Homere! qui nominon 
splendor! Ilios sacra latisque viis insignis; Cleone nitide 
condite. 

24. Sed, dum hecc loquimar, quinam isti sunt belligeran- 
tes, aut cujus rei causa sese invicem obtruncant ? 

MERC. Argivos cernis, Charon, et Lacedasmonios, il- 
lumque semianimem imperatorem Othryaden, qui inscribil 
troperum suo saugulne. 

CHAR. Pro qua re, Mercuri, bellum inter eos est? 

MERC. Pro illo ipso campo, in quo pogna conseritar. 

CHAR. O insignem dementiam! scilicet ignorant se, li. 
cet vel totam Peloponnesum eorum quisque possederit, vit 
tamen unius pedis spalium ab Zaco accepluros esse : cam 
pum autem illum alii atque alii usque colent, ac swepe fu» 
ditus illud tropxeum eruent aratro. . 

MERC. Haec quidem ita fient : nos vero, ubi jam dester- 
derimus, suisque montes sedibus reposuerimus, discedames, 
ego ad ea peragenda quorum gratia iter ingressus sum, lu 
ad cymbulam tuam : neque diu erit quum adventabo tibi 
mortuos deducens. 

CHAR. Bene de me meritus es, Mercuri : in omne temps 
benefici auctor penes me eris scriptus. Haud mediorris 
autem per te fructus ex istac peregrinatione ad me redun- 


davi. — Qualia sunt hominum infortunatorum negotia! 
Charontis vero nulla babetur ratio. 
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DE SACRIFICIIS. 


1. Jo sacrificiis quae perpetrant inepli homines, in die- 
bus festis, in salutationibus deorum; quae porro petunt, 
quee optant, qua de illis sentiunt ; nescio an ita demissus 
quisquam aut tristis sit, quin rideat, eorum quae fiunt stoli- 
ditatem inspiciens. Verum malto, opinor, antequam ri- 
deat, cum animo suo exquiret, piogne predicare illos fas 
sit, an contra ea hostes deorum et scelestos ; qui quidem 
ita humilemilliberalemque esse divinam naturam opinentur, 
ut hominibus indigeat, ut gandeat adulantibus, negligi se 
indignetur. Etenim ZEtolicos illos casus, et calamitates 
Calydoniorum, et tot caedes, et illam Meleagri labem, uni- 
versa haec opera aiunt esse Dianze segre forentis ad sacrifi- 
cium se non adhibitam ab CEneo : tam profunde in animum 
illius descendit, quod sacrificialibus epulis excidit! Ac 
videor mihi illam videre in ccelo solam tune relictam, reli- 
quis diis ad CEneum profectis, alllictantem se, et conque- 
rentem quali sacro sibi sit carendum. 








2. Ab altera parte Athiopes beatos ac ter felices aliquis 
dixerit, si gratiam iis habeat Jupiter, quam [in ipso Homeri 
poeseos principio] ab illo inierunt, duodecim deinceps die- 
rum epulis illum excipientes, idque quum reliquos etiam 
deos tanquam umbras secum adduceret.  Adeo eorum quae 
faciunt, abeque mercede, ut videtur, faciunt nihil, sed 
vendunt bona hominibus, estque ut emat ab illis hic qui- 
dem valetudinem forte bucula, divitias alius bobus quat- 
tuor; alius regoum hecatomba; alius ut salvus ab Ilio Py- 
lum redeat,' tauris novem; uti vero Aulide Ilion liceat 
{rajicere, virgine regia. Nam Hecuba quidem, ne tum 
urbs caperetur, bobus duodecim atque peplo a Minerva re- 
dimebat. Conjicere autem fas est, multa etiam gallo , aut 
corona, aut solo thure adeo apud ipsos esse venalia. 


3. Horum puto, etiam Chryses gnarus, qui sacerdos es- 
set, et senex et divinarum rerum consultus, quum infectis 
rebus rediret ab Agamemnone, expostulat cum Apolline, 
tanquam apud quemin fanore collocasset graliam, et vicem 
reposcit,- et tantum non conviciatur, dicens : Equidem, 
oplime Apollo, sedem tuam, coronarum honore ad eum 
diem carentem, saepe coronavi, totque tibi taurorum capra 
rumque femora in altaribus tuis adolevi : tu vero me talia 
negligis passum , nulloque numero habes oplime de te me- 
ritum. Itaque tantum oratione illa pudorem ci objecit, ut 
sagittis correptis insessoque ediliore prope navium stalionem 
loco, pestilentiee telis Achivos ipsis cum mulis canibusque 
configeret. 

4. Quum vero semel in Apollinis incidi mentionem, volo 
etiam reliqua dicere, quae docti de illo homines commeme» 
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(fs) 
rant, non quam invenustus amator foerit, nec Hyacniki 
credem, neque ut Daphne aspernata sit illum: sed quoia 
Jndicio dampatus vb Cyciopas interfectos et testarum nf 
fragio de casloin terramsit ejectus, humana conditione apre 
sorte usurus : illo igitar tempore etiam servili ministerio, 
in Thessalia apud Admetum, et apud Laomedonten in 
Phrygia, functus est; apud hunc quidem noa ipse solu, 
sed cum Neptuno, lateribus ducendis ambo et muro stroa- 
do operam locantes ob inopiam, ne integram quiden a 
Phryge mercedem tulerunt, sed debuit hic de calls, sim, 
amplius triginta drachmas Troicas. 


5. Numquid enim non talia magnifico narrani de dis 
poets, el mullum hisce diviniora, de Vulcano, et Prome: 
theo, el Saturno et Rhea, totaque paene Joris familia? 
liaec faciunt invocatis in principio versuum Masis caio: 
adjutricibus, quarum afflatu deo, ut conseotaneom est, 
pieni canunt, ut Satumnus exsecto statim Ccelo patre in lo 
imperaverit, suosque natos devorarit, ut Argivus Thyedes; 
ut deinde Jupiter, farto subjicientis lapidem Rbese in Creta 
expositus el a capra nutritas sit, quemadmodum Telepbes 
a cerva el a cane Persa Cyrus superior; ut deinde espabo 
patre et in carcerem conjecto, imperium ipse tenvert; ut 
uxores duxerit ille quidem complures alias, ulimam ver 
Junònem germanam suam, ex Persarum boc quidem Au 
riorumque legibus : amator vero maximus quam esei d 
effusus solutusque in venerem , facile coelam liberis ut com 
pleverit; quorum alios ex suse dignitatis matribas, alios vero 
etiam nothos ex mortali ac terrestri genere creaverit, qua 
mune aurum generosus ille, nunc taurus, aut olor, ani 
aquila fieret, denique ipso Proteo mutabilio ; solam arte 
«ex suo ipse capite Minervam ut genuerit, intra ipsum plase 
cerebrum conceptam : Bacchum enim, semiformem, aiost, 
ex matre cummaxime flagrante ereptum , in suo ipse femore 
ocius defodit, ac deinde instante partus dolore exsecuit. 


6. Similia vero hisce etiam de Junone canunt, sine viri 
consuetudine eam peperisse filium Vulcanum, quasi ann 
conceplum, non nimis illum beatum, sed sordidum opifcem, 
fabrum erarium, igne adustum, in fumo viventem scope, 
favilla oppletum, ut qui camino astet tola vita; et ne recle 
quidem pedibus valentem : claudum nempe redditom et 
casu, quum de culo projectus a Jove esset; et nisi (booum 
factum! ) Lemnii, quum ita prasceps ferretur, illum excepis 
pissent, perierat adeo nobis Vulcanus, ut ille precipittos 
de turri Astyanax. Quanquam Vulcani ista tolerabila : 
Prometheo vero quis ignorat quae acciderint ea causa quol 
supra modum homines amaret? abductum enim hunc in 
Scythiam Jupiter Caucaso monti tanquam cruci affi, 
aquila etiam apposita, quee jecur viri quolidie rostro tu 
deret. 
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7. Hic igitor pornas persolvit. Rlieam vero (fortasse enim 
ista quoque dicenda sunt) quis neget indecore se gerere et 
indigna facere, qua, anus licet el effieta et tot deorum 
mater, puerorum adhuc amoribus ac zelotypia ardeat , atque 
Altin suum juncia leonibus rheda tollat, eumque talem 
qui jam nec utilis illi esse possit? Quae quumita sint, quis 
jam Veneri succenseat ob adulteria, aut Lunz de media 
Sepe via ad suum descendenti Endymionem? 


.8. Age vero jam his relictis sermonibus in ipsum ascen 
damus ccelum , poetarum licentia cadem qua Homerus He- 
siodusque via evecli, videamusque quomodo ceelestium 
rinumquodque ornatum instructumque sit. Atque seneum 
quidem esse ccelum exterius, jam ante nos Homerum nar- 
rantem audivimns: si quis autem transgressus paullum etiam 

interiora sublato capite introspexerit, atqne adeo in dor- 
sum et terga convexa evaserit, illi vero et lux candidior 
fulget, et sol purior, et illustriora sidera, ac dies ubique et 
solum aureum. Ad primum ingressum Horse habitant, ja- 
nitrices nempe; tum Iris et Mercurius, ministri siquidem 
Jovis ac nuntii : deinde eeraria Vulcani officina omni artis 
instrumento plena ; tum deorum domus, et ipsa Jovis regia : 
ture omnia pulcherrima undique a Vulcano fabricata. 


9. « Consedere dei » (decet enim pato superna lla ingres- 
sum magnifice etiam loqui) circa Jovem et in terram despi- 
ciunt, ubique oculos cernui circumferentes, si qua videant 
ignem accensum , aut surgentia « nidore volumina fumi » Et 
si quis sacrificat, epulantur omnes inhiantes fumo, et san- 
guinem altaribus affusum, muscarum instar, haurientes; 
domi vero si ccenant, nectar et ambrosia illorum sunt epulie. 
Olim quidem homines etiam ad convivium et comessatio- 
nem illorum adhibebantur, Ixion pula et Tantalus : quum 
vero tentatores dearum essent et loquaces, ipsi quidem 
peenas ad hunc diem luunt, ceterum inaccessum est ab illo 
tempore mortalium generi coelum atque interdictum. 

10. Talis deorum vita est. Homines igilur consonantia 
his et consequentia circa religiones instituerunt. Primum 
nemora sacrarunt, et montes dedicarunt, et sacras esse 
jusserunt aves, et suas unicuique plantas deo assignarunt; 
deinde in gentes descriptos colunt, suosque cives declarant ; 
Delphus quidem Deliusque Apollinem; Minervam vero 
Atheniensis (testatur enim fpso suo nomine Greeco illam 
conjunetionem); Junonem porro Argivus, et Mygdonius 
Rheam, et Venerem Paphius : rursum Cretenses non natum 
modo apud se, neque nutritum modo Jovem preedicant, sed 
sepulerum quoque illius ostendunt. Nos igitur longo adeo 
tempore falsi sumes, qui putaverimus Jovem tonare et 
pluere et reliqua omnia perficere : at fugit nos, olim eum 
esse morluum, qui apud Cretenses sepultus sit. 


11. Deinde templis excitatis, ne sine domo videlicet et 
sine foco sibi sint dii, signa illis assimilant, aut Prazitele 
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advocato aut Polscleto, aut Phidia : atque hi nescio i 
viderint deos; fingunt certe barbalum Jovem, perpim 
adolescentem Apollinem , Mercurium prime lanoginisjre. 
nem, ceruleo capillo Neptanum, et glavcis Minervam ori. 
Tamen qui intrant «edem, non jam Indicam sibi ebar rider 
tor videre, aut queesitum ex Thraci metallis aura; wi 
ipsum Saturni ac Rbese filium , in terram tradoctum col 
catumque a Phidia , et Pisseorum desertis presidere jusan, 
ac satis habere si ipsis quinque interjectis annis per Olra- 
pioram occasionem obiter aliquis ei sacrificet. 


12. Positis vero altaribus et edictis et vasis lostrlbes, 
lhostias admorent, aratorem bovem agricola, opilio oren, 
capram caprarius, alius quidam thus aut libum; parper an 
tem placavit deum adorata solum dextra. Ipsi verosaai 
ficantes (ad hos enim redeo) vittatam animal, quod quid 
diu ante probarunt si sit integrum, ne quod imporum ast 
parum idoneum mactent, admovent altari, et i ocals di 
mactant lugubre quiddam sonans, quae bona illivs verba 
interpretari licet, et tibiarum instar dimidiata jam voce #- 
crificio accinens.  Quis non putet delectari, luec quam ti- 
dent, deos? 


13. Etedicti quidem tabula denonciat, ne ingredi eudat 
intra vasa lustralia, si quis manus puras non habest: ce 
terum sacerdos ipse stat cruentalus, et ut Cyclops ile serass 
et exta eximens et cor prolrahens, el sanguinem affundes 
altari, et nihil non pium perficiens : denique vero igni a- 
censo imponit ipsa cum pelle capram, e ovem cam sa 
sîbi lina : tum nidor ille sanctas ac deo dignos alla pù 
etin ipsum cerlum paullatim diffanditar. At Seytha re 
ctis hostiis omnibus, quas humiles putat, {psos bonios 
ad aram Diane sistit, eoque facto deam placat. 


14. At ista forte mediocria, non minus his quee apud Ast 
rios fiant et. Phrygas Lydosque : in Agyptom vero sit© 
neris, tum sane, tum videbis magnifica multa et vere dig 
coelo : arietina facie Jovem, canina preclarum ilum Mete 
rium, et Pana capram usquequaque : et aliquem corun il 
videbis, crocodilum alium, et simiam. 

Hc si nosse velis, ut sint ibi cognita piano, 


audies sophistas multos et scribas,, et raso capite prop 
qui tibi enarrent, edicto prius, « Aures cobibete prof! 
qui tibi enarrent, inquam , ut ab hostibus et gigantibos # 
ditionem metuentes dii in Egyptum venerint, ubi ot 
‘sperarent ab bostibus ; deinde unus illorum caprum sobiet 
arietem pre metu alius, bestiam quamcumque alios, # 
avem : hancque ob causam illas formas hodie quogue srt 
diis. Haec nimirum in penetralibus templorum repsi 
servantur, scripta ante decies mille amplius annos. - 


(590 - sea) 
15, AL 8 Guolar xal mup' Zxelvors al atral, nddv 
fm avion tÒ fepriov xaì xdrrtovtas mepiotdvies Ain 
regomutvo, ol Si xal Odretovo: pdvov droopdtavees. 
‘0 pv yàp Artie, 8 peyiotog aùroîs Oeds, Tkv droddv, 
sic olim mmepl roXdod rorsitar TÀv xdpenv Fam oùx 
intime x2ì Limdlv dr Sic negaliic cò rbvbo; dre 
tato, xy sbv Niooo dim mAdcauor dv ropgupolvi 
"Era dì 6 Tare dE dylng ded dr i) mponioup espo- 
rvosuavog, dx add nale al aeuvdrspog riv Wu 
sin Boi. Tatra olivo peyvspeva xal brò riv odi 
nomdpava Stiodal io: doxti ro pòv èrmptcoreo; 
sidevàc, “HpaxAeitov dé ivo A Anpoxpirou, voù pv 
pàicopévou tiv dyvorav aboliv, 10 SÌ tiv dvorav 
Rupouuivo. 


XIV. 
BIQN IPAZIE. 


1. ZEYS. 2ù pd Bride «è Pdlpa xal rapa 
cabala riv cdmov vole d>uvovuliore, sù 3Ì oriicoy 
#7 mcaporrariby rode fious, dNMà nocuoas rpsrepor, 
Se cl; 1 gavdliveme al der deloroue dmdfovea 
© tè, 6 “Ept, nofpurre xal Fupedder dyabfi riyn 
oe Some în mapei pd è mu ofpio, Ar 
ampi ione Ri Blous gioadigous raveds elBoug xal mpo- 
aipirmov owDam. Et 26 mc olx Îy0r è rapavrina 
Ferie xarabaloda, dc viurra ducloni xeraotione 


“EPM. Modo) cuvlanve deve xp pd Brarpléey 
punti xacégew aùrode. 

ZEYE. MuMipev civ. 

2. EPM. Tiva 0Aex npiitov napaydipevi 

ZEYE. Tovrorì sv xoprienv, sv "Imvixdy, del 
xi cerca mic elvar galverar. 

EPM. Oto 6 Mudayopuds xavdéndi val ndpeye 
vati civ coîc cuverdeyiuévor. 

ZEYE. Kipurre di. 

EPM. Tàv dpiotov Plov rudi, dv acuvéraror, ti 
derfnezaa; tc Grtp viper dlvas Rosdevat; le el- 
dire che cod avrde dppovlav xaì dvaiîiva: mile; 

ATOPAETHE. Tò pv el80g oòx dyewis. Ti 3ì 
piera div; 

EPM. ‘Apifpnochy, docpovoptar, repareiav, pe 
perio uovocy, yonrtelav.- Mevrw dxpov PAArtc. 

"Efron abb dvanpivev; 
EPM. ‘Avdxpive dyabi igm, 

3. ATO. Modark cato; 

IMBATOPAE. Fdjuog. 

ATO. Hoù dì 2rcasdedtng; 

IPO. "Ev Alpino mali ois dui ooedîa. 

ATO. Dips di, iv npimpal cs, ci ps Bddtcx; 

IN. Atdffoga: piv abile, dvauforo di 

ATO. Hésc dvauvioe; 


XIV. VITARUM AUCTIO 1—3. 
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15. Ceterum secrificia etiam apud illos eadem, nisi quod 
lugent hostiam et plangunt circumstantes modo mactatam ; 
alii vero eam sepeliunt, contenti jugulasse. Maximus qui- 
dem illorum deus Apis si moritur, quis tanti facit comam, 
quin tondeat, et altum in capite luctum pre se ferat, si 
vel purpureum Nisi cirrum habeat ?_Est.porro Apis de grege 
deus, priori illi suffectas, honestior longe ceteris de plebe 
bobus et augustior. Hasc que ita flunt et a vulgo credun- 
tur, reprebensore opus babere mihi non videntur, sed vel 
Heraclito quodam vel Democrito, quorum alter ignorantiam 
illorum rideat, amentiam alter deploret. 


XIV. 
VITARUM AUCTIO. 


1. JUP. Tu scamna dispone, et locum para advenienti- 
bus: tu colloca productas ordine vitas; sed exorna ante, ut 
speciosee videantur et emtores quam plurimos alliciant. 
Tu vero, Mercuri, preeconium fac, et jube , quod bene ver- 
tat! emtores jam adesse ad forum. Presconio autem ven- 
demus vilas philosophas omnis generis et sectarum diversa» 
rum. Si quis vero preesentem pecuniam numerare non 
possit, fidleyussore dato, proximo anno solvet. 


MERC. Multi conveniunt : 
est, neque illos retinendum. 

JUP. Vendamus ergo. 

2. MERC. Quem vis primum producamus? 

JUP. Comatum huncce, Ionicum; etenim honestus esse 
videtor. 

MERC. Heus tu, Pythagorice, descende et perspicien- 
dum te prasbe congregatis. 

JUP. Jam fac praeconium. 

MERC. Oplimam vitam vendo, honestissimam : quis 
emel? quis supra hominis conditionem extolli vult? quis 
nosse concordiam universi, et reviviscere? 

EMTOR. -Specie videtur baud illiberali. Quid vero ma- 
xime novit? 

MERC. Arithmelicam , astronomiam, prasetigias, geo- 
metriam, musicam, imposturam. Vatem vides summum. 

EMT. Licetne interrogare hbominem ? 

MERC. Interroga, quod bene eveniat! 

3. EMT. Cujas es? 

PYTHAGORAS. Samius. 

EMT. Ubi institutus es? 

PYTH. In Agypto apud saplentes qui ibi sont. 

EMT. Age, si le emero, quid me docebis 

PYTH. Docebo te nihil, sed in memoriam tibi revocain. 

EMT. Quomodo revocabis? 


{roinde nihil cunctandum 
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IN@. Kadaplv mpérepor civ guxdv dpracdpevos 
xa riv dn' abi jUmov dda. 

ATO. Kat Sì vpicov 48n nexaddplar pe, cls 6 
"tpdrcog sfic dvaprfone; 

IO. Tè pv rpiivor fovylm ponpì xaì dpuvin 
xl bre uv defun Aeddery perdo. 


ATO. "Doe co, d Arre, tàv Kpolowo matte | 
andate pd lp Aoc, dx dude vas fsi. | 


Ti 3Ì perdi civ cui Sung xal Fiv reveaertavi; 
TITO. Movocupyin xal pempuespla dvaciforat. 
ATO. Xipiev Mfyesg, ei mpisndv pue xidapuddv ye- 

vSavov xira elvas cogdv pf. 

4. IN@. Ely èrì rovrforsw dpiljele. 

ATO. Oî32 xaì vv dpidpeîv. 

IO. Tic dpidple; 

ATO. <Ev, dio, cpla, rérrapa. 

IIVYI. ‘0pds; & cò doxdex riocapa, rata Séxe 
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Suoi ddvra poppiv Sas xivlovtat, 

ATO. Moppiy ydp fer cò Gp A dip A Gip; 

TIYO. Kat perda dupavla: 00 ydp add re duoppln 
xaì doymposiva nivérotar. Kal dr rousforci dì rd 
auar sdv Gsbv dpripudv dira xal vdov xuì Sppovinv. 

ATO. Gauprora Mya 

5. INB. Hp dì roîadeai rotow elprpulvoroi xal 
otwuròv Eva Soxovta xal Diav Spebuevov Mov divra 
elorar. 

ATO. Ti qc; Dio elpl xal ody Bros orep vir 
npde cè Biafra; 

II@. Nuv pv obrog, meda: BÈ dv Disp ovini 
xl dv Dip olvipari dpavedleo» ypévp 88 alre de 
Div perubiora. 

ATO. Tom gie, didvarov Zoradal pe dAderrs- 
puevov dc poppàs mielovag; AN edde ul Bravi. 

6. TÀ 2' dol Blavrav Broîog al; 

IY@. Wuysiov piv o08ì dv orrlopar, rà d Dia 
Av rod. 

ATO. Tlvog efvexx; 4) puodiry roÙs xudpovs; 

IY8. 0dx, Uè fpol eirr al Gvpaotà) avrtuv 
4 glow» mplivov pv pp cd ntv pori alor, xal Av dro 
Sdme ndapuov Frs Amplv ibra, Gbras autor dvdpatoror 
poplocr dupepla civ quiv: ifmbbrra di Iv doc de 
cy cAnvalnv vil peperino, alue rorfone. 
TÒ 8ì peitov, AGnvaloror vduoc xudporor vic dpyàs 
afplecdat. ' 

ATO. Kadé ndvra Zpng xal feporpeniie. AN 
dredbudi, nal qupivòv qdo ce ideiv Posdopar. *D ‘Hpd- 
xa, ypuosic alri) 6 pnpdc deri Bad, cò fporde 
ug civar galverai» Gore divicouar ndviwg abrd, 
Tidovu roitov droempirtere; 


XIV. BION IIPAZIZ. 4— 6. 


(64 - su) 
PYTH. Purgando prius animam, et sordes in ea colei 
eluendo. 


EMT. Pone nimirum me jam purgatum esse : quis modus 
reponendi in memoriam? 

PYTH. Primum quidem longa quies, et silentium, e 
quinque integris annis nihil quicquam loqui. 

EMT. Quin tu, bone vir, Cressi filium institnas : ep 
enim loquax esse volo, non statua. Sed tamen, quid post 
silentium, et post quinquennium istad fiet? 

PYTH. lu musicis exercebere et geomelricis. 

EMT. Lepide narras, si prius fieri citharosdum oportt, 
tum deinde sapientem. 

4. PYTH. Post luec deinde numerare. 

EMT. Novi jam nunc numerare. 

PYTH. Quomodo igilur numeras? 

EMT. Unum, duo, tria, quattuor. 

PYTH. Viden'? quee tu putas quattuor, ea decem sunt, 
et trigonum perfectum et nostrum jusjurandum. 

EMT. Ita me quaternio, maximum illuà jusjorandom, 
nt non ‘unquam diviniores nec sacros magis sermones se 

PYTH. Post ea vero, hospes, scies de terra et see d 
aqua et igne, quis motus illorum naturalis sit, qua sini 
forma, et quomodo moveantur? 

EMT. Formam igitur habet ignis, aut aer, aut aqua? 

PYTH. Et maxime quidem manifestam alioquin qui 
poesent habituque nullo et forma cassa moveri? Ad hac in 
telliges deum numerum esse, mentem et harmoniam. 

EMT. Mira priedicas. 

5. PYTH. Preeter ea quae dicta sunt, etiam ipsum le, 
qui unus videris, alium ocalis cerni , alium autem esse co 





EMT. Quid ais? alium me esse, non illum ipsum qu 
nune tecum loquor? 

PYTH. Jam quidem hic es, olim vero in alio corpore 
sub nomine alio apparebas : cum tempore vero rursos a 
alium transibis. 

EMT. Hoc dici, immortalem me futurum, mutandum 
fn formas plures? Sed de his satis. 

6. Quod ad victum, qualis es? 

PYTH. Animale edo prorsas nihil : sed reliqua escepli 
fabis. 

EMT. Cur hoc? an aversaris fabas? 

PYTH. Non aversor : sed sacrae sunt, et mira earn 
natura. Primum quante sunt, genitura sant; el si cole 
nudes fabam adbucdum viridem, videbis eam virilibus met 
bris figura similem; coctam vero si destituas sub lona 
certo numero noctium, sanguinem efficies. Quod ver 
majus, lex est Atheniensibus fabarum suffragiis eligere me 
gistratus. 

EMT. Preeclare omnia dizisti, et ut sacris dignum est 
Sed exve te; nam et nudum fe videre volo. Hercales, st 
reum illi femur est! Deus, non mortalis aliquis esse vide 
tur. Ttaque omnino emam eum. Quanti hunc prediat? 
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EPM. ‘radure, d Ze, Sonaî rs civas civ dpi 
Kpivuva xaì Thpavra xaì tiv case ‘Edda xal- 
sa aly dle, DIÀ rpraxdoroi azetv dimen narà 


ZEYE. Areyiuncav Dov rapaydyupev. 

1. EPM. BovAer cèv abyudivea desîvov, vèv Mov- 
cus 

ZEYE. Mavo pè obv. 

EPM. Otrog 8 vv mfpav dEnprauévos, 6 ditplac, 
288 rali meplide dv aldo Td cuvddprov.  Biov dvdpi- 
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EPM. "Eyore. 
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quoi i nai mporadfantal ce dc "Aperov néyov; 

_EPM. 0%3%v aùri peer vic mpdosws* olera1 ydp 
crt ravdnan Davbepog. 

ATO. Ti" dv rue aùsiz ypraarro funiivii xa ol 
amclauives dimeratvo; Adv el pd) cxaravia Ye 
na idpapdoov atròv di rodsurlor. 

EPM. 03 pudrov, GIà xal fv Gupwpòv aùrbv dri- 
cme, malù morendo ypdon civ xuviim “Apa 
lan alri) xal TolvopLa, 

ATO. ToSand 36 doti xal civa iv doxmow dray- 
qa; 

EPM. Aùvov dpoti + xAMAtov pap ore scoreîv. 

ATO. Asia vò axubpondv alto xa) xample, pri 
pa iaeton mpooedOdvra Î xal và Ala dun ye. Oùy 
ds diioras cò ESdoy nal cuvdorane rds dop; xal 
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EPM. M} 3édudt- ridaods ydp doti. 

8. ATO. Tè rpistov, è PAmoTs, modarmd dl; 

AIOPENHE. Havrodando. 

ATO. Hic Afyeg; 

AIOP. Toù xdajsov modirav pic. 

ATO. Zx)oîc dè iva; 

AIOP. Tè» “H 

ATO. Ti odv odi xal Aeovefiv duréya; dò pv ydp 
lor long alri. 

AIOP. Touri por Acovetj, td rpibiiviov — Erpa- 
aule dd Barep dxtivog ÈnÌ cds ffovds, où xedevOTÀ4, 
dl Irolaog, ixnaBpar vdv Blov mpoaiposievos. 

ATO. ES ve sfjs mpoaiplorg. AN rl uddiota 
tiva cx gaia; A) clva iv cigvnv Eee; 

_MIOP. "Edavdepertic clp riv dvdpubrov xal larpdo 
Sin adiiv cò I° Biov ndelag xa} nappnclas xpogf- 
Pisi Poidopas, 

9. ATO. “Ave, è npopîita, fv dì rplpal ce, clva 
pi Tir cpicor draoadone; 

stona. 1. 





XIV. VITARUM AUCTIO. 7—9. 








MERC. Decem minis. 
EMT. Meus igitur est: tanti enim emo. 
JUP. Scribe nomen emtoris et patriam. 


MERC. Videtur, Jupiter, Italicus esse de his qui circa 
Crotonem et Tarentum et illam Greeciam babitant. Quan- 
quam non unus, sed trecenti circiter emeruni communiter 
possidendum. 

JUP. Abducant. Nos producamus alium. 

7. MERC. Visne squalidam illum, illum Ponticum? 


JUP. Prorsas ila volo. 

MERC. Heus tu peram suspense, exserte humerum, 
veni, circumi undique hunc consessum. Virilem vitam 
vendo, vilam preclaram et generosam, vitam liberalem : 
ecquis emet? 

EMT. Quidais, preeco? liberum tu hominem vendis? 

MERC. Equidem. 

EMT. Et non meluis, ne dicam tibi impìngat plagii, aut 
in Areopagum te in jus vocet? 

MERC. Nibil sua referre putat, si veodatur : putat enim 
omni modo se esse liberum. 

EMT. Quis vero usus esse possit hominis squalidi et 
adeo miseri? nisi forte fessorem aut aquarium facere vo 
limus. 

MERC. Nou hoc solum, sed si janue etiam custodem 
illum imponas , multo quam sunt canes fideliori illo ute- 
ris : sane cani ei et nomen est. 

EMT. Cujas est autem et cujus rei usum et exercilatio- 
nem promiltit? 

MERC. Ipsum interroga; id enim melius factu erit. 

EMT. Metuo truculentum heminis vultum atque tristem, 
neallatret me accedentem, aut hercle etlam mordeat. Nonne 
vides uti clavam sustulit et supercilia contrazit, et minax 
quiddam ac biliosum obtuetur? 

MERC. Noli timere : cicur est. 

8. EMT. Primum, bone vir, cujas es? 

DIOGENES. Omnigena. 

EMT. Quid ais? 

DIOG. Mundi civem vides. 

EMT. Quem vero sectaris? 

DIOG. Herculem. 

EMT. Quin igitur et leoninam sumis? nam ad clavam 
quod pertinet, similis ei videris. 

DIOG. At leonina mihi est detritum hoc palliolum. Bel- 
lum autem gero, ut ille, contra voluptates, non jussu, ut 
ille, sed mea sponte, qui repurgare illis vitam instituerim. 

EMT. Laudo propositum. Sed quid maxime scire te dica 
mus? aut quam artem habes? 

DIOG. Liberator sum hominum, et medicus affectio- 
num :in universum autem veritatis et libertatis in loquendo 
propheta esse volo. 

9. EMT. Age, propheta, si te emero, qua me ratione 
docebis? 

wi 
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AIOP. Ipîsroy piv rapalubiv ar xaì drodicag 
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xaì facdedar rai WBubra* ciro Ydp dro6Aifovtal 
ae url dvdpriov Grokifovrar.  Bdphapos 8ì # guri 
Toru nai dmyde ©d pMéyua al dreyviie Guoroy xuvì, 
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mpratim mplrcov, mal Bug Onpicbdn ri nda al dypia. 
AlZd:c 2i xad Eruetuera nol perpiéeme dnforio, xaÌ cò 
ipuipittv dndiaov vo mpoasbmov mavrediic.  Aluxe 
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ner mandelac al Adquv xal 
1 ao pò Sbfav 6866 xa 
suroBebdc A rapryombine È 
Blv ae amddori daparti 
19d Bpdog mapfi xal lordo 


où Bopal cov.  Nastns è 
198 yfvoro, xal cara, Av 
tò peyiotov BU 360)îiv. 
php dopevor dradatbpeda 
105 xal &ravrag drratarAiic 
mandie. 

Mai cd Kupnvaîoy, ròv dv 
roplvov. 


XIV. BIGN IIPAZIZ. 10 — 12. 





(00-10) 

DIOG. Quum primum te accepero, et deliciis evotam 
cum inopia conclusero, palliolo te amiciam, deinde opas 
facere et elaborare te cogam, lumi dormientem inter bax, 
aquam bibentem, et obvio primum facillimoque cibo imple»= 
dum : opes autem, si quas habeas, mihi obsecutus sttim 
in mare abjicies: tum matrimonium et liberos et patram 
negliges, et pugas putabis omnia : relictaque domo pr 
terna, aut sepulerom inbabitabis , aut desertam tarrica- 
lam, aut dolium denique. Ceteram pera tibi lupioorum 
plena erit, et librorum in tergo etiam scriptorum. Ita cc 
stitutus bealiorem te magno rege Persarum putabis. Si 
vero flagris te credat aliquis, aut torqueat , nihil bora 
molestum judicabis. 

EMT. Quid ais? non dolere flagris licet caesum? noq eim 
testudinis neque cancri lesta circumdatus sum. 

DIOG. Euripidis illud parva mutatione deflesum emo 
labere. 

EMT. Quodnam? 

DIOG. Animus tibi dolebit, sed lingua dolore vacabit. 


10. Porro quae maxime adesse tibi debent, hic sant: 
improbum oportet esse, et audacem, et conviciari ordine 
omnibus regibus pariter et privatis : ita enim ocalos in & 
conjicient, fortemque te virum putabunt. Porro barban 
vox erit, et absona loquela, et plane cani similis : vlt 
contentus ac rigidus, et incessus qui vultum talem decatt: 
verbo, fera omnia et agrestia. Pudor vero et asquitsel 
mediocritas abesto : erubescendi facultatem a facie abrde 
penitus. Loca sequere celeberrima, el in his ipsis sos 
et insociabilis esse postula, neque amico admisso neque 
hospite : in hoc enim inest regni illius tui interitos. ln 
conspectu omnium ea fac animose, quae neque solus ali 
quis temere suscipiat, et rerum venerearum elige forms 
vulgaribus magis rideodas. Tandem, si e re videbitur, 
crudo polypo aut sepia devorata mortem oppete. Han 
tibi propinamus felicitatem. 


11. EMT. Apage : impura narras et ab bumanitale ab 
horrentia. 

DIOG. Sed heus tu, facillima et qua nallo negotio un 
quisque obeat. Neque enim opus' tibi erit eruditiove dl 
literis et nugis, sed compendiaria ista tibi ad famam vi 
Licet enim idiota fueris, vel cerdo , aut salsamentarios, 20! 
faber, aut argentarius, nihil probibebit admirabilem le es» 
modo impudentia audaciaque adsint, et conviciari prechre 

EMT. Ad ista quidem te non opus habeo : verum naula 
forte, aut olitor opportune fias , idque , hic si duobas sun 
mum obolis te vendere voluerit. 

MERC. Habe tibi hominem : gaudemus enim ilo le 
rari, qui molestiam nobis facessat, et clamet, et in unite 
sum omnibus insultet atque maledicat. 

12. JUP. Alium voca, Cyreneum illum, purpura ivo 
indutum, coronatum. 


fuaz ti) XIV. VITARUM 
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‘o sir cd alal | 


AUCTIO. 13, t4. 147 


MERC. Age ergo, altende quisquis cs : res pretiosa et 
locupletem emtotem desiderans. Hasc vitasuavis, vita ter 
beata. Quis voluptatis cupidus est? quis emit delicatis- 
simum? 

EMT. Huc veni, et dic quee nosti : emam etiim le, si 
frugi fueris. 

MERC. Noli molestiam ei facessere, o bone, nu inter- 
roga; ebrius enim est : quare haud responderit tibi, la- 
bante, nt vides, lingua. 

EMT. Et quis' bene sanus emat corruptum adoo et ne- 
quari mancipium? ut vero olet unguenta! ut incerto Li- 
bantique pede incedit et extra viam fertur! Interini vel tu 
dic, 0 Mercuri , que sisit in'illo et que tractet. 


MERC. In universum conviva dexter est; et compotationi 
aplus, et qui comesselur cum tibiciha apud ainatorem 
lerum et lusuriosura : ceterum  bellariorum coquendo- 
rum sciens, el obsoniorum perilissimis, et orhninò volu- 
ptatis magister. Institutus quidem est Athenis, servitt'autem 
tyrannis in Sicilia, quoram gratia foruit. Somma autem 
illius instituti, contemnere omnia, uti omuibus, undique 
corrogare voluptatem. 





EMT. Circumspiciendus tibi erit aftus emtor, de divitibus 
illis bene nni equidem hilatem adeo vitam emere non 


PPMERO. Videtur hic non vendibiis esse vel apud nos 
mansurus, Jupiter. 

13. JUP. Transire illum in alteram partem jube. Produc 
alium , quin duos illos, ridentem alterum ex Abdera , et ex 
Epheso altèrum ploratorem : ambo enim una vendi volo. 


MERC. Descendite in medlum. Vitas optimas vendo, 
sapientissimos omnium prasdico venales. 

EMT. Quantum, Jopiter, distant! atter ridere non desi 
nit; logere alter aliquem videtur, ita plorat perpetuò. Heus 
tu, quid hòc sibi vult? quid rides? 

DEMOCRITUS. Rogas? quoniam ridiculze mihi videntur 
res vestras omnes et vos ipsi. 

ÈEMT. Ain tu? omnes tu nos derides , nifitidue pitas res 
mostras? 

DEM. Sic est.  Serlum enim in iîs nibil'quicquam : 
vana omnig, atomorum impelus et' infinitas. 

EMT. Enimvero ta vanus es re véra et imperitos. O in- 
solentiam! non desines ridere? 

14. Tu vero, vir optime, quid ploras? multo énim melius 
credo, te alloqui. 

MHERACLITUS. Puto enim , hogpes, res hominum questa 
et lacrimis dignas, neque quicquam'earum non fato obnd- 
| xium. Hoc sane nomine miseror los et delleo , è£ pra:sentia 
quidem magna non arbitror; sed que: in posterum futura 
sunt, ea demum tristia, exustiones dico, et universi ca- 
lamitatem. Harc deploro, et quod stabile nibil estac fir 
mum, sed ciano quasi quodam permista cl confusa feruntur, 

10 
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ATO. “Ev 26ov)dun duca civ Boyudi. 
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"Ava 


XIV. BION IPAZIE. 





18— 17. (664 -i 
idemque sunt delectatio et fastidium , cognitio ignorantia, 
magnum parvom, sursum deorsum circueuntia, et nice; 
fn illo sseculi lusa permutantia. 

EMT. Quidnam est soculum? . 

HER. Puer ludens , talos jactans , huc illoc vagane. 

EMT. Homines vero quid ? 

HER. Dii mortales. 

EMT. Dii vero? 

MER. Homines immortales. 

EMT. /Enigmata loqueris, mi bomo, an gripbos nects? 
plane enim veluti Loxias ille nibil clare dicis. 

HER. Nihil enim vos curo. 

EMT. Igitur neque sanus quisquam te emerit. 

HER. Ego vero plorare jubeo omnes, maximos mini 
mos, emtores non emtores. 

EMT. Morbus hujus hominis ab atra bile non procal ab 
est; neutrum vero eorum emerim equidem. 

MERC. Neque igitur hi vendi poterunt. 

JUP. Praedica alium. 

15. MERC. Vis Atheniensem illum, illum loquacolum? 


JUP. Ego vero volo. 

MERC. Huc tu transi.  Vitam bonam et prudentem pr 
dicamus. Quis emit sanctissimum? 

EMT. Dic mihi, quid mazime nosti? 

S0CR. Puerorum amator sum et doclus artes amaloris. 

EMT. Quomodo igitur ego emam te? peedagogo cam 
opus babebam puero qui mihi est pulchro. 

SOCRATES. Ecquis vero aptior me sit contubernalis pa 
chri? neque enim corporum amator ego, verum animam pa 
chram jodico. Adeo si vel sub eadem veste mecum pernoct+ 
rint, audias dicentes, nulla se injuria a me affectos. 


EMT. Supra fidem sunt quae dicis : amatorem ultra anì- 
mam nibi! nugarum tentare, idque ubi plena ejus rei st 
cultas, utpote sub eadem veste jacenti. 

16. SOCR. At ego canem tibi juro et platanum, bc ita 
se habere. 

EMT. Hercales! quam absurdi sunt isti dii! 

SOCR. Quid ais? nonne canis deus tibi esse videtur? 
Anubin non vides quantus sit în Egypto? et illum in ceo 
Sirium? et Cerberum illum apud inferos? 

17. EMT. Recte dicis : ego vero errabam. Sed qua 
tone vivis? 

SOCR. Civitatem incolo quam ipse mihi formati, rept- 
Dlica utor nova, et meas ipse mihi leges fero. 

EMT. Unum velim andire decretorum tuorum. 

SOCR. Audi ergo maximum, quod de mulieribus statui. 
Placet nullam earum uniuscujusquam esse, sed in parte 
nuptiarum venire quisquis voluerit. 

EMT. Quid ais? sublatas abrogatasque quar sunt de 
adulterio leges? 

SOCR. Ita per Jovem, et omnem simpliciter circa talia 
minutam illam diligentiam. 


(17-10) 
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XIV. VITARUM AUCTIO. 





18-21. 19 


PST, De preris vero tate ei forma frentibus quid 

SOCR. Et hi erunt premium forlissimis, qui osculentur 
608, quoties splendidum et audax facinus ediderint. 

18. EMT. Hem magnificentiam! Sapientize vero quod tibi 
caput est? 

SOCR. Forme et exemplaria rerom. Quidquid enim 
vides, terram, terrestria, celum, mare : horim omnium 
imagines quiedam, visum effogientes, stant extra hoc uni- 
versum. 

EMT. At ubi stant? 


SOCR. Nusquam : si enim in loc aliguo essent, plane 
non essent. 
EMT. Nou vidco ea qua narras exemplaria. 


SOCR. Neque id mirum : cancus enim es mentis quidem 
oculo. At ego omnium video imagines, et te quendam 
alium corporis oculos fugientem, et me, et prorsus duplicia 


EMT. Ergo emendus cs, ita sapiens et visuita acuto pra 
ditus. Jam age videam, quid pro illo a me exiges? 

MERC. Dabis talenta duo. 

EMT. Emi quanti dicis.  Pecuniam vero deindo solvam. 


19. MERC. Quod tibi nomen? 

EMT. Dio Syracasanus. 

MERC. Habe tibi et duc, quod bene vertat To jam Epi- 
careum voco. ‘ Quis hunc emet? Est quidem ridentis illius 
discipulus, et ebri alterius, quos paullo ante prieconio 
ofterebamus. Unum autem amplius novit illis, quatenus 
magis est impius. Ceterum suavis est, et gulse amicns. 


EMT. Quod prelium? 

MERC. Due mine. 

EMT. En tibi illas. llud vero fac ut sciam, quibus gan» 

MERC. Dulcibus vescitur et mellis saporem habentibus, 
maxime quidem ficubus. 

EMT. Hec res difficultatem non habet: emanus viro 
massas caricarum. 

20. JUP. Alium voca; illum ad cutem rasum, tristem 
illum de portico. 

MERC. Bene mones : videntur sane multi eum exspectare 
eorum qui ad forum venerunt. Ipsam virtutem vendo, 
vitam perfectissimam. Quis omnia solus scire cupit ? 


EMT. Quorsum illud dicis? 

MERC. Nempe solus hic sapiens, solus pulcher, solus 
justus, fortis, rex, rbetor, dives, legislator et quotquot 
sunt reliqua. 

EMT. Ergo, 0 bone, coquus etiam solus, et medius fidius 
cerdo, et faber, et id genus? 

MERC. Apparet. 

21. EMT. Huc prodi, o bone, et dic mihi te emtaro, quid 
hominis sis; et primum, an non cegre feras te vendi et sor- 


1 vum esse. 
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XIV. BIQN IPASNIS. 22. 








(61-50) 

CHRYSIPPUS. Nequaquam ; huec enim in nostra pole 
stale non sunt : quacumque vero in potestale nostra nea 
sunt, ca indilTerentia esse contingit. 

EMT. Non intelligo quomodo hoc dicas. 

CHRYS. Quid ais? intelligere te negas, lalium quadan 
esse preeposita, alia rursus rejectanea ? 

EMT. Ne nunc quidem intelligo. 

CHRYS. Nec mirum, qui non assuetus sis nostris pomi- 
nibus, neque facultate gaudeas facile percipiendi rerum 
imagines. Sed studiosus, qui ralionalen inspectionem per. 
didicit, non hiec modo novit, verum eliam accidess et 
prreteraccidens qualibus et quantis rebus inter se differat 

ENT. Per Philosophiam , ne invideas mihi vel hocdicee, 
quid rei socidena sit, et quid idens : pesci eci 
quomodo ferit: aures ipse numeras horum nomine «i 

CHRYS. Nulla vero est invidia : si quis enim, clands 
quum sit, illo ipso clando pede offendens ad lapidem, vulss 
ex improviso accipiat, ille labuit accidens claudicalivsem, 
vulnus autem ilud ut pra:teraccidens insuper nactus es. 

22. EMT. Hem solertiam! Quid vero amplius le pose 
aîs? 

CHRYS. Verborum laqueos, quibus impedio qui ne 
cum loquuntur, quos obturato ore et freno plane injeo 
ad silentium redigo. Nomen huic facultati docantatus ile 
syllogismus. 

EMT. Inexpugnabilem bercle mihi et violentum nams. 

CHRYS. Attende igitur. Estne tibi puer? 

EMT. Quid tum? i 

CHRYS. Hune si forte crocodilus ad flumen oberranien 
rapiat, ac deinde redditurum se tibi polliceatur, ea lege, 
verum dicas quid statuerit ipse de reddendo puero : quil 
dices illum decrevisse? 


EMT. Rogas ad quod respondere admodum sit di 
cile : anceps enim Laereo, quo responso recipere illum po» 
sim. Sed tu per Jovem responso tuo serva mibi puerum, 
ne, antequam ego respondeam, illum devoret. 

CHRYS. Bono es animo : nam et alia te docebo elim 
admirabiliora. 

EMT. Quanam? 

CHRYS. Metentem syllogismum , ct dominantem, el &- 
per omnia Electram et opertum. 

EMT. Quem tu mihi Opertum, quam Eloctram pars? 


CHRYS. Electram dico robilissimam illam , Agamene- 
nis filiam quae cadem novit simul et non novit : aste 
cnim apud illam Oreste nondum agnito, novit illa quilt 
Orestem esse fratrem suum, huncce hominem vero ese 
Orestem ignorat.. Opertim autem illum et prorsas adi 
rabilem sermonem jam slatim audies. Etenim responle 
mihi : patrem tuum nosti? 

EMT. Sanequam. 

CHRYS. Quid igitur, si quenpiam hominem operlum 
aslare jubeam, teque interrogem, Hunccine nosti? qui! 
dices? 

EMT. Sciliet me non nosse. 
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23. CHRYS. Veram enim vero ille ipse erat pater tuus. 
Hune igitur si non novisti, manifestum est patrem tuum 
te non nosse. 

EMT. Minime vero, sel ego relecto illo verum sciam. 
Attamen quis tibi finis sapientize, aut quid facies quam ad 
fastigiom virtutis perveneris? 


CHRYS. In primis nature tune morabor, divitias dico, 
sanitatem et similia. Opus vero est multa ante laborare, 
libris subiiliter scriptis velut cote acuere mentis aciem, 
commentarios congerere, solecismis impleri et inusitatis 
vocibus : et quod caput rei est,, fas non est saplentem fieri, 
nisi ter deinceps helleborum biberis. 


EMT. Generosa ista et plane virilia. Sed Gniphonem 
sordidum esse et fieneratorem improbum (nam heec quo- 
que tibi inesse video), hiecne dicemus esse viri helleboro 
jam purgati et perfecti ad virtutem? 

CHRYS. Ita sane; solum igitur sapientem fonerari de- 
cest, Quum enim proprium illius sit argumentis putare, 
funerari autem et argenti computare usuras vicinum vi- 
deatar argumentis putandi industrie, solius esse dixerim 
viri boni, quemadmodum illud, ita hoc etiam, et non sim- 
plices modo, ut reliqui solent, usuras, sed usurarum quo- 
que alias usuras capere. An enim ignoras, usurarum alias 
quasdam esse primas, alias secundas,, illarum quasi filias? 
Vides vero scilicet syllogismum, quid dicat : si primas usu- 
ras accipiet sapiens, accipiat etiam secundas : atqui primas 
accipiet: accipiet ergo eliam secundas. 


24. EMT. Igitur de mercedibus eadem dicemus, quas 
saplentize nomine tu sumis ab adolescentibus , manifestum- 
que est solum virum bouum mercedem virtulis nomine 
capturum. 


CHRYS. Rem tenes; neque enim ego mea causa capio, 
sed ipsius dantis. Quum enim alius sit effusor et prodigus, 
alius comprehensor, et tenax; ego quidem comprehensor 
esse meditor, discipulum autem studeo effusorenn efficere. 

EMT. At enim contrarium oporteal; ut juvenis quidem 
esset comprehensor, tu vero, qui solus dives es, effusor. 

CHRYS. Rides tu quidem: sed vide ne syllogismo te in- 
demonstrabili feriam. 

EMT. Et quid ab illo telo metuendum? 

CHRYS. Dubitatio et silentium, et mentis distractio. 


25. Quod vero maximum, si voluero, statim efficiam to 
lapidem. 

EMT. Quomodo lapidem? neque enim tu, opinor, optine 
vir, es Persens. 

CHRYS. Hac fere ratione. Lapis corpusue est? 

EMT. Est. 

CARYS. Quid vero? animal nonne corpus? 

EMT. Est. 

CHRYS. Tu vero animal? 

EMT. Sic sane videtur. 
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CHRYS. Lapis ergo es, qui sis corpus. 

EMT. Nequaquam vero. Sed solve me per Jorem, d 
rursus me hominem redde. 

CHRYS. Difficile non est : sed rursus esto homo. Dic 
mihi : omne corpus animal? 

EMT. Non. 

CHRYS. Quid vero? num lapis animal? 

EMT. Non. 

CHRYS. Tu vero es corpus? 

EMT. Scilicet. 

CHRYS. Corpus vero quam sis, an animal est 

EMT. Sane. 

CHRYS. Nec igitur lapis es, qui sis animal. 

EMT. Bene abs te factum : jam enim crura mea, ul 
olim Niobes, spiritu vitali exeunte diriguerant. Verum 
emam te. Quantum pro illo numerabo? 

MERC. Minas duodecim. 

EMT. Hem cape. 

MERC. Solus vero illum emisti ? 

EMT. Non hercle, sed hi quos vides universi. 

MERC. Multi quidem et robusti humeros et ralione la 
metente digni. 

26. JUP. Noli tempus terere, voca alium, Peripateticom 
illum. 

MERC. Te jam dico, te pulchrum, divitem. Agle, 
emite pradentissimum, scientem omnino omnia. 


EMT. At qualis est? 

MERC. Moderatus, aequus, vile aptus, et, quod mati 
mum est, duplex. 

EMT. Quid ais? 

MERC. Alius est qui extra apparet, intus autem vile 
tur alius. Itaque si illum emeris, memento hune quidem 
interiorem, illum vocare exteriorem. 

EMT. Quid vero maxime tenet? 

MERC. Tria esse bona, in anima, in corpore, in rebos 
externis. 

EMT. Humanum sapit. 

MERC. Viginti minarum. 

EMT. Multum dicis. 

MERC. Non, 0 bone : videtur enim et ipse argenti ali- 
quantum habere. Itaque non est cur cesses emere. Pomo 
statim ex illo scies, quanto tempore culex vivat; ad quam 
altitudinem mare a sole perluceat , et qualis sit anima ostret- 
rum. 


Quanti vero est? 


EMT. Hercules! quam sublilis illa perscrutatio! 

MERC. Quid vero, alia multa si audias lisce acutiora?d0 
semine, et generatione , et illa embryonum in uteris figlina; 
etut homo sit animal risibile, asinus autem pon risibile, 
+** neque fabricans, neque navigans. 





EMT. Gravissima narras , et utilia plane hujus discipit® 
capita : itaque emam illum vigioti minis. 
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27. MERC. Fiat. 

JUP. Quis reliquns nobis est? 

MERC. Sceplicos hicce. Heus tu, Pyrrhon, prodi, prec 
conio vendendus celeriter. Jam enim plures paullatim re- 
cedunt, ut inter paucos futura sit venditio. Attamen quis 
et hunc emet? 

EMT. Ego. Verum hoc ta primum dic mihi, quid nosti? 


PYRRHON. Nihil equidem. 

EMT. Quid ibi vis hoc responso? 

PYRRH. Nempe nihil omnino esse mihi videtur. 

EMT. Ergo neque nos quiquam sumus ? 

PYRRH. Neque hoc novi equidem. 

EMT. Neque te si quis sis nosti? 

PYRRH. Etiam multo loc magis ignoro. 

EMT. Val quanta dubitatio! Isla vero bilanx quid sibi 
vult? 

PYRRH. Rationes in ca expendo et exquo : deinde 
quum ad amussim pares et ejusdem ponderis esse intelligo, 
tum demum utra verior sit, plane ignoro. — © 


EMT. Reliquarum vero rerum num quid facere recte et 
ordine potes? 


PYRRH. Omnia, nisi quod fugitivum nescio persegui. 
EMT. Cur vero hoc non potes? 
PYRRH. Quia, o bone, non compreliendo. 
EMT. Credibilo est : tardus enim et ignavus esse vide- 
ris. _ Sed quis finis tibi scientiso est? 
vi RERRH. Nilil discero, et neque audire quiequam, nec 


Mr Surdum igitur simul et ceecum esse dicis te ipsum. 





PYRRH. Et insuper judicii omnis experlem et sensus, 
denlque a verme nulla in re diTerentem. 

EMT. Propter luce emendus sane es. Quanto hune di- 
gnum dicemus? 

MERC. Mina Atlica. 

EMT. Sume. Heus tu, quid ais? num emi te? 

PYRRH. Obscurum id est. 

EMT. Minime vero : emi enim et pecuniam numeravi. 


PYRRH. Cohibeo me hac de re, et dispicio. 
EMT. Quin tu sequere me, ut par est meum servum. 


PYRRH. Quis novit utrum vere illa dicas? 

EMT. Prisco, et mina, et pracsentes. 

PYRRH. Adsunt ergo nobis quidam? 

EMT. At ego tibi jam in pistrinum compacto plavum 
faciam, 5 domintum me iuum esse, secundum rationen dete- 

“PYRRH. De hoc cohibe assensum. 

EMT. At hercle jam quid videatur pronunciavi. 

MERC. Desine contra nili, et sequere emtorem : vos ne- 
tem in crastinum invitamus; nam idiotas, et sellularias, 
ct forenses vilas preeconio vendemus.. 
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PISCATOR veL REVIVISCENTES. 


1. SOCR. Feri, feri exsccrabilem satis copiosisinis; 
adjice glebas; insuper adjice testas : pulsa bacalis impiu; 
vide ne effugiat. Et tu, Plato, ferî, et tu, Chrysippe, 
et tu. Omnes simul in illum irruamus facta testadine, 


Ut baculus bacalo firmetar, peraque peris. 


Communis enim hic hostis, neque quisquam est no 

#tràm, quem contumelia non affecerit. Tu vero, Diogenes, 

si unquam alias , clava nunc utere; nec remittite quicquun: 

dignas maledico illo ore puenas luat. Quid hoc? foi: 

estis, Epicure et Aristippe? Atqui non decebat.  Sapienles, 
Este viri, calide moveat vos impetus ire. 


2. Aristoteles, magis accelera! Bene habet : capii ei 
bestia. Cepimus te, impure. Mox igilur scies, quibostiii 
maledixeris. Quo vero modo illum tractabimus? Varan 
enim quandam contra ipsum mortem excogitemos, que 
sufficere nobis omnibus possit ; dignus vero est qui scm 
dum uniuscujusque nostràm sententiam sigilatim perat. 
PHILOSOPHUS A. Ego censeo palo eum figi. 


PHIL. B. Flagellis quidem hercle prius cesum. 
PHIL. C. Oculi effodiuntor ei. 
PHIL. D. Imo multo prius lingua ipsi exciditor. 


SOCR. Tibi vero quid videtur, Empedocles? 

EMP. In crateres dejici Etuze, ut discat non maledicere 
melioribus. 

PLAT. Quin optimum fuerit, eum instar Penthei ict 
jus aut Orphei, 


laceram invenire fatum per petras, 
ut eliam partem illius habens quisque discedat, ei — 


3. LUC. Minime vero : sed perJovem supplicum pr 
side mihi parcite. 

SOCR. Decretum est : non amplius potes dimitti. Vide! 
vero quid Homerus dicat, 


Nunquam fodera fida leonibus atque viris sunt? 
LUO. Veramtamen ex Homoro et ego vobis sapplicabo 


reverebimini fortasse versus , neque aspernabiunini consue® 
tem carmina : 


Ducite captivum! vir non malus : ac redimet se 

sere, auro : necenim saplentes munera spernunt. 

PLAT. Sed neque nobis deerit Homerica responsi li 
facienda. Audi modo: 


Ne meditare fugam, blasphema, barbare , lingua, 
ostentans aurum, postquam mea praoda fuisti. 


n sn) 
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drpaxtog, fi peylorn Ark. Ent cèv Edpiritnv 8 | Ad Euripidem nempe confugiendum : forsitan iNe me ser- 


poi revapemettov: ciya dp dv dusivog auionié pe, 
Mi recate: adv tafrny Yip où Obpac rave. 

HIAAT. Ti 3°; Oùyl xdxeiva Edpirldov dotlv, 

Où dervà mioyuv dervà toÙg elpyacpévovc; 
AOYK. Nîv ody fari pnpdnuv xceveità pe; 
TIAAT. N Aia: gnsì you» Busîvog aldo, 

"A xodfnov otopraoe 
devipiov v dppostivas 
16 1005 dvoruzia. 

4. AOYK. Oùxovv drsì dédoxtar rrdvime drroxtiv= 
vive: xal osSeula punzavì vò diaguyeî pe, pdpe, 
suo pod afrarti pot, olrives dress A al erovbétes 
dvbpestov pdc fiuiv dpeQuera dpyiteode xa drì da- 
virp pa fuvedfigare; 

TAAT. “Arva piv cpyaoni fc sè din, ciav- 
civ dpirea, di bore, xal vode rado deelvove ov 
Mipuc, dv dle qilogvplae ve abriy xeno A pdpevec xa 
de pile W6piles Borep 18 dope drmmpirmu» copoùx 
dra, xaì dd pipiovon, Lasdipon- ig de drava- 
asfonviz dvn) del cl maparmodizio: pò: 
Dov civ Aibervia, Xpiovenos abrocì xaì *Ertsovpax 
nr è Mery par xal Apiotorine trevoaì xal 6 
cuensio olirax Mudardpac xal 6 Aroyfmas xaì fave 
dev Biavpec dv coic Adyore. 

6. AOTK. ‘Avérvevoa* où ydp droxceveiré pe, dv 
paitrre Gmoîog drlò rupi bps dyavdnv: dote droppl- 
deri col Albouc, piddov SÌ quidrtete.  Xpfosots 
php adoîc net ciiv Gil. 

TIAAT. Anpeîc. 2ì dì ripepov xpà érodlvar, 
nel tn pe 

Mivov Evo ita xauiiv Dex”, baaa lopyas. 

AOYK. Kal pi, è dpioror, 8v éypîiv pbvov (3 
dndvenoe dmamvat olusidv ce bpîv dvra xal civov xal 
Guoopova al, ci pd) gopricdo sim, andendia 
si imvendevpere, 13 lore &roxtevolvene, iv dut 
drmerafma iucadra mepl Gudiv meromadra,  ‘Opate 
Sp cd riv iv pilondguv alrò rose, d dpioror xa 

pron nel È prpoves gatvuavo: npde drdpa cisprérro. 

QUaT *D ic dvateguvelas. Kat ydpiv coi 

fas epocopeldopev; olitac dx dvdpandion 
dl at na edepyaolay xacalorii pù 
Ausl ind ij roca) B6per xal aporia riv Adv; 

6 AOTK. Hoù yèp èyò bull A néte Bepwa, & 
del plocogiav re davpdbuv iarerddexa nol bp aù- 
sob trraperranviiv xul coÎc Apo 005 xavadedolmate 
dude; Atoà qoiv & pupa roîra, mite Diode È 
209) Opusiv Aablv xal xarà riv pirirtav dravbuodpe- 
veg Fndefxvopiar roîc dvipumorc; ci Sè tramoda: xal 
TrupRovow Eaotov ò dvbos 8ev xl map’ Erov xa Ere 
dvedabdianv, nl Abr pubv dpt Trota sic dvboloylax, 
a 3° dipl bug al vv Aeipsiva cb Gpftepov, o 


vaverit. 


Ne cade: supplicem etenim fas vetat mori. 
PLAT. Quid vero? nonne et illa sunt Euripidea, 
Haud digna ferre, indigna qui patraverint? 
LUC. Sie igitur propter verba me occidetis? 
PLAT. Sic per Jovem. Ait enim idem ille, 
Effrenis loquelee, 


impii stuporis 
finis miseria est. 


4. LUC. Igitur quum stet sententia omnino interficere 
re, neque ulla arte liceat mibi effugere,agite, hoc certe mihi 
dicite, qui sitis, aut quam immedicabilem a me injoriam 
passi sine ullo remedio mihi irascamini, et supplicii causa 
me comprebenderitis. 

PLAT. Quibus nos injoriis affeceris, ipsam te, scelus, 
interroga, et preeclaros illos tuos libros, in quibus et philo- 
sophi ipsi maledixisti, et nos affecisli contumelia, tan- 
quam inforo vendens prasconio viros sapientes, et, quod 
maximum, ingenvos.  Propter hasc indignati, contra te ab 
inferis huc venimus, commeata brevi a Plutone impetrato, 
Clrysippus hic, et Epicuras, et ego Plato, et Aristoteles 
ille, et tacitos hic Pythagoras, et Diogenes, et omnes quos 
in Mbris tuis lacerasti. 


5. LUC. Respiravi. Nec enim interficietis me, ubi co- 
gnoveritis qualem erga vos me preebuerim. Itaque abji- 
cite lapides. Quin servate pottus : utemini enim ils contra 
dignos. 

PLAT. Nugaris : hodie enim perlisse te oportet. 
jam 

saxea adest toga tantorum tibi pena malorum. 

LUC. Enimvero scitote, viri optimi, vos eum interfecta- 
108, quem unom omnium laudare oportebet, utpote familia- 
rem vestrum et benevolum, et earundem sententiarum, et 
nisi dictu grave est, vestrorum studiorum curatorem uto- 


Quin 








remque, me si 
susceperim.  Videte igitur ne idem faciatis, quod qui nunc 
sunt philosophi, si ingrati, iracundi et parom officii me- 


mores videamini adversus virum bene de vobis meritum. 

PLAT. Impudentiam hominis videte! Insuper gratiam 
tibi maledicentize illins causa debemus? usque adeone cum 
mancipiis te putas disputare veris? eliamne in beneficio no- 
bis imputabis contumeliam tantam et ebriam verborum in 
nos petulantiam ? 

6. LUC. Ubi ergo vos ego aut quando affeci contumelia? 
qui semper ita vixerim, philosophiam ut admirarer, et vos 
ipsos laudibus tollerem,,et in libris quos reliquistis versa- 
rer. Hascenim ipsa quae dico, unde alias, quam a vobis, 
sumens, et apum instar delibans flores vestros , ostendo bo- 
minibus? at illi laudant, et florem unumquempque agnoscunt, 
unde et a quo et quomodo legerim : et verbis quidem me 
sectantur propter florum legendorum solertiam, re autem 
ipsa vos et vestrum illud pratum, qui tales protuleritis, tam 
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moralita dinvifaare moda xal rodvedi rds fagde, 
el ucdvaliacdal te abrà èriotarto xal dvarrAfta: al 
dipudon, de pui) drdbew Odrepov daripov. "Edd" 
Sotw olv vaîira ed mercovddg rap’ Gpudiv xoniig dv el- 
meîv dmyeiprioniev edepyétas dvòpas, dp' Sv Ain me 
clvar EBokev 3 ducds el pr xerrà cdv Bdpupiv Î) rv EO- 
purov sla civ quaw, de taîc Mosca dvrddew, map 
Sv Dafger chy 98, A 15 A rbAdeovt 2prdalverv dave 
sia volivuov, xal ralra dorfipi deri sii rotaie. 

7. TIAAT. Toùro pè, di yewaîe, xatà code ff- 

nopag etpnivai cor dvavrubratov yodv doti cor Ti) pd 
quarti nol yademurbpav cov imdetxvuai Thy rdàpav, el 
JE dduxla xal ayapiora mpdosorw, 8 rap" fui 
cà coleduara, de gi, Xabdv xal' fpiv trdbeveg, 
Eva volrov brodiuevag dv quonby, drravrac fudc dyo- 
pederv xaxii: to1adTa map coù dredizanev dvi’ div 
dor rèv deuudiva Exsivov dvanerdoavees oÙx dumdica- 
pev Bpireodar xal tò poxdAmov iurAnoduevov drei- 
Geîv: diete Ind ye volo puidiora dixaiog dv eine dro 
Caveîv. . 
8. AOYK. “Op&re; pds dpriv duodere xaì oddîv 
iv ducale mpocirode. Kaltor oùx èv qriîrv norà 
dpr Miéruvog , Xpuotmov È Apiotortdovg A civ 
diiduov Gputiv xabixoro dv, CANA por Sdoxeîre puovor SÌ 
aréppro elvar ro rooseov. Miky dXdd più dxprrdv ye, 
di davudoro, pnòt pò Siung drcoxtelvaté per Gpére 
pov yoiv xal volto Tv, pi) Bla pndè xarù ò legupére- 
pov moAtredcota, Alen Sè rà Sidgopa SaNdeada: didly- 
ac Adyov nal Segopdvoug dv ci5 peper. “ore Sarti 
Aduevor xammyopioare plv Gpeîs A Gua mevees È 
Svriva dv gerporovionte bntp Endvrty, èyò) dè dodo 
ricouar pds cd dpdifuara, xal Av putv dati pal- 
venpar xal qoto Tepi duo pui) tò Tixaomipiov, bpétv 
Srdadd civ dllav: Gpeîs Sè Blarov oddiv roluroete. *Hv 
3È as ed0Uvas boa ziiv xadapde buîv xal dveri nto; 
ebplormuai, dpfcoval pe oi Iimantaì, Guets 8 ds rode 
Iaranicavras bud xal rapotivavrac xad' fuîiv tiv 
dprrhv splfare. 

n TIAATT "Foto dueivo, de medlov còv frroy, die 

1 rode Sagre drdbric- qacì yolv 
mavixdo tiva slvar xaì avoipyov iv 
1 8ì nol Sxaotiv 2001 yevtoda:, 
podorfoas cla moXè morire, dia 
Jigloaodar; 

îre vobtov Ye frena: oUléva ord 
mrrov A) dugl6oov dfubomiu' dv yevé- 
aisberal por civ igor. “Opttre yoùv, 
sbirhv pel bpuliv Sirdotpiav mosoîpat 


cls dv xammyoprioeuy, el ye fpeîc di- 
Uncì xacmpopiite xa dundlere: oddlv 


noaudrov Greppipu coîc dizione xal 
sopfozoda: Grudapubdrio. 


XV. AAIEYX. 7-9. 








(526 - sn) 


varios specie et coloribus; si quidem legere illos scala 
quis et nectere et concinnare, ne alter ab altero dissideat 
Estne igitur qui his bonis vestris usus male audeat dicere i 
ris bene de se meritis, a quibus jam hoc babet,ut ese al 
quis videatur? nisi forte eo sit ingenio , quo Thamyris qua: 
dam aut Eorytus , ut occinat ipsis Musis, a quibus canendi 
artem acceperit., aut cum Apolline contendat, jacalarianss 
contra ipsum muneris hujus et artis sagittandi dalorem. 


7. PLAT. Ista quidem, vir fortis, ex rhetoram arte de 
clamasti : maxime enim rebus ipsis sunt contraria, et co 
importuniorem osteadunt audaciam tuam, quandoquidem 
injurize huic ingratus etiam animus accedit , qui acceptisa 
nobis, quod fatere, telis, contra nos jaculatus sis, hoc un 
tibi scopo proposito, de omnibus nobis male uti dies 
Hrec a to pramia habemus, quod aperto tibi Îlo prato 
stro, non prohibuimus quominus meteres, et pleoo die 
abires. Itaque vel propter ipsum hoc mori dignas fueris. 


8. LUC. Videtisne? cum ira anscultatis, neque jusion 
quidquam admittitis : quanquam non putabam fieri unqua 
posse, ut ad Platonem, ad Chrysippum ant Ariston 
aut ad alium quenquam vesiràm ira perveniat; verem uli 
vos ab ejusmodi rebus videbamini esse remotissimi. Sed 
quidquid est, certe non indemnatum, viri admirabiles, me 
ante judicium me occideritis. Vestrum enim hoc quoqe 
erat, non vi, nec prout quis robustior est, rem gere, 
sed jure lites dirimi , redditis invicem auditisque rationibes. 
Itaque judice capto accusate me vos aut simal omnes, att 
quemcumque pro universis dicturum suffragiis vestris de 
gerilis : ego vero criminibus respondebo. Si deinde part 
me fecisse injuriam , idque de me statuerit judicium, su 
nebo nimirum justam peenam ; vos vero nibil per vimende 
bitis. Si vero, cognitione facta , purus vobis et expers repre 
hensionis inveniar, absolvent me scilicet judices, ros vero 
inde in eos iram verlile, qui deceperunt vos et conira pit 
incitarunt. 

9. PLAT. Hoc vero illud fuerit, Equum in campum, at 
tu impulsis in fraudem judicibus abeas. Aiunt enim f€ 
rhietorem esse et causidicum et versutum in dicendo vele 
torem. Quem vero judicem vis fieri, quem tu non me 
ribus corruptum (ejusmodi enim multa facitis) indocas, tl 
injuste secundum te ferat sententiam? 

LUC. Hac quidem cura vos libero : suspectum id ge 
judicem, aut ambiguum , quique calculom mihi soum te- 
dat, esse velim neminem. Videte enim, ipsam vobiscum 
Philosophiam judicem vobis ipse fero. 


PLAT. Quis igitur accuset, siquidem nos judicatun st 
mus? 

LUC. Vos iidem et accusate et judicate. Ne hoc quidem 
metuo : tantum justitia causse supero , et ex abundanti p® 
me dicturum confido. 


(n - sa) 
10, ITAAT. Ti rosipev, © Iudaydpa xal Zb- 
nprotc; fon ylp oîx doya 5 dvip mpoxadeioda: 


IOK. Ti è" do À fadilupev inì ò duaotipiov 
xa o Pulovoglay rapadabdvees drodomev $ ri xal 
daopfornar: cò epò Sims ydp ody fputrepov, did 
demi Quortabv , dpyaov riviiv dvbpiimv xal cò dI- 
cuondo i gespl belva. Mapliowev adv dpopude 
ad ramnpopeiv 00001 xaradescaviss dvbpa undt 
indeproduevov Orlp favrod, xaì ralra dixarosiva 
prigere abroì Mover. *H ci dv elrorpav Avirov 
zigrxaì Medafrov, éiv Quod ammyopnodveuv, #) civ 
sr duoniiv, el obcos cebviferai pndì qò rapdrav 
Gara pevadabiv; 

TMT. "Apiota raparvei, © Fexpares dere 
iniupev drì tiv Drdocoplav: $ SÈ Buxzodrw, xal 
fui eyaroioopev ole dv Zret dept. 

Il. AOYK. ES ye, È coguirator, duelvo cadta 
ral piaitepa.  Tobs perso: M0oug quiderete, de 


XV. PISCATOR. 10 — 13. 





pre deere lp abriiv puurpòv Corepov dv 1) dixa- 
srl où 38 civ Budosoglay e0por 4 dv; où ydp 
dia Ma oluî: xaltor nevu oXbv Erdavdinv 4p6- 
n ivatzaiiv civ ‘olalav, dx Fuyyevolunv ari: fa 
droni du vici epubcivia meprbeCimpdvors al mi 
nenas Baleîs nabetutvore nap' aurficràxelvas fuew gdi- 
nav, olbuevos eldévar abtobs dvapisterv ci dè od 
pian buoi Eyvoaiveee ) old’ Sher drexpivoved por, 
Sag Afpporvro olx etS6reg, ) dNmv Bipav ave AA- 
das erablevvon.— OUSET poùv xal Auepov deupeiv 
delimgas chv obelav. 
, 12. Mdddig BI arde eludioas $ Eevayifcavmde rivos 
Fao av iri va 0ipag PeGals Zrivac rdte qolv eò- 
Paln, rixuarpduevog TÉ) TAAPe1 riv dordvrwy Te nol 
Shiva, driviov oxudpurtiiv xaì tà oyvuara eb 
salda dal div vv mpdoofiv perà rose 
n fuurapabvobile xal abvds do7N00v. Etra fcipuy 
tando n ly ddoixby, ei xal Eri pddiota dc 1ò dpe- 
Mal dedountov favriy dppsbpatev, DAÙ xacepdn 
pa situa obi td dverov daxodv ci udine dxa)Aei- 
new ica odi toÙ fuariov tiv dvafoXdy dvemm- 
= mipiotiMovca* rpdbndog SÌ Îv xocuovutn 
tini nel mpdo eorepérziav ci) dbeparevtio Soxolvri 
Tormenti. “Yrepalvero Sé vi xal Yiusbiov nad 
Fao uni và fapuato sedeva draspuxd* xal Erasvovpéva 
sò i dpaoriiv de xédox Fyarps, xal el dolm 16, 
3rdoes Beyero, xaì odg TAOUCUSTÉPDUK dv mapa- 
ashesuim mimolov code rimmras civ ipaorilv odi 
Fette.  Molddxg 3Ì xaì puprolelone abc 
tarli dodnov deopaov rrepidbpara ypiosa tiv xMotiiv 
Fanrupa.  Tatira idv érl médac al e00ùc dviorpe- 
pratereloaz mad) rode xanoBalpuovag xelvove où ic 
#6, DI iù ipeavog Lixopevous pds abrtio xal 
arl ct "Iflova etc dvrì cîic “Hpac Euvdvrac. 

13. IIAAT. Toro pèv dpf Delar odi 10 | 
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10. PLAT. Quid agimus, Pylhogora et Socrates? vide 
tur enim vir non preeter rationem provocare velle ad judi- 
cium. 

SOCR. Quid vero aliud quam eamus ad tribunal, et 
assumta Philosophia audiamus, quid causee dicturus sit. 
Indicta enim causa damnare nostrum non est, sed valde 
idioticum, iracundorum quorundam hominum et jus in manu 
ponentium: Praebebimus enim occasiones volentibus male 
de nobis loqui , si indieta causa virum lapidemus, idque ho- 
mines gaudere nos justitia professi : aut de Anyto ac Melito 
quid dicemus, meis accusatoribus, aut de iis qui tum 
erant judices, si hic ne aqua quidem concessa et clepsydra 
ad defensionem moriatur ? 


PLAT. Optime mones, Socrates. Itaque abeamus ad 
Philosophiam : illa judicet, et rios sententia illius stabi- 
mus. 

11. LUC. Euge, viri sapientissimi , meliora ista et magis. 
legitima. Verum lapides servate, uti dixi : opus enim 
paullo post illis erit apud tribunal. Ubi vero Philosophiam 
inveniat aliquis? neque enim ubi habitet, novi; quanquam 
longo tempore oberravi domo ejus queerenda, ut illius con- 
suetudine uterer. Deinde quum inciderem in quosdam pal- 
liolis amictos et prolixas barbas submittentes, qui ab illa 
se venire dicerent, putans hos scire, interrogabam : at 
illi, qui multo quam ego magis ignorarunt, aut plane non 
respondere mihi, ne ignorantize suze convincerentur, aut 
aliam pro alia januam mihi demonstrare. Itaque ad ho- 
diernum diem nondum invenire illius domum potui. 





12. Sepe vero vel mea conjectura vel aliquo deducente 
ad januas quasdam delatus sum, firma cum spe tandem ali- 
quando me invenisse, idque colligeham ex multitudine in- 
trantium et exeunlium, qui severi omnes viderentur, ha- 
bitu composito, et vultu acriorem cogitationem pre se 
fetente. Cum his igitur clanculum me inferciens et ipse in- 
trabam. Deinde vidi mulierculam minime caudidam, quan- 
tumvis ad simplicitatem quandam cultus expertem se con- 
cinnaret : sed mox mihi apparuit scilicet, eam neque comas, 
quas negligenter solutas videri volebat, inornatas reliquisse, 
neque vestis amictum sine affectalione composuisse; ma- 
Difesto autem iis se rebus exornaverat, et ad decentiam 
assimilato illo cultus neglectu usa fuerat. Sublucebat 
vero etiam aliquantum cerusse® et fuci, verbaque omnino 
meretricia; laudarique se ab amatoribus pulchritudinis no- 
mine gaudebat, et, si quis quid daret , accipiebat cupide, et 
ditiores prope se assidere jubens, pauperes amatorum suo- 
rum ne respiciebat quidem. Sepe vero etiam si imprudens 
nudaretur, videbam monilia illius aurea boiis crassiora. 
Hixec videns nea per vestigia mox recessi, miseratus nempe 
infelices illos, qui se ab illa non naso quidem, sed barba 
duci paterentur, et Ixionis eremplo inanem speciem am- 
plecterentur pro Jynone. 


13. PLAT. INud quidem recle dixisti : neque enim ip 
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mipdBndog obdl nilo probpipog # Bipa. My DIE 
oùdtv derfor Radikev rd iv olxlav: dvratda ylp èv 
Kepapewi Gropevotpev aùriv.  *H SÌ 16n ov dol- 
Ferar imavioloa 28 AxaBnpelac, è reprrarfone xal 
dv fi How0n: rotto fonpbpat moteîv 200x arti: dov 
3ì 48m mpooipyevat. ‘Ops riv xdopior, Tiv dò où 
oyriparos, civ pormi cò Pila, civ dr cumolg 
Apfua BadiKouoav; 

AOYE. HoXds spola dpi 7d ve oyfipa nel dd 
Radica xal iv dvabolaiv.  Kalror pula ndvewe 4 12 
dinbic Drdovogla dorlv dv abraic. 

ITAAT. ES Meyers. “ANA Bndeboer ric dorì pbey- 
Bapévn pévov. 

14, DIA. Hanaî: ci Mérwy xa Xpdowrrog dv 
xal Apiotordns xuì o dMor ndveec, art d) cd xe- 
quien pos misv pabnpuedrv; ri addis dc ròv Blov; pdl 
« bpaic ire rv adr; dpyilopévors qoùv Zolxate. 
Kai ctva voitov Eu abdvees dfere ; 7 mov rupbwpiyos 
us Ai dvdpapdros A fspdovdde doni; 

TIAAT. Ni Af, © Duosogla, rivi ye feponi- 
Zuoy dosbtororog, ds civ Lepore tav oè neniie dyopedev 
amegelpnos xal furis dravrag, Gmdcor vi mapà eci 
pabdyreg coîc pel” fulle xatadedolmaper. 

IA. Elra Ayavaenfoare osdopnoauirnv civde, 
nai vara el8sres tut, ala pdc ss Kupwdlac dxol- 
ovca èv roi Avovvaloss Jug play re avriv Armor 
xal odre idxzaduny alte Ariaodunv mporediodca, 

fnpsa Bè alkerv ch etedra xal cd EuvdOn c7i dope; 
alia lp doc ola dv m drd mubpparo; yeipov YvoITo, 
dA cobvavelov Erep dv f xadbv, doro rd ypuolov 
donpuspevov mois xbppuani Aaprpsrepoy drare06 
xal qauspitepov yipreran Vuueis 3° oùx old’ Frs 
dette sal Apevcnzoi feyhere. TI 8° civ albi 
drgere; 

TIAAT. Mfay fpuépav vasrav naparmadpevor fxo- 
per En' alirdv, de brdoyn iv dilav 5 Sfipare" gia: 
dp pio Soryodov cla Mayer èrudbv de th mIAO ad 
dar. 

15. IA. Elta mpò Sbms oùiì drodo/nedpevov 
dimoxmeveîte; SFog yodv dov eireîv ri 001v. 

TIAAT. Otx, dI drl ot cd mv dvebalbpeta. 
Kai col dv Soxfj roÙro, momon vos Fs done. 

DIA. Tlpdk cd; 

AOYK. Touto aùrò, di Sérrowa Didocogla, rep 
xal puivm vddn0Ùs dv ebpeiv Sivaro: pibpis pod ebphpan 
moddà fxenedoag cd col qudaybFivas civ Slenv. 

TIAAT. Ny, di xardpare, Sborrotvay ary xndeic; 
mpiimy 3 7d dmiperator Ddocoplay dfpamec dv 10- 
cost» dedepp drommpirtwv xarà pepn 30 360)6iv fa 
otov eldog aùsfic ativ Adpuv. 

DIA. pare, pd od Baovoplay obrde ye, ANà 
qinras dvbpas drì ci Aperto dvduati moMd nol 
rap mpdrtovras dydpevoe xaniie. 


XV. AAIEYSE. 14,15. 





(s68- i 
propatulo jenua, neque nota omnibns. | Ceterum ne opus 
quidem est domum ad llam ire : hic enim ipsam in Ceramico 
operiemur, mox huc venturam in reditu ab Academia, utin 
Pexile inambulet, quod facere solet quotidie. Quinjan 
accedit. Vide’ illam decenti habitu, aspectu propio, 
quee cogitabunda placide incedit? 


LUC. Multas video similes habitu, incessu atque ani- 
ctu : et tamen inter has quoque una tantum est vera qui 
dem Philosophia. 

PLAT. Recte; sed quum loqui incipiet, satis se isa in 
cabit. 

14. PHIL. Vah! quid Plato et Chrysippus apud supero, 
et Aristoteles, et reliqui omnes, ipsa discipline me a 
pita? quid vos rursus in vitam? num quid adverti vobis 
apud inferos accidil? irati certe videmini. Et quisestquen 
caplum hic ducitis? sepulebrorumne spoliator est, an bo 
micida, an sacrilegus? 

PLAT. Et quidem, Philosophia, sacrilegorum omaiun 
scelestissimus,, qui sanctissimam te maledictis l:edere ansos 
sit, et n0s omnes, quotquot aliquid eorum, quar apod le 
didiceramus, posteris reliquimus. 

PHIL. Et vos indignati estis maledicente nobis quodam, 
idque quum me sciatis, qualia a Comaedia audiens Dicossis, 
tamen amicam illam putem, neque in jus vocarim unquam, 
neque accedens cum illa expostulaverim; sed patir ilm 
ludere quae convenire videntur et solemnia sunt ills feris? 
quippe quam noverim, nihil a dicto fieri deterius, sed contra 
ea, quod pulchrum sit, ut aurum ipsa percussione deter. 
sum clarius exsplendescere et fieri manifestius. Vos reo 
nescio quomodo iracundi facti estis et irritabiles. Qui 
vert collum obtorquetis homini? 





PLAT. Commeatu unius hujus diei sumto, contra ilua 
venimus, ut digoam factis suîs poenam sustineat. Fano 
enim ad nos perlatum est, qualia in concionem progress 
de nobis dixerit. 

15. PHIL. Deinde vos illum ante judiciam, indicta cana 
interficietis ? apparet certe dicere illum velle aliquid. 

PLAT. Non; sed ad fe rejecimus ompia. Actii sii 
videtur, tu litem dirimes. 

PHIL. Tu quid ai? 

LUC. Idem hoc, Philosophia domina, quee sola nempe 
invenire verum possis. Itaque vix multis precibus boc i 
petravi, tibi ut cognitio causse servaretur. 

PLAT. Nunc, sacerrime, dominam vocas? paallo aste 
vero contemtissimam rerum pronunciabas Philosopbis®, 
in tanto theatro preeconio vendens, et duobus quidem ob 
lis genus unumquodque illias disputationam. 

PHIL. Videte ne iste non Philosophiam, sed impostore 
quosdam, nostri sub nominis obtentu turpia multa patran” 
tes, traduxerit. 
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PLAT. Hoostatim scies , si modo causam dicturo operam 
darevolueris. 

PHIL. Abeamus in Areopagum : potius vero in ipsam 
arcem, ut ex illa quasi specula simul in conspectu sint res 
urbane omnes. 

16. Vos vero, amice, in Precile interim inambulate. 
Veniam enim vobis, bac lite judicata. 

LUC. Que vero sunt, 0 Philosophia? videntar enim mihi 
et ipso decentissimee. 

PHIL. Virtus est illa virago, Temperantia ista, et prope 
illam Justitia, prarcedens vero Eruditio, sed obscura illa 
et tenui colore Veritas est. 


LUO. Non video quam tu dicas. 

PHIL. Nonne vides fuci illam expertem , nudam, subdu- 
centem se semper et elabentem? 

LUC. Nunc tandem vix video. Sed quidni has etiam 
adducis, ut plenus perfectusque nobis consessus fiat? Veri- 
tatem vero etiam advocatam mibi adducere in jus volo. 


PIIIL. Nempe sequimini etiam vos : nec enim molestum 
erit, unam judicare causam, eamque de rebus nostris 
foturam. 

17. VER. Ite vos : ego enim non opus habeo audire 
ques dudum scivi ut sint comparata. 

LUC. Verum tu nobis, Veritas, adfueris, quando erit 
opus, in judicio , ut indices singula. 

VER. Itaque adducam eliam duas ancillulas meas, que 
semper mecum babitant? 

PHIL. Duc sane quotquot volueris. 

VER. Sequimini, Libertas, et tu, Loquendi Fiducia, ut 
iufortanatum hunc bomuncionem, amatorem nostrum, in 
pesiculo justa nulla causa versantem servare possimus. Tu 
vero, Elenche (Arguens), hic mane. 


LUC. Minime vero, domina : quin hic etiam, si quis 
alius, veniat. Neque enim cum vulgaribus bestiis depu- 
gnandum mihi erit, sed cum insolentibus homiuibus et 
qui difficillime arguantur, effugia sibi semper quadam in- 
venientibus. Itaque necessarius est Elenchus. 

PHIL. Maxime ille quidem : rectius vero feceris, si 
Demonstrationem etiam assumas. 
sarii ad judicium videmini. 

18. ARIST. Viden'? ad suas partesallicit, 0 Philosophia , 
contra nos Veritatem. 

PHIL. Et vos metuitis, Plato, Chrysippe, Aristoteles, 
ne quid mentiatur pro ipso, quum sit Veritas? 


PLAT. Non istac quidem : sed tertibili quadam astutia 

ggi e adulandi faculate. Tlague persuasione a va lam 
lucet. 

VER. Bono animo estote. Nihil profecto injustum fiet , 


hac una preesente, Justitia. Ascendamus igitur. 
19. Sed age dic, quod tibi nomen est? 
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Z. 20 — 22. 


(sota) 

LUC. Parrhesiades Alctbionis Flenxicls (i. e. Consider 
tius Veri F. Convincentii N.). 

PHIL. Sed patria? 

LUC. Syrus sum, o Philosophia , eorum qui ad Eopln- 
tem colunt, Sed quid hoc ad rem? nam horum elim 4. 
versariorum meorum novi quosdam non mines quam ep 
sum genere barbaros ; mores veroet erudito, non qualisSo 
lensium, aut Cypriorum , aut Babyloniorum, aut Stgi- 
tarum. Quanquam apud te quidem nihil quiequam dee 
riore causa quis fucrit, neque si voce sit barbarus; mado 
sententia recta et jusla esse appareat. 

PHIL. Recle narras : temere enim illod quesierm. 

20. Ars vero quee tibi est? nam istud quidem scie rele. 


| LUC. Osor superbia sum, et preestigiarum, et menta 

ciorum, et tumoris inanis : odi igitur omne boc genes 
impurorum hominum. Admodum vero multi sunt, quad 
nosti. 

PHIL. Hercules! multi odii quandam artem facis. 

LUC. Bene dicis. Vides enim apud quam multas in 
odio sim, el in quae pericula proper eam venerim. Vera 
tamen eliam oppositam illi artem accurate novi : ilam pata 
ab ainore vocatam. Sum enim veri amans, el hooestia: 
pulchri, tum simplicitatis et quascumque natura amabilia 
sunt : verum paci admodum digni in quibas hac are 
utar; contra alteri illi opposite arti subjecti et odio api 
res quinquagies mille : quare periculum est ne alteram qu 
dem, cujus exercend: rara offeratar occasio, deli 
cam; alteram autem nimis eliam calleam. 

PHIL. At non oportebat : ejusdem enim et hoc est, aicni, 
etillud. Noli itaque has artes dirimere, quae duee quam fi- 
deantur esse , una sunt. 

LUC. Melius tu ea nosti, Philosophia. Mea igilor bee 
ratio est, odisse malos, bonos autem laudare atque ame. 





21. PHIL. Jam age, adsumus enim nune ubi opot- 
tebat : hic alicubi in templo urbicee Palladis judicemus 
Disponi nobis, Antistes, jube subeellia : nos interea deani 
adoremus. 

LUC. Custos urbis, preesidio mihi veni contra insoleate; 
homines, recordata quot illorum perjuria quotidie andiss. 
Que faciunt,, sola vides, quer inspectionem babeas. Nu 
tempus est illos ulcisci. Me vero si qua succumbere ti 
deas, et plures sint nigri calculi, tuo tu adjecto me serva 


22. PHIL. Age jam sedemus vobis, parate vestras ar- 
dire rationes. Vos autem electo uno ex omnibus, qui 
optime accusaturus videatur, actionem componite, et reum 
convincite : neque enim fieri potest ut simul omnes dicali. 
Tu vero post haec causam dices , Parrhesiade. 


CHRYS. Quis igitur nostrum huic judicio aptior furit 
te, o Plalo? tua enim cogitandi admirabilis sublimitas, & 
mere Atlica vocis suavitas, et gratia illa, quae tantum in 
persuadendo valel; tum prudentia, et exquisitum ilbd 
artificium, et ille, ubi demonstrandum est, verborum i 
lecebrer; omnia uec copiose tibi adsunt. Itaque orandi 
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suscipe provinciam, et pro omnibus ea, quibus opus est, 
profer. Nunc recordare omnium illorum, et in eundem 
locum confer, si quid tibi ad Gorgiam, aut Polum, aut 
Hippiam, aut Prodicum dictum est : hic illis magi 
formidandus est. Itaque asperge etiam ali: 
el lepidas illas perpetuasque interrogationes profer : et si 
videbitur, illud etiam alicubi inferci, ut magnus ille in 
ceelo Jupiter volucrem currum agens indignaturus sit, nisi 
supplicio iste afficiatur. 

23. PLAT. Nequaquam : sed vehementiorum aliquem 


deligamus, Diogenem hunc, vel Antisthenem, vel Cratetem, 
vel te adeo, Chrysippe.  Neque enim sane pulchritudinem 
aut in scribendo vim quandam prarsens tempus desiderat, 
sed apparatum convincendi et judicialem : orator autem est 
Parrhesiades. 

DIOG. Ego vero accusabo illum : neque enim puto longa 
oratione opus faturum. Et alioquin ego supra omnes con- 
tumeliose tractatus sum, quem duobus ille obolis nuper 
sub prascone vendiderit. 

PLAT. Diogenes, o Philosophia , aget pro omnibus. Me- 
mento autem, vir generose, ne tuum modo in accusalione 
negotium agas, sed communem causam species. Si quid 
enim inter nos non convenit de nostris disputationibus, tu 
in preeseolia quidem hoc noli queerere, aut utra sit verior 
ratio definire : sed in universum modo pro philosophia ipsa 
indignationem ostende, contumeliis obruta et male audiente 
in Parrbesiadee sermonibus; relictisque sectis, quibus dis- 
sidemus, quod commune habemus omnes, pro co propu- 
gna. Vide, solum te preefecimus, in te nostra jam omnia 
periclitantur, ut aut honestissima videantar, aut talia cre- 
dantur esse qualia hic proposuit. 

24. DIOG. Bono estote animo; nulla in re deficiemus : 
dicam pro omnibus. Et, sì forte Philosophia sermonibus 
istius fracta, ut est ingenio mansueto et miti, dimittere il- 
lun cogitet, at ego certe cause non deero : ostendam 
etiim homini nos non frustra clavam gerere. 

PHIL. Istuc quidem minime; sed oratione potius, quod 
optimum, quam clava res gerenda est. Sed noli cunctari 
diutins. Jam enim infusa est in clepsydram aqua, et in te 
consilium intuetur. 

LUC. Assideant reliqui, o Philosophia, et ferant suffra- 
gia vobiscum : Diogenes vero accusef solus. 











PHIL. Non metuis igitur ne contra te ferant suflragia? 

LUC. Minime : pluribus enim volo vincere. 

PHIL. Generose tu quidem. Assidete igitur : tu vero 
dic, Diogenes. 

25. DIOG. Qui viri nos in vita fuerimus, 0 Philosophia, 
accurate nosti , neque oralione opus est. De me enim ut ta- 
ceam, quis vero hunc Pythagoram , et Platonem, et Ari- 
slotelem, et reliquos ignorat , quanta in vitam bona intule- 
rint? quibus vero nos, tales quum simus, exsecrabilis ter ol 
amplius iste Parrhesiades contumeliis affecerit , jam dicam. 
Quum enim orator, ut ait, esset , relictis judiciis et secunda 





162 


xal tds dv Geelvore ebdontrfoio, &mdcov A dervdrntos 
A dic Ememipuoo dv eoîc Adfore, votiro nlv dp Aule 
avomeunodusvog où radenzi putv dyopeduv xaxiic Y9n- 
ag xa dsoestivas droxaddiv, td 1AAOn dì dvarelbuv 
xemepediv fpuiiv nel xevappovite dos qd pndtv Svrcoy® 
pv BÈ xal prosioda mpds risv mov Ain renoln- 
xev abolite fis xal cè vv Didocoplav, pAnvdgove 
xal Ifpous droni TÀ cÈ xal tÙ orovdatdtata div 
Aiptic eraldevons rl yAevacpsj duty, Gore aùtdv 
pdv xporsiodar xal dmuivelada: repds civ Osansiv, fue 
3ì b6pltrotar pieni ydp torirdy doriv 6 modds Mede, 
yalpova drconsbrttovai xal Aordopovudvos, xal pd- 
Mod" Srav 1È cipvéraa eivar Soxoivra Siaavpatar, 
Gorrep djulder vel mid Eyarpov Apiotopdver xal EG- 
militi Fuxpdny rovrovi 6rì yAsvaclg mapdyovaw 
Er vv cunviy nel acoppapdotione ddoxdrove rive mrepl 
aio rupurnblaci. Kalror durîvor pv xl’ Evdc dvipà 
End) quarv toraira xal dv Atovdoou, dperivov aurò dpr, 
mal cò oniippua pipor IBdxar sii fopriic, not "8 Gede 
Lowe yalpri pdf mig div. 

26. ‘O St vods dplorove aupradiiv, dx TANI ppov- 
vioag al rapuonsvacdpevos xal Piacpnulac rivàs è 
mazò B:6Mov drypdifas perdo 17 quvij Siavopeiee 
xaxi Mdrwva, Iudaydpay, ApiotortAny, Xpuowr- 
rav Eusivov, fut xa Xe drcavrag oÙre dopriig driodone 
obra dla vi mpde fpiiv mabdive ele qdp du tiva cuy- 
prilunv ari cò mella, el duuvbavog, DIA pò) de- 
gu alvde Bpace. Kal sò miviwv Serwiraroy, dr 
ratra scowdiv xal brd 1ò adv Siopa, di Didocopla , brro- 
Sierar nel Gredbv rdv Auddoyov fulrepov olxsiov 
Brra, cost» Euvapuvioni xaì Groxpirfi ypiimur xa0' 
fiativ, Fri al Mévuroy dvamelone Evaipov fpuiiv dvdpa 
Euppuopopdeîv abeii và mod, & pudvoc od redpeotiv 
obàt xamyopei ped fuiiv, mpodolg TÒ xotvdv. 

27. "Avo' Sv dndvruv dié dor brcogyeîv alb 
. *H cl ydp dv elrsiv fuor è cruvérara 
Biaaipag Eni rocodmuv papripe; Xprowsov qolv xaì 
mepde dealvove sò rowitov, sl Ordoatvro aùriv xoda- 
ofévra, doc perdi Dog ns far nerappovoln pidoroplac* 
dreeì ed ye civ fiouylav dyev nel L6putdpevov dvfge- 
o0a1 où petpusonzos, di dvavbplag xal cimbelag elxd- 
ug dv vopulGorto. TÀ ydp redsvraia civ popned; 
xabdrep rà dvpdroda mapayegiv fiutic Erì 1ò rcdn- 
afprov xal fpura emerfoae dmprdincev, ds gear, 
ode pulv dl moli, dvloug dÌ piviis Atrus, dd è 6 
rraj.rompérato obras 80° d60Adiv* ci rapdvres d' dri- 
Zeov. ‘Avo Sy ye abrol ve dvednAVbapev dyavaxni- 
cavres xa) cl dfodpev rupia fipîv rà aloyiora 
d6proplvows. 

28. ANAB. Ed ye, dò Audyevec, Urp drdvetv xa- 
Vic Smdoa d4pîiv eIprnas. 

®IA. Masonos dmamaiviso: fyger 1 drrodoyov- 
uivp. Td 3, d Iappnorddn, Mfys 40m dv 1) pulper 
Gol gp cò G3up feî viv. MA pde ov. 
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(ion, n) 
in illis fama, quantum vel vehementize vel mataritalicia 
cendo ipsi suppeteret, omni, inquam, illo instrumento 
dicendi copiis contra nos collectis , male loqui de nobis aa. 
desinit, quum preestigiatores atque impostores appellet, se 
persuadeat maltitodini, ut irrideat nos e, tunqua i 
hili simus, contemnat.  Quin et in plurimorum odium ja 
et nos ipsos et te Philosophiam adduzit, nugasse delia 
quum appellet res tuas, et, quae maxime seria nos docniti, 
per risum et ludibrium enarret, ut ipse quidem places 
rat ac laudes a spectatoribus , nobis vero insultetar. Tal 
enim ingenium est vulgi, gaudent irrisoribas t maledice, 
‘preesertim quum ea traducuntur, que videntur augastissima, 
ut nimirum olim quoque Aristopbane gaudebent et Ie 
lide, Socratem hunc nostrum risus causa in soenam prod 
centibus, et absordas quasdam de illo ageotibos fibuli. 
Quanquam illi quidem unum contra virum audelant bla, 
idque Dionysiis, quando permissum erat hoc facere, quua 
pars quesdam ea solemnitatis videretur; ac deus iDe fe 
gaudet ludis talibus qui risus amans sit. 


26. At iste convocatis optimatibus, din maltumqe: 
commentatus et paratus, maledictis quibusdam isscripi» 
crasso libro, magna voce male differt Platoner, Pyitg> 
ram, Aristotelem, Chrysippum illum, me, et in universem 
omnes, nec solemnitate instante, neque vulla pririn 
a nobis lsesus injuria. Haberet enim sane ea res vesian, 
si defendens injurias, non ultro ledens hoc ficent 
Omnium vero indignum maxime illud est, quod hec que 
agat, tuum tamen, Philosophia, nomen sobit; et cn 
liato sibi Dialogo, familiari nostro, certaminis adria 
actoreque contra nos utitur; qui insuper Menippo perrt 
serit, nostro sodàli, ut comordias plerumque secu api. 
qui solus non adest neque accusat nobiscam, commesi 
causse proditor. 

27. Pro quibus rebus omnibus pomnas ilum sebit 
tequum est. Quid enim habeet quod contradicat bone? 
gravissimas tot sub testibus traducens? Utile igitar ci 
lisce tale supplicium, ai puniri istum videant, ne quis ili 
in posterum philosophiam contemnat : quandoquidea ! 
none quiescamus et feramus injurias , ca non jam noò 
ratio, sed ignavia et inscitia videatar merito. Ultimi 
illa cui tolerabilia ? quum mancipiorum instar in forum 
productos , praccone constituto, alios , ut narrant, mem 
‘quosdam vero mina Attica; me quidem pessimos doo 
obolis, cum risu preesentium , vendidit. Quibus decass 
et ipsi indignabundi in vitam rediimus, et te rogamus, 
vicem nostram ulciscaris, qui turpissimis contumelié # 
mua affecti. 


28. REV. Euge, Diogenes! praeclare qua: opos e? 
pro omnibus dixisti . 

PHIL. Desinite laudare : infande jam causam dictv 
Tu vero, Parrhesiade, nunc vicissim dicito : tua nunc M 
fluit; noli ergo cunctari. 


(0) 


29. IIAPP. 0) mia pad da , Fit 
Auogéng, Md cà rAelro xal fa pri godere 
bag ala oli 8 n maddy mapiirev. “Eyò 8ì vo 
ouiror Bho Cagvoc yeviodar dc obx eimov aùrà, 
drdegiav và paprdetmade dgijdar, dove xal el 
ava d aùrd olo; drecuimor È) drùò pd pdrepov 
Ipfaza ciprpd, vov rpoaîijce por Sordi: oUto YÙp 
di pato oletiva dmenripurtov xal xaxiig Fydpevov 
dito al venta dona xaf por pévov toÙtO 
rapapodicorte, el dinbfi mapl aùeiv dosi. El dix 
faiopazor 4 tpayò qaivorto tori Idyog, où cèv de 
dfygorca Gul, dI Buelvovs dv, cluat, Bixadrepoy 
vinioaode roavta rroroiviag.  ’Eyi yùp dmedì rd 
pera fmibon Brion oi fntopivova: tà Suoyspài 
inepuziom mpondimi, diem raì fed nat pai 
sie zaì Boly xaì lho nel pupla Dia, raise 
gi, dem shade fv, diiguyor, èrì di rà ch, è) Duo 
cagia, sad Sppoigac AElovv brrdaov iti por Aotrdy roÙ 
fim aber dx Kddmg mal xAbdwvog de USL riva di- 
piva ornicag brò coì credevo; xarabuivat, 

10. Kdxesd), pudvov naplxupa dc và bpérepa, cl 
ui, Serzp dvapuatov Tv, xaì tovods dravtag MPadpa- 
Ta iplorno Biou vopofiras dra xal cos ir’ abròv 
Brmpdone ueioa dosroveae, TÀ xdota xal Fuppo- 
pirata napanvoiviac, el tic ui) rapabalvo: aùtà pndi 
daluotva, did dtevig drob)imwv ds robe xavdvac 
da sprrzbeizaze, pds robtovG pubulto: xal dvevdivo: 
n davoai Blov, rep vd, Ala xal civ x20' pic aùrode 
Apa motion. 

31, Opi dà rode ox dpuori qidogoplas dot 
mx, dida dine pubvov Tic dirò coÙ mpayuuto, tà 
Hb spiqupa cura xal dnpiora nel brdoa maveì 
prpriota fedrov ed e pda dowdrac dyaloîc dvdpdar, 
dv Afro xal cò Pedicua xal tiv dva6oddy, drì 





Ur Bia xa) civ pavpudmay dvripderfopévove i} | 


Oriuam nai cdvavela Opuiv Emendedoveae al Suepdei- 
gras sò Alon: sTic Groane, Aiyavdazouy: xal cò 
3a buon Ubi por nare dv el n Groxpio 
Ferpliae palaxdg ardo div nai povavasio; Axa 
3 Gila xal'rbv ‘Hpaxdda Gmospliorto alrbv pofre 
Hile prire Bosiv fiposixdv, dANÙ Opurrrduevos brò 

rponumelio, dv old' dv fi ‘Elem most & 
dvdeyowro ipa 60 perplor abraic npoo- 

gaia, sy, fg 8 “Hpadîic 5 xaddivixoe, did 

sadazi regio èv Emerpifar 19 forddap maluv ov 
Tagimor, alradv ce xa ò mpogurmzion, olbewe drlurgra- 
riirduupévos pds aÙtod. 

32. Tora xaì bus redopovmns br’ duelvov bpliv 
da free cv pica Tie Umonpioros, el mibnzor 
dns irddunoav fipuivov rpocurrtia mepidéoda: A rv 
di Kip bro puyofcaotat, 8 Move repiba)dueva 
Fico bor alrrde iva è pd dvosbvrag ode Kupalouc 
driumvo; pda cpagò xaì xatarinctubv, d/pi di 
24 asietv Etvoc xal Afovra Idv xal dvov modddixio 
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29. PARRH. Non omnia contra me dixit, 0 Philosopltia, 
Diogenes : sed pleraque , et difficiliora quidem, nescio qua 
re motus, preetermisit. Ego vero tantum abest ut ea negem 
me dixisse, aut meditatus defensionem aliquam huc vene- 
rim, ut statuerim , si quid aut isle ipse relicuit, aut ego 
dicere nondum occupavi, nunc jam adjicere : ita enim in- 
telligas quos ego homines prieconio vendiderim, quibus 
male, ventosos ct impostores appellaudo , dixerim. Et ad 
hoc mihi unum attendite , si vera de omnibus dicam. Si 
quid vero maledicum aut asperum habere videatur oratio, 
non me, qui arguo, sed illos accusare sequius arbitror, 
qui talia faciunt. Equidem quum primum perspexissem; 
quae dura necessario inesse debeant causidicis, deceplio- 
nem, meadacium, audaciam, clamorem, conflictaliones, 
et sexcenta alia; ab his, ut decebat,, refugiens , animum ad 
ea quee tu pulchra habes, 0 Philosophia, appuli , oplavi- 
que, quicquid reliquum mihi vitae esset, tanquam ex pro- 
cella et cestu in serenua quendam porlum invecius, sub 
tua tutela transigere. 


30. Deinde quum vix insperissém res vestras, te quidem , 
quod necesse erat, et hosce omnes admirabar, vite beatie 
legislatores, et manum festinantibus ad eam porrigentes, 
honestissimis prasceptis proponendis utilissimisque si quis 
ab His non discedat. neque vestigio fallente labatur, sed 
intentis in regulas a vobis propositas oculis , ad illas com- 
ponal vitam suam ac dirigat, quod mehercules nostra late 
pauci faciuni.. 





31. Quam vero viderem mullos non amore philosophite 
captos, sed sola , quae ab illo negotio sperari putect, gloria 
doctos, promiis istis et palam gestis, quaeque imitari uni- 
cuique facile est, satis bene referre viros bonos, harbam 
dico, incessum et amictum; vita vero et actionibus con- 
tradicere habitui, et contraria vestris studia habere, digni- 
tatemque professionis corrumpere , indignabar equidem : 
videbaturque mihi negotium illi simile, si quis actor tragi- 
cus, mollie ipse atque effeminatus, Achillem, aut Thesea, 
aut ipsum Herculem agens, neque incessu utatur neque 
voce heroica, sed sub tanta persona fractas delicias facial : 
quem neque Helena quondam, neque Polyxena ferret ultra 
modum sibi similem ; nedam ille decorus victoriis Hercules , 
qui videtur mihi mox cum ipsa persona actorem talem sua 
clava elisuras a quo ienominiose adeo in feminam fractus 
esset. 


32. Huic similem injuriam ab illis quom fieri vobis cene» 
rem, non tuli illam histrioniee turpitudinem , simios hosce 
heroum personas induere ausos, et Cumanum illum asi- 
num imitari; qui leoninam indutus postulabat ipse leo 
esse, quum apud ignaros ejus rei Cumanos asperos terribi- 
lesque ruditus ederet, donec illum peregrinus, qui et 
Iconem sxepe et asinum yidisset, redargueret , et fustibus 

uu 
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Faye maltov coîs Edo. “O Sì pediord por Bervdy, 
3 Gaovogla, xerigalvero, qodto Îv' ci ydp divino: 
el esva. toby debpuv ornpdv A) doynpov A deedylc vi 
incendesovia,. oix doriw Borig o quiocoplav abiv 
Artico xa rbv Xpdcumcoy e00Ù  Mdruwwa A Muda- 
iSpav È Frau abrbv imimpov 6 diapaprdov dxsîvos 
Emoueîto xa od rode Mdyovs durpeiro, xal did r0Ù x 
vic Biovros rompi pl buiiv eluatov tiv mpò rod 
203 tefvipdriar — od Jp mupà Vvrac bulic # diéra- 
or atri Eylpvero, dIl' Oueic pv dxroddiv — dncivov 
80 fiipuv cagiic dravesc devk xal doruva imm- 
Bedovra, dere dpfunv fXloxeode per aùroi xaì dr 
iv buolav dua6oXiv ovpaazeontiate. 

33. Tadva obx Avepca bpiiv Zyospe, dI Fheygov 
abrode xal' dilxprvov do’ Spéiv: Gpeîc BI, vuiv drì 
cobrose Blov, è Sumonipiov dyere.  Olxoîv fy riva 
mal civ pepunpbvev idbv dEayopedovia caîv Oeaîv 
adrdopata nol dEopyospevov dyavaxeio xa duelli, 
dd nov dBoxctivia fpforode sTvat; dI od Shuzioy 
Enel xal ci d0lotfru: paotiyoiv eleidaov, fv 14 bro 
prc A0nvtty A Hogexdiiva A rèv Ale brodeduxde pd 
medie Grroxplvorro pndl xa1' dElav riv Geliv, xal où d4 
ov dpyltovrat abecis dueîvor, Ser dv mepixeluevov abriiv 


ad mpocumeta xal è a/fjua dvdeduudra nfrpepav male 
noîc pactiyopdpors, dNà xaì Adowr dv, olua1, pa- 


otiyouplvove olxéeny pulv qap A Aryeddv viva pù Belusio 
broxpivaoa: pupòv è rraîopa, cv Ala di A rèv 
“Honda pi xv’ dElav Emdeltaoda1 mois Gearaîs dro- 
«pérzior Srrns xal alogpdr. 

34. Kat ydp al xal rode dvrwv dromebmemde deri, 
Eri ode pv Adyove buliv ndvo dxpibotorv ol roMdoi 
abrîiv, xaddmep SÌ Eri rode pdvov dvaipiionories 
abrode xal pederiivene, de rdvavela 2rendedonev, oUnio 
Biodav mevra pv ydp Soa gaglv, alov ypnudiruv xata- 
qpoveîv xal ddfnc xal pdvov rò xadbv oleodar dyabby, 
xai ddpyatov elvar xal riv Aaprpiiv tosto Gmepopiv 
xal di icomulas aùroîc diaNbyeodar, xadù, di Oeoì, xal 
cod xal daupdora May dc dinblic. Ol dì xal aùrà 
sutra int podi didboxova: xaì rode rAovalove red 
magi xal mods tò dpyipiov xeysvanw, dpyrddbrepor putv 
niiv xuvidltov Svrec, derdrepor dI siiv degli, xoda- 
mevrincirepor SÈ civ mubfucov, doedyforepor SÌ riv 
Grow, dpreantinimepor dè iv yadéiv, pidovendrepor SÌ 
niiv diexepubvav.  Torpapoiv ylura dphioxdvovaw 
dkdpavor dl valita xaì mepi ds riiv mdovolioy Mipag 
dA dovg maparpuvitbuevor, drîrmva rodudviponta der 
arvoivts xal dv abroîs tolto dramolvies qopruiio: 
xal ripa roù xadîig Lxovrog dupopobpevor xaì pepipi 
porpor qarvdpevor xal drì sf xUdixos dreprij xa 
drpiù pidocopoivees xal rèv dxparov od plpovres* oi 
IBuiimar dì &ndoo1 Euprivovat, Jedia: Imiadi nel xara- 
rivive: piiocoglaz, el roratza xaddpuare drplpet. 

35. TÒ 82 redvroav aloziorov, dvi pnderdc Beiodar 
Ifyow fraotog abriiv, DA pevov mAodgrov diver sd 
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| dolatum abigeret. Preeler cetera vero indignum hoc mibi, 


Philosophia, videbatur, quod nemo non bominam, si qua 
horum prave aut indecore aut libidinose quioquam fc 
videret, ipsam statim philosophiam accusaret, et Chrpip- 
pum, aut Platonem, aut Pythagoram, aut cajuscumque se 
cognominem peccator ille ferret. disputationesque imita 
tur. Itaque ab male illo vivente, male de vobis conjeet+ 
bant, olim mortuis : neque enim ad vos viventes exigebat, 
sed vos discesseratis e medio : illum vero aperie videbent 
omnes indigne et inhoneste se gerentem. la quasi deri 
vos vadimonio cum illo damnati, et in simile cum loci 
men pertracti estis. 


33. Hasc ego videns non tuli, sed redargui ilos d 1 
vobis discrevi. At vos, qui honorem mihi ea de canta debe 
batis habere, in jus me trahilis.  Jgitur si quem ego init 
torum observans, dearum mysteria effutientem ef indigmm 
omnibus impie monstrantem, indignatus fuero, come 
redarguero; mene impium esse putabitis? injuste Mod qu 
dem : quum eliam sacrorum certaminum presides fagris 
objurgare soléant, si quis histrio Minerva aut Neploni ul 
Jovis personam qui suscepît, non bene neque ex dignitle 
deorum perferat : neque ideo illis irascantar diî, quod per. 
sonas suas gerentem el habitu suo indutum flagellis cedeo- 
dum virgatoribus tradiderint : sed gaudeant, puto, ripe: 
lantibus. Nam servum aut nontium parum dextre age, 
parvus fuerit error. : Jovem vero aut Herculem non po 
dignitate demonstrare spectatoribus, piaculi sane instr e 
turpe nimis fuerit! 

3%. Rursus illud omnium est absurdissimom; quol dé 
gmata quidem vestra studiose vulgus illorum exquirit; et 
terum perinde vivunt, ac si ad hoc solum ca legerente 
meditarentur, ut contraria omnia sequantur. Que eniné 
cunt omnia, exempli causa, divitias gloriamque coale 
mrlere, et sola quae bona sunt honesta putare, etirce experten 
esse, et splendidos hosce despicere, et tanquam com 
sequalibus agere, pulchra, dii boni! sunt et sapienti, dl 
vere sane admiranda. Verum enim vero isti mercede het 
ipsa docent, et divites admirantur, et argento inliant, 4 
caniculis iracundiores sunt, et leporibus timidiores, magi! 
adulatores quam simii, libidinosiores asinis, felibasqo 
rapaciores, et in contentionibus quam gallinacei galli pet 
naciores. Itaque ludibrium debent, quum circa ista conti 
ctantor, et circa divitum januas alii alios cubitis detrudoni 
et celebriores coenas frequentant , et in illis ipsis sine mor 
modoque laudant, et ultra decus se ingurgitant, et all 
buta sibi parte non contentos se produnt, et in vino insu 
via queedam atque absurda philosophantur, et merum n 
continent. Jdiotee autem quotquot convivze adsunt, ride 
scilicet, et despuunt philosophiam , talia quer purgames 
educat. 





35. Quod vero turpissimum omnium est , nulla se re È 
digere unusquisgue eorum quum dicat, sed solum divile 


{aos - 606) 


cogòv aperta pupiv Gorepov alri mpose)Mv xal 
dpavonnai pi) dal, Guorov de el tie dv facdu 
axchacere bp) udipav Fysov xa Bidimpa xaì 1A dra 
fac yroplopata mpocattein riv bmodesatipuv 
[ori “Gres più cy abroie vi dfn dautiven, 
salbc 8 mepl roi norvuovixiv ilvai deîv Abyog nal dx 
dBetgopor è miitox xa, al Jlp 1ò ypualov È) dpyipiov 
abit ov dv ig alpradois Jupiduv duaplpov; drav di 
sac dicouplas Bedpuevos Enaipos dx mada1di xa gog 
darò maddiv Dale ale; rpocsi dv, cuori x2l dopla 
ai duadla xaì madinpdla riv Idyuv mp 1ò dvavelov 
di 8 Odd ng pre Reti 670: a) A perì xal 
3 naddv ot cle' dror norè olyerai dvra tara dro- 
arriva, atepdevta de dAnbiic dmn, puammy Sonpépa 
pd eros dv caîs diampibais omiaparolpeva. 
36. Mégpi dp costo gHoc Eeasro: ati, 7 Foo 
dr pd dpyopiov di ypootov È mpoxelpevov dv ii pulow” 
% Une G6oAiv imideli) pivov, MAvent pl $i privo, 
drronda 8i xal difpuxta mivra, xal cà PI6Na Zia 
IPervar nel fi dper) mipeuyev, Alév ci al ci xivec 
riogovarv iuddv rus dorotv de pcovg avrobs dub, 
crermbrioam: Sdxvovamw AIFiowx rel sd npoaprd- 
cavra TÒ doroiv biaxtodar. Afyetar Sì xaì faordedc 
a Albpiremog mibfuove morì muppryiQtiv dibdtar nal 
cà Oypia — pupnidrara 34 dot: civ dvipumivov — 
tanadaîv ndytora xal dpyeiodar ddoupyldag dureys- 
peva al pocwmzia mepiuelpeva, xa peypi fe moINOI 
tBonpaiv rv Olav, dypi Bi us Denti doriiog xdipua 
ted nodacov dyov dgfiev ic cò peoove ci dì rlîmuor 
ievrag nol ixdabduevor Tic dpyrfor, rod8' Srep Îoay, 
mitra Epfvovto dvri muppiyiotiiv nal Fuvérpibor rà 
apocwenzia xaì tiv dobfina xaceppriyvuov xaì dudyovro 
mipl Sic drnbpac pdc dNIdovc, rd di civeavpa tc 
mppiyme BAuto al xareyedito bd 200 Bedrpov. 
37. Torsîra xaì obra roolo:, xal dpoys rod: 
rnercove nasci Apsprvov xal odore mavcojiai died 
peo nd ncospopdiiv, regi Gpiiv SÌ A civ bpîv rapa- 
tinoluav — elol yp, eloi tives dx dinbiic pocoplav 
tacaerae nol oîc Gpendpoe vio Zupbvovres — 
imme puavelmy dydò dx BAdogmpov slreîv ti À cuaidv. 
TI ei php dv cimaîv Frou; cl ydp buie rodro fe- 
Gaeta; vob SÌ dalivac duelvove al Beoîc 770podc 
Bu clpar puseîv. "H cò ydp, è Modaydpa nal 


Midrase xa Xpiotrme rl A piorirades, ci gute pos 


Yasrv bpîv code rasobtove A oluside vi xaì Eurpevde 
indebomata: ti Blio; và Ala ‘Hpax)îc, gael, xal 
stlrpan, “HI Busti meiovae Eyovor xal qiocopriv 
adexouar xl cuudpurol lar, diù soÙto Xpi) bui cid 
Leto abroad; DU Avepxa dv, el mudavoi yoùv foay xal 
di ic tovonplomog auriig: viv SÌ OTTO dv Yly dnddva 
prato i alito: pidosipoue.  Elpnxa brip duavrod 
inion iso. Xi st, ‘AMfina, paprspet mpdc aò- 
sob el dati don 
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esse sapientem clamet, paulo post rogandi causa accedit, 
et nisi acceperit , indiguatur : non aliter quam si quis in re- 
gio habitu tiaram rectam gerens ac diadema , et reliqua quot- 
quot sunt insignia regni, mendicel, rogans a tenuioribus. 
Quum igitur sperani aliquid accipere, multa de bonorum 
inter sapientes comunione disputatio , et quam res sit in- 
differens divitise! Quid enim , inquit, aurum est vel argen- 
tum, nibil calculis in litore distans? Si vero opis indigus 
sodalis vetus et amicus accedens ex multis paullum quiddan: 
roget, silentium, eestus, inscitia et verborum illorom in 
contrariam sententiam relractatio : multe autem ille de 
amicitia disputationes, et virtus, et honestum, nescio quo 
repente abiere; omnia quidem avglarunt, volucria vere 
verba, quibus temere quolidie in scholis suis umbratiles 
pugnas ludunt.. 

36. Eo enim usque unusquisque eorum amicus est, quoad 
argentum vel aurum in medio positum non fuerit : si quis 
vero obolum unum ostenderit, ilicet rupta pax, ut nec 
jam feederi locus, nec prieconi sit securitas : libri deleti, 
fogit virtus : cujus rei simile quiddam usu venit canibus : si 
quis 0s n medios illos projecerit , exsiliunt, mordent invi-. 
cem; eumque qui os preeripuit allatrant.  Dicitur autem 
rex eliam aliquis Agyplius simios quondam docuisse sal- 
tare pyrrhicham, easque bestias ((acillime autem humanas 
imitantur actiones) didicisse celeriter, et saltasse in vesti» 
bus purpureis, et personatas, diuque probatum spectacu- 
lum; donec spectator aliquis festivus, qui nuces sinu gere- 
ret, projiceret eas in iedium : tum vero simii, visa re, 
obliti saltationis , repente pro pyrrhichistis simii, quod erant 
scilicet, facti, larvas contrivere, laceiatisque vestibus de 
fructibus invicem depugnarunt : illa autem pyrrbsiches in- 
stitutio dissoluta risui fuit spectatoribus. 









37. Talia igitur hi quoque faciunt. Talibus ego maledii, 
neque unquam desinam convincere illorum fraudes, ipsos- 
que ridendos prabere : de vobis vero vestrumque simili- 
bus (sunt enim, sunt quidam vere sectantes philosophiam , 
legumque vestrarum observantes ) absit a me insania illa ut 
contumeliosum quicquam aut sinistrum dicam. Aut quid 
habeam dicere ? quid enim horum simile est in vita vestra? 
At insolentes illos et diis invisos odio persequi, puto, fas 
est. Nisi forte tu, Pythagora, et Plato, et Chrysippe, et 
Aristoles, ad vos pertinere quicquam dicetis tales, aul pro- 
priura quiequam vestràm et cognatum vita sua demonstrare : 
quanta scilicet Herculi cum simia necessitudo est. An forte 
quod barbas submittant et philosophari se preedicant et 
truci vultu sunt, propter hasc vobis assimilare illos oportet ? 
Atqui equidem ferrem illos, si in ipsa illa histrionia pro- 
bebiles essent : jam vero facilius lusciniam vultur imitetur, 
quam isti philosophos. pro me que habebam. Jam 
tu, Veritas, testimonium apud hosce perhibe, si vera sint. 
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38. IA. Merdornoi, di Iappnorddn, det roper 
tipe. Ti rowipev Apeîc; nic bpîv elpretvar dvdp 
Bokev; 

AAH@. ’Eyò pdr, di Dovopla , peratd Afyovros 
abvodxatà Tic Tic Sovar niydpnv: olivus did mdvra 
«rev. *Epripitov yolv dxosovoa Eragtov riv ot 
oiveuv abtà xdgrppuotov perabb voîc Mefopévors roùto 
piv dc corde, cotro 8 6 Selva more: xl Bieog Heike 
ole didpncvaprii natio dl cos papi cd va 
doviras, 0 cà ariuama pevor, dA0d al sd Jurda 
arde de «è dupiblovarov dreudon. 

ENOP. Kéyò dv Apubplaca, dAAOea, 

GIA. Yueîc Bè cl ga 

ANAB. TL dat Dio A dpuiodas atvbv coi dpd- 
paros na plov fpiv xal edepyirav dvayeypdpdat; è 
ov liv "Pauduow dregvdie mendvdazev, cpaymidv riva 
toùrov dp' fiutis nexiviuazier doduevov tds Dpuyiiv 
Euupopds. ‘ASérw 8 di xal role Bevi dxOpols darpa- 

elet. 

"AIOP. Koi aùs, d Biovopla, adv dra dv 
dvbpa rel dverliiua: tà xammpopoipeva xal giov 
muoia aùrbv pevvaiov dere. 

39. GIA. El ye, È Mappnowdin: dpleuév ce sf 
alrlag, xa) vaîs mote xparteic xal qò Aosrrdy lodi fiuto 
apog dv. 

TIAPP. Iposexivnoa tiv fe mpenv piddov 8 
pa yuubtepov aùtò monfoziv por doxdi* aspvstepov ydp- 
è pera cuivì Nim, tèv dpdv 
Biotov naréyore 
nai pò Mio otepavolat. 

APET. Oixoiv Beusipou xpavipoc #7 xarapgi» 
pda, rporzadipev xderlvone, dx den Uriezue 
dvd Sv dc dputic L6pltovor: xatayopfosi Sè Mappmow- 
Enc Exdotov. 

TIAPP. ’Ophic, di Aperà, Melac Sore où, raî 
EuMoiopd, xaraxibae de td doru mponuiipurte rode 


6. 
? 40. ETAA. "Axous, alya: toùc pidoavpovs Axew 
de dupbrodev dla yncoplvoue El af A perdic xa) Dr 
dogoplac xal Alne. 

TIAPP. ‘Opdc; dAlyor cuvépgovtas pwpioavies cò 
rofpupa’ Nic gap delia: riv Aleny.- OI odo dì 
ari all ayehd dqavew dupì sode miovoione Zios- 
uc. ET Sì Podder mdvras fuew, xarà rdde, d Nul- 
Iopicpt, xfpurte. 

GIA. Mrdayésc, dd cd, È Mappnorddn, npoo- 
adder xa0” E ti cor doxeî. 

41, ITAPP. 0G3lv sé: yaderd. Axcua, atta. 
Oo: pidduogo: civas Mfpavos xal doo: mporft aù- 
mois olovrat tod vdpatos, fxeww dc dxpdrodev érì Thy 
Btavopriv. - Ado pvaî Exdotw dolfoovtar xal cmoapuaioc 
rdaxoti: & d° dv rspuova Paddy èmdelEncat, xal ma- 
Idbnv loydidv oUrd ye mpocemdfterai.  Kopltew 
è Exnotov cuwpposbvav ubv  Suxaronivav  dyapdretav 
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38. PHIL. Longius hinc, Parrhesiade, recede iolerim. 
Nos quid faciamus? quomodo dixisse vobis videtar? 


VER. Equidem, Philosophia, illo dicente terram mi 
hiscere optabam pra: pudore : adeo vera dicebat cmuia. 
Agnoscebam enim inter audiendum unumquenique qu isa 
ficeret; et referebam, dum dicerentar, illuà quidem al 
huncce; hoc vero ille, inquiebam, facit. Et omnino ostes- 
dit homines dilucide, ut in pictura quadam similes pr 
omnia, quum non corpora modo, sed ipsas quoque animas 
exquisitissima similitudine exprimeret. 

MODESTIA. Et ego plane erubescam, 0 Veritas. 

PHIL. Vos autem quid dicilis? 

REV. Quid aliud nisi absolvi illum a crimine oporere, 
et amicum nobis ac bene merituni in publico monumenle 
scribi? Iliensium enim exemplo tragsdum bunc n ma 
commovimus, qui Phrygum canat calamitales. Cile 
igatur, et illos diis invisos tragoediis suis infamato. 


DIOG. Ipse quoque ego, Philosophia, laudo virum m- 
gnopere et retraclo crimina, eumque, ut virum foren, 
amicum mihi ascisco. 

39. PHIL. Bonum faclum, Parrhesiade; solrimas 
accusalione; vincis suffragiis omnibus, et quod reliqua 
est, scilo te nostrum esse. 

PARRH. Equidem initio jam adorari : jam vero trio 


magis oralionis genere faciendum videtur : augustits sia 
fuerit. 
Splendida quesso Victoria, me 
comitare tuum, 


viridi neu paroe coronee. 
VIRT. Igitur de altero jam cratere libemus, et rocsoei 

eliam istos, ut peenas suarum in vos contumeliarum nb 

persolvani. Accusabit unumquemque Parrbesisdes. 


PARRH. Bene istud, Virtus. Itaque tu, Syllogso 
puer, despiciens in urbem,, praeconio huc evoca philosopiss. 


40. SYLL. Audi, tace. Veniunto philosophi in rom 
causam dicturi ad tribunal Virtuti , Philosophie, Josie 


PARRH. Viden'? pauci conveniunt agnito prasconio : 12 
alioqui Justiliam metuunt. Ceterum vulgos illorum otee 
non habet, occupati circa divites. Si vero venire cuse 
volueris, hunc fere in modum edic, Syllogisne. 


PHIL. Nequaquam : sed tu  Parrhesiade, prout videbilu 
eos advoca. 

41. PARRH. Nihil res habet diflicultatis. Audi, tt 
Quotquot philosophos se esse dicunt, quotquot nomini 
causa ad illos perlinere se judicant, veniunto in arcem® 
congiarium. Binee unicuique minze dabuntur, et de sesan! 
placenta. Quicumque vero prolixam barbam exhibueri 
ille corollarium ficuum massam accipiet. Alferat aulet 
quisque temperantiam aut justiliam aut continentiam ni 


(voy) 
pene ale dvapuaîa dp vare ve, dv pd magi 
ivre dì collana dE dvaveose où ylp Bdpac dive 
sobre cha: copdv. 


Kifru 3 iv poor: Mo ypuonto suldvea, 
n Bier, 8 perdi nn doula Hoyox cin. 

42. Babal, ix Afpns piv i dvodog frtoulve, 

deal rd dio purlle Axovoav udvov. Mupà Sì rò Iea- 
ot val ratà cò AcxAn maior Frepor xal rapà 
in Apeuoo mepov Frs rdalovg, Error SÌ xal xatà dv TOÙ 
Tie rigor, cl di nol pds cò Avaxsior poodéjievor 
Dipavas dviprovar Bop6ntàv và Ala xaì forpudb 
muti Sten, Tra al nad’ “Opnpov elsa, GIÙ dai 
ferol pid ook xd vesdbev 
pupio:, foca te pid nel dda zivera: dop. 

Nocci 8à 4 dxpdodec dv Bpayei Aayaddv paratie 
curasì mavmagod mofpa rebpeov xodazela dvarcpuvila 
farnigla Inpela cuMdofioid qidaprupla» ol dAlyor 
ù, bian pds Td npiivov xfpurpa desîvo dvifecav, 
iponigza) dompor,, &vapurzblvrao 6 wIAde: civ D- 
lun, rat ded fdaoty dv ij Spondenti civ Pdeov on ude 
cn. Toro youv vò Bewdrandy dorw, di Drdocogla, 
nai é rcdv paljrparò cov pediota, cò punti imbadaa 
pripoia za) mpatov aroî mavibrepo: dp i yinTes 
lr radi iv dAndiic pdocopalvtt. 

GIA. "Eovar rotiro ped” dAlyov, GAMA Bexueta 
#n cioe. 

43. IIAAT. ‘Hpatfc tperrove ypi code Ia rwvwode 
labor. 


IO, Otx, DAL rode Mode popinodi fpg* piva 
pe rp 6 Mudayspoc Tv. 
ETRIK. Anpetre» duelvoue fipeis oi drò dic 





dig. 

NEP. Où pv civ, dal # pe roîs xpipaci mpiiror 
dip alnue ol dx ToÙ repirdirov. 

EMME. ‘Huîv coîs "Eruxoupelos rode rAavoliviag 
2imnaì che maAddag* mepi dÌ vv avis repipevoliev, 
in bordroue dén Aapubdivem. 

AKAA. Hovà 360 ridavra; deltopev Yap ol Axa 
Irusizoì Saov civ Durv dote ipiotoustipos. 

IMMIK. Oùy fipîiv ye riv Erwiniiv rapire. 

ui. GIA. Hadoacd: quovenolvies: bpsîc SÌ ol 
Kuvosi joe cobette AIAPovg purira sole ES01c malere» 
12) da php Lote codiulvor- xal viv dute fi Da 
cazia nel Apecì alien nol AXfOna Sundoopev civas ol 
ip qdocogotivelc ciow, slta door puiv dv ebpediior 
arch cl fpiv Joxcvra frotyres, ehdaruovioovamw dpi- 
ere maxpipiivor» Toe Jentas SÌ xal abit fiv pos 
arras namobe xandic dreeplfopiev, de pd dvrimotoîvo 
sim imp aio dativeg Ires. TI roÙr0; quiYene; 
VÀ Ala, xerà civ ye xpupuviiv ol moldol dNidpevor. 
Keri E° cv fi dxpirodu, Adv dAlyuov oder, Emdoos 
pipevbuae où qobnbbvtee tiv xplow. 

45. Ot trmpéta dvideate civ iper, fv 6 Kuvionog 
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nime; neque enim ista, si non adsint, necessaria : vermi 
quinque omnino syliogismo@; quippe nefas est absque illis 
‘esse sapientem. 

Proposita in medio sunt auri bina talenta , 

premia, qui reliquos rixa superaverit omnes. 

42. Vah quam plenus est ascensus invicem se trudentium, 
quum modo de duabus minis audiere. Ad Pelasgicum 
autem alii , ad Esculapii alli , et circa Areopagum etiam pia- 
res, alii vero etiam ad Tali sepulchrum : alii ad Dioscuroram 
dem scalis admotis in altum enituntur, cum bombo hercle 
atque examinis instar apum giomerati in uvam, ut Homeri 
verbo utar. Verum inde etiam bene sane multi, et hinc 
soxcenti, 

Quot folla, et flores quot nascens exigit annus. 

Brevi autem plena illorum arx erit, cum clangore considen- 
‘tium, et ubique pera, barba , adulatio, impudentia , bacu- 
Mum, gula, syllogismus, avaritia. Pauci vero qui ad pri- 
mam praeconis vocem ascenderani, vix apparent, nulla nota 
insignes, reliquorom turbee immisti, et latent per simili- 
tudinem babitos reliquorum. Yliud enim, Philosophia, 
sane molestissinom est, et quod quis maxime in te etiam 
reprehendat, quod notam illis nullam ant signum imponis : 
ssepe enim hi impostores ipeis vere philosophantibus ma- 
gis probantar. 

PHIL. Fiet illud paulo post, sed jam bos excipiamus. 


43. PLAT. Ipeos nos Platonicos accipere primum opor- 
tet. 

PYTH. Non, sed Pythagoricos nos; prior enim fuit Py- 
thagoras. 

STOIC. Nugas agitis,, meliores nos de Porticu. 


PER. Nequaquam, sed quantum ad pecunias, primi nos 
esso debemus Peripatetici. 

EPIC. Nobis Epicureis placentas date et massas: de minis 
exspectabimus, efai accipiamus ultimi. 


ACAD. Ubiduo illa talenta? ostendemus enim Academici, 
quantum reliquis simus contentiosiores. 

STOIC. Nequaquam , nobis quidem Stoicis preesentibus. 

44. PHIL. Desinite risarum : vos vero, Cynici, ne im- 
pellite alii alioe, neu bacalis pulsate : ad alia enim vocali 
estis. Eljam ego Philosophia, et Virtus haec, et Veritas co- 
guoscemus, qui vestràm vere philosopbentar, deinde qui 
invenieatur. ex nostris placitis vivere, beali erunt, judicio 
nostro optimi : impostores vero el nihil ad nos perlinentes 
malos male conteremus, ne quae supra ipsos sunt, affectent 
ventosi. Quid hoc? fugitis? per Jovem, per ipsa precipitia 
desilientee multi. Vacua igitur arx est, preeter paucos illos, 
qui remansere, nihil metuentes judiciom. 


45. Famuli, tollite peram, quam minutus ille Csnicus in 
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anépprpev dv ci spor. Dip" (Boo ti xa dyet, A mov 
Gépuovs A pi6xiov % dprovs riv aUromvpiriivi 

TIAPP. Oîx, dXAà ypuotov rovri xaì pipov [xai 
payarpliiov Ourudv] xaì xetrortpov xl xUÉove. 

DIA. Elys, d yevvaît.  Toratrd cor fv tà dodàa 
ac doxfone xal perà toscuwy AElovs Aordopricda: 
nuo: xal vos ovs mardazurzatvi 

TIAPP. Towsror udv adv bpiv obror. Xpù dè ius 
onomeiv Svrva cpdrov dyvoobueva tara reravceta: 
xa Siayvbcovia: oi dvruygdvovies, olriveg ci dyalol 
aùriiv al olriveg al madev I ro Erdpov Piov. Id dÌ, 
© Albera, Bedpione — Gap coÙ JÙp Tolto yévore” 
dv — de pd druparfon tò Weddos undì UTÒ 
AAyola Mavddvwaw ol paTor civ dvdpiiv ce rode Xpn- 
todo prpipnpévor. 

46. AAH®. ‘Er’ aùrò), eî Boxeî, Mappnordòr rom- 
ariueda cò tordiimov, Enel yprords ditar xaì sivove 
fipiîv naì cd, 6 Didosopla, pddicta davpalkiv, rapa- 
Zabovra per aùrod rèv "EXeyyov drrani ruîs pdoxovar 
qudovogeiv dvrupgdivew, el0° dv pubv dv epr yrforor de 
dIn8c pocoglaz, otepaviodt daXAod FTERdYI» XaÌ 
de cò Ipuraveiov xadeodrw, Av d rivi — olor rroMdol 
lor — xarapdrm dvdpì broxpià pidocoplas dvrizn, 
dò tpibiivio» repiordoas droxeipdrm rèv mubyuva dv 
xpîò mdvo tpayorovpia pazaloa xal del coÙ percio 
atiquara drfadérw ) yxavedri xetÙ tò peodopuov* 
8.38 rbrrog roù xauripos dor ddubrni A einnos. 

IA. ESye, di Alfiea* 8 8ì Deygoc, è Mappn- 
aubn, todode dora, log 6 miiv deniiv pdc dv Fauov 
riva: Meystat, où pù Al Bore xaxelvovs dvriGAérew ni 
quori xal pds Zxcivo doniudteodat, dXNk rpollels gpu- 
otov ad Sstav nat #dovv 8v pv dv abriiy Bing brrep- 
opiivra xal pndaiig #xduevoy pds tiv dfav, olroc 
Locu 8 si) 02AA7 otepduevog, dv d' dv dvevdc dmo6dé- 
trovta xal vv ripa dpfyovra rl cò ypuotov, dndyew 
drù td xaimfpiov roirov dicoxelpavta mpdrepov dv 
mura. . 

47. TIAPP. ‘Dc dotey, dorar rabra, di doro 
ola, xal Sfer adria peda rode noMobg aùrdiv dd- 
mexlaÎ mibnropspous, Alyous SÈ xal dotepavim]aÉvove* 
al Bosàeode pivror, xdvravda dvdlw vive bpiv vi Av 
adriiv. 

IA. Hoc Mtyews; avete code guydvias; 

TIAPP. Kal pda, Avrep # Ifperd por 20eX Mon pdc 
Silyov ypficar tiv Spurlv bxelvny na cò dipatorpor, 
Grep 6 diuedg avllmxev 8 dx Terpardic. 

JEP. *iod 3) Xa6t, xal cdv xddapdv ye dpa, de 
nedve’ drone. 

TIAPP. O3xody, di ffpera, xal ingddac pot tivag sdc 
avicaza val dilyov qoù ypuotov. 

IEP. Adu6ave. 

IA. Ti mparrew dvip diavorizat; 

TEP. Acàtdoas vò d puorpor loydiùi al 1 ypuot 
xndeldusvog èrcì d dupov ro tery lov abfinevis riv mA. 
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fugaabjecit. Age videam, quid habeat : num forte lupi, 
aut librum, aut panes ex atrorum genere? 

PARRH. Non: sed boc aurum, et unguentum, [et coltre 
ad sacrificiales epulas,] et speculum, et tesseras. 

PHIL. Bonum factam, vir forti. Hsc igitur tibi habe 
bas exercitationis tu viatica ? his instructus postulabas n: 
ledicere omnibus, et reliquos disciplina continere? 

PARRH. Tales quidem nobis hi supi. Oportet ann 
vos videre quemadmodum ista ignorari desinant, dio 
scantque qui in illos incidunt, qui illorum boni vir sit, 
et qui alterius sint vite. Ta vero, Veritas, inveni: que 
doquidem e tua hoc re fuerit,, ne invalescat contra le Ne 
dacium neve sub Ignorantia te lateant pravi homines be 
nos speciose imitati. 








46. VER. Jpsi, si videtur, Parrhesiadar hoc permittamos, 
quandoquidem bonus vir spectatus est, et nobis benetols, 
et tuus, Philosophia, admirator maximus, ut secumassunlo 
Elencho, cum omnibus agat, qui se dicunt philosepbos 
deinde si quem invenerit germanam vere philosophie, 
ronet eum oleagina corona, et in Prytaneum vocet; si ven 
incidat in aliquem, quod genus multi sunt, exsetrabilen 
virum, philosopliie histrionem, detracto pallio, bertan 
illiin ipsa cute eo genere cultri, quo capri tondentar, resse, 
et stigmata fronti illius imponat,, aut inter supercilia seni: 
{ypus autem cauteris vulpes esto, aut simia. 

PHIL. Bene ista, Veritas : extmen autem, Parrbesiade, 
tale erit, quale aquilarum ad solem esse dicitur : ou sne 
ut et illi adversus lumen contueantur et ad illud esamine- 
tur; sed auro proposito, et gloria, et voloplate, qum 
illorum videris despicere ista et nequaquam ad speciemillam 
trai, hic esto ille ramo olivae coronandus : quem vero fis 
oculis respicere et manura ad aurum porrigere, hune re 
ad cauterium memento, detonsa prius barba , abducer. 


47. PARRH. Fientista, ut tibi visum est, Philosopbià 
et videbis confestim vulgus illorum vulpe notatos au si 
mia; sed paucos quosdam etiam coronatos. Verum si vol 
tis, eliam huc profecto quosdam illorum vobis extrabam. 


PHIL. Quid? tu fugientes huc retrahes? 

PARRH. Ego vero, si antistes velit paollum mibi co» 
modare lineam illam cum hamo, quem piscator ex Pirro 
dedicavit. 

ANT. En tibi, cape, una cum arundine, ul habe 
omnia. 

PARRH. Ergo fac, antistes, ut mibi des etiam cari» 
aliquot, et pauxillum auri. 

ANT. Cape. 

PHIL. Quid facere vir cogitat? 

ANT. Escam hamo impositam ficum et aurum, sedert 
ipse in lorica muri demisit in urbem. * 


(os - 6n) 

DIA. Tiraira,ò Tappnorddn, rowîg; Facou rode 
Xin Qurioni dronas dx 10 MQaoyad; 

TIAPP. Eubrmcov, di Borogla, xal tiv dypav e 
piume: ch BÈ, Monday &ypedi xat Appirplra 90m, 
aoddade fiv avrete tiv igbcav. 
boia Spi vee Mdbpaza siperit, padov Bè 


“Et, "0%, DAR pad don - mpooipgenai 3À sj 
dpalerpop nego. Oapplira: ro ypuoioo, wAnalov 
fin loc: avons, eDonrras, dvaoniowpe. 

HAPP. Kal cò, è "Eleyze, viv Euvemdabol Tic 
gpl: do dol, — Dip TB ciel, d A OT iO; 
nia le qa. “Hpdadae nilv GBbvrtv, TT sora, 
S ponandrane; Dana egli megl rc mfp, 10 
Maro Perrone brrodedunube; DIAL vv Zon gavepds dra- 
ao de tiv Bpepglasv drmprapubioe.  EtDapev rd 
tasap xa cò dyatorpov tovri. — Kevdy cor cò dpu- 
n 47 lopd< 13m mposfoynta: xal cò ypuotov èv ti 


“dpr. Mà AC dEeueodrw, Sc SÌ xal dr ddovg 





NAPP. E dyer cl gd, 3 Aéyevec; dloda cobra 
deus iorlv, A mpoazixer col vi divo; 

AIOP. O3Bapisc. 

TAPP. Ti 0dv; redooo dErov atrbv ypÎ pdvat; dyò 
air plp 80° $dîiv pino abrbv deunodnv. 

AOP. Mok Meyere» E6puords e 1dp dovi nl ele 
pfisnal cdinphg nai dripos dpsc abrbv Er repo 
isò i niopac* cò SÌ Mov didonaoor ate cò 
Smurtpov. ’Exeîvo udvror Spa, di Mappnowin, pi) 
rsurmipuevie cor 6 xddapuog droxdaodii. 

NAPP. Gippet, d Ardyevis» xoîgol elor xal civ 
izle Dagpsrepo. 

AOP. Ni AP, dpuioratoi ye: dvdora 3ì due. 

49. HAPP. "1306- le Dog alto dado; done 
fasropas yi mpoodpyerat, dirrd n, negnivòe de cò 
fpumpor: xatiruv, Éyerar, dveordodo. © 

AIOP. Ti dov; 

FAET. ‘0 MMarwovwde Tua: Apo. 

QIAAT. Kal cò, © rerdpare, fue del è xpo- 
ne; 

TTAPP. Ti qc, di Merewv; cl mosdipuev add; 

TMAT. Di arie micpag xa oro. 

50. AIOP. *Ex” ev rada. 

NAPP. Kai pv 6983 riva mduadov rponidvra, 
civ bg dita, ronDov ch gpl, rarviac ce 
Ti a WOTOU E reg picove torre. ‘00%, d 8; 
d rin 'Apuotoriny rpoomorospuevos obrde doriv.  *HI- 
fo, da nddiv drcevifaro. © Mepioxonei dxpibic, 
tlc trailer, Egavev, «Darerar, duole. 

APIET. M)) Zpn pe, di Iaopnorddn, mei alto: 
dpr yo dar dariv. 

_IAPP. Oixoiv xaì obras, di Apiotiredeg, nat 
Ton RETpim, 


XV. PISCATOR. 48 — 50. 


169 


PHIL. Quorsum hac facis, Parrbesiado ? pumquid lapides 
piscari cogitas e Pelasgico? 

PARRH. Tace, quisso, Philosophia, et capturam ex- 
specta. Ta vero, piscator Neplune, et ta , cara Amphitrite, 
inultos nobis submitte pisces. 

48. Verum video lupum speciosum , aut potius auratam. 


ELENOH. Non : sed mustelus est. Accedi! sano ad ha- 
mum hians : jam auri odorem caplat : prope jam est : alti» 
git, captus est : extrahamus. 

PARRH. Et tu, Elenche, manum linese admove. Jam 
supra est. Age videam, quis es, piscium optime? Canis hic 
quidem est. Hercules! qui dentes! Quid hoc, vir bone, 
capius es, gulam dum sectaris ‘circa petras, ubi putabas 
subeundo te latere posse : sed nunc manifestus eris omni- 
bus, suspensus e branchiis. Eximamas escam, et hamum 
huncce. Vacuus jam tibi hamus, ficus jam insedit, et au- 
rum descendit in ventrem. 


DIOG. Per Jovem evomat, ut ea ad alios etiam esca uta- 
mur. 

PARRH. Recte. Quid ais, Diogenes? nosti hunc quis sit, 
et ad tene aliqua ratione hic vir pertinet? 

DIOG. Minime. 

PARRH. Quid igitur? quanti-illum eestimare par est? 
equidem duobus illum obolis nuper indicavi. 

DIOG. Multum narras.  Neque enim edulis est, et hor- 
ridus aspecto, et durus, et nullius preti. Demitte illum 
per petram preecipitem : tu vero alium hamo demisso ex- 
trahe. Ilud tamen vide, Parrhesiade , ne inficza tibi arun- 


do frangatur. 
PARRH. Noli metuere, Diogenes : leves enim sunt et mi- 
noris quam apue 
DIOG. and mazine sunt apuis, infelicissimi 
ingenii 


TO PARRH, Vide ‘quis alias ile Itus? quasi dimidia 
tus piscis accedit : riombus est, hians ad hamum : deglo- 
dit : tenelor : extrahatur. 

DIOG. Quis est? 

ELENCH. Platonicum se dicit. 

PLAT. Et tu, sacerrime, ad auram venis? 


PARRH. Quid ais, Plato? quid illo faciemus? 

PLAT. De cadem petra hic etiam. 

50. DIOG. In alium jam demittatur hamus. 

PARRH. Et sane video quendam undique pulchrum ac- 
cedere, ut in profundo videri potest, vario colore, tenias 
quasdam per tergum inauralas habentem. Viden”, Elenche? 
lic est qui Aristotelis se esse praedicat. Accessit : deinde 
rursus repatat : cum cura respicit : denuo redit : hiat, caplus 
est: extrabatur. i 

ARIST. Noli mede illo interrogare, Parrhesiade : ignoro 
enim quis sit. 

PARRH. Igitur hic quoque, 0 Aristoteles, de rupe ibit 
pracceps. 
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51. DIOG. Sed ecce multos illic pisces video in eodem 
loco concolores, spinosos, exasperata facie, echiniscagla 


| difficiliores. Anne sagena ad illos opus erit? Verumad 


manus non est. Satis fuerit, vel unum de grege si etto 
rimus. ‘ Ninirum veniet ad haam, qui illorum erit od 
cissimus. 

ELENCH. Demitte si videtur, ferrata prius probe linea, 
ne auro devorato dentibus illam serratis resecet. 


PARRH. Demisi : tu vero, Neptune, propero pisclum 
perfice. Vah! pugnant de esca : et alii quidem simul mall 
ficun arrodunt, alli vero mordicus tenent aurum. Be 
habet. Trajectus est hamo unus robustissimos. Agri 
deam : cujus nomine te dictum ais? quanquam ridicols 
equidem sum qui loqui piscem cogam; mutum enim boe 
genus. Sed ta dic, Elenche, quem babeet magistrum. 


ELENCH. Chrysippum hune. 

PARRH. Jam percipio : ideo quod aurum (Chrss) 
inerat nomini. Tu igitur, Chrysippe, per Minervam, dic, 
an nosti hos viros? aut talia facere illos jubebas? 


CHRYS. Conlumeliose facis, Parrbesiade, quum talia 
ps interriea, boe sumene, ad 08 aliqud perire qi 


PARRH. Euge, Chrysippe, vir fortis es. Itaque bic etiam 
prieceps eat cum reliquis, spinosus quum sit, metueadamque 
adeo, ne quis edere volens guttur sibi configat. 


52. PHIL. Satis captom, Parrhesiade, ne quis tibi, ui 


“sunt molti, abeat com auro et hamo, ac tu deinde depeo- 


dere antislitse cogaris. Itaque nos quidem ambulatom i 
10us in Peripatum : sed tempus etiam est. voe abire unde 
Venistis , ne commeatam vobis datum excedatis. Tu vero, 
Parrhesiade, et Elenchus, in orbem ad omnes ils emies, 
vel coronate vel inurite ul jussi. 


PARRH. Fietistuc, Philosophia. Vos valete viri optimi. 
Nos vero, Eleoche, descendamus, perfecturi quar injscia 


nobis sunt. Quorsum vero primo eundum erit? in Acade 
miamne an in Porticum? 


ELENCH. A Lyceo capiemus initium. 

PARRH. Nihil intererit. Verum scio ego, quocumque 
tandem ibimus, paucis nobis coronis, cautertis vero purè 
sais opus futurum. 


XVI 
TRAJECTUS, sive TYRANNUS. 


1. CHARON. Satis de his, Clotho. Atscapha nobis da- 
dum inetructa, et ad trajectum parata optime est: exhausta 
enim sentina, ereclus malus, velum passum, 500 loco st 
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spensus unosquisque remus; neque quicquam in me morse 
est, quominus sublata ancora solvamus. Sed moras nectit 
Mercurius, qui jam olim adesse debebat. Itaue vacua vec- 
toribus, ut vides, navis est, ques ter jam hodie trajecisse 
poterat : el prope jam vesperam est, nos vero obolum non- 
dum fecimus. Deinde Pluto, bene novi, me omissiore esse 
his in rebus animo putabit, idque quam penes alium sit culpa. 
Preeclarus vero ille noster et bonus mortuoram deductor, si 
quis alius, supra et ipse aquis Lethes potis redire ad nos 
oblitus est, et vel luctatur cum adolescentalis, vel cithara 
canit, aut orationes quasdam explicat, suis nugis ostenden- 
dis, aut forte obiter etiam furatrinam facit generosus ille : est 
enim haec quoque una ipsius artium. Licenter igitur no- 
biscum agit, quum tamen ex semisse noster sit. 


2. GLOTHO. Quid vero? an nosti, Charon, si quod forte 
negotium illi inciderit, dum Jovi opus fuerit opera illius 
diutius abuti ad superna negolia ? herus autem et ille est. 


CHAR. Verum non ita, Clotho, ut ultra modom imperi- 
et communi mancipio : quandoquidem neque nos unquam 
fllum retinuimus quum discedendum esset. Verun causam 
novi equidem. Apud nos enim asphodelus solum est, et 
libationes, et placentie, et inferi; ceterum obscurita8, 
nebulse, tenebre : in ccelo vero Leta sunt omnia, et multa 
ambrosia, et copiosissimum nectar : itaque suarius apud 
illos morari 1mbi videtar : atque a nobis quidem evolat, 
tanquam e carcere quodam fugiens; quum vero descendendi 
tempus est, oliose et lento gradu vix tandem aliquando 
adest. 

3. CLOTH. Desine indignari, Charon; prope enim ipee 
est, ut vides, multos nobis addncens, vel potius ut gregem 
caprarum confertos virga agens. Sed quid hoc? vincium 
quendam inter hos,, etalium ridentem , alium vero peram ab 
humeris suspensam et clavam in manu habentem video, 
torvum tuentem, et cogentem urgentemque reliquos. Nonne 
vides autem Mercurium ipsum sudore difluentem, pulvere 
oppletis pedibus, et anbelantem? plenum enim spirita os 
habet. Quid haec, Mercuri? quee ista est festinatio? pertar- 
batus enim esse nobis videre. 


MERC. Quid aliud, Clotbo, quam quod, impumm hunc 
fogitivam do persequor, navem parum abest quin hodie 


deseruerim. 
ML "quis vero est? aut quid sibi voluit quum fugam 


MERC. "ud quidem apertum, vivere hominem maluisse. 
Estautem rex aliquis vel tyrannus, quantum quidem intelli- 
gas ex lacrimis, et quatenus ejulat, multa se felicitate pri- 
vatum dicens. 

CLOTH. Et ineptus homuncio fugere instituit, quasi diu- 
tius posset supervivere, deficiente jam, quod netum ipsi a 
une fuît, stamine? 
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I 4. MERC. Instituisse fugere dicis? nisi enim vir ille for- 


tissimas, ille cam clava, adjuvisset me, nisi comprelensem 
viaxissemus, fuga nobis evaserat. Ex quo esim tradider 
illum mihi Atropos, per totam viam contra contendit, di 
obtrazit gradum , pedibusque solo obnitus non sane faciis 
ducta fuit : interdum vero supplicavit eliam , et Dandis pre 
cibus magnisque promissionibus interpositis, dimitt pan- 
lum rogavit. Ego vero, ut par erat, non remisi, quum ea 
{llum petere viderem,, quee fieri non possunt. Quum vero in 
ipsis jam faucibus essemus , annumerante me pro more mor 
- tuos 4Eaco, et Ìllo ad lesseram 4 tua sorore missam eog re- 
censente, ilicet, clanculum exsecrabilis ille nescio quomado 
abierat. Defuit igitur mortuus unus rationibue, et subdoctis 
Zacus superciliis, Noli, inquit, Mercari, apud omes illa 
furandi solertia uti : satis tibi apud superos lusus sit; mor 
tuorum res accuralse, neque latere quicquar potest. Qua- 
luor et mille, ut vides, insculptos babet tabula; tu vero mil | 
uno minus adducis ; nisi forte loc dixeris , circumventum le 
ab Atropo. Ego vero erubescens ad hanc illius oratiooem, 
mox recordatus sum corum quae in via acta essent, quum- 
que circumiatis oculis nusquam hunc viderem, intelleta 
foga, quam celeriter potoi, qua ad lucem itur perseculas 
sum; sua vero sponte insecutus me est vir optimus hicce: 
itaque velut emissi carceribus currentes comprebendions 
hominem in ipso jam Teenaro : tantillum aberat quin ef» 
gisset. 


5. CLOTH. Nos vero, Charon, jam negligenti» Merca- 
rium damnabamug, 

CHAR. At quid conctamur adhuc, quasi non satis jam 
morarum fuerit? 

CLOTH. Bene dicis : inscendant. Ego vero libro inma- 
nus sumto ad scalas assidens, uti mos est, illorum ingr 
dientem unumquemque cognoscam, quis sit et unde & 
quaratione mortuus. Tu vero assumtos stipa et compune. 
At tu, Mercuri, hosce recens natos primum ipjice : quid 
enim mihi respondeant? 


MERC. En tibi, portitor, trecenti hi sunt numero una 
‘cum exposilis. 

CHAR. Vah dives captura! acerbos nobis et immaturo! 
mortuos adducis. 

MERC. Vin', Clotho , ut indeploratos post hosce impona 
mus? 

CLOTH. Senes dicis? ita facias. “Quid enim molestia 
subeam exquirendi nunc quae ante Euclidem acla sunt? Vos 
jam accedite sexagenariis majores. Quid hoc? noa esau- 
diunt me : ab annis ipsis (credo) occalluerupt. flis anres 
Opus forte erit ut hos quoque sublatos admoveamus. 

MERC. En tibi hos etiam duodequadringentos, maturilale 
mites omnes et suo tempore vindemiatos. 


CHAR. Ita sane : qui passi jam ommnes et corrugali sini. 
6. CLOTH. Jam vulneribus interfectos, Mercari, admote- 
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MERC. Adsunt. 

CLOTH. Amoris impatientia interfecerunt se septem : et 
Theagenes philosophus propter Megarensem meretricem. 

MERC. Hic prope te isti. 

CLOTH. Ubi vero sunt qui regnandi causa alter ab al- 
tero interemti sunt? 

MERC. Astant 

CLOTH. Et ille ab adultero et uxore interfectus? 


MERC. Ea propo te. 

CLOTH. Jam judicio damnatos adduc : dico autem illos 
fustibas et fidiculis excruciatos, itemque palo suffixos. 
Sexdecim vero a latronibus interfecti ubi sunt, Mercuri? 


MERC. Adsunt saucii isti, ut vides. Vin’ mulieres si- 
mul adducam? 

CLOTH. Sane: et naufragos; simul enim et codem modo 
perierunt. Eta febri confecios simul, et cum illis Agatho- 
clem medicum. 


7. Ubi autem Cyniscus ille philosophus , quem cena He- 
cates devorata et ovispiacularibus, insuperque sepia cruda, 
‘mori oportuît ? 

CYN. Olim tibi adsum, Clotho optima. Ob quod vero 
peccatam meun diu adeo me apud superos reliquisti? fere 
cnim totam mihi fusum glomeraveras : quanquam siepe 
tentabam abscisso filo huc venire; at illud nescio quomodo 
rumpi non poterat. 

CLOTA, Reliqueram te, ut inspector esses et medicas 
eorum que peccant homines. Sed inscende, quod faustum 
felixque aît. 

CYN. Non prius, Hercule, quam vinetum huncce impo- 
suerimus : metuo enim ne precibus te suis preeter fas mo- 
vest 

8. CLOTH. Age videam quis sit. 

MERC. Megapenthes Lacydis filius, tyrannus. 

CLOTH. Inscende tu. 

MEG. Nequaquam, Clotho domina : sed paullum me re- 
dire ad superos patere; deinde mea tibi sponte veniam, 
vocante nemine. 

CLOTH. Quid vero est cujus causa ire cupis? 

MEG. Domum perficere mihi prius permitte : ex dimidia 
enim parte sedificatam reliqui. 

CLOTH. Nugas agis ? verum inscende. 

MEG. Non multum, 0 Parca, temporis oro. Unum husc 
diem manere mihi permitte , dum uxori de pecuniis aliquid 
mandem, ubi magnum thesaurum defossum babeam. 


CLOTH. Stat sententia : non potes consequi. 
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MEG. Peribit igitur tantum auri? 

CLOTH. Non peribit : noli laborare. Megacies esin 
illud cognatus tuus accipiot. 

MEG. Heu quae feta contumelia I inimicus ile mess, 
quem pree socordia non prius interfeci? 

CLOTH. Ile ipse : et superstes tibi erit annis'quaire 
ginla et paullo amplius, pellices tuas nactas et vesiem di 
aurum toum universom. 

MEG. Injuriam mihi, Clotho, facis, quae res meas inim:- 
cissimis attribuas. I 

CLOTH. Nonne enim tu eadem, quum Cydimachi fuisseni, 
accepisti, interfecto illo, et liberis ipsius super spirantem 
adhuc jugulatis? 

MEG. Sed jam quidem mea erant. 

CLOTH. Nunc igitur exit tibi possessionis tempus. 


9. MEG. Andi, Clotho, quas tibi soli, nemine andiente, 
diclurus sum. Vos vero paullum recedite. Si patiaris me 
aufugere, mille tibi auri signati talenta dare hodle promilto. 


CLOTH. Itaque adhuc aurum et talenta in memoria bh» 
bes, ridiculum caput? 

MEG. Et dnos crateras, si vis, adjiciam, quos interferto 
Cleocrito accepi , utrumque auri excocti et purissimi taleo- 
torum centum pondo. 

CLOTA. Rapite hominem : sponte enim sua inscenso- 
ras non videtor. 

MEG. Antestor vos : imperfecta manent meenia et na- 
vale, quae perfecturus eram si vel quinque ipsos dica vi- 
vere adhuc licuisset. 

CLOTH. Omitte coram, struet alius. 

MEG. Veruna hoc quidem omaino equam postalo. 

CLOTH. Quid illud est? 

MEG. Tantum wi superstes sim, quoad Pisidas subegero, 
dt Lydis tribota imposnero, et monumentum mibi ipsi 
marimem excilavero, cai inscribam quot et quanta impe- 
ratoria in vita facinora ediderim. 

CLOTH. Heas ta, non jam diem unum postulas, sed 
Viginti fere annorm moram. 

10. MEG. Verum vades vobis dare paratas sum celeri- 
{atis et reditus. Si vultis vero, succedaneam vobis pro me 
dabo unicum filium meum. 


CLOTH. Impurissime, quem swpe optabes esse tibi su- 
perstitem? 

MEG. Olim istud oplabam; sed nonc quod est melins 
video. 

CLOTH. Veniet et ille tibi paullo post, ab eo qui modo 
regnat sublatus. 

11. MEG. Igitur illud certe noo negabis mihi, Parca. 


CLOTH. Quid? 
MEG. Scire volo quemadmodum post me inea se babi- 
tra sint. 


mi) 
KADO, "Ance: peddov yàp did ped. Tip 

pl qrîza MiBac 6 3o0dox Ret, nol dat dè ari 

ipatgroor. 

MEL. ‘O merdpertos, dv dyiò mddpavos aùrij dgfiza 
KADO. ‘H duydrnp 86 cor rai made co vu 

ropenotvro: Fpuamade format sluéves di nel dvdpudi— 

rag, ale i el dvlormod co sar, mivreg dare 

rpappafror ridaera: maplicva: toi; Osmpévors. 

MET. Eteé por, siiv qOuw di obdic dyovmeniî 


a pale 

KAOO. TG vp Tv cor g0og; A dx elvog atrlas 
qrrtuevc; dvorìs Ere mbvrac ol xal mpomuvebvttS xaÌ 
sin spore xal mpartopéveov fxaota dmavolvi 
fpstg i actor cale Pipa fis deyfic dress pO01 nad 
pc th aip dico6Afmovete; 

MET. Kal pv orvdovese dv coî cuprvolore pus 
109 Si qui Frmbgovid por modà xaì dyalà, po 
embeviv Gaaorog auriiv Froioc, el oldv ce slvat, xa 
Bc, fax ae Tv dro 

KAQO. Togapobv rap" ivì atuiiv 00 deenfoas 
inilim vò ylp medeveaidv avi muiv iveybiv dxsivo 
degl rev ce. 

NET. Tote dpa mupoi eiwog foddunv: cl Povdé- 
poncio Enpale; 

FADO, TcÀd pus dvaxpluese, duGivar déov. 

12, MET. “Ev pe viper uddiota, È Kiwdoî, è 
trap be nà pd Dlyor dc ad giic dvn: nd 
lo. 


KADO, T( 2i rotied doniv; dov dp n rappre 


fica 
MET Kapluov 6 djodc oltre draì mfziond pe dro 
tira ce, api 3eDny dla dev alc cò olempa, 


Ha tazlurp, 0pOITG odono — oddele qRp od8ì dpi 


Verdi pe — 'indpiov riv maldaxida por — xal 
nia: di, cluat, xexomevfurar — im 
cy Gipory dondde: odBevàg Evdov 


cranio 
aphrrog, ale drcertà) Mac ate ic imbupilac, dro6Mf- 
desc dul, Di plvror, quoly, di puapiv dvdpebrion, 
Rari por molidure oddiv diobvei dviravar xal 
sil dun Aipov api pe na xarà xépps Ere, 
ag Bi mdasd fuavog xaì xavarerd0ag pov xal, 
Hl v visv disebiov giipov dm, drvermibv igero Fr 
U bromprpdun pv, ob slyov SÌ Guaos 8 vi xal 
Intonue airvov aoc En xal duypdc div. Kad papà 
U rudimm draì igor npoatdrrv riviiv Hodero, 
rie plaza to dpda pod de daxploaca 2r' dol, 
mazione xal tolvopa emuadovpir dimmer. 
Te el daboluny — 

13. KAGO. Tlodonrmeidiiv, AIA Lund xarpde 
Pa co dravitty #rì è Suaonfpiov. 

MED. Kai cl dEutone xa’ dvbpic rupdvvov dfigov 


KADO, Kard rvodvwov pulv obdiic, nerd vengo 8 


XVI. CATAPLUS. 12, 13. 


175 

CLOTH. Audi : magis enim iis auditis lugebis. Uxaren 
tuam Midas habebit servus, qui dudum adulterio illi cogoi- 
tus est. 

MEG. Sacerrimus bomo, quem ego illi obsecutus mano- 
misi. 
CLOTA. Filia tua in pellicibus ejes, qui nunc imperitat, 
annumerabitor. Imagines vero et statue, quas olim tibi 
posuit respublica, eversee omnes, ludibriom presbebunt 
spectantibus. 

MEG. Dic mihi, an amicorum nullus indigne fert ca que 
fiunt? 

CLOTH. Quis enim amicns tibi fuit? aut qua justa causa 
fuisset? Ignoras, etiam qui adorabant te, et quascamque 
diceres faceresve laudabani, eos universos aul meta aut 
spe quadam hoc fecisse, imperil tui amicos et rationem 
‘habentes temporis? 

MEG. At illi libantes in conviviis magna voce multa 
mihi et magna bona apprecari solebant, vicariam pro me 
mortem, si fas esset, subire parati omnes : et omoino per 
genium meum jurabant. 

CLOTH. igitur apud uom illoram ccenatos beri pertisti. 
Ultimum enim quod oblatam tibi poculum est, illud ipsum 
huc te demisit. 

MEG. Hoc erat ergo, quod amarulentum quid gustabam. 
Quo vero consilio haec fecit? 

CLOTH. Multa me interrogas, quum inscendendum sit. 

12. MEG. Unum me angit maxime, Clotbo, propter 
quod cuperem vel pauxillum in lucem respicere. 


CLOTH. Quid vero illud est? videtur enim marimum 
quiddam esse. 

MEG. Cario servas meus, ut primum me vidit mor- 
tuam, circa vesperam, quum ascendisset in conclave ubi ja- 
cebam, nactus opportanitalem (neque enim quisquem ade- 
rat qui me custodiret), Giycerium pellicem meam, cum 
qua stupri consuetudinem olim, credo, habuit, ostio 
clauso, quasi nemine intos prassente , subegit : deinde quam 
expleviaset libidinem, me respiciens, To quidem, iaquit, 
impure bomuncio, plagas mihi ssepe nihil commerito in- 
flixisti; et cum his dictis vellicavit me, et malas mihi per- 
cussit : denique pitaltam lato screatu adductam in me quum 
exspuleset,, et in impioram loca abire me jussieset,, disces- 
sit. Ego vero quamis excandescens, pon habebam tamen 
quo ulciscerer hominem, qui exsanguis jam et frigidus es- 
sem. Scelesta vero puella, strepita quorundam superve- 
nientium animadverso , saliva madefactis oculis, quasi me 
lacrimasset, plorans et nomen meum appellans discessit. 
Quos ego si nanciscar — 


13. CLOTH. Parce minis, sed inscende : tempus est 
te jam ad tribana] venire. 

MEG. Et quis audebit contra virum tyrannum sumere 
tabellam? 

CLOTA. Contra tyrannum quidem nemo; contra mor. 
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tuum vero Rbadamanthus, quem statim videbis pine jr 
stum et juste de unoquoque pronunciantem. Jam ve 
moras diutius nectere noli. 

MEG. Vel privatum me facito, Parca, pauperuma unom, 
vel servum pro eo qui rex nuper fui*: ad vilam modore 
dire mo patere. 

CLOTH. Ubi ille cum clava? ct tu, Mercuri, pede ilum 
Intro trabite : neque enim sponte intraverit. 

MERC. Sequere jam, fugilive : assume hanc, porti, | 
et, quod dicere volebam, ut tuto — 

CHAR. Noli curare, ad malum alligabitur. 

MEG. Atqui loco primo assidere me oportet. 

CLOTH. Quid ita? 

MEG. Quod mehercule tyrannus fui, et satellites derie: 
mille habui. 

CYN. Et tum non juste barbam tibi vellit Cario, scavo 
adeo mortali? Amaram igitur tyrannidem habebis, car 
bujus subinde gustala. 

MEG. Audebit quippe Cyniscus intendere mihi bece 
lum? non ego te nuper, quam procax nimium et asperesss, 
etiucrepare me ausus, vix continebar quin clavis affigerem? 


CYN. Proplerea et tu nunc ad malum defixus maneis. 


16. MIC. Dic mihi, Clotho, mei plane nolla a vobis 
habetar ratio? an quod pauper sum, ideo ultimo etiam 
inscendendum mihi est? 

CLOTH. Tu vero quis es? 

MIC. Sutor Micyllus. 

CLOTH. Et gravaris moram? non vides quanta dalurum 
se pollicetur tyrannus, ad exiguum tempus si dimitttur? 
mirorigitur, nisi tibi etiam grata videtur mora. 

MIC. Audi, Parcarum oplima. Non sane illud me Cy- 
clopis munus delectat,, quum promittit , Ultimum ego Uta 
devorabo : sive primum enim sive ultimum, iidem dentes 
manent. Ceterum nec par mea ac divitum ratio est: et 
diametro enim opposita nobis vitae genera. Tyrannus quippe 
felix quum videretur in vita, metuendus omnibus et couspi 
cuus, relicto auro illo tanto atque argento, et vestibus, el 
equis, et ccenis, et pueris speciosis, formosisque mali 
bus, non absurde angebatar, et se ab illis abetrahi fere 
bal graviter : nescio enim quomodo velut visco quodam 
talibus adheerescit animus, nec facile ab illis volt disce: 
dere, quibus olim conglutinatus velut fuerit : potins illo! 
quasi nescium rumpi vinculum est, quo devinciri eos cov- 
tigit. Quin si quis vi illos abducat, ejulatus tolluut, sup 
plicant, et quum cetera sint audaces , meticulosi ad ban 
ferentem ad inferos viam deprehenduntar.  Jtaque cur 
versi retro ad ea ques a tergo sunt , ut invenusti amatores, 
e longinquo certe aspicere cupiunt, ea quar in vita sunt, 
qualia ineptus ille modo factitabat, qui et in via fugm 
tentarit, et hic te fatigarit precibus, 
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15. Ego vero, quippe qui nullum in vita pignus haberem, 
nec agrum, nec domus plures, nec aurum , nec instrumen 
tum, neque gioriam, neque statuss, non est mirum quod 
soccinctus fui, et ad primum Alropi nutum leetus, abjecto 
scalpro et coriis (crepidam forte in manibus babebam),, ex- 
silii statim, ul eram discalceatus , ac non abluto prius atra- 
mento, seculus sum, vel peazivi potius, ad anteriora pro- 
Spiciens : neque enim quicquam eorum que a tergo erant 
advertil me et revocavit. Et Hercules, jam pulchra esse 
vesira video oinnia. Quod enim esquo omnes honore 
sunt, neque quisquam super alium eminet, supra sane 
quam dici potest jucundum mihi videtur. Arbitror au- 
tem neque zes alienum reposci hic debitores, nec tributa 
peodere; et quod marimum, neque frigere per hiemem, 
neque srgrotare, nec palsari a potentioribus. Pax vero ubi- 
que, et res plane in contrarium versie : nos enim ridemus 
pauperes, at illi divites afMictantur et plorant. 


16. CLOTH. Hoc est quod diu te ridere observavi, Mi- 
cylie. Quid vero est quod risum tibi movit maxime? 

MIC. Audi, veneranda mili maxime dearum. Quum 
apud superos vicinus essem tyranni, accurate, quar fierent 
ab illo, observavi, et videbatur mili tune par diis esse : 
quippe florem purpure quum viderem et ministrantium 
mullitudinem, et aurum et pocula gemmis distincta, et 
lectos argenteis fullos pedibus, beatum lominem praedica- 
bam : enecabat me porro nidor eorum quae in conan illi 
parabantur, adeo quidem, ut ille egressus mortalium sor- 
tem ac ter beatus mihi videretur, ac tantum non pulchrior 
excelsiorque reliquis cubito ipso regio : sublatus fortuna, 
et procedens cum gravitate quadam, ac vultu supino, et 
colloqui volentibus terrorem incatiens. Quam vero defun- 
ctus esset, el ipse mihi usquequaque ridiculus videbatur 
exutis illis deliciis, meque ipsum magis etiam deridebam 
quale purgamentum admiratus essem, nidore sestimans il- 
lius felicitatem, et beatum illun putans propter cochlearum 
Laconici maris sanguinem. 

17. Quum vero noa hunc solum, sed praeterea Gniphonem 
feueralorem viderem, ingemiscentem et crucianiem se 
penilentia, quippe non fruitum diviliis, sed haud gustatis 
illis mortuom, relicta substantia Rbodochari luxurioso, qui 
proximus genere illi quum esset, primuslege ad luereditatem 
vocabatur; luec inquam quum viderem , compescere risum 
non potui, recordatus preesertim, quam pallidus semper 
squalidusque fuerit, curarum, quod frons ostenderet, ple- 
nus, solisque dives digitis, quibus talenta et myriadas con- 
putaret, minutatim ea colligens, quae paullo post effunden- 
tura beato illo Rhodochare. Sed cur non jam solvimus? 
etenim inter navigandum ridebimus reliqua, plorare illos 
Videntes. 

CLOTH. Ingredere , ut tollat ancoram portitor. 


18. CHAR. Heus ta, quo tendis? piena jam est cymba : 
Îllic exspecta : cras mane trajiciemus te. 
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MIC. Injuriam mihi, Charon, focis, si relioquas ne 
hesternum jam mortuum. Crede mihi, legam te riot: 
rum apud Rhadamanthum reum faciam. Heu mibi male 
rum! jam navigant, ego vero solus hic destituar. Qui 
quam cur non post illos transnato? neque enim meluo ne 
viribus ‘defectus suffocer, qui jam sim mortuus, prisertim 
quum nec obolum labeam unde naulum solram. 

CLOTH. Quid hoc? exspecta , Micylle: non est fsi 
transire. 

MIC. Quin forte citius quam vos deferar. 


.CLOTH. Nequaquam : sed adnavigabimus gus ni 
piendi causa, et tu, Mercuri, una illum mana poreca 
intro trae. 

19. CHAR. Ubi jam sedebit? plena enim, ut vida, 


omnia. 

MERC. Super lumeros, si videtur, tyranni. 

CLOTH. Scite excogitavit illud Mercurius. 

CHAR. Ascende igitur et cervices impii conculca. Nobis 
vero felix cursus contingat! 

CyN. Oplimum fuerit, nunc tibi, Charon, verum dior. 
Ego obulam, quem post trajectum tibi solvam , non habeo: 
neque enim mihi quicquam est preter hane quam rides 
peram, et lianc clavam. Ceterum si exlaurire me veli, 
aut remigare, paratus sum : nihil autem de me queret, 
modo commodum et robustum mihi remum dederis. 

CHAR. Remiga. Satis etenim fuerit si loc abs e aule 
ram. 

CYN. Numquid etiam cantu incitare remiges oportebi!? 
CHAR. Sane, si nosti celeusma quoddam paulicum. 





CYN. Novi, Charon, et plurima quidem. Sel vide, 
occinuni hi nobis ploratus : flaque cantus nobis perturbe 
bilur. 

20. MORTUI. Hei mil 18? — Hei mibi agros! — 
Hei hei quam domum reliqui ! — Quot talenta hieres meu 
a me accepta per luxum effundet! — Hei hei recens mi 
natos pueros! — Quis igitur vineas vindemiabit, quss #1 
periore anno institui? 

MERC. Tu vero nibil, Micylle, ploras! et tamen peli 
est, sine lacrimis quenquam trajicere. 

MIC. Apage, nihil est quod secunda adeo uavigaline 





plorem. si 

MERC. Tamen vel pauxillum quiddam moris gratia ng 
MISTIC. Plorabo igitor, quum Ubiita videatar, Mercuri. He 
frusta corii! hei crepidas veteres! hei hei putres caloss! 
Non jam infelix ego a mane ad vesperam sine cibo masebo, 
nec hieme sine calceîs oberrabo el seminudus,, stridens pl 
frigore dentibus. Quis igitur scalprum meum habebil € 
subulam? 


MERC. Satis ploratum est , et prope jam trajecimos. 


21. CHAR. Agejam vecturze pretium nobis| prirnumdate 
da tu quogue : ab omnibus jam labeo. Tu quoque obolu? 
da, Micylle. 


fesa - 015) 
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MIC. Ludis, Charon, aut in aqua, quod aiunt, scribis, 
a Micgllo si exspectas obolum. Ommino enim neque hoc 
novi, quadratum quiddam site obolus , an rotundum. 


CHAR. Prieclaram vero navigationem hodie et lucrosam ! 
Esscendite tamen. Ego veroad equos, et boves, et canes, 
et reliquas animantes transeo : trajici enim et has oportet. 


CLOTH. Accipeistos abducendos , Mercuri. Ego ipsa in 
adversam ripam renavigabo, Indopatrem et Heramithrem 
Seras transductura : mortui enina sunt in pugna quam in- 
ter se de finibus commiserant.. 

MERC. Heus procedamns, vel polius sequimini me dein- 
ceps omnes. 

22. MIC. Vah quanta hic obscuritas! ubi nune pulcher 
Megillus? aut qua re hic dignoscat aliquis, pulchriorne 
Phryne sit Simicha? omnia enim squalia, et ejusdem co- 
loris, neque quicquam vel pulclirum vel pulchrius, sed jam 
detrita illa lacerna, quie turpis mibi paollo ante videbatur, 
sequum honorem regis purpura» oblinet : speciem enim neu- 
tra habet, easdem utraque tenebras subiit. Tu vero ubi 
tandem es, Cynisce? 

CWN. Hic, dico tibi, Micylle. Sed, si videtur, ambo 
una ibimus. 

MIC. Bene mones : manum mihi porrige. Dic mibi 
(initiatus enim es, Cynisce, Eleusintis ), nonne tibi similis 
hic status superis esse rebus videtor? 

CYN. Bene dicis. Ecce igitur accedit cum facibus mu- 
lier, terribile et minax quiddam tuens. Numpquid ista 
Erinnys est? 

MIC. Sic quidem videtur, habitum si spectes. 

23. MERC. Adsume hosce, Tisiphone, quatuor supra 
mille. 

TIS. Quin diu jam Rhadamanthus hic vos exspectat. 


RHAD. Adduc eos, Erinnys. Tu vero, Mercuri, prece» 
ninm fac et advoca. 

CYN. Per ego te tuum patrem obtestor, Rbadamanthe, 
te primum inepiciendum admove. 

RHAD. Qua causa? 

CYN. Omnino decrevi accusare criminum quendam qua 
me conscio in via patravit : neque vero fide dignus ante 
fuerim, quam aperto, quis fuerim ipse, et quonam modu 
viserim. 

RHAD. Quis autem es? 

CYN. Cyniscus, vir oplime, sententia philosophus. 

RHAD. Huc accede, et primus sta in judicio. Tu vero 
accusaturos advoca. 

24. MERC. Si quis contra hunc Cyniscum velil dicere, 
bue accedito. 

CYN. Nemo accedit. 

RHAD. Verum non salis hoc est, Cynisce. Exue le, ut 
Inspiciam de stigmatis. 

CYN. Ubipam ego nolis compunctus essem? 

i n 
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(610, 6m 
RHAD. Quecumque vestràm quisque mala in vita pe 

traverit, eorum notas quasdam visum effugientes in nino 

circumfert. 

CYN. Ecce nudus tibi asto. Require igitur quas dici 

notas. 

RHAD. Puros utplurimam bic est, preeter tres ilas ant 
qualuor evanidas cmnino et vix cognoscibiles notula:. 
Quanquam quid hoc est? vestigia quidem et Signa malta 
notarum inustarum adsunt, sed nescio quomodo delta 
vel exsculpta potius. Quomodo huoc se habent, Cynisce, 
aut quomodo purus quasi postliminio factus es? 

CYN. Dicam tibi. Olim malus quam essem discipline 
defectu , ac multa hic nactos stigmala, quam primum cepi 
philosopbari, maculas pauilatim omnes ex animo elni : an 
bono et eximie efficaci usus sum remnedio. 


RHAD. At abi in Beatorum insulas, versatarus com op 
timis quibusque, quando prius tyrannum quem dicis eum 
peregeris. Advoca alios. 

26. MIC. De me negotium parvom est, 0 Rbadamanibe, 
et brevi exploratione opos habet. Olim enin node ibi 
sum : inspice igitur. 

RHAD. Quis vero es? 

MIC. Sutor Micyllus. 

RHAD. Euge, Micylle, purus plane es et nulla pol 
inscriptus : abi et ta ad Cyniscum illum. Tyranoum jan 
advoca. 

MERC. Megapenthes Lacyd:e F. prodito. Quo te ter: 
tis? accede. Te tyrannum advoco.  Protrude illum, Tis 
phone, obtorto collo in medium. 

RHAD. Tu vero, Cynisce, accusa jam et convince : prot? 
enim homo est. 

26. CYN. Universe quidem neque opus eral oraliose : 
statim enim illur, qualis sit, cognosces ex nolis : tumen 
et ipse detegam tibi virum, et oratione mea clarius ose 
dam. Que igitur sacerrimus iste, quamdiu privatos ft, 
perpetraverit, omittenda arbilror : postquam vero ausam 
tis in sceleris societatem audacissimis quibusque, et cor 
ducto satellitio, insurgens contra civitatem, tyrannidem 
occupavit, indemnatos interfecit decies mille amplivs. H+ 
rum vero omnium bonis correptis , ad fastigium divitiara 
quum pervenisset, nullam ille luxurise formam preermiit: 
crudelitate porro omni et contumelia in miseros cives uit 
est, virgines coruun stupris corrupit, adolescentibus pudo: 
rem eripuit, ebrii more in subjectos sibi impotenter grasse. 
tos. Et superbize quidem, et fastus, et fremebundee iv, 
erga alloquentes insolenti® ne possis quidem satia dig 
ab isto peenas repetere : facilios enim solem aliquis qu 
istum oculis rectis et nibil coffniventibus aspexisset. Verua 
etiam crudelem istius in novis suppliciis excogitandis sole 
tiam quis valeat enarrare, ut qui ne familiarissimis quider 
pepercerit? Hanc vero non esse inanem contra istum ct 
lumniam, statim scies, si advocari Jusseris ab isto intertar 
tos : quin invocati, ut vides, adsunt, et circamfusi ilut 
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angunt. Hi omnes, Rhadanantbe, ab exsecrabili homine pe- 
rierunt : alii quidem insidiis, quas ob usores formosas illis 
struxit; alii, quod indignarentur filiis suis contumelie causa 
ad ipsum perductis; alii, quod essent divites; alii, quod 
dextri essent ac prudentes , iisque quae fierent minime de- 
lectarentur. 

27. RHAD. Quid ad haec, impurate, respondes? 

MEG. Credes quidem perpetravi quas dicit; reliqua vero 
omnia, adulteria, adolescentum contumelias, corruptelas 
virginum, hoc omnia, inquam, contra me Cyniscus menti- 
tus est. 

CYN. Igitar et horum exbibebo tibi, Rhadamanthe, te- 
stes. 

RHAD. Quoanam dicis? 

CYN. Advoca mihi, Mercuri, lucernam ipsius et lectum : 
lune enîm pro testimonio dicent quar se consciis fecerit.. 


MERC. Lectos et Lucerna Megapenthis adsunto. Bo- 
num factum! paruerunt. 

RHAD. Dicite igitur voe, quorum conscil sitis lic Mega- 
penthi. Prior vero tu dicas, Lecie. 

LECT. Vere omnia accusavit Cyniscus. Ego tamen di- 
cere ea, domine Rhadamanihe, pudore prohibeor : tam 
turpia erant, quae in me patravit. 

RHAD. Planissime igitur contra illum fers testimonium, 
qui nec dicere ea sustineas. Et tu jam, Lucerna, dic teati- 


monium. 
LUC. Diurna eius facinora non novi; neque enim ade- 


ram : quee vero noclibus fecerit ac passus fueril, piget di- 
cere.  Verum vidi equidem infanda multa , et contumeliam 
omnem supergressa. Quamis ssepe ultro oleum non bibe- 
rem, exstingui cupiens : at ille et admovit me factis suis, 
et lucem meam modis omnibus polluit. 


28. RHAD. Satis jam testium. Sed exue etiam purpu- 
ram, ut numerum videamus stigmatum. Papeo! totus hic 
est lividus et nolis scriptus, quin caeruleus est a nolis. 
Quo igitur modo puniatur? nomquid in Pyriphlegethontem 
injiciendus, an tradendus Cerbero? 


CYN. Nequaquam. Sedego tibi, si placet, novum quod- 
dam et dignum illo supplicium subjiciam. 
RUIAD. Dic, maximan ca re graliam a me initurus. 


CYN Mos est, puto, mortuis omnibus Lethes aquam 
bibere. 

RHAD. Ia est. 

CYN. Solus igitur iste ex ompibus non bibat. 

29. RHAD. Quid ita? 

CYN. Gravem ita puesam sostinebit, qui meminerit 
quis fuerit, quantum potuerit apud superos; et delicias 
îllas animo revolvat. 

RHAD. Bene mones. Damnas esto, ct ad Tantalum 
abductus vincitor, memor eorum quee in vita egerit. 
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esperte» mogue com mocessariam mihi experimentum 

fuit, noger anguum. cei boni, fa), sed multi corum, qu 

fn hanc vitam inciderant, apod me enunciarunt; ali ia 

malo adisec ceRssitati , gem deflerent quam multa et qua 

lia palerenter ; ali vere, qui ex Bo quasi carcere elfagerani, 

ue perpessi essemi non sine jacunditate memorantes : sane 

enim lrtabantar, quoties ratiomes ponerent qua: ellagi 

sent Fide amis dizniores hi erant, qui lola, ut italo 

Qquar, mysteria exsecati, ab initio ad finem ompia in- 

Spetisseni. | Non obiler itaqoe nec incuriose audiebam illos 

velet saafraziam quoddam ei insperatam ex illo salutem 
enarranles; quales suni quos ad templa videmus rasi 
capitibas, molti simul decumanos fluctus, et proceltas, ei 
promontoria, et jactaras, et malos fractos, et gubernacala 
revulsa persequentes : super omnia vero ut Dioscuri pra- 
gentes illimerint (hi enim trageedie hujus velut domestici 
sunt), aut alius aliquis et machina deus in carchesio sede- 
rit, aut astiterit gubernaculo, et ad molle quoddam litas 
navem direxeril, quo delata ipsa quidem paullatin: et 
otiose solveretur, ipsi vero gralia et benignitate numinis 
galvi discederent. Et illi quidem multa id genus, prout 
ipsis tum usus est, tragice declamant, ut a pluribus acci- 
piant nimirum, si non calamitosi solum, sed dis etiam cari 
esse videantur. 


2. AL hi tempestates domesticas, fluctusque triplices, 

atque adco quintuplices et bercle decemplices, si {as sit ita 

dicere, enarrant, el ut primum solverini, ranquillo ad spe- 

ciem mari, et quos deinde labores per totam naviga- 

tionem sustinuerint, vel siti, vel nausea, vel abundante 

ultra exbaurientium vires aqua salsa; et denique ut ad 

cacum aliquem scopulum aut preruptam rupem, fracta 
infelici scapha, miseri argre enataverint, nudi et rerum 
omnium necessariarum indigentes. Inter harc sane et in 
barum rerum enarratione videbantur mibi multa illà proe 
pudore tegere, ac velle corum oblivisci. At ego et ila, er 
si qua alia ex sermonibus illorom conjectura quadam com. 
ponens, invenio adesse ejusmodi familiaritatibus, non gra 
vabor tibi omnia, mi bone Timocles, enarrare: quippe 
diu est quum intellezisse mihi videor, hujuste vite incunda 
consilium agitare. . 

3. Et primum quidem, si quando sermo incideret de tali- 
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mercenariam, ter eos beatos pracdicans, quibus cuni eo, 
quod amicos haberent Romanorum nobilissimos, et cnena- 
rent nihil ipsi conferentes ccenas sumtuosissimas, et pul- 
chre habitarent, et peregrinarentur commodissime jucundis- 
simeque, resupini, si res ita ferret, in curru equis albis 
juneto; mercedem insuper amicltie et perceptarum, quas 
dixî, commoditatum non exiguam capere contigisset; los 
enim plane esse quibus nec serentibus neque colentibus 
nascerentur omnia : quoties igitur haec et his similia audires , 
Videbam te hiare ad illa, et patens ad escam 0s cupille 
preebere. Ut igitur ego in posterum'culpa sim vacuus, ne- 
que dicere possis nos, licet viderimys le lalem cum carica 
hamum glutire, manum fibi non injecisse, neque prius, 
quam immergeretur gutturi, retraxisse, neque ante indi- 
casse adeo, sel exspectasse dum videremus te reducto et 
fixo firmiter jam trahi et necessitate duci, ct jam, quum 
nihil tibi ea res prosit, stantes illacrimari; ne, inquam, 
talia dicas aliquando, ralionabilia omnino, si dicantur, et 
ad quie causam dicere non possimus, quin videamur in- 
jurii in te illo silentio nostro fuisse : audi nune a principio 
omnia, et rele ipsum et nassam, ut exitum non labeat, 
otiose extra illam constilutus, non intus ex recessu, ante 
considera; et hami aduncilatem,-ipsumque flexum retro 
aculeum , et tridentis acumina in manus sumens et ad infla- 
tar buccam tentans, nisi valde acuta , nisi inevital 
ipso vulnere molestissima intelligas, trahentia violento et 
inviete contra urgentia, nos quidem in meliculosis, et ob 
id ipsunf esurientibus ascribe; ipse vero animo confirmato 
venalum aggredere , si volueris, et lari more totam escam 
hiatu complectere. 














4. Habebitur aulem omnis otatio in universum quidem 
tua forle causa; veruna non de vobis solum philosophanti- 
bus, aut his qui serium et grave vilze genus amplexi suut , 
sed de grammaticis etiam, et rbetoribus , et musicis, omni» 
busque adeo, qui ut sint doctrinze causa familiares et cjus' 
rei mercedem ferant digni habentur. Quum vero commu- 
bia ut plurimum sint et similia que usu veniunt omnibus , 
manifestum est non eximia quidem esse ista, sed eo turpiora, 
quatenus eadem eveniunt philosophis,, si ipsi iisdem quibus 
alii omnes digni putentur, et illi conductores nulla parte 
lionestius ipsos tractent. Quicquid autem progressus ora- 
tionis lujus deprehenderit , eorum causam maxime quidem 
ipsi qui faciunt , deinde vero etlam qui ea patiuntur, susti- 
nent merito : ego vero innocens, nisi veritatis et libertalis 
pena est. Ac reliquam quidem turbam, ut exercitores, 
quosdam aut adulatores, idiotas et parvo animo humilesque 
suo ingen'o homunciones, neque operze pretium est ab ejus» 
modi familiaritafibus deterrere: neque enim obsequantur : 
quin ne reprehendi quidem eos decet, ri non discedant 
a suis conductoribus quantacumque ab illis contumelia af- 
fecti (idonei enim neque indigni sunt ea consuetudine ), et 
alioquin neque habeant ad quod animum appellentes, ope- 
rosos se demonstrent; sed si quis hoc illis aulerat ilicet 
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XVII. 
DE MERCEDE CONDUCTIS POTENTIUM 
FAMILIARIBUS. 


1. Et quid primum tibi , amice, aut quid ultimam, aiuot, 
enarrem illorum, quee pati vel facere coguntur mercenari 
familiares illi, quique censeri se in amicitiis bealoram ist 
rum volunt, modo amicitiam nominare fas sit banc ilorun 
servitutem? Novi enim mulla et fere pleraque eorum, 
quee usu illis veniunt, non ego profecto ejusmodi alquid 
expertus (neque enim necessarium mibi experimentum 
fait, neque unquam, dii boni, fiat), sed multi corum, qui 
in hanc vitam inciderant, apud me enupciarunt; ali ia 
malo adhuc constituti , quum deflerent quam multa etqu- 
lia paterentur ; alii vere, qui ex illo quasi carcere effagerani, 
quae perpessi essent non sine jucuoditate memorantes: sane 
enim Letabantur, quoties rationes ponereut que elagi 
sent. Fide autem digniores hi erant, qui tota, ul italo 
quar, mysteria exsecuti, ab inilio ad finem omai in 
spexissent. Nun obiter itaque nec incuriose audiebam ilos 
velut naufragium quoddam et insperatam ex illo salulem 
enarrantes; quales sunt quos ad templa videmos rasi 
capitibus, multi simul decumanos fluctus , et procelis, dl 
promontoria, et jacturas, et malos fractos, et gubernacala 
revulsa persequentes : super omnia vero ut Dioscuri re 
sentes illuxerint (hi enim tragredie hujus velut domestici 
sunt), aut alius aliquis ex machina deus in carchesio sede- 
rit, aut astiterit gubernaculo, et ad molle quoddam las 
navem direxerit, quo delata ipsa quidem paullatim 
oliose solveretur, ipsi vero gratia et benigaitate numins 
salvi discederent. Et illi quidem multa id genus, prot 
ipsis tum usus est, tragice declamant, ut a'pluribus aci 
piant nimirum, si non calamitosi solum, sed diis etiam cari 
‘esse videantur. 





2. At hi tempestates domesticas , fluctusque triplices, 
atque adeo quintuplices et hercle decemplices, si fas sil ila 
dicere, enarrant, et ut primum solveriut, tranquillo ad st© 
ciem mari, et quos deinde labores per totam narig* 
tionem sustinuerint, vel siti, vel nausea, vel abundanie 
ultra exbaurientium vires aqua salsa; et denique ut ad 
ceccum aliquem scopulum aul preruptam rupem, fra 
infelici scapha, miseri a:gre enataverint, nudi et rerum 
omnium necessariarum indigentes. Inter hwc sane et in 
harum rerum enarratione videbantur mibi multa illi pe 
pudore tegere , ac velle eorum oblivisci. At ego et illa, el 
si qua alia ex sermonibus illorum conjectura quadam com 
ponens, invenio adesse ejusmodi familiaritatibus , non pa 
vabor tibi omnia, mi bone Timocles, enarrare : quipre 
diu est quum intellexisse mihi videor, hujuste vitae ineunde 
consilium agitare. . 

3. Et primum quidem, si quando sermo inciderét de Uli 
bus, ac deinde laudaret preesentium aliquis vitam ilan 
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mercenariam, ter eos bealos pracdicans, quibus cuni co, 
quod amicos haberent Romanorum nobilissimos, et cana- 
rent nihil ipsi conferentes coenas sumtuosissimas, et pul- 
chre habitarent, et peregrinarentur commodissime jucundis- 
simeque, resupini, si res ita ferret, in curru equis albis 
juncto; mercedem insuper amicltia et perceptarum, quas 
dixi, commoditatum non exiguam capere contigisset; los 
enim plane esse quibus nec serentibus neque colentibus 
nascerentur omnia : quolies igitur lzec et his similia audires, 
videbam te hiare ad illa, et patens ad escam os cupile 
preebere. Ut igitur ego in posterum'culpa sim vacuus, ne- 
que dicere possis nos, licet viderimys te talem cum carica 
hamum glutire, manum tibi non injecisse, neque prius, 
quam immergeretur gutturi, retraxisse, neque ante indi- 
casse adeo, sed exspectasse dum videremus te reducto et 
fixo firmiter jam trahi et necessitate duci, ct jam, quum 
nihil tibi ea res prosit, stantes illacrimari ; ne, inquam, 
talia dicas aliquando, rationabilia omnino, si dicantur, et 
ad que causam dicere non possimus, quin videamur in- 
Jorii in te illo silentio nostro fuisse : audi nune a principio 
otunia, el rele ipsum el nassam, ut exitum non liabeat, 
oliose extra illam conslitutus, non intus ex recessu, ante 
considera; et hami aduncilatem,-ipsumque flexum retro 
aculeum, et tridentis acumina in manus sumens et ad infla- 
tara buccam tentans, nisi valde acuta , nisi inevitabilia , nisi 
ipso vulnere molestissima intelligas, trabentia violento et 
invicle contra urgentia, nos quidem in meticulosis, et ob 
id ipsun? esurientibus ascribe; ipse vero animo confirmato 
, et lari more totam escam 





4. Habebitur autem omnis otatio în universum quidem 
tua forte causa; verum non de vobis solum philosophanti- 
bus, aut his qui serium et grave vite genus ampiexi sunt, 
sed de grammaticis etiam, et rhetoribus, et musicis, omni- 
busque adeo, qui ut sint doctrinae causa familiares et ejus 
rei mercedem ferant digni habentur. Quum vero commu- 
nia ut plurimum sint et similia que usu veniunt omnibus , 
manifestum est non eximia quidem esse ista, sed eo tarpiora, 
quatenus eadem eveniunt philosophis, si ipsi iisdem quibus _ 
alii omnes digni putentur, et illi conductores nulla parte 
honestius ipsos tractent.  Quicquid autem progressus ora- 
tionis ujua deprehenderit , corum causam maxime quidem 
ipsi qui faciunt,, deinde vero etlam qui ea patiuntur, susti- 
nent merito : ego vero innocens, nisi veritatis et libertatis 
peena est. Ac reliquam quidem turbam, ut exercitores, 
quosdam aut adulatores, idiotas et parvo animo humilesquo 
suo ingen'o homunciones , neque operse pretium est ab ejus- 
modi familiaritalibus deterrere: neque enim obsequantur : 
quin ne reprehendi quidem eos decet, si non discedant 
a suis conductoribus quantacumque ab illis contumelia af- 
fecti (idonei enim neque indigni sunt ea consuetudine ), et 
alioquin neque habeant ad quod animum appellentes, ope 
rosos se demonstrent; sed si quis hoc illis aulerat, ilicet 
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accidere, neque iflos alteros contumeliogos esse putaverim, 
si in matulam, quod aiut, immingani : bujus enim com 
tumelize causa a principio domos isti intrant , lusc professio 
istoram est, ferre que fiunt et perpeti. Horum vero, 
quos dixi, eraditorum hominum cansa indignari a-quum 
est, et lentare, quantum ejus potest fieri, reducine possint 
ef erepti domiois sais ad libertalem revocari. 

5. Videor autem commode facturus, si perpensis antra 
causis, quibus ad hoc vite genus induci quidam se pa- 
tiuntar, ostendam non valide urgentes esse neque neces: 
sarlas. Ita enim precidator illis causa quam possint 
dicere, et primum voluntarix servitutis argumentam. Pie 
riquelgitur pavpertatemet necessariarum rerum indigentim 
causati, illod putant idoneum velum pretendisse sui al 
hanc vilam transfugii, ac safficere sibi putant si dixerini 
venia se dignum facere, qui molestissimam rerum in vita 
omainm, paupertatem, effugere studeant. Tum Theognis 
in pronta est, et frequens illud, 

Quisquis enim dira vir paupertate subactus, 


et quercumque terricolamenta de paupertate ignaviscimi 
quique poetarum extulere. Ego vero si quidem viderm 
illos fugaro aliquam paupertatis revera talibus in convitti- 
bus invenire, minutam com illis de nimia libertate dispe- 
talionem non occiperem. At quoniam, ut praeclarus alicubi 
orator ait,, cibis ssgrotorum similia. accipiunt, quomode 
efficient ut non et hac parte male sibi consuluisse videss- 
{ur, eodem illis vitae tenore semper manente? Pauportas 
enim semperillos comitatur, accipere semper necesse habent, 
nibil est quod reponant aut tanquam superfluum în pra- 
sentia custodiant; sed quod datur, sì quid detur, si vel 
crebro accipiatur, ad assem omne et in prcsentem mecessi 
tatem havd sufficiens impenditar. At precstiterat ces 
excogitasso raliones, non qua: serveot paupertalema , mo- 
dice modo sublevatam interim , sed que tollant penitus : 
Et hujus quidem rei causa in pontum forto celis horribilem 
projicere se, Theogni, fas fuerit, rupe vel acria, quod ais, 
so dare preecipilem. Si quis vero semper inops, indigus 
et mercenarius quum sit, ea ipsa re paupertatem se putat 
eff'ugisse : nescio qui talis non ipse sibi videator imponere. 

6. Alii rarsus paupertalem ipsam a se metui negant ne- 
que reformidari , si possint eodem quo alii modo laborantes 
viclum parare. Jam vero affecto sibi, aiunt, vel sene- 
clute vel morbis corpore, ad hanc se facillimam mercena- 
rise vilae rationem delatos. Age igitur videamas, utrum 
vera predicent, el an ex facili adeo redeant illis ea qua 
dautur, non multum, non plus quam alii laborantibus : 
voto enim sane simile fucrit , sine labore aliquem , sine mo- 
lestia, preesentem pecuniam accipere. Sed quam contra 
‘omnia se habeant neque dici, prout res postulat, potest : 
tot labores sustinent, lot molestias in illis familiaritatibus , 
ut firmiore hic vel ad boc ipsum valetudine opus sit, quan 
sexcenta sint us corpus atterant quolidie, et ad ult'anan 
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desperationem fatigent.  Dicemus autem suo illa tempore, 
quam etiam reliquas istorum molestias enarrabimas : in 
pressentia satis fuit ostendisse , ne cos quidem verum dicere 
qui hac de causa se ipsos vendere prdicant. 


7. Relinquitur, id quod verissimum est. minime vero 
omnium ab illis dicitur, voloptatis causa illos et moltas 
propter spes, easque Iucalentas, in domos alienas insilire , 
altonitos multitudine auri atque argenti, felicitatem ponentes 
in crenis ceterisque delicils,, sperantes tantum noo statim 
plenis faucibus, nemine obturante, aurum esse devoraturos. 
Hiwc abducant illos et ex liberis servos faciunt : non indi- 
gentia rerum necessariarum, quam dicebant modo, sed non 
necessariarum cupiditas, et multarum illarum atque preti 
magni rerum alfectatio. Itaque istoe, tanquam invenusios 
et infelices amatores, quum nacti sunt astuli et veteratores. 
amasii, superbe tractant, atque in tantum modo colunt, uti 
semper ab iis amentur, frui autem amoribus suis ne ad 
oscalum quidem extimum permittunt, qui norint in fructa 
ipso solutionem amoris eventoram. Hanc igitur excludunt 
et summo cavent studio. Ceterum spe semper amatorem 
sustentant : quippe metuunt,, ne desperatio illum a nimia 
copiditate abducat, atque ita amare ipsos desinat. Arrident 
igitar, et pollicentar se quavis oblata occasione fhcturos 
et prasbituros, et coram olim ipsorum actaros splendidum 
in modum. Inter hicc ambobus noo sentientibus anni 
obrepunt, ut jam intempestivani sit, amare alterum, allo» 
rum pracbere. Tota itaque vita nihil iis uttra spem effe 
clum est. 


8. Ac propter cupiditatem voluptatis sustinere omnia, 
non omnino forte reprehendendum fuerit; sod venia-indul- 
genda, si quis voluptate gaudeat , et undique illam perse- 
quatar, ut particeps iltius fiat : quanquam illud tamen 
forte torpe ac servile, ipsum se propier cam vendere; 
multo enim major ea ques ex libertate contingit volupias 
est: veruntamen veniam aliquam habeat, ea si potiator. 
At enim propier solam spem voluptatis insuavia ita multa 
sustinere, ridiculum et amens esse arbitror, idque quam 
videant, labores quidem manifestos esse et apertos el 
pecessarios, speratum autem illud, quidquid demum sit 
guave, jue contigisse unquam tanto tempore, neque 
adeo, si quis recte rationem putet, ut contingat, futurum 
videri. Ac socii quidem Ulyssis, dulci illo loto gustato, 
neglexerunt reliqua, et prie eo, quod in pracsentia suave 
videretur, honesa et pulchra neglexeront : igitur non omnino 
absurda erat illorum oblivio lionesti, animo in suavitate 
illa occupato.  Verum esse aliquem qui famis ipse sodalis 
astet alii loto se ingurgilanti neque impertienti quicquam, 
hiac sola spe vinctus, fore ut sibi etiam aliquando degu- 
standus delur; alque interim bona et recta obliviscatur : 
illud mehercules risu dignam et Homericis plagis vere 
indigena. 

9 Qua igitur ad hos convictus istos agnnt, el propler 
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<à qopodueva.  Mepl 3 dv mporîmoy civ rerasdevpi» 
vav dirov dyavaxtiîv xal reiplioda: dg fi pddiota 
perdyerv bros xal mpds evdeplav dgarprioda.. 

5. Aoxî dé por xodéig dv morfiont, el rds alrlas, 
dip dv dr rd qosotzov Blov dpuxvobivial rives, repoel- 
ettivag Seltaipit où dvu Bialovg dd’ dvapualag: ol 
fap dv aùroîc 4 drodoyla mpoavarpoîtoxal i per 
Gredbeor «Fi d0odovdela. DI pv 3) modo cv 
mrevlav xal tiv tiv dvapualuv ypelav mpodbuevor fxa- 
vv toto npoxddupjua olovrar mpoB:6Niadat Fic mpds 
aùv Biov toicov abropoMlac, xa) dro/pîv abroic vol 
Yovow sì Mrotev dic Euyrubpurg dErov rrovoiai è yade- 
murcarov civ dv ci) Blu Tiv meviav Brapuyetv Ineoiviso 
diva 8 Qiopus mpsyripos xaì mOÀd tb, 


ds ip dro mavip dedenbroc, 


xal Boa Aa delpara brdp aîic rela of dyewwéotaro. 
iv momrtiv devaviyaow. *Fyò È el udv fipuv ab 
ode quyfy tiva dos Dindiic nic meviag ebpronoutvove 
dx vii votosmov Euvovasiiw, aùx dv Gredp ig dyav diev- 
Orplag duxpoloyobunv mpds abrode dre 3Ì — dé 
nadde mov frfrp Zan — roîs riv vonodvetav arrloe 
iovedra \apuGdvovot, nic dei pnzavi) pi) obi tal pdc 
sotto nante PebovAsdada: doxsiv abtobe del pavotonc 
Suolag aùtoîs rfic bmoBlosmg cod flou; rrevia qlp elo- 
art xa td Aapbdvew dvafualov xal dedberov obilv 
addì mepirtòv de quiariv, Ad ò dotlv, dv 3o0îj, 
adv d0pieos AmpOT, tto dxpibiic nel Sc ypelac ivbeiic 
xarava)loretat. KaXig dè ele ud torstag rivc 
dipoppc drcvorîv, al iv mevlav trpodor rapabontoi- 
gus pevov alri, dl al rMieov diziphionvar, nel orto 
qa tod rorodzov rai ds Paduxfrea mivrov laws furteîv 
ie, d Btopi, xal rerpiiv, dc pÙe, xav° FAbcrv, 
Ei dé mig del ming xal ever xal bmopiodog dv ole- 

sar mevlav aùtt) tot» Siamepeuytvar, où olda mig 6 
aosoitox ox dv dbteuev favodv diamanti. 

6. "AM01 BÈ revav puòv aùciv oùx dv goGnbfivat 
oòît xatandarfivai quo, el Sivavro coîs doc 
Suolo ovotivres damopltew rà digita, viv dé — me- 
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Spiov dabsiv.- Td dé devi xa fnbfivar rar’ dElav ddl- 
varov: tocaîita movoloi xal xdlvovaw dv taÎs auvou- 
aiar ore Aelovog dvralita xal drÌ volto padiota sc 
Syielag Seiadar, puplinv Svruv Sonpépat riv drtrpiboe 
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inertes sunt, oliosi, superflui. Neque igitur indigna his 
accidere, neque lilos alteros contumeliosos esse putaverim, 
si in matulam, quod aiunt, immingant : bujus enim cov 
tumelize causa a principio domos isti inlrant., lusc professia 
istorum est, ferre quae fiunt et perpeti. Horum vero, 
quos dixi, eruditorum hominum cansa indignari equum 
est, et tentare, quantum ejus potest fieri , reducine possint 
et erepti dominis suis ad libertatem revocari. 

5. Videor autem commode facturus, si perpensis antea 
causis, quibus ad hoc vitze genus induci quidam se pa- 
tiuntur, ostendam non valide urgentes esse neque neces: 
sarias. Ita enim precidatur illis causa quam poesint 
dicere, et primum voluntarise servitutis argumentom. Ple- 
riquelgitur panpertatemet necessariarum rerum'indigentiam 
causati, illud putant idoneum velum prectendisse soi ad 
hanc vitam transfugii, ac safficere sibi putant si diserint 
venia se dignum facere, qui molestissimam rerum in vita 
omniom, paupertatem, effugere studeani. Tum Theognis 
in promta est, et (requens illuà, 


Quisquis enim dira vir paupertate subactus, 


et quescumque terriculamenta de paupertate ignavissimi 
quique poetarom extulere. Ego vero si quidem viderem 
illos fugam aliquam paupertatis revera talibus in convitii- 
bus invenire, minutam cum illis de nimia libertate dispo- 
talionem non occiperem. At quoniam, ut preeclarus alicubi 
orator alt, cibis eegrotorum similia accipiunt,, quomodo 
efficient ut non et hac parte male sibi consuluisse viders- 
tur, eodem illis vitae tenore semper manente? Paupertas 
enim semperillos comitatur, accipere semper necesse habeet, 
Nihil est quod reponant aut tanquam superfluum in pra 
sentia custodiant; sed quod dalur, si quid detor, si vel 
‘crebro accipiatur, ad assem omne et in preesentem necessi- 
tatem hand sufficiens impenditar. At preestilerat css 
excogilasso raliones, non qua serveot paupertatem, mo- 
dice modo sublevatam interim , sed ques tollant penitas : 
Et hujus quidem rei causa io pontura forto ceti borribilem 
projicere se, Theogni, fas fuerit, rupe vel aeria, quod ais, 
se dare preecipitem. Si quis vero semper inope, indigus 
et mercenarius quum sit, ca ipsa re paupertatem se putal 
effugiase : nescio qui talis non ipse sibi videatur imponere. 

6. Alil rarsus panpertatem ipsam a se metui negani no- 
que reformidari , si possint eodem quo alii modo laborantes 
viclum parare. Jam vero affecto sibi, aiunt, vel sene- 
clute vel morbis corpore, ad hanc se facillimam mercena- 
ris vilie rationem delalos. Age igitur videamus, utram 
vera praedicent, et an ex facili adeo redeant illis ea qua 
dantur, non multuni, non plus quam alii laborantibes : 
volo enim sane simile fuerit, sine labore aliquem , sine mo- 
lestia, preesentem pecuniam accipere. Sed quam contra 
omnia se habeant neque dici, prout res postalat, potest : 
tot labores sustinent, iot molestias iu illis familiaritatibus , 
ul firmiore hic vel ad boc ipsum valetudine opus sit, quuru 
sexcenta sint quas corpus alterant quolidie, et ad ult'mam 
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dine Bu varie Bavedv: old glo dleov fi de fig Dav- 
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9. TÀ pl volvo npòg ts Fuvovolas ato) dova 





CONDUCTIS. 7 — 9. 185 


desperationem fatigent.  Dicemus autem suo illa tempore, 
quura etiam reliquas istorum molestias enarrabimus : in 
pressentia satis fuit ostendisse , ne 606 quidem rerum dicere 
qui hac de causa se ipsos vendere presdicant. 


7. Relinquitur, id quod verissimom est, minime vero 
omnium ab illis dicitur, voluptatis causa illos et multas 
propter spes, easque luculentas , in domos alienas insilire, 
altonitos multitodine auri atqueargenti, felicitatem ponentes 
in ccenis ceterisque deliciis, sperantes tantum non statim 
plenis faucibus, nemine obturante, aurum esse devoraturos. 
Hrec abducunt illos et ex liberis servos faciunt : non indi- 
gentia rerum necessariarum, quam dicebant modo, sed non 
necessariarum cupiditas, et multarum illaram atque pretii 
tmagni rerum affectatio. Itaque istos, lanquam invenustos 
et infelices amatores, quum nacti sunt astuti et veteratores 
amasii, superbe tractant , atque in tantum modo colunt, uti 
semper ab iis amentur, frui autem amoribus suis ne ad 
osculum quidem extimum permittant, qui noriat in fructa 
ipso solutionem amoris eventoram. Hanc igitur excludunt 
et sammo cavent studio. Ceterum spe semper amatorem 
sostentant : quippe metuunt,, ne desperatio illum a nimia 
cupiditate abducat , atque ita amare ipeos desinat. Arrident 
igitur, et polliceatur se quavis oblata occasione facturos 
et prasbituros, et curam olim ipsorum acturos splendidim 
in modum. Inter hesc ambobus non sentientibus anni 
obrepunt, ut jam intempestivun: sit, amare alterum, alto- 
rum pracbere. Tota itaque vita nihil iis uttra spem effe 
ctum est. 


8. Ac propter cupiditatem voluptatis sustinere omnia, 
non omnino forte reprelendendum fuerit; scd venia-indul- 
genda, si quis voluptate gaudest, et undique illam perse 
quator, ut particeps illius fiat : quanquam illud tamen 
forte turpe ac servile, ipsum se propier eam vendere; 
multo enim major ea ques ex libertate contingit volupias 
est: veruntamen veniam aliquam habeat, ea si potiatur. 
At enim propter solam spem voluptatis insuavia ita multa 
sustinere, ridiculum et amens esse arbitror, idque quum 
videant, labores quidem manifestos esse et apertos et 
necessarios, speratum autem illud, quidquid demum sit 
suave, neque configisse unquam tanto tempore, neque 
adeo, si quis recte rationem putet, ut contingat, futram 
videri. Ac socii quidem Ulyssis, dulci illo loto gustato, 
neglexerunt reliqua, et pra eo, quod in precsentia suave 
videretur, honesta et pulchra neglexerunt : igitur non omnino 
absurda erat illorum oblivio honesti, animo în suavitate 
illa occupato.  Verum esse aliquem qui famis ipse sodalie 
astel alii loto se ingurgilanti neque impertienti quicquam, 
hiac sola spe vinctus, fore ut sibì etiam aliquando degu- 
standus detur; atque interim bona et recta obliviscatur : 
illud mehhercules risu dignum et Homericls plagis vere 
indigens. 
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nel dp' Gv alto plpovres Ererpirovar mois miovalue 
upiiodar mpde 8 11 dv #01, rale drv È Bri dry 
“ava codeuwv, TAÎv el pù xdxeliov rie pepaviionar diui 
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10. Tovadtng SÈ abroîs vis bmobbazu done, pipe 
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{6so, cos) 
ques divitibus alacriter se praebent , ul ipsis pro arbitrio abe- 
tantor, hac sunt, ant his fere proxima nisi forte illorum 
etiam mentionem injecisse aliquis velit, qui gloria sola ef 
feruntur versandi cum generosis viris et preetextatis. Sant 
enim qui hoc etiam illustre quiddam et vulgo superius pu- 
tent, quum quidem, quod me privatim atlinet, se com 
magno quidem Rege esse velim et in convictu eo conspici, 
si loc per se solum sit, peque aliud quicquam boni ex ila 
consuetudine ad me redeat. 

10. Hoc igitur quam rationis suse argumentom et quasi 
fundamentum labeani , ago jam inter nos videamus primo, 
quee illi sustineant, priusquam admittantur et voti fiani 
compotes; quee deinde, quum ibi sunt, illis eveniant; post 
omnia vero qualis ipsis exitus fiat fabule. Neque enim 
loc dicere licet, vilia quidem ista esse, sed ob id ipsum 
facilia ad adipiscendum, neque malto labore opus habere; 
sed modo opus esse ut velis, dein reliqua facile perfecta 
ompia : quin multo discarsu opus est, et multis ad januam 
excubiis. Mane surgendum, exspectandum deinde est ac 
darandum, si impellaris interea et excludaris, et impudens 
noununquam molestusque videaris, sub imperio quasi 
Janitoris Syrum male sermonem admiscentis, aut nomen- 
claloris Libyci constitutus , quibus mercedem solvaa etiam 
oportet, quod nomen tuum meminere.  Quin eliam vestium 
curam maiorem quam pro facultatibus suscipere oportet, 
ad dignitatem nempe ejus quem colas, et colores edigere 
quibus ille delectetur, ne discrepes ab illo, neu offendas 
si forte te videat; tum studiose illum assectari , vel prace- 
dere potius impulsum a servis, et quandam quasi pompam 
vero implere. Ile multis deinceps diebus ne aspicit qui- 
dem te. 


11. Si vero aliquando felicissimus sis, el videat te, et ad 

se vocatum rogaverit fortuitorum quiddam : tum sane sudor 

multus, et crebra vertigo, et tremor intempestivus, et risus 

preesentium de sesta luo : et ssepe quam respondendum sit, 

quis Achivorum rex fuerit, respondes, mille illis naves” 
fuisse. Hoc boni quidem viri pudorem appellant, audaces 
vero timiditatem, et maligni, inscitiam : tu vero primam 

{ibi bumanitatem periculosissimam expertus, discedis tuam 
ipse damnans meticulosam diffidentiam. Quum vero 





multa» inde tibi noctes sine munere sompi, 
sanguineique dies 


transierunt, non Helene sane causa, aut Pergamoram 
Priami , sed quinque quos speras obolorum, et jam tragi- 
cus tibi deus aliquis obvenerit, qui te commendet; exa- 
men inde instituitur, an literas noveris. Ac divili quidem 
illa non insuavis exercitalio, qui laudetur fum et felici. 
tatis nomine praedicetur; tibi vero certamen de ipsa ani- 
ma et vila universa videtur esse propositum. Nec im- 
merito enim subit, nec ab alio receplum te iri, rejectus a 
priore aliquo et reprobatus si fueris. Necesse igiturest in 
sexcentas tum partes animum distrahi, qui invideas his qui 
tecum simol examinantur (pone enim alios esse eadem quae 
tu appetentes), te ipsum vero tenviter nimis dixisse omnia 
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piva dava mp die fn iv dp racco 
asi dr v lusodos d "Expîiv pv ole, bi Tide, 
azì aldiv av Tv pura xaxòv, broxbbavia pépev dv 
Wurm Dazpdv ve xai eigopov xal cò puéyuotor, dr 
upusno Gra. ANA roXdo, peddoy dè voÙ mavede 
del mola yo doniv dpdpra Mevbitpop dvdpl dv aùraîs 
Pa, cai ouvovateis yiyvoueva.  Exifar d' arde ff 
daino el ng dv và brrousivar Sivatro mesdela xv 
EE Dalyrecav udire. 

14. A pfopuar 8° dirò «00 mpurrov delrvov, Av doxîj, 
Bar sixdg Germani Td mporfdeca vic peddobong Eur 
ovalaz. Es0c odv mpdceici maparyXdam nic ftev drì 
# 3, olx dpilnma olximme, dv yph piro» 
Tae rmicastar, mapaGionvia dc iv xeipa, dx 
deo vhvas denfic, cosddz1ovov bere Spagude: 6 88 
danuotuvs sai, diete, mapà 008 dì Zyo); xal, ‘Hpd- 
nds pd pero, Grtn 0g Zrelon, xal dro! 
cx FÀETÙ brjamie ab è' dadfira xalapliv mpozespi- 
eiraovz nel crautiv dg xocpudimata aymuaricac \0u- 
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CONDUCTIS. 187 


| arbitreris; porro metuas et Speres, et ipsius in vulta ocu- 
los defigas, ita ut si eorum quae dicis ipse respuere quid 
Videatar, perisse te putes; si vero cum subrisu audiat, 
gaudeas et bona cum spe astes. 

12. Est autem vero simile, multos esse qui obtrectent 
tibi, et alios tibi opponant, quorum unusquisque velut ex 
insidiis occulte jaculetor. Jam cogita virum prolixa cum 
barba et canis capillis explorari si quid norit utile; et aliis 
quidem videri nosse, aliis non item. Tum tempus interce- 
dit, quo scrupulose inquiritur vita tua omnis superior : et 
si quis vel tuus civis invidia, aut vicinus levi quadam de 
causa tibi offensus, interrogatus de te aut mechum dixe- 
rit, aut puerorum amore infamem, ilicet , is putatur ex Jo- 
vis ipsius tabulis datus testis; sin ad unum ompes ordine 
te laudent, suspecti habentur et ambigui et corrupti. 
Oportet igitur multa te felicitate uti, et nusquam omnino 
oppugnari : hac sola enim ratione viceris. Esto : feliciter 
tibi omnia et supra votum evenernnt : et ipse enim tuam 
laudavit orationem, et amicorum honoratissimi, ct quibus 
mazime credit de talibas, ipsum non averterunt: porro 
idem vult uxor, neque procarator contradicit, nec dispen- 
salor : neque vilam tuam quisquam reprebendit, ced pla- 
cata ompia, et litatum undique. 


12 — 14. 


13. Vicisti igitur, beate, coronatas es Olymplis, vel 
potius, Babylonem copisti, aut Sardinm arcem expugnasti : 
et Amalthee® cornu babebis, et gallinarum lac mulgebis. 
Oportet enim pro tantis tibi laboribus mirum quanta bona 
contingere, ne foliacea modo corona sit; mercedem oportet 
constitui minime contemnendam, eamque, quo tempore 
opus est, sine difficultate soli, ceterumque supra vulgus 
honorem tibi haberi; et requistem jam contingere labo® 
rum illorum, et luti, et corsuum, et vigifiarum; et illud 
quod in votis fuerat , ut porrectis. pedibus dormire licest, 
ac sola agere ea, quorum causa assumtus initio foisti, et 
quorum nomine capis mercedom. Sic quidem oportebat, 
Timocles, nec magnum sic malum foret, submissa cervice 
jugum ferre leve et commodum, et quod maximum est, 
inauratum. Sed multum abest, immo omnia. Sexcenta 
enim sunt intolerabilia libero bomini , quie in ipso jam con- 
victu fiunt. Considera autem ipse dum deinceps audies, 
utrum ferre ea possit, si cui vel ad brevissimum tempus 
consuetudo cum eruditione fuerit, — 








14. Incapiam autem a prima ccena, si ita videtur, quam 
te ccenaturum probabile est , aditialem quasi future con- 
suetudinis. Stalim igitur accedit, qui ad cemam te vocet, 
non inhumanas servulus, quem placare prius oportet, in 
manum insertis, ne rusticus esse videaris, quinque mini- 

| mum drachmis. 1lle vero per simulationem recusans ini- 
tio, et, Apage, inquiens, a tene ego? et, Mehercales non 
fiet, subjiciens, denique persuaderi sii patitur, et albis te 
dentibas ridens abit. Tu vero pura veste depromia, et 
quam ornatissime compositus lotusque venis, meluens ne 
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odijuavog fuer Bedu pi) repò riv Dieov dplxoto, dre- | ante alios adsis : parum elegantis enim boc fuerit, ste 
pixadov vip, dorep xa cò Coratov fxsw goprxdv. | perbum, venire ullimum. | Jpso igitur medio abs 
AÙTÒ oÙv tupricas tè pécov toÙ xeipoù stori fAvbac, | tempore ingressus es, et cum multa te honoris signifcatime 


mal se mdvo dvelpox IBftavro, xal mapadaGiv ric 
santrdiva puxplv Grdp co miovolov perà 360 mou 
oyeBàv civ cadariiv pe, 

15, 20 8 Borrep de toù Atdg by cluov rape)bivrdvra 
tedio xa 29° Exeo civ npartoulvore perfupog 
«T' Eiva qdp cor xal dipuoona mdvra: xal 4 re oleerala 
ele è &mo6 rta xa iv mapei xaoros 8 11 mpdbnie 
tmenpoliom, obd' abvii dì duallc n xAovoli raÙto, 
IAA xal mposimi mor siiv obueriiv deramomatv, [rx] dc 
ode aida A de rv yuvatina el moMidare de mepueniic 
dmo6Abferso cl dv lp riv cuvdelieveov dxdhoudor Spi 
e Lumen ypabvov Èc viv drtiplav tiv Sppévv dro 
auimtova: Texpufprov moodpavor Td pr cap Dig 

iv gs Sedummatvar rai TÒ xatvòv elval vor tò 
xtiphpaxipov mibluevov: Gomep cdv slxde, Idle re 
dvn Gx' drvoplac xal pofre drpiivea muîv ateatv ro) 
pui, pd 3bEne olvépàut rue elvat, potra civ Gpesw ro 
patebivruv rovauv al plc riva div doxevac lav 
atbévax 3° 8 vu mpiirov A dedvapov ip xeipa defpene: 
Gmobhimzw oÙv d< ròv nAnotov Sefont xdxsivov TrAoùv 
al pavddvino co Belvov iv dxodovblav. 

16. TÀ è" Dia mowdo; el xal Bopsbov fa mv 

i, npde famota 16 1 {vani Exerdnypdvos, 
ai Per prada pie 
xal où difpavrog nol iis togmimne tpugiic, deri dì 
olutelpes asautbv, dis tò undiv dv alra Civ Grodap- 
bdvew, dviare SÌ xdxsivo elotpyetal ee, da Trdesrdv 
uva. Budbom tv Blov Emas duslvore dvrpugrionav xa 
pabituv abriiv di lcorqulac. Ole ydp alc del Arovi- 
ara doprdostv, nal nov xal perpdcia dipaîa diacovosueva 
xal dpia rpocpardutiva Aaqupwripav Lroypdpe: 
cor iv pOdovoav Racpi6iy, Sere auvegiie rò Op 
puxdv Besîvo èmp0brpeoda, 

où vipaoe Tosax val dievipuBaz "Ayanode 
mol scovaîv al brroplvere rp aîic rocaitms eda 
povtac, Dornalar cd drl costo, nol culpa edperlon 
và almfoa mpomé cor ti) dibacudup, Î Srifrore 
mpossimiive cd Sì Maby, Sri pv ti cs xa) adr 
Grrcemaîv Dar Aponoac br deuiplac, xal dypovdlas 
Sdtav Spec. . 

17. ’Ertpbovog 8° cdv dirò cc mpondosme dreivc 
moldoîg riv madartiv pv peyfnca: xal rpérepov 
ir cf rerandloni Dbrmode vas abriiv, der miuspor 
Hoxanv mpolixplone dvdpiiv molweci dovAelav dvriapesru. 
E3005 olv nel qoroitào mic dv adiroi mepi co Adyog- 
"Potro fiudiv pdc mois org detvoîc dielmeto, xa tiv 
dipri dorimAuddromw ds tiv olxlav Sevripove sivar: xat, 
Mivoss vos “ENner roGro dvlatat $ ‘Puerto 
nidi. Kalcor el doniw 29° Gr mporiuiivear fpéiv; 
où fnyduia Siorava Myovees olovral ri rappéyadac 





exceperunt, leque prebensam aliquis accumbere ju pu 
lum supra divitem, post duos circiter amicorum vera. 


15 Tu vero tanquam Jovis domum ingressas adminrà 
omnia, et ad unumquodque eorum quae fiuni supe 
&estuas : peregrina enim tibi et incognita omnia. Porr lia 
familia in te intendit oculos,, hine convivarum quisque, gi 
agns, observani. | Neque ipse dives non boc cara, sed re 
cepit etiam servorum quibusdam , ut attendant, si ad po 
et uxorem ssepe circumlatis oculis respicias. Acconvirama 
‘quidem servi altonitum te videntes, inscitiam eorum, que 
facis, rident , signumque etiam ex illo capiuni, te punqua 
apud aliumiprius crenasse , quod novam tibi insolensque 
mantile appositum. Ut igitur facile est ad cojciendon, 
sudare Le pree seslu necesse est, nec audere quom i 
poscere pocalum, ne vinosus videare; neque dagihas 4 
positis variis, ordine quodam atructis, scire ad quid pre 
aut postea manum porrigas.  Furtim igitur respicereal è 
cinum oportebit, et illum imitari, et ab illo discere cose 
ordinem. 


16. Ceterum varios es, et tumolta animi piene, pe- 
tarbatus ad singula quee fiunt : et nunc quidem besisa 
preedicas divitem auri causa et eboris, et tantarum deli» 
rum: jam vero te ipsum miserare, qui quum nihil sis ad bus 
comparatus divitem, vivere tamen te arbitreris : none 
quam vero illud quoque in mentem tibi venit, quam in 
dendam victorus sis vitam, qui ad delicias usque omaibe 
illis usurus et equo jure particepe sis illorum futura 
Palabis pimirum semper te acturum. Dicoysia : sc fr 
etiam adolescentuli formosi ministrantes et leviter am 
dentes venustiorem tibi futaram vivendi conditivnem ne 
gunt, uti semper Homericum illud succinas, 


Non pigeat Troasque ccreati et cruris Achivos 


malta facere et pati tanti felicitatis gratia. Hioc amicti 
libabitar, et magnum quoddam pocalum poscens propin 
tibi Magiatro, vel quocumque demum nomine le appella 
ta vero capiens poculum, et respondendum tibi esse aliqi 
ignorans pree imperitia , rusticitatis adeo opinionem prede 


17. Igiturinvidiam ab illa propinatione veterum amicora 
plurium subilsti, et jam prius in ipso accubitu olfeodi 
‘quosdam illorum, quod hodie ingressus praclatus es ri 
qui multorum jam annorum servitutem exbausere. Suti 
igitur tales inter ipsos habentur de te sermones : Hoc salt 
nobis ad reliqua mala deerat, ut etiam post eos, qui ma 
ingressi domum sunt, habeamar! et, Solis hisce Greai 
Romanorum urbs patet. Quid veroest quo anie nos ct 
sentur? nonne sermuncolis quibusdam. miseris proferesi 
maximam se putant ulilitatem afferre? Alius vero, N 


fa - 03) 
spedaîv; ANoc di, 03 pdp Taeg Box ulv Emy, dre 
Faglia dd Gin nrtgatevi dmupluzdoe 
brtpormog xal ipo mdc, 008’ Suap devo mote 
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ix, D perasoi, got, vee od Shaw fpapiiv Spe 
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vin pb hp Sorep cà xarvà riv bronudnov è uf 
svanì Empadala doro, dmerdlv 3 eendii mode 
asi im ro midi dvardaoti, bd sal fio 
n fpuasv Sorrep dipato dvdrw. Exeivor 
hac romina TOAA api coÙ atpfoovor xal rvov Him 
asi ep diaboddc eiveg abeti ra pacaeudloveai. 
18.T62° adv aupurrdarav Soy dusîvo adv deri xaì rrepl 
ail rlstoror civ Adpuove od È bn dnbelac rAdov où 
ama and ofvov Asreroò xuÌ dora, nda * va 
ix drmmpodione, rovifpeos Fyerc, xal oltre mporfava- 
pat cu xadb ore Vibra daga” drotevoubvoa 
cri soi frau xl Adpuav Eri Adone feyvopuéviov xal 
femiru Er Gedisaor rapidemov — dravra qÙp dr 
tefzatal on tà ato Podere: — xddasw 0ò puplv 
drvafvog pira Spiiv và qepdteva: pofre dxoboov el 
nei A api: redvv ripuspuavog puerpantonog, di 
eno lv tn dvdipame, eSyn dè A cetauòi cvpureosiv 
baîva nivee È mupraîdv riva reporarpeo)bivar, fra 
misi aaì Siad 1Ò avpendoror 
19. Toùro piv 34 cor rò mpiirov, di fraîps, xal 
fem duuivo Betrrvov, od duorye ro Gipuov xal civ 
enim iv FSrov, brnvixa ssp fato 
Dokiga istrovor. "Tra qobv cor vpeyulay 
iriri romane api xal vv dv ij vuxel Luerov, dodo 
dele api mod prodi EopGivar bpttc, &rdoov ve xal 
Atrani Erove xpi Aaubdverv. - Mapdvrww lv A dio 
Api glam poonadioas ce xaì xablteota: xedevcae 
Agpern Mfperv® TA padv Aputrepa Said doriv Sipocae 
Fr, al dc ipog dv abroîc obi ele, depopbbnra 3 
mal td adria xal Enporixà, ypd) dé ct cbr dyetv 
dc rca fipiîv conviiv ivoplverv* yedotov qdp el rd 
rapuimetom, div quyriv 001 civ duavroò xa và Ala 
st raidare — el aideg eley atri randndoze Beduevor 
— darte iv Dov pd dr long fvolunv Seord- 
sn "Emmi di xal diplodar ci dei, 6piò patv cò pdrproy 
ni cirapuag qoù Go tpdrov xal cuvinpi dc odyi pur 
siii rid rpocedAXudac fpiov Î olxla, res dt Div 
da, rig eivola< vîic map’ fuiiv xal muîic, Îv rapà 
ico ug: Sunoc 8 olv xal diploduo vi. EL È abrd 
drei fosdar Ale papamputvos, d piivare, adxelvev, 
dp tv fograîe Suermalore sixde fuic mapliew: où yÀp 
tulioruev oddi civ cotobrev, el xal pi viv abrà 
cumdiata» moddai Bi, oloda, toù Frovs al torabtat 
Srqual.  Kal mpdc dusiva olvuv dro6Afrv pe- 
sputa por Sio Er Embadaic fiv rdv paddy Log 
rai xperov dv el soîc remasdeutdvoe Opîv xpelr= 
are cloa: ypmpdroov. 


XVII DE MERCEDE 





CONDUCTIS. 18, 19. 


tu vidisti, inquit, quantum biberit? et quomodo apposita 
sibi corripiens voraverit? borarum rerum imperitus homo, 
et esuritionum plenus, ne per somnum quidem uuquam 
candido pane saliatos, nedum Numidica gallina, vel Pha- 
siana, quarum vix ossa nobis reliquit. Tertius alius, Inepti, 
fnquit, pe totis quidem quinque interjectis diebus videbitis 
hominem hic inter nos similiter querentem. Nunc cnim u' 
novi calcei in bonore quodam et cura est : quum vero calca 
{us fuerit aliquoties , el luto perlitus, sub lecto jacebit mi- 
sere, cimicibus non minus quam nos refertus. Atquehi qui- 
dem talia de te multa versant, et forte jam ad calumnias 
se parant quidam eorum. 
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18. Convivium igitur illud totum tuum est, ac de te ser- 
mones plerique. Tu vero, insuetus videlicet, plus justo 
qui biberis vini tenuîs et acris, dudum urgente ventre male 
habes : et tamen neque ante reliquos surgere decorum tibi 
est, neque manere tutum. Producia ergo compotatione, 
dum sermo alius ex alio nascitur, dum spectaculum succedit 
spectacalo (omnia enim sua ostentare tibi volt), penam 
non parvam sustines, pre qua nec vides quae fiunt, neque 
audis si quis cantat,, vel cithara canit habitns magno in pretio 
adolescentulus : sed laudas tu quidem necessario , ceterum 
aut terre motu concidere illa omnia optas, aut incendium 
quodlam nunciori, ut tandem aliquando solvatur convi- 
vium. 

19. Hsec itaque prima tibi, sodalis, et shavissima illa 
ctena : mihi quidem cepa et candido sale non jucundior, 
quam volo ét quantum volo, libere sumtis. Jam ut aciduro 
tibi ractum, qui consequi ista solet, et vomitionem noctur- 
nam omittam, postridie oportebit de mercede inter vos 
convenire, quantum ei quo anni tempore accipere opor- 
feat. Presentibas ergo duobus tribusve amicis, advocato 
te atque assidere jusso, dicere incipit : Quss sit nostra 
vivendi ratio, beri vidisti, et quam nollus sit in ea soper- 
bis locus ; nihil hic tragosdiarom, pedestria omnia et 
civilia : ceterum ita te existimare volo, et ita te instituere, 
ut communia nobis futura memineris omnia. Ridiculum 
enim fuerit, si quod principatum tenet, animum tibi meum 
aut hercule liberorum (si sint illi liberi institutionis 
egeutes) quum credam, reliquorum te non ex arquo domi- 
num arbitrer. Quandoquidem vero et definiri aliquid opus 
est, video quidem mediocritatem tuam et mores sua vir- 
tute beatos contentosque, atque intelligo, non mercedis 
spe nostram te domum accessisse, sed ceterarum rerum 
causa, benevolentiee nostree, et honoris, quem omnes tibi 
habebunt : attamen eliam definiatur aliquid. Tu vero ipse, 
quid volueris, cacito, sed memineris, carissime, illorum 
etiam, quae in solemanitatibus annuis doturos nos consen 
taneum est : neque enim negligemar ista, licet de his nibil 
jam inter nos conveniat : multe autem, nosti, singulis 
annis ejusmodi sunt occasiones. Ad heecergo respiciens, 
moderatiorem nobis scilicet mercedem impones : et alio- 
quin decet vos erudilos superiores esse pecunia. 
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20. ‘O plv ratra slmiv xal div cr Baasioac 
naig dirlo ridaodv fautii memolnae, cò Si ride 1d- 
Vavra xal puupiddac dveiporrodioag xal dypodg Show 
xa auvonxlax auvine pulv ipbua rc pupodoyiag, calvere 
8ì Suse Tv imdayeo xaÌ tÒ, ndvra fpiv xowà lovat; 
Bb6ziov nel dinlc Losodar vopltae, olx six der rà 
Toratta 

xePaa pér 7 din, Orepeiny 2° ada inve 

aadevraloy d' im" aldodg arti drfrpapac. ‘0 di avrà 
pv 06 qrotw dpeîv, riiv Ou dé riva civ rraphvenv 
mededer pulcov D0vra où mpdyparog simeìv 8 punt 
abeti yipvore dv Bapb nat pdc dda rodrwv dvapcat- 
drepa darcaviivei pure ni) Inpopévo eùredés. “O dì 
dioyfpuov nic de alb nodaxelg ivepogoc, Dc pò 
oòx ebdarpoviotaro; el, puol, riv dv 1 ode derive 
suv, d ateoe, ox Èv elmo, È ye toÙTO mpIScov Untip- 
ev, 8 mods divo PArgopubvore pedie dv pivorro rapà 
Fis Toyne, Myw SÌ, bprdlas diuabiivar xal forlag 
xomuviioar xal ds vv mpurny olxlav tiv dv ij Pu 
palco» defi xatadegbivar» volto Jp Grip rà Kpoloou 
ridavra xal sdv Mida rAoltov, el crppoveîe oloba. 
Edo 3Ì modode tiv eddoxipov d0sdAoavras dv, ei 
mal mpoadiddvar Sor, puovng tic défnc Evexa cuvelvar 
noti xal Splioda: mepl abtbv fralpovs xaì piu 
elvar Boxolivrac, oùx Zyu Gmg ce 1îis edotplag pa 
xaplow, & xaì rpocdfjn urodbv sc roradens evdai- 
povlac. ‘Apuzîv olv vojalkio, el pi drv dowrog el, 
moodude ti — elmaiv ddyicsoy xal pddiota pdc cds 
cà duslvag Mrldag —. 

21. Ayantv d' desc dvapcaîov où yip odd' àv 
quysîv dui cor duvazbv dvrdg dpr yevopivp.  Afgn 
solvuy cv qadevdv poag xaì cà mpiita sudyuyog al 
pdc alrdv où rdvu mspioniivta obdì dif vittoria, 
plypi Av Adone cÉleov alri cuvféne yevipevos. 08 
plv SA Fio Avipurmor cò perà rotto Clodio! cs Spi 
eg dvrde fig xupdidag Suatplbovra xal dxwditws slo 
vévna xal tiv relvu cwvà dvdov yerevnudrov: où dà 
aùrde oUdémw Splic olitivos Evexa sddaluv abroîc el- 
var donsî. IDv dd yalpere ye xal cravrdv ita 
mavtie xal del tà piovra Bedlo yevdosoda: vopulteue. 
TÒ È duradiv A où Parcag yiverar xul de # rapor- 
pla qnolv, drì Mavdpoboiàou Yupii tè rpayua nel 
indiota», dic elmaîv, tiv fpubpav drocpixpuvdpevoy al 
eis todriow dvarroditov. 

22. "Hola olv xal xav' dAlyoy diomep dv duvdpii 
Gi quel dre mpiirov diaGhimew dpyn xeravosîv, dx 
al pèv ypuoaî dusîvar Drldec oddîv di A gioni rveg 
Aoav èrlypuaor, Papsîc 8Ì xai dAnfricxal drapatmato: 
mal auvegtig oi ovo. Tlveg.olrot; laws dpfon pe 
olrg Spi pap 8 ti cò drcticovov dv aîc rormsnate Euvov- 
ala dorìv odi’ imvoii friva Lpnota cè xaparpà xd 
dpdpnta. Ouxodv drovoov, d yewaîe, ud) el xduato 
Bveotiv dv ni) mpdipuari pevov Eerdtuv, dk nol cò 
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20. His Île dictis totom te commorit spe varia et mae 
suetum sibi reddidit : ta vero, qui talenta olim et illa 
somniaveras, et agros totos vicosque, intelligis. quidem 
paullatim minutam parcimoniam; interim tamen adulr 
ad promissionem , et illud, Commania nobis erunt omaa, 
firmum verumque esse putas, nesciens haec talia 

labra rigasse quidem ; non humectasse palatam. 

Denique pre pudore ipai permiti. AL ille se quidem & 
clarum negat, amicorum autem preesentiani unum jebed! 
interoedere, et dicere quod neque sibi grave sit, qu ini 
etiam magis necessaria sumtnm faciat, nec vile soceptura! 
Ille vero viridis senectutis homo, adulalioni a 
inde assuetus, Felicissimum le, 0 noster, inquit , esse qui 
hac urbe sunt omnium, non negabis, cui primum hoc così 
tigerit, quod multis vehementer cupientibus vix a Fortant 
oblingat : hoc dico, quod consuetudine et commumi mene 
dignus habitus es atque în primam earum, quae sant ix 
Romanorum imperio, domum receptue. Hoc enim supe 
Creesi talenta et Mideedivitias,, si moderate scias uti. Eqe 
dem quom norim multos nobiles viros qui vellent , si quid 
etiam impendendum sit, solius giorize causa cum hoc vi- 
vere, et conspici circa hune, et sodales Ipsias atque amico 
videri : non invenio quibus verbis fortanam tuam predi 
cem, qui hujus felicitatis insuper etiam  mercedem th 
accepturus. Sufficere igitar puto, nisi plane prodigus « 
nequam es, fere tantum —hic valde exigoum quiddam dicit 
inprimis ad illas spes tuas. 





21. Tamen boni consulas necesse est : neque enim jan 
fugere tibi integrum, intra relia haerenti. Recipis itaqu 
frenum etos comprimis, et primum facilem te ipsi prade 
agilemque, nec valde trahenti, neque acutum pungenti 
donoe sensim plane mansuetus illi fas. At qui extra fam 
liam sunt hominet ab eo tempore admirantur le vidente 
intra cancellos esse , ac nemine probibente intrare , et int 
riorum quam qui maxime unum facium esse. Tu ve 
nondum ipse vides, qua re felix ilis esse videaris : ganà 
tamen interim, et ipse te decipis, et futura semper meli 
putas fore. At illud plane contra quam tu speraveras accidi 
et quod est in proverbio, Mandrobuli more succedit. neg 
tium, quod singulis prope diebus minuator et retro pede 
ferat. 


29. Paullatim itaque et pedetentim quasi per obscura 
lucem tam primum perspiciens intelligere incipis , are 
illas spes nihil fuisse aliud quam bullas aqueas coloris a 
rei; graves autem, veros, inevitabiles. perpetuosque 

bores. Qui sunt illi? forle rogabis; nec enim video qu 
laboriosam sit tali in convictu, nec intelligo, quae mole: 
aique intolerabilia dixeris. Audi ilaque, vir oplime, 
non hoc solum, an labor insit in hoc negotio, expende ; 
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quid turpe, quid humile et omnino servile habent , non obi- 
ter audi, 

23. Ac primum quidem illud memento, ab illo te tem- 
pore non jam liberum, non ingennutm pitare. Gens enim, 
libertatem, majores, haec ommia extra te limen illud reli- 
cturum scito, quam primum ad tale ministerium a te ipso 
mancipatus intraveris. Nec enim ingredi tecum Libertas 
volet, qui ad ignobilia adeo negotia et humilia ingrediare. 
Servus itaque, quantumvis hoc nomen graveris, nec unius, 
se multorum servus eris necessario , el serviles operas ot- 
stipo capite presstabis a mane inde usque ad vesperam, 
mercede iniquissima : et tanquam homo non a puero inde 
servituti innutritas, sed qui sero discas alque selate jam 
provecta institrendum te illi tradideris, non valde proba- 
beris, nec magni preti videbere domino. Corrumpit enim 
te subiens libertatis recordatio, el resilire facit noonun- 
quam, et ea ipsa de causa servitute male defungi : nisi 
forte Illud satis esse putas ad libertatem , quod non Pyrrhise 
neque Zopyrionis filius es, neque ut Bithynus aliquis sub 
vocali prescone veniisti. Verum enim vero, quamtu, vir 
optime, instantibug calendis permistus Pyrrliie ac Zo- 
pyrioni, mannm non minus quam bi alli servi porriges, 
capiesque quicquid est quod tibi redit; haec vere venditio 
est : prascone quidem non erat opus in viro qui ipse suo se 
praconio venderet, et longo tempore herum ambiret et 
quasi procaretur. 


24. Tu vero, purgamentum hominis, prope dixerim, 
presertim ad eum, qui philosophum se ferat, si te navi- 
gantem hostis qui submerserit navim, vel pirata captum 
vendidisset, miserareris te, ut preeter dignitatem calamito- 
sum : ut si quis, manu infecta, servum te suum perbibens 
abduxisset, leges proclamares, et quiritareris , et indignare- 
‘ris, et terram deosque magna voce testareris : sed te ipsum 
paucos propter nummos, in hoc setalis, quum, si vel natus 
esses servus, tempus erat libertatem circumspicere, cum 
ipsa te virtute et sapientia ultro vendidisti, nihil veritus 
mnultas illas disputationes, quas pulcher Plato, et Chrysip- 
pus, et Aristoteles in laude libertatis et servilis humilitatis 
vituperatione consumserunt? neque pudet te cum adulato- 
ribus et forensi turba et nidorem sectantibus componi , et 
in tanta Urbis mltitudine solum peregrino cum. pallio 
conspici, et male nec sine barbarie Romanorum lingua 
loqui, tum cenas cenare tumaltuosas et multorum homi- 
num, convenarum et mejorem partem malorum? In his 
ipeis conviviis laudas imporiune, et bfbis uttra mediocri» 
tatem, et mane ad lintinnabuli souum surgens, excussa 
somi parte suavissima, sursum deorsum curris com aliis, 
hesternum adhuc lutum in cruribus circumferens? Adeone 
inops lupinorum eras aul agrestium olerum, adeone de- 
fecerant te frontes frigida manantes, ut pree desperalione 
ad haec devenires? Sed apertum scilicet est, te non aquan 
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neque lupinotum, sed bellariorum et pulpamentora a 
vini odorati copiditate captum, lupi marini instar, ipsa me 
rilo, quae appeteret ista, gula confossum. Prasto ep 
sunt liguritionis illius premia, et instar simiorum collari 
vinctus risum presbes aliis, tibi vero in deliclis esse videri, 
quod licet quantum lubet devorare fcuum.  Ceterumiiba- 
tas cum ipsis tribulibus et sodalibus, ilicet evanneruat, 
nec memoria illorum ulla superest. 

25. Ac ferendum erat, si sola torpiludo inesset buic 
negotio, quod jam pro libero servus videarie; nec labores 
etiam lidem qui plane servis.  Verum vide mihi an mode 
raliora tibi injuncta sint, quam Dromoni aut Tibio. Nam 
doctrina illa, cujus se cupiditate ductum ascivisse te dice 
bat, parum ili cur est : quid enim, aiunt, asino cam iyra? 
Nimirum omnino (nonne vides?) intabescunt copiditati 
Homerice® sapientie», aut Demosthenic® gravitatis, aut 
magnificentiee Platonis : quorum si quis ex animo aurem 
auferat et argentum, et earum rerum curas ; quod superest, 
fastue est, et mollities, et voluptas, et luxuries, et conte- 
melia, et ruditas. Ad ista vero neutiquam te opus habe: 
verum, quoniam barbam habes prolixam et vallum venera- 
bilem, et Gresco pallio decenter amictus es; et quod omoes 
grammaticum te esse norunt, aut rbetorem, aut. philose 
phum, pulchram illi videtur, permistum esse etiam ex boc 
genere aliquem prescedentibus ipsum et deducentibus : vi- 
debitur enim ipsa hac re ipse quoque Grascarum literarum 
cupidus, et universim pulchritudinis illius, quae in doctrina 
inest, studiosus. Itaquemetas est, ne pro admirandis ils 
sermonibus tuis barbam palliumque locaveris.  Oportet 
igiturte semper cum illo conspici, nec usquam deside 
rari, sed mane surgentem pracbere te videndum in officio, 
nec deserere ordines. Ilie vero manu nonnunquam tibi 
injecta, quod in buccam venerit, nugatur, ostendens ob 
vils, se ne in via quidem’ coram Masarum deponere, sed 
ipsum quod in itinere contingit otium bene collocare. 


26. Tu vero miser partim una currens, parlim Jente in- 
gressua, per ardua multa et declivia (talis enim est urbe, ut 
nosti), post circuitum illum sudas et anbelas : et dom ille 
intus cum amicorum aliquo, ad quem invisit, colloquitur, 
tu, qui ne sedendi quidem copiam labeas, astans, quam 
nibil sit quod agas, depromto libello legis. Quum vero cibi 
potusque expertem nox oppressit, lotos male, intempestive 
circa ipsam fere mediam nociem ad conam venis, noa jam 
ut ante honoralus, neque conspiciendus pressentibas, sed 
si quis alius supervenit receatior, tu post tergnm, atque ita 
in contemtissimum angulum expulsus testis modo acrumbis 
eorum quee preeterferantar, ossa sola, modo ea ad te per- 
veniant, rodens canum instar, aut siccum malvee folium, 
cui involvunt alia, si qua despiciantur ab his qui ante te ac- 
cumbunt, pre fame lubenter comedens instar obsonii. Ve 
rum nec alia contumelia abert : sed neque ovum sulus labs 
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(neque enim opus est, el te cadem alfectare semper, ques 
hospites et ignoti: illa enim esset impudentia tua), neque 
avis tibi similis aliarum apponitur : verum vicino convive: 
pinguis et saginata; tibi vero pallus dimidiatus , aut palum- 
bus exsiccus; qua: quidem aperta contumelia est et con- 
temtus. Sepe etiam, si qua desit, alio repente conviva 
superveniente, minister ablata ea, quee tibi apposita fuerant,, 
ponit illi, admurmurans illud : Tu enim noster es. Quo 
ties quidem carpitur in medium appositus aut porcellus sub- 
rumis, aut cervus, omnino aut propitium habeas diviso- 
rem opus est, aut Promethei partem feras, ossa dico pin- 
guedini involuta. Quod enim supra te accumbenti astat 
patina, douec satietate victus renunciet, le vero celeriter 
adeo preeteril, cui libero tolerabile est, eliam si nop plus 
quam cervi bilis liabeat? Sed illud nondum dixi, quod aliis 
suavissimum Velustissimumque vinum bibentibus, solus 
tu malum et quoddam crassum potas, curans in argento 
semper aul auro ut bibas, ne colore vini, quam contemtus 
sis conviva, prodaris. Et ulinam vel illius ad salietatem 
bibere tibi liceret! Jam vero siepe te poscente, puer se 
exaudiisse dissimulat. 








27. Molestia sane te afliciunt multa et crebra, et pane 
omnia : maxime quoties prie te floret. vel cinardus aliq 
vel saltandi magister, vel Jonicos modos et cantilenas con- 
texens omuncio Alexandrinus. Unde enim amatoriarum 
voluptatum hisce ministris, et literulas sinu perferentibu8, 
arqualem accubitus honorem tu postules? | Ilaque inlatibulo 
aliquo triclinii, prie pudore quarrens suffugium , ingemiscis 
merito, teque ipse miseraris, el fortunam accusas, que: ne 
tantillum quidem tibi venustalis asperserit.  Libenter au- 
tem videaris mihi et ipse poeta velle fieri amatoriarum can- 
tilenarum, aut ab alio composita canere posse commode; 
quum videas quanta sil res pracferri ceteris et in honore 
laberi. Sustineas vero, si vel magum aut vatem agere 
oporteat ex eorum genere, qui licreditates mullorum talen- 
torum, et imperia, et confertas 
enim hos quoque felicem in amici 
magna in diguitate versari. Horum igitur unum aliquid 
libenter fieres, ne plane rejiculus esses et superfluus. Sed 
nec ad ista tu, infelix, es probabilis. Ilaque necessario mi- 
nueris, et silentio occultisque lacrimis perfers neglectum 
toi. 








28. Si enim deferai te susurro servus, solum te non lau- 
dasse puerum dominze saltantem, aut canentem cithara, 
periculum ex ea re non parvum. Oportet igitur terrestris 
ranze instar silientem clamare, et ut insignis inter clamantes 
sis et quasi priecentor, studere : swpe eliam, postquam 
conticuerunt alii, ipsum subjicere meditatam quandam lau- 
dationem, magnrc adulationis indicem. Porro esurilionum 
te sodalem, et hercle sitientem ungi et coronari caput, fere 
etiam ridiculum est : tum enim similis es cippo nuperi ali- 


« cujus mortui, cui mittuntur inferice : nam etiam illup? per- 
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vov «fi imbupia xal mepirdirove 2Aeveplovs ele ci 
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vovougl qeuxrtog, fu 3È puerdidaw xa fulplow 7ò rpéo- 
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32. Kal cà pv dv dij moder cadea.  *Hv 26 nov 
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+ fundunt unguento, et coronam illi imponunt, vinum ve. 
ipsi bibunt et epulantur ca qua: parata sunt. 


29. Si vero et zelotypus ipse sit, et formosi poeri, aut 
malier juvenis, neque (usis planealienusa Venere et Gratis, 
res in pace non transit nec periculum est contemptibile. 
Aures enim regis et oculi multi, nec qui vera solum ti- 
deant, sed semper quasi corollarium, ne connivere un- 
quam putentur,adjiciant. Oportet igitur, utinPersarum coo- 
viviis, dejecto vultu accumbere , metuentem ne quis te forte 
eunuchorum observet aspicientem pellicum unam, quem 
alius eunuchus intentom jam arcum habeat, qui spectantis 
quae fas non est buccam sagitta inter bibendum trajiciaî.. 


30. Deinde egressus convivio paullum obdormiisti. Sub 
galloram vero cantum excitatus, Miserum me, inquis, ei 
gerumnosum! quibus egò exercitationibus relictis, et soda 
libus, et quam otiosa vita, et somno, quem sola meliretur 
ido, et ambulationibus liberis, in quod me 

prescipitavi!  Cujus rei causa, dii boni! 
merces ? nonne enim alio etiam modo 
plura ipsis parare mihi licuit, libertate manente et omnium 
rerum potestate? Nune vero tanquam leo, quod est in pro- 
verbio, licio devinctus, sursum deorsum trahor, et quod 
omnium miserrimum est, nec bonam de me opinione con- 
citare, neque gratiosus esse possum. Idiota enim ego bis 
in rebus et iners, maxime si cun hominibus comparer, qui 
artem sibi hoc opus fecerint. Insuper vero invenustus etiam 
sum, et minime comis conviva, ac ne risum quidem ex- 
citare valeo : intelligo autem, conspertum etiam roeom 
sepe molestuin esse, inprimis quoties me ipso suavior hi 
‘lariorque esse volo : tetricus enim illi videor, et in univer- 
sum non habeo quomodo aptus illi esse possim : nam si 
gravilatem servo, insuavis ili videor et tantum non fagieo- 
dus; sin rideam et ad suavitatem componam vullum, con- 
temnit statim et despuit; et similis mihi res videtur, ac si 
quis tragicam personam indutus comoediam agat. lo 
summa vero, quam alinm stultus ego vilam mihi ipsi vi- 
vam, lan preesentem si alii vixero? 







31. Adhuc ista cogitas quum tintinnabulum sonait, et con- 
suetus vitee tenor servandus est : circumeundum est, stan- 
dum est, unetis prius summis femoribus poplitibusque, si 
velis durare ad instans certamen : tum coena similis, et in 
eandem horam protracta. Inter lzec victus ratio superion 
vite contraria, tum vigilize, et sudor, et fatigatio paollatim 
jam cuniculis te suffodiunt,, et vel tabem, vel respirandi dif 
ficultatem, vel coli dolorem, vel preeclaram podagram ela- 
borant. Obduras tamen et szepe, quum decumbendum esset, 
neque hoc tibi concessum est : simulatio enim morbus tuus 
videtur esse et officiorum fuga. Itaque ob herc omnia pal- 
lidus semper, ct parum abest quin Jam morituro similis vi- 
dearis. 

32. Hocc quidem urbana vilae ralio. Si qua vero etiam 
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CONDUCTIS. 33, 34. 


iter instituendum sit, reliqua omitto : saepe vero quum pluit 
ultimus to veniens (hoc enim sors tibi tribuit ) junenta 
exspectas, donec, quum jam non amplius sit devertendi co- 
pia, cum coquo te aut ciniflone dominee in vehiculum com- 
pingunt, et ne virgultorum quidem satis substernunt. 

33. Non piget etiam narrare tibi quod sibi accidisse The 
smopolis, hic Stoicus, mihi narravit, ridiculum sane, quod 
aliis quoque usu venire posse non improbabile, per Jovem, 
fuerit. Vivebat ille in domo divitis et delicate mulieris ex 
nobilium in Urbe numero : quum autem peregre eundum 
esset aliquando, primum hoc sibi accidisse narravit omnino 
ridiculum, ut juxta se philosophum lominem, assidere 
juberetur cipiedus quidam lrevigatis pice cruribus et rasa 
barba : nempe in honore illum ipsa, ut facile est ad intel- 
ligendum, habebat : nomen etiam cinedi mibi retulit, Che- 
lidonium dictam esse. Hoc igitoî primum qualo est! te- 
trico et seni viro, et cano mento, (nosti vero quam proli- 
xam barbam et venerabilem Thesmopolis habuerit) assidere 
infucatum, et pictis genis, et natantibus oculis, et fracta 
cervice, non hirundinem sane (quae nominis illius vis cst), 
sed vulturem quendam vulsis barbac pennis! et nisi multum 
deprecatus esset, etiam caput flammeo tectum habentem 
ait fuisse assessurum : se ergo tum cetera sexcentas in illa 
via molestias sustinuisse, cantillante illo et minuriente; qui, 
nisi ipse retinuisset, forlasse etiam in ipso planstro esset 
saltaturos. 
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34. Veruminjunclum sibi esse etiam aliud fere bujusmodi 
vocans enim ipsum malier, Da mibi, inquit, banc veniam, 
Thesmopoli, sic fortunatus sis! maguam quidem, petenti 
nil contradicens, nec exspecta, ul diutius te rogem. Illo 
vero, quod facile credas,, pollicito se facturum omnia, Hoc, 
inquit, te rogo, quae benignum te videam , et diligentem, et 
a natura fclum ad amorem; conem quam nosli, Myrrhi- 
nam, receptam in veliculum custodi mihi, et curam illius 
gere ne qua re indigeat : uterum enim gerit misera, et prope 
abest a partu : exsecrabiles vero illi et immorigeri servi, ne 
mei quidem ipsios, tantum abest ul illius, ullam rationem 
habent in via. Ne putes igitur te mediocriter de me tnereri, 
si caniculam, de qua tantum laborem, suavissimamque mihi 
servaveris. Pollicetur Thesmopolis multum ita et tantum 
non cum lacrimis pelenti. Res autem ridicula omnnino, 
caiicula de veste sub ipsam barbam proepiciens, et sape 
ipsum permingens, etiamsi illud quidem non addidit The- 
smopolis, el minuta voce ganniens (tales enim sunt Meli- 
tenses illa caniculie), el mentum philosophi circumlambens, 
inprimis si quid pridiani juris in illo heereret. Et cinaedus 
ille, assessor, qui interdum non indocta dicla in ceterve 
quoque convivas jacere solet, quum in Thesmopolin quoque 
aliquando laxaret dicacitatem, De Thesmopolide, inquit, 
n 
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Kuvude fpîv feyfenras, Tè 3' olv xuvidiov rai te- 
aoedvai dv 16) tpibum ci) toò BeopondAido; imuddnv. 

35. T'oraita dvrpupisoi, paMdov dì dvubpliovai roi 
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8° adv dv pù Ercenviic, de tÙc oTopuiag tds Atovusiov 
eò0ùc dglim dx xai gloviiv nal dmibovAziuv alri. 
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{ hoc solum habeo quod dicam, illum pro Stoico jam Cpi- 

cum nobis factum. Caniculam igitur etiam peperisse in 
pallio The audivi 

35. Sic ad delicias, vel ad contumeliam potius abutuntur 
suis familiaribus, quos paullatim mansuetos et patieales 
injurize faciunt. Novi ego etiam rhetora quendm de 
asperîs illis jussum in cena declamare , non ineradite pro 
fecto, sed vehementer et concinne : laudabatur igitur inter 
pocula, qui non ad aquam demensam diceret , sed ad rai 
amphoras; dicebatur autem pro ducentis illam rem dr- 
chmis ausus esse. Sed hiec fortasse modica. Si vere 
dives ipse/vel poeticam affeciet laudem vel historicam, qu 
in convivio sua recitet, tum maxime est ubi rampator 
aliquis laudando, adulando, modis laudandi novis excog+ 
tandis.  Sunt vero qui etiam pulchritudinis nomine adni 
rationi esse postulent, quos Adonidas ‘vel Hyacinthes an 
dire oportet, cubitalem licet nasum interdom babetni- 
Tu vero si non laudes, ilicet in Dionysii lautumias venies, 
utpote qui invideas ipsi et insidieris. Oportet autem docio: 
esse ipsos et rhetoras, et licet solcecismos commitant, 
Atficae tamen et Hymetti plenos videri illorum sermoces, 
et legem esse in posterum ita dicendi.. 














36. Quanquam tolerabilia forte videantar quae viri fx 
ciunt. Mulieres vero, nam hoc quoque nunc affeciant 
mulieres, habere quosdam eruditos, mercede conducios 
sibi familiares, et lecticam assectantos, quandoquidem 
unum boc inter reliqua ornamenta illis videtur, si dicantar 
erudita» esse et philosophee, et carmina faciant non multom 
inforiora Sapphicis : propter haec igitur mulieres ipsse quo 
que mercenarios circumducunt retores, et grammaticos, 
et philosoplios. Audiunt vero illos, quando? (nam boc 
quoque ridiculum) vel dum ornantur et comas disponi sibi 
curant, vel in ccena adeo : neque enim alind ipsis otiam 
suppetit. Sepe vero, dum philosophus aliquid disputat, 
accedens ancilla a moecho tabellas tradit : at illi de tempe- 
rantia sermones insistunt expectantque, dum illa, meecho 
poetquam rescripserit, ad auditionem redeat. 





37. Quum vero longo post tempore aliquando Saturnalibos 
instantibus vel Quinquatribus , mittitur tibi amicalom mi- 
serum aut tunica fere putris, tunc maxime multam institui 
magnamque pompam oportet. Et primus quidem, qui deli- 
berante etiainnum domino illud sublegit, preecurrens et 
indicans, non parvo ablato nuncii premio, redit. Mane 
vero tredecim veniunt ferentes manns, quorum unusqui 
sque, ut multa dixerit, ut monuerit, ut dato sibi negoli 
pulcherrimum elegerit, commemorat. Omnes igitur cum 
munusculo abeunt, insuper cum fastidio quodam morma 
rantes, quod plura non dederis. 

38. Merces ipsa minutatim tibi solvitur, obolis binis an 
quaternis; si petas, gravis videris ac molestus. Ul igitu 
accipias, adulandum primo ipsi et copplicandum; colenda 


(e8-1) 
partir dì xaì 6 ovipioe, olroc pv al dov de 
paralas spire ola duedmebog dè 008ì 6 ESuBovdog xal 
00ox.- Kal angie A8n posoge ero (pazione 

i inps A murordus rivi. "Adipa olv cor è diipa 

al dvimnra. 

39, Hob 8t 8 98dvog xal mov nad dia6od 3 
ipfua Grafaviovanai npbe dvdpa #8n sode sar 
osi Ibpuuc Bic dvdeguevor 6pR vip Ain cl 
pb rd iv cuvegiiv riv dererpoginivov ol 
sale rho deporcelav cadlovia xal drmpònzita, iv 
ssbigpar di Gavia Bia gp Enep fu voor 
cero de coì dravdrodiuavo; xal vò Apraprdraror Fic 
fialag nol db dupardraov sod alato; Emepipac 
sì ne ce modale Ipracduevos Pn mepiblénet, 
ci brc ic nérpov droppifar gipuv, dov dì Bre 
sin dumutvuv odg mivove xaprepeîv mpocdiperat, 
asl fra peipdiiov aùrod Fri Emelpaoas site Î, Fic qu- 
val E6pav maplibvor yipuv dvip Buglelpere A Do 
ci suoiron Fmudimbele vixtwp Fpuexadupptros dr 
apr dose CENA da< dprpuos Arden xa) dro- 
pain Balrloray obdypav ade ipa rapadabtv, 
rai 8 pb rds dere, drropaliv dv rocosm» YpÎWws 
trio è pelluo civ yaoclpa dpyaodpevos, &rdsipu 
sircizal drapafon zo» andr xal Jp 6 Aauds dra 
ii la odi Bovg xal dmouavidviv aùrà dyavaxteî. 

40. Kat ce atx dv tie Aoc Bfzarro wpov Him 
oriana vic pempondare femore dovedra, iv obbi 
i digua bali yprioruov. "Aduc ve nel $ de cod 
imeotivar SiaGoXh pdc dò peliov elxalonim por,dv 
Aanpuaxta ce # 71 voitov dddo Boxeîv mouaî: 6 pur 
rip rarfyopoe xaì cumiiv dfuimotos, od d' “Ea 
si flag ov epimov nai pds niivav diialav siedo 
suolmove dp dravrac pd; divas olovrat, xaì pda 
duirug densi yép por nol dic orabene 36Enc abriv, 
di trovar regi fipiiv, rovavevonnivar mv alciav. 
odai php dc re obelag mape)0dvess Srbp 7od pidlv 
io qporpov elbbvar payelac raì qupuarelag brÉ- 
qporco xaì dpreas ènì coîs dpurnoie xul imap 
ts bftpoia, xal cala memmideloda: eyovnes nai tpl- 
tunac dure Spavor nol mibyorvag ox eiatagpovitove 

Elxsrog civ tiv Spolav regi rdvenv 
tzivaav Eyovow, od dplotove dovro, toLDsTous Spliv- 
nc xaÌ pediota drempotivees abrliv riv dv cois del 
avg zaì sf Din Eovovola nodazelav xl tiv pds cd 
rbpnc Boutomplrstav. 

41. Arvonodpevor 3ì abtode poolor, xa) pdda 
tiene, al dE davero Crrodar Gmg dpinv drol- 
euov, fp Bivoveai: MopiGovrat pp de ayopedaovo 
tiv cl od daiva cc picci dedpprita is Eravra 
difres xpibii xal yuvode abrode Emwrtevndete. 
Taito rolvuv diroreviger abrose: dmavres vo dupiblic 
duomi clor roîs adoro modrore Bi6N ore, div prodi 
pivoi dupadl, mopgupi 2 Fxrootev # diplépa, tà Î' 
trav A Gulormg LOT sii rfcvenv Eomuuevos 9 OI 


XVII. DE MERCEDE CONDUCTIS. 39 — 41. 





197 


autem dispensator quoque est, hic quidem alio cullurae ge- 
nere : nec vero negligendus consiliarius et amicus. Porro 
quod accipis, id jam debebatur vestiario aut medico, aut 
sutori cuidam. Munera igitur illa non munera et nullius 
ulilitatis. 

39. Tum invidia multa, forte etiam calumnia paullatim 
contra te insurgit apud virum, sermones qui contra te ha- 
bentur libenter jam excipientem. Videt enim te jam perpe- 
tuis laboribus detritum, et ad officia claudicantem, et de- 
fectum viribus, subeuntemque paullatim podagram. Omnino 
enim postquam florem retatis valetudinisque tue pra 
cerpsit, postquam fertilissimam vitae tuee partem et sum- 
mum vigorem corporis contrivit, et pannum te undique fis 
sum concinnavit, jam circumepicit, te quidem in quod 
sterquilinium abjiciat,, alium vero ex iis, qui labores susti- 
nere possunt, ut assumat. Tumigitur vel tentasse puerum 
ipsius, vel ancillam virginem dominee subigere, homo se- 
nex, vel quiddam aliud huic simile incusatus noctu, capite 
obvoluto, pracceps ejiceris domo, relictus ab omnibus, inops, 
cum senectule podagram etiam optimam nactus; oblitus 
hoc tanto tempore interjecto eorum que ante sciebas, ventre 
auctus majore quam culeus est, malo quod neque explere 
possis, nec deprecari. Etenim et gula poscit te ex consue- 
tudine, et cum indignatione et querela dediscit. 








40. Nec te facile alius quis recipiat, exoletum jam et cquis 
vetolis similem, quorum neque pellis asque utilis. Alioquin 
etiam calumnia e tua expulsione orta, et majus quid suspi- 
cata, utmoechus vel veneficus, vel lorum simile aliquid vi- 
dearis, efficit. Tuus enim accusator tacens etiam fide di- 
guns: tu vero Graeculus et levis ingenii, et ad scelus omne 
facilis. Tales enim universos nos esse arbitrantur: nec 
injuria. Videor enim mihi etiam talis illorum opinionis, 
quam de nobis habent, causam intellexisse. Multi enim 
in domos ingressi, quod nihil allud utile scirent, vaticinia et 
veneficia polliciti sunt, et graliam. ab amasiis, et carmina 
magica contra hostes : idque quum facerent, se eruditos 
dicebant, et pallia induti erant et barbas submittebant mi- 
nime contemnendas. Non absurde ergo similia de omnibus 
suspicantur, quum tales esse videant, quos putabant prer- 
stantissimos, mazimegue quum observent eorum in ccenis 
e reliqug consuetudine adulationem, et quam servilem lu- 
cricausa personam suscipiant. 


41. Quos vero ejecerunt,, illos etiam, ut valde consenta» 
neum est, odio habent, et undique queerunt funditus, si 
queant, perdere. Etenim arbitrantur illos enunciaturos 
multa illa in natura ipsorum ac moribus secreta, ut qui 
norint accurate omnia, et nudos ipsos inspexerint. Hoc 
igitur est, quod illos angit. Omnes enîm accurate simi- 
tes sunt pulcherrimis ils libris, quorum aurei umbllici, 
porpereique coloris. membrana exterior; intus autem vel 
Thyestes est liberos suos epulatus, aut CEdipus cum matta 
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concumbens, aut duas simul sorores Tereus subigens. T: 
leset ii sunt, splendidi et conspicul, intus vero sub purpan 
trageediam multam tegentes.. Si enim unumquemque corn 
evolvas, fabulam invenies haud parvam, Earipide aligoo 
aut Sophocle dignam : extra autem sunt purpura fiori, 
et umbilicus aureus. Horum ergo sibi conscii odio habenl 
et struunt insidias, sì quis ab illis sejuncius, qui ac 
rate ipsos norit, trageodiam ipsos facial, et în vulgus de 
ipsis narret. 

42. Volotamenego, ut Cebesille, imaginem tibi quandam 
talis vitee (ere, ut illa inspecta constituas, utrum 
in eam tibi ingrediendum sit. Libenter itaque  Apellem 
quendam, aut Parrhasium, aut Aetionem, aut Euphranorem | 
etiain ad picturam adhiberem : quandoquidem vero firi 
non potest ut nunc inveniatur aliquis eo ingenio et ha 
artis accuratione, tenuem tibi, quantum a me polest, ima: 
ginem ostendam.  Pingatur itaque vestibulum altum, inat- 
ratum, nec infra in solo, sed supra ferram in colle sitam : 
ascensus sit valde et arduus et lubricos, ut ssepe quia 
summo se jam sperarent esse, vesligio fallente prascipilentar. 
Intra vero Plutus sedeat ipse, aurea specie totes, formosus 
idem atque amabilis : amator autem qui cegre ascendit 
et ad januam accessi! obstupescat oculis in aurumi direct. 
Assumtum vero Spes, formosa et ipsa, el pictam vestem 
induta, introducat valde in ingressu perculsum. ! Inde vero 
Spes quidem praecedat semper, excipientes autem ilum 
alice mulieres, Fraus, et Servitus, tradant Labori. At 
hic postquam multum exercuit miserum , commendet eum 
Senectuti, jam aliquantum rgrotantem et colorem verten- 
tem : ultima vero Contumelia comprehensum abducat ad 
Desperalionem. Spes ab lic inde loco avolet nec conspi 
ciatur amplius : ipse vero non jam per aureum qua ingressus 
fuerat vestibulum, sed per aversum quendam et latentem 
exitum nudus extrudatur, ventre prominulo, pallidus , se 
nex , altera manu pudenda tegens, dextra autem suum ipse 
collum angens. Occurrat autem exeunti Poenitentia nequie- 
quam plorans, et magis perdens perditum. Hic quidem 
picture finis esto. At tu, Timocles oplime, ipse jam dili- 
genter inspiciens singula, cogita, an decere te putes, ingre»- 
sum in vitam depictam per iilas portas, altera illa janua 
opposita turpiter adeo elabi. Quicquid autem feceris, sapien- 
tis vin memento, qui, Innocens, inquit, deus est, culpa 
vero eligentis. i 
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1. Dudum apud me considero, pulcher Sabine, quid in 
mentem tibi venisse probabiliter dicam, legenti postrum 
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de mercenaria familiaribus libellum. Nam id quidem ompi- 
no cerlum babeo, non sine risu te illum percurrisse. Quae 
vero interjecto tempore et post omnia a te dicta sint, ea 
nunc componere his, quee legisti, studeo. Nisi igitur male 
ego vaticinari didici, videor mibi audire te dicentem ista : 
Et est, qui postquam scripsit ipse talia, et gravem adeo 
accusalionem contra hoc vilse genus explicavit, repente 
omninm oblitus, cadente, ut aiunt, aliter calculo , sua se 
sponte in manifestam adeo conspicuamque servitutem ala- 
criter demiserit? Quot hunc Mid» et Creesi et Pactoli 
integri in sententiam aliam traduxere , ut relicta amica illa 
a teneris inde et cui innutritus est libertate, quum jam prope 
ipsum est Eacum, et tantum non alterum pedem in cymba 
Charontis habet, preberet se trabendum agendumque tan- 
quam aureo circa cervices collari devinctum? [quales sunt 
delicatorum divitom simiolee et pueruli?]  Multum ergo 
hasc vita et illa scriptio discrepant , et hoc sane fuerit illud, 
quod aiuut, flumina retro ire et inversa omnia, et iu pejus 
recantare, non de Helena per Jovem , aut his quae ad Hlium 
gesta sunt, sed'opere et factis retractantur quee bene anten 
dicta videbantur. 


2. Hiec quidem ad te ipsuin, ut consentanenm, a te 
dicta sunt. Subjicies autem forte ad me ipsum etiam con- 
silium quoddam ejusmodi non intempestivom, sed amicum, 
teque virum bonum et sapientem decens. Si igitur pro di- 
gnitate sumtam personam tuam egero, bene res habet no- 
bis, et Eloquenti deo sacrificabimus : sin minus, at tu quee 
desunt adjicies. Tempus est igitur, conversa inter nos 
scena, me silentio secandum urendunique, si opus sit, sa- 
lutis causa preebere me, te vero medicamenta inspergere , 
cultrumque in promtu habere, et candens cauterium. Jam- 
que sumtis dicendi partibus tu haec ad me Sabinus, dicis. 


3. Olim sane, amice, ut parerat, bonam famam tibi boc 
scriptum adeptom est, tam in magna concione quum reci- 
taretor, ut narrarunt mihi qui tum audiere, quam privatim 
apud eraditos , quotquot cognoscere illud et in manu babere 
dignati sunt. Etenim verborum in eo apparatus non con- 
temnendus, et historie multufà, et rerum peritia, et quod 
aperte omnia dicerentur : et maxime, quod utilia omuibus 
essent, eruditis preesertim , ne per igporantiam ipsi in ser- 
vitutem se conjiciant. Postqunm vero mutata sententia 
tibi visum est, meliora haec esse, et longum libertati vale 
dicere, imitarique ignavissimum filum versiculum, 


Ubi lucra magna,, serviant et liberi : 


vide ne quis in posterum audiat te illud prezlegentem, 
sed nec alii cuiquam corum, qui preesentem vitam tuam in- 
spiciunt, copiam facito legendi; sed infero Mercurio vota 
noncupa, ut los, qui prius audiere, Lethzis aquis perfun- 
dat : alioquin videberis idem esso experius, quod est în 
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fabula Corinthia , et ipse contra te Bellerophon scripine 
libellum. Ita enim me Jupiter amet, ut nou rideo, qua 
causam, quae quidem speciem habeat, contra accusantes 
possis dicere : preesertim si cum risu hoc faciant landanles 
scripta, et quee in illis elucet libertatem, ipsom vero seri 
ptorem servientem videntes et qui sponte collum jugo sab 
miserit. 

4. Non absurde itaque dixerint, si dixerint aut alleriv 
cujusdam fortis viri esse librum, teque graculum alieni 
superbire pennis; ant, si tuus sit, idem te quod Salethun 
facere, qui acerbissima apud Crotoniatas lege contra add 
teros lata, cam ob causam celebratus, non ita malto put 
in adulterio cum fratris uxore deprehensus est. Ad ams 
sim igitur te quoque Salzetlum illum aliquis dixerit.. Quin 
multo tolerabilior ille, amore qui captus esset, quem 
modum in causa dicenda commemoravit,, et ultro in ignem 
atque animose insilierit, misericordia licet illius jam tnge 
rentur Crotoniatwe, et exilii, si voluisset, copiam faceresi. 
Tuum autem haud paullo absurdius factum est, qui ser 
Jem hujus vitie humilitatem accurata oratione excosieris, 
accusaverisque si quis în divitis alicujus domum incide 
et concludens se, sexcenta incommoda et pati et fuer 
sustineat; extrema vero senectule et prope jam in limine, 
ignavam adeo servitutem subieris, et tantum non in er e, 
tanquam in pompa quadam constitutus, ostentes. Quale 
igitur insiguior esse omnibus videris, tanto magis idem tì 
deare ridiculus, reclamante quam nunc agis vita libello tro. 








5. Quanquain quid opus est novam contra te acco 
tionem circumspicere , post admirabilem ilam tragedim, 
que, 


Odi (Inquit) sophistam qui sibi nihil sapit? 


Nec deerunt his, qui accusare volent, etiam alia in tear 
gumenta : sed alii tragicis te actoribus assimilabant, qui 
in scena quidem Agamemno unusquisque aut Creo, att 
ipse adeo Hercules sunt; extra vero Polus aut Aristodemti. 
personis depositis fiunt mercenarii trageedi, qui excidumi 
interdum exsibilanturque, interdum vero etiam, si ia 
deatur speclatoribus, flagellis quidam illorum caodontu 
Alii idem tibi usu venisse dicent quod simiee, quam isti 
Cleopatree aiunt fuisse. Jilam enim edociam aliquamdio 
quidem saltasse decenter admodum modulateque, ac multe 
fuisse admirationi, que et habitum suum servaret, el de. 
corum custodiret, et liymenzeum voce tibiaque canentibes 
motus accommodaret, conspecta vero ficu, opinor, aut 
amygdala procul jacente, longum vale divisse tibi 
modis et saltalionibus, correptosque fructas abjecta vd 
contrita potius persona , devorasse. 


6. Et tu igitur, dixerint, non actor, sed poeta rerum pul- 
cherrimaram et legislator qui fueris, ab hac ostensa fco 
simius esse et a primoribus labris philosophari convic 
es, atque mente aliud celare, aliud promere verbis; 0! 
jure aliquis de te dicat, quae dicis et propter que lt 
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dem affectas, ea labra rigasse quidem, siccum liquisse pa- 
latum. Itaque e vestigio statim prenas dedisti, qui temere 
audaciam sumseris contra hominum necessitates, paullo 
post autem tantum non sub prescone libertatem ejuraveris.. 
Ac videtur laudibus tibi hominum ab accusatione aliorum 
fiorenti a tergo tum astans Adrastea te derisisse, quie ut- 
pote dea futuram tuam ad idem vitee genus mutationem 
Videret,, atque illud etiam , quod non despuens ante in trum 
sinum, accusares e0s qui per quandam forfunse varieta» 
tem facere talia sustinereni. 


7. Si quis igitar hoc declamationi argumentum ponat 
Aschinem posi Timarchi accusationem ipsum deprebendi 
patientem similia : quantum a spectantibus risum putas 
oritorum, si Timarchum quidem in judicium vocet ob ea 
quer in flore setatis peccaverit, ipse vero jam senex eadem 
in se designet? In summa, pharmacopolse illi similis es, 
qui tussis remedium praedicans, et statim liberatoram se 
illa laborantes pollicitus , ipse interim convelli a tusai cer- 
neretur. 

8. Hsec igitur et in hoc genere multa alia dicat aliquis 
tui similis accusator in argumento ita copioso et mille di- 
cendi opportunitates praebente. Ego vero jam dispicio 
qua via ad causam dicendam aggrediar. Numquid opti- 
mum fuerit sponte me succumbere et tergum prasbere , 
nec negare peccatum, sed ad communem illam depreca- 
tionem confugere; Fortunam dico, et Parcam, et Fatum; 
ac rogare veniam hos qui me reprehendant, quum sciant, 
nullius rei penes nos arbitrium esse, sed a preestantiore 
natura, aut potius ab una earum quas pradiximus , agi non 
sponie nostra, sed extra causam undiquaque constitutos, 
quicquid dicamus faciamusve? An plane hoc plebeium, 
ut neque tu me, amice, feras, talem defensionem si prre- 
tendam, et Homerum advocalum asciscam, versusque 
illius recitem, 


Fatum cquidem nullum dico effugisse viroram; 
etilld, 
Nascenli nevit, genitrix quum funderet alvo. 


9. Sin relicta hac oratione tanquam non valde probabili, 
illud dicam, me neque a pecunia: neque ab alia id genus 
cupiditate illectum, subiisse prasentem convictum, sed 
prudenti, forlitudinis et magnanimitatis in hoc viro ad- 
miratione voluisse in communionem venire talis illius ac- 
tuum : metuo ne ad intentatam accusationem adulationis 
insuper crimen subeam, deprebendarque clavo, quod aiunt, 
clavum ejicere, majori quidem minorem, in quantum adu- 
latio malorum omnium reliquorum maxime servile esse, et 
hoc ipso nomine pessimum, perhibetur.- 


10. Quid igitur, si neque haec neque illa dicenda viden- 
tur, aliud relinquitar, quam ot confitear nibil quicquam 
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sani me quod dicam habere? Ila forte usa mihi arca 
adbuc in sicco est, deplorare senectutem, et morbam, a 
cum bis paupertatem , facere omnia ac pali persadenten, 
ut quis illam effugiat : ubi forte nec intempestram fuit 
Euripidis Medeam advocare, quae in medium pregressa dr 
pro me iambos illos paulum quiddam inflex08, 


Nec me, scelesta quantum moliar, fagit; 
sed major urget meis consiliis inopia. 


Illa enim Theognidis vel me tacente quis ignora, nu 
indignum putantis vel in mare cetogmm abjicere se, vl 
montis ab aerii prascipitio , si quis hoc modo quest elagee 
pauperiem? 

11. Haec igitur esse videotur, quee quis in tali re dda 
dendi criminis causa dicere babeat, quorum nollum uom 
per se valde speciosum. At bonote, sodalis, animo ese 
jubeo, utpote nullo horum me usuro : ne enim talis uaquan 
fames Argos deprchendal, ut Cyllarabin conserere cuneo 
tur. Neque nos ita pauperes defensionis rationaliis, ul 
pree inopia id penus effugia contra accusalionem quarans. 
Sed illud mihi cogita, multum ommino luec inter se di 
ferre, utrum in domum divitis cajusdam mercede cu- 
ductus aliquis ingrediatur, et Ibi serviat sustineatque qu» 
cumque mihi dicit liber, an vero publicae rei partem di 
quam tractans et pro virili parte administrans, mercedes 
eo nomine ab imperatore accipiat. Nimirum percrre, d 
separatim unuinquodque horum positum considera. le 
venies sane mùsicorum illud Disdiapason, hoc est eo quod 
maximum est intervallo scriptam illud distare a fc 
meo, ac tantundem sibi similem utramque vitam, que 
tum argento plumbum , 28 auro, et anemone rota, ci le 
mini simius. Etenim merces quidem ct illic et hic et, 
et quod alieno paretar imperio : at res ipsa plurimum dis 
crepa. Nam ibi quidem servitus manifesta nec mollum 
emtis mancipiis distant qui ea lege acceduni : at qui pi 
blicam rem tractant, et urbibus gentibusque integris utile 
se preestant, eos iniquum fuerit solius  mercedìs causa 
male audire, et in similitudinem communionemgue crni- 
nis detrahi. Quandoquidem ubi primum aliquis omnes id 
genus preefecluras sustulerit : neque ipsi qui tantas gente 
procurant, neque qui urbium statum ordinant, neque qu 
bus legiones et exercitus integri mandati sunt , reetefacieol, 
quum merces ipsorum quoque operi proposita sit. Ver 
non oportet uno omnia impetu evertere, neque uno loco qui 
mercedem accipiunt omnes hahere. 

12. In universum vero non omnes ego qui mercale lo 
carent operas, miseram vitam dixi vivere, sed cos misera 
tus sum, qui in domibus institutions oblentu serviut 
Hoc vero nostrum, 0 sodalis, negotium longe diversum est: 
quandoquidem privatim eodem quo ante loco sumus, pi 
blice autem in maximi communionem imperii venimas, 
ejusque partem una administramus. Equidem, si consider 
velis, videar tibi non minimam AEgyplii hujus imperi pate 
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inandatam babere, judicia dare et ordinem illis decentem 
adbibere , et eorum quae aguntur dicunturque omnium com- 
nientarios scribendos curare, et litigantinm orationes mo- 
derari, et decreta principis, quam disertissime potest et 
accuratissime, cum fide maxima conservare, et publice 
tradere ad futuri temporis perpetuitatem reponenda. Porro 
merces non a privato, sed ab imperatore; nec parva illa, 
sei multorum talentorum : et post bisc non spes queedam 
exigue, si fiant, quae consentaneum est fieri, sed futuram 
ut gens integra nobis committatur, aut actiones alize princi- 
pales.. 


12. Volo equidem ex abundanti, utens fiducia, et comi 
nus congressus intentato crimini, ultra etiam quam oporte 
causa dicere : et illud nempe dico tibi, neminem quic- 
quam sine mercede facere, ne si eos quidem nomines, 
qui res maximas gerunt; quam neque ipse imperator mner- 
cedis expers sit. Non vectigalia dico neque tributa, quae 
a civibus quotannis veniunt : sed est imperatori merces 
maxima laudes et gloria apud omnes, et quod Leneficio- 
rum causa adoratur; statue porro, et des, ac templa, 
que babent a civibus, merces et ista sunt pro curis et pro- 
videntia, quam adbibent procuranda semper publica re et 
in melius augenda. Nempe ut parva assimilemus ma- 
gnis, si volueris a vertice quasi acervi ad unumquodque 
eorum, quibus consiat, descendere, videbis magnitudine 
nos el parvitate differre ab his qui summi sunt; ceterum 
mercenarios seque esse universos. 





14. Si igitur eam ego legem scripsissem , neminem quic- 
quam oportere agere, tenerer merito violata» legis mex : 
sin vero loc quidom nusquam in libello dictum a me est, 
ac porro bonum virum efficacem esse oporfet, quodnam 
alind ad officium applicet se, quam ut elaboret cum amicis 
in Îis quar optima suni, et in medio atque sub divo quasi 
constitutus experimentum sui praebeat, qualis sit fide, di- 
ligentia, amore eorum qua commissa ipsi sunt, ne sît, 
ut Homeri verbo utar, « telluris inutile pondus. » 

15. Ante omnia vero et hoc meminisse oportel qui re 
preliendere nos voluerint, ipsos non tanquam sapiente 
me (modo usquam sit aliquis sapiens) reprehensuros, sed 
unum de multis, qui dicendi facultatem exercuerit ille 
quidem, mediocrem cx ea re laudem consecutus ; ad sum- 
inam autem illam eorum, qui capita ac duces sunt, virt- 
ten non sit exercitatus. Neque hercoles eo nomine do- 
lere mihi fascst, quandoquidem nec in alium ego quenquam 
incidi , qui sapientis professionem impleret. Ac mirer etiam 
te si reprchendas vitam pressentem nostram, si quidem 
reprebendas, ejus hominis, quem olim novera< rheforiera 
nomine maximas publice mercedes capore, quam occiden- 
talis Oceani videndi causa, et Cellicam eadem peragrans, 
in nos incideres, qui în illis sophistarum numeraremur, 
qui magnas mercedes inererentur. Hasc apud te, sodalis, 
maximas licet inter occupationes , tamen defendendi erimi- 
nis causa scripsi, non obiter id agendum ratus, ut album 
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a te el plenum calculum feram, Apudaaliosenim si vel sima! 
omnes me accusent, satis mihi Illud fuerit, Non carat Hip 
poclides. 


XIX. 


PRO LAPSU IN SALUTANDO. 


1. Difficile est, bomo natus quum sis, dei alicausintà 
diam effogere : multo porro difficilius , verba invenire qu 
bus defendas inopinatum et immissum divinitas erruea 
Quee quidem du:e res modo usu mihi venerunt, qui mate 
tinse salutationis causa domum tuam veniens, quum opt 
teret consuetam illam vocem mittere, et Gaude (i. e. Ar] 
dicere; ego vero homo aureus oblivione lapsus, Valere 
jusserim, quod boni et ipsum quidem ominis, sel one 
tempestivum, quippe quod matutino parum convenire. 
Ergo in ipso verbo statim sudabam equideta, erubesceban, 
sestuabam consilii inopia : preesentes vero qui essent, li 
desipere me videlicet, alii pre senectute delirare, alii he 
sterna crapula adhuc opplotum turbatumque existimabu, 
quanquam humaniter ipse tu ferres, ul qui maxime, quid 
factum erat, ac ne lenissime quidem subridens lingue coure 
errorem notares. Faciendum itaque putavi, ut cons 
tionem ipsi mihi aliquam scriberem, ne lapsu illo nin 
excruciarer , neque intolerandum putarem, si homo sort 
tantum a decoro, coram tot lestibus, aberrassem : ma 
lingue quidem defensione nihil opus videbatur in bae 
ominatas adeo preces lubrico quasi vestigio prolapse. 

2. Ac sub initium scriptionis dificilem dubiamque se 
queestionem propositam mibi fore arbitrabar : aliquanten 
autem progresso multa se dicenda ultro offerebant.. Nepe 
tamen prius ea dicam , quam de ipsis verbis Gaudere, Sl 
vere, et Valere, quae opportuna videbuntur predivn. 
Atque Gaudere (si quem jubeas) est illa quidem antiqu 
salutatio, verum non matutina solum, neque que ad fr 
mam modo congressionem pertineat : sed utebanter ci qè 
dem et qui primum se videbant, quale est, 

Gaude, potens tellaris 0 Tiryothie; 


et qui post coenam ad comessationem et liberiores in vis 
sermones se convertebant, ut, 





Gaude, verum epulls paribus nec egemas, Achilt; 
Ulysses dicit, quando mandatam sibi legationem spel 
illum orare focipit : et qui jam discedunt, ab se inviccm, i 

Gaudete, bie vobis ero morte carens deas, haod vir. 
Proprium autem tempus nullum attributum erat huic pref 
lationi, neque , ut nunc, solum matutinum : atque adeo né 
nime auspicatis temporibus et abominandis mazime, tane 
illa utebantar, ut Euripidis ille Polynices, jar finiensvitum 
dicit, : 

Gaudete, jam nox atra me complectitur. 

Nec benevolentize modo illis lac erat quasi tessera, sodio 
micitiarum quoque, et quum negaret alter se usuram altere 
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qui enim longum gaudere jubet aliquid, ille non caraturum 
se in posterum significat. 

3. Primus vero illud verbum Philippides cursor dicitur 
usurpasse, quum a Marathone victoriam nunciaret, el dixisse 
ad Archontes sedentes ac de pugna exitu sollicitos, Gau- 
dete, vincimus; eoque dicto suo nuntio immortuus esse, 
e in ipso gaudendi verbo exspirasse. In pistole autem 
principio Cleon, Atheniensis populi ductor, primum illud 
Gaudere preeposuit , epistolze ejus quam Sphacteria dederat, 
vietorie ibi reportatee et captorum Spartanorum nuntiam : 
in universum tamen etiam Nicias a Sicilia scribens in anli- 
quo epistolarum more perseveravit, initium ab ipsis rebus 
capions. 

4. Sed admirabilis noster Plato, fide dignus legislator 
talium, illud Gaudere quidem gaudere (4. e. valere) ju- 
bet, et plane rejici, velut malum et nihil honesti siguifi- 
cans: sed Salvere (ad verbum Bene agere ) pro eo inducit, 
ut communem corporis pariter et aniini bene constituti tes 
seratn. Atque scribens ad Dionysium accusat illum, quod 
in Hymno Apollinis Gaudere deum jubeat, tanquam indi- 
gnum Pythio, et non tantm dis, sed ne hominibus quidem 
non ineptis decorum. 

5. Divinussane Pythagoras, esi nibil ipse nobis proprium 

relinquere suorum scriptorum dignatus est, quantum tamen 
ex Ocello Lucano el Archyla et reliquis ipsius familiaribus 
colligere licet, neque ipsum illud Gaudere neque Salvere 
preescripsit, sed a verbo Valere jussit incipere. Omnes 
enim ab illo docti in epistolis quoties serlum quiddam scri- 
berent, Valere (ad verbum Sanum esse) in ipso stati 
principio jubebant tanquam et ipsum animo pariter et cor- 
pori convenientissimum , et bona hominis complexum in 
universum omnia : et triplex Îlud triangulum sibi im- 
plexum, quinque descriptum et inclusum lineis, qua tes- 
sera ad scntentise suse homines uterentar, sanitas ab Ipsis 
vocabatur. Et omnino putabant, in verbo Valere inesse 
ctiam ipsum Salvere et Gaudere; sed neque Salvere, neque 
Gaudere, continuo esse etiam Valere. Sunt vero etiam qui 
quaternionem, maximum illorum jusjurandumn, qui perfe- 
ctum secundum ipsos numerum efficit, jam sanitatis initium 
vocarent, in quibus et Philolaus est. 
. 6. Et quid tibi antiquos naro, quum et Epicurus, vir 
valde gaudens Gaudere, et voluptatem rebus preoplans 
omnibus, tum in seriis magis epistolis (sunt autem he 
paucee), tum in his quas dedit al omnium carissimos, Va- 
lere statim in principio jubeat? Multum etiam in tragredia 
et in comeedia velere invenias Valere primo statim cow 
gressu diclum. Etenim illuà, 


+ Valeque et multum gaude, 


perspicue preepositum habet gandendi voto illud valitudi 
nis. Alexis autem, 


Here mi, vale quam quesso serus advenis! 
et Achwus, 
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(ra3- ra) 
Venio patratis horridis, at ta vale! 
et Philemo, 


Valere est quod primum opto, tum res , 
gaudere deinde , tum debere pemini. proper 

Ile vero convivalis cantici scriptor, cojus etiam Plato me- 

tionem facit, quid etiam hic ait? Primum volo Vale: 

deinde vero pulcher esse; doinde dives; Gandendi ves 

omnino mentionem non fecit, ne tibi notissimum lld desi 

que, quod omnium in ore est, dicam, 

Divtim senior, Valitudo, habitem tecom vite mihi rellicuum 

Quod superest. 

Si itaque antiquissima est Valitudo, ejus etiam opus, 
Valere, ulique preponendum est bonis reliquis. 

7. Sexcenta antemaliaquum babeam quas osteodere ibi 
possim e poetis, historicisque et philosophis, Valere prep 
nentibus, snpersedebo equidem, ne in paeriles mibi iepia; 
scriptio ista exeat, et forte clavam excutere claoalio rider: 
pauca vero tibi ex antiqua historia, quantorum quiden r 
cordor in rem praesentem convenientium, ascribere cppor 
tonum potavi. 

8. Quum Alevander preeliumad Issum commissurus esi, 
ut narrat in Epistola ad Antipatrum Cardianas Eumenes, 
mane in,tabernaculum regis ingressus Hephatio, velobi 
vione quadam, vel mente excassus, ul ego, vel nunise 
quodam cogente, idem quod ego dixit, Vale, rex; tempes 
est jam cundi in aciem. Turbatis autem ad insolitam s- 
lutationem reliquis, et Fepheestione pra: pudore tantum pon 
mortuo, Alexander, Accipio, inquit , omea; salvos enim ns 
e praslio redituros, jam mibi pollicitum est. 

9. Antiochus autem Soter, conflicturos cum Gallo Gratis, 
per quietem videre sibi visus est astantem Alerandram, 
qui tesseram juberet ipsum dare ante pognam miliibos, 
Vale : et sub ea ipsa tessara admirabilem ilam victoria 
retolit 

10. Et Ptolemeeus Lagi scribens ad Seleucum aperte iv 
vertit ordinem, qui in principio epistolas Valere ilum jobe- 
ret, în fine agtem usilatae formule loco Gandere sabecribt 
ret, ut Dionysodorus refert,, qui collegi illius epistalas. 


11. Opere vero pretium est Epirote eliam Pyrrbi menlio- 
nem facere, viri qui secundas post Alesandrom impe 
militaris tulit, et sexcentas fortunze vices subiit.  Hicigilr 
qui semper dis supplicaret et mactaret et donaria suspet- 
deret, nec victoriam unquam , neque regni majestaten am- 
pliorem, neque gloriam,mec divitiarum ingentem vimabilis 
“petebat, sed hoc unum optabat, Valere, veluti, boc si babe- 
ret, facile ipsi accessuris reliquis. Et praeclare, arbitro”, 
sapuit, qui ila putaret, nihil prodesse sibi bona religo 
omnia, quoad solum illud absit, Valere. 

12. Recte haec omnia, forte dixerit aliquis : at nunc qui 
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dem proprium unicnique verbo et suum lempns ab nobis 
assignatum est : tu vero, illo immutato, etsi uibil diversum 
dixisti, tamen, si recte rem putemus, extra peccatum nou 
fueris, ron magis quam si tibiso galeam alliget aliquis, aut 
ocreas capiti. Verum, vir optime, ego quoque huic re- 


+ spondeam, merito ista lu quidem diceres,, si quod omnino 


tempus esset valitudine non indigens : jam vero et mape, 
et medio die, et noctu semper Valere necessarium est, et 
maxime imperantibus vobis et negotia multa sustinentibus , 
quo magis corpore ad multas illas res opus habetis. Ad 
hac, qui Gaude dicit, bene ominato tantum exordio usus 
est et votum est quidquid agilur : sed qui Valere jabet, 
etiam utile aliquid agit, et eorum admonet, quae ad valitu- 
dinem aliquid conferunt, nec una optat modo, sed eliam 
pracipit. 

13. Quid vero? nonne et in mandatorum libello, quem 
semper ab imperatore accipitis, hoc primum vobis est pree- 
ceptum, Valitudinem vestram curate? Recte sane : neque 
enim usus aliquis vestrom esset ad reliqua, nisi ita con- 
stitutorum. Verum vos ipsi adeo, si quid ego quoque de 
Romanorum lingua intelligo, salutantibus comiter respon- 
dentes, valitudinis ( La£. salutis) nomen seepe reponitis. 


16. Et haec dixi omnia, non qui prudens Gaudere illud 
abjecerim, et Vale pro eo dicere affectarim; sed tanquam 
cui imprudenti hoc acciderit : alioqui ridiculus ego essem 
peregrino more agens et tempora salutationum permutans. 


16. Sed gratias diis ago, quod error mihi meus in lunge 
auspicotins quiddam abiit, et labascente lingua in melius 
incidi : et forte Hygiese aut ipsius adeo /Esculapii afflata 
hoc est factum, Valitudinem meo tibi ore promittentis : 
quomodo enim sine deo hoc mihi accidisset, qui in longa 
Vita nunquam ante simili ratione turbatus fuerim ? 


16. Si vero homanam etiam pro eo quod accidit excusa- 
tionem proferre opus est , nibil mirum, sì in summo studio 
ut oplimis in rebus abs te cognoscerer, pra nimia illa cupi- 
ditate perturbatos in contrarium incidi. Forte etiam recta 
cogitandi via excutiat aliquem multitudo militum, quorum 
alii quidem antrorsum urgent, alli vero ordinem salutandi 
minime servant. 

17. Tu vero, bene novi, licet ceteri ad stuporem, aut ra- 
stica ruditatem, aut delirationem referant illud factum, 
pudoris signum et simplicitatis judicasti, et animi a fori 
tritura' et artificlis abborrentis : ut fere insignis in talibus 
fiducia a protervitate et impudentia non longe abest. Ac 
mihi quidem contingat nihil tale peccare; si vero eveniat, in 
bonum id ipsum quoque ome verti. 


18. Primo quidem Augusto imperante etiam tale quid 
factum narratur.  Causam forte ille quandam recte judica- 
verat, hominemque maximo crimine per summam illi calum. 
niam impacto liberaveral. At ille gratias agens, magua 
voco : Gratiam tibi habeo, inquit , Imperator, quod male et 


i 
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prtruate. 
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alprivon, de dae Ppaxde pv 6 Blog panpd dl i een.» 
Katcar desivog larpurtis ripi cade’ Peyev, edpadeore 
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injuste judicasti. Quumgue ii qui essent circa Augustem, 
indigne ferrent et dilacerare bominem vellai, ille, Dein, 
inquit , irasci : neque enim linguam hominis, sed merten 
examinare axquam esi. Atque ille quidem sc: ta ven, 
sive animum spectes, benevolentissimum reperis; ste 
linguam, bene ominata etiam hesc est. 

19. Ceeterum huc delatus jam non sine cansa videor all 
rum quiddam vereri ne sint quibus dedita opera peccase 
videar, ut defensionem banc scriberem. Ac sane contingi 
mihi, ZEsculapi optime, talem videri bun libellum ul ma 
defend, sed ostentandee oraticais pela ese cca 

leatur. 


xx. 
HERMOTIMUS, sive DE SECTIS. i 


1. LYCINUS. Quantum licet, Hermotime, ex libro et ei 
incessus celeritate colligere, ad magistrum festinare rider. 
Commentabaris enim aliquid inter eundum, el morebascum 
leni murmure labia , et manum huc illuc transferebas, ta: 
quam qui orationem aliquam intra te disponeres, intero 
tionem, wdelicet quandam ex tortuosis illis compovess, 
aut sophisticam quaestionem persequens mente, ul ne in via 
quidem olio indulgeas, sed operosus sis, nunquam noe 
agens serium quiddam, quodque ad doctrinam tibi prot. 


HERM. Per Jovem, Lycine, tale quiddam erat. Ptesin 
hesternam auditionem et quee dixit nobis repetebam, ne 
moria percurrens singula. Oportet autem, pulo, temps 
nullum preetermittere, qui sciamus verum esse illud a Co 
dictum medico, Brevem vitam esse, artem vero logan. 
Quanquam hc de medicina dixit ille, re ad discendm 
faciliore : ad philosophiam vero aliquis ne longo quidem 
tempore perveneril, nisi vigilanti admodom animo dels 
et acres in illam oculos habeat ; nec de parva re periculm, 
quum id agatur, ut aut miser sis et in multa vulgi callori? 
pereas, aut beatum in philosophia e-vum agas. 

2. LYC. Premia quidem, quanta dixisti, admimbila 
Ac puto equidem te non longe ab illis abesse , si quidem con- 
Jicere illud fas est et ex tempore ex quo philosopharis, 
ex labore insupér, quem minime mihi mediocrem jam dn 
sustinere videris. Si quid enim memini , prope vigiati ipsi 
anni sunt ex quo te nihil aliud vidi agentem, quam ad ma- 
gistros itare, et utplurimum libro imminere, et commenta” 
rio disputationum tibi exscribere, pallidum semper curs, 
et callo quodam aridum corpus habentem. Videris autem 
mihi adeo totus in hac re esse, ut ne per sompum quidem le 
remittas.  Hasc ergo cogitanti mihi videris non ita mallo 
post comprchensurus istam felicitatem, nisi forte fogil nos 
te dudum cum illa versari. 


MHERM. Qui possim, Lycine, qui nunc tandem incipian 
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inspicere in viam? Valde procul autem habitat Hesiodo teste 
Virtus, et est via ad illam longaque et preerupla, el aspera, 
sudorem excutiens non parvum viatoribus. 


LYC. Nondum ergo salis tibi sudatum est, Hermotime , 
nec vise satis factum? 

HERM. Nondum, inquam. Nihil enim probiberet me 
undique beatum esse, in summo sì essem : at nunc vix, Ly- 
cine, incipimus. 

3. LYC. At initium idem ille Hesiodus totius dimidium 
ait esse. Itaque nibil erraverimus, si circa medium te 
ascensum jam esse dicamus. 

HERM. Nondum ne hoc quidem : multum enim sic effe- 
ctum esset. 

LYC. Sed ubinam tandem vise versari te dicemus? 


HERM. In ipsis adhuc monlis radicibus, Lycine, sed 
summa jam vi conantem progredi; lubrica autem est, et 
aspera, el opus esi qui manum nobis porrigat. 

LYC. Magister ergo tuus qui hoc faciat idoneus, qui de- 
super ex sammo ut Homericus ille Jupiter auream calenam 
demittat, sermones suos, quibus nimirum altrabat te et 
levet ad se et virtutem, quum olim ipse ascenderit.. 


HERM. Remipsam, Lycine, dixisti. Quantum enim in 
illo est, olim extractus in altum essem, et cum illis versa» 


| rer : sed quod mearum est partium , adhuc deficit. 


4. LYC. Verum copfidere oportet, et bonum habere ani- 
mom, et finem vie spectare, supernamgue illam felicitatem, 
illo praesertim una animum studiumque adhibente. Interea, 
quam tibi spem ostendit, quando futurum sit ut enitaris? 
proximone anno conjicit in arce te futurum, verbi causa 
post mysteria magna, aut Panathensea ? 

HERM. Pauxillum narras, Lycine. 

LYC. Sed prorima olympiade? 

HERM. Et hoc parum est, ut ad virtulis exercitationem , 
possessionemque felicitatis. 

LYC. Post duas ergo olympiadas omnino : alioquin mul- 
tam quis socordiam vobis exprobraverit, si ne tanto quidem 
illud tempore possitis, quo facile sit ter a colummis inde 
Herculis ad Indos abire, indeque redire; etiamai nec recto 
itinere neque semper progrediatur aliquis, sed in gentibus 
interjectis oberret. . Quanquam, quanto vis altiorem et 
magis lubricom ponamus verticem illum, in quo Virtus 
bis habitat, Aono petra illa, quam paucos intra dies vi 
cepit Alexander? . 

5. HERM. Nihil quicquam simile est, Lycine, neque res 
talis est, qualem tu imaginaris , que exiguo tempore confici 
possit et capi; non, si sexcenti simul Alexandri aggredian- 
fur : sic enim multi ascenderent. Jam vero aggrediuntur 
quidem non pauci valde animose, et aliquantum sppropin-. 
quant, alii perparum, alii longius : quam vero circa mediam 
jam viam sunt, atque in impedita multa atque aspera inci- 
dupt, difficultate victi pedem referunt, anhelantes, sudore 

LUI 
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XX. EPMOTIMOS. 6,7. 





(a, n) 
manantes, atque impares illi labori ferendo. Quotquot rev 
ad finem perseverant, hi in arcem perveniont, ei be 
inde tempore felices , admrirabilem , quae reliqua esi, van 
vivunt, velut formicas quasdam de alta ila specula rei 


intuentes. 


LYC. Papee, Hermotime, quantillos nos facis! ne Pygneis 
quidem illis aequales sed humi omnino , in ipsa quasi tellrs 
cute repentes. Nec mirum : jam enim altum spis ee 
sumo : nos vero colluvio illa, et quotquòt humi regines, 
cum diis vos etiam veneramar, qui supra nubes gradimini e 
€0 quo festinatis dudum escendistis. 


HERM. Modo contingat ille ascensos, Lycine. Selmi 
mis multum superest. 

6. LYC. Tamen non dixisti, quantum, ut tempore ne 
tiri possemus. 

HERM. Nempe nec ipse accurate scio, Lycine : conico 
tamen, vigintinon ampliusannos futaros, post quos omaiao 
quondam in summo futuri simus. 

LYO. Hercules tuam fidem! multum narras. 

HERM. Etenim, Lycine, de magnis rebus laboratr. 

LYC. Istuc quidem forte verum fuerit : sed de rigati 
annis, te eos exatturum, an magister tibi tuus pronisi, 
ut non sapiens modo, sed divinus quidam aut fatidias, 
aut ex eorum numero aliquis, qui Chaldseorum rationes so 
runt? aiunt quippe eum scire talia. Neque enim veri sinìe 
est, te rebus incertis, an vitam ad virtutem usque ss pr 
ducturus, tot labores sustinere , et cerumnis vexari noie 
ac dies, dum nescias, an non te jam prope fastigium enisum, 
instans fatum ex imperfecta spe pede prehessum detralal. 


HERM. Apage : mali enim ominis sunt ista, Lycne. 
Sed vivere liceat, ut unum certe diem sapienti® pose 
sione beatus sim. 

LYC. Ac satis tibi est pro tot laboribus unus ille diet? 


Mii Mihi quidem minuta quamvis temporis particab 

7. LYC. Supera autem illa benta esse ac talia, ppi 
quee sustinere omnia consultum sit , unde potes scire? neqee 
enim ipse unquam ascendisti. . 

HERM. Ego vero magistru fidem habeo dicenti ile qu 
dem omnino novit, fastigiam jam assecutus videlicet. 

LYC. Qualem autem dixit, per ego te deos oro, ilerua 
conditionem, aut quam ibi esse felicitatem? nomquid dit 
tia, et gioriam, et voluptates inexsuperabiles? 

HERM. Bona verba, amice! nihil enim ista ad vit in 
virtute versantem. 

LYC. Que igitur dicit bona, si haec non dicit, babi 
qui ad finem exercitationis pervenerint. 

HERM. Sapientiam, et fortitudinem, et ipsom bopestt®» 
et quod firma persuasione novit quomodo se babeali sir 
gula omnia. Divilias autem, et glorias, et volupiates, e! 
quacumque sunt corporis, ea infra reliquit omnia, 59% 


(10, 10) 
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grasset, deum factum. Etenim ille, abjectis quiecumque 
humana a matre habebat, puramque et sinceram divinita 
tem, ipso igne quasi purgatam a scoriis, ferens evolavit ad 
deos. Et hi sane a philosophia velut igne quodam liberati 
illis omnibus que admiralione digna aliis non recte rem 
putantibus videntur, in arcem evecti felix sovam agunt, 
divitiarum ei glorise et voluptatum ne memoriam servantes 
quidem, sed irridentes eos qui esse ista arbitrantur. 


8. LYC. CEteum tibi Herculem juro, Hermotime, ma- 
gnam to mihi illoram fortitudinem predicas, magnam 
felicitatem. Verum hoc mihi expedi, utrum descendunt 
aliquando de arce illa sua, si voluerint, usuri illis quae hic 
infra reliquerunt ? an necesse est cos qui semel ascen- 
derant, manere et usque versari cum viriute, divitias et 
gloriam et voluptates deridere? 

HERM. Non hoc solum ita habet, Lycine, sed qui con- 
summatus ad virtutem fuerit, is neque ire, neque metui, 
neque cupiditatibus servit, neque tristitia , nec ulla in uni- 
versum perturbatione afficitur.. 

LYC. Verum, si quidem fas est nihil cunctantem dicere 
quod res est — sed linguis, puto, favere oportet, neque 
per religionem licere inquirere în ea quae fiunt a sapientibus. 
a EERM. Minime, quin ta loquere quiequid est, quod di- 

LYC. Vide, amice, quam vehemeater ego cuncier. 

HERM. Tu vero cunetari noli, apud me solum qui di- 
cas 
9. LYC. Cetera quidem, Hermotime, nerrantem te 
prosequehar, credebamque rem ita habere, sapientesque 
fieri illos et fortes, et justos, et reliqua, mulcebarque ali- 
quantum sermone illo tuo : quum vero etiam divitiarum 
contemtores esse diceres et glorie et voluptatum, et ne- 
que irasci illos nec dolere, hic omnino (soli enim duo sumus) 
institi, quum in mentem veniret quee paullo ante videram fa- 
cientem ... vis dicam quem? an satis est etiam tacito po- 
mine? 

MHERM. Nequaquam, sed hoc etiam dic, quis fuerit. 

LYC. Ipse tuus ille doctor, reverentia dignus vir cetera, 
et ultime jam cetatis senex. 

HERM. Quid is igitur faciebat? 

LYC. Hospitem nosti illum Heracleensem , qui din cum 
ipso philosophatus est, tanquam discipulus? rofom illum, 
contentiosum ? 

HERM. Novi quem dicas. Dioni nomen est. 

LYC. Dum ipsum, quum mercedem ppto in tempore non 
solveret, rapuit nuper ad magistratum, obtorto cello, vo- 
ciferans et irarum plenns, et nisi familiariom quidam, qui 
commodum adessent , eripuissent ipsius manibus juvenem, 
crede mihi, correptom morsu nasum’homini abstulisset 
senex; adeo indignabatar. 


10. HERM. Siquidem malus ille semper et in reddendo 
. [CA 
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quod debet ingratus, Lycine. ‘Allis enim quibos fenerle 
(sunt autem multi), nihil unquam tale fecit; solvunt quis: 
usuras tempori. 

LYC. Quid vero, si non solvant, 0 beate, an core et 
ipsi, purgato jam a philosophia, et relictis ils in Ceta mooe 
nihil jam indigenti? 

‘ HERM. Putas enim sua ipsum causa laborare de 
bus? Verum sunt ipsi parvi liberi , quorum curem hab, 
ne inopes vilam agant. . 

LYC. Oportebat, Hermotime, educere et ille ad vit: 
tem, ut pari cum fpso felicitate fruantor in diviene 
‘contemtu. 

11. HERM. Non vacat mihi, Lycine, de his dispoare 
cum; jam enim festino ad ipsum audieodum, ne fort in- 
prodens plane sero veniam. 

LYC. Bono es animo, bone vir: hodie enim induie 
denunciatee sunt; itaque ego tibi quod reliquum est rie 
remitto. 

.MERM. Quid ais? 

LYC. Tibi illins jam copiam non foturam, si quidem 
fides habenda programmati. Tabella enim suspens spo 
vestibulum magnis literis scripta significabat, hodie ilum 
non disputare. Dicebatur autem apud Evcratem, nobile 
illam, Alise suse natalem qui celebraret convivio, beri ces» 
tus, tum disputasse multa in convivio, tum Euthydemo 
Peripaletico iratior concertasse cum illo de is, in quia: 
illi solent contradicere Stoicis ; a clamore vero capatilli de 
lere, et sudasse plurimmm, protracta in mediam nocte, 
utaiunt, congressione. Simul vero biberat, puto, plesqua 
satis fuit, quum, ut fieri solet, convivee illum largoriba 
invitatiunculis ad bibendum provocarent ; porro plos, qu 
pro sene, cibi samserat. Igitur domum reversas et vt 
muit, ut aiunt, copiose, et quam primum anoumeri sdi 
jussisset carnis frusta , quae puero a tergo stanti iradident, 
et curate ea obsignasset, ab eo inde tempore dormi, in- 
perato ne quis intro admittatur. Haec autem e Mida adiri 
ejus servo, narrasite quibusdam ipsius discipulorum, qui 
et ipsi, multi sane, revertebaninr. 


12. HERM. Uter vero, Lycine, discessit superior, dr 
ctorne meus an Euthydemus? si quid tale etiam narrati 
Midas. 

LYC. Primo quidem aquo fere Marte pugnatum es, 
ceterum finis victoria penes vos fuit, multumque (uit s- 
nex superior. Euthydemum enim nec incruentom disc 
sisse aiunt, sed vulnus habentem in capite marimom, Quom 
enim insolens esset, et convincere vestrum studiose vell 
et persuaderi sibi nollet., nec facilem' refutanti se prevert 
oplimus ille tuus magister, quem forte habebat scyphum 
Nestoreum quendam, impingit in illum prope accubantem 
atque ita superavit. 


HERM. 'Bonum factum! neque enim aliter oportelul 
adversus eos qui cedere melioribus recusant. 
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LYC. Ilia quidem, Hermotime, valde ralionabilia. Qui- 
bus enim intemperiis agitatus Euthydemus virum seneto 
incendit, irritari nescium ct ira superiorem, seyphum 
adeo gravem manu fenentem? 

13. Verum enim vero, quando otiosi sumas, quid non 
narras mibi tuo sodali , quomodo primum animum ad phi 
losophiam appaleris? ut ipse quoque, si fieri possit, iter 
iltud vestrum ingrediar, initio ab hac inde hora facto. Ne- 
que enim excludetis me videlicet, amicum amici. 

HERM. Modo velles, Lycine ! paullo post videres quan- 
tum sis superatarus alios : pueros , mihi crede, judicabis, 
ad le si comparentur, omnes: tantum illos superabis sa- 
pientia. . 

LYC. Satis mihi fuerit, si post vigiati annostalis iam, qua- 
Jem te nunc video. 

HERM. Noli esse sollicitus: ego quoque ea, qua nunc es, 
zelate philosophari ccepi, quadraginta circiter annorum, 
quot tu jam, puto, natus es. 

LYC. Nempe totidem, Hermotime. Itaque eadem via 
susceptum me quoque ducito; cequum enim est. Sed 
primum quidem hoc mihi dic, permittitisne contradicere 
disceptibus, si quid minus recte dictum ilis videntur? an 
non conceditis hoc junioribus? 

HERM. Non usquequaque. At tu si quid volueris, inter dè 
cendum interrogato ct contradicito ; sic enim disces facilins. 

LYC. Bene, ita me Hermes ( Mercurius ) amet, cujus tu 
nomine appellaris. 

14. At illod mihi dic, unane est via ad-philosophiam 
ducens, vestra illa Stoicorum, an verum ego audivi, alios 
quoque moltos esse philosophos? 

MHERM. Sane quam multi, Peripatelici, et Epicurei, et 
qui Platonis sibi nomen inscribunt, et rursus alii quidam 
Diogenis, et Antisthenis semuli, et qui a Pythagora sunt, 
ef adhue plures. 

LYC. Vera dicis ; multi enim sunt. Utrum vero esdem 
isti, Hermotime, dicunt, an diversa? 

HERM. Vehementer diversa. 

LYC. Sed verum quidem, puto, omnino. unum illoruni 
est, at non omnia, si quidem sunt diversa. 

HERM. Recte sane. i 

15. LYC. Age ergo, amice, responde mihj, cui tandem 
argumento fidem tu primum habens, quum philosophatum 
ires, ac multee tibi jannee paterent, ceteris relictis, Stoi- 
corum illam ingressus sis, ac per eam decreseris ad virtu- 
temintrare, velut sola ea vera sit et rectam viam ostendat, 
reliquis ad cieca et exitum non habentia loca ducentibus? 
quo, inquam, argumento ista tum colligebas? Nec velis 
mibi illum qui nune es te ipsum cogitare, vel semisapien- 
tem, vel sapientem plane, qui meliora judicare prae nobis, 
qui de vulgo sumus, possis : verum pro eo responde, qua- 
lis tum eras, idiota , et mei, ut nunc sum, sizuilis. 

HERM. Non intelligo, quid hoc tibi sermone velis, Ly- 
cino, 
LYC. Atqui nihil valde tortuosum interrogavi. Quum 
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poclides. 


XIX. 


PRO LAPSU IN SALUTANDO. 


1. Difficile est, homo natus quum sis, dei alicojsiatò 
diam effagere : multo porro difficilius, verba invenie qu: 
bus defendas inopinatum et immissum divinitus error. 
Quee quidem duee res modo usu mihi venerunt, qui mlt 
{ins salutationis causa domum tuam veniens, quum pur 
teret consuetam illam vocem mittere, el Gaude (i. e. 4nj 
dicere; ego vero homo aureus oblivione lapsus, Valee e 
jusserim, quod boni et ipsum quidem ominis, sel oe 
tempestivum, quippe quod matutino param contest. 
Ergo in ipso verbo statim sudabam equidem, erubescebua, 
aestuabam consilii inopia : prassentes vero qui esseal, i 
desipere me videlicet , alii prae senectute dellrare, ali le 
sterna crapula adhuc opplotum turbatumque enistimabut, 
quanquam bumaniter ipse tu ferres, ut qui maxime, qul 
factum erat, ac ne lenissime quidem subridens lingue poste 
errorem notares.  Faciendum itaque putavî, ut cons 
tionem ipsi mihi aliquam scriberem, ne lapo ilo risis 
excruciarer, neque intolerandum putarem, si homo ua 
tantum a decoro, coram tot testibus, aberrassem : na 
lingue quidem defensione nibil opus videbatur in bet 
ominatas adeo preces lubrico quasi vestigio prolapse. 

2. Ac sub inilium scriptionis difficilem dubiamque sue 
queestionem propositam mibi fore arbitrabar : aliquanta 
autem progresso multa se dicenda ultro offerebant. News 
tamen prius ea dicam, quam de ipsis verbis Gaudere, S4- 
vere, et Valere, qua opportuna videbuutur predivero. 
Atque Gaudere (si quem jubeas) est illa quidem antigu 
salutatio, verum non matutina solum, neque que ad pi 
mam modo congressionem pertineat : sed utebanter ci qu 
dem et qui primum se videbant, quale est, 

Gaude, potens telluris 0 Tiryothie; 





et qui post cenam ad comessationem et lberiores in i 
sermones se convertebant, ut, 

Gaude, verum epulis paribus nec egemus, Achille; 
Ulysses dicit, quando mandatam sibi legatiooem apu 
illum orare fncipit : et qui jam discedunt, ab se invicco, si 

Gaudete, bine vobis ero morte carens deus, band vir. 
Proprium antem tempus nullum attributum erat buic appe! 
lationi, neque , ut nunc, solum matutinum : atque adeo Di 
auspicatis temporibus et abominandis maxime, lune 
illa utebantur, ut Euripidis ille Polynices, jam finens vit 
dicit, ° 








Gaudete, jam nox atra me complectitur. 
Nec benevolentize modo illis Iucc erat quasi tessera, sedit 
rmicitiarum quoque, et quum negaret alter se usuramalle 
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qui enim longom gaudere jubet aliqui ille non curaturum 
se în posterum significat. 

3. Primus vero illud verbum Philippides cursor dicitur 
usurpasse, quam a Marathone victoriam nunciaret, et dixisse 
ad Archontes sedentes ac de pugnee exilu sollicitos, Gau- 
dete, vincimus; eoque dicto suo nuntio immortuus esse, 
et in ipso gaudendi verbo exspirasse. In epistolee autem 
principio Cleon, Atheniensis populi ductor, primum illud 
Gaudere preeposuit, epistole ejus quam Sphacteria dederat, 
Victoris ibi reportatie et captorum Spartanorum nuntiam : 
in universam tamen etiam Nicias a Sicilia scribens in anti- 
quo epistolarum more perseveravit,, initium ab jpsis rebus 
capiens. 

4. Sed admirabilis noster Plato, fide dignus legislator 
talium, illud Gaudere quidem gaudere (4. e. valere) ju- 
bet, et plane rejici, velut malum et nihil honesti siguifi- 
cans: sed Salvere (ad verdum Bene agere ) pro eo inducit, 
ut communem corporis pariter et animi bene constituti tes- 
seram. Atque scribens ad Dionysium accusat illum, quod 
in Hymno Apollinis Gaudere deum jubeat, tanquam indi- 
gnum Pythio, et non tantum diis, sed ne hominibus quidem 
non ineplis decorum. 

5. Divinus sane Pythagoras, etsi nihil ipse nobis proprium 
relinquere suorum scriptorum dignatus est, quantum tamen 
ex Ocello Lucano el Archyta et reliquis ipsius familiaribus 
colligere licet, neque ipsum illud Gaudere neque Salvere 
preescripsit, sed a verbo Valere jussit incipere. Omnes 
enim ab illo docti in epistolis quoties serìum quiddam scri- 
berent, Valere (ad verdum Sanum esse) in ipso stati 
principio jubebant, tanquam el ipsum animo pariter et cor- 
pori couvenientissimam , et bona hominis complexum in 
universum omnia : et triplex illud triaogulum sibi im- 
plexum, quinque descriptum et inclusum linels, qua tes- 
sera ad scntentise suse homines uterentar, sanitas ab ipsis 
vocabatur. Et omnino putabant, in verbo Valere inesse 
etiam ipsum Salvero et Gaudere ; sed neque Salvere, neque 
Gaudere, continuo esse etiam Valere. Sunt vero etiam qui 
quaternionem, maximum illorum jusjurandumn, qui perfe- 
clum secundum ipsos numerum efficit, jam sanitatis initiura 
vocarent, in quibus et Philolaus est. 

6. Et quid tibi antiquos narro, quum et Epicarus, vir 
valde gaudens Gaudere, et voluptatem rebus preoplans 
omnibus, tum in seriis magis epistolis (sunt autem he 
pauce), tom in his quas dedit ad omnium carissimos, Va- 
lere statim in principio jubeat ? Multum etiam în trageedia 
et in comeedia vetere invenias Valere primo statim cop- 
gressu dictum. Etenim Illud, 


Valeque et multum gande, 


perspicue priepositum habet gandendi voto filud valitudi- 
nis. Alexis autem, 


Here mi, vale quam quaso serus advenis! 
et Achoeus, 
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XIX. YITEP TOY'EN TH MPOZAF. INTALEMATOS. 7— 12. 


(rica) 
Vento patratls horridis, at tu vale! 
et Philemo, 
Valere est quod primum oplo, tum res prosperas, 
gaudere deinde, tum debere nemini. 
Ile vero convivalis cantici scriptor, cujus etiam Pilato meo- 
tionem facit, quid etiam hic ait? Primum volo Valere: 
deinde vero pulcher esse; deinde dives; Gandendi reo 
‘omnino mentionem non fecit, ne tibi nolissimum id den 
que, quod omnium in ore est, dicam, 
Divàm senior, Valitudo, habilem tecam vite mibi rellcova 
quod superest. 

Si itaque antiquissima est Valitudo, ejus etiam opus, 
Valere, ulique praeponendum est bonis reliquis. 

7. Sexcenta autem aliaquum babeam qua oslendere ibi 
possim e poetis, historicisque et philosophis, Valere prepo 
nentibas, supersedebo equidem ne in pueriles mibi ineplas 
scriptio ista exeat, et forte clavam excutereclavoalio videar: 
pauca vero tibi ex antiqua historia , quantorum quidem re 
cordor in rem preesentem convenientium , ascribere oppor 
tonum putavi. 

8. Quum Alexander preeliumad Tssum commissarus ese, 
ut narrat in Epistola ad Antipatrum Cardianus Eumene, 
mane in1abernaculum regis ingressos Hephaestio, vel bl 
Yione quadam, vel mente excussus, ut ego, vel nunise 
quodam cogente, idem quod ego dixit, Vale, rex; temps 
est jam eundi in aciem. Turbatis autem ad insolitam s- 
lutationem reliquis, et Hephzestione pra: pudore tantom n 
mortuo, Alexander, Accipio , inquit., mea ; salros enim po 
e preelio redituros, jam mihi pollicitum est. 

9. Antiochus autem Soter, conflicturus cam Gallo Gras, 
per quietem videre sibi visus est astantem Alesandrum, 
qui tesseram juberet ipeum dare ante pogoam miliibas, 
Vale : et sub ea ipsa tessara admirabilem illam victoria 
retulit 

10. Et Ptolemseus Lagi scribens ad Seleucum aperte i 
vertit ordinem, qui in principio epistola» Valere ilom jube- 
ret, in fine autem usitatse formule loco Gaudere subecribe 
ret, ut Dionysodorus refert, qui collegit illius epistolas. 


11. Opere vero pretium est Epirotae etiam Pyrrhi menti 
nem facere, viri qui secundas post Alexandrom imperi 
militaris talit, et sexcentas fortunae vices subiit. Hic igitur 
qui semper dis supplicaret et mactarel et donaria suspet 
deret, nec victoriam unquam, neque regni majestaten am 
pliorem, neque gloriam,mec divitiarum ingentem vimabills 


*petebat, sed hoc unum oplabal,, Valere, veluti, boc si hbe- 


ret, facile ipsi accessuris reliquis. Et preeclare, arbilroî, 
sapuit, qui ita putaret, nihil prodesse sibi bona religua 
omnia, quoad solum illud absit, Valere. 

12. Recle haec omnia forte dixerit aliquis : at nunc qui 


(ne - 72) 
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XIX. PRO LAPSU INTER SALUTANDUM. 13 — 18. 
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dixisti, tamen, si recte rem putemus, extra peccatum non 
fueris, mon magis quam si tibize galeam alliget aliquis, aut. 
ocreas capiti. Verum, vir oplime, ego quoque huic re- 


+ spondeam, merito ista lu quidem diceres,, si quod omnino 


tempus esset valitudine non indigens : jam vero et mape, 
et medio die, et noctu semper Valere necessarinm est, el 
maxime imperantibus vobis et negotia multa sustinentibus, 
quo magis corpore ad multas illas res opus habetis. Ad 
hac, qui Gaude dicit, bene ominato tantum exordio usus 
est et votum est quidquid agitur : sed qui Valere jubet, 
etiam utile aliquid agit, et eorum admonet, quae ad valitu- 
dinem aliquid conferunt, nec una optat modo, sed etiam 
preecipit. 

13. Quid vero? nonne et in mandatorum libello, quem 
semper ab imperatore accipitis, hoc primum vobis est pree- 
ceptum, Valitudinem vestram curate ? Recte sane : neque 
enim usus aliquis vestrom esset ad reliqua, nisi ita con- 
stitutorum. Verum vos ipsi adeo, si quid ego quoque de 
Romanorum lingua intelligo, salutantibus comiter respon- 
dentes, valitudinis ( Lat. salutis) nomen swepe reponitis. 


14. Et haec dixi omnia, non qui prudens Gaudere illud 
abjecerim, et Vale pro eo dicere affectarim; sed tanquam 
cui imprudenti hoc acciderit : alioqui ridiculus ego essem 
peregrino more agens et tempora salulationum permutans. 


16. Sed gratias diis ago, quod error mihi meus in longe 
auspicatins quiddam abiît, et labascente lingua in melius 
incidi : et forte Hiygiese aut ipsius adeo Zsculapii efflata 
hoc est factum , Valitudinem meo tibi ore promitientis : 
quomodo enim sine deo hoc mihi accidisset, qui ia longa 
vita nunquam ante simili ratione turbatus fuerim? 


16. Si vero homanam etiam pro eo quod accidit excusa- 
tionem proferre opus est , nihil mirum, sì in summo studio 
ut optimis in rebus abs te cognoscerer, prae nimia illa cupi- 
ditate perturbatus in contrarium incidi. Forte eliam recta 
cogitandi via excutiat aliquem multitudo militum, quoram 
alii quidem antrorsum urgent, alfi vero ordinem salutandi 
minime servant. 

17. Tu vero, bene novi, licet ceteri ad stoporem, aut ru- 
sticam ruditatem, aut delirationem referant illud factum, 
pudoris signum et simplicitatis judicasti, et animi a fori 
tritura' et artificiis abhorrentis : ut fere insignis in talibus 
fiducia a protervitate et impudentia non longe abest. Ac 
mibi quidem contingat nihil tale peccare; si vero eveniat, in 
bonum id ipsum quoque omen verti. 


18. Primo quidem Augusto imperante etiam tale quid 
fsctum narratur.  Causam forte ille quandam recte judica- 
verat, hominemque maximo crimine per summam illi calum. 
niam impacto liberaverat. At ille gratias agens, magna 
voco : Gratiam tibi habeo, inquit , Imperator, quod male et 
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XX. EPMOTIMOZ. 1,2. 


(r0-m) 
injuste judicasti. Quumque ii qui essent circa Augustam, 
indigne ferrent et dilacerare bominem velleat, ille, Desie, 
inquit, irasci : neque enim linguam hominis, sed menten 
esaminare esquum est. Atque ille quidem si: ta ven, 
sive animum spectes, benevolentissimum reperies; ire 
linguam, bene ominata etiam heec est. 

19. Ceeterum huc delatus jam non sine causa video alle 
rum quiddam vereri, ne sint quibus dedita opera percas 
videar, ut defensionem hanc scriberem. Ac sane coningt 
mihi, XEscalapi optime , talem videri bone libellom, ut ia 
defensio, sed ostentandee orationis pelita esse occaso ti 
deatur. 





XX. 





HERMOTIMUS, sive DE SECTIS. 


1. LYCINUS. Quantum licet, Hermotime, ex libro da 
incessus celeritate colligere, ad magistrum festinare vir. 
Commentabaris enim aliquid inter cundum , el morebascum 
leni murmare labia, et manum huc illuc transferebas, ba: 
quam qui orationem aliquam intra te disponeres, ineroa- 
tionem, videlicet quandam ex tortuosis illis compose, 
aut sophisticam quaestionem persequens mente ul ne in via 
quidem otio indulgeas, sed operosus sis, nunquam re 
agens serium quiddam , quodque ad doctrinam tibi pr. 


HERM. Per Jovem, Lycine, tale quiddam erat. Pinin 
hesternam auditionem et qua dixit nobis repetobam, me 
moria percurrens singula. Oportet autem, pato, temps 
nullum preetermittere, qui sciamus verum esse illud a Co 
dictum medico, Brevem vitam esse, artem vero loopa 
Quanquam hic de medicina dixit ille, re ad discesdun 
faciliore : ad philosophiam vero aliquis ne longo quidea 
tempore pervenerit., nisi vigilanti admoduro animo defxo 
et acres in illam oculos habeal ; nec de parva re pericalam, 
quum id agatur, ut aut miser sis et in multa vulgi collrie 
pereas, aut beatum in philosophia eevum agas.. 

2. LYC. Premia quidem, quanta dixisti, admimbila 
Ac puto equidem te non longe ab illis abesse , si quidem cu 
iicere illod fas est et ex tempore ex quo philosopharis, 8 
ex labore insupér, quem minime mibi mediocrem jam div 
sustinere videris. Si quid enim memini, prope vigili is 
anni sont ex quo te nibil aliud vidi agentem, quam ad n»- 
gistros itare, et utplurimum libro imminere, et commenta 
fios disputationum tibi exscribere, pallidum semper cori 
et callo quodam aridum corpus habentem. Videris aule 
mihi adeo totus in hac re esse , ut ne per somnum quidem 
remittas. Hocc ergo cogitanti mihi videris non ita mulo 
post comprehensurus istam felicitatem nisi forte fogit nt 
te dudum cum illa versari. 








HERM. Qui possim, Lycine, qui nunc tandem incipit 
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inspicere in viam? Valde procul antem habilat Hesiodo teste 
Virtus, et est via ad illam longaque el preerupla, et aspera, 
sodorem excutiens non parvum viatoribus. 


LYC. Nondum ergo satis tibi sudatum est, Hermotime, 
nec vise satis factum? 

HERM. Nondum, inquam. Nibil enim probiberet me 
undique beatum esse, in summo si essem : at nunc vix, Ly- 
cine, incipimus. 

3. LYC. At initium idem ille Hesiodus tolius dimidium 
alt esse. Itaque nihil erraverimus, si circa medium te 
ascensum jam essn dicamus. 

HERM. Nondum ne hoc quidem : multum enim sic effe- 
ctum esset. 

LYC. Sed ubinam tandem vie versari te dicemus? 





HERNM. In ipsis adhuc monlis radicibus, Lycine, sed 
summa jam vi conantem progredi; lubrica autem est, et 
aspera, el opus esi qui manum nobis porrigat. 

LYC. Magister ergo tuus qui hoc faciat idoneus, qui de- 
super ex summo ut Homericus ille Jupiter auream catenam 
demittat, sermones suos, quibus nimirum attrabat te et 
levet ad se et virtutem, quum olim ipse ascenderit.. 


HERM. Remipsam, Lycine, dixisti. Quantum enim in 
illo est, olim extractus in altum essem, et cum illis versa 
rer : sed quod mearum est partium, adhuc deficit. 

4. LYC. Verum confidere oportet,, et bonum habere ani- 
mum, et finem vize spectare, supernamque illam felicitatem, 
illo preesertim una avimum studiumque adhibente. Interea, 
quam tibi spem ostendit, quando futurum sit ut enitaris? 
proximone anno conjicit in arce te futorum, verbi causa 
post mysteria magna, aut Panathenzea? 

HERM. Pauxillum narras, Lycine. 

LYC. Sed proxima olympiade? 

HERM. Et hoc parum est, ut ad virtutis exercitationem, 
possessionemque felicitatis. 

LYC. Post duas ergo olympiadas omnino : alioquin mul- 
tam quis socordiam vobis exprobraverit, si ne tanto quidem 
illud tempore possitis, quo facile sit ter a colummis inde 
Herculis ad Indos abire, indeque redire; etiamai nec recto 
itinere neque semper progrediatur aliquis, sed in gentibus 
interjeetis oberret. . Quanquam, quanto vis altiorem et 
magis lubricum ponamus verticem illum, in quo Virtus vo- 
bis habitat, Aorno petra illa, quam paucos intra dies vi 
cepit Alexander? . 

5. HERM. Nihil quicquam simile est, Lycine, neque res 
talis est, qualem tu imaginaris, ques exiguo tempore confici 
possit el capi; non, si sexcenti simul Alexandri aggredian- 
{ur : sic enim multi ascenderent. Jam vero aggrediuntar 
quidem non pauci valde animose, et aliquantum appropin-. 
quant, alii perparum, alii longius : quam vero circa mediam 
jam viam sunt, atque in impedita multa atque aspera inci- 
dunt, difficultate victi pedem referunt, anhelantes, sudore 

LU) 
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manantes, atque impares illi labori ferendo. Quotquol ren 
ad finem perseverant, hi in arcem perveniunt, et ab 
inde tempore felices , adrrirabilem , ques reliqua est, vin 
vivunt, velut formicas quasdam de alta lla specala rl 
intuentes. 


LYC. Papze, Hermotime, quantillos nos facis! ne Pygneis 
quidem lis asquales sed humi omnino , in ipsa quasi tell 
cute repentes. Nec mirum : jam enim allum sapis ete 
sumo : nos vero colluvio illa, et quotquòt humi repimus, 
cam diis vos etiam veneramur, qui supra nubes gradimini e 
eo quo festinatis dudum escendistis. 


MHERM. Modo contingat ille ascensos, Lycine. Selui 
mis multum superest. 

6. LYC. Tamen non dixisti, quantum, ut tempore ne 
tiri possemus. 

HERM. Nempe nec ipse accurate scio, Lycine : coco 
tamen, vigintinon ampliusannos futuros , post quos om» 
quondam in summo futuri simus. 

LYC. Hercales tuam fidem! maltum narras. 

HERM. Etenim, Lycine, de magnis rebus laborator. 

LYC. Istuc quidem forte verum fuerit : sed de vigili 
annis, te eos exactarum, an magister tibi tuus protisi, 
ut non sapiens modo, sed divinus quidam aut fitidis, 
aut ex eorum numero aliquis, qui Chaldieorum raticnes 
runt? aiunt quippe eum scire talia. Neque enim veri sinie 
est, te rebus incertis, an vitam ad virtutem usque ts pe 
ducturus, tot labores sustinere, et serummis vexari pics 
ac dies, dum nescias, an non Le jam prope fastigiom entu», 
instans fatum ex imperfecta spe pede prebensum detrbal. 


HERM. Apage : mali enim ominis sont ista, Lycie. 
Sed vivere liceat, ut unum certe diem sapienti poser 
sione beatus sim. 

LYC. Ac satis tibi est pro tot laboribus unus ille dies? 


Mi Mihi quidem minuta quamvia temporis pertica 

7. LYC. Supera autem illa beata esse ac talia, prop 
ques sustinere omnia consultum sit, unde potes scire? ng 
enim ipse unquam ascendisti. . 

HERM. Ego vero magistru fidem habeo diceoti : e qu 
dem omnino novit, fastigium jam assecutus videlicet. 

LYC. Qualem autem dixit, per ego te deos oro, illona 
conditionem, aut quam ibi esse felicitatem ? numuid dit 
tias, et gloriam, et voluptates inexsuperabiles? 

HERM. Bona verba, amice! nihil enim ista ad viumi» 
virtute versantem. 

LYC. Que igitur dicit bona, si haec non dicit, labilaro 
qui ad finem exercitationis pervenerint. 

HERM. Sapientiam, et fortitudinem, et ipsom onesto? 
et quod firma persuasione novit quomodo se babealt 51 
gula omnia. Divilias autem, et glorias, et volupiates 
quascumque sunt corporis, ea infra reliquit omaia, isq* 


(ose) XX. HERMOTIMUS. 8— 10. 21Ì 
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grasset, deum faclum. Etenim ille, abjectis quecumque 
humana a matre habebat, puramque et sinceram divinita» 
tem, ipso igne quasi purgatam a scoriis, ferens evolavit ad 
deos. Et hi sane a philosophia relut igne quodam liberati 
illis omnibus quae admiralione digna aliis non recte rem 
patantibus videntur, in arcem evecti felix sevam agunt, 
divitiarum et glorie et voluptatum ne memoriam servantes 
quidem, sed irridentes eos qui esse ista arbitrantur. 


8. LYC. CEteum tibi Herculem juro, Hermotime, ma- 
quam to mihi illorom fortitudinem proedicas, magnam 
felicitatem. Verum hoc mihi expedi, utrum descendunt 
aliquando de arce illa sua, si voluerint, usuri illis quae hic 
infra reliqueront? an necesse est cos qui semel ascen- 
derunt, manere et usque versari cum viriute, divitias et 
gloriam et volupiates deridere? 

HERM. Non hoc solum ita habet, Lycine, sed qui con- 
summatas ad virtutem fuerit, is neque irre, neque metui, 
neque cupiditatibus servit, neque tristitia, nec ulla in uni- 
versum perturbatione afficitur. 

LYC. Verum, si quidem fas est nihil cunctantem dicere 
quod res est — sed linguis, puto, favere oportet, neque 

per religionem licere inquirere in ea que fiunt a sapientibus. 

PERO. Minime, quin ta loquere quicquid est, quod di- 


“ivo. Vide, amice, quam vehementer ego cuncler. 
HERM. Tu vero cuclari noli, apud me solum qui di- 
cas. 
9. LYC. Cetera quidem, Hermotime, narrantem te 


| prosequebar, credebamque rem ita habere, sapientesque 


fieri illos et fortes, et justos, et reliqua, mulcebarque ali- 
quantum sermone illo tuo : quum vero etiam divitiarum 
contemtores esse diceres et giorise et voluptatum, et ne- 
que irasci illos nec dolere, hic omnino (soli enim duo sumus) 
institi, quum in mentem veniret quee paullo ante videram fa- 
cientem ... vis dicam quem? an salis est etiam tacito no- 
mine? 

HERM. Nequaquam, sed hoc etiam dic, quis fuerit. 

LYC. Ipse tuus ille doctor, reverentia dignus vir cetera, 
et ultimee jam cetalis senex. 

HERM. Quid is igitur faciebat ? 

LYC. Hospitem nosti illum Heracleensem, qui dio cum 
ipso philosophatus est, tanquam discipulus? rufam illum, 
contentiosum ? 

HERM. Novi quem dicas. Dioni nomea est. 

LYC. Hum ipsum, quum mercedem ppto in tempore non 
solveret, rapuit nuper ad magistratum, obtorto collo, vo- 
ciferans et iraram plenus, et nisi familiariam quidam, qui 
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10. HERM. Siquidem malus ille semper et in reddendo 
. " 
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(rina) 
quod debet ingratue, Lycine. Allis enim quibus fenent 
(sunt autem multi), nihil unquam tale fecit; solvant que 
usuras tempori. 

LYC. Quid vero, si non solvant, 0 beate, an care es 
ipsî, purgato jam a philosophia, et relicti illis in (Ela movie 
nihil jam indigenti? 

HERN. Potas enim sua ipsum causa laborare de ti 
bus? Verum sunt ipsi parti liberi, quorum curam babi, 
ne inopes vitam agant. 

LYC. Oportebat, Hermotime, educere et ille ad vite 
tem, ut pari cum ipso felicitate fruantar in diritine 
contemtu. 

11. HERM. Non vacat mihi, Lycine, de his dispatare > 
cum; jam enim festino ad ipsum audieodum, ne forte in 
prudens plane sero veniam. 

LYC. Bono es animo, bone vir: hodie enim indocie 
denunciate sunt; itaque ego tibi quod religuom est rie 
remitto. 

MHERM. Quid ais? 

LYC. Tibi illius jam copiam non foturam, si quiden 
fides habenda programmati. Tabella enim suspensa super 
vestibulom magnis literis scripta significabat, hodie en 
non disputare. Dicebatur autem apud Eocratem, nobilm 
illom, filiae suse natalem qui celebraret convivio, heri ces 
tus, tum disputasse multa in convivio, tum Eutbrdeno 
Peripatetico iratior concertasse cum illo deiis, in quiu: 
illi solent contradicere Stoicis ; a clamore vero capatilli 
lere, et sudasse plurimwm, protracta in mediam noctem, 
utaiunt,congressione. Simulvero biberat, puto, plosqum 
satis fuît, quum, ut fieri solet, convivae illum largioriba 
invitatiuncolis ad bibendum provocarent ; porro plus, qua 
pro sene, cibi sumserat. Igitur domum reversas ei tt 
muit, ut aiont, copiose, et quam primum annumerai sti 
jussisset carnis frusta, quae puero a tergo stanti tradidert, 
et curate ea obsignasset, ab co inde tempore dormil, i 
perato ne quis intro admittatur. Haec autem e Mida auditi 
ejus servo, narrante quibusdam ipsius discipulorum, qui 
el ipsi, multi sane, revertebantnr. 


12. HERM. Uter vero, Lycine, discessit superior, do 
ctorne meus an Euthydemus? si quid tale etiam narrati 
Midas. 

LYC. Prito quidem equo fere Marte pugnatom est, 
ceterum finis victoriee penes vos fuit, multumque (uit st- 
nex superior. Euthydemum enim nec incruentom dists- 
gisse aiunt, sed vulnus habentem in capitemarimum. Q509 
enim insolens esset, et convincere vestrum studiose tellei, 
et persuaderi sibi nollet,, nec facilem' refutanti se prede 
oplimus ille tuus magister, quem forte habebat scyphun 
Nestoreum quendam, impingit in illum prope accubanten. 
atque ita superavit. 


HERM.'Bonum factum! neque enîm aliter oportel 
adversus eos qui cedere melioribus recusant. 


(na, no) 

ATE. Tevel pie, ‘Epudtue, mdvo soya, *H | 
si qSp natlv EdbSdnpog dibpa vipovra rapituver, 
diermro» na Bupoi xpeletova, oxipov ola Papev dv 
di xp forra; on 

13. ANDA oyoddv qlp dyopev — ci oò dinyfi por 
rzipoe By dv tpdirov Spring Tò mpibrov pidocopeiv , 
deal abrdc, el Suvardv ri, cuvoSotmopoiny bpiv rd 
dò soda dpidiuevos. Où ydp drcondaloeti pe Slash 

Usa 


EPM. EI gp 200fosac, S Aurive: Ger dv 
ferzri daov Gioloe riiv Maw maîdac, 13 lodi, 


toy Erevcas dc mpde cl, roavirov Gmepppondone è 


ale. 

ATK. ‘Brvòv, el perà elxoaw Zon, yevolkny cowi- 
2 day ch viv. 

EPM. Aufer, nel alrd; età cè yerovbs Apid- 
pay plocopsiv tertapaxovtodeme oyedòv, indoa, ol- 
par, ù vv Yefovag. 

ATK. Tocadra qàp, di Equdnipe Gore iv adr 
de dabiov adut — Sixziov qdp — nol pied yé 
pusvino str, dlorre dvrdéanv r0Î5 pavbdvovow, fv 
sul dpi AfyeoBn doxfj abrotg, A oùx dplere voto 
04 nrefpore; 

EPM. 06 div. Xb 8Ì, dv ci foddn, priora pe- 
298) xal dveaeye* jRov ydp dv or pudore. 

ATK. ES ye, và sv ‘Eppîiv, © ‘Eppériue, aùrdv, 
di trivio dv rorgdvere. 

14. ‘Ardp elré por, pia mis 536; donw #) èrl pi 
loroziao dyovca, fi viiv Eruixîiv bpuîiv,  dAnbfi drò 
fever ig xa Dior sroMdoi ivés elaw; 

EPM, Mia rodi, Mepiravntino) xal "Emo 
pera xal ci riv Midrwva drevppepduevor, xal af Aro- 
tiro Dior revde al Avruobéuoue Crduwrai xal oi dirò 
ciò Mdayipov xal fr mAstove. 

ATK. An9f vata» roddol ydp slor.  Mdrepov 
è, 6 ‘Epuimpue, rà altà oUror Mfyovow À Ùidpopa; 

EPM, Kai divo Suipopa. 

AYK. Tè dé ye dindtc, olpar, mdvrwe mov 8 Îv 
rici, AIN od relvia Bidpopd ya dvra. 

EPM. Idvo pèv olv. 

15. ATK. "10c S), di qubme, drrdupival porri 
sine meredoag cò mpisrav, bmdre Her pilocopHowv, 
slim co dupiiv dvarertapuivv, mapas où vic 
ag eis chy riv Lcootdiv Fuec nad dl duelvng AElove 
drichy dperdv elouvar, ds 2) pie dntodg odene 
22 riv elbeiav dardevevvodong, riiv d' AXdeov eis rupdù 
mai boa gepovotiv; tivi rato drenpalpov rére; Kal 
ui por qov viv 3) roùrov csauròv dvvdet, vov elte 
fuloogav «tre cogbv HOn ch Bedi xpivew Ordp rode 
aldole futic duvduevov, da org drofaprvat , Srroioc 
cir Tata Wushong nol nad còv vv Zad. 

EPM. Où cuvingi 8 ti cor todro fovderar, è 


Auzîve, 


XX. HERMOTIMUS. 13 — 15. 





AV, Kat peu où neve dpddav Api: mod 


268 


LYC. Ilia quidem, Hermotime, vale rationabilia. Qui- 
bus enim intemperiis agitatus Euthydemus virum seneia 
incendit, irritari nescium et ira superiorem, scyphum 
adeo gravem manu tenentem? 

13. Verum enim vero, quando otiosi sumos, quid non 
parras mibi tuo sodali, quomodo primum animum ad phi- 
losophiam appuleris? ut ipse quoque, si fieri possit, iter 
iltud vestrum ingrediar, initio ab hac inde hora facto. Ne- 
que enim excludetis me videlicet,, amicum amici. 

HERM. Modo velles, Lycine ! paullo post videres quan- 
tum sis superaturus alios : pueros , mihi crede, judicabis, 
ad te si comparentur, omnes: tantum illos superabis sa- 
pientia. . 

LYO. Satis mihi fuerit, si post vigioti annostalis fiam, qua- 
Jem te nune video. 

HERM. Noli esse sollicitus: ego quoque ea, qua nunc es, 
eetate philosophari corpi, quadraginta circiter annorum, 
quot tu jam, puto, natus es. 

LYC. Nempe totidem, Hermotime. Itaque cadem via 
susceptom me quoque ducito; equum enim est. Sed 
primum quidem hoc mihi dic, permittilisne contradicere 
discentibus, si quid minus recte dictum iis videntur? an 
non concedilis hoc junioribus? 

HERM. Non usquequaque. At tu si quid volueris, inter di 
cendum interrogato ct contradicito ; sic enim disces facilins. 

LYC. Bene, ita me Hermes ( Mercurius ) amet, cujus tu 
nomine appellaris. 

14. At illud mibi dic, unane est via ad:philosophiam 
ducens, vestra illa Stoicorum, an verum ego audivi, alios 
quoque multos esse philosophos ? 

MHERM. Sane quam multi, Peripatetici, et Epicurei, et 
qui Platonis sibi nomen inscribunt, et rursus alii quidam 
Diogenis, et Antisthenis emuli, et qui a Pythagore sunt, 
et adhuc plures. 

LYC. Vera dicis ; multi enim sunt. 
isti, Hermotime, dicunt, an diversa? 

HERM. Vehementer diversa. 

LYC. Sed verura quidem, puto, omnino. unum illorum 
est, at non omnia, si quidem sunt diversa, 

HERM- Recte sane. i 

15. LYC. Age ergo, amice, responde mibj, cui tandem 
argumento fidem tu primum habens, quom philosophatum 
ires, ac multa tibi januee paterent, ceteris relictis, Stoi- 
corum illam ingressus sis, ac per eam.decreseris ad virto- 
temintrare , velut sola ea vera sit etrectam viam ostendat, 
reliquis ad ceca et exitum non babentia loca ducentibus? 
quo, inquam, argumento ista tum colligebas? Nec velis 
mihi illum qui nunc es te ipsum cogitare, vel semisapien- 
tem, vel sapientem plane, qui meliora judicare prao nobis, 
qui de vulgo sumus, possis : verum pro eo responde, qua- 
lis tum eras, idiota , et mei, ut nunc sum, similis. 

HERM. Non intelligo, quid hoc tibi sermone velis, Ly- 
cino. 

LYC. Atqui nihil valde tortuosum interrogavi. Quum 
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fa, 
enim phiosophi sint multi, ut Plato, ut Aristoleles, ut Ani 
sthenes, ut vestri progenitores, Chrysippus, Zeno, etre 
liqui quotquot sunt, quo, inquam, argumento reliqus 
aspernalus, ex omnibus elegisti quae elegisti; et secanden 
haec philosophandam censes? Numquid te etiam, ut Chere 
phonten, Pythius ad Stoicorum rationem ablegavi, optimos 
omnium illos appellans? mos enim illi alium ad aliud pb 
losophize genus hortafi, qui noverit, opinor, quod caique 
mazime conveniat. 

HERM. At nibil tale, Lycine; nec interrogavi de bise 
deum. 


LYC.. Utrum ideo im Lum: negolium deli- 
beralione divina feta and ino te putades, 
qui per te ipsum quod optimum esset, etiam sine deo eli- 
geres? 

HERM. Nimirum sic putabam. 

16. LYC. Igitur nos etiam hoc primum docneris, quo 
modo inilio statim dignosci possit, quae sit optima 
philosophia et sola verax, quam quis relictis ceteris eligat. 


HERM. Ego tibi dicam. Videbam plerosque ad illam 
ferri : hane itaque optimam esse colligebam. 

LYC. Quanto fere plures videbas Epicureis aut Platoaicis 
aut Peripateticis? numerabas enim illos videlicet, ut in 
sulfragiis. 

HERM. Quin non numerabam equidem : sed conjiciebam. 

LYC. Ut tu non vis me docere ? sed fallis, qui de talire 
conjectura dicas et multitudine judicasse , verum apod me 
dicere subterfugiens. 

HERM. Non hoc solum, Lycine: sed audiebam quoque 
omnes dicere, Epicureos quidem delicatos esse et volupie 
rios, Peripateticos vero divitiarum amantes et contentiosos, 
Platonicos denique inflatos gloriseque cupidos : de Sloicis 
autem multi praedicabant , fortes esse et cognoscere omnia, 
et qui illam viam ingressus esset, eum solum regem esse, 
solum divitem, solusa sapientem, et universum omnia. 





17. LYC. Dicebant vero de illis haec ad te alii nimirum : 
neque enim sane illis ipsis credidisses sua laudantibus. 


HERM. Nequaquam, sed dicebant ceteri 

LYC. Qui vero diversse sententise erant philosophi , 506 
dicebant, ut consentaneum est. 

HERM. Non sane. 

LYC. Ergo idiot dicebant ista. 

HERM. Ita est. 

LYC. Vides quam iterum me decipias, nec verom di- 
cas, sed cum Margite quodam te disputare pules, qui cre- 
dat Hermotimum, virum prudentem, annos tupc nalom 
quadraginta, de philosophia et philosophis fidem habuisso 
idiotis, et secandum illorum dicta fecisse electionem 
preestantiorum. 

18. HERM, Sed noris, Lycine; non aliis modo credebam 
sed ipsi eliam mihi. Videbam enim illos decenter ingre- 
dientes, amictos honeste, cogitabundos semper, virile quid 


(na) 


Mix, pportoveas dei, dppememode, dv pi xoupiac 
cole reloroue, osdiv S6pdv old’ al redvu dc cò dud- 
qeooi Inspector, dx Lanimarov diva: al ruvido 
drei, DIA il rod piaou xataotipao, 8 dÌ, dpi 
cu dave cai ques. 
AYK. Ap odv xdueiva eÎdec mowivas abtode, & 
pati rp Deyoy arde Lopes rdv adv dibdona- 
S ‘Epuénpa, pdrroria; clov Savellovmas xal 
Pelia srucpiso xi piiovelzeas vu dpiXovras dv 
rai frouolaig xal tà dda Soa dmidelavuvear; A tod- 
a Dro cos ped dupi dv cova, 4 dvabold xl 
4 me fab uz dv pi fi novpd; nai pdc rò dote 
ri dpa fyeguav roveosì sovra nai ordbuny dxpii 
iaia e “Epiriude price, nel xp) dò axn- 
pin na fedi iv nel x0vpie Burye vor code 
rat 85 8 dv pù Ly valina puntà cuvdprorde 7 na 
mpornoruda cò epdctror, drrodaxipactho; al dro 


relogi 
19. AO” Spa pù nad vara, 6 ‘Epporpe, malline |* 


spie pe Taupiigevos | el derernspuevog cuvinpa. 

EPM. Aud cl eotr' Lanoda; 

AYK. “On, Syatè, dvdpraivruav tavenv dtraow 
Mn ch decò nile gute rapà molb yo0v desivos 
diepportorepor xa tds dva6cid: xogpubeepor, De 
dia le Ala pb voue A Mipurvog mods cò ebuoppé- 
n doom. El dial 8 urva Led se 
rzloodai mois rotodtas, ti dv mdbor mc, sl tupdde 
dn intuaio qocogair; e duro adv cio dual 
Tute rponpnivov ore oxfipa obre Bdicua ipiv 


“or 702 Kaarpe. i mpde ruglads 6 pag, di Av 
ivi, ob por peer iv rotodriv. 

AT. “Expriv adv, di xpnovi, novo e sò peipioa 
dini iv cima v xal draor xpooipeov. Iv 
lai, cl aly dita Aiîv gilocoplas pevérmone ci rv- 
gl, Bafmep pnt Spin — nalto: dvavuatov Fu roîs 
sanita pedica qulorogaiv, di pi) dro dborvto 
is sj ouugopi — ci Sì 3) fhérovete, xiv ndo 
Folepaie dat, sl &y Bivasero cuniditv vi Fîc gufi 
dl 5 Lodev catene nepiboltc; 

20. ‘0 3à foddopar elio, towvàs deri, oùy dti ic 
pene sin dvdpisv Lpurri mpoofetc alrvic xal Elove 
dure yhpreodar de tà fig prbpmg; 

EPM. Koi pla. 

ATK. Ha odv otév sé gus Îv dp' dv Zpnoda duel 
ne im propio diogiv civ dpdîic pidocogotvea 
i A; hp ge rd roraiira olio Biapalveoda1, dI 
den ddopnita xai dv dpaveî nelpeva, Adyosc xal cuy- 
curi dradecevipieva al Lpyois mote Guolo djè pd 
155, "O yotv Mispog, darfroac, oluar , Eriva fridoato 
n Hpalorou, el SÌ pù, dAXd viv dxove: gral ydp 8 
Hoc ipion “A0nytv xaì Mocediiva xal “Hearoroy 
titeprlac nipi, xal 1òv puev Moceds ratpov dvardd- 
021, tiv AGnvate dì alxlav drvaficat, è ‘Hpatorog dì 


XX. HERMOTIMUS. 19, 20. 








215 


tuentes, ad cutem tonsos plerosque, nihil neque molle, ne- 
que rursus in nimiam negligentiam prolapsum (quo fit ut 
attonitus aliquis et plane cynicus sit); sed in medio quo- 
dam statu, quem optimum omnes esse perhibent,, consti- 
tutos.. 

LYC. Numquid igitur ista quoque illos facere videbas, 
ques paullo ante ipse dicebam me vidisse uom, Hermoti- 
me, magistrum facere? verbi causa, fienerari, et reposcere 
acerbe, et rixose omnino contendere in congressionibus, 
et reliqua quae in se demonstrant? an parum ista curas, 
dum compositus sit amictus, et barba prolixa, et capillus 
ad catem detonsus? et, quod superest, hunc habeamus ca- 
nona, hanc regulam eractam talium, de sententia Her- 
motimi; atque oporlet ex habitu, incessa, tonsura digno- 
scere optimos; quicumque vero ista non habuerit, qui 
neque fetricus fuerit et cogitabando vulta, reprobandus 
est ac rejiciendus? 


19. Sed vide ne in his quoque ludas me, Hermotime, 
tentans an decipi me sentiam ? 

HERM. Quorsum hoc dixisti? 

LYC. Quod statoarum, bone vir, probationem mibi 
narrasti, quae fit ex habito : multum enim ille magis com- 
positie et decentius amictie, ubi Phidias aliquis, vel Alca- 
menes, vel Myron ad formosissimam illas speciem confor- 
mavit. Si vero vel mazime signis talibus utendum est, 
quid faciat si quis cabcus philosophari cupiat? qua re di- 
gnoverit sectze melioris sectatorem, qui neque habitam 
‘cernere neque incessum quent? 


MHERM. At mihi oratio est non ad cascos, Lyeine , neque 
tales caro. 

LYC. Debebat quidem, vir bone, commune quoddam 
sigoom esse rerum ita magnarom et omnibus utiliam. In- 
terim, si videtur, extra philosophiam nobis maneant creci, 
quandoquidem neque oculis cernunt : quanquam talibus 
vel maxime necesse erat philosophari, ne nimis graviter 
calamitatem ferrent suam : sed ipsi sane qui vident, vel sì 
acutissimum cernant, quidnam videre queant eorum, quan 
sunt in animo, ex illo quidem externo amictu? 

20. Quod autem dicere volo, ejusmodi est. Nonne 
veram est te amore quodam mentis et sententiarum in his 
viris ad cos accessisse, et mente fieri voluisse meliorem? 

MHERM. ita est. 

LYC. Quomodo ergo potuisti signis quae modo dicebas , 
recte vel secus philosophantem pervidere? Neque enim s0- 
lent ita dilucere talia, sed secreta sunt, in occulto latent, 
sermonibus et congressionibas et operibus sententiarum si- 
milibus vix sero tandem ostenduntur. Jtaquè Momus ille 
audisti, puto, quid Vulcanum accusaverit : sin minus, at 
nune audi. Fert nempe fabula contentionem inter Miner- 
vam et Neptunum et Vulcanum de artis preestantia inter: 
cessisse ; et a Neptuno quidem effictum taurum, a Minerva 
excogitatam domum, compositum a Vulcano hominem. 
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(79-1) 
Quum ad Momum venissent, quem arbitrum sibi pene 
sumserant , perspecto ille uniuscujusque opere, quid nre 
liquis reprebenderit, dicere jam superfiuum fuerit : in n» 
mine autem boc vituperavit,, et increpuit architectam ili 
Vulcanum, quod non el valvas pectori illius appliccise, 
quibus apertis nota fierent omnibus qua is vellet atque on 
gitaret, atque utrum mentiretur an vera diceret. Ile gir 
ita de hominibus sentiebat, tanquam qui bebeti circa ile 
visu esset : tu vero supra Lyncea illum nobis acate rides, 
et quee intus sunt trans ipsa, opinor, prescordia ceris, d 
patent tibi omnia, ut non quas velit modo et que cop 
scat unusquisque, scias, verum etiam uter melior sit act 
deterior. 

21. HERM. Ludis, Lycine. Ego vero secando noie 
elegi, neque optionis illius mese me prenitet : satis elem 
hoc mihi quidem est. 

LYC. Mihi tamen hoc, amice, non dixeris; sed neglirs 
me in multa illa colluvione pereuntem cum reliquis? 


HERM. ‘Nihil enim tibi placet, quicquid dixero. 

LYC. Non ita est, mi bove; sed tu nihil vis dicere, 
quod placere mihi possit.  Quandoquidem vero tu vole 
occultus es et nobis invides, ne eeque ac tu philocopie 
mur, ego tentabo, quantum ejus facere potero, per ne 
invenire accoratum de his judicium, et sectam certò 
mam. Audi vero et tu, si volueris. 

HERM. Ego vero volo, Lycine : forte enim cognitu a 
quid diguum dixeris. 

LYC. Considera igilur, sed noli irridere, si bomini 
omnino radis in morem illud disquiram : necesse est cain 
ita facere; quum tu, qui melius scias, dicere clarius ol. 

22. Sit igitur mihi virtus tale quiddam, velut civil 
queedam beatos habens cives (ut dicat forle tuus magister, 
inde aliqua via huc delatus), sapientes summo grado, ftes 
universos, tum justos, temperantes, parum diis minores. 
Eorum vero, quee multa apud nos fiunt, quum rapiant 
homines, vim faciant, justo plus sibi arrogent, nibil ti 
deas, aiunt, in ea urbe quenquam audere, sed per pr 
cem et concordiam civitate una fruuntur. Nec mirum: 
qua enim, puto, aliis in civitatibus seditiones et conte 
tiones excitant, quorum causa mutuas sibi insidias strut 
homines, illa e medio sublata apud illos sunt omnia. N& 
que enim amplius aurum, neque voluptates , neque gior 
spectant, de quibus certent : sed olim civitale illa eege 
rant, non necessaria rati quae in ea versentur. _Ilq? 
tranquillam quandam et undique beatam vitam virusi, 
cum bovis legibus, et aequalitate, et libertate, el bois 
reliquis. 

23. HERM. Quid ergo, Lycine! nonne dignum est omps 
concupiscete’civitatem eam adipisci, nec laborem metientti 
vie, neque animum despondentes propter longitudine 
temporis, si futurum sit ut, ubi pervenerint, ascribanlu” 
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LYC. Per Jovem, Hermotime, omnium maxime in boc 
elaborandum est , reliquorum vero cara abjicienda; neque 
si hiec antiqua patria manum injiciat, multam habere ra- 
tionem oporto! , neque liberis aut parentibus, si coi sint, 
retinere cum pioratu volentibus , frangi ; sed primum qui- 
dem hortari et illos ad eandem viam ingrediendum ; si vero 
nolint vel non possint, dimotis illis recta procedere ad 
bestam îllam ex ompi parle civitatem, et ipso abjecto ve- 
stimento, si forte illo comprehenso impediant, eo erumpere.. 
Neque enim metus est ne quis excludat te vel nudum co 
advenientem. 

24. Jam enim alias quondam senem audivi enarrantem 
uti se res illee haberent; isque me horlatus est uti ad cem 
se civitatem sequerer; ipsum enim se presitarum, et ascri- 
plurum civibus quum advenissem, et tribuler factorum , 
et curie mihi suse jos impertiturum , at com omnibus bea- 
tam vitam viverem. Ego vero pree juvenili tum inscitia 
(quindecim fere anni sunt) non sum obsecutus : forte circa 
ipsa jam suburbia et ad portas essem. Dicebat autem de 
civitate illa, si bene memini, tum alia molta, tum ista 
etiam : omnes ibi advenas esse et peregrinos, indigenam 
neminem; sed et barbaros in civitale versari multos et ser- 
vos, et deformes, et parvos,, et panperes , atque in univer- 
sum civem esse qui velit : legem enim illis esse, non ex 
censu ascribi quenquam, neque ex habita, vel statura, vel 
pulchritudine, neque ex genere, neque claris ex majoribus ; 
sed istorum nec rationem ullam liaheri apud illos : sulficere 
autem unicuique ad hoc, uti civis fiat, prodentiam, et bo- 
nestî amorem, et laborem, ct constantiam, et animum 
qui neque cedat temere, neque molliatar si in multas in 
Via difficultates incidat. Atque adeo, si quis ista in se esse 
demonstraverit, emensusque totum ad urbem usque iter 
fuerit, eum civem esse continuo, et quo cum omnibus 
jure, quisquis alioqui fuerit : ista autem nomina , deterior, 
melior, nobilis, ignobilis, servus, liber, neque esse omnino, 
neque nominari in ea civitate. 





25. HERM. Vides, Lycine, quam non frustra neque 
parvis de rebus laborem, qui civis cupiam fieri et ipse 
pulchiree adeo et beatae civitatis? 

LYC. Nam egomet eorundem quorum tu amore flagro : 
neque est quod mihi pre istis velim contingere. Si qui- 
dem igitur in propinquo esset illa civitas, et manifesta in 
conspectu omnium, olim, crede mihi ipse nihil cunctatus 
ad eam perrexissem, et civis illius essem a longo inde tem- 
pore. Quum vero, ut vos dicitis, tu nempe et Hesiodus 
consarcinator ille carminum , longo admodum spatio remota ‘ 
habitetur, necesse est et viam quae ducit ad illam que- 
rere, et ducem oplimun. An non putas hoc agendum? 

MHERM. Et qua alia ratione perveniat aliquis? 

LYC. Igitur quantum ad promissiones et scientia pro- 
fessionem, multa tibi ducum copia. Melli enim parati 
astant, indigenas inde esse quisque se dicentes. Sed via 
non una atque eadem videtur, sed mullir ac diversa, ac 
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(sca 
nibil altera alteri similes. Nam haec quidem ad occidente 
partes, illa vero ad orientem videtur ferre; hic ad septa 
triones, et alia recta ad meridiem : et hac quidem pr 
prata et piantas ‘et umbram, irrigua et amcesa, nil 
durum habens, nihil incedentibus asperum : aller re 
saxo6a, et aspera, solem multum acsitim et laborem denot- 
clans. Et tamen omnes he ad civitalem ferre dicantar 
illam, quse una est, ipese in maxime opposita exenzies. 


26. He igitur mihi , et quidem omnis dabitaio est. Mi 
quameumque enim illaram veniam, vir ad caput mio 
josque tramitis in ipso ingressu astane, fide dignisine, 
et manum porrigit, et in soam nos abire bortatar, des 
unusquisque illorum, solum se rectam nosse, ceteros vere 
errare, qui nec ipsi venerint illuc, nec alios sit ser 
duces peritos. Et si ad proximam accessero, ile 
quoque similia de sua via promittit, et alis detrbit; 
ille, qui juxta hunc est, similiter, et sic deipcepe cme. 
Hc ipsa igitur viarom multitudo , earumque rallo dis 
milis me non mediocriter perturbat, et in cosili ipa 
conjicit : ac duces maxime quantum possunt et ultra cor 
teodentes, suamque singali landanies. Neqe cm, i 
quam conversas, aut quem matlme secutus ad cirie 
perveniam, scio. 

27. HERM. At ego ista te consilii inopia liberto. Si 
enim his, Lycine, fidem habueris, qui viam ilzm n 
fecerunt, non erraveris. 

LYC. Quibas dicis ? et qua via cuntibas, aut quem de 
cam secatis? rorsus enim nobis.cadem consii inopia lt 
se forma offert, quam a rebus ad viros transirimos. 


HERM. Quid ita ais? 

LYC. Quoniam hic quidem in Platonis viam digen 
coque vim duce usas, illem nimirom lsudabit; le mr 
Epicuri viam, atque alius aliam ; tu autem vestram: sa 
qui non ita fiat, Hermotime? 


HERM. Et car non? 

LYC. Non tu liberasti me dabitatione, sed adboc eq 
ignoro, cui viatorum magis credendum sit. Video csì 
unumquemque illorum cum ipsum, tum ducem, uil 
modo via periculum fecisse, ct illam laudare, ac die 
solam ferre in urbem. Neque tamen habeo unde sciam te 
illum dicere : verom venisse illum ad finem queodam, 
vidisse civitatem aliquam, forte illi dederim : utrum te 
illam viderit, quam oportebat , cujus cives esse tu non! 
nus quam ego volumus; an quum Corinthum emidum es 
ille Babylonem delatus Corintbum se vidisse potari, i? 
mihi quidem adhue obscurum est : neque enim quit 
urbem vidit, Corinthum vidit, siquidem non sola urbs! 
Corinthus. Quod autem marime inopem me consili 
dit, illod est, quod novi unam necessario esse verdi 
quippe quum et Corinthus una sit, reliquas aulem quo 
polius quam Corinthum ducere , nisi in tantum quis de 
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piat, etiam eam quae ad Hyperboreos fert et que ad In- 
dos, Corinthum ducere ut opinetar. 

HERM. Et quomodo hoc fieri possit, Lycine? alia quippe 
aliorsam ducit. 

28. LYC. Ergo, pulcher Hermotime, non parva delibe- 
ratione opus est ad electionem viarum pariter ac ducto- 
rum : neque id quod est in proverbio hic agemus, Quocum- 
que nos pedes tulerint, co ibimus : alioquin imprudentes 
pro ea quae Corinthum fert, alteram quae Babyionem aut 
Bactra ducit, ingrediamur. Neque illud consultum est, 
fortunee permittere , ut qui forle optimam capessitari simus , 
licet sine esamine in unam quamcumque viarum ingredia- 
mr. Etenim potest quidem id quoque fieri, et forte ali- 
quando in longo tempore factum est. At nos de tantis rebus 
non puto oporlere periculosam temere aleam jacere, neque 
in angusto adeo concludere spes nostras , viminea, quod est 
in proverbio, crate greum Ioniumve mare ausos traji- 
cere : ubi nec fortunam cum ratione accusaremus, si ea 
sagittando vel jaculando non omnino feriat verum, quippe 
quod unum sit inter mille mendacia : quale quid nec Home- 
rico illi sagittario contigit, qui quum columba dejicienda es- 
set, lineam telo rupit ; Teucrum fuisse arbitror. Atqui multo 
rationabilius est sperare futurum ut de mullis quiddam 
(quodeumque sit) feriatur et in telum quasi incidat, quam 
‘unum illud omnino ex omnibus. Non parvum auteni esse 
periculum, si spe illa inducti, futorum ut melius fortona 
pro nobis eligat, pro recta via in erronearum aliquam igno- 
rantia incidamus , ita me puto colligere : neque enîm redire 
jam et retro navigare ad salulem facile est, si quis semel 
Spiranti se aur®, solutis retinacalis, permiserit ; sed necesse 
est in pelago jactari nauseantem plerumque, metuentem, 
et gravato ob agitationem capite : quum oportuisset ab 
initio, ante aliquando quam portu exires, conscensa spe- 
cula videre, ferensne sit el secundus ventus Corinthum 
navigare volentibus; et, per Jovem, gubernatorem unum 
Ooplimum deligere , et navim bene compactam , qua durare 
ad tantum fluctum possit. 


29. HERM. Ita quidem, Lycine, multo melius.  Verum 
novi equidem, te, si circulo omnes obeas, nec duces me- 
liores inventurum, neque peritiores gubernatores Stoicis : 
et si quidem pervenire aliquando Corinthum volueris  {llos 
sequere, per Chrysippi Zenonisque vestigia progressus : ali- 
ter vero ‘fieri non potest. 


LYC. Vides quam commune illad, Hermotime, dixeris? 
Eodem enim modo et qui cum Platone viam faciat, et qui 
Epicuram sequatur, et reliqui, non perventurum me Co- 
rinthum, nisi secum, quisque dixerit. Itaque aut credere 
omnibus oportet, quod maxime ridicalum; aut idem dene- 
gare similiter : longe vero tutissimum tale quid fuerit, 
dum qui vera promittat inveniamus. 

30. Nam, age, si ita uti nunc habeo , ignarus adhuc quis 
ex omnibus verum dicat, vestra eligam, fide tibi habita 
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àv efnwo Gr ‘Epuorium erelo0ny gi dvdpl; dd 
quiev ùv, olB' Bui, ‘Hueî, di Avrive, oùx Touev qov 
“Epuomuov radrov Sori ord dotiv, ddl ducivos fui» 
dove ola dypfiv Endvevv xaayipveioen oddl dprunv 
fuîiv navadizinàv dvdpi ruotescavia plav 63èv èv 
quiocozia xal odiî rasemv lav, dxpiCdig xatavoave. 
Oi di ye vouoliza1, db Auxîve, 0Ù) alt» TPoETATTOvEI 
aoîs dixnovaîs mossiv, oUd! toÙ Erijou pubv dxodew, dv 
8I frepov oùx tav Mtyew Unlp i2umò & olerar tuppl- 
pers, dI0° Buolis duzoîv dpoiolat, ix ffiov aveste 
adlovree rode Adyovs ebploxonev radn0f 15 xal deudî, 
xal dv ye ud ora moldion, Zaudvar 8ldwaw 6 viuos 
cls drepov dixmotipuv. Torabta ditta elude dpeîv aù- 
Toug® 

31. *H 107’ dv vs adriiv xal nponéporrd pe, Elré 
por, Mpuoy, è Auxive, st vis AlDioh pnderiore di- 
Aovg dvpibrrovg tiv, olor fueîs dopev, did cò pù drro- 
Sedmunzivar cò apemav, Îv tivi UAAdY19 tÉiv Aldo cav 
Suoyupitorto xal Afpor pndaudli fis Tic AvOpusove 
elvar Aeuxode È) Eevdols purdì AMo vi A plavac, dpa 
motedor’ dv Um' adesivi A elmo ru dv mpde atedv civ 
mproburipuv Alduimwv, XÒ SÌ dì) abev qadta, di Opa- 
asrate, oloda; où Ydp dredfuncas rap" fudiv obda- 
pudos obi dTdec vi) Ala tà map taîs AAdowg Srroid doi 
quizv dv. Epoge Bixzia dpurficar cov npeoburav; 
dic, 0) ‘Epudrime , cupbovAeder; 

EPM. Oi. dixaudraza glo 2ruadifa: doxti por. 

AYK. Kal yàp Quorye, © ‘Epponiue. “AN dò 
perd volo olefe' cida el Suolg sal col Bdie- duol 
pur yRp nol voro sedvu doxti, 

32. EPM. Tò roîov; 

AYK. ’Erdte Sndadi 8 dvip xal quos mpds pe 
Sé mus: Avddoyov tolvuv nelobu ac fiuîv, È Avxîve, 
ad Seuindiv pudva eldie, xuddirep 6 ade plc afro; é 
“Epudiwoe, drvoònurcns SÈ punderdimore prive è Md 
uvog pote rap ròv *Erixoupov prire Bxerg ap' AAdov 
awd, El volvuv Afyor undiv alri» xadbv elvat und 
dinbic mapà cos moMdoîc, ola cà 1g Erode lori al 
& dueten grado, ox dv edAdrors Bpaode elvar Sbferev dy 
cor mepl ndvrv dropatvdpuevos, xal tabta Îv eidùc, 
obdemubmore #E Albioriac rèv Erepov dda mporX0eiv; 
si Bode: droxplvpar atri; — TÒ Aindfotarov dueivo 
Srdadi, Sri fipeic và pub Eeuwintiv ul mevo èxpavid 
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(Gt, m) 
Viro amico, sed qui sola Lamen Stoicorum dogmata didice 
ris, et unam banc viam iveris ; ac deinde deus aligu ia 
lucem revocet Piatonem, et. Pythagoram, et Arisiotlm, 
et reliquos : fique circumstantes me inferrogent, quia, br 
dle, ad tribuna] tractam injuriaram onusquisgue postale, 
dicentes, Quo animi impetu , bone Lycine, aut cajs and 
rilate Chrysippum et Zenonem nobis preetulisti, bone 
heri et nadiustertius natos, nobis multam nata myeria, 
qui nec sermonem communicaveris nobiscum, neque casi» 
quae dicimus exploraveris? Haec, inquam, si dicut, 
quid ilis respondeam? satisne mibi eri! disisse, Hemo 
timo, amico homini, fidem habui? At ego novi ilos dite 
ros, Nos, Lycine, Hermotimum illom tuum, quis bono 
sit, nescimus; neque ille nos... Itaque non decebal danaze 
universos, neque contra absentes et inauditos not fear 
bitrium, ac fidem habere homini qui unam modo phi 
phize viam, et forte no hanc quidem accurate satis pers 
rit. Legumlatores autenì, Lycine, non ita facere judies- 
bent, neque alleram quidem partem audire, alteram dice 
pro se non pati quae conducere videantur, sl sinilie 
adire utramque, quo facilius , comparatis invicem orto 
nibus, quid verum falsumve sil inveniant : et si tamenla 
non fecerint judices, provocandi ad aliod tribunal plest+ 
tem lex tribuit.. Talia fere dicturos illos veri simile et. 











Alt forte illorum aliquis preterea me interroga, Di 
Lycine, si quis Ethiops, qui alios nunquam homises, 
quales nos sumus,, usurpasset oculis, co quod patria ped 
non unquam extulisset, hic igitur in concione Elliopon 
asseveraret atque diceret, nusquam terrarum homines ese 
albos, vel flavos, neque aliud usquam nisi nigros, namquil 
fidem apud illos inveniat? aut sì quis ei de majoribussata 
ihiopibus dicat, Tu vero unde haec, andacissime, sti, 
qui neque usquam a nobis peregre abfueris, neque berk 
res aliorum quales sint novetis ? dicamne ego merito ik ir 
terrogasse seniorem ? aut quid. consulis, Hermotime? 

HERM. Sic ‘est : justissime enim illum mibi videtar i 
crepuisse. 

LYC. Nimirum mihi quoque, Hermotime. sel qu 
sequitur, non jam novi an ssque tibi placest : mihi certe 
eliam magno videtur opere. 

32. HERM. Quale id est? 

LYC. Subjiciet nempe vir ille, et ita fere mecom age © 
Hacigitur ratione ac proportione servata ponatar nobis 4 
quis, Lycine, qui Stoicorum placita sola norit, ol ani 
bic tuus Hermolimus, nunquam autem neque in Phalot 
regnum, neque ad Epicurum, neque ad alium quesqu 
peregrinatos fuerit. Is ergo si dicat, nibil ita pare 
esse neque verum apud plerosque, quani sint ea que #8 
in Porticu, et ques dicit haec : nonne merito vidento i 
temerarius esse, qui de omnibus pronunciet, quom 
modo sciat, et nunquam alterum ex Ethiopia illa 80» P 
dem protulerit? Quid vis illi respondeim? — Verisien® 
illud nempe, nos quidem Stoicorum dogmata, et podf® 


fm, mm) 


iu e dv vert qaîita qilocogaîo diario, cîx 
drone Bi uaì cd ind cv Ada Merbava” 6 do 
Bdimado uizaiva peratt uaì dfn mpde fs al 
dvasphmn qa air mpoodele arde. 

33. *H vouitew dvratida cuomioroda: fiv code 
dugi civ Meova xad Tudaydpav xal "Erixovpov xa 
rc Og, oli dà dvapaddoaviac dv elreeiv mpde du, 
Ola moi, i Auniv, 6 Eraîpde os $ “Epuérpos; divi 
i evade api fuliv moved uaì le rata 
dea ch fudrepa, Sata dv destvor glio È lx cidétes 
inpirabuavo. rodi; Oda Hv riva na tiv ROM iv 
fx domoburvov pò 00 divo, Aarllorra dle dv 
din n asvly Tnyfy ava raraplporza, dx ov 
irepnerty dibev muiovta, eibc dvanmpiza alc 
dirotto dx dipady iva, Î Duiva udv olfoeras 
Ba dra naì dogali ch vanvisipare, “ovdevòg dv- 
pati aisi, iv dì vir rivoli aplieotat, 
daro reva ulonza: sv dvetnadov altbv xal apa- 

tm, 6 drarpopedion, ang dì ob; MY rolvov pnl 
"Enona, È dig’ iv dv ol Aildonador alrot oxtaper/sai 
spiate dmiveag, otodu upariiv abrobe i sl i pudrepa 
noir ihr dg dveerplieoda: padis* enel è qoioò- 
lam vas soi civ masdioe olxodopof uao, è 
ramamevdonvene dueîvor dotevi eUbdc dvarpimova, 
asi vi la a one presi, o lp, cl cur 
Meme, Emerta drì movrod mifaves où mdppoo mpo- 
Viano erodtorras diquivere, xeì iv cio move nel 
iamiperi tà dop, dvtspazor side de vi pipa 
sape, el dub Maud abcois rd Bloc dd riv 
sparina. “AN od Mipoar ye cir wosior old 
ff doo obras, dI ulv alto) rivale» 
va dg) ras dog 1Ò IT0AÙ toEsvovamw, Eretta dì xal tà 
niiua mviodas dluudow, où Losiira 0188 mepiud- 
vera aò fog, doo iv durion, DIL drabibpdonoria 
dfn padota » Orpla gira disò OM xatatotedovat, 
n lb noi uy/divove.  *Hy BE tore xl inì 
comi dfn nerpadiivar co vivov dic Ampio, E0dov 
drtvzav È, derelda orsofotev npobbuevor Bisdadvovot, 
nai aim mersiovar xîv di Emmy ogia: qupiicar 
3 dlemade. Elmi rolvuv, di Auxive, rap’ div “Ep- 
prim Eri ol diddonzdor abrod ppufava rpodbpevor 
arcata, ded ga dodpiiv im diouévoy xexpa- 
Sabra, xa elxdvag fuiiv verfduevor muxtedovat Tod 
iabag, xaîì xpamioavieg, be Tè elude, xparreîv divo 
dora ANIA galnuev dv fxaotog mpds abrobe cà 

2 Add Geriva, & qror mepì coù “Exropos, Srr 

Dì rispa nipudo; Iesorova: perumor. 
Tira pe cl Esumavene è af) uéper Faro; 

34. "O Madruw d' dv por oxeî xal Bempfoaodat n 
Sin e Eua)tag dog dv eldòig cà rAeiota* $i Yap Lu 
fronti l'Aavi pani Guoiibeg cTvat cò ardua xal reiro 
ini soll Ziadadriv abrbv, oddevò rad girog Abe 

3ipamor dvdoa, puéypr 34 viva yuvaia Ely auveve- 
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quidem illa, ediscere, ut qui secundum illa philosophari 
postulemus; neque tamen ignorare quae dicantur ab aliis : 
magistrum enim et illa inter docendum nobis enarrare, at- 
que codem deinde suis verbis evortere. 

33. An pulas hic tacituros nobis Platonem et Pythago- 
ram, et Epicurum, et reliquos, ac non polius cam risu ad 
me dicluros, Quid agit tuus, Lycine, sodalis Hermotimus ? 
aquom censet adversariis de nobis nostris credere , ac talia 
esso putat nostra, qualia illi dixerint, velignorantes, vel suo 
studio occultantes verum? Utrum igitur sî quem atbletarum 
Videat se cxercentem anle cerlamen , calcibus pelentem 
aera, aut vanam pugno plagam inferentem, quasi adversa- 
rium feriat : continuone, si prieses sit certaminis, illum 
presconio omabit pro inviclo? an polius facilia illa putabit, 
et periculi expertes juvenis Insus, insurgente adversario 
nemine, victoriam vero tum decerni, quum ipsum adver- 
sarium cerlamine devicerit , isque victum se fassus fuerit, 
alias vero non? Ne igitur Hermotimus, ex eo quod magi- 
stri ipsius umbratiles forte velitationes adversus absentes 
nos instituunt, vincere illos arbitretur, aut talia esse no- 
stra, quar facile adeo evertantur : quum ea ratio similis sit 
pucrornm ardificationibus, quas quum infirmas admodum 
struxerint, celeriter cvertunt; aut his hercle , qui sagit- 
tandi artem meditantur, qui stipulas quasdam colligatas et 
in conto defixas proponunt intervallo non longo, atque ad 
eas deinde collineant; et ci quando feriant trajiciantque 
stipulas, exclamant continuo , ut in magno fscinore, si sar- 
menta telum ipeorum transierit. Verom ita Persse certe non 
faciunt, neque Scytharum qui sunt sagittarii: sed primo 
ipsi dum moventur in equis , utplorimum sagittant ; deinde 
vero ea etiam quis petuntur, volunt moveri, non stare et 
exspectare sagitiam , dum incidat , sed fugere quantum licet 
maxime : bestias enim utplurimum dejiciunt sagittis, et 
aves quidam eorum feriunt. Si vero etiam ad scopum 
tentanda sit vis et cintentio plage, lignum quod ictum re- 
pellat, aut scutum e crudo boum tergore, propositum traji- 
clunt, et ita sperant per arma quoque zagittas suas transi- 
turas. Dic igitor, Lycine, a nobis fiermotimo, magistros 
ipsius proposita sarmenta sagittis trajicere, deinde viros 
armatos a se devictos gloriari; el pictas imagines nostras 
pognis invadere, iisque, ut (acile est ad existimandum, 
viclis, nos a se putare superato». Nostràm vero quisque 
dixerimus ad eos Achillis ista, qua illo de Hectoro dixit, 


Nec galem poterant vultumque minasque tueri 
nostre. 
Hic, inquam, universi, et pro se unusquisque. 

34. Plato vero videtur mihi etiam enarraturus aliquid de 
Sicilia, qui pleraque ejus novit. Nempe Syracusio Geloni 
graveolens fuisse os aiunt, idque diu ipsum iguorasse, quum 
nemo auderet indicare viro tyranno, donec peregrina 
mulier congressa illi auderet dicere, uti se res haberet: 





uBaîoav alri oApfior rai elmaîv Bros dor cv BÈ 
mapl civ quvalua D0bvra riv duro dprileotar 8 
vin dpofvvoe mepde ab slBuîa podiora riv Suowdlay, 
civ 8 raparesiodar avppesgane Zyev alri Grlp dp 
où pu) memipriota: Mov dvdpdc punti Guidizat Tn 
alov ol@fivar dragi moîc dvdpdor vowùrd vi donati 
où orduato.  Kal 8 ‘Epudriuoc torpapolv dre pdvore 
is Erestxoîc Fuvdw, qaln dv 6 IMdrwy, elxdrue dyvosi 
Smoia iv Gav TÀ atbpard donv. “Opoa 8 dv 
nat XpSormog elror È der Aelso rodi, alrep dry 
adrdv dxpevov dì cà Mdnovos spufonia moresoae 
cul civ piove Meroni dpdebrav.  “Evl 7e Abr 
Foveduv gup, diypr dv dindov ele dinbic doni rpo- 
alperre dv pilovopla, pndeplav alpeiodar» Ubps Yip 
ds dg Mag TÒ towdtov. 

35. EPM. "Q Auxîve, mpds sic ‘Esta, IMd- 
uva plv xal ‘Apiotortnv xal Ertxovpov xal toÙc 
dove drpepeîv ddowpueve où ydp xer' dut dvrayuvi— 
Zuodar aùtoig: vò 8Ì, dp te xal où, dp’ fiv aùriiv 
derdompev el rowdtiv don Td puocoplac mpirua, 
diov pò gup crd divas. Atblorag dé re A iv Fi 
Zowvog quvatza i Zier xadeîv è Evpaxovaîiv èrÌ rv 


5 
Mr 7007 desîvor pilv drefrucav daro, el cor 
Baxotar mepirtoì slvar pdc cèv Adyov- où dì Aéye Him 
Oavpastov ydp ni dpeîv dova. 

EPM. ont ma È Auxîve, xl medvu Suvardv eva 
pubva ch iv Evuixiiv deuabbvra ciblvar 1dAnbÙ< drd 
robrom, xÀv pi) a iv Divov ersten cs ixpuavdd- 
vuv Braora,  Obmoì 8Ì andra» iv tc Afpy epic cl 
pévov voro, dg ai Sio Budda riv cirtapa dplpdv 
droredataw, Tpa defor repubria ce muvidvesda: ci 
LDiaav, Sor dprdpryetzol, pf me par aln reed) irerà 
Abpuv abrdz divari A abrtra atdelng dv Bn 6 dvlp 
Dnbf Mrs; 

AYK. Abrixa, © ‘Epuérpe. 

EPM. Tl rorolv ddivarov sIval go doxeî, dvruy- 
ydvored tiva povore toîc Erwixoîc Afyovar rddnb7 
melbeodal re alroîs nol pnnéri Bsiodar iv Dia e- 
Bino: dic olx dv more tà rirtapa rlvre Yivorto, obi 
dv puoplor Mdrwves A TvdaySpar Mpuow; 

36. AYK. O38tv pdc doc, 5 ‘Epuéripe cà ydp 
Bpodoyosiueva ros duproGntovpuévore elxdtete, nedrrodu 
aùetiv Biapipovra. *H cl dv qalng; Lorw rivi ivre- 
Sms Afpovri ds duo duddax cuvrsdelcag rdv frà 
4 Bdexa dpidpubv drroradaîv; 

EPM. Olx Zyuye: A palvor dv 6 pù rérrapa 
EupGalver Apr. 

AYK. Tl dal; dvremigmias rumore — xal repdc 
Kaplruv scnipii dindesetv — Ereîei rivi al Eruou- 
pelo pr) Buapepossbvore rcepl dpyiic A 10dovg; 

EPM. Oùdapic. 


AYK. “Opa colvuv pf mic pe rapadoyita, S yer 
vat nai rara gUov dra» Gnrodveuv ylp fpuiiv ol 
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Illum vero ad conjogem quum veniret suam, iratom fuse 
pai, quod sibi non indicasset, quom marime graveolentan 
illam sciret : illam vero ignosci sibi peltisse : se enim, quot 
virum alium experta noo esset , neque ex protimo sermase 
cam quoquam miscuisset, potasse viris omnibus tl qué 
dam 06 olere. Etiam Hermotimus igitor, qui solis cem 
Stoicis fuerit, dicat Pilato, ignorat (nec id mirom) quia 
aliorum sint ora. Similia vero etiam Chrysippus dica, n 
plura hisce, si quidem relinquens ipsum inzoditem al 
Piatonica me conferam, postquam fidem habuerim cor 
alicui, qui solo cum Plaione versati foerint. Uno desige 
verbo comprebendens omnia aio : donec obecurum sit que 
vera sit in philosophia secta , nullam carum esse sectasdim: 
ista enim contumelia fuerit in reliquas. 


35. HERM. Per Vestam, Lycine, Platonem, ei Aris 
telem, et Epicurum, et reliquos quiescere sinamus; neqe 
enim cum illis contendere meum est. Nos vero, ego, it 
quem, et tu, per nos ipeos queramus, sitne tale qui pi 
losophia, quale ego aio esse. /Ethiopas autem vel Gela 
ritorem Syracusis evocare ad hunc sermonem quid slim 
bat? 

LYC. At illi quidem e vestigio abeant, si saperfoi ti 
Videntur esse ad nostram disputationem : tu vero jam è 
cito, mirabile enim quiddam videris dictoras. 

HERM. Videtur mihi, Lycine, et facile quidem fc 
posse, ut aliquis, qui sola Stoicorum placita didiorit, 
sciat ex his verum, etiamsi aliorum sententias nom per 
quatur atque ediscat singulas. Ila vero consider. Si 
quis hoc tibi solum dicat, bis binos quaternariom nemerua 
efficere, numquid opus est te in circuita interrogare rd 
quos, quoiquot sunt numerorom periti , num quis forte sì 
qui quinque aut septem dicat cos esse? an vero statim nor 
vera illum dicere? 

LYC. Statim, Hermotime. 

HERM. Qui tandem igitur fieri tibi noa posse vide, 
ut aliquis solos Stoicos adeat vera dicentes, et persuaieri 
sibi ab iis petiatar, nec amplius opus reliquis habett, ques 
sciat, nunquam que quatuor sint quinque posse fieri, ne- 
que si sexcenti Platones aut Pythagorze dicani? 

36. LYC. Nihil hoc ad disputationem nostram, Hermo- 
time : ea enim de quibus inter omnes convenit , cum bis e 
quibus disceptatur confera , quee tamen longe inter sed 
stant. Aut quid dixeris? estne quem videris qui diat 
narioe duos compositos septem aut undecim numer 
efficero? 

HERM. Non equidem. Alicqui forat, qui non conferi 
quatuor dicat. 

CI 
cir om (II 
cum aliquem et Epicureum, qui non dissiderent de init 
rerum aut de finibus? 

MERM. Nequaquam. 

LYC. Vide igitar ne me rationibus colligendis fails, 
eumque amicum. Querentibus enim nobis, qui venmr 
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nic dinfesoua iv quocopig, cù teito rpomprdsas | tionem in philosophia sequantur, ta hoc praerepium aliis 
Paumcag giouw voi Eruwiuoig Mytav dsc olisol elorw of rà | ad Stoicos detulisti, quum diceres , hos esse, qui bis duo po- 


dis ilo ircapa mbraci, Bratp dèndow el olrwg Fyn 
qelev pp îv ol 'Emuodprrci 3, Marwwuoì, 09< ul 
di Furaltvar, iui Ci mivra È frà Myny aird. 
*H vò dono cor rotiro morsiv, &mirav Gato pulv pudvov 
2adn dyabiv fotte civar, ci *Erixodperor dè 
fa; nai Gray Gusîs Minnie covata civar dava, 6 
Ian di vouiti; rai dosuariv mi dv roîs adam clvat; 
iù Uaep done, rAsovextoddie ivi 
ren avida dg dvapupidror (roy 
du iz duo, nalror avida utavonivon civ dev 

asi depoesiey osi cotto elvat, dvia dì xpiosw pei 

lucca, cluat, deî. “Av plv olv mpsèrdov vivaca. 

im, dc rixiiv deri puevesv tù dic dU0 rirrapa 

fia, dipa crmaiv suis Dio dpi d' dv abrod 

ric mipi draudiycavca, mevemv Suoi drovotiov 

4 var fre epde yciprv Zuxdgaew 2tnuev. 

31. EPM. Où jeor doxsîc, © Auxiva, Euviivar rig 
file diraîv. 

ATK. Oixotiv caploripov pi Mya el irapoide «1, 
dai ui miadrov gione. 

EPM. Eioy aùrioca olv vi Mipo. - Pia glo n° 
sisùivic Avira: dotò AcxArmsion A dg toÙ Atovi- 
curò apbv, dira pufvror quin và riv fapiiv dro 
nlim. Arion î4 mov duzoripove iprurnbivar 
siobe, drepog Grrò Gov Fyer TÙv eddnv. 

AVK, Kal pda. 

EPM. "Exget dì ade 6 Frepos. 

ATK. Msc gp od, el ye drddeedev; 

EPM. Qiuoiv dv rapù ni mporipoo sipre abtiv, | 
sim civ Eripov drodione: pSimdov 1dp ds cn 
qa 

AYK. HpdnAov ydp. 

EPM. Kat al ye pd) eUporuav iv 185 roÙ mporfpov 
aa, 6 Frapog redvetag fuer, nel obdlv dpesvog oddi 
niro dei. 

ATK. "Eye ydp. Ò 

EPM. Kai fusic rolvuv el eBporev Hdn mapà soîc 
Savsnic riv quad, olafmi dpruviiv rode dove 
tiinuev Epovre 8 rddar Mrtoduev® 3 tivos ydp 
iv ivona rr xduvorgevi 

38. ATK. O3devòdc, el ye sbporre xal eipovres 
ijpere diva og Bitivo fiv Td d rode) de, I Bhorg puoipi- 
pe (pio atm cò dvdimpa. Nov 3È, di ivaîpe, npiscov 
più où dio slotv ol rcaped0dveeg dc rv vediv, dic dvay- 
zaiw tirar vov frepov aùroiv tà quipia Zysw, dXdd 
pila raldoi rivag, elru xaì cò drodduevov abrò din- 
den $i eocé dota, efre gudinne Î xipos À orbpavog 
don roimispeic, Mio EM clvar Myovor nai oddì mepi 
i Dax arti Spuodoyolow, dAN' of pv yaduot, ol dì 
deripaa, ci 3ì ypuand, ol 3ì xartitipou ilvar alrò gd 
ata. Avdpen olvuv EraveadoSiaar rob ele) 
Virrag, al foddat ebpeîv cò drrodwd dk | xl yRp dv mapà 





























nant esse quattuor; quod obscurum, an ita habeat. Dixerint 
enim Epicurei vel Platonici, se quidem ita componere, voe 
autem quinque aut seplem ea esse dicere. An non videntar 
tibi io facere quum vos quidem solum quod honestum sit 
idem bonum putatis esse, Epicurel autem id quod suave 
sit? et quum vosdicitis corpora esse quascamgque sint , Plato 
autem statuit etiam incorporeum quiddam in rerum natura 
esse? Tu vero, quod modo dicebam, prorsus arroganter 
tl ipsum do quo disceptatur compreliendens, tanquam extra 
controversiam Stoicornm esset proprium, ipeis habendum 
adjudicas, licet. vindicantibus idem sibi reliquis, et soum 
esse dicentibus , ubi sane judicio vel maxime , opinor, opus 
est. Si quidem igitur planum hoc fiat, Stoicorum solorum 
esso bis duo pulare esse quatuor; tum sane tacendum reli- 
quis. Dum autem de hoc ipso certaverint, omnes a-que au- 
diendi sunt,, aut sciendum , nos in opinionem venturoe con- 
donati gratiae judicii. ° 

37. HERM. Non videris mihi, Lycine, intelligere quid 
mihi voluerim. 

LYC. Igitur dilucidius dicendum eil, si quid diversa, 
non autem tale quale ante intelligebam dices. 

HERN. Statim scies, quid dicam. Ponamus enim duos 
quosdam in Zsculapii aut in Bacchi templum ingressos : © 
deinde vero pliialam de sacris perditam. Oportebil scilicet. 
ambos exculi, uter în sinu habeat phialam. 


LYC. Sane. 

MHERM. Habet autem omnino alteruter. 

LYC. Qui non, si quidem perdita sit? 

HERM. Igitur si apad priorem illam invoneris, non jam 
alterum cxues : planum enim, illum non habere. 


LYC. Planum. 
MERM. Et si non inveniamus in sinu prioris, alter omnino 
Nialiet, et nibil perscrutatione neque sic opus est. 


LYC. Habet enim alter. 

HERM. Et nos igitur si inveniamus statim apod Stoicos 
phialam, non jam excatere reliquos opus putabimus, quippo 
qui habeamus quod dudum quierebamas : aut cujus rei gra» 
tia plus laboris sumamus? 

38. LYC. Nullins, si quidem inveneritis, et inventum 
scire possitis illud esse id ipsum, quod fuerat perditum; 
aut si omnino notum vobis sit donarium. Jam vero, 
amice, primum quidem non duo sunt ingressi in templum , 
ut necesse sit alterutrum habere rem furtivam, sed valde 
multi : deinde ipsum quod desideratur, quid sit obscorum 
est, phialane, an scyphus, an corona ; quot enim sunt sacer- 
dotes alius aliud dicit, nec do materia ipsa inter illoe con- 
venit, sed alii ex zere, alii argenteum esse, aureum alli, 
alii e stanno esse dicunt.  Neccsse igitar est quienmque in- 
gressisunt, esuercomnes, st invenire velis quod desideratar : 
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(i) 
eliam si enim apud primum statim invenias phiam e 
ream, adluc reliquos tamen oportet exuete. 

HERM. Cur, Lycine? 

LYC. Quoniam obscurum est, sitne phiala illod quol 
periit. Si vero hoc etiam inter omnes conveniat al aurea 
non omnes aiunt esse phialam : et si maxime illnd eian 
constet, auream periisse phialam, tuque penes prinan i 
venias phialam auream, ne sic quidem exculere alios des 
nes : neque enim planum est, sitne hac ipsa quee fui di 
aut non putas plures esse phialas aureas? 


HERM. Ego vero. 

LYC. Opus igitur erit per omnes ire scrutando, queqe 
apud singulos inventa fuerint, ea in medio povere ocmia, 
et sic facere conjeciuram, quid tandem illorum divina 
possessionem putare deceat. 

39. Etenim quod multam adeo dubitationem affrt, ill 
est, quod eorum qui exuentur unusquisque label aliqui, 
scyphum unus, alius phialam, alius coronam; et aus qui 
dem ex tere, ex auro alius, alius ex argento :otram tro 
quod habet quisque, id ipsum sacrom sit, poodum pile. 
Necesse igitur omnino est dubitare, quem dicas sacrilegm: 
ubi, etiam si similia haherent omnes, sic quoque aber 
rum esset, quis sit qui dei res surripuisset : licet euim pi 
vata quoque labere. Causa autem illius ignorentie um at, 
puto, quod inscriplionem non habet desiderata phiala (1° 
namus enim interim, phialam desiderari) : nam si inci 
ptum ei dei esset nomen , aut donantis, minus laboraremss, 
inventaque ea quer inscripta est, desineremus exuere alte 
et molestiam illis facessere. Puto autem te, Hermoline, 
ymnicos eliam serpe vidisse ludos. 


HERM. Recte putas : sîrpe enim vidi, et multis Jcis. 


LYC. Numguid igitur uuquam prope ips08 sedisti cet 
minum pracsides? - 

HERM. Quin noper Olympiis ad sinistram Hellaoodi® 
rum, Evandrida Eleo speciandi locum mihi occupanle 
suis civibus : cupiebam enim ex proximo videre omni qu 
apud Hellanodicas fierent. 


LYC. Itaque nosti loc quoque, ut sortantur ques qs 
cum aut lucta gertare aut pancratio oporteat? 

MHERM. Novi enim. ‘ 

LYC. Itaque melius tute dixcris, qui videris et Mm 
ximo. 

40. HERM. Olim quidem, preside certaminis Beal 
lauri folia — 

LYC. Ne tu mihi antiqua, Hermotime; sed qu € 
propinquo vidisti, ea narra. 


MHERM. Urna argentea proposita est, dei sscra : in bi 
parve fabarum instar sortes injiciuntur, inscripte. 1003 
bitur autem binis A, binis aliis B, aliis binis C, ct ola 
modo deinceps, si plures athlelte fuerini, ul due °2P 
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sortes eandemliteram habuant. Accedens autem albietarum 
unusquisque, Jovem precatus, demissa in urnam manu 
sortinm unam extrabi, et post illum alius; astansque uni- 
cuique flagellifer manum illius retinet, nec sinit ilum vi- 
dere quae sit litera quam extrazerit. Omnibus autem 
suam jam habentibus, Alytarcha puto, aut ipsorum unus 
Hellanodicarum (hoc enim non jam recordor) circumiens 
inspicit sortes stastium circalo, atque ita cum qui A babet, 
cam eo qui allerum A extraxit,, ad luclam vel pancratium 
comparat similitergue eum cui B evenit, cum altero qui 
B habet, et reliquos ejusdem literae cadetn ratione. Alque 
ita quidem si pari nnmero sint athletze, octo puta, quattuor, 
duodecim : si vero impari numero, quinque, septem, no- 
vem; litera quaedam impar et ipsa, uni tantum sorti in- 
scripta, respondentem sibi aliam non habens, cusa reliquis 
injicitur. Manc qui extraxerit, subsidet, exspectans dum 
illi certaverint : non enim habet ex adverso sibi responden- 
tem literam. Et est illa non parva athlete folicitas, qui 
integer committendus sit (atigatis. 


41. LYC. Insiste : hoc enim maxime mihi opus erat. 
Igitàr novena quum sint, extraxerunt omnes et liabent sortes.. 
Circnnalens itaque ( volo enim te jam pro spectatore Hela- 
nodicam facere) inspicis lileras, nec prius puto didicens, 
quis subsessor ille sit, quam quum veneris ad omnes, 
e0sque compara veris. 


HERM. Quid ita, Lycine? 

LYC. Fieri non potest ut statum invenias literam fllam 
subsessoris indicem, aut literam forte invenias, sed utrom 
ille sit, nescies. Neque enim preediciuni est, aut K aut M 
aut I esse qua: subsessorem indicet. Sed ubi in A inci- 
deris, quieris eum qui alteram A habet, eoque invento, 
illos jam comparasti : et quam in B incidis, altera B ubi sit 
queeris, inventie respondens, ac de omnibus similiter, do- 
nec ille tibi relinquatar, solitariam literam habeus, cui nulla 
‘ex adverso respondet. 


42. HERM. Quid vero si in illam primo aut secundo in- 
cidas, quid facies? 

LYC. Minime quid ego sim facturus quarritur : sed tu 
Hellanodica, scire volo, quid facturus sis : utrum statim 
sis dicturus, Hie est subsessor, an ad'omnes per orbem 
eundum putes, et videndum si qua ipsi litera similia sit : 
atque adeo nisi emnium sortes videris , non discas subses- 
‘sorem. 

HERM. Quin, Lycine, facile discam. Inter novem enim 
si E primo invenero, aut secundo loco, novi, banc qui ha- 
best, esso subsessorem. 

LYC. Quid ita, Hermotime? 





HERM. Hoc modo: A duo illoram habent, B itidem duo; 
religaî, quum sint quatuor, duo C, D autem alii duo omnino 
extraxerunt, consumtaeque sunt in octo athletas literae quat- 
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(sic) 
tuor. Apparet igitur solam ita imparem futuram protimas 
literan E, eumque qui illam extrazerit, esse subeessore®. 

LYC. Utrum, Hermotime , prudentiam tuam laudabo an 
vis contra dicam quee mihi videantur, qualiacomque dem 
foerint? 

HERM. Quin dic. Non comminiscor equidem quid cam 
ratione in tali re dicere contra possis. 

43. LYC. Tu quidem ita dixisti, tanquam ordine den. 
ceps suo omnino scribantur literee , velut prima A, alma 
B, et sic ordine, donec in una illarum numerus atbletrua 
deficit. Ac do tibi, Olympize ita fieri. Quid ven, si 
sumtis sine ordine quinque literis C, S, Z,K, T, reiqui 
quidem quatuor bis quamque în octo sortibus scribames, 
Z autem solum in nona, quod scilicet designet nobis sab. 
sessorem : quid facies, si primum Z invenias? quanam re 
intelliges cubsessorem esse qui illam habeat , nisi ad omes 
accedens invenias nullam cum ea convenire? non coin 
poteras, ut modo, ex ordine illarum illud intelligere. 

HERM. Difficile est ad respondeudum quod rogas. 

46. LYC. Ecce alio etiam modo idem illud consilen 
Quid enim, si neque literas scribamus in sortibus, sed siga 
quardam et notas, quo genere AEgyptil multa scribuai, po 
literis pingentes caninis aut leoninis capitibus bomine : 
aut illa quidem relinquamos, quam absurda sint; sed xe 
uniformia illa et simplicia in ils pingamus, observata que- 
tum potest similitudine, homines in duabus eortibus, dov 
in duabus equos, et gallos duos, et duos canes, none autem 
nota esto leo. In hanc igitur signatam leone sortem si 
primum incidas, unde habebis dicere, hanc esse que sb: 
sessorem faciat, nisi ante obeundo omnes inspexeris, ti 
qua etiam alia leonem habeat? 






HERM. Non habeo quod tibi, Lycine , respoodeam. 

45. LYC. Nihil mirum : neque enim speciosam qué 
quam est quod responderi possit. Ilaque gi voleerinai 
vel eum qui aaream phialam habeat invenire, vel sucesso 
rem, vel oplimum in civitatem illam Coriothum duce, 
ad omnes necessario deveniemus, et. inquiremus sumo 
opere tentantes, et exuentes, et cum aliis conferent : 
vix enim vel sic verum perdiscamus. Et si quismibi fi- 
turus est consiliarius fide dignus de philosophia ea que se: 
quenda sit, ille fuerit solus, qui ea quae ab omnibus dica 
tur noverit : reliqui omnes în censum non veniuni, ee 
iis crediderim, dum vel unius sectee sint ignari : forte enin 
hoec ipsa fuerit oplima. Neque enim sane, si quis polcirum 
nobis hominem adducat , huncque dicat esse omnium be, 
minum pulcherrimum, ipsi credamus, nisi sciamus ono 
illum homines vidisse. Forte enim et hic quidem paleber: 
an vero omnium pulcherrimus, scire non possit qui omo 
non viderit. Nos autem non pulchro solum, sed pulcher 
rimo opus habemus : et hoc nisi invenerimus, nibil pol 
profecisse vidobimur. Neue enim satis isabebiumusi poh 
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. chrum quodcumque incidisse , sed summam illam pulchri» 


tudinem querrimus, quam unam esse necesse est. 

46. HERM. Vera sunt ista. 

LYC. Quid igitur? habes mihi dicere aliquem, qui viam 
omnem in philosophia tentaverit, quique cognitis quae di- 
cantur a Pythagora et Platone et Aristotele et Chrysippo et 
Epicuro et reliquis, unam tandem ex omnibus viam delege- 
rit, quam veram probaverit, et cognoverit experimento, 
solam ducere recta ad felicitatem ? talem enim si inveneri- 
mus, laborare desinemus. 


HERM. Non facile est, Lycìne, talem virum reperire. 

47. LYC. Quid agemus ergo, Hermotime? Non puto de- 
spondendun esse animum, si in preesens quidem non sit 
ducis ejusmodi copia. Numsquid hoc omnium optimum est 
atque tutissimum, ipsum quemque incipere et per sectas ire 
omnes, et considerare accorate quae dicuntur ab omnibus? 


HERM. Sic videtur ex his quidem quie disputata sunt 
modo illud pavllo ante a te dictum non adversetur, quod 
non facile est, qui semel se vento passis velis permiserit, 
retro cursum agere. Quomodo enìm fieri potest nt vias 
aliquis omnes obeat, si în prima, quod dicis, futurom sit ut 
retineatur? 


LYC. Dicam tibi. Thesei ilud consilium imitabimur, et 
lino a tragica Ariadne accepto in labyrinthum quemque în- 
grediemar, ut giomerando illo sine molestia exeamus. 


HERM. Que igitur nobis Ariadne fuerit, aut unde linî 
nobis erit copia? 

LYC. Bono animo, sodalis, esto.  Videor enim mihi in- 
venisse quod tenentes egrediamur. 

MERM. Quod igitur illud est? 

LYC. Non meum dicam, sed cojusdam sapientium : « So- 
brian fidem negato. » Si enim non facile credamus inter au- 
diendum, sed tauquam judices Mud faciemus, relinquentes 
etiam his qui sequuntur dicendi copiam, facile fortasse la- 
byrinthos illos effogiemus. 

HERM. Bene mones; hoc igitur faciemus.. 

48. LYC. Sint ista. Ad quem igitor iflorum primum 
veniamus ?ean nihil hoc referti, verum incipientes a quo» 
cumque, verbi gratia a Pythagora, si usu Îta veniat, quanto 
putamos tempore ediscere noe posse Pythagore omnia? 
ac noli mibi excipere etiam quinque illos silentii annos. 
Computatis igitur quinque illis, sufficere triginta arbitror : 
quod si non placet, at viginti quidem cerle. 

HERM. Sic posamus. 

LYC. Tum deinceps Platoni assignandi tolidem nempe 
alii; line vero efiam Aristoteli non pauciores. 

HERM. Non sane. 

LYO. Chrysippo autem non jam interrogabo te quot : 
novi enim ex te auditum, quadraginta annos vix sufficere. 


MERM. fia est. 
LYC. Tum deinceps Epicuro et reliquis ponendi sunt, 
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‘quot octogenarii sint Stoici, aut Epicurei , ant Pialonici, qui 
fateantor nondum se scire suse quisque secte cumia, al -— 
nihil sibi ad discipliuam desit. Si boc non picest,a 
Chrysippus, et Aristoteles, et Plato dicant,, ci ante bos is 
nibif deterior Socrates, qui clamabat ad omnes, nedum ut 
omnia, nihil omnino se scire, nisi boc solum, nil sese. 
Computemus igitur ab initio : viginti Pytbagore porcina: 
annos, tum Platoni totidem alios , tum ordine reliquis qui 
agitor hi consummati effecerint, si decem solas poso 
philosoplorum sectas? 

MERM. Supra duoentoe Lycine- 
tam e “quibquagiata anni SOMCI0t, stipendi 

49. HERM. Ipse noris melias : ego vero hoc video, pe 
008 vel sic per sectas omnes iluros, si etiam a nativitae id 
statim incipiani. 

LYC. Quid igitur agat aliquis, Hermotime, si it e rs 
habet? Evertendane illa de quibus jam inter nos coovest? 
nempe eligere non posse quenquam ex pluribas quo sì 
optimum, nisi exploratis omnibus, cum quippe qui cin 
experimentum eligat, divinatione magis quam fudicio eum 
exquirere, Nonne ita diximus? 

HERM. Ita. 

LYC. Omni igitar ralione necessarium, co usque nos t- 
‘Vere, ei et bene eligere velimas exploratis omnibus, e de 
lione facta philosophari , et per philosophiam felies est: 
ante vero quam id fecerimus,, in tenebris, quod aini, ul 
tabimus, offendentes ad quascumque obvia, et quogii 
primum in manus venerit id ipsum rati quod queritur, qui 
verum non noverimus. Si vero inveniamus temere, bas 
quadam fortuna in illud incidentes, non habebimus nm 
ande sciamus firmiter, sitne illud hoc ipsum quod queri- 
mus : multa enim sunt inter se similia, quorum um 
quodque se verissimum esse conlendat. 

50. HERM. Nescio qui fiat, Lycine, ut rationalia quidem 
dicere mibi videaris : sed (dicetur enim verum) non melie 
crime molestia afficis persequendis illis et ad minutias se 
perscrutandis preeter necessitatem. Forte etiam infelicibui 
hodie auspiciis domo exisse videar, et egressus in te inì- 
disse, qui me, quum prope spem jam essem, subilo in o 
silii inopiain conjeceris, ostendendo quam supra vires 0 
stras veritatis sit inventio, idque quum tot annis indigat 

LYC. Igitur, amice, multo justius irascaris patri too Ne 
necrati et matri, quocumque illa nomine vocata est, 
enim novi; vel etiam multo potius natura: nostree, quod 
non, Tithoni instar, annosum et longeevom feceruni, se 
circumscripserunt, ne plus quam centum summom ann 
vivatunusquisque homo qui sit. Atego tecum considerass, 
{ilad quod ex ralionibus consequitur inveni. 
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nescio qua animi affectione odisti philosophiam et rides 
philosophos. 

LYC. Mi Hermotime, ques sil veritas, vos forte mellus, 
qui sapientes estis, dixeritis, tu et tuus ille magister : at 
€40 tantum modo novi, audientibus illam non vehementer 
suavem esse, sed multum gratia a mendacio superari : spe- 
closius enim hoc, eaque causa jucundius. At illa, qua 
scilice! nihil sibi fraudulenti conscia sit, cam fiducia agit cam 
liominibus , et ob id ipsum cam gravautur. Ecce jam tu 
quoque nunc offensus eb mibi, qui verum hisce de rebus 
tecum invenerim, et declaraverim qualia amemaos ego el 
tu} quam non ompino facilia : velut si statuam tu forte ada- 
masses, cjusque te futurum compotem sperasses, quod ho- 
minem putares; ego autem, cognito lapidem esse ant 83, 
indicassem tibi benevolo animo, amare te quorum fieri non 
posset copia, et tum malevolum me esse tibi putares, qui 
decipi te non passus sim et absurda atque supra omnem 
spem posila sperare. 

52. HERM. Ergo illud, Lycine, dicis, non philosophan- 
dum nobis esse, sed consultum ut pigritize nos tradamus 
idiotarumque vitam vivamus? 

LYC. Et ubi hoc dicere me audisti? Neque enim ego 
philosophari nos veto : sed quum philosophandum sit, multe 
Porro vir sint ad philosophiam unaqueeque et virlutem 
ducere se professse, vera denique inter has obscura : accu- 
ratum faciendum esse discrimen dixi. Fieri autem non 
posse nobis apparebat, ut multis propositis eligatur quod est 
optimum, nisi per omnia quis experiendo eat; deinde lon- 
guin aliquanto experimentum illud visum est. Tu autem 
quomodo vis facere? rursus enim interrogabo : in quem pri- 
mum incideris , eum sequeris, cum illo philosophabere? et 
ile do alb habet ocra a propitio Mercario femero ble 

53. HERM. El quid tibi porro respondeam , qui neges per 
se judicare quenquam posse, nisi annos vixerit phoenicis, 
ac per orbem circumiens omnes probaverit, neque his cre- 
dere velis, qui ante experli sunt, laudantiumve et perhiben- 
tiun testimonia moltitudini ? 

LYC. Quam mihi narras multitudinem eorum qui sciant 
et experti sint omnia? si quis enim est talis, sufîicit mibi 
unus etiam, nec jam multis opus fuerit.. Si vero nescientes 
dieas, nihil me ipsorum multitado ad credendum adducet, 
dum aut nihil aut unum modo quum sciant, pronunciabunt 
de omnibus. 

MHERM. Solus autem tu verum vidifti, reliqui amentes 
omnes, quotquot philosophantur. 

LYC. Calumniaris me, Hermotime, quasi ego usquani me 
precponam reliquis, aut omnino in scientibus collocem , nec 
recordaris corum quae dixi, non contendens ipse scire ve- 
rum preeter reliquos, sed cum omnibus ignorare illud con- 
fessus. 

5% HERM. Sed, Lycine, illud forte consentaseum ra- 
tioni, eundum esse ad omnes, dicta omnium exploranda, 
nec aliter quam hoc modo eligendum quod optimum est: 


US melpa &xdorn rocaùra fn drodidivar, may}i- | sed experimento unicuique tot annos attribuere, valde ri- 
im, Gonep oùy otév re dv dn' dAiytv xarapadeiv tà | diculum, quasi non liceret ex paucis cognoscere universa, 
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Phidiam pato, solo conspecto leonis ungue, ex illa portionis 
seslimatione collegisse , quantus integer leo esset, ex dign- 
tate unguis effictus. Et tu sane, si quis manum tibi solam 
ostenderit hominis, reliquo conlecto corpore, scies, pulo, 
stalim, bominem esse quod tegitur, etiam si totom corpos 
non videas. Jam summa capila eorum quae omnes dicuni, 
facile est in parva diei parte discere : illud autem nimisexqui 
sitom et longa exploratione indigens, ad melioris electionem 
non ulique necessarium est , sed ex Illis etiam potest dijudi 
cari. i 


55. LYC. Vah, Hermotime, quam finna sunt que 
dixisti, dum postulas ex partibus nos cognoscere folta : ego 
vero contraria me audire memini, qui totum norit, cum 
nosse etiam partes; qui vero partem modo, eum non cor 
tinuo scire totum. . Sic illud etiam mibi responde, Phidias 
unguem forte leonis videns num leonis esse cognovissei, 
si totum nunquam leonem vidisset? aut bominis tu manum 
videns an posses nobis dicere eam esse hominis, si prius 
neque novisses neque vidisses bominem? Quid taces? aut 
vis ego pro te necessaria respondeam? le non posse vide 
licet. Igitur infecta re abiturus videtur tuus Phidias, efti- 
cla frustra leone : deprelbensus est enim quod nibil ad rem 
pertineat dicens. Aut quomodo hac illis similia? Phidie 
enim et tibi nulla fuit causa alia partes agnoscendi , practer 
eam, quod integrum nossetis, hominem dico, et leonem : 
in philosophia autem, velut Stoicorum , quomodo ex parte 
cognosces etiam reliqua? aut quomodo ea pulchra pronun- 
ciabis? neque enim totum nosti, cojus ille partes sunt. 


56. Quod vero dicis, capita summa cujuscumque philo 
sophize facile esse audire exigua diei parte, ul principia 
cujusque, et fines, et quid deos putent esse, quid animam; 
et qui corpora esse omnia dicant, qui incorporea etiam qua» 
dam velint esse; et quod alii quidem in voluptate, alii ver 
in lonestate bonum ac felicitatem collocent , et similia , sic 
quidem audire et reddere facile est et labor nullus : scire 

is sit ille qui vera dicat, vide ne non lam partis sit 
diei, quam dies multos postulet. Aut quid illis in mente 
venil, ut de his ipsis rebus centenos millenosque libros sit 
guli conscriberent? ut persuadeani, opinor, vera esse pao- 
cula illa, quie facilia tibi videbantur et discentibus obvia 
Jam vero vate, puto, opus erit tibi hic etiam ad meliocum 
electionem, si morse infpatfens sis, qua curiose eligas , ipse 
‘omnia et singula universa inspiciens. Compendiaria enim 
heec forte via fuerît, nihil habens perplexum, dilaticnre 
nullas, si haruspice advocato, dum audis capita omnia sin- 
gula, exta de unoquoque consulas : infinitis enim te mo- 
lestiis deus liberabit, ostendens in jecinore victime que 
tibi eligenda sint. 


57. Si vero vis, etiam aliud quiddam tibi minus eliam 
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molestam subjiciam, ut non mactes iflas lustias et sacrifi- 
ces cuipiam, sed neque advoces sacerdotem aliquem ex illis 
qui magna mercede conducuntur; verum conjectis in urnam 
tabellis singulorum nomina philosophorum inscripta baben- 
tibus, jube puerum impnberem , patrimum quendam matri- 
mumque, accedere ad umnam, et extrahere quescumque 
tabellarura prima sub manum venerit, ac deinde secundum 
eum cujus sors exierit, qui demum cumque fuerit, philoso- 


58. HERM. Ista quidem, Lycine, scurrilia, neque digna 
te. At dic mihi, ipsene unquam vinum emisti? 


LYC. Et spe quidem. 
MHERM. Tum ergo circumibas circulo omnes in urbe cau- 
pones, degustans el comparana, et inter se conferens vina? 


LYC. Minime vero. 

HERM. Sufficiebat enim tibi , puto, in quod primum bo 
num et dignum pretio incideres, de eo ferendum tibi curare. 

LYC. Per Jovem. 

HERM. Et de parvo illo gustu dicere poteras universum 
vinum quale esset? 

LYC. Poteram enim. 

HERM. Si vero accedens ad canpones diceres, Quando- 
quidem emere vini heminam volo, date mihi, 0 isti, ebi- 
bere totum quisque dolium, ut, ubi omne penitus explora- 
verim, intelligam quis melius vinum habeat et unde mibi 
sil emendum. Hacc igitur si diceres, non arbitraris illos te 
derisuros, et, si pergas molestus esse, largiorem fortasi 
aquam affusuros? . . 

LYC. Equidem arbitror : nec fiat mihi injuria. 

HERM. Eadem igitur philosophixe ratio. Quid ebibere 
dolium opus est, quum possimus de parvo gustu scire 
quale sit universum? 

59. LYC. Quam lubricus es, Hermotime, et inter manus 
efl'gis! Veruntamen adjuvisti me : dum enim effgisse te 
putas, in nassam eandem incidisti. 


HERM. Quid ita? 

LYC. Quod rem de qua inter omnes prorsus convenit,, et 
notam omnibus, vinum , sumsisti, eique assimilas dissimil- 
lima, de quibus nempe disputent omnes, quum sint obscura. 
Quare ego quidem non habeo dicere, qua re tibi amilis 
philosophia et vinum sit, nisi forte hoc solo, quod etiam 


| philosophi vendunt doctrinas, ut caupones , multi etiam in- 


terpolant, et adulterant, et male metiuntur. Ita vero inspi- 
ciamus quod dicis : ais vinum in dolio universum simile sibi 
esse, nec profecto id absurdum; sed etiam si quis haustum 
vel tantillum illius gustet,, illum statim scitarum quale to- 
quicquam 
equidem.contra disero. Sedjam vide etiam, quod sequitur. 
Philosophiaet philosophi, velut magister tuus, utrum cadem 
vobis dicit quotidie, et de iisdem, an alias alia? Molta enim 


tum sit dolium : consequens hoc etiam, neque 
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60. HERM. Qui enim possit res habere aliter? 

LYC. Quomodo igitur potuisti de primo gusta nose 
omnia? Neque enim eadem profecto,, sed alia semper nora 
saper nova dicebantur; non, quemadmodum vinum, se 
per idem erat. Itaque, sodalis, nisi totum ebibas dolium, 
temere ebrius oberraveris : in ipso enim plane fundo 
videtur mihi deus occultasse bonum philosophia, sub 
Ipsas fieces. Oportebit igitur totum ad finem usque es- 
haurire, aut nunquam invenias nectareom illum, quem 
dudum sitire mihi videris, poluro. Tu autem putas tale 
hoc esse, ut, si modo gustes illud et paullum quiddm 
hauriss, continuo sapieatie omnis consultus fas, ut Deb 
phis aiunt antistitam, quum de sacro fonte biberit, deo str 
tim plenam fieri et respondere accedentibus. Sed nonila 
se rem habere appare? : tu certe, epoto jam ultra dim 
dium dolio, te circa initia adhuc esse dicebas. 

61. Vide igitur ne huic potins similis videator philoso 
pbia, quod dica. Maneat enim adbuc dolinm, et merce- 
tor : inesto autem non jam vinum, sed seminum quisdam 
omnigena congeries, triticuma supra, deinde faba, tum 
hordeom , sub his lentes, deinde cicer, et alia insuper ve 
ria. Accedes igitur tu emturos de seminibus, et ille de 
{rito auferens aliquid ubi illud erat, specimen tibi în ma- 
num dedit, ut videres; nomquid igitur posses illo insperto 
videre, an etiam purum cicer, mollis ad coquendam lens, 
‘et fabae non cassie? 

HERM. Nequaquam? . 

LYC. Ergo neque philosophiam ab uno aligno, quod 
primum quis diserit, universam didiceris qualis sit. Ne 
que unum aliquid erat, ut vinum, cui ta illam assiaas, 
el similem esse gustui postulas : at illam in se diversom 
quid esse apparuît, quod esploratione non perfunciora 
indigeat. Vinum enim malum emere pericolo duorum abo 
lorum constat : ipsum vero aliquem în colluvione perire 
cam ceteris, ipse initio dicebas non parvum esse malom. 
Ceterum ille, quitotum ebibere dolium postulet, ot deinde 
ema heminam, cauponem damno illa abeurda sua gusta- 
tione auxerit : philosophieo autem nibil tale usa venit ; sed 
quantumcumque biberis, nibilo minus plenum fit dolium, 
neque damnum ad cauponem pervenit. Affuit enim, 
quod in proverbio est, res illa quo magis eshauritar, coa- 
traria ratione illi Danaidum dolio : illud enim quicquid in 
funderetur non continebat, quin statim difflueret; hic ae 
tem, si quid abstulers, plus fi quod superest. 

62. Volo autem aliud quoque de gustu philosophia sb 
mile dicere, neque maledicere me putaveris, si reneno 
lam pernicioso similem dixero , ut cicut vel sconilo, aut 
alii ex co genere. Nequo enim hasc, mortifera quantum: 
vis sint, interficiant. si quis minutissimum quiddam et 
individuum summo inde ungue abrasum degustel : sed ni 





XX. HERMOTIMUS. 63 — 65. 


foi-n) 
mal Fim oe, oîx dv drofdvor 8 rposevepadpevos cò 
di ia cosldyiorov dapraîv, de drroredboai riv roù 
Qas pisow. 

63. EPM. ‘Egeo raîira ds Podda, Avxîve, TI 
chi; tuariv fm ypÎ Bulivar xal rocadd’ Gropsivar 
apfrpara; A dx dv Aduc prdocopfoarevi 

ATK. 03 rp, È d'Epuinie xa derby old, el ye 
affi Depis dv dpyii, Sc  pdv Bloc Bpaxde,  dÈ 
sip paxp, Nov 8 odx ole E11 maddv dyavaxteîc, 
di pi atiuepl fuiv meplv ov Fiver Xpdowmos 
Dérond Modardpas pévo1o. 

EPM. Hepulpyn pe, d Avxîve, xal cuvedabvere de 
evi civ br duo Bervby mabbv, bd 906100 în 
Ped Fra Bydò pv aepodxorttov dv roîc pabfpuaoi, cò 

dì dinpibongas fauroù tnAvotrog div. 

ATK. Olc0" odv 8 Bpdaets; dol pv Senso xopo- 
Samira pd) mpdoege dv vil, dI0' da Impel, cò è 
de fe, mpoobper de cò mpdoden nic 6000 xa mipave 
asti ch defi co: Bedoradra repl robeuav. 

EPM. "ANN odx #84 Gù Blaros dv alpriodal ni, Îv 
16 ripa div 

ATE, Kal pv ed eidivarypà ds odx dv rrore Dio 
dog Blauov 88 Ad puov dd dvalciov Bonaîs por xavk 
sn mery aindaodar aùtov, dov àv pd) Érepds por 
ir ovppazoioas dpflntat sîic Blas, im dypavor 
Bai pi qu nai mide dd Piassrepa pala dv co. 8 
lane: où I’ dxeîvov mapelc Ed Lou altidon. 

EPM. Tà noia; Gaupazw yÙp, el ti dippriov xata- 
Morra ali 

64. AYK. Où fxavdv slvat quot tò ndvra idsîv 
aaÌ dubai dv alvetiv, dg dyerv Hm Ddodar vò BAL 
ra, dl Ere rod pueyloron dvdeiv. 

EPM. Tivog tostov; 

ATK. Kprrufjs vivos, © davpdore, xal dEeraoti- 
ss rapacueviio xal vol diloc xal Stavolaz dupibole 
ri dinero, ofav ypÀ vat civ spl civ trAtcodTY 
Iaioom, ) perav dv dravra lopaubra ein, Ano 
torio ol gori nad 65 ToWdTT YpOvov oÙx dAlyov xal 
tetiuno» dravea al ploov alprista: drauiovra 
ni foabiverza nad void Emtoxomolvia, pote fl 
rim roi Afyovrog ixdorov poive a,fiua È) dotav ènì 
ia alaluevor, QIAd nerd rode ‘Apeomazivas abrò 
sndirta, ol dv vuxrì al oxdrm Suxdlovaw, dc pù de 
dk dipoveag, AA0° dc tà Aepdueva dimo6Adronev al 
7 Him Ebtenat gor eboli Hop quocopeiv. 

EPM. Merà cov Biov gue: di ylp rode obdevdg 
bipirmav Blog etapafortev dv dog Er redvra 20eîv xal 
tar da 2rudeiv mal imdévra pivot ral xpi- 
"er Diotar al Dbpievor gilosogfioni, pvc tp 3 
ras copebivze pig rddnddc, Dx Bi ob. 

85. ATK. "Oxvòs ydp cor sîmeîv, di ‘Epubrpe, du 
Ad sini mo fuavov, DIN Eur por Soxodpev Aednbfvar 
lc alrob oldiuevor peév ti eipnadvar PéCaroy, ebpdvreg 


i ail, Gonep oi dduedovrig mOMdug rabiveee cd | 





tantum quantum opus est, et quomodo, et cum quibus; 
non moriatur qui sumserit. Tu vero postulabas minimam 
particulam suflicere ad perficiendam totius cognitionem. 

63. HERM. Sint ista uti vis, Lycine. Quid igitur? cen- 
tumne annos vivere oportet, el tot sustinere molestias? 
an aliter philosophari non licet? 

LYC. Non, Hermotime: neque id intolerabile putandum, 
si quidem vere dixisti ab initiv, vitam brevem esse, artem 
autem longam. Nunc vero nescio qua causa indignaris, 
si non eodem die nobis ante solis occasum, Chrysippus 
aut Plato, aut Pythagoras fias. 

HERM. Circumvenis me, Lycine, et in angustias cogis, 
nulla a me aflectus injnria, pree invidia scilicet, quod ego 
progressus aliquo usque sum in doctrina tu vero, id eelatis 
homo, te neglexisti. 

LYC. Scis ergo quid facias? Mihi quidem, ut parum 
sane mentis homini , noli animum advertere , sed delirare 
me sinito : tu vero, ut habes, perge viam, et, ut ab in 
tio tibi visum est de rebus hisce, ita perfice. 

HERM. Sel tu, violentus homo, non pateris eligere 
me quicquam, nisi exploratis ante omnibus. 

LYC. Atqui bene noris nunquam aliud me dicturam. 
Quum vero violentum me vocas, innocentem videris mibi, 
ut est apud Poetam, accusare, qui ipse, donec alia ratio 
milii succenturiata a tua me vi liberet, jam auferar. Ecce 
enim ista multo jam violentiora dixerit tibi ratio : tu vero, 
illa omissa, me forle accusabis. 

HERM. Quae? miror enim si quid indictum ei preeter- 
missum sit. 

64. LYC. Negat ratio saficere a per nos videasna et 
persequamur omnia, ad loc , uljam eligere quod optimam 
est queamus; sed eo quod maximum est, adhuc opus esse. 

HERM. Quonam illo? 

LYC. Jadicandi quodam, vir mirifice, ct explorandi ap- 
paralu, ingenio acuto, intelligentia accurata et incorrupta, 
qualem oportet esse quae tantis de rebus judicatura sit : 
alioquin frustra omnia inspecta fuerint.  Tribuendum ergo 
ail huic etiam tempus non parvum, et, in medium propo- 
sitis omnibus, electionem ita faciendam, ut multum cun- 
cleris, teque sustineas, ac sepe consideres; nec setatem 
uniuscujusque qui dicunt, neque habitum, aut gloriam sa- 
pientize reverearis, sed ut Areopagitarum more lioc agas, 
qui noctu et in tenebris judicant , ne ad hos qui dicunt, sed 
ad ca quae dicuntur respiciant : tum demum licebit tibi post 
finnam electionem philosophari. 

HERM. Post hanc vilam nempe. Quantum enim andio, 
nullius hominum vita suffecerit , ut ad omnes veniamus, et 
unumquemque accurate inspiciamus, inspectum judice- 
mus, eligamusque judicatum , atque eleclione facta philo- 
sophemur : hac enim sola ratione inveniri verum ais, alia 
minime. 

65. LYC. Piget enim tibi dicere, Hermotime, ne illud 
quidem jam satis esse, sed nos videri per imprudentiam 
putasse firmom quiddam a nobis inventum, invenisse au- 
tem nihil : uti piscatores siepe submissis retibus pondus 
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tv. 
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ge dl dv pdc, ddbvarov diva: pidocopficat xal dvégitov 
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fo) 
quoddam sentientes, ea extrabunI, pisces se quampluina 
comprebendisse rati; deinde, quum mollo cum lim 
extraxerunt, aut lapis illis apparet, aut figlinum vas ara 
impletom. | Vide ne nos quoque tale quid estraxrims. 


HERM. Non assequor quid tua ila sibi relia vela: pe 
enim illis me comprehendis. 

LYC. Evadere igitur tenta : dei enim virtute, ci qm 
alius, natare didicisti. Ego enim, etiam quam nane 
per omnes iverimus, idque perfecerimus aliquando, so 
dum puto neque id ipsum planum faturum, babeato aq 
eorum id quod quierimus, an similiter ompes ignore 
1altERM. Quid ais? neque horum quisquam anno 

LYC. Obscurum. Nisi forte fieri non posse puls u 


fallantar omnes, verumque aliud plane quiddam si, nl 
dum illorum inventam. 

66. HERM. Qui fieri illud possit? 

LYC. ta. Sit enim verus nobis nomerus vigili: 
verbi causa fabas aliquis viginli in manom sumeas, 4 
clausa interroget decem homines, quot sint in mas 
fabee? at illi divinantes dicant unus septem  alius quinqoe, 
alius triginta , alius decem aut quindecim, et in mivesm® 
alium alius numerum. | Fieri quidem potest ut aliuis ott 
quadam verum dicat : nonne ita est? 

HERM. Est sane. 

LYC. Verum enim vero neque illud non polestacciert 
ut omnes, alium alii, numeros falsos dicant, non tw 
nemo autem illorum dicat, viginti fabas virum babert. 41 
quid ais? 

HERM. Fieri sic posse. 

LYC. Eadem ratione igitur philosophi omne» ficizia 
queerunt, qualis sit, et eam dicunt alius in alia re ine 
unus quidem in voluptate , alius in honesto , ali alia ces 
de ea dicunt. Veri igitur simile est horum ucum qu 
dam esse summum bonum; sed nec abhorret, esse qui 
dam preeter illa omnia. Itaque videmur nos, contra qs! 
oportebat, initio nondum invento, festinare ad fo 
Oportebat autem, puto, planum ante fieri cognitan @ 
veritatem, et omnino teneri illam ab uno, qui eam st 
philosophorum : ac deinde quaerendum erat, cui ibm 
fides sit habenda. 

HERM. Hoc igitur, Lycine, dicis, neque si per un 
quamque eamus philosophiam, ne sic quidem, nqux 
omino verum nos invenire posse. 

LYC. Noli me, bone vir, interrogare, sed ipsam mi 
ralionem. Atque illa tibi forte respondeat, nondum 
omnino nos posse, dum obscurum maneat, sitoe alt! 
eorum quee isti dicunt.. 

67. HERM. Nunquam igitur, quantum dicis, inve 
mus, neque philosophabimur, sed idiotarum nos vin 
vere oportebit, et a philosophia desistere. Hoc cogilr 
iis quae dicis, fieri non posse ut philosophemur, perra 
ad eam rem homini nato non licere.. Postutas enimemm' 
philosophaturus sit eligere primum philosophism opimi 





(300-811) 


nrrog ave dBéxer poveog dupib; dv yevdodar, sì St 
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Electio porro ista ita demum accurata tibi videtur esse, si 

per omnem philosophiam euntes, eam quae verissima est 
eligamus.  Deinde dum computas annorum numerum qui 
unicuique sectae sufficiat, modum omnem excessisti, pro- 
dueto in alias generationes negotio, ut adeo post terminun 
vite singulorum veniat demum veritas. Denique vero id 
ipsum quoque dubitatione non usquequaque liberum esse 
pronuncias, qui dicas obscurum esse, inventane sit olira a 
philosophis veritas, an non. 

LYC. At tu, Hermotime, num qua possis juratus dicere , 
cam inventam ab illis esse? 

HERM. Equidem nn juraverim. 

LYC. Quam multa etiam preetervidi tibi prudens, era- 
mine longo quer et ipsa opns habeant? 

68. HERM. Quaenam? 

LYC. Nonne audis qui se Stoicos, ant Epicureos, aut 
Platonicos esse dicant, eorum partim scire rationes singu- 
las, alios non item, quamvis fide ceteroquin dignissimos 
‘homines? 

MHERM. Vera ista. 

LYC. Discernere igitur eos qui sciunt,, et dignoscere ab 
his qui quum nesciant, scire tamen se dicant , nonne ope- 
rosum valde esse tibi videtur? 

HERM. Valde id quidem. 

LYC. Oportebit igitur te, si optimum Stoicorum posse 
volueris, si non ad omnes, ad plerosque certe illorum acce- 
dere, ct tentare, et meliorem tibi magistrum eligere, insti- 
tuta prius exercitatione , et judicandi de talibus comparata 
facaltate, ne imprudens deteriorem praeferas. Tu vero ad 
hoc etiam vide quanto opus sit tempore, quod preetermisi 
volens, veritas ne indigne ferres licet maximum ct maximo 
necessarium in talibus, obscuris inquam et ambiguis , unum 
hoc esse arbitrer. Ac sola tibi lucc fidelis et firma spes 
ad veritatem inveniendam; alia vero non ulla restat nisi 
asc, si judicare possis, et separandi a veris falsa si facultas 
tibi sit, et, qualis est argentariorum, dignoscendi proba et 
fraudis expertia ab his quec adulterata sunt ; denique si tali 
facultate atque arte comparata, ad eorum quae dicuntur 
examen tandem accedas : sin vero migus, nihil, mihi 
crede, obstabit quominus naribus traharis ab unoquoque, 
aut fraticem premonstratum sequaris uti pecora : potius 
vero fusze per mensam aquee similis eris, qui, quamcum- 
que te in partem summo quis digito trahat, sequare 
per Jovem, enata ad fluminis ripam arundini, ad quemvis 
se spirituin flectenti, quantumvis minuta aura suo cam 
flatu moveat. 





69. Itaque si quer magistrum invenias, qui de demon- 
stratione atque dubiorum dijudicatione artem, quam norit, 
te doceat, laborare nimirum desines. Statim enim quod 
optimum est tibi apparuerit, et verum demonstrativa illa 
arte subactum; mendacium quoque hinc depreliendetur, 
tuque, firma electione facta et judicio, philosophabere, 


226 
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tuor. Apperet igitur solam ita imparem futuram prosimam 
literani E, eumque qui illam extraxerit , esse subsessoren. 

LYC. Utrum, Hermotime , prudentiam tuam laudabo an 


vis contra dicam quae mihi videantur, qualiacumque derma 
fuerint? 


HERM. -Quin dic. Non comminiscor equidem quid cam 
ratione in tali re dicere contra possis. 

43. LYC. Tu quidem ita dixisti, tanquam ordine deie. 
ceps suo omnino scribantur litere® , velut prima A, altera 
B, et sic ordine, donec in una illarum numerus athletarum 
deficiat. Ac do tibi, Olympize ita fieri. Quid vero, si 
sumtis sine ordine quinque literis C, S, Z,K, T, reliquas 
quidem quatuor bis quamque în octo sortibas scribamus, 
Z autem solum in nona, quod scilicel designet nobis sub. 
sessorem : quid facies, si primum Z invenias? quanam re 
intelliges cubsessorem esse qui illam habeat , nisi ad ompes 
accedens invenias nullam cum ea convenire? non enim 
poteras, nt modo, ex ordine illarum illud intelligere. 

HERM. Diflicile est ad respondendum quod rogas. 

46. LYC. Ecce alio etiam modo idem illud considera 
Quid enim, si neque literas scribamus in sortibas, sed signa 
quacdam et nolas, quo genere /Egyptii multa scribent, pro 
literis pingentes caninis aut leoninis capilibus bocnines : 
aut illa quidem relinquamns, quum absorda sint ; sed age 
uniformia illa et simplicia in ils pingamus, observata quan 
tum potest similitudine, homines in duabus sortibus, doos 
in duabus equos, et gallos duos, et duos canes, none autem 
nota esto leo. In hane igitur siguatam leone sortem si 
primum incidas, unde habebis dicere, banc esse quae sub- 
sessorem facial, nisi ante obeundo omnes inspexeris, si 
qua etiam alia leonem habeat? 





HERM. Non habeo quod tibi, Lycine , respoddeam. 

55. LYC. Nihil mirum : neque enim speciosom quid- 
quam est quod responderi possit. Itaque si voluerimas 
vel eum qui auream phialam babeat invenire, vel subsesso- 
rem, vel oplimum in civitatem illam Corinthum duoem, 
ad omnes necessario deveniemus, et inquiremus summo 
opere tentantes, et exuentes, et cum aliis conferentes : 
vix enim vel sic verum perdiscamus. Etsi quis mihi fu- 
turus est consitiarius fide dignus de philosophia ea quer se- 
quenda sit, ille fuerit solus, qui ea quae ab omnibus dicun- 
tur noverit : reliqui omnes in censum non veniunt, neque 
iis crediderim, dum vel unius sectee sint ignari : forte enim 
haec ipsa fuerit oplima. Neque enim sane, si quis pulchrum 
nobis hominem adducal, huncque dicat esse omaium ho- 
minum pulcherrimum, ipsi credamus, nisi sciamus ompes 
illum homines vidisse. Forte enim el hic quidem palcher : 
an vero omniom pulcherrimus, scire non possit qui omoes 
non viderit. Nos autem non pulchro solum, sed pulcher- 
rimo opus habemus : et hoc nisi invenerimus, nihil nobis 
profecisse vidobimur. Neque enim salis iabebimas în pob 
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.ehrum quodcumque incidisse , sed summam illam pulchri= 


tudinem quarimus, quam unam esse necesse est. 

46. HERM. Vera sunt ista. 

LYC. Quid igitur? habes mihi dicere aliquem, qui viam 
omnem in philosophia tentaverit, quique cognitis quer di- 
cantur a Pythagora et Platone et Aristotele et Chrysippo et 
Epicuro et reliquis, unam tandem ex omnibus viam delege- 
rit, quam veram probaverit, et cognoverit experimento, 
solam ducere recia ad felicitatem ? talem enim si inveneri- 
mus, laborare desinemus. 


HERM. Non facile est, Lycine, talem virum reperire. 
47. LYC. Quid agemus ergo, Hermotime? Non puto de- 
spondendum esse animum, si in preesens quidem non sit 
ducis ejusmodi copia. Numquid hoc omnium optimum est 
atque tutissimum, ipsum quemque incipere et per sectas ire 
omnes, et considerare accurate quae dicuntur ab omnibus? 


HERM. Sic videtur ex his quidem quee disputata sunt 
modo illa paullo ante a te dictum non adversetur, quod 
non facile est, qui semel se vento passis velis permiserit,, 
retro cursum agere. Quomodo enim fieri potest ut vias 
aliquis omnes obeat, si în prima, quod dîcis , futurom sit ut 
retineatur? 


LYC. Dicamtibi. Thesei illud consilium imitabimur, et 
lino a tragica Ariadne accepto in labyrinthum quemque in- 
grediemor, ut giomerando illo sine molestia exeamus. 


HERM. Quee igitor nobis Ariadne fuerit, aut unde lini 
nobis erit copia? 

LYC. Bono animo, sodalis, esto. Videor enim mihi in- 
venisse quod tenentes egrediamur. 

HERM. Quod igitur illud est? 

LYC. Non meum dicam, sed cojusdam sapientium : « So- 
brius fidem negato. » Si enim non facile credamus inter au- 
diendum, sed tanquam judices Mud faciemus, relinquentes 
etiam his qui sequuntur dicendi copiam, facile fortasse la- 
byrinthos illos effogiamus. 

MHERM. Bene mones ; hoc igitur faciemus.. 

48. LYC. Sint ista. Ad quem igitor iforum primum 
veniamus ?-an nihil hoc refert, verum incipientes a quo» 
cumque, verbi grafia a Pythagora, si usu ita veniat, quanto 
putamas tempore ediscere noe posse Pythagors® omnia? 
ac noli mihi excipere etiam quinque illos silenti annos. 
Computatis igitur quinque illis, sufficere triginta arbitror : 
quod si non placet, at viginti quidem certe. 

HERM. Sic posamus. 

LYC. Tum deinceps Platoni assignandi totidem nempe 
alii; hinc vero efiam Aristoteli non pauciores. 

MHERM. Non sane. 

LYC. Chrysippo autem non jam interrogabo te quot : 
novi enim ex te auditum, quadraginta annos vix sufficere. 


MERM. Ila est. 
LYC. Tum deinceps Epicuro et reliquis ponendi sunt, 
» 
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(900,70) 
Me vero jam non multos ponere, inde intelligas, si cogies 
quotoctogenarii sint Stoici, aut Epicurei , aut Piatonici, qui 
fateantur nondum se scire suse quisque sectae omnia, ul 
nihil sibi ad disciplinam desit. Si hoc non placeat, at 
Chrysippus, et Aristoteles, et Plato dicanit, el ante boss 
nihif deterior Socrates, qui clamabat ad omnes, nedumat 
omnia, nihil omnino se scire, nisi hoc solum, nibil se sce. 
Computemus igitur ab initio : viginti Pythagore poscia 
annos, tom Platoni totidem alios , tum ordine reliqus: quot 
agitor hi consummali effecerint, si decem solss ponames 
philosoplorum sectas? 

MHERM. Supra ducentos, Lycine. 

LYC. Vin” ergo auferamus hine quartam partem, ul ce- 
tum et quinquaginta anni sulfciani, ant ipsa dimidim 

49. HERM. Ipse noris mellus : ego vero hoc video, pu 
008 vel sic per sectas omnes ilnros,, si etiam a nativitae inde 
statim incipiant. 

LYC. Quid igitur agat aliquis, Hermotime, si ita se ms 
habet? Evertendane illa de quibus jam inter pos convent? 
nempe eligere non posse quenquam ex pluribus quod si 
optimum, nisi exploratis omnibus, cum quippe qui cin 
experimentum eligat, divinatione magis quam judicio rerum 
exquirere. Nonne ita diximus? 

HEÀM. Ita. 

LYC. Omni igitur ratione necessarium, eo usque nos ti- 
“Vere, si et bene eligere velimns exploratis omnibus, e de 
ctione facta philosophari , et per philosophiam felices ese : 
ante vero quam id fecerimus, in tenebris, quod aiuat, tul- 
tabimus, offendentes ad quescumque obvia, et quiogit 
primum in manus venerit id ipsum rati quod querritar, qui 
verum non noverimus. Si vero inveniarns temere, boa 
quadam fortuna in illud incidentes, non habebimus tane 
unde sciamus firmiter, sitne illud hoc ipsum quod queri- 
mus : multa enim sunt inter se similia, quorum unum 
quodque se verissimum esse contendat. 

50. HERM. Nescio qui fiat, Lycine, ut rationalia quiden 
dicere mibi videaris : sed (dicetur enim verum ) noa melio- 
crime molestia afficis persequendis illis et ad minutias usque 
perscrutandis prester necessitatem. | Forte etiam infeliilu 
hodie auspiciis domo exisse videar, et egressus in te ini 
disse, qui me, quum prope spem jam essem, subilo in cv 
silii inopiaîn conjeceris, ostendendo quam sopra vires no 
gtras veritatis sit inventio, idque quum tol annis indigra 

LYC. Igitur, amiée, multo justius irascaris patri too Me 
necrati et matri, quocumque illa nomine vocala est, no 
enim novi; vel etiam multo potius natura nostree, quod 
non, Tithoni instar, annosum et longeevam fecerunt, sel 
circumscripserunt, ne plus quam centum summum acoi 
vivatunusquisque homo qui sit. Atego tecum considerass, 
illud quod ex rationibus consequitur inveni. 


51. HERM. Non: sed contumeliosus semper homo e6,e! 
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nescio qua animi affectione odisti philosophiam et rides 
philosophos. 

LYC. Mi Hermotime, quee sil veritas, vos forte melius, 
qui sapientes estis, dixeritis, tu et tuus file magister : at. 
eso tantum modo novi, audientibus illam non vehementer 
suavem esse, sed multum gratia a mendacio superari : spe- 
ciosius enim hoc, esque causa jucundius. At illa, que 
scilicet nibil sibi fraudulenti conscia sit, cum fiducia agit cum 
liominibus , et ob id ipsum cam gravautur. Ecce jam tu 
quoque nunc offensus eb mihi, qui verum hisce de rebus 
tecum invenerim, et declaraverim qualia amemus ego et 
tu} quam non omnino facilia : velut si statuam tu forte ada- 
masses, cjusque te futurum compotem sperasses, quod ho- 
minem putares; ego autem, cognito lapidem esse aut 5, 
indicassem tibi benevolo animo , amare te quorum fieri non 
posset copia, et tum malevolum me esse tibi putares, qui 
decipi te non passus sim et absurda atque supra omnem 
spem posila sperare. 

52. HERM. Ergo illud, Lycine, dicis, non philosophan- 
dum nobis esse, sed consultum ut pigritize nos tradamus 
idiotarumque vitam vivamus? 

LYC. Et ubi hoc dicere me audisti? Neque enim ego 
philosophari nos veto : sed quam philosophandum sit, multe 
porro vize sint ad philosophiam unaqueeque et virtutein 
ducere se professse, vera denique inter has obscura : accu- 
tatum faciendum esse discrimen dixi. Fieri autem non 
posse nobis apparebat., ut multis propositis eligatur quod est 
oplimum, nisi per omnia quis experiendo eat; deinde lon- 
gum aliquanto experimentum illud visum est. Tu autem 
quomedo vis facere? rursus eni interrogabo : in quem pri- 
mum incideris, eum sequeris, cum illo philosophabere? et 
ille te sibi habebit lucrum a propitio Mercurio temere obje- 
clum? 

53. HERM. Et quid tibi porro respondeam, qui neges per 
se judicare quenquam posse, nisi annos vixerit phoenicis, 
ac per orbem circumiens omnes probaverit, neque his cre- 
dere velis, qui ante experli sunt, laudantiumve et perhiben- 
tiun testimonia multitudini ? 

LYC. Quam mihi narras multitudinem eorum qui sciant 
et experti sint omnia? si quis enim est talis, sufficit mihi 
unus etiam, nec jam moltis opus fuerit. Si vero nescientes 
dicas, nibil me ipsorum multitudo ad credendum adducet, 
dum aut nihil aut unum modo quum sciapt, provunciabunt 
de omnibus. 

HERM. Solus autem tu verum vidifti, reliqui amentes 
omnes, quotquot philosophantur.. 

LYC. Calumniaris me, Hermolime, quasi ego usquan me 
precponam reliquis, aut omnino in scientibus collocem , nec 
recordaris eorum quae dixi, non contendens ipse scire vo- 
rum preeter reliquos, sed cum omnibus ignorare illud con- 
fessus. 

5% HERM. Sed, Lycine, illud forte consentameum ra- 
tioni, eundum esse ad onmes, dicta omnium exploranda, 





| necaliter quam hoc modo eligendum quod optimum est: 


sed experimento unicuique tot annos attribuere, valde ri- 
diculum, quasi non liceret ex pancis cognoscere universa, 
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(n6-m) 
Mihi vero etiam valde facile esse tale quippiam videtar, me 
multa mora indigere. . Dicant certe staluariorum aliguem, 
Phidiam puto solo conspecto leonis ungue, et lla portiois 
weslimalione collegisse, quantus integer Jeo esset, ex dini 
tate unguis effictus. Et tu sane, si quis manum tibi som 
ostenderit hominis, reliquo conlecto corpore, scies. pato, 
stalim, hominem esse quod tegitur, etiam si totom comes 
non videas. Jam samma capita eorum que ompes dici, 
facile est in parva diei parte discere : illud autem nimisesquò 
situm et longa exploratione indigens, ad melioris election 
non ulique necessarium est , sed ex illis eliam potest du 
cari. 


55. LYC. Val, Mermolime, quam firma sunt que 
dixisti, dura postulas ex partibus nos cognoscere foa 9 
vero contraria me audire memini, qui otam norit, cam 
nose eliam partes; qui vero partem modo, cai no cor 
tinuo scire totum. . Sic illad etiam mibi responde, Phidis 
unguem forte leonis videns num leonis esse cognoriuei, 
si totum nunquam leonem vidisset? aut bominis tv manon 
videns an posses nobis dicere eam esse bominis, si riu 
neque novisses neque vidisses hominem? Quid taces? at 
vis ego pro te necessaria respondeam? te non poste ide 
licet. Igitur infecta re abiturus videtur tuus Phidi, dî: 
cla frustra leone : deprellensus est enim quod nibil ad rem 
pertineat dicens. Aut quomodo lare illis similia? Phidie 
enim et tibi nulla fuit causa alia partes agnoscendi, prstt 
eam, quod integrum nossetis, hominem dico, et leosem: 
in philosophia autem, velut Stoicorum, quomodo ex pe 
cognosces eliam reliqua? aut quomodo ea pulchra proc 
ciabis? neque enim tolum noeti, cujus ille partes su. 


56. Quod vero dicis, capita summa cujuscumque phi 
sophise facile esse audire exigua dici parte, ul pricità 
cujusque, et fines, et quid deos putent esse, quid animan; 
et qui corpora esse omnia dicant, qui incorporea eliam qu 
dam velint esse; et quod alii quidem in voluptate, ali ver 
in honestate bonum ac felicitatem collocent et similia, 
quidem audire et reddere facile est et labor nullus : «ci 
vero quis sit ille qui vera dicat, vide ne non tam partis i 
diei, quam dies multos postulet. Aut quid ils in mente 
venil, ut de his ipsis rebus centenos millenosque libro sin 
guli conscriberent? ut persuadeant, opinor, vera esse pa 
cula illa, quee facilia tibi videbantur et discentibus obi. 
Jam vero vate, puto,, opus erit tibi hic etiam ad melimum 
electionem, si morze infpatiens sis, qua curiose eligas, int 
omnia et singula universa inspiciens. Compendiaria enim 
haec forte via fuerit, nihil habens perplexum, dilaiors 
nollas, si haruspice advocato, dum audis capita omnia si 
gula, exta de unoquoque consulas : infinitis enim le ne 
lestiis deus liberabit, oslendens in jecinore victime qu 
tibi eligenda sint, 


57. Si vero vis, ctiam aliud quiddam tibi minus ciao 


(rs3, 0) 
Grobfoouai cor, dx pù lepela xarabino tavrì naì 
tum np pn fap iv civ pueaoplodav rapa 
3, DO? de adarev dbaddov ypapsadra Eyovca civ 
quiooizam buioro volvopa nave raida cisv dvb 
dual iva, epostàbivea pds iv xv, dre 
roi 8 rn av rplirov bd civ eipa Dl riv ypauia- 
cav nat 73 dotcdv xatà qbv Aaydora dusivov, doris 
int, pdonige. 

58, EPM. Tavrì pv, Auxîve, fpodoyixà al où 
nerd ci, 23 dè elmé pot, Him mort olvov drpl ab 





i 

ATK, Kal peda moMdrie. 

EPM, Tip” av mepuje draveag dv bd roÙs dv 
i dla nemica diroyeudpavo; al mapa naÌ 
drzieeilu rode olvovg; 

ATE, Odapòse. 

EPM. Argon ydp, clal, cor sii pump preti 
rallo dvrugdvei diroplproda. 

ATE. NA Ala. 

EPM. Kad dr ye où dilpov duelvov pesaro el- 
pix dv civ bmoîog mag 6 oludg denw; 


ATK. Elxov ydp. 

EPM. El Sì 3A eyes mpose0y qoîc raro, 
*Ernbi sondny epiaodar Posdopat, S6re por, È obra, 
teruîv Gav Baorog Gp sv mibov, de did rravide 
into pedana dois duelv cd clvoy Eyer xaì Bey 
pur demplove el vaio” Peyeg, dx dv olei xavaveAdaa 
cu avrodg, i SÌ nat dl mAfov dvo/dolme, ny’ dv xal 
spezia cò 3 

ATK, Ola: Bporye xal Bluasd 1° dv ddr. 

EPM. Katà cadrà dì xal dv quiocopia. Ti dii 
Bemaiy cv selbov duvapudvous ye dr’ ddiyou voù yedpia- 
 elBivar Grcoiov TÒ milv ÉoTw; 

59. AYK. Le Gotnpde el, d ‘Eppure, xal 
tddpdonere be civ qerpiiv.  IDAv did divacde re 
diiunoc yo &emepevyivas dc tv aUrbv xiprov duri 
“TROTA 

EPM. Msg voto’ dome; 

ATE. ‘Or abdopodoyospevov mpiyua Mabv xa 
peipiov drnoi cdv clvov cixdlete aùrip 1 dvoposd 
srca nali megl Sv dupio6ntolaw dravres douvilv dv 
am, "Dore Lyerye odx Ly elreîv nad’ E 11 cor Soros 

ia val otvog, ei pr) dpa mask colto pdvov, Sri 


tai ci qodoopor dobllovia cÈ padfpara donep ci | 


nferdor, nepaociuevol ye oi nok Aol xaì dolibcavees al 
savoureprtveee.  Obrweì SÌ dmoxomiomper È i al 
dim: div clvov rig adv dv 0î ldt Boy aùvbv abi 
ur divar, nad pù AC obBlv dirorcov: AIA ù xa el vic 
quiero dpuedpevoc dAlpov Gov abrob, elosola1 al 
sia incîoc dvac 6 elb0g dorlv, duSioudov xal tobTo, 
xa iby dv Epurpé 1 dvrciov “Opa 3A nol cò per 
sr odlonogia xal ol pilocopabvezc olor Biddioxadog 
tx, da abeti pde Gue Meyer dompdpar xal meg 
scali, A DAa Dore; mod dp doti, pod, 


XX. HERMOTIMUS. 58, 59. 





231 


molestum subjiciam, ut non macles islas hostias et sacrif- 
ces cuipiam, sed neque advoces sacerdotem aliquem ex illis 
qui magna mercede conducuntur; verum conjeetis in urnam 
tabellis singulorum nomina philosophorum inscripta baben- 
tibus, jube puerum impuberem , patrimum quendam matri- 
mumque, accedere ad umnam, et extrabere queecumque 
tabellaram prima sob manum venerit, ac deinde secundum 
eum cujus sors exierit, qui demum cumque fuerit, philoso- 
phere. 

58. HERM. Ista quidem, Lycine, scurrilia, neque digna 
te. Atdic mihi, Ipsene unquam vinum emisti? 


LYC. Et scepe quidem. 
HERM. Tum ergo circumibas circulo omnes in urbe cau- 
pones, degustans et comparane, et inter se conferens vina? 


LYC. Minime vero. 

HERM. Sufficiebat enim tibi , puto, in quod primum bo 
num et dignum pretio incideres, de eo ferendum tibi curare. 

LYC. Per Jovem. 

HERM. Et de parvo illo gustu dicere poteras universum 
vinum quale esset? 

LYC. Poteram enim. 

HERM. Si vero accedens ad caupones diceres, Quando- 
quidem emere vini heminam volo, date mihi, o isti, ebi- 
bere totum quisque dolium, ut, ubi omne penitus explora- 
verim, intelligam quis melius vinum habeat et unde mibi 
sil emendum. Hare igitur si diceres, non arbitraris illos te 
derisuros, el,, si pergas molestus esse, largiorem fortas 
aquam affusuros? . . 

LYC. quidem arbitror : nec fiat mihi injuria. 

HERM. Eadem igitor philosophis ratio. Quid ebibere 
dolium opus est, quum possimus de parvo gusta scire 
quale sit universum? 

59. LYC. Quam lubricus es, Hermotime, et inter manus 
eflugia! Veruntamen adjuvisti me : dum enim effugisse te 
putas in nassam eandem incidisti. 


- HERM. Quid ita? 


LYC. Quod rem de qua inter omnes prorsus convenit, et 
notam omnibus, vinum , sumsisti, eique assimilas dissimil- 
lima, de quibus nempe disputent omnes, quam sint obscura.. 
Quare ego quidem non habeo dicere, qua re tibi similis 
philosophia et vinum sit, nisi forte hoc solo, quod etiam 
philosophi vendunt doctrinas, ut caupones , muli etiam in- 
terpolant, et adulterant, et male metiuntur. Ita vero inspi- 
ciamus quod dicis : ais vinum in dolio universum simile sibi 
esse, nec profecto id absurdum ; sed etiam si quis haustum 
vel tautillum ius gustet., illum statim sciturum quale to- 
tum sit dolium : consequens hoc etiam, neque quicquam 
equidem.contra dixero. Sed jam vide eliam, quod sequitur. 
Philosophia et philosophi, velut magister tuus, utrum cadem 
vobis dicit quolidie, et de iisdem, an alias alia? Multa enim 
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60. HERM. Qut enim possit res habere aliter? 

LYC. Quomodo igitur potuisti de primo gusta mue 
omnia? Neque enim eadem profecto, sed alia semper pa 
super nova dicebantur; non, quermadmodum vioum, sex 
per idem erat. Itaque, sodalis, nisi totum ebibas doina, 
temere ebrius oberraveris : in ipso enim plase fund 
Videtur mihi deus occultasse bonum philosophia, sù 
ipeas fieces. Oportebit igitur totum ad finem usque e- 
haurire, aut nunquam invenias nectareum illum, quea 
dudum sitire mihi videris, potum. Tu autem prtas tile 
hoc esse, ut, si modo gustes illud et paulium quad 
hauries, continuo sapientize omnis consultus fis, ul De 
phis aiunt antistitam , quam de sacro fonte biberit, deo + 
tim plenam fieri et respondere accedentibus. Sed nonil 
se rem habere apparet : lu certe, epoto jam ultra dini 
dium dolio, te circa initia adhuc esse dicebas. 

61. Vide igitur ne huic potius similis videatur pio 
phia, quod dicam.  Maneat enim adhue dolinm, et mertr 
tor : inesto autem non jam vinum, sed seminom quedan 
omnigena congeries, triticum supra, deinde fiba, tm 
hordeum , sub his lentes, deinde cicer, et alia insuper n- 
ria. Accedes igitur tu emturas de seminibus, ei ile e 
tritico auferens aliquid ubi illud erat, specimen tibi in m- 
num dedit, ut videres ; numquid igitur posses illo insperte 
Videre, an etiam purum cicer, mollis ad coquendum less, 
‘et fabse non casse? 

HERM. Nequaquam? 

LYC. Ergo neque philosophiam ab uno aliquo, qui 
primum quis dixerit, universam didiceris qualis sit. N 
que unum aliquid erat, ut vinum, cui tu illam asini, 
et similem esse gustui postulas : at illam in se divers 
quid esse apparuit, quod exploratione non perfuncioria 
indigeat. Vinum enim malum emere pericolo doorum ab 
lorum constat : ipsum vero aliquem in colluvione peri 
cum ceteris, ipse initio dicebas non parvum esse malom. 
Ceterum ille, qui totum ebibere dolium postulet ut deinde 
emat heminam, cauponem damno illa abeurda sua gus 
tione auxerÎî : philosophies autem nihil tale usa venit; sed 
quantumcumque biberis, nibilo minus plenum fit dolium, 
neque damnum ad cauponem pervenit. Aflluit enim, 
quod in proverbio est, res illa quo magis exbauritar, co 
traria ratione illi Danaidum dolio : illud enim quioguid n 
funderetur non continebat, quin statim difMueret; hic st 
tem, si quid abstuleris, plus 6t quod superest. 

62. Volo autem aliud quoque de gustu philosophi£ $ 
mile dicere, neque maledicere me putaveris, si veneno È 
lam pernicioso similem dixero , ut cicutze vel aconilo, a 
alii ex eo genere. Neque enim hic, mortifera quantum 
vis sint, interficiant si quis minutissimum quiddam el 
individuum summo inde ungue abrasum degustel : sed ni 
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tantum quantum opus est, et quomodo, et cum quibus; 
non moriatur qui sumserit. i 


tumne annos vivere oportet, et tot suslinere molestias ? 
an aliter philosophari non licet? 

LYC. Non, Hermotime: neque id intolerabile putandum , 
si quidem vere dixisli ab inilio, vitam brevem esse, artem 
autem longam. Nunc vero nescio qua causa indignaris, 
si non eodem die nobis ante solis occasum, Chrysippus 
aut Plato, aut Pythagoras fias.. 

HERM. Circumvenis me, Lycine, et in angustias cogis, 
nulla a me aflectus injuria, pre invidia scilicet, quod ego 
progressus aliquo usque sum in doctrina,, tu vero id eotatis 
homo, te neglexisti. 

LYC. Scis ergo quid facias? Mili quidem, ut parum 
sane mentis homini , noli animom advertere , sed delirare 
me sinilo : tu vero, ut habes, perge viam, et, ut ab ini- 
tio tibi visum est de rebus hisce, ita perfice. 

MERM, Sed tu, violentus homo, non pateris eligere 





LYC. Atqui bene noris nonquam aliud me dicturom. 
Quum vero violentum me vocas, innocentem videris mibi, 
ul est apud Poetam, accusare, qui ipse, donec alia ratio 
mil succenturiata a tua me vi liberet, jam auferar. Ecce 
enim ista multo jam violentiora dixerit tibi ratio : tu vero, 
illa omissa, me forte accusabis. 

HERM. Que? miror enim si quid indictum ei preter- 
missum sit. : 

64. LYC. Negat ratio sufficere si per nos videamus et 
persequamur omnia, ad hoc, ut jam eligere quod optimam 
est queamus; sed eo quod maximum est, adhuc opus esse. 

HERM. Quonam illo? 

LYC. Jùdicandi quodam, vir mirifice, et explorandi ap- 
paratu, ingenio acuto, intelligentia accurata et incorrupta, 
qualem oportet esse quae tantis de rebus judicatura sit : 
alioquin frustra omnia inspecta fuerint. Tribuendam ergo 
ail huic etiam tempus non parvum, et, in medium propo 
sitis omnibus, clectionem ita faciendam, ut multum cun- 
cleris, leque suslineas, ac supe consideres; nec cetatem 
uniuscujusque qui dicunt, neque habitura, aut gloriam sa- 
pientize reverearis, sed ut Areopagitarum more hoc agas, 
qui noctu et in tenebris judicant , ne ad hos qui dicunt, sed 
ad ca qua: dicuntur respiciant : tum demum licebit tibi post 
finvam electionem philosophari, 

HERM. Post hane vitam nempe. Quantum enim andio, 
nullius hominum vita suffecerit , ut ad omnes veniamus, et 
unumquemque accurate inspiciamus, inspectum judice 
mus, eligamusque judicatum , atque electione facta philo» 
sophemur : lac enim sola ratione inveniri verum ais, alia 
‘minime. 

65. LYC. Piget enim tibi dicere, Hermotime, ne illud 
quidem jam satis esse, sed pos videri per imprudentiam 
putasse firmum quiddam a nobis inventum, invenisse au- 
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‘quoddam sentientes , ca extrahunt,, pisces se quamplarina 
compreliendisse rati; deinde, quum multo cum labor 
extraxerunt , aut lapis illis apparet, aut figlinom vas area 
impletum. Vide ne nos quoque tale quid estraserimu. 


HERM. Non assequor quid tua illa sibi relia vlil: ar 
eaim illis me comprehendis. 

LYC. Evadere igitur tenta : dei enim virtale, si qu 
alius, natare didicisti. Ego enim, etiam quom tenti 
per omnes iverimus, idque perfecerimus aliquando, n 
dum puto neque id ipsum planum futurar, babeatueaSqu 
eorum id quod queerimus, an similiter omaesignorest 
na EERM. Quid ais? neque horum quisquam coi 

LYC. Obscurum. Nisi forte fieri non posse puts u 
fallantur omnes, verumque aliud plane quiddam sit, a ab 
dum illorum inventum. 

66. HERM. Qui fieri illud possit? 

LYC. Ha. Sit enim verus nobis pumerus vigili: 
verbi causa fabas aliquis viginti in manem samens, 
clausa interroget decem homines, quol sint in mana 
fabee? at illi divinantes dicant unus septem, alias quiape, 
alius triginta, alius decem aut quindecim, et in univesm 
alium alius numerum. _Fieri quidem potest ut liquis fr 
quadam verum dicat : nonne ita est? 

HERM. Est sane. 

LYC. Verum enim vero neque illad non potest actiert, 
ut omnes, alium alii, numeros falsos dicant, poa tene, 
nemo autem illorum dicat, viginti fabas virum babere. Au 
quid ais? 

HERM. Fieri sic posse. 

LYC. Eadem ratione igitur philosophi omnes fecit 
queerunt, qualis sit, et eam dicunt alius in ali re nes 
unus quidem in voluptate  alius in honesto , ali al cn 
de ea dicunt. Veri igitur simile est horum voom qui 
dam esse summum bonum; sed nec abhorret, esse quit 
dam preeter illa omnia. Itaque videmur nos, contre qui 
oportebat, initio nondum invento, festinare ad finta 
Oportebat autem, puto , planum ante fieri, cognitam 64 
veritatem, et omnino teneri illam ab uno, qui cam si 
philosophorum : ac deinde queerendum erat, cui ilo 
fides sit habenda. 

HERM. Hoc igitur, Lycine, dicis, neque si per una 
quamque eamus philosophiam, ne sic quidem, inqua 
omnino verum nos invenire posse. 

LYC. Noli me, bone vir, interrogare, sed ipsam ma 
ralionem. Atque illa tibi forte respondeat, noadum 
omnino nos posse, dum obscurum manett, sitoe ai 
eorum quee isti dicunt. 

67. HERM. Nunquam igitur, quantum dicis, inte! 
mus, neque philosophabimur, sed idiotarum nos vin! 
vere oportebit, et a philosophia desistere. Hoc cogitu” 
iis quae dicis, fieri non posse ut philosophemur, peri 
ad eam rem homini nato non licere. Postufas enimem‘ 
pbilosophaturus sit eligere primum philosophiam opin* 
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Mirag our dider pomag dxpibic dv yevéotar, sì did 
done pdosoglac peopioavees Dolpeda riv Andeord- 
rav. Efra dptdhuevog driiv dpibpdv, &rdons ixdora 
ne doti, (mapebmentee droumuivene qò pipa de 
porche ddag, dx Grepiuapor yiveodar cdimbl où 
adesso Bio: redeuriiv 3Ì xal roùro altò odx dver- 
blarros drogalvare, dèndov civas Aéyeov, elre sOpntar 
pl riv qulorogabveeav da: di elre xa pe. 

ATK, 23 Bi ric, è ‘Eppéripe, Sbvaro dv ropuo- 
sbpevs ebraîv Ses eBprrran repde alrivi; 

EPM. "Exò pv cx dv dudomiue. 

ATK. Kafcor néoa dia mapridov Exdiv 001 dierd- 
pc pzaplig nol adeà Sedpeva; 

68, EPM, TÀ moîa; 

ATE, ia dxodere civ Erwixiiv A ‘Erucoupelo È 
TDermaiie clvar qaondittov rode patv eldévat code M- 
que bedrrave, rode Sè più, nalro cd ye Dia riv 
Gieztono drag; 

EPM, ‘Anti vare 

ATE, Tò rolvuv Staxpivas rodc elBérag xal ray 
mudrò riv dx eidétuv pv, pacudrrmv 3Ì, où cor 
dii ivo dppisdes cat; 

EPN, Kal udda. 

ATK. Arfor: tolvuv cè, el peXdey Eowixiiv qèv 
dar elsrotar, ei nad pi) dnì mevrag, DI olv ini 
sk rdelorovc altiiv Zibetv xal meipabivar al cd 
dui rpornicuoda: Siddal, quuvacdpevdv Ye 
pipa zl xprrucdy vSiv qotobtuav Sivajurv roprodpe- 
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dell i od a ravareoone, nafror ad ya perordv re Bua 
ni irpuanitarov dv mois roiodrose, Mquo dI is ddt 
Ieri aal dppubbdore, Îv roded dor, cipar: xul uv 
mel moti naì Bébarog Mrds Eri tiv Difberdy ce 
sal eigen alii, Dm SÌ od’ frricade A cò xplverv 
dimo xal quopllerv dicò viiv Ainbiiv cà pedi Grdp- 
arvouzai sarà todg dpyoporrbaovas iapipitonen 
dr binpa val dx(63nA2 xal d aparezonutva, al 
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A bl podery diver dxodoubitv Sorep cà mpébara, 
pilo 6 dreeparmebico Uan: dovnibe Lon, dp° Sn 
da pas Baton cd mic, depop ni) Saxtid dydpevos, 
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Electio porro ista ita demum accurata libi videtur esse, si 
per omnera philosophiam euntes, cam quee verissima est 
eligamus. Deinde dum computas annorum nomerum qui 
unicuique sectee sufliciat, modum omnem excestisti, pro- 
dueto in alias generationes negotio , ut adeo post terminum 
vite singulorum veniat demum veritas.*. Denique vero id 
ipsum quoque dubitatione non usquequaque liberum esse 
pronuncias, qui dicas obscurum esse, inventane sit olim a 
philosophis veritas, an non. 

LYC. At ta, Hermotime, num qua possis juratus dicere , 
cam inventam ab illis esse? 

HERM. Equidem ngn juraverim. 

LYC. Quam mulla etiam preetervidi tibì prudens, exa- 
mine longo quer et ipsa opus habeant? 

68. HERM. Quaecam? 

LYC. Nonne andis qui se Stoicos, aut Epicureos, aut 
Platonicos esse dicant,, eorum partim scire rationes singu- 
las, alios non item, quamvis fide ceteroquin dignissimos 
homines? 

HERM. Vera ista. 

LYC. Discemere igitur eos qui sciunt,, et dignoscere ab 
his qui quum nesciant, acire tamen se dicant , nonne ope- 
rosum valde esse tibi videtur? 

HERM. Valde id quidem. 

LYC. Oportebit igitur te, si oplimum Stoicoram nosse 
volueris, si non ad omnes, ad plerosque certe illorum acce- 
dere, et tentare, et meliorem tibi magistrum eligere, insti- 
tata prius exercitatione et judicandi de talibus comparata 
faculiate, ne imprudens deteriorem praeferas. Tu vero ad 
hoc etiam vide quanto opus sit tempore, quod preetermisi 
volens, veritus ne indigne ferres, licet maximum ct maximo 
necessarium in talibus , obscuris inquam et ambiguis, unum 
hoc esse arbitrer. Ac sola tibi haec fidelis et firma spes 
ad veritatem inveniendam; alia vero non ulla restat nisi 
luce, si judicare possis et separandi a veris falsa si facultas 
tibi sit, et, qualis est argentariorum, dignoscendi proba et 
fraudis expertia ab his quae adulterata sunt; denique si tali 
facultate atque arte comparata, ad eorum quae dicuntur 
examen tandem accedas : sin vero mjous, nihil, mihi 
crede, obstabit quominus naribus tralaris ab unoquoque, 
al fruticem presmonstratum sequaris uti pecora : potius 
vero fusse per mensam aquee similis eris, qui, quamcum- 
que te in partem summo quis digito trahat, sequare : aut, 
per Jovem, enatae ad fluminis ripam arundini ad quemvis 
se spiritun flectenti, quantumvis minuta aura suo eum 
flatu moveat. 


69. Itaque si quem magistrum invenias, qui de demon- 
stratione atque dubiorom dijudicalione artem, quam norit, 
te doceat, laborare nimirum desines. Statim enim quod 
optimum est tibi apparuerit, et verum demonstrativa illa 
arte subactum; mendacium quoque hinc deprehendetur, 
tuque, firma electione facta et judicio, philosophabere, 
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Xocopfoeic xal tiv spirdentov eda uovav xmodpevos 
Bubon per’ adefig drravia cuAdA6dnv dyuv ryadd. 

EPM. Edye,0) Auxîve-rapà rod dp rado" duelvoo 
mal Arldog od puxpiis dydueva Afyerc, xaì Gntntios, 
dog Lovuev, fiuîv dvfp ric tototitog, Sta frmetiXone Te nai 
Braxprewobs rconfowv fptis xal cò péyioror, arcodeveti- 
xodg: de nd ye perà vatra feia Ain xa dmpdiyuova 
xal ud oMAG Srerrpibtic Sedueva.  Kaù dyurpe Kn yd- 
prv ciàd gor disupdvei auveoudy viva radenv fpuîv xal 
diplorav 586v. 

AYK. Kal pv obBénw ydpw dv por eldelne ext 
ug: cddlv ydp con eErupradie dtita, de Erpurépw ce 
rronfoeiv ig LimlBoc, tò SÌ moAò roppuotépio yeysvapev 
A mpérspov Îpey al xcirà roby maporuiato trova OXA 
poy0ioavreg suole dopéy, » 

EPM. Hc coito pHc; mdvu Jdp Aurmpév ti xal 
GuaeXm dpeiv Loras. 

270. AYK. “Ot, è éraîpe, xdv eUpwpev bmoyvol= 
puevdv riva eidévar ve aebdertiv xal Mov duddtev, cda 
abrixa, cluar, motesoopev aùrii, dNid riva Tntioonev 
dv apivar Suvdiuevor, el Dn9îi 5 dvlip Meyer: xv colo 
eùropromev, dEndov Fri fipîv eì 8 Emypvobuov obras 
ole Buarfipvbarem «dv dpliic xpivativra A ud, xal 27° 
abròv alb roltov Adov dripuipovos, cluar, det: 
pais vp métev dv eldelnpuev Siaxplvew by dpiota 
xpivas Suvdjuevov; ‘Op8 Snot rotto E rorelveras xa die 
arbpaveov ylpvetar, ovtival more xal sese i 
Suvdpevov; Ere xal vic drodeltere adrds, bndoag 
e ebiplonew, dupiofntovuévas Fer xol undiv dobcac 
Bé621ov- al yolv nAeîorar abrtiv di Div dupiofn- 
sovplvov melbew fiudic Bidtovtar elèlvar, ai Sì coi 
aidvo podfdors tà dpavéoteta cuvdirtovoni obilv aù- 
coîc xommvobvra drodelter Suuers aùrdiv elvar pdoxov- 
aw, Gonep e! ac oloto dmodeltev elvar Geode, didri 
Binpol abriiv dvees palvovat. “Note, d ‘Epudripe, 
ol 018° Srrure na0drrep ol dv xixdu Obovrag dr tiv aò- 
dv dpydv xal droplav iravadnivdapev. 

71. EPM. OTd pe cipydow, & Avxive, dvpaxde 
por vv Omaaupdv dropivas, xal dx lomev drrodeital 
porrà tocadza rn xaì 6 xdpuatos 6 nodig. 

ATK. A), è ‘Epuémipe, rolò Qarrov dvidon, 
2 avvofong Sr où pdvos Eu pevere civ Imodévwy 
depa0iiv, GIA medveee, dos Amog elmeîv, repi dvov cute 
peiyovrar oi quiocopaiviss. *H ci dpa Sivarro È 
dutivov dndvrov yupfiar dv donv; Erep ddbvarov 
nad atde Alyete Ivar. - Nuv dì Guoidv por doxeic moseiv 
Sorep el ris Faxpior xal alto div sym, dr pù 
Sdvarto dved0stv ds dv obpavòv, A Sri pd) Bbvog brro- 
Slc elc tiv OMartav dirò Zuedlag è Kimpov dvadi- 
ceva, A dei pù dpdele mnvdg adbmuepdv dò ic ‘EX 
MdBog ele "Ivdode medeî* sò d' almov ic Adtme, du 
Ware, oluat, A Svap rrorè idv votodtov A abrds abrii 
dvaràdoze, ob mpdrepoy derdoag el dpuerà eUyerar al 
xarà tiv dvipomov gio. Kal 3) xal al, 0) fraîpe, 








et expetita illa votis omnibas felicitale parta, com certa, 
bona possidens conjunctim omnia. 

HERM. Euge, Lycine ! multom enim ista melior dice, 
et cum spe non mediocri conjuncia, quarendusque, 
videtur, nobis talis vir est, qui illa nos dignascendi div 
candique faculiate instruat, et, quod maximim ed, & 
monstrandi quoque : itaque ea quae sequuntar, faila pa 
et molestie expertia, nec moree multe indigeolia. Nge 
jam tibi gratia equidem habeo, qui compendiariam lux 
nobis oplimamque viam inveneris. 

LYC. Quin nondum mihi de jure debes gratis: nl 
enim vel inveni vel ostendi tibi , quod spei te tax prog 
admoveat; sed plerumque, quam prius eramas, lage 
absumus, et, quod est in proverbio , post mullam habe 
ut ante habemus. 

HERM. Quid ita? videris enim prorsus triste qudda 
et desperalionis plenum dicturus. 

70. LYC. Quoniam, amice, etiamsi inveniamas aqua 
professum scire se demonstrationem , ac docere vell lu, 
non statim, puto, illi credemus, sed quarremas qui jpé: 
care possit, an vera flle dicat : et hujus quogne sibi 
copia sit, obscurum adhuc nobis, utrum ile joder diga 
scere possit recte judicaturum an non: et ad hose psn 
alio, arbitror, judice opus est : nos enim unde sciamséi 
Judicare eum qui judicare possit optime? Vides, qoorm hi 
pertineat et ut sit infinitum, quum stare nusquam et ca 
prebendi possit? quandoquidem ipsss quoque demmstt 
tiones, quotquot inveniri possunt, în dubiam revoca i 
deas, neque firmum quicquam babere. Nam pla 
illarum per alia , de quibus et ipsis adlune lis est, persaad 
nobis nituntur se scire : alise vero, quae e plane masi 
suspendunt obscurissima, commune nihil cum habe 
fia, demonstrationes tamen horum se esse dicunt: ve 
causa, si quis putet inde se demonstraturum deos wi 
quod altaria illorum esse apparel. | Itaque nescio quimoli 
Hermotime, ut qui corrunt in circulo, ad idem istea 
dubitationem eandem rediimus. 

71. HERM. Ut me tractasti, Lycine ! qui thesanromi 
fn carbones redegeris : ut videtur, periere mihi tot ami 
labor ille plurimus. 

LYC. Sed multo minus, Hermotime, moleste feet, 
cogitaveris non te solum speratis bonis carere, sed ome 
ut ita dicam, de asini umbra pugnare philosophot. * 
quis ire queat per'illa, quee dixi, omnia? quod fieri pos 
ipse negas. Jam vero idem mihi videris facere, nc 59 
ploret et cum fortuna queratur, quod ascendere in cell 
nequeat, aut quod non profundo mari mersus a Si 
emergere in Cyprum, aut quod non peonis soblt* 
Grecia codem die ad Indos perveniat : causaim vere 
doloris hanc habeat,, quod illud speraverit, puto, ant! 
forte tali somnio, aut quod ipse sibi ultro finxerit, 908 ‘ 
plorato prius num ea optet ad quec pervenire possit, 
que humanze naturee conveniant. Et sane tibi quoge®» 
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told na) fovunerà dvespomodotivia vibac 6 Adyog dirò 
108 Uro detopeiv Ircolngev* eTra dpyltn ados Cri ud 
ue sode dida dottor al tdv Unvov od fadling 
inooersuevo; bp" Hdoviic dv debpas.  Mdayouor d' ubrò 
usi ci riv evi paxaplav favroîs dvanddrtovete, Îv 
uraîì dovrai abtoîs xaì Omaaupolig Avopirrova 
si Samdsiovar xaì cda ebdarpovolan — da mod 
ife dim fadiovpyri, i EdyA; peyaX68wpog oUoa 
tai plc odblv dvrAfyovoa, xv renvde 00m tu yevé- 
dini, xiv nodoenaiog td pueyedog, xiv dpr Fa ypuodi 
sigimam— fp volvuv rata Ivwoolow abroîs 8 mais 
spendi dorati ni civ dvapcaliov, clov Sbev dro 
imzin A 81 pardov pds tòv drattolivia colvolkioy 
lalla repiivovra, odrwsg dyavaxtovate oe Ord coÙ 
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innpoi. 

12. ‘ANA cd, di giddone, pù dbns aùed pds dd, 
ata tngaupode dvopietovra xal rerduevov nel tivas 
breiae irepgueîc dvvootvra xal rivas darldag dvegle 
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dira prelzdar duvdueva. Kaù Sueog 6 modbg edge 
caiano atri xaì am dobvrar Spies È dxobovees tà 
muiira dà cò Eva rad dNibrora clvat. 

13. Kaî ab di paudortorod tivag dxoboag de Lori t‘g 
quì iepguig cò nddAoc, brdp tds Xdprrag abede È 
sin Oipaviav, ci xaì pù npérepov dfracag el did 
limanì ci dom mou Sic yÎi6 fi dvbpeorog alto, Hipas 
tlc, neo pai civ Mdevav 2E dvelparros dpactiivat 
i liano. *9 dì SÌ piodtotd ce mpde rdv dprora 
Frmpiyeno xaì roc dov 3Ì, Srcdoor col aùrodi cor 
sm ipisar, voro fiv, de yé por etadtovei qalverat, 
sir Afporna duetvov mepl sfic puvavdé), drelrep dr 
cri cò aplicov Br Amb Abper, dadiouta Indra 
th siro php fupiive puévov, xaì tà cotto edxev bud 
Sc fot, Eretrep diva tiv mpobeny Aabhw dvedeinate 
tn, al Fpev dr civ dyormpivav do Fc Meyev eò- 

ia 5300 feldua qp, clua, cà perà rutra xul obdele 
dpi de duevoc eîc thy eloodov dEfratev el 
Dati doni zed el ui Made x20' iv ox dypîiv sic, 
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74. ‘0 dé pupa, caplorspov dv pddors, v 11 roswî- 
101 duce rapadempione adr» Mfyovrog ydp Tivos civ 
sepali rodeuv Totrdiv, dhe fivorrd ore puri 
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dalis, multa et admirabilia somnianti latas fodiens ratio, 
ex somno ut exsilires effecit: deinde illi Irasceris vix aperiens 
oculos, et non sine difficultate somnum pree voluptate 
visorum exculiens.  Usu illud venit etiam iis, qui vanam 
illam beatam insulam sibi fingunt : quibus si, dum divites 
sunt, dum effodiunt thesauros, et reguant et ceteris modis 
beati sunt (qualia multa perpetrat dea illa , cui Voti nomen 
est, magnifica muneribus, neque contradicens cuiquam, 
nec si volucris fieri quis velit, nec si colossea magnitudine, 
nec si aureos totos montes invenire) : haec igitar dum 
animo agilant, si puer accedens interroget necessarium 
quiddam, verbi gratia, unde panis emendus , aut quid sit 
respondendum mercedem domus repetenti, qui diu jam 
exspectaverit; ita indignantur, quasi ab interrogante illo 
atque interpellante ablata ipsis essent bona illa omnia, et 
parum abest quin morsi nasum puero aluferant. 


72. Ta vero, amice, noli eodem in me impetu ferri , si te 
effodientem thesauros, aut volantem, aut cogitationes quas- 
dam majores, quam natura patitur, agitantem, et spes 
liabentem , ad quas perveniri non potest, pro amicitia nostra 
non passus sum per oronem vitam in somnio suavi illo qui- 
dem fortasse, somnio tamen, versari : sed surgere jubeo, 
et facere aliquid eorum quae opus sunt, quodque te ad id 
quod superest vie dimittere possit communi illo. sensu 
preeditum. Quod enim modo agebas et cogitabas, ab Hip- 
pocentauris et Chimaeris et Gorgonibus nihil quicquam dif- 
fert, et quescumque alia somni et poet et pictores pro 
sua libertate confingunt, quae nec fuere unquam, neque 
esse possunt. Et tamen major pars populi credunt illis, et 
videndis audiendisve talibus mulcentur, ob id ipsum nempe 
quod peregrina sont et absurda. 

73. Et to sane quum ex fabulatore quodam audisses, mu- 
lierem esse, quas palchritudine naturam supergressa , Gra- 
tias ipsas ant Cselestem illam Venerem vincat , licet non ex- 
ploraris prius utrum vera dicat, et sitne térrarum alicubi 
ista mulier, statim amare eam corpisti , ut Medeam aiunt ex 
insomnio amore Iasonis correptam. Quod autem marime 
te in amorem illum induxit, aliosque, quotquot eandem 
quam tu umbram amant, quantum conjeciura assequor, hoc 
erat, quod is qui de muliere preedicabat, postquani semel 
fides illi babita est ut vera dicenti, ea subjunxit, quae con- 
sequentia et coheerentia illis essent : ad hoc enim spectaba- 
tis solum, et propter hoc ipsum naso vos quasi alligatos 
traxit, quum primam semel velut ansam ei dedissetis, duxit- 
que ad amatam recta, quam dicebat, via. Facilia enim, 
reor, celera , neque quisquam vestràm ad ingressum rellea 
cogitatione, verane esset via, exploravit, et num forte im- 
prudens quam non oportebat institissel ; sed praseuntium 
sequebatur vestigia, uti oves suum solent ducem, quum 
decuisset ad introitum et principio statim videre, essetne 
intrandum. 

74. Quod autem dico apertius intelligas, si consideres et 
conferas ejusmodi quiddam simile. Si enim audacium ho- 
rum poetarum aliquis dicat, fuisse quondam tricipite et 
sex manibus hominem, sì primum ista facile recipias , nes 
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dmpaypova drodiin ud dierdoac sì Suvativ, dAlè | explorato fierine possit, sed fide illi habita; ie stai 


miotsicas, cdbùs dxodovbwx èv Endyor xal tà Xomrà, 
6 xl dp0d podi 6 arde eTpev BE mal dra di xa quovde 
spris dute dle nol Hodte Sid rpudiv otoudrtv xal da- 
aride rpiciavea lyev, ody Seep Exarog suli Béxa 
iv dupordpass raîs yepal, xal el modeuaîv Bor, al rpeîc 
udv yeipre Exdorm mA A Yippov dì dorlda elyov, ai 
“pais 3 4 pub reexuy xerigepe», # dè Adpgnv dglet, 
Sì i Elgar 2ypîico. Kad ric fre dv dotfone totra 
Abpovei adi; dxddovda yùp fi dpyfi, mepl Fc dupiiv 
13005 cnoreîv aluep Sexria xaì ei curguparta or 
Egerw.  *Hv 3' dra duaiva Bic, èmippri rà Notrk xaì 
oùrore omfosta: xal rò dmoteiv alruis odxéri febiov, 
amelrep dxdovda rel Suord doti sii cuygwpnbton dpi, 
Emep xal Quale mdogere* Grò dip SÌ dpuorog xaì rpo- 
Buplas oùx dterdouvres TÈ xatà mv eloodov ixdetav 
Erg bpiv Zyet, mpoquprite bd c3ic duodoudiag ÉXxd- 
puavot, oîx Evvoobvres el mm yivore” dv dxddovddv ni 
atei x detidog dv, olov, el tie Afyor cà dic révee frà 
elvarxal où motedoeiag aùtii pd dpiburfaas Eri cav 
où, Ende Inda Bj Fri nel rerpdaue mivre tertapeonal: 
Bexa mevrwg dor xaì pueypi dv Srov 200)on, ola xal 
4 Bavparti yewuerpla out: xdua (vm dp vobc dv dpyfi 
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duepii xal ypappuds dtdateîs xaì tà toadra, ÈrÌ ca- 
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diuoî ele arebdeuti ddmbf; Abyerv dirò devdode Tic doge 
Sppospévn. ” 

75. Karà tabrà tolvev xal Gpusîs Sbvrec tÙS dpr 
iis mponipleme Exdorne motedere toi itfic al pus 
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Qi Yaaarw olduevor eldévar A elbérec droxpirrovta1 brd 
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consequenter subjunxerit cetera : eumdem bominem serte- 

Buisse oculos, et aures totidem, et voces codem temp 

ternas emisisse, et oribus tribus sumsisse cibum, e ti 

ginta habuisse digitos, non decem, nt quisque nostrim, 

ambabus manibus : ac si bellica opera opus esset, te qu 

dem manns peltam, aut cratem, aut scatum habcise; 

trium vero reliquarum unam dejecisse securim, alera 

emisisse lanceam, tertiam usam gladio. Et quis adr 

fidera negaret dicenti talia ? conveniunt enim principi, & 
quo statim videndum erat, possetne recipi, e an con 
dendum sit rem ita labere. _ Ubi vero semel ila dels, 
aMuont quasi reliqua,, neque usquam subelstent, isanqe 
{llud negare fidem non jam facile, quam consequenlia ne 
concessis principiis similia : quod quidem vobis ari 
Pres amore enim et studio quam non explorassetii ut em 
dis habeant quae sunt circa unumquemque ingressam, peo 
cedili8, tracti a consequentia, non advertentes animom 4 
qua sit quod sequatur ex illis et idem sit falsom: verts 
quis dical bis quinque septem esse, tuque fidem ili lea, 
non et ipse apud te dinumerans, inferet sclicet cin 
quater sumta quinque efficere quatuordecim , et quoesqi 
ille voluerit : qualia etiam admirabilis geometria dici 
Nam illa quoque hos qui versantur circa principi, absrà 
quiedam postulata poscit, eaque dari sibi e-quam ceneì 
que tamen ne consistere quidem possunt, puncta quedu 
individua, et lineas latitudine omni carentes, di id ge 
plura; deinde putribus illis fundamentis similia inediti 
et postulat vera ad demonstrationem dicere, initio a fibi 
principiis facto. 

75. Eodem modo vos quoque, concessis secte cojus 
principiis , his que sequontur fidem adjungitis, d sa 
veritatis illorum consequentiam istam pulatis, que e i 
tamen falsa est : deinde alli quidem vestràm spei sar id 
moriuntur, antequam verum viderint suosque ils de 
ptores cognoverint; alii vero, licet sero denique seoes hi 
facti deceptos se sentiant, redire tamen canctantur, poli 
nimirum deterriti si oporteat, id setatig quum sint, ft 
se imprudentes puerorum tractasse ludibria : itaque mast 
fn iisdem pree pudore, et landant praesentia, et quat 
possunt ad eadem hortantur, ne soli sint decepti, sed # 
tium habeant ex eo, quod multis etiam aliis eadem que si 
usu venerint : nam rursus illud quoque vident, si tet 
dicant, se non jam graves, ut adhoc, et supra volgus eli 
visum iri, neque honore eodem fruituros. Nunquane 
sua voluntate dixerint, quanfumvis sciant, quam n! 
opinionibus missis similes futuri sint reliquis. Pra 
omnino reperias satis fortes, uti audeant dicere se deogl 
esse, et dehortari alios qui similia tentent. Intaleme 
si incidas, veritatis amicum voca, et frugi, et jostun, 
si vis etiam philosophum : non invideam enira buîc ! 
mominis hujus honorem. Reliqui autem aut veri ti 
sciunt, quum scire se putent; aut quod sciant occull! 
pre timiditate et pudore, et quod praeferri aliis pivot 
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70. Quanquam, per ego te Minervam oro, quecumqne 
dixi jan relinguamus hic deposita omnia, sitque eorum 
oblivio, ut eorum qua ante Euclidem archontem facta 
sunt, ponamusque liane Stoicorum philosophiam veram 
esse, aliam vero quamcumque nullam videamus 
deinde, num illa talis sit, ad quam pervenire et quam 
assequi aliquis possit ; an vero frastra laborent quotquotillam 
concupiverunt. Audio enim admirabilia quaedam esse illins 
promissa de eorum felicitate, qui ad fastigium ejus delati 
sint : solos quippe illos vera bona habituros in universum 
omnia. Quod vero sequitur, melius tute noris, inciderime 
unquam în Stoicum talem, et summum Stoicorum, qui 
nunquam vincatur dolore, ad voluptatem nunquam detra- 
hatur, irascatur nunquam , qui invidia major sit, divitiarum 
contemtor, et, uno verbo, beatus, qualem oportet esse, 
canon qui haberi velit et regula vitae ad virtutem compo- 
sita : qui enim vel minima in re deficiatur, imperfectus 
est, quantumvis omnibus in rebus aliis soperet. Hoc vero 
si non sit, nondum est beatus. 

77. HERM. Talem quidem vidi neminem. 

LYC. Recte istud, Hermotime, quod non mentiris pru- 
dens ac volens. Quo igitur consilio philosopharis, quum 
videas neque tuum magistrum, neque qui illius fuit, ne- 
que qui ante istum, neque si ad decimam generationem 
ascendas, quenquam illorum plane sapientem, et propter 
hoc beatum fuisse? Neque cnimillud recte dixeris, sufficere 
tibi si vel prope felicitatem venias ; nihil quippe profeeeris: 
nam acque extra limen est et sub divo, tam qui ad janvam 
stat foris, quam qui e longinquo; et in hoc fortasse diffe- 
rant, quod ille magis excruciabitar, qui e protimo videat 
quibus sibi bonis sit carendum. Deinde, ut prope felici» 
tatem sis (dabo tibi enim hoc), tantum laboras, teque 
conteris, tantumque tibi vite spatium effluxit, dum te non 
respicis, dum labores, dum vigilise te humi deprimunt? ac 
denuo laborabis, ut ais, viginti alios minimyn annos , ut 
octuagenarius senex (si quis sponsor tibi est te tantum vi- 
cturum ) tamen sis illoram unus qui nondum beati sunt? 
risi forte solum te putas illud consecuturum et perse 
quendo capturum, quod ante te multi admodum et boni 
viri et multum celeriores , persequendo non comprehende- 
ront. 

78. Sed comprehende etiam, si ita videtur, et habe tibi 
universum. Tum primo quidem non video quid demum sit 
illud bonum, quod tantis laboribus sequiparari possit : 
deinde quantum est temporis reliquam quo illo fruaris, 
senex jam ct suavitalibus omnibus non amplius tempesti- 
vus, et alterum jam pedem , quod aiunt, habens in capulo? 
nisi forte ad aliam, generose, te vitam exerces, ut in cam 
delatus vivas melius , qui quomodo vivendum sit didiceris : 
quod est ejusmodi , ac si quis tantum paret atque adornet 
ad crenandum melius, donec fame imprudens pereat. 











79. Veram neque illuddum animadvertisti , puto, in 


«Operibns scilicet inesse virtutem, ut in faciendo juste, sa- 


pienter, fortiter : at vos (os quum dico, summos philoso- 
phorum dico) mittentes ista quaerere et facere, in voculie 


Frael ovMdoriopiobs xal droplag nai td TAeiotin acò Ì sviseris cxercemini et ayllogismis et perplexis queestionibua, 
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(sc) 
et majorem vite partem in his conteritis; et qui in lisce 
cerit, ille polchram vobis retulisse victoriam videtm. 
Quarum rerum causa hunc etiam, puto , doctorem sdni- 
ramini, senem hominem, quod qui secum colloquaatar i 
perplexas ambages conjicit, et quomodo interrogandum st 
novit, et cavillationibus atque fraudibus quomodo utendun, 
et ad incitas quomodo redigi aliquis possit. Plane gir 
fructu relicto , qui in operibus est , circa corticem nego 
estis, foliis vos invicem vestris in congressibus perfundes- 
tes. Aut sunt alia quer facitis, Hermolime,, omues a pisa 
luce ad vesperam? 

HERM. Non, sed haec ipsa, 

LYC. Nonne igitur recte dicat aliquis ,relicto vos copore 
umbram caplare, aut exuvias serpentis tractu ipso sc vole 
mine corporis neglecto? aut potius simile quid ill eee, 
sî quis aquam în mortarium infusam ferreo pistilo cor 
tundat, necessarium quid et quod ad rem faciat a ep 
tans peragi, ignorans , aquam manere aquam, si tuodesdo 
perdat, quod aiunt , liumeros ? 

80. Et concede mihi ut hic te jam interrogem, reliat, 
excepta docirina, aliis in rebus similis esse magisti tu, 
axque iracundus, acque sordidus , acque contentiosus ui, 
et, per Jovem, aeque voluptuarius, licet vlgo talis non 
deatur. Quid taces, Hermotime ?_ Visne tibi referam, que 
nuper audivi quendam pro philosophia dicere bomiven 
plane senem, cujus domum multi admodum juvenes sp 
tie causa frequentant? Is dum reposcit ab aliquo disial- 
rum mercedem, indignabatur , dicens ipsum excesite 
diem preestitutum preestando debito, quod solutam pe 
ab illo oportuisset sexdecim diebus ante, nempe pridit + 
lendas illius mensia : ita quippe convenisse. 

81. Astans autem avunculus adolescentis, homo 
sticus et ad laec vestra imperitus, Desine, inquit, bom 
admirabilis, dicere maxima te affectum injuria, si ft 
verbis a te emtis pretium nondum persolvimus. Atqui qui 
vendidisti nobis, esdem adhuc habes et ipse, neque qit 
quam decessit tibi doctrinarum : ceterum quarum reui 
desiderio ab initio commendavi libi adolescentem, ini" 
bus ille nibilo melior tua opera factus est, qui Echeal 
vicini mei filiam virginem rapiam vitiaverit, et egre 
cium de vi effugisset, nisi talento redemissem injorian 
pauperculo homine Echecrate. Matri vero alapas nf 
dedit, deprebensus ab ea quom sub veste efferret cadot 
ut haberet, puto, quas conferret symbolas. Quantom 
iram, excandescentiam, impudentiam , audaciam , men! 
cia, multo melius superiore anno quam nuno babebal:! 
qui volebam ego în lisce potius illum tuam operam utili 
experiri, quam illa scire, qua quotidie ad pos nibil 
habentes in cena disputat, ut crocodilus. puerum np 
rit, illumque se redditurum promiserit, si respondis 
pater nescio quid ; aut, necesse esse si dies sit, noo © 
noctem : interdum et cornua nobis bonus vir, serm 
nescio quomodo perplexo, producit. At nos rides 
ista, et maxime quoties obturatis auribus apad se medi 
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tar, babitus quosdam, et relaliones , et compreliensiones , 
et visa, et nomina id genus plura persequens. Audimus 
autem illum dicere, non in celo esse dem, sed ire per 
ombia , ut ligna, et lapides, et animalia, ad res usque con- 
temtissimas. Acquum mater ipsum interrogaret, quorsum 
ista nogaretur ? deridens illam, Verum , inquit, si perdidi- 
cero accurate nugas illas, nihil probibebit solum me divi- 
tem, solum regem esse, reliquos vero mancipia et purga- 
menta ad me pulare. 


82. Hsscille quum disisset , quod responsuti ci philoso- 
pus dederit, jam vide, Hermotime, quam senile. Dixit 
enim : Verum nisi se ad me applicuisset, nonne potas 
multo illum deteriora perpetraturum fuisse, quin carnifici 
forte fuisse tradendum ? adeo jam frenum illi quoddam phi- 
losophia imposuit, et adversus eam reverentia , atque ob id 
ipsum moderatior vobis est et adhuc tolerabilis : afferi 
enim ili pudorem quendam, si indignus isto habitu et no- 
mine isto videatar, quee nimirum sequantur illum et pee- 
dagogi in morem continent. Itaque dignus sim si non eorum, 
in quibus meliorem illum reddidi, mercedem a vobis capere; 
at certe corum quae philosophie» reverentia facere intermi- 
sit : quandoquidem nutrices etiam parzos in scholam cen- 
sent mittendos, quum, si nondom booum quicquam possint 
discere, certe mali nibil, dum ibi manent, faciant. Equi- 
dem reliqua mihi omnia implevisse videor, et quocumque 
volueris eoram,, qui nostra non ignorant , assomio, cras ad 
me veni, videbisque ut interrogel , ut respondeat, quot res 
didicerit,, et quot jam legerit libros , de ariomatis, de sylto- 
gismis, de comprehenzione, de olficiis, et alia varia. Si 
vero aut matrem pulavit,, aut rapuit virgines , quid ca ad 
me? neque enim padagogum me illi preefecistis. 


83. Talia homo senex pro philosophia dicebat. Tu vero et 
ipse forte dixeris, Hermotime, satis esse si propter hoc 
philosophemur, ne quid pejrs faciamus. Aut num alia spe 
philosophari ab initio postulavimus? non ideo, ut idiotis 
decentiores circumiremus? cur igitur non respondes hoc 
quoque? 

HERM. Quid vero aliud quam quod parum abest quin 
illacrimer? adeo in animum meum penetravit vera ratio; ac 
deploro quantum miser temporis insumserim, mercedes 
insuper non parvas laborum meorum persolvens : jam 
enim velut ab ebrielate resipiscens video qualia sint que 
amabam, quae autem propter ea perpessus sim. 

84. LYC. Et quid laciimis opus est, 0 bone? valde enim 
prudens consilium arbitror fabula, quam narrabat Asopus. 
Dicebat enim, hominem sedentem in litore ad fluctuosum 
mare, numerasse fluctus : quuni vero subinde erraret, gra- 
viter tulisse et excruciatum esse, donec astans vulpes ei 
diceret, Quid laboras, mi homo, eorum causa qui preeter- 
feront? quum oporteat eos qui hine oriuntur numerareinci- 
pere, neglectis illis. Et tu igitur, quoniam ita tibi videtur, 
in reliquum melius feceris, si communem omnibus vitam 
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sunt : manifestum hoc, amice : ali 
Atudisse tibi affect. cor” Si edera ir eli 

60. HERM. Qui enim possit res habere aliter? 

LYC. Quomodo igitur potuisti de primo gusta nue 
omnia? Neque enim eadem profecto, sed alia semper sen 
super nova dicebantur; non, quemadmodum vioam, e 
per idem erat. Itaque, sodalis, nisi totum ebibas dolva, 
temere ebrius oberraveris : in ipso enim piane fondo 
videtur mihi deus occultasse bonum philosophia, sò 
ipsas fieces. Oportebit igitur totum ad finem usque a 
haurire, aut nunquam fnvenias nectareum illom, que 
dudum sitire mihi videris, potum. Tu autem potss uk 
hoc esse, ut, si modo gustes illud et paullum quidim 
haurias, continuo sapientize omnis consultus fas, ul De 
phis aiunt antistitam , quum de sacro fonte biberi, deo &+ 
tim plenam fieri et respondere accedentibus. Sednmil 
se rem habere apparet : lu certe, epoto jam ultra dim 
dium dolio, te circa initia adhuc esse dicebas. 

61. Vide igitur ne huic potius similis videatur phi 
phia, quod dicam. Maneat enim adhuc doliom, et mera: 
tor : inesto autem non jam vinum, sed seminum queln 
omnigena congeries, triticum supra, deinde fabe, tm 
hordeum , sub his lentes, deinde cicer, et alia insoper ve 
ria. Accedes igitur tu emturas de seminibus, et ille de 
tritico auferens allquid ubi illud erat, specimen tibi nm 
num dedit, ut videres ; numquid igitur posses illo insperto 
videre,, an etiam purum cicer, mollis ad coquendam les, 
et fabee non casse? 

HERM. Nequaquam? ° 

LYC. Ergo neque philosophiam ab uno aliquo, qué 
primum quis dixerit, universam didiceris qualis sit. N 
que unum aliquid erat, ut vinum, cui tu illam assimils, 
e similem esse gustui postulas : at illam in se diven 
quid esse apparuit, quod exploratione non perfuncitra 
indigeat. Vinum enim malum emere pericalo duorum be 
Jorum constat : ipsum vero aliquem in colluvione peri? 
cum ceteris, ipse initio dicebas non parvum esse mulom. 
Ceterum ille, qui totum ebibere dolium postulet, ut deiude 
emat heminam, cauponem dammo illa abeurda sua gus 
tione auxerit : philosophiz autem nihil tale usa venit; se 
quantumcumque biberis, nibilo minus plenum fit doi, 
neque damnum ad cauponem pervenit. Afiuil enim, 
quod în proverbio est, res illa quo magis exbauritar, cot 
traria ratione illi Danaidum dolio : illud enim quicquid n 
funderetur non continebat, quin statim diflueret; hit 2t 
tem, si quid abstuleris, plos ft quod superest. 

62. Volo autem aliud quoque de gustu philosophi® # 
mile dicere, neque maledicere me putaveris, si veneoo È 
lam pernicioso similem dixero , ut cicutie vel acouilo, aut 
alii ex eo genere. Neque enim hasc, morlifera quantum 
Vis sint, interficiant si quis minutissimum quiddam el 
individuum summo inde ungue abrasum degustel : sed ni 
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XX. HERMOTIMUS. 63 — 65. 


tantum quantum opus est, et quomodo, et cum quibus; 
non moriatur qui sumserit. Tu vero postulabas minimam 
particulam suflicere ad perficiendam totius cognitionem. 

63. HERM. Sint ista uti vis, Lycine. Quid igitar? cen- 
tumne annos vivere oportet, et tot sustinere molestias? 
an aliter philosophari non licet? 

LYC. Non, Hermotime: neque id intolerabile putandum, 
si quidem vere dixisti ab initio, vitam brevem esse ariem 
autem longam. Nunc vero nescio qua causa indignaris, 
si non eodem die nobis ante solis occasum, Chrysippus 
aut Plato, aut Pythagoras fias. 

HERM. Circumvenis me, Lycine, et in angustias cogis, 
nulla a me aflectus , pree invidia scilicet, quod ego 
progressus aliquo usque sum in doctrina, tu vero, id setatis 
homo, te neglexisti. 

LYC. Scis ergo quid facias? Mihi quidem, ut parum 
sanze mentis homini , noli animum advertere, sed delirare 
me sinilo : tu vero, ut habes, perge viam, et, ut ab ini- 
tio tibi visum est de rebus hisce, ita perfice. 

HERM. Sed tu, violentus homo, non pateris eligere 
me quicquam, nisi exploratis ante omnibus. 

LYC. Atqui bene noris nunquam aliuà me dicturom. 
Quum vero violentum me vocas, innocentem videris mihi, 
ut est apnd Poetam, accusare, qui ipse, donec alia ratio 
mihi succenturiala a tua me vi liberet, jam auferar. Ecce 
enim isla multo jam violentiora dixerît tibi ratio : tu vero, 
illa omissa, me forle accusabis. 

HERM. Quae? miror enim si quid indictum ei preeter- 
missum sit. i 

64. LYC. Negat ratio suflicere si per nos videamius et 
persequamur omnia, ad loc, ut jam eligere quod optimam 
est queamus; sed eo quod maximum est, adhuc opus esse. 

HERM. Quonam illo? 

LYC. Jùdicandi quodam, vir mirifice, et explorandi ap- 
paralu, ingenio acuto, intelligentia accurata et incorrupia, 
qualem oportet esse que tantis de rebus judicatura sit : 
alioquio frustra omnia inspecta fuerint. Tribuendum ergo 
ail huie eliam tempus non parvum, et, in medium propo» 
sitis omnibus, electionem ita faciendam, ut multum cun- 
cleris, leque sustineas, ac spe consideres; nec cetatem 
uniuscojusque qui dicunt, neque habitom, aut gloriam sa- 
pientia reverearis, sed ul Areopagitarum more loc agas, 
qui noctu et in tenebris judicant, ne ad hos qui dicunt,, sed 
ad ca quae dicuntur respiciant : tum demum licebit tibi post 
finoam electionem philosophari. 

MHERM. Pos! hanc vitam nempe. Quantum enim andio, 
nullius hominum vita suffecerit , ut ad omnes veniamus, et 
unumquemque accurate inspiciamus, inspectum judice- 
mus, eligamusque judicatum , atque electione facta philo» 
sophemur : lac enim sola ratione inveniri verum ais, alia 
minime. 

65. LYC. Piget enim tibi dicere, Hermotime, ne illud 
quidem jam satis esse, sed nos videri per imprudentiam 
putasse firmum quiddam a nobis inventum, invenisse au- 
tem nihil : uti piscatores swepe submissis retibus pondus 
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(o 1) 
quoddam sentientes, ea extrabunt, pisces se quanplainx 
comprebiendisse rati; deinde, quum malto cum lb 
extraxerunt , aut lapis illis apparet,, aut figlioum vas am 
impletum. Vide ne nos quoque tale quid estraxerimas. 


HERM. Non assequor quid tua illa sibi retia veli: pae 
enim illis me comprebendis. 

LYC. Evadere igitur tenta : dei enim virtule, si qu 
alius, natare di Ego enim, etiam quam tento 
per omnes iverimus, idque perfecerimus aliquando, ne 
dum puto neque id ipsum planum futurum, babestneabqu 
eorum id quod queerimus, an similiter ompes ignorest. 
na EERM. Quid ais? neque borum quisquam omne 

LYC. Obscurum. Nisi forte fieri non posse pais ul 
fallantur omnes, verumque aliud plane quiddam sît a nil 
dum illoram inventum. 

66. HERM. Qui fieri illud possit? 

LYC. ita. Sit enim verus nobis numerus vini: 
verhi causa fabas aliquis viginli in manom sumes, @ 
clausa interroget decem homines, quot sint in mani 
fabee? at illi divinantes dicant unus septem, alios quinpe, 
alius triginta, alius decem aut quindecim, et in univers 
alium alius numerum. | Fieri quidem potest u aiquis rtl 
quadam verum dicat : nonne ita est? 

HERM. Est sane. 

LXC. Verum enim vero neque illud non polest sccidere; 
ut omnes, alium alii, numeros falsos dicant, noa tew 
nemo autem illorum dicat, viginti fabas virum haber. dt 
quid ais? 

HERM. Fieri sic posse. 

LYC. Eadem ratione igitur philosopbi omnes fici 
queeront, qualis sit, et eam dicunt alius in alia re ins 
unus quidem in voluptate, alius in bonesto , ali lia ves 
de ea dicunt. Veri igitur simile est horum eonm qu 
dam esse summum bonum; sed nec abhorret, ese qs 
dam preeter illa omnia. Itaque videmur nos, contre qa 
oportebal, initio nondum invento, festinare ad fine 
Oportebat autem, puto , planum ante fieri, cognitam & 
veritatem, et omnino teneri illam ab uno, qui camsdì 
philosophorum : ac deinde quaerendum erat, cui ilot 
fides sit habenda. 

HERM. Hoc igitur, Lycine, dicis, negue si per un 
quamque eamus philosophiam, ne sic quidem, qui 
omnino verum nos invenire posse. 

LYC. Noli me, bone vir, interrogare, sed ipsam ru 
ralionem. Atque illa tibi forte respondeat, noodum È 
omnino nos posse, dum obscurum maneat, sitoe ali 
eorum quee isti dicunt. 

67. HERM. Nunquam igitur, quantum dicis, invd 
mus, neque philosophabimur, sed idiotarum nos ria 
vere oportebit, et a philosophia desistere. Hoc cogilr 
fis quee dicis, fieri non posse ut philosophemar, pere 
ad eam rem homini nato non licere.. Postufas enimerm 
philosophaturus sit eligere primum philosophiam orin 
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done plomogiae yupiaavees Dolueda tiv dinfeord- 
n. Era dopdbuavog drv dpidpudv, &mdoog fxdora 
neve ori, (aperte drcoumebvorv cd pira de 
puede Diac, dc Urepiuepov ylpreodar dint où 
adesso Blov redevaiv di xal sotto citò olx dvev- 
Idlarro» drogalvese, dOndov elvar Adyoow, ele sUpnrar 
pl riv qilocogol mme meda 1dIn0lg alte nat pri. 

AYK. 20 88 nic, di ‘Epuérie, Sbvaro dv drropuo- 
bevo sbmeîv Sri epr repde ariiv; 

EPM. "Epi piv oîx dv dudoayat. 

ATK. Kaftor méoa da mapiidor Exciv cor dEerd- 
soac papi xa ar Sedpieva; 

68, EPM. Tù rota; 

ATE. Oîx dxobese riv Erwtasiv 9 ‘Emuovpeluv A 
Danemaiin elvar paodvivv rode pv elBévat rode Ml 
que eterne, Tod DÌ pu, xafror rd ye Dia mv 
ion drag; 

EPM. "And vate 

ATE, Tò colvuv Suaxpivar rode sidévas xal dia pui 
andrò tin ix elbéruv pdv, quoxdrruv dì, où cor 
desi ivo dpyisdeg clvat; 

EPM, Kal pda. 

ATK. Ardoe: tolvuv ol, al pderg Ecwixiiv qèv 
dper cimoda1, eî xa pi) drì redvrag, dI cÙv èri 
clk rdsloroog abriiv CA0eîv nol meipalfivar xal èv 
ducino rpornionoda: Siddonadov, quuvaoduevdv ye 
apiapor na xprrucdv iv Totobmuav divajiiv roprodpe- 
n poi cx Ad 8 gelpoov rpoxpibele. Kal où xal 
plc sito dea dov deî toù ypdvov, ob fudov rapina 
del pod davano, xaltor vd pe péviordv re Bua 
ai bepunidonzov dv cole coiosroe, Mu DA sais dif 
lari anì dupibbdore, dv robrd dorw, olpar xal pévn 
eum metà nad BÉGA1Og darle 27Ì Pv ddofberdy 7e 
zalciperw aùrtic, DAN Bi 068 firiootv A cò xplvev 
cinaatai xa quplierv dò téiv dd nbiiv cà Yevdii brdp- 
trvsuzaì Matà codG dpyupoymipavas Suayipvsozen 
fr diupa nol dx(63mAa xal d raporemonutva, xal 
dra suadiv sevà Sivajiiv nol téxvnv ropiodpevos 
Ansiri riv difracev nsiv Aeyopdrow, el dì pr, eÙ lodi 
dx btlv amifoni ce Tic frrds Macodar 69° fxdoruv 
4 bd npoderyddver dxodovdsiv Sorep rà mpléara, 
pile Bi ni drrparetico Gar: dovude Zon, dp far 
di pipes Dasion Gé uc, drpop 76 Saxmido dydpevog, 
Azzi v) Ale xaddp ri èr' dy0n maparorapig ne- 
guai unì pds nily è mevdov xapurrtopiio, dv pupe 
n ala Baguricaca Sracadedon abate. 

189. Beet pé viva eSpors Bddonadav, ds dirodeltta 
riaal i riv dupioGbnrovplv Buaxplocus sig vav 
sv bl BdlEné e, radon Indadì npeyuara yy: 
ticha yip cor sd BAmorov paveirar xl sddn0lc 
drengibe dij drodevetuij ramo rigen nol cd deddog 
Deybortar, xat'oò BeGalus FAdpevos ai xpivas pi- 
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Electio porro ista ita demum accurata libi videtur esse, si 
per omnem philosophiam euntes, eam quee verissima est 
eligamus. Deinde dum computas annorum nomerum qui 
unicuique sectîe sufficiat, modum omnem excessisti, pro- 
dueto in alias generationes negotio , ut adeo post terminum 
vitee singulorum veniat demam veritas.‘ Denique vero id 
ipsum quoque dubitatione non usquequaque liberum esse 
pronuncias, qui dicas obscurum esse, inventane sit olim a 
philosophis veritas, an non. 

LYC. At ta, Hermotime, num qua possis juratus dicere , 
eam inventam ab illis esse? 

HERM. Equidem non juraverim. 

LYC. Quam multa etiam preetervidi tibi prudens, exa- 
mine longo quer et ipsa opus habeant? 

68. HERM. Quenam? 

LYC. Nonne audis qui se Stoicos, aut Epicureos, aut 
Platonicos esse dicant, eorum partim scire rationes singu- 
las, alios non item, quamvis fide ceteroquin dignissimos 
‘homines? 

HERM. Vera ista. 

LYC. Discernere igitur eos qui sciun1., et dignoscere ab 
his qui quom nesciant, acire tamen se dicant, nonne ope- 
rosum valde esse tibi videtur? 

MHERM. Valde id quidem. 

LYC. Oportebit igitur te, si oplimum Stoicoram nose 
volaeris, si non ad omnes, ad plerosque certe illorum acce- 
dere, ct tentare, et meliorem tibi magistrum eligere, insti- 
tuta prius exercitatione , et jadicandi de talibus comparata 
faculiate, ne imprudens deteriorem presferas. Tu vero ad 
hoc etiam vide quanto opus sil tempore, quod preetermisi 
volens, veritus ne indigne ferree, licet maximum cl maxime 
necessarium in talibus, obscuris inquam et ambiguis , unum 
hoc esse arbitrer. Ac sola tibi luec fidelis et firma spes 
ad verifatem inveniendam; alia vero non ulla restat nisi 
haec, si judicare possis, et separandi a veris falsa si facultas 
tibi sit, et, qualis est argentariorum, dignoscendi proba et 
fraudis experlia ab his que adulterata sunt ; denique si tali 
facultate atque arte comparata, ad eorum que dicuntur 
examen tandem accedas : sin vero mjqus, nibil, mihi 
crede, obstabit quominus naribus tralaris ab unoquoque, 
aut fruticem preemonsiratum sequaris uti pecora : potius 
vero fusse per mensam aquee similis eris, qui, quamcum- 
que te in partem summo quis digito trahat, sequare : ant, 
per Jovem, enatze ad fluminis ripam arundini, ad quemvis 
se spiritun flectenti, quantumvis minuta aura suo cam 
flatu moveat. 











69. Itaque si quem magistrum invenias, qui de demon- 
stratione atque dubiorum dijudicalione artem, quam norit, 
te doceat, laborare nimirum desines.  Statim enim quod 
optimum est tibi apparuerit, et verum demonstrativa illa 
arte subactum; mendacium quoque hinc deprelendetur, 
tuque, firma electione facta et judicio, philosophabere, 


Xocogroes xa Thv epurdintov edauoviav armodiuevos 
Bubon per abetie Sarca cvIdH6BNv Eyuov rdyodd. 
EPM. EJ ye,0i Avxîve-rapà rod YÙp rate’ dpelvo 
mal Arldog où puxpils dydueva Meyeis, naì Inenrtog, 
dog Fovev, fiv divfp rie vorotirog, Siamo tizode ve nai 
Branprrxode motfauv fps xal cò puepiotov, drodeeti- 
sode: de td ye perà vetta fdia Hd xal drpdiyuova 


mal où Ng diarpiiis Sedueva.  Kaù Eyorpe Adnyd- 
pr clèd cor dieupévri asvropuov riva rastav fuiv xal 
diplotav 886. 


AYK. Kai pv obBénw ydpiw dv por etdelne eta 
ug: cdSlv ydp cou dicupnuds dita, dg èrpuripw ce 
monfoeiw ic 2\rl80g, cò SÌ Todd rropporépio jeydvaper 
A mpérepov fpev xal xoirà rode ra porpiratoputvovs e roXXd 
poxOfoavers bpolios doptv. » 

EPM. IG votco prc; evo qRp Avrmplv di nad 
BuoeAm dpeiv Loves. 

70. AYK. ‘Oui, è éraipe, xdv eUpopev bmoyvol- 
quevdv riva eldévar ce dmbdantiv xal Mov Bddtew, ola 
alexa, dluar, rioTdOO Lev alti), ANA riva Wnticopev 
dv upivat duvdjiavov, el Lin07 8 dvìp Ayer: xÈv toStoU 
ebropfowpev, dBndov Eri fuîv et 6 erepbpcov oliros 
dlse Buayipuioner dv dpdisc xpivotivia À pù, xal dn 
airdv aldo roUrov dov driprbpuovos, olum, det 
feîc yRp msbev dv albelnpev Siaxplvew dv deiora 
xpivar Suvdiuevov; “Oplic Brvi toÙTO dcorelverai xal dg 
dnépaviov yiyverai, otfival more xal xata\nphfivat più 
Buvdpevov; Enel xal ds drodeltere alt, &rdoac oil 
ne ebploxew, dugrofnrovutvas Ber xal pndlv dyobcac 
BéGarov* ai yodv nAeiorar adrtiv dl Div dugioin- 
aoupdvov meldew fudc Pidlovrar elbévar, af dì mois 
avo mpodfox rà dpaviotata cuvdrrtovaat obllv al- 
sig xotvuvotvia drvodeltere Guns adrtiv elvar pdoxov- 
au, Gonep e! nic olorro drodellenv ever Beodg, ddr 
Bool ariv Srres qalvovmar. “Dore, di ‘Epudrpe, 
ox 018° Sme na0drep ol dv wixdu Olovreg èrÌ tiv aù- 
dv dpydv xal drroplav dravednAV0apev. 

71. EPM. OÎd pe elpydow, & Ausîve, dvdpaxdo 
por còv Oncaupdv dropivas, xal dx Zomev droeital 
por rà vocatza fm xal 8 xdparo; 8 moldc. 

AYK. AIN, d ‘Epuérize, old Qartov dvidon, 
3v dvofone Sri où pévog ef puévere riv 2A miodbrtv 
dyaBiiv, GAMA melveee, de Erog etmeîv, mepl dov uit 
puedyovrai dî quiocogoivrss. *H tic dpa Sivarro è 
dxeivov dmdvruv yupficar Sv dpnv; Emep ddivarov 
mal atdg Myers ever, - Nuv dî Buordv por Boxeis rouet 
Siorep et vis Banpior xal alvilzzo iv adymo, dr pù 
Bivaxto dvelbstv èc qbv obpavdv, A Bri pd) Puos Gro- 
8dg eis vip Oddartav dirò Euedlag è Kirpov dvadi— 
osvat, È Sri pe dplelc rernvds adnuepdo dò Sis ‘E 
Addog ele "Ivdode qeleî» 1 8’ altiov sii Arms, dn 
Aarctxet, cluai, A Svap rrorà idibv rorodtov # abrdg bri 
dvaràdoa, où rpdrepov dferdoag el dprrrà elyera xal 
xarà tiv dv0pemov quo. Kai 3) xal aè, cò Éraipe, 
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et expetita illa votis omnibus felicitale parta, cam er rina. 
bona possidens conjunetim omnia. 

HERM. Euge, Lycine ! multom enim ista meliora dis, 
et cum spe non mediocri conjuncta, querendusque, i 
videtur, nobis talis vir est, qui illa nos dignoscendi in 
candique facullate instruat, et, quod mazimim et, & 
monstrandi quoque : itaque ea que sequantar, fucia ja 
‘et molestia» expertia, nec mora: multee indigentia. Ae 
jam tibi gratiam equidem babeo, qui compendiariam lux 
nobis oplimamque viam inveneris. 

LYC. Quin nondum mihi de jure debes grata sibi 
enim vel inveni vel ostendi tibi, quod spei te tue ppi 
admoveat; sed plerumque, quam prius eramas, laps 
absumus, et, quod est in proverbio, post mullam lake 
vt ante habemus. 

HERM. Quid ita? videris enim proreus triste qu 
et desperationis plenum dicturus. 

70. LYC. Quoniam, amice, etiamsi inveniamus alquen 
professum scire se demonstrationem, ac docere vell ali, 
non statim, puto, illi credemus, sed queremos qui uk 
care possit, an vera ille dicat : et bujus quogue sila 
copia sit, obscurum adbue nobis, utrum ille joder die 
scere possit recte Judicataram an non : et ad bue ipes 
ali, arbitror, judice opus est : nos enim ande sciame; & 
Judicare eum qui judicare possit optime? Vides, quan e 
pertineat et ut sit infinitum, quum stare nusquam e co 
prehendi possit? quandoquidem ipsas quoque demenstr 
tiones, quotquot inveniri possunt, in dabinm rerai tà 
dess, neque firmum quicquam habere. Nam pere 
flarum per alia , de quibus et ipsis adluuc lis est, persdrt 
nobis nituntar se scire : alise vero, quae e piane mani 
suspendunt obscurissima, commune nibil comilis lb 
tia, demonstrationes tamen horum se esse dicunt: rt 
causa, si quis putet inde se demonstraturam deos e, 
quod altaria illorum esse apparet. _ Itaque pescio quoemia, 
Hermotime, ut qui currunt in circalo, ad idem inn d 
dubitationem eandem rediimus. 

71. HERM. Ut metractasti, Lycine! qui thesaarom ni 
in carbones redegeris : ut videtur, periere mibi tot aid 
labor ille plorimus. 

LYC. Sed multo minus, Hermotime, moleste for 
cogitaveris non e solum speratis bonis carere, sed 01; 
ut ita dicam, de asini ombra pognare philosophis. A% 
quis ire queat perilla, quee dixi, omnia? quod fieri pose 
ipse negas. Jam vero idem mihi videris facere, ac 
ploret et cum fortuna queratur, quod ascendere in colt 
nequeal, aut quod non profundo mari mersos a SB 
emergere in Cyprom, aut quod non peonis sable 
Gritcia eodem die ad Indos perveniat : causam ver 
doloris hanc habeat, quod illud speraverit, puto, att "8° 
forte tali somnio, aut quod ipse sibi ultro Bnseri, no0 & 
plorato prius num ea optet ad quec pervenire poss, 9° 
que bumanae natura conveniant. Et sane tibi quo{®:® 
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md xal Savuzerà dveporcodoivea vibac 8 \dyog dò 
di Urso bogetv Erolmaev» clva dpyltn aùréi dui pb 
15 rale dgladuobe dvolqeov xal tv Unvov où fadlix 
Ivaniduno; bp' #dovîîc dv fibpac.  Mdayovar d' ulrò 
sid riv avv paxaplav gauroîc dvaràdtrovtes, Îv 
csì rdovroionv abtoî; nel Oomupolg ‘Avopirtova: 
ai Bandeiovar nai ria eda uovoday — dia rod 
bee dui fadiovpyeî, Edd, peyaN6dwpog odoa 
a pic obdiv deridéyovaa, xv rrravds 00m mq yevt- 
Ani, iv aodoconalog Tè pueyid0c, xiv dp Da yguoi 
ipimem — fy molvuv qatta divooliow aùroîc è raîc 
sposti dpritui vi civ dvarpuatv, atov S0ev dprou 
imzin i Bri gardov pds rdv dratsolvia vobvolziov 
ima mpipivovta, Ut dyavanzolan de bTÒ Tod 
lppuivao al maprvog)dicavio; dparpedivies ravta 
diva ripatà xaì dAlyov Slovor tiv fiva roù maudds 
cerpegio. 

12 ‘ADA gd, di pdenc, pd done adtò mpds dd, 
si nr tnanvpode dvopirovta xal scerdpevov xml tivac 
img ric ivvocbvra xal tvas Dirldag dvepl- 
rens Dalovra pliog dv où mepieidov Giù mevede roÙ 
Sin intoo #30 plv low, drdp dvelpoo ye cuvérra, 
èmmosivea SÌ dis mparre ci ciiv dvayuali xal 
{n mapantuter de cò Aotrov 108 Piov TÀ xorvà radra 
sporta‘ Bneì & ye vv Enpartes al drevdere, cbilv 
Si Irzuuveadipuv xaî Xiparpiiv xal l'opyévav Sia- 
Fiac, nai don Dia Sveipor xl omai xal ypapels 
Renn brc dvardderova odte yevdueva morore 
ra atotina Guvdueva. Kai Guore 6 oddc Ade i 
amine aisi; naì xnAobvrar dpliveee A duodovres cà 
sari dt sò Hive xal eMdcora alvar. 

73. Kai cò dì pudortorod rivag dxodoag dg Zoni tic 
pui, Getpguiie rò ndo, brdp tds Xdprrag adràc À 
so Oipavinv, cì al po) mpérepov dEfracac el dindî 
im aa di doti ov nic Yi Î) dvdpeorrog aben, Apac 
Ghia, nato gacì <hv Mderav 2 dveipartoc dpaodiivar 
sieme. *0 Sì SÌ pediord ce pds cèv Zpurra 
ù xaì role dog BÈ, Srrdaor ToÙ brad cor 
pina, rotivo fiv, Ge Yé por etxdtovmi palvera:, 
Sin Afpovna dueivov rcepl iis fuvanido, dreimep èri- 
ca cò apiivov Fox dimbfj Ayer, daddovda Indyev 
di rica lp duopitce pibvor, xai Std oro xev bps 
fee, datrap dica Thy mporenv dabiv dvebionate 
ul, nai Tyev di civ dyarrungatvnv dv Fc Meyey eò- 
Mac iii: pera ydp, cluar, và perù vatta xal oddel< 

in dr duevos ele civ eiaodov difratev el 
Dati deri xa al ui) Made nad’ fiv odx dypîiv siced0àv, 
CI Faadoiber roîs iv mpoodsundtoIv Ty veci, xa0drep 
Si rplfata pò sv fipolpuevov, Siov drì 1 elodào 
asi zatà iu dev I0Ùc onbfacdat, elmep sloventiov. 

74. *O Bi papa, capéotepov îv uddore, fv n rosi 
10 uoror rapatienrohione ati Afyovros ydp Tivog riv 
eralonf uv todmuv IrommsÉiv, de Évorrd more tpid- 
fan xaì Edyap dvipomog, iv rd mpiscov rata 
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dalis, multa ct admirabilia somnianti latus fodiens ratio, 
ex somno ut exsilires effecit: deinde illiIrasceris vix aperiens 
oculos, et non sine diflicullate somnum pre: voluptate 
visorum excutiens. Usu fllud venit etiam iis, qui vanam 
illam beatam insulam sibi fingunt : quibus si, dum divites 
sunt, dum effodiunt thesauros, et reguant et celeris modis 
beati sunt (qualia multa perpetrat dea illa, cui Voti nomen 
est, magnifica muneribus, neque contradicens cuiquam, 
nec si js fieri quis velit, nec si colossea magnitudine, 
nec si aureos totos montes invenire) : luec igitur dum 
animo agitant, si puer accedens interroget necessarium 
quiddam, verbi gratia, unde panis emendus , aut quid sit 
respondendum mercedem domus repetenti, qui diu jam 
exspectaverit; ita indignantur, quasi ab interrogante illo 
atque interpellante ablata ipsis essent bona illa omnia, et 
parum abest quin morsn nasum pucro auferant. 





72. Tu vero, amice, noli eodem in me impetu ferri , si te 
effodientem thesauros, aut volantem, aut cogitationes quas- 
dam majores, quam natura patitur, agitantem, et spes 
habentem, ad quas perveniri non potest , pro amicitia nostra 
non passus sum per omnem vitam in somnio suavi illo qui- 
dem fortasse, somnio tamen, versari : sed surgere jubeo, 
et facere aliquid corum quer opus sunt, quodque te ad id 
quod superest vile dimittere possit communi illo sensa 
preeditom. Quod enim modo agebas et cogitabas , ab Hip- 
pocentauris et Chimaeris et Gorgonibus nibil quicquam dif- 
fert, et quascumque alia somni et poetre et pictores pro 
sua libertate confingunt, quae nec fuere unquam, neque 
esse possunt. Et tamen major pars populi credunt illis, et 
videndis audiendisve talibus mulcentur, ob id ipsum nempe 
quod peregrina sunt et absurda. 

73. Et tu sane quam ex fabulatore quodam audisses, ma- 
Nerem esse , quae palchritadine naturam supergressa, Gra- 
tias ipsas ant Cselestem illam Venerem vincat, licet non ex- 
ploraris prius utrum vera dicat, et sitne térrarum alicubi 
ista mulier, statim amare cam corpisti, ut Medeam aiunt ex 
insomnio amore Iasonis correptam. Quod autem maxime 
te in amorem illum induxit, alioeque, quotquot candem 
quam tu umbram amant,, quantum conjectura assequor, hoc 
erat, quod is qui de muliere preedicabat , postquani semel 
fides illi habita est ut vera dicenti, ea subjunxit, quie con- 
sequentia et cohzerentia illis essent : ad hoc enim spectaba- 
tis solum, et propter loc ipsum naso vos quasi alligatos 
traxit, quum primam semel velut ansam ei dedissetis, duxit- 
que ad amatam recta, quam dicebat, via. Facilia enim, 
reor, cetera, neque quisquam vestràm ad ingressum rellexa 
cogitatione, verane essel via, exploravit, et num forte im- 
prudens quam non oportebat inslitisset; sed praseuntium 
sequebatur vestigia, uti oves suum solent ducem, quum 
decuisset ad introitum et principio stalim videre, essetne 
intrandum. 

74. Quod autem dico apertius intelligas , si consideres et 
conferas ejusmodi quiddam simile. Si enim audacium bo- 
rum poetarum aliquis dicat, fuisse quondam tricipitem et 
sex manibus hominem, si primum ista facile recipias, net 
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arpayudve dmodifn pi) decdone sì duvarìv, GIà | explorato ferine possit, sed fide ili habla; ie sita 


motsdcas, ebÙ; ducdobbuws dv Erdiyor xal tà donà, 
dig mal dpladpuods 6 arde clyev #8 nai dira #5 xal puovdg 
peîc buti Rpler xal Hodue rà cpiliv oroudtwv xal da- 
xmsdous rprebxavta slyev, oùy Sarep Exantog fudiv dra 
dv dugordpaw vaîs yepol, xal sì modapatv Bor, al rprîc 
pv yeipes Exdorn mAtv A yippov Î) dorlda elyov, ai 
pais 23 4 palv midexvy xarlgspev, i è Adygnv digli, 
SÌ ii Hiper eypiiro. Kad ric det dv dmondoru tara 
Myovri abrip; dadhovda 1dp si deyîi, mepl fc dpiiv 
ebbe qmoneiv elrep dexria xaì ci ovrguprtta obra 
dyew. *Hv B' dirak Zuaîva desc, Imppei cà Votrà xal 
odrcore otfosta: xal rò dmotsiv aùtoig oixfri fddtor, 
dscelrcep dxShouba al Buord doti ti ovrgiopnbelon dpi, 
Brep nol dpeîs dogane God yo SÌ dpurrog xaì mpo- 
Guplac ol dierdgavis cà xatà tiv eloodov ixdomy 
Brag Gpuîv Zysr, mpogupeite rd Fs dxodovMag Ehxd- 
puevos, odx dvvoolivreg al n yévore' dv dxddowddv i 
adr nai pebdog dv, olov, el tic Myor tà Bic redvre intà 
rlvar xal où moredosas adr pd dpibufoas èrì cav- 
où, dite: Indad) Sri nel cerpoe rive rertapeonal- 
Sera meveog devi xal peypi dv Srov d0edfon, ola xal 
4 Gaupaoti) yemuerpla out: ndxelve yAp rodc dv deri 
ddxord viva alnfuara alrfcaca xal cvpgwpnifivar 
abi diuicaca olii avoriva: Suvdpeva , onueid tiva 
duepîi xal ypapuds drdamat; xaì tà voadta, Enì ca- 
Opoîc roîs Beuediors costo olxodouei tà toratta nol 
dot etc dreddentty dm} Abe dirò guudode fis dpyic 
Sppospérn, ° 

75. Karà raùrà rolvev xaì bpeîc Bdvres tds dpyds 
fc mpontplonme ixdome movedere coic dEi; nol Ju 
propa 1Îîg dnfelag atri iv dxodovbiav fiysiode Tac 
qeudî odoav* alta ci pèv Gusiv dvaro@vifonova: raîc 
Dardor, mplu iBeîv rddnft xl xarayoiiva: viiv dara- 
odvmuv Grelvov, o Sì xdv aloduvia: dinsrampdvo: 
dd more ylpovees An yevbpevor, dxvavione dvastplpa 
nidodpevor, el derfoet radixobtoug abrols dvrag diouo- 
Iopfcaota: Fri mpdyuata raltuv É,ovres où cuviscav* 
dora ipplvovar voîg abroîs bn" alagivng xal dmasvolot 
nà rrapévra nel &rdo0ug dv Sivuveai nporpérovarw dal 
sh alta, dc dv pd pusvor dinmammuiro: Sow, dI 
Tyuar mapapdlav è xal Miovg moModg TÀ Suore ma- 
deiv abroîg- xal ydp al xdxsivo Spisaw, dei iv radn ic 
airwow, olxéri ceuvoì Garep vov xal bmp tods moXdodg 
Setouarw oùdl miurfgovtat Spot. Oùx dv oÎv fxdvreg 
elrouv elddces, dp' ottav duscegdveee Guuosor moîc Dior 
Botouaw. "OXlyors 8° dv relvo dvrsgore br” dvdpelac 
soluiio Mysw Fri dinndemyiar xal toÙs diovg dro- 
pere riv Gquoltov mespeapadvove.  Elà' odv tivi ToDdTIE 
iveizore, pidadHOn Te xelder rdv to1otrov nai Ypnotdv 
xal Bixarov xat, el Podda, prdeopov* où Ydp dv pIovi- 
vasi toro puevo toù ivduatos- oi d' dior A oddiv din 
Ig Taugwy oldjurvor eldévar A eidéreg drroxpiroveai Ord 
derllag xal aloyivns nel toù mporiutiodar Poddegdat. 





consequenter subjunzerit celera : eundem bominem serie. 

buisse oculos, et aures totidem, et voces codem lenpm 

ternas emisisse, et oribus tribus sumsisse cibum, e ti 

ginta habuisse digitos , non decem, ut quisque nostrim, k 

ambabus manibus : ac si bellica opera opus easet, tres 

dem manns peltam, ant cratem, ant scutum baboise; 
trium vero reliquarum unam dejecisse securim, alena 
emisisse lanceam, tertiam usam gladio. Et quis adi 
fidem negaret dicenti talia ? conveniont enim principio, 
quo stalim videndum erat, possetne recipi, ct an com 
dendum sit rem ita habere. Ubi vero semel ila dele, 
aMuunt quasi reliqua, neque usquam subsistent, ipsa 
{llud negare fidem non jam facile, quum consequentia sid 
concessis principiis similia : quod quidem robis aci 
Prae amore enim et studio quum non explorasselis ale 
bis habeant quer sunt circa unumquemque ingressom, pt 
ceditis, tracli a consequentia , non advertentes anima @ 
qua sit quod sequalur ex illis et idem sit falsem: vidi 
quis dicat bis quinque septem esse, tuque fidem ii habe, 
non et ipse apud te dinumerans, inferet sciicel dim 
quater sumta quinque efficere quatuordecim , et questi 
ille voluerit : qualia etiam admirabilis geometri cid 
Nam illa quoque hos qui versantur circa principia, absrà 
quaedam postulata poscit, eaque dari sibi eequam ces 
quae tamen ne consistere quidem possant, punria quel 
individua, et lineas latitudine omni careales, i ident 
plura; deinde putribus illis fundamentis similia inediti 
et postulat vera ad demonstrationem dicere, initio a fi 
principiis facto. 

75. Eodem modo vos quoque, concessis secte cojesi 
principiis, his quae sequantur fidem adjungitis, di ipa 
veritatis illorum consequentiam istam putatis, que el if 
tamen falsa esi : deînde alii quidem vestràm spei sue i 
moriuntur, antequam verum viderint suosque ille de 
piores cognoverini; alli vero, licet sero denique senesi 
facli deceplos se senliant, redire tamen canctantor, pola 
nimirum deterriti, si oporteat, id cetatia quum sint, fl 
se imprudentes puerorom tractesse ludibria : itaque mt 
in iisdem pree pndoro, et landant preesentia, ct quolti 
possunt ad eadem hortantur, ne soli sint decepti, sel # 
tium habeant ex eo, quod multis etiam aliis eadem que i 
usu venerint : nam rursus illud quoque vident, si te 
dicant, se non jam graves, ut adhuc, et supra velges dii 
visum iri, neque honore eodem fruituros. Nunqume 
sua voluntate dixerint, quanfumvis sciant, quam 7! 
opinionibus missis similes futuri sint reliquis. Pe 
omnino reperias satis fortes, nli audeant dicere se ded! 
esse, et dehortari alios qui similia tentent. Intlme 
si incidas, veritatis amicum voca, et frugi, et justum, 
si vis etiam philosophum : non invideam enim buic ' 
nominis hujus honorem. Reliqui autem aut veri * 
sciunt, quam scire se putent; aut quod sciunt occulti 
pree timiditate et pudore, et quod praeferri aliis copivst 
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16, Kalrox pic sîic ‘AGnvds davero piv & fon, 
dover avro ravabadbvres xal Mim 14 Lor abrdiv 
Sortp civ pò Etwdeidov dpyovros peppino, bro 
Buon 38 ralmy piiosoglav dptiv elvar civ siiv 
Feuizin, lay dè nd” fivevaiy, laoueyv el igor) 
cin nai duverf doriv, di pdnv aduvovew Srdoo 
ipo ali ce dv Yap Grooyloris dxadeo davpa- 
ceh, fica cidiauovionuam di stò dxpéraror 
Obi pv hp sione meda ouMiaGbrene Mew 
cha drm dyalid. TS pevà vata dì cò dv dpewvov 
rieti, dum dvceniymua< Emuwixéi co1osrw xal Erwi- 
dim si apo, ol pres Aureioba: poll’ 69° Adovîic 
ascmsiot pre doyiGeoBa, 906v0v DÌ peter na 
Haim natazpovoliti al cuvdhws edbaluovi, Sroiov 
gpiivariva civar xa odiava cod xarà civ dperiv 
Bino — 5 pdp xi natà prxpératov dvdéuv dreddc, xv 
Sire sdelo &yn — el SÈ coito odi, adr esdaluv. 

11. EPM. Oidéva morodtov elbov. 

ATE. EI ge, è ‘Epuérie, 8 où Jedy bulv. 
Eri i dnofhémav quocogeis, Bray 6pd4 fre sè 
Winala cv lv povero Beelvov perfe cov pda 
n iv ds dexpovlav dvapdrac pundiva abriiv 
pica sodo eBdaluova Yeyevnpéror; old tàp 
dio dp efcne, di dep dv rmolov vÉvn 
&aqunag, Enel obdlv dda buolu qp Tu sot 
Giù ion zal dv ci) Grracl0pp 8 te mapà civ Gpav fio 
talk nal 6 edppeo, SuaAAderosev 8 dv, Sri puldov 
Tr Gndtozeaa dpîiv Erpi0ev oluv dovipneat. Etra 
ra arl pm Tic ebdarpovlag — dibow vp. oded 
n cara mordi; vatatplyu» atavràv, nel rapa- 
Makadi cs 6 Blog 8 onora dv dandla ol raudtp 

ai tpreviaie xdmo veveundra ; xaì elcatdic rovfone, 
xglk, Da ctxostw drm sod 1010v, Tra dydomnoveos= 
x rrruevos — dl ie Ermes dott cor, Sri fubon 
resina — Gue Pc dv oe pndérw eidarpovolow; el 
A pis cl: eniteodai robrov xal aphoeiv Buiauv 8 
Po pela rolicl adpatol al dadrepor mapl vol 
tore dò xatida ov. 

18 ANA xal xarddabe, eì doxcî, xal due Dov 
ua, cò pv 5A por o 6pi 8 et moe' dv ef 
int, dx dvedbrov Soxeîv niiv mivuv 1ÙIv TogodTOv* 
mura de reboov Far tdv Notrdv ypovov Arodadce aù- 
3 rip in xa avre Bloc Fiwpog di na cdr fer 
me, gas, dv 7 cop Lav; dl poi n È dor, 
mae, Biov rpoyupvdlee cemutàv, de dc dxeivov d)- 
dn duty Btaydiyore, eldùx Sveva cpdrov ypù Bioîv, 
memi nce rostro» onaudlo: cena elrperltor e 
evi durvon, dy pe dv Ad arò Apo Biagiapel. 

79. ‘ADDÀ pv dd” daivé srt natavevdnane, cluar, 
ci dv peri de Epyore Biirrov derlv, clov dv ti Bixara 
pira ani copl al dvbpita, bueîc 5I — cò dì Guai 
3 tia, vobis dxpovg liv v_qriocogaivety qual — 
pera a Gai nel monti fnpuiria Biomnva puede 
riunì cldopioobe nai dmoplagxzi rd mALiOTI cò 
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76. Quanquam, per ego te Minervam oro, qua:cumqne 
dixi jam relingquamus hic deposita omnia, sitque eorum 
oblivio, ut eorum que ante Euclidem archontem facta 
sunt, ponamusque hanc Stoicorum philosophiam veram 
esse, aliam vero quamcumque nullam : ac videamus 
deinde, num illa talis sit, ad quam pervenire et quam 
assequi aliquis possit; an vero frustra laborent quotquotillam 
concupiverunt. Audio enim admirabilia quaedam esse illins 
promissa de eorum felicitate, qui ad fastigium ejus delali 
sint : solos quippe illos vera bona habituros in universum 
omnia. Quad vero sequitur, melius tute noris, inciderisne 
unquam in Stoicum talem, et summum Stoicorum, qui 
nunquam vincatur dolore, ad voluplatem nunquam detra- 
hatur, irascatur nunquam , qui invidia major sit, divitiaram 
contemtor, et, uno verbo, beatus, qualem oportet esse, 
canon qui haberi velit el regula vitae ad virtutem compo- 
sile : qui enim vel minima in re deficiatur, imperfectus 
est, quantumvis omnibus in rebus aliis superet. Hoc vero 
si non sit, nondum est beatus. 

77. HERM. Talem quidem vidi neminem. 

LYC. Recte istud, Hermotime , quod non mentiris pru- 
dens ac volens. Quo igitur consilio philosopharis, quum 
Videas neque tuom magistrum, neque qui illius fuit, ne- 
que qui ante istum, neque si ad decimam generationem 
ascendas, quenquam illorum plane sapientem, el propter 
loc beatum fuisse? Neque enimillud recte dixeris, sufficere 
tibi si vel prope felicitatem venias ; nihil quippe profereris: 
nam eeque extra limen est et sub divo, tam qui ad januam 
stat foris, quam qui e longinquo; et in hoc fortasse diffe- 
rant, quod ille magis excruciabitur, qui e proximo videat 
quibus sibi bonis sit carendum. Deinde, ut prope felici» 
tatem sis (dabo tibi enim hoc), tantum laboras, teque 
conteris, tantumque tibi vite spatium efMuxit, dum te non 
respicis, dum labores, dum vigilize te humi deprimunt? ac 
denuo laborabis, ut ais, viginti alios minimym annos , ut 
octuagenarius senex (si quis sponsor tibi est te tantum vi- 
cturum ) tamea sis illoruro unus qui nondum beati sunt? 
risi forte solum te putas illud consecuturum et. perse- 
quendo caplurum, quod ante te multi admodum et boni 
viri et maltum celeriores, persequendo non comprehende- 
ront. 

78. Sed comprehende etiam, si ita videtur, et habe tibi 
ubiversum. Tum primo quidem non video quid demum sit 
illud bonum, quod tantis laboribus sequiparari possit : 
deinde quantum est temporis reliquum quo illo fruaris, 
senex jam et suavilatibus omnibus non amplius tempesti- 
vus, et alterum jam pedem , quod aiunt, babens in capulo? 
nisi forte ad aliam, generose, te vitam exerces, ut in eam 
delatus vivas melius , qui quomodo vivendum.sil didiceris : 
quod est ejusmodi , ac si quis tantum paret atque adornet 
ad crenandum melivs, donec fame imprudens pereat. 








79. Verum neque illuddum animadvertisti, puto, in 


«Operibns scilicet inesse virtutem, ut in faciendo juste, s8- 


pienter, fortiter : at vos (vos quum dico, summos philoso» 
phorum dico) millentes ista quaerere et facere, in voculie 
ariseris cxercemini et ayllogismis et perplexis quaestionibua, 
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Biov er rodrore diavplbere , xaì dc dv xpardi dv abroîe, 
xadAlvixos bpiv dont dg’ div, ola, xal rdv diddona= 
2ov rovrovì davpatere, yipovra dvdpa, Sri voÙc mpoco- 
pdabivrag de droplav xadio moi xal olbev dx ypd) dplota: 
xaì coploaoda xal ravovpyioai xa dc dguuta duba- 
Zeîv, al vdv naprbv dregvise dplvres — obros Sè iv 
mepl cà dpya — nepl vv plodv doyolelode tà pia 
marta dovreg dIdafduov dv vaîs Suidlar, *H yùp Mia 
dovlv & mpdrrete, di ‘Epubriue, mdveec fwdev el ford 


vi 
PEPM. Otx, Ud retre. 

AYK. *H ov oylxal dphic tc palin tiv only buie 
Onpeder ddoaviag cò oîiua A 1oÙ prox sò oUpap due- 
Acavrac roÙ 8xcd , psddov dì cò fuotov mossiv Sorep 
atrue de Sa puov Gip Bag bas brebpa asdnpé) retrror rpdr- 
euv dvarpuaidy ti nal npodpyov olduevog, ox eldòx Sn 
dv dmo6dìn, quol, codc Spove rltrtv, Up Suolo 
nd Gip pulvet; 

80. Kal por 3dg dvrala 48m dpfobar ce el 20/015 
av o iv Adpuov tà La dovlvar 16 Bia, ol 
uv proc, obra Sì puxporéroc, olrw SÈ guidvemoc 
av al qufdovog vi AP, el xal più toÎs moddoîc dont. 
TI cirie, © ‘Epudripe; ec Finpfompar & par 
Axovaa Grtp pidosoplag rivds Apovros dvdpde divo ye 
«mpaxdro;, È ndurolio: civ vv ÈrÌ copla Timor 
Tovow, A rtatniiv ydp mapd rivog riv pualmrtiv tov puchòv 
Agavdictes, Afpuov breepriuepov clvar al dxpdbecior 
co dplifuaros, dv 2Bet pò bxounldena fpuepiiv exe 
var sf dvn nel via» cir vip cuvdladas. 

81. Kad èrel taîita dyavdxre, mapronix 8 deîoc 
où veaviono, dypowoc dvipumos al tBusmg di pds 
sà Opérepa, Méravao, eirev, d davpdore, tè uepior 
ABorioda: Afyuw, el inudmia mapà co rpidpevor pn 
Str dncertuazuev Sidivopov.  Kalrot di pdv fiv érpa- 
merc Eyeus Er rad arde xl oddlv Dartov yiyori cor 
niiv pater» sd 8 Dia Tv di dpyiis Erdvpiiv 
guviotmad cor tdv venviono», 6 d' obdlv duelveov veri 
an Stù ot, 8g eobpuodi yeltovas Egexpdrovs tiv duyarbpa 
cuvaprdcag rapblvov odoav Sugdripe xal dAlyov dbxny 
Epoye Braloy, si pù) Eydò raddveov dvnadinv tò rn 
pOmpa mapà mito; dvdpds coù ’Eyexpdrove: mv 
pentbpa SÌ pine ippdmioev, Bri abrod Adro rd adi 
rav dxcopaltovtog tv xddov, dg Exor cupboAd, cluar, 
xanubeivat. TÀ plv ydp ds dpriv xal Oupdv xal dvat- 

ruvelav xal dc 16 av xal evo; paxpi) movi duevov 
die afpuarw fi vv: alto: 26ovAdunv iv abròv de tara 
Gpeliadar dd 050 pdiov rep duiva elBlva1, d nat” 
dxdorav fubpav mpds fue oddiv Seopulvoug èrì cò dsî- 
arvov Futlpyerar, de xpoxdderdos Kprace audiov, xal 
Smfoynta: dmobianiv abrò, dv drroxplentat 8 ratio 
oli 088° 8 11, A dog dvaynaidy doniv Spbpas odons pd) 
vixra elvar- dvlore dì xal xfpata fiv 6 yevvaios dva- 
qles ox cl8° Erg mepirdbov rdv Idyor.  Mpeîc 88 
qrdiipav int tobrose, nol udita Frav Imbvodusvo; 





et majorem vile partem in his conteritis; el qui in hisce ti 
cerìt, ille pulchram vobis retaliste vicioriam vide. 
Quarum rerum causa hope etiam, pato, doctorem adni. 
ramini, senem hominem, quod qui secom colloquantar in 
perplexas ambages conjicit, et quomodo interrogandum si 
novit, et cavillationibus atque fraudibas quomodo uendun, 
el ad incitas quomodo redigi aliquis possit.. Plane igtu 
fructu relicto , qui in operibus est, circa corticem negnini 
estis, foliis vos invicem vestris in congressibas perfande- 
tes. Aut sunt alia que facitis, Fermolime , omnes a prima 
luce ad vesperam? 

HERM. Non, sed lare ipsa, 

LYC. Nonne igitur recte dicat aliquis, relicto vos comme 
umbram caplare, aut exuvias serpentis tracto peo ac til 
mine corporis neglecto? aul potius simile quid ili Ger, 
si quis aquam în mortariom infusam ferreo piso co 
tundat, necessarium quid et quod ad rem facial a sep 
tans peragi, ignorans, aquam manere aquam, si lude 
perdat, quod aiunt, lumeros ? 

80. Et concede mihi ut hic te jam interrogem, vs, 
excepta doctrina , aliis in rebus similis esse magisi ti, 
eque iracundus, aeque sordidus, acque contentisus ui 
et, per Jovem, que voluptuarius, licet vulgo talisna 
deatur. Quid taces, Hermotime? Visne tibi referam, 
nuper audivi quendam pro philosophia dicere honinen 
plane senem, cujus domum multi admodum juvenes spie 
tis causa frequentant? Is dum reposcit ab aliquo discipa 
rum mercedem, indignabatur , dicens ipsam escesise 
diem preestitutum prestando debito, quod sotutam pa 
ab illo oportuisset sexdecim diebus ante, nempe pride o 
lendas illius mensia : ita quippe convenisse. 

81. Astans autem avunculus adolesceatis, homo m- 
sticus et ad leec vestra imperilus, Desine, inquit, bom 
admirabilis, dicere maxima te affectum injuria, si pt 
verbis a te emtis pretium nondum persolvimus. Atqui qu 
vendidisti nobls, eadem adhuc habes et ipse, neque 
quam decessit tibi doctrinarum : ceterum quarum ret 
desiderio ab initio commendavi tibi adolescente, inisn 
bus ille nibilo melior tua opera factus est, qui Echeeri 
vicini mei filiam vinginem raptam vitiaverit, et age! 
cium de vi effugisset, nisi talento redemissem infor 
pauperculo homine Echecrate. Matri vero alapas np 
dedit, deprehensus ab ea quum sub veste efferret cadi 
ut haberet , puto, quas conferret symbolas. Qualn 
iram, excandescentiam, impudentiam , audaciam , mel 
cia, mullo melius superiore anno quam nunc babebal 4 
qui volebam ego in bisce polius illum tuam operam ut 
experiri, quam illa scire, quae quotidie ad nos nibil 
habentes in ccena disputat, ut crocodilus puerum na 
rit, ilumque se redditurom promiserit, si respoot@ 
pater nescio quid ; aul, necesse esse si dies sit, non e 
noctem : interdum et cornua nobis bonus vir, sero 
nescio quomodo perplexo, producit. At nos rides 
ista , et maxime quoties obluratis auribus apud se medi 
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ad diva peler mods abràv Cer tivds xal oyforu xaì 
neruda ani qevraolas xaì rotaia moXdù dvduara 
dufuiv, ‘Axobopev SÌ aùrol Afyovroc dic xal è dedg oÙx 
de cbpavii dot, DA Zid elvetav repoltnzev, ciov tI- 
Zur rt Aide tì Kijenv, dpi xa civ drpordrwy xa 
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Idone adr, AMA fiv ròv Nipov voîirov, dp, deucito 
inpibiic, obdiv xeddoei pe pivov rAodorov pudvov Baci 
Na dirai, rode d° &dows dvdpdroda xaì xaddpuaa 
rouleadar dx pds dal. 

82, Torna qoù dvdpds sirdvroc, 6 piidoopos Spa 
avirdepio drexplvato, d ‘Epudryss, ds rpeoburi- 
ohr Can tRp, “ANA” all ye pù dol ErInglalev olrroc, oùx 
ris paxpiò elpor dv ceurav dEeprdoacdar A xaì vi Ala 
mac ai) Injaiep rapadadéodat; de Vv Ye Yadivdv riva 
infifimuav alri fi plocopla xal i 1pds tavtIv ale, 

iù rito puerpustepho doviv Guîv xal qoprvds Fri 
asgetip uva alogivnv aùrti, el dvdfo; galvorto coù 
arfpava xa où dvdparo;, & 3) mapaxsdoubalvia 
ambrpagei aledv. “ore Slxauog dv etnv, el xal pù 
dr fari dripnva, purodidv map’ Guliv dabeiv, DA adv 
ini ye, & pe) B6dpaxev aldobpuevos pilooglav* drel 
asl el rta) varda Adgovor mepl div rardloov, dx dr 
im aio ig didaondidov* xal yùp dv undémw padeîv 
imabiv mi diari, GAI 0Îv pato ovdtv ronfanuem 
ii pivovras. E) plv odv tà ia revra drondi- 
sof doni, nl Breuva dv 2005 bin elBdruw cà fut 
sapa, dad por è5 adprov mapada6dv Gbet re Erg dporrt 
milk dronplverai xal Soa pepdbnze xal Foa Him dv 
peas Bi6À la epi deoudrov, mepl avo piopiiv, mepl 
artalfene, cpl xaOnxdvruv al Dia moda. El 
Richvpaeipa EruvrevA mapatvous auvdprale, virata 
tà dal; cò pdp maetdazuryso pe Zreotfcate abi. 

83. Toraita yéprv dvbpuntos brrdp pidocoplas Meye. 
DU nel abrdg dv galns, d ‘Epudre, fxavòv elvar, 
Sd olio pdozogOlMueY, de pndiv tiv pavdorbpov 
tpirtomuon.  *H dr° ia darlow di doyîig gioco 
gir ifiuav, 00, Sc riiv Iduarstiv xocpustepor etrpuev 
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EPM. Tid° Mio A Eri xaì daxpica: dilyov Bo; 
istoiné pov xadiceto 6 \dyoc dint; dv, xa d3Upo- 
pat, iron deliog ypévov avida xal rpoaéri puadobe 
sia Dlroug rediiv direi cîiv edav* vuvi ydp dorep dx 
nina dvaviguav bps la quév tiv Sv dipuv, &rdoa SÌ 
sicnda dà vada. 

84. AYK. Kat tf Zeî Baxpiow, di ypnott; cò qùp 
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tar, babitus quosdam , el relaliones , et compreliensiones , 
‘et visa, et nomina id genus plura persequens. Audimus 
autem illum dicere, non in ceelo esse deum, sed ire per 
omnia, ut ligna, et lapides, et animalia, ad res usque con- 
temlissimas. Acquum mater ipsum interrogaret, quorsum 
ista nugaretur ? deridens illam, Verum, inquit, si perditi 
cero accurate nugas illas, nihil probibebit solum me divi- 
tem, solum regem esse, reliquos vero rancipia el purga- 
menta ad me putare. 


82. Hiecille quam dixisset , quod responsum ei philoso- 
phus dederit, jam vide, Hermotime, quam senile. Dixit 
enim: Veram nisi se ad me applicuisset, nonne patas 
multo illum deteriora perpetratorum fuisse, quin carnifici 
forte fuisse tradendum ? adeo jam frenum illi quoddam phi- 
losophia imposuit, et adversus eam reverentia , atque ob id 
ipsum moderatior vobis est et adhuc tolerabilis : affert 
enim îlli pudorem quendam , si indignus isto habitu et no- 
mine isto videatur, quee nimirum sequantur illum et pee- 
dagogi in morem continent. Itaque dignus siro si non eorum, 
in quibas meliorem illum reddidi, mercedem a vobis capere; 
at certe eorum quae philosophie reverentia facere intermi- 
sit + quandoquidem nutrices etiam parzos in scholam cen- 
sent mittendos, quum, si nondum bonum quioquam possint 
discere, certe mali nibil , dum ibi manent, faciant. Equi- 
dem reliqua mihi omnia implevisse videor, et quocumque 
volueris eorum qui nostra non ignorant,, assumto , cras ad 
me veni, videbisque ut interroget , ut respondeat,, quot res 
didicerit., et quot jam legerit libros , de axiomatis, de syllo- 
gismis, de comprehensione, de officiis, et alia varia. Si 
vero aut matrem pulsavit,, aut rapuit virgines , quid ca ad 
me? neque enim pardagogum me illi preefecistis. 


83. Talia homo senex pro philosophia dicebat. Tu vero et 
ipse forte dixeris, Hermotime, satis esse si propter hoc 
philosophemur, ne quid pejns faciamus. Aut num alia spe 
philosophari ab initio postulavimus? non ideo, ut idiotis 
decentiores circumiremus? cur igitur non respondes hoc 
quoque? 

HERM. Quid vero aliud quam quod parum abest quin 
illacrimer ? adeo in animum meam penetravit vera ratio; ac 
deploro quantum miser temporis insumserim, mercedes 
insuper non parvas laborum meorum persolvens : jam 
enim velut ab ebrietate resipiscens video qualia sint ques 
amabam, quae autem propter ea perpessus sim. 

84. LYC. Et quid laciimis opus est, 0 bone? valde enim 
prudens consilium arbitror fabula, quam narrabat AEsopus. 
Dicebat enim, hominem sedentem in litore ad fluctuosum 
mare, numerasse flucius : quum vero subiude erraret, gra- 
viter tolisse el excruciatum esse, donec astans vulpes ei 
diceret, Quid laboras, mi homo, eorum causa qui preeter- 
ferunt? quum oporteat eos qui hinc oriuntur numerarefnci- 
pere, neglectis illis. Et tu igitur, quoniam ita tibi videtur, 
in reliqnum melius feceris, si communem omnibus vitam 
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disîiv xaì cuprodinedon roîs noAdeîc obdlv daduorov 
nad rerupuplvor DinlZuy, xal oÙx aloguvi, Avmap ei 
qpovfic, el yipev dvipeo; perapaòton xal perg 
privee pds cò BOY. 

85. Taùra mdvra, di quéme, Srdra elrov, pf ps 
vopiionguand sic Zrole mapeoevanutvor Î tyBpav rivà 
Halpstoy npds Eruwixods drravnpnydvov cipradvar, Ad 
xorvog dci edvrae 6 \dyog* rà YAp abrà mpde cè elrov 
dv, el và Mdrwvog A Aprororiovs fpnoo réiv AAdeov 
dxpituv dprpny xatapvodg. Nov BÈ ded rd Eruixiiv 
mposslungac, pdc tiv Zrodv drorendoda: 8 Abr Lo 
ev oblv dEalperoy pds atri duov. 

86. EPM. EI Mya: deuii yolv èr' aùrò voto, 
dsc parta Gadolpanv nat abrò SÌ) Td ogfiua. "Oer yoùv 
ox ele paxpàv odts mpuova Gonsp viv Adov xl 
Babbv ore dlurtav rexodacuivv, dIN' dvea ndvra 
ul diedbepa* cda SÌ xal roppuplda perapoidoguar, 
doc ailatev dArmavees dvi penndri por civ Afpaoy Cuelveoy 
pironivi De etto yenaì died Suvardviv diceva 
ixsiva, bnéaa Axovoa map’ ariiv, xal si lodi, odx dv 
dino xal DAdEpov ui Bud voro de 1ò Luradev 
6 Xpdosrrog, Grue undiv fn drvofonia Sv quer 
Eol d° adv où peexplv ydipiv alta, ci Auxîve, Ser pe rra- 
papepipevov bad Dodepod rivos xerpudppor xal epaxdog, 
imududéita ipavody rai ord fovv ovpplovra si) Bian 
dvionagas Emorde, cd milv tpaypdiiv roùto, Gede dx 
penzaviis dmpavele.  Aoxii SÉ por atx didyox dv xal 
tupfoacda: Tv xepaliv Sonep ci dx civ vavayito 
dimocw@bveeg Aedbepor, Fre xaì currfpra thuspov div 
sooasenv dyAlv drcoanadpevo; riv duet. Dido 
a6pip BÙ dc rò Notedy xv duo morì 638 fadluiv dv 
aiguo, ol ixrpamfoopa: xal repioriooia: Gore 
sode Aurriivrag liv nuvi. 


XXI 
HPOAOTOE H AETIQN. 


1. "HpoBérov et0e pv xl 10 pipofoacda Suva 
sv fo, où ndvra npì dea mpoofiv alri — pelle 
ap sio votind ye — &IAR dv dv du niiv diven, 
clov A xeddag iv Adquov A dppoviav atriiv A cò obuatov 
i Lavlg nad rpoogule È fis vebpeme cò eprerdy A don 
pupla xadà dxsivog Bua rdvea cuXiablv Eye ripa 
nic ele paluancwv Drfdog* & dè drofnonv dr oîe cvy- 
vodupiani val ic moMegi toîs “Enor uebpipog dv 
Bpazsi xariom, rel dyùo xa od mal Eiox dv pun 
calpata. Miesoag ylp olsobev dx fc Kaplac e000 
Fic ‘EIA dBag dononziro pis favrbv Srwg dv réyiora 

*uaì drmpaypoviorara domo; xal mepibdntos fevorro 
nai abrdc xal cà cvurppappdna. Tò plv oÎv mepi- 
wocrolvea viv ulv Abnvalore, viv di Koprwdlow dva- 
alici È Apyelo A Acuedasubvioe dv si plper, 
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velis vivere, et civem te gerere de vuigo unum, nil» 
solens et inflatum sperans; nec pudeat te, si rece pis, 
senem hominem mutatis quasi partibus ad id quod meli 
est transire. 

85. Colerum hesc quescumque dixi omnia, amice, ni 
me putare contra Porticum paratom, aut susceptis ini 
contra Stoicos inimicitiis dixisse ; sed communis sd omaes 
pertinet ratio : eadem enim ad te dixissem, ci Plaonis nt 
Aristotelis sectam secutos esses, reliquis iodicta cam 
damnatis.  Nune vero quam Stolcorum sectam prasilie, 
ad Porlicum intenta videbatur ratio, quee eximism al 
contra eam babeat. 

86. HERM. Bene dici. Abeo igitur ad boc ipeam, ti 
ipsum etiam mutem habitum. Videbis enim non ita msih 
post neque barbam uti nunc hirsutam et prolizam , equi 
Victum ita castigatum, sed remissa omnia atque iben. 
Forie autem purpuram etiam induam, uti sciani omes, 
nibil mihi jam esse cum illis nugis. Utinam etiameromet 
liceat, quescamque ex illis audivi! et noris me nm cer 
cianter helleborum propterea bibiturum, contraria qua 
Chrysippus ratione, nimirum ne quid amplins corum, qua 
dicunt, in meotem mihi veniat. Tibi igitur gratia, Ly 
cine, non parvam habeo, quod me turbido torrente abliua 
atque aspero, quum jam cessissem finctibus et seconde fe 
mine cum aqua ferrer, extrazisti, super eniens tanquan è 
in tragediis presens ex machina deus.’ Videor arte 
mihi non preeter rationem caput etiam rasaras, vt gie 
naufraglis servafitur liberi, quippe qui et ipse saluti nes 
peratse festam diem hodie acturus sim, tania ab cc 
amota caligine. In philosophum autem de religuo si rl 
invitus aliquando ingrediens per viam incidero, ita rm 
sabor, ita cavebo, ut canes rabiosos solemus. 


XXI. 
HERODOTUS, sive AETION. 


1. Utinam Herodoti etiam reliqua imitari licet! na 
omnia dico quie viro aderant ( majus enim voto illude 
dem); sed unum quiddam de omnibus, verbi casa, 
nustatem oralionis aut compositionem, aut domestica Ibi 
Tonica: lingue et nalivam suavilatem, aut sententiaram diri 
tias, aut ques sexcenta pulchra ille una complests hab! 
imitandi omnem spem tranagressa : ceterum quae circa Bbrt 
suos historicos faciebat, et modum quo Grecis mali 
locis brevi innotesceret,, illud et ego et tu et quiris alt 
imitemor. Quuntenim domo e Caria versus Greeciam ni 
garet, dispiciebat apud se, qua tandem ratione quam a 
Jerrime et minimo iabore insignis et celebris tusa ipse, i 
si quid scripsissel, fieret. Jam circomire, et nenc Alb 
niensibus, nunc Corinthiis recitare , aut Argiris, sui Lat 
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ipysdec nel peccp.v petto diva: xaì tpibdv où pupdv , 
dr enim ect dx Ala dono ed priva 
cill'nerò duelpeore obo xe’ di lyov dyeiperv xa cud- 
Iper police, dee boe 3, ei duvardr efn, d0pdovc 
ly Luszaià ole Einvac Eravras. “Eioravrar où 

Olipome ch pepe, xaì 6 ‘Hpddoros role’ dusivo 
fav baepibati rip, oi piduora drAfgero, def 
douae» apfoax mv maviiyupro, dcaveaydbev On civ 
iframe eum e}1afvcov, rupedbliv dc tv drvodddoor 
cileerim, di dprevioti mapsigev favrov Odvprcisor 
Glu rc foroplac nai xmdiiv code mapivac, dypi où 
aì Maina snfivar cds P(6i0uc abcoî, fvfa xal 
sin odono. 

2. "Him cd Erevees abrdv Atecuv old dev di 
14 Olupmnonbuas aòrois xal ada Lon Some divifnooe 
to oi Hpolbrno drfpueroc, ci lv erol dodo vene dv 
Viapalg, ci dè civ dx cis mavmyiponas fprdrrtov ruvda- 
riuna, zal el mod ya gaveln pbvor, ddelxvuco dv «i 
terni, Otroc Besîvoc “Hpsdonke derev 8 de pudgas cÙg 
Tiprak Tuori aurrevpagde, 6 vc vixas fjuiiv bevi 
rs Tantra desîvog dmfdavoa tiv [otopiiv, dv pf 
and brado cevee al notviv diipov ciic ‘Edda 
late zal dvompuy alc oby 69" Eva Lu Ala xcfpurog, 
du Tbizterta, Ro Exaorog Îy civ rav zupioriiv. 

fOmp Gotipov xetavofcavite Irfrouév riva 
ibi pe Pe "berdac 118 Enegiipin abriiv co» 
prete ua MpSdoxog 8 Keîoe na ‘Avaliudime 6 Xîxx 
ni Dix 6 'Axpaparcivoe xaì Dio: cugvoì Aétox 
Ge dei val alto epdk tiv cavdgupi, dg Sv pl 
pus Boayet dylyvovro. 

‘ pia rain ri 

asi curtpagdac xa) Aovoy xa) = 
tale rela xal ‘Asti paci TÙv Carypdigev, rodfavra 
dn Palin naì A2ebdvdpov ydpov, sì "Oivprlav 
ssi eb dyapfvra iv siudva embelfaodar, dere 
Misia, “MdavoBbory adire Srna, fedivia È igm 
mafoln morfozeda: cè Arcluva. 

5 Rel cl cd Gapua dvi fi ypagii arod, fiperd n, 
deci Elaine di ld alx dauplo n Acrlam 
arifeata: Fc che vdpovi *Eou 4 eluv 
do Tralla, xo eIdov, Gore xal coì dv elmeîv dyorpe. 
Glaui demi eprradidc nai lm wp, na 
Pruiti abrra ediyuadéy mi xpiiua mupibvo» ds iv 
Hire, allovufn fviira civ AMMtevipo. "Eporee 
dice priivree $ pv xevino» dpeonde drdyai vi 

sepali che pv nol Brbevwor si wuglos Tiv 
Peio, 6 BE me udda Bovini dparpri vò cavd- 
lu tx roi modde, de xatardivorto In, dog tic 
Pvileg cai Alabtvdpou Imdautros, “Epoc sal 
diva, Duni abobv np e, Putemo mv pale te 
cniuevos, 6 Berdied tail le cefgavde cv dpfyer 
Si radi, rdpogoc Bixol vuupa ye yds Hparrtwv cuu- 
siam Bata xacubmy fun, peiprzlo riv palo 
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diemoniis particulatim , laborfosum et longum esse ducebat , 
moremque în ea re hand parvam esse futuram. Noluît 
igitor negotium hoc distrahere, neque disperse ila et minu- 
tatim conciliare ct cogere sibi notitiam bominum : verum 
60 intendit animum, ut, si fieri posset, confertos alicubi 
Grecos universos deprehenderet. Instant igitar magna 
Olympia : et Herodotus, rem ipsam putans, venire sibi 
tempus marime desideratum , observato pieuo concilio, 
collectis undique jam proceribus, ingressus in posticum 
templi Jovis Olympii, non speciatorem, sed certatorem se 
Olympiorum professus est, canens historias, et eo usque 
demulcens bos qui adessent, ut Musee ipsins libri, qui et ipsi 
novem esset, vocarentor. 

2. Jam igitur multo ipsum magis nosse ompes, quam 
Victores ipsos Olympix; nec esse cui Heredoti nomen non 
eeset aoditum, partim quod ipii illum Olympix sudisseni, 
partim quod ab his, qui ex concilio venerant, percontando 
percepissent : et sicubi conspiveretur mode, digito mon- 
strabatur, Hic ille Herodotus est, dicentium, qui prelia 
cum Persis Ionico sermene conscripll, qui vicieriss nostras 
hymno celebravit. Hune ile talem historiarum suarum 
fruetum cepit, in uno conventu publicum quoddam et 
commune totius Greci suffragium qui ferret, ornare- 
turque prasconio non hercle ab uno prascone, sed in unaqua- 
que urbe, unde singuli spectatorum essent. 

3. Quod quidem postea considerantes , hanc nempe com- 
pendiariam quandam ad notitiam hominum viam, Hippias 
ex ipsa illa Elidis regione sophista, et Ceus Prodicus, 
et Anaximenes Chius, et Agrigentinus Polus, et frequentes 
alii, semper verba et ipsi fecerunt ad concilium, ande no- 
biles brevi tempore facti sumt. 

4. El quid tibi antiquos flos sophistas dico, historicos 
et logograplos, quum nuper adeo etiam Aetion pictor dica- 
tur, depictis a se Rovanes et Alexandri nuptiis, Olympiam 
el ipse deportatam eam fabulam ostendisse, successa 60 ut 
Proxenidas, judex certaminis qui lum esset, deleciatus 
arte generum sibi Aetionem sssumeret. 

5. Et quid in pictura ipeias mirum inerat, rogabat ali- 
quis, ut arbiter certaminum propter illud Aetioni, non civi, 
nuptias filire conciliaret ? Est illa in Italia, et ipse eam vidi, 
vt etiam narrare tîbi possim. Thalamus est pulcherri- 
mus, et lectus nuptialis : et assidet Roxane virgo undique 
polcherrima, humi defixos liabens oculus, pudore astantis 
Alexandri. Cupidines autem quidam renidentes, alius 
quidem a tergo imminens reducit a capite lammeum, osten- 
ditque Roxanen sponso : alius autem aliquis verniliter sane 
demit pede sandalium, ut jam recumbat : alius lsena pre- 
bensum Alexapdrum, Cupido et hic , trahit versus Roxa- 
nem, connixus validissime : rex ipse quidem coronam offert 
puella; comes autem et deductor sponsi Hephsestion una 
astat, facem ardeniem gerens, puero innixus fonno- 
sissimo: Hymenacus pito est; neque enim ascriptum est 
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porro codvopa. | ‘Esépio0i SÌ «Fc eludvog dor "Epuo- 

eq malkovarw dv oîs StAow roù Aletdvipov, dio plv 
av Adyynv ato pipovees, pipobpevor role dop 
pos, Gmdte Soxdv qipovneg Bapoivro- dior dI Sio fra 
suvà Er fig doreldog xaraneluevov, Bacdéa Sifev xal 
abrby, adipovar tiv dydvuv Fic dontdos imm piutror 
dc BÈ 3A dc ròv Obpaxa dorX0by Urrtiov xelpuevov Xo- 
give: dovav, de qobfonev abrode, &mdre xa” atrdv 
vrÉvorvro adipovese. 

6. Où ratdià Sì dAdeog tatrd dotiv oddi meprelpya- 
over dv aùoîg 6 ‘Aevluv, GXà Indoi roi Adetdvdpou 
xal tv de cd modepuuà Zpura, xal Bri da xaì ‘Pro 
Edtvne Hope xal civ SrAtwv odx Ered Aoto, Tv dA 
# ye ebediv aùt) nol Disc papfdaby mi drì ic dn 
Oelag duepdun Èxouoa , mpouvnoatv i Aerluvi civ 
no Hpokevidou Guyaripa* xal antiàbe pfuas xal al 
de, mdpepyov riv AXebdvSpou yer, GT vvupE TOY 
si Baci, piotdv elxacplrov ydjuov mpocda bar din 
qdpov. 

7. ‘Hp6dotog uv ov — erdvenai yÙp èr° Zueivor — 
travi riv "Oduprluv riv mavfyupw fyeiro xa cvy- 
vpagla davpaotàv deitar roîc “Eimar cds ENnvade 
vixas dustidvra, dos Queîvos dutmitev. Ep di — 
mal pds Dulov pu pe xopubaveriv SroXdGnce punti 
pali ebbene soîc duelvov, Paewg 6 dvi — DAL roÙTd 
ye Guarov nalriv pnur adr» Ere ydp tò npiicov ère- 
Siunoa «i Maxedovia, mpòc duavrdv doxdrovy È vi 
por ypnotiov ci mpdypuari: xal 8 pulv #pus'olrog iv 
dnaow buîv yuwodfivar xai Sri mAelorore Maxedivo 
Beitar vdud, tò SÌ aùrdv repudvia mavatiza coÙ Lrovg 
auryevioda: Ti mddei fxdory oùx sipapls egalvero, sì 
Sì apioanai ivde Guliv iv advodov, efra mapelbv 
dx pafaov Belkarai vdv Adyor, dc diov cr dcobfoeadal 
quot cà Tic edo. 

8. Aîrol te dv n cuvednAdbare, 8 11 mep Sprdog 
TE bxdorg médewe, abrò SÌ) <ò xepddazior drdvev 
Maxedivwv, xal brrodéyeta modus # ‘dplom oca où 
xarà Micav pè Al oùit tiv dusîdi otevozuoplav nol 
cumuli al xnddCac nel mviyoc, of re al ravmyupioral 
où cuppembbng dydoc, d0lnrisv padov pidodedpoves, 
dv mapipyo oi moXdol cdv “Hpddorov riblpevor, DIL 
fardpuv e xa curfpaplioy xaì copioriiv oi Soxipu- 
nusor, Sgov où puxpdv En, pù robpdv mapà rrodd d- 
Belorepov palvarar visv "Odvrluv. “AN fu pdv 
bpsîc Moluddpayrt A l'Aadro A MQwi apadswpiiri 
ue, nopabîi buîv alto Opaode dvdpurog elvar, 9 SÈ 
mob duslvgv dravardvizs civ purfuny in' duavroò 
pdrov dmobicaviss Inte, td’ dv oÒ rido pacriyd 
prog bpîv S6Emip + x Li Ye Trdenodm cadi ixavdy 
dpol yoliv xal rotto. ° 
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nomen. In altera autem tabula perte Cupidines ali ks 
agont in armis Alexandri , duo quidem hastam ili fre» 
tes, bajulos imitati, quum trabem ferentes onere panda: 
alii autem duo, unom in clypeo jacentem, regem nenge 
ipsum quoque, tanquam in curru trabunt, comprebesi 
clypei ansis : unus denique in loricam, ques cupi et, 
ingressus, insidianti similis est, qui perterweat ilcs, quad 
inter trahendum ad se deferantur. 


6. Ceterom non lusus ista sunt, neque temere ini 
operam abusus est Aetion, sed indicant Alexandri amore 
etiam rerum bellicarum , ipgumque quum Roxanen amare, 
armorum non esse oblitum. | Preeterea ipsa quoque tibak 
hesc quptiale quiddam revera habere apparuit, nempe qua 
conciliaverit Aelioni Proxenidse filiam : discesailque picer, 
nupliis et ipse celebratis, que parergon, essent et appesi 
cula quasi nuptiarum Alexandri , conciliatore atque deie- 
lore spons: ipso rege , mercedis assimilatarum nopiarum 
corollarium nactus veras nuptias. 

7. Herodotus igitar (ad une enim redeo) aptam judicatut 
Olympiorum concilium, quod etiam historicum admirabien 
ostenderet Greecis, qui quidem ita , ut ab ipso factamesì, 
Victorias Greecas enarrasset. Ego vero : et per amidi 
rum vos praesidem Jovem obtestor, ne insanire me potets, 
aut mea illius scriptis comparare, sic vir ille mibi final! 
ego igitur illud certe simile viri illius accidere mibi ce 
firmo : quum primum in Macedoniam peregrinatum ves 
sem, apud animum meum considerabam , quomodo res nee 
essent tractandee : et cuplebam sane innolescere vol 
omnibus, et quamplurimis Macedonum , quid essem, ose 
dere; circumire autem ipsum, id anni, et com civitateusi- 
quaque agere pressentem, non facile videbatur : si veo 
hune vestrum conventum observarem, ac tum progrest 
in medium dicendi facultatem ostenderem, sic sperabu 
votum mibi meum recte eventorum. 

8. Jam igitur et ipsi convenistis, quicquid in unaquae 
clvitate preestantissimum est, caput ipeutm el fog omnes 
Macedonum : et suscipit vos urbs pracstantissima , nua ila 
Pisse similis, per Jovem, neque angustiie ils, ef tabens= 
culis, et casis, et sestui : porro qui buc contenere, mt 
ftex popali, athletarum spectaculàa preeferentes plerigee dl 
obiter tantum audiendum putantes Herodotum; sed rd 
rum, et historicorum, et sophistarum probalissimi : quat 
peene jam effectum est, ne mea.hsec conditio multum inferr 
videatur Olympiis. Verum ai quidem ad Polydamaoten 
aliquem, aut Glaucum, aut Milonem me inter spectandua 
comparaveritis, oppido vobis audax videbor homo est! 
sin vero, memoria longe ab illis abducta, per me solum o» 
exutum spectaveritis, forte non omnino fiagris dignos voi 
videar : nam in tali quidem stadio satis mihi certe et bo 





fuerit. 
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1. "Brepgg dò pv Gp Belt cdr Adyor dfn 
ctuale, nponibrnts BE pior viiv dxmeodmav roldol — 
milier php odddv, oluat, xal cè rosata mph gliove 
i bas bl lyeew — rponudrec adv 2Bekuwtyro raì 
fvubQivaw dascav El Rob yoÙv mapopaprotviss 
Dax Diobev 266 al Erto, du pi 00 xa dpudpidv 
pi, dpa vedurod ic dilac riv Erelveav drcodet- 
sion TI è olv repddaiov aùrdic rotro Tv, xal 
nr fr al ò ae Erto palvorso, cip pupe iv 
corppapidimr Envy odoav xal rodbv dv abeti cv vaso 
send MiDAov Bi abrà elresiv diservov, dep ixsi- 
n) «"D cis navdratos. ‘Hpdxdew, dic 
Speri. Esprfygavog dvipermoc.  O0dlv dv ru 
air si Evola veapuiripov. » Oi pl rouatra mld 
Dato, ic deexivavio Bndadi tardò sic dxpodoetg È 
de lp dv alriav dixov uidenda: xal xodaneieiv rà 
sua Ebay dvdpeorror, où dv moANT adroîs ppov- 
sila, Fu rà Dia; 

2. Mv dpé ye — dipfoeras ydp — où perplios 
ila 8 Erawvog aletiv, nel diverti rrore ded0dvrw xo” 
duavriv dyevduno, desîva dvevdouve oùxodv rotto puévov 
rien vole Buoîe Eveotw, Eri pd) auvion pndî arà cò 
rom fdigie coi Dore, Ivo dI dpr edi dv 
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XXI 


ZEUXIS aur ANTIOCHUS. 


1. Nuper quum dicendi vobis facultatem oratione osten- 
dissem, domum abibam : accedentes vero ad me auditorum 
molti : nibil enim, puto, probibet talia quoque apud vos 
amicos jam meos dicere : accedentes igitur complecteban- 
turme, el admirationem pres se ferebant ; multum enim pro- 
secutialiunde aliusclamare, ettaudare, adeo uterubescerem, 
veritus ne nimis multum a dignitate laudum illarum abes- 
sem. Caput autem et summa laudis heec illis erat, omnesque 
unumet idem acclamabant, consilium scriptionum insolitum 
esse, et multum in illo novatum. Quin prestal ipsa illa 
verba commemorare, ques illi proferebant. « Vah novita» 
tem! Mirifica hercle ultra filem oratio! hominem ad 
inveniendum agilem! Nihil quisquam dixerit cogitatis illis 
magis novum. » Atque illi quidem talia multa dicere, prout 
nimirum ab auditione moverentur : quam alioqui mentiendi 
causam babuissent, et eo modo adulandi peregrino ho- 
mini, nec de cetero ad curam illorum magno opere perti- 
nenti? 

2. At me (dicelur enim) ista laus eorum non mediogri 
afficiebat molestia, et quum tandem post illorum discessum 
solus essem, ita cogitabam : Ergo illud solum jucundum 
meis scriptis inest, quod usitala non sunt, neque communi 
quasi cum reliquis vestigio incedunt : a nominibus autem 
fn iisdem pulchris et ad antiquam regulam compositi, 
aut sensu acuto, aul excogitandi solertia quadam, aut ve- 
nustate Allica, aut compositione ac numero, aut arte in 
‘omnibus constituendis, ab his, inquam, longe forte ratio 
mea remota est : neque enim, nisi hoc ita se haberet, reli- 
clis illis ipsia, solam laudarent novitatem rationis nostrie 
ac peregrinitatem. At vanus ego spei putaram, quum ad 
laudandum consurgerent, forte quidem hoc ipsum etiam 
€08 allectarum esse, quum verom sil Homericum illud, no- 
vam caotilenam jucundam esse audientibus; non tantum 
tamen neque omnino omnia novitali.eos tribuere censebam ; 
verum hanc quidem, corollarii cujusdam instar, ornamenti 
allaturam aliquid, et laudi ipsam quoque non nibil colla- 
turam : ea vero quae serio ac solide laudarentur, queeque 
secunda audientium fama exciperentur, ista esse quae modo 
commemoravi. Itaque non mediocriter jam elatus eram, 
et prope fuerat ut crederem illis, quum unum et solum me 
in Grescis esse dicerent, atque id genus alia. Verum enim 
vero in carbones, quod est in proverbio, thesaurus noster 
abiit, et parum abest quin preestigiatoris circumforanei 
lande ab illis afficiar. 

3. Volo igitur illud etiam de pictore vobis narrare. Zeu- 
xislle, pictorum preestantissimus, popularia ista et commu- 
nia non pingebat, aut admodum certe pauca, leroas puta, 
aut deos, aut pugnas; sed novum quiddam proferre semper 
tentabat : et si quid insolens aut peregrinum excogitasset, 
in eo demum vim et accurationem artis summam ostende- 
bat. Inter reliqua susa Centaurum etiam feminam Zeuxis 
idem pinxit, lactantem adhuc pueros Centauros gemello», 
admodum infantes. Tabule bujus evemplum. nunc. est 
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(un-su) 
Athenis, exacta regula inde translatom : ipsut vero arche 
typum Sylla Romanorum imperator dicebtur cam abita 
Italiam misisse, deinde circa Maleam, puto, submersa mati 
perisse omnia, cum his illara picturam. Verum imagisen 
certe imaginis vidi, et ipse cam vobis, quantam qu 
potero, verbis ostendam , non profecto ut qui picture per 
tos sim; verum quod plane memini, qui haed ita priden 
in pictoris cojusdam pergnla Athens eam viderim : et rebe 
‘mens tum artis admiratio forte me nunc etiam in ea evito 
tius declaranda juverit. 

4. In viridi molliter gramine Centaurus hasc facta est, qui 
quidem equa est, humi tota cubans extentis relrosam pe 
dibos : quantam autem illius muliebre est, sensim attoitar 
nixum cubito; anteriores vero pedes non jam ipsi quoque 
porrecti, tanquam jacentis in latus Centauri; sed alter giù 
dem geniculanti similis, incurvatus subducia ungula; altr 
contra insurgit, bumique nititur, quales sunt equi, exsilre 
dum conantur. Parvorum vero alterum quidem sn 
ipsa tenet ulnis, et humano more lactat, maliebrem ii 
mammam praebens : allerum ex equina parte sobrumai, 
more pulli. In suprema vero tabulee parte, quasi e rai 
quadam Centaurus aliquis, illius scilicet partos sos oli 
que nutrientis maritus, despicit ridens, non totus conspicati, 
sed ad medium usque equum, leonis catulum derta 
ostentans et supra se extollens, quasi per lusum terte 
velit parvulos.. 


5. Reliquas igitur picture dotes , in quantum nobis, ju 
artis rudibus , noa salis apparenti, quum tamen totam ars 
vim contineant,, velut illam linearum exquisitam direcio 
nem, et pigmentorum accuratam temperalionem et inde- 
ctionem tempestive factam, et umbrarum commodam ia- 
missionem, et proportionem magnitudinis , et partium mer 
suras integro equabiliter respondentes, pictorum fili ld: 
verint, quorum opus est intelligere talia : ego vero loi 
maxime Zeuxidis laudare soleo, quod in uno eodemque ar 
gumento varie divitias artis ostendit : qui virom quidem 
fecerit undique terribilem, et omnino ferum, crines 41 
perbe jactantem, birsutum majori ex parte, non qua equis 
est modo, sed etiam altera parle humana , et bumeroscjus 
quantum potest extulerit; vultum, ridentis licet, ferivom 
totum fecerit et montanum fere minimeque mansoetam. 
6. Ita quidem illum : feminam vero finxit partem dimi- 
diam equee pulcherrimee, quales preesertim sant Thessle, 
nondum domite et sessorem nondum pass; superiora 
partem, mulieris, undique pulcherrimam prieter aures, que 
sole satyrorum instar illi sun. Commistio vero et com 
missura corporum, ubi coagmentatur ac devincitar muliebri 
corpori equinum, sensim, non subito transiens et accessi 
qui vix sentiatur conversa, visum fallit, ubi ex allero in 
alterum deducitur. Quod autem recens uterque partus n 
prima infantia tamen ferus, et in tenero jam est terribilis, 
id ipsum quoque res admirabilis mihi videbatur; e! quod 
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pueriiter admodum ad leonis catulum respiciunt, mamma 
terea quisque suse arcie inhuerentes el quam prorime 
matrem assistentos. 

7. Haec ilsque quam ostenderet Zeuxis, ipse quidem puta- 
bat futarum ut artis admiratione percelleret spectatores. 
At illi stalim quidem exclamarunt : quid enim facerent 
aliud, ad palcherrimum spectaculum admissi? laudabant 
vero maxime omnes eadem, propler qua: me nuper isti : 
inventionis novitatem, argumentum picture recens et su- 
perioribas ignotum. Itaque intelligens Zeuxis occupari 
{llos argumeato novo, et ab arte contemplanda abduci, ut 
obiter modo exquisilam rerum curam considerent, Age, 
inquit ad suum discipulum, Miccio, involve jam tabulam; 
vos sublatam domum referte : isti enim lutum artis nostra 
laudant : eorum autem, propter quee debebat laudari, si bene 
et ex arte posita sunt, non mullam habent ratiovem; sed 
exquisitie circa opus ipsum artis laudem intercipit argu- 
menti novitas. 

8. Zeuxis igitur ita, justo ille forte iracundius. Antiocho 
autem, Seteri cognominato, simile quiddam nsu venisse 
dicitur in pugna adversus Gallogriecos. Si vultis, hoc quo- 
que, ut factum sit, enarrabo. Quomsciret enim hos viros 
fortes esse, et numero plurimos esse videret, et phalangem 
valide densam, et in fronte quidem tegentes primam aciem 
loricatos xre, introrsus vero el in versum stantes in acie 
vicenos quaternos scutalos, conua firmare utrimque viginti 
millinm equitatum; e media acie prorupturos currus falcatos 
octoginta, et bigarum praeter los alterum tantum : luec, 
inquam, videns, male sane de rebus suis speravil, qui 
invicta ista sibi putaret. Ipse enim, brevi tempore com- 
parato illo exercitu, non magnifice neque pro dignitate 
belli veniebat, paucos oppido ducens, el in his pellastas 
plerosque et levis armaturse homines : velites autem ultra 
dimidiam exercitas partem erant. Itaque jam videbatur 
illi pacisci, et bonestam quandam belli dissolvendi rationem 
reperire. 

. 

9. Verum Rhodius Theodotas, vir fortis et ordinandas 

aciei peritus, quum adesset, non passus est animum abjicere : 
erant enim eliam sexdecim Antiocho elepbanti. Hos jussit 
‘Theodotas tum quidem , quantum ejus fieri posset, occultos 
habere, ne manifesti essent, ultra exercitum eminentex : 
ubi vero classicum cecinisset, et jam concurrendum esset 
atque veniendum ad manus, invebereturque jam bostium 
equitatus, currusque suos Gallogreeci aperta phalange et 
discedentes emitterent : tum quaternos elephantes singulis 
utrimque equitum alis occurrere, octo autem reliquos con- 
tra immitti curruum et bigaram agitatoribus. Hoc enim 
si fiet, terrebuntur, dicebat, illorum equi, et retro in ipsos 
Gallograecos fuga irruent. Idque ita factum. 


10. Quum enim nunquam e'ephantem neque ipsi Gallo- 
greci neque equi illorum vidissent, adeo ad inopmatum 
spectaculum perturbati sunt, ut quum longe adhuc abessent 
belluae, audito solo illorum barritu, et dentibus conspectis, 


248 XXIII APMONIAHS. 1. (0-9 


«IBov droni bovrac drrtompudtepov dx dv èx pedavog où 
mavide oubuato; xal rds rpovopalac dg d dpr 
trripassipovtraz, rplv A tò eeirvpa Itowsiodar, dx 
rdlvavese cÙv oddevi dopo £peuror, cl lv etol regi 
easpdjuevos Gr” DAI Aeav oi Soparfo rai avpimaTOS= 
puevor Gr iv Trend, dc elov, durtodviuv n° abrode, 
cà dpuata di, dvaotpffavra xal alta duradiw elc 
odg oleelous, olx dvauuori Stepipero dv aùroîs, did 
cò ro ‘Oprpov, « Slgpor d' avenvuGallatov » ol Urmor 
8 imelmap dal vic dc è c000 6800 drerplrovto oîx 
dvanybjuavo: iv Depeivrwv, moùc dmbdras droba)ly- 
ces e naly” yea nporddutov », luvovtes vi Ala xaì 
Bimspolivess tois Speredvo ell rivas civ gAuov aradd= 
Gosev: modal 8° dx dv rapdyu tocosro aredauldvovto, 
Elzovro Bi xal ol ?Afpavees cuprratotivies xal cvvavap- 
prrrroliveze de Udog mais mpovopalare xl suvaprAtorie: 
xal quis 3ioda: mepirelpoveeg, xal cidog obTo: xatà 
updros napadidlari cò Avrdzio mv vare. 

11. Oi FaAdrar 8 oi pv drebvixecav, roAdOÙ moÙ 
givov yivoulvov, ci dì Giivreg QiauGdvovro, ndiv 
ridivu 8Alyor Erdos Lg0avav dc cà Spn dvaguydviee, o 
Maxedéveg Sì door còv Avrdzi Foay, imauivitov xal 
miponidrmas dios AMayddev dvidovv riv Panidéa xad- 
Mvixov dvabolivrts: 6 SÌ xal Saxpioas, &c gacw, Al- 
opuvipetla, don, di otpanitirat, ole ye $ cwenpla dv 
foxaldena. vasto Onplor dyévero' dic el wi) vò xamèv 
sod Oeduatog difndnte robe modepiove, cl dv fuaîc 
Rpav mode aùrod; "Emerra ni) rporalto nsdedei do 
pdv pindlv, Adpavra dÌ pudvov dpxoddfai, 

12. "pa volvuvpe croreiv ai) xal rodud Buorov Fog 
A ved gp al e lv Dda obx dica pedine, egaverg dé 
awvesxal Eva puoppoduxeia mpdc toÙc Spiivas nel Qau- 
parororia ddu Exsiva yoiv èmamvodar mdviec. Oîc d° 
dròò Eremolbesm, aù rdvo vasca dv Idyp rap abroic 
dovw, dA0' Fri pulv fiera Trroxiveavpos feypaput 
va, noto pévov dxndifrrovea: xaì Bomep deri, nat 
vv xal cepdoriov Soxei aùtoîc. Tà d' dXa pdny 
dpa 1 Zedtuài memolatas. AN od perave ypaguol 
qdp Gparic nad ped céyvng fact bpatre, El pdvoy 
dia où Ordirpov devoniere, 


XXIII. 
APMONIANE. 


1. ‘Appavidrs 8 abintic fiperd more Tuaddrov di 
Bdoxzdov adroò dvra, Elré pot, dgn, i Tipddee, mi 
av Evdotoc yevolunv drÌ cf séxynz xal al mooivia at- 
covral pe ol ENnvesdravreg; Ta pòv ydp Mia ed rosîiv 
iBddfro pe 40, dpudonotar rdv aldbv de 15 dxpibtc 
uri durveîv de my yAorelda Meedv ri xa Guede 
ual bro6adAev ode Saxmsdoue edagii; bTÒ UAN Ti 
diprsi nai Olgei al Balverv dv puduii nol avupeva dl- 


tanto insìgnitius, ut e nigro UiSquequagne corpore, folgre 
tibus, et rostris tanquam ad rapinam soblats, ante vi 
jactum inclinati sine more modoque fogerent : ubi peli 
quidem confizi mutuo suorum jaculis, et ab equtbe 
conculcati, qui toto impetu sno in îllos ruereat; com 
autem, conversi el ipsi relro in sos, noo sine santi 
inter ipsos differebantur, sed ut est apud Homerum, 
dederunt sonitumque ruinamque : 

equi vero semel recia regione viaram excassi, quam fam 
elephantos non possent, dejectis aurigis, currus cam sie 
pitu vacuos raptant, secantes, per Jovem, et lens 
falcibus si quos amicorum comprebendissent; multi ven, 
ut in tanto tumulta, comprebendebantur.  Insequebanir 
vero elephanti eliam, qui conculcarenl, et rostris in tm 
Jaclarent corpora, et corriperent, et confoderent denties: 
et tandem hi plenissimani tradunt Antioco victorim. 


11. Gallogresci autem partim in preelio cecideruni, maga 
cade facta, partim vivi copti sunt, praeter paucos oppio, 
qui fuga montes occupavere. Paranem autem cecinere qui 
cum Anliocho erant Macedones, et alius alionde are 
dentes coronarunt regem cum clamore, egregioni riclen 
iltum predicantes. Atille, non sine lacrimîs, ut mami, 
Pudeat nos, inquit milites, quorum salus in serdedmbi 
belluis posita fuerit : etenim nisi perculisset bostes bajo 
spectaculi novitas, quid nos ad illos futuri eramos? Deiod 
in tropiro jussit aliud nihilquam solum elephantesn insclp. 


12. Jam mihi videndum est ne mea res simili gt Ant 
chi preelio, et cetera nonapta quae în aciem procedant, re 
ter elephantos quosdam et peregrina spectantibus erica 
menta, et vanas preestigias : haoc enim laudani ompes. Ai 
quibus ego confisus fueram, horum nulla apud ilo babe 
ratio : verum ad id solum obslupescunt., pictam hie ese 
Centaurum feminam, idque ut est, novum ac portentosa 
illis videtur. | Reliqua igitar frustra elaliorata Zeosidi. Al 
minime frustra : vos enim pictorise ralionis periti, et on 
arte inspicitis omnia. Ulinam modo digna siot thertro que 
ostendantur. 


XXIHL 
HARMONIDES. 
1. Harmonides tibicen interrogavit olim magistrum sum 


.Timotheum : Dic mihi, inquit, Timothee, quomodo cel 


bris in arte fieri possum? et quo facto meo me Graeci ome 
cognoscent? Reliqua enim, agnosco beneficium tuum! do 
cuisti me jam, accurate tibiam temperare, et inflare in 
ligulam tenue quiddam ac modulatum, et admovere com- 
mode digitos sublatione crebra ac positione, et incedere sl 





numeros, et ul cantus consentist choro, et modi uniusru- 
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vas el pl pdc dv xopdv xal fis dppovlag ixdorne | jusque proprielatem servare, Phrygii illum quasi divinum 


anpulderam è Biov, Tic Bpuylou cò dv0eov, 1 Av- 
Boo sò Banquo, fig Agi cò cepovbr, fig Tumore 
sò plagupiv. Tara pdv adv dvra drusudnza rapà 
ci rà pipota dè xal dv forca imedipunca sic aò- 
ano, ly dpi mie dv din aùfic por rponyivorTo, 
4 fa fi mapl civ ov xd cd drlomuov slvar dv 
sierra detevvodiai 13 Saxtidop, al dv rcov gavii, 
cli Imarplgeoda: rdvrag ele dd xal Myesy roivoua, 
dir burivos Apuoviîng doriv 6 dpioros atincàe, 
Sonip Gre xa cò, di Tiuddee, td mpéitov db 
ctztev dx Boworta< GrenvAmaas ij Mavdioviti xal èvi- 
290as do vj Alavei n) dupavei, roù bpuesvipov co 
aoefoavto; rò pedog, adele Fv 8 drvdei tolvoma, 
Tuodfeny de Oni GAI Lod dv xa viv gaviig, cuv- 
Mivan 2 cl redvrac Gone dr civ yAatxa tà Sprea. 
Tri dol dl dep niidunv addrtà; yavfoda: xal 
tal o remdiemne dv aedvov dv modbve daveì nd ye ad 
Maivclrò dev roi EvSotox civar du aùrò obx dv Sefal- 
pm dpeirt por xpoofevduevor, odd' el Mapadag 
"Diano yevforoar pio Aavbdvey oldîv yàp 
igelx doppicor, qaoi, xaì dpavolis tic povcudig. 
2 eb, Zan, al tadra malbevod pe, Frs por ypa- 
actor xipaveti xal 1Î tim, xal 001 Berry eloopar 
chydoo, al erì fi abdifoer xal, cò péyicrov, èrt 
si din atrio. 

2. Amaplverae dv ansi 6 Tupudbeog, AN È ‘Ap- 
putin, dec pv, Epn, si lodi, où purpoò mpdyua- 
e, draivoo xa dome nad cod drtompios elvar xal pi 
quimaatni pdc fiv 00, rio el dv olwot ru 
rho apud Zmdevevipevos d06d01 ropiteodat , 
gragin iv phvorro , al oUbl olirws dave eloovral 05° 
a pio dv ebpedeln A Marpov A ovddiov oltw péya, 
hi bal addoere roîs “Emo; De 3Ì morfoas 
muchien atroîc nad. drì xò vfpas dolln mic elfi, 
dr naì Todd brrodifcopal cor où ylp aUder pulv xal 
dh Biatpa dviore, drlp difyov pedtro cor riv 
*H 8 dnfropog xal flora drì tiv dotav 
drnox fe toriv: et ydp drdetduevog riv dv ij ‘EX 
di tb dplovove xal dNlyove abfiv Soor xopupator 
ni equo ue Gaupaorol xal dn° duedrepa moro, 
di moiote, qupi, dmudeltato rà alifpara xal otro 
sramtooriai ce, Ervaow “EXimor vite Hd feyovii- 
dt: pupuoc dv or Ppazei. Kat rò mpiyua Spa 
ri crime el gp ode Eravres Tonor xa odg dau- 
amar, olivo. SÌ elaovral ce ame) eoddriuov dra, 
tion dei civ oddfiv, of ye melvrwe dx0dovifcovar 
ris duavov upivar Suvapubvorc; 6 ydp tor rode obro 
lux, alroi iv dyvoodor rà frdrlto, Pdvavoor Svres of 
rali abriiv, Serva 8 dv ol mpolyovies èratviower, 
riccio pù dv dAdyog drumvedfivar tovtov: dere 
travianua: xaì alcol,  Kal yàp adv xal dv roîs dyli- 
ca di plv voldol Gearal fono: xposjcal more xal cv- 
firzi, xgfunune Bè Errrà A névre È door Di. ‘Taùra 6 

















afflatum, Lydii Bacchicam furorem, honestam gravitatem 
Doril, et Ioni denique venustatem. Haec igitur didici abe 
te omnia : maxima vero, et propter que concupivi artem 
canendi tibiis, nondum video quomodo ab illa mihi contin- 
gant, gloria apud populum, et ut conspicuus sim in molti- 
tudine hominum, et monstrer digito, et ut, sicubi appa- 
ream, statim convertantur ad me omnes, et nomen meum 
dicant, Hic est ille Harmonides, tibicen oplimns! quem- 
admodum quam tu etiam, Timothee, primum domo e 
Bxeotia adveniens succinuisti Pandionidi , vicistique in Ajace 
furioso, modulos faciente tuo illo cognomine; nemo erat 
qui ignoraret nomen, Timotheum Thebanum : sed ubi- 
cumque none eliam conspiciendum te preebes, concarrunt. 
ad te omnes, ut ad octuam aves.  Hasc sunt propler quas 
Uibicen fieri optavi, et pro quibus laborem illum moltum 
suscepì : ipsam quandoquidem canendi facullatem, a co- 
lebritate nominis separatam, non receperim, si inglorio 
mihi et ignoto contingat, non si vel Marsyas aut Olympus 
in illa obscuritate futurus sim; occulte enim, aiunt , nullus 
est respectus musicze. Verum tu (inquit) et hzec doce me, 
quomodo et me ipso et arte utendum sit : et duplicem tibi 
habebo gratiam, et de canendi facultate, et, quod marimnm, 
glorie etiam quee ejus nomine mihi continget. 


2. Respondet igitur illi Timotheus : Tu vero, inquit, 
Harmonide, amare te noris rem non parvam, landem ei 
gloriam, et ut insignis fias, et cognoscaris a plurimis, at 
hoc si sic ad multitodinem prodiens tuique audiendi copiam 
faciens preestare tibi velis, longum fuerit, et ne sic quidem 
omues te noverint : ubi enim aut theatrum inveniatur, aut 
circus ita magnus, in quo tibia canas Greccis omnibus? 
Quo vero facto innotescas illis et ad finem voti tui perve- 
nias, id ipsum quoque ego tibi subjiciam. Cane tu qui- 
dem etiam theatris nonnunquam; sed parum cura vulgus. 
Compendiaria vero et facillime ducens ad gloriam via ista 
est : si elegeris Grascorum optimos, et pancos Ilorun: qui 
capita sunt el extra controversiam admirabiles, et quibus 
fides in utramque partem habeatar : his, inquam, si osten- 
deris cantus tuos,, atque hi te laudaverint, Greecis omnibus 
brevi adeo tempore innotuisse te putato. Vide rem quomode 
demonstrem. Si enim quos omnes norunt, et quos admi- 
rautur, hi norint te probatum tibicinem esse; quid vulgo 
tibi opus est, qui omnino sequetur hos qui melius judicare 
possunt? Ista enim moltitudo,, ipsi quidem ignorant meliora , 
sellularii majorem partem opifices : quem vero principes 
laodaverint, illum non sine ratione laudari credunt : itaque 
landabunt ipsi quoque. Etenim in certaminibus quoque 
multitudo quidem spectatores sunt eatenus, ut plaudant 
aliquando vel sibilent : jadicant vero aut septem aut quin- 
que, aut quotcumque tandem. Illa quidem» Harmonides 
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pv ‘Appovione cx 20m modica perald dp adv, 
quatv, dre cò mpiitov dyevltero, puomubrepor dugo- 


civ dvandrvevoe ni all nol dorepdvuro; dr ci 


qunvij divldave cò alvò xal rpiirov xal Govatov ld 
cas dv roîg Arovwoloss. 

3. ‘O pevror 103 TiuoBlov Xdyog oîx adintaîc obdl 
‘Apuovin pévov elpfiodal por doxcî, dXè rdow door 
BéEne dpévovrar Imudordo 1 Eridevevipavor, toù rapà 
afiv moddliv drcalvov Seduevor,  "Eyory olv bndre xal 
arde dvevdouv tà Suora api civ dpaurod xaì Afro 
Gr èv adgiota uwobelav nici, 18) Tuuoblov Idv 
Endjuevos doxorosune Sori 8 dprorog aln civ dv fi 
aédr xaì Fap miotedaovan di AAdor xal dg &vel rive 
Gpudezier dv. Obrw dì dpa cò dueddac fipîv palve- 
ada: ti Suxalip Arp, E 11 ep cò epddarov dpeciic 
dndone, 6 yubpam, quot, xal 6 pid; xavdv iv voi 
obmuv. El dé cor Seltai rdpà xol où drawdona; 
abed — ein yàp ott pavfosoda: — xai di érl répag 
Fprerw us fig DrelBog dv uti Jipeo rs drdoag Labbvra, 
*H eva ylp dv pò co buevoc obyi maparale dv 
niebrae vopurodelny; dare Abr pe 9° dvde dvdpdc 
avappibopev dv x660v, cò è' dndàc Sorep dv el toÙx 
dmuvea dley dvdpibrrove aupadione alc xotvòv Garpov 
dmdeucrvoline tod Above: SF Rip deal’ Eva ce xaù 
cuvda mdvetv cuverdeypuéviov pévos airdg dueiviov èv 
Fota. Of pév ye civ Aanedarpovitoy Bacdaîc, civ di- 
Quov Buorov plav igov pepdvrwy, dxeîvor pbvor indire» 
190x abniiv 360 pupo, ab Sl xal qdg civ dpipuov nal rc 
“fiv yepdenwv mpoadri al Daaog &rdvemv 6 rodvfmpd 
toc dv mardelg ad ye, xal uddiora dorp riv Aeuxdv del 
mal aubtovcav qhpesc, 8 nai Gapprîv pe dv sii mapévri 
aroreî du ye Tò peredog ro rodufuato xal dv di 
mali dv qoGnbivia. Kdxeivo Sì và Ala mpocéri xal 
aboò Gappriv moueî, è pò) ravrdmaciv Ndtpia vdud 
dlval cos, 8 mbe ye duelons elul, fiv moMdebic ed 
Inolmaag, qò pdv mpiirov I8la, cò dì Sesrepov xowfi 
perdi mavede vol Hovoue: Gore dv ov xal vi duo de dò 
usipov plmworw al YHigor dv ii Mdyep xd Adrrove Bow 
al dpelvove, ad SÈ tiv aîic ‘Abnvtic rpornidale avardf 
pov 7ò ivilov rapà asaurol xa cò Zavéplopua olxeidv 
901 Boxelt. 

4. Kal jap 0688 dxrîvé puo: bravd, el moXdol 2020 
puacav mpsrepov, el dvdofoc #8n pò, «i Framodvrar 
mipde tiv dxovadvenv ci Apo, Mdvra Zusîva brm- 
vira dvalpara, puoi, xal dralvuv quia: cd d' dimblc 
dv 065 mapdrri SeryOfoerar.  OUrog dxpibiis pog sîiv 
Guuiiv, obblv dpplbotov der obd' di dv mie dvdordosiey, 
dall'A dpiorov xard nesdelav defoni voplteoda., col ye 
adbav di navi — eUpnpeîo 3 pi pds obrw peyav 
dysiva qupoivia. Adfasev yùp, è Geol, Adyov diro: 
xai Bebausonie fiv rèv mapl civ Adv Lravor, de 
«d Jotrdy Dappobvrag È sos moddode rrapeivar + ilv 
vp #En ovddiov Frruv poSepdy ni Oipria cè perda 
vevonada, 


| perficere non polult : inter canendura enim, naraai, qua 

primum in certamen descenderet, contentius pra booori: 
cupiditate dum inflat, in ipsam quasi tibiam exspiravi, i 
sine coronze honore în scena mortuus est, eandem e pi 
amum et ultimum cantom exhibens in Dionysis. 


3. Verum Timotbei illa oratio non tibicinibes neqe 
Harmonidi solum dicta mihi videtar, sed omnibus iis gi 
gloriam affeciant publica aliqua commissione, popoli 
laude opus habentes. Ego igitur, quem el ipse cogilana 
de mea ratione similiter, et quomodo celerrime poem 
tnnotescere omnibus, quaererem : Timotbei sermosca 
secutas, dispiciebam quis in quaque urbe esseî prismi 
simus, cui fidem reliqui esseot habituri , quique unus ci 
instar omnium. Sic igitar tu nobis videri debebes jin 
meritoque, virtutis omois quod caput est, norma, ai, 
recta talium regula. Si vero tibi mea ostendissem, toqs 
ea laudasses (pono enim ita tibi visum iri), soli al 
finem me spei venisse, in uno qui suffragio ferren mò 
versa. Aut quis est, quem Libi si preeferam, noo meri 
insanire videar? Igitur verbo quidemin uno homine jecicems 
aleam; re autem vera idem est, quasi omnibus undecamen 
hominibus in theatrum publicum convocatis vim dice 
ostenderem. Apertum enim est te et singulis, et colti 
in universum omnibus, fuisse unum preestantiorem. Lao 
deemoniorum reges, calculos retiquis singalos habeniibes, 
soli habebant binos : tu vero et ephororum, et seni 
super calculos, et omnino omnium in doctrina emplissimasi 
suffragandi jus habes , ca maxima de cause, quod candida 
semper et salutarem fers calculum : quae res etiam 
presenti facit fiduciam, qui propter rei quam cene me 
gmitudinem merito perterrear. Ad haec illod ediem profe 
anìmum mihi addit, quod non piane aliena tibi sont na 
qui tum ex ea urbe sim, quam saepe ta beneficiis orsi 
primo quidem privatim ipsam, iterum vero pablce cs 
gente universa. Itaque si forte nunc etiam in sequord 
partem inclinest, dum loquor, calculi, paucioresque st 
meliores, tu adjecto Minerva, de te quae deficiuni mp 
ac domesticum tibi et familiare videatar prava hic ei 
corrigere. 





4. Etenim neque illod mihi satis est, si molti anieal 
mirati sunt, si nobilis jam ego, si laudantur ab bid 
audierunt orationes : omnia illa somnia, quod sie 
vento concepta et irrita, landum wenbres : verum ace 
iam nunc apparebit. Hic accuratus meorum finis : nil 
in utramque partem amplius accipietar, aut ita ut dobili 

it; sed oporlebit aut oplimum circa doctrinam 
putari, idem tibi ita videatur, aut omnium. . . -* 
bene ominari fas est ad tantum certamen euntem.. Vil 
mur evim, o dii, digni hodie quorum ratio babeater! 
firmate nobis laudem tributam ab aliis, ut religuo tempo 
cum fiducia in multitudinem procedere possimes : Ml 
cnim stadium jam minus formidabile ei, magna qui O1ymà 
i Vicerit. 
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IKYOHE x TIPOZENOS, 
1. 06 apiioc Avegapore dicevo dx Luublac A0- 


veli buie mbpla cîic Einvosie, DAL nel Té- 
agi pò aio, copox pv nel giddrado; dvip al 


darmlevadra pope riv dplorwv, otros dè où coÙ 
fan yivov dv obBÌ civ mdopopixiiv, didà Exu- 
A civ saldi xd Inponwsiiv, clol elor rap’ abroîc 


di antandeg nadodpevor, rotto SÉ doti, dio Boîiv Se- 
erre alvar xa dudine puri. Odrog 8 Tétapic old’ 
driievirarionale Lxbbac, dIl'AbAnovdnidave, xa) 
prc salbxal per Lote xalèvefuvovaw alri Elvp 
epici Atnvala» rotto YÀp toÙvolA peg yedpevos 
irumfoero. Ty 8 atriav ric dmovugalas xal dvl' Ero 
ir pag nen xa sÉiv And made ale Lo 
tn, 0ò yeipor low dm piouotar, dx pdinre od Exiba 
pin Ereyiuov dv drvabavaritav xal bj api 
sin Zipoli, DIA xal Abnvalorg ZErivar Bcomoutiv 
rale Balbas dal ci EAddoc. 

2. Kos civ Aogadv riv peeyav Lotev i Apyirdove 
qui, Apeorayiror dvdpdc, Ertordvta ci vv Euibnv 
lion diniv Adnvalos 81 madcovma: #5 Ao 
Hriuva, I rode otevamode clp moli fra 
Term cupudane yevdpusvor — où Y8p Apfngav ci 
Mipaia: duoicavite — Fmavos pnxéri Mousrrsy 
air, alta dquode civag movmpobs 8 olvox abloas vii 
Ras, che Mio mi wAbov sid 6 prog 6 TRapu, dre 
tinjuix dv, cuvebovAsucer. ‘O 3° 0dv puodds ic 
His En xaì viv dmodidorar aboii Aunds frerog xa- 
rboiurvag bri 16 priori, 8ev Ldeifev # Acuaéra 
iuairra alvbv dvreaoda: dxsiva È epl 100 olvov* 
n colin det 6 TAEapic radappetvo; fre dreypagii 
pus, sl xal pi redoa Zpalvero fui, xal pedro, 
frizi j omfan ExdOnc dvip dpuxddarto, sj def 
dd Kyo iveeragulvor, <Îj delig dI PiGdiov, dx 
Hi "En xal vov {Bor dv aùrod brlp fpov xal 
dim Qav nel td PL6MOv tÙ d' diveo tic otfAng xa 
drpinemov 8 /pévog dn Aivprvaré mov. "Ecti 8ì 
Fnaì dado Auro ov, dv dprorepii cls Axadfperav 
tniram, di pera ci gua al form gapal: TAI 
li irrrval ye del, xal quo muperalvovedo civas 
Bn snudoda: dr aùrol, xal pù tov Al odilv dee 
ss Law ord ideato tiv dev. 

2A lp odmep fvexa dufotav ateo, Xn pv 
né Tape, 6 Avégegae Sì dpri xavamemieiòe 
ruta Muparsi, ofa 3) Eivos xal BdpCapog où pe 
de; semapatpibvog fre civ quo, advra dyvoîiv, 
splzk pdc cà modà, dix Zyuov 8 11 Yorito 
nai nai dp cuvizi xatayedbpevog brò civ Speiv 
IZ cuevi, nol budyAorrov ovdbva eBpioxe, nol 
x peripadev ati Hdn 19ic 5800, xal 286Bax to labvra 
fr sh Abiivas dì ida sbMÙc drior yupeiv nol 
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| SCYTHA, su CONCILIATOR HOSPITII. 


1. Non primus e Scythia Athenas venit Anacharsis Greece 
disciplinze cupidus, sed Toxaris etiam ante ipsum, sapiens 
quidem et palchrarum reram amans optimorumque insti- 
tutoram studiosus, domi vero non regii generis, neque 
piletoram, sed Scytbarum de multis unus et plebeiorum, 
quales apud illos sunt qui Octipedes vocantur, hoc autem 
significat boom duorum dominum esse ©t unius plarstri. 
Ric Toxaris neque rursus ad Scythas rediit, sed Athens 
mortuus est; neque ita malto post pro heroe est habitus, 
sacrificantque illi ut Hospiti Medico Athenienses : hoc 
enim pormen, quum heros fieret, accepit. Causam vero 
cognominis, et cur in heroas sit relatus, et pro Zsculapli 
posterorum uno babitus, enarrare haud abs re forte fue- 
rit, ut discatis, non Scythis modo patrium esse immortales 
credere homines et ablegare ad Zamolxin; sed Athenien- 
sibus etiam licere deos facere in ipsa Gracia Scythas: 


2. In magna illa pestilentia visa sibi per quietem est vi- 
dere Architelis Areopagite® uxor astantem sibi Scytham, 
qui juberei dicere Atheniensibas , a pestilentia ipsos verari 
desituros, si vicos urbis vino multo conspergant. Hoc 
sepias factum (neque enim neglexerunt qui audierant Athe- 
nienses) finem pestilentise apud illos imposuît , sea vapores 
quosdam malos per odorem delente vino, sive aliud quid 
amplius sciens Toxaris heros, quippe medicine peritus, 
consuluit. Merces igitur curationis hodieque illi persolvitur, 
equus albus in ipsius monumento immolatus, illo ipso loco, 
unde ostendit Dimaenete progressum ipsum illa de vino 
prascepisse : et inventus ibi est sepultus Toxaris, tum ia- 
scriptione agnilus, elsi ea non tota jam apparebat, el ma- 
xime, quod in columella inscalptus eral vir Scytha, sinistra 
arcum intentum tenens, dextra vero, ut videbator, librum. 
Adbuc etiam videas ultra dimidiam ejus partem, arcam 
autem integrum atque librum : superiora vero coluruellsa 
et ipsam faciem tempus jam abolevit. Est autem noo 
multum a Dipylo, ad sinistram in Academiam euntium, 
tumulos non magnus, et humi jacens columella. Verum- 
tamen coronata semper est, et sint febri laborantes 
quosdam illius ope esse liberatoe : neque profecto incredi- 
bile, qui totam olim urbem sanaverit. 


3. Verum enim vero, cujus rei causa mentionem illius 
injeci, superstes erat Toxaris, quam Anacharsis, naviga- 
tione modo finita, a Piraseo ascendit, tanquam peregrinua 
et barbarus non mediocriter adhuc turbatus animo, igna- 
rus omnium, meticulosus ad plurima , de se quid face- 
ret nescius : sentiebat etenim derideri se ob habitum et 
arma; et lingue sus peritum inveniebat neminem : ct in 
universum vis ipsum jam pernitentia subibat, decretum- 
que ipsi erat, visi modo Athenis, retro legere vestigia, 
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molto imédvra rsiv adoro 2rì Bonipou, 8bev od 
old Lueddev cbrii 63dc dosodat olxade dg Exibac. 
Oirwx dovr n ‘Avagdpardì dvmurgdver dalpuv at 
dal dc dnbiic 8 Tokapis fdn dv vi Kepapevij 
nl ò pv mpiitov fi orodÀ abrdv drreordoato ravpiiie 
odoa, eta puevror où yaderiic fuedde xal aùtdv qui 
etodar dv ‘Avdyapor dre yévove toÙ Soxipuotdron dvre 
val dv mots mputors Exubiiv. ‘O Avdyapow dì médev 
àv Besivov Eprw sposdvi Sera, ‘Eaviori lora) ulvov, 
brefuprjuévov rò yéverov, dwetov, dalènpov, dn otw- 
puidov, aùribv ci Arriiv fra civ adroyOdvwv; onto 
pererercointo Gmò OÙ Xpdvov. 

4. "ADDA Tékaprs Exudioti rpoceimiv abròv, 08 où, 
dan, Avdyapors dv rupgdves 6 Amvafrov; "Eddxpu- 
cav bp' doviic 6 Avdyapors, Sri xal Sudpuovor sopricei 
và, nol olirov elbdra Fovc Tv dv Exsbarg, xal Aperto, 
Ti dl ndtev olota fptis, di Eéve; Kai adrds, Zgn, desi 
06 cip map’ ipiiv, Tétagis tolvopa, oò tiv druga- 
vibv, dote xaì Ipsoa dvoorzar aùrd. Mi, É9n, 
aò 6 Tétapw el, regi où dyò frovoa de ri Télapie 
Hpuore ic “ENiddog drtodimiav al puvaîza dv Zxudig 
xal aula veoyvà olyorto dc Abivag xaì viv diarpl6or 
inaîdi mipubprevog ord riiv dploruv; Eyò, tn, dxciv 
ele, el rig do Idpog fer map Gir. Oixodv, 7 2° 
8 6 Avdyapore, pabnrfv cov lodi pe yeyemuéov xal 
Erdcom)y cod Lpuros Ev Apdotn, WBeîv civ ‘Edda, 
xal xerd ye tiv duroplay tas a rodnprioag fto cor 
pupla madiv dv no; dtà puéoov Zevecr, xal el fe pù col 
ivéruzor, Epnooto Sn mplv fiov Fivar, dla add 
and vativ nariévar obras Ererapdyunv Elva xal dyveo- 
ona mdvra Spliv. ANA pds Axtvdior xul Zauli 
8og, tiv marpiiov fpîv deîiv, cò pe, d Tdtapi, 
mapadaGiv Eevdymoov xal delfov cà xdiiota riv 
Abvnow, ela xaì cd dv ci Ain ‘Edd, vipuov re 
rob diplotuue xal dvdpiiv tod Belelotous xal H0n xa 
mavmyipers xaì Blov abriiv xal moderelav, dl Emep cd 
se xdyò puerd od rocatrnv Iv finopuev, xal pi) mepiline 
dilarov abriiv dvantphfovia. 

5. Tétvo pd, dp” 6 TAapu, fusora dpwrixdy et 
puacas, End cc Bipag adrds A0dvea oleotar Emévra, 
TMdy dIAA Odpper- où yÙp dv, de gÙg, ambito ohi 
dv dgetn ce padlws & mg oby oliruws Biiya rà 0A- 
aquepa dyes mpde rode Elvovg, did pda Erdfferal 
00, de pare yuvaudy dr purfre malduv, el co 43n 
clod, peuviiodar. “Oc 2 dv rdziora rdcav low civ 
niédev div Anvîiv, piaidov 8 civ “EMdda $anw xaù 
sà ‘Evy xadà, dyò brodieopal sor. "Est copde 
divip dvradta, 2muydipio; pulv, drodapdone SÌ pda 
moldà Le re Aotav xal è Alyurtov xal toîs dploro 
iv dvdpubrv cupfevdpuevoc, tà Aa 00 civ mAovaluv, 
AIA xal xopudîi mévng: Spar yipovta oliru Inpotwiie 
dova)ptvov. Idv did ye chy coplav xal civ Miny 
dperìy neve musion abrov, Gore xal vouodfen ypiiv- 
eurepde tiv moderelav xal dEodar ratà rà dxelvov mpoo- 
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fo-a) 
conscensoque navigio navigare rursus in Bosporum, nà 
via sibi non longa domum ad Scythas suoe futura et 
Ita affecto Anacharsidi obviam in ipso Ceramico ft kr 
nus aliquis revera genius, Toxaris. Ac primo quid 
habitus illum advertebat, patrius qui esset : deinde me 
difficolter ipsum quoque nosciturus erat Anacharaio, quipe 
generis nobilissimi virum et Scytharum e priocipibus. aux 
charsis autem unde illum agnosceret popularem svum ese, 
Grace vestitum, rasum genas, non cinctom, gine (em, 
jam affabilem , indigenarum istorum jam untm Atto? 
adeò ab ipso jam tempore immalatus fuerat. 


4. Sed Scythice ipsum allocutus Toxaris, Noa tu, ingel, 
Anacharsis es Danceti filius? Lacrimari pre gaodio 4 
charsis, quod et linguse suse peritura invenisset allea; 
eumque gnarum quis ipse esset inter Scyihas; qu r 
gare, Tu vero, hospes, unde nosti nos? Et ipse, inqui, 
Inde sum, e vobis; Toxaris mihi nomen, non e nobiibe, 
ut eo tibi nolus sim. Ad que ille : Numquid ie te Tani 
es, de quo audivi ego, Toxarin quendam Grecie ant 
uxore relicta in Scythia et parvis pueris, Athenes bist 
et nunc ibi vivere et in honore esse apud optimos que 
Te ipse, inquit, ego sum, si quis de me adbuc sermo sn 
vos est. Tum, Noris ergo, inquit Anacharsis, discpuii 
me tuum factum esse, et emulum amoris, quo fagrabei 
videndie Greecise. Hujus igitur negotii stodio pri 
venio tibi sexcenta perpessus mala apud interjecta ge 
ac nisi in te incidissem, decretum jam erat, ante salse 
sum retro rursus descendere ad navim, adeo pertubili 
eram quum peregrina et ignota mihi viderem omea & 
per ego te Acinacen et Zamolxin, patria numina, obi 
tu me, Toxari, assumtum tanquam peregrinem circo 
ducito, et ea, quae Athenis pulcherrima sunt, ostendi 
tum et que reliqua in Griecia, legum optimas, vivai 
prestantissimos , mores, festa , vivendi rationem cleltl 
nistranda reipublice, propier quae et ta, et posted 
tantum itineris fecimus ; neque palere me his poa visi 
mum redire. 

5. Mud quidem, inquit Toxaris, minime pro ascii 
dicebas, te ad ipsas quum januas venisses, abitum pansi 
Verum bono es animo. Neque enim, ut aieas, abi 
neque te ita facile urbe haec dimiserit : non ita paocs hl 
quibus hospites afficiat delinimenta : sed valide te compl 
tur, adeo ut neque uxoris jan, neque liberorum, si quit 
jam sint, memoriam sis servaturus. ’Quomodo vero el 
rime omnem videas Athenarum urbem, aut Graciam pri 
totam et bona Grescorum ac pulchra, ego tibi subjici 
Est hic vir sapiens, indigena ille quidem, sed multun | 
Asiam et ZEgypium peregrinatus, et versatus com bos 
bus preestantissimis, ceterum non divitum unus, sedi 
pido pauper; videbis senem ita plebeium in morem 
tum. Sed propter sapientiam virtutemque reliquam mui 
Hlum in honore habent, adeo ut legislatore eliam ile 
constituendam civitatem utantor, et secondum illus P 
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“cipaorta fior. El rodtov giov xmfoaro xal pride 
cd dvilp doti, niicav wpite iv ‘Edda dv alii 
du ari cd repddaov Ain dv elblvar visv ride dya- 
Gir Se cix Lorw 8 n iv pady cor xadàv qaplonsta: 
Srafenv A cvenfoas dxelvo. 

6. Mi colvuy pOdmpev, d9n, d Tolapi, 6 ‘Avd- 
20006, DAL pe dabiw ye map albe. Arp dueivo 
Zia, pù Suompioodo; xal dv rapfpyw Gitai a0v riv 
dravftw tiv Gp fpéiv. Etpiusi, To Be, deslvio tà 
pirota Yapuiobal por doxti dpopuiy mapaogòv dic 
i: iivov dvdpa sbrotta;. ‘Erov povov: elon yàp Son 
api crv Zion di ili ai Dim drielieia xa Yer 
essre.  MNdov BÈ ravà Falpova oUrog abrd fuîv 
ados, 5 ir cumolac, 6 daily favrij: xal dua 
spocerzàov <dv Ziava, Todd cor, Lyn, Bipov per 
one peso dguv, Eivov dvdpa gulag dedpevov. 

7. Exi0nc dl lov civ map’ fpîv eimacpidiiv, nel 
Burg visi redvea dele feat cuvtoduevoc bpîv ol tà 
addsora dbebpevog fc “Edo, dr Elea va 
sasnmv dEdbpov alri, Srux fora nol alt; puedo: 
airva nai pdpipoc plvosro vote dplocore: otro è fu 
pri tv att. El rolvuv fyò ZAuva dida, 
cino morfioeie al mpolevfore atto xaì modi Pf 
man dirogarvele cc “Edd. Kal Grep co. Tony 
puxpòv durposdev, © ‘Avdgapor, ndvra ibpaxac in 
Eéreava 130, roùro al ‘AGfvar, todto # ‘EXde odxéri 
Eivog sb, edvrec oe loag1, mdvees ce quota. Trac 
adirodv Tor 1ò xatà Tdv peobitav toÙtov.  ‘Ammavety 
indafom viiv dv Exudla cumbv abaij: Lxesc dic dd 
piac ni d0da, co dpurroc è Mor obrde cor 6 ‘E 
cade xaviby, rotto defypa clic pudocoglas cfic Arcudic. 
Gino rolvuv yiprose de cidarpovioraros dv, & cur- 
ie Zeovi xl 90% Yelm alri. 

8. Maxpdv dv eln Smpicaota:, dns pv fabn 6 
amo  Sipro, cla Sè efev, dic SÌ cò Motmbv cus 
er 6 quiv auto xl Budd TÀ Micra, 6 LE 
lan, xa pllov rasi riv ov Avdyapow al mposdyiov 

up IR Dior radica rr spl Imre, 
Foe 


Fr Ruota Suetpln dv sj Edd 6 BÈ cei iv 
tagier aurod nal pndî sdv Frepov ida dubv civas 







dnlutripuavos. De yodv brfozeto atri 8 Titapis, 
Ehig dvBpdc roò Eoduvos dravra divi dv drapri xal 
ei | tif prbpizog xa drutiro dl èaeîvove où yÙp pi 
De} ui iv Eddarv Erratviv, dAN° ci dvdpuortor nel toÙTO di 
ES imoirn èrelbovro nai dpldouv oÙs Ensivos doxipato: 
n° ii ifotevov dplotove dvbpac elvar. TÀ cedevtaîa 
ni duo pubvoc Bapbdpuv Avdzapore, Inporolnto; 
iuevog, el yp) Beotévp rurtedetv xal volto foro 
magi aùrod: xal obx dv oUbè dvlorpefev, ciua:, 
SR Fosac, si pi ZAaov drellave. 
I | 9. Boikaode olv 487 Zravdyo x pitu cò 100%, 
11 Rc po Belpadox nepvootoln; “pa yotv elbévar obrivds 
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quos frena 6 Avdgapore tx Exublag xa Tkaprs cà iv 
è Manedovlav faztov ri xal Eb vipere dvbpa | 


cepta vivere velint. Hune si amicum tibi conciliaveris, et 
quantus vir sit didiceris, totam te in illo Greeciama habere 
putato, et summam jam nosse bonorum quee hic sunt. Jta- 
que non est quod majus tibi donare bonum possim, quam 
illi si te commendem. 

6. Ne igitur cunctemur, Toxari, inquit Anacharsis, sed 
prehensum me ad ipsum deduc. Verum illud timeo, ne 
difficiles accessus habeat, tuamque pro me deprecationem 
non magni faciat. Bona verba! inquit alter, quin marime 
illi gratificaturus videor subministranda beneficentiz in 
liospitem occasione. Sequere modo; scies enim quantus 
sit illius erga peregrinorum pressidem Jovem pudor, et re- 
liqua aquitas et benignitas. Quin divinitus ille ipse ad nos 
accedit, cogitabundus ille, ille secum ipse loquens : et 
simul Solonem allocutus, Huc tibi, inquit, donum maximum 
adduco, peregrinum hominem indigentem amicitise. 

7. Scytha autem est ex generosis apud nos, et tamen 
relictis quee ibi sunt omnibus, huc venit, ut vobiscum ver- 
setur, utea quae pulcherrima sunt in Grescia videat ; ego autem 
compendiariam hanc illi viamreperi, ut facillime et ipse discat. 
omnia, el innotescat preestantissimis; haec vero in eo ine- 
rat, ut adteillum deducerem. _Si igitur Solonem ego novi, 
ita facies, et tanquam publico illum hospitio accipies, et 
germanum Greecise civem efficies. Et quod tibi paullo ante 
dicebam, Anacharsi, omnia vidisti, viso Solone : hic Athenae, 
hic Graecia : non tu jam hospes es; nosunt te omnes, 
omnes te amant. Tantum est in hoc sene | Omniam quae 
sunt in Scythia oblivionem capies, cum hoc si fueris. 
Mabes praemia peregrinationis tuze finem tui amoris : hac 
tibi norma Greecanica, hoc Atticeo philosophia specimen. 
Ita igitur judica, te esse felicissimum, qui cum Solone fu- 
turus sis, et amico illo sis usurus. 

8. Longum fuerit jam commemorare, quam delectatus sit 
munere Solon, et qua dixerit, et quomodo ab eo inde tem- 
pore una vixerint, quam alter quidem, Solon , institueret et 
doceret pulcherrima quaque, et amicum omnibus concilia» 
ret Anacharsin, et bonis eum Grascorum admoveret, omnò 
ratione curans ut quam suavissime in Graecia cetatem age 
ret : aller vero, Anacharsis , sapientiam bujus admiraretur, 
nec latum pedem ab illo sua voluntate discederet. Ut enim 
promiserat illi Toxaris , ex uno viro Solone brevissimo tem- 
Dore cognoscebat omnia, et innotescebat omnibus, et in ho- 
nore eral propter illum : neque enim parvum quiddam erat 
laudans Solon; sed homines hac etiam in re illi tanquam 
legislatori obsequebantur, amabantque quos ille probaret, 
et optimos esse viros credebant. Denique ad mysteria 
etiam admissus est Anacharsis , solus barharorum, civitatis 
ante jure donatus, si fides habenda est Theoxeno, hoc etiam 
de illo narranti. Et ne rediturus quidem erat, pato, in 
Scythiam, nisi Solon esset mortuus. 

9. Valtin' igitur jam inducam etiam finem et coronidem 
fabulse, ne sine capite oberret? Jam enim sciendum est cu- 
jus mihi rei causa Anscharsis e Scythia Toxarisque uune 
in Macedoniam venerint, adducentes insuper Solonem , se- 
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Gnepogitvo Abfenter. Grpl SÌ Suosiv i xaì abrds | nem virum, Athenis. io nimirura simile cibi quid 


mubeiv sj Avadpordi, nal mpds Xaplrwv pi) vepeori- 
enel por cfg cixdvoc, sì fac) dvdpl duautòy el- 
xaca: fdpbapog plv ydp xdxsivo; xal obdév ri qaine 
av rode Zipovc futc pavdorépovs elvar riv Yxudiiv. 
Arkp 068 nerd vò Pandudy clomo rdpà d civ 
Suordenta, nat’ dusiva Sé Sre ydp mpiirov imediunca 
Gpsiv ci dda, dEerdiray pulv 80005 dev cd pubretog 
xal è xeddag xal riv durodtrevogulveov TÒ 17006 al 
. iv Diny Sivapiv nel dapurpdenta riloav: dere eri 
sold dretrircaro mepde cutina nad obx dExfpxouv sii 0ai- 
preti, cibv ri ai è nomine duuivoe veavinog èrembvde: 
pds riv ro Meva)do olxlav. -Kul duediov obrw dua- 
cebricaota tiv piperno iBdv eédev dapuditovoni dx 
roaaim xal xetà dv omeiv dativo . 
divfoicav dyabole nilazv olc MAE: nÉd. 

10, OG dì) Egeo doxorrobpanv Kn api civ mpa- 
acrétav, xal cò pv Seitar civ Adpuav Gpaîv ida 2868070 
— lor ylp dv ox Pasta cuori mupodsicaz tdi 
xabtav add; Lifrouv gp, odiè dronpitopa: rd,niÙ, 
ofriveg ol rpodyorreg slev ul alc dv ric rporsA0bv xal 
dmmppafidpuevos mpostdTa4 cuvaYuIvIETAÎI Ypiito mode 
cè Da, ’Evravid po ody dl, dierep ciò Avaydp- 
cibi, xaì oltog fdpbapog, 8 Tap, DIù modo, 

Sè melveag tÙ aùrà pudvov olx aùtaîg guAdabaîs 
Laeyove di Hive, odo lv xl Dot upnorol xal defrol 
div iv nido, nel odx dv dia ddt tocodrove eUpore 
dvSpag dyatioi, Sio Sì pudiond devov fiv dvdpe dpl- 
om, yéve pv xol dlubpieri oXd mpodyovets dvn, 
srendelg di val Abpuov Suvdjani fi Attui dexdòi mapa» 
Cox de di dì rrapà ro Bifpuov sbvora ndvu dperrucd 
mpde alcoli, xal rovrl ylyvetai, 8 11 dv obtos #00 
gw dfova1 Yap Eur dv dpiorov Fs mid. Tiy 
pv pap ypnordmata nal civ mpde code Efvoue guar 
Gpuorlav nat cò dv paylder tosoUti dveripdovov xal cò 

* sîvolac aldiciuov xal tè mpilov rai rò crephootov 
alrde dv Dio Smyfoaro repatelo puxpdv Gotspov. 

11. Kai dg paddy davpdone, puis xal iis aùrtie 
otulag derbw, vlds xal ratio, 6 puòv, sl tiva Xiduva Î 
Tepuada 4 ‘Apiotelnv erivorîs, 6 Sì vids xal dplele 
piv areliva èndirral ce, oUtw peyas dorì xaì xaddc 
dppevemie viva civ sbpopplave sì dì xal pblyfarro 
udvov, olyfostal cs divò véiv div dvaònaduevos, to- 
cas Agpodlrav did «fi para 6 veavlono; Lysi. 
“H 4é vor mA draca regni abroi dxofovaw, 
Smétav Snunzopiou maplilîn, Snvidv quer rode aste 
M0mvaloug pds cor roi Kiawwlov rerovilva:, rap 
Saov mois pv ox alc paxplv perendnee voù dpurrog, 
8v Apdoînoav roù Almbtddov, todrov SÌ 4 medie où 
quasi pevor, DAL nol aldeîodar Ain ditoî, xl iu dv 
niro fipiîv dn dyatdv dov: xal pula dprdos 
Graow, dvip obo. Ei 3) adrds re xal 6 rardp aù- 
ui Mamvrd cx nal gldov ronfozivro, nicav Eye civ 








Apacharsidi usu venisse : et, per ego vos Gratiarum uma 
rogo, nolite irasci mihi ob istam imaginem, si regli pres 
viro me essimilavi. Barbaras enim et ille; neque Syrossu 
Scythis ulla in re deteriores temere diseris. Ego rervsa 
quantum ad regiam nobilitatem , similitodinem iam af 
cio, sed quantum ad illa priora. Quum enim prismun per. 
grinus vestram in urbem veni , statim quidem percalns sem 
conspecta magnitudine, et pulchritudine, et cirium nusen, 
et reliqua omni facaltate ac splendore... Ttaque dia dita 
stupebam, nec par eram admirationi , quale quid Hi dei. 
sula adolescenti accidit ad Menelai domam. El debrim 
ita animo affici, qui viderem urbem in eo calmine così 
tutam, et secunduin poetam, omnibus 


bonis fiorentem, civitas quis possiet. 


10. Jta nempe habens, quid agendum esset, jam co 
derabam. Et facultatis quidem dicendi specimen tal 
preebere decretum olim fuerat : quibus enim prebeta 
aliis, si silentio talem urbem praeterirem? Querebem mo 
(neque verum celabo) qui essent principes, et quibe qui 
applicans se et patronis sibi ascitis, deinde auuilaerbu 
uli ad universa posset. Hic mihi non unus aliquis, ut n» 
charsidi, isque barbarus, Toxarie, sed multi, quis ene 
eodem tantum non ilsdem syllabis dixere : Malti quite, 
lospes, et alii boni dextrique in urbe viri, neque ala 
bonos viros invenias : verum duo maxime sunt nobis ri 
oplimi, genere quidem et dignitale multum soperiet 
omnibus, doctrina autem el eloquentia Attica os dead 
comparaveris : presterea populari gratia ita Soresi, 
plane amentar : fitque quiequid hi volunt ; volust esim gi 
quid optimum est urbi. Nam benignitatem ipsorom dit 
hospites lumanitatem, et quod in tanta magnitodise salsa 
invidie locum relinquunt, et quod in illa se benerokaià 
Venerabiles tamen procstani, et quana sint placidi, qua 
faciles accessus habeant ; tute aliis enarrare poteris, pericolo 
paullo post facto. 

11. Ulque magis mireris, ex una esdemque domo i. 
filius et pater : hic quidem, si Solonem aliquesm aal Per 
clem aut Aristidem cogitas, talis : filius vero, ubi primo» 
videris, statim te amicum sibi adjunget, ita procens ct 
et virili quadam formositate pulcher : deinde si lcote 
modo fuerit, ilicet auribus te devincio abibit, tnam ® 
lingua venerem habet juvenis. Urbe quidem univers 
hiantes eum audiont quoties in concionem prodiert ont 
rus, id quod aiunt Atheniensibus, qui tum erant, in Cisiz 
filio accidisse : nisi quod illos quidem non ita malto pai 
amoris illius, quo proseculi Alcibiadem fuerant, prod; 
hunc vero non amat modo civitas, sed reverentia jam dip+ 
fur : denique unum hoc publicum nostrum bonam esi, 
maxima omnibus utilitas, hic vir! Si igitur et ipse ei pos 
pater recipiant te el amicum sibi (aciant, civitatem babo 


| universasn : et hoc solum opus est, ut manu signifaliosr@ 
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elev, nad Emorica: yph Div yeîpa, coito pdvov, xa 
dixfo” erdodazua cè ad. Tabra vi qdv Al dravese 
Repow, al yg xa Spxov emdepaev i) Adyuo, xl por 43m 
ripuoguévro #ò moMdogtdv siiv mpoodvrew slpnafuai 
Bofav. « Oi Bpax colvuv ob’ dubo)&4 Lpyon, » dx 6 
Kekc gnow, QIUÀ YpÀ melvra pv nddav xavetv, dv 
# mpefrramv al Afpaiw, dic O01 fiv rowito ylvovro: 
tr pp ott” Gdo, eBdia redvra al rAoÙ5 alp 
al Aesogobgasro fi Gerra a 8 Au wimolov. 
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1. A6Bmplraw gacì Aveudyov #in Pasiavovro 
dnmoriv ti vdonpa, di radd Daw, cotodro: mupéree 
iv qlp và mpiica savinpei Eravrag dirò cîic mpubeas 
ora xal Atrcapei ni) uperdi, mepl Sì civ 
163dpnv vote piv aljua OAÙ dx prviiv pudv, roîs d' {8pdc 
impevbuevoc, solds nel oliros, Muos rèv ruperiv. ‘Es 
quia BE 11 wddog repiloa tds vbpuac attive Erav- 
sec php dc rpopdlav mupexivotvto xal laubeta dpbfy- 
quero xaì puéya d66uw, pidioa 3Ì Tera Ar 
Ipogulbav duompdou xaì civ où ov 
ubpar Buelfiecay, nal peotà Ev i 6A doxpiiv End 
ov xo Aereciiv civ L6dopualtoy dualvesv tpa podi, 

0 E° i desio ripone ndvipiirn "Epos, 
x2ì cè Da peyddn sf gevfi dvabotiviwv xal toto 
tri add, dypi SÌ yeiuov xal xpiog dì pudya yevdpevov 
feavot Ampobvras aurole. Alzlav dé por doxeî qù 
malto» mapagyeiv Apyfao 6 tpaypiic, eUdoxutiv 
fra, pecolvros 1oG Bipous dv mod) Ti loyusi rpa- 
medivag altoîs tiv Avdpopldav, de mupliai te did 
sii Bedivpov roy molobc xaì dvagtdvmae Uotepov d 

apaypdlav mapolioddvev, det molò dupidogupoi- 
cre dik ‘Avdpopidac i prin abriv xal 106 Iep- 
cia fr cv ci Medodon Thy ixdorov quin mepi- 


2. ‘Dc ode dv, gary, i rapabadato, rd A6dnpi- 
sal desivo dba rai viv Tobe moXode tiv lea 
tenubraze me puedifiodev, od, Bere tpeyodeiv — Dar 
mito è pesi srapércasov dAdorplos laybrloc, où 
qllo — DA dy' ol 3A cà dv noel 
rica nexfranmat, 6 nSAepuog d Epds rode Bapbdpove nat 
3 ev A ppevla spada xal ai cuveyeis vixat, oddels dove 
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voluntatis edant, neque amplius de tuis fortunis dubitare 
licebit. Hc, ita me Jupiter (si jusjurandum adjicere 
orationi fas est), dixerunt universi : etmihi jam experlenti, 
vix aliquam de moltis partem eorum, ques insunt, dixisse 
videbantar. Non igitur desidendi aut differendi , ut Ceus 
poeta ait, jam tempus est, sed fanem omnem movere 
oportet, facereque et dicere omnia, hi ut amici nobis fiant. 
Hoc enim si contigeril, serena omnia, et secunda naviga- 
io, et molli fluctu leniter motum mare, et portus in pro- 
ximo. 


XXV. 
QUOMODO HISTORIA CONSCRIBENDA SIT. 


1. Abderitas dicitor Lysimacho jam regnante morbas in- 
vasisse, mi jucundissime Philo, talis : primum enim febri 
correpiam esse universam civitatem, caque statim ab ini- 
tio vehementissima et conlinua : circa diem vero septimum 
aliis sanguis naribus fiuens, aliis ssdor superve 
niens largus et ipse, febrim solvit. At illa febris in ridicu- 
lam quandam affectionem mentes illorum conjecit : omnes 
ad tragoediam velut furore correpti ferebantur, et iambica 
recitabant clamantes valide, maxime vero Euripides® An- 
dromedee cantica modulate pronunciabant, et illam Persei 
orationem per vices declamabant, Plena igitar urbe erat 
pallida moltitudine et extenuata, sepliduanis inquam illis 
tragodis, 
Tuque, o deorum atque hominum seve rex, Amor, 


et reliqua voce magna proclamantibus, idque diutine, 
done scilicet hiems et gelu magnum factum delirantes 006 
sisterei. Causam vero mihi videtar ejus rei praebuisse Ar- 
chelaus, trageedus ea setate favore hominum florens, qui 
media cestale per multum sestum, Andromedam illis ege- 
rat, adeo ut ab ipso theatro multi febricitarent, et ubi con- 
valuissent, deinde in tragoediam delaberentur, utpote quo- 
rum memori» diutine insideret Andromeda, et Perseus 
cum sua Medusa singulorum mentes adhuc circumvolita- 
rel 


2. Si igitor unum, quod aiont, alteri comparare fse est, 
Abderiticus ille morbas nunc quoque eruditorum multos 
occupavit, non illos quidem uti tragredias agant (leviue 
enim sic delirarent, ci iambis alienis nec malis capti lene- 
rentor), sed ex quo preseens hic motos exstitit, bellum, 
inquam, contra barbaros, et vulnus in Armenia acceptum. 
el victoris perpetuze ; nemo est quin conscribat historiam, 
potius vero Thucydides nobis, et Herodoti, et Xenophonter 
sunt omnes : proinde, ut videtur, verom erat illud, belloni 
omnium esse patrem, si eliam tot numero historicos hoc 
uno impetu genuit. 

3. Hsec gitur, amice, videntem me et audientem Sino- 
pensis illud subiit. Quam enim jam appropinquare cum 
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exercitu nunciaretur Philippus, Corinthii omnes perturbxi 
etoperi faciendo incumbere; arma reficere alios, alivs 
afferre lapides, alius murorum partem substruere, po. 
pugnaculum fulcire alius, denique alius alind eorum, que 
usui essent, subministrare. Diogenes vero videns ist, 
quam quid potissimum ageret non baberet, (nemo esim 
quisquam illo ad ullam rem ulebatur), succincto palle 
suo, studiose admodum et ipse dolium, in quo tam de 
gebat, volvere sursum deorsam in Craneo : et familiariem 
interrogante aliquo, Quorsum hasc facis, Diogenes? re 
spondit, Volvo et ipse dolium, ne otiosus esse solus inter 
tot occupatos videar. 

4. Iaque ipse ego quoque, Philon, ne mutns solus essem 
in vocali adeo tempore, neu comici satelliti instar hiante 
ore per silentium transirem, decere arbitratus som, pro 
virili me quoque dolium volvere, noa ut historiam seribe | 
rem, neque ul ipsa enarrem facta ; non ita audax ego, neqoe ! 
ab ea re tu metueris ‘saluti mese : novi enim quantum sit 
periculum, si per saxa volvat aliquis preesertizn quale meum 
est doliolum, ne sat firmo quidem opere figlino constra- 
ctum : cogar enim, si vel ad parvum lapillum offeodam, 
ilico colligere testas. Quid igitur decretum mibi sit, e 
quomodo tutus in partem belli sim venturus, extra teli 
jaclum constitutus ipse, tibi enarrabo. « Illo me fumo ac 
fluctu » et sollicitudinibus que historiarum scriptorem pr 
munt, abstinebo sapiens; admonitionem vero parvam 
quandam, et pauca heec prascepla subjiciam scribentibos, 
ut mese quoque partes sint in adificando, licet in inseri- 
ptione nalla mei mentio sil, qui extremo tantum digito lutom 
attigerim. 





5. Quanquam neque admonilione plerique opus sibi esse 
putant ad hoc negolium, non magis quam arte quadam 
ad incedendum, aut videndum, aut edendum : sed facillimum 
omnino et promlum et uniuscujusque esse, scribere histy 
tiam, modo quis eloqui, quae in mientem veniunt, possit. 
Hoc vero nosti forte ipse quoque, sodalis, quam non sit 
ex facillimis, neque ex iia que negligenter componi po:- 
sint, sed loc esse, si quid est in dicendi arte aliud , quod 
multa cura indigeat; si quis, ut ait Thucydides, posses- 
sionema in perpetuum condere velit. Novi equidem fore nt 
non admodum mullos advertam inhibeamve; quibosdam 
etiam ut importunus plane videar, ilis presertim quibas 
jam perfecta est et ostensa in publico historia. Si vera 
etiam laudata sit ab iis qui tum recitantem andierint, in 
sania fuerit vel sperare retractataros aliquid ejusmodi ho 
mines aut aliter scripluros eorum qua semel firmata 
auctoritalibus et quasi in aulis regiis reposita sint. Ve 
runtamen non pessimum fuerit etiam ad illos ipsos dicti 
haec esse, ut, si quando bellum confletur aliud, aut Celtarun 
adversus Gelas, aut contra Bacttianos Indorun (nequi 
enim contra noe quisquam ausit tale quid , perdomitis jar 
omnibus), habeant quomodo componere melius possimt 
applicanda hac norma, si quidem recta iis videator esse 
minus, ipsi quidem tum eadem ulna, qua nunc etiam 
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"n 6@piroi budvres AvdpoulSav rpayediion. 

i Arre i drrog ed dic cuubondiic fprov, vi 
pd hp algriotar, n dì pedpusv dont, pipe pista 
diro» Erva gevertov 3 fovopiav curypiporei xaì 
i pldree aubapeutior, fretta ce ypupevog oòx èv 
fuipror ic dpbfis xa dr’ euù dyovone, dpyriv te 
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rem metiantur : mdicus vero non valde angetur, si Abde- 
ritse omnes sua voluntate agant Andromedam. 

6. Quum auteto doplex consilii officiam sit, quod alia eli- 
gere docet, fugere vero alia : age primum dicamus, que 
fugienda sint scribenti llistoriam , el a quibus maxime sibi 
cavere debeat ; deinde quibus rebus usus non aberrel a vera 
via, quaeque recto itineré ducat.; quo inilio illi sit incipien- 
dum, quis ordo sit accommodandus rebus, qua uniusca- 
jusque mensura, quae preetereunda silentio, quibus immo- 
raudum sit, quae melius breviter percarrere, denique quo- 
modo verbis explicanda omnia e inter se sint connectenda. 
Alque hac quidem et similia his, deinde : jam nunc vero 
vitia dicamus, quae malos scriplores comitantur. Qua 
quidem igitur omni dictionis generi communia insunt pec- 
cata, in elocnuone, in compositione in sententia , in reli- 
quis contra artis preecepla positis, longum fuerit persequi , 
et hujus argumenti minime proprium est. [Communia 
enim, quod modo divi, omnis orationis vitia sunt in lingua 
et compositione. ] 


7. Quae vero in historia peccant, ea, si observare velis, 
talia invenias, qualia mibi etiam, scepe andienti recitanttes, 
videbantur, et maxime si omnibus illie patulas aures pree- 
bueris. Neque vero intempestivam, interea etiam speci- 
minis causa quaedam commemorare eorum, quae jam ita 
scripta sunt. Et primum quidem ilud quantom sil eorum 
peccatum inspiciamus, quod omiltit vulgus ilorum docere 
qua: facta sint, et in laudibus principum atque ducum 
immorantar, suos quidem tollentes in summum, hostes 
vero ultra modum deprimentes : ignari quam non angusto 
intervallo disterminata et separata sit ab,encomio historia; 
sed magnum hisce quasi murum esse interpositum; et ut 
musicorum voce utainur, octavee duplicis intervallo ila a se 
invicem distare : siquidem encomium scribenti illa sola 
cura est, quomodocumque laudare, el exbilarare eum, qui 
laudatur, et, si per meridacia finem illum consequi delur, 
parum caraverit; historia vero mendacium , quod forto 
inciderit , nullum ac ne minimum quidem feat, non magis 
quam asperam arteriam recipere quicquam in lam gluti- 
ticne delatum narrant medicoruna fiii. 


8. Ignorare porro tales videntur, poetica: artis et car- 
minum aliam esse professionem et regulas proprias ‘alias 
vero historise. Illic enim immoderata libertas, et lex una, 
quicquid placoerit poetee : quum enim divino affiatu plenus 
et a Musis obsessus sit, etiamsi alatos currui equos velit 
jungere, et si alios super aquas, ant per summas aristas 
decursuros conslituat, invidia nulla est : neque, quum 
illorum Jupiter una catena in altum trahat terram et mare 
tenestque suspensa, metuont ne rupta illa conterantur de- 
lapsa illa omnia : verum etiam si laudare Agamemponem 
velint, nemo est qui intercedat,, Jovi quidem illum similem 
caput et oculos, pectus fratri illius Neptuno, cinctaram 
Marti , atque in universum compositum e dils omnibus 


fieri oportet Atrei et Aeropes filium : neque enim par Ju- 
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MREVOG. 
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ad aditerv A PAémev A tobleiv, dA dv paiorov al 
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exercitu nunciaretur Philippos, Corinthii omnes perturberi 
etoperi faciendo incumbere; arma reficere alius, alius 
afferre lapides, alius murorum partem subsiruere, pro. 
pugnaculum fulcire alius, denique alius aliud corum, que 
usui essent, subministrare. Diogenes vero videns ist, 
quam quid potissimum agere non haberet, (nemo enim ' 
quisquam illo ad ullam rem utebatur), suocineto pallalo 
suo, studiose admodum et ipse dolium, in quo tam de 
gebat, volvere sursom deorsum in Craneo : et familiarium | 
interogante aliquo, Quorsum luec fcis, Diogenes? re | 
spondit, Volvo et ipse dolinm, ne otiosus esse solus inter 
tot occupatos videar. i 

4. Itaque ipse ego quoque, Philon, ne mutns solus cssen 
in vocali adeo tempore, neu comici satellitii instar hiznie © 
ore per silentium transirem, decere arbitratas sum, pro | 
virili me quoque dolium volvere, non ut historiam scribe 
rem, neque ut ipsa enarrem facta; non ita andax ego, neque 
ab ea re fu metueris ‘saluti mese : novi enîm quantum st 
periculum, si per saxa volvat aliquis praesertim quale mem 
est doliolum, ne sat firmo quidem opere figlio constro- 
ctum : cogar enim, si vel ad parvam lapillum offendam, | 
ilico colligere testas. Quid igitur decretum mbi sit, et 
quomodo lutus in partem belli sim venturus, extra teli 
jactum constitutus ipse, tibi enarrabo. _« Illo me fumo ac 
fluctu » et sollicitudinibus que historiarum scriptorem pre 
munt, abstinebo sapiens; admonitionem vero parvm 
quandam, et pauca heec praecepla subjiciam scribentibes, 
ut mese quoque partes sint in adificando, licet in inscr- 
ptione nulla mei mentio sit, qui extremo tantum digito futum 
attigerim. 


5. Quanquam neque admonitione plerique opus sibi esse 
putant ad hoc negotium, non magis quam arte quadam 
ad incedendum, aut videndum, aut edendum : sed facillimem 
omnino et promtum et uniuscujusque esse, scribere bist 
loqui, qu® in mentem veniunt, possit 
Hoc vero nosti forte ipse quoque, sodalis, quam non sil 
ex facillimis, neque ex iis que negligenter componi po 
sint, sed hoc esse, si quid est in dicendi arte aliud, quod 
multa cura indigeat; si quis, ut ait Thucydides, posses- 
siionem in perpetuum condere velit. Novi equideni fore ni 
non admodum multos advertam inhibeamve; quibasdam 
etiam ut iinportunus plane videar, illis preesertim quiba: 
jam perfecta est et ostensa in publico historia. Si vera 
etiam laudata sit ab iis qui tum recitantem andierint, in 
sania fuerit vel sperare retractataros aliquid ejusmodi bo 
mines aut aliter scripluros eorum que semel firmati 
auctoritatibus et quasi în aulis regiis reposita sint. Ve 
runtamen non pessimum fuerit etiam ad illos ipsos diet 
haec esse, ut, si quando bellum confletur aliud, aut Celtarua 
adversus Getas, aut contra Bactianos Indorun (nequi 
enim contra nos quisquam ausil tale quid , perdomitis jan 
omnibus), habeant quomodo componere melina possint, 
applicanda hac norma, si quidem recta iis videatur esse 
sin minus, ipsi quidem tum eadem ulna, qua nunc etiam. 
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rem metiantur : medicus vero non valde angetur, si Abde- 
ritae omnes sua voluntate agant Andromedam, 

6. Quum autem duplex consilii officium sit, quod alia eli- 
gere docet, fugere vero alia : age primum divamus, qua 
fugienda sint scribenti llistoriam , et a quibus maxime sibi 
cavere debeat ; deinde quibus rebus usus non aberret a vera 
via, queque recto itineré ducat ; quo initio illi sit incipien- 
dum, quis ordo sit accommodandur rebus, que uniuscu- 
jusque mensura, quae preetereunda silentio , quibus immo- 
raudun sit, quee melius breviter percurrere , denique quo- 
modo verbis explicanda omnia et inter se sint connectenda. 
Atque hasc quidem et similia his, deinde : jam nunc vero 
vitia dicamus, qua malos scriptores comitantur. Qua 
quidem igitur omni dictionis generi communia insunt pec- 
cata, in elocatione, in compositione, in sententia , in reli- 
quis contra artis prescepla positis, longum fuerit persequi, 
et bujus argumenti minime propriom est. [Communia 
enim, quod modo dixi, omnis orationis vitia sunt In lingua 
et compositione, ] 


7. Quae vero in historia peccant, ea, si observare velis, 
talia invenias, qualia mibi etiam, ssepe andienti recitanttes, 
videbantor, et maxime si omnibus illis patalas aures pre» 
bueris.  Neque vero intempestivum, interea etiam speci- 
minis causa queedam commemorare eorum, quae jam ita 
scripta sunt. Et primum quidem illud quantum sit eorum 
peccatum inspiciamus, quod omittit vulgus illorum docere 
que facta sint, et in laudibus priocipum atque ducum 
immorantur, suos quidem tollentes in summum, hostes 
vero ultra modum deprimentes : ignari quam non angusto 
intervallo disterminata et separata sit ab,encomio historia; 
sed magnum hisce quasi murum esse interpositum; et ut 
musicorum voce utanur, octavae duplicis intervallo illa a se 
invicem distare : siquidem encomium scribenti illa sola 
cura est, quomodocumque laudare, el exbilarare eum, qui 
laudatur, et, si per meridacia finem illum consequi detur, 
parum curaverit; historia vero mendaciam , quod forte 
inciderit, nullum ac ne minimum quidem ferat, non magia 
quam asperam arteriam recipere quicquam in illam gluti- 
ticue delatum narrant medicoruni filii. 


8. Ignorare porro tales videntur, poetica artis el car- 
minum aliam esse professionera et regalas proprias ‘alias 
vero historize. Illic enim immoderata libertas, et lex una, 
quicquid placuerit poeti: quum enim divino affiatu plenus 
et a Musis obsessus sit, etiamsi alatos currui equos velit 
jungere, et si alios super aqua», aut per summas aristas 
decursuros constituat, invidia nulla est : neque, qnum 
illorum Jupiter una catena in altum trahat terram et mare 
teneatque suspensa, metuunt ne rupia illa conterantur de- 
lapsa illa omnia : verum etiam si laudare Agamemnonem 
velint, nemo est qui intercedat,, Jovi quidem illum similem 
caput et oculos, pectus fratri illius Neptuno, cincturam 
Marti , atque in universum compositum © dils omnibus 
fieri oportet Atrei el Aeropes filium : neque enim par Ju- 
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piter, neque Neplunus, neque Mars, qui singuli per se mb 
chritudinem illius expleant. Historia vero, si quam id goa 
adulationem asciscat, quid aliud quam pedestris quan 
poetica fiet, magnifico quidem illo dicendi genere privata, 
sed preestigias reliquas, nudatas numeris, et ob id ipsum 
magis conspicuas, ob oculos ponens? Magnum igitr quia 
plas quam magnum ilud vilium, si quis separare que 
storise sunt, et poetice, nesciat , sed historis focam lt 
artis inducat, fabulam puta et encomium, et que su i 
utroque exaggerationes : velut si quis athletam de robi 
rum borum numero unem, et plane ilicis instar durera®, 
purpnreis vestibus induat reliquoque culto meretrici, di 
fucum affricet cerussamque faciel : quam, Hercules! ride 
dum illum reddiderit , detorpatom cultu isto! 

9. Neque hoc dico, quasi non et laudandum sit noces- 





quam in historia : sed tempore opportuno landaedum, d 
‘modus huic negotio adhibendus, in quantum ea lans oa ne 
lesta sil sequentis eevi lectoribus , et omnino ad posteri 
regulam dirigenda sunt talia, ut peullo post demonstnti- 
mus. Qui vero patant bene se historiam în dues pi 
dividere, in suave et utile, ob eamque rem etiam enconien 
in eam inferunt, ut jucundom quiddam et leclore asti 
larans, viden” quantum aberrarint a vero? primo quiden 
divisione quod utuntur fallaci; unum enim opos biso 
et finis, utilitas, quae ex vero solo colligitur. Jocmdits 
vero melius quidem est ai et ipsa consequatur, ut album 
pulchritudo : sin minus, nihil probibebit quomines » 
Hercule numeretur Nicostratus Isidoti, generosos vir d 
utrisque colluctatoribus suis fortior, licet ipse sit ame 
fedissimos, Alcweus autem Milesius, pulcher Me, can 
ipso certet, amasius adeo, ut aiunt,, Nicostrati. Histora 
igitur, si quidem jucunditatem corollarii cojusdam insir 
adjiciat utilitati, multos amatores alliciet : verum ea quo. 
diu proprium modo negotium omnibus numeris abeolra, 
declaralionem verilatis dico, pulchritudinem parum a- 
rabit. 

10. Illud adhuc dicere e re fuerit , ne jocundom quira 
esse in historia quod sit plane fabulosum; et laudes marint 
molestas in utramque partem esse audientibus , si no0 (® 
cem popali et plebis multitudinem cogites, sed hos, qî 
judicum more, quin hercle calumniatoram insuper asdite 
sont; quos nibil fugiat preeterlapsum , acatius videntes At 
etex omni parle corporis; tum trapezitica ratione sing 
que dicuntur examinaptes , ut adulterina abjiciant protines 
proba autem et legitima et accurate expressa recipiant :1 
quos videlicet inter scribendum oportet respicere, pira 
autem curare reliquos si vel disrumpantur laudando. Si 
his neglectis, condiveris ulira modum bistoriam fabi 
et landibus et lenocinio reliquo, cito eam similem reddide 
illi in Lydia Merculi : verisimile est enim alicabi eo 
vidisse pictum, Omphale servientem, habita erort:t 
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satroemas. El dé cus redlevune TÒ ceprrvdv fiyeirae xa- 











vamque manu tenentem , nempe quasi Hercules sit ; ipsum 
vero in crocota et palla purpurea carpentem lanas, et san- 
dalio ab Omphale pereussum : în quo turpissimum illud 
est spectaculum  recedens a corpore vestis nec satis appli- 
cat, et quicquid in deo virile est, indecore eMfeminatum. 

11. Ac vulgus quidem hac ipsa forlasse tua laudaverit : 
al illi pauci, quos tu contemnis, suaviter sane et ad sa- 
ietatem ridebunt, videntes rem absurdam, incongruam 
et combinari nesciam. Etenim sua cuique rei propria 
quaedamn est pulchritudo ; quam si tu immutaveris, deforme 
idem per ipsum hunc usum reddideris. Mitto dicere, lai: 
des istas uni quidem fortasse jucundas esse, illi qui laud: 
tur, celeris vero graves, privsertim si immodicas exaggi--' 
rationes liabeant, quales illas vulgus scribentium facit, 
dum avcupantur eorum quos laudant benevolentiam, ct 
iis eo usque morantur, donec manifestam omnibus adu- 
lationemeffecerint. Neque enim cum arte hoc facere norunt 
neque obumbrant adulationem : sed facto impetu, conferta 
omnia et incredibilia et nuda persequuntur. |» 

12. Quo fit ut ne assequantur quidem quod maxime 
concupiscunt. Qui enim ab ipsis laudantur, odio magia 
illos habent et tanquam adulatores aversantur, recte illi 
quidem, maxime si virili sunt ingenio. Quemadmodum, 
quum solitariam Alexandri cum l'oro pugnam scripsisset 
Aristobulus, et ilum maxime libri sui locum ei recitaret 
(putabat enim maximam se a rege gratiam initurum, quod 
mentiendo fortia quaedam (acta illi astrueret ct gesta fingeret. 
vero majora ), arreptum ille librum (commodum autem 
in Hydaspe fluvio navigabant) preecipitem in aquam abjecit , 
addens, Te quoque sie oportebat, Aristohule, qui tales 
pro me pugnas singulares inieris, et uno jaculo elephantos 
interficias. Et consentaneum erat ita indignari Alexandrum, 
qui neque architecti conatum tulisset, polliciti se Athonem 
statuam ipsius factorum et in regis simulacrum transforma- 
turum esse montem : sed adulatorem statim lominem 
intelligens, non amplius illo neque ad alia similiter ut 
antea usus est. 













13. Ubi igitur in hisce jucunditas illa, nisi si quis plane 
sit stupidus , ut se in talibus laudari gaudeat, quorum e ve- 
stigio estendi vanilas possit? ut homines deformes, et prie- 
sertim mulierculse, quie pictoribus injungunt, se ut quam 
pulcherrimas pingant : putant enim speciosiore se futuras 
facie, si plus floridi ruboris pictor asperserit et album mul- 
tum pigmento admiscuerit. Tale est volgus historicorum, 
qui presenti lempori et suse rei et utilitati, quam sperant 
ex historia, serviant : quos bonnm erat odisse, in pressentia 
quidem adalatores manifestos et artis rodes, in futurum 
autem suis. exaggerationibus suspectum reddentes tolum 


illuà bistoriz® scribendee studium. Si quis vero putat 
17. 
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si sen hi ve recrrasn == pese, si wrbanum esset jusjurandum scripto interponere 
3 arie Fre Miao ric ii ragazze Ski, Unes quidem illorum aliquis a Musis stalim initum fc, 
625: conio Ti merci (023; dc | precates dess, ut manum scriplioni secum admoressi. 
3 = 2 ta mis È imc en DI Viden' quam con-innumprincipium, el apte convenienshisi» 

a 2 E3=a araare Life; | rie, quodqee tale orationis genus deceret ?- Tum peallen 
are e rice Fovea dali, Meorccy i | pregresse Achili quidem nostrum priocipem compare, 
E=où ala Sig fai Nyc | Thersite ambem regem Porsarum, ignarus tanto sibi pre 








































Exa aim 3 Worrr a2- | stantiorem fnteram fuisse Achillem,si Hoctor empoliosqua 
pesi e SELE Thersilen interemisset, et si ante quidem fugisset fori 
_ sa alliquas, hemc amtem « egisset multum prasstantior alter. » 

Fiom È ap as inc Deisle subjenzit de se ipso encomium quoddam, qua 

E- eee arr pieni © Porta ne dc EPac SN | ge digne sì scripior claris adeo rebus gestis. Jam ves 
zone nno neaice aio imac rino Hi | prneresene Mete laudabat patriam suam, sj, 
® o Se E] mietere e qs Ho, |, qui meotionem 


Paro sc Etno vasi mica vi Vicina avi | patrie masquama iajecerit.. Delode infine proce pi» 
To El se nic cai raceva:za | deter disertis verbis et clare, se elaturam in majus re 
ve reale, Pr ast sn io ! mstras, barberos autem, quantum in se esset, belo& 
srun darai PS eretica de | iponz eppressarema : atque incipiebat hoc modo historia, 
«reo ni- | sini camsas belli incepli persequens : « Impurisimns cia 
Lu ama rn TSI vicari di Sura=« 10 + ille et pessimis exemplis peritorus Vologesus , ballare ce- 
Ve vir era alii: Vea sr | p propter cansam cjusmodi. 

mess onandà. » 
a Von AS gros Esa è Rendina 15. Bbc quidem talia. Alius vero, Thucydidis emolm |! 
REN RES inni | abraiticziama scilicet et quam. mazime ad archefypi mi 
RENE, rca Per I similitudimem compositus , initium itidem ut ille a suo so 
NUO TESS e nari sd Neca | mine Gc, elegaatissimam omnium esordivm, e qui 
SITI NA A ernr Aieresana; | yum Anicam redoleat. Ecoe enim ; « Crepeci C+ 
II : purnianes Pempeiopolitanus descripeit bellum Parthoru 
are Marea DI a TR Be et Bomanorem, ‘ut inter se pugnarunt; initio facto ab e 
“ set» Epi Wraapare, quo conflatum est. » Ut post tale exordinm, qui 
sila > pain + rela tibi dicem, quales in Armenia conciones baboerit, 
n medium prodocio ipso Corcyraeorum oralore? ast qui 
. cetra id einen Ren Xisibenis , qui Romanas partes non essent secali, pt 
Navara taz Men Td x 3mbinm imamiserit, sumtam mutuo confertim fotam è 
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Ve a dimessi nad Tuarsdide, escepio solo Pelaagico et lopgis masilus, 
RT varia Ga ee pui: babitarani tem pestilentia correpli ? Ceterum etipa 
SARO SI Re vat Nye eee nai snepere@ aò A0lbiopia , ita ut deinde in Egyptum dest 
VERAIO È TORTI Ia ve deret, tin regis tera piorimas, et bonum fctum, quol 
Mr NR TTT dere uan an as mansit.  Pseidem sepelientem illum in Nisbi mi 


LINO Ne e ani cre srve AMbenienses rlinquens discessi, quam accuie n 
‘stà quat etinma post meum discessum dicturus erat. Nan 
rervas brc etiam valde frequens nunc est uti putent bot 
sue Thecydidels similia dicere, si quis paucis immotats 
des ie verte prora [ulonta ci lo ut ipse quoqee 

+ nea... propria). Ilud parum aberat quia css 











(10, 4-2) XXV. QUOMODO HISTORIA CONSCRIBENDA SIT. 16 — 19. 201 


Bos deîv mapldurove 6 yÙp abrde otros cuyypagedc | terem :idem enim hic scriplor multa etiam armorum et ma- 
sol ion “iv Gran salti pgam der, Trafic chinarum genera, ut Romani illa nominani, ita in scriptum 
pas ee AT I | vt i, cp la e 
2 Allam cd dilua vic loroplac nel dx (En | Pon greco. Et cogita mihi, quae sit historise illius dignitas , 
spl, eva iv ‘Aron vom cd Ivar | e quam deceat Thucydidem, inter Attica nomina Italica 
cita dpuioda:, Somep iv roppipav dmuoguoivia ista interposita esse, qua preetextse instar purpuree orna- 

mai dprpirorea nad five auvadovia, _ tum addant ac decus, omninoque cum illis consentiant. 
16. ‘AN00x BE n alii ted i yerowsnv | 16. Alius vero quidam ex illo numero commentarium 
quasin cvapagiov dv ypagîi xopaSfi ekbv xal Yabat- | eorum ques gesta fuerant nudum scriplo congessit, pede- 
strem valde et humilem, qualem etiam miles, ques fiunt 


masle, clov xal ovpamebone dv mq cà xal' fipudpav 
droppagiievog cuvionzev A téxtuv A xdrmddc 1% | quotidie literis mandans, composuisset, faberve aut caupo 
aliquia circummigrans cum exercito. Verum enim vero 


cuprapvortisv si; orparii. Iv dIAd uerpuirepli 
de | tolerabilir sane bic indoctus erat, ipse quidem tatimqualis 
esset manifestus, sed qui alii venusto homini et tractandie 


pp6 Babme los Ty abròe pv aria Siox dv oloc 
a, deo dé tim aplevri xal duvncopév Lotoplav 
rsqugloaota. rporenovmuse. ‘Tolto pévov fria= | Mstorie perito laborem priecepiset. ud solum in eo 
ciugy avro, Bn oUrw4 indypate rà puoMla payuube reprehendi, quod ita inscripserat libros suos, tumidi 
“po A sacd ly vil curypapdr nine: « Ka)- | quam consentanenm esset libeli condition: Calimormti, 
Vega, lapo i civ xovrogdpu. Lene fomopii medici sexte coniatorum, bistoriarum Parthicarum » et 
Nepi » al Gmeplgpato badorn 5 dpilpdo nat soberipio erat uniuscujusque libri numerus. Etiam, me 
ta nigi 7 fupiter, procemium supra modum insulsum fecit, hac ra- 
vi Ale xa) cè mpooliiov Grfppoypor imofnorv 0616 | tone concludens : familiare esse medico scribere historia, 
anepegiive obuziov siva lavpii iotoplav cvrfpdasv, | siquia n paia 
CT ie ge, cer a) | se Zelo ne i lat ta i 
n princeps. 
Nmwonrirns xal done maidelae degr xal 8 de- | illud reprehendi, quod, quum incepisset Jonica consuetu- 
Hiumocdy si 14B1 ypdpeo ode ola 8x1 Bétav adeix@ | dine scribere, nescio quo consilio ad communem subito 
pila En ehy xotvdìv peri0e, intpelnv pv Afyoov xal | transiit, primum inspeinv dicens et nipnv, et 8x602, et voò- 
rulprp nal Gudon xal volo, cà 3 Ma Spollatta | cor, reliqua vero, qualia in usu multitudinis sunt et plera- 
ac roldoic nai TÈ mAsiota cla dx rpiddov. que quasi e trivio petita. 

17. El dé pe Seî xa copoù dvipòs pwnobfivat, «è | 17. Si vero me oportet sapientis etiam viri mentionem 
plvbropa iv dgarviî xelodw, thy prbpnv 8ì dpi xal | facere, nomen quidem illius in obecuro jaceat; dicam vere 
ah apimy dv Koplvi curipdupara, apettro» done | consilium et libros nuper Corinthl editos, exspectatione 
Dall de dpi palo hp ab0b def, pre 8 posi ompi priestantiores. ln principio enim, statim prima 
flo pie mavapdronee sole dvepepubonoreze Abrov procemii periodo, interrugatione aggressus est lectores suos, 

lina put 6 Aver vwaNovTAI studuitque sapientissimam rationem ostendere, solum 
rango Bits nell», bc pudrp dv n) 0098) PÉTO! | nempesapientem decere historiam scribere. Deinde , pau- 
Ievaplav auyypdigaw. Era pert uuepiv Aoc cuddo- | cis interiectis, syllogiamus alius; deinde alius : et in uni- 
pende, dira dog: xal Bag dv dravmi oyfuari cvv- | versum per quiestiones syllogisticas in omni figura com- 
npérro aùnii cò rpoolpuov. Td Fig xodaxelag de xé- | positum ipsi fuerat procemium. Adulationis hic fuit ad 
pri sal cà Fpaubpua gopricd al x0ui37 Popohexud, | satltatem, laudes importunzo et plane scurrlea; neque 
din dovra pubvrot, IA cuvnpurrmzalva xdxeiva. file tamen extra ayllogismum, sed ad. argumentandi per 
Kai pel ndesivo goprocde 28088 pol al fera 0098 terra ge compo ci ipo. Verum ad quogne 
dop nel reuovi oli al Badeî nplov, cè dv 6 | Patt canam or, et minime virum philosophum ei 
r de h prolisamque decens, quod in procemio 
pooqleo almaîv e Malperov voro Mer è uéte00% | gia, ilud eximium babiturum nostrum principem, cojos 
pun, cli ye che mpdfe al gildaogor n SVrYPÀPEI | actiones etiam piiosophisribere jam dignentur. Tale quid 
dior dò qdp cowdro, elrep dpa, fpiv Lei xaradi- | enim, si modo omnino veri quid subest, nobis existimandum 
sir doylGeoda: A abrbv cineiv. 


relinquere potius oportebat, quam ipsum dicere. 

18. Kal pv odd Ixelvov Sotov duvnuoviioni, dc 18. Neque vero fas fuerit menlionem preetermittere illius, 
soudrde dpydiv Aplaro: « "Epyoparipliv repl‘Pupaluy | qui hoc copit exordio : « Venio dicturus de Romanis et 
al Mepotuw, » xaì puxpdv Borepove « dee dp Tl/p- | Persis; » etpaulo post, « Debebat enim Persia male cre- 
consi yevdotar marie, » xal miley « Îv ’Ocpéns, adv | nire; » et rurena, « Erat Osroes, quem Greci Oxyrbcen 
di "Evg "Otupény dvopilovor, » xal Dia roXdè | vocitant, » et alia id genus mulla. Viden”?similis hic ali 
amara. “Optic; Guorog abede duelvio, rap’ dov 8 | alteri, nisi quod iste quidem Thucydidem, hic vero IMe- 
gir Bouudldn, obroc Sì ‘Hpodérw e) pda debut. rodotum quam maxime referebat. ! 

19, "AXdog n dolByuog dr Adpuw Suvdiri Bovxu- | 19. Alius quidam dicendi facultate nobilis, Thucydidi 
Bin xal ato Foros Î Alpo duelvov alto, done 































similis ipse quoque, aut pavilum illomelior, urbes omnes , 


2e2 


sebdenc xal dv don nat nedla xaì rocauobe fppm- 
vedone pds tò capiotatov xal loyupéraroy, dic deco 
sd Bè de dydpilv nepadidc 6 debixanog tpbfere  rocaita 
Guypdrne dv Grado civ Kaonlav yidva xal rv noi 
aradov sdv Kedrady. | “H yotv dorls i roÙ aùronpd- 
10pog 8xp PEN lp pibyec dEnpunvesim adr, al l'opyiv 
dì cod dugadoi xal ol dpfadpol atrio dx xvavoi al 
Ieuno xal peavog al Gin Ipioe:dì; xal Bpdxovees 
Eumdbv xal Boorpuyniér. “H pèv ydp Olodoyloo 
avatuple È 6 godivde où frmou, ‘Hpdxdetc, Soa: pu 
piddec Eniiv Beaorov robruv, xal ola iv i "Ospiov 
adum, Giavdovrog rèv Tiypnra, xal de clov dvrpov xa- 
méguye, xirtoÙi xal puppivng xal Sdpwng de tabtò cvp- 

dream xaì ovoxiov dxpiliic morodveuv abrd. 
Exdrer de dvarpnaîa tf iotopla aura, div dvev oùx 
dv APergaly mi civ duci pay lv. 

20, Yad ydp dobevelag ic dv roîs ypnotore A 
dipvolag tiv Aewrduav Bnl cs corda sîiv Yuoplorv xaì 
divepuov dxppdoeie rpérovrat, xal &ndrav 5 TONÙ nal 
perda mpdyuata dumfowaw, dolraaiv olufen veo- 
rdobrw, dpr: xAmpovouricevi voù Seomdeou, Bc alte civ 
daffita oldev dc gpl reprbadéota: alte Seumvica: xatà 
véuov, DI durmBfoag, moXAdni dpvlduv xal cueltov 
nl Napiuov mpoxeatvuv, brrepearimdarar Levoue rivdo 
A raplyous, dov dv Binppayi dabluw.  OTrog è olv, dv 
mporîmov, xaì spadjiara cuvéypabe rdvu drldava xal 
Davdrovg dMoxdrovg, de elc Sdxtudov TOÙ rroSdc cèv 
psbpav npordele 11 airiza dredebenoe, nai do duborioar 
0g pidvov Mpioxov 100 otpatmzoò Emtà xal elxoni tiv 
mrodeuitv dElavov, "Ett 3 xal dv rip civ venpiv 
dpibuòi, sodo piv xal mapà cà veypaupéra dv tai 
sii dpydvrwv imiotodaîs Bbedcaro rl dp Edpiomo 
iv pulv modealeoy drodaveiv pupiddac Ered nel rpid- 
xovta xal EE mpde roîc Staxoofore, ‘Prwaloy dì udvove 
dio, xaì vpavpartac yeviotni divla. Tetra ox cla 
al vie dv 63 gpovil dvdozorto. 

21. Kal pv xdxtivo dexnlor, où puxpòv d° bird 
tàp sod xopurdii Attudg elvar xal drroxexaddpiat Tv 
quavi de cò dupibtoratov Iflwoev olrog xa rà dvdpata 
perarosioa: qù ‘Puualiv xal peterypiipar di tò ‘E 
Invixdv, dx Kpéoy pv Zavouprivov Afysw, Dpévriv 
Gi rdv Dpdvruva, Tirdviov SÌ dv Trriavov xal Dda 
oANG yedordrepa, "Fr18 adrds obras rep fig Zeun- 
pravoi medeutiig Eyponbev dic ol putv dior Eravees dEn- 
metavtai olduevor Elmer tedvevar atdv, drroddvor dè 8 
divi arri» drooyduevog: codcov dp avis dAumdratov 
Soia ròv Bavatov® oùx eidòg Sri tò pv dd0g ixcivo 
md epuiiv clpar Apepiiv èyévero, andorra» dì val dc 
162dunv Biapuotiary oi oXdol, ded el pd 1od0' bro- 
2ebor mu, de "Oapdne mus sionfeer mepipdvem, for dv 
Zeunpiavds Mu dndAnta1, xaì diù tolto oÙx drive 
Brà fc #63dune. 

22. ‘Toùc3è xal romrioîs dvdpaciv, i xadè DOvv, 
dv fotopla ypouévove mo dv mis delm; ole Afyovrag, 


XXV. MQZ AEI IXTOPIAN SYTTPADEIN, 20 — 22. - 





(1, 2-3) 
et omnes montes, et campos et finvios disertissime de 
acripsit et gravissime, ut putabat : id vero in hostium ca- 
pita Averruncus convertat! tantum frigus inerat sap 
Caspias nives et glaciem Celticam. Clypeus igitur impe- 
ratoris toto vix libro ab illo descriptus est, et Gorgo 
umbone, et oculi illias ex creruleo et albo ac nigrd, et ba 
teus colore iridis, et dracones fitxi in capreolos et in cin- 
cinnos plexi. Vologesi quidem braccs, aut freoum equi, 
Hercules ! quot millia versuum singula borum occapast! a 
qualis caesaries Osrois fuerit, quum Tigrin ille transasta 
ret; et in quale antrum confagerit, quod hedera et myriuset 
laurus in unum complexs densissime umbrosum facereoi. 
‘Vide quam ista sint necessaria historie®, et quara sine istis 
nihil intellexissemus eorum ques ibi gesta sunt! 


20. Pre imbecillitate enim in utilibus recte versaadi, 
aut ignorantia dicendorum, ad tales regionum el antrorum 
descriptiones se convertunt.; et quum in multas magnasqe 
res inciduni., similes sunt servo divitiarom insueto, rta 
nuper demum domini sui heereditate, qui neque vestis no 
vit quemadmodum injicienda sit, neque ex more cibum 
capere; sed irruens saepe, quum tamen alites et suilie el 
leporina® carnes apposite sint, in pulmentam aliquod at 
salsamentum, usque eo oppletur, donec rumpatur edendo. 
Me igitur, quem modo dicebam, etiam vuluera conseripit 
‘omnino incredibilia, et mortes absurdas, velut hanc, aliquem 
in pollice pedis vulneratum statim exspirasse; et ut, incl 
mante solum Prisco duce, seplem et viginti hostiwm animi 
deliquium passi sint. | Prasterca autem in caesorum numero, 
etiam ultra scripta in principum epistolis mentitus est. Ad 
Europum enim hostium quidem cecidisse trecenties el 
septuagies mille ducentos sex , Romanorum vero solos duts, 
saucios auteîn factos novem. Hirc nescio an sanze mentis 
quisquam tolerare possit. 


21. Veram illud quoque dicendum , quod non pusilum 
est. Pra nimio Atticismi studio et accuratissimae circa 
linguam puritatis , voluit ille etiam Romanorum nomina 
AUlica facere el transferre in Grascas formas, adeo al po 
Saturnino Kpémov diceret, Dpévniv autem Frontonem, Ti- 
tianum porro Terémoy, et reliqua multo etiam magisridicula. 
Ad lurc idem hic de Severiani obitu scripsit, deceplos esse 
reliquos omnes, qui ferro illum mortuum putent; perisse 
tem virum inedia; hoc enim mollissimum mortis genos 
visum : ignorans, totam illam calamitatem trium, pato, 
dierum fuisse; qui vero cibo abstinent, eliam ad seplimom 
diem durare plerosque; nisi quis hoc putet, stetisse Osroei 
exspectantem dum fame periret Severianus, et ob id ipsum 
per septem dies signa non intulisse. 








22. Eos vero quo quis loco ponat, jucundissime Phi, 
qui poeticis in historia verbis utuutur? dicentes, « Strido 


(1, 3-3) 


« DAdx pv fi pngavi, cò veîzoc SÌ sreodv pay 
Bosmnst, » al dd dv frbprp pulper tic xaîc foro 
pia « "Edeova piv dì) olirw mois Show meprecpapa- 
quiro al droboc v xal xbvabo; dava dutiva, » xol 
5 onpamanie dieppeiprtiev È cpl puerta rpoca- 
qupoi epic rÒ aaiyoo. » peratò obrwg sùredi 
Iriuara nel Inporixà xa) rerusyond mOMÈ apevebi- 
urta, sò « Erdenday 6 orpaameSdpyne si) xuplep, » 
aal e ci orparatinai Aydpatov è dvypritovea, » xal 
«Fn ldovubror replaùroderipvovto, »xal tà toraùra» 
Ser cò ep doucde siva spavepdi tdv drepov pv 
sila da’ Iubiirov Gna Bebndri, darnlpup SÌ advia- 
lo 

23. Kal palv xa Doug Low dv cÙ pv polpa 
lupl xa epoqud nal alc brcep6oAdy paxpl curfpde 
gra, dc Diniomi Gavpaotà #xlra td perù vara 
rim duoiceada:, rò Gispa di aùvò 1îic foropla pr 
pin al dyevwle capogiro, dic xl vobTO doveva 
all, al ov "Epoca eldec sulle, rpogwmalov 
Hpaadlo adppeya  Tirtivos reprreluavov 2000 
pin ai duobcavits Fmplbrfovia: aùroîg cd, "Qiivev 
done. Xp 88 lumi pù orme, did’ Jota sù rdvra 
aa iubypoa elvar nad cuvddor TT nega rd do cip, 
cp ypooctiy pub sò xpdvoc slm, Gdipal 8Ì redvo fe- 
li lx fenfiv ofev dj dx Seppacituv campiiv cupue- 
nerrvudioc xa fi dorrìe olovtvn xal yorplrn mepl ruîs 
rvfpane, "Io gap dv dpbbwous vo1iTovE CUYYpE= 
gii, cò ‘Podlou x0doscaù iv xepady vavmbbe: al 
pen devibberao: Love ai duradiv dxbpada rà a 
pera disdyovmac, drepoopiaota xal 500 èrì civ 
speruiram, of xal rporstaspliovias riv Eevogiivra 
dina; dotdurvove « Aapriou xal Tapvadridog maides 
Tiprorrar dio », xal AAdovg riiv mudatiiv, odx eltdrac 
ddp vt rpoolaidi demi AAmidra où auddode, 
cdr Dio delfopev. 

24. Kafror catme mfvra gopnrà #r1, doa A ipun- 
mic dîic Dane Frerefesos duapriuard doni, cò di 
asl rupi rode néicove arabi fesdeotat, o rapacdyras 
piror, Ad xl eradpuode Bove, rivi riv nadéiv Lowev; 
His pui» olmo fqbipess cuvizare cà rpdyuata, otte 
Lippo dvruydiv oiire cè Aeydpusvov DÌ otro riv dr 
rmpelaro cà cowwbra puoboloyobviaY dodoas, Gore mepl 
Espiicon Afyerv obbrtog dom: « *H 8ì Edpwrrog xaîrar piv 
+5 Mecorotania otabpode Sio 190 Ebgpdrov drl- 
yosa, diiaicav dè aUriv Edeocaîor ». Kai olè 
niro rev alri, dA nai riv duy arpida và 
Taudonta 8 alrdc dv i) atei PISA dipdiuevog 6 yer 
viag abi; dxpomdher xal relyeor peribnaev el civ 
Meromonapilav, dsc mepuaplodar aùriv bn’ dupordpe 
Si ora, bueerdpuodey dv yp$ rapapuesbopivav val 
sovonngì cub relyovg paudvrwv. "Tò dè xa yedoiov, 
dl ox vin, & DO, drodoyoluny, de où Haplvaly 
cà Mecvrotapaltog cor dy, hi 
conpande Amimoe. 


XXV. QUOMODO HISTORIA CONSCRIBENDA SIT. 23, 24. 


pe gipurv 5 davpaotàs 


263 
rem dedit machina, procumbensque murus tonuit veba- 
menter; » et rursus in alia parto bellie Listori® : » Jam 
igitur Edessa armorum sonitu circumstrepebatur, eranique 
stridor fremorque illa omnia, » et « Dux versat sub pectore 
curas, qua maime ratione ad muros accedat. » Deinde 
fnter haec inculcata erant vilia bujusmodi nomina, et plebeia 
et mendicorum propria multa, velut, « tribunus militum per 
literas nunciavit nostro domino, » et, « Milites mercabantur 
ila quibus indigebant, « et, « Jam loti ad illos se con- 
vertebant, » et similia : ut similis ea res esset tragosio, 
qui altero quidem pede alto cothurno nitalur, alterum 2u- 
tem sandalio devinctum gerat. 


23. Ac videas etiam alios , procemia quidem splendida 
et tragica el ad excessum usque longa scribentes, ut spe- 
res le mira quanta post islasc omnipo auditurum : at 
ipsum corpus historie pusillum quoddam et ignavum sub- 
jungentes, ut hoc etiam simile videatur puerulo, si qua 
Cupidinem vidisti sic ludentem, persona Herculis maxima 
aut Tilanis caput occultantem. Statim igitur qui audiere, 
illud subjiciuni : Parluriunt montes. At, opinor, non ita 
esse oportet,, sed sequabilia omnia et ejusdem velut coloris, 
consenliensque capiti corpus reliquum, ne galea quidem 
sit aurea, lorica vero prorsus ridicula, ex pannis alicunde 
aut coriîs putridis consuta, et viminens clypeus, porcina 
autem circa libia, Videos enim satis multos id genus 
scriptores, Rhodii Colossi capul impanentes nani corpus- 
culo; alios contra ea, trunca sno capite corpora inducentes, 
sine exordio statim res ipsas aggressos : qui etiam suarum 
partium esse volunt Xenophontem, qui ita corperit : « Darii 
et Parysatidis fili sunt duo; » et alios antiquorum. Jgnorant 
nempe, esse quaedam quae vim procemiorum habeant , licet 
vulgi intellectom fugiant, ut monstrabimus alias. 


24. Verumtamen haec omnia adhuc tolerabilia , quecum- 
que aut eloeutionis, aut disposilionis reliquie sunt peccata : 
mentiri vero circa ipsa loca, non parasangis modo, sed 
integris mansionibus, cui rerum bonarum simile est? Unus 
quippe eorum adeo supine res congessit, qui neque cura 
Syro unquam locutus videtur, neque, quod est in prover- 
bio, in tonstrinis talia fabalantes audisse, ut de Europe 
verba faciens ita dicat : « Europus vero sita est in Mesopo- 
tamia, mansiones duas ab Evphrate remota : condiderunt 
autem illam Edesseni. » Neque sati hoc illi fuit, verum 
etiam Samosata , patriam meam., ipse ille vir fortis eodem 
in libro sublatam sua cum arce et munitionibus transtulit 
in Mesopotamiam, adeo ut includatar inter ambo amues, 
quam proxime utrimque preeterlabentes et tantum non ipsa 
alluentes menia. Ridiculum autem fuerit, si none causam 
apud te, mi Pilo, dicam, non ex Parthis me esse, neque 
Mesopotamenum hominem , ad quos me correptum histon:- 
us adiirabilis detulit. 
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exercitu nunciaretar Philippos, Corinthii omnes pertaberi 
etoperi faciendo incumbere; arma reficere alis, aa 
afferre lapides, alius murorum partem subetroere, pr 
pugnaculum fulcire alius, denique alius alind eorum, que 
usui essent, subministrare. Diogenes vero videns ia, 
quam quid potissimuni ageret non haberet, (nemo ci 
quisquam illo ad ullam rem utebatur), succineto palio 
suo, studiose admodum et ipse dolium, in quo tande 
gebat, volvere sursum deorsum in Craneo : et familia 
interrogante aliquo, Quorsum haec facis, Diogenes? re 
spondit, Volto et ipse dolinm, ne otiosus esse solus ine 
tot occupatos videar. 

4. Itaque ipse ego quoque, Philon, ne mutus soles sea 
in vocali adeo tempore, neu comici satelliti instar hit 
ore per silentium transirem, decere arbitratos sum, po 
virili me quoque dolium volvere, non ut historiam serbe 
rem, neque ut ipsa enarrem facta ; non ita audat ego, ngn 
ab ea re tu metueris ‘saluti mese : novi enim quantum st 
pericalum, si per saxa volval aliquis praesertim quale men 
est doliolum, ne sat firmo quidem opere figlino conse. 
ctum : cogar enim, si vel ad parvum lapillum olfenn, 
ilico colligere testas. Quid igitur decretum mibi sit, & 
quomodo tutus in partem belli sim venturus, estra tdi 
jactum constitutus ipse, tibi enarrabo. «Illo me fumox 
flocta » et sollicitudinibus quee historiarum scriplorea pr 
munt, abstinebo sapiens; admonitionem vero partum 
quandam, et pauca haec praecepla subjiciam scribentibus, 
Ut mese quoque partes sint in sedificando, licet in insri 
ptione nulla mei mentio sit, qui extremo tantum digito tua 
atligerim. 


5. Quanquam neque admonitione plerique opus sibiese 
putant ad hoc negotium, non magis quam arte quel 
ad incedendum, aut videndum, aut edendum : sed faciliea 
omnino et promium et uniuscujusque esse, scribere liste 
riam, modo quis eloqui, que in mentem veniunt, post 
Hoc vero nosti forte ipse quoque, sodalis, quam no sl 
ex facillimis, neque ex iin que negligenter compooi por 
sint, sed hoc esse, si quid est in dicendi arte alind, quo! 
multa cura indigeat; si quis, ut ait Thucydides, poses 
sionem in perpetuum condere velit. Novi equidem foes 
non admodum multos advertam inhibeamve; quibosda 
eliam ut importunus plane videar, illis praesertim quiv 
jam perfecta est et ostensa in publico historia. Si ten 
etiam laudata sit ab iis qui tum recitantem andierini, i 
sania fuerit vel sperare retractataros aliquid ejusmodi h 
mines aut aliter scripluros eoram qua semel firmi 
auctoritatibus et quasi in aulis regiis reposita sint. Vi 
runtamen non pessimum fuerit etfam ad illos ipsos dit 
haec esse, ut, si quando bellum confletur aliud, aut Celtara 
adversus Getas, aul contra Bactianos Indorum (peg: 
enim contra noe quisquam ausit tale quid, perdomitis ja! 
omnibus), habeant quomodo componere melios possi 
applicanda hac norma, si quidem recta ils videator e 
sin minus, ipsi quidem tum eadem ulna, qua nune et 
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rem metiantur : medicus vero non valde angetur, si Abde- 
ritse omnes sua voluntate agant Andromedam. 

6. Quum autem daplex consili officium sit, quod alia eli- 
gere docet, fugere vero alia : age primum diramus, que 
fugienda sint ti listoriam , et a quibus maxime sibi 
cavere debeat ; deinde quibus rebus usus non aberret a vera 
via, quaeque recto itineré ducat ; quo inilio illi sit incipien- 
dum, quis ordo sit accommodandus rebus, quae uniuscu- 
jusque mensura, quae preetereunda silentio, quibus immo- 
raudum sit, quae melius breviter percarrere, denique quo- 
modo verbis explicanda omnia et inter se sint connectenda. 
Atque hioc quidem et similia his,. deinde : jam nunc vero 
vitia dicamus, qui malos scriplores comitantur. Que 
quidem igitur omni dictionis generi communia insunt pec- 
cata, in elocntione, in compositione, in sententia , in reli- 
quis contra artis precepla positis, longum fuerît persequi 
et hujus argumenti minime proprium est. [Communia 
enim, quod modo dixi, omnis orationis vilia sunt In lingua 
et compositione. ] 


7. Que» vero in historia peccant , ca, si observare velis, 
talia invenias, qualia mihi etiam, ssepo audienti recitanttes, 
videbantur, et maxime si omnibus illis patulas aures pres- 
bueris. Neque vero intempestivum, interea etiam speci- 
minis causa quiedam commemorare eorum, quae jam ita 
scripta sunt. Et primum quidem ÎMlad quantum sit eorum 
peccatum inspiciamus, quod omittit vulgus illorum docere 
quee facla sint, el in laudibus principum atque ducum 
itmmorantur, suos quidem tollentes in summum, hostes 
vero ultra modum deprimentes : ignari quam non angusto 
intervallo disterminata et separata sit ab,encomio historia; 
sed magnum hisce quasi murum esse interpositum; et ut 
musicorum voce utasnur, octavie duplicis intervallo illa a se 
invicem distare : siquidem encomium scribenti illa sola 
cura est, quomodocumque laudare, et exbilarare eum, qui 
laudatar, et, si per meridacia finem illum consequi detur, 
parum curaverit; historia vero mendacium , quod forio 
inciderit , nullum ac ne minimum quidem ferat, non magis 
quam asperam arteriam recipere quicquam in illam gluti- 
ticne delatum narrant medicoruna fili. 





8. Ignorare porro tales videntur, poetica» artis et car- 
minum aliam esse professione et regulas propiias ;'alias 
vero historiee. Tilic enim immoderata libertas, et lex una, 
quicquid placuerit poetee: quum enim divino affatu plenus 
et a Musis obsessus sit, etiams! alatos currui equos velit 
jungere, et si alios super aquas, ant per summas aristas 
decursuros constituat, invidia nulla est : neque, quum 
illorum Jupiter una catena in altum trahat terram et mare 
teneatque suspensa, metuunt ne rupta illa conterantur de- 
lapsa illa omnia : verum etiam si laudare Agamemmanem 
velint, nemo est qui intercedat, Jovi quidem illum similem 
caput et oculos, pectus fratri illius Neptuno, cinctaram 
Marti , atque in universo compositum © dils omnibus 
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(ua) 
piter, neque Neplunus, neque Mars, qui singuli perse pa 
chritudinem illius expleant. Historia vero, si quam id geom 
adolationem asciscat, quid aliud quam pedestris ques 
poelica fiet, magnifico quidem illo dicendi genere privata, 
sod precstigias reliquas, nudatas numeris, et ob id im 
magis conspicuas, ob oculos ponens? Magnum igitr, quia 
pins quam magnum ilud vitium, si quis separare quer hi: 
storize sunt, et poeticee , nesciat , sed historize fucam alterts 
artis inducat, fabulam puta et encomium, et quer sui in 
utroque exaggerationes : velut si quis athletam de robesle 
rum horum numero unum, et plane Îlicis instar duroroa, 
purpureis vestibus induat reliquoque cultu meretricio, e 
fucum affricet cerossamque faciel : quam, Hercales! ride» 
dum illum reddiderit, detarpatum cultu isto! 

9. Neque hoc dico, quasi non et laudandom sît nonoes- 
quam in historia : sed tempore opportuno laudasdum, el 
modus huic pegotio adhibendus, in quantum ea lacsnor mo 
lesta sit sequentis eevi lectoribus, et omnino ad posteritats 
regulam dirigenda sunt talia, ut paulo post demoastrti- 
mus. Qui vero pntant bene se historiam in doss parts 
dividere, in suave et utile, ob eamque rem etiam escomien 
in eam inferant, ut jucundum quiddam et lectores etti 
larans, viden’ quantum aberrarint a vero? primo quid 
divisione quod utuntur fallaci; unum enim 0pss histie 
et finis, utilitas, qua ex vero solo colligitur. Jocmdi 
vero melius quidem est si et ipsa consequatar, ut attiem 
pulchritudo : sin minus, nihil probibebit quominas 
Hercule numeretur Nicostratus Isidoti, generosos vir d 
utrisque colluctatoribus suis fortior, licet ipse sît aspra 
fcedissimus, Alceeus autem Milesius, pulcher Me, cam 
ipso certet, amasius adeo, ut aiunt, Nicostrati. Historia 
igitur, si quidem jucunditatem corollarii cujusdam insir 
adjiciat utilitati, multos amatores alliciet : verum ca qua 
diu proprium modo negotium omnibus numeris absol, 
declaralionem veritatis dico, pulchritudinem parum c- 
rabit. 


10. Tllud adhne dicere e re fuerit , ne jucundum quis 
essein historia quod sit plane fabulosum ; et landes marini 
molestas in utramque partem esse audientibus, si no0 l» 
cem populi et plebis multitudinem cogites, sed hos, qi 
Judicum more, quin bercle calumniatorum insuper odi 
sunt; quos nihil fugiat preeterlapsum , acatins videntes Av 
etex omni parte corporis; tum trapezitica ratione sing 
quee dicuntur examinantes , ut adulterina abjiciant prolines 
proba autem et legilima et accurate expressa recipiant :® 
quos videlicel. inter scribendum oportet respicere, par! 
‘aulem curare reliquos , si vel disrumpantur laudando. Sin 
his neglectis, condiveris ultra modum historiam fabef 
etlandibus et lenocinio reliquo, cito eam similem reddider 
illi in Lydia Herculi : verisimile est enim alicabi com | 
vidisse pictum, Omphale servientem, habilu erore.t 
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php dà Bulv ri maddy dotiv* sl dì volto dvadddfetas, 
dandidc cò alrò mapà civ xpîiow yipreras, “ES À6- 
qu ddl fratvor dvi pv laws reprvol, ri) èramvov- 
afro, noi è’ doc Enaybeîc, xi pddiota fiv brep- 
quis rs Graphic) Eywaw, olous abrode ol roMdat 
dmpritormzi, civ eUvorav iv rapà civ Erutvovpéviov 
Inpisuavos xal Evdcarpibories dypi toù nTor popavii 
vivaadazatav dEepydonodai: oddl Jp xarù réxvav aùrò 
gir fonorv odi ixuoidouo: viv Gurrstay, DIA dune- 
tiva dipda vece xal dridava xal qupvà Stelio. 

12, Dov dit vupydvovor ob pddiota glevrar 
di rip Gravalpavo: pd alriiv pioodor uaddev xal 
dmerplgovmmi dog abdaxac, eÙ rowodviz4, nel padre 
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pur aiinis oto poduota cò quplov mic ypagtic 
— dere php Japuioda: sù pueyiota Ti fanei drifev 
Kung dprovelag rivdc alrip xaì dvarddruv Zpra 
pull dic dAmbelag — Xabiv durîvog cò Pi6lov — 
silos dì dvipgavor dv ci rorauii n Yddorm 
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13. Tod colvuv TÒ teprrvbv dv tobTOR, Intdgel uf 
seront) dvémtoc slm, dc gatpew sà voradra drut- 
vojuevo, Sv rapà médas oi Deyyot; direp oi duoppor 
sin dpdimmav, xaì pediord ye tè vivara nos fee 
quia sapae)euipueva de xadotag arkc ypd- 
pae love Yip dieervov fEetv civ Gav, Îv 6 Ypapede 
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sais GmegGolaîs iv 8yv mpayparelav dro 
rabroecas. El BÉ sue meferioe TÒ reprrvdv fifirae xa- 
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plane alieno; illam quidem ipsius leonina indutam, cla- 
vamque manu teneatem , nempe quasi Hercules sit ; ipsunt 
vero în crocola et palla purpurea carpentem lanas, et sau- 


diana alequco, dpuoriioa i dob)g 098 cuneo; xad | ‘all 2b Omphale percussum : in quo turpssimum ilud 


est spectaculum , recedens a corpore vestis nec satis appli- 
cat, et quicquid in deo virile est, indecore efTeminatum. 


11. Ac vulgus quidem hac ipsa fortasse tua laudaverit : 
at illi pauci, quos tu contemnis, suaviter sane et ad sa- 
tietatem ridebunt, videntes rem absurdam, incongruam 
et combinari nesciam. Etenim sua cuique rei propria 
qua:dam est pulcliitudo ; quam si tu immutaveris, deforme 
idem per ipsum hunc usum reddideris. Mitto dicere, lau 
des istas uni quidem fortasse jucundas esse, illi qui lauda 
tur, celeris vero graves, pravsertim si immodicas exagge-' 
rationes labeant, quales illas vulgus scribentium facit, 
dum aucupantur eorum quos laudant Lenevolentiam, ct 
in iis eo usque morantur, donec manifestam omnibus adu- 
lationemeffecerint. Neque enim cum arte loc facere norunt 
neque obumbrant adulationem : sed facto impeta, conferta 
omnia et incredibilia et nuda persequantur. |» 

12. Quo fit ut ne assequantur quidem quod marime 
concupiscunt. Qui enim ab ipsis laudantur, odio magia 
illos habent et tanquam adulatores aversantur, recto illi 
quidem, maxime si virili sunt ingenio. Quemadmodum, 
quum solitariam Alexandri cum Poro pugnam scripsisset 
Aristobulus, et ilum maxime libri sui locum ei recitaret 
(putabat enim maximam se a rege gratiam initurum, quod 
mentiendo fortia quaedam facta illi astrueret et gesta fingere 
vero majora ),, arreptumn ille librum (commodum autem 
in Hydaspe fluvio navigabant) preecipitem in aquam abjecit, 
addens, Te quoque sic oportebat, Aristobule, qui tales 
pro me pugnas singulares inieris, et uno jaculo elephantos 
interficias. Et consentaneum eral ita indignari Alexandrum, 
qui neque architecti conatum tulisset, polliciti se Athonem 
statuam ipsius facturum el in regis simulacrum transforma- 
turum esse montem : sed adulatorem statim hominem 
intelligens, non amplius illo neque ad alia similiter ut 
antea usus est. 











13. Ubi igitur in hisce jucupditas illa, nisi si quis plano 
sitstupidus , ut se in talibus laudari gaudeat, quorum e ve- 
stigio estendi vanitas possil? ut homines deformes, et pra» 
sertim mulierculee, quae picloribus injongunt, se ut quam 
pulcherrimas pingant : putant enim speciosiore se futuras 
facie, si plus floridi ruboris pictor asperserit et album mul- 
tum pigmento admiscuerit. Tale est vulgus historicorum, 
qui preesenti lempori et suse rei et utilitali, quam sperant 
ex historia, serviant : quos bonnm erat odisse, in preesentia 
quidem adolatores manifestos et artis rodes, in foturum 
autem suis. exaggeralionibus suspectum reddentes totum 


illud bistori scribende studium. Si quis vero putal 
mn 
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sauepizdar deîv i foropla mdon, **** da A adv 
dImbela teprrvd dotiv dv toÎs Mior ndddegt roÙ Adpov, 
div duedfoavies oi oNol tà undiv mponfxovia dmeto- 
xuxdodaw. 

14. 'Eyò ® ov xaì Smpfooar Endoa peperone 
tvaygos dv "Lumia curypagliov civiiv, xal và Ala èv 
‘Ayala npiimy dxodoag cov aùrdv roltov midepov den 
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Griper, xal el epdodev tv dpevyev dobd tu, 

ddicone 3 puv ey Gpasiveon. 

Els" enfiyev bmp abeodi ri dypecbputov, ai o Afrog et 
avrfpdfiae che mpdfers olrw Maprpde odcas. "Him 
88 xerridiv drnfver xl civ rcarplda civ MO:nvov, rpoo- 
suflele do dusivov rotoî roiro où ‘Opripov pndiv 
uvna@brto< 3ic marplbog. ET dì et où rpoorguloo 
Gmayveito Ziappidnv xal capii, dì paitov pdv dpeîv 
sà furepa, rode PapCdpovs Sì xatamodeufonv xaì 
abrde, dig dv Sivota el Apiard ye cîic toroplag ol 
ce, alora Bua sic voi nodépov deg ic Buetusv: « O 
hp prapdivacog xaì adurta deodovpevo; Ododdreoo 
Fipiato modepeîv dl altlav cordvds. » 

15. OUros pv roraira. ‘Erepos 3 Bouxudldou 
Tnduotdg dxpos, clog ei pdda 985 dpyerim elxacutros, 
xal civ dev dg dxeivog ov ris caurod avan Kplaro, 
papieordeae dpziiv dmaoîiv xal Oipuov toÙ Artioli 
aronviougav. “Opa ydp'«Kperépros Ka)rovpuiavds 
Iourniouro)lrn Euvéypape qèv noAeov civ Map- 
Buaitv xal Pupaitov, de EroMumzav repde ANifdove, 
aprduevog sb Eviorajibvor. » “Nove perdi ye roiai- 
ny dev cl dv coi và donà Mya, boia dv Appe 
via Binpnydpnce sèv Kepxupatovadtdv friropa mapaoti- 
odpevog, 7) olov Niaxbnvoîs Aoyudy roîc pù tà Puopaluy 
atpovplvorc emi yaye ragà Bouxudldov ypnodpevos Bhov 
dipinv rv pevor co Mayo al csv resiiv civ 
papiiv, dv clk ol res Moubtavees dienoav; cl d' Aia 
rurì died Albrorlac fpfaro, dote xal dc Atyurtov naci6n 
nol de civ Pacdlx qTv miu odddv, xa dv duelvo ye 
dpevev sò motiiv. "Eyd yoùv Gdrtovra fr abròy xa- 
aderby mode d0Movc Abnvalcus èv Nuol6: &rfjA0ov 
diupibiic eiààe xaì Box dredbdvrog dpriv duedde. Kol 
hp al al colto imuilie TOAÙ viv doti, Td oltoba: 
mor” slvar moic Covxudliov doudra Ayew, sì dAlyov 
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(0, 1-5) 
‘omnino jucandum admistum esse debere historia, **** sed 
qua: cum vesitale jucunda sunt in aliis orationis ornme- 
tis, quibus neglectis vulgares illi ea, quae nibil ad rea & 
ciunt, inculcant. 

14. Jamque equidem narrabo qua memini nuperine 
in Jonia ex historicis quibusdam, et mebercle in Achaia 
quoque, non ita pridem audire , idem boc bellum paratie 
persequentibus. Et per ego vos Gralias obsecro, nemo bia 
quae dicentur fidem deneget : vera enim esse dejerare etna 
possim, si urbanum esset jusjurandum scripto interponere 
Unus quidem illorum aliquis a Musis statim initium fect, 
precalus deas, ut manum scriplioni secum admovessi. 
Viden' quam concinnum principium, et apte contenienshisio 
rie, quodque tale orationis genus deceret ? Tum preilem 
progressus Achilli quidem nostrum principe comparabei, 
Thersite®e autem regem Persarum, ignarus tanto sibi par 
stantiorem futurum fuisse Achillem, sì Hector empotiasqu 
Thersiten interemisset, et si ante quidem fugisset fris 
aliquis, hunc autem « egisset multum prasstantior alter. » 
Deinde subjunxit de se ipso encomium quoddam, que 
que dignus sit scriptor claris adco rebus gestis. Jam res 
progressus Miletum laudabat patriem suam, subjicien, 
melius hac in re facere se quam Homerum, qui mentiotea 
patrise nusquam injecerit. Deinde in fine procemii poll» 
batur diserlis verbis et clare, se elaturam in majus re 
nostras, barbaros autem, quantum in se esset, bello d 
ipsum oppressurum : atque incipiebat hoc modo historim, 
simal causas belli incepli persequens : « Impurissims enim 
ille et pessimis exemplis periturus Vologesus, bellare ct 
pit propter causam ejusmodi. 


15. Hic quidem talia. Alius vero, Thucydidis smalti 
absolutissimus scilicet et quam. maxime ad archetypi mi 
similitudinem compositus , initium itidem ut ile a seo» 
mine fecit, elegantissimum omnium exordium, et qui 
thymum Atticum redoleat. Ecce enim : « Crepereius 
purnianus Pompeiopolitanus descripsit bellum Parthon 
et Romanoram, ut inter se pugnarunt; initio filo ab © 
tempore, quo conflatum est. » Ut post tale exordium, quil 
reliqua tibi dicam, quales in Armenia conciones haborrt, 
in medium producto ipso Corcyreeorum oratore? ast qu 
lem Nisibenis , qui Romanas partes non essent secuti, t- 
stilentiam immiserit, sumtam mutuo confertima totam 2 
Thucydide, excepto solo Pelasgico et longis menibus, i 
quibus habitarant tum pestilentia correpli ? Ceterum etipa 
inceperat ab Ethiopia , ita ut deinde in /gyptom den 
deret, et in regis terras plurimas, et bonum factom, quel 
in illis mansit. Equidem sepelientem illum in Nisibi nè 
seros Athenienses relinquens discessi , quum accarale so 
sem quae eliam post meum discessum dicturus erat. Ns 
rursus hoc etiam valde frequens nunc est, uti patent bic 
esse Thucydidels similia dicere, si quis pancis immatat 
ipsa illius verba proferat, [minuta et illa, ut. ipso quop* 
dixeris, non... propria). Iliud parum aberal quia co 
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terem : idem cnim hic scriptor multa etiam armorum et ma- 
chinarum genera, ut Romani illa nominant, ita in scriptum 
retulit, fossam ut illi, et pontem, et similia latine 
non greece. Et cogita mihi, quee sit historise illius dignitas , 
et quam deceat Thucydidem, inter Atlica nomina Italica 
ista interposita esse, quae preetexta® instar purpurse orna- 
tum addant ac decns, omninoque cum illis consentiant. 

16. Alius vero quidam ex illo numero commentarium 
eorum qua gesta fuerant nudum scripto congessit, pede- 
strem valde et humilem, qualem etiam miles, qua fiunt 
quotidie literis mandans, composuisset , faberve aut caupo 
aliquis circummigrans cum exercitu. Verum enim vero 
tolerabilior sane hic indoctus erat, ipse quidem statim qualis 
esset manifestus, sed qui alii venusto homini et tractand® 
historise perito laborem prescepisset. Iliud solum in eo 
repreliendi, quod ita inscripeerat libros suos, tumidius 
quam consentaneum esset libelli conditioni : « Callimorphi, 
medici sextz contatorum, historiarum Parthicarum » et 
subscriplus erat uniuscujusque libri numerus. Etiam, me 
Jupiter, procemium supra modum insulsum fecit, bac ra- 
tione concludens : familiare esse medico scribere historiam, 
siquidem AEscolapius ipse sit Apollinis filius, Apollo autem 
musageta et eruditionis omuis princeps. Postremo etiam 
illud reprebendi, quod, quum incepisset Jonica consuetu- 
dine seribere, nescio quo consilio ad communem subito 
transiit, primum întpetny dicens et neipny, et éxéca, et vo 
ca, reliqua vero, qualia in usu multitudinis sunt et plera- 
que quasi e trivio pelita. 

17. Si vero me oportet sapientis etiam viri mentionem 
facere, nomen quidem illius in obscuro jaceat; dicam vere 
consilium et libros nuper Corinthi editos, exspectatione 
omni presstantiores. In principio enim, statim prima 
procemii periodo, interrugalione aggressus est lectores suos, 
studuitque sapientissimam rationem ostendere, solum 
nempe sapientem decere'historiam scribere. Deinde , pau- 
cis interjectis, syllogismus alius; deinde alius : et in uni- 
versum per quiestiones syllogisticas in omni figura com- 
positum ipsi fuerat procemium. Adulationis hic fuit ad 
satietatem, laudes importunse et plane scurriles; neque 
ille tamen extra syllogismum, sed ad. argumentandi per 
interrogata leges composite et ipsee. Verum illud quoque 
potidum mihi videbatur, et minime virum philosophum et 
barbam canam prolixamque decens, quod in procemio 
dixit, illud eximium habiturum postrum principe, cujus 
actiones etiam philosophi scribere jam dignentur. Tale quid 
enim, si modo omino veri quid subest , nobis existimandum 
relinquere potius oportebat, quam ipsum dicere. 

18. Neque vero fas fuerit menlionem preetermittere illios, 
qui hoc corpit exordio : « Venio dicturus de Romanis et 
Persis; » et paullo post, « Debebat enim Persia male cve- 
nire; » et rursna, « Erat Osroes, quem Greeci Oxyrlicen 
vocitant, » et alia id genus multa. Viden’? simils hic li 
alteri, nisi quod iste quidem Thucydidem, hic vero Me- 
rodotum quam maxime referebat. 

19. Alius quidam dicendi facultate nobilis, Thucydidi 
similis ipse quoque, aut paullum illo melior, urbesomnes , 
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moANI yedosdrepa. "Et 8 aùrdk obra mepì ric Zen- 
pravoò tedevetic Eypapev dc of pulv dior dravees din 
medraveai olduevor Elper tetvevar alto, drcofdvo: dì 6 
divi arriv aroyduevos: roirov Ydp aùrii dAumdratov 
B6t21 thv Odivarov® abx sidibg Fri rò pub reddog dxrivo 
iv cpiliv cluat fipepiiv Iyfvero, drdorto: dè xal de 
#626un diapason oi moMMol, dards ei pd) rod’ Go 
24601 vie, dg "Vapdng mis elorfer repiuévuv, dot dv 
Feunprevds My drfincat, nol did volto oùx drife 
Bud Tic E6B6ne. 

22. Todcdi xal romemoîs vduaotv, d xa dd DAY, 
dv totopla ypuuévove noò dv mig Orin; tods Atyoveas, 


XXV. IIQX AEI INTOPIAN SYTTPADEIN. 20 — 22. - 





(UPELEI 
et omnes montes, et campos et finvios disertiasime de. 
acripsit et gravissime, ut putabat : id vero in hostium ca. 
pita Averruncus convertat! tantum frigus inerat sap 
Caspias nives et glaciem Celticam. Clypeus igitar impe. 
ratoris toto vix libro ab illo descriptns est, et Gorgo in 
umbone, et ocali Îlias ex cseruleo et albo ac nigrà, et ak 
teus colore iridis, et dracones fi&xi in capreolos et inci 
cinnos plexi. Vologesi quidem braccio, aut frenum equi, 
Hercales ! quot millia versuum singala horum occopast! 
qualis caesaries Osrois fuerit, quom Tigrin ile transaet» 
ret; et in quale antrum confagerit, quod hedera et myrieset 
Jaorus in unum complexze deosissime umbrosum facerest. 
Vide quam ista sint necessaria historise, et quam sine isti 
nihil intellexissemas corum quie ibi gesta sunt! ° 


20. Pree imbecillitate enim in utilibus recte versandi, 
aut ignorantia dicendorum, ad tales regionum et aotrorum 
descriptiones se convertuni ; et quam in multas magnasue 
res inciduni., similes sunt servo divitiarom insuelo, crea 
nuper demum domini sui lupreditate, qui neque vesti o 
vit quemadmodum injicienda sit, neque ex more cbuo 
capere; sed irruens sxpe, quom tamen alites et suille di 
leporinz» carnes appositae sint, in pulmentum aliquod sal 
salsamentum, usque eo oppletur, donec rumpatur edendo. 
Te igitur, quem modo dicebam, etiam vuluera conseripit 
omnino incredibilia, et mortesabsurdas, velut banc, aligpera 
in pollice pedis vulueratum statim exspirasse; et ut, incl 
mante solum Prisco duce, seplem et viginti hostium anini 
deliquium passi sint. | Presterca autem in ceesorum numero, 
etiam ultra scripla in principum epistolis mentitus est. Ad 
Europum enim hostium quidem cecidisse trecenties el 
septuagies mille ducentos sex , Romanorutn vero solos due, 
saucios autein factos novem. Haec nescio an sana ment 
quisquam tolerare possit. 


21. Verum illud quoque dicendum , quod non pusillam 
est. Pre nimio Atticismi studio et accuratissime circa 
linguam puritalis, voluit ille eliam Romanorum nomina 
Attica facere el transferre in Grascas formas, adeo ul pro 
Saturnino Kpéoy diceret, &p6vrv autem Frontonem, Ti 
tianum porro Terdvioy, et reliqua multo etiam magisridicula. 
Ad haec idem hic de Severiani obitu scripsit, decepios esse 
reliquos omnes, qui ferro illum mortuum putent; perisst 
autem virum inedia ; hoc enim mollissimum mortis genus 
illi visum : ignorans, totam illam calamitatem trium, puto, 
dierum fuisse; qui vero cibo abstinent, etiam ad seplimom 
diem durare plerosque; nisi quis hoc putet, stetisse Osroco 
exspectantem dum fame periret Severianus, et ob id ipsum 
per septem dies signa non intulisse. 





22. Eos vero quo quis loco ponat, jucundissime Phi, 
qui poelicis in historia verbis utuutur? dicentes, « Strido- 


| 


' 
(11, 0-3) 


« Dda pl peri, cd meîzox SÌ reodv perfida 
Balrgoe, » al dev dv Eedpup pubper vii xa) foro 

1 lac « ’Edesoa pulv dì olrw toic Srdow mepiespapa- 
quito xul droboc fv xal xévaboc Eravra desiva, » xal 
«5 erperpie daspprtpuliav $ rpdr udduota mpoca- 
pupo nplc cò raizog. » Era pevatò obmw; sive 
Griuera mal Inporuà xal rrrunginà Rod rapevebi- 
fort, cò « eatoresdav 6 orparoneddpyne i) auplen, » 
al e ol ospariiima: Aydpalov cà irgpitovra, » xal 
eiBrdadouubror mepl alveo Eytrvorto, » xml cà roraita” 
ind iowde elvar rparpdii rdv frepor pv 
sila te Iubdirov bymAoli PeEnadri, Garbpip SÌ odvda- 
la 

23. Kal pv xl Doug Bow dv rà pulv epoolpra 

Ieppd xal cpapuedi xa sl brep6oldv paxpà curfpd- 
qorras, ds Dixicar davpaorà SNixa cà perà tata 
siva duoicrobizi, cò ciba Sè adtò tic foroplac pi 
api rrxal dyevris Emavaydvrac, die xal qolto douuvar 
alle, sl ov "Epurra sl3e maltovra, mposwreioy 
Hpadfor ippeya A Tretivog mepurelpevove e00Ù; 
indi duolcavers Empbérfovmar abrois rò, "Qiwev 
Gue. Xph 32 cluai pù cir, AIN Sora tè ndvra 
asi bubypoa alvar xal cuvitdov ri aepaf 1ò Ad ciba, 
dcgo) ypooriiv pulv cò npevog el, Gespal 3Ì dv Ye- 
lix lx faniiv modev i de deppacituv campiiv cupi 
asrrvabvog nal fi doro cloutvm xal yosplvn mepi vaîs 
mviuau. "Bow ydp dv dpfdwoug rotostoUe curypa- 
pix, sa ‘Podio xodosndi Tiv xepaliv vavmisdi: au 
pan drnfvtao Ai0vg al durradiv duépala tà adi 
para slodyovras, drcpoorpiaota xal e0lc èrì civ 
spequéran, ot xal rpoostaspiiovia: ròv Eevogiivra 
dine dpidiavove « Anpsiou xal Iapuadndos muide; 
riprorsas dio », xal dove tiv radastiv, ox el6ra 
Sc buvdjai eevà mpoofuud doi Ainddta rode FoMMode, 
cdr Dio Bellopev. 

2. Kafror vedra sedvra goputà fr, doa A ipun- 
rele A tie Ding Srorrefeox dpapripard doni, cò dè 
al mapl rode rhcoue abrobe pebdeadat, od rapaodr fac 
piva, DAk nad eta@puod Fhoug, tivi riv nadiiv domev; 
Hi quiv bre fgBbprss cuvfraye tà rpdyuara, oUte 
Zip tn evruyaiv ore cò Arpdpuavor SÌ otro civ dl 
atupeleav TÈ oratree vray dxovanc, dote mepl 
Esplnron Afyusv olbress Lyn: « ‘H SÌ Edpuwrrog xeîra: pev 
dr Mecororaplg orabpobe duo co Edepdrou dré- 
roua, dreiutcav Sì abriv ’Edeovaîo: » Kai oùòt 
saio dnfygmoev aùni, GIA nl civ dudv marpida vd 
Laudonta 5 alede dv 06) clint) PuGMo dpdpevos 6 few 
viiag ai duporsdder el elzeor peribrzev el tiv 
Mecororajilav, dc mepuopiodar aùriv bn” duporipuv 
sv movi, Excrnlpudev dv ypéù rapapesGopbveov xal 
povonugi mo0 Telove ferudyrr. Td 8 al yedoiov, 
dl ao vin, & GO, drodoyolpnv, dc où Mupdvaluy 
cà Mecorotap.lras avi dfù, d 
Sorrprartie drtonoe. 
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rem dedit machina, procumbensque murus tonuit vela- 
menter; » et rursus in alia parte bello bistorie : » Jam 
igitor Edessa armorum sonitu circumstrepebatur, eranique 
stridor fremorque illa omnia, » et « Dux versat sub pectore 
curas, qua maxime ratione ad muros accedat. »  Deinde 
fnter heec inculcata erant vilia hujusmodi nomina, et plebeia 
et mendicorum propria multa, velut, « tribunus militum per 
literas nunciavit nostro domino, » et, « Milites mercabantur 
illa quibus indigebant, « et, « Jam loti ad illos se con- 
vertebant, » et similia : ul similis ca res esset tragudo, 
qui altero quidem pede alto cothurno nilatur, alterum au- 
tem sandalio devinctum gerat.. 


23. Ac videas etiam alios, procemia quidem splendida 
et tragica el ad excessum usque longa scribentes, ut ape- 
res le mira quanta post istsec omuino auditurum : al 
ipsum corpus historise pusillum quoddam el ignavum sub- 
jungentes, ut hoc eliam simile videatur puerulo, si qua 
Capidinem vidisti sic ludentem, persona Herculis maxima 
aut Titanis caput occaltantem. Statim igitur qui audiere, 
illud subjiciunt : Parturiunt montes. At, opinor, pon ita 
esse oportet, sed aequabilia omnia et ejusdem velut coloris, 
consentiensque capiti corpus reliquum, ne galea quideni 
sit aurea, lorica vero prorsus ridicula, ex paonis alicunde 
aut coriîs putridis consuta, et vimineus clypeus, porcina 
autem circa tibias. Videas enim satis multos id genus 
scriplores, Rhodii Colossi caput impanentes nani corpus- 
calo; alios contra ea, trunca suo capite corpora inducentes, 
sine exordio statim res ipsas aggressos : qui eliam suarun: 
partium esse voluni Xenophontem, qui ia corperit : « Dari 
et Parysatidis fili sunt duo; » etalioe antiquorum. Tgnorant 
nempe, esse quaedam ques vim procemiorum habeant , licet 
vulgi intellectom fugiant, ut monstrabimus alias. 


24. Veramtamen hiec omnia adhuc tolerabila , queecum- 
que aut elocationis, aut dispositionis reliquae sunt peocata : 
mentiri vero circa ipsa loca, non parasangis modo, sed 
integris mansionibus, cui rerum bonarum simile est? Unos 
quippe eorum adeo supine res congessit, qui neque cura 
Syro unquam locutus videtur, neque, quod est in prover- 
bio, in tonstrinis talia fabulantes audisse, ut de Europe 
verba faciens ila dicat : « Europus vero sita est in Mesopo- 
tamia, mansiones duas ab Euphrate remota : condiderunt. 
autem illam Edesseni. » Neque satis hoc illi fuit, verum 
eliam Samosata , patriam meam, ipse ille vir fortis eodem 
in libro sublatam sua cum arce et munitionibus transtulit 
in Mesopotamiam, adeo ut includatar inter ambo amnes, 
quam proxime utrimque prieterlabentes et tantum non ipsa 
alloentes meenia.  Ridiculum autem fuerit, si none causam 
apud te, mi Philo, dicam, non ex Parthis me esse, neque 
Mesopofamenum hominem, ad quos me correptum histori= 
cus adwirabilis detulit. 
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25. NA Ala xdxeivo xopsdfi ribavòv repl qoÙ Zeun- 
pravod 8 adedg olirox cTrev Eroporduavos, X pv doi 
cul mivog riiv di ato rod prov Buapuydveuv: alte 
1Ùf Hope: 200F0a aùrdv drodavetv oÙte pappo 
musîv odre Bpeyor Ejmodat, 2IAd riva Odvarroy divo 
qu rpaqixdv nal «fi dun Eevllovra: cugsiv pv fp 
abvbv Eyovra rappeylin èembpora bdiva 2 xad- 
Mons bdo" Ere SÌ mfveros dofaveîv Fruworo, xa- 
adfavia riv piepiorov riv cxdpuov fol riv Opavepiirioy 
upricandar ele iv opayiy Ivreudvra cf bp dv dar 
pév.  Ofruc où Erpldiov, cò Aoyydprov eBpev, dg dv 
Bpeîdc ye aùri) xal fipuixde 6 Bdvarog fivorro. 

26. El eredi) Govwudlàng Ervedipide riva che coîs 
mpebrrore roùi odb ou Frelvov venpoîs, xal abrdk fyfoato 
xpfivan ercermeiv 18) Zeunpiavii: diraci yÙp aùroie pdc 
àv aUdiv alriov civ dv A ppevia xaxiiv, còv Bouxudl- 
Smy, fi duilda. Odpac oÙv còv Eeunpiavòv peyado 
mperiic dvabititerat dal cov rigor Agpdvide riva 
EMuva bxariveapyor, dvrapuviotiv Mepudiovs, d 
soratita xaì tocadta drepprrdpevarv alri Gore pe vi) 
ade Neprrag moXdd mdvu Baxploa: Ord toÙ YET, 
unì puedicta Smre 6 Prirwop 8 ‘Agpivios Eri rider vò 
Adyov Saxpiuv due adv olpeyii nepiradei duluvato 
civ moduteNtiv desto delrvuv xal rpondoruv, cita 
Intbrnev Aldvrerdy tivee tiv xopuovida* oraodievos ydp 
«d Elpog, eoyeviie mdvu xal dis Agppdviov eixdc dv, rd 
uv Spiivruv drlopalev Saurdv ZrÌ #5 rp, odx 
dvdiog dv pù dv "Evuddiov pò moXX0G drodaveît, el 
oratima dpparspeve.  Kal otto Zon idévrag rode ra- 
pSrruc draveas Baudo: xal breperamvioni tèv Agpd- 
viov. *Eyò di xal tà Dia pv abrod xareyiymoozor, 
povovovyì Giapiiv xal Aonddeov puepmpulvor al dida» 
apiovros j riv rAaxodvmmv pvifun, roùto SÌ podtora 
draoduny, Sri pui adv curfpapla xal dddoxadov so 
Bpdpatoc nponroagdta; dfdave. 

27. HoMdobg 3Ì al Nous Spolous rosta Eyuv 
cor, È fraîpe, ratapibuonoba:, dAlyuov Sjesos davi 
oBas, dì iv fripav indoyeow Ain perededoouat, Tiv 
cupbovAv Erg dv demvov auyppdipor mie: slot ydpriveg, 
cfrà peydda pv ati epy abvuov xa) ditopyaudvevta 
mupndelmovoiv # mapablovaw, Grd Sì IBurrelas xa 
druiporallag xal dyvolag riv Aexehwv Ì cima ttv và 
puephreo novo dimapiig xal pulonduag Epunvedovamw 
dubpadiverres, Goep dv ell vis qoÙ Aide cod dv "Olupo 
ria cò pulv Gov ndddog rosoùtov xal roroirav dv pù 
.BAfror pd Zrmivoln pendì coîs adx eldaw dEnyoîro, 
“ro Gromodlov SÌ né re eufvepylc nel tò edtcorav Gav- 
pueltor nai sic parto; cò edpubpov, al vutra redvu 
puerà moMEG pporridog dietubv, 

28. "Exò yolv food civos tiv pd dr’ EUpere 
pegno dv od8' Do Emod drso1 rapadpapdrrog, elxoor 
SI puérpa 9) Eri malto Hdetog dvadméto; ds pugplv al 
obilv fui poofxovaav Sifynow, ig Matpé 11 Imode 
Mavsdxas rolvopa bd Slpovs mAavievos dvà tà dpr | 
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25. Illud etiam, meherents | usquequaque probabile de 
Severiano idem ille, interposito jurejarando, dist, se pr» 
fecto andisse quendam eorum, qui ex ipea clade anfogismi. 
Neque enim ferro illum voluisse mori, neque veseasia 
bibere, neque laqueo se innectere, sed tragicam mortem 
aliquam excogitasse, et ipso consilio novam. Habuise 
illam forte pocula mirse magnitadinis vitrea de vitro pa 
cherrimo : quum autem mori omnino decretum esset, cu- 
fregisse scyphorum maximum et fragmentorum uno im 
ad ciedem, inciso vitri ope guiture. Adeo pagionem mi 
lanceolam nom invenit, ut certe virilis illi et beroica mn 
contingeret? 

26. Deinde quoniam Thucydides funebrem quasdae 
orationem dixit primis illo in bello mortuis, ipse quoque 
existimavit dicendum esse lalem Severiano : omnibes em 
illis cam Thucydide, penes quem tamen nulla cana et 
illorum in Armenia malorum, est semulatio.  Posiqun 
ergo sepeliit Severianum magnifice, ad sepolcrum state 
Afranium'Silopem quendam, centurione, Periclis ame 
lum, qui talia ac tanta do illo doclamavit, ut, Ra me Gr 
tire! multum sane lacrimarum risus mihi excusserit, di 
maxime quum oralor Afranius in peroratione, lacrima 
cum ejulatione maximi affectus indice, mentioocm, feci 
somtuosarumillarum cenarom atque propinalionum : deiade 
sumtam ab Ajacis fabula coronidem imponil; stricio nia 
ense generose sane, et ut equam erat Afranium, in cor 
spectu omnium ad sepulcrum se interemit, non indigpes, 
ita me Mars amet, qui multo ante moreretur, si quidem 
declamavit talia. Et hoc, ait, quum videreot prasenté, 
omnes admiratos esse, et supra modum laudasse Afranium. 
Ego vero tum reliqua illius damnabam, qui tantum pe 
jusculorum et patinarum meminisset , illacrimareturge 
mentioni placentarum; hoc vero nomine maxime illum 
incusabam, quod non interfecto antea scriptore, qui hax 
‘fabulam docuit, tum demum mortuus est. 

27. Ceterum multos etiam alios similes hisce quam e 
merare tibi , sodalis, possim; tamen paucorum facla mar 
tione, ad alterum promissum meum jam transibo, ad cor 
silium, quomodo quis scribat historiam melius. Sunt csi 
qui magna negotia et digoa memoratu prestermittant asl 
transcarrant; pree inscitia vero et pulchri imperitia alpe 
dicendorum tacendorumve ignoratione, minima queqe 
copiose admodum studioseque enarrent, diuque in iis it 
morentor : velut si quis Olympii Jovis totam quidem pa 
chritudinem tantam tamque mulliplicem non videat, neque 
landet, neque his qui non viderant enarret, scabelluta 
vero, quod ita ad mormam exactum et politum sit, adm 
retur, et crepidinis proportionem ; esque plurima cum cun 


persequatur. 

28. Ego igitur audivi quendam, qui pugnam quiden 
ad Earopum vix septem versibus neque iis integris percar 
reret, viginti autem velamplius mensuras aquee (in clepsydra) 
impenderet in frigidam et nihil ad nos pertinenfem namefio 
nem, ut Maurns aliquis eques, Mausacas nomine, pra si 


1,3.) 
nataldbo Zipovg tordi civ dypolauov, dpiorov mapa 
subire, xa Eri và ulv pista dasivor poGnbziev 
aicin,sfra pufvroi padbvres dg 165v plAtov sla; zen 
Ulvro al riovlacave nal ydp riva tuyeiv aùriiv dro 
delrymabra na) abedv dc tiv csv Madpuov, dBedpod 
cin dv 1) orpersuopilvor. - MUBor tò per coÙro 
papi nali Serene, de Onpdoeiav abrds iv «i Mav- 
pusla nal dc Lor rode Mipavras moddode dv sii ari 
comepopbrovg mal Sc Grò Movrog dlyov Belv xara- 
Gute, al #Abxoug ty0Tc dreplaro dv Karcapela: xal 
Simpaotds curfpapebe dpele vÙs dv Edporp ferro 
pis cpaple rocavtag nal Irsddon xol orovîde 
ivepualag xa quiaxds xal dveigudarto dypr fadelac 
terijac dacionfasi Spisv Madyftova qòv Eipov èv Kat 
spia cadpove mapqueyibere dblous divovpuevove el SÌ 
ivi rardabe, cd’ dv xaì cuvedelave: pev avo 
din sim oxipav doxevagpévov. “Arp el pd dveyl- 
querce drpediig cf fotopla, ey dv pais pronao 
au tun, xal fi Inpula ‘Poruato dodpnros, sì Mavod- 
nas 6 Madpog dciiv pe eUpe mueiv, AN dBervos 
tenidivini cò arpa romedov. - Kafror don Ade pu 
xp iveprasdirapa fadiv dydò vov raplapi; de nol al- 
dara Fuev dx fig A molov rubpeng abroîs xal x dispa 
diùDo1g dvridocav, 6 Madpog ptv rip Mady luovi Arg ny, 
Vi sj Mavodxa miprony, xal Dia OXA cotatina fis 
ta Espero pdyne arl DÌ) vd nepddara.  Torydpror 
sit dv mig afro od$ rorodiue TÒ puiv pédov aùrò 
p9 Patron, tag dadv@ac SÌ alto tds mapà civ piXav 
Rapa imamoreto. 

25. "AM 06, È DO tav, pid al odtog pedotog, odSt 
ti fupov nda ix Koplvdo rumore mpo6ebnadig obi’ 
tip Kerypeiiv arconpricue, alri ye Zuplav A Appe- 
nr Ul, Side plaro — pduvnpa: ydp — « "Dro 
ifelziim dmordrapa” ypdigo tolvuv & eldov, oly & 
Bava, » Ka} olirars dxpi6sic Erravra dopduer, Gore 
3 Iptxorrag dom riv Mapdualav — onpaiov 3 
Rtmy muino atiroio= YiAl0ve JÙp ola: 6 Ipdixcov Fra 
-G ic upaueylbere elvar evvspubvove dv 
5 Iupoi pupo Grrdp riv Tenplav, rodroue Sì ds 
atv fai novi peydeov dxdedenévove Gfndodg altopei- 
naz ope Erredauvdvitov dios durroneiv, dv aUtii 
Hi ti doro drnsdàv Spot mor, Adgavres aùrode drra- 
pin ti rodegaloe dildet moModk riv fperépuv 
Sroxatamoiiva: xal Liovc, eporreipadévrtv adtoic, 
Fameriver xal oupdaotivar radra SÌ dperide Spliv 
tir, iv dapadet pévror dirò BévSpov bfmAo0 rorodpue- 
ssh ororohv. Kad 03 ya Zrcolnoe pù budoe yoproas 
3a fnplors, tel olx dv fusi olrw Vavpaoriv cuy- 
paia vin etsopev xai dirò yerpds aùtov peydda xai 
Suzpl de ip odbum colti» dpyacdpevov xal yp 
acrdimevoe ONE nel irpitn repi Zobpav, dò roù 
Tpavelou dov En Padiziov Srl civ Alpvav.. Kal radra 
{egovblaai Ixovdveu dveyipuoone iv dxpibòi el uv, 
Fn unt nerd cofy0u Yeypapjubvov modspov dopdret. 
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per montes oberrans, Syros quosdam rusticos depreben- 
derit, qui prandium sibi apponebant, atque ut initio illi 
pertimuerint eum, deinde autem, cognito amicum esse, 
acceperint prandio : etenim forte quendam illorum et ipsum 
in Maurorum terra peregrinatum esse, quod suus frater in 
ea regione militaret. Hinc fabulte long, et narrationes, 
quomodo ipse in Mauritania venatus esset, et ut vidisset 
elephantas multos una pascentes, et ut parum abfuerit quin a 
leone devoratusesset, et quam magnos Csesarese pisces eme- 
rit. Et historicus admirabilis, omissis tantis caedibus , que 
circa Europum interea fiebant et invasionibus, et induciis 
necessariis, et prassidils ab utraque parte disponendis, ad 
seram usque vesperam Malchioni Syro, Ceesareso scaroò in- 
gentes vili pretio ementi , spectator astitit : nisi vero nox op- 
pressisset, forte etiam coenaturus cum illo erat, scaris jam 
paratis. Quae nisi cum cura scripta essent in historia, magna 
vero nos ignorassemus, et jactura Romanis intoleranda 
fuisset, si Mausacas Maurus siliens, quod biberet, non 
invenisset, sed incoenatus in castra rediisset. Quamvisquot. 
etiam alia longe magis necessaria sciens ego nunc prester- 
anitto? tibicina etiam ut illis ex proximo pago venerit, et uti 
donaalteralteri dederint,Maurus quidem Malchioni lanceam, 
al hic fibulam Mausaca, multaque alia ex hoc genere, ipsa 
nempe preelii ad Europum capita. Merito ergo dicat ali- 
quis, tales homines rosam quidem ipsam non videre, spinas 
vero illius radici proximas accurate considerare. 


29. Alius, mi Philo, valde ipse etiam ridiculus, qui neque 
alterum Corintho pedem protolisset unquam, neque Cen- 
chreas usque discessisset, nedum Syriam vidisset aut Ar- 
meniam; ita, memini enim, exorsus est : « Aures minus 
fideles oculis : scribo igitar que vidi, non quae andivi. » 
Atqui tam accurate viderat omnia, uti diceret, dracones 
Partlorum (est vero hoc illis numeri signum : mille enim, 
puto, milites draco ducit) vivos esse serpentes ingenti ma- 
gnitudine, qui nascautur in Perside paullo supra Iberiam : 
et eos initio quidem in contis magnis revinctos celsosque 
ferri, atque e longinquo dum invadant, terrorem injicere : 
in ipsa autem pugna, inquit, quam concurritur, solutos 
illos bostibus immittunt : itaque multos nostrorum ita de- 
voratos, et alios quum spiris illos suis complexi essent dra- 
cones, suffocatos elisosque. Hisc vero ex propinquo s6 
vidisse ipsum, in tuto tamen loco de altissima arbore spe- 
culantem. Et bene sane fecit, quod non ex propinquo 
congressus est illis belluis; alioqui enim tam admirabili 
nunc scriplose nobis carendum esset, qui manu etiam sua 
magnifica queedam et clarissima facinora hoc bello edidit : 
multa etenim pericula subiit, et vulneratus est circa Su- 
ram, dum videlicet a Cranio ad Lernam ambulaverit. At- 
que ista Corinthiis audientibus recitavit, qui accurate 
scirent illum ne pictum quidem in pariete bellum vidisse. 
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neque acierum aut ordinum struendorum somma: 
tum scilicet curavit, ecquam transversam dicerel que 
recta esset acies, vel in cornu ducere appellaret quod di 
in frontem oportebat. 

30. Unus autem aliquis preestantissimus res ab intinink 
ad finem usque gestas omnes, queccumque in Armeria, 
quae in Syria, qua in Mesopotamia, que ad Tigim, qe 
in Media acta sunt, quingentis non integris versibus ang 
xus comminult : idque ubi fecit, historiam se ait scripis 
Titolum tamen, parum abest quin majorem libro, scî- 
sit ejusmodi : « Antiochiani, in sacro Apollinis ceranise 
victoris (cursu, credo, aliquando puer vicerat), corum qu 
in Armenia et Mesopotamia et Media a Romanis modo pei 
sunt enarratio, » 

31. Jasu vero audivi etiam qui futurarum rerum his 
riam scripserit,, et caplivitatem Vologesi, et Osruis cedeo, 
quomodo ut leoni objicietur, et super omnia desi» 
simum nobis triumphum. Sic vaticinantis simol furore» 
stinctus ad finem jam scriptionis properavit. Verum etaa 
urbem jam in Mesopotamia condidit, magnitudine marina 
et pulchritudine pulcherrimam ; illud vero adhoc consent 
et consulit, utrum Victoriam illam appellare fas si, u 
Concordiam, an Paciferam. Et istud quidem nondum deo 
tum est et adhuc sine nomine nobis urbs illa pukcher 
ma, deliriis multis atque muco historico oppleta : a rm 
qua apud Indos aliquando gerentor, jam scrplaram e 
recepit, externique maris circuitum. Negoe ita in 
promissionem subsistunt, sed procemium Indice jam cm 
positum est : ac tertia legio, et Gallî, et Manrorum ni 
nus exigua duce Cassio, omnes jam Indom flumen tr 
cerunt : quid vero facturi sint, aut eleplantorum quod 
sint impetum excepturi, ea non ita multo post nobis ade 
rabilis scriptor Muziride aut ab Oxydracis perseribe. 


32. Talia multa pree inscitia delirant, qui digna rist 
que vident, neque si viderint explicare pro dignitate quest 
excogitent vero el confingant quicquid in bucess ils i 
portunas, aiunt, venerit : praeterea in nomero quoqe ! 
brorum gravitatem quandam affectant, maxime fpsis i 
scriptionibus : nam rursus lu» quoque perquam ridiali 
Alicujus Parthicarum victoriarum tot libri : et rursos, PI 
thidis primus, secundus , nempe ut Atthidis. Als pel 
etiam urbanius (legi enim), Demetriî Sagalasoensis P! 
thonicica. Neque vero eo ista commemoro, ut ridi 
habeam et ludibrio tradocam historias tam bells, 107 
utilitatis causa : quandoquidem qui hoec et borum sinl 
fugerit, ille jam multum ad rectam historie scr: 
rationem profecit, vel potius paucis adbue indigel, s® 
dem vere illud dialectica preecipit,, eorum, inter que sì 
est medium, allerius sublafionem necessario conte inì 
cere alterum. 

33. Et sane area tibi, dicat aliquis, accurate pi 
est, atque spina, quotquot erant, et vepres esci sui 
rudera reliquorum jam elata, et si quid asperom for 
jam planum est. Itaque jam tu aliquid sedifica et ipse. 
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mon diruendis tantum aliorum operibus viram te fortem 
ostendas, sed idoneum aliquid etiam per te ipsum excogi- 
are, quodque nemo, ne ipse quidem Momus possit repre- 
bendere. . 
34. Aio igitur eum qui optime scriptorus sit historiam,, 
duo quidem ista maxime capitalia domo ad eam rem afferre 
debere, prudentiam civilem et vim eloquendi; alteram qui- 
dem ingenii muns, doceri nescium : eloquendi vero vis 
nulta exercitalione, et perpetuo labore, et antiquorum senai- 
latione accesserit oportet. Haec quidem igitur artis et disci- 
plinw expertia, neque meo indigentia consilio : non enim 
prudentes atque acutos reddere eos qui a natara tales notr 
sunt, hic noster libellus promittit : alioquin magni, quin 
quantivis esset pretii, si refingere et relractare lalia posse, 
aut ex plumbo auruna facore, vel argentum de starino, aut 
ex Conone Titormum, aut ex Leotrophide Milonem efficere. 


35. Sed ubi artis et consilii usus est? Non ad creanda 
quae adesse debent, sed ad usum illorum convenientem. 
Sicut nempe etiam Jccus et Herodicus, et Theon e si quis 
alius exercilor, non promiserint tibi assumtum hunc Per- 
diccam [si modo hic est ille, qui novercae sure amore quum 
correplus esset, ob id ipsum contabuît; non Antiochus 
Seleuci filius, Stratonicam illam deperiens] Olympise vi- 
ctorem reddere, et qui cum Thasio Theagene, aut Polyda- 
manle Scolussio comparari possit : verum hoc promise- 
rint, se dolam sibi materie aptam natam recipiendae illi 
exercitationum ralioni meliorem multo ope artis suse red- 
dituros. Jtaque absit a nobis etiam pollicitationis iilius 
invidia, si artem nos dicamus rei ita magna atque difficili 
consequendin reperisse : neque enim loc dicimus, nos 
quemeunque de medio arreptum reddituros bistoricun ; sed 
ei qui natura prudens et uplime ad dicendum esercilatue 
fuerit, ostensnros viss quasdam rectas, si quidem Lales en: 
s x institerit, celeriusfaciliusque ad scopum 

















pervenire possi 

36. Neque enim hoc dixeris, qui prodens sit, eum nibil 
indigere arle ac disciplina eorum quae ignorat : alioqui ci- 
tharam etiam nemine docente pulsaret, et inflaret tibias, 
ac nosset omnia. Jam vero sine disciplina nihil horum 
traclaverit : verum si quis illi commonstret ; et discet fa- 
cillime, et bene deinde suo ipse Marte tractabit. 

37. Itaque nobis etiam talis nunc tradatuy discipulns, non 
Ignavus al intelligendum negne ad dicendum; sed acutum 
cernens, qui etiam negolia publica tractare, si presficiatur, 
possit, militaremque animum) sed cum civili, etiaro bellici 
ducis experientiam labere : et qui mebercle în castris ali- 
quando versatus fueril , militesque viderit dum exercentur 
instruunturse, armaque el machinas quasdam norit, quidquo 
sit in cornu, quid in frontem, quomodo ordines , quomodo 
equites, et unde, et quid sit obequitare, aut circumequitare : 
verbo, detur nobis non aliquis qui domi desideat, quiqne 
credat solum narrantibus. 

38. Maxime vero et ante omnia liber sit animo, new 
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metuat quenquam, neve quicquam spesei : alioqi n 
jadicibus simitis erit, ad gratiam ant inimiciie merek 
Jus dicentibus. | Sed neque cure ipîi sît ant Plippos cao 
privatus ab Astere Amphipolitano sagittario ad Olpilua; 
verum qualis erat, talis ostendetar : neque an Aleunis 
egre latarus sit CT cadem crudeliter in convivio lean, 
dilucide scribatur; neque Cleon illum terrebit, malta a 
concione valens et regnans in suggestu, quominas di 
niciosum furiosumque fuisse hominem : neque mirra 
Atbeniensium civitas, si Sicolas clades enaret, e De 
stbenis captivilatem,, et mortem Nicie, ei ul sieri, 4 
qualem aquam biberint, et ul inter bibendum casi int nl 
Existimabit enim, quod res est_a nemine sano vio di 
datumiri, si, quee infeliciter aut parum prodenter fut a, 
ea quemadmodum contigere enarret. Neque enimipiesste 
illorumest, sed index. Itaque quum navali prelio ria, 
non ille est qui submergit; et, si fugiant, poo ileqir 
gis instat : nisi forte, quum votis opns esset, ea pretrmà 
seri. Quandoquidem ci tacendo illa, sot in coin 
narrando corrigere potuisset; facillimum erat Thocyéé, 
tenui uno calamo evertere munitionem Epipolis impiba 
et Hermocratis triremem submergere, et exsecnbilen 
confodere Gylippum, dum manitionibus viaset fois it 
cludit; ef tandem Syracusanoe quidem in apici a 
jicere, Atbeniensibus vero hoc praestare ut Scilam UA 
Italiam secundum primas spes Alcibiadis navigine 
plecterentar. Verum quae facta sunt, ca, puto, 
Clotho retro glomerare potest, neque retraclare Ape 

39. Historici autem unum est opus, ut gesta sint soli 
ita dicere. Hoc vero facere non poterit, quam di Au 
xen metuet,, cujus sit medicus, aut purpuream i cell 
sperabit, et torqueny auream , et equum Niseom sco 
rum, mercedem suarum in historia laudum. Verua Lal 
phon hoc non fecerit, justus scriptor, neque Theeyéli 
Sed licet privatim quosdam oderit, multo sibi magi n 
sariam judicabit rem publicam, et veritatem piris hd 





canti. Unumenim, ut dixi, boc bistorize propriem 
soli litandum veritati, si quis ad scribedam biso 
accedat; reliquorum vero omnium cura abjicesti # 
Atque în universum, norma una et. mensura esc 
Mi e Si 
postero a2vo cum acriptis nostris sint versaturi. 

40. Si quis vero quod preesens est modo caplet si 
adulatorum merito gregi ascribetar, quos dodom 
ab initio inde non minus quam exercitatris art 
cem illam mangonum aversata est. Alexandri quiden 
‘quoque memorabilem vocem referunt, qui, Lubers, pf 
Onesicrile, vel ad parrum temporis spatium pos nel 
mea reviviscerem, audiendi causa, quomodo isti hd 
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ibrmprde gros, TÀ aUxa oUxa, tiv ondipnv di oxd- 
rr Ivo, ù paloer oUSÌ piAlg Ti vipuv oUBì pei 
tx * Daîiv A alcgurdpevos A Sucwrobpevos, 
wduasthe, eivoue magi dypt roÙ ud Gaclpp dro 
uni raîov ro Blovrog, Hvog dv toîc Bi6Niow xai 
mu, sirdvopo;, d6aoDsvrog, où ti visds A ride 
Min lopdduavog, dIAd  emparrae My. 

42. ‘0 d'olv Boucudidne e puede rodi dvoppotrmoe 
ni èeprey dperdiv xal xaxlav curfpaguilv, Spilv 
dura davpalbpevov ròv Hpédorov, dypi qoò xal 
Iaicasnfiva aùcod cd POM" asfiua ydp prot 
Hier ks del auyypaigar rep è vò rapòv èydviona, 
i pp vò pudiitec dordleota:, dI civ dfderav 
mn rompa drcodelmarv mois Corspor. Kat ind 
nd ypipor xal 8 rog dv vs ed ppoviiv Grddorto 
raplas, dc el more xaì add rà Guora xaraddb01, 
po eraì, pdc cà mpopeypapialva dmo6Xérovees ei 
fica sie dv roof. 

43. Kal chv pulv yvebpny rovadeny Eye è curipa- 
fai por, Div SÈ quviy xal cv 1îîc ipunvelas 
ph tiv piv opodpàv daslvnv xal xdpyapov xal cur 
fi mis rapuodore nad dyadinv raîc dmiysipriono: xal 
d dn ic fatopelac Sewdrnta pi) xoprdii ‘reòn- 
inc dpf ic Yporpiio, dl elpnvursbrepov duexel- 
ne Kat 8 pv vote odoToro; dom al vide, fi 
badi caps nad moAimiad, ola emendare dn dov 
rlmasiuevov. 

4. Ds rap ci ppm voù curfpaplus axorode 
atiuta aappotav xal drfbriav, cbr» SÌ al 
si ital alc ouorrds 6 pla, cupide Indica: xal 
pitara Iugavicat cò npilyua, pote drropprirore xal 
nrfooo Gvdpaci purre vos dyopalo tosto xal 
avis, dA dc putv rode odio cuveivat, ros SÌ 
sutiayutrovo Framviozi. Kai pv nol oyfpan 
vontod Avena, 060: al dò dvemnfdeutov pddiota 
mv draì roîs xammprupévors tiv Qpliv dowdras 
agaivis rode dove. 

45. Kat pdv prbpen xomovelrio xal mpocaretoto 
nai romtucig, map’ Saov prya\nydpos nel Smmpptva 
i btrm, xal pod 100" iredrav napardieor xal piva 
lvmpargiane cuprAéantar- Seloei Jp ndre momri- 
ing dvfiuou drcovpidoovio; TÙ dxdria xl suvdtof» 
rex bimiv na è7e° dxpeov riv rudy Pi vale. 
Mi BI Bpuene Frà Fic Bender, vi plv addi al 
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sint qui tum erunt bomines. Nunc vero ea si laudant et 


| amplectuntur, mirari poli : putant enim ea se noa perra 


quadam esca piscaturos esse nostram quisque benevolen- 
tiam. Homero sane, licet fabulose pleraque scripserit in 
Achillis laudem, jam ad credendum quidam induenntar, 
solum illud ad veritatis demonstrationem magnum docu 
mentum ponentes, quod non de vivo scripait : neque enim 
cojus rei causa meotiretor invenint. 

41. Talis igitor mihi historicas esto, metus expers, incor- 

raptus, ingenvus, libertatis et veritatis amicus, qui, Comici 
verbo, ficum vocet ficum, scapham dicat scapliam : non 
odio, neque amicitiz tribuens quicquam, non parcens, non 
misericordia, aut pudore vel verecundia tactus, judex 
wquus, benevolns omfibus eatenns, ne quid alteri justo 
plus tribuat, peregrinus in libris suis, nullius civitatis, 
suis ipse legibus vivens, regem agnoscens nullum , non quid 
hic vel ille existimaturus sit reputans, sed dicens quod est 
factum. 
42. Preeclare igitor banc legem tulit Thuydides, vir- 
tutemque et vitium historici distinxit , quum maxima in 
admiratione videret esse Herodotam, adeo ut Musarom 
etiaro nominibus libri illius vocarentur.. Possessionem enim 
potius în perpetoum scribere se ait, quam commissione 
ques in proesens tantum placeat : neque fabulosa se amplecti, 
sed veram factorum expositionem posteritati se relinquere : 
subjungitque ntilitalem, quemque finem, si quis recto sa- 
piat, constituat historis : ut si quando rursus similia in- 
gruant, habeant , inquit, respicientes ad ca quae olim scripta 
sunt, quomodo recte utantur pracsentibus. 

43. Ac tale quidem habens animum historicas mibi 
detur : quantum vero ad dictionem et eloquendi facaltatem 
attinet, vehementi quidem illa atque aspera; et periodis 
continua, et argumentis contorta, ceteraque vi oratoria 
non admodum exacutus, sed placide magis animo affectus, 
ad scribendum accedat. Ac sententia quidem sit concinna 
et crebra; diclio autem dilucida et civilis, ques quam dlaris- 
sime explicet maleriam. 


44. Quemadmodum enim animo scriptoris metas posui- 
mus dicendi libertatem et veritatem : ita et lingu® illius seo 
dictioni scopus unus primus, dilucide explicare et claris- 
sime rem declarare, neque obscuris et remotis ab usa no- 
minibus, neque hisce de media turba et de caupona sumtis, 
sed talibus quae vulgus intelligere, eruditi’Tsudare possint. 
Verum figuris quoque ornata sit non importunis, et que 
minime videantur queesitae : alioquin offis per nimia condi 
menta corruplis similem orationem efficit. 


45. Ac mens quidem bistorici participet aliquid asci- 
scatque sibi poelices, quatenns magna el ipsam eloqui et 
erigere se oporteat,, presertim quando aciebus, et pugnis 
et navalibus preellis iniplicatur : opus enim tum erit poetico 
quodam spirit, qui secundo flatu vela impleat,, celsaique 
per summos fluctus navim'perferat. | Dictio autem nf 
hilominus humi incedat, quee simul cum pulchritodine 
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= puepiter iv Aayopabvo cuvemaipo iva al dc Iv 
puddiota sporoviér, Eevitovoa dì pnò' brèp cdv xaspdy 
ivfovariica» xlvSuvog ydp aùti céte peytotog rapaxi- 
Vione nad norcevey bivani de dv tic comenndic nopibavra, 
Gere pediota meorior mivucalita ci yalivi al cu- 
qpovarto», el8drac dc trmorupla mc xal dv Adpors rd 
03 puxplv yiyverai,  "Apuervov al d9° frrov dyovptva 
adire Sf pub iv bpunvelav meli cvpuapaleiv, d,0- 
pen "eol doro, e pù dodeliorto vg goplic. 

46. Kat pv xaì cuvbfion niiv dvoudrv elxpdro 
nai ion ypnotto», alte dpav dqiordvia xaì drap- 
afivia — qpayò ydp — olce fubpi) map' dAlpov, de 
ci roMdol, cuvdmtovma» «è plv qdp inafmov, vò dl 
andlc note duobovot. 

47, "TÀ Sì npeiquara abtà od dg druye cuvaxzior, 
AIA gAOEvuag al vada pore ode rep iv al 
siiv dvaxplvavia, xl padtota puiv rapova xal fpo- 
piivra, el dì pd, toic diexaotsrepov dinyovpivore 
mpoolyovra xal ode elxdosiav dv me farora pdc dov 
A arfyduav dparpioev À rpootiforv qoîc Yefovoar. 
Kavrabda 48 xal otogaetiade mc xaÌ auvdemizd4 ToÙ 
miavwrtpov Lor. 

48, Kol dreudàv dipolon dmavna $ cà mdeîota, 
piva pv Orma ni cuvupaivino alriiv xaì cia 
ronefrto dua)Aic Fri xal ddtdplpwrov* elra èmbeic tiv 
adliv drepiro td xddoc nal ypuvwicw sf fer xal 
cymuavitino xal fudpitico, 

49, Kal Boss douce nta ni) rodi Ofpov Ad dpr 
uv qhv néiv fronda Gpnaiiv yîiv Spiivei, dpri 8 
iv Muoîiv* ar quîna xal aùrig dpr: pv (ia Spiro 
nali Ir dose fiv ola dpalvero aes) dp’ bymAod, Spiivet, 
dpu dì cà Maepotiw, sir duporepa , el pdyomwro. Kai 
dv abeti di cf muparete: pù mpde dv pipog Spdr ped 
dc Eva trenta 4) ralbv, el pd) Bpaotdag sic slm mporemdaiv 
A Anposdévng dvaxdiuv iv èribanw, dI dc robe 
arparnfode lv và epica, xul al ti mapixzdsicavio, 
xdusivo dxnzodoto, xa Smwc xaì Fri yvilun xaì 
èrwole frafav, "Erndàv dì dvautydiior, xovì, form 
i Dia, xal Guyoovensimo nére Somep dv vpurdivm cè 
vepoduava xaì cuvdisit xa cupeuzino. 

50. Kal rttar rodvose puirpov Erdorto, pd) dc xdpov 
nil dripondila punti veapiic, DIL fade doit 
come xal omfoas dvrabdd rcov talia èn' ixsiva pera- 
Gatto, iv xaverelyn: slra èrmuvitoo Aubsic, Srdtav 
dava radi nel pd eva onsudirm xaì dx Suvari 
Buoypovelto xal pstameriodo dn’ ‘Apueviac uiv elc 
Mudlav, deuibev SÈ portifpami fvì sic "IGnpiav, sla sic 
’Iradiav, dx pndevd napoli drcdsirorto. 

st, Madiona SÌ xardicepeo dovuuiav 19207 {od tiv 
bano d0ddap xì CTDrvdi a dpi bi cò aivepor, xa 
bmolac dv dinear cds popyùc sv dpyouv, toratra xaì 
dsuevit» aùtà, dude tpopov dì A trap pouv È Eredi 
por pndiv: où ydp Somap ruic pritopar yedpovaw, didà 
n pv AeyOnoduava doni xa cigriostan: mirpanzai vip 
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dicendorum et magnitudine attollatur, et quantam juste, 
illis exeequetur; interim in peregrinitatem non ereat, rqe 
ultra quam opportunum est, spiritu efferatur. Tum eine 
ximum periculum est, ne insaniat preecepeque in porina 
furorem incidat. Jtaque tum inprimis oblemperandum 
liabenis, et sobrietali studendum, cogitantibos mag 
eliam in oratione vitium esse nimium et fastuosam tg 
tandi studium. Optimum igitur tum fuerît, uti maia 
velut equo vectam pedestri cursu comiletur elocato, pe 
henso ephippio, ne ab impetu equi destituatur. 

46. Verum compositione etiam verborum tempera 
media utendum, ut ea neque nimis distrahas et dinovea 
(asperum enim), nec rlythmo pecne, ut plerique, concuda 
quorum hoc quidem viliosum est, illud vero insuaveaa 
dientibus. 

47. Res antem ipsas non temere conquirere debet, ei 
lahore et erumnabili quadam diligentia,, instiato se 
pius de iisdem judicio, maxime quidem, presens ine 
inspiciens; sin vero minus, fidem illis liabens qui cara 
ceteris incorruptius, et quos conjiciat aliqus mininea 
gratiam vel odii causa subtraliere quicquam rebas gesti 
adjicere. EL hinc jam ad conjecturam acutns st, d ql 
argumentis elicere quid sit probabilius queat. 

48. Et quuni collegerit omnia aut pleraque, primo quia 
commentarium quetlam illorum contexat,, el corpus fai 
informe adluc ei arlubus suis nondum distivelum : br 
ordine adjecto pulchriludinen inducat, et dictionis cole 
addat, et figurarum numerorumque ornamentis orlo 
instruat. 

49. Et omnino tum Homerico illi Jovi similis sil, md 
quidem equestrium Thracum inspicienti terram, nune n! 
Mysoruta : eadem enim ralione inse quoque jam m 
manorum seorsum inspicial, et, quales sibi vis sal 
alto contemplanti, enarret, jam vero Persarum : tun tr 
que, si pugnent; el in ipsa adeo acie non ad unam pal 
respiciat, neque ad ununi equitem vel peditem, nisi ® 
Brasidas aliquis prosiliat, aut Demosthenes escensam fi 
libeat; sel ad duces quidem primum; et, si quid li 
rent, illud quoque audiat, et quomodo et qua mesi? 
consilio aciem instruxerint.  Postquam vero ad mas 
tum, commune sit spectaculum, et quasi trulii È 
suspendat quarcumque geruntur : et persequentes co 
tur, et fugientes. 

50. Et modus adsit hisce omnibus, pe ad saliti 
neu ultra quam res poscal neu juveniliter narrel; lt 
facilitate se quadam expediat : et certo quodam loco de 
cessans, ad illa, si urgeani,, transeat ; tum redeat cubi 
ubi ista vocaverint; ac properet ad omnia, et quantum 
test, eodem cum ipsis temporibus vestigio procedat, 1 
voletque ab Armenia quidem in Mediam, inde vero str 
tibus velut alis in Iberiam, inde in Italiam, ut nollos 
tempus consequatur. 

51. Maxime vero speculo similem prarbeat animum, ! 
turbido, splendido, centri exacti ; qualesque acceperà! 
rum species, tales etiam illas ostendat ; distortam ven, 
adulterati coloris, aut figura diverse, nihil. Neque 
ut eloquentie magistris scribent historici : sed dia 
prasto suut, et dicentur omnino; jam enim fact“ 
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dine dai edfar al elreîv adrd. “Dore oò cl slrwar 
Trmarior abroîc, I Erg elrviotm. ‘ius dI voi 
evlovsiv foroplav ouyipigorta Deilia ypfivarì pali 
Bar dondvas A Almapubvet 4 cio dAA0) duelverv. 008 
rhpold' &xîvar ypuodv Î dpyupov À AAdpavea À riv inv 
Gav 2roloun, did’ udv Oripge xal mpobme666into, 
"Helon È Abnvaluov A “Apyelv reropiopiévv, ci 3 
Erdacrov uevov xai Erprov dv égavra xal Meov xal 
dada xal dppiurtov xal Imfvortov ci puoi, xal 
mimo dh fi igm adrcie, dc déov olxovoudicanda: riv 
Op. Toro 84 11 xl vò qoù aurypaplus dpyov, alc 
20)bv Ciabloda: 1à mempautra xal cis divani dvap- 
qircara imbaifar aùvid. Kal Srav mis dxpobpevos 
cfirat perd ratira Spiv tà Aeydueva xai perà colto 
nani, adre SÌ cdre dimplburai xeì cd olusiov Era 
vor drnlinge sò Zpyov si) ic foropla Dardig. 

S2. Mdyruw 3è 48" raproxevagpévv, xal drpooi- 
piarror ev more conforta: civ dpy iv, ardrav pu) evo 
army ©d apra mpodiowdoandal ci dv 16) pori 
pio Bonbpues Bè al dre posati» ypiosra 1) drroca- 
gia rapl iv derby. 

53, ‘Ondrav 2 xal pporuidtntar, drò duoîv uovo 
Iena, ly Garrep oi friroprs dò spiliv, AIA cò dic 
cima mapele mpogoxiy xal eUudberav edrcopioei roi 
ianivai,  Mpoodtova: piv ydp abi, iv delfzi dic megl 
perda) dvapualtov A olxeluv 9) xpuotpuov dpeî- eò- 
pati ua capii và Botepov rontosi, rds altlae mpoex- 
rbiprvog xa mepropliuv tà xepddara civ peyevnpbav. 

54. Torobrors rpuotalore oi dprotor riiv curypaply 
pfearto, ‘Hpddor0g pdv, dos pd) tà yevdpeva dicrda 
si qpine ylmrai, peydha xal Cavpaotà dvra, xaì 
ria vis En vwrdis Brdobvra xal frtas PapBapido 
Puumvdling dÈ, pueporv re xal aùròs Zirioac Zoecda: xal 
mdopirerov al ell «Sv npoyeyamnubrov dxetvov 
Sivaflapove nol ydp mabfuara èv ati peyida Euvéon 
voloba. 

55, Mer 22 -<ò rrpoofpiov, dvddoyov toîs mpdyuaoi 
Amaandpavov A Ppayuvduevor, sdaglie xal ed yufos 
demo finì civ Tfymow perdonare» drav yùp dregviie 
Plombv ofijua Fic Lotoplac Snfymaws paxpd derive bore 
n ic dmyrfoetog dipetaîs xatomexocpioto, delux re 
12 Guai rpoioica al adr suole, date ud) npodgew 
pri rodalvedar Frerra cò cupès dmaveltw, ci te 
16n, Gg tprv, pepngavnubvor xal 7 cvprepirdoxii 
sin npappdrrov. “Aredura yhp xal dvredi ndvra 
reefoti, nol cd episov diepyaoduevos dndbei cò debre- 
pr Eyuevov alrroti xal AN boss tpimov cuvmpiogsévov, 
Sci Sunmendgdar pun Sinfonie roXAdc lar DIA 
ripraziubrac, DIO del Tò mpiicov ni Sevripw pù yer 
ente udvov, SAN xal xorvuveiv xal dvanexpliodai narà 
di daga, x 


58. Teyog drì ilo: ypinpor, xaì pedicra el | 


drupla civ Aecedory el xal coito moplieobar xph LÀ 
retinov dirò civ dvoudirv A frpudruy, doov dirò riv 
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oportet autem ordinare illa atque eloqui. Itaque non quid 
dicant, quaerendum eis est, sed quomodo dicant. Ju uni- 
versum vero putandum est , historize scriptorem Phidize aut 
Praxiteli similem esse debere, aut Alcameni, aut cuidam 
alli ex eo numero. Neque enim illi aurum, aut argentum, 
aut ebur, aut ceteram materiam faciebant ipsi; verum illo 
quidem aderat et subjecta illis erat, Elels, aut Athenien- 
sibus, aut Argivis suppeditantibus : at ipsi formabant tan 
tum et secabant ebur, poHebantque, et conglatinabant, et 
concinnabant, et auri velut florem inducebant : eaque ipsa 
illorum ars erat, materiam, prout opus erat, disponere. 
Tale igitur etiam opus historici, cum ornatu disponere 
res gestas, el quam potest lucidissime eas demonstrate. 
Et ubi, qui audit, postea putat se videre ea que dicuntur, 
ac deinde laudat, tue sane tunc elaboratum accurata et 
propriam sibi laudem consecutum est opus historico nostro 
Phidie. 

52. Omnibus autem jam paratia, et sine procemio non- 
‘nunquam incipiet, quam res ipsa non valde postulabit pree- 
strui quiequam in prommio; quanquam tum quoque eo 
exordio utetur, qnod vim habeat procemii ad lucem fis 
quis dicentur afferendam. . 

53. Quum vero utetur procemio, a duobus tantum exor- 
dietur, non ut oratores a tribus, sed omisso illo quod ad 
benevolentiam pertinet,, attentionem ac docilitatem in 
toribus parabit. Attendent illi, si ostenderit se de magnia, 
aut necessariis, aut domesticis, aut utilibus dicturum : 
perspicua vero ea quee sequuntur et dilucida reddet, causas 
si primum exponat rerumque gestarum capita finibus suis 
describat. 

54. Talibus procemiis optimi historicorum usi sent : He- 
rodotus quidem, Ne res geste ipso tempore evanescani, 
magnze quum sint atque admirabiles, eeque Graecas victorias 
indicent, et clades barbarorum; Thucydides autem, nia- 
gnum et ipse futurum ralus et memoria dignissimum et 
majus prioribus illud bellum; etenim calamitates magnas 
in illo contigisse. . 






55, Post proemium vero, pro rerum ipsarum portione 
aut produclum aut correptum , concinnus porro et. facilis 
sit transitus ad narrationem. Nam omne prorsus reliquum 
corpus historise narratio longa est. Jtaque virtutibus nar- 
rationis ornata sit, mollique et s:quabili vestigio pariter et 
ipsa procedat, ut neque emineat quicquam, neve hiet. 
Deinde perspicuitas efforescat, quer et in dictione efficitur, 
at dixi, et rerum inter gestarum comprehensione. Nempe 
expedita omnia et consummata faciet, et primo perfecto 
secundum illi coheerens indacet el catene instar coagmen- 
tatum, ut nusquam membratim dissecentur, neque multa: 
sint narrationes altera alteri adjectw®, sed semper prius 
posteriori non vicinum modo aît,, sed continuum el extremis 
suis permistum. 





56. Brevitas utilis in omnibus, el maxime si non sit di- 
cendorum penuria : eaque paranda non tantum a nominibua 
aut verbis, quantum ab ipsis rebus : hoc autem dico, si 
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spa gpdiru Myuo 88, el apadiore pl tà pupi xa 
Frevov dvarpeza, Abyosg SÌ Ina rà peyda- pio dÌ 
xa mapndeueriov moddd. OSSì ydp Îv fonde rode 
gNiovg xal rdvra f rapernevaapiva, Sid todro dv pd 
cow ot eli xa voîc dpvéore xa Mordor tocndrase 
val aualv dyplos xaì Amusic xa Umoyaotplore, xa ca- 
aelpnv dvbrfonic xal drvog, Sri adesivo muproneiaoto, 
dpedefoei dd iv sbrdaipuv. 

57. Méduora SÌ cwppowariov dv vaîs aiiv dpiiv È 
eogiiv d) mora Gpunvelare, de pi) divaputv Adpv 
drei srapemdelavuada: daxolng nai tò caurod 
Bpitv mupele mv fosoplave IA dAlpov rpooagduevoc, 
o ypmoluoo xoì caga frexa, pevabion inquy cèv 
tiv cb do i mpdfponi xal civ condi Eracav 
Sorvelev, clov Spiri nol “Opurpos 6 pus paddpperv moseî* 
xzitor momtig dv mapadei 1dv Tavradov xal tov’Iztova 
xa tòv Tirudv xal robe Miovc. El Sì Mupdivios f 
Ebzoplow À, KoXMumzog Ley, doo dv alti freor cò 
GBeop dpr pic cò ye00x vob T'avradov Apayev; dTra 
nda dv Elova dxddeoe; MEX 0v dì 6 BouxudlBrc arde 
dilya ci) coiodnm elle sol Adyov yprodpevog oxffar 
Brwocadbbc dploramai i pn dimpa Spurvescaei roxLop- 
xlac oxîipa drAucac, dvapzalov xal yprusidec dv, 7 
*Erumoliiv oyfiua 9, Zupaxogiuw Autva * cav lv Jp 
adv Xoyubw Senyfioni xaì popdy ilvat dosi, cb 1 mpd- 
quarta Ivvimoov elem gp odtw» TÒ adj 0g xa dc gui 
afovcos Guoc mdapEiverai adsl cà Jepeziva roXk 
Trra. 

58. *H Sé move xaì Abpove dpolived riva deren elod- 
quos, piera pv dovdra si) poco xai i) piruani 
otueîa MeyfoBto, Eretta ic cagiorara xai catia. Mv 
dpeital cor rdte xal frtopedca xzì dmsifat Thy civ 
Ibpuv Sewérnra. 

59. "Erumvor pulv yÙp A Yoyor rrdvu repercuevor xal 
rripuemmagialvor al douxopdvenzo al perà dodelicuv 
mal cuyeic nol pu} dixaipor, erel Fit cod duaeripiov 
dxsîvol elor, xaì tiv aùràv Beumsur alriav Few pia 
regtmduoe xemfopolvei div malo xaì diaspibie 
sorovpivo qò rpiua , dog xamyopeie pdov Î foropeiv 
tà renpaypiva. 

60. Kai pv ai pidog ef 16 mapeumioo, dexeiog 
lv, è pv montoniog mevi, dI dv pulow Berto 
mots Errug dv 06dmowv sixdoovar mepi alto: où d' dulv= 
Bovo al pdc oùBérepov Erippenfotepog. 

61. Tò è" Fiov dxelvov por piuvnco — moXddxie 
lp coro dpi — xal pd) mpèc rò mapv pévov bpilv 
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percurras parva el minus necessaria , sufficienter autem di 
cas de magnis” Quin multa eliam omiltenda sunt. Neqe 
enim si quando convivio accipis amicos, paratis omeibus, 
propterea inter. medias placentas, el aviculas, el tot pai 
nas, etapros, et lepores, et sumina ,.saperdam quoque ap 
pones el pultem , quoniam hosc etiam parata sunl : teun 
negliges viliora. 

57. Maxime vero sobrie versandum est in montiom, art 
ruenium, aut fluminom descriptionibus, ne imperite x 
pulide vim dicendi ostentare videaris et omissa historia 
tuum negotium agere : sed ubi leviter utilitalis perspicuite 
tisque causa alligeris, transito, viscumque velati lis 
rei illasque omnes delicias eflugito. Quale quiddam pe, 
vides, magnanimus Homerus facit : quantumtis pota 
sit, transcurrit Tantalum, el Ixionem, et Tityum, el re 
quos. Si vero Parthenius, aut Evphorion, aut Callina. 
chus dixisset, quot, putas, versibus aquam ad labra uspe 
Tantali perduxisset? deimle quot aliis circumegisset lio 
nem? Quid? ipse Thucydides, parce lac oralionis forma 
usus, vide quam celeriter desistat, ubi vel machinatioen 
aliguam declaravit, aut obsidionis formam explicaril, ne 
cessariam quidem et utilem , aut Epipolarum situm, antS1 
racusiorum portum. Quum enim pestilentiam descibite 
longus ibi esse videtur, at tu res ipsas cogita: sic ein 
celerilatem ejus cognosces, el ut fugientem velut une 
facta, multa quidem illa, retineant ac reprelendant 


58. SÌ quando vero etiam verba facientem aliquem ind 
cere oportebit, maxime quidem personze conveniealia e 
propria negolio dicantur, deinde quam dilucidissime bet 
quoque : quanquam tum eliam permissum tibi est rd 
rem agere et vim dicendi ostentare. ° 

59. Laudes enim aut viluperaliones omnino modente, 
el circumspecta, et a calumnia remote sunto, et com dè 
monstralione conjuncte, et breves, neque intempestite, 
quandoquidem extra tribunal sunt : alioquin idem qui 
Theopompus crimen sustinebis, qui inimicitiaram quem 
studio plerosque accuset, in eoque negulio dia mare, st 
accuset potius quam quae facta sunt enarrel. 

60. Si etiam fabula ex transverso incidat, dicendaquies, 
‘non tamen omnino asseveranda , sed relinquenda in mel, 
ut prout quisque voluerit, probabiliter de ea decemat: 
vero tulus, ac in neutram parlem propensior. 

01. In universum autem illud mihi memeato (sepi 
idera dicam), neu ad pravsens modo spectans ecriblo, 
qui nunc sunt homines te laudent et lonoribus alici 
sal ad omnis :evi sulfragia quasi collineans, his pol 
scribe qui post erunt, et ab illis scriplionis mercedem re 
pote, ut de te eliam dicatur : Ille vero ingeowus vir fu € 
dicendi libertate plenus : nibil neque adulatorism, per 
servile; sed veritas in omnibus. Hoc, si quis sapit, #90! 
omres hujus vitee spes, quee varvi adeo temporis st 
posuerit. 
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62. Videsne tu Cnidium illum architectum, quale quid 
fecerit? Qui quum wedificasset illam in Pharo torrim, 
maximom omnium operum pulcherrimumque , ut inde 
signum igne accenso tolleretur navigantibus longe in mari, 
ne in Pareetoniam deferrentur, difficillimam, ut aiunt, et 
unde effagere non possit si q it in scopulosa illa 
loca : opère igitur exerdificato, intus quidem in ipsis saxis 
it; inducta vero calce quum texisset, 
ipsi tectorio inscripsit nomen regis qui tum erat; ut qui 
sciret, quod etiam contigit, parvo admodum interjecto 
tempore futurum, ut cum tectorio exciderent literse, in con- 
spectum vero prodiret « Sostratas Dexiphanis Cnidius, 
diis servatoribus pro salute navigantium. » Ita neque ille 
ad tempus quod Um eral, neque ad suam vitam, brevem 
illam oppido, respexit, sed in hoc quod nunc est quodque 
futurum omni evo, quamdiu turris stet, ipsiusque maueat 
artificium. 

63. Oportet igitur historiam quoque eo modo scribi, cum 
veri studio potius ad spem futuram, quam cum adulatione 
ad delectationem iis, qui nunc landantor parandam.  Nia 
lar historia. Qua si qui in exizenda 
fuerint, bene habebit , et cum fructu 
sin minus, at dolium volutum est in 














XXVI. 
VERE HISTORIA LIBER PRIMUS. 


1. Quemadmodum athlelis et his qui circa corporis curam 
exercentur, non habitus modo boni et excrcitationum cura 
est, sed opportune eliam remissionis, quippe quam partem 
excrcitalionis vel maximam arbitrentur : ita etiam his qui 
studium in literis posuerant, convenire arbitror ut post 
multam severiorum rerum lectionem remiltant cogitalio- 
nem, et ad futuros labores alacriorem reddant. 





2. Conveniens autem illis requies contingat, si in îis le- 
gendis versentur, quae non ondam modo ex urbanitate et 
Venustate delectationem pricbeant, sed cognilionem etiam 
nòn ineruditam snppeditent, quale quid etiam de hisce li- 
bellis ut sentiant lectores, futurum existimo. Neque enim 
sola argumenti peregrinitas, neque quod in ipso consilio 
venustum est, ipsos alliciet, neque quod mendacia varia 
probabili et verisimili oratione protulimus, sed etiam quod 
eorum quae narrantur unumquodque non sine comica 
quadam dicacitate respectum occultum habet ad quosdam 
veterum poetarum, et historicorum et philosophorum, qui 
portentosa mulla et fabulosa conscripserunt, quos nomina- 
tim scripsissemi nisi futurum esset ut tibi ipsi inter legen- 
dom appareant. 

3. Scripsit Clesias Ctesiochi filius Cnidius de Indorum 
regione et his quae ibi sunt, quae nec vidit ipse, neque 
alio dicente audivit. Scripsit etinm lambulus de rebus 
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ques in magno mari habeantor munta admirabiîa, mani 
stum quidem omnibus mendaciam fingens, noe indlecabie 
tamen componens argumentum. Multi vero ali esiamerdea 
instituto scripsere velut suoe quosdam errores et pregi 
liones, ubi bestiarum magnitudines enarrant, et ni 
crudelitates, et novas viclus rationes.  Dirx antem ili 
magister ejus scurrilitatis Homericus ille Ulixes est em 
Alcinoo ventorum servitia, et coclites, crudivorosque, i 
silvestres quosdam homines; ad hisc malloram capie 
animalia, et versos in animalia medicamentis quiude 
socios; quod genus multa ille utpote ad imperios rea 
Pheeaces prodigiose enarravit. 


4. In bos igitur quum incidissem omnes, mendacona 
quidem causa non valde reprebendi homines illos, qui rid 
rem jam solemne hoc esse his etiam , qui philosophian pv 
mittereut : at illud in iis miratus sum, si potarant ber put 
ut lateat se non vera scripsisse. Quare et ego, quum glorie 
quodam studio impulsus ipse quoque relinquere aligri 
vellem posteris, ne solus expers essem illiusfingendi ibe- 
tatis, quando veri nibil narrare poteram, cai nibl igon 
dictu usu veneril, ad mendacium conversas som mulioalò 
rum mendaciis rationabilius : quandoquideem re uoam be 
certe verum dixero, Meotiar. Ita autem mibi video cia 
criminationem aliorum effugere, qui ipee veri nihil me dest 
fatear. Scribo igitur de quibus neque vidi neque experts 
sum, neque audivi ex aliis ; ad haec , quae neque sunt, nequ 
fieri omnino possunt. Nullo modo igitur fidem iis adbibet 
par est qui lectores mibi contigerint. 

5. Jam solvens aliquando de Columnis Hercalis  ine0 
cidentalem Occanum delatus, secundo vento naviga 
Causa mihi peregrinationis et institutam erat mentis qor 
dam inanis sedulitas, novarumque rerum cupido, 4 qo' 
discere vellem quis finis esset Oceani, quique in dite* 
illius litore habitarent homines. Hojus igitur rei gal 
maguam ciboram copiam et aquae quod satis esset imposs* 
ram; porro sequalium quinquaginta mihi adjanzena, q' 
consilium idem haberent : ad basc armorom magnum ti 
paraveram, gubernatoremque optimnm magna mercede # 
ductum asciveram; ac navim (erat autem acatiom), ul ® 
magnam violentamque navigationem , firmaveram. 








6. Igitur diem quidem unom ac noctem secando ve! 
navigantes, adhuc apparente aliquantum tellure, 000 * 
modum violenter provecti sumus : at postridie ejes dic a 
sole oriente et ventus increbuit, et fluctus auctus est, e 
ligo ingruit, nec fieri poterat ut vel velum contraberaa 
Vento igitor quam concessissemus nosque tradidisene 
tempestate undeoctoginta dies jactali sumus : octogs@ 
vero quum subito sol illucesceret , videmus non procal sì 
lameminentematque silvestrem, quam fluctas pom asper 
cumsonabaf, quoniam major tempestatis pers resedti 
Appulsi igitur et egressi, ut a looga serumna, longo qu 
tempore lumi jacuimus : sed surgentes tamen, delega 
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pote, diamaondvees dì duos drexplvauev fiv adotiv | e nobis ipsis triginta, qui custodes navis manerent; viginti 
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autem, qui mecum interiora peterent ad res insula explo- 
randa». 

7. Progressi vero per silvam stadia circiter a mari tria, 
Videmus columnain ex cere factam, Greecis inscriptam lite» 
ris, obscuris autem et exesis, în hanc sententiam : Huc 
usque Hercules et Bacchus pervenere. Erant autem vesti- 
gia quoque duo prope in petra, alterum jugeri magoitudine, 
alterum vero minus : ut mihi videbatur, Bacchi minus illud, 
alteram vero Herculis. Adoratis igitur diis, progrediniur. 
Nondum autem multum progressi eramus, quum -astamus 
ampi vino, non aqua, fluenti, et Chii maxime speciem re- 
fereoti. Flumen erat copiosum et multum, ut quibusdam 
locis etiam posset navigari.  Subiît ergo multo magia cre- 
dere inseriptioni columne, quum signa preesentiz® Barchi 
videremus. Quum autem mihi placerel discere unde ori- 
retur fluvius, adverso ilinere juxta profluentem perrexi. 
Ac fontem quidem illius nulluns reperi, sed multas et ma- 
gnas vites, uvarum plenas : ad radicem vero uniuscujusque 
guttatim profluebat vinum liquidum, unde colligebator am- 
Eral autem pisces quoque in e0 videre multos, vino 
maxime et colore et gustu similes. Nos certe captos eo- 
rum aliquot quum devorassemus, inebriati sumus : quin et 
resectos invenimus feece plenos. Deinde vero illud com- 
menti sumus, ut alteris de aqua piscibus admistis tempe- 
raremus quod în vineo cibo nimium erat. 

x 








8. Tum trajecto flumine , ubi vadosum est, prodigiosum 
vitium genus invenimus. Quod enim terra continens est, 
truncus ipse viridia el crassus : superius autem mulieres 
erant, abilibus inde membra omnia perfecta habentes. Ta- 
lem apud nos Daphnen pingunt, Apolline jamjam com- 
prehendente in arborem abeuutem. Summis autem digitis 
enascebantur illis palmites, qui pleni erant uvarum. Verum 
capita etiam pro coma claviculas habebant, et folia et uvas. 

Ceterum accedentes nos salutabant et prensabant, vocem 
portim Lydiam, partim Indicam, Griecam vero plerteque 
emittentes. | Atque osculabantur nos labris : et quem osculo 
contigissent, is inebriatus statim incerto vestigio oberrabat.. 
Vindemiare tamen de fructa suo non prabebant, sed pree 
dolore exclamabant eo delracto. Qua-dam etiam misceri 
nobis cupiebant; ac duo quidam sociorum congressi illis, 
dissolvi non amplius potuere, devineti genitalibus : coa- 
lescebant nempe illis, et ipsis radicibus permiscebantur ; 
jamque palmites ipsis qui modo digiti fuerant, et clavicalis 
implexi, tantum non jam fructum et ipsi laturi videbantur. 








9. Nos autem relictis illis ad navim fugere, et his qui 

romanserant, advenientes narrare tum reliqua , tum illam 

sodiorum complexionem et commistionem cum  vitibus. 

Tum sumtis aliquot amphoris aquati quum essemus simul 

et vinum petiissemus de fluvio, et vicino loco in littore 
8 
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pernoctassemus; mane vento non nimis velementi sali. 
“mus. Circa meridiem, quum jam disparuisset insula, 
subito ingruens turbo circomaciam vertigine navim in altum 
sustulit , nec per tria fere millia siadiorum demisit in mare, 
sed supra in aere suspensam ventus in vela irruens, cage 
sinuans , ferebat. 


10. Septem dies et nocfes totidem per aera vecti, octato 
terram quandam conspicimus magnam in aere, insale in- 
star, aplendidam, giobosam, et multa luce illustrata. 
Delati ad illam et appulsi escendimus, cxplorataque regione 
labitari cam colique invenimus. Atque interdiu quidem nil 
inde videbamus : superveniente vero nocte alice in compe 
ctum nobis veniebant in propinquo insale multie, mir 
res, minores, colore igueo : alia aulem quasdam terra i 
fra nos, et urbes in se et flumina habens, et maria, 
silvas, el montes.  Hanc igitur nostram esse tellurem 
conjiciebamus. 


11. Quum vero placuisset nobis ultra progredi , compre- 
hensi sumus ab his, qui Hippogypi (Equivul(ures) ape 
illo vocantur, in quos incideramns. Sunt autem Hippe 
gypi viri magnis vulturibus veheutes, iisque avibus utents 
velot equis : magni enim sunt îlli vultures, et utplorimam 
tricipites.  Discat autem magnitodinem eorum inde aliquis, 
quod pennam unamquamque oneraris magne navis mal 
majorem crassioremque ferunt. His igitor Hippogypis is 
junctum est, uti circomvolantes terram, si quis peregrisos 
inveniatur, deducant ad regem. Itaque nos quoque com 
prebenzos ad eum deducunt. Ile vero , conspectis nobis, 
conjectura ex habitu ducta, Grasci ergo, inquit, vos estis, 
hospites? Fatentibus nobis, Quomodo igitur, inquit, hw 
venitis tanto superato sere? Et nos, quicquid erat, il 
narramus. Atque ille exorsus suas nobis res enarrat, ti 
ipse quoque, homo qui esset, Endymion nomine , de nodi 
terra inter ipsum somnum sursum quondam abreptas e 
set, et huc delatus regioni imperitet. Esse autem teram 
illam dicebat eam, ques infra nobis luna videatur. Sed bovo 
n06 animo esse jussit , et periculum suspicari nallom : pr» 
sto quippe nobis futara, quibus opus esset, omnia. 


12. Si vero, inquit,, bellum etiam prospere confecero, 
quod jam Solis incolis infero, felicissimam apud me vita 
vivelie.  Interrogantibus nobis, quinam hostes essent, c 
quo dissidiorum cansa , Ile Phasthon, inquit , rex corea 
qui Solem incolunt (habitatar enim ille quoque non mise 
quam Luna), diu jam bellum adversns nos gerit. Copì 
autem ex causa tali. Collectis aliquando tennissimis impe 
ri mei, coloniam mittere in Luciferum statui, deserto 
et inhabitatum a nemine. At Phaethoo pree invidia probi 
buit coloniam, in media se via objiciens pobis in Hip 
pomyrmecibue (Equiformicis). Igitur tum quidem soporat 
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discessimus; neque enim apparato pares eramus : jam 
vero denuo inferre bellum volo, et coloniam deducere. 
Quodsi ergo volueritis , in partem expeditionis mere venite. 
Vultures autem vobis ego praebebo de regiis singulos, et 
armaturam reliquam. Ceterum crastino die egrediemur. 
Ita fiat, inquam ego, quandoquidem tibi sic videtur. 


13. Ac tum quidem in convivio ipsius mansimus. Po- 
stridie vero ejus diei mane surgentes, in aciem processi» 
mus, quum prope esse hostem significarent speculatores. 
Numerus exercitus fuere centum millia, preeter calones, et 
machinarios, et pedites, et auxilia peregrina; erant autem 
octoaginta millia Hippogyporum, et viginti millia qui La- 
chanopteris (oleripennibus) vebuntur. Est illa quoque 
avis maxima, pro pennis undique hirsuta oleribus, alas 
babens lactucae foliis maxime similes. Juxta hos collocati 
in acie erant Cenchroboli (jaculatores milii) et Scorodo. 
machi (alliis pugnantes). Venerant etiam de seplentriono 
auxiliares, trigesies mille Psyllotoxote (pulicisagittarii), 
et quinquagies mille Anemodromi (venlicursores). Horum 
autem isti magnis in pulicibus equitant , unde etiam nomen 
habent; magnitudo singulorum pulicum, quanta duodecim 
elephantorum : Anemodromi autem pedites illi quidem, 
sed in aere feruntur sine alis. Ratio cursus ejus hujusmodi 
est: togas talares substringunt, easque vento velorum instar 
sinuandas quum permisere, navigiorum more feruntur. 
Plerumque hi in preliis peltastao sunt. Dicebantor vero 
etiam de stellis Cappadocise imminentibus venturi Stru- 
thobalanorum (passeriglandium) septuaginta millia, Hip- 
pogeranorumque (eguiorisum) millia quinque. Hos ego 
non vidi ; neque enim venerunt.. Jdeo neque naturas illorum 
ausus sum scribere : prodigiosa enim et incredibilia de illis 
dicebantur. 


14. Atque lee Endymionis copie. Ceterum arma omni- 
um eadem : galea, de fabis, magna enim apud illos 
fabee ac robusta; lorics squamatee omnes de lupinis; lupi 
norum nempe pelliculis consutis loricas sibi faciunt : im- 
penetrabilis vero ibi nascitur lupini pellicula, cornu instar : 
clypei et gladii Greecis similee. 


15. Quum vero opportunum jam esset , aciem formabant 
ejusmodi : dextrum cornu Hippogypi tenebant, el ipse 
rex, qui circa se habebat quosque fortissimog; in his nos 
quoque eramus : sinistrum Lachanopteri : mediam aciem 
auxiliares, suum sibi agmen quique implentes.  Pedituu: 
numerus erat ad sexagies mille millia, quorum acies hoc 
modo instructa est : aranei apud eos multi magnique na- 
scuntur, Cycladum insularum singulis singulze multo majo- 
res : his obtexere imperavit interjectum Lunam inter et 
Phosphorum aera : ac quum primum: hoc perfecissent et 
campum ita parassent, în eo instruxit pedites, quos du- 
cebat Nycterion Eudianactis (Nocturnus Sereni regis) 
filius, cum duobus aliis. 

16. At hostium sinistrum cornu tenebant Hippomyrme- 
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ces, atque in illis Phaethon : animalia autem ila son 

maxima, volucria, formicis nostris similia, a magnitdise 

si discesseris : maximum enim illorum vel duorum jag- 

rum erat. Pugnabant autem non sessores modo, sei d 

ipsa, maxime cornibus : dicebanturque hi esse quinqugiaa 

circiter millia. In dextro dornu collocati erant Aerocse» 

pes (aeroculices), quinquagies mille circiter etipei, sagtari 
omnes magnis culicibus inequitantes. Post hoa vero ke: 

cordaces, levis armaturze pedites, sed pugnaces ipei quiqu: 
e longinquo enim fundisjaculabantar raphanos supra node 
magnos, quibus percussus ne paullom quidem durare pe- 
terat, sed moriebatur fcedo stalim odore superveniente vb 
neri : dicebantur autem ungere tela veneno malve. Co 
tinuo post illos stare jussi Caulomycetes (Caulifungiì, 
gravis armature milites cominus pugnantes, decies mile 
numero, appellationem inde nacti, quod scutis quidem e 
fungis, hastis autem uterentur e caulibus asparagorona. Prope 
hos collocati Cynobalani (Caniglandarii), quos subaise 
rant qui habitant Sirium , quinquies mille caninis capis 
viri, in alatis glandibus pugnantes. Dicebantur autem de 
illorum quoque auxiliis quidam abesse, tum quos de Le 
ctea via arcessiverat funditores , tum Nephelocentanri (+ 
bicentauri). Verum illi pugna jam diremta adveneruni.& 
utinam nunquam venissent! funditores autem plane pa 
venerunt; proplerea aiunt iratum deinde iis Phaetho 
tem illorum regionem igni vastasse. Hoc quidem ape 
ratu Phaetlion inibat prarlium. 





17. Quum vero commissa esset pugna, subiali signi. re 
dituque ab asinis ulrimque edito (his enim utuntor km 
tubicinum), certabant. Ac sinistram Heliotarum cone 
statim fugere, quum nec ad manus admisisset Hippogyp, 
et nos insequi caedibus : dextrum vero illorum corna gia; 
strain nostram aciem superavit, impeluque facto perserui 
Aeroconopes ad pedites usque pervenerunt. Hic ter d 
illis subsidio venientibus, ta acie fugerunt, et m» 
rime quum sentirent suos in sinistro cornu victos. Qua 
effuse jam fogerent, multi quidem vivi capli sost, mali 
vero etiam interfecti, copiosusque tum per nubes sangei 
fluxit, ut tingerentur illo et rubicundee viderentur, que 
apud nos occidente sole apparent; tum multus stillail ia 
terram, adeo quidem ut conjicerem ego, numequid forte bl 
quid olim» apud superos factum quum esset, Homerss po 
verit sauguine pluisse Jovem ob mortem Sarpedonis. 





18. A persequendis hostibus reversi tropara doo sila 
mus, alterum de pedestri preelio, in aranearum tela; al 
rum vero pugne in aere commissee, in nubibus. Commodesi 
ista gerebantur, quum nunciantur a specalatoribus adres 
tare Nephelocentauri , quos ante pugnam venire Phaetbusli 
oportebat. Et sane apparebat quum accederent admirab 
inprimis spectaculum, ex alatis equis et hominibes cur 
positi : magnitudo autem, hominum, quanta est Colori 
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Rhodiorum dimidia pars superior; equorum, quanta ma- 
gna navis onerarie. Numerum eorum non scripsi, ne 
cui incredibilis videretur : adeo ingens erat. Dux illorum 
erat ille de Zodiaco Sagittarius. Quum vero victos amicos 
suos esse sensissent, Phaethontem misso nuncio in prelium 
revocarunt : ipsi vero instructa acie in Selenitas irruunt 
perturbatos, palantes, el in persequendis hostibus praeda- 
que legenda dispersos. Infugam vertunt omnes , ipsum re- 
gem ad urbem usque persequuntur, plerasque volucrium 
ipsius interficiunt : deinde tropea revulsere, totumque cam» 
pum ab araneis textum percurrerunt : me vero el sociorum 
duos vivos cepere. Jamque Phaethon adcrat, et rursus 
alia ab illis tropea statvebantur. Nos quidem igitur eodem 
adhuc die ail Solem abducebamnr, manibusad terga revinetis 
filo de aranee tela abscisso. 


19. Atque oppugnare quidem urbem non staluerunt, re- 
versi autem quod interjectum est acris muro, interposito 
absciderunt, ut splendor a sole non jam pervenire ad Lu- 
nam posset. Murus ille duplex erat, nubibus constans : 
linc aperta Lunar eclipsis efficiebatur, ut perpetua nocte 
universa premeretur. His quum nrgeretur malis Endymion, 
legatione missa supplicavit ut demolirentur illam munitio- 
nem, nec rejicerent se degentes in tenebris : promisitque 
tributa pendere, ac mittere auxilia , neque amplius rebellare ; 
obsidesque harum rerum causa obtulit.  Phaethon autem 
cum suîs, concilio bis habito, priori quidem irarum nihil 
remisere, sed posteriore sententiam mutarunt.  Convenit 
igitor pax his legibus : 


20. « Tn has conditiones fadus fecere Heliolee ipsorumque 
socii cum Selenitis ac sociis illorum, ut Heliotie demolian- 
tar munitionem interpositam , neque amplius irruplionem in 
Lunam faciant, reddantque caplivos pretio quo dè singulis 
conveneril : Selenitoe autem uti liberas et sui juris esse 
patiantur stellas reliquas ; neque bellum inferant Heliotis, 
sed auxilia polius miltant invicem, si quis illos invadat; 
tributumque pendat quotannis Heliotarum regi rex Sele- 
nitarum, roris amphoras decies mille, ejusque rei obsides 
det ex suis decies mille; coloniam autem in Luciferum com 
moniter mittant, et in parlem ejus veniat aliorum ètiam 
quisquis voluerit; inscribantque foedns hoc columne ex 
electro , eamque siatuant in medio aere, ipsis in confiniis. 
Jararant in hoc fedus Heliotarum Pyronides (Igneus) 
et Therites (stivus) et Phlogius (Flammeus) : Selenita- 
rum vero Nyctor (Nocturnus) et Menius (Mensiruus) et 
Polylampes (Mulfilucius). » 

21. Heec talis igitur pax facta est. Statimque munitio 
dejiciebatur, nosque captivos reddidere. Quum autem re- 
diissemus in Lunam, occurrerunt nobis et cum lacrimis 
complexi sunt tum socii, tum ipse Endymion. Et hic qui- 
dem rogabat, maneremus apud se, et coloni nos ascribi 
pateremur, pollicitus se nuptuì daturum mihi puerum 
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suum : mulieres enim apud illos non sunt. At ego nei 
modo persuaderi mihi passus sum, sed demitti în mare 
petii. Quam vero videret persuaderi mihi non posse, post 
septem nos dierum epulas dimittit. 

22. Qua autem. toto hoc quo in Luna commoratas sam 
tempore nova atque admiranda animadverterim, ca dic 
jam volo. Primum quidem illud, non nasci 608 ex mele | 
ribus, sed ex masculis enim nuptiîs utuntor, mie 
risque plane nomen ignorant. Ad quinque igitur ei vigint 
annos nubit eorum unusquisque, ab eo inde tempore alicm 
ipse ducit. Foetum autem gerunt non in utero, sed in suris: 
quum enim conceptus est embryo, crassescit. sura : alque 
aliquanto post per sectionem educunt mortuos, expositisque 
hianti ore ad ventum vitam conciliant. Videtur autem 
mihi’ ad Graccos islinc descendisse sure nomen, qua 
« sura ventrem » appellant, quod ea apud illos pro ventre 
gravida est. Sed hoc majus etiem aliud enarrabo. Ge 
nus est apud illos hominum Dendrite ( Arborei), quod 
hunc in modum nascitor : testiculum homibis dextron 
resectum in terra deponont : ex illo deinde arbor enascitar ' 
maxima, carnea, phalii instar; habet vero etiam ramos ei 
folia : fructus autem sunt glandes magnitudine cabitales. 
Has, ubi maturuere , decerpunt hominesque inde extor- 
dunt. Pudenda habent asciticia, eburnea alii, lignea vero 
pauperes, iisque coeunt suosque nuplos subigunt. 








23. Quum consenuit homo, non moritur, sed fumi iastar 
in aerem dissolvitur. Cibus omnibus unus est : accento 
enim igne ranas in pronis assant : sunt autem apud ipsos 
| multa volantes in aere. Assidentes vero circa focum i 

quo assantur quasi circa mensam, surgentem inde nidores 
ore captant, atque ila epulantur. Ac cibo quidem nutrins- 
tur ejusmodi : potus vero illis est expressus aer in ca- 
licem, ubi liquidum quiddam roris instar dimitti. Ve 
runtamen neque urinam emittunt, neque alterius rei cama 
secedunt : quin neque iisdem quibus nos locis perforati 
sunt. Sed neque sedem praebent pueri ad coeandum amz- 
toribus, verum supra suram poplites : ibi enim perforati 
sunt. Pulcher autem apud illos habetar, si quis calvas 
et sine comis sit : comatos vero etiam abominantur. Contra 
ea in Comelis (slellis comatis ) comatos pro pulchris 
habent : peregrini enim inde quidam aderant, qui de ilis 
etiam narrarent.  Barbas tamen habent paullum sopra ge 
nua. Ungues in pedibus non habent, sed unum modo 
omnes ibi digitum. Supra podicem brassica unicuique 
enala est magna, caudee instar, virens semper, quae nec 
frangitur, si quis supinus cadat. 











24. Emungunt mel acerrimum; et quum aut laborant sel 
esercentur, lacte totum corpus difuunt, adeo ut caseos 
etiam inde, exiguo inatillato melle, efficiant. Oleura sibi 
+ parant de cepis pingue admodum et unguenti instar fre 
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grans. habent multas aquee feraces , acinis uvarum, 
grandini us : et, ut mibi videtur, quum ventus in- 
gruens illas viles commovet, tum ruplis uvis decidit apud 
nos grando. Ventre utuntar pro pera, in qua reponant 

quibus opus est : aperiri enim ille potest et rorsus clandi. 
Intestinum autem in eo nullum neque jecur apparet, nisi 

hoc solum, quod hirsatus intus et villosus est totus , adeo 
ut etiam recens nali, quum frigent, in eun irrepant. 





25. Vestis divitibus ex vitro mollis ; pauperibus textilis 
ex sore : seris enim feraces ill:e regiones, tractantque illud, 
affusa paucula aqua, tanquam lanam. Verum de oculis, 
quales habeant, an dicaro haereo, ne quis mentiri me pu- 
tet : adeo a fide abhorret oratio. Tamen hoc eliam dicam. 
Habent igitur oculos exemtiles, et qui vult exemtos suve 
servat, dum opus sit videre aliquid : inde imposito sibi 
oculo videt : ac multi quum suos perdidere, conimodato 
acceptis aliorum oculis cernunt. Sunt autem divites, qui 
repositos servent mullos. Aures ipsis sunt folia plata- 
norum, prieterquam iis quos e glandibus nasci diximus : 
ligneas enim hi soli habent. 








26. Vidi etiam aliud in regia miraculum : speculum im- 
positum est marimum puteo non adeo profundo. Si quis 
igitur descendat in puteum, audit «quae in terra nostra di- 
cuntur omnia : si vero in speculum inspiciat , urbes-omues 
atque gentes non minus videt, quam si astaret singulis. 
Tum familiares ego quoque vidi, universamque patriam : 
utram vero illi me quoque viderint, non liabeo certumn 
dicere, Quisquis vero non credit ita rem habere, si quando 
et ipse co delatus fuerit, vera a me dici intelliget. 








27. Tum igitur salutato rege et ipsius amicis, conscensa 
navi solvimus. Dedil mihi etiam dona Endymion, duas 
quidem togas vitreas, cneas autem quinque, et de lupinis 
armaturam integram, quae in ceto reliqui omnia. Misit 
eliani nobiscurm Hippogypos mille, qui ad quingeuta nus 
stadia deducerent. 

28. Inter navigandum multas alias preetervecti sumus 
terras : appulimus eliam Lucifero colonis uuper aucto, 
egressique aqualum sumus. Invecti deinde in Zodiacum, 
siuistrum Solem preeterivimus, proxime terrana illam pra 
ternavigantes : neque enim escendimus, multun licet 
cupientibus soclis; sed non sinebat ventus. Vidimus tamen 
regionem vireotem, pinguem, irriguam, et bonis multis 
plenam. Sed quom viderent nos Nephelocentauri, qui 
mercede apud Phaethontem militant, involarunt in navim, 
cognitoque, federe nos comprebendi, recesseruni. 


29. Jamque Hippogypi etiam discesserant. Navigaveramus 
noclem proximam et diem, quum versus vesperam, cur- 
‘sum deorsum persequuti , delali sumus in eam que Lychno- 
polis vocatur. Jacet haec urbs inter aerem qui Plelades atnbit, 
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et qui Hyades, multo tamen hunilior Zodiaco. Esccosiane 
facta, bominem vidimus nemivem; lychnos vero maltes 
circumcurrentes,, et in foro et circa portum versantes, par- 
Vos alios et, ut ita loquar, pauperes, pancos vero de me- 
gnoram et potentium numero, claros omnino atque illo 
stres. Habitationes illis et Iocernaria suum cnicuique farta 
erant : ac nomina habebant velut homines. Audivimas 
etiam vocem emittere; neque ulla nos affecerunt injuria, 
sed ad hospitinm nos invitarunt. Nos vero nilrilo secius 
timere, ‘neque cibum capere neque sommum quisquam 
nostràm audere. Principis aula in media urbe exstruca 
est. Hîc princeps illorum tota nocte sedet, nominatim 
unumquemque vocans : qui non obedierit , morte dammatar, 
ut stationis suse desertor. Mors autem est exstingui. Asta 
tes nos etiam simul videbamus qua fiebant et audiebamas 
causas reorum Iychnorum, quas (arditatis suse dicereat 
Hic nostrum etiam Iychnum agnovi, eumque allocstus, 
quomodo domi se res laberent, interrogavi : isque enarravit 
mihi illa omnia. Noctem igitur illam ibi mansimos; sed 
postridie solventes prope nubes navigavimus : ibi etiam 
Nephelococcygiam (nudicuculiam ) urbem conspectam aò 
mirati sunus : nec tamen in illam egressi sumos, vento 
non permittente. Celerum regnare apud illos dicebator 
Coronus Cottyphionis F. (cornix Merulce F). Ac recordalas 
sum Aristophanis poelae, viri sapientis ac veracis, cajos 
scriplis fidem frustra denegant. Tertio inde die Oceanum 
satis jam clare videbamus : terra vero nusquam, praeter 
eas quee in aere pendent, atque ipss quoque jam ignee 
et supra modum fulgentes nobis videbantar. Quarto die 
circa meridiem, molliter cedente vento subsidenteque, in 
mare depositi sumus. 


30. Quum vero tangeremus jam aquam, mirum qua 
supra modum delectati et gavisi sumus : Leetitissque omni 
pro re preesenti indulgebamus, et in mare nos abjicientes 
natabamus : forte enim serenitas erat , et tranquillum mare. 
Videtur vero malorom ssepe majorum initium esse matatio 
in melius. Etenim nos solos duoe dies in sereno mari quur 
navigassemus, illucescente tertio , ad orientem solem subito 
videmus belluas ac cetos, multos quidem etiam alios, uacm 
vero omnium maximum, mille et quingentorum stadiorum 
magnitudine : contra nos autem veniebet hians et longe ante 
se mare perturbans, spuma undique alludente, dentes ex- 
serens, multum phallis apud nos ecelsiores, palorom 
instar omnes acutos, et eboris in modum candidos. Nos 
igitur ultimam allocuti et complexi nos invicem, exspectare : 
at ille jam adest, et resorbens ipsa nos cum navi haurit 
Neque tamen dentibus nos stalim comminuit, sed per in- 
ferstilia eorum navis in interiora illapsa est. 

31. Quum vero intus jam essemus, primo tenebra erani, 
neque videbamus quicquam. Postea illo biante, videmet 
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magnum specum, et latum undique et allum, salis ca 
pacem, ut decies mille hominum in eo urbs babitaretur. 
Projecti in medio et pisces minores, et animalia multa alia 
concisa, et navigiorum vela atque ancoree, et Lominum ossa 
et sarcinae. In medio et terra et colles erant, ut mihi vi- 
debatur, de limo quem glutiebat considentes. Tgitur silva 
in illis et omnigense arbores enatee erant, et olera germi» 
naverant, cultisque omnia apparebant similia. Ambitus 
terre illins stadia ducenta quadraginta. Videre autem erat. 
aves quoque marinas, laros et halcyonee, quae pullos in 
arboribus educerent. 

32. Tunc quidem igitur abunde ploravimus.  Deinde 
vero, excilatis sociîs, navem firmavimus, atque igne 
silicibus excusso, ccenam de his, quae ad manum essent, 
paravimus: jacebant autem copiosse et omnis generis carnes 
piscium; aquam vero de Lucifero adhuc babebamus. Po- 
stridie quum surrexissemus, quoties hiaret cetus, videba- 
mus alias quidem terram, alias montes, alias coelum solum, 
s2pe etiam insulas; sensimusque adeo ferri illum celeriter 
in omnes maris partes. Quum jam bujus commorationis 
consuetudinem quandam contrasissemus, assumtis seplem 
sociis, in silvam ingressus sum, perspectiros omnia. Quiu- 
que nondum integra stadia progressus, Neptuni templum 
inveni, ut indicabat inscriptio : neque multo post sepulcra 
etiam multa, et in iis columellas, atque in proximo fontem 
aquee pellucidie. Ad heec canis latratm audivimus, et 
fumus apparuit e longinquo : unde habitalionem etiam con- 
jicere quandam potuimue. 


33. Diligenter igitur progressi, seniori cuidam et juveni 
astitimus, studiose exercentibus hortum olitorium, atque 
de fonte aquam in eum derivantibus. Delectati simul et 
territi constitimus : et illi quoque eadem qua nos ratione, 
ut facile est ad existimandum, affecti, voce interclusa sta- 
bant. Post moram aliquam senex, Qui vos igitur estis, 
inquit, hospites? utrum marini quidam diemones, an ho- 
mines infelices, nobis similes? Etenim nos quoque homines 
nati et in terra nutriti marini jam facti sumus, et cum bellua 
hac, quee nos continet, natamus, nec accurate, quid de 
nobis fiat, scientes : mortuos enim nos esse conjiciebamus, 
vivere tamen credimus. Ad haec ego, El nos sane, inquam, 
homines novi advenz sumus, pater, ipsa cum navi nudius- 
tertius hausti. Modo vero progressi sumus, exploraturi 
hujus silvae interiora : mulla enim et folis densa vide 
batur. Duxit autem nos genius aliquis, te ut videremus, 
disceremusque non solos nos in hac includi bellua. Sed 
enarra tuam nobis fortunam, qui sis, et qua ratione huo 
intraveris. Ille vero negavit se prius vel diclurum nobis, 
vel a nobis quicquam queesiturum, quam hospitali nos mu- 
nere, prout copia jam esset, imperliisset : assumtosque nos 
in domum deduxit, quam sibi fecerat usibus satis commo- 
dam, et lectos in ea struxerat, paraveratque reliqua. Hic 
quum apposuisset nobis olera et arboreos fructua, ei pisces, 
vinumque eliano ministrasset, satiatos interrogavit quil 
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nobis accidisset. Alque egoondiae enmiravi omnia, lnpe. 
stalem, et quae in insula contigerant, et navigationem pr 
aera, el bellum, et reliqua ad descensum usque in psc. 


34. Nlie vero admiratus supra modom, vicistim ipse sus 
res enarravil,, sic exotsus : Genere, bospites, sum Cypri. 
Mercature causa patria egressus cum filio, quem videla, 
et aliis multis servis, in Ialiam navigavi, ooera varia maga 
navi vehiens, quam in ore ceti solutam forte vidistis.. Algu 
ad Siciliam usque feliciter navigavimus. Inde vero vela 
vento abiepti, terlio die in Oceanum delati somas. Hk 
incidentes in cetum et viri cum nave glutiti, doo nos, ma 
tuis reliquis, soli servati sumus.. Sepultis vero soci, alpe 
aîde Neptuno ardificata, hanc vitam vivimas, olra in br 
colentès, în reliquo cibo piscibus utentes et arborum fr 
clibus. Silva autem, ut videtis, prolixa, viles etiam lab 
multas, de quibus vinum fit suavissimum. Et folea 
forte vidistis pulcherrima: aquec et frigidissime. Colla 
facimus de foliis, et igne ulimur copioso, et aves ancgie 
capimus involantes, et vivos piscamur pisces, eremita 
branchia bellu: ibi cliam quando volumas lavames. A 
lacus quoque non porro est salsus, viginti stadiorum 2 
bitu, pisces alens omnigenos, iu quo natamos etiam, e i 
parva scapha navigamus, quam ego fabricatus sum. Ani 
nobis processerunt, ex quo liausti sumas, seplem hi d 
viginti. 


35. Ac reliqua ferre forte poteramus : at vicini notti 
qui juxta babitant, difficiles admodum et graves sont, 
sociabiles atque feri. Ecquid enim, inquam, ali qura 
nonnulli sunt in ceto? Multi vero, inquit, fique into 
les, et figura horribili. Occidentales enim partes ire 
versus caudam sitas, Tarichanes (salsamentarii) lai 
tant, gens anguîllinis oculis et vulta cancrino, Pe 
audax, crudivora. Alterum vero latus, ad parietem de 
trum, Tritonomendetes tenent, superiori parte bonisil 
similes, inferiori autem mustelis : minus tamenbi ie 
sunt reliquis. Sinistra vero Carcinochires (cancrimuni 
et Thynnocephali (thunnicipites) qui belli sociale 
atque amicitiam inter se fecere. Mediterranea bali 
Pagunde et Psettopodes (rhombipedes), bellicosm | 
nus et carsu valens marime. Orientales vero e ridi 
ori partes desertse sunt majorem partem, quod mi! 
luuntur. Tamen haec ego habeo Psettopodibus vedi 
pendens quingenta quotannis ostrea. 

36. Ac talis quidem est regio. Videndum vero ' 
est quomodo possimus tot contra gentes pugnare, ei ti 
quomodo quarramus. Quot vero, inquam, hi omnes 
amplius mille, inquit. Quee sunt illis arma? Nlk» 
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fuerit pugna cum illis congredi, inermibus nempe, nos 
qui arma habemus. Nam si viccrimua illos, sine metu 
deinde vivemus. Sic placuit : digressique ad navem, nos 
paravimus. Causa belli futuri erat, vecligal ne in posterum 
solveretur, cujus jar dies praeslituta instaret. Atque illi 
quidem misere tributum poscentes : iste vero superbo cum 
responso nuncios repulit. Primum ergo Prellopodes et 
Paguride irati, Scintharum (hoc enim nomen viro) magno 
tumultu invaserunt. 

37. Nos vero suspicati invasionem, armati et instructi 
exspectabamus, agmine preemisso virorum quinqueet viginti, 
quibus preceptum erat, ex insidiis, quum preetergressos 
viderent hostes, insurgerent.. Elsic fecere. :insurgentes enim 
a tergo illos ceciderunt. Nos vero quinque et viginti numero 
et ipsi, quum Scintharus ipsiusque filius una pugnarent, 
occurrimus, animoseque el fortiter confligentes non sine 
periculo pugnavimus. Tandem vero in fugam versos per- 
secuti sumus ad foveas usque ipsorum. Ceciderant hostium 
quidem centum el sepluaginta : de nostris vero unus gu: 
bernator, costa trigla: trajectus a tergo. 

38. Illo igitur die at nocte in pugnee loco mansimns, 
tropasumque statuimus, spina dorsi arida delphini erecta. 
Postridie vero et reliqui, cognita re, adsunt; dextrum comu 
tenentes Tarichanes duce Pelamo, sinistrum vero Thyn- 
nocephali, medium Carcinochires.  Tritonomendetes enim 
quiescebant, neutris auxiliari volentes. Nos vero occar- 
rentes illis circa Neptoni sedem, ad manus venimus, cla- 
more utentes mullo : resonabat autem speluncarum instar 
alvus ceti. los autem in fugam versos, utpote levis arma 
tara, persecuti in silvam, denique campum obtinuimus. 





39. Neque multo post caduceatoribus missis et mortuos 
tollere volebant et de amicitia agebant. Sed nobis non placuît 
fredus : quin postridie ejus diei contra illos profecti confertim 
omnes delevimus , preeter Tritonomendetas. Hi vero quid 
fieret animadverso , cursu petitis branchiis in mare inde de- 
silieruni. Nos vero tota lustrata regione, quae jam vacua esset 
hostibus , reliquo tempore metus expertes habitabamus, 
exercitationibus multum utentes et venalu, vineasque co- 
lentes, et fructum comportantes ex arboribus; et in uni- 
versam similes videbamur bominibus in magno quodam 
carcere, unde fuga non est, delicate viventibus ac solutis. 
Annom igitur et menses octo ad hunc modum viseramus. 


40. Sed noni mensis die quinto, circa secundam oris 
apertionem : semel enim in singulas horas hoc faciebat 
cetus, ut illis hiatibus signare horas possemus : circa se- 
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dv devripav, Somep Lyn, dvorto, dgr fof ce mod 
na G6puboc duodero xal domep redeicuata xal elpe- 
ala capay0ivesz ov dvnprocauev ir' alcò dò ordua 
oi Onplov xal ordvess È aiiv 3ddvrorv rabeto- 
piipaev Sndvrmv dv dpi dldov Geauditov apadoldra- 
ov, dvbpas peyddove So0v fiprotadizlone vic FAulag 
drd vfowv peydduv mpoorMovtac Sonep pinpiiv. 
OTsa piv odv drlotoe domdra iotopriouv, Mfw dì 
Bua. 

Nîjoor Foav imporre pdv, où mévo 8 bfmdal, 
Baov ixardv atadinv Exdom cò mepluetpov: erl d' aù- 
fiv rav civ dvbpliv duelvov dugì rods elxoar rel 
iuandye voscuov SÈ ol pv map' indtepa Tic vifoov xa- 
Orjuevor dpettic IxvrmAdrovv xurapirto peyaidar aù- 
condor xal abtoxdpors diomepri Zperoîc, xardriv 
88 dr Sic eplavng, do dB6xer, nubspviene Eri M6g0v 
timo siortcai year Ly imdidtov revmaota- 
Suaiov 9ò afoso dì SÌ vfic mpispas daov rertapduovea 
rdiaubvor atri dudivovro mdvea dordres dvbpebrore 
sv ic adamo: allen SÌ Up Tv nai dudero, Sere obi 
xopituv Blovro. Avrì 8ì forluv 6 dvepuoc duel 
3] Da moMF odon dv Eudora debian re atriv xal 
dpape civ vijoov f d0001 8 xubeprime xedevori è 
iperonfun asroîc ai pd riv elpeolav dEluc dutvotivto 
Sorap sù paxpà siiv dol. 

41. Tò pdv adv mpiitov Suo A vprîs dpiipev, Uore- 





pov è’ èpdvncav Saov Efaxdaro, xl diaotavies drro=, 


Mou xaì dvavpdizon.  Moal lv 0Îv dvrirpupor 
cuvapdovoreo dA arc, moXal Bi xalduEXmbricas xare- 
Biovro, al 8 cuurdexduevar xaprepiie SmyuviCovro 
xal od fadlu< dmedbovto' ol ydp drì sic npuspas mapa- 
arvayuéror ndoav dredelxvuvro rpoduplav Embalver- 
tag xal dvaipoivero: Miiyper dì obdele. Aval dì yer- 
piiv ardnpiiv molimodag peyddove dudedeévove dXd- 
Zoxc Areppirctour, oi SÌ mepimdexduevor di Dim nareizov 
althv tiv viicor. "E6aMdov udvro: xal drlrpucxov 
derpelox te dpatorintior nol ondypo rAnOprziore. 
42. “Hysîto 8ì civ pulv AloMoxiveaupoc, tiv dì 
@adagcondino: xal uign aùroîs dyeyfinto, dc ddbxet, 
Maiag Fvexa: Déyeto dp 6 Badascondon noMddc dyf 
Zac Belpivuv ro Alodoxevtaspo dMmAantvat, dv 
duodevv Erocadodviuv diro nal tà dvbuata riv 
Baidu drbowuivio. Tg di vixdion oi ro Alo- 
dowsvradpov xal vfcove tiv rodaplav xavadiovar 
dipl rd meverfcovta xal &xardv xal Pac rpeîs dep 
Gevovaw abroîc dvipdaw, al Sì Motral npiuvav xpov- 
aripavar fpeuyov. OI 8à pulypi vivde Subtaveec, dedi 
fondpa Îv, spamduevo mpdc TÀ vavdyia civ TAelowY 
Gmenpdracav xal tà favriiv dveDovto' xaì yAp duelvav 
xattduoav vijor oùx TAdrrovg vii dydorxovra. "Eom- 
cav SÌ xal apdmaiov sc woopaylac ini cf nego 
ud nofrove pulav riv modezuliov viow» dvactavpicave 
«es. ’Exelvav pv odv qiv vira regi cò Gnplov nù- 
Maavro dEdgavras aùrol cà dicdyera xal n° davpiiv 


IETOPIAS A. 41, 42. (ie, 


camdum ergo, ut dicebam, hiatum multos sabito cane 

tumultusque exaudiebatar et quasi remigantinm exit 

tiones el remorum actorum sonitas.  Perturtali ep 

erepsimus in ipsum 0s bestie, stantesque intra denis 

spectabamus spectaculorum omnium , quee vidi ego, marine 
admirabile, homines magnos quantumest dimidium stia 
proceritate, magnis in insulis tanquam triremibus sdbariga- 
tes. Novi quidem me incredibilibus similia referre, diam 
tamen. 

Insolae erant longee ille quidem, sed poa maporee 
alte, stadiorum circiter centum ambita queque. Intis 
uavigabant virorum illorum ad ceptum vigioti, Hora 
porro alii ad utrumque insulie latus deinceps asidela 
ut remos trahebant copressos magnas ipsis cum nui 
atque foliis : in posteriori vero parte, io puppi, utile 
batur, gubernator excelso în colle stabat, anenm trcasi 
gubernaculum stadii longitudine. In prora sulem ea 
quadraginta circiter armati pugnabant, similes asquequqe 
hominibus preeterquam comis, pro his enim ignis er, vue 
ardens : quare galeis opus non habebant. Pro veli tm 
irruens in silvam, quae multa in unaquaque erat, reatt 
sinvabat illam, impellebatque quo vellet gobernalor ins 
lam. Hortator autem illis stabat, atque insale, tdi 
naves longse, ad remigium celeriter movebantur. 

41. Ac primo duas aut tres videbamus, deinde apparurt 
vel sexcente, quer intervallo capto prelium commieraì 
navale. Multe igitur adversis proris concurrebini si, 
multo a coofliciu vebementi submergebantor : alia sh 
implicit» pugnabant fortiter , nec facile exsolrebaolri 
nam qui constituti erant in prora , alacritalem ostendebut 
maximam, transilientes in naves alienas et cadem i 
edentes ; captivam vero duxit nemo. Pro ferreis mile 
polypodas mignos, revinctos sibi invicem, inficebul, 
qui silvam complezi retinerent insulam. - Jackabant 1 
ostrea que singula plaustruma implerent; et jugeri mat 
tudine spongias, iisque vulnerabant. 

42. Dux erat alterius classis  olocentaurus, lle 
Thalassopotes (maris poor) : pugna inter ils cet 
erat, at videbatur, de praeda. Dicebaturenim Thalassopde 
greges multòs delphinorum /Eolocentauri abegiase, quatiu! 
audire dabator quum inclamarent sibi invicem, e rep! 
nomina appellarent. Tandem vincunt Eolocentasri M 
lites, atque insulas hostium demergunt centom circer € 
quinquaginta, tres alias cum ipsis viris capiunt : rel 
remis inbibentes fogiunt. Hi vero aliquo usque e 
persecuti, sub vesperam conversi ad naulragia, pe 
in suam potestatem redegerunt, et receperunt sua : DI 
ipsorum quoque insule non minus octoginta sabne! 
fuerant. Statuerunt vero tropieum pugnee insularis 008 # 
sularum hostilium in capite ceti suspensa palo. Ilam ig 








noctem circa belluam, revinctis ab ea retinaculis el è 


(11, 106, 10) 
rdnciw Spurodpavor xaì yhp dpuspare dypiivro peyd- 
law, Galiva, xaprepaî. 17 botepaia dè GUgavete 
dr rai ofroug na vodk olxeloue Odibavte dn aura 
dirdaoo Abuevor nai Gomep mardivag dovere. Tuca 
dr cl nerd Tv micopaziav yevipava, 


I XXVII 
MH@OYE IÎTOPIAX AOFOZ AEYTEPOZ. 


1. Tè d° dad rodtov prete gipo Erò dò thy iva 
rr diarrav dBbuevde te ci puovii pngaviv riva df- 
sua di fg dv dEsdBeîv ydvorco: xal tò plv mpiitov £6o- 
tn fuiv Bopifaoi xavà tà deltàv roîov drodpiivar, 
nai dplduevor duxdrevopave drcntò) SÌ mposAbdvrss Seo 
riva cradiove obdiv iviopev, toù pulv dpiyuatog drcav= 
ciusha, niv dì Giny radica: Stray ole Yap dv 


di ars doavaive el Bi toico yivorco, fadla duad- 
lm fuîv Iorofa1 fi Ziodoc. “Apldpevor odv dò civ 


paia tion, xa fipépas lv Erre zal long vixtas 
domabimas ele roù xavpatos, dySém SÌ naì duden 
seit abnuò voautirros dpritipov yoùv dvéga- 
ti nel el nove dvaydvor, red corto. de 
im Ù xal frdendrn cOeov drovevispuro al 8uo- 
sale dd è poli dvevoicauev, dc, el 
pi uavortos abroG Gmootmpliste rode youpiove, 
ica pain svpdatoni, xivduvzloonev xevardziotA- 

ò iodfadar orto SÌ peyddarg doxoîc 
Seria duepelaaviss iv valv Zreoxevdlopev Udwp 
zig fn rdaiorov dpCadi devo: rai cè Mia mf 
dec mbepvito d' Epueddev 6 Xxlvbapos. TE 8 drodon 
vo pr $8n det. 

1. ‘Husîs 3 dveduocaviss rò rdofov ei did tiv 
ipeueazia Gurpargovees xal dx riv dBdvrwv dedita 
ncipia sebfeaav ds civ BMartav: Iravabdvens è 
ini sl vira xaì Oicavis ri Moved abrod Trapà 

dro dppas ne tpeîc IravAroduevo — mvepla 

adj rende dmemdavonzev. "Eva SÌ nod- 

si tx rig vavpay las vexpois dtmavalipav xal rpoo- 
nily, ra) tà cmuata natapetpodvies dbavud- 
Sano. Kal fusépac peév aivag ènddoev ciupito dipi 
Ipiunva, Eretta Bopiov cpodpoù mvedcavios péra 
spin ipiveto nad Un” atrod mtv Edy cò rfdayog oÙx 
Fumi pivov, dIAd xaì de Pibog d0ov rl cesparo- 
ius deporic, Sora xal dimobdvrag diabsiv Z7ì roÙ xpu- 
ride. "Empévorrog dì toò mvssuaco; plprv ob 
doriurvoa vouivàe ti drevofoazer — 6 SÈ Tv puespnv 
memipvos To Exlv0apoc — cudipavens Jp dv vi 
Her orfaiov pudpioror de costo duslvaev fpdpas 
tpdenvra, Lo) divandovits mal artodpavor tobe îy0to 
timone 3° abrode dvopurtovies. ‘Emedh dì #8n 
talune è drumiera, rpocd0bvreg al vv val vee 
trivio» dvaondonviss xal merdoavies tiv d06vnv 
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circa ancoris, transegere : nam ancoris quoque utebantar 
magnis, vitreis, validis. Postridie vero re sacra in ceto 
peracta, sepultisque în eo suis, solverunt leti, et velut 
pieanas canentes. Jsta sunt circa insularem pugnam gesta. 


XXVII 
VER HISTORLE LIBER SECUNDUS. 


1. Ab hoc inde tempore quum non amplius ferrem illam 
in ceto vitam, et commoratione illa gravarer, exeundi 
aliquam rationem machinabar. Ac primo quidem placuit 
dextro pariete perfosso aufugere, jamque excidere illuà 
corperamus. Quum vero ad quinque stadia progressi ni- 
‘hil efficeremus, fodiendi consilio abjecto, incendere silvam 
statuimus : ita quippe morituram belluam; quo facto facilis 
nobis futurus exitus erat. A caudinis igitur partibus initio 
facto eam incendimus : ac septem dies totidemque noctes 
non sensit ardorem; octavo autem nonoque segrotare etm 
intelleximus : hiabat enim tardius , et si hiaret, stalim 08 
claudebat. Decimo undecimoque plane jam ad mortem 
spectabat, atque olebat male. Duodecimo vix tandem anì- 
madvertimus , nisi quis illo hiante suffulciret maxillares, 
quominus claudere illos posset, periculum esse ne inclusi 
in cadavere una periremus. Itaque ore illius magnis tra- 
bibus discuneato, navem paravimus, et aqua quamplurima 
imposita, et necessariis reliquis : gubernaturus autem erat 
Scintharus. Proxima luce celus quidem jam erat mor- 
tuus. . 


2. Nos vero extractum navigium, et per dentium inter- 
stitia traductum, suspensumque e dentibus placide in mare 
demisimus. Tum tergo ceti conscenso sacraque re Neptuno 
facta, ibidem prope troprum commorati triduo, quod ma- 
lacia esset, quarto solvimus. Hic in multos de navali illo 
preelio mortuos incidimus, offendimusque , ac dimensi cor- 
pora cum admiratione sumus. Ac dies quidem aliquot na- 
vwigavimus aere temperato usi : deinde borea flante vee 
menti, frigus magnum est ortum et totum inde mare conge- 
Jatum non in superficie modo, sed in fundum etiam ad qual 
tuorcirciter stadia ; ita ut egressi per glaciem discurreremus. 
Durante autem vento , quum ferre non possemus, tale quid 
excogitavimus, consilii auctore Scintharo : effosso intra 
aquam specu maximo , triginta in hoc dies mansimus, so- 
censo igne, in cibum utentes piscibus, quos inter fodiendum 
inveniebamus. Deficientibas vero jam necessariis, progressi 
naveni gelu firmata revulsimus, passoque velo, trabeba- 
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you droduoBdivovees. “Huépa 3ì répreeo ddda ve în 
Av nad 6 redpog 2ivero nal Gap rdvra alb èyiyvero. 

3. Medgavres adv Brov tpiaxoglove atadiove view 
puxpii nai dphun mpoonvéyonpev, do Fc Udwp Mabdr- 
es — dncdcdolmer Yip Him — xal 300 raspous dyplove 
xatarpievcaviss drerAsicapev Oi SÌ tadpor afro: 
al bona où dl ric nepadiie elyov, dA Ord ol 
dgauoic, oro 6 Miuog Ablov. Met où modd Bè 
cis nAayoc dvebalvopev, ody Garog, GINA yddantos: 
xal vicog dv alri dpalvero devi wIsfpns dpriuov. 
“Hy 3ì # vico tupòs péyicrog, adv cupmerm pie, de 
Gorepov ippayive dudbopev, mévre nol elxoat oradiuv 
sò nepluespov: at 3° diumedor Rorpiuww nArfperg, où ul 
got olvov, GIà ydda di aùriiv dirobAl6ovtex drrivopev. 
“Tepdv 8' dv péon dî view dvemoddunto l'aderelac cc 
Nupntdoc, dc ddfdov cò intypaupa. ‘Ogov d' ov 
upSvov ixeî dusivapev, Bjov pulv fi Yîi xal avelov Orfipye, 
ord 3 rò ydda tè dx liv Porpiuv. Bagtedew dì 
iv yuopluv vodruwv Aéyero Tupò fi ZaXpuvlws, perà 
civ dvredtev drraMdey)y rasmav mapà co Mocediivog 
Vabolioa civ raro. 

4. Melvavees d' fubpac dv ij viow révre si fera 
diepprfoapev, aTpas per rivog raparcenodone, Aetoni- 
povoc dì odang vic Galderne: «i dydéin SÌ fipépg 
mAdovreg olxéti Buk ro yidaxtog, dl AOn dv dipuupii 
xal xuavii Bari, xabopispev Avdpusrrove moMobg eri 
no meddiyove diablovrag, dravra dipiv mpossomdrag 
xal cà cipara xal tà peyton, Adv riv roddiv pevwv 
malta YRp piva elsov: 49° oli 3Ì cluar xai dxadovvro 
bero. ’Edavuatopev olv lBovreg où Partito 
pérove, dIN' bmeplyortag civ nupdriv xal dbeli 
8Bormopatvrag. Oi Sì xal mponfecav xal Fordtovro 
Apile Eavaci] quivi Daydy re el BAÒ civ al 
aiiv raspida dnelyeadar: ly pi pdv oÙv tivog auviodord- 
povv diuiîv mapa0lovees, dira drrorpamduevor ci 5300 
d6dB%ov sirdorav fiv erreviduevo. Mer dAlyov dè 
moldal vijaor dpalvovro, rAmolov pv di dpiotepiiv 
DAd, ele fiv desîvor domeudor, nds dr peyldov xal 
arporsiiov geldo naomi: mdpperdev SÈ nat 
puddov dv Betuti mbvie peyorar xal byridrarar, nad 
ap nodd dr’ abriiv dvexdero. 

5. Kad SÌ tiv mpiipav pula marcia xal arevi, 
otadiove drnéyovaa olx PAdrrovs mevrazoolov. "Hîn 
8I rAmolov re Fpev nol Gavparti ric alpe repiirvev- 
cav hprie, fdcia xal edbtnc, olav gnolv 6 cUrfpapedo 
“Hpédoros dnQew «Fic eddalpovos Apaflas.  Olov 
rip drò fSbav xal vapxiocwe xal Saxtviy xal xplwov 
xal luv, der SÌ puupplrng xal Sdpvag xal dureddvino, 
mowîirov fiuiv vò f0ù npoodéaMAev. ‘Hodévreg dì i 
doufj xal ypnotà èx paxpiiv mévv Zrlcavieg nat” 
Ghyov H8n TAnolov Fic voor dfirviueda, "Evda SÌ xaì 


XXVII. AAHBOYS IXTOPIAZ B. 3— 5. 
rueda Some nAdovees Aelore xal mpoonvise dr rodi | 


(00, 00,0) 
mur quasi navigantea in levi moluque blando labenes pr 
glaciem. Quinto inde die eestus jam Mt, solvitar ghcis, 
in aquan redeunt omnia. 

3. Trecenta ferme stadia navigaveramus, quum dti. 
mus ad insulam parvam ac desertam.  Hinc aqua bussa 
Gani enim defecerat) , confectisque sagittarum ope alveti 
bus duobus bubus, rursum navigavimus. Hi verotmi 
non in capite habebant cornua, sed, quod Momms volba, 
sub oculis. Non ita multo post in pelagus intrabames, na 
aquae illud, sed lactis. Insula in eo conspiciebato ala, 
plena vitibus. Erat autem heec insula caseus matin, 
plane compactus, uti postea edendo experti sumes, sà 
diorum quinque et viginti circuitu : vites porro urisplesz; 
verum non vinum inde, sed lac expressum bibebamus. Ads 
in media insula exstructa erat Galatese ( Lacler) Nercitis, 
quod significabat inscriplio. Quamdiu igitur ibi mansins, 
cibum periter atque obsonia terra nobis prebuit, polun 
vero lac de uvis. Regnare his regionibus dicebatur Two 
(Casea) Salmonei fia, hunc honorem, postquam hioc di 
cessit, ab Nepluno nacta. 


4. Morati in hac insula dies quinque, sexto eolrims, 
aura quidem nos quadam prosequente, non nisi levibe 
tamen fluctibus moto mari. Octavo die, non jam lariee 
navigantes, sed salso mari et cerruîco, videmus boni 
multos per mare discurrentes, omal ex parte nobis fini, 
corporibus et statura, pedibus solum excoplis; hos ea 
habent ex subere, a quo nempe eliam appellantor pu 
Phellopodes (suberipedes).  Mirabamur igitur quam vile 
remus illos non mergi , sed eminentes super fluctus, ax sn 
metu viam facientes. Atque adeunt nos etiam nomuli d 
Greeca lingua salutant, dicuntque in suam se potriam Ple 
(Suberiam) conteodere. Et aliquousque juxla curia 
uobiscum iter faciebant : deinde ab nostra via deflecieniet 
abibant felicem nobis navigationem precati. Posi pu 
insulee apparent. multeo : in proximo ad sinistram Ph 
in quam illi festinabant , urbs in magno et rotundo subst 
sedificata : at e longinquo et dextrorsum magis quos 
maximee atque allissime, a quibus ignis ardens sorgedi 
multus. 





5. Versus proram lata una et bumilis, stadiis dista 
non minus quingentis. Jam vero prope eramus, et att 
queedam circa nos spirabat admirabilis, suavis, et odor: 
qualem Herodotus historicus spirare ail a felici Arabia. Qui 
enim a rosa, et narcisso, et byacintho, et liliis, et violi 
myrto preeterea et lauro, atque vitis flore, tamsuave quidia 
ad nares nobis accidit. Delectati odore et oplima quer 
post longos labores dum speramus, brevissimo jam ini 


xalewpibuev Anubvas te moMdodg meg miicav didorovg | vallo absumus ab insula. Hic et portus videmos mel 
mal ueydAove, rotaposs te Siauyeis ditivrac ipfua | circumcirca, tutos a finclibus el spatiosos, Muminague Pe 


(HI, 108-100) 
dc rdy OAlarvave fre dì despivac nol Fac xa Sprea 
| pavo, ch pv 2rì civ fovav dava, mod SÌ xal 
silva fp te noipog nat eSrvovg mepienbguro 
so qeipave ai alpar dé cveg APelar Suervéovoni 
trtun riv Day Queoddevor, Bott xaì dirò viiv dd 
cveuubio trp xa cuve ii ui Eeovpitero dovra 
rig in Impine abdiuaor civ rAayiv ali. Kad 
uv azì Bo) cippuczo; guodero d0povc, où Dapubihàne, 
dilata gle dv dv cuprosio, tiv ulv addosvevv, 
sin dì Eratvolimuv, dviuav SÈ xporodvetuv pds avdàv È 


"i Time Anaao: xmdobuevor xarfyompev, bpul- 
ema dì ch vativ areebaivopev ov Exiviapov dv abeti 
ai Zio iv draipuov drodumdvees.. Mpoîdvreg dè dik 
inuinog edavioig dveuyydvopev toîs qpoupoîs xal rre- 
pria, cl 8 dfoavess Auas podivog otEgdvot — 
cre php peyuotog rap' abroîs Segudg dotiv — dviifov 
rin deporre, map” dv 8) xal' 5dèv Auoboapev dog 
pb ion ela tiv Maxdpuv rpocavopevopdva, dp- 
12 6 Kphk ‘Padeipavivo. Kad SÌ dvaydtvres de 
cin do va nsiv ducaloplvuv dormuev térapror. 

1. "iv 2a fi pv arpa dix mepi Alavrog 000 Te- 
lauîiag, else 4p) abrov cuveivat toic Kpwow stre xaì 
ni armapopeizo Sè attod Sri pepirfvor xal favrdv dre- 
rina. Tg SÌ oAMiiv prlvrtov dyvio 6 ‘Padiuave 
tx, vin piv aùrov medpevov 1où MAeEdpov apadolti- 
va Irmmepiae si Keo larpi), Gorepov Sì amgpovi- 
cora perte coÙ cuontoU. 

8. Asvrépa ©è fiv xplorcipeerucì, Onoduc xal Me- 
vio rupi «fig ‘EXE vg Biaovitopiévy, morbo» ypÀ 
tiriv eouîv. Kai 6 ‘Paddavdue ddlxaoe MeveAdim 
curiva: atriv dre xa tocaita movfoavii xal xvi 
seicava ca ydpuou fvexa” xal ylp al ti Onoeî xal 
Gas char quvaicae iv re Apatéva xal cds vo0 Ml 


lune Bupamipag. 

9. Tot d' 2uxdotn mepl mposdplac ‘Adetdvipi 

255 dalrrov xal Avviba 15 Kapyndovin, xa 
Fi rpofgerv & AdEevdpog, nai Opdvog aùrii Zeébn 
ta;à Kipov cv Il/pony ròv mpsrspov. 
10, Térapro 8° fipucî mpordyinuev xaì 6 pulv 
Si rabidvceg Ere Uiivees epol yuoplov Imibatnpeve 
fusi & dive #83 dimnodueda. OUrog 3 pera 
carriuevos fiutig Ercì codbv xpévov oxérzeto xal oi; 
tmtizou xorvaito rrepì fpuliv. - Zuvfdorvov Îì dior 
rerollai xaì Apiorettne 6 dixaros 6 Abnvaîos. ‘Le 
S Bolev abi, megrivaro cîic pulv qionpayuonivis 
nici drolrplac, Ertudlv drrofdvmpev, Sodvar cds 
BBiag, dò dI vuv farsov ypovov pelvavtag dv <Î viow 
tì cvduatenbivtag qoîs fipwor dredbeiv.  "Erate Sì 
ai tiv apoleoilav cfg dmbnulas pù rdlov pnviiv 
ni 

ti Tolvreblev fpîv abroudruv civ otepdviov 
spigole Pali pueda xal ele iv modev Ardueda al 
x sò silv Maxdpioy cvprrdoro. - Aùtm pulv olv fj md- 
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lucida placide eveuntia in mare : ad hirc prata, et silvar, 
et canoras aves, tun in litoribus modulantes, tum multàs 
in ramis.  Aer porro levis et molliter spirans circumfusus 
regioni erat, aique auree quardam suaves lcni flatu silvam 
molabant. Itaque et a ramis molis jucunda perpetuaue 
cantica sibilabant, similia cantibus qui ab obliquis fistulis 
in loco deserto redduntur. Sed clamor eliam mistus exau- 
diebatur, non ille tumultnosus, sed qualis oriatur in con- 
vivio, inflantibus aliis tibias, aliis laudantibus, plauden- 
tibus ad tibiam citharamve aliis. 


6. Hisce omnibus dum demulcemar appalimus, firmata 
que in portu navi, escendimus, relictis in ea Scintharo 
com duobus socîis. Progressi per pratum floridum, in 
preesidiarios custodes incidimus, qui roseis noe coronis 
vinctos (durissimum hoc apud illos vinculum est) ad prin- 
cipem abduxere; a quibus in via audivimus hanc esse 
Beatorum quae vocatur insulam, et imperitare in ea Rha- 
damanthum Crefensem. Jam deducti ad illum, quarti ste- 
timus in serie corum qui judicandi erant.. 











7. Primum judicium erat de Telamonio Ajace, utrum 
par sil eum versari cum heroibus an non. Accusabatur 
autem lioc nomine, quod furiosus fuisset atque ipse manus 
sibi intulisset. Tandem quum multa utrimque dicta essent, 
pronunciavit Rhadamanthus, jam quidem elleboro poto 
traderetur Hippocrati Coo medico, in posterum ubi resi- 
puisset, convivio adhiberetur. 

8. Alterum erat amatorium judicium, Theseo et Mene- 
Jao de Helena contendentibus, cum utro ea habitare deberet. 
Judicavitque Rhadamanthus illam esse cum Menelao, qui 
nuptiarum illius causa tot labores, pericula tot subiisset : 
elenim Theseo alias quoque esse mulieres, Amazonem 
illam, et Minois filias. 


9. Tertia causa judicata est de loco anliquiore inter 
Alexandrum Philippi et Hannibalem Carthaginiensem, et 
primas visum est deberi Alesandro, ac sella ei posita est 
juxta Cyrum majorem Persam. 

10. Quarti nos admoti sumus. Atque ille quidem in- 
terrogavit, qua re impulsi vivi adhuc sacram regionem in- 
gressi essemus : nos vero omnia deinceps enarravimus. 
Iste autem nobis secedere aliquantum jussis, diu consi- 
derabat, ue cum assessoribus communicat de nobis. 
Aderant enim illi in consilio tum alii plures, tum Aristides 
justus Atheniensis. Quum vero visum ipsi esset, pronun- 
ciavit cariositatis quidem et profectionis peenas nos, 
ubi mortui fuissemus , daturos : jam vero dicto tempore 
in insula morati, et convictu heroum usi, abiremus. 
Conslituit autem etiam diem commorationis, ne plus septem 
mensibus maneremus. 

11. Hinc sua nobis sponte defluentibus coronis liberati 
in urbem introducti sumus et ad Bratorum convivium. 
Haec urbstola aurea: mccnia circumposita smaragdina: porta 

(O) 
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Mus rsa ypuaîi, tò SÌ reîdog mepixetta: cuapdydvor 
arida dé elow intà, niicat povdtudor xivvapubpavor: rò 
uérror Lagos i modes al di dvrde ToÙ celyove YÎi 
diegayrlvn: vaoì dì revewv Geîiv PpiXdiov Adv dixo- 
Bounpévor, xal furpol dv adroîs péyioto: povididor djue- 
Otatiwor, dp' Sv moroias cds fxardabac.  Mepl ì Tv 
dà fi morapde puipov rod xd erov cò rAdirog mi 
ysuv ixandv Bacduxiiv, Bdd0g SÌ mevefuovta, Gore 
vaîv eduapii. Aourpà 3 doti dv aùroîs clxot peyd- 
dor bdduvor, 16 xivvapuizueo dpraduevor» dyrì pulvror 
Gdatog dv raîg ufo dpéoos depp dor. 

12. ’Ea0fjri dì ypiivrat dpayviore Aerois , roppu- 
pois. Abvol Sì cubuara pulv odx Eyovaw, dll’ dvapeiz 
xal douprol riot, puoppiv dì xal Idéav pine dupal- 
vovor, xal doviparor Svrec Suso cuventtiai xal xivolv- 
nur xal ppovola: nol quviv dpilor, xaì 8iexc Zone 
qopvi ris # dux adrdiv mepirodaiv tiv roù oduaro; 
Buowsenta mepuceutva; el yoùv pù Aiparrd tg, obx dv 
Deyiee pù elvar cijua vò Speevor elpl ydp Gorep 
qual dplat, oò pusdaivar. L'opdonsi Sì obdele, dI 
dp) Fc iv fduclac Don rapapéver. 08 pv odbl vòl 
map’ abroîg yiyverat, oUSÈ ipubpa divo Maprpd: add 
step ydp cò Aunavyls 4dn pdc dio urndério dvarelav- 
06 fAlov, roroÙTo gig drriger iv yiv. Kai puévror 
xal dipav pulav foaci rod drovo* del yàp map’ aroîs 
dup dor ua sÎe dveuos vai 6 Kpupos. 

13. “H dì yepa nilor plv dvdeoi, nor ÈÌ quenis 
Audpore te nal quspoîs ibrdev: al ulv Yap duredor 
Budexdpopol slot xalxatà piva fxaotov xapropopovat: 
nds 8 ford xal rds prdlas xal riv Dinv druspav 
Deyov pv clvar tproxantexdpopov fvdg yùp pinvds où 
map’ abroie Munsov Bic xmprogopeî. “Avel dì rupe 
oi ordyuec dprov Erouuov Èn' dipuv piovsv diomep 
psxntas. Mnyat dì repì civ idv Gdarox pv rive 
xa fEfxovea xal tpiaxdorai, pedcrog Si dat togaî- 
e, puspov dì revraxdora, puxpirepar pevror ala 
xaì motapol yddaxto #TtÙ al otvov dirt. 

14. Tò SÈ cupndorov EE cfic nidewe memolneae dv 
26 "Hvolp xadovév redle deyuiv BE doni xd 
avog xal repl uùrby im ravrola, muavi, drvoidiovea 
node naraneinivove, xal otpwpvi piv dx civ dvd 
bro6l6Xnrar, Ataxovativiar SÌ xal diaplpovow Exuora 
ci dveuot Tv ye TOÙ olvogoriv* costov Yùp où dlovrat, 
rrepì dl cò ovundoror bdluvd doni pueydda Bévdpa cc 
Biauyeordrme iddov, xal xaprde doti ciiv Bbvdpeov ro6- 
suv ronfpia mavtoîa xal tÙ racaoueude xal và pe- 
vlin. ’Erudàv adv apla ms ds 1ò curdo, cpu- 
phaug 8v A) al 360 riv dim puecv mapariberat, cè SÈ 
abrlca clou rAfpn yiprera. Oito pd rlvovom. 
PAval 8ì riv otepAviwv al dnddves xai tÙ dda prova 
Spwea dx iv mAmolov Aeuuubvuov roîc otipacmv dvdodo- 
valva xaravipri aùrode per Sic Ureprerdueva. 
Kat pv al uvpliovrar Sie vega: rvval dvacrd- 
caca: uipov Èx tiv mapiiv xal tod rorauod xal dri- 
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(1, i-m) 
seplem ex uno singulee trunco elaborate cinnamoniae: 
solum urbis, quodque intra muros terne est, ebarcem: 
templa omnium deorum e berzllo gemma iedificata, a 
taria in iis maxima, ex una gemma amethystina, in qua 
hecatombas faciunt. Circuma urbem fiuit amnis unguenti pi 
cherrimi, cujus latitodo centum cobitoruma regiorun; 
funditas autem quinquaginta , ut nates in eo facile. Taba 
sunt illis aedes magne, vitree, cinnamomo raponie : 
verum pro aqua in soliis est ros calidus. 


12. Ad vestitum utuntar aranearum telis tenuibos, pe 
reis. Corpora quidem ipsi non babent, sed tactum ft, 
carnis expertes, ct figuram solam atque speciem ose, 
ac licet corpora non babeant, tamen stant, mbrealar, 
piunt, vocem emittunt. Et omnino videtur nada quolse- 
inodo anima illorum obversari, similitudinem quinta 
induta corporis. _Nisi enim tetigerit aliquie, band cori» 
catur corpus non esse id quod videt : sunI enim quasi nre 
erectae, non nigree. Senescit vero nemo, sed qua zie lat 
Veneri , in ea manet. Verum neque nox apud illos est, pepe 
dies plane clara : sed quale est mane dilucalum, sole me 
dum exorto, talis lux terram illam obtinet. Unam di 
modo ani tempestatem norunt : semper enim apod dl 
ver est, et unus flat ventus, Zephyrus. 


13. Regio floribus omnibus, plantisque tom mandi 
tum umbrosis viret. Vites quidem duodecies fencs; 
mensibus singulis fructum ferunt.  Punicas vero arbors, 
et malos, et reliquas frugiferas dicebant eliam ter et dedi 
ferre, bis nempe uno mense, qui Minous apud ilos st. Pi 
tritico spicse panes jam paratos in sammo prodocunt, rel 
fongos. Fontes circa urbem aquee quinque el scughti 
supra trecentos, mellis totidem alii, unguenti autem qu 
genti, hi tamen minores; fluvii lactis sepiem, et octo fsi 


14. Ccenalio extra urbem structa est, in eo qui recati 
campus Elysius. Est autem pratum pulcherrime, d 
circa illud silva varia, densa, accombentibus umbra 
faciens : stragula de floribus vestis subjecta est. Ministra 
ompia el huc illuc ferunt venti, preeterquam quod viso 
non infundunt : hoc enim nihil opus est, sed sunt arbore 
circa ccenationem vitreze, magnee , de vilro pelcidissine 
et sunt fructus harum arborum pocula varia et figuris € 
magnitudine. Quum igitur advenit aliquis in comaticces 
decerptum unum alterumve poculorum sibi apponit; 21 
statim vini plena fiunt : et sic bibunt. Pro coronis vero lesi 
nix et aves alixc canore ex vicinis pratis flores rosi 
lectos instar nivis in eos spargunt , com cantu sapertolsnte 
Unguentis quoque perfunduntur, hunc in modum : des 
nubes bibunt c fontibus ac fluvio unguentom, deinde i 


(11, 16, 10) 
ovina Grdp rd cupindonov pla riv dfpuov brvotde- 
Gra fo dv diorep dpr. 

15, "Eri di «ii Beira povowii re naì Gai co 
Mem: dBeras BL abroîs rà où ‘Oppo Len pe 
Musta: xal alndg TRp ndprori xal cuvevmgelta: ubToÎg 
irip civ Odvogia xataxelpevos. VI putv olv uopaì 
da allen slcì al mapdéviv: didpovor Sì xa) cuvg- 
dovere Elvopdc re 6 Aoxpde nat ‘Api 8 AdoGtos xal 
ivaxplav xaì Ermolyopoc: xai yÀp toùtov rap’ aùroig 
Beaoiuny, din vic ‘Emo aio dimerplrno. 
"Ezudbv di olmo vavawviai fdovres, debtepos gopde 
rippgroae de scie xal qeludbav nel ddr. 
Erudiv 8 xa chto: dona, vir in 4 rica Da 
temdaî riv dbjuiov xatapydrevv. 

16, Ménotov Sè Sì pds eùppoosvav dxsivo you 
ar pal slot Sio apà tò cvpurdoror, f pv ydrrog, 
428 forio dx robtev fxaripac mevees dv dpyfi tic 
ciuziag mivovar al vò Aourov Sbuevor xal yedtivees 


dior 

17. Bosdopar Sè eîraîv xal tiv Erriofpusv olotvag 
rap aivoîs d0raodunv: rdvrag pl code fuidlovg al 
sk dal "Dov orparescavias mAfv ye tod Aoxpoî 
Alerts: dxeîvov SÈ pudvev Zpaexov dv 75) riv dosbiiv 
rip roddleota:.  Bap6dpuw 3ì Kiépous te dugori- 
puszai civ TiolOnv Avdyapaw xal riv Bpixa Zi puo) 
Fraaì Notv cv “Erede, xaì pv nai Avxoiprov 
sv AmaBaveov unì Qbroxleva sì Toy qoÙ< “AOm- 
value, na rode crisi] dev Miouditpo: Eldoy dì xaì 
Tapi sèv Emo oivez uerà Né 
copocxaì ada p{d00g" cena Thuwidene 
dAmudaibnog xal 6 Qeomuads Nepxionog xaì “Yiac 
rai Dior maldol zed nodol  Kal puoi dice dpav oi 
Teivio * rà moXAÈ pov dxeivov Sifdeygev. "| 
di pedematverv ao 6 ‘Padépavivo xa) iredanbrai 
rulli dnbadeiv aiev dx cfg vijoou, Av gAvApî nol 
#80 dpale ch elpuvalav cicogsiodar, draw dì 
pece e apo, dA‘ dApeTO nl abrde dv FÎ dardo 
vico la? abroad dda: obusîv xpeipevos 17 moderata 
sai e viprora 04 de cwirpaper. 

18. 08 peveoe dp’ ‘Aplovisde te xal "Erixovpov 
tà aplrra trap” alrvig dpipovro #Ssîc te dvres xl xe- 
Pirautror nai cparoroistare, Mapîiv3î xaì Alcw- 
6 pit - roi» dI da xl peluorono1$ ypiiveat. 
Serie pév ye Ò Emerede vovitov peribade oi 
spizno diva pas lv Aofîa tiv fralpav, dpysiota: 
Ù radiate bd pultng dvordunvor xaì repo. 
Ten dì Erwin oddele mapiive Ze ydip dAfyovro dva- 
Fal ov sic pes dptov Adpoy, — "Hxodopev dì xaì 
rad Xpuolroo Srr où pdrepov alri 2mbfivar sic 
vir Bluic, rpiv tè réraprov favrdv Miefoplon. 
Tlx i Axabnpaixobe Deyov 206 pie Doe, drb- 
ud inzal Sruoxtrteodar pundè ydp abrò toùrd mw 
nemo pbdva, el nai vijode vis roveto deriv. "AN 
vixai civ tr roò ‘Padapevivos, cluar, xplow 28ed0i- 






XXVII. VERA HISTORLE LIB. II. 


15 — 18. 291 


minentes coenalioni, placide urgentibus ventis, tanquam 
tenuem rorem pluunt. 

45. In cana musica vacant et canlibus. Canuntur ipsis 
Homeri maxime carmina : et adest ipse quoque et cum 
illis epulatur, accumbens supra Ulitem. Chori puerorum 
sunt et virginom : ducunt eum concinunique Eunomus 
Locrus, et Lesbius Arion, et Anacreon, et Stesichorus : 
eterim lume quoque apud illos vidi, jam reconciliata 
illi Helena. Hi vero quum canere desierunt , alter chorus 
et ubi 
hi quoque cecinerunt, tum sane silva tota fistulis quasi 
succinit, ventis cantum preseuntibus. 

16. Maximum vero illud ad hilaritatem adjumentom ha- 
bent, quod fontes sunt duo circa ccenalionem, risus alter, 
alter volupiatis; ex quorum alterutro in ipso convivii 
principio bibunt, et quod superest jucande et cum risu 
agunt. 

17. Dicere etiam volo, nobilium homiaum quos apud illos 
viderim. Semideos quidem omnes, et qui ad Hium pugna- 
runt, preter Locrum Ajacem :illum solum dicebant in loco 
impiorum dare pcenas. Barbarorum vero Cyrum utrumque, 
et Scytham Anacharsin, et Zamolzin Thracem, ot Numam 
Italum : ac preeter hos Lycurgum Lacediemonium, et Pho- 
cionem ac Tellum Athenienses, et Sapientes, Periandro 
exceplo. Vidi etiam Socratem Sophronisci filium sermones 
credentem cum Nestore et Palamede : et circa illum erant. 
Hyacinthus Laceda:monias, et Thespiensis Narcissus, et 
Hylas, et multi alii pulchri. Ac vicebatur mihi amare Hya- 
cinthum : nam plerumque ilum redarguebat.  Dicebatur 
autem irate illi Rbadamanthus, et ssepe minatus esse, de 
insula se illum ejecturum, si nugns agere pergeret, et nollet 
dissimolatione omissa convivari. Plato solus non aderat, 
sed dicebatur ipse quoque civitatem habilare a se conficiam, 
esque forma reipublicae et eis quas conscripsisset, legibus 
oli. 


procedit cycaorum, hirundinom ac lusciniarum : 


18. Aristippus quidem et Epicurus primas illic ferebant, 
suaves homines, et gratiosi, et convivae commodi. Aderat 
etiam ZEsopus Phryx, quo ut scurra ridiculario utuntur. 
Verum Sinopensis Diogenes ita mutavit mores suos, ut 
Laida durerit meretricem, ebriusque ssepe ad saltandum 
consurgat et vinolentas nugas agat. Stoicorum aderat ne- 
mo : dicebantur enim adhuc ascendere arduum illum virtu- 
tis collem. Audiebamus etiam de Chrysippo, non prius illi 
{as esse insulam ingredi, quam hellehoro quartum usus esset. 
Academicos vero dicebant velle quidem venire, sed susti- 
nere se adhuc et considerare : neque enim hoc ipsum illos 
percipere, an insula talis sit. Alioquin etiam Riadaman- 
thi, puto, judicium metuunt, ut qui instrumentum judi- 
19. 
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xecav, fre xal vd xprefpiov aùvoì dvnpaadres.  To- 
Xobe SÌ abriiv dpaozov Spunfbrrac dxodoubeiv mois 
dipiuvovpibvore, Und vodelac d' drodelmeodat pi) rara 
ZapCdvovras xal dvaotpéper dx puéong 1 5300. 

19. Otsor pv ov Foay ci dtrodoyistaro: rilv ra- 
pivruvi Tuuisior dì piera qèv ‘Agiddla xal perà 
sarov Omofa. Mepì SÌ cuvovolaz xal dopodtoluv 
or povotiot- ployortar pv dvagavdby redvetov bpeive 
suv xal quvaifi xal dppeor, xal oddauiig rotto ataypòv 
aùroîg Soxeî* udvog dì Zuwxpdrng Subpvuro lv xa- 
Gapiic nImodtem role viors* nel pbvror mivreg aùrot 
Emtopxetv xareyfpvezove odg por 8 pv Yer 
doc 6 Nepriacoc bpodéyouy, Eueîvog Sì Apveîzo. Af 
3è quvaîedo elat milor rorvai xal oddele gIovei T 1AN- 
giov, dI elol mepl tolo uddiora Maruwsraro 
xa oÎ maideg dì mapégovar mois Povdodvors odilv avri- 
Meporses. 

20. Od di dio A rpeis fiudpar diedmAsbecav, nel 
ripoceXGàv dro “Oppo 5 momifi, ogoNic odone d- 
quiv, cd re dia Iruvdavduny xal dbev el, Apuv 
aolro uddiota map' fuîv sladei viv Ineeiodar, ‘0 dì 
oòd' arde pv dyvorîv dpacuev, dog oi pv Xîov, of dì 
Suupvaioy, roldoì Sè xel Kodopdviov aùròv vossiXovaw, 
Elvar pero ye Deye Ba6udciviog, xal mapd ye coîs 
maeloro ody “Oppog, dXda Tiypdvng xadeiodat 
Gecepov dè Spmpedoas map coîc “EXmow Aida civ 
rpoomyoplav. "Eti dì xal mepì civ d0erovpdvov csf 
geo» Ermpdbniav, ton deslvov elolv èypeypappévor. Kat 
8 pacxe mdvens aòrod elvar. Kareylywwoxov aly rîiv 
dugl rv Zavédorov xal ‘Aplorapyov ypapparxiio 
moXdv riv gugpoloziav. *Eneì dì vara lxavie 
direxpluaro, medtv abrdv fpeiruv cl BH ore drò fc 
urbvedog iv dpydiv Eronfonto nai 8g eimev oli ded 
Geîv aòris pndiv 2rimiedcava. Kai pv xdxeivo 
Imebbuouy eldlvar el mporépav dypape civ "Odiocerav 
ac PudBog, dic oi moddol qaow* 6 dè dpveîro. “Om 
pv Yap ddl sugli Iv, È xal aùrò mepl abrod Adyou- 
av, abrlxa Amordunv ipa yàp, dote addì muvidve» 
obar dBedleny.  ToAdxc Sì nel ore rotto drrolouy, 
ei more abvdv Ggoiv dovra iuipuy® mpoculv ydp i 
drruvdavdpmy aùrodi, nol 8; mpoBvpueog reddav drrexpivaro, 
xaì perdita ped Phu dany, drestdà dx petenoev 5 ve 
au YGagd rav’ abroi Imenveyuton Uépeox Gmò Bepol- 
nov 9° ale abràv dv FE motori Lonunpa, xl dvlacev 
“Opnpos "Oduoadug auvayopedovio4. 

21. Katà dè robg adtods ypdvous dplxero xal Mu- 
Oxyipag $ Edutog Errico Aiayeìs xa dv vocobtore 
Uehore Poredime xal Bereddoas cis puis rds mepidtove. 
“iv di ypuooîs Gov rd dels fultoov.  Kal 2aplîn 
piv cuprodttavozota: abroîs, dvedovitero SÌ fr dre 
pov Iudaydpay # Edpop6ov pà aùrbv dvopdtem. “O 
puévror Epredoxdis De pdv xal oro, eplepdog xal 
Tò ola Gov dirmutvos: cò pv mapedézîm xalror 
oXdà fneredon. 
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candi sustulerint.  Multos vero illorum narrabani impeto 
capto sequi eos qui veniant in insulam, sed ignaria qu 
dam deficere antequam assequantur, et de media viam 
verti. 

19. Hi quidem igitur eorum qui aderant matime con- 
memorabiles. Prarcipuo autem in honore habent Achilem, 
et post hunc, Theseum. De'coitu et rebus venereis ita 
sentiunt : miscent corpora publice, el in conspecta omi- 
um, cum mulieribus pariter et cum maribus, el neque 
quam turpe hoc illis videtur.  Solus Socrates dejerabat 
caste accedere ad juvenes : sed omnes pejerare illum jo 
dicabant : swepe enim Hyacintbus quidem aut Nurius 
fatebantur, at ipse negabat. Mulieres vero commune 
ompibus, neque invidet quisquam viro alteri, sed hac in 
re maxime sunt Platonici. Praebent etiam pueri volentibus, 
nihil repugnantes. 


20. Duo nondum aut tres dies preeterierant, et accede 
ad Homerum poetam, quum ambobus esset otiom, tum re 
liqua ex eo quersivi, tum unde esset; dicens Îod marine 
apud nos in hune diem disputari. _ Tlle autem scire tipe 
se aiebat, hos Chium, Smyrnaeum alios , multos Colopbo 
nium ipsum putare : se vero, dicebat, Babylonium ese, 
et apud cives non Homerum vocari, sed Tigranem : pote 
tamen , quum obses (Homeros ) apud Grascos essel, nono 
motasse. Ad luec de versibus illius rejectis interrogabun 
num scripti ab ipso essent. Atque ille su06 esse omnes co- 
firmavit. Damnabam itaque Zenodoti et Aristarchi gm 
maticorum frigidas disputationes. Ad hasc quum salis re 
spondisset , rursus interrogavi, cur tandem ab ir initium 
carminis fecisset. EL illo ita sibi temere in menlem venise 
alt, sine consilio. Etiam illud scire volebam, priorenoe 
scripsisset Odysseam Iliade, ut multi referunt. Neghe. 
Ciecun enim non fuisse, quod ipsum quoquedeillo narmat, 
statim sciebam : utebatur enim oculis; quare nec inter 
galione opus habebam. Sepe etiam alias hoc faciebam. 
si quando otiosum illum viderem , ut accedens ipsum ink 
rogarem aliquid : atque ipse promte ad omnia respondebi, 
inprimis post jadicium, quum superior discessisset. Ent 
enim dica illi scripta injurize a Thersite de iis que cooto- 
meliose in ipsum lusisset in carmine : vicitque Homer, 
causam illius una agente Ulixe. 


21. lisdem temporibus Pythagoras etiam Samius adres, 
seplies mulatus, vita in totidem acta animalibos, pe 
fectisque tot animee circuitibus. Erat vero dextro lo 
latere aureus. Et judicatum quidem est, ut versarehr 
cum Beatis; hoc vero adhuc dubitabatur, utrom Pythagoran 
vocare an Euphorbum oporteret. Venit Empedocles quoqut 
circum ustulatos, el tolo assatus corpore : neque lame, 
quantumvis multis verbis supplicaret , receptus est. 
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22. Procedente tempore certamen instabat, quse Thana- 
tusia (Morlualia) apud illos vocantar. Presidebant Achil- 
les quintum, Theseus seplimum. Reliqua longom fuerit 
dicere : summa capita rerum enarrabo. Lucta vicit Carus 
Heraclides, dejecto in certamine de hac corona Ulysse. 
Pugilatus equa laus fuit Arei Egyplii, qui Corinthi sepul- 
tus est, et Epei, inter se congressorum. Pancrai 
apud illos non proponuntur. Cursu autem quis vicerit, 
non amplius recordor.. Inter poetas re quidem vera multum 
Homerus preestabat, vincebat tamen Hesiodus. Priemia 
omnibus plexa e pavoninis pennis corona. 





23. Jam consummato autem certamine nunciantor ii, 
qui in loco impioram puniuntar, ruptis vinculis superata- 
que custodia, pergere ad iosulam, ducibus Phalari Agri- 
gentino, et Egyptio Basiride, et Diomede Thrace,, Scirone 
ilem atque Pityocampte. Ris auditis Rbadamanthus he- 
roas eductos ‘instraît în litore: duces erant Theseus et 
Achilles, et, qui jam resipuerat, Ajax Telamonius. Ac 
commisso prelio pugnabant : vicerunt heroes, egregia 
preesertim Achillis opera. Socrates eliam in dextro comu 
collocatus hic fortiter rem gessit, moltoque melius quam 
quum vivus ad Delium pugnaret. Accedentibus enim hosti- 
bus non fugit, neque usquam avertit faciem.  Eapropter 
deinde virtulis ipsi premium eximium decretum est, hor- 
tus in suburbio pulcher simul et maximus , ubi postea con- 
vocatis sodalibus disputabat, et Mortuorum Academiu loco 
nomen dedit. 


24. Victos'itaque comprehensos vinetosque iterum remi- 
seront, magis jam puniendos. Scripsit banc quoque pu- 
gnam Homerus, ac discedenti mihi dedit libros nostratibus 
hominibus afferendos : verum postea los non minus quam 
alia perdidimus. Initium poematis hoc fuerat : 








Nunc refer heroum pugnas, dea, defunctorum. 
Tom fabis coctis, qui apud illos mos est, quando bellum 
feliciter administrarunt, epulas victorize causa instituebant , 
celebritatemque agebant maximam. Solus in partem illins 
non venit Pythagoras, sed cibo abelinens procul sli 
abominatus istum fabarum esum. 

25. Jam sex menses peracti fuerant, quam circa medium 
seplimum nove res conflarentur.  Cinyras Scinthari filius, 
magons et pulcher qui esset, diu jam amabat Helenam, et 
ab ipsa juvenem apparebat velementer amari : saepe enim 
et innuebant sibi invicem in convivio, et propinabant, et 
soli snrgentes oberrabant per silvam. Atque adeo pra* amore 
et consilii alius inopia Cinyras fugere decreverat rapta He- 
lena, Placebat autem mulieri quoque hoc consilium, ut 
quidem aufugerent in quandam adjacentium insularum, sive 
in Phello, sive in Tyroessìm. Conjuratos autem dudom, 


294 XXVII. AANH®OYY IXTOPIAY B. 26 — 28. 


dda: mportdiigaza» spaîc rv Eralpaw riv dui cod 
Bprcurdrose. T6 puvror pi vata ol Liufvuor 
Aimionaro yhp bn" atrod xiodubzaduevos. ‘Dc d' 186 

va note, der cho dmifosdi. Kad dr E 
rivero — pd pv oò rapire: drbyzavon pap de 1 
auprogii xorueuevos — oi dÈ Addveeg odg didove 
dvada6dvese iv ‘EXAvnv Grò ooudîic dvi Oncav. 

26. Iepi dì ò pecovixnior dveypdiuevos è Mereu 
dre) Luade cy avi rav cfg yuvanxde , Bofv re for 
xal tv ddedpdv ra padabiv Her pds rv Paciéa riv 
"Padduaviuv  ‘Huépas 2 Grropawobone Peyov oi 
cxomoì xaBopliv tiv vaiv modò dréyovoav: cdrw è 
iufrfdaas 6 Padduaviuo revefuorza tiv fipum ele 
vaiiv puovitudov dogodediviv maprirfee duixerv* oi 
tirò mpoduplac Favvovzeg mepi ueomubplav xatadam- 
Edvovaw abtodg dprr dg rov vedantbÒ Oxsavòv iulal- 
voveas ndngiov sic Tupoloong* mapl rocoltov Ta0ov 
diadpivar: ad dvalroduso: tiv val dlice fodiva 
xarérdcov. "Hulvoly “Dem dddnpul vena poyivero 
mai dvexa)Sreto, robe d du by Kivipay dvanolvac 
mepdrspov 6 “Padduavive, el tives xal dddor aùroîs cuw 
taagw, ix ovdiva elrov, îx tiv aldotov dricag art 
mewspev de sò civ dosfiiv giipov uaddyn mposepor 
pactipobiveae. 

27, *Elugloavro di xaì futie dunpodiauove deri 
metw dx ig vico vv dmoloav fuspav udrav Fusi 
vavras. Evrat0a di dyd) dmorvubiunv ee xaì dxpuoy 
a dueMhov dyaà natadimiv ally rie niceadat 









dffieolai midiv dg abrodg, xal os dr Opivov ve xa 
adiolav de covmibv imedslauaav mAnolz» si dplora. 
*Eyò di mpore)0iw ci ‘Padaudiviui modà bufrevov 
ttrcîv cà piovra na Unodtitai po: cbr Dv 0 
dì ipuoav dulteotas ubr us ic tiv meplîa mA 





psrepo» ravslivra al avduvedcavea, civ di 
alici Fg iam mpoodeivar 200x170, di di, nd 
Bevewbe dg nAnotov vifoous — dzatvoreo èi 

dpitudi, dm dè Been mipportev — cadeas 
pace n iv dsl, re mdnzion Ag dn, om, dn 
sò ol ap Bpcadizion, He è duci sb de 
# medhug* uesk cavenv 3 i dig Kadubods viicog, di 
abdimw cor qalverai. Eneidlv di caivag rapardei- 
rig, bre Si altr dc cd merino Frespov ch ivavelav 
nÉ 09° bpiiv rari» ivcalla È), aedkk mali 
za romla 20m dieXMcav nai ivano duberors d- 
Bnuofoae ypévp mori Fis alc riv iripavianpor. To 
cora cine. 

28. Kai dvaomicas did dic vic uaddyne SAY 
Spelé por, taden xededoag dv roig peyiorore xivdivo 
mpossizeodar rapivece di xa el more dpinolunv de 
aofyde v fiv, pira np payalpa cradedew gufse dép- 
ovs do0lev, usfre muti Ort ch dumomaidexa don 
mimositew toscuv Yap dv ueuvaubvov dmldag dyeiv 
nic ale iv vijooy dille. Tore udv adv cd mepi ròv 



























MI, 12-19) 
assumserant tres socioram meormem audacissimos. Pili 
tamen hasc non indicaverat, qui nosset ab ipso probibitun 
iri. Quum vero visum esset, cogilata perfecerunt. Jlaque 
oborta nocte, me non pricsente (forte enim in ccenalione 
obdormiveram), illi clam reliquos, assumta Helena, fesi- 
maniero ti sunt. 

29. Circa media vero noctem igiane Menelans, quan 
vacuum uxore lorum sensisset,, clamorem sustulit, ass 
toque fratre ad regiam Rlsadamanthi perrexit.‘. Die esorto, 
videre se navim dicebant speculatores, quae mullum jan 
abesset.  Jtaque imspositos heroum quinquaginta in navim 
amo ex ligno cavalam, asphodelinam , jussit fagitivos perse 
qui. Hi studiose navigantes circa medium illos diem asse 
quuntur, jam intrantes in lacteum oceanum prope Tyrot+ 
sam; tantillum aberat quin aufugissent  revinctaque narice 
tena rosacea, m portum redeant. Helena igilur lacrimar, 
pudorem pra se ferre, caput obvolvere. Cinyram vero com 
socils quum interrogasse! ante Rhbadamanthus, si qui di 
quoque illorum essent consci, negantes, im impiornm locum 
relegavit, pudendis revinctos, et malva verberatos an. 






27. Decreverunt autem etiam nos intra diem statutum in 
sula emittere, solo die proximo manendi facultate coocessa. 
Ibi ego quideni valde queri et lacrimari, quibus rel 
bonis iterum oberraturus essem. Tpsi tamen consolari me 
ac dicere’, post annos non ita mullos fore ut ad se redem, 
Jamque mihi sellann ci accubitum in posterum assignandem 
ostendebant, propter optimos. Ego vero ad Rladamanibue 
adiens suppliciter petii, ut futura mil diceret, et nave 
tionem praemoustraret.  Respondit venturum quidem ue 
pust errores mullos atque pericula in patriam : tempus ax- 
tem reditus non jam volchal adjicere ; sed ostensis insuls 
propinquis (apparebant autem numero quinque, et sesta 
alia e longinquo), has quidem provimas dicebat esse inpio 
rum, E quibus, inquit, ignem multum vides ardentem : 
sexta vero illa somnioram civitas; post illam Calypsas in 
sula, sed nondum eam vides. Has vero quum prternati» 
gaveris , tum pervenies in magnam continentem, habilate a 
vobis oppositam. Ibi vero multa passus, gentibus peragratit 
variis, inler homines versatus insociabiles, tandem ali 
quando in continentem alteram pervenies. Huec dizil. 

28. Inde extraciam e terra malvee radicem mihi poreut, 
Jubens me in maximis periculis banc invocare; praocepilgoe, 
si quando in lanc terram venissem , ut neque gladio ignes 
foderem, neque lupinos ederem, neque puero duoderigioli 
annis majore fruerer : horum enim ai essem memor, e 
me labere reditus in hanc insulam. Tum igitur ad ati 
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gationem necessaria parabam, et quum tempus erat, cur 
illis epulubar. Postridie ejus diei accedens ad Homerum 
poetam rogavi, ut duorum mibi versiculorum inscriptioném 
faceret; et quum fecisset, columelle de beryllo gemma 
erectze ad ipsum portum, inscripsi. ‘Erat autem epigramma 
ejusmodi : 

Luclanus divis carus felicibus istiec 

ompla contultus, patriam in terram remeavit. 

29. Moratus hune quoque diem, proximo solvi, dedu- 
centibus herolbus. Hic accedens etiam Ulixes clam Pe- 
nelopen dat mihi epistolam in Ogygiam insulam ferendam 
Calypsoni. Miserat mibi comitem Rbadamanthus portitorem 
Nauplium, ut, si deferremur inj insulas istas, nemo nos 
comprebenderet, qui alius negotii causa navigaremus. Quum 
vero bene olentem illum aerem profecti exiissemus, statim 
cum teter odor nos excepit, tanquam asphalti et sulfuris 
picisque una ardenlium, tum nidor malus atque intolera- 
bilis, velut ab ustulatis hominibus : aerque obscurus erat 
et caliginosus, et a quo stillaret ros quidam piceus : au- 
diebamusque et flagellorum sonitum et ploratus hominum 
taultorum. ° 


30. Ad reliquas non accessimus : in quam vero escen- 
dimus, ea erat ejusmodi. Tota in circnitu preceps et abru- 
pia, saxis et asperis locis rigida : neque arbor ulla, neque 
aqua inest. Enixi tamen rependo per preecipitia, progre 
dimur per tramitem quendam spinis et aculeis obsitum, re- 
gione teterrimum aspectum preebente. Ad carcerem delati 
ac suppliciorum locum, primo admirabamur regionis inge- 
nium. Solum enim ipsumgladiis et aculeis undique efforue- 
rat, in circuitu amnes tres fluebant; cieni unus, alter 
sapguinis, intimus autem ignis, ingens hic et insuperabilis : 
fluebat is instar aqua, fluctus ut mare agebat, piscesque 
habebat multos, torribus quosdam similes, minores vero 
prunis : lycliniscos eos appellabani.. 

31. Ingressus unus erat per omnia, isque angustus, cui 
janitor astiit Timoo Atheniensis. Ingressi tamen duce 
Nauplio, videbamus puniri reges quidem multos, multos 
vero eliam privatos; quorum quosdam etiam agnovimus. 
Videbamus etiam Cinyram pudendis suspensum fumigari. 
Adjiciebant monstralores nostri vitas singulorum , et causas 
propter quas punirentur : maximas omnium peenas susti- 
nebant qui in vita mentiti essent aliquid, et quì vera non 
scripsisseut, in quibus Ctesias etiam Cnidius erat, et Hero- 
dotus, et multi alii. Hos quum viderem, optimam de futaro 
‘spem concepì , qui nullius mihi mendacii essem conscius. 


32. Celeriter igitur ad navim reversus (neque enim ferre 
spectaculum poleram), salutato Nauplio solvi.  Neque 
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Any brodoyty peyadonperti xatacnevdgavizs xaÌ Grt- 
ayvobpavor faccia se ronfosw nai czspdrag. "Enor 
Si xa driyov fudis de tdc matpidac xaì code olxelove 
dnedstavvov xaì adimuepdr ercaviizov. 








AAH@OYE INTOPIAY B. 33, 34. 


(lis, 


ila multo post Somniorum ey propinquo insula appartta, 
obscura, et vix distinguenda visu. Accidebal quiddam a 
ipsi insula, somniîs simile : recedebat enim accolentie; 
nobis, et subterfugiebat, subdncebatque se loogius. Tax 
dem vero quum illam teneremus, invecti in portam qui Hy- 
puus (Somnus) dicitur,prope ports eburneas, ubi Alediyomi 
(Galli gallinacei) sacrum est, sero crepusculo escendima, 
progressique in urbem somnia multa variaque vidime: 
Primo autem de urbe dicam, quum nemo quicquam de a 
scripserit; qui autem solus menlionem ilius fecit, Home 
rus, non satis scripserit accurate. 






33. In ambitu tolivs insulze stat silva : arbores inca sor 
procera papavera , et mandragorae , atque in illis magna 
vesperlilionum : nam sola haec in insula avis nascitur.. Flo 
ius ex propinquo alluit, Nyctiporus ( Noctivagus) ab ks 
dielus : et fontes duo circa portas : nomina his quogue, %- 
gretos (/nezperrectus) et Pannychia ( Pernoz). Vallm 
urbis altum atque diversi coloris, Iridi simillimum. Porte 
«jus sunt non due, ut Homerus dixit, sed qualtoor : qu 
rum due Stuporis campum respiciunt,, ferre aller ala 
figlina, perquas abire dicebantor somnia terribilia, cruenta, 
crudelia : duze versus portum et mare, cornea altera, qu 
nos transivimus, altera autem eburnea. | Ingredientibu«i» 
urben ad dextram est Noctis templunt; lianc enim deorvn 
maxime colunt, et Alectryonem : fili vero prope port 
axdes collocata est. Ad sinistram est Sommi regia. Miei, 
licet apud illos imperat, fecitque sibi satrapas i imperi 
sui vicarios duo, Taravionem Matwogenis (Terriculua le 
nipari) et Plntoclem Phantasionis (Dicitigloriura Imogi- 
narii) filios. In medio fons est, quem Careolin (Gram 
somnem) appellant, et templa prope duo, Deceplinis x 
Veritatis. Ibi adytum quoque illis est el oraculum, cis 
antistes erat propheta Antiphon, ille somniorum conjects, 
hupc a Somuo honorem nactus. 

















34. Ipsorum autem sombiorum. neque natura eadet, 
neque species : sed alia procera erant, et mollia, el formost, 
et hona specie; alia vero dura, et parva, el informia; el aa 
quidem aurea, ut videbantur, humilia alia viliague. trat 
in ilib et alata quardam et prodigiosae figure alia tavuan 
ad pompam exornata, in reges inquam, in deos, in dix 
ejusmodi ornata. Quardam aguoscebamus olim domi n 
stra visa : qua: quidem et adibant nos, et salutabant, ts 
quam familiaria; prelensosque nos et sopitos, splendide 
admodum et dextre accipiebant, tum religoo paralu ne 
gnifico, tum quod reges nos satrapasque se factura poll 
cebantur.  Quaxdam nos eliam in patriam quemque sua 
abducebant, et familiares nobis nostros ostendebant, codes 
que die reducebant. 
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35. Huipas piv olv rpidxovia xal foag vixrac 
miri; duelvaav nadeddovies xal sdogospevor. 
sera davo Bportîic peyddne xatappayetone dve- 
sphucv rai dvatopdvete dviigOm pay Emorriadiuevo. 
Torrator d' dxsidev + Myuyla viow mpoaoydrres im 
Gaiman. Mpgrepev d'Eviò Nioax riv dmorold deri 
pereor è reypaujuva, ‘Hy SÌ tordde: a "OBugoede 
Kadufai palpa. "lodi pe, dog rà pina dfrdevra 
rapà col civ oyeBiav xatacuevasduevos, vavarig 
rpisturioe pilic imò Atvnoblac drasutivar ele tiv 
sin Dada ybpav, 69° Sv de Tv olxelav dromepa- 
gieic nandabov moMode ic fuvamde pwnatiipac èv 
a Apsripore spugiiviao: dmoxtelvac è Amavras irÒ 
Trier Grupo» qui dx Kipeng por yevouivoo dun 
giro, naì viv ele dv «ij Maxdpev viow dv pera- 
ni dad ij xaadutiv tiv mapà col Blarcav xal Div 
iaò co xporevoévnv dbavaclav.  *Hv civ xetpoi 
lafepar, dmodpàs dpifouar mpds cé. » TaUta plv 234- 
lav 4 Emerald, xal epl fiv, Srwg Tenodiipev. 

36. "En dì mpocd0iv dito drò ci Oaldrene 
dom dò orfdatov torovrov clov Opnpos elre, xal aò- 
@ sadamouprovcav. De BÌ tiv imoroddy Nube 

nz erdtato, mpisra pv Ent odd dddxpuev, Amerra 
èimapodae fuie drrà Eevlg xat etorla laprpikc xa 
rigiro Odvoatwe Eruvidvero xai mepl ia Tavdt 
2%, imola ce el tiv Glav xl el cmgpovolm, xa0drep 
Visone eda mepl alri dubai: xal fai vot 
cia drexpordueta, di dv eixilopev ebppavelodar 
cisty. 

37. Tére piv adv dredbbvres Eri chv vaîiv qAnotov 
dî bone Beospfinev, fidev Bi dimpdata cpo- 
Virgo namidviog coÙ Tvasatos: xa 3) yerpaodiv- 
05 fubpag Bio di cpl mentre oîg Kodoxuvlo- 
sagamai. Avg: di slow olo: dypior de riv 
Tirciov vico Amotedovres robe maparmdfovras.  Tà 
nica Gavoi peyda xodoiviva dd piixog refer 
ifiuva» Imedàv ydp Enpdvmer iv xoddxuvloy, 
radivaviee adriv xa Eedovres th ivrepuivav du- 
, lovoîs pv gpdiuoro: rodaglooie, del dì 
net QUAL TT xodoxbvine. Mpoc6aéy 
ss ch pio dò 240 rAnpudruv fudyorto sal nod- 
ik raverpavudiitov BAM dovTeG si omÉpuati tiv xo 
danni. Aygoudox d irì mob vavpayolviee 
=fi prubplav elaauey animi sio Koonuwdon 
gas rpoondovrag code Kapovasnac. Moio È 
tam dose, dg Luday drcì glo duci Hitorro 
4 imbveac, udiv pulv dàtpipncav, rpandpevor 
ire Evavudigouv. 

38. ‘Music d' È cooobzo indpavers cy 20670 
rvuev dmodemdvieg arobe puagouivave. Kai dî- 
r9rv xpaticovies ol Kapuovadrar dre xal mAelovs 
— rire dp to rinpsipara — xal darò loyuport 
perio pp guevor ch Yap mola dv adroîs xi, 
ragion fulrona, rexevoutva, péyeoc È Exdorov 
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35. Dies igltur triginta noctesque totidem apud illa man- 
sirue, dormientes et ccenantes. Deinde vero, tunitru subito 
erumpente maximo excilali et exsilientes, cibariis navi im- 
positis, solvimus. Tertio inde die ad Ogygiam insulam ap- 
pulsi escendimus. Prius autem ego soluta epistola, que 
scripla in ea fuerant, legi. Erant ejusmodi : uLmes ca- 
tvesomi 8. Noveris me, quom primum abs te navicula 
constructa avectus essem, facto naufragio, vix servatum a 
Leucothea in Phieacum regionem; a quibus domum dimis- 
sus, procos uxoris multos deprebendi, luxuriose nostri 
rebus fruentes : interfectis vero omnibus, deinde a Telegono, 
qui ex Circe mihi natus fuerat, interemtus sum, et none in 
Beatorum versor insula. Valde autem me porcitet reliquisse 
illam apud te commorationem, promissamque a te immor- 
talitatem. Si igilur opportunitatem nactus fuero, fugam 
capessam, atque ad te veniam. » Haxc significabat epistola, 
preetereaque de nobis aliquid, ut hospitaliter tractaremur. 


39. Ego vero aliquantum progressus a mari, speluncam 
inveni talem, qualem Homerus dixerat, ipsamque intentam 
lanificio. Quum vero sumtam epistolam  perlegisset, 
primo quidem multum lacrimarum fadit; deinde in hospi- 
tium nos invitavit, accepitque splendide, ac de Ulysse in- 
terrogavit, et de Penelope, qualis esset facie, et adeone 
casta esset, prout Ulixes olim de illa sit gloriatus. Nos 
respondimus ca, quibus delectari illam conjiceremus, 


37. Tam reversi in navim prope litus dormivimus : mano 
vero, vebementiori ingruente vento, solvimus. Biduo inde 
tempestatibus jactati , die tertio in Colocynthopiratas inci- 
dimus. Hisunt homines feri, de propinquis insulis latroci- 
nia exercentes contra hos qui prieternavigant. Naves ha- 
bent magnas de colocyuthide, longitodine cubitorum sexa- 
ginta. Quum enim siccate sunt cucurbitw» et excavate, 
demtis medullis, in iis navigant, malis utentes arundi- 
ueis, pro velo autem foliis colocynthidis. Hi igitur impeta 
in nos facto, duarum navium sociis pugnant, multosque 
vulnerant, jaculantes cocurbitarum seminibus. Quum 
diu equo Marte pugnassemus, circa meridiem videmus 
a tergo Colocynthopiratarum adnavigantes Caryonautas 
(Nucinautas). Erant autem, ut demonstrarant, inimici in 
vicem: nam illi quam adventare hos sentirent, omissis 





-| nobis, conversi ad ipsos pugnarunt de navibus. 


38. Nos interim velo sublato fugimus, pugnantesque cos 
reliquimus. Et apparehat victores futuros Caryonautas, 
ut plares (plenas enim suciis quinque naves habebant), pu- 
gnabantque de robustioribus navigiis. Nempe naves Ipsis 
erant de putaminibus , dimidiatie nuces el excavate : ma- 
gnitudo uniuscujusque nucis dimidie in longum passus 
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Aiuerdiuov ds pio dpyrral revemcalina. "Enel d 
drexpifapiv adobe, liuedi re to cpavpariae xal 
TÒ Mourov dv moîc Erdow Fuev da driman del vivag dm 
Covddg rpoodeyduevor: où pdrmv. 

39. Ora qouv PRedizet 8 Fog, nai dd tivog dprf- 
pov vico mponsiauvor fuîv foov elxoom dvbprg drì 
Sadfvor peyidom dyoipavor, notai xal olor xal ol 
Belpiveg altod Zpcpov dopalisc, al dvarmilives 
dupauizor Saxa feno Emi dì nAnglov Foay, 
Suotaviss ol piv Bdev, cl SÌ dvdev d6aXdov fut on- 
alare Enpaîs xaì dplndpoic rapalvov.  Tofeudvrwv Sì 
nel fpuiiv sì drovelivmav olufti Grefetvav, dk 
apebfvrac ol scoldol abrdiv pdc TÀ» vijoov xariouyor. 

40. Tepi dà cò peconixrov yadrivas odone Addopay 
mpocanaliavitc dixvdvos nodi rauperlde - ovadiav 
qui dv afen dEfuovra «d mepluerpov: infrder dì È 
Sdauday tà pà Bova où oAÙ pueleov ric xadetic. Kal 
8 dvarera paia purpoli dv xariduoe riv valv 16) dvi 
asîiv arcapiive diyero d' olv pelyovoa tospdv riva quviv 
mpolsmtm. Ec6dvras dè fpueîs fulpas 18m Gropar- 
vodone dbsciuada iv xadidv agedia peyddn posso: 
uoîav dx Bbvdporw pueydduv avprepoprulenv dndiv SÌ 
nel dà mevraxdova, fxaotov aùrilv Xiou ridov repi- 
ninblorepov. "I8n puivror xal ci veottoì #vdobev dpai- 
vorro xal dxpeotov. MeXixsow odv Biaxbpavers dv 
ostbv dirrepov diexoXdipaway elrooi purtiiv 






"Enel 80 rdovese dmalyopav sîic radice dov 
atadicue Biaxoolove, ripara fîv peydda xaì Gavpa- 
và dtefpuaveve Ere qlp dv «fi npipora pronos devo 
drerepitato nal dvebénes, nal è xvbsprimme 6 Exte 
dapog gadanph 43n dv dvendunoe, xal cd mdvrv SÌ 
sapadotdraror, 8 ydp lorde sic vede die6Xdormes xal 
ndidous dviguos xal Ir) 1 drpip Iraprogdpnos, 6 
81 naprò; fiv otra xal otagudd piave, obmw né 
merpog,  Tulira lBbvree dc ed clude 2rapd@npev nol 
niedusda ole deoîc drorplpar sò ANMdxorov co qav- 
milapuatoG. 

49, Odru 3Ì nevranoalove aradlove Buedbdvres aldo 
quav inv peylorny nad Adoiov meri al xuraplrtuv. 
Kad fpaele plveludoa per Areuipov diva: TddÈ 9 mhr 
dlivanovAppliouc3lvdpore xaramepuesvlvovsioriue di 
sè Bivtpa duo dulmta, dp0k xatémep irenddovre. 
{limardanvee yolv nad rd nlv xavavortcavene è ddp 
alzdpada el ypÀ Betv obra hp Bi Blvd at 
tette Ru = moss qhp mal mposegi Urdipnev — 
oli’ dvmavpliperv (2duss fediav. Erò D dvedbv inù 
nd plyianor Biv8pov drcoxdrow cd infuva Ero 
fyor, nad Lcipor int oralove plv mevefovra È dr 
atdloue riv Ciny odoav, Zrerra Bè alors Frepov dxea- 
vd dudeydpaevor Kad 8A) d8dxer fiv dvadegrivour Thy 
vabv ini iv nda iv Blvdpov — uan) dì iv 
- = mapBildoar, al Bovalpeda, 26 mv Odartav TIV 
Ivdpuye nel obrias droroUpav. *Exdfoavres yap abriv 
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(MI, 14 12) 
quindecim. E conspectu borum quam venissemus, cant 
mus saucios, atque ab co tempore in armis peruoge 
eramus, semper aliquas suspicati insidias. Neguefruin. 


39. Nondum enim sol occiderat, quuma deserta quam 
insula versus nos perrexere viri circiter viginti, deli: 
magnis vecti. Latrones hi quoque : delphini aniem e 
tuto ferebant, exsaltaniesque equorum instar hinnirki. 
Quum vero prope essent, ex inlervallo hinc illnc cr 
sistentes, jaculati in nos sunt sepias siccatas et cale 
cancrorum. Nobis vero sagittas et jacula mittestibu, 
non durarunt, sed vulnerati plerique corum confogeruni 
insulam. 

40. Circa mediam noctem, tranquillo mari, impruderta 
offendimus ad halcyonis nidum maximum; stadiorum ar 
ter sexaginta erat illi ambitos : vebebator autem he 
halcyon ova incubans, non multo minor nido suo. Aque 
illa evolans parum aberat quin mergeret navim nodna 
vento alarum : aufugiebat autem lugubrem vocem cedesi. 
Descendimus nos quum jam illucesceret, nidumque in 
sperimus, magnee rati similem, constructe ex arboribs 
magnis : inerant vero ova quingenta, Chio dolio ueus- 
quodque capacius. Jam quidem palli intos apparebioi d 
crocitabant. Securibus igitur ovo uno rescisso, polm 
implumem extudimus, vulturibus viginti ampliorem. 


41. Quum vero navigando discessissemus a nido ad dr 
centa stadia, portenta nobis magna et mirifica eves 
Nam cheniscus (anserculus) in prora subito concusis a 
clamorem edidit, et gubernatori Scintharo calvo rele 
cceperunt coma; quodque omniam jam admirabilissinue, 
moalus navis germinavit, et emisit ramos, et in sinee 
fructus tulit. Fructus erat ficus, et uva magna, noodra 
matura. Hasc videntes perturbati sumus, ut facile est al 
existimandum, et deos rogavimus, ut averterent, si qui 
mali visum hoc portenderet. 


42. Nondum quingenta stadia provecti eramus, ques 
silvam vidimus maximam et densam, pincom ef copreso 
rum. Ac nos quidem putabamus continentem em est : 
atillud pelaguseral profundum, arboribus radice careotbe 
consitum : stabant arbores nibilominus immote, qué 
recte innatantes. Appropinquantes igitur, universa rt 
considerata, in dubio eramus quid agendum esset : 069% 
enim navigari per arbores polerat, quae dense essentel c8- 
tinuse : neque reverti facile videbatur. Ego vero, consces 
arbore maxima, prosperi quomodo ulteriora se habet, 
ac vidi ad stadia quinquaginta aut paullo plura esse ivan: 
tum mare rursus excipere aliud. Itaque placoît nima 
comas arborum (densx» enimerant) impositam traducere, é 
possemus,in marealterum. Idque fecimus. Rovinciamenie 


(IL 16, 10) 


nile prpllg nai ddobviss drl rà Bévdpa pdc 
imqrnodusba, nai Oiveeg dì civ Addw, nevdoavme 
sd levla aabdrzo dv daddy Enddopiev rod dvbuov 
dire Imovphuavor: Evda DÌ xaì cò 'Aveusdigor 
sii sora frog ErtioTi0z* goì Ydp ov xdxsivos* 
Tom? Bferra &à nAbov dppopivonei. 


43, Biandevor d° Sucog tiv Uinv dgiudueda de tò 
Rap, xa miley Suolo» xerraBéveeg tiv vallv drddopiev 
‘a a20agoî zal diauyois Giarog, dypr SÌ drbormpev 
tiruani pepidep dx q00 Gdarog GuaoTstos feyemm ivo, 
astro de i ii rode Bpiuav bd cssoiiv fpro- 
rm Bpuplopara. “H pulv odv vaig xadeddvry 
fui ch lovla 00 fagdiwg Zotn map’ dAlyov 2A0odca xa 
mepfivar,  Yrepadibeeveeg DÈ fpueîs swpiiuev Pd00g 
ten orafi gulv pala qobepv xaì rapidotov 
terian gip rò Giwp Sonep pepepiopévove mepi6hi- 
sivas dè Bpiiuev natà deluk ob dv redpprodev fÉpu- 
cv inSerputrne Gdarog cuvdiriovio] tè TAdYN età 
dp ripiena, dx fig Evbpas Baddtong Ès civ iripav 
tagginvi.  MpooeXdaavre ov taîc nubraw nat 
ni rapadpduouev vai perù ONE dyevlag imepd= 
us aloe mposdonicavees. 

46 *Erbev fuie Gredé zero midaydk re mpoon- 
23) vijoog ob peydìm, ebnpdaro;, cuvomovitva; 
risor dl atriv diyprot dvfperzor, Bouxfpadot, xl 
mi Bova, olov rap" fiuiv ov Miwdrraupov dva- 
drv». ‘AmoGdvess dì mpoferuev bdpevadpevor 
al rta Imfdpevor, el rrofev Suvnbetmueve odxért ep 
fu. Kal G3eop pdv aùroi mANaiov eipopev, Mio 
ll Igalvero, Adv puxmbpde rodde cò mupprodev 
tale. Adtavteg adv dyfnv divas foliv, nat’ SAlrov 
pepoprivens drciotmuev soi; Avdpemcore. OI 8ì 186 
4 dale Idlezzov, nad tpeic patv civ Eraiporv Vaubd- 
rat, ci Bè Motrrol pds Thv Bddattav xavepedfopev. 
dra pevroi dveeg SmArodievor — où yùp d8duer fuîv 
sumplzoe mepudeiv vobc gove — durironev roi 
mazzo cà pla civ dvnpruévev Stzipoupbvore 
ire dì rdivree Subnopuev, xai xrelvoute re Boo 
vana xaì Viiyrag aùriiv Sio aubdvopev, xal a- 
5 irino dvestpfifazeev code alyuadvitoue Fyovre 
‘rl pfvros oùBiv eBpopsv. OI putv ov dot api 
n irvagdrtaiv rode eDnpupulvoue, dpò SÌ odx 2ioxl- 
Zin, DIA bfoag dpsdartor abrode, dipr 3) dplxovro 
rpl sim Bouxepddenw mpiobeu altotvees Eri Nirpox 
isamednuputvovo- cuviegev qdp cbrisv Siavevdvruv 
ti yeepiv i puxsopaéver Gorep ixereudvrtv. Tà Xi- 
n È iv rupol moMdol al iy60c Enpoi xal xpduiva xl 
za nirrapes, vpric Exdomm édac Lyovca, dbo lv 
Ù Gmotev, di 3Ì repdow el fra cuverepixtigav. 
‘2ì miro dimoddvtes Tods cuverimpptrove xal play 
ripa impelvavtes dvify0mpev. 

45. "Him dà tyOdeg va ipuiv 2palvovro xal dpvea ma- 
nirere nel DU Sredoa Ti miriolov odone onpeia, 














XXVII. VERZ HISTORLE LIB. II. 43 — 48. 








299 


magno fune, arboribus conscensis, magno labore eo pertra- 
ximus, ramisque eam superimposuimus , ubi velis passis 
velut in mari navigavimus, vento impellente promoti. 
Hic mihi Antimachi poetee versus in mentem venit,, qui ait 
alicubi: 

Per silvestre illis navi venientibus eequor. 


43. Superata famen silva, ad aquam pervenimus, ubi 
similiter demissa iterum navi per puram pellucidamque 
aquam navigavimus, donec ad hiatum consisteremus ma- 
gnum ex aqua discedente ortum, ut in terra saepe videmus 
a motu illius factas discessiones. Navis quidem nostra, 
vela nobis contrahentibus, non facile stetit, quum parum 
abesset quin deferretur. Nos vero capitibus porrectis despi-. 
cientes, profundum videbamus vel mille stadiorum, terribile 
admodum atque incredibile : stabat enim aqua velut divisa. 
Sed circumspicientes ad dextram videmus e longinquo 
poutem injunctum ex aqua, que» jungeret utriusque pelagi 
summas oras, et ex uno mari in alterum transflueret. Huc 
igitur agitantes navim remis cursum fleximus, multoque 
labore trajecimus, quod nunquam speraveramus. 


44. Hincexcepit nos mare placidum et insula non magna, 
accessu facilis, habitata. Habebant illam homines feri, 
Bucephali (Tauricipites), cornua habentes, qualem apud 
nos fingunt Minotaurum. Quum escendissemus, aquatum 
perreximus , etiam cibornm aliquid inde, si possemas , abla- 
turi ; non enim amplius habebamos. Etaquam quidemibi in 
proximo inveniebamus, aliud vero nihil apparebat , praster- 
quam quod magitus multos non ex longinquo audiebatur. 
Quum igitur boum gregem esse putaremus, paullum per- 
gressi, stamus apud homines. At illi conspectos nos per- 
sequuntur, ac tres quidem sociorum nostrorum compreben- 
dunt; reliqui vero ad mare confugimus. Deinde universi 
armis captis (neque enim placebat inultos negligere amicos ) 
irruimus in Bucephalos carnes interfectorum dividentes, 
atque in terrorem conjeclos universos persequimur, eorum- 
que circiter quinquaginta inferficimus, duosque capimus 
vivos. Sie revertimus cum captivis : cibi vero nihil inve- 
neramus. Reliqui igitur hortabantur ut captos interfice- 
remus; ego vero hocnon probavi, sed vinctos asservabam, 
dum venirent a Bucephalis legat 
repeterent : intelligebamus quippe illos innuentes ac lugu- 
bre quiddam, suppliciter rogantiuminstar, mugientes. Pre- 
tium vero redemtionis erant casei multi, et sicci pisces, et 
cepa, ct cervi quattuor, trium singuli pedum , quum binos 
quidem posteriores haberent, priores autem in unum coali- 
tos. Pro his quum reddidissemus captivos, et diem unum 
essemus morati, solvimus. 





45. Jamque pisces in conspectum venire, el circnmvo- 
lare aves, aliaque , quotquot sunt terrse propinquar signa, 
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pd vavnidlac pupivove* abrol yàp al vara: xal 


vite foav. Alt 88 toù TAGÙ dv rpomov* Gremor nel | 


pevor drl coi Gdatog Splbsaviss tà alboîa — peydda 
dì pipovamw — 25 aùriiv 30dvav merdonvies xal vaîs 
yepoì rode modetivag nari govras dumitovrog 10Ù dvluov 
Trdeov. "AM: 8è perà todrovs dl peldbiv xabfuevor 
Fevlavres dio dedgivag Mauvdy te xal fvidgouv: ci dè 
mpoidvies imeplpovto rode qiXdodg.  Obroi fjurc ore 
Alxouy obte dpeuyov, dAl Miauvov dieiie ce xaì 
elprvorii cò 1206 100 fjueripov dolov davpdtoveeg nol 
midvrollev repioxonolives. 

46, ‘Eomépag dè Hd mpootiyOnpsv vio od peydn + 
neeren no dì albrm ord yuvanuiiv, de dvopitoev, Edda 
tuviv mpoieuévuv: mpoofieoav yùp xal 23efiotvro al 
Fondtovro, dv Srarpuxiig rexocunpévar sal xadat 
nica: xaò vedvideg, modfpers tod; gisiivas Emiuphue- 
vat. “H pv olv vîjcog dxadeizo Ka66alodoa, fi dì 
ide Yapapapdla. Aa6odoat è’ odv futic at yuvaînes 
ixdorn mpde favriy drfipe xal Eivov erouim. Erò 
3ì puxpdv Grooràs — où yRp ypnotà duavrevdune — 
dnpubirmepdv e mepi6Mérov dpi moMNdiv dvipebmuv deri 
nai pavia xelueva* xal cò pv folv otdvar xal tod 
Eralpovs aupuadetv xal dc tè Grda yupeiv olx 2doxlpa- 
Gov. Tpoyesprodievog Sì civ paddy moMAÀ n dun 
adi Siaquysiv dx riv mapertv xaxiiv.- Mer' dAlyov 
88 ic Ele Braxovoupuévng eidov TÀ xd oÙ yuvatxd£, 
IN dov Erddc* xal 3) orrandievos Tè Epos ava 
Gdvw ce tastav nol dfeag mepì civ Fiv dvéxpwov. 
*H31, dxovoa per, elme dì Sung, atrdc ulv elvat Badat 
afoug quvatag OvonzeAfac poca yopevouévac, tpopdv 
38 morsiodat rode emdnpobveas Etvouc. “Ereddv ydp, 
im, peliomper alrode, cuveuviltioai. xorumubvos 

* imyenpopev. Axodons 8Ì cora ducivav plv aùrod 
xariiurov Sedepulvav, arde BÈ dvedtiv drì rò otÉroc 
deGov rea) rode Evalpovg cuvenddovv.  Erel dì cuv- 
FN00v, TÈ rdvea durfvuov atroîs xal td te dord ddet- 
xvvov xal yov dow mpèc riv dedeplenve i dè abrixa 
Gduop dyévero xal dpavdc fiv. ‘Opuuoc SÌ vò Elpox de rà 
UBtop alfa reipibuevos: 1ò dì alua dyévero. 

47. Taytws obv En vai nerve 0dvreg dremAedoa ue 
xaì ireì Aubpa brmiyale civ Arespov drrobdenduevor 
etudlopev elvar riv dvrumipav ti 69° fpuiv clxovpévn 
xesuivav.  Mpooxuvsoaveeg 8 cÎv nol mpoceuiduevor 
mtepì civ pedAdvrwv doxorodpev, xaì quis piv dd6xe1 
imbiioi pudvov albi drlow dvaotplper, coîc SÌ cò pv 
rdcîov avo nata dins, dvedOdvzag dè de tiv pueodyarav 
mepabfivas riv dvovcobvitav. Ev dow Sì tatra op 
Tiueda, yenubv apodpde drimeadiv xaì mpocapdiac rò 
oxdpog ti) atyiaXé Sildvcev. Music dì dd dievn- 
Edueda cà Srda Exaotog xa el vi Aido aléc ve fu dpra- 
odpevor. 

Tatra piv adv và pulypi iis Erépac vic cuvevey bra 
quer dv sf dadder] na mapl riv dov dv taîs vico 
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npolpalvero.  Mer' dMlpov di xaì dvdpag eltopoy xa | 





(1, 18-14 
apparere. Paullo post videmus viros noto narisand gore 
utentes : idem enim el naute eranl et: naves. Dicam ves 
navigalionis rationem. Supiui in aqua jacentes podera 
erigunt; habent autem loculenta : ex his porro rho 
pandentes,, manibusque tenentes funes veli inferiores, raso 
implente navigabani. Alii post hos insidentes sube 
bus, duos delphinos junctos agebant regebantgue habe, 
qui progressi traherent post se subera. Hi neque ini 
n08 afficiebant, neque fugiebant, sed sine metu et pat 
Juxta nos vehebantur, speciem navigii nostri admirale; 
et perspicientes undique. 


46. Vespera jar ingruebat, quum appulimas ad nm 
non magnam. Habitabatur ea a mulieribus at patabene, 
Greece loquentibus : accedentes enim nos pressalut 4 
complectebantur, ornata more plane meretricio, ome 
omnes et juvenculee, talaria vestimenta trabeoles.. nol 
vocabatur Cabbalusa ( Dejicfens ); urbs autem Hydro: 
dia. Assumtos igitur nos mulieres suam queqee duna 
deducere, suumque sibi facere bospitem. Ego atm 
cunctatus paullum, cui nibil boni preesagiret ani, 
circumspiciens accuratius, video multorum bominam osa 
Jacere et crania. E{ clamorem quidem tollere, et coovoan 
socios, atque ad arma ire, non placult.. Malram ut 
depromtam multis verbis obsecravi, ut effugere cente 
malis prasentibus. Nec ita multo post ministre le 
spita, video illius non mulieris crura , sed ungals ai 
Hic stricto ense fllam comprehendo, vinctamque derde 
omnibus interrogabam. Ila invita quidem, sed dixit nes, 
se marinas esse mulieres, et Onosceleas ( Asini) 
vocari : cibum sibi parare ex advenientibas Lospiibs 
Postquam enim, inquit, eos inebriavimus, in lectum sd 
sopitos invadimus. His auditis, illam quidem vincian 
relinquo : conscenso autem tecto , clamore contoco socia 
congregatis indico omnia, ossa ostendo, intra eos dedur 
vinetam. At illa statim io aquam diffluens, coospelai 
nostrum effugit. Tamen experimenti causa in ipsam apatt 
demisi gladium : hic aqua în sanguinem abiit. 


"47. Celeriter itaque ad navem digressi solvimos. Qu 
fllucesceret, continente conspecta, conjecimus cam e 
qu exadversum nostro orbì (trans Ocesnom) Pt 
Adoratione hic votisque peractis, quid deinde fact o 
esset, deliberabamus. Atque aliis videbatur, pet Dt 
vem descensum ul iterum nos retro redeamus als aul28 
relicta ibi nave pergere versus mediterranea alque lets 
inhabitantes. Dum ista disputamus, tempestas vali 
gruens, et litori allidens uavigium, illud disselrit. M 
vix, arma quisque sua, et si quid forte aliod quis posti 
eripientes, enatamus. 

Haec sunt que usque ad adventam in alteram ilo bi 
rem contigere mihi in mari, et per naigaliooee, d 
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nad sile pet abtà dv ti uofrer xal 2nedì l'sulis, et in agre, et post hace in ceto, et quum inde exiis- 


TH logto, mapa te ros fpwar xal roi Gvelpore xal tà 
seveso mapà voîs Bouxepdore nel tas “OvorneAlato 
ad dint ic pic dv role Ei PON Sempfcopas. 


XXVII. 
TYPANNOKTONOE. 


Ivi n ele riv dxpéroliv dx droereviy tiv ripavvove 
cinimpiv oi eSpe, tòv 3è vidv auroù drcoxtelva navìume cò 
Brac d rp cripari. *EXdiv d 16 mal dv vidy lav 8n 
vagn t$ einò biper dorsrdv drefutervev.  Alceî 6 avedby val 
sin où rupivvou vlv diveliav YÉpas dos Tupavvoxtovos. 

1. Afo tupivvors drroxteivas, db dvòpec Suuaotaì, 
pis fubpag, cv lv HEn mapninadra, cov 8 dupd- 
Tera xal mode Brady niiv ddumpditov Erorudrepov, 
fa pirv Gua n° diuporipore atrio» dupetv pévoc 
i riore rupavwcacediov inf put dio mommpode 
Frmareduevos ai goveboae ov piv maida cip iper, 
sin mania BI npds rdv vibv lotopyig. O plv 
de stperoe dvd div Ercolnoev tuaviy fiv Sédne Ti 
puziav, Viiv piv tov vtbv Ertdùv rpoavnpniuvov rapà 
5 deve», cdevratoy di Avepazonivos, tè mapado- 
Frs, nce ara pevloDai cupavvontivos: 6 na; dì 
# uo vilivane lv Gr duo, Grmpérnoe dé por xa 
drdinvisv mpde dAdov gdvov, Kiiv pv cuvadixtiv ti 
sa, echi Odvaroy BÈ maspoxrovdisae, ix ZBivaro. 

2. Thy pv adv cupawila 6 radcag cipì dò xaì cè 
Hex, d ivrea cipraotat, dub, civ BI edi dala 
Sn give xal Toy rpéro» duarworspanca sic tiv o- 
me rdaveig, rv pv lrqupdrepor xa dubvaoda: 
drive ardg dda, rèv yépovra 3 povus rapa- 
orirae stia 

1 Ep pv od xal mepirdre pl mi 2rì tosto 
fam vovioeo0ai por map’ Gpîiv xaì Spec Miproda: 
Fun vole dempnuivore, dx dv ob riv apre 
imidatag budc padvov, dNAd nol fig riv pedAdvetav 
aim Daridoc, xa Tv Faeubeplav Bd6ziov napaogiv, 
tl rapadeepapaévor xnpovduov risv ddumudruv 
tradi dì nvduvedo» monira navopliias dyipuotoe 
inciviv map’ bpibv xal pudvos ovipeodat tig rapà civ 
rit dumBic, ob dupihata. “O pdy ol dvd 
dirucì Tasî por ob xnddpevos, Sc gnor, civ xoviiv 
vito moutîv, dll Età coîc veredevta ndo: UedumuÉvos 
rai duundevog rdv Bxelvore ro daverov altiuv yeyevn- 
piva. 

4. Vuais 2 dvdegnoti po, È dude; Bmacral, 
Fes igor do TE pavia elba ip dpr 
Prmpvuévor xai yàp td peye0ag alto uddore” dv 
Ps capraatag Fic ic, al abolì Mov ebppavetste 
denziuevar div armare. Od gp doro ose 
ele fim cuvién moMidic, idv xa fueic tupawvida 




















semus, tum apad heroas, tum inter somnia, denique 
extrema illa apud Bucephalos ot Onosceleas : quae vero in 
illa altera tellare gesta sint, ea proximis libris persequar. 


XXVII 
TYRANNICIDA. 


Ascendit aliquis in arcem, tyrannum interfecturus. Et 
ipsum quidem non invenit © sed in fili ipsias a se occisi 
it gladium. Superveniens tyrannus, con- 
jam mortuo , codem se gladio ipse interemit. 
Pelit ille qui ascenderat, et filium tyranni interfecerat, 
premium ut tyrannicida. 

1. Qui duos eodem die tyrannos interfeci, judices, alterum 
vigoris annos jam egressum  florentem alterum eelato, et 
ad injuriarum successionem paratiorem, veni, unum ta- 
men duorum causa peliturus premium, unus ego omnium 
qui unquam fuere tyrannicidaram, ictu uno malos amoli- 
us duos, qui interfecerim gladio filium, patrem vero natu- 
rali erga filium pietate. Ac tyranîus quidem dignas factis 
suis pcenas nobis dedit, qui vivus adhuc, circa finem vite, 
filium suum ante se interemtum conspexerit , tandemque, 
quod maxime admirabile est, suus ipse fieri tyrannicida 
coactus si : filius autem illius mea quidem manu periit , sed 
mortuus tamen alterius mihi ceedis fuit minister : qui vivus 
quidem iojuriarum patris socius, post mortem vero suam 
parentis interfector, quatenus licuit , fuerit. 

2. Tyrannidi ergo finem impogui ego, et gladius perfector 
omnium meus est : ordinem vero ceedium immutavi et ra- 
tionem interitus sceleratorum excogitavi novam : robu- 
stiorem et eunì qui propugnare posset,, ipse confeci ; senem 
soli permisi gladio. 





3. Ergo pro hisce factis ego etiaro' cumulatios quiddam a 
vobis mihi datum iri putabam, ac tolidem me premia acce- 
pturum, quot interfecti essent, quippe qui non preesentibus 
modo vos liberaverim, sed imminentium etiam spe malo 
rum, libertatemque firmam preestiterim, nullo relicto inju- 
riarum herede. Interim in periculum venio, ne poet rem 
preeclare adeo gestam discedam a vobis sine premio, s0- 
lusque legum , quas ab oppressione servavi, compensalione 
caream. Ac videtur meus iste adversarius non publicse 
rei cura, ut prao se fert, hoc facere , sed quod dolet inter- 
fectis, et ulcisci cupit eum, qui causa illis mortis fuit. 


4. Vos autem, judices, ferte me quarso paullulum, dum 
vobis, accurate licet scientibus , ea quae sunt in tyrannide 
enarro : sic enim el magniludinem beneficii mei cognosce- 
tis, el ipsi magis gaudebitis, cogitantes quibus malis sitis 
liberati. Neque enim, ut aliis seepe jam contigit, simplicem 
nos quoque tyrannidem et servitutem unam sustinuimus, 
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dmbuplav deordrov, DI pévor civ mbmoTe cÙ gore 
Suctuymadvruv Sio dvi’ Évdc rupdwvouc elyouev xaì 
mpg Bier ol Suotuyei ddvrfuora Smposuada. Me 
spuiscepos 3 6 npsaGdene Av mapà mob xa mpde tc 
Fpys Amuinepog al mpde rds xoddoeie Ppadirepog rai 
mipds vhs Imibuplas du6iirepoc, dog dv Him Tic fduxlae 
1Ò piv ozodpdrepov iis Spuift Emezobone, rds dì riv 
EBovisv dpllete yalwayeryodone. Kal mpés ye div 
Apyy civ adumudiruv bd toÙ atdds dutov mpoîiy bar 
Déjero, où mdvo supavmade abrde dv, dilata 
deivep* quddrezevog qlp de bre p6oXky Eyivero, dc Letta, 
url eda $ rog iv cli nad Zuelvoo Irsideto nol Adi- 
ner Soa xedevor xaì dxddalev oÙc mpoatdttO: xal ravra 
trmmpérer, naì Feng drvpavvetro br’ adtodi xal dopupd 
p06 vii voù mouddc emubupativ Tv. 

5. ‘O veaviag dì cîic pv tusfig rapeyciper nel fd 
aday dxtlveo xal povov dEletaro mod Tic dpyîic dvdpa- 
06, cò 2° dpyov ric tupavviBos al rò nepadaiov abrdg 
4, al cò pulv eri xml dopadlc dn’ abcod maprixe 
i Suvaotsia, iv È' drddavatw pévos dxaproito civ 
ddumpdirwn.  *Exeivog Ty 8 rode Bopupdpove cuvbgeor, 
6 tiv gpouplv xpaniveav, 6 rob tupavovplvove qoGGiY, 
# code dmibovdevovmas dundirtv, dusivog 6 rode dpi 
Bow dvaeriiv, 6 Ivubpiluv mois yduows* duel) al rap- 
Gbvor dvirovro, xal el tive opayal xal el vivec quyal 
unì xpaydriov dpouplorc al Adoavor xal G6per, mdvra 
matta colufpora dv viavard. ‘O ylpov 8 duel 
Auodod0e xal cuvnblzu xaì dmfver pudvov cd où mar 
ds diuefuara, xd vò mpliga fiv dpdpntov xadei- 
criar» drav pie al fig pour dmdupilai Thv dx sic 
dpyîic diovotav rpocdd6maw, oùdlva Spov rowtvra: 
niiv dduxnpatror. 

6. Madiota dì durivo Dim, dè eldiva: poxplv, 
pv dì dibcov civ dovdelav doouévav xaì dx Buado- 
735 napadotmaoalenv tiv idv Lore duo Bernie 
xal rompiiv x\npovdumpa yevnoduevoy rèv Siuov: dx 
soc pa didowe où puxpei mic del ara, cd doplleodar 
xal pds atrode Myetw, « DIN in rradcetai, DI Ain 
crîrfferar xal per’ Adlyov Medbspor yemadueda: » dx' 
Zealvanv dè oddlv tororov dritto, GIA Swpijpey Kn 
Eronov rv tic dppiic Bidboyov.  Toryapotv o6d dri- 
uurpeîv mie drdhpa niiv pevvariiv xal tà aùrà duol 
mpoaspovpiévov, dl dréyuworo ravedmaci f Zieude- 
pia xa diuayoc # rupawis d36xe1 pds rosobroue drv 
uutvns Tic Imesprioros. 

7. ANN dx dl tatti’ dpdbnaev odl è Suogeple 
ic mpdtcu Noyoduevo dmbxvaca oldì mpdc sv 

pibvog mpde olrtag loxu- 
Ddov BÈ 00 puévog, dd 
ueporymubvov xal cò pé- 
tpò dpdadliv pv civ 
Suo tiv xotviv dieu- 
*Evruyòv BÈ < mpémn 
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na play Bovdalav Grepelvapev, qUSÈ fvdc Gravi papa 





(1, 10-10) 
neque unias cupiditatem dumini toleravimus, sed soli mina 
qui unquam in simili calamitate vivere, duos pro oh: 
bebamus tyrannos et inter duplices injurias miseri distnbe 
bamur. Moderatior autem multo erat senex, placidionpe 
ad iras, et ad supplicia tardior, hebetiorque ad copidiate, 
quum jam relas vehementiores impetus cobiberet, i to 
luptatom frenaret appetitiones. Quin ad initia injurina 
a filio prester voluntatem diceLatur impulsus, qui noe ti 
tyrannico ipse ingenio esset , sed illi concederet, vir sam 
modum amans liberorum, quod facto suo comprai 
Omnia ipsi filius, illi obsequi ; quicquid ille imperad, 
juste agere ; quos juberet ille, soppliciu afficere ; omnia 
ministrare : denique sub illius erat tyrannide et satlls ce 
piditatum fili. 


5. Atjuvenis etatis respectu honore isti celebal soli 
imperi nomine abelinebal : res tamen ipsa tyrannidis d 
caput erat ipse : tam, ut fida esset et secura potenti, 18 
preestabat, quam fructum injuriarum percipiebat solus. fe 
erat qui satellites contineret, qui firmarel presidi, gi 
subjectos tyrannidi terreret,, qui insidiantes exciere, gi 
adolescentes exstirparet , qui contumelia nopias affice 
ad hunc deducebantur virgines; et si quae casdes, si qa 
exilia, et bonorum ereptiones , et tormenta, et contometz, 
omnia heec ausa erant juvenilia. Senex interim ili che 
qui, injurize socius esse, laudare modo fili sui inv > 
cinora. Ia res eo adducta est ut jam tolerare amplios am 
possemus : quando enim cupiditates animi ab imperio ua 
ciscuntur insuper potentiama , modunm nallum injeriarun 
ciunt, 


6. Maxime vero illad nos angebat, quod sciremes le. 
Ram, potius vero eeternam, futuram servitotem, el sort 
sione quadam traditum iri urbem alii post aliorm domis, 
malorumque bominum hereditatem fore popalum. 
ceteris quidem non parva lec spes est, quam sic dorsi 
ralionem et apud animum suum dicunt : « Veruina 
jam desinet, veruntamen jam morietur, et paulio pos ibsi 
nos erimus : » in illis vero tale nihil sperabatur, sel pa 
tum jam videbamus imperii successorem. | Igitur nec nt 
num admovere operi quisquam ausus est generouree 
alioquin hominum, qui eadem qua: ego cogilatant : 
spes omnis libertatis erat abjecta, invicta videbator tr 
nîs, quum adversus ita multos conandum esset. 

7. Me vero ista non terruerunt, neque difficaltale 095% 
perpensa conatum abjeci, neque ad periculi conspist 
meta resilii : sed solus, solus inquam ad validam ade @ 
multiplicem tyrannidem; quin non solus, sed gladio me 
comitatus escendi, qui auxilio mil fuit et pro sua pat 
tyrannum una interfecit, mortem pra: oculis quam babe 
crede tamen mea communem libertatem redematurus. Quss 
autem in primum presidium incidissem, pec sine dille 


(11, 10, 10) 
+ qprupii xaì spefciuevos où fadlea< ode Bopupdpoug xal 
sir drsuggivorea avelvuov xl sò dvbotduevor mv 
iglelpu Er cò repddaior aleò ail Lpyuov idr, dr 
ehy uova fc mupavvidos logdv, drì mhv bndbeowy ciiv 
furlan copgopisv al Imovte ci sic dxporddews 
qprslio xal div pevvuiie duuvdpuavov al dvbrordpe- 
vor addi sparano Fusog Erbxteva. 

8, Kat f lv mupavvic Kn xaBfpnro nel mépag elxé 
podò rilunua, nai cò dr duelvou redvres Fpev Det 
figa, Datrero 3 8 ylpuw Fri pdvog, dvordog, drobe- 
Clrad robg guazae, dico ded dv paia desivov 
fave dopupdpor, Tonpoc, oddì yewalac Fr qeipds 
Bux Evratda volvuv mpds duavrbv, è dvbpes duxa= 
er, cd toaita Foyduny redve’ ye por rada, 
mirra nfapanmat, mevia narsplrat, Tlva dv 6 
miplarm xadacdein pdrov; doti pubv ydp dvdtudi doni 
aai sic due detto, xal pediota 2° prep daprpi 
ml emuti xl yevvalip dvapnpsvos, xavatoy mov xd- 
mfrmy vv ogapiv: diftov dé riva dei Ganficat Bpsov, 
QU pert riv ovppopiv, pini th abriv xepdalvem. 
Mita, ro, raparelpevov dylt rd Elpog- 
taimo sì Mourà dvrAopar. Taùta fovAevodpevos 
cir pio dxrodv drmddaredpnv, cò SÈ, Srep dr 
spriuavevodune, Siempdtato xal drvpawvoxtieace xal 
doc inionae sii duip Spdpari. 

9. Méperga oSv xoulRov Guiv iv Inuoxpariav xal 
tareiv Him mpoxmpirruv divani xaì tiv Zisvdeplav 
cerpdatiuavog..  "H3n olv dmodadiere civ dpyuov riv 
din. Kevh pv, dc Sptte, rovnpiiv i dupérodug, 
drefrmn dl obdele, GOAÙ nel pito ZEcori nol Sonde 
ral drmibpasv xorà mode wpouc, xaì vata mdvia 
aero di dd priv nad Bd civ AApav Thy dv, 
ade si fvg dxelvov qirov, pal 8v oùelti Tv ario 
Bimro, Alu 9° oÙv dr robtoe riv Spedoplvav 
defipal por map’ bpuliv Seopelv, où puoxepiig odit pi 
spbpag n div odd Er puro iv rrarplia edepyeraiv 
trrprubiac, dI Bebawobfival por Boviduevos rà 
raupduata 7 diopef xal pì) SiaGInfivar und dio 
da portata civ dretgelpnom civ dplv i drei xal 
tipa dvallav nenpiuivav. 

10, Otrual Sì avrdéyarxal gole odx eUdoyov mossiv 
ueaplioha: BMovra xal dupelv Iapbdva: où ydp 
tiva: tupavvantivov oùdè menpaydal pol ti xarà cèv 
rhum, DA dvdeto ce 6) Tpyep 16) dip mpde drtalmma 
35 Bupeic.  IuvOdvopat rolvuv abro, ci Norrèv 
drums map’ fpuiiv ; ox 2600AKOnv; ox dviitov; oùx 
driveuca; oîx Fheubépwaa; pi tu Imederet; pr ic 
aule; pf mis dmesdaî Beondong; poi lo pe civ xa- 
air Bulguyev; odx dv elicore. “ANIA rdvra elpri- 
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tate in fugam vertissem satellites, interfecto si quis occur- 
reret, et quicquid obstaret trucidato, ad ipsum caput operuma 
ivi, ad solum robur tyrannidis, ad calamitatum nostraram 
argumentum. Imminens igitur hole arcis ipsius preesidio, 
videns illam fortiter pro se propugnantem et resistentem 
multis vulneribus interfeci tamen. i 


8. Atque ipsa quidem tyrannis jam destrucia erat et fi- 
nem soum babuit meus mihi conatus : ab eo inde tempore 
omnes eramus liberî ; supererat senex solus, inermis, nmissis 
custodibus , amisso magno illo suo satellite, desertus, forti 
mano jam non amplius dignus. Ric igitur talia, judices, 
apud me agitabam : Bene jam habent mibi omnia : per- 
liciter ut oportebat ompia acta sunt. 
Quemadmodum vindicabitur ille relictus? me quidem et 
hac dextra indignus est, maxime si post facinus ita clarum 
et javenile et generosum interficiatur, et illam quoque ca- 
dem dehonestet. Quaerendus est autem dignusillo carnifex : 
neque post calamitatem sequum est, candem istum lucri- 
facere. Videal : puniatur : adjacentem habeat giadium : 
huic mando reliqua. Hoc inito consilio, ipse © vestigio 
discessi : at ille, quod ego divinaveram, perfecit, occidit 
tyrannum, finem mese actioni imposuit. 





9. Adsum igitur, portans vobis populi imperium, et bono 
animo esse jubens universos, et letum de libertate nuncium 
afferena. Jam ergo fructum percipite meorum operum : 
vacua, ut videtis, malis hominibus arx est : imperat nemo;. 
sed honores dare licet, et in jus ire et contra dicere secun- 
dum leges. Atque hiec omnia mea vobis opera conligerunt,, 
perque meam audacia, et ex una illa ceedo, post quam 
Vivere pater non amplius potuît.  Peto igitur pro his debi- 
tum dari mibi a vobis premium, non lucri cupidus aut 
sordidus, qui mercede inductus bene de palria mereri vo- 
luerim; sed quod firmari mihi volo praemio isto rem bene 
gestam, nec detrabi de illa, aut ingloriam reddi susceptam 
a me actionem, velut imperfectam indignamque judicatam 
premio. i 


10. At iste contra dicit, et prester ralionem facere me alt, 
qui honorari postulem et accipere premium : neque enim 
esse me tyrannicidam,, neque peractum a me quicquam se- 
cundom legem; sed deesse aliquid operi meo ad id, ut 
postulare preemium possim. Interrogo igitur illum, Quid 
reliqoum a me poscis? non volui? non escendi? non inter- 
feci? on liberavi? numquis imperat ? numquis jubet? num» 
quis dominos minatur? numquis me maleficorum effugit? 
Non sane dixeris. Sed pace omnia plena, et leges valent 
omnes, et libertas liquida, et firmuni populi imperium, et 
matrimonia contumeliis non obnozia, et liberi metus exper 
tes, et virgines secure, et communis felicitatis cansa fe- 
stos dies agli civitas. Quis igitur auctor horum omnium? 


alriag; tic 6 dusîva piv radcas, tà SÌ rapeoynplro; | quis est qui istis omnibus fivem imposuit , lirc pravstitit? Si 
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noratus post tot ac tanta ero? Quid enim si satellitem nen, 
quid si ministrum tyraoni quendam interfecissem? qui 
vero si servum illi carum? nonne magnum esset visam bee 
quoque, ascendere aliquem, et in media arce, inler mea 
arma ciedem facere alicujus amicorum tyranni? Jam veo 
interfectum vide ipsum. Filius erat tyranni : polivs rev 
tyrannus asperior, et implacabilis dominus, et suppliie 
rum exaclor crudelior, et in facienda injuria violenti : 
quod vero maximum, heres universorum et soccese, 
quique multum extendere calamitates nostras posset. 

17. Vis hoc solum a me perfectum, vivere autem e 4 
fogisse tyrannum? Preemium equidem et ob hec pia 
Quid dicitis? non dabitis? nonne illum quoque suspertam 
habebatis? non dominus? non gravis? non intolerabiiserat? 
Jam vero caput ipsum rei cogitate. Quod enim istea ne 
poscit, hoc ipsum quam poleram pulcherrime perket,d 
altera tyraonum caede interemi, non simpliciter, ner ua 
piaga, quod optabile illi quammaxime fuerat in tl ur 
tisque maleficiis : sed postquarm illum dolore mollo st 
excruciavi, el ante oculos ei ostendi, quod carissima 
habebat, misere projectum, filium adultum, etsi malis, 
atin ipso constitutum vigore et patri similem, sanguive 
tabo oppletum.  Hiec sunt patrum vulnera, hi gladii edo 
rum tyrannicidarum, haec mors digna crudelibus ime 
ni3, hoc conveniens tot injuriîs supplicium At 
mori, cognitione privari, nullum tale spectacalum rifà, 
nibil babet tyranni vindicta dignum. 

18. Neque enim ignorabam, mi homo, non igporbia, 
neque aliorum quisquam , quantam ille adversos flium bè 
nevolentiam haberet, et quam nollet vel pausillo ei tempst. 
superstes esse : nam omnes quidem  patres ita forte afkd 
erga filios. At hic etiam amplius quiddam prete cis 
liabuit, merito, videns solum illum tutorem el casoda 
tyrannidis , solum pericula pro patre subeontem, solum 
curitatem preestantem imperio. Jlaque sciebem, elsi mon 
propter benevolentiam, at certe propter desperaticoem att 
illum perituram esse, quum ita rationes subdoctarus eis. 
nihil sibi prodesse vitam sublata quam a filio habuisset eo 
tate. Omnia igitur illi confertim objeci, nataram, dolre& 
desperationem, terrorem, futuri metum temporis, {6 
contra illum auxiliis usus sum] et ad ultimamillam dell 
ralionem eum adegi. Interiit vobis orbus, tristitia et & 
lore dejectus, plorans, luctum lugens brevem illum quid 
sed patri conficiendo qui sulliceret; et' quod gravissima 
est, interiit sua ipsius manu, quae miserrima omaium ma 
est, multumque, quam si ab alio inferretur, dificior. 











19. Ubi est gladius meus? num eum agnotcit als! 
numquid allerius cojusquam telum illud fuit? quis ion 
arcem extulit? ante tyrahnum quis eo usus est? quis er 
isti immisit? O gladie particeps et successor prachre 158 
factorum, post tot pericula, post tot csedes negligimar, 
indigni videmur premio! Si enim pro hoc solo booorea 1 
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vobis peterem, si enim dicerem, Virî, tyranno mori volenti, 
quum inermem eo temporis articulo se deprelenderet, 
gladius hic meus ministravit, et ad finem libertatis resti. 
tuendie adjutor fuit; nonne honore simul et pramio dignum 
judicassetis dominum rei ita popularis? 
mini? non in bene meritis ilum 








iberetis? non ipsum 
ensem in templi donariis reponerelis? non cum diis etiam 
illum adoraretis? 


20. Jam mihi animum advertite quid tyrannum fecisse 
probabile sît, et quid dixisse ante obitum. Quum enim 
filius, dum trucidaretur a me et vulneraretur multis vulne- 
ribus in apertas partes corporis inflictis (ut nempe maximum 
dolorem patri essem objecturus, ut primo illum spectaculo 
laceraturus) , ipse quidem miserabile quiddam exclamaret, 
parentem advocans, non adjutorem neque anxiliarium (norat 
enim senem esse et imbecillum), sed spectatorem malorum 
domesticorum : ego nempe abieram » auctor quidem totius 
tragiedize, sed reliqueram huic actori mortuum, scenam, 
gladium , ef reliqua fabulee peragenda : superventens auten 
ille quum conspexisset Glium, quem solum habebat, vix spi- 
rantem, cruentatum , oppletum crede, vulueraque ejus con- 
tinva et multa et letalia, luec exclamavit : Fili, periîmus, 
trucidati sumus, pro tyrannis cresi sumus : ubi est interfe- 
tor? cui rei me servat? cui me custodit, per te, fili, jam 
ante crsum? ant numquid ut senem contemnit; et ipsa 
tarditate, quum punire oporteret, extendit mortem meam, 
et longiorem mihi caedem efficit? 





21. Et leve dicens quaerebat ensem, inermis ipse, quum 
filio in omnibus confideret. Sed ne hic quidem,illi defuit; 
dudum autem erat a me ille pracparatus, et ad facinus futu- 
rum relictus. Extractura igitur de caede et vulnere eductum 
gladium ita alloquitor : Paullo ante tu me interfecisti, 
nunc vero recrea, gladie; veni lugenti patri solatium, et io- 
felicema manum senilem adjuva : macta, tyrannum interfice, 
luctu libera. Utinam prior in te incidissem! utinam ordinem 
caedis prascepissem ! mortuus essem, sed solum ut tyrannus, 
sed putans habitorum me vindicem : nunc vero ut orbus 
morior, nunc ut is cui ne interfectoris quidem sit copia. 
Dum heecdicit, intulit ceedem, tremens, perficere non valens, 
cupiens quidem, sed viribus ad ministerium ausi defectus. 


22. Quot he sunt pene? quot vulnera? quot morles? 
quot tyrannicidia? quot praemia? Denique vidistis omnes 
juvenem quidem jaceniera in conspectu, hostiam neque 
parvam, neque dejectu ita facilem ; senem autem illi circum- 


| fusum; permistum utriusque sanguinem, libationem Libe- 


ratori Jovi sacram pro victoria; el gladii mei opera, ipsum- 
que adeo gladium în medio utriusque ostentantem se, quam 
non indignus fuerit domino, testantemque fideliter se mihi 
ministrasse. Hoc universum mea manu factum, minus 
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XXIX. 
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(1, 10,10) 
futurum erat : jam vero ipsa novitate illustrins st. k 
destructor quidem totius tyrannidis ego sum : opus aim 
ipsum in plures descriptum est, ut in fabula : primana 
partium actor ego, secundarum filius, tertiaram ipett 
rannus, gladius ministravit universis. 


XXIX. 
ABDICATUS. 


Abdicatus aliquis medicinam didicit.  Patrem furisor 
ab allis relictum medicis quum medicamento dato sana, 
receptus est itérum în familiam. | Post hisc novercam iure 
samsanare jussus, quum diceret se non posse, denooabiicia. 


1. Non nova hiec, judices, aut praeler spem eresia, 
que: preesenti lempore a patre meo fiunt, neque nuo pri 
mum talibus modis irascitur , sed in promta ili sula, 
et consueto more ad hoc venit tribanal.. Ha avtem ma 
mea nunc est infelicitas, quod proprium quidemerimer va 
liabeo, sed artis subire peenam periclitor, si ca nm pet 
per omnia istius imperiis obsequi. Quo quid fieri pet 
abeurdius? curare pro imperio, no jam quantum are né, 
sed ut vult pater. Vellem igitur medicina tale quoqu at 
dicamentum haberet, quod non furiosos solem, vera 
eliam injuste irascentes posset liberare, quo paris di 
lune morbum sanarem. Jam vero illi mentis furie pnt 
conquieveruni; iracundia vero magis intenditar; e, quel 
gravissimom est, aliis sapit omnibus, contra me vero, gi 
sanavi, forit. Quam igitur curationis mercedem aci 
videtis, qui denuo ab illo abdicor, familia iterum eda, 
quasi ea ipsa causa ad breve tempus receptos ut tant 1 
inhonestior, domo ejectus ssepius. 

2. Ego vero în his quee possum , imperia pon espe: 
quare nuper invocatus veni ad aoxiliandom. Uli 1 
aliquid est plane desperatum, neque admovere masi 
volo. In hac muliere autem merito minus etiam sai 
reputo enim que a patre mihi impendeani, si cha 
qui nondum copta curatione abdicor.  Quare gni 
equidem fero, jndices , novercae morbum (bona esi e 
et patrisob cam rem tristitiam; maxime vero, quodipe o 
quium recusare videor, quum quae imperantar misi 
tum ob morbi magnitudinem, tum propler imbroilia 
artis, non possim. Verum enim vero justum noo abit 
abdicari eum, qui , quae facere non potest, ca cmmine Mi 
promittat. 


3. Propler quas ergo cansas prius me abdicavert, bi 
ex precsentibus perspicitur. Ego vero ad ill q549 
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ut pato, satis respondi ipsa vita quee insecuta est : alque ca, 
quae nunc dat crimini, quantum potero, diluam, paucula 
de meisrebus ubi vobis enarravero. Ego enim ille intractabi- 
lis, et refractarius, padore ille patrem afficiens et indigna 
genere nostro perpetrans, tum quidem’, multom illa et con- 
tenta voceclamanti, panca reponenda putabam. Egressus 
autem domo judicium mihi magnum et suffragium verum 
fore sperabam vilam post ea agendam, si 4ppereret pluri 

roum me a patris illis criminibus abesse, qui et in honestis- 
simis stodiis elaborarem, et cum viris versari optimis. 
Preevidebam vero etiam tale quiddam, et suspicabar jam 
tum, patrem, ut qui mentis esset non valde sane, in 
juste irasci et falsa contra filium crimina componere. 
Et erant qui furoris initium ista putarent, et minas et qua 
dam quasi preeludia mali non multo post ingruentis, odium 
irrationale, ageodi legem asperam, convicia in promtu, 
tuiste judicium , et clamorem, et iram , et omnino bile plena 
omnia. Propler hesc sane opus mihi forte aliquando et 
medica arte futurum, exspectabam. 


4. Peregrinatus ergo et probatissimorum apud exteros 
medicorum consuetudine, tum labore mulo et studio inde- 
fesso usus, artem perdidici. Redux patrem invenio aperte 
jam furentem, et a patriis medicis depositum , qui scilicet 
intima non perviderent, neque accnrate satis morbos dis- 
cernerent. Verom, quod consentaneum erat ut faceret 
filius bonus, ego neque abdicationis memoriam admisi, 
neque dum arcesserer exspectavi. Neque enim proprium 
quicquam ipsius, quod accusarem, habebam; sed aliena 
Ila peccata erant omnia atque, ut modo dicebam, morbi. 
Accedens igitur invocalus, non stalim curavi; neque enim 
mos est nobis ita facere, neque ars luce pracipit, sed hoc 
docemur primum omnium considerare , sanabilisne sit mor- 
bus, an incurabilis et fines artis egressus: ac tum, si tra- 
ctabilis est, menum admovemus, et diligentiam afferimus 
omnem ad servandum cegrolum : sin videamus jam supe- 
rasse morbum ac vicisse, omnino non aggredimur, servantes 
legem antiquam progenitorum artis medica, qui negant 
manum admovendam his qui superati jam sint. Videns 
igitur patrem intra spem ac malum artis fines non egressum, 
diu observatis et accurate exploratis omnibus , manum jam 
admovebam et audacter infundebam medicamentum, multis 
licet praesentium suspectam dationem habentibus, calum- 
niantibusque curationem, et ad accusandum se parantibus. 





5. Aderat etiam noverca metuens ac diflidens, non quod 
odio me haberet , sed quod metuere!, et male illum habere 
accurate sciret : noverat enim sola omnia, quae semper una 
et in convietu quasi morbi fuisset. Verum enim vero nibil 
ego deterreri me passus, qui scirem non futurum ut 
signa me fallerent aut ars me proderet , curationem justo 
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tempore alhibebam, licet consalentibus mihi quoque aniis 

quibusdam, ne confidentius agerem, quo ne frestaiu 

eventus calumniam mibi quandam induceret majorem, at 

qui ulcisci vellem patrem medicamento , el memoriam se. 

varem eorum quae ab illo passus essem mala. In santa, 

salvus ille mox esse, resipiscere, dignoscere omnia : ne 

sentes mirari, laudare noverca, et palam gaudere, qui 

bene audirem ego, quol ille resipuisset. Hic igitrr (tesa 
lioc ipsi possum) neque cunclatus. neque adhibito de bi 
ullo consiliario , quum audissel ab his qui adfuerant omni, 
solvit abdicationem, filium me sibi de novo assumsi, sr. 
vatorem el bene meritum appellans , fassus experimenoe 
se jam certum habere, excusans illa superiora. Jdfctum 
exhilaravit quidem multos, qui aderani viri boni; ct 
stavit autem quibus abdicatio fili jucuodior recepicae 
fuerat. Videbam: certe tune nou aqualiter omnes hu 
delectari, sed statim cujusdam et versum colorem, dos 
turbatum visum, et vultum iratum, quale quid ex intila 
et odio solet fieri. Nos igitur, ut facile est ad eristinae- 
dum, in jucunditate et animi oblectatione esse, qui regi 
semus alter alterum. 


6. Noverca autem paulo post stalim regrotare coni, 
morbum, judices, difficilem el irrationabilem : inci» 
enim statim malum observavi. Nam non simplex eratast 
levis modo furoris species , sed antiquum aliquod des 
dens in anima malum ruplis quasi vinculis evicit in lun. 
Sunt quidem alia quoque signa nobis multa sine sp & 
nationis furentium : unum autem illuà povum le i 
muliere observavi. Etenim ad reliquos milior est ei me 
sueta, preesentibus lis, inducias agil morbus :at si gm 
medicum videat, et hoc solum nomen audiat,n ilum maine 
exacerbatur : quod quidem ipsum, quam male ill labal 
et insanabiliter, est indicinm. Haec videns aegre feb 
equidem, et miserabar feminam, quod merebatur, pt 
{as infortunatam. 


7. Al paler pree imperitia, qui neque principium mali, go 
am tenet, neque causam, neque modum argritudinis noti 
curare illam jussit, atque idem infundere ci medicamentas: 
putavit enim unum esse furoris genus , morbum unum, ink 
mitatem eandem, quae similem curationem reciperet. Qua» 
vero, quod verissimum est, nego fieri posse ut send 
wulier, quum superari eam a morbo fateor; indignatur i» 
scitur, me ultro aît subtralere me, et mulierem prode, 
ob artis imbecillitatem me accusat.Atque usu illi vt 
quod solet dolentibus : irascuntur enim omnes his 4" 
libere vera illis dicunt. Verum ego, quantum gus poter» 
causam apud illum dicam, et pro me, et pro arte. 





m a lege incipiam, ex qua abdicare ue val 
ut scial non jam similem esse ipsi ut prius potestate 
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sit 
Non enim, pater, omnibus, neque omnes filios, neque quotice 
voluerint,, abdicare legislator concessit, neque omnibus de 
causis : sed quemadmodum palribus sic irasci permisit, 
ita etiam filiis, ne injuste hoc paliantur, prospezit. Ac pro- 
pierea non liberam esse permisit nec sine judicio ponam, 
sed ad tribunal eos vocavit, et zestimatores sedere jussit, 
neque ad iram, neque ad calumniam quid justam sit exami- 
naturos. Norat enim multis ssepe irrationabiles irae causas 
inesse, et alium mendaci cuidam calumbise fidem habero, 
alium servo credere, aut muliercale inimice. Quare vo- 
tuit non sine jadicio hoc negotium transigi , neque inauditos 
flios statim damnari, sed aqua illis quoque infunditur et 
cause dico datur, et nihil non examinatum relloquitur. 


9. Quandoquidem igitur licet, et accusationem solam in 
potestate habe! pater, judicium vero, an cum ralione accu- 
set, vestrum est, judices : ipsum quidem quod qihi obji- 
dit, et de quo nune indignatur, nondum considerate : prius 
vero illud exquirite, sitne coneedendum iterum illiabdicare, 
qui semel jam abdicaverit el potestate legis sit usus, illud- 
que patrium imperium expleverit, deinde vero rursus re- 
ceperit abdicalionemque resciderit. Equidem injustissi- 
mom esse tale quid aio, infinitas sic fieri filiorum panas, 
et condemnationes multas, et metum perpetuum, et legem 
nunc quidem adjuvare iras, paullo post autem solvi , et rur- 
808 acque valere, atque omnino sursum deorsum jura verti, 
prout quoque tempore videatur patribus. Sed primo qui- 
dem sequum est permittere aliquid et in partem indignatio- 
nis venire et puniendi potestatem tribuere ei qui genuit : 
quum vero semel consumeerit potestatem, quum lege abu- 
508 faerit, quum satiatus ira, deinde post hace receperit, 
bonum esse contra priorem sententiam persuasus : in his 
jam necessario manendum, nec transiliendum amplius, 
neque mutandum consilium, neque judicium retractandum. 
Utrum enim filius malus, an bonus futurus esset, signo, 
opinor, nullo poterat dignosci : ac propterea indignos fa- 
milia reprobare concessum est iis, qui tum quum ignora- 
rent, aluere. 





10. Ubi vero non necessitate quadam , sed libera potestate 
et suopte judicio aliquis filium probavit et recepit; quinam 
modus superest mutandi sententiam, aut qui legis usus ei 
est relictus? Dixerit enim ad te legislator : Si malus hic fuit 
et abdicari dignus, quid tibi in mentem venit ut revocares ? 
quid rursus reduxisti in domum? quid legem rescidisti > 
liber enim eras, integrum tibi erat hoc non facere. Neque 
enim concedendum tibi est ut ad animi tui libidinem utaris 
legibus, neque ut ad tuas inconstantias circumagas judicia; 
negne ut nune abrogentur, nunc valeant leges; et judices 
sedeant testes, vel ministri potius eorum quer tibi placent, 
modo punientes, modo reconciliantes, prout tibi visum 
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foerit. Semel gennisti, aluisti veni, vd im ui ‘a 
candi pro his potestatem habes, ide nm, juta) i 
videaris lacere :illud autem indesinte ace pra, 
et uepe, et temere, majps jam es pata us" + 
11. Nolite sane, obsecro, judices consdeeiti paga | 
sponte receplionem fecit el superi judii opitvm 
reddidit irrita et iram suam retrctarit, nt nden re. fer 
sus prenam revocet et ad patriam poestatem remi, © ci 
cojus jam tempus ili preteri el olim di dum, 2 
queeque illo solo acta vim suam amisit e coment ei ':1 
Nam videtis fere in ceteris etiam jodicis, ot indica “in 
sorlitione lectis, si quis injustum factom pote jolie, “cà 
permittat lex ad aliud provocare el abiretribanal:sinaipi -ù 
ultro sibi jodices statuerint et delects a e permise ca 
bitrium, non jam hoc concedat. Quibus enim ilo = 
bat non stare, hos si quis sua sponte leggrit, justmetw =) 
rum illum cognitione contentum esse. Ita sane ta diam, :£ 
quem licebat non iterum recipere, si indignos gere ta “in 
videbatur; bunc si, bonum arbitratus esse, denvorerli, <a 
non jam poteris abdicare. Non enim dignum emequita è 
denvo a te patiatur, tu ipse testatus et bonum james co ‘a 
fessus es. Quare recepionem peenitentise nom jam sa i* 
ctam, sed ratam conciliationem esse convenit post mella |:x 
adeo judiciam et duo tribunalia , unom priws ilod, qa‘. 
me ejecisti, alterum tunm ipsios, quum mutato conio * a 
tum prius illud fecisti. Quum priora decreta rescindi, ft ‘>, 
mas quis post ea deliberasti, Mane ergo in ultimis ua > 
judicium tuum : patrem te esse oportet; ita enim ipii tdi -_ 
placait, hoc probasti , hoc sanxisti. 















12. Ego ne tum quidem, si non matura essem files, 
sed adoplatum me abdicare velles, licere tibi hoc patarem. 
Quod enim initio non facere licebat , illud , ubi semel f- 
ctum, dissolvere iniquum est. Illum autem qui natura, de 
inde rursus voluntate et sententia tua în domum ascite» 
est, quomodo rationabile est rursus ex pellere et uno familia 
iure privare sspius? Si vero servos fuissem, tuque primo 
malum me putans, vinzisses, ac deinde mutata persaasion 
arbitratus nibil me injustum egisse , liberom dimisisse 
numquid tibi aliquando irato liceret in similem me serrit 
tem retrahere? Minime : hisc talia enim firma e\ perpe 
rata esse leges jubent. De eo igitur, quod nun liceal 
abdicare quem semel a se abdicatum sponte recepe 
licet multa adhuc que dicam supersint , tamen desinar 

13. Videte autem nunc, qualem me hominem atvdwa 
eat. Et nondum hoc dico, tum imperitum , jam vero! 
cum; nibil enim ad hancrem ars juverit : neque, tum 
nem, pune autem jam provectum, quì ab ipsa jam 
argumentum habeam, injuriam me non temere facere 
vum enim fortasse hoc etiam fueri. "Verum Mo ten 
licet injuria nulla laesus, ut equidem dixerim, tam 
auctus beneficio , domo me esclusit : jan vero serv: 
recens et bene de se meritum, quo quid fieri possit 
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mpocufva: ra pivewv, tossdtov drlprva, de al nem 
poriv divacda: xal mepl viiv vduav Siadfyeoda. 
NEId0v Bè 8904, rap, cd apdberzpa» “roralirav Svra 
«a wap” Dlyov ola vi # yuvd doti, pdc tiv deyalav 
tpimow Iruvizaor. 00 SÌ Bixaiov, coradenv por 
mriata: iv duorbiy dvr' duelvav oddì xat duo ce 
paiov mogporeîv Fri qlp ud puxpd br duo einprim- 
carnaì de aiiriiv dv dpuadatg bw done &v Ydp 
(2°) dog odeav riv vorace xal raprcovipex 
Iyoav odx libpevov puosîc, mic où modù paddy, dr 

ca riv Squotov dmfMdala, bmepayantio xal ydpiv Suo 
dopeîg ciiv or Servily dmMayudvog; Xò Si, Beep 
dprupoviotaror, cwppovfaus eùble el Suaoripiov 
drug uaì cromaliivo; xoddte xaì ErÌ tè dpyaiov duivo 
pico dvarplyuie mal roy alrlv dari ue vipuov. 
Kalbw adv civ puodiv drobiBac si sign nel dilac 
duo Sin apud Eni cho larpbv bpialva pros. 

15. Ypaîc dà, © dvdpus Boxaoraì, tor edepyie 
soir node Iseepiere nel cho ocisavra Hdaivery 
zal iv cuwppovicavia piotîv xal tòv dvaotfcavia 
suaspstodat; ox, fv ye è Blxara morire, Kai yo 
si cà peyrora viv duaprdvav Fripgavor, Îv pol vs où 
pupi xpooperossivn xdpic, alc fiv dro6Mirovta coÙTOY 
nai fs pepernpabrov xa dice civ pv rapfrray xa 
cappoveiv, d0' duaiva DÈ mpdyetpov riv cure fyetv, 
rai peduora el trim ni edepyeola tupgdvor, de 

nica bnreprealetv tè perà vatra. "0r19 as xdpoì 
pc roi tmdpyew, dv dowoa, xal 85 00 Blov avide 
upusomie fori por, xal $ Td slvar xal tè cwppovaîv 
nai rò cuvévar rraploympar, xaì pddiora Fre ol do 
udvers Kim drepuiegav xaì rrovg elvar Suodéyouy 
Tx viovu. 

16. Toùro qàp peltoo cuor rowîv cÙv duiv edepye- 
clan, &c odve vide dv re obra dvapuala» vis Oeparmlac 
inv atrlav, dii Deibepog radeon nai Adbrpiog, 
dk quandiis atria< dperulvog, Suso où mepuidor, dA 
Barche, nto, abremdr toto fo, i60fbr 0a, 
Focedizdpnoa, lacduny, dviomoa nal rèv mamipa 
inni Supidata xal brlp sc drronnpitu dda 
sipany nal 33 còvola tiv dpriv dreavoa xal qb viuov 
Uuoa 17 pidortopria xal perda adepreolas rivale d 
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tius? servatum mea opera, tali superato periculo, talem 
stalim mercedem persolvere, nulla curationis illius ratione 
abita; sed ita facile oblivisciet in solitudinem abigere eum, 
qui quum jure laetari potuisset malis pro injusta ejectione, 
non solum memoriam injurise abjecit , verum salutem etiam 
preestitit et sanitatem. 


14. Neque enim parvam est, judices , neque quotidia- 
num beneficium, quo affeci illum, qui talibus nunc penis 
me dignum censet. Sed etsi forte iste ignorat quae tum 
acta sunt; at vos nostis omnes, qualia agentem iMum et 
patientem , et quomodo affectum, ego illum receperim , de- 
sperantibus reliquis medicis, familiaribus autem fugienti- 
bus, ac ne prope quidem accedere ausis, ac talem reddide- 
rim, qui etiam accusare possit et de legibus disputare. Po- 
Lins hoc dicam : vides,, pater, tui status specimen :talis pro- 
pemodum quum esses, qualis nunc mater est, ad pristinam 
te mentem revocavi. Non igitur justum est ram mihi pro 
illis mercedem tribui teque contra me solum sapere. Mi- 
nime enim parvum tibi beneficium a me tributum esse, ex 
ipsa tua accusatione manifestum est. Quem enim odio jam 
habes, qui non sanem uxorem tuam cum extremis confli- 
ctantem malis et pessime omnino habentem , cur non multo 
potius vebementer amas, quod similibus te liberavi, et 
graliam habes tantis malis solutas? Tu vero, quod ingra- 
tissimum, recepia mente statim trahis ad tribunal, et ser- 
vatus panis, et ad antiquum illud odium recurris, et legem 
eandem recitas.  Praeclaram igitur arti mercedem exsolvis, 
et digna medicamentorum premia, qui contra solum medi- 
cum sapias. 

15. Vos autem, judices , huic permittetis punire bene 
de se meritam, servatorem expellere , sans meotis restitu- 
torem odisse, afficere supplicio qui jacentem erexit? Mi- 
nime, si quidem juste agatis. Etenim si maxima nunc 
peccata commisissem , erat quae ante deberetur mibi gratia 
non parva, ad quam iste respiciens, cujus recordatus jure 
meritoque preesentia contemneret, in promta propter ista 
haberet veniam : maxinse vero, si tale tantumque sit benef- 
cium, ut longe ea, qua» post facta sunt, superet. Quod 
quidem apud istum mibi ita se habere arbitror, quer ser- 
vaverim, qui vitam mibi ipsam debeat, cui quod est, quod 
sapit, quod intelligit, ego preestiterim , idque eo maxime 
tempore, quum reliqui omnes spem abjecissent seque im- 
‘pares morbo fassi essent. 


16. Ila enim re aogeri beneficium mem  enistimo, 
quod neque filins eo tempore, neque necessariam babens 
carationis causam, sed in liberiate constitutus , alienus, 
naturali necessitudine solutus , tamen non neglexi patrem; 
sed sponte, invocatus, meo ipsius instinclu veni, opem 
tali, assiduos fui, sanavi, excitavi, patrem  servavi 
mihi, ‘causam de abdicatione dizi, iram ilius mea 
benevolentia sedavi, legem dissolvi pietate, magnoque 
beneficio reditum in familiam redemi, atque ancipiti adeo 
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bag indvodov Impidunv xa dv oli dmogadei xarpii 
av pds cdv maripa nioriv emedebduny xaì perà cc 
abyvng Ruaurov eicemolnoa xal yvforog vide dv coîg det- 
voîc avegdivav. - Tldoa yAp oltode nabsiv pe, néoa 2a- 
peîv mapdvra, brmperolvia , xmipopuAaoivta, vi pv 
elxavra sf 1où r4dovg dx pi, iv SÈ Fiv rfgynv Erdyovta 
pe dAlyov dvdidbvrog rav nano; Lori dè s6iv dveuv 
ddr» vostuv dv 23 larpuri vò dmopa)dotamor, rod 
corobrove ÎRlolar xal Imewitew olivi diaxesivots* dc 
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cavrog ro relbove. Kai Guns pdc osbly robmuv dr 
avioa odl dmededlaca, cumdv SÌ xaì rdvra piro 
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paBiuog dusîva dverpee xal dvemdàioe tiv Oeparelav xal 
iv alyvnv Slognde. 

18. 'Tèv odv rara ndvra brroueuevnzdza xal oftw 
yadenii vomfuari rpooradalcavma xal nddog Evita 
Tadisv sd Sucuiudratov venumadra fui osti» droxm- 
pircem immplfere, xaì rode visone dc Bodderar ippn- 
vederv nav) eùepyétov cuygmpicere xal si pori mode- 
peîv abrbv date; "Erd vi gioni mesdduevog, di dvdpec 
Gixaoral, crilto xal Crapudderm cov matpa duaurii, 
xiv ddu obrool SÌ rèv eUnpyermadra maida toîs vio, 
Seqmow, dxodovbiiv Stagdelprr xal toÙ YLvovs drorte- 
pei. Miodraic otros, Syd guordinp yigvopar: drò 
iv quo dondlopa1, alrog và Fc puorwx mapopf xal 
xabubplia. "O marpds picodreas dilung- d matte 
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mapdy dvayadlovros Bri prcodpevos ob 3fov pedi xal 
qu rAlov È npoofine.  Kalror yet gio roÎ< rarpdo: 
mobg naidac peddov À roîc aral vods marbpas dirdiotet 
queiv. ANN oro fxdv xal toùs véuoue napopi, ot 
odg oddlv ASvenadrag rada; si) yever puiderovor, nel 
av piow, f rode yerfoavtag Pxei mpde rdbov civ Ye- 
qevwipubvuv rodbv, odg Sme peltove dpydc sivolac 
Fyuov mpde dui puelCova tà ixard por cfg covolac elopé- 
per xal Emdidwaw, 9) 16 ye Darcroy ud pupettar xal 
Tndoî rod plArpov' dI, olor Fic cupugopig, npostri 
xal puocî piiotivra xal dyantivia Ziabver xal elepye- 
novita diet xal domalduevov droxmpirter xal rode 
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tempore ostendi meam în parentem fidem , et ma com art 
me ipsum quasi adoptavi, germanumque me fitam fn 
magno discrimine extibui. Quee enim subiisse me pata? 
quantum laborasse presentem, ministrantem, tempora 
observantem omnia, quam nunc viribus summis mor ce- 
cederem, nunc remittenti aliquantum malo artem ope 
nerem? Est autem omnium in medicina loc pericoli 
simum, curare tales, et ad ila constitutos accedere: sape 
enim in proximos quosque rabiem, effervescente moto, 
emittunt. Ego tamen ad nihil horum vel operam renii, 
vel despondi animum : sed congrediens et omai male 
contra morbum decertans, medicamento tandem lma- 
pugnavi. 


17. Noli enîm, si quis ista audis, statim potare, Qufs 
aut quantus labor est infundere medicamentom? Malta ein 
ante hoc fieri oporlet, et viam munire polioni; et parve 
habile ad curationem corpus, et habitus totius habere n° 
tionem, evacuando, extenuando , iis quibus oportei n 
triendo , et movendo quantum utile est , et sompo paraodo, 
et machinanda quiete , ad quae morbo laborantes alio file 
inducantur, furiosi autem propter mentis licentiam di 
regique difficiles sunt, pericnlosi medico et curalini rit 
superabiles. Quum enim seepe effecimus ut prope fine 
simus, quam speramus : incidens parvulum quoddam pe 
catum, ingravescente denuo morbo, omnia illa facile eve 
tit, retro egît carationem, artem dejecit. 


18. Eom igitur, qui flla omnia sustinuît, qui cum gari 
adeo segritudine conflictatus est, qui morbum morborus 
omnium superatu difficillimom vi ti atte abdicare 
permittetis, et pro sua libidine interpretari leges cl 
oplime de se meritum patiemini, et contra ipsam pop» 
re naturam sinetis? Ego naturze obsecutus, judices, 
et custodio mihi patrem, etiam si injuriam ipse mihi hciat: 
at hic filium a quo beneficium accepit, legibus, ut sì, 
obtemperans, perdit et genere privat.  Liberorum oser bc 
est, amans ego patris; ego amplector naluram, bic ni: 
ree vim despicit. et jus ejus contumeliose conculcat. Vab 
patrem injuste odio habentem! val filium amantem ein 
injustius! Me enim ipsum accuso , patre ita cogente, qui 
exosus preeter officium amem , et magis amem quam ct 
venit: quanquam patribus magis injungat amare libero, 
quam hisce patres. Sed iste ultro et leges despcit 
que liberos nullius injurire reos servant generi, et nl 
ram, quae parentes ad veliementem eorum qui nati sm 
amorem trahit; tantum abest ot, quum majores habet 
benevolentis® erga me causas, majora etiam juste benero 
lenti officia mihi tribnat addatqne; aut certe me imiletor 
et amoris mei se prarbeat remulum : sed, heu calamita 
insuper etiam odit amantem, et diligentem cnigit, dl hei 
merentem afficit injuria , et amplectentem abdicat, e! 








(me, m) 


qudrnndag vipuoue dic prodrcardag xar' quod perazerpl- 
Gera. DI peigne, fv clodyau, deep, coîc wpow xarà 
sîg gior. 

19. ix doti rara, olx Lorw id Bla rari 

Ipunvese, di meteo, xadîig xeulvove code vépove. 
Où sodepuat puo xal viag dv tuîs etvolaie, dA dx» 
loudaior Evrabba dNfow xal cuvavuvitovia. vi 
Mont ii Evora. ‘Y6pllec cdv sdeprion, 
niîc civ giow. TI xal rode viows cuvaduie cf 
pian; abc amdode xl Sunloue xal pAdmAtag clvar 
Maawrag cò Gupzupric, nad ivdg masdòg dig nerd mo)- 
Mito reviiv oddetg xaì fav dterv cda div dy vai ci 
poplare vobc dv mac civ aida pds rode merripag eh 
mia fiovydbew d0lovrag, nato: ye Eni coîs pdl 
fuaprazdar puntò nesudvor.  Kal pv of ye vépor 
naì dyaprotia< Suuditeodar diddaot nerd civ code elep- 
pira pù dv al rorobvev. “O SÌ pdc né) e duel 
festar xal dr' aùroîg ol ei mirovie xoAdler diuiiv, 
mitacte el riva Umep6oXiv diulac drrodidormev. De 
plv clv ore drmmpirtanv Eri rode Mironv dal în 
riv rerpurdy dEovalav drordinpbaavi: xal ypnoapévio 
mic vigore obra Diu Blxaioy, sbeprimav alc cà md 
rara yeyemplrov arwdeiodar xal sfis olelas mupar- 
roba, favi, cluat, dédevrat 

20. "HSn 8 xal dr° aci dv atrlav Dbwpev cc 

crcampotson xal cò fpdnpa derdowpav &moldy donv. 
indpn 3Ì alb dal div pedi dvadpapeîv col vo- 
polevou. “Iva ydp cor robro rpds dilyov Sipev, cò 
Giri Bodas iv d00nc droxmpbrtem, xaì xand ye 
n siepyfrou npoairi tiv diovalav cube cugopi- 
cruev, ody Eredi, cluai, old Eri mdoau alriare dro 
angie. QUAI o8o0' 6 vopobérne guobv, 8 vi av rign 
6 rarip atnacdusvo;, droxmpuritrw, xal dndyom 
tdfoar puevov nol piupaodar» si qdp av Ber dxa- 
errpiov; dI Opîv roi todto, © dvdpes dxaoral, 
cuorziv alre dì peyddow xai aloe 6 mario dprlte- 
qarette xaì pa. Otxotv rotto Xin dterdoate. “Ap 
Topar dè drcò riv perà civ paviav s00ic. 

21. TÀ pelv Bi pina sii cwpposdvns roù natpà 
Miane Tv adi dronmputze, xal cuwrip xal sbepyérne 
nai rivra iv dyò. Kai odéîi, ciua1, tosto dpdnpa 
sprrcîvar ivato. TÀ perù tata dì ri tiv ndvewy 
eint; riva Gepareiav, riva iruéderav viod rapixa; 
ni: dinduortog dyevdunv; sivag métove dralpove , rivac 
uiuzue Epuadsîg; ic davrrla, ele ropvoBoonde Ubpi- 
©; nie Aimdoato; addì ele. Kal udv cade’ dorlv do 
di pista 8 viuos drormpirtav dolnow. AMA 
veeîv RpEarto fi pnspuid. Ti odv; duol cado Fpuadeîe 
ri vedra Slxnv darei; cò, quoiv. 

22. ‘ANDA al; Beparzde rportameduevog ola d0É- 
lac, xol Su sodo’ divog dv ene drconmpubewe desti 
Serspl. PEyÒ dì cd piv ola mpostdrtovi abri 
iamuoietv où duvduevog dmeibeîv doni mpdc dAlyov 
(magica: mpérepov d' &tdiis Èxcivé pupi, dog où 





XXIX. ABDICATUS. 19 — 22. 





318 
liberis faventes, tanquam infensas liberis in me forquet 
‘Vah pugnam , qua committis , pater, leges et naturam! 


19. Non gunts non sunt ista ut tu vis. Male interpreta 
ris, pater, leges bene constitutas. Non pugnant natura et 
lex circa benevolentiam ; sequuntur hac in re se invicem, et 
maluo se dissolvendis injuriis adjuvant. | Contumeliose 
tractas bene de te meritum : in naturam injurius es. Quid 
etiam leges una com natura injuria complecteris? quar, 
bons, juste, liberorum amantes esse quum velint, tales 
esse non concedis, quum eas contra unum filium , tanquam 
adversus plures, seepius movess, et quiescere non patiaris 
a peenis cas, quae in liberorum adversus patres benevo- 
lentia quiescere cupiunt, ne propositi: quidem iis qui nihil 
peccarunt. Et sane ingrati etiam animi judicium dant 
leges contra eos; qui bene de se meritis gratiam non retu- 
lere. TIle vero, qui, preeterquam quod vicem non reddit, 
insuper propter ipsa quibas affectus est beneficia punire 
cupit, considerate si quem injuris excessum reliquerit. 
Quae quum ita sint, neque integram amplius isti esse abdi- 
care, qui semel jam patriam potestatem expleverit et usus 
sit legibos; neque alioquin justum esse, bene in tantis re- 
bus meritum rejici, et expelli domo, satis, puto, demon- 
stratum est. ° 

20. Jam vero ad ipeam quoque causam veniamus abdi- 
cationis, et crimen ipsum, quale sit, examinemus. Opus 
est vero rursus ad sententiam legislatoris recurrere. Ut 
enim tibi hoc ad parvum tempus demus, licere abdicare 
quoties velis, et contra bene meritum insuper banc tibi po- 
testatem concedamus : non tamen simpliciter, puto, neque 
omnibus de causis abdicabis. Negue hoc ait legislator, 
Quicquid accusaverit pater, abdicato, et safficit velle tari- 
tum et insimulare (quid enim opus fuisset judicio?) sed vos, 
judices, jubet considerare, magnisne et justis de causis 
irascator pater, an minus. Igitur boc jam exquirite. In- 
cipiam autem ab his quae furorem statim consecuta sunt. 

21. Primum quidem quod sapitate restituta egit pater, 
hoc fuit, quod abdicationem rescidit; tum servator, bene 
meritus, et omnia eram ego. Neque ullum in his crimen, 
puto, esse potuit. Eorur autem, quaesecuta sunt, omnium 
quid incusas? quem cultum, quam curam filii prestermisi? 
quando abnoctavi? quas compotaliones intempestivas , quas 
comessationes accusas? quae luxuria mea est? quis leno 
pulsatus? quis accusarît me? nemo unus. Atqui haec sunt 
propter quae maxime abdicare lex permittit. Sed segrotare 
crepit noverca. Quid igitur? me hoc nomine accusas? et 
morbi rationem a me repetis? Non, inquit. 

22. Quid ergo? Quod curare eam jussus non vis : et 
propter hoc dignus fueris abdicatione , parere qui recuses, 
patri. Ego vero, qualia pracipienti patri , quum obsequi 
non possim , obedientiam negare videar, disputare paullum 
differam : prius vero simpliciter illud dico, Neque isti lex 
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XXIX. AMOKHPYTTOMENOS. 23, 24. 


(I, 18-10) 


rdvia mpootdttew cite rosny' dldwaw 8 viag od | permittit injangere omnia, neque parere omnibes cmsise 


duo) cò reldeotar niar demos dvapualov. Ev d' olv 
noîc civ mpoorayudrwo cà pulv dvesbuvà doti, cà è 
dpyfic xa riumplas dra: dv voofis arde, dydò dì dpe- 
MI* dv iv xav' lov Impadaîodar nedeine, dyò dì 
Gaspuopiie dv Tk nav” dypdv dmozomeiv vpoordtone, 
diylò 3Ì davi. Tldvra vata xal tà tobTO Suore ei- 
AMiyove Eger tds mpopdonie xal cs peinpers matpudo 
cà 3° Dia dg’ fipiv doni oîs rrasolv, dvra civ veyvdiv 
xal vic tosruv ypriowc, xaì pediota, el pndtv 6 xa- 
ip abrds dBuoiro. Enel to dv cò Ypageî ratio 
mpootdrt, talta puiv, rixvov, ypdpe, vaueì dì pi, xal 
ni) povoui, Ade pev riv Sppoviav xpole, vavrnv dì 
pi, xal ci yodasdovni, qoaita pulv year, vorace 
3ì pù, dp' dv vis dvdogorto droxmpirtovia, Sn pd 
ment rà duelvuo doxobvra 8 mais ypiitar ci rev; osdà 
de, duar. 

23. ‘TÀ dI dic foepuaiie osp cepwérapéy dere xal ti 
Blio ypnoipsbespor, rocodre xal dAsvdspubrepov char 

fuer roi ypupévore, nel riva mpovoplav Exe tiv 
var Bixarov fi dEovola iis ypfose, dvayudteota. 
Sd pndlv pndè xpootdresadar priva iepdy xal Oeîiv 
mulbevpa xal dvépemv copiiv emeftevpa, pnd' Und 
Sovdelav yevfodar viuou und” brtd p6bov xal ciusoplav 
Suxaomplov, pnd' bTd Giigov xal raspds drei xal 
dpriy idusvuniy. “ore xaì el robrd G01 caglic ob- 
mol xal Siappibny Deyor, Où foslopas oddt Brparresto 
Suvdjavoc, dI duavrii ev tiv régvav olda xaì ci 
marpl, roîc è Miow draw idubrng slvar Poddopat 
ele ripavvos oli Blatog , dig dvaryudone dv xaì dxovra 
upiotar si gen; TÀ ylp rosetta fnerelans nol def 
ctow, où vépore xal dpyaîc nol dixaotiplore Grdyew, 
olar, rpontuer: relbeoda: rv lutpdv Ypù, où xedel- 
soda, Posdeadar, où qobtiodar, dnl riv Geparelav 
clx dysodar, Exdvra dÌ dpydpevov Fester, Marpuxîic 
8 dvdyung duorpos di drediic réywn, row Ye qoîs la- 
apoîc xal Inpoolg al dle riuds xal mpordplas xaì 
didelac xl mpovoplag diddao. 

24. Tira puiv odv drdiic dv elgov etreiv Gndp sic 
atoms, el xal coù dndatapulvou pue,zal noXA dripe- 
Indérros xal dvadibcavtos, di pueborue, pds lav 
Bug Oeparelav radeny, Suvariy odoav, dvrfdeyov. 
Nuvì 8Ì xdxsivo dvwinooy, ds ravednacw dyviiuov 
mroreîg odx div pe ypliodar per Aevdeplas dui xmf- 
pan. Tasmv dyò Thy rigvav odg vide dv cdi di 
pabov 0d8È ci cm vico brraxelpevoc, xal Suc alti 
pepiaiinad co. — xal npiivog abriic drodfAaurag — 
chilv mapà coù rpdc rd pabeiv dyov. Tlva S1ddoxa- 
Xoy dprodiboo; tiva pappdzmv rapaszeviv; old 
Aivevaniv » GINA mevdavos dyò nol ni dvapral 
dropodevog xal bd riv drdacxcidev PAeodpevog drai- 
Beudpnv. Kat por toradra mapà qoù arpds iv pdc 
sò padeîv doddua, Min naì Gemula xal divopla xal 
piicog olesliuv xaì d'rootpopi) qurreviiv. Avrà rostuv 





mibi necessarium. In his ergo quae imperantor a pare, 
alia qhidem alieno arbitrio non sunt obrozia, alia vero in 
atque supplicio, si violentur, digna : si segrotes ipee, ep 
vero negligam; si rem familiarem curare jubeas, ego ri: 
pendam; si rem rusticam inspicere injungas, ego pig. 
Omnia hirc, et quae sunt in codem genere, rationabiles + 
bent causas et reprebenziones patriss : sed altera ila in 
nostra, liberorum, potestate sunt, quee nimirum sd arts 
earumque usum perlinent, inprimis si ipse pater vela 
inde kedatur injoria. Quandoquidem si pictori par 
injungat, Ista quidem, fili, pioge, illa noa : 4 mesi, 
Hanc pulsa harmoniam, illam non; et fabro, Talia bi 
care, talia non : num quis ferat abdicare voleatem, quel 
filius non prout ipsi placet, arte utatur? Nemo unus, at 
tror. 


23. Medicina vero quo honestior est et vita olii, 
tanto liberior esse debet utentibus; et prierogativamal 
quam habere hanc artem justum est in ipsa utendi pole 
te; cogi autem nihil, neque imperari rem sanctam, tradita 
a diis, sapientium virorum studium et opus; nec serviti 
legum subjici, neque metui et pcense judicii neque satin 
gio, etminis patris , et irse hominum imperitorum. lag 
etiamsi hoc ita aperte tibi ac diserte dixissem, Nolo, eq 
curo, licet possim, sed mihi soli artem novi, aique patri, 
reliquis omnibus indoctas esse volo : qui tyrannus ita e 
lentus, qui cogere audeat et invitum arte sua uti aq 
velit?  Hsoc enim talia supplicationibus et precibas, nen lè 
Gibus et iris et judiciis subjicere , puto, convenit. Perss+ 
sione vinci medicum oportet, non imperio ; velle, non t8- 
reri; ad curationem non compelti, sed sponte venierien 
gaudere. Necessitatis autem a patre imposite expess est 
debel ars alioquin immunis, quandoquidem medicis pobict 
etiam civitates honores et sedem antiquiorem et immui- 
tates et prerogativas tribuunt. 


24. Haec igitor haberem quae simpliciter pro arte die 
rem, etiam si tute docendum me curasses , el proidiss 
multum et in doctrinam meam impendisses, ego luna 
in una bac curalione , eaque meze potestatis, repagnarem 
Jam vero illud etiam cogita , quam preeter ompem raticoesi 
facias, quoro meo me peculio libere uti non pateris. Ha 
ego arlem, quum luus non essem filius , edidici, quam is 
legi subjectus non essem : el tamen tibi eam didici; ac pi 
mus fructum illius percepisti, quum nibil a te ad disceodot 
preesidii baberem. Quero magistrum conduzisti ? quer n 
dicamentorum apparatum emisti? Non ullum : sed paste 
ego et necessariis rebus destitutus , per misericordiam a DI 
gistris erudiebar.  Atque talia mibi erant a patre ad dica 
dum viatica, tristilia, solitudo, inopia, odium familiari 
aversalio cognatorum. Probis igitur uti arte mea postal 


(11, 101 - 189) 
soli ypiotal pov tÎi tiywn diroîc xal deomérng clvar 
Gdl vi 8° ix Fade Berdrne memopropiivarvi Ayd- 
xa, ef si ce nad repdrepov dudbv cò repoopelAv ed 
inolnoa, pndegalav pundè des ycipuv drrareeioda: duvd= 


lunitazi 

25. 08 3) dei civ sbrotlav iv duiiv dvdpano de 
<d daedy por yevdodar obdl qd drdvra sUepyeriioni 
dsogiily co dovra xedederda: xetuotiva: obd' 200 
fndpiar molico, cò dal rivà luoduevov redvrae dc del 
fiparntere Srdooue dv 6 Gepamsudele 00m: dreì Se- ] 
eadras dv obo xa fipdiv alma rode Bepamevopbvove 
asyuporomadres xal urotdv rd dovdedetv aùvoig xal 
dè rdvra xedevovam brmpersiv mposdedwxéres, ob 
di rho dv dduubrepori Aubri ce voarfoavia yaderti 
dira dviommoa, Std voto vopultere dEcival cor xara- 
upiotai pov sf téxvn; 

26. Tetra uv odv elgov dv Aéyew, el xaì Suvand 
pa obras mpontreremav, dyob SÌ pu) mdvrtog Eraor pendì 
spia den Grava. Nov SÌ Him oxtfaodi xal 
Eafenzesngi dmerdyuata» èrneì qdp dpd idow, 
prpavbra, pepnve SÌ xal # puri xal tà Spora 
— noto ydp olerar — xal brrò civ Aiev 
tuali dtpvetat, Bivagar SÌ où rdvra dg Betac, 
ti al rire nol andere 48 fis wéoov.  Totro 
è airwoì pl Adi< daodoat mdvu eSdoyov dv Séfeie, 
ra pediota IBuirn xai dmelpop larpuriis- et dé piov 
dassonina tmp fis rigvns dcarodofouiulvov, pdbore* 
dr alte mivta Api Suvand donv old al riv voon- 
pira pone aparcifoor ode’ lacw i adr) ore gd 
ua rà art è accvcuv loyupà, xaì ade” Lora: Siov 
serial mo pid) Posdeobal ri 7ò più diventar dra 
dim. Avdoyiote 34 pov tà mepl tostiv qiioco= 
qiirae, naì pù Arcerpéxadov pnt” dEaysimov und di- 
isp A dcaipov Aiyionode vv mepl roseto Adpov. 

27. Mpiira pulv SÌ cwpedrv gior xal xpdose 
dip al abral, xv Fri peidiora dx civ buoltoy cuve- 
arivai Suodopiiviae, KXAù cd pv siivde, cà 8 ciivde 
piav A Qarroy pertya. Kat Afyuo vodro Fri rep 
in ivdpeltav, dc o08Ì tattra nUaw oa È Suore obre ci 
apici obre fi cvordosi, Sidgopa yÙp dA xal peylder 
aalelda dvepen xal cà vonfpara Eryipresdar abroie, 
ai ch lv eda elvat xal pds tiv Beparelav dvare- 
srupiva, tà di 1cov dreyuoopéra xal padlcog Adi 
cabueva xa acà xpdros Ud tiv voonpdrwv \apfa- 
ripeva. Tò rolvuv oleadar rdvra muperòv A rlcav 
gine Î mepenvevpioviav A pavav play xaì tiv abciv 
clome ri viver Spolav ÈrÙ avide slvar aviuato;, où 
cuppovoivetv obSi Aeloytapéverv oUdì cà roratca din 
sandra dorlv dvdpubrcuy, GINd Td aùvò dv putv vide 
{edu îlodar, dv Sì cite cdxéti. “orep oluar xal 
upln fiv dv alrbv de Buapdpove quipus dubin, d- 
dg pv dv ij edivii nol Padela xal moritopuéva xal 
eirdleo xal cimvbueo xal ifeipracpévn dvagiortat, 
Had cluar al sirpopos xal modi yove rapid; die 


quoì, 








XXIX. ABDICATUS. 25 — 27. 


, 817 


6t dominus esse eorum ques suppeditata mihi sunt, quum 
dominus tu non esses? Satis habeto, si quid tibi prius 
ultro, quum nihil deberem, benefeci, quum nullam, nedun 
hujusce tanti muneris, gratiam possem reposci. 


25. Non sane debet beneficentia mihi’ mea necessitas re- 
liquo tempore fieri, neque , quod volens bene merui, causa 
constitui cur invito imperari possit ; neque illa conzuetudo 
exsistere, ut qui semel aliquem sanaverit, omnes in perpe- 
tuum curet, quotquot is qui curatus est voluerit. | Alio- 
quin dominos ea ratione in nos constituerimus quos cura- 
mus, et mercedem preeterea ipsis dederimus, serviendo illis 
e quicquid imperent ministrando : quo quid fieri possit 
injustius? Quoniam te morbo correptum tanto cum labore 
suscitavi, propter hoc licere tibi putas abuti arte mea? 


26. Haec haberem dicere, etiam si ea mihi iste imperaret 
quae possem, ego vero nec omnibus omnino , neque ut ne- 
cessitate coactos, parerem. Nunc vero jam considerate 
etiam qualia sint i$tius imperia: Quum enim me sanaveris, 
inquit, furiosum; furiosa autem sit etiam uxor eodemque 
modo affecla (sic enim arbitratur), et ab aliis similiter depo- 
sita; possis autem tu omnia, id quod ostendisti : sana hanc 
etiam, et morbo jam libera. Hoc autem si ita simpliciter 
audias, rationabile omnino videatur, indocto preesertim et 
medicinze imperito : si vero me audieritis causam pro arte 
dicentem, intelligetis neque omnia esse in nostra potestate, 
neque naturas morborum esse similes , neque curationem 
eandem neque eadem medicamenta valida ad omnia : atque 
tanc apparebit quam immaniter distent, non velle aliquid, 
et non posse. Sed ferte me de hisce rebus philosophantem, 
neu ineptam, au! evagantem extra causam, aut alienam, 
aut intempestivam earum rerum dispatationem putate. 


27. Ac primom quidem nature corporum ac tempera- 
menta non sunt eadem, licet maxime similibus ca constare 
elementis in confesso sit; sed illorum alia aliorum majoresa 
minoremve partem habent. Et loquor adhuc de solis viro- 
rum corporibus, ut ne hsec quidem paria omnibus aut simi- 
lia sint, neque temperatura , neque consistentia ; diversos 
proinde et magnitudine et specie morbos in illis exsistere 
pecesse est; et alia quidem sanatu esso facilia et curationi 
opportuna, alia autem plane desperata, quae et capiantur 
facile, et vi a morbis superentur. Potare igitur febrim 
omnem, aut tabem, aut pulmonam morbum, aut farorem, 
unum eundemque esse in omni corpore et genere similem, 
non est hominum pradentium, qui rationes harum rerum 
subduxerint et exquisiverint : verum idem morbus in hoc 
sanatu facilis est, in alio non item. Quemadmodum, puto, 
triticum si idem in diversos agros spargas,, aliter in cam- 
pestri, et profando, etirriguo, et aprico, et bonis ventis 
opposito, et culto, enascetur; letum puto, et pingue, et 





2005 88 dv Spes xt Grrox dc udlep, Ldexg BÈ dv Buon - 
Mep, dwg BÈ dv Oruwprlg, nat Fiac Srapdperc nad 
ixdorove rimove + olrw SÌ xai tà voofpata mapà code 
Imodetapuévove timous A sipopa xal sirpoga ) Didero 
yirveran Toro colvv Gmipbls 6 mucio xal Boy 
dveltraotov naralimbv dii nioav paviav tiv dv 
dnavai operi Spolav elvar xal tiv deparelay lonp. 

28. Tipds Sì tostate tosodtore odor Fer tà yuvareia 
odiava ndurodu civ dvbpriuv Staplprr mpde te vico 
Biagoplv xal pds Beparelas dirida i dndyvwaw fd 
Srov xavapative cà pv qdp viiv dvdpiiv comayi xal 
ebrova révorg xal nivdoror xal Gratbplp dalro Yero- 
pvacplva, tà ì Gut xal dovprayî, domiatpopapiva 
xal Aeuxd alato; dvdelg nai Geppo drmopla xal &ypod 
bmippola» edadumitepa tolvuv tiv dvdpeitv xal taîc 
véooie dxxelpava xal tiv lactw od mepiuivovra xal ud 
Quota: pde pavlag sbpeplotepa + dre yÙp modb pv cò 
dprov nai xodipov xal dEuxivazor Eyovoni, dAlyav 8Ì 
iv ro ariuarog abroì Sivapiv, podi dc cò mdidos 
Tolto xatod Lod vovanY. . 

29. 06 Bixaioy rolvuv mapl civ larpiiv iv suolay 
in dppoîv Oeparelav drrateziv, sidérag dg Odd toÙv 
pio, Blto mavel xal rpdbcow Bia xal ndo dmen- 
Sebpuaoro di dpyig s08Ù< negsopiopibiv.  “Orav rolvuv 
Myncdr punve, mportidei xal Sr yuvd oloa plum, 
xal Li) oUyger valva mevra 19) #îc pavlag Sredyuv 
dvbpuami ivi nad n aùrij Sonoivri, dXd quoploae, 
Sorep deri xal dv cf pie1, cò Suvardv dp Exdorov né 
mense xal php fpusîc, Grep dv dpyfi civ Adpuov elrcbv pe 
prnpiat, toÙtO mplitov dmoxonolpev, puow ovipatog 
où vosdivos xal xpiiatw, xal lvoc Aelovos perte, 
xa al Bepudrepov A Juypérepor, nal dxudlov A apr 
Gipi, n ty A pl, al mpedl A diepdcapror, 
xa aedvra rà corauta. Kal Sue dv ris aùtà xpo- 
sferdon, robvu dfiémoro; dv ela dropepronan cid 
Emoyvodpevos. 

30; "Era xal ic uavlag aòriic pupla eln dor xal 
mrapirildax Eye cds altiac xal oG8ì cs rpornyoplac 
airà: Spolas: où qRpaltdv mapavoriv xal raparale 
nai duretiv nol papnvivar, dl cara mdvra noù 
piddovÀ Ercoy Eeeodar ci view dvéuard doviv - atelai 
e roi pulv dvdpdor Dias, vaîc Sì yovadtiv Frepai, 
xal tiv dvdpiv arisv coîe plv vous Didat, qoîs di ye 
upaxda: Bidigopor, lov vloss plv mAF;00g die tÒ m0)Ù, 
sfporzas SÌ xa ia 6oX) diarpos xal dpr Loyog mo) 
Iduicnat olazluov dureeoction cò pv mpisroy Sierdpater, 
cita nav’ dilpov de pavlav mepifrpefe quvantiv dì 
moXdd xabuvetta: xl fadleoc dc tiv véouv Erdyerat, 
pediota 3 pico; xamd tvog TOAd A pIdvog dre #4 096 
adruyotivet A Arm me A dp xa dAlpov rara Grro- 
avpduava xal pampii ypdv dvepepdueva puaviav dro 
toe. 

31. Toadrd cor, dì meteo, xal # quvi) rérovde xal 


XXIX. ATOKHPYTTOMENOL. 28 — 31. 





(ULPETTASÌ 
fructus inde multiplex : aliter autem in monte, et lapidovo 
tennique solo; aliter in eo quod solem noa babet, aliterad 
montis radices, et in universam pro locorum diversiale 
diversimode. Sic vero etiam morbi, pro locis qui eos sa; 
cipiunt, aut facile augescunt ac nutriuntar, aut minanatar, 
Hoc igitur preeteriens pater atque unirersum inexploratum 
relinquens, postulat furorem omnem, in quocumque si 
corpore, similem esse, et parem ejus curalionem. 

28. Preeter luec vero, quae sunt ejusmodi, ilod ein 
facile est ad intelligendum, corpora muliebria plrimama 
virilibus distare, tum ad mordi differentiam tun ad spen 
vel desperalionem curationis. Virorum quippe corpora se 
lida, nervosa, laboribus et motionibus et subdiali vice 
exercitata : altera vero soluta, mollia, in umbra notri, 
alba sanguinis et caloris defectu et humoris affiventa; 
magis proinde, quam sunt virilia, obnoxia et exposia ner 
bis, et curationem non sustinentia, et ad furores presertin 
magis inclinate. Quum enim multum iracandie abusi 
el levitatis, et valde sint irritabiles, corporis autem pare 
robusti, facile in hunc morbum labuntur. 


29. Injustum ergo fuerit a medicis similem utroramqu 
curationem poscere, quum sciamus quam multam interi 
inter eos qui vita tota et omnibus actionibes et studi 
ompibus statim a principio sint separati. Quam ergo dis 
eam furere, hoc adde , mulierem frere : nea confunde ist 
omnia sub furoris nomen cogens, quod unum idemque ride 
tur; sed separa, ut etiam est in natura, ac tum quid in mo 
quoque fieri possit, considera. Nos etenim, quod initio 
orationis hujus me dicere memini, primum videmus nals- 
ram corporis el temperamentum; e$ cajus qualitlis piu 
habeat , et utrum calidius an frigidins, mature stati an 
jam inclinate , magnum an parvum, pinguean exlesuatu®, 
‘et omnia in eo genere. Etsane si quis ista ante explorateri, 
fide omnino dignus fuerit, sive spem superesse neget, it 
promittat aliquid. 

30. Quandoquidem etiam furoris ipsius sexcente st 
species, isque plurimas habet causas, ne appellatioaie: 
quidem similes : neque enim idem est desipere, delie, 
rabiosum esse, furere ; sed haec omnia vel asperioris veli 
tioris morbi nomina sunt. Tum causse in virisalie, alle i 
mulieribus : ip3orumque viroram alise in juvenibus, diverse 
in senibus; verbi causa, in juvenibus redundantia plrut 
que; ‘in senibus vero et calumnia intempestiva, et ima 
nabilis ira, contra familiares seepe ingruens, primo pertar 
bare solet animum, deinde paullatim in furorem vertere. 
Mulieres autem multa infestant et facile in hune mor 
bum conjiciunt, maxime vero odium contra aliquem Te 
‘hemens, aul invidia adversus inimicum felicem, aut dolo 
aliquis aut ira : haec paullatim sub cineribus quasi gio 
tia, et alita longo tempore , furorem efficiunt. 


31. Talia, paler, uxori quogne tuzo eveneruni, etfote 


Lowe ni delitmnev adtiv dvapgos: oddiva ydp 2xelvn | nuperaliguid illam dolore affecit : neminena enim ila ode 
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dudzaa, dv Eperal ye al obx dv dk civ rapovetuv | rat : veruntamen tenetur, neque, ut nunc sunt res, medici 


dra’ larpoòi Bsporeubtivar duvatto» dae al ye Loc ic 
imdegorro, al vs aralidtme, plane bre de dixoivea 
iufo” Koì pdy aduaîvo, di redcep, obx dv devfonipi 
sinîn, Gr al al pu) reddtog org drfyvworo, dXid 
sulu cumplas diric Gregalvero, od dv odi cita 
falla pormi obd' al rpoxsipur pdppaxor drgiar 
indhunza Beda iv riynv xaì tiv mapà civ moddiiv 
duogmpla. “Optc dc olovrar ndveeg elvai vi pioog 
pls tnx npoygroue rrdcare putpuraîc, xiv dot ypn- 
ersî, xal nva nov paviav rastav puvaveziav abvis 
psubvar; Tdy' èv adv vic Onbrerevaev, TA PH 
eyz mol xaxoò xal riv pappudar cò Suwnbévrwy, 
uo xaì dodepdv tiv Osparelav yeyovivar. 

32. Kal cà pv cio yovanade, di edrep, obtws Èxer, 
aa dv qui temprpe Afpu* où mote fiiov Efer, xv 
pupdns min 70 pappone dà mol émigerpeiv odx 
dn, di pd) mpdc pdvov sò drorugsiv pe xacemelye 
ralumodotia repibadeiv 0Asic. ‘Eacov bd siiv bpo- 
dip gfoviiadat, ’Elv Sé que drroxmpiine ddu, 
ilo piv nalror ndvewv Zpmpos yevduevos obbtv xacà 
ai durvivasfopas, Ti 3° dv, rep pù yévosro, alb 
fvloog dravidOn; — qidei ydp mos sà voraiica dpeti- 
Vuova nadivdpopueiv — cl ue mptar deroet; Bepame toto 
pd dl lodi mad cite nai 03 sore delguo tiv cdbw, dv 
qs aids Erafev # qua, obdi toÙ yivous tè dr° 
buo tmdafoguas. Ely èv cuppovdione, aldu dva- 
lapSiv mimore rerotivgai pe dei; ‘Opilc; Hin xal 
tina rosy Zret tiv véoov xal Gropiuvioneu tò 
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opera potest sanari. Quare si quis alius susceperil, si quis 
liberaverit eam, tum odio me, tanquam injurix auctorem, 
persequere. Quinillud quoque, pater, non pigebit dixisse : 
etiam si non ita plane desperala res esset, sed aliqua adhuc 
salutis spes aflulgeret,, ne sic quidem ita facile attingerem, 
nec promle medicamentum auderem infundere , fortunam 
veritus et imminentem a multis infamiam. Vides utomnes 
arbilrentur esse quoddamin privignos odium novercis omni- 
bus, quantumvis bone sint , et communem quemdam mu- 
liebrem furorem omnes furere ? Facile igitur aliquis, si secus 
malum eveniat, nec potentia satis sint medicamenta, suspi- 
cetur malignam et subdolam curalionem fuisse. 


32. Ita se habent, pater, res uroris tue; et post acriter 
institutam observationem tibi dico : nunquam illa habebit 
mollius, si decies millies de medicina biberit; propierea 
conari non est operse pretium, nisi me ad hoc solum urges, 
uti excidam conatu, et infomiam vis mihi contrabere. Pa- 
tere ut invideant mibi artis semuli. Si vero denuo me ab- . 
dicaveris, nibil equidem, licet desertus ab omnibus, malum 
tibi imprecabor. Quid si vero, quod abominor, redeat 
morbus? solent enim quodammodo talia, si irritentur, re- 
currere : quid tum mili faciendum erit? Curabo quidem 
tunc etiam , bene noveris, et stationem, in qua collocavit 
natura liberoe , nunquam deseram , neque voquam generis 
mei obliviscar. Deinde ubi resipueris, an rursus aliquando 
te recepturum me credendum est? Viden'? jam dom ista 
facis, arcessis morbum , et malum quasi admones. Heri 
et nodiustertius e tantis malis recreatus contendis, et cla- 
mas, et, quod mazimum, irasceris, et ad odium verteris , 
et leges iterum advocas. Hei mihi! pater, talia erant etiam 
superioris furoris tui exordia ! 


XXX. 
PHALARIS PRIOR. 


1. Misit nos, Delphi , dynasta noster Phalaris , qui ferre- 
mus deo taorum hunc , et apud vos, ques opportuna vide- 
rentur, de ipso pariter ac de munere dissereremus. Cujus 
igitur rei gratia venimus, haec est : quae autem vobis nun- 
ciari jussit, ista : Equidem, inquit, Delphi, quum apud 
omnes Greecos talis haberi qualis sum , non qualem orta ab 
inimicis et invidis fama ignorantium auribus tradidit , rebus 
omnibus redemerim , tum inprimis apud vos, quoniam et 
sacrosancli estis , et accolee Pylhii, et tantum non contu- 
bernales sub eodem tecto del. Arbitror enim, si probare 
vobis causam possim , et persuadere, temere crudelem me 
putari, etiam reliquis omnibus per vos me fore purgatum. 
Advoco autem eorum qua» dicam testem ipsum deum, qui 
non potest nimirum arguto sermone falli, vel mendaci ora- 
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(I, un-m) 
tione circumveniri : homines enim fallere facile fotame 
fuerit, deum autem, preesertim bune, ut quis lateat, fi 
non potest. . 

2. Ego enim non ignobilium Agrigenti unus, sed si qu 
alius bene natus, et educatus liberaliter, stodiisque de 
ctrinze qui animum applicuerim , semper popolarem me a 
civitate prestiti, iisque, qui mecum in repablica venara: 
tar, equum et moderatum : vim autem a me faclam, ul 
sinisteritalem, aut superbam contumeliam, aut ninim 
pertinaciam ad suum omnia arbitrium referentem, vem 
unquam in priori illa vita mea accosavit. Quom vero ite 
rem adversarios in rebus publicis agendis meos insidia 
mihi struere et omni modo necem meam quarrere (disilià 
autem tom nostra verabatur civitas), solum illod perfogiam 
et securitatem inveni, candemque simul aalutem cirita, 
si vindicato mibi imperio, tum illos compescerem ei re 
primerem insidiatores, tum civitatem sana segui conii 
cogerem. Erant etenim non pauci qui ista laudareot vii 
modersti et civitatis amantes, qui et consilium sci. | 
meum et conatus illins necessitatem.  Hisce adjutorbe. 
usus, facile cogita perfeci. 

3. Ab eo inde tempore nihil Hli amplias torbare, sed > 
sequi; imperium vero ego tenere, civitas ipsa sediionib 
esse libera. Csedes autem aut exilia, aut publicatioes 
norum, ne contra eos quidem, qui insidiati mil fuerai, 
exercebam, quanquam necessarium est talia andere, 
principio potestatis maxime. Humanitate enim, e me 
suetudine, et miti atque civili ratione cos tractandi, mie 
sperabam ad obsequium fllos me redacturum. Quarto 
leriter induciis et pace facta conciliatus sum bostibes, el 
consilio atque convictu plerorumque utebar.  Urbem poro 
ipsam videos magistratuum negligentia perditam, qum 
vulgo homines furtis, vel rapinis potius, rem pabliam 
vastarent, hinc aqueeductibus recreari , binc ardificis ic 
tatis ornavi, hinc maenibus circumpositis muniri, peb 
cosque reditus eorum, quos preefeci, cura anzi facile, 
juventatis curam suscepi , et prospiciebam senibus, ei P 
pulum spectacalis, congiariis , diebus festis et epalis pubò 
cis delinebam : virginum vero contumelize , ant corrupiio 
adolescentum, aut conjuges perducte, aut immissi sateli 
tes, aut heriles mine, res erant audito etiam mihi aborì- 
nabiles. 

4. Jamque de dimittendo imperio, de potestate dere 
nenda cogitabam , illud solum deliberans, quomodo scart 
hoc facere quis posset ; quum ipsum imperare et agere omoia 
jam molestom mibi et cum invidia laboriosum videreta : 
hoc adhuc queerebam, quomodo eo adduci res pos, 
ut tali quadam coratione non amplius indigeret cir 
Atque ego, antique nimium simplicitatis homo, haec ag 
bam: at illi jam contra me consurgere, ac de insidia 
defectionisque ratione dispicere, et comparare conjprali, 
et arma congerere, et conferre pecunias, et viciaos air 
care, et in Greciam ad Spartanos Atheniensesque lego 
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mittere : nam quee de me ipso, si caperer, jam decreta ipsix 
essent, et ut suis me manibus discerpere minarentur, quas- 
que pornas excogitarent, in publica tormentorum queestione 
fassi sunt. Quod quidem nihil tale passus sum, dii causa 
fuerantdeprehendentesinsidias, et inprimis quidem Pythius, 
qui somnia mihi ante ostenderet et indices omnium ad me 
mitteret. 

5. Jam hic ego vos, Delphi, rogo ut in eodem metu ani- 
mis et cogitatione constiluti, ipsi consulatis quid mibi 
tum faciendum fuerit, quum tantum non per imprudentiam 
meam captus , salutis aliquam in re presenti viam queere- 
rem. Parumper igitur animis Agrigentum ad me peregrinati, 
conspectis illorum apparatibus, mipis illorum auditis, dicite 
mihi quid agendum sit? utrum humanitate porro in ilo 
uti me vultis, et parcere, et tolerare, jam statim ultima ab 
illis subitarum? aut potius nudum jam jugulum preebere, et 
pre oculis interire videre qua mibi sunt carissima? an 
ista quidem plane stupidi hominis esse censetis, meque 
fortiter viriliterque cogitantem, ac bile viri prudentis atquo 
injuria lesi assunta, illos ulcisci, mihique pro presenti 
facultate futuri temporis securitatem prestare? Hiec, novi 
€80, mihi consuleretis. 


6. Quid igitur post ea feci? Arcessitos noxios, et causse 
dicendre copia illis facta, prolatis argumentis, plane de 
singulis convictos, quandoquidem nec ipsi amplius negabani, 
ultus sum, segerrime ferens, non quod facte mibi essent 
insidia», sed quod mibi per illos integrum non esset in illa 
ratione permanere, quam inilio institueram. Atque ab eo 
inde tempore ita vivo, ut me custodiam, illorum vero ex 
numero eos, quos deprehendo mihi insidiantes, puniam. 
Deinde crudelitatis me accusant homines, non cogitantes 
illud, ab utro nostràm prima borum origo sit. Nimirum 
omissis iis quae erant in medio, et propter quee puniebantar, 
prenas accusabant ipsas, et quee viderentur in illis exerceri 
crudelitates : perinde ac si quis apud vos sacrilegum de rope 
videns praccipitari , quee lle designarit, non cogitet,, nt noctu 
in templum intraverit ac donaria detraxerit signumque 
ipsum contrectarit; sed multam vestram feritatem accuset, 
qui Greecos vos et sanctos homines quum dicatis, sustinue- 
ritis tamen Grecum lomiuem prope templum (etenim non 
procul ab urbe dicitur esse rupes illa) tali supplicio afficere. 
Sed ipsi, puto, ridebitis, si q contra vos dicat, et 
reliqui omnes laudabuut vestram in impios crudelitatem. 








7. In universum populi, non explorato qualis sit qui re- 
bus priest, justusne an injustus, ipsum simpliciter nomen 
tyrannidis odio habent ; el tyrannom, etsi Eacus, aut Minos, 
aut Rhadamanthus fuerit, similiter universe student tol- 
lere, dum malos eorum ob oculos sibi ponunt, bonos autem , 


| ob communionem nominis, odio simili complectuntur. 
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fuisse sapientes, sub malte existimationis nomine manse- 
tum et placidum ostendentes ingenium; et quorundam ade 
ex illo numero brevia dicla in vestro templo repost, qusi 
ornamenta et donaria Pylhio. 


8. Videlis legislatores etiam pcenali sanctioni plurimm 
tribuere, quasi reliquorum nullus sit usus, nisi metas det 
et exspectatio peenze. Nobis vero tyrannis multo magisilal 
necessarium est, in quantum invitis imperamus, ei cm 
lominibus versamur qui odio nos habent et insidiis ape 
tunt, ubi larvatis terriculamentis nihil proficimus, se rke 
fabulam res refert : quo plures euim exciderimas, tanto pe 
res subnascuntur puniendi occasiones. Auferre anlem apo 
tet quod subnascitur, et excidere semper, et uree berda 
Iolai instar, vincere si velimus. Eum enim qui semel n 
hane vitam incidere coactus est, oportet aut similem ese 
argumento quod agendum suscepit, aul, dom aliis paci, 
perire ipsum. Quem vero omnino putatis hominem fu 
adeo et immitem esse, qui delectetur flagellandis alia, d 
plorata illoram audiendo, et spectandis cedibos, ni 
magnam aliquam habeat puniendi causam? Quoie e, 
dum flagellis alii cesderentur, illacrimavi! quoties deplerre 
lamentarique meam fortunam cogor, majorera ipse e he 
giorem peenam sustinens! Viro enim nalura bos, ei 
quem acerbum esse cogat necessitas , punire mulo qua 
puniri diffcilius est. 


9. Si-vero libere dicendum est, equidem, oplione popo 
sita, utrum malim injuste quosdam ponire, quamipse mi; 
scitote me nulla cunctatione interposita mortem potins l* 
clurum, quam, qui nihil injuste egerint, punire. Sig 
vero dicat, Utrum vis, Phalari , ipse injoste mor, mjet 
punire insidiatores ? boc sane posterius maluerim. Daw 
enim vos, Delphi, in consilium mihi advoco, meliuse sl» 
juste mori , an injuste servare insidiatorem. Nero ta, pi 
stupidus est, quin vivere potius preeferat, quam ins 
servandis ipse perire. Quanquama quot ege eorum dia, 
qui insidias mibi struxerant,  manifeste licet convito, 
tamen servavi! velut Acanthum hune et Timoeraten, d 
Leogoram illius fratrem,, memoria antiquae com ilis come 
tudinis vigente. 


10. Si vero meam vilze ralioneni nosse voloerit, pr 
grinos Agrigentum venientes interrogate, qualem me ili 
prebeam et an humane tractem qui eo deferuntur: 49 
in portibus specubatores habeam et expleraturos qui ei est 
navibus venerint? ut pro dignitate cujueque honoratot 4 
mittam. Quidam vero etiam dedita opera ad me venti; 
Greecorum sapientissimi, nec consuetodinem mem rit 
giunt : ut nempe etiam nuper sapiens Pythagoras sÎ>@ 
venit, qui quam alia de me audisset, experimentu actod«® 
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sit meam landans justitiam , et necessilate extortee misertus 
crudelitatis. Deinde num putatis bominem in peregrinos 
adeo humanum, injuste tractaturum suos, nisi insigni affe- 
ctum injuria? 

11. Atque hasc quidem pro me dixi, vera, justa, laudo 
potius, ut mihi persuadeo, quam odio digna. Jam de do- 
nario vos audire tempus est, unde et quomodo dominus 
hojus tauri factus sim, quem ipse non locaverim statuario. 
Absit enim a me ille furor, ut tale quid possidere cupiam. 
Sed fuit Perilaus aliquis nostras, faber bonus, sed homo 
idem pessimus. Hic multum a conjectando animo meo 
aberrans, gratum se mibi facturum rebatur, tanquam uni- 
verse peenis gaudenti, si novam quandam panam excogi- 
tasset. Fabrefactum igitor bovem mihi attulit, pulcherrima 
specie, et ad exactissimam similitudinem elaboratum : solo 
enim mota et mugitu defciebatur, quominus animatus 
esse vidéretor. Ad primum auterì conspectum statim 
exclamavi, Dignum opus quod habeat Pythius : mittendns 
hic tauras deo. Astans antem Perilaus, Quid si, inquit, 
noris artem in illo reconditam, et quem usum prasbeat? 
et, simul aperiens in tergo bovem, Si quem punire, inquit, 
volueris, imposito illo în hanc machinam, eaque clausa, 
applicari has tibias jube naribus bovis, et succendi ignem. 
Sic iste ejulabit et clamabit, dolore infinito cruciatas; clamor 
autem iste per tibias modalos tibi elficiet canoros maxime , 
et threnis aptos sonos accinet, ac lugubre plane mugiet : 
adeo ut dom ille puniatur, tibise tu sonis interim demulceare. 


12. Ego vero his auditis,, pessimum artificium hominis 
abominatus, et exosus ingenium hujus machine, propriam 
illi prenam imposui : et, Age sane, inquam, Perilae, nisi 
vana temere illa sunt promissa , ostende nobis ingressus ipse 
veritatemartis tuso , el imitare clamaates , ut sciamus utrum, 
quos preedicas modulos, ii per libias sonent. Obsequitur 
Perilaus : at ego, quum intus esset , concluso liomine , ignem 
succendi jussi, Habe tibi, dicens,, dignam mercedem admi- 
rabilis illins arlis tue, ut magister illius musices primns 
ipse canas. Atque ille digna factis suis passus est, fructum 
percipiens ingeniosze machinationis. Ceterum ego viven- 
tem adbue et spirantem homineea exîmi jussi, ne intra mo- 
riendo opus pollueret,, et insepultum per prasceps abjici : 
expiatum vero bovem vobis misi dedicandum deo, eique 
inscribi tolam narrationemjussi , meum dedicantis nomen, 
arlificem Perilaun», ipsius commentum, meam justitiam, 
peenam decentem, sapientis fabri modulos, primum musi- 
ces experiotentum. 





19. Vos vero, Delphi, quod jostum est feceritis, si pro 
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6. Ile quidem, qui contraria mihi decrevit, quasi qui 
Agrigento modo bue appulerit, ceedes quasdam, et vim 
factam, et rapinas, et abductiones tyranni tragica oratione 
retulit, tantum non visa a se narrari dicens; quem tamen 
neque ad navem usque peregrinalum esse novimus. Opor- 
tet autem talia ne his quidem, qui se passos esse dicuni, 
omnino credere narrantibus; quam, utrum vera dicant, in- 
certam sit: nedum ut ipei, quae non certo scimus, accuse- 
mus. 

7. Utrom igitor tale quioquam in Sicilia factum sit, hoc 
Delphis necesse non est studiose queerere; nisi pro sacerdo- 
tibus jam judices esse postulamas, et quum maclare nos 
oporteat et reliquum dei cultum peragere, et una ponere 
donaria si quis mittat, sedemus disceptaturi, si qui trans 
Jonium mare juste aut injuste reguntur. 

8. Aliorum quidem res quomodocumque lubuerit se ha- 
beant : nobis vero necessarium arbitror nostra ipsorum 
scire, tam ut olim constituta fuerint, quam uti nunc se ha- 
beant, et quid facientibus melius futurum sit. Ac nos în 
priecipitiis babitare et saxa arare, non Homerus nobis 
exspectandus est qui nos doceat; sed videre ista licet : et. 
quantum ad terram nostram, summa semper cum fame 
essemus. Sed templum, et Pythius, et oracutum, et ma- 
ctantes, et religiosi, hi Delphorum agri, hi reditus, hinc 
bona copia, hinc alimenta (oportet enim vera, inter nos qui- 

dem certe, dicere), et quod a poetis dicitur, sine semine 
nostro, sine aratro proveniunt omnia, agrum nostrum co- 
lente deo, qui non ea solum, que apud reliquos Graccos 
nascontar bona nobis pra:bet ; sed si quid apud Phrygas, 
Lydoe, Persas, Assyrios, aut Phoemices, aut Italos, aut 
ipsos Hyperboreos nascitur, Delphos omnia perveninnt. Et 





secundo post deum loco nos colimur ab omnibus, et abun- 
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damus, et beati sumus. Haec antiqua ratio, huse acboe 
obtinet, et utinam ita vivere non desinamus I 

9. Recordatur autem némo unquam sulfragiaz de dos» 
rio apud nos latum, nec probibitum quenquam,, quotnisas 
sacrificaret. vel dedicaret aliquid. Ac propter boc ipsum, 
pato, supra modum aucium eat sscrum, et abundat donarîs. 
Quare nec in presenti novendum quicquam,, neque prasr 
patrium morem lex consiituenda, ut scrupulose judicentar 
donaria, et eorum quae mittuntur origo inquiratur, inée, 
a quo, et qualia sint: sed accepia sine operosa quastice 
dedicare, ambobus ministrantes , tum deo, tum religiosi. 


10. Videmini autem mibi, Delphi, sic demum oplime 
de preesentibus judicaluri, si primum consideraveritis, de 
quot quantisque rebus sit questio. Primo quidem de 
deo, templo, viclìmis, donariis, moribus antiquis, Jegibus 
velustis, gloria oraculi : deinde de tota civitate et hs 
que cum reipublicze nostre, tum privatim anicrique De- 
phoram conducant : super omnia vero de bona aut mal 
apud omnes homines fama. Hisce enim si quid majos, 
magisve necessarium, modo sanum adhibeatis judicium, 
existimetis, non novi. 

11. Hsecergo sunt de quibus deliberamas, non Phal- 
ris unus tyrannus, neque faurus iste, neque 6 tantom; 
sed reges omnes et omnes dynastie, qui sacro hodie utus- 
tur, et aurum, et argentum, et quescamque alia pretioca 
dedicabuntur in posterum deo. Primo quidem, quod ad 
deum pertinet, exploratu dignum. 

12. Qua igitur de causa non ut semper neque ut olim ca 
quer ad donaria referuntur, faciemas? aut quid reprebendee- 
tesiin vetusto more novabimus, et quod nunquam a nobis, 
ex quo urbem babitamus , et Pythius respondet, et tripas 
loquitnr, et sacerdos inspiratur, factum est, nunc constitoe 
mus, ut judicentar et explorentur qui aliquid dedicant? 
Atqui ex antiquo illo more, quo promiscue et omaibus hoc 
licet, videtis quot quantisque bonis templum impletuna sìt, 
dedicantibus omnibus, et sopra vires suas quibasdam deo 
donantibus. 

13. Si vero vos cognitores quassitoresque donariis con- 
stitueritis, metuo ne non habeamus amplius quee explores- 
tur; quum fulurum sit ut nemo sustineat judicio se sobmit- 
tere, et sumtibus atque impensis e sua re familiari factis 
insuper examinari ,et periclitari adeo de capite. Quisesim 
vivendum sibi patet , si indignus, qui donet aliquid, jedi- 
cetur? 





XXXIL 
ALEXANDER, seu PSEUDOMANTIS. 


1. Parvum tu forsitan, Celse carissime, et leve aliquid 
abs te mandatum esse existimas , quod jussisti Aleandri 
me tibi Abonotichitie impostoris vitam et commenta et 
ausus et preestigias in librum relatas mittere : at iltod, si 
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quis accarate velit siugula persequi, non minus est, quam 
Alexandri Philippi fili res gestas scriplo mandare : quantas 
enim ie ad virtutem, tantus hic ad malitiam. Verum- 
tamen si cum venia lecturas es, et, quae deerunt narrationi,, 
adjecturus de tuo, laborem tibi illum sustinebo, et Augis 
stabolom, etsi non universum, certe pro viribus meis re- 
purgare studebo, paucos aliquot cophinos egerens, ut ex 
{lis jadicare possis, quantum omne et quam inenarrabile 
fuerit stercos, quod ter mille boves multorum annorum 
patio facere potneruni. 


2. Ac verecundia quadam afficior amborum nomine, tuo 
pariteracmeo: tuo, qui petas memorie et scriptis commen- 
dari bominem omnibus modis exsecrabilem; meo, qui stu- 
dium in tali historia ponam et actionibus hominis, quem 
non legi conveniebat ab eruditis hominibus, sed in maximo 
theatro tolisque populis confluentibus | frequentissimo 
spectari a simiis lacerandum aut vulpibus. Verum si quis 
hoc nos crimine accuset, habebimus et ipsi exemplum ad 
‘quod illum ablegemus. Nam Arrianus quoque, Epicteti di- 
scipulus, vir inter primos Romanorum, et tota vita in do- 
ctrinze studiis versatus, cui simile quid usu venit, causam 
pro nobis dixerit : Tillibori enim latronis vitam scribere 
ipse quoque dignatus est. Nos autem crudelioris longe 
latronis monumentum faciemus, quatenus non in silvis et 
montibus, sed in urbibus hic latrocinatus est , qui non My- 
siam solam neque Idam incursarit, neque paucas Asise par 
tes deserliores sil depreedatus; sed universum, fere dixe- 
rim, Romanorum imperium latrocinio suo apploverit. 


3. Prius vero ipsum tibi oratione describam , formamque 
llius quam simillime potero, non multum licet pingendi 
arte valeam , delineabo. Corpore enim, ut hoc etiam Ubi 
ostendam, et magnus erat, et honesta specie, et qua deo 
dignum aliquid revera pre se ferret : colore candidus, 
mento non nimis hirsoto, comatus tum sua coma, tum 
ascita, prasclare illa assimilata ut plerosque, alienam esse, 
fugeret : oculi perquam vivaci lumine, et deo plenum osten- 
dentes : vox suavissima simul et splendidissima : et pau- 
cis ut absolvam, nulla parte, quantum ad luec, repreben- 
sionem Yabebat. 

4. Talis quidem erat forma. Animus autem et mens 
hominis, averruocator Hercales, et Jupiter depulsor, et 
servatores Jovis liberi! in hostes nostros ct inimicos potims 
incidamus, quam versemor cum tali! Nam intelligentia, 
et sollertia, et acomine plurimum alios omnes antecellebat; 
tum curiositas et docilitas, ac memoria et ingenium di- 
sciplinze capax, ompia haec et ad excessum usque singula 
psi aderant : verum ulebatur lis pessime : et quam instra- 
menta ista virtutis in polestate haberet, mox famosissime 
malitize hominum summus ipse factus est, supra Cercopas, 
supra Eurybatum, aut Phrynondam, aut Aristodermam, aut 
Sostratum. Tpse enim suo genero Rutiliano aliquando scri- 
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bens, el modestissime de se loquens , Pythagore similisese 
preedicabat. Sed propilius sit Pythagoras, sapiens vir a 
divina mente preeditus. | Si vero lujussetato vixiuset, pae, 
hene novi, ad illum visus esset. Et per Gratiarum nomea, 
noli putare me contumelis® in Pythagoram causa isti d 
cere, aut quo componere illos audeam, quantum ad atti 
num similitudinem. Verum si quis pessima quegne a 
contumeliosissima , quae per calumniam dicontur de Py 
thagora, quibus ego fidem ut veris nanquam adbibeen, 
tamen în unum conducat ommia; vix minima pars ca fort 
€jus qu in Alexandro fuit malte calliditatis.. Omnioo esi 
cogita mihi et animo eflinge variam veliementer anime 
temperaturam, ex mendacio, dolis, perjuriis, malis aribus 
compositam, agilem, audacem, periculis se objicientem, 
laboriosam in perficiendis cogitatis, probabilem, que ‘dea 
facile iaveniat, qua: oplima simulet, et maxime his, que 
vult revera, adversari videatur. Nemo igitur, qui primo 
illam convenisset , non sic ab eo discessit, nt pytaret cn 
nium illum lbominum optimum et sequissimum, ad hac 
simplicissimum et ab omni fuco alienum. Super cave 
‘omnia inerat quecdam in viro magnificentia, et quod nd 
unquam cogitaret parvum, sed rebus semper mazimis ner 
tem applicaret. 





5. Quum igitur adolescens adliuc esset, formosas also 
dum, quod licebat e stipula quasi et reliquiis forme 
gere, et audire a narranlibus,, effuse impodicos, pr 
copiam sui faciebat cupientibus. Inter aljos doci lm 
amator aliquis, pracstigiator ex eorum genere, qui magia 
artes et divinas incantationes pollicentur, et philra vara, 
et deorum evocaliones in inimicos, et thessuros ervesd, 
et hereditates. Hic videns ingeniosum puerum, di 
suarum actionum ministeria paratissimum, pon mins sce 
cupidum malitie, quam ipse florem illios aetatis deperinl: 
instituît illum, et adjutore, ministro, atque fanale pe 
petuo usus est. Ceterum ipse ille, publica quidem pre: 
sione medicus, sciebat non minus quam Thonis ils E 
plii uxor, 


pharmaca multa remista bona, ast eadem mala molla; 





quorum iste omnium heres et successor factusest.. Foent 
autem magister ille et amator Tyaneus genere, ex ani 
ribua Apollonti Tyanei et iis qui othnem illios tragedim 
nossent.  Vides ex qua libi schola hominem nerrem. 


6. Jam barbatus Alexander, mortuoque illo Tyne 
in paupertate constitutus, quum jam defloruisset etatula, 90 
ali poterat, nibil jam parvum cogitabat; sed socilae int 
cum Byzantio quodam annalium scriptore ex eo gene» 
qui in certamina descendunt , multum etiam exsecrabilor 
ingenii homine (Cocconas, puto, vocabatur), circamiberi 
presi t incantationibus utentes, et pingues boioo® 
(sic ipsi patrio magorum nomine vulgus appellabant) d' 
tondentes. In hisce vero etiam e Macedonia muli 
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divitem, effetam illam quidem, sed quae amabilis etiam: 
num esse vellet, quum invenisseot, annone quantum 
opus esset ab illa nacti, e Bithynia illam in Macedoniam 
secuti sunt. Ex Pella autem ea foit, beato quondam op- 
pido Macedonum regum temporibus, jam vero perpaucos 
eosque bumiles cives labente. 

7. Hic visis draconibus ingenti specie, mansuetis plane 
et cicuribus, qui etiam alerentur a mulieribus, et jacerent 
cam pueris, et calcari se paterentur, atque urgeri non segre 
ferrent, et infantum instar lac e mamma sugerent (multi 
autem tales apud illos nascuntur, unde etiam illam de 
Olympiade fabulam olim exiisse probabile est, quum Ale- 
xandrum utero ferret,, tali , puto, angue cum illa cubante), 
emunt horum serpentium unum pulcherrimum. paucie 
obolis. 


8. Ethinc, ut ait Thucydides, jam belli principia. Tan- 
quam enim pessimi duo morlales et audacissimi et ad 
maleficium promtissimi ,-societatem coeuntes , facile intel- 
ligebant, a duobus hisce maximis quasi tyrannis vitam regi, 
spe et melu, eumque, qui alterutro horum, prout opus 
sit, uti quest, ad divitias celeriler perventurum. In utro- 
que enim horum, quando vel melueretur vel sperare 
tur, videbant futuri scientiam et maxime necessariam ef 
inprimis desiderabilem esse : eaque ipsa ratione Delphos 
olim divites factoe esse atque celebres, et Delum, et Clar 
rum, et Branchidas , bominibus semper propter 608 quos 
dixi tyrannos, spem ac metum, ad templa eontibus, et 
preediscere futura cupientibus, ac propter ipsum hecalom- 
bas sacrificantibus, et aureos lateres dedicantibus.  Hasc 
inter se versantes ac miscentes, de oraculo constituendlo de- 
liberabant. Hoc enim si sibi processisset , statim se divites 
ac beatos sperabant futuros; quao quidem res magis illis, 
quam pro prima exspectalione, successit, et spe melior 
apparvit. 


9. Hine dispiciebant primum de loco, deinde quod prin- 
cipium,, quee ratio esset incepti.  Cocconas quidem Chal- 
cedonem judicabat aptam, quod commercia multa haberet, 
atque Thracix pariter ac Bithyniw esset contermina , nec 
procul distaret Asia, nec Gallograeci, gentesque quae super- 
jacent omnes. Vicissim Alexander suam patriam preeferre, 
dicens quod verum erat, ad talium rerum initia et conatum 
opus esse hominibus pinguibus et stupidis qui recepturi 
sint, quales esse Paplilagonas dicebat , eos qui supra Aboni 
castrum habitarent, superstitiosos plerosque et divites; 
quibus si quis modo se ostendat tibicinem, aut tympani- 
stam, aut strepentem cymbalis secum ducens, qui cribro, 
ut in proverbio est, vaticinetur, statim omnes hianti ore 
et tanquam ccelestium quendam , illum aspiciant. 


10. Hac de re quum aliquamadiv dissedissent, vincit tan- 
dem Alexander : ac delati Chalcedonem (nam utile tamen 
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dov quidetov Epmetdv mi dpriyfovatov, xaì fublonc 
rotio dv puuyîi tot mado drfow alby rmAddrtero. | 


XXXII. AAEZANAPOI n WEYAOMANTIEZ. 11 — 13. 


(11, 2100-20) 
aliquid urbs ea habere illis visa est) in templo Apolinis, 
quod antiquissimom est Chalcedonensibus, tabalu del 
diunt seneas, in quibus scriptum esset, propediem Asca 
pium cum patre suo Apolline in Pontam adventuram eue, 
et Aboni castrum inhabitaturum. Ha» tabulse dedita opera 
inventee facile hunc sermonem per universam Bilbysian 
atque Pontum distulere, et multum ante alias urbes, sd 
Aboni castrum. Til igitar et templum statim exciare de 
creverunt, et fundamentis fossam jam fodiebant. Jaterim 
Cooconas quidem Chalcedone relinquitar, ambigua que 
dam et duplicia atque perplexa oracula scribens : necqe 
ita multo post diem supremum obiit, morsus, opiter,a 
Vipera. 


11. Preemittitor autem Alexander jam comatos, denis 
sisque cincinnis, tunicam indutus purpoream ex abo fi 
gatam, et pallium superinjectum gerens candidom, fim 
gestans instar Persei, a quo maternum genus dedocebit. 
Et perditi ili Paphlagones, qui scirent illios parente he 
miles ambos atque ignobiles, oraculo credidere desti, 


Persides genus hic, Phebo carusque, videtur, 
divus Alexander, Podaliri sanguine cretus. 
Adeo igitur Podalirius libidinosus et natura ad furvren 
usque mulierum cupidus, ut a Tricca inde usque in Pr 
phlagoniam in Alexandri matrem arrexerit. Inventom solen 
jam erat oraculum quasi Sibyllse preedicentis : - 
Littora ad Euzini Ponti vicina Sinope, 
ad Tures erit Ausonio sub rege propheta , 
post primam ostendens monadem, ternas decsdasque, 
quinque alias monades, viginti et ter numenta : 
nomen Alexeteris habens ex orbe quaterno. 

12. Irruens igitur cum hac histrionia Alexander pit 
longum tempus in patriam suam,, conspicaus erat el spl» | 
didus, furere interdum se simulans, et spama 06 opl 
tum habens, quod facile illi contingebat, sirothi, ti | 
ciorie herbe, radicem mandenti : at illis divinom quibla 
et terribile spuma illa videbator: Factom autem ilis 
preeparatum olim erat caput draconis linteum, bomar 
forme afline quidlam habens, pictum, accorate assini | 
tum, per setas equinas aperiens 08 et iterum clodens; d | 
lingua qualis serpentom, bisulca , nigra, prominebet, its | 
et ipsa mobilis. Pelleus autem ille draco ipsis an n* 
fuerat, et domi alebatur, suo tempore apparitures ULI 
adjoturos tragediam, vel primarum potios partiem in*| 
actor futurus. 


13. Quom jam faciendum esset initium, tale quid midi 
natur. Accedens nocta ad fandamenta templi recess efoss» 
in quibus aqua constiterat, vel ibidem undocumque 
lecta, vel ccelestis, deponit ibidem anserinum orem #% 
excavatom, in quo inclusus serpens recens natos. Hoc 
recessu quodam lati defixo, domum redit. Postridie vero 
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mane nudus in forum proeiliens, segestri circa pudenda 
vinetus aureo, hoc et illam falcem gestans, solutam simul 
comam quatiens, ut qui matri deorum stipem colligunt fa- 
natici, concionabatur conscenso altari quodam excelso et 
beatam urbem preedicabat, quae pressentem jam statim 
deum susceptura esset. Qui preesentes erant (concurrerat 
autem tota fere civitas cum molieribus, senibus, pueris ) 
stopere, precari, adorare. At ille vocibus quibasdam pro- 
latis obscuris, quales fuerint forte Hebresorum aut Pheeni- 
cum, percellebat homines quid sibi vellet nescientes, pris- 
ter illud solum, quod omnibus immiscebat Apollinem et 
Escolapiom. . 


14. Tum corriculo petit futarum templum, delatusque 
ad fossam structamque ante oraculi scaturiginem, in 
aquam ingressus, hymnosque magna voce canebat Esculapii 
et Apollinis, deumque faustis auspiclis in urbe ut veniret 
invocabat. Tum phialam poscit, quam quum dedisset aliquis, 
facile subjicit, bauritque cum aqua et luto oram illud, in 
quo dem ipse incluserat, commissaris aperture cera alba 
‘et cerussa conglutinatis. Hoc in manus sumio, habere se 
jam proclamat ZEsculapium. At illi defixis oculis videre 
quid tandem fieret, qui multum ante jam admirati essent 
ovum in aqua inventum. Quum vero fracto illo in cavam 
manum susciperet fostum serpentis Îllius, viderentque prav- 
sentes moveri illum el circa digitos volvi, exclamant statim, 
et deum salutant et beatam civitatem preedicant, et magno 
hiatu omnes plenisque faucibus precantur, thesauros, divi- 
tias, sanitatem, bona reliqua ab eo sibi quisque expetunt. 
At ille carriculo rursus domum repetit, ferens secom etiam 
recens natum /Esculapinm, bis natum, quum alli semet 
tantum nascantor homines, non ex Coronide, medius 
fidius, aut ex cornice, sed ex ansere procreatum. Populus 
autem universus sequitur, fanatico omnes instinctu pieni 
el pre spe furentes. Î 


15. Dies igitur aliquot domi manet, sperans futurum 
quod res erat, ut a fama illa plurimi mox Paphlagones con- 
currereot. Quum autem supra modum plena bominibus 
urbs esset, quibus jam ante cerebra pariter et corda esemta 
essent, acnulla cum hominibus framento vesci solitis simi- 
litudo, sed qui sola forma ab ovibus distinguerentar, in 
quadam sedicula in lecto assidens, vestita, qui plane deum 
deceret, longo indutus, sinu suscipit Pellseum iljlum Ascu- 
lapiom, maximum, ut dixi, pulcherrimumque : ac totum 
sue cervici circumponens, cauda extra vestem relicta (adeo 
autem magnus erat draco, ul etin gremio ipeius provolutus 
jaceret, et humi pars ipsius traheretur), caput solum sub ala 
habens et abscondens, sustinente illo omnia , linteum illud 
caput ab altera parte barbee protendit, quasi nimirum iltius 
draconis, qui videndum se presbebal, omnino esset. 
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88 ‘ratio mol dvapuassepov mois cupdvvose, dop. 
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| 


(1, cir) 
Equidem audio apud vos etiam Grieco malis tyramn 
fuisse sapientes, sub malze existimationis nomine manto 
tum et placidum ostendentes ingenium; et quorundam adeo 
ex illo numero brevia dicta in vestro templo reposita, qui 
ornamenta et donaria Pythio, 


8. Videtis legislatores etiam peenali sanctioni piorimm 
tribuere, quasi reliquoram nullus sit usus, nisi metus ada 
et exspectatio peenze. Nobis vero tyrannis multo magi ud 
necessarium est, in quantum invitis imperamus, & cm 
liominibus versamur qui odio nos habent et insidis pe 
tant, ubi larvatis terriculamentis nihil proficimus, sed Byàre 
fabulam res refert : quo plures euim exciderimas, tanto le 
res subnascuntur puniendi occasiones. Auferre antemogor 
tet quod subnascitur, et excidere semper, el urere herde 
lolai instar, vincere si velimus. Eum enim qui senel 
hanc vitam incidere coactus est, oportet aut similem ese 
argumento quod agendum sascepit , aut, dom all pari, 
perire ipsum. Quem vero omnino putatis bomipem fin 
adeo et immitem esse, qui delectetur fiagellandis alîa, 
ploratu illorum audiendo, et spectandis cadibus, ni 
magnam aliquam habeat puniendi causam? Quolies e, 
dum flagellis alii casderentur, illacrimavi! quoties degne 
lamentarique meam fortunam cogor, majorera ipse ei kr 
giorem peenam sustinens! Viro enim natura bom, ed 
quem acerbum esse cogal necessitas, punire mollo qua 
puniri difficilius est. 





9. Si vero libere dicendum est, equidem, optione pre 
sita, utrum malim injuste quosdam punire, quam ipse mor; 
scitote me nulla cunctatione interposita mortem potios &» 
ctarum, quam, qui nilil injuste egerint, punire. Sii! 
vero dicat, Utrum vis, Phalari , ipse injuste mori, an ps 
punire insidiatores ? hoc sane posterius malverim. Des 
enim vos, Delphi, in consilium mihi advoco, meliosnesi+ 
Juste mori , an injuste servare insidiatorem. Nemo ita, pù» 
stupidus est, quin vivere potius preeferat, quam inisiét 
servandis ipse perire. Quanquam quot ego corem dis, 
qui insidias mibi struxerant, manifeste licet. convics, 
tamen servavi! velut Acanthum hunc et Timoeralea, 
Leogoram illius fratrem , memoria antiquae com ilis cose 
tudinis vigente. 


10. Si vero meam vita rationeni nosse volueritis, pt 
Qrinos Agrigentum venientes interrogate, quale me ili 
pro:beam et an humane tractem qui eo deferunlar: 
in portibus speculatores habeam et expleraturos qui et esi 
navibus venerint? ut pro dignitate cujueque honoraios é 
mittam. Quidam vero etiam dedita opera ad me ventita 
Grescorum sapientissimi, nec consuetudine mean re 
giunt : ut nempe etiam nuper sapiens Pythagorzs 24° 
venit, qui quum alia de me andisset, ex perimento arto dice 


(11, 10, 10) XXX. PHALARIS 
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sit meam landans jostitiam , et necessitate extortee misertus 
crudelitatis. Deinde num putatis lominem in peregrinos 
adeo humanum, injoste tractaturum suos , nisi insigni alle- 
ctum injuria? 

11. Atque lusc quidem pro me dixi, vera, justa, laude 
potius, ut mihi persuadeo, quam odio digna. Jam de do- 
nario vos andire tempus est, unde et quomodo dominus 
hojus tauri factus sim, quem ipse non locaverim stalrario. 
Absit enim a me ille furor, ut tale quid possidere cupiam. 
Sed fuit Perilaus aliquis nostras, faber bonus, sed homo 
iderm pessimus. Hic multum a conjectando animo meo 
aberrans, gratum se mihi facturum rebatur, tanquam uni- 
verse peenis gaudenti, si novam quandam panam excogi- 
asset. Fabrefactum igitar bovem mihi attulit , pulcherrima 
specie, et ad exaclissimam similitudinem elaboratum : solo 
enim mota et mugitu deficiebatur, quominus animatus 
esse videretor. Ad primum autem conspectum statim 
exclamavi, Dignum opus quod babeat Pythius : mittendus 
hic tanras deo. Astans antem Perilaus, Quid si, inquit, 
noris artem in illo reconditam, et quem usum pracbeat? 
et, simul aperiens in tergo bovem, SI quem puaire, i 
volueris, imposito illo in banc machinam, eaque clansa, 
applicari has tibias jube naribus bovis, et succendi ignem. 
Sic iste ejulabit et clamabit, dolore infinito cruciatas; clamor 
autem iste per tibias modalos tibi elficiet canoros maxime , 
et threnis aptos sonos accinet, ac lugubre plane mugiet : 
adeo ut dum ille puniatur, tibiee tu sonis interim demulceare. 





12. Ego vero his auditis, pessimum artificium hominis 
abominatus, et exosus ingenium hujus machine, propriam 
ili penam imposui : et, Age sane, inquam, Perilae, nisi 
vana temere lla sunt promissa , ostende nobis ingressus ipse 
veritatemaartis tum , et imitare clamaates, ut sciamus utrum, 
quos preedicas modulos, ii per tibias sonent. Obsequitur 
Perilaus : at ego, quim intus esset , conclaso lomine , ignem 
succendi jussi, Habe tibi, dicens, dignam mercedem admi- 
rabilis illius arlis tue, ut magister illius musices primns 
ipse canas.  Atque ille digna factis suis passus est, fructum 
percipiens ingeniosse machinationis. Ceterum ego viven- 
tem adbue et spirantem hominem eximi jussi , ne intra mo- 
riendo opus pollueret, et insepultum per prasceps abjici : 
espiatum vero bovem vobis misi dodicandum deo, eique 
inscribi totam narrationemjussi, meum dedicantis nomen, 
artificem Perilaura, ipsius commentom, meam justitiam, 
peenam decentem, sapientis fabri modulos, primum masi- 
ces experizentum. 





13. Vusiz 8è, © Acdqol, dixzia mowfosse OUeavtes | 13. Vos vero, Delphi, quod justum est foceritis, si pro 
uh brlp duo perà sim mplofeuv, dvabfvres SÌ rèv | tue cum legatis sacrificaritis, dedicaveritisque taurum in 


324 


talipov dv xa où lapo, dc vene elbetev log ivò 
aepde roc ovnpodie cip xi drug diubvopar lc mepre- 
rd denaxtav dmbupalac abi. — Tuavdy yolv al toto 
sdvov Bndéioni piov ov tpérov, Ieplaog xodaodele xal 
6 ruîipos dvaredele xa puréri quiagdele mpde div 
acdatopivuv addifpara pndè pedupbfoas Do dar div 
piva tà 000 rey vicov pumfuara, al di dv pbrop ai 
mal meîpav Dabov ic cime xal ratiravca civ 
diuovoov duslvay nai drdvipumor idv. Kat cd lv 
sapdrra valita map' duod ciò Oui» dvatbiow di al Aa 
moddidic, drniddv por rapdoyn pnutri Beioda: xold 
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14. Tatto pulv, di Aigol, tà rapà roù Daddpidog, 
ambi redvra xal la drpdyon fraota, xal dixator dv 
elnpev niovedenda: dg' Oli paprupotivees, di dv al 
eldéveg xal pndeplay altiav roò pevdeodat vi Lyovres. 
Fi Sè deî xal Sendfivar brrip dvdpòe day rommpoò 
Baxoytog xal dxovrog xoddtetv Avapazopivor, ineredo- 
puev bito fipuic ol Axpayaviivor “Eimvég ce dvres nol 
sò dpyaîov Awpuîc, postata riv dvdpa giov civas 
i0Dovra xaì roXdà xal Inpocty xal dla Bacroy iv 
sò rosjoni doppmpetvov.- Adbete adv abroì cdv tatpov 
mal dvddere nol eUbaode Grdp ve vic Axpdyavro; xal 
brelp co Daddprdos, nai pofrs fully drpdarove dro 
sebjubare ufo duaîvov G6plonte pofte vòv Bedy droore- 
pronte nadAlozov te dia xal duxaiondrov dvalfpato. 
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1. Odre Axpayavelvuv, d dvdpec Arpal , rpébevos 
dv obra WdidEevog bro Daldprdoc ode Dany Zxev 
Tpds abrdv # sùvolag idlav altlav A peddovong pilag 
Drida, iv Sì mplobeuv duodons riv fadrrwv rap 
avo Emmi xal perpra Buebudvewy, nei ©ò svoebl; 
dun val cò xo) cvpplpov ol pedicra dd Avigoiz 
mpimov rpoopiipuavo; dvéotmy raparvéowv buîv pre 
56pietv dvbpa Suvdorav sdoebabvea pote dvdompa în 
i deg) xadwpodo/mutvov dradiorpoiv, xal valra 
cpiiiv cilv peyloriv bmbuvnua alc del yernodpevoy, 
afyyne xadAlotns xal Emvolaz xaxiorio nol Sala 
xoddaewe. 

2. "Eyò pdv ov ual tè dvdouioar Gud Quo regi 
noirov mal fpîv mpoleiva: my didoxetiv, sì ypd de 
ata: dò dvdimpa A drlow Sb drondumev, dvsorov 
48m civas voplQio, paddov 8 008° bmepbol)v dasbelac 
dnodedombvar> obdlv fp 200° A feporuNla cè mpapud 
dova pesto civ uv qaderwrlpa, dow coÙ cà Kn 
dvarebévia cvAîv tè pdl tiv dpudiv more avamibeva 
Bovdopdvore Ererpireiv dorbiorepor. 

3. Afopar dì bpudiv ArXgds xai aùtà; dv xal 1ò foov 
puerbzuov sîig te Bnuoolag sixdelac, eì quAdtTOrTO, al 


XXXI. DAAAPIX B. 1-3. 


(LI, 20-20). 


onesto sacri loco, ut sciant omnes qualis ego in me 
loe sim, et quomodo ulciscar nimias iloram ad mala ce- 
Piditates. Sufficit enim vel hoc solum ad declarandem 
ingenium ineum, Perilaus punitas , dedicatos taarus, neque 
servatus amplius ad aliorum puniendorum cantus, nell 
dum alia melodia edita, preeter solos arlificis mogitus: et 
quod in illo solo et experimentum cepi artis, et finem impo 
sui cantui illi a Musis et bumanitate abborrenti. Et n 
presens ista quidem a me deo oblata sunto : dedico 
autem supe etiam alia, si hoc mihi prestiterit, ut poni 
non amplius indigeam. 


14. Hc, Delphi, quae a Phalaride dicere fossi some, 
vera omnia, et qualia gesta sunt singula : ac digni vide 
mur esse, quibus fides babeatur a vobis, quum perbibesmas 
testimonium, tanquam qui et sciamus et nullaro pune nes 
tiendi causam habeamus. | Si vero etiam preces interproet- 
dee sunt pro viro, qui sine causa perhibetur. males, que 
preeter voluntatem suam punire coactus est, sapplicamesto- 
bis noe Agrigentini , qui Gireci sumus et antiqua origine De- 
rienses, ul admittatis virum, amicum vobis esse copienten,é 
multa în vos publice, et privatim in singulos vestràm boa 
conferre paratum. Accipite ergo ipsi taurum, et dedica, 
et pro Agrigento ipsoque Phalaride vota facile : et nec ir 
fecta re nos dimiseritis , neque illum affeceritis cootamelia, 
nec deum pulcherrimo justissimoque donario privare. 


XXXI. 
PHALARIS ALTER. 


1. Neque cura mihi Agrigentinorum hospitam pebit 
data, Delphi, neque privatum cum Phalaride bospilium i 
tercedit, neque aliam habeo aut peculiarem beperolal 
erga illum causam, aut future spem amicilise : verum sodi 
tis legatis ab co venientibus, equa et moderata disseresti 
bas, atque id quod simul et pium et publice utile est et D 
phos mazime decet, speclans, surreti adbortaturus n 
ut neque contumelia afficiatis virum potentem , religiosa 
neque donarium jam nuncupatum deo abalienetis, qu 
trium maximarum rerum in omne sevum monumento feti 
rum est arlis preestantissimze, commenti pessimi, el jet 
sopplici. 

2. Equidem ipsum hoc, dubitare vos omino bac del 
ipsum hoc, quod eam proposuere nobis magistratus dif 
tationem, sitne recipiendum donarium, an retro rus 
remittendum, irreligiosum esse arbitror, vel potios, noli 
impietati gradum ultra quem ascendat. reliquisse. 
enim nisi sacrilegium hoc est, longe aliis tai 
gravius, quanto niminum major est impietas, quam 
dedicata, ne permittere quidem dedicare volentibos. 

3. Rogo autem vos, Delphus ipse quoque, et in perl 
Venîens tum publicee bona fame, si ca servetor, tan a 
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ic deva dbtne, el du niiv rapivnov rporylvorto, 
pote aemadsterv cò Tepdv is sdoebaliai pira civ add 
pds dravras dvipubrcove Sua6Aerv di TÈ meurcbpava 
si de) cmogavectizav al pfgep al Sieemiplep Sexi 
pitone rode dvanibtvrag* oddels ydp fr dvabeiva: 
valuofonev dv sl8d< où mpornodpavov riv Gelv $ nt dv 
pd) xpérepov roîs Asdgoîc doxfj. 

4. ‘0 pv odv Hdérog Thy Suuelav H8n copi rod dva- 
Huaros diigov Avepesv* ci oi dpuloet ròv Aapwv A 
cò por ato duvadetero, fgdtov Fu dv ij Tovlep pelo: 
azrubboni alrò perù aTic dyovone SAxddog, 6 dì ai 
salvavita» dv eUSl9 ce duameparbiivar, Gs paci, api 
per aloe na odi de riv Klppav xeriipai. 

5. Ta) Boy Sr mpocierai riv roò povdpyor 
siotbnav. Xp) Si xal bp è abrà duel fmpioa- 
pivs mposteivar al qèv radpov rovrovi i) dAdep xd- 
cup to lapo cel medviwv dv sla roù:’ drombratoy, 
riufaved riva pueyadonpento olitw Siipov de tiv 
nrabutbovoav dx ro fepoò LFigov Aabriv xa proddv 
nopionoiai sic evoebelag sò asuploda: pndi rod dvari- 
Girar dfrox. 

‘0 pv odv rdvavila por Evie, xaddrep dx 
6 Anplrevios dpri savarendevde, paIde riva 
nil flag xal dprrayàs xal arapogà Frpayipde: coù 
supivvou pbvov oboe abedirmms yeyeviioda: Aepuov, dv lopuev 
si dypi vo rdolou a rodenpmada. Xpù dè cà pv 
cuaîira pià toîs rerrovbévat pdoxovar rdvu mosse 
èmpooubvore — dEnov gap si dini Afyovow — aly 
drug io & pd Imordueda xammpopeîe. 

1. El 3° adv re xal rénparta: roiaitov dv Zadig, 
nin Ardix divarpaaiov nodumpaypovetv, el pd) dvrl 
teplanv Am dixaotai elvar diro pav xal, Bbov Gierv xal 
Dda deparredero vdv Oedv xal cuvavemibbvai ci ml 
inf re, qomoivtes nabfpeda el rives riv rd dv 
Tinoy Buxaleog A) dBlog mupavvodveat. 

8. Kat cè pdv riv Dv dé Fry foddera 
tyîv 8 dvapuaîov, clua:, cà Aufrepa atri sidlvat, 
drnag re media Subxerro nol rue viy Zyer xal cl mosto: 
Min tovar, “Otr plv dì dv apruvoîe ve olxodpev aò- 
50 xal érpag qewpyodpev, ody “Opmpov xpd) mepit- 
vv dndeboovra fiv, dI Bplv melprori tolta» xal 
tom ind «yi, Badeî Msi del cuvipev dv. TÒ 8 
tapiv al 8 Md010g xal cò Ypuonifpiov xaì oi dfoveec 
nil di eboeboivies cala Achgisv cà mebla, vadra # 
spsovboc, dvrebibev 1 ebropla, dvrevbev ai rpopal — 
1PÀ hp nidi repde ye fuic aùrode Aya — xl dò 
Ieruevor bd ciiv omediv, dorrapra fuîv nl dvifpora 
gierar cd mubvra frd yemprij 16 de, de où pudvov rà 
rapl eoîs “ENnow dyabà yupvopeva mapéyer, dll al 
ride Dputiv A Avdoîc f; Mépoans A Acouplos A Pol- 
ni i Iradusirane A NrepEoplowg aùroîs névra È Aci 
ps iguorettas,  Kal cd Sedrepa per dv ded fpueic 
riusuada bp” Edu xal ebrropoiuev xal eda rpovoo» 
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trariso opinionis, si qua ex presenti negotio contrabatur, 
ne claudatis sacram religiosis, neu civitati nostrae infa- 
miam apud omnes homines concilietis, quasi ea ques mit- 
tantor deo cafumnietur, et calculo judicioque exploret qui 
aliquid donant. Nemo enim amplius donare quicquam 
temere audebit, si sciat non admissurum esse deum, quod 
non prius Delphis admittendum videstur. 

4. Ac Pythius quidem justum jam de donario suffragium 
tulit : qui si odisset Phalarin, aut munus illius abomina» 
retur, facile illi erat medio in Ionio illud cum ipsa navi, 
quee vehebat, demergere.  Verum ille contra per serenita» 
tem uti trajicerent, ut aiunt, ipis tribuit, et salvi ad Cir- 
rham uti appellerent. 

5. Qua re etiam manifestum est admitti ab eo monarche 
pietatem. Oportet autem vos quoque padem decerniere, et 
adjicere hune taurum reliquis templi ornamentis. Omnium 
enim abeurdissimum fuerit, magnifici adeo mumeris deo 
misi auctorem damnans ex templo suffragium referre, el 
mercedem hanc pietatis sus habere, ut ne dignus quidem 
sit habitus qui aliquid donet. 


6. Ile quidem, qui contraria mihi decrevit, quasi qui 
Agrigento modo huc appulerit, csedes quasdam, et vim 
factam, et rapinas, et abductiones tyranni tragica oratione 
retulit, tantum non visa a se narrari dicens; quem tamen 
neque ad navem usque peregrinatum esse novimus. Opor. 
tet autem talia ne his quidem, qui se passos esse dicunt, 
omaino credere narrantibus; quum, utrum vera dicani,, in- 
certum sit: nedum ut ipei, quee non certo scimus, accuse- 
mus. 

7. Utrum igitur tale quicquam in Sicilia factum sit, hoc 
Delphis necesse non est studiose quaerere; nisi pro sacerdo- 
tibus jam judices esse postulamus, et quum mactare pos 
oporteat et reliquum dei cultum peragere, et una ponere 
donaria si quis mittat, sedemus disceptaturi, si qui trans 
Ionium mare juste aut injuste reguntur.. 

8. Aliorum quidem res quomodocumque lubuerit se ha- 
beant : nobis vero necessarium arbitror nostra ipsorum 
scire, tam ut olim constituta fuerint, quam uti nunc se ha- 
beant, et quid facientibus melins futurom sit. Ac nos în 
preccipitiis babitare et saxa arare, non Homerus nobis 
exspectandus est qui nos doceat; sed videre ista licet : et 
quantum ad terram nostram, summa semper cum fame 
essemus. Sed templum, et Pythius, et oraculum, et ma- 
ctantes, et religiosi, hi Delphorum agri, hi reditus, hinc 
bona copia, hinc alimenta (oportet enim vera, inter nos qui- 
dem certe, dicere), et quod a poetis dicitur, sine semino 
nostro, sime aratro proveniunt omnia, agrum nostrum co- 
lente deo, qui non ea solum, quae apud reliquos Grascos 
nascuntur hona nobis prebet ; sed si quid apud Phrygas, 
Lydoe, Persas, Assyrios, aut Phoenices, aut Italos, aut 
ipsos Hyperboreos nascitur, Delphos omnia perveninnt. Et 
secundo post deum loco nos colimur ab omnibus, et abun- 
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pavo vaîra vò dpyaîov, rara vò pueypi vir, naì ud 
mavanipedd ye olrw Piodvees. 

9. Mépwnrar SÌ obdele mbrore Giigov Untp dvatii- 
patogirap' fpiîv dvadobticav addì svdubivia tivù Biew 
A dvambivas. Kali robe”, oluar, xaì aùvò els brep- 
Loddv nifnmar cò lepdv xal Gmeprdovreî dv coÎs dvabi- 
paci. Ari rolvuv und iv ti mapévri xavoropate pndtv 
pdl apà tà ndrpia vipov xabtotdva:, quioxpiveiv 
sà dvabipara xaì yeveadoyeiv tù meurndpeva, dev xal 
dp) Erov xaì Eroîa, defapévovg SÌ drparuimo; dvari- 
diva: bmiperdivias duqoiv, xl 16) defi xal mis clos- 
Glor. 

10. Aoxeîte dé pot, di dvdpec Ardgol, dpiora Bow 
Aedecdar regi riv mapovimv, el Voyloaiode mpisrov 
Grdp Sowv xal FAbuov dotlv di ondac, repiirov pv Grdp 
oi Goti xal to lepodi xal Quasi xaì dvaGn parita xal 
d0îiv dpyaluv nai Gecudiv medariiy xaì 36Eng roù pay 
selov, Ererva Urdp ic 6Aewg Sg xa siiv avpupepdr 
suv 16) te xo) fiuiiv nai la Eder Acdgiiv, èrl 
mio BÈ sic apà nilo dvdpoimore sixdelac 9) xaxodo 
Hag* vobtuv Jp olx ola el rr peîtov, el cwppoveîte, 
Ai dvarpenuitepov fi picorode dv. 

11. Hel putv dv dv fovdeudueda, raid doti, où 
iXapre Tupavvos slc odit radpos obra; olii yadxd 
udvor, Nd mdvees Baoideig xa rdvres Suvdorat, door 
vv ypiivrar n lapo, xl ypuodi xal dprupos xal Soa 
a cura mONAÈ ToAAdric dvetebmoduava 16 defi 
pico» pv ylp cò xatà rèv drdv dErruodivar dov. 

12. Tlvog avv fvexa pù dic del punti dx reddat rà 
step) riv dvalm<aaituv ronfoopev; i peugduevor coîc 
mudaioîs sor xamvoropriopevi xaì $ pndî mbrore, 
dip ol tiv dev odeoduav xal è MUd1og y pd rad 8 cpl- 
srove pOfryerai xal Î Uipria durvetrat, yeyfnta: ap 
fuîv, vov xataomadpaba, xplvecdar xaì dierdbeoda: 
ode dvanibivrac; Kal pulv 2E duelvov pulv rod radar 
#0ove, tuò dvéòv xaì nilo dEcivar, Spitre Sowv dyabiiv 
iurimànota: cò fsplv, dndvruv dvaribivmv xal indp 
tiv Lrdpyovoav Bivapiv dvltav dupoupdvev rèv dedv. 

13. Ei è' butc abrods doxipaoràs xal deragtàs 
imonfoere soi dvaliacto, davis pi) dropriowpev riv 
Boxipacincouima , drr obasvds bmopfvovrog Urdu 
abriv xadiotdva1, xaÌ dva)loxovra xaì xavadaaviivta 
map’ abrodi, xpiveoda: xal brdp riv Suv xvduvedem 
*H cli Puordv, el xpidforca: qoÙ dvamiblva: dvdlo;; 
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damus, et beati sumus.  Hasc antiqua ratio, leec sobre 
obtinet, et utinam ila vivere non desinamus! 

9. Recordatur autem némo unquam sulfragiuma de dona- 
rio apud nos latum, nec probibitum quenquam,, quomines 
sacrificaret. vel dedicaret aliquid. Ac propter boc ipcum, 
pato, supra modum auctum est sacrum, et abundat donariis, 
Quare nec in presenti novandum quicquam , neque prerter 
patrium morem lex conslituenda, ut scrupulose judicentar 
donaria, et eorum quae mittuntur origo inquiratur, inde, 
a quo, et qualia sint: sed accepla sine operosa quarstione 
dedicare, ambobus ministrantes, tum deo, tum religiosis. 


10. Videmini autem mibi, Delphi, sic demum optime 
de preesentibus judicaturi, si primum consideraverilia, de 
quot quantisque rebas sit quaestio. Primo quidem de 
deo, templo, victîmis, donariis, moribus antiquis , legibus 
Vetustis, gloria oraculi : deinde de tota civitate et hs 
quer cum reipublicm® nostree, tum privatim unicuique De 
phorum conducant : super omnia vero de bona aut mal 
apud omnes homines fama. Hisce enim si quid majos, 
magisve necessarium, modo sanum adbibeatis judicium, 
existimetis, non novi. 

11. Haec ergo sunt de quibus deliberamus, non Phal- 
ris unus tyrannus, neque taurus iste, neque 26 tantum; 
sed reges omnes et omnes dynastie, qui sacro hodie stun- 
tur, et aurum, et argentum, et quascumque alia pretiosa 
dedicabuutur in posterum deo. Primo quidem, quod sd 
deum pertinet, explorata dignum. 

12. Qua igitur de causa non ut semper neque ut olim ca 
quirad donaria referuntur, faciemus? aut quid reprebender- 
tes in vetusto more novabimas, et quod nunquam a nobis, 
ex quo urbem habitamus, et Pythius respondet, et tripas 
loquitur, et sacerdos inspiratur, foctum est, nunc constitu 
mus, ut judicentor et explorentur qui aliquid dedicant? 
Atqui ex antiquo illo more, quo promiscue et omnibes boc 
licet, videtis quot quantisque bonis templum impletum sit, 
dedicantibus omnibus, et sapra vires suas quibusdam deo 
donantibus. 

13. Si vero vos cognitores queesitoresque donariis com- 
stilueritis, metuo ne non habeamus amplius quae esplorea- 
tur; quum futurum sit ut nemo sustineat jodicio se sabenit- 
tere, et sumtibus atque impensis e sua re familiari factis 
insuper examinari ,et periclitari adeo de capite. Quis eni 
vivendum sibi putet , ai indignus, qui donet aliquid, jedi- 
cetur? . 
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1. Parvum tu forsitan, Celse carissime, et leve aliquid 
abs le mandatum esse existimas , quod jusaisti Alerandri 
me tibi Abonotichitze impostoris vitam et commenta et 
ausus et preestigias in librum relatas mittere : al illod, si 
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quis accurate velit siugula persequi, non minus est, quam 
Alexandri Philippi flii res gestas scripto mandare : quantus 
enim ile ad virtutem, tantus hic ad malitiam. Verum- 
tamen si cum venia lecturus es, et, quer deerunt parrationi, 
adjecturus de tuo, laborem tibi illuna sustinebo, et Augim 
stabalum, etsi non oniversumì, certe pro viribus meis re- 
purgare studebo, paucos aliquot cophinos egerens, ut ex 
illis jadicare possis, quantum omne et quam inenarrabile 
fuerit stercos, quod ter mille boves multorum annorum 
spatio facere potuerunt. 


2. Ac verecundia quadam afficior amborum nomine, tuo 
pariteracmeo: tuo, qui petas memorite et scriptis commen- 
dari bominem omnibus modis exsecrabilem; meo, qui stu- 
dium in tali historia ponam et actionibus hominis, quem 
non legi conveniebat ab eruditis hominibus, sed in maximo 
tbeatro totisque  popalis confluentibus  frequentissimo 
spectari a simiis lacerandum aut vulpibus.  Verum si quis 
boc nos crimine accuset, babebimus et ipsi evemplum ad 
quod illum ablegemus. Nam Arrianus quoque, Epicteti di- 
scipulus, vir inter primos Romanorum , et tota vita in do- 
ctrinee studiis versatus, cui simile quid usu venit, causam 
pro nobis dixerit : Tillibori enim latronis vitam scribere 
ipse quoque dignatus est. Nos autem crudelioris Jonge 
latronis monumentum faciemus, quatenus non in silvis et 
montibus, sed in urbibus hic latrocinatus est , qui non My- 
siam solam neque Idam incursarit, neque paucas Asise par 
tes deserliores sit depreedatus; sed universum, fere dixe- 
rim, Romanorum imperium latrocinio suo apploverit. 


3. Prius vero ipsum tibi oratione describam , formamque 
illius quam simillime potero, non multum licet pingendi 
arte valeam , delineabo. Corpore enim, ut hoc etiam tibi 
ostendam, et magnus erat, et honesta specie, et qua deo 
dignum aliquid revera pre se ferret : colore candidus, 
mento non nimis hirsuto, comatus tum sua coma, tum 
ascita, prasclare illa assimilata ,ut plerosque,, alienam esse, 
fugeret : oculi perquam vivaci lumine, et deo plenum osten- 
dentes : vox suavissima simul et splendidissima : et pau- 
cis ut abeolvam, nulla parte, quantum ad hiec, repreben- 
sionem abebat. 

4. Talis quidem erat forma. Animus autem et mens 
hominis, averruncator Hercules, et Jupiter depulsor, et 
servatores Jovis liberi! in hostes nostros ct inimicos potius 
incidamus , quam versemur cum tali! Nam intelligentia, 
etsollertia, et acumine plurimum alios omnes antecellebat ; 
tum curiositas et docilitas, ac memoria et ingenium di- 
sciplinze capax, omnia haec et ad excessum usque singula 
ipsi aderant : verum utebatur illis pessime : et quum instra» 
menta ista virtutis in polestate haberet, mox famosissime 
malitie bomiaum summus ipse factus est, supra Cercopas, 
supra Eurybatum, aut Phrynondam, aut Aristodemum, aut 
Sostratom. Ipse enim suo genero Rutiliano aliquando seri- 


328 XXXII. AAEZANAPOZ H WEYAOMANTIP. 5, 6. 


apubrata Grip abtod Myuwv Iudayspa Guovos clvar 
#blov. ‘A00 Dieu pv 6 Mudaydpac eln, copde dvip 
al iv pun Geomiorog. EI SÌ nat cotrov dyeyi- 
vato, mai dv el cl Bri mpds abc slvar dofe. Kat 
rpde Xapfry pf pe vopiione ég' Gper vata cod Iu- 
Oxydpov Miyeww A auvdrrttiv mepispzvor alrode pd 
ipuordenta sîiv mpdfeuv. ‘ANO sl tig tà gelprora al 
Saognudrara civ drì abolf mepi rod Iudaydpov 
Aefopbuov, ole Fpuye odx dv rerobelny dg infila 
aTaww, Gstog auvaydior dc rò abtò, moliostàv dv udpos 
dmavta diva. ylvorno dic Aletdvdpov Berwdentos. 
“Odex pp èrivenady por al ri \ouopi) diarimuaor 
rromdednv mivà qugiic pito dx peidoug xa Sb 
mal dmopuuiiv xal xaxoregiiv cuprinv, padlar, 
sodunpliv, rapdbolov, giùémovov dErpydonoda: sà von- 
dlvra, xal mi0aviv xaì dimora xaì Groxprecly 


«nodi Bedalovog xal sî) dvaviwrdti» ic Pov\sfarwe dor- 


avîav.  Oudslg gol rò mico» drrugdiv obx dle 
Sétav Mablv brtp ato dc ela redviov dvdpev 
upnordraro; xaì Zrlorato; xal mpoofri drdoixi- 
tarde re xal dpellorato. ’Enì mor Sì rosto ò 
peyadovpyòv rpoofiv xal cò pnîiv paxpdv dmwvoriv, 
I del eoîc peylorom Imégerv rdv vol. 

5. Merpdriov pv ov Fer dv adv dopaiov, de dvi 
dirò ic xad dune rexpalpeoda: xaì dxoberv vilv Îmyow- 
puévor, dvédny èndpveve xaì auviiv drÌ puiodi roîc Pov- 
Vopdvorc. "Ev Sè coic org Aapbdver ric aùrdv paste 
qdne civ payelac xa imudàc deoreolove Imoyvonpt- 
vv xal ydprtag drì coîs dpuriuci; xal èraywyàg toi 
dy0poîc xal Oncavpitv dvarcopurràs xal xAfpuy Siadoy de. 

IBliv sòguil raida xal mpds drmpeotav riv fautoli 
mpdbcuv Eroudratov, où pelov dplivra rîic axlac vic 
ciro A aùvds sfic Gpac 1Îic dxelvov, dEeraldevaé ve 
abràv xal dierier bmoupyii nal brmpion naì diaxdeto 

uavog. “O 3 aùrdc Exeîvog Snuoaig putv larpds di0ev 
Iv, Areloraro Sì xarà riv Gdivos ro Alyurziov yu 


vaîxa 
eiguana noMdà pv do0ià pepevutva, OM dd Ivppd 


Sv drevruv ximpovduos xal Bddoxo; oBros dyévero. 
“HIV Sè 6 3xddonadog dxetvog xal dpantàg cò yeyog Tua- 
vede riv ArroMduovleo #6 Tuavei cvrfavopieviov xal civ 
nilcav alto rpaympdlav eidiruv. “Oplic di ofac cor 
Brarepibtic dvipercov Myw. 

6. "Hm SÌ repuovog 6 ‘AMEavSpos mumAdpevoc xo 
oi Tuavéos deelvou drodavdrios dv dcopia xabestÙ, 
dravonzules da Tic dpac, dp’ Fc rpipeoda: ddUvaro, 
oònéti puxpdv oddiv drrevdet, AM xotvuvfoac Butay- 
le) tivi ypovoypdgup riv xabulvev de robe dyiivac, 
mob xataparoripu riv quem — Koxxuwî dì cluar 
Emexadaîto — mepofaav Jontedovess xal papyavedov- 
156 al ole mayei tiv dvipubmav — ofrwg yÀp ad- 
sol Tfj rramplio riv puelyuv quovii odg roMode dvoud- 
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bens, et modestissime de se loquens , Pythagoree timilis ese 
preedicabat. Sed propitius sit Pythagoras, sapiens vir a 
divina mente preeditus. Si vero hujussetate vizisset, pur, 
bene novi, ad illum visus esset. Et per Gratiarum nona, 
noli putare me contumelize in Pylhagoram causa ist d- 
cere, aut quo componere illos audeam, quantum ad ario 
num similitudinem. Verum si quis pessima quequea 
contumeliosissima , quac per calumniam dicuntor de P 
thagora, quibus ego fidem ut veris nunquam adbibeer, 
tamen in unum conducat omnia; vix minima pars ea ori 
€jus quar în Alexandro fuit mala caltiditatis.  Omnino esim 
cogita mili et animo eNînge variam velementer anine 
temperaturam, ex mendacio, dolis, perjoriis, malis artbu 
compositam, agilem, audacem, periculis se objicientem, 
laboriosam in perficiendis cogitatis, probabilem, que fden 
facile inveniat , quae oplima simulet, et maxime his, que 
vult revera, adversari videatur. Nemo igitur, qui prime 
illum convenisset , non sic ab eo discessit, nt paturet cm 
nium illum bominum optimum et arquissimum, ad hat 
simplicissimum et abomni fuco alienum. Super ca ren 
omnia inerat quardam in viro magnificentia, et quod all 
unquam cogitaret parvum, sed rebus semper marimis ner 
tem applicaret. 





5. Quum igitur adolescens adluc esset, formosos sio 
dum, quod licebat e stipula quasi et reliquiis forme coli 
gere, et audire a narrantibus’, effuse impudicas, preti 
copiam sui faciebat cupientibus. Inter alios docit iva 
amator aliquis, pracstigiator ex eorum genere, qui magic 
artes et divinas incantaliones pollicentur, et philira veaests, 
et deorum evocaliones in inimicos, et thesauros eruendos, 
et hereditates. Hic videns ingeniosum puerum, et al 
suarum aclionum ministeria paratissimum, non minus ste 
cupidum malitise , quam ipse florem illius aetatis deere: 
instituit illum, et adjutore, ministro, atque famolo pe- 
petuo usus est. Ceterum ipse ille, publica quidem pro 
sione medicus, sciebat non minus quam Thonis ils E 
puii uxor, 
pharmaca multa remista bona , ast eadem mala molti; 


quorum iste omnium heres et successor factusest.. Fuel 
autem magister ille et amator Tyaneus genero, ex fami» 
ribus Apollonti Tyanei et ils qui othnem illivs tragedam 
nossent.  Vides ex qua tibi schola hominem narrem. 


6. Jam barbatus Alexander, mortuoque illo Tyasesi 
in paupertate constitutus, quum jam defloruisset etatul, qs 
ali poterat, nibil jam parvum cogitabat; sed societale inìa 
cum Byzantio quodam annalium scriptore ex co gent, 
qui in certamina descendunt , multum etiam exsecrabiliori 
ingenii homine (Cocconas , puto, vocabatur), circamii 
preestigiis el incantationibus utentes, et pingues bomisva 
(sic ipsi patrio magorum nomine vulgus appellabant) d 


Yovow — droxelpovies. "Ev 8) rodrors xal Maxérw ! tondentes. To lisce vero etiam e Macodonia molerra 
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questa rdovolev, Huopov piv, dpdoior dè dr dlvar 

findouimy, deupéreec imtorzicaveò te rà dpotvra 
gap alri nol iuododinaav dx afic Bidulag de civ 

Meudolav. Modala 88 Av delia, reddit pulv ed 
Baisovog quplov xecà code visv Maxeddvuv Bacideac, 
vin dl ramuodoe xal dAeplorove obufropac Erovros. 

1. Emraia idbvres Spdxovras mapueytbee, spe 
puedo val nacod, dic xa brò yuvanativ rplpr- 
oh nol masdlore cuquaBesterv xal marovpiévove dvé- 
usb na Gi boudroue pd dyavanteiv xal dda iva 
dirò tic nord rire moîc Belpeoi — moldol 88 
riperm map' abroîe ovalro:, die xl civ mepl 

sà Oluumudidoc pidov diagoretioae rider elxde, 6ndte 

ioln AMeEavbpoy, Bpiixovros cluar svpia0esdovtog 
dir quoitav — dovoliveat ciiv fpreniiv fiv cd ade 
reo Aly dé. 

8. Kal xatà cdv Gounudldnv dpyerar 8 ideare 
Mrirde Him. “De ydp dv Sio xuoto: xal peyadd 
sala al pd qò reroupYsiv mpoyeipsrator de cò alrò 
condire falla arewinani tèv niiv dvbpdimav 
fin inò dust suiror» peyloro ropavolavor, D- 
sido xal 9d60u, xai Er 8 tosrwv dxattpw dc Sfov 
Igino Gndavos rdziora rdovefone dv: dugo- 
“iper, n ve Badu rl n lover, bp riv 
Si puow dra paro rm se xa modetvordnv odoav, 
131 Arlgolk olo midar movrficar xaì dordluovs ye 
xi xaì A7rov xol Kidpw xal BpayylBe, civ 
Maira del Bol mporînov qupdivove, iv dniba 
nai ti pé6ov, gormivetv dc cè Lepà xal npopadeiv vd 
padova deopbvam nel dl airò Srardubac Gudvewv 
nai poss wAlvd0ug dvanibévmuv.  Talca mà; di- 
3ox crplpovres nel xuxiivees pavieiov cvonicaoda 

nai 1pnorfpiav dbovAevovto' el yàp retro npowpraeev 
tini, cinica modera! e xa eidaluoms lorotar 
on ap ini paio fi nà civ mp mpoodoxlav 

abroîg xal upsittov Biepdvn cîiv Marldos. 

9. Tulvesbbev tiv cedliv droswivto, mpiirov pv 
sii ri quolov, dere por di frà inà, xa 6 rphrog 
dv pborro ric entgerpriot. “O piv olv Koxuvd 
ho Laden dBokuaey Emir dlia1, dic duro 
fin quplov sf te Opaxn xal 17 Bibuvla mpdaoizov, 
#7 tale obiù Fic Aclas xaì Fadarlag xa) viv brep- 
aa divi &edivetov 8 Sì AXttavdpc duradv cà 
Sia rpoixpive Aepeav Erep dimblc iv, mpdc iv civ 
saaimav dpyiv xal druyelpnow dvbpebroy deîv mra- 
Tie xal Fidiuov visv Grodetoplvuv, ofovc rode Ma- 
vistivag clans Loagnev Greporeoiveas vò ro “AGivou 
x, deundaluavag role roXdods rai rAovoloue, xl 

pid geveln e aly vanni Î obo 

tpordivta Imaydpevos, noculvo TÒ q0Ù Aérov parve 

Trium, alrixa poda ravrac xeynvorac mpdk altdv 
as duo rv nilo Zrvpavlon mpoo6Afrevras. 

10. *Okpns Bè egli coro ordoeue atrois fevopi- 
mis silag dvlamory 6 ‘AMdtavdpog, xal dpudhavor dc 
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divitem, effetam illam quidem, sed quae amabilis etiam 
num esse vellet, quum invenissent, annonze quantum 
opus esset ab illa nacti, e Bithynia illam in Macedoniam 
secuti sunt. Ex Pella autem ea fuit, beato quondam op- 
pido Macedonum regum temporibus, jam vero perpaucos 
eosque humiles cives babente. 

7. Hic visis draconibus ingenti specie, mansuetis plane 
et cicuribus , qui etiam alerentur a mulieribus, et jacerent 
com pueris, et calcari se paterentur, atque urgeri non segre 
ferrent, et infantum instar lac e mamma sugerent (multi 
autem tales apud illos nascuntur, unde etiam illam de 
Olympiade fabulam olim exiisse probabile est, quum Ale- 
xandrum utero ferret, tali , puto, angue cumilla cubante), 
emupi borum serpentium unum pulcherrimum paucis 
Obolis. 


8. Ethine, ut ait Thucydides,jam belli principia. Tan- 
quam enim pessimi duo morlales et andacissimi et ad 
maleficium promtissimi ,-societatem coeuntes , facile intel- 
ligebant, a duobus bisce maximis quasi tyrannis vitam regi, 
spe et melu, eumque, qui alterutro liorum, prot opus 
sit, uti quest, ad divitias celeriler perventurum. In utro- 
que enim borum, quando vel melueretur vel sperare 
tur, videbant futuri scientiam et maxime necessariam ef 
inprimis desiderabilem esse : caque ipsa ratione Delpboa 
olim divites factos esse atque celebres, et Delum, et Cla 
rum, et Branchidas, hominibus semper propter eos quos 
dixi tyrannos, spem ac metum, ad templa euntibus, et 
preediscere futura cupientibus, ac propter ipsum hecatom- 
bas sacrificantibus, et anreos lateres dedicantibns. Hc 
inter se versantes ac miscentes, de oraculo constituendo de- 
liberabant. Hoc enim si sibi processisset , statim se divites 
ac beatos sperabant futaros; queo quidem res magis illis, 
quam pro prima exspectalione, successit, et spe melior 
apparuit. 





9. Hine dispiciebant primum de loco , deinde quod prin- 
cipium, quer ratio esset incepti. . Cocconas quidem Chal- 
cedonem judicabat aptam, quod commercia multa haberet, 
atque Thracise pariter ac Bithynise esset contermina , nec 
procal distaret Asia, nec Gallogreeci, gentesque qua» super= 
jacent omnes.  Vicissim Alexander suam patriam presferre, 
dicens quod verum erat, ad talium rerom initia et conatum 
opus esse hominibus pinguibus et stupidis qui recepturi 
sint, quales esse Paplilagonas dicebat , eos qui supra Aboni 
castram babilarent, superstitiosos plerosque et divites; 
quibus si quis modo se ostendat tibicinem, aul tympani- 
stam , aut strepentem cymbalis secum ducens, qui cribro, 
ut in proverbio est, vaticinetur, stati omnes hianti ore 
et tanquam coslestium quendam , illum aspiciant. 


10. Hac de re quam aliquamdiu dissedissent, vincit tan 
dem Alexander : ac delali Chalcedonem (nam utile tamen 
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iv Xadomdéva — ypiforpov ydp ci Suore f mA ab 
voi dev Pole — où ‘Arddiuavog dv 18 Lepig, Erp 
dpgartrand devi vole Xadundovlo, xaropirtovo: 
Bf rove yadutic, Meyodoag dc adrixa pudda è Acri 
ade cuv né) raepl Amami pufresonv de adv Tdvroy 
xl abile: cd rod A6civov raîvog. - Alrai ai Sto 
deniendec ebpetela: diagoreiioni padla coicov dv 
Adyov dc m&cav tiv Brbuvlav xal rov Hdwrov èrolnoav, 
mal molb mpò civ diluav de sò rod ACcivov crtzog* 
daîvor qolv al vediv adria dimplonvio dycipar xal 
rode OrpeAlovc Hdn doxarrtov.  Kdvradda 6 pulv Kox- 
movi dv Xadandoni xatadsimetat, Strrove tivac xal 
dupi6cdove xai dokode xpnopods dotov. Kal par 
Biipov dredavemae rdv Blov 6mò d(vne ctuos dnybele. 

11. Tiposioniumeta: SÌ 6 ‘AXlavdpoc xopéiv En 
mal mAoxduoue rabeulvo; xa prodiemoy gitÉiva m0p- 
qupiiv dvdeBundc al ludiriov brdp abecd deuxdv dva- 
6s6mpdvos dpreny Lyuv natà riv Mepola, dp’ ol 
faveov dyevenddya pncpdder, xeì ci Biefpor derivo. 
TaghaySvex elérec alcol djuguo rode fovtar dpaveîc 
mal taramvode Erlotsvov TÉ) Ypmo Myovri 

Meporitng revelv Doibp plluc odtox dpara1, 

log 'AMEavdpox, ModaXziplov alpa dog. 
Obrux dpa 8 HMobaXelpiog pudydog xal yuvarmopavig 
av gio, ic dd Tolone dypi Magdeyovac cris 
cda er riv ‘AlaEdvdpov pntipa. Ebpnro dì xpnopdc 
48m i Z6Ong Tpopavesvea pleno 

Estrivov Mvroso nup' féow dre Evan 

tota mc xarà Tipo Gr° Alcoviorai npopime, 

dx mpibrns devevùx povddo; tpiooliv dexdBe te 

nivi' tripas povidac xaì dluocdta rpiodpiduov, 

dvbpde daeEntiipox Spsvupinv Terpiundav. 

12. "Eo6a)v adv 6 ‘AMEavdpox perà vorasee rpa- 
rpdlag Bid oXdoli è iv rarplda meplorerede re xal 
Daprpd fiv, peunvivar mpormorodpavo; xal dopo 
ivfore brompràduevos cd odo” fado BÈ otro 
tripyev alri, otpovblov sic Paguiic Borans Tv 
fiXav Giaunonoaniv voîs dè Osîlv 1 xal pobepiv 
EBéner mal 6 dopéc. ’Ererolnto dì abcoîc meda xa 
navecainoto Egadi Spduoveos dBoviv Avipundop- 
gdr ri impalmuca, rardypnpog, mero alracutra, Grò 
Opitlv Emmelare dvolyovad ts xal ato erudslovea dd 
ardua, xeì jATTA ola Apdxovrog dtt puldarva mpol- 
murreev, Gr cpigiiv xal ale) Qaoplm. Kat 6 Il 
Zaiog 3Ì Spdatav mpobripye nal olkor drplprro, xarà 
rap impamoduevos abrols nel cuvepavmdio, 
pdov dì pura yuvioTàg doduevoc. 

13. "Hm 3è dpyeodar Slov, pnyavirar rodve ci 
vip gp Db Eri robe Ospuedlouc roù vedi rod 
dpri dpurvouévovi — cuvuotfe. 8 dv abroîs Gip 
4 aùrddev srofly auAder6bpavov È LE ospavoli resto — 
dvraita xavaelbevai rfveiov div mpoxezamotvor, fy- 
dov quidetov fprerdv vi dpriyiomtor, xaì fublone 
noto dv puuyéi cod mio dl at dmmAddrteto, 


XXXII. AAEZANAPOX n WEYAOMANTIE. 11 — 13. 


(UT, 10-20) 
aliquid urbs ea habere illis visa est) in templo Apolia, 
quod antiquissimum est Chalcedooensibus , tabale dele 
diunt eeneas, in quibus scriptum esset, propediem scale 
pium cun patre suo Apolline in Pontum adventurum ese, 
et Aboni castrum inhabitaturam. His tabule dediti pn 
invente facile hunc sermonem per universam Bihyiam 
atque Pontum distulere, et multum ante alias urbe, sd 
Abopi castrum. Ilb igitur et templom statim exciare de 
creveront, et fundamentis fossam jam fodiebant. ieri 
Cocconas quidem Chalcedone relinquitur, ambigua qu 
dam et doplicia atque perplexa oracula scribens : nerqe 
ita multo post diem supremum obiit, morsos, opimr,a 
Vipera. 


1. Pramittitur autem Alexander Jam comatas, demi 
sisque cincinnis, tunicam indutus parparesm ex albo vi 
gatam, et pallinm superinjectam gerens candidum, ion 
gestans instar Persei, a quo maternum gents dodeca. 
Et perditi illi Paphlagones, qui scirent illios pereais le 
miles ambos atque ignobiles, oracalo credidere dicesi, 


Persides genus hic, Phodo carusque, videtar, 
divus Alexander, Podaliri sanguine cretus.. 
Adeo igitar Podalirius libidinosus et natura sd fue 
usque mulierum cupidus, ut a Tricca inde csque iP 
phlagoniam in Alexandri matrem arrexerit. Inventum cea 
jam erat oracalum quasi Sibylize preedicentis : 
Littora ad Euxini Ponti vicina Sinopee, 
ad Turres erit Ausonio sub rege propheta , 
post primam ostendens monadem, ternas decadanque, 
quinque alias monadas, viginti et ter numerata :. 
nomen Alexeteris babens ex orbe quaterno. 

12. Irruens igitur cum hac histrionia Alezasder po 
longum tempus in patriam suam, conspicavs erat et mi 
didus, furere interdum se simalans, et spuma 0s oggi 
tom habens, quod facile illi contingebet, strotbi, te 
loris herhe, radicem mandenti : at illis divinom quiddn 
€t terribile spuma illa videbator. Factum autem sé 
preparatum olim erat caput draconis linteum, bonat 
forme affine quiddam labens, pictum, accurate assiale 
tom, per selas equinas aperiens 06 et iterum clandeni; £ 
lingua qualis serpentum , bisulca , nigra, prominebet, 
et ipsa mobilis.  Pellssus autem ille draco ipaie jam atte 
fuerat, et domi alebatur, suo tempore appariteras iled 
adjuturus tragcediam, vel primarum potios pertium ip* 
actor futurus.. 


13. Quam jam faciendum esset initium, tale quid med 
natur. Accedens noctu ad fandamenta templi recens ef». 
in quibus aqua constiterat, vel ibidem undecumqoe 
lecta, vel ccelestis, deponit ibidem anserinam orum as 
excavatom, in quo inclusus serpens recens natus. Ho 
recessu quodam lati defixo, domum redit.  Postridie 9 
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av Ando xa cv Andiamo. 

Iter Bob ind dv doduavov vesv val 
dà 14 dp Dodv xal riv rpowsodopnptey roù 
merlo ivi, diGc de ad Gdsop Guvows re Fey 
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DA esbbe xaì dondlovto sdv Gedv xal 
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60° de ynvde yerevmpdror. “O 3Ì Mede drag 
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n 
15. ‘Hulpag pdv adv olxor Luewev Dinltow Ere 
158 ariano abetca puede raperihiovg isv Ma- 
rin ovipapsioda:. Ereì Sì Umepenindnoto 
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mane nudus in forum proeiliens, segestri circa pudenda 
vinctus aureo, hoc et illam falcem gestans, solutam simal 
comam quatiens, ut qui matri deorum stipem colligunt fa- 
natici, concionabatur conscenso altari quodam excelso et 
beatam urbem priedicabat, que preesentem jam statim 
deum susceptura esset. Qui preeseutes erant (concurrerat 
autem tota fere civitas cum mulieribus, senibus, pueris) 
stupere, precari, adorare. At ille vocibus quibusdam pro- 
latis obscuris, quales fuerint forte Hebraeorum aut Pheni- 
cum, percellebat homines, quid sibi vellet nescientes , pree- 
ter illud solum, quod omnibus immiscebat Apollinem et 
Escolaplum. . 


14. Tam curriculo petit futaram templum, delatusque 
ad fossam structamque ante oracali scatariginem, in 
aquam ingressus, bymnosque magna voce canebat /Esculapii 
et Apollinis, deumque faustis auspiclis in urbem ut veniret 
invocabat. Tum phialam poscit, quam quum dedisset aliquis, 
facile subjicit, bauritque cum aqua et luto ovom illud, in 
quo deum ipse incluserat, commissuris aperture cera alba 
et cerussa conglutinatis. Hoc in manus sumto, habere se 
Jam proclamat Zsculapium. At illi defixis oculis videre 
quid tandem fieret, qui multum ante jam admirati essent 
ovum in aqua inventum. Quum vero fracto illo in cavam 
manum susciperet fcetum serpentis illius, viderentque prie- 
sentes moveri illam et circa digitos volvi, exclamant statim, 
et deum salutant et beatam civitatem preedicant, et magno 
hiata omnes plenisque faucibus precantur, thesauros, divi- 
tias, sanitatem, bona reliqua ab eo sibi quisque expetunt. 
At ille curriculo rursus domum repetit, ferens secum etiam 
recens natum /Esculapinm, bis natum, quam alli semel 
tantum nascantor homines, noù ex Coronide, medius 
fidius, aut ex cornice, sed ex ansere procreatum.  Populus 
autem universus sequitur, fanatico omnes instinctu pieni 
et pre spe furentes. i 


15. Dies igitur aliquot domi manet, sperans futurum 
quod res erat, ut a fama illa plurimi mox Paphlagones coo- 
currerent. Quum autem supra modum plena hominibus 
urbs esset, quibus jam ante cerebra pariter et corda esemta 
essent, ac nulla cum hominibus framento vesci solitis simi- 
litudo, sed qui sola forma ab ovibus distinguerentar, in 
quadam aedicula in lecto assidens, vestita , qui plane deum 
deceret,, longo indutus, sinu suscipit Pelleum illum Esca- 
lapium, maximum, ut dixi, pulcherrimumque : ac totum 
suse cervici circumponens, cauda extra vestem relicia (adeo 
autem magnus erat draco, ut etin gremio ipsius provolatus 
jaceret, et humi pars ipsius traheretar), caput solum sub ala 
habens et abscondens, sustinente illo omnia, linteum illud 
caput ab altera parte barbie prolendit, quasi nimirum Îivs 
dreconis, qui videndum se prasbebat, omnino esset. 
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16. ETrd por drmvinaov olelonov od dv pardpdv 
0588 d< xépov noi qurrde Beyduevov xal AF00g dvdpii- 
suv avpdiduv retapayuiviv xal rpomrerAinyuévav 
xal tale Mrlow draupovpévov, oc dosdbodar tepd- 
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seguviva:, dvdpurduoppor xal talta xaì ridaodi. 
"Hrslyovro dè abrira mpdc civ diodo, xal mpl dapi- 
Gi IBeîv, dmiasvovro rd riv del Zretcdvrwv. 
*Erespirnto SÌ xarà vò dvritupor dm Hodog, cliv 
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otipot. 

17. ’Evraîba, di pe KAce, ei deî dInG% My, 
aurpebpnv pd drcovbpatv roîc Maphaydor xal Movri- 
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qouady te xal avpudielouaav sò otbpa, bore dv è 
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nodpov  Maspodibpov  rivos Aiov ddapaveiv pd 
multa xol cà tomtte thy yubpmy dyovroc, dg dm- 
orfjoar xal Frep Fr eludoai, xa sl pd) ebpeîv rdv tpd- 
ov i3ivato, dxsivo yov mporemeiculvov, Bri MAndey 
aedv 8 1pdros vii pavyavelag, cò I adv milv Yaddd 
doti xal yevéoar dBivaror. 

18. Kav dAlyov odv xal # Brouvla xa $i F'adarta 
nol f Opdxn cuvipper, Exdorov riv dra yyedAdrruv 
dog TÒ etxds Meyovtog dc xal yevnibpievov dor dv dedv 
xal Uorepov dibarto per’ dAljov mappertdove alrol 
urernpiror xal cò rpdowrov dvdpibm dovedros. Tpa- 
qal te Eni vosmp al etedves al Edava, cd pulv di 
gode, cè Sì dE dpyipov sixzopira, nol Svopd ye 
ni dai dmveibv: Tiny dp dundaito dx cevog dual 
apov xal Belou rposteypuetor* vegebvnas dp d'AMEav- 
Spec 

Elga Paéxerw, qpitov ala Aide, poc dipeso. 


19. Kal dread) xaipdé Tv, oBmep frexa cè dvra 
ipupngdonzo, xal ypliv noîc Suoudvorg xal Oronlta 
map’ ‘Appabzov coò dv Kiuxla cò dvbbauav Abit 
— xl plp ducivog perà tiv toÙ manpdo redevrv où 
Appordpew xal qdv dv bars dpanopò abroò dene- 
auùv fig obelag de tiv Kiluxlav dpiuduavos 0ò rovfpee 
dmfidate npoteonituv xal abrde qoîc KO: è pil 
Zavra xol 80 d60,0dc dp’ Eudorw pnopéi Aapbdvwv 
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16. Tum cogita mibi adiculam non ompino fusa, 
neque quantum satis est lucis capientem, et maltitoli 
hominum confuentium , pertarbatorum , el jam ante ad 
ratione perculsorum, et ad spes sublalorum, ques si 
primum ingressum portentosa, nec immerito, re ridete, 
ex parvo tum serpente intra paucos dies dracooema tate 
prodiisse, eumque humana forma capitis et mansodia 
Urgebantur autem statim ad exitum, et anteguam aan 
vidissent, exigebantur ab bis qui novi semper accloai 
Perforatus autem fuerat e regione janua exitos ali, qu 
quid Macedonas Babylone fecisse, cegrotanie Alena, 
sermo est, quum illg male jam haberet, isti vero regiam ar 
cumstantes videre illum desiderarent et oltimam alegi. 
Ceterum hanc ostensionem non semel imparus boca, el 
saepe fecisse dicitur, praesertim si qui ex diviibu ate 
nissent adhuc integri. 


17. Hic, mi Celse, si vorum dicendum est, goose er 
est Paphlagonibus illis et Ponticis,, pingui ingenio d net 
ditis hominibus, si contacto ipsi dracone (vam bec qui 
volentibus dabat Alexander) decepti sont, quem rilee! 
in tenui luce caput scilicet ipsiue , aperiens paitrosc de 
dens : adeo ut plane indigeret machinatio Îla Deneli 
quodam, aut ipso Epicuro, aut Metrodoro, sot ang 
dam, invictam ad hs et talia mentem habenle, qu é& 
deret, et quod res esset conjiceret , et si ipsom inveir m 
dum non posset, at illud certe jam ante persuasam bibed 
licet ipsum ratio preestigiarum fogiat, totum tunes he 
mendacium esse, ac fieri non posse. 


18. Paullatim igituret Bithynia, et Gallognecia, d fini 
confluxit, unoquoque renunciantium, ut credere pri 
dicente, et nascentem a se visum deum, et poste ct 
ctum, quum ingens brevi tempore interjecto fsctes ent 
vultum haberet humano similem. Super bee pit, ! 
imagines, et simulacra, ex cere partim, partim et.rp4 
assimilata , et nomen deo impositum : Glycoa enim #@ 
labatur, ex divino jussu carmine concluso. Edms 
enim Alexander: * 


Tertius ecce, Glycon, sanguls Jovis, atque bomiaue Mi 


19. Etquum tempus esset ejus rei, propter qua na 
fuerant omnia, nimirum oracala edendi rogantios ©" 
cinandi, praecentorem quasi secutus Amphilocham, at 
Cilicia colitar (etenim ille quoque post ampbii 
mortem, quum ad Thebas ille perlisset, cjeotos dono 
Ciliciam delatus, non male rem gessit, preedicess d 
futura Cilicibus, et duos pro unoquoque oracalo 
accipiens) : ab hoc igitur quasi cantus initio accepl 
der advenientibus omnibus denuntiat, oracala red 
deum preestituto quodam die. Jnbet autem 


(11, 27-20) 
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ne dporro. 

20. "Hv dì «è pria colto dvdpì piv olw col, 
a pd goprucdv eliveîv, xl olkp dol, mpéndov xal 
pui dior, eis 3È IBurane uì xoptne pero iv 
fin upioior raì redvo dloro Suorov. “Erwofsas 
hp soa Dag nin cppanpiduv dc Abonis dveviyvwant te 
rk iprfonie fxdotas nal tà Soxoivra pds abrle 
dengireco, efra xatedifoas albe al ompunvdpevos 
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eqgojin duopsofrore, el pd) dado vis og ddnfiic 6 
mina pp TH 
21. Threg odv all èrefvorat, fowx dprion pe. "Axovs 
mira, dx Eyorg Meygenw cà voradra. “H repebeo pv 
ini, gOvare Kar" Beddvnv mupisgae cò bTò civ 
spenta pulpog col xmpoò Starfrv dpr nol per 
in avion «ij Beddvn ads drugdudvag cè xmpòr, 
strain bd iù Alp nel ov arie civ opparida 
tor, fadlcag ouvexddAa. ‘Etepos Sì 1péros 6 dià 
si Ispoivov xolduplov axsvagtàv SÌ ott deri èx 
fs Bpurslas xal dopdirov xal Aldov toÙ Btapavode 
aripuatico xal xmpot xal paotiyne dx yÙp rosy 
datram dvaridoae cò xoAidprov nai Bepurtvag mupl 
ed rip ogpapida repogploas emerider xaì dréuerte 
drv, Elvu atriaa Enpod destvov yevopévou, Ni 
ee palo xal Siavayvode drdels rèv xmpòv drceriron 
dersp da idv tiv aòriv ogpayida e peda s8) dpe- 
tizu domviav. - Tpfrov Aido npds tosto dxovdoy 
ario gp d< 26M djabadibv, Fabia sà pi6Xla, 
a2ì amp dx tostov orfoag dr bypdv Ivra dmeride: 
Sierponii al dpedby —adelua dì impdv yipverar xaì 
ripa, pidav 3Ì auifpov mayustepor — tosti» 3) 
ibjgiro npds civ rérrov. "Est: dì xal dMa moMdl 
Syic rito Fmvevonpéva , div oùx dvayuaiov pepviiodai 
niraor, dx pu) drrerpérador elvar Soxolnpev, xal pur 
Mirra and iv ads xaerà pdyuv cuvéypatac, xaddlotoe 
Tdpa xa) Sped uoreditore cuYPdjupani al duvapévore 
seggi rode dvruvdvovias, ixavà mapalepévou 
ai sol volrov mdelova. 

22. "Expa ov xal d0fomte, TONE 7 auvéoei dv 
side Lone den rò sixaotudv Ti dmwola rpood- 
nai, ric plv ob nel dupléoda mpde dc ipurfoee 
drmprvipavoc, coîc SÈ sat ilo peri elia 
Tip ilkun attji xal tolto: rods Sì drdrpsrcev A mpol- 
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quod sibi opus sit et quod maxime velit discere, in libellum 
inscribere, eumque trajectum filo obsignare cera, aut creta, 
aut id genus re alia. Ipse autem in adytum ubi descende 
rat (jam enim sodificatum erat templum, et parata scena), 
ordine vocaturas eo erat per preeconem et adbibito theologo, 
illos qui dedissent,, et, auditis quasi a deo omnibus, libellum 
cuique suum, ut signatus fuit, reddituras, responsumque 
illîus subscriptum, ad verbum respondente deo de quo- 
cumque aliquis interrogasset. 


20. Erat vero machinatio ista, viro quidem qualis tu, et, 
si non est indecens dictu, eliam qualis ego sum, manifesta 
ei cognitu facilis; imperitis autem et obeste ac plenze pituita 
naris hominibus prodigiosa, et prorsus incredibili similis. 
Excogitatis enim diversis solvendi sigilla generibue, legebat 
interrogationes singulas, el‘que viderentur ad eas respon- 
debat, tum involutas iterum et obsignatas reddebat multa 
cum admiratione accipientibus : ct frequens inter illos hiec 
erat oratio, Unde enim iste sciret quae firmiter admodum 
obeignata ipsi dedi sub sigillis imitatu difficillimis, nisi 
revera deus esset cognoscens omnia? 


21. Que sunt igitur, forte me interrogabis, illa commenta ? 
Audi ergo, ut babeas qui convincas talia. Primum, Celss 
carissime, illud est : acu iguita parlem cera, quae infra 
signum est, ubi liquefecerat, signum ipsum detralebat, 
lectoque libello, acus ope liquefactam iterum ceram, tum 
ques infra sub lino est, tum eam que sigillum ipsum continet, 
facile conglutinabat. Altera est ratio per illud quod voca- 
tar collyriun : paratur hoc e pice Bruttia, et asphalto, 
et speculavi lapide trito, ceraque et mastiche.  Fictum ex 
his omnibus collyrium, et igni calefactum, in signum, sa- 
liva prius madefactum, iinponebat, et typum exprimebat : 
deinde collyrio celeriter siccato , solutas facile tabellas perle- 
gebat; tum cera imposita idem sigillum optime conveniens 
archetypo tanquam gemma iterum exprimebat. Tertiam 
aliam preeter has rationem audi : calcem glutini , quo libros 
glutinant, injectam, et in massam cerze similem redactam, 
mollem adlucsigillo imponebat : ablata deinde (nam siccatur 
statim, et comu, quin ferro fit solidior) ad exprimendum 
uteatur. Sunt vero alia etiam multa ad hoc ipsum exco- 
giiata, quorum mentionen facere omnium nihil opus est, 
ne inepli esse videamur; priesertim quom tu in libris, quos 
contra magos scripsisti, palcherrimis pariter atque utilie 
simis, quique prudentes reddere lectores possunt, satis multa 
proposueris, et multo his nostris plura. 





22. Oracula ergo fundebal, et responsa dabat divina, 
multa hic prudentia usus, et probabilitatem adjungens com- 
mentis suis, qui perplexa quibusdam et ambigua responde- 
ret ad interrogationes , aliis vero plane obscura : etenim Luc 
etiam ad oracula pertinere ipsi videbatur : alîos autem vel 
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rperev, dc dv dusivov 2Boev bed eludlovei , oîc È 
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Badsia pdc dxelvouc Av: 6 8ì drepxros "Ertxoupos — 
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dehortabatur, vel impellebat , prout melius esse conjicri, 
aliis curationes preecipiebat et victus rationem, qui, qui 
primum dicebam, multa etiam ulilia medicamenta sci. 
Maxime vero probabantur illi cytmides, fictam nomen». 
guenti ad lassitudinem et dolorem, ex caprino adipe cor 
fecli. Spes vero et bonorum incrementa el hereditm 
successiones in futuram semper rejiciebat, adjiiens, Fini 
omnia, si voluero ego, siquo Alexander propheta men 
gaverit, et vota pro vobis fecerit. 

23. Constituta autem erat etiam merces unicnigue n 
sponso, drachma cum duobus obolis. Ne parrum pas, 
amice, aut miputum fuisse bune reditum; ad septragta 
vel octuaginta millia quotannis congerebat, dena e qui 
dena responsa hominibus prec inexplebili cupiditate sìi 
reddi petentibus. Quae autem acceperat, iis noa sols te 
batur, neque in thesauros reponebat : sed quom multosjan 
circa se haberet administros, et operarios, et explontores, 
et scriptores oraculorum pariter ac custodes, et ere» 
res, et obsignatores, et conjeciores, flliz omnibos sun 
cuique partem pro dignitate tribuebat. 

24. Jam vero in peregrinas etiam regiones quosdam cai 
tebat qui famam apud gentes excilarent de oracalo, ars» 
rarent ul praedicat, et inveniat fugitivos, sc foreset him 
nes convincat, et effodiendos Ihesanros preebeat, saneiqe 
eegrotos, ut aliquot jam mortuos resuscitaverit.. Conco 
igitor et urgentium se undique turba orta est: hinc sr 
cia et donaria vel duplicia prophetze ac discipulo dei. %an 
hesc eliam sors exierat : 


Vatem ornare meum jubeo vos atque ministrum : 

divitias nec enim curo, sed curo ministram. 

25. Quum multi jam prudentes viri, quasi ex prtmli 
ebrietate resipiscentes, contra ipsum consistereat  inpiimò 
Epicuri sodales (erant autem multi), el in urbibos dept 
hense paullatim essent omnes illius preestigie, ac ttt! 
fabulee apparatus, terriculamentum quoddam conta ibs 
expedit, dicens Atheis plenum esse et Christianis Ponta, 
qui audeant pessima de se maledicta spargere, quos lupi 
bus jussit abigi, si propitium babere vellent deu D' 
Epicuro reddidit etiam oraculum tale. Interrogantt 43 
dam, Quid agit apud inferos Epicurus? respondit: 

Desidet in cceno plumbels coercitus catenis. 
Deinde miraris, si ad megnam gioriam elatum est orale, 
quum videss interrogationes accedentium prudente sd 
atque eruditas? Universim implacabile ipsi et ne cado» 
rem quidem admittens bellum erat contra Epicorum. 31 
profecto injuria. Contra quem enim jastius pugnare bor? 
prestigiator et portentosarnm fraudusm amans, veriats 
autem inimicissimus, quam contra Epicarum, bominen 
naturam rerum perspexisset, solusque verum ia ils rile 
set? Nam Platonici, Stoici, Pytliagorei amici erant, pod 
cum illis pax : sed Epicurus ille molliri nescius (sie 8 
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ipsum appellabat)) inimicissimus merito, qui omnia ista pro 
risu et ludibrio sibi haberet.  Propterea etiam Amastrin 
oderat marime urbium Ponticarum, quod sciebat Lepidum 
et alios illi similes multos in ea urbe esse : neque unquam 
Amastriano cuiquam oracalum reddidit. Quam vero ausos 
etiam esset fratri senatori! viri respondere, ridicale disces- 
sit, quam neque ipse posset responsum fingere callidum, 
neque inveniret qui in tempore illud facere sibi posset. Que- 
renti enim illi ventriculi dolores, quam comedendum im- 
perare vellet sulllum pedem cum malva parata, sic dixit: 


Malvaca porcine sacrato vase cumina. 


26. Sepe quidem, ut dixi antea , ostendit draconem ro- 
gantibus, non totum, sed caudam maxime et reliquum cor- 
pus protendens, caput autem in sinu , ubi videri non posset,, 
occultans.  Quum vero magis percellere multitudinem vel- 
let, promisit se loquentem etiam deom illis prestiturum, 
oracula reddentem sine vatis exciplentis ministerio. Come 
missis deinde non difficalter gruum asperis arteriis et per 
caput illud ad similitudinem humani fabricatum transrats- 
sis, alio quodam extra inclamante, ad interrogata respon- 
dit, voce per linteum illum /Esculapinm accidente. Vo- 
cabantur oracula ista vocalia, nec reddebantur omnibus 
nec promiscue, sed veslitis magnifice, et loeupletibus, 
et magna munera offerentibas. 


27. Itaque illud Severiano datum de suo in Armeniam 
introitu e vocalium numero ipsum quoque fuit. Adbortans 
enim illum ad impressionem faciendam, sic dixerat : 

Parthisque Armenilsque hasta celeri superatis, 

urbem ad Romanam Tiberisque fluenta redibis, 

permixta radiis lauro tua tempora vinctus. 
Deinde quum persuadere sibi passus stolidus ile Gallus 
irruptionem fecisset, sed male ei (nam cum exercita suo ab 
Othryade concisus est ) expeditio cessisset : hoc oraculum 
exemit e commentariis, posuitque pro eo allud : 


Dacere in Armenios noli : nec enim bene cedet: 
ne tibi femineo vir amictu triste per arcum 
immitteos fatum perimat cum lumine vitam. 

28. Namillud quoque callidum fuit viri commentum , ora- 
cala post eventum facta, quibus emendarentur ca qua 
male preedicta aberraverant. | Ssepe enim segrotantibus ante 
mortem sanitatem promiserat : mortuis autem illis oraculum 
preesto aliud fuit, quo prius relractaretor: 


Auxilium tristi modo desine querere morbo; 
nam fatum apparet, Ubi nec vitare licebit. 

29. Ceterum quod rciret Clarios, ac Didymswos et Mal 
lenses celebrari et ipsos simili vaticinandi arte, eos sibi 
conciliabat amicos, multis eorum qui ad se venirent eo 
ablegandis, dicens : 
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Jum Claron ilo, mei vocem patris auditurus: 
et rarsus: 


Branchidarum adytis accede, oracula et audi : 
et iterum: 


Ad Mallum Ampbilochique auditam oracala vade. 

30. Hc quidem intra terminos Asiz, usque ad loi, 
et Ciliciam, et Paphlagoniam, et Gallogresciam. Quam ven 
in Italiam usque percrebuisset oracoli fama, et in Roman» 
rum urbem incidisset; uemo fait quin alius pre al fed 
quidem proficiscentes ipsi; alii vero mitra 
alios : et inprimis potentissimi, maximaque dignitate a 
civitate preediti. Primus horum et capul ipsum Rutilass 
fuit, vir cetera bonus et honestus et in multi dignitttes 
Romanis versatus, scd circa deos religioso quodam made 
laborans et absurdas de iis persuasiones habens, quis qu 
unctum modo lapidem aut coronatum videret, accideetit+ 
tim adorandi causa, multumque astans et vota facerd, d 
bona ab illo peteret. Hic igitur de oraculo quam sodiwet, 
parum aberat quin mandato sibi munere relicto, sd Abrei 
castrum advolaret : misit certe alios super alios.. Miss rem 
qui essent, imperiti quidam servi, facile decepti post rd 
tum alia a se visa, alia tanquam visa et andita narmat, d 
plura his corollariorum instar adjiciunt, ut gratis 
nempe essent apud dominum. Accendunt ergo mislva 
senem, et in robustam illum insaniar conjiciuni. 





31. At ille qui amicus esset plerisque et potentissimi, 
circamire et narrare partim quidem ut audierat ex hs qs 
miserat, partim etiam de suo adjecta. .Implet igitururbea 
et commovet hic vir, et de aula plerosque sollicitat quit 
tim ipsi quoque festinant de suis rebus aliquid aodiuri 
At noster blande qui exciperet venientes, hospitalibow 
et aliis magni pretii moneribus suos faceret, dimiltebat ls, 
qui non renuntiarent modo interrogata, sed deum elia 
celebrarent, et prodigiosa de oraculo seque ipso mentit- 
tur. 


32. Ac machinatur quiddam homo exsecrabilis na iss- 
pienseet latrone minime vulgari dignum : solvens enim ie} 
los sibi missos et legens, si quid inveniret prasceps et pot 
culosum in interrogationibus, retinuit ipse nec remisil, # 
obnotios et tantum non servos sibi retineret isto metu e» 
qui miserant, memores nimirum, qualia fuissent de qube' 
interrogassent. Probe autem intelligis quas interrogati! 
us et potentibus probabile sit. AbhisP 
multa accepit,, qui scirent se intra illius retia conclusos. 





33. Volo autem tibi oracalorum Rutiliano datorum q® 
dam dicere. Interroganti de filio suo e priori uxore 
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quijam ad setatem inslitutionis capacem pérvenisset, quem 
discendi magistrum ei preeficeret,, respondit : 
Pythagoram, egregieque canentem prellla vatem. 

Puero deinde paucis post diebus mortuo, ipse quidem 
xestuare, nec habere quod accusantibus responderet, ora- 
culo ita rebus preesentibus refutato. At ipse bonus vir Ru- 
tilianus ultro suscepta oraculi defensione dixit, hoc ipsum 
indicatum a deo, ac proplerea non vivum illi presceptorem 
capi jussisse, sed Pythagoram atque Homerum vita olim 
functos, quibuscum versari nunc puerum apud inferos pro- 
babile sit. Quid vero reprebendendus est Alcxander, si 
tales inter homunciones versari voluit? 


34. Rursus interroganti, cujus ipse animam nactus esset ? 
ail: 

Pelides primum fueras, post ista Menander, 

tum, qui nunc vivis, radius post omnia Solis, 

quum supra centum octoginta exegeris annos. 
At ille septuagenarius diem suum obiit, morbo atrabiliario , 
non esspectata promissione dei. 

35. Etiam hoc erat vocalium unum oraculorum. Inter- 

roganti quondam de nuptiis diserte dixit : 

Ducito Alexandro patam Lunaque puellam. 
Nempe olim rumorem sparserat, filiam, quam habchat, ex 
Luna sibi natam esse. Lunam enim amore ipsius captam , 
quum dormientem vidisset : mos scilicet illius, dormientes. 
formosos amare. Prudentissimus autem ille Rutilianus ni- 
hil cunctatos, stalim misit ad arcessendam puellam , nuplias 
celebravit sexagenarius sponsus, et cum illa cubuit,, placata 
prius socro Luna tolis hecatombis, putansque se quoque 
jam coelestium unum esse factum. 


36. At ille quam semel res Ilalicas attigisset, majora sem- 
per adinveniebat, et per omnes Romani imperii partes 
mittebat oraculorum nuncios, preedicens civitatibus, pe- 
stilentias et incendia ut caverent, et terrae motus : pollice 
baturque illis, ne quid tale fieret, valide se adjuturom. 
Unum aliquod oraculum, vocale ipsum quoque, ad omnes 
gentes pestilentie tempore misit : erat autém versiculus 
unus : 


Iatonsus nubem pestis depellit Apollo. 


Eratque videre hunc versum ubique inscriptom vestibulis, 
tanquam depellendae luis remedium. Hoc vero contra pleris- 
que eveni : forte enim fortuna quadam ille maxime domus 
exbaustzo sunt, quibus inscriptus fuerat versiculus. Et ne 
putes me hoc dicere, per ipsum illos versiculum periisso : 
quin forte quadam ita factum est. Forte eliam vulgo ho- 
mines fiducia versiculi negligentius agebant, omissa victus 
cura, nihil adjuvantes oraculum contra vim morbi, qui ba- 
berent propugnaturas pro se illas syllabas, et intonsum 
Pheebum telis abacturum pestilentiam. 
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37. Hevdfjvag puevror dv alti] ‘Pebun xeceonisato | © 37. Verum etiam exploratores in ipsa Roma multos sane 
avo rrodiodg riiv cuvumzoniiy, of tÙS £xdotov yvupug ! constituerat conjuratorum, qui sententias: uninscajusqe 


SnfyyeNMov aiuti nel rg Epurrfosig posurivuov at div 
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sibi nunciarent, et ante indicarent interrogaliones, queqe 
maxime cuperent, ut paratum ad responsiones jan ule 
adventum suum missi invenirent. 


38. Atque homines Italicos his et similibus machinis a; 
grediebatur. Mysteria etiam quadam insltuit, et fcom 
gestationes, et sacrorum ceerimonias, tribus deinceps diebes 
festos ritus peragendos curans. Ac primo die edicebatir 
ut Athenis, in hanc formulan : Si quis atheus, aut Christ» 
nus, aut Epicureus venerit, orgiorum speculator, fugit: 
qui autem deo credunt, initiantor bonis auspici! Denle 
stalim a principio fiebat exactio. Atque ipseinitio dice, 
Foras Christianos ! multitudo universa subjiciebat, Fora 
Epicureos! Tum Latone agebatar puorperiom et Apulia 
partus, et Coronidis nuptise, et nascebatur Escalapin:2} 
tero autem die Glyconis adventus et nalivitas dei. 


39. Tertio, Podalirii erant et matris Alesandri opt: 
Dadis (/acularia) autem illa dies vocabatur, et faces ac» 
debantur. Tandem agebantur Lunee et Alexandri amore, 
nascensque uxor Rutiliani. Facem porro gesubut, 4 
preeibat cierimonias Endymion Alexander.  Atqueipegà 
dem dormiens scilicet jacebat in medio, descendebat 1 
lem ad eum ex tecto tanquam e cuelo pro Lana Rutila 
queedam formosissima, dispensatorum Cresaris cojsdam 
uxor, vere illa amans Alexandrum, el amata vicisin ò 
illo, atque in oculis miseri illius viri osculaque inleele 
bant in medio et complexus; si vero non adfuissent lei 
multe, forte etiam quiddam eorum quar sub veste feri 
lent, patratum esset. Parvo autem interjecto temporis 
tio rursus intrabat, ut antistitern crerimoniarum decdteur 
nalus, multo cum silentio : deinde ipse quidem maga vet 
dicebat, le Glycon! succlamabant autem comiles, Fund 
piàze nimirum et Ceryces quidam e Paplilagonia, carbiiss 
calceati, acrem allii odorem ructanfes multum, le Aleuotr' 


40. Sepe autem iu illa facum gestalione et myulicis St 
tionibusnudatumipsius de industria femar apparvitanreee. 
circumposita, ut probabile est, pelle inaurata, et alle 
cernarum splendorem refulgente. | Itaque exorta aliquade 
disputatione de illo inter duos stultitize illius consults, ur 
Pythagorze animam haberet propter aureom illud (eu, 
aliam illius similem ; eamque quesstionem ad ipsum Als 
drum referentibus, Glycon rex oraculo dubitatiocem im 
dissolvit : 


Pythagora vicibus mens alma peritgue reditque 
vatis at est animus Joviali e mente propago : 
missus adest Sussu patris auxiliator hooestis, 

et redit ad patrem Joviali fulmine tactus. 


41. Quum pueri concubila oronibus interdiceret, las: 
re impia, ipse tale quid vir ingeniosus commentas est © 


(1, 30-20) 


XXXII ALEXANDER seu PSEUDOMANTIS. 42 — 44. 


339 


sic php mer rac Movrwaîg xal ruîs MapAayovxaîs | vitatibus Ponticis atque Paphlagonicis injunxit u divini 


infprda Geradhove rbumew de epertav bpurfoorzas 
zap’ ati cv deve naì ZE Soniuao0frtas xal rpoxpi= 
Mérras ox eirevetdrave xal dparordrove xal xe 
diazipovsas mepSfvat, oÙk dprderadpevog dorep dp- 
quamisons agprivacoxal auprabesbuv al ndvra rpdrov 
inmaporveiv.- Kat vdpiov 8ì èremolnto, brdp cà daro 
saliera ion undiva vò abrod otdpari deltovoda: pri 
vduza dondGeoda1, DI roÎc Pdoxg rporelvav riv 
priga rar pisvovg roÙs palove naregldet, xal dua- 
nico olirct oi dvrde ToÙ piNuatos. 

42. Tora vepugiiv roîc dvorirose Suerdde: quvoî- 
nds e ali Braghelpuoy naì maroì cuviv Kal fiv 
pipa nai clcràv fedomo, el rvos yuvaviì mpon6hé- 
der al dt xaì pdfpuarog diuioev, d0pdav riv dya- 
Bin rin dhiro Exaotos ds tiv olilav aùtii dopudoe- 
cin meda SÌ xaì niyovv retondvar map" aùrod, nai 
i iripes impapripouv Sn dimbfi Afyovow. 

43. "EMA 36 cor xai Siddoyov Sirpfcaoda: sù 
l'amo xaì cmxipBrdo rivos, Travo dvdpimor, 
timo civ tiv auvenw, slon drò riv dpurfostv. 
Aste È alrdv Ypuoois ypdupaci yerpaupivor iv 
Tir «7 où caxé olxla. Etrè ydp pot, pn, di 
rca l'suaov, ele et; “Eydò, 1 3° 8, Aodnmidx viag. 
hag ap” dxeivov dv mpdrepor, mic Abyeu; OÙ Of 
Téoa 3Ì ipîv fr rrapapeviic 
1rrauadiivi Tplrov mpds roi glow. Era moi pe- 
n; Fc Baberpa xal civ desi fiv: dei Ylp do 
laîen xal rode Bap6dpoug cîic Iminplas sc èuîc. 
Ti 7 Aia ypronipra, cè dv Ardiporg xat cò dv Kad- 
pezzi sò dv Aedgote Eri onu rèv mpondropa der cèv 
Add, i gevdeic alorv ol vv dxmtrerovees dutî /pr- 
tuali My3t toto 202%fone eidévar oò fdp fu. *Erò 
Rd foga perà dv vv Blovs Keundog, stra frog, 
dsx dro copdk xal mpopriens où peltov Aletdvipos. 
Tusira udv 6 T'Asxeov 16) camipdori dudby0n. Eri 
sian ài ypropby Luzuerpoy daPéyfaro eldibg abràv Ae- 
Te Lezipov dyra: 

Mi xzibov Acridep , nei ol Avypdc 0ÎTog drrdet. 
Tre pp 28eBle1 dv "Ertxovpov, dog reporiror, di tiva 
drtreyvov xal dvricogia tiv sîîc parpavelag auto. 

44. “Eva qotv cava civ *Emxoupelv roprfcavia 
nai dudigerv abrov dr mod diiv iv mapdriwv dele 
Lum 03 pupo natéomaeve 6 pulv pp mpoced0tv Pere 
ueriln si quvii, XÒ perror, di ‘ANfEavdpe, dv deîva 

ima mpogayayrivolutrac auroi 1 fifovuévo 
Taiarias riv irì Gavdrm dvirercac de dmextovitas 
Sir ion ara dv “Alatavipeia mardevdpevov, 6 dì vea- 
viag xaì Ti xl Irravedfude Viiv perà Tv tiiv olue- 
vin dra Ompiors bd 000 rapadobtviuv. Towîro 
Un ererimto: dvardedoag 8 veavionog ec Alyurtoy, 
iupi ri Kidcparog rdolou dvavouivov Emelo0m xal 
air dle Todlav mdedoa1, xderdimep d6pdduvev, oi 











cltus ministros sibi in trienniam mitterent,, qui laudes dei 
apud se canerent : oportebatque probatos ac privlatos cete- 
ris generosissimos quosque et florentissimos selate et for- 
mosissimos mitti : quibus inclusis tanquam emtis pecunia 
sua utebatur, dormiens cum illis et omni genere intempe 
rautis contumefiz in illos utens. Insuper legem tulerat, 
ne quis duodeviginti annis major inter salutandum comple- 
clendumque ipsum oscularetur; verum aliis manum ad 
osculum quumolferret,, solos setate florentes osculabatur : 
dicebanturque hi intra osculum esse. 

42. Hunc ad modum stapidis hominibus ad delicias suas 
illudebat, corrumpendis promiscue mulieribus, ct pueris 
constuprandis. Et magnum erat unicuique atque oplabile, 
si cujus uxorem aspiceret : si vero osculo cliam digna- 
retur, confertim ut bona fortuna in domum suam in- 
flueret, futurum unusquisgne potabat. Multm vero eti 
se peperisse ex eo gloriabantur, et vera illas dicere, mariti 
illis testabant 

42. Volo tibi etiam colloquium referre Glyconis et sacer- 
dotis cujusdam, hominis Tianensis, qui quam  prudens 
fuerit, ex interrogalionibus discere poteris. Legi auten 
lud colloquium,, aureis literis scriptum in Tio urbe in domo 
sacerdolis. Nempe, Dic mihi, inquit, domine Glycon, 
quis es? Ego, inquit ille, Esculapius junior. Diversusne al» 
illo priore ? quomodo ais ? Nen fas est te hoc audire. Quot 
vero annos manebis apud nos et dabis responsa? Tres supra 
mille annos. Deinde quo te conferes? Bactra, et ad vici- 
nam regionem : oportet enim barbaros etiam frui mea inter 
homines peregrinalione. Oracula vero reliqua, Didymeum, 
Clarium, Delphicum, habentne adlhnc progenitorem tuum 
Apollinem reddentem sibi oracnla? an mendacia sunt, quae 
nunc ibi exeunt, oracula ? Neque hoc scire postules ; neque 
enim fas est. Ego vero quis ero post hanc vitam? Camelus, 
post equus, post vir sapiens, et prophela non minor Ale- 
sandro. Have cum sacerdote Glycon locutus est. In fine 
autem oraculum versu conclusum pronunciavit, quum 
Lepido sodalem esse sciret : 





















Ne Lepido credas: tristis manet exitus illum. 


Vehementer enim, ut ante dixi, metuebat Epicurum, tan- 

quam lominem arte sua et sapientia preestigias ipsius op- 
tem. 

44. Unumigitur quendam Epicureorum audentem etiam 


multis precsentibus ipsum confutare, in periculum non par- 
vum adduxit. Illo enim accedens ait magna voce, At tu, 
Alexander, Paphlagoni illi, quem scis, persuasisti, ut 
apud presidem Gallograecize postularet servos suos ultimi 
supplicii, tanquam qui filium suum Alexandriz doctrinae 
causa versantem interfecissent.  Vivit autem adolescens, 
et salvus rediit post servorum interilum, bestiis a te obje- 
ctorum. Factum vero ejusmodi quid fuerat. Adolescens, 
qui adverso flumine navigarat in Agyptum ad Clysma 
usque, solvente commodum navi persuaderi sibi passus 
est, ut et ipse navigaret in Indiam; quumque cunctaretur, 
n. 
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(II, s:-%) 
infelices illi servi ipsius, rati aut in Nili navigatione perisse 
adolescentulum, aut a latropibus, qui multi tum erant, de 
medio sublatum, redierunt, amissum illum noncianta, 
Tum secutum est oraculum, et condemnatio; post quam 
bito alfuit juvenis, suam peregrinalionem enarrane. Ax 
ille dixit. 

45. Alexander vero aogerrime ferens se redargui, vereque 
reprehensionis impatiens, jussit , qui preesentes era, ly 
dibus illum petere, alioquin ipsos quoque devoti capiis 
futuros et Epicureos vocatum iri. Qui quum jam lapidare 
inciperent, Demostratus aliquis ex Ponti proceribus; di 
commoraus , circumfusus homini , mortiillumeripuit, qu 
parum abesset quin obrueretur lapidibus : merito le 
quidem : quid enim oportebat solum sapere inter tt n 
nientes, et praeter necessitatem frui Paphlagonum stultita? 
Et hic de illo ejusmodi erant. 

46. Si vero citatis, qui afferebantar, es ordine È 
bellis (fiebat autem hoc pridie quam responderei) age 
interrogante preecone, an responderet? intus diceret : Aî 
corvos! lune talem neque tecto amplius recipiebat, ee 
ignem ei neque aquam imperticbat quisquam; sed cogeta- 
tur e terra una vagarî ad aliam, tanquam impius boto, a 
atbeus, et Epicureus, quod quidem maximum erat cont 
cium. 

47. Unum ergomaxime ridiculum fecit Alexander. Qua 
invenisset Sententias principes Epicuri, pulcherrimum, qui 
nosti, illias librorum et qui placita sapientie: bujs ri 
summatim omnia contineat, in medium forum proas 
ficulneis lignis cremavit, quasi ipsura videlicet exurerei, dt 
in mare abjecit cineres, oraculo etiam adjecto : 


Edioo decreta senis comburere csci. 
Ignorabat nempe homo exsecrabilis , quantorum benna 
liber ille legentibus cdusa fiat, quantam in illis pe, 
tranquillitalem , libertatem efficiat , qua a timoribus, dt 
ctris, et prodigiis non minus, quam a spe vana et nor si 
cessariis cupiditalibus eos liberet; intelligentiam ei vet 
tatem inserat, et vere mentes purget, non teda ant 
et nugis similibus , sed recta ratione,, et veritateet 










48. Inter reliqua vero unum quoddam et 
facinus impuri hominis audi, Quum aditus faciles 
ad regiam atque aulam per Rutilianum gratia 
mittit ad illum oraculum vigente bello Germanico, 
divus Marcus Marcomanis et Quadis esset. impli 
Postulabat autem illud oraculum leones duos conjici 
in Istrum moltis cum aromatis et sacrificiis magnifici. 
melius est ipsum ponere oraculnm : 


Istri vorticibus, lapsis divinitus undis, I 
precipitare duos Cybeles, edico , ministros 
‘montibus eductos : et, quos alit Indicus aer | 
flores, atque herbas fragranfes : erenietque 
cum decore ingenti victoria, paxque benigna. ! 


(11, 56,59) 
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Factis autem hisce uti jasserat, Jeones quum in hosticum 
enalassent, lignis confecere barbari , uti canes quosdam, 
aut lupos peregrinos : statimque maximum vulnus nostri 
accepere, vicies mille fere uno loco amissis. Deinde con- 
secuta sunt ea, quas ad Aquileiam contigere, urbsque illa 
prene capta. At ille ad eventum excusandum, Delphicam 
illam defensionem et Creesi oraculum frigide protulit, 
victoriam nempe preedixisse deum, neque tamen -decla- 
rasse, Romanorumne ea esse! an hostium. 


49; Jam vero confluentibus multis, ipsaque urbe pressa 
a multitudine venientium ad oraculum, nec satis rerum 
necessariaram habente, oracula excogitat quae nocturna 
vocaret. Sumtis enim libris , incubabat, prout dicebat, et 
quasi per quietem andita a deo respondebat oracula, non 
tamen aperta pleraque, sed ambigua et perturbata, inpri- 
mis si quando videret curiosius obeignatum libellum. Qui- 
bus, minime periclitans, quicquid in mentem veniret, 
subscribebat temere, oraculis illud quoque convenire ralus. 
Et erant conslituti ad hoc ipsum interpretes, qui mercedes 
non fenues querrebant, interpretationis et explicationis 
causa, ab his, quibus talia oracula reddita fuerani. Hoc 
quoque illorum opus tributarium erat : pendebant enim 
interpretes Alexandro talentum unusquisque Atticum. 

50. Interdum vero, licet neque interrogaret quisquam, 


in neque omnino esset (ad quem 


neque missus esset in 
pertineret oracalum), oracala indebat ad stuporem homi- 


num insipientium : quale est Loc quoque : 
Scire cupis quisnam uxorem tibi Calligeniam, 
{n stratis furtim subigat tecto sub herili? 
Servus Protogenes, Is, cul tute omnia credis. 
Is tibi quod dederat,, dat ei rursus tua conjux : 
vindictam is repetit factis pro turpibus istam. 
Tristia Jamque Ubi per utrumque venena parata, 
ut neque ques faciunt videas, nec ea audiat auris. 
Ad murum invenies haec et supposta cubili 
ad caput : est horum tua conscia serva Calypso. 


Quis non Democritus confundatur auditis nominibus aceu- 
rate et locis, ac deinde paullo post non despuat intellectum 
illorum consilium ? 

51. Verum respondit smepe etiam barbaris, si quis patria 
lingua interrogaret, Syriace aut Celtice, cum difficultate 
aliqua inveniens commorantes in urbe ejusdem gentis, cu- 
| jus essent, qui darent libellos. Propterea et multum tem- 
poris intercedebat inter datos libellos, et ipsa oracula, ut 
interea per otium solverentur libelli secure, invenirentur- 
que qui interpretari possent singula. Quale etiam fuit ora- 
culum Scythae datum : 


Morphi ebargulis in umbram Chnenchicrano linquet lucem. 


52. Rursus neque presenti, neque omnino viventi 
quam dixit extra versum, Retro abi : qui enim te misil, 








interfectus est a Diocle vicino hodie, accedentibus latroni- 
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tmay0iveu Mdyvov xal KO£p0g xal Bovéddov, of al 
Ain Bedeveae Amgdlvees. 

53. "Oltyovg SÌ xal xiv dual do06vrtv dxoudov* Zpo- 
pevov ydp ov el pudanpds doriv ANMEavdpog, xal xa 
racmunvagiévov repiépyug xaì mpopavie broypiperar 
upnouds voxtepiioros, 

FabapiaXkyov peday "Att Addog fe 
Ka meédev duo dpojetvov dv Sio BL6xioxs Siapspore tiv 
aioev ipbrnomw, midev iv “Oprpog 8 rom, dr” dov 
xal Dov dvdpuaros, 16 frlpoo pulv brrbypatev diara- 
ambele Grò toÙ duod veaviozov — 2puwrndele yùp #9" 
Emfxe, @epareiav, don, altiowv npds dBUvnv mÀev- 

o 

Kurpida ypieodar opa: Bpocinv te ANTO" 
«Sd frlpo, drel val solo Aumader de dpopiévor où 
afpubavos, sì dior mAedcar èr° ‘Iradlav elte neto- 
sopficat Aijov, drexplvaro obdlv mpdx sv "Oppo 

Ma c$ ye riwobpevar, reti Bi nav’ cluov Bove. 

54. TIONà ydp rorabta al adrds Frreumpavmadpnv 
alii, dlov xal dueîvo- plav Fpebrnow ipurrfoas dr 
pata ci PI6Xitp naà cò d00g- roÙ deivoc ypnopol 
durò, devoduevdo vi Sropa, xal cds dirò dpayude 
xal cò yepudpevov Zar pds rara mbepaz: 8 dì rt 
oteSoas i rompi] 100 purodol xè ni dreppagii coù 
BIGM ou pds pelav dpurenone — Îv dì arm - mire Ad 
cera: payyaveduv AMfievdpog; — durò por ypr- 
auobde Eneupav alte yTic puowolteodpavoi drrtoevove, 
divorirove SÈ xal Suavortrous drravtas.  “Armep Uotepoy 
alobdpevo; xal der qòv ‘Pouridiavdy drérperov dò 
xal toi yduov xal mù rpomasiadan tai; toò YonetNplov 
Dardow, dplari, dg cd cade, xa éyd1otov feto.  Kal 
more mepl uo Zpoplvo 16) ‘Povrddiavii don 

Nuxtimddvor dbpors yalpe: nafta te duodirvore. 


55, Kal Max Eydiovog Îv dr. Karedd don) 
Odvca pe dc civ mblav Fodero al Luadev dig dxeivoc ely 
6 Aoveravdg — trydunv dì xaì orpercubras SÎ0, A0y- 
gogipov xaì xovropdpor, map c00 fiyoulvov fc 
Karradoxiac, piloudvrog, defi, x pe rapartu- 
Vetav dypi pdc civ Bddarcav — alvica petardi 
cade ivo al perà moXdic pidogporivee. "El 
adv 8 2yò roliodc xatadaubdvo nepl aùrdv- cuve- 
menyduno dB nad code orpamicirae min ciù dyadi. 
Kai 6 udv mpotvemvé por xdom riv deluhv, Gonep 
elcider coîg moXdoîg, dycò SÌ mpongbe dic quin 3f- 
querce ypnonii mvo pupo deiv qui abeti civ yedipa 
ènolnca. Oi pulv ov rapéveec dire pe xa rale 
Entipiivio x lepavdov, xal mpfrspov Zrt Eyavaxni- 
guvrecdri ANAavdpovairdv, GIÀ pd papero mporci- 
ov-6 Bi edvu peovindic xaprepfonc uarimavi te ao 

- na Gmayyrico ruode pe badi dopaveîv nat delfery 
dv T'Auavog Aperto, Str xa 006 divo rpayovopvove 
qPou dmeprdliva:: xal peraornodpevos dmaveac 
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bus Magno et Celere et Bubalo, qui etiam capti jam sast 
el vineti. 

53. Pauca etiam eorum que mibi reddWa soni aeì 
Quum interrogassem , an calvus sit Alexander, ei carie 
obsignassem et coram omnibus, subecribitar noctarmam 
oraculum : 

Sabardalachu malach Attis allus est. 


Rorsus quum duobas libellis interrogassem diversi, db 
nominibus diversis , interrogationem eandem  cojw Hon- 
rus poeta fuisset , alleri subscripsit , deceplus a meo por, 
qui quarrenti, cujus rei cansa veniret? respondent, Pi 
tum curationem ad dolorem lateris : scripsi: 


Ungi cytmide preecipio spumaque caballi. 
Alteri autem, quum et hoc audisset, interrogare eum qui 
mitteret, utrum navigare melius esset iu Italiam, so ped 
stre iter facere, respondit nibil ad Homerum : 

Navibos ire cave, pedibus sed iter peragendom. 

54. Multa enim in eo genere et ipse illi machinatus sm, 
ut hoc quoque. Unam modo queeslionem quum rogarem,ia- 
scripsi libro ex consuetudine : Ilius (ponebam fictum 
men) consultaliones octo, et drachmas octo, quodque inopr 
efficitur, misi. At ille mercedi miss credenset insripioni 
libelli, ad unam quasslionem (erat autem base : Quaodo de 
prehendetur ut pracstigiator Alexazider?) octo mili respotsa 
misit, que nequeterram, aiunt, neque ccelum tangereo, ed 
sensu carentia et diffcilia intellectu universa.  Queposia 
quum sensisset, et illad quoque, debortatum me esse ol 
lianum a nuptiis, et ne nimis intentus esset spei ab orscuh 
ostense, oderat me, ut facile est ad existimandom, et in 
micissimum sibi putabat : interrogantique aliquando de De 
Rutiliano respondebat : 

Noctivago gaudet coita incestoque cubili. 


55. Et in summa infensissimum merito me sibi babo 
Quumque sensisset in urbem me ingressum, etdidicisset n 
illum esse Lucianum (adduxeram autem mecum milites doo 
bastatum et contarium, quos a preside Cappadocie, qi 
amicus mihi erat, acceperam ad mare usque me del 
cturos), statim invitari me jubet dextre sane et cum mella 
‘humanitatis significatione. Adveniens ego mullos cum ile 
deprehendo, adduxeram autem mecum , bona fortuna met, 
milites. Et ille protendit mihi osculandam manam, ul #0 
lebat vulgo : at ego applicito ore tanquam ad oscolun 
preeclaro morsu tantum non claudam feci viro manca 
Preesentes ergo angere me et pulsare tentabant, pro sc 
lego, jam prius irati quod Alexandri ipsum momine, 59 
prophetee salutaveram. Ille vero generosa illod pati 
sustinens, el ipsos sedavit, prumisitque se mansueto fxil 
me redditurum, et vim Glyconis ostensurum, qui vel mi 
xime asperos ad amicitiam adduceret. Tum arbilris 
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XXXII. ALEXANDER seu PSEUDOMANTIS. 
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idomolopeito pds ue Miyuv rrdvu elivar xaì tà 6r° | motis, mecum expostulabat , dicens omnino sibi notum esse 


duo “Pron uev cvuboviesbpeve, xa Ti maddy cede 
pe dirino dduon ir” duoi Er pera npoagtivar 
rap aisi; Kip dopuevos din Bdexdhanv TÀv pdogpo- 
ciro saveny dpi di xvdivov xadeomfuetv, al pes” 
dliyov xpoiitàv plox yeyevnudvos. Kai toùto où pi 
spin da role bpiscrv dBofev, ofirw pov fadla yevo- 
pin parato). 

56. Etra dif pov derdeîv mpoaipovudvor Evie xal 
iipa modà néufac — pdvog SÌ ov 1 Zevopliva 
ergo Bripliv, dv marbpa al code duole ele ‘Apa 
ssp apo remo ugdie — Gruegvaîrai nel rAoloy al 

1 mapliniv xal dpras robe dndiovtac: xdyò pèv 
dure Erdatv mi voro slvar unì Befidr, Ema St rc 
piam «în mépov dyeviun, danpiovea Spi rèv x 
Ceprtrny xa qoîs vocdrang ni dvvabrorta olx dyatà; 
Sporrapl civ pedddvrww cds Arldac.  *Hv dì abrvîc 
Isuocaliafvov Grd voù “Adetdvipou dpauévove pipa: 
dk che Oddartav Sep el dyeyéonto, pedi dv 
dumemalfumto sà mpòs Zé. ‘ANIA Soxpiuv 
Hroe xal rode suvaitas pndlv fps detvdv 
al ipricaota:, xl pds dud Uan, "Em ilieorra, 
ici, dveronmerov Biov xal Bouov rpobeGuand odx 
în fovloluny èv osp dc Fiuxlag xaì puvaixa xal 
sheva tyuv putivar ip tds yeipac, Bndîiv dp' Bmep 
futc imdigai nel cà Grò 700 Adetdvdpov mposera- 
quin. 





51. Kavabkuevog Sì fps dv Alyiadoîs, Sv xal 8 
1a ‘Opnpos péuwnrar, driow &mfdavvev. "Eva 
i rapardovene cOplov Barropiavol tivas nplabete 
535 Eimiopog voi fncuddx dc th Biluviay diéreze 
dip ic Erenalov cuvidios xal Impnadiavos 
si sb epic nda di alvduvo» sì defi alii 
af dda de tò rAoiov Grano de riv “Ap 
espe mapà tocodrov Div drolavetv.  Tolvreddey 
asiatràx drexopuoodnv adi al miva ddu dxlvouv 
inimaota Boviduevos, al pò sig 2mifooliic în 
pr iv, xa furto» iodiuavos di i ei pino 
apo sal pds ly xemntoplav dippaipany modo 
somme tds dyeov xaì pediota todg dò Tipoxpdrovs 

n Hpdasino guosizav dI 8 de pobpevox Fi 
Brin na 0 Tisveav aid èréoye povovougì fxe- 
iaaaì dembcdiiv rasonodai: id Jp civ npòs ‘Pav- 
adduavby civouav pu dv divaodat, nai el gavepiie Ad6o1 
Glurirra, noldoar aùriv. Oitw pdv dvexdime sîic 
dig nat Inavodpnv odx dv Blavri Gpucurdpavos d9° 
dia Soaotoi Sremetpubvov. 

58. "Exsivo dì ro6ic où uva dv roîc Miow rò ridunpa 
sii 'Alekdvdpou, cò altiica: mapà ro abroxpdropos 
prrpaobiivar mò “A Gibvou teîzox xal Tuvércdiw x 
Fivanal visioni xanvoy xbpa drag eparutror sf plv 
ni Piduumvog, narà Odrepa dè ‘AleEivdpou crippand 
sid dv Acad rai tiv dpr dealer cod 
rarpoletropos Mepotws Ly ovcog; 





| quid Rutiliano auetor fuerii 








1et, Qua te causa, inquit, haec 
mihi fecisti, quum possis a me in magnum gradum apud 
ipsum provehi? Hic ego lubens jam illam Imumanitatem 
accepi, videns quo in periculo constitissem ; ac paullo post 
prodii factus illi amicus. Idque miracolum videbatur non 
parvum videntibus, tam facilis circa me mutatio facta. 


56. Postea quum inde navigare vellem, xeniis muneribus- 
que multis missis (solus autem cum Xenophonte iter facie- 
bam, patrem et meos Amastrim premiseram), promittit 
etiam navim se prebiturum et remiges qui me abducerent, 
Atque ego simpliciter illum et dextre facere ista putabam. 
Quum vero medio in trajectu essem , flentem videns guber- 
natorem et nautis aliqua in re contradicentem, non mul- 
tum boni de his quee futura essent sperabam. Erat autem 
illis ab Alexandro preeceptum, uti arreptos nos în mare prao- 
cipitarent : quod si factum esset, facile contra me debella- 
tum erat. Sed ille lacrimis suis reliquis etiam nautia per- 
suasit, ne quid durum aut malum in nos consulerent ; atque 
ad me, Sexaginta annos, inquit, ut vides,, irreprehensam et 
sanctam vitam quum vixerim, nolim hac eetate, qui conjugem 
habeam et liberos, crede maculare manus : indicans quo 
nos consilio recepissct, et quae sibi essent mandata ab Ale- 
xandro. 


57. Quum autem expoguisset nos Egialis , quorum etiam 
pulcher Homerus meminit, retro navigavit.. Ibi ego preeter- 
navigaotes quum invenissem Bosporanos quosdam legatos, 
ab Eupatore rege abeuntes in Bitbyniam , ul annuum tribu- 
tum afferrent, atque enarrassem illis impendens nobis pe- 
riculum, benevolosque illos nactus et receptus in navem, 
Amastrim salvusper venio, quam in propinquumadeo mortis 
discrimen adductus fuissem. Hinc et ipse in illum conci- 
tatus, omnem funem, aiunt, movebara, ulcisci hominem 
cupiens, quem et ante insidias jam odissem, et infensissi- 
mura propter morum impuritatem haberem : jamque accu- 
sationem meditabar, subscriptores habens multos, pracser- 
tim philosophos e schola Timocratis Heracleola. Sed qui 
(um Bithyniam et Pontum regebat,, impediit ipse, tantum 
non supplicans obsecransque uti quiescerem : se enim 
propter amicitiam Rutiliani non posse, manifestis in cri- 
minibus licet deprehensum, supplicio afficere. Itaque ab 
impetu repalsus acquievi, intempestive audax sub judice 
sic affecto futorus. 


58. Ila vero nonne magna in reliquis audacia Alexan- 
dri, quod peliit ab Imperatore, nomen mutari Aboni castro, 
eamque urbem lonopolin vocari; et novum nummum per- 
euti, inscalplam habentem hinc Glyeonis imaginem, ab 
allera vero parle Alexandri, coronam avi sui gerentis, 
Escolapii, et falcem illam materni progenitoris sui Persei? 
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59. Ipostriby Sì dik ypmopuoi cpl faueod Fr Fica: 
eluapraraùri fem mevefcovea xal ixardy, cTra xepavvii 
Binblrra dirobaveti, olelotio set obil E6do rinvia 
den yerovds drldavev dg Moda)eiplov vidc dzcarelo 
adv dda pueypi rod Povblivo; xal oxmifuov Kivas, fre 
rep xaì dodn paluxpds dv rrapfyuv voîc Tarpois im- 
6piyerw asco tiv xepaliv did riv d8bvnv, è obx dv 
movoar ddbvavro pd) oli ic pevdiene dopnpnpérne. 

60. Toroîro ciiog His Adebdvapov tpavpdlac xal 
alli 1où navi dpduatos # xeactpopi) Eyeveto, dx 
eludletv mpovolas tivds Tè torodrov, el xal xarà v$gnv 
cuvéén. “Eder 8è xal qdv Entedigiov aùro divov yevé- 
olar cod Blov xal dyfivé riva cvamionala. brèp roù 
xpnotiploy, riv cuvwporiiv dxelvuv xal yofry, door 
xopupaîor Faay, dveMBdvrmwv él diarentiv rv “Povrià- 
Meevdy, tiva pi mpoxpibfivar abribv xat dedbtaodar cò 
pavreiov xal otepavebiva: sÙ) lepogavmixbi xal mpopr- 
nu otippani. 7Hv 8ì dv abroîg xal Maîros larpòs 
civ clgyav, nodusbne dv, alte larpi rpfrovra obre 
modi dvbpi vara mouiv. ‘AN 6 dyuvoltene ‘Pov 
mdiavds dotepavditove alrode dmireubev adr civ 
popnrelav quAdtrtov puerà riv dveedidev draMdapfy. 

GI. Tara, È pd, dAlya dx roddiiv Belpuaros 
Brera ypdilar Ela xal col piv yuprtduevos dvipl 
Evalpp xaì pi xa) dv dydò redvruv padiota devpdoas 
Equo End ce coplg al cij-mpds dirfdetay dpurri al 1pd- 
menu mpadenti xal èretela al fadAvn Biov al delid- 
ari repd node curdveac, sò dov SÈ, Srep xal col fdiov, 
"Errxovp ripuopiiv, dvdpl do Aimdiic fe nel deore- 
ole» iv gior xal uiwp per” dinfelag i xadù fyvw- 
udri xal apadeenebri xal Meudsporsij civ suidnode 
mov atri) yavopiéveo.  Oluar 8è Sri xal roîc dvruzola 
upriouiòe vi Eyerv Sher # Ypagd) cà pv Butedérovoa, 
i d' dv ras civ eÙ ppovolvimv puhuais Pebaioioa. 


XXXIL 
IIEPI OPXHZEQL. 


1. AYKINOE. "Ere colvuv, 3 Kpdrww, diorfy 
iva tastny xammjoplav èx xoXob, ola1, rapeoxeva- 
opévog nammrdpnnas dpyrfomise ne xal abi doymotudie 
nali mpoofri fpuéiv ye liv yaiphvruv «$ vorastm dla de 
dr gaddup xal yuvavielio npdyuati peydinv orovd)v 
mosoviéviv, dxovaov Soov 100 dploù Smudprazag xal 
do AAmdag ceaurdy cod peylorov civ dv 16) Pleo dyadiiv 
xamifopiiv. Kat curprbun cor, sì dE dpyîic Pie ab- 
zumpiò culGiv xal udvov sò axAnpdv dyaldv fyobuevos 
Gr) dineipla< abriiv xammfopias dia clvar vevipunac. 

2. KPAT. ‘Avàp dé cu dv, di Abjore, xal rata nat 
Bela aivepopac al pidocopla tà pérpia oudnaie, dpé- 
puevog, di Avxîve, où mepl al Bedrlw orovddietv xal 
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59. Quum vero preedizissel reddito de se oracalo, vium 
sibi fato attributam annorum quinquaginta et centum, deinde 
fulminis ictu se moriturum : miserrimo fine, annos nosdem 
sepluaginta natus, periit, ut filius Podalirii, putrefacto sd 
inguen usque pede, el scalens vermibus : quo tempore 
etiam calvus esse deprebensus est, dum pracbet proptr 
dolorem medicis caput perfundendum, quod nisi able 
ficlicio capillamento facere non poterant. 

60. Ille finis tragedia» Alexandri, haec totius fabula a- 
itus fuit, ut conjicere quis possit, a quadam hoc prorider- 
Aia fuisse, etsi forte tantum fortuna evenit. Oportebal autem 
etiam parentari ei prout ista vita dignum erat, et certina 
institui pro oraculo obtinendo, quum conjuratorom presi 
giatorumque principes ad Rutilianum arbitrum venir, 
quis ipsorum prelatus reliquis suscipere deberet oracalum, 
coronarique sacerdotali illa et prophetica corona. Ent 
inter îllos eliam Peelus arte medicus, jam fere cancs, qu 
neque medicum quod deceret, neque canum hominem, hc 
in re egit. Sed preeses hujus certaminis Rutilianus ils 
non coronatos remisit, prophetze munus illi, postquam bic 
decesserat, adhuc servans. 





61. Hwec, amice, pauca de multis scribere speciminis 
causa volui, tibi quidem gralificans,, sodali et amico, quen: 
que ego omnium maxime admiror, cum propier spit 
tiam et veritatis amorem et mores mansuetos, tum proplet 
acquitalem et vite tranquillitatem, dexteritatemqoe î 
convictu : magis vero (id quod tibi etiam jucundius) Epicsi 
ulciscendi causa, viri vere sancli, et divino ingenio, quae 
solus cum veritate qua pulchra sunt cognoverit tradideri- 
que, liberatorque auditorum suorum factus sit. Pulo ven 
aliis eliam qui inciderint, utile quiddam continere vism 
iri hanc scriptionem , quer alia quidem refellat, ala ve 
in recte sentientium animis confirmet. 


XXXHI 
DE SALTATIONE. 


1. LYCINUS. Quandoquidem ergo , Crato, gravem hi 
accusationem, olim, puto, ad eam paratus, protulisti sl 
tationum et ipsius saltandi artis, et nostri insoper, gti 
tali spectaculo gaudemus, ut qui in vili et muliebri pegotio 
magnom studium adbibeamus : audi jam quantom a red 
via aberres, et quam imprudens bonorum in vita masimms 
accuses. El ignoscendum tibi, sì ab initio inde tristi vi 
generi assuetus, et, quod durum est, solm booum es 
judicans, prse ignorantia earum rerum, dignas accusati 
putasti. 

2. CRATO. Homo qui vir sit, o bone, isque eruditieti 
innutritus, et cum philosophia versatus mediocriter, rele!» 
Lycine, optimarum rerum studio, et antiquorum consone 


mois radaroîs cuvelva:, xdbntat xatavAobevos, Ondu- | dine, sedensne tibiis mulcendum se prabet, efieminalun 
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dplav dolpurzor Gpiiv dotfior padaxaîo xaì dopasw 
aaoìdorog dvabpuvduevov xal pipadpevov Epertxà yé- 
vata, civ as de paydordrag, Daldpag xai Hap- 
tevirag al ‘Podbmag rivde, nel rara dna bird xpod- 
pasvaaì repertopiaoi nel modi tb) xeteYÉiTTa de 
dini apérpara xal fiore Laevdlpip dvdpl xal ola 
cul apfrorma; “Lote Epuoye muddiuevos dog drì roraitm 
Ha cpalltas ox HStatnv udvav Grtp cod, dA xal 
int, el Derwvog xal Xpualmov xal A piovorldovs 
Bafbuevos xd@maat vò Guowov irercovdb moic cà dira 
rap magibroie, xa vara pupliov Muy Srriay dxov- 
susmav al Bear oovdaltov, el roby tig Sborro 
sind aliis xl civ 1uddpg tà dvopa epue- 
gira, xal pddtota ig certo tpayipdiaz xal cc 
riporre amupdiac, dep xal dvaviovia clvas Atl 


n 

3. HS od, di pevvaîe, ic dmodoylac cor derfoer 
tp col mevcandevatvove, el Posdet pi) mavedmaow 
tumpioda: xal tic n6iv orrovdaitav dyfnc dEeAnAdodar. 
eta rd ye duetvov dxeivé dorw, olpar, dpriosi cò 
riv icaotai nai andà riv dpyv Suodoyeiv ri totodtov 
mpnonpiicdal aos. Ipd; è ov rolmidv Spa Emu 
rd ne fui dE dvdpds roù nddar Avdf vs A Bdxyn 
miuevs, Grep où adv dv Lapua eln puovov, GIA xl 
{pin ci pf cx xatà 1ov ‘Odvosta co Moro a roond- 
pera drì tdg cuvifders dratpibde dmavdlopev, mpiv 
ty rd God iv dv TÉ5 Bedfepip eiprivoy xareoyn- 
ib. Kalcor dxeîivae pv roîs dal pudvorg dre Cosdevov, 
a È roieo anipoi LBénee pd sd rapdrriouy abriv* 
dl aa) è dpf dpuiiv Zavcas Fog dedovAiiaotar 

4 AYK. Haraî, & Kpdtuv, dx xdpyapîv wa 
luna dg’ fiutic tv cautoù xiva. Iv 70 ye mapa 
tra vv viiv Aurrogdyuv xaì Estprivenv sixbva nav 
hopaondrny por doxeîc sipnatvar Gy nérovda, rap 
ea rs pdv cod Aeotoù yevoapabvare xai civ Zetpfveov 
nizza BAedpog Tv tiic re dBwdfic al iis dxpodoewe 
Bimiiuor, duo SÈ mepds né cv fdoviv tapà mod flo 
aorvivar nl 1ò 10g dyatdy do6lenuev: od ydp ele 
Tav rim olkor 00d° ele &ywwalav tiiv xar' duavrdy 
3pierauat, di‘ el ypà pndtv dxvfoavia almeîv, pa- 
fi mmm pos nl iv dv i flip Soparuubrepos dx 
SÌ fedirpou got drravelfiuda. MAXdev dè cò co 
Iicipav abrò eireeiv nedbv, rr 8 roDro Iv rd Biapa 

repidpevo; veîtar xal mdelova eidisg. 

APAT. ‘HpdxAew, d Avxîve, cla rérovlas, 
Pi nispivm èn° aùroîc, dNXk xal aspuvopdvp dovac. 
S yrùv dereirarov rari dotuw, Sri nil los tiva 
pivimmpalvevs Arida drvatveiv coXjudiv cà ol tw aloypà 
il rastrora. 

5. AYK. Eîré por, & Kpdvwy, sauri dì xal mepl 
ugfnene xaì tiv dv T65 Gedirpo yivopévuv, Wùv ro) 
Tuis, alto, Emmuto, A dmeipatoc dv toù Dedparor 
ac alaygiv abitò xal xardrrmuotoY, de PÀs, volte; 
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spectans bominem , molli vestitu et lascivis canticis del 
catum, etamatorias imilantem molierculas, omnium ex an- 
tiquitate libidinosissimas, Pheedras, et Parthenopas, et Rho- 
dopas quasdam? et haec omnia ad pulsationes , et frequen- 
tamenta, et pedum scabellorum strepitus? res vere ridi- 
cula, et minime virum liberalem et tui similem decentes. 
Itaque ipse ego quum audirem tali te spectaculo vacare, non 
erubui modo vicem tuam, sed moleste quoque tuli, si Pla- 
tonis et Chrysippi et Aristotelis oblitus sedeas iis similis, qui 
pinnula aures titillant : idque quum sexcentee sint honesta 
aurium et oculorum voluptates, si quis illos in circulis 
tibicines desideret, et qui ad citharam legitimos modos ac- 
cinunt; illa preesertim gravis tragedia , et comeedia hilaris- 
sima, quae etiam certaminum publicorum materia esse 
meruerunt. 


3. Quare longa tibi, 0 generose, defensione opus erit 
apud eruditos , si velis non omnino ejici, et ex honestis vi- 
ris expelli. Quanquam illud, puto, optimum erit, ne- 
gatione totum hoc sanare, neque fateri omnino tale quid- 
piam abs te peccatum esse. In futurum tamen vide ne 
inscientibus nobis ex viro qui olim fueras, Lyda queedam 
aut Baccha evaseris : quod quidem non tuum modo crimen 
fuerit, sed etiam nostrum, nisi te Ulixis instar a loto abs- 
tractum ad consueta studia prius reduxerimus , quam non 
sentiens ab illis in theatro Sirenibus plane occuperis. Quan- 
quam file solis insidiabantur auribus , propter quod cera 
opus erat, ut quis eas prasternavigaret : at tu eliam per ocu- 
los omnino in servitutem videris redactus. 

4. LYC. Vah, Crato, quam asperum in nos laxasti ca- 
nem tum} Verumtamen esemplum illud , illam Lotopha- 
gorum et Sirenum imaginem, usquequaque dissimilem eo- 
rum protulisse mibi videris, quae mihi accidunt : in quan- 
tum his qui lotum gustaverant quique audierant Sirenas, 
interitus. tanquam precmium esus illius auditionisve pro- 
positom erat; mihi vero, preeterquam quod voluptas multo 
suavior visa est, etiam finis evadit bonus. Neque enim in 
oblivionem rerum domesticarum neque ignorantiam mei 
ipsius incidi; sed si abeque heesitatione dicendum est, mul- 
tum prudentior et perspicacior ad negotia vite ex theatro 
redii. Quin plane Homeri illud dicere fas est, Qui vidit 
illud spectaculum, 


hetasque lares et doctior ille revisit. 


CRAT. Hercules, Lycine, quid tibi est, quem adeo non 
pudeat harum rerum, ut tibi etiam placere iis videare! 
Gravissimum enim hoc est, quod neque carationis ullam 
nobis spem ostendis, qui laudare audeas turpia adeo ac 
despuenda. 

5. LYC. Dic mihi, Crato, istane de saltatione atque his 
quee in theatro fiunt, reprebendis saepe abs te visa; an 
spectaculum nunquam a te usurpatum tamen turpe et de- 
spuendum , utais, arbitrare ? Si enim vidisti, nobis lu ex 
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Eî pulv dp sTBec, dE loov fiuiv xaì où yeylrmoar: al 8 
ui, Spa pe Moyoc # errertumare elval gov SéEn xal Bpa- 
aria xamyopolviv Sv dyvoeis. 

KPAT. “Et yàp vord por Xourdv Tv, dv Babet 
nodi TÉ mspuovi xal rod 3; adr radiata: puerov 
dv role yuvatore xal roîs peunvdow drslvore Beatats xpo- 
aolvid te mpooém xal drralvous dmpersotdtove iri- 
Gotivra dAédpw tivi dvipumw de odilv Blov xataxdu» 


cri Eurpwerd cov catra, d Kpérwv. Et dé 
por merofeino mort xal Soov melpac Bvexa mapdozoe 
arautòv dvarerdone rode dpbadpodc, ed cla dx oùx 
divdazoro dv pi) aly pò iv Lduoy Olav dv érvendelsp 
meradagubdov, Soev rel dher dxpibio xal dxodon 
Eravra. 

KPAT. M) Spacw dpa ixofuny, el 11 rostro 
dvasyolunv rorì, Lev dv Baadg re elav cè xd nal 
nd yéverov drrapdirdros: dic vv ye ad cè 4in dei re- 
Msg fiv tx6ebaxzevulvor. 

6. AYK. Bose odv dpéuevog, di éraîpe, riv fda- 
compativ todtv dxoival pod i mepì dpyrfoems Afyovrog 
mal nile dv arti na déiv, ai dx 0ò TepirvÀ udvov, dXdd 
xa dpladg doni roîs Gempvore, xal Soa masdsdei xal 
Sax Biddozer nai dg pudpalter miiv Spebvitov cds duxd 
xa)Ulotow Peduaow Fryupraloua xal dplotors duos- 
epuacw dvduerpibovoa xal xowdv ri guys xal auatos 
xddog Emideravonton; è Yp perà poveurio xaì fu- 
Qpodi tata ndvra moisîv, ob Wéyog dv abrfic, dll frei 
vog puiddov el. 

KPAT. ’Epoì udv où rrdvu oyoli peymvdroc dvbpi» 
ov dupottoda: tiv viaov tiv abrol èrutvolvios: où SÌ, 
tì BoddetAFipdv riva xaraoneddzat ov, Erotos pic 
aus Aetrovpylav imootivar xal rapanzetv cl dra, 
xal dvev xnpoò napaxoem civ gasduv Suvduevog. 
Pote in cuomioopal v01, xal Mye Endoa 200015 dx 
pini dxodovede rivos. 

7. AYK. EI ye, di Kpdrwv, xal cobtov 2dedunv 
piedaora* ela plp xa SAbpov el ipog elval vor Sétei rà 
AeyOmodueva. Kal mpiledv fe dueîvo redvo dpvonabva: 
pot Foxeîc, doc où vesitepov TÒ Tic dpyoew érerfdev pa 
autd doniv oUSÈ y0Ù< xal rpijmv Spidpevov, lov xarà 
aos mpondropos psiv A robg desivuv, dAl''of ye cd 
Inblotata dpyrfoemwe épr yeveadoyolvees dica ti pera 
viari riv Shuv qaiev de co xal Spymaw dvagivai 
ni dpyalto Exeivip "Epuni cuvavapaveicav: # yoÙv Xo- 
pela iv dorépuv xal # pds codc drdaveîs viv rda- 
viruv cuprdox) xal eUpudpoc ariiv xormevia xal 
abtaxtog dippovia Tric pwroydvov dpyroewe Selyuard 
dov. Kat dAfyov dè abtavopten nal sic pde rò BA MOV 
dei mpoctiene rurgevovca vv dovuev ds cò dxpérato 
droremadlobai xal Jeyeviioda: rowlov ri xal mavap- 
peviov xal rodi povgov dyadbe. 

8. Hpistor 36 quer ‘Phav fodeivav i rig dv 





(Uys0-m) 
quatos es : sin minus, vide ne irrationabilis reprebenio 
tua esse videatur et audax, qui qua nescis, ea tumea x. 
cuses. . 

CRAT. Nempe illud adbuc mihi supererat, com pruîta 
hac barba et cano capillo sedere medium inter maliero= 
las, et spectatores furiosis similes, plaudentem insuper, dl 
laudes indecentissimas inclamantem perdito alicoi bomiei 
preter decorum se frangenti. 


LYC. Ignoscendum in his tibi, Crato. Si vero mio 
secutus aliquando , vel experimenti causa te des sd ge 
ctandum, et oculos aperias : bene novi te nihil internise- 
rum, quo ante alios spectacalum idoneo loco cccapes, 
unde et videas accurate omnia et audias. 


CRAT. Male vero peream, si quid tale unquam susineua, 
quamdiu quidem hirsata crora habuero, et mentum sa 
vulsum : itaque tui me jam miseret , plane bacchic fue 
correpti. 

6. LYC. Vis igitur, amice, omissis maledictis hic, 
dire me de saltatione aliquid dicentem, et que in ila pò 
chra insint, et quam non ad delectationem modo perte, 
sed utilis etiam sit spectantibas, et quot ad res insita, 
et quae doceat, quamque in ordinem redigat et cenci 
spectantium antmos, dum pulcherrimis flos in petcals 
exercet, et optimarum rerum audita detipet, et commenea 
quandam animi atque corporis pulchritudinem osta? 
quod enim cum musica et rbythmo facil huec compa, 
non reprehensio illius , sed laus fueril potins. 

CRAT. Mihi quidem non omnino otium est ad fari 
bominem audiendum, qui morbum laudet suum: inlerta n 
vis nugis me tuis perfundere, paratus sum boc tibi ani 
ministerium subire, et presbere aures, qui sine cera diam 
tanquam non auditas transmittere res nauci poesim. Ig 
jam silentium tibi presbebo , et dic quicquid volueris, qui 
nemo plane audiret. 

7. LYC. Bene sane, Crato, hoc maximo petebam. 565 
enim paullo post, num nug®e tibi, quee dictarus su, f 
deantur.  Acprimo quidem illud omninò videris mi + 
rare, quam non recens sit hoc saltandi studiam, negre 
heri aut nudiustertius cosperit, verbi causa progmilere 
nostrorum relate, eorumve qui borum fuere majors rl 
qui veracissime saltationis origines enarraai, il 8 
primo omnium ortu natam tibi dixerint , quippe que co. 
antiquo illo Amore simul in conspectum prodierit. Fis 
illa astrorum chorea, planetarum illa ad inerrantes cool 
ctio, et concinna illorum communio, et ordinatas ile 0 
centus, primigeniaelius saltationis documenta sont. 0 
autem paullatim creverit et accessionem subinde in nel 
nacta sit, jam ad summum videtur perfecta, et emi 
varium quoddam, et consentiens undique, e 
plurium bonum. 

8. Primum aulem dicunt Rheam, delectatam arte. 


Dpuyla ulv sodc Kopbéavrac, èv Kpirn 8Ì rods Kou- | Phrygia Corybantes, Curetes autem in Creta, saltare i 
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fine dppiobn rioni, nad ob cà prpia vato Fc | sisse, nec mediocrem retulit arti iorum fructum 
sipne alsi, ol'ye nepiopyospevor dieosicavio aÙti | enim circum salfando Jovem illi servarunt,, ut credibile sit 
cn Aia, ie nal oliotpa eluotwg dv 6 Zed dose | etiam Jovem fateri se salutis sua illis preemia debere, qui 
Jugo ale Geppo Bi n pale Regno 79% | saltationis illorum beneficio dentes patris sui effugerit. Ar- 
arte dlbrras. "Evdriog è alti fi ex 0% > |. mata autera fait iorum saltatio, qui interim gladios incu- 
dt pvt xporodvmav pds vs donldag sal m- j ati i ° 

Hire bici ri al rolapuin,  Merà èì Kpneivoî | !erent cipeis, et lanquam divinitus inunisso furore bellico 
spinta ipy mendeicavere abcò dpioro: dexn- | insultarent.  Postea vero Cretensium ortissiuni quique, ope- 
igfvorro, od ol iBuiitar wudvov, dXXÈ xal ci faci- | roso studio hoc agentes, sallatores optimi facti sunt, neque 
dciipr naì mpareasieno dirolvee. O yo “Opnpoc de plebe modo homines et privati, sed etiam regibus proximi, 
sb Nnporny oîn aloyUvar Bovdduevoc, GXMù 004 | 61 qui ad primatum aspirarent. Homerus enim Merionen 
cu iper» mpootire, xa alice dpa rio inn non contumeliosa nota afficere volens, sed ornare, saltato» 
Rea ripe dei «i dncmevai, fon cid rem appellavit. EL ita sane insigni erat e notns omnibus” 
sii Tp eroi valcoi mon vece figa php, | 120 arte, ut non Grasci slum he de ilo sclrent, sed Tro- 
dun, aaì riv dv e modepaîy alvol xovgdrmza xal | jani quogue, licet lostes : videbant enim, pato, etiam 
ripdiulo», îv dE dpyficewe dxfxtto. roi dé mus | ipsiusaagilitatem in pugna, et concinnam mobilitatem, quani 
dedi saltatione sibi paraverat. Ita autem fere versus dicunt : 











Nim, rega név cre nai demo tiv ep dévra Merione, quanquam sallator maximus audis, 

nes tuiv satin. sta tamen forsan mea te confecerit hasta. 
Kai Gus où xatiravasv aUrdv dre Yip Foxnpévog dv | Et tamen non confecit illum : cxercitatus quippe saltandi 
Siipmenui fedi, oljuar, Buedidpagxe cÙ in’ alrdv | arte, facile, puto, effugiehat emissa in ipsum jacula. 
piu im duovelv. 

9. Modo di xal lov riv fipimov simsiv Zyuv | 9. Multossutem:alios etiam heroum dicere quum possim 
ris aims Brpeyvvapévove xaì véjvmy tò rpiYHa | fisdem in rebus exercitatos, qui illam tanquam artem ha- 
rerempafioue fxavdv fi yodpa: còv NeorrtdAeuov, ‘Aytà- | buere, sufficere pato Neoptolemum, Achillis fitium, saltandi 
Mix piv aida Svra, scdvu Sì Starpépavta dv ti dp- | arte presstantissimum, qui genus pulcherrimam adjecit Pyr- 
mu nai eldog td xdddtotov aÙtii mpoctedendta, | rbichiam ab ipslus nomine (Pyrrho) dictam : et Achilles au- 
Teiziordn avtod xex\npévove xaì 6 ‘AyAAeds talita | diens ista de filio, megis, arbitror, eis gaudehat, quam 
ip 103 ra1ddx muvdavduevos uSddov Fyarpev, oluat, | pulchritudine et virtute ilius reliqua. Namque Hium, in- 
dis xd rel 17 DAN dix adrod, Toryapoùv | victam ad eum diem urbem, illius saltatoria destroxit et 
2 Duor rétog dvddercov odcav # deelvov Bpymoturì | solo aquavit. . 
ata xa al Edapog xaripprbe. 

10. Amuedasudvior pv dpiato: “Evy elvar Bo- | 10. Lacedasmonii quidem, qui fortissimi Grescorum esse 
mdira< mapà -MoXudedxows xal Kai xapuaritstv | feruntur, a Polluce et Castore Caryaticam edocti (saltatio— 
pabirs — dpyricere Sì xaì rotto eldog &v Kapvats | nis id genus est, quod Cargis, Laconic® pago, discitar), 
Ti Aaxevati; Sidacxdpevov — Eravra perà Movosiv | com Musis omnia faciunt, adeo ut etiam ad tibiam et rhyth- 
rasiom Expr 70 modepaiv rpdg adidv xal fubjdv xal | mumpugnent, et ad ordinatum pedis ingressum ; et primum 
nirmatov Lube toù moddc: xal cò mpistov civenua | signum pugnee Lacedeemoniis canit tibia. Igitur etiam vin- 
Amsbmuovioe pds tiv peynv 6 avide dvSlBwor. Tor | cebant omnes, musica ipsis duce et motuum concinnitate : 
Mpotr na Expdrouv dirrdvrtv puovortio adroîs xal | videasque etiam nune illorum adolescentes non minus sal- 
Spbuizs frpovpéeng.  "IBow d' dv viv #r1 xal roc | tare, quam pugnarearmis discentes. Quum enim manibus 
tifa auiiv où psîov dpysiodar fi indopaysiv pav- | jam consertis percussere et percassi sunt, ac tum per viees. 
Mivorzag Srav Yap dxpoyerpiodpevo: xaì malcavies | quiescunt, in saltationem illis certamen exit. Ac sedet 
tal masodivies dv vi) péper madavvat, es dpynow | in medio tibicen canens et pere solum percutiens : illi 
Hiro & dyeovia televtî. Kal alAntis piv dv ci) | vero, ut in versus divisi sunt, se invicem sequentes habi- 
nico adr dravdîiv xal xtumilv n modi, oi SÌ | tus ostendunt omnis generis, incedentes ad numeros, jam 
td oruîzov AIA dmdpevo cpipara mavroîa | quidem bellicos, paullo post autem saltatorios, Buocho ei 
Frletovovemi pds fubud dubalvovreg, dpri piv mo- ! Veneri gratos. 
pad, par Sifyov dì yoprurud, A Atoviow xal 
Agpodimm elQua. 

11. Torfapoiv xai rò dopa, 8 peratò dpyobpevot | 11. Quare etiam canticum, quod inter saltandum canunt, 
Boonw, Agpodirme intxdnole doti xal ’Eporwy, dx Veneris invitatio est et Cupidinum, ut saltent secom et 
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ovpuopdbone avro; nol auvopgoîvio. Kal Odrepov 
88 vsiv dopairiov — dio ylp deva — nai Side day 
Eger e Ye dpyciodar ISppw Yap, qaclv, È maides, 
néda perdbare xal amudtare filmiov, tovtÉotw duet 
vov dpprfaaote. “Opora SÌ xal ot rèv Sppov xadobpe- 
vov dpyobpevor rosta. 

12. ‘O 3È Sppox Spynole tori novi) dpfbry ve nad 
rrapdvov, map’ ve yoprudvruv xal dg indi Epp 
dordreav: xa fiyeirar pudv 6 dpnb0g tà veavinà dpyos- 
pasvoc xalBgo1e Lotepov dv modéu yproerar, d) mapoe- 
vos Bi Frera1 rogito tò BU Yopedetv Atddoxovaa, 
e civar cdv Spuav dx awppostvas xal dvbpela de 
xdpevor. Kai al yupvorasdiai SÌ abtoîe bpoli dp- 
xuole dom. 

13. %A dì “Opnpos Srp ‘Apiddvas dv x dorlà 
merolnze xal tod yopoù Ev atri Aaldadoc Hoxnoew, 
das dvermaxdei cor mapinui, xaì rode dpymotàs SÌ 

* mode Bio, ode dxeî 8 momtÀg xubLetatiipaS xadaî , fiyou- 
puévovg toÙ Yopo, nai ddt, di dv 1 aùctj doni Me 
qui « Kodpor È dpymofipee 28lveov,» Sy ri xAAtotov 
motto toÙ ‘Hpalorov duronfcavios 1 dont. Tobe 
pv qlp Dalanas xal dv elude Tv Spyfosi yafpee 
d6pobe te Srras xai dv mon sùdaipovia Brarploovras. 
“O yoiv “Oppo rotto abriv podiora davpdlovra 
srercolnze rèv "Oduacia xal rà pappapuyàs riv codiv 
Gebpuevor. 

14. "Ev pie ye Bsoca)lg ocodrov drédune Ti 
Spimotaic i domare, Bore rode npootdrag xal rpoa- 
qumords abtilv mpoopymotiipas dxddovv nol Indolar 
otro af riv dvdprevewv Emypapat, abc suis dpiores- 
gacw dvioracav IMpodxpive ydp, prol, npoopynotiipa 
di rid. Kat addi, Eiarltovi cd elxéva 8 Sauog ei 
Spyncapevp cdv payov. 

15. *E3 Mya &ri rederiy obil play dpyalav dor 
sbpriv dvev dpyrfoeme, Opplrs anda) xl Movoalov, 
abiv rérs dplotwv dpynotiiv, xaraotcapévav adrd, 
Sk re dddiotov nat toro vopofemmodvrav oùv fuòpii 
xaì dpyfon puricdar. ‘Oni 8° obrwx dyet, tè pulv 
Spyia aut divoy riv djuurfruov Evexa, dxsivo SÌ nd 
114 duofovaw, Bri rode dEayoprdovras tà puorfpia 
opyeiotar Afyovaw oi model. 

16. "Ev Afp dé ye 0d8ì ai duatar dvev dpyrfoeme, 
dA dv radem nal perà povouii eylpvovro. Malu 
gopoì cuvadbbvizs bm' adi nal xiddpa ci pulv ey dpevov, 
Emupyotvro Sè of dpiotor npoxpi0tvres 2E abviiv TÀ 
qubv noÎc yopoîc ypapdueva tosto dopaa 6ropyA- 
para dxadeîzo xal furérimoto tiv roOImIv # Nipa, 

17. Kat tl cor rode “ENnvag Aqua, drcov xai Ivdol 
dnedàv Hofev dvastdviss rpocesyuvmat rv “Hiv, 
oùy Borep fpeîs tiv yeipa xbcavtes ffolueda drei 
fiudiv elvae miu eogdv, DIA dxeivor pds iv dvatoddv 
ondvres dpyrfoe riv “Hiiov dondbovia: c/muaritov- 
mas faurode cut xal pupoduevo: civ zopelav cod 
Grad: xal toved Zoriw "Idiiv xal #0) xal yopol xal 
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(Ml, r6-0) 
tripudient. Alterum vero canticorum (duo enim canenar) 
etiam institutionem continel, quomodo sit salle 
Porro enim, aiunt, o pueri, promovete pedem, et salle 
melius. Similla vero faciant ili quogue, qui Romea 
saltant. 

12. Est autem Hormus saltatio commanis adolescentiva 
atque virginum, alterna serie choreas agentium, mooiliqe, 
qui Hormus est, revera similium. Ac ducit chorean 
venis, juveniles gressus saltans et quibus deinde in bela 
usurus est : sequitor virgo decenter saltare sum sam 
docens, ut adeo sit istad quasi monile ex modesti el fe- 
titudine plexum. —Gymmopeedise similiter saltatio spet 
€06 est. 

13. Quze autem Homerus de Ariadne in ciypeo Achilis 
describendo fecit carmina, et de choro quem ili esevait 
Deedalus, apud te, qui legeris, preetermitto, et str 
duos, quos tibi poeta « in caput saltantes » appellt, chi 
duces : et ques rursus aît in eodem clypeo, « Saltantes 
venes convertebantur in orbem, » velut pulcherrimum ine 
quiddam in clypeo Vulcanus elaboravisset.. Phesces qa 
demmaxime consentaneum erat saltatione gaudere, delia 
homines et in felicitate omni vitam agentes. ItaquBo 
merus hoc maxime in illis miratum induzit Ult, e 
spectantem pedes motu trepidante micantes. 


14. In Thessalia tantum aucta fuerat saltatorie ent 
tatio, ut suos duces et propugnatores Pressules diven: 
indicantque illuà statuarum inscriptiones, quas virsint- 
bus ob rem bene gestam posuere, Elegit enim ait ua, 
sulem civitas : et rursus, Halioni statuam dedit popoli 
bene saltata pugna. - 


15. Omitto dicere quod initia antiqua invenire pala et 
sine saltalione, quum nempe Orpheus et Muszus, qi 
optimi erant illa eetato saltatores,.ea constimerin, aqua 
pulcherrimum quiddam illud quoque in legibos poets 
ut cum rbythro et saltalione homines initiarentar. Re 
ila se habere, ipsa quidem orgia tacere oportet, propia 
non iniliatos : at illud omnes audiunt, eos qui eomcint 
mysteria , « extra seu foras saltare » vulgo dici. 

16. In Delo autem neque sacrificia sine saltatione per 
gebantur, sed cum hac et cum musica fiebant. Nest 
puerorum chori convenientes ad tibiam ac citharam pera 
quidem agebant choreas, partim vero cantum et mob 
preeibant preestantissimi ex eorum numero delecti. Cin 
mina igitur scripta his choris vocabantur Hyporchemalà, 
qualium plena est poesis Iyrica. 

17. Et quid Greecos tibi commemoro, quam etiam lodi, 
postquam mane surrexerunt, adorent Solem, noa ut n, 
qui ubi manum sumus osculati , perfectam putames a noli 
esse adorationem : sed stantes illi in orientem cares 
daltatione Solem salutant, silentio conformantes se e dé 
lhujus saltationem imitantes. Et haec est Indorem adorati, 
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et chori et sacrificium : quare etiam his rebus bis placant 
deum, tum incipiente die, tum occidente. 

18. ZEthiopes autem , eliam dum pregliantur, cum salta» 
{ione hoc faciunt: neque emiseril sagittam vir &thiops capite 
ablatam (hoc enim utuntur pro pharetra, radiorum instar 
sagittas ei circumponentes) , nisi saltaverît prius et habitu 
suo minatus sit, et saltatione hostem ante terruerit. 


19. Opere pretium autem est, quum Indiam et AEthio- 
piam peragraverimus, eliam in vicinam illis ZEgyplum ora- 
tione descendere. Videtur enim mihi antiqua fabula 
Proteum quoque /gyptium nibil aliud quam saltatorem 
quendam fuisse dicere, virum imitandi facultate magna pree- 
ditum, qui ad figuras se componere omnes et mutare în 
omnia posset, adeo ut aquae fluxam mobilitatem imitaretur 
et celeritatem ignis motus vehementia, el leonis ferita- 
tem, et pardalis iracundiam, et agitalionem arboris, et 
quicquid denique vellet. Sed fabula ea parte rem assu- 
mens, qua erat admirabilior, naturam ejus ita narrabat, 
quasi fieret illa omnia quie imitabatur : quod his etiam, 
qui nunc sallant, inest. Videas enim illos codem tem- 
pore celeriter immutari,, ipsumque aemulari Proteum. Con- 
jicere licet, Empusam etiam illam in sexcentas species verti 
solitam, ex eo genete mulierem a fabula esse traditam. 


20. Preeter hesc neque Romanorum saltatio oblivione 
prestermittenda est, quam generosissimi illorum viri, Salii 
dicti (quae sacerdotii appellatio est), deorum bellicosissi- 
mo, Marti, obeunt , gravissimam sanctissimamque. 


21. Bitbyna antem fabula est, et ista ab Italicis non 
multum abborrens, qua aiunt Priapum, bellatorem genium, 
Titanum, puto, unumaut Daciylorum Ideorum, disciplinam 
vibrandi arma professorum, acceptum a Junone Martem, 
puerom illum quidem adhuc , sed durum et supra modum 
virilem , non prius armis pugnare docuisse, quam salta- 
torem perfectum reddidisset. Hac de re etiam merces illi 
a Junone attributa, ut decimam semper eorum, quee de 
bello ad Martem pervenirent, ab eo acciperet. 





22. Dionysiaca enim et Bacchiica noa puto te exspectare 
ut ex me andias sallationem fuisse illa omnia. Quum enim 
tria summa genera essent saltationis, Cordax, Sicinnis et 
Emmella; ministri Dionysi Satyri has inventas a se nomi- 
narunt singulas. Et hacarte usus Dionysus Tyrrbenos ct 
Indos et Lydos domuit, et gentem adeo pugoacem iisden 
thiasis inducendis subegit. 

23. Quae quam ita sint, vir admirabilis, vide ne impium 
sit accusare studium divinum simul et mysticum, et a tot 
diîs cultum, et quod illorum honori exercetur, et tantam 
delectationem simul et ulilem lusum prebet. Miror vero 
illam etiam rationem tuam, quumamatorem te Homseri atque 
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| Hesiodi inprimis norim (rursus enim ad poetas redeo), quo. 


modo contradicere illis audeas, saltationem ante omaa 
laudantibus. Etenim Homerus suavissima et pulcherrima 
dum enarrat, somnum et amore et cantum et saltate 
nem, solam hanc nominavit « reprehensionisexpertem, » qui 
hercle etiam suavitatem suo tesfimonio cantui Uribuat; 
quorum utrumque sane saltatoria adest, cum cantas dol- 
cis, tum saltalio reprebensionis expers, quam tu tane 
nunc reprehendere audes. Et rursus in alia parte cux por 
8008: 

Istum namque deus concianat bellipotentem, 

hune allum choresque el cantus amabills ornat. 
Amabilis enim revera cantus coma chorea, et donum deo 
tum hoc pulcherrimum. Et videtur in classes des divi 
sisse Homerus res omnes agendas,, bellum et pacem, ac bel 
licis rebus sola haec tanquam pulcherrima opposuisse. 


24. Hesiodus vero, qui non audisset ab allo, sed ipse vi 
disset mane statim saltautes Musas , in principio carmini 
hanc maximam earum laudem enarrat, quod 

Creruleum circa fontena tenero pede saltant, 

el patris circum ductant altare choreas. 
At tu, generese, tantum non deos oppugnans contumelica 
cum saltatoria agis. . 

25. At Socrates, vir sapientissimus, si quidem fides hi 
benda dicenti hoc de ipso Pythio, nen laudabat modo si 
tatoriam, sed discere etiam illam oper pretiom potabat 
qui plurimum tribueret concinnitati , et musica venostati 
et numerosis motibus, et decenti inter movendum habite! 
nec pudebat virum senema, hanc quoque disciplinam ex i 
esse pulare, qua summo cum studio sint tractandse. N 
mediocriter ille circa saltatoriam elaboratorus erat, gi 
parva etiam impigre disceret, quin tibicinaram scholas fri 
quentaret, et a muliere meretrice, Aspasia, grave quiddai 
audire non dedignaretur. Quanquam ille mascentem mod 
videbal arlem, et nondum ad tantam pulchritudinem qua 
articulis omnibus perfectam. Si vero eos vidisset , qui nei 
ad summum eam fastigium evererunt, omnibus ille , bei 
novi, relictis, soli huic spectaculo advertisset animom, u 
que aliud quicquam pueros doceri jussisset prius. 


26. Videris autem, quum comediam laudas et tragerdiai 
oblitus esse, etiam in unaquaque illarum suum quodda 
sallationis genus inesse, nempe tragica poesi cam qu 
Emmella vocatur, comica autem Cordacem : interdu 
vero tertium quoque, assumta Sicinnide. Quum vero! 
principio etiam preetuleris saltationi tragoediam et. com 
diam, et illos in circulis tibicines, et citbaredoram arten 
quer certaminis materiem proebent et ob id ipsum bapes 
el gravia ahs te appellata sunt : age jam componames uns 
quodque corum cum saltatione. Quanquam tibiam cith 
ramque si videtur, preelermittamus : partes enim iste qu 
que ministerii sallatoris. 

27. Tragoediam vero primum ab habita suo . qualîs sii 
contemplemur : quam odiosum simul et termbile spec. 
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culum in longitudinem inconcinnam excultus homo, co- 
thurnis invectus altis, personam impositam gerens, quae 
ultra caput emineat, et os latissime hians, quasi devoratu- 
rus esset spectatores : omitto dicere antepectoralia et an- 
teventralia, asciliciam et artificialem crassitiem assumens, 
ne longitudinis inconcinnitas in tenui corpore magis depre- 
hendatur : deinde intra personam ipse clamans, nunc 
sublata, nunc demissa voce et fracta, nonnunquam etiam 
cantu invertens iambicos versus, et, quod turpissimum 
est, ad modos preescriptos cantans calamitates, et solius 
se vocis auctorem preestans : reliqua emim poet qui olim 
fuere curarunt. Et quamdiu Andromache queedam aut 
Hecuba est quee agitur, tolerabilis cantus : quum vero in- 
gressus in scenam ipse Hercules solus canit, oblitus sui, 
nec leoninam reveritus , neque clavam quam gestat,, sola» 
cismum eam rera prudens quisque merito vocaverit. 

28. Rursus enim, quod reprehendebas saltatoriam , quod 
viri nati imitentur mulieres, illud commune trageedie pa- 
riter et comoedixe crimen foeri! : plures enim viris in utra- 
que mulieres. . 

29. Comedia vere in ipsis quoque personis eam partem 
delectalionis, ques ridiculo constat, ad se pertinere puta- 
vit, quales sunt Davorum et Tibiorum et coquorum per- 
sonze. Contra saltatoris habitus quam ornatus et decorus 
sit, non opus est uti dicam : manifesta enim sunt ista his 
qui cieci non sunt. Persona autem ipsa ut pulcherrima est, 
et subjectse actioni apta! non hians ut istse, sed clauso ore : 
nam multos habet pro se clamantes. . 

30. Etenim olim iidem canebant saltabantque : deinde 
quum moventium se spiritus difficilius commeans turbaret 
canlum, commodius visum est alios illis succinere. 

31. Ceterum argumenta utrisque communia , neque dif- 
ferunt a tragicis saltatoria, nisi quod hisc majorem varie- 
tatem habent, et plus doctrinze, et mille mutationes. 


32. Si vero certaminom publicoram materia non est sal- 
tatio, ejus rei hanc aio esse causam, quod preesidibus cer- 
taminum major res videtar atque honestior, quam quae ad 
tale examen vocetur.  Omitto dicere illud, quod urbs Ila- 
li, Chalcidici generis preestantissima, etiam hoc quasi 
ornamentom quoddam certaminibas, quae apud se aguntur, 


adjecit. 

33. Volo autem bie tibi jam causam dicere pro his, ques 
in oratione mea, et plurima quidem, preetermisi, ne igno- 
rantiee aut inscitise opinionem prsbeam. Neque enim fugit 
me, multos ante nos de saltatione qui scriberent, majorem 
scriptionum suarum partem in eo consumsisse, ut omnes 
saltationis species percurrerent , et nomina illarum recense- 
rent, et que esset unaqueeque, et a quo inventa esset, rati 
se multiplicis doctrinse demonstrationem han exhibituroe. 
Ego vero inprimis ambitiosum circa talia studium ineptum 
et hominis seri studiorum, et mihi intempestivam esse ar- 
bitror, ac propterea omitto. 

36. Deinde vero illud etiam te cogitare et meminisse ju- 
beo, milijamnon propositam hoc esse, ut uniusenjusquesal-. 
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37. Apparatus omnis hujus operis antqua historia est, 
ut preedixi, et promta illius tum memoria, tum decora 
repreesentatio. Oportet enim illum, captis ab ipso statim 
Chao et prima mundi origine initiis, scire omnia, ad Cleo- 
patram usque gyptiam. Hoc enim intervallo definiatur 
nobis saltatoris maltiplex scientia , eaque priesertim sciat 
quee interjecta sunt, Coeli castralionem, natales Veneris, 
Titanum pugnam, Jovis nativitatem, fraudem Rhese, snb- 
jectum lapidem, Saturni vincula, fratrum trium sortem. 





38. Tum deinceps Gigantum seditionem, ignem furto 
subductum, homines formatos, Promethei ponam, vim 
utriusque Amoris : et post ista Deli insulze errores, et La- 
tone partum, et Pythonem sublatum , Tityi insidias, me- 
diumque tellaris locum volatu aquilarum deprehensum. 


39. Deucalionem super haec, el magnum hoc vivente 
sseculi naufragium , et arcam unam reliquias humani gene- 
ris servantem, et enalos rursus ex lapidibus homines : tum 
Iacchum laceratum, et Junonis dolum , et combustam Se- 
melen, et utramque Dionysi nativitatem, et quascumque 
traduntur de Minerva, de Vulcano et Erichthonio, et 
contentionem de Attica, et (interfeclum a Marte) Halirrbo- 
thium, et primum (de ea re) in Areopago judicium, et At- 
ticam in universum mythologiam omnem. 

40. Preeter cetera vero errorem Cereris, inventamque 
Proserpinam, et Celei hospitium, et agriculturam Triplo- 
lemi, et vineam ab Icario cultam, et calamitatem Erigones, 
et quascumque de Borea, et de Orithyia, et Theseo, et /Egeo 
narrantur. Ad haec receplionem Medere, et rursus fugam 
ad Persas, et Erechthei filias, et Pandionis , quae in Thra- 
cia vel passse sunt vel fecerunt.  Postea tenendi sunt Aca- 
mas et Phyliis, et prior Helena raptus, el Dioscurorum 
contra urbem expeditio, et quee acciderunt Hippolyio, et 
Heraclidarum reditus : Altica enim ista quoque videri pos- 
sunt merito. Atque ista quidem Atheniensium, pauca sane, 

speciminis causa de multis omissis retuli. 


41. Deinde occurrunt Megara, et Nisus, et Scylla et 
cincinnus purpureus, et profectio Minais, ingratusque ad- 
versus bene de se meritam animus : post quae sequantur 
Citbirron, et Thebanorum Labdacidarumque res tragicee, 
et Cadmi adventos, et bos procumbens, el dentes serpen- 
tis, et Spartorum exortus, ac rursus Cadmi in serpentem 
mutatio, et aedificatio Amphionis ad Iyram, et furor stru- 
ctoris et uxoris illius Niobes magniloquentia, et in luetu 
silentium, et Penthei , et Actseonis et CEdipi res, et Hercu- 
les suis cum laboribus omnibus, et liberorum illius caedes. 


42. Tum Corinthus plena et ipsa fabularum, quae Glau- 
cen habeat et Creontem, et ante loà Bellerophontem et 
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a me constitutum, enumerare saltationum nomina, preter 
pauca illa , quorum ab initio meotionem feci , quure summa 
earam genera proferrem. Sed summa mihi preeseatis libri 
huec est, laudare saltationem ut nunc constituta est, atque 
ostendere quantum illa delectationis et utilitatis complera 
habeat , quum non olim inceperit tanta pulchritudinis inere- 
menta habere, sed Augusto maxime imperante. Nam prime 
ille quasi radices queedam et fundamenta erant saltationis: 
sed florem ejus, et perfectissimum fructum, qui pae 
maxime ad summum perfectionis fastigium pervenit , hrc 
nunc oratio nostra persequitur, omisso quid sit Thermay- 
strida vel gruem saltare, et reliqua, quee nihil jam ad ho 
diernam pertineant. Neque enimillud Phrygium saltationis 
genus, vinolentum istad et in conviviis inter ebrios exerce 
ri solitum, rusticorum sepe ad tibicine cantum saltantiom 
saltus vehementes et laboriosos, qui nunc adhoc inter 
rusticos frequentantor, per ignorantiam quandam preeter. 
misi; verum quod hec talia nibil com hodierna saltatinoe 
commune habent. Etenim Plato in Legibos querdam bajos 
genera laudat, quesdam vero plane rejicit, dividens Ma 
ipsa secundum delectationem et otilitatem , et ab fis remo 
vens indecora, praeferens autem et admiratione prosequeni 
altera. 

35. Ac de saltatione ipsa tantum : omnibus enim per 
sequendis producere orationem, ineptum faerit. Quae vere 
saltatorem ipsum habere oporteat, quomodo exercitata 
esse debeat, el quas didicisse et quibus rebus confirman 
opus suum, jam tibi enarro , uti discas non inter facile: 
et leves tractatu esse hanc artem, sed ad summum omni 
doctrinze fastigium pertinere, non musice modo, sei 
riythmica:-etiam, et geometrica, et philosophize illias tua 
maxime, tum naturalis tum moralis: nam dispotatrices 
illius subtilitatem intempestivam sibi putavit. © Verom me 
que ab oratoria removit se, sed hujus quoque partem i 
vindicavit, in quantum mores atque alfectus derlaret 
quam rem etiam oratores studiose sectantar.  Neque ver 
abhorret a pictura et plastice, sed harum quoque artiot 
concinnitatem inprimis imitari deprebenditar, ut nihil 
melior neque Phidias neque Apelles illa esse videator. 





36. Ante omnia vero Mnemosynen ejusque Polymmia: 
filiam propitiam habere illi propositum est, ac meminis: 
tentat omnium. More enim Homerici illius Calchantis scù 
oportet saltatorem » quae sunt et que fient omnia, qui 
que fuere, » ut nihil ipsum fogiat, sed promta sit. illora 
memoria. Et quantum ad capitale argumentum et prop 
situm antis, scientia est imitandi, ostendendique et cogita 
proferendi , et obscura declarandi : et quod Thucydides 
laude Periclis dixit, illa summa etiam saltatoris laus fuer 
Intelligere quid oporteat, etexplicare ca : explicaliomena a 
tem nune dico claram uniuscajusque habitus expressioner 
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37. Apparatus omuis hujus opens anuiqua historia est, 
ut preedixi, et promta illius tum memoria, tum decora 
repraesentatio. Oportet enim illum, captis ab ipso statim 
Chao et prima mundi origine initiis, scire omnia, ad Cleo- 
patram usque /gyptiam. Hoc enim intervallo definiatur 
nobis saltatoris multiplex scientia, eaque praserlim sciat 
quee interjecta sunt, Coeli castralionem, natales Veneris, 
Titanum pugnam, Jovis nativitatem,, fraudem Rhese, sub- 
jectum lapidem, Saturni vincula, fratrum trium sortem. 


38. Tum deinceps Gigantum sedilionem, ignem furto 
subduclum, homines formatos, Promelhei ponam, tim 
utriusque Amoris : et post ista Deli insulse errores, el La- 
tone partum, et Pythonem sublatum , Tityi insidias, me- 
diumque tellaris locum volatu aquilarum deprehensum. 


39. Deucalionem super haec, et magnum hoc vivente 
sseculi naufragium , et arcam unam reliquias humani gene- 
ris servantem, et enatos rursus ex lapidibus homines : tum 
Iacchum laceratum, et Junonis dolum , et combustam Se- 
melen, et utramque Dionysi nativitatem, et quacumque 


traduptur de Minerva, de Vulcano et Erichthonio, et - 
| contentionem de Attica, el (interfectum a Marte) Halirrho- 


thium, et primum (de ea re) in Areopago judicium, et At- 
ticam in universum mylhologiam omnem. 

40, Praeter cetera vero errorem Cereris, inventamque 
Proserpinam, et Celei hospitium, et agriculturam Triplo- 
lemi, et vineam ab Icario cultam, et calamitatem Erigones, 
et quacumque de Borea, et de Orithyia, et Theseo, et Egeo 
narrantur. Ad huec receptionem Medeze, et rursus fugam 
ad Persas, et Erechthei filias, et Pandionis, quee in Thra- 
cia vel passa sunt vel feceruni. | Postea tenendi sunt Aca- 
mas et Phyliis, et prior Helenze raptus, el Dioscurorum 
contra urbem expedilio, et quae acciderunt Hippolyto, et 
Heraclidarum reditus : Attica enim ista quoque videri pos- 
snot merito, Atque ista quidem Atheniensium, pauca sane, 
speciminis causa de multis omissis retuli. 


41. Deinde occurrunt Megara, et Nisus, et Scylia et 
cincinnus purpureus, et profectio Minois, ingratusque ad- 
versus bene de se meritam animus : post que sequuntur 
Cithueron, et Thebanorum Labdacidarumque res tragica, 
et Cadmi adventus, et bos procumbens et dentes serpen- 
tis, et Spartorum exortus, ac rursus Cadmi in serpentem 
mutatio, et aedificatio Amphionis ad Iyram, et furor stru- 
ctoris et uxoris illius Niobes magniloquentia, et in Juetu 
silentium et Penthei, et Acteeonis, et CEdipi res, et Hercu- 
les suis cum laboribus omnibus, et liberorum illius ceedes. 


42. Tum Corinthus plena et ipsa fabularum, quae Glau- 
cen habeat et Creontem, et ante liok Bellerophontem et 
Sthenobqeam et Solis atque Neptuni pugnam : ac post harc 
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Athamantis furorem, et liberorum Nepheles aeriamin ariete 
fugam, Ino et Melicertam mari exceptos. 

43. Post heec Pelopidarum res et Mycen®, tum que ii 
ante hos quoque gesta sunt: Inichus, atque lo, ipsiasque 
Argus custos, et Atreus, ac Thyestes , et Aerope, et aureom 
vellus, et Pelopes® nuptie, et ceedes  Agamemmonis, 
et pena Clytemnestree : et ante haec etiam septem duc 
ad Thebas expeditio, receptioque generorum  Adrasti 
exulum, oraculumque deillis, et insepulti qui ibi cecideraai, | 
et Antigones propter ista Menosceique interitus. 

| 

44. Et que in Nemea acciderunt, Hypsipyle et Arche 
morus, res saltatori memoratu maxime necessaria. Et 
ante ista sciet custoditam Danaes virginitatem, et natom ex 
ca Perseum, propositumque illi contra Gorgonas certamen; 


"cui domestica etiam illa Ethiopica narralio, Cassiepea, et 


Andromeda, et Cepheus, quos astris etiam annumeravit 
fides posterior. Illa quoque antiqua sciet de AEgypto et 
Danao, et illas in nupliali toro insidias. 


45. Non pauca vero etiam Lacedasmon talia pradel : 
Hyacinthum, et rivalem Apollinis Zephyrom, et caedem 
pori a disco, et Miorem ex sanguine  inscriptionemque in ilo 
lugubrem; et excitatum ab inferis Tyndarum, Jovemque 
propterea iralum Esculapio : porro hospitium Paridis, d 
Helene raplum, post judicium de pomo. 


46. Putandum enim Spartan:e historia Iliacam quogue 
connexam esse, quer multa est et mullarum personarum : 
de unoquoque enim eorum, qui ibi ceciderunt , actus aliquis 
scenze propositus est : el meminisse liorum oportet semper, 
maxime slatim inde a rapina usque ad ca quae in redita 
cujusque facta sunt, et errorum /Enex el Didus amore, 
a quibus non alieni actus circa Oresten, et quae in Scythia 
heros ille ausus est. Neque abhorrentabhisce illa etiam ate 
gesta, sed cognala sunt rebus Iliacis, Achillis in Seyro pro 
virgine commoratio , furor simulatus Ulivis, Phikueteles 
destitutus, et tota in universum Ulixea peregrinatio, a 
Circe, et Telegonus, et ZEoli in veutos potestas, et reliqna 
ad pcenam usque procorum : et ante hac struct Palamedi 
insidie, et Nauplii ira, et furor Ajacis , et alterius Ajacis in 
scopulis interitus. 





47. Habet moltas occasiones Elis quoque saltare 
nantibus, CEnomaum, Myrtilum, Satumum, Jovem, prò 
mos Glympiorum certatores. . 


48. Multa quoque circa Arcadiam fabularum materies, 
Daphnes fuga, Callistus in feram mutatio, Centaurorum 
ebrii furores, Panis nativitas, amor Alphei et iter sub mari. 


49. Verum etiam in Cretam si mente adveneris, pie 
rima inde quoque sibi saltatio colligit, Europen, Pasi- 


(II, 296 - 200) 
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Phsen, el utriusque Tauros, Labyrintlnm, Ariadnen, 
Ph:edram, Androgeon, Deedalum, Icarum, Glaucum, Po. 
Isidi vaticinandi arlem, Talum illum ceneum per Cretam 
erronem. 


50. Et ia Etoliam si transieris, etiam ibi multa invenit 
saltatio : Altheeam, Meleagrum , Atalantam, fatale illum 
torrem, Herculis cum Mluvio luctam, Sirenum natales, et 
emergenies Echinadas, ab Alcmzcone furore discusso ha- 
bitatas : tum Nessum et Deianirz zelotypiam, ex eaquo 
Herculis in (Ela rogum. 


51. Habet efiam Thrace multa saltataro necessaria : Or- 
pheum, ejus laniationem , caput iltius loquax lyr.e innatans; 
et Hremam, et Rbodopen, et Lycurgi supplicium. 


52. Ac Thessalia multo eliam plura exbibet, Peliam, 
lasonem, Alcestin, quinquaginta juvenum expeditionem, 
Argo, loquacem illias carinam. 

53. Ea quae in Lemno acta sunt, eten, Medex s6- 
mnium, laceratum Abeyrium, et gesta in practernavigando : 
et post ista Protesilaum et Laodamiam. 


5%. Et si in Asiam rursus transeas, multe ibi etiam 
actiones : statim enim occurrit Samus et Polycratis calami- 
tas, filiaque ipsius ad Persas usque error :et antiquiora 
adhuc, lingua Tantali incontinens, deofum apud illum 
«pulse, mactatus Pelops, reddilusque illi humerus eburneus. 


‘55. In Italia vero Eridanus, et Phaethon, etsorores llius 
populi plorantes electri lacrimas. 

56. Norit talis etiam Hesperidas, et custodem aurei au- 
tumni draconem, et Atlantis laborem, et Geryonem, et 
boves ex Erythea abactos. 


57. Neque ignorabit fabulosas formarum immutationes, 
sed sciet omnes illas quae in arbores, aut bestias , aut aves 
mutate sunt,, et quae ex mulieribus in viros abierint, Cwe- 
neum dico et Tiresiam, et similes. 

58. In Pheenice Myrrham, et Aseyrium illum luctum 
alternum. Haec, inquam, norit : insuper vero etiam re- 
centiora, queecumque post magnum fllud Macedonum im- 
perium constitutara suscepta sunt ab Antipatro et a Se- 
leuco pree amore Stratonices.. 

59. 4Egypliorum illa occultiora sciet quidem, sed sym- 
bolice magis demonstrabit : Epaphum dico, et Osirin, et 
mutatos in animalia deos : ante omnia vero amores illorum, 
ipsiusque adeo Jovis, et in quos se habitus mutaverit. 

60. Sciet etiam totam illam apud inferos trageediam , sup- 
plicia, et singulorum causas, et Pirithoi atque Thesei ad 

61. Ut breviler comprehendam, nibil eorum que ab 
Homero et Hesiodo et optimis poetis, et maxime tragicis, 

23. 
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dicuntur, ignorabit. Haec pauca sane de multis, vel poties 
multitudine infinitis , decerpta enumeravi pracipua, reliqua 
tum poetis canenda relinquens, tum ipsis ostendenda salt» 
toribus, tibique ad similitudinem predictorum invenienda, 
qua omnia in promtu, el ad unamqnamque occasionem 
jam ante proeparata, et in penu quasi reposita esse saltatori 
necesse est. 


62. Quandoquidem vero imitator est, et motibus se ostea- 
suram ca quae canuntur promittit, opus est illi, quemadmo- 
dum et oratoribus, exercere diluciditatem, ut vnumquod- 
que eorum, que ostenduntur ab illo, declaretor, neque 
interprete opus habeat : sed quod dixit oraculum Pythicom, 
oportet a spectatore saltationis et mutum intelligi , et audiri 
nihil loquentem saltatorem. 

63. Quod etiam Cynico Demetrio accidisse aîunt. Quum 
enim et ipse similibus argumentis, quibus tu, usna accusa- 
ret sallatoriam, dicens tibie et fistularum et percussione» 
accessionem esse saltatorem, qui nihil ipse ad acticoem 
conferat, sed moveatur femere, motu quodam irrationabili 
atque vano, quippe cui intellectus nullus insit,, fascinatis 
interim hominibus per ea quae adjuncta rei sunt, vesten 
Sericam, et personam decentem, et tibiam alque cantillatio 
nes, bonasque canentinm voces, quibus exornari diceret 
opus saltatoris, quod per se nihil esset : saltator. qui tn 
floreret, Neronis temporibus, non imprudens, ut anni, 
sed si quis alius el historia: memoria et motus decentia 
preestans, petiit a Demetrio rem aequissimam , puto, ut sat 
tantem se videret, deinde accnsaret : promisitque, se ab 
que tibia et canticis copiam sui facturum. Jaque feci. 
Imperato enim scabello pulsantibus et inflantibus tibias, 
choroque ipsi, silentio, ipse per se saltavit Martis alque 
Veneris adulterium , Solem indicantem, insidiantem Vala- 
num, et vincula ambobus, Veneri ac Marti, injicieatem, 
astantiumque deorum unumquemque : et Venerem qu 
dem pudore suffusam, aliquantum metuentem vero @ 
supplicantem Martem, et quiecumque insunt in be histe- 
ria; adeo ut sopra modum his que fierent delectatus Der 
triua, hanc saltatori laudem mavimam tribueret : eva 
mavit enim et maxima voce : Audio, inqnit, homo, que 
facis, non solam video : sed ipsis mihî manibus loqui videris. 














64. Quando vero circa Neronem nostra versatar oratio, 
volo etiam, quid barbaro homini iu eodem saltatore accide 
rit, commemorare, quae quidem maxima saltatorise artis 
laus foerit. Regi generis homo de barbaris ad Postem, 
qui negotii cujusdam sui causa ad Neronem venerat., spect+ 
bat cumaliis saltatorem illum saltantem ita dilucide, et, 
licet ea quee cantabantor non assequeretar (semi-Greci 
enim eral), omnia tamen ntelligeret.. | Itaque quam reditem 
jam pararet in patriam, Nerone illum compleciente, e 
quicquid vellet, jnbente petere , atque dare pollicente, Bee 
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veris, inquit, si saltatorem illum mnili dederis. Interro- 
gaute autem Nerone, Quinam tibi utilis ibi esse possit? 
Accolas , inquit, habeo barbaros lingute diversse, et difficile 
est interpretes ad illos nancisci : si quid igitur opus habuero, 
hic nutibus suis omnia mihi explicabit. Adeo in animum 
iltius descenderat imitatio saltationis, insignis et dilucida illi 
visa. 
65. Ceteram maxima oceupatio et finis saltatorize artis 
est actionis assimilatio, uti dixi, cui eodem modo etiam 
rhetores dant operam, et illi maxime, qui eas quas decla- 
mationes vocamus, persequuntur. Scit enim illa in istia 
quoque magis se laudari , si congrue agat personas subje- 
clas, eaque que dicantur non abborreant ab bis qui intro- 
ducuntur viris fortibus, aut tyrannicidis , aut panperibus , 
aut agricolis; sed in unoquoque horum, quod proprium 
est, quod exmium, demonstretur. 

86. Volo autem tibi etiam alius barbari de hisce rebus 
dictum ferre. Videns enim quinque personas saltatori 
paralas (tot nempe partium erat actio), et unum modo 
videns saltatorem, interrogavit quinam saltaturi et acturi 
reliquas personas essent : quum vero audisset, eundem 
acturum et saltatione expressurum omnes, Nesciebam, in- 
quit, vir oplime, le corpus quidem hoc unum, animas 
autem multas habere. : 

67. Haec barbarus ille. Non absurde autem Itali saltato- 
rem appellani Pantomimum, quasi dicas, imitatorem 
omnium, ab co quod fit fere. Pulchra enim illa quoque 
poetica adhortatio : « Fili, belluso in saxis marine (polypi ) 
modo adhaerens urbes populosque frequenta, » et saltatori 
necessaria; nam oportet rebus adlaerescentem familiarem 
se et quasi domesticum unicuique eorum, quae aguntur, 
reddere. Atque in universum mores atque affeclus se de- 
monstraturam atque actione expressuram saltatio pollice- 
tur, nunc amantem, nunc irascentem aliquem inducens, et 
furentem alium, affectum alium trisfitia, et sua unum 
quodque mensura. Quod enim inprimis admirabile est, 
eodem die jam quidem Athamas furens, jam perterrita 
Ino ostenditur : et alias idem est Atreus, ac paullo post 
Thyestes, tum /Egisthus, aut Aerope, et ompia haec unus 
homo est. 

68. Igitur spectacula quidem reliqua et acroamata unius 
cujusdam operis specimen edunt; aut enim tibia est aut 
cithara , aut vocis cantus, aut tragica actionis repreesentatio, 
aut comica risusalfectatio : saltator autem omnia complexus 
habet, et licet varium illius et mixtum ex omnibus appara- 
tum videre, tibiam, fistulam, pedum percussionem, cym- 
bali strepitum, actoris vocalilatem, canentium concentum. 








69. Porro reliqua alterius utrius partis in homine opera 
sunt, partim anime, partim corporis : at in saltalione con 
mixta sunt utraque. Nam et intellectus demonstralionem 
habent quer ibi fiunt, et corporalis exercitationis efficaciam : 
maximum autem est sapientia in his quee aguntur, et nibil 
extra rationem.  Lesbonax igitur Mytilepeus, vir honestus 
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moda perdbare xa) svudfare BEY, tovtÉoTIv der 
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vov dpyodpavor rorodemw. 

12. O SÈ Spuog dpynole dom xotvd dpfbuov ce xal 
srapévav, map’ Eva yopsudveuv xal dic dndi Sppusp 
dovedewy xa fyeivat tv 6 Lpnbog rà venvick dpyos- 
pusvog nol Boo1c Loepov dv moÉjuo ypaeras, # mapit- 
vos SÌ frerai xogpiu tò Ou Yopsdem diddoxovca, 
cos elvar cdv Spy dx cwpponivas xal dvdpelag mde- 
xbquevov. Kai aî yuuvoriardia: SÈ aùroîs Spuolu Sp- 


nol dor. 


13. %A dì “Opnpos Srdp ‘Apiddvag dv cf dorlà 
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16. “Ev Afp 86 ye oddl al Quala: dev dpyforu, 
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para dxudeîto xal durérinoto tiv rowdrwv # Nipa. 

17. Kal sf cor rode “Emas Afyu, Erov wai Ivdol 
drudlv Haley dvantdvies npocesytoviar cdv “Hoy, 
oby diomep fiusîs riv yeipa xUcavtes fyosueda dvredii 
Aipiiv elvar my com, GIN Encivor pdc mv dvacoldy 
ondvree dpyrfoei cv “Hiv domdtovrar o/mparitov- 
mes favrode cuwrÀ xal piposevor civ yopelav soi 
Geo xal todrd doti Ivdiiv xal ed xal yopol xal 





(MI, ss-2) 
tripudient.. Alterum vero canticorum (duo ezim cante) 
etiam institutionem continet, quomodo sit salle 
Porro enim, aiunt, 0 pueri, promovete pedem, ct sli 
melius. Similia vero faciunt ili quogue, qui Bora 
saltant. 

12. Est autem Hormus saltatio communis adolescenia 
atque virginum, aîterna serie choreas agentium monili, 
qui Hormus est, revera similium. Ac docit chorean 
venis, juveniles gressus saltans et quibus deinde in he 
usurus est : sequitur virgo decenter saltare sum seu 
docens, ut adeo sit istud quasi monile ex modestia ein 
titadine plexum. —Gymnopeedise simmiliter salttio pet 
008 est. 

13. Quae autem Homeras de Ariadne în clypeo Acilia 
describendo fecit carmina, et de choro quem ili eserait 
Deedalus, apud te, qui legeris, preetermitto, et sat, 
duos, quos tibi poeta « in caput saltantes » appella, chui 
duces : et ques rursus aît in eodem clypeo, « Sallan je 
venes convertebantur în orbem, » velut pulcherrimum he 
quiddam in clypeo Valcanus elaboravisset.. Phzsces qa 
demmaxime consentaneum erat saltatione gaudere, delia 
homines et in felicitate omni vitam agentes. Itaque lo 
merus hoc maxime in illis miratum indozit Uiten, d 
Spectantem pedes motu trepidante micanies.. 


14. In Thessalia tantum aucta fuerat saltalorim esi 
tatio, ut suos duces et. propognatores. Preesules dicetal: 
indicantque illud statuarum inscriptiones, quas virs fat 
bus ob rem bene gestam posuere, Elegit enim, ait una, 
sulem civitas : et rursus, Hationi statuam dedit popoli 
bene saltata pugna. - 


15. Omitto dicere quod initia antiqua invenire pela si 
sine saltalione, quum nempe Orpheus et Museus, gi 
optimi erant illa setato galtatores, ea constiuerint, lanquas 
pulcherrimum quiddam illad quoque in legibus psi 
ut cum rhythrmo et saltalione homines initiarentar. Rs 
ila se habere, ipsa quidem orgia tacere oportet, propie 
non iniliatos : at illud ompes audiunt, eos qui enuncia 
mysteria, « extra seu foras saltare » vulgo dici. 

16. In Delo autem neque sacrificia sine saltatione pe 
gebantur, sed cum hac et cum musica fiebant. Nempt 
puerorum chori convenientes ad tibiam ac citharam parta 
quidem agebant choreas, partim vero cantum et mos 
precibant preestantissimi ex eorum numero deledi. Cr 
mina igitur scripta his choris vocabantur Hyporchesml, 
qualium plena est poesis Iyrica. 

17. Et quid Greecos tibi commemoro, quam etiam Idi, 
postquam mane surrexerunt, adorent Solem, noa ut $, 
qui ubi manum sumus osculati , perfectam putamns a nabi! 
esse adorationein : sed stantes illi in orientem conresì 
saltatione Solem salutant, silentio conformantes se et ki 
1wjus saltationem imitantes. Etheec est Indorum adorato, 


(11,20, 30) 
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22. TÀ pv yàp Atovuaiaxà xal Baxxixè clual ce 
ni rapplverv duo duodicai, Eri Spymow dxeiva rrdvra 

splliv qov odaliv tiv yevouwtdtav dprfory, 
milano; xal cuevidog xal ippurdelac, oi Atovicov 
Apimovtes o odtupor tavtac dpeupévieg dp’ abtisv 
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23. "Dove, d davpdore, Spa pù dvdorov f rarnyo- 
griv imendedpiaog Gelov re da val puotuol xaÌ to- 
cubase Geoîg dorcovdaguivov xa inì ruii ariiv dpi 
phov sal vocavenv cippiv dua naì mentito crpldiuoy 
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et chori et sacrificium : quare etiam his rebus bis placant 
deum, tum incipiente die, tum occidente. 

18, Zthiopes autem, etiam dum preeliantur, cum galta- 
{ione hoc faciunt : neque emiserit sagittam vir Ethiops capite 
ablatam (hoc enim utuntur pro pharetra, radiorum instar 
sagittas ei circumponentes) , nisi saltaverit prius et habitu 
suo minatus sit, et saltatione hostem ante terruerit. 


19. Opere pretium autem est, quum Indiam et Elhio- 
piam peragraverimus, etiam in vicinam illis Egyptum ora- 
tione descendere. Videtur enim mihi antiqua fabula 
Proteum quoque /gyptium nihil aliud quam saltatorem 
quendam fuisse dicere, virum imitandi facultate magna pree- 
ditum, qui ad figuras se componere omnes et mutare în 
‘omnia posset, adeo ut aquee (luxam mobilitatem imitaretur 
et celeritatem ignis motus vehementia, el leonis ferita- 
tem, et pardalis iracundiam, et agitationem arboris, et 
quicquid denique vellet. Sed fabula ea parte rem assu- 
mens, qua erat admirabilior, naturam ejus ita narrabat, 
quasi fieret illa omnia que imitabatur : quod his etiam, 
qui nunc saltant, inest. Videas enim illos eodem tem- 
pore celeriter immutari, ipsumque aemulari Proteum. Con- 
jicere licet, Empusam etiam illam in sexcentas species verti 
solitam, ex eo genere mulierem a fabula esse traditam. 


20. Preeter hiec neque Romanorum saltatio oblivione 
prestermittenda est, quam generosissimi illorum viri, Salii 
dicti (quae sacerdoti appellatio est), deorum bellicosissi- 
mo, Marti, obeunt, gravissimam sanctissimamque. 


21. Bithyna autem fabula est, et ista ab Italicis non 
multum abborrens, qua aiunt Priapum, bellatorem genium, 
Titanum, puto, unumaut Dactylorum Idaeorum, disciplinam 
vibrandi arma professorum, acceptum a Junone Martem, 
puerum illum quidem adhuc, sed durum et supra modum 
virilem, non prius armis pugnare docuisse, quam salta- 
torem perfectum reddidisset. Hac de re etiam merces illi 
a Junone attributa, ut decimam semper eorum, qua: de 
bello ad Martem pervenirent, ab eo acciperet. 


22. Dionysiaca enim et Bacchica nop puto te exspectare 
ut ex me audias saltationem fuisse illa omnia. Quum enim 
tria summa genera essent saltationis, Cordax, Sicinnis et 
Emmella; ministri Dionysi Satyri has inventas a se nomi- 
narunt singulas. Et hacarte usus Dionysus Tyrrhenos ct 
Indos et Lydos domuit, et gentem adeo pugnacem iisden 
thiasis inducendis subegit. 

23. Quee quam ita sint, vir admirabilis, vide ne impiom 
sit accusare studium divinum simul et mysticum, et a tot 
diis caltum, et quod illorum honori exercetur, el tantam 


delectationem simul et utilem losum presbet. Miror vero 
illam etiam rationem tuam, quam amatorem te Honteri atque 
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degmetafe. 
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otevelov volo mepl alto Myovn ci} Mublp — où 
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{ Hesiodi inprimis norm (rursus enim ad poetas redeo), quo- 


modo contradicere illis audess, saltationem ante cala 
laudantibus. Etenim Homerus suavissima et pulcherrima 
dum enarrat, somnum et amorem et cantom et saltatio- 
nem, solam banc nominarit « reprebensionisexpertem, » qui 
hercle etiam suavitatem suo tesfimonio cantui tribost; 
quorum utrumque sane saltatori® adest, cum cantus dal. 
cis, tum saltatio reprehensionis expers, quam tu tamen 
nune reprebendere andes. Et rursus in alia parte suse po 
8006 1 

Istum namque deus concianat bellipotentem , 

une alium choreeeque el cantus amabilis ornat. 
Amabilis enim revera cantus cum chorea, et donum dev 
rum hoc pulcherrimum. Et videtur in classes dnas divi | 
sisse Homerus res omnes agendas , bellum et pacem, ac bel- 
licis rebus sola haec tanquam pulcherrima opposnisse. 


24. Hesiodus vero, qui non audisset ab alio, sed îpee vi 
disset mane statina sallautes Musas, in principio carmisis 
hanc maximam earum laudem enarrat, quod 

Creruleum circa fontem tenero pede saltant, 

et patris cireum ductant altare choreas. 
At tu, generese, tantum non deos oppugnans contemelisse 
cum saltatoria agis. - 

25. At Socrates, vir sapientissimus, si quidem fides ha- 
benda dicenti hoc de ipso Pythio, nen laudabat. modo sal 
tatoriam, sed discere etiam illam operee pretiam putabet, 
qui plurimum tribueret concinnitati , et musica venostati, 
et numerosis motibus, et decenti inter movendum habitai; 
nec pudebat virum senema , hanc quoque disciplinam ex ii 
esse pulare, quae summo cum studio sint tractandee. Nec 
mediocriter ille circa saltatoriam elaboratorus erat, qui 
parva etiam impigre disceret, quin tibicinarum scholas fre- 
quentaret, et a muliere meretrice, Aspasia , grave quiddem 
audire non dedignaretur. Quanquam ille nascentem mode 
videbat artem, et nondum ad tantam pulchritudinem quasi 
articulis omnibus perfeciam. Si vero eos vidisset , qui vune 
ad summum eam fastigium evererunt, omnibus Ile , bene 
novi, relictis, soli huic spectaculo advertisset animam , ne- 
que aliud quicquam pueros doceri jussissel prius.. 





26. Videris autem, quum comeediam [audas et tragrediam, 
oblitus esse, etiam in unaquaque illarum suum quoddam 
saltationis genus inesse, nempe tragicse poesi eam que 
Emmelta vocatur, comice autem Cordacem : interdem 
vero tertium quoque, assumta Sicinnide. Quum vero in 
principio etiam preetuleris saltationi tragoediam et come» i 
diam, et illos in circulis tibicines, et cithareedorum artem, ! 
quee certaminis materiem preebent et ob id ipsum honesta 
et gravia ahs te appellata sunt : age jam componames unom 
quodque eorum cum saltatione. @Quanquam tibiam citha 
ramque , si videtur, praelermittamus : partes enim istie quo- | 
que ministerii saltatoris. 

27. Trageediam vero primum ab habitu suo, qualis sit, 
contemplemar : quam odiosum simul et terntule specta- 


(1,38 -29) 
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Mero ptùiav Aaygorro* el Hvdodev aùtdc xexpa ye, 
darai dvandiiv xa) naaxdii, dvlore xal mepigdr tà 
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în mapas pabvorv i) bo rauebAduav Soma, de 
Hi Hiv diprolac A dpadlas rapdoyipar: où qdp pe 
Mrfev #rr Oddo pò fipuiiv mepl dpyrfonme cvryeypa- 
tir riv maalommy Suerpibiy ic Ypagis erorrioavio 
era ci doprioneo< cà etòn dreludveee xal dvbpara 
ci nad raven xa ola idiot xa 6p' Srov e6pl0n, 
rilvuabelazta stay inldetiv fpodpevor maplie. "Erò 
Ri nidiora pv cv epl vata quompulav detpdra- 
M6 ti xa dlapabi xal duauei duaspor ofoua: iva: 
rai bk vitro raplnp, 

34. "Erura èì xduîvé ce di drvortv nol pepii- 
9x1, Eri por vv ob lav dpymow mpérerrar pevealo» 
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culum in longitudinem inconcinnam excultus homo, co- 
thurnis invectus altis, personam impositam gerens, quae 
ultra caput emineat, et 06 latissime hians, quasi devoratu- 
rus esset spectatores : omilto dicere antepectoralia et an- 
teventralia , asciliciam et artificialem crassitiem assumens, 
ne longitudinis inconcinnitas in tenui corpore magis depre- 
hendatur : deinde intra personam ipse clamans, nunc 
sublata, nunc demissa voce et fracta , nonnuaquam etiam 
cantu invertens jambicos versus, et, quod turpissimum 
est, ad modos preescriplos cantans calamitates, et solius 
se vocis auctorem pracstans : reliqua enim poetee qui olim 
fuere curarunt. Et quamdiu Andromache queedam aut 
Hecuba est quee agitur, tolerabilis cantus : quum vero in- 
gressus in scenam ipse Hercules solus canit, oblitus sui, 
nec leoninam reveritus , neque clavam quam gestat, sola 
cismum eam rem prudens quisque rserito vocaverit. 

28. Rursus enim, quod reprebendebas saltstoriam , quod 
viri nati imitentur mulieres, illud commone trageedia pa- 
riter et comeedise crimen fuerit : plures enim viris in utra- 
que mulieres. 

29. Comedia vero in ipsis quoque personis cam partem 
delectalionis, quae ridiculo constat, ad se pertinere puta- 
vit, quales sunt Davorum et Tibiorum et coquorum per- 
sonze. Contra saltatoris habitas quam omatus et decorus 
sit, non opus est uti dicam : manifesta enim sunt ista his 
qui cssci non sunt. Persona autem ipsa ut pulcherrima est, 
€t subjectse actioni apta! non hians ut iste, sed clauso ore : 
nam multos habet pro se clamantes. . 

30. Etenim olim idem canebant saltabantque : deinde 
quum moventium se spiritus difficilius commeans turbaret 
caatum, commodius visum est alios illis succinere. 

31. Ceterom argumenta utrisque commania , neque dif- 
ferunt a tragicis saltatoria, nisi quod hasc majorem varie» 
talem habent, et plos doctrinse , et mille mutationes. 


32. Si vero certaminom publicorum materia non est sal- 
tatio, ejus rei hanc aio esse causam, quod preesidibus cer- 
taminum major res videtur atque honestior, quam que ad 
tale examen vocetur. Omitto dicere illud, quod urbs Ita- 
li, Chalcidici generis preestantissima, etiam hoc quasi 
ornamentam quoddam certaminibus, quae apud se aguntur, 

Das 


it 

33. Volo autem hic tibi jam causam dicere pro his, que 
in oratione mea, et plurima quidem, preetermisi, ne igno- 
rantis aut inscitise opinionem preebeam. Neque enim fugit 
me, multos ante nos de saltalione qui scriberent,, majorem 
scriptionum suarum partem în eo consumsisse, ut omnes 
sallationis species percorrerent,, et nomina illarum recense- 
rent, et quis esset unaquasque, el a quo inventa esset, rali 
se maltiplicis doctrinze demonstrationem hanc exhibiluros. 
Ego vero inprimis ambitiosum circa talia stadium ineptum 
et hominis seri studiorum, et mihi inlempestivam esse ar- 
bitror, ac propterea omitto. 

34. Deinde vero illud etiam te cogitare et meminisse ja- 
beo, mibijamnon propositom hoc esse, ut uniuscajusquesal-. 
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(I, 30) 


riv, obdl odtov riv cxondv &reotaoduny 16 Adyw | tationis origines persequar, neque lune libro huic scupem 


dpprfionov dvfuata xamapibprionota: mv Jowv dv 
dpyii Alyuov Emeprfotny tÀs yevinotpac adriiv rpo- 
ytiprodpavos: dIAd 16 Ye dv cÉ) mapdvet por xegddaior 
“tot Adpov codes deri riv vv dpynow xabeoticav dat 
vioui xal delta Sua dv alri teprvà xal ypioipa me- 
paaboica duet, où rela: dplapudvn dc toocUTov xÉd- 
og Emdidévar, ANA xatà ròv Zebaotdv piedtora: af 
pv php mpiinar Gudivae dorep civde (Car al deplior 
iis Spyrtoew Fouv, qd Sì dvdog aùriig xa qdv Tededi= 
qarov xapròv, rep viv peduora de dò dxpdratov dro- 
aerfaeotar, colo vv 6 Auérepos Adpos duebbpyerar ra- 
pale rò Beppaiborpltew xal ylpavov dpyetoda: xal vida 
dx pendbo fi vv mad Lui mpomfnovia: obdì YAp dxeîvo 
ò ebpoyiov sic Spyrfoewe eldoc cò mapolviov xal cup- 
sorudy perà ping qepvduevor, dypoletov moidric 
pdc alma yuvaraeior Spyovpénov cpodpà xaì xa- 
parmpà enbfuaza al viv der vate dypovlate Zriro- 
Adtovra, br dyvolas mapAieroy, AIN Fre pndtv vara 
ij vi dpyofoni xomuoveî.  Kal ydp 8 Mdrew dv coîc 
Népors cà uév viva elim èrumveî vendene, cd SÌ dv 
dmalioî diaupiiv abrà de re vò ceprvdv nad dè xpfor- 
por xal dredaivv abeliv cà doynpoviotepa, mpori- 
uiiv BI xl Bavpdtoov Odrepa. 

85. Kat qepl pv abtiio dpyrforws roratta: cd 
Up dvia Emefidvia pumpbver dv Adyov dresphadov. 
<A Gi cdv degmoniv atriv Zyeww xpi nel dux det 
Fosdiota: al & puepabnciva: xa als xpariver è dp- 
<10v, Hm cor Bleyni, dc pdbng où iv fa dicov xad riv 
sipetayeiplorv odcav tiv ségynv, IX mom mai 
Bedorws dc Td dipérarov douvovplmy, oè povondic 
udvov, DAd al pubprciio nal perpurfie nol sic of 
uocoplac pddtota, sîic ve quanciig xal Tic Abu 
«iv qlp Giadexenchy aùefic mepiepylav duaspov ari 
vevduuxev. Où pulv o8l fnopuriic dplormzev, Ik 
mal tasme peréyet, xa0’ doov Hdovc te xal rddove 
Enedevetuof doti, dv xal ci frfropes yAfgovtar.  Oùx 
dmfidaira: dI xal ypapodio nel dacci, dI 
znl civ dv cabrio sdpubplav pediota pipovpivo gal- 
verai, dg pnfiv dpelvio pufre Deidlav aùviic potra 
Ary elvar Soxeiv. 

36. I1pò redvrv ì Mimponivny xaì civ Ovyaripa 
abc MoXspavuey Dietov Exetv aùsfi mpéxerta: xl ps 
prote merplivar ddvewv xerà ye 101 adv ‘Opunprrdv 
Kadyavra dv Spymotiv etlvar ypd « cd 0° èdvra ed 
#' dodueva pd 1° dévra, » dg pundlv abrdv Siadabety, 
I clvat mpdguspov civ porfpuny abriiv.  Kal rò plv 
nepddarov sii Goddess, papetti nÉc doriv 2morun 
xal Seed xal civ Iwonbéveuv dFayopevrwc xol 
nilv dpavilv capnviomai, xal Smep 8 BouxudlEng megl 
sod Mepwdfovg Epn dmuviiv vdv dvdpa, rotro xal cò 
200 dpymorod dxporatov 2pubpuov dv ela, yuiival re 
cà Borca nol Epunvidoar aùndo Epunvelav SÈ viv iv 
cagpiverav civ Cyrpdrov jo. 





a me constitutum, enumerare saltationum nomina, peter 

pauca illa , quorum ab initio mentionem feci, quum somma 
earam genera proferrem. Sed summa mihi presenti iri 
heec est, laudare saltationem ut nunc constituta est, alpe 
ostendere quantum illa delectationis et utilitatis compleu 
habeat, quum non olim inceperit tanta pulchritadinis noe 
mepta babere, sed Augusto maxime imperante. Nam prime 
illee quasi radices queedam et fundamenta erant salttin: 

sed florem ejus, et perfectissimum froctum, qui ne 
maxime ad summum perfectionis fastigium pertenit, bre 
none oratio nostra persequitur, omisso quid sit Themr 
strida vel gruem saltare, et reliqua, qu nihil jam ad ho 
diernam pertineant.  Neque enimilluà Phrygiom sala 
genua, vinolentum istud et in conviviis inter ebrios esere 
ri solitam, rusticorum ssepe ad tibicinze cantum saltni» 
saltus vehementes et laboriosos, qui munc adhoc intr 
rusticos frequentantar, per ignorantiam quandam prete- 
misi; verum quod hec talia nihil cum hodierna saline 
commune habent. Etenim Plato in Legibus quedam hujs 
genera laudat, queedam vero plane rejicit, dividens la 
ipsa secundum delectationem et utilitatem , et ab is reno 
vens indecora, preeferens autem et admiralione prosequai 
altera. 

35. Ac de saltatione ipsa tantum : omnibus enim pr 
sequendis producere orationem, ineptum fuerit. Queven 
saltatorem ipsum habere oporteat, quomodo ereribls 
esse debeat, et quee didicisse et quibus rebus confrmre 
opus suum, jam tibi enarro , uti discas non inter heis 
et leves tractatu esse hanc artem, sed ad summum om 
doctrinze fastigium pertinere, non musice. modo, si 
rhythmicee-etiam, et geometricae , et philosophia lies ue 
maxime, tum naturalis tum moralis: nam dispatarie® 
illius sublilitatem intempestivam sibi putavit. ‘ Veren® 
que ab oratoria removit se, sed hujus quoque pariea i 
Vindicavit, in quantum mores atque affectos ded, 
quam rem etiam oratores studiose sectantar.  Neque i 
abhorret a pictura et plastice, sed harum quogue arie? 
concinnitatem inprimis imitari deprebenditur, ut nhb 
melior neque Phidias neque Apelles illa esse videata. 


36. Ante omnia vero Mnemosynen ejusque Polynit 
filiam propitiam habere illi propositum est, ac memisis 
tentat omnium. More enim Homerici illius Calchantis ct 
oportet saltatorem » quae sunt et quae fient omaia, te 
que fuere, » ut nihil ipsum fugiat, sed promta sit ila 
memoria. Et quantum ad capitale argumentum et prope 
situm astis, scientia est imitandi, ostendendique et coi 
proferendì , et obscura declarandi : et quod Thueydide # 
laude Periclis dixit, illa summa etiam saltatoris lans fot, 
intelligere quid oporteat, et explicare ea : explicationeme 
tem nunc dico claram uniuscojusque habitus espressies 


(I, 21-29) 


37, Hdi nica si depp yopnyia # radar fovopla 
devi, dx mporiov, naì  mpégerpos ads pvfun ce 
val pro’ cimpenziag dridutic* dirò ydp gdovg e00dc 
nai rig mpérerg co0 adouov feviosws dpiduevov yph 
cib dravra eldbvar diypi civ xarà tiv KAcondrpay 
sr Alpursiav,  Tolmo yùp ti) Siaomipari repuopl- 
ch fp i où Spora modvpdDeta xaÌ cà ut puécov 
piera foro, Oipavoò copilv, Appodlens yovdc, Tr 
adr pelo, Ade pivimamw, Plac drv, 001 Gr 
{ai Kpévow Seopuà, 1òv riv rpiliv ddedgiiv iper. 
38, Etra #8àic l'iydvmy eravdotagw, mupds xdo- 
hr, dpdimay widow, Mpopmbleos xbiacw, “Eporrog 
leyin duporipov, naì perì talra Afdov rAdvny nol 
Avrai divas nad IUBwovog dvaipro xal Trrvoò èrt 
fidi al tò puécov aiic Vis ebproxdpevov rfori civ 


39. Aruxallova 27% rostoe xal tiv peyddinv èr° 
daroo où Biov vavavyiav xal Adpvaxa play elpavov 
ni ivlpamelou yivovs quidetovanv xal dx Mbuwy dv- 
Waizue mihev, STra ’Idzov orapayudv xal “Hpac 
dor naì Deudimg naredizdetiv xal Atovioou duportpac 
ic purdg xaì don ep A0nvis xal Soa regi ‘Hoaloro 
sai 'Egyboviou xal Thy dpiv Thy mepl qc Arto 
ni Adiepibiov al Tiv eposmay dv Apelo rdyo xpl- 
qu asl Bax iv Atrudv nigav pubodoyiav. 

40. *Etanpérwg dI tiv Afuntpos rAdvnv nol Képng 
dirovaai Kedeod Eeviav xaì ‘l'prrroduor yewpylav 
al Teaglov duredovpyiav xaì mì “Hpeydng cupgo- 
ph xaì Goa epi Boplov xal Sa repì Mpritvlag xa 
Brest nat Alplooe det SL iv Mudelac brodoydv xal 
dae de Mipoas quydv xal cls Epey0lus duyaripar 
asi ric Havdlovog, & ce dv Opdan Ercafiov xal Erpalav: 
dira d Aedurac zed i DuAdic xai i mporépa SÈ dîic 
"Bing dorayà nad 4 ovparela riv Atooxospu èrì 
hr aliv nad cd ‘Inedito dda nel “Hpaxderdiiv 
rifai: Arturà dp xal vabra eludrwe dv vopltorro. 
Teira pby ch AGnvaloy SAfya vo Belyuarog Ever 
da md civ mapordedasppubvu 3i7N0ov. 

41. ‘EFig 3È Méyapa xal Nîcog sal ZxfNa xl 
nipgupdic mAbnaziog xat Mivmos mépoc xal nepl civ 
ritprirw dyapiotia» dÎc #E7c 6 Kidarpdw xal và On- 
Cala nad Aa6Banudiiv db xal Kddpov eridaula 
al Box Bidaorg nel dpesss 8dvrec nad Emapriiv dvd 
lens val alloro vo Kedjov sis dpdxova perabold 
uaì rpg Aipav celziote val pavia to tergorroroì vat 
Fs quravde abrod sii Ndbne * peyadavyla xal fi 
iaia bta of xal 7à Mevdluog xal Axtluvo; rel 
+ OtBtrodog art “Hpaxdîic adv voîc dBdors abrodi Eraor 
nai silv nalduv ogard. * 

42. ET & Képwdog rÀfa xal af pofww, iv 
Piatanv nol qbv Kpfovra Eyovoa, xal tèv pò abiiv 
Bodpogdreny xal tiv Zbevéborav xal “HXlov pdynv 





naì Toondiwoc, xal età tata vi ‘A0duavros pa- | 
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37. Apparatus omnis hujus opens antqua historia est, 
ut preedizi, et promta illius tum memoria, tum decora 
repreesentalio. Oportet enim illum, captis ab ipso stati 
Chao et prima mundi origine initiis, scire omnia, ad Cleo- 
patram usque Egypliam. Hoc enim intervallo definiatur 
nobis saltatoris multiplex scientia, eaque prvsertim sciat 
quae interjecta sunt, Coeli castralionem, natales Veneris, 
Titanum pugnam, Jovis nalivitatem, fraudem Rhese, sub- 
jectum lapidem, Saturni vincula, fratrum trium sortem. 


38. Tum deinceps Gigantum seditionem, ignem furto 
subduclum, homines formatos, Promelhei ponam, vim 
utriusque Amoris : et post ista Deli insulee errores, et La- 
tonee partum, et Pythonem sublatum , Tityi insidias, me- 
diumque telluris locum volatu aquilarum deprelensum. 


39. Deucalionem super haec, et magnum hoc vivente 
steculi naufragium , et arcam unam reliquias humani gene- 
ris servantem , et enatos rursns ex lapidibus homines : tum 
Jacchum laceratum, et Junonis dolum , et combustam Se- 
melen, el utramque Dionysi nativitatem, et quecumque 
traduntur de Minerva, de Vulcano et Erichthonio, et 
contentionem de Attica, et (interfectum a Marte) Halirrho- 
thium, et primum (de ea re) în Areopago judicium, et At- 
ticam în universum mythologiam omnem. 

40. Praeter cetera vero errorem Cereris, inventamque 
Proserpinam, et Celei lospitium, et agriculturam Triplo- 
Jemi, et vineam ab Icario cultam, et calamitatem Erigones, 
‘et quascumque de Borea, el de Orithyia, et Theseo, et Egeo 
narrantur. Ad luec receptionem Medere, et rursus fugam 
ad Persas, et Erechthei filias, et Pandionis, que in Thra- 
cia vel pass sunt vel fecerunt.  Postea tenendi sunt Aca- 
mas et Phyllis, et prior Helena raptus, el Dioscurorum 
contra urbem expeditio, et que acciderunt Hippolyto, et 
Heraclidarum reditus : Atlica enim ista quoque videri pos- 
sunt merito. Atque ista quidem Atheniensium, pauca sane, 
speciminis causa de multis omissis retuli. 





41. Deinde occurrunt Megara, et Nisus, et Scylia et 
cincinnus purpureus, et profectio Minas, ingratusque ad- 
versus bene de se meritam animus : post qua sequuntur 
Citharron, et Thebanorum Labdacidarumque res tragica, 
et Cadmi adventus, et bos procumbens, et dentes serpen- 
tis, et Spartorum exortus, ac rursus Cadmi in serpentem 
mutatio, et eedificatio Amphionis ad lyram, et furor stru- 
ctoris et uxoris illius Niobes magniloquentia, et in luetu 
silentium, et Penthei , et Actaeonis, et CEdipi res, et Hercu- 
les suis cum laboribus omnibus, et liberorum illius ciedes. 


42. Tum Corinthus plena et ipsa fabularum, quie Glau- 
cen habeat et Creontem, et ante loà Bellerophontem et 


Sthenobeeam et Solis atque Neptuni pugnam : ac post haec 
w 
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vlav nal civ Nepfng ralbuav int rod xpiod tiv dial 
prov quyliv, voic naì Meducdprov Godoy. 

43. Er rovrows cà MeXomdiv xal MuxFvar xal 
cà dv abtoîc xal mpò abetiv, "Ivayos xal "Iò xal 8 
gpoupde aùstic "Apyos xal Arpedc xal Bulorns xa 
“Aepsrm, xal rò ypuootv dpvlov xal MeMorelag ydpos 
na Ayapluvovos spari) xaì Kivcaruvfotpag euutopla” 
and Eri pò cosmov # sii ETÀ Moyayisv otparela xal 
fj siiv quyddov qapbpiiv rod ‘ASpdotov Sodo, xal 
8 dn abroîe 4pnopds xal 4 civ readvivv dragla xal 
Averyovag dtà vana xal Mevoncduws dilata. 

44. Koi cd èv Neuéa È i Yyendn xal 'Apybpo- 
poss Avapemdrara vi dpymovi pmuovesuata. Kat 
pò aùriiv storcar civ Aavdne rapdivevow xal Mep- 
alors vivono xaì qov tri che F'oppiva d0ov abeti 
mponpaubvov, $ oluela xaì  Aldromucd Snfynows, Kao- 
aréreia xal Avdpoptda xaì Kngeds, obc xal derpors 
Ipuaniletev f civ perà calva mlone. Kdusiva SÌ 
nà dpyaîa cè Alyirmov xaì Aavaoù stormi xal tiv 
èntdadduror Emboviy. 

45. Otx dNeya dì xal fi Aauedalpev corabta ra- 
piyera1, adv Texivdov xal tèv toÙ Amddewvos dvre- 
pati» Zégupov nai iv Gard 16) Bionta ToÙ perporon 
opariv xal tò dx où aluarog dvloc xal cv dv atri 
aldlovcav imypagiv, xal tiv Tuvddprw dvdorasw 
nal tiv Aude Zrl cost nav AoxAnmoi dprfye der SÌ 
nol civ Mdpidog Feviopudv xaì tiv ‘Elévnc Sprayiv 
perà tiv dì ei) pad pio. 

46. Nopioriov ydp «fi Srapriatui foroplg xal civ 
Muhy cuviiglar, moXàiy odoav nai rodumpSemtov 
xa” Exnotoy fodv civ duci resdveuv dpalpa cf cani 
mipoxettat: al peuviioda: deî rostuv dei, pudota dò 
ng dpmayiig eU0Ùs dpi div dv role vdorore yeyemui- 
vv xal sic Alvzlov mAdvng xal Audoig Zpurtog, Gv ox 
AIAdrpia xal tà regi càv "Opforv dpdueta xal cà dv 
Zxubig 6 fpesi rerolunuiva. Oùx drdù dì xal rà 
mpò vos, GIA coîs Mirzxoîg curyevii, AyMleg èv 
Expep muphfvevore xaì Odvendug pavia x2ì Ddoxrf- 
tou epupla, xal Flug $ nica Odigaetog nd nai 
Kiprr xal TrAéyovoc xe # ATdA0v riv dvépuov duva- 
creta nol rà dda ubypi Fc vilv pwnonipuw tiutplao 
nol pò tostwv fi xarà MaAaprdows dmbovdi) xaì 
Navràlov dpr) xal $ Alavros pavia xal 4 Barfpou 
dv vas mérpa ridera, 

47. "Eye molddc xa & HAec dpopude note dpyet- 
cla: mespuubvore, rdv Olvduaov, ròv Mupr(oy, èv 
Kpsvoy, rov Ala, rude mpisroue sÉiv "Oivprloy do 
viordo. 

48. TINA Sì xal # nav’ Apradiav pudodoyla, 
Adpwns guri, KaMuototg Onplwote, Kevraspuv ra- 
poviz al avg yoval, Algeioî dpug xaì Upadog 
droònpla. 

49. ANNA xv ele civ Kpfenv dplxn 16 My, 
rdprodda acxeidev fi Spymors dpavitera: civ Eipob. 
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(Im) 
Athamantis farorem, et liberorum Nepheles aeriamin ie 
fugam, Ino et Melicertam mari exceptos. 

43. Post hesc Pelopidarum res et Mycenz, tum que di 
ante hos quoque gesta sunt : Inàchas, atque lo, ipsiosqe 
Argus castos, et Atreus, ac Thyestes, et Aerope et anrerm 
vellus, et Pelope® nuptiz=, et codes Agamemooni, 
et peena Clyemnestrae : et ante haec eliam seplem duca 
ad Thebas expeditio, receptioque generorum Airdi 
exulum, oraculumque deillis, et insepulliqui ii ceci, 
el Aatigones propter ista Menceceique interitas. 


44. Et que in Nemea acciderunt, Hypsipyle el Arhe 
morus, res saltatori memorata maxime necessarie. Di 
ante ista sciet custoditam Danaes virginitatem, ct natum e 
ca Perseum, propositumque illi contra Gorgonss cerlnea; 


“cui domestica etiam illa Elhiopica narralio, Cassie, di 


Andromeda, et Cepheus, quos astris eliam annomenti 
fides posterior. Ila quoque antiqua sciel de £Egpo di 
Danso, et illas in noptiali toro insidias. 


45. Non pauca vero etiam Lacedaemon talia prebel: 
Hyacinthum, et rivalem Apollinis Zephyrom, et ces 
pueri a disco , et florem ex sanguine, inscriptionemgue n i 
lugubrem; et excitatum ab inferis Tyndarum, Jorenque 
propterea iralum Zscalapio : porro hospitium Parli, d 
Helene raplum, post jadicium de pomo. 


46. Pulandum enim Sparlanze historia Niacam quoge 
connexam esse, quae multa est et multarum personarum: 
de unoquoque enim eorum, qui ibi ceciderunt  actus als 
scene propositus est : et meminisse horum oportet sempe, 
maxime statim inde a rapina usque ad ca qua in reéit 
cujusque facta sunt, et errorum Enex et Didus amor, 
a quibus non alieni actus circa Oresten, et qua in Seyhia 
heros ille ansus est. Neque abhorrent abhisce illa eiam ue 
gesta, sed cognala sunt rebus Iliacis, Achillis in Scyop 
virgine commoratio , furor simulatus. Ulivis, Phil 
destilutus, et tota in universum Ulixea peregrinato, d 
Circe, et Telegonus, et oli in ventos potestas, et religsi 
ad peenam usque procorum : et ante hasc strocte Palanedi 
insidize, et Nauplii ira, et furor Ajacis , et alterius Ajcs 
soopulis interitus. 


«47. Habet multas occasiones Elis quoque saltare c- 
nantibus, CEnomaum, Myrtilum, Saturnum, Joren, pà 
mos Glympiorum certatores. 


48, Multa quoque circa Arcadiam fabularum mater, 
Daphnes fuga, Callistus in feram mutatio, Cestarono 
ebrii furores, Panis nativitas, amor Alphei et ter sub miri 


49. Verum etiam in Cretam si mente adveneris, Nt 
rima inde quoque sibi saltatio colligit, Europea, Ps 
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phaen, et utriusque Tauros, Labyrinihum, Ariadnen, 
Pheedram, Androgeon, Deedalum, Icarum, Glaucum, Po: 
Isidi vaticinandi arlem, Talum illum seneum per Cretam 
erronem. 


50. Et ia ZEtoliam si transieris, etiam ibi multa invenit 
saltatio : Altbeam, Meleagrum , Atalantam, fatalem illum 
torrem, Herculis cum iluvio luctam, Sirenum nalales, et 
emergentes Echinadas, ab Alcmaeone furore discusso ha- 
bitatas : tum Nessum et Deianirs® zelotypiam, ex eaque 
Hercalis in (Eta rogum. 


51. Habet efiam Thrace multa saltatoro necessaria : Or- 
pheom, ejus laniationem , caput illius loquax lyree innatans; 
et Hremum, et Rhodopen, et Lycurgi supplicium. 


52. Ac Thessalia multo eliam plura exhibet, Poliam, 
lasonem, Alcestin, quinquaginta juvenum expeditionem, 
Argo, loquacem illius carinam. 

53. Ea quie in Lemno acta sunt, eten, Mede s6- 
moium, laceratum Absyrium, et gesta in procternavigando : 
et poet ista Protesilaum et Laodamiam. 


54. Et si in Asiam rursus transeas, multe ibi etiam 
actiones : stalim enim occorrit Samus et Polycratis calami- 
tas, filimque ipsius ad Persas usque error : et antiquiora 
adhuc, lingua Tantali incontinens, deofum apud illum 
epalze, mactatus Pelops, redditusque illi humerus eburneus. 


© 55. In Italia vero Eridanus, et Phaethon, et sorores illius 
populi plorantes electri lacrimas. 

56. Norit talis etiam Hesperidas, et custodem aurei au- 
tumni draconem, et Atlantis laborem, et Geryonem, et 
boves ex Erythea abactos. 


57. Neque ignorabit fabulosas formarum immotationes, 
sed sciet omnes illas quar in arbores, aut bestias , aut aves 
mutatse sunt,, et quae ex mulieribas in viros abierint, Cte- 
neum dico et Tiresiam, et similes. 

58. In Phosmige Myrrham, et Assyrium illum luctum 
alternum. Haec, inquam, norit : insuper vero etiam re- 
centiora, quscumque post magnum illud Macedonum im- 
perium constitutom suscepta sunt ab Antipatro et a Se- 
leuco pree amore Stratonices.. 

59. ZEgypliorum illa occultiora sciet quidem, sed sym- 
bolice magis demonstrabit : Epaphum dico, et Osirin, ef 
mutatos in animalia deos : ante omnia vero amores illorum,, 
ipsiusque adeo Jovis, el in quos se habitus mutaverit. 

60. Sciet etiam totam illom apud inferos tragrediam , sup- 
plicia, et singulorum causas, et Pirithoi atquo Thesei ad 
inferos usque amicitiam. 

61. Ut breviler comprebendam, nibil eorom quee ab 
Homero et Hesiodo et optimis poetis, et maxime tragicis, 

E.5 
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Mat) 
dicuntur, ignorabit. Hsc pauca sane de mulis, vel pos 
moltitudine infinitis, decerpla enumeravi praecipua, rela 
tum poetis canenda relinquens, tum ipsis ostendenda tl 
toribus, tibique ad similitudinem preedictorum invenienta, 
que omnia în promtu, et ad unamquamque ovaio 
jam ante prarparata, et in penu quasi repocita ese sali 
necesse est. 


62. Quandoquidem vero imitator est, et motibas seosta- 
surum ea quae canuntur promittit,, opus est ili, quela 
dum et oratoribus, exercere diluciditatem, nt unumquet- 
que eorum, quae ostenduntur ab illo, declaretar, neqe 
interprete opus habeat : sed quod dixit oracalum Pyihicm, 
oportel a spectatore saltationis et mutumintelligi, et and 
nihil loquentem saltatorem. 

63. Quod etiam Cynico Demetrio accidisse aiunt.. Qu 
enim et ipse similibus argumentis, quibus tu, usus ae» 
ret sallatoriam, dicens tibize et fistularum et percussion 
accessionem esse saltatorem, qui nihil ipse ad action 
conferat, sed moveatur temere , motu quodam iratihi 
atque vano, quippe cui intellectus nullus insît, fasci 
interim hominibus per ea quer adjuncta rei sunt, vesta 
Sericam, et personam decentem, et tibiam atque cantilui» 
nes, bonasque canentinm voces, quibus exornari diret 
opus saltatoris, quod per se nihil esset : sallalor qui na 
floreret, Neronis temporibus, non imprudens, ut ast, 
sed si quis alius el historim® memoria et molos deci 
preestans, petiit a Demetrio rem cequissimam, pulo, ui sh 
tantem se videret, deinde acensaret :-promisitque, s8 
que tibia et canticis copiam sui facturam. 1dque fel 
Imperato enim scabollo pulsantibus et inflantbas tibs, 
choroque ipsi, silentio, ipse per se saltavit Martis ale 
Yeneris adulterium , Solem indicantem, insidiantem Vale: 
num, et vincula ambobus, Veneri ac Marti, inficienta, 
astantiumque deorum unumquemque : et  Venerem q 
dem pudore suffusam, aliquantum metuentem ven & 
supplicantem Martem, et queecumque insunt in hac lil 
ria; adeo ut supra modum his quee fierent delectatus Dent 
triua, hanc saltatori laudem maximam tribueret : esd 
mavit enim et maxima voce : Audio, inquit, omo, a? 
facis, non soltm video : sed ipsis mihi manibus loqui riders. 





64. Quando vero circa Neronem nostra versatar ont» 
volo etiam, quid barbaro homini in eodem saltatore aci 
rit, commemorare, quee quidem maxima saltatoria ar 
laus fuerit. Regil generis homo de barbaris ad Poet, 
qui negotii cujusdam sui causa ad Neronem venenat, pet 
bat cumaliis saltatorem illum saltantem ita dilucide, 
licet ea qua cantabantor non assequeretur (sesi-Grem% 
enîm erat), omnia tamen intelligeret.  Itaque quumrediss 
jam pararet in patriam, Nerone illum complectente, 
quicquid vellet, jubente petere, atque dare pollicente, BP 
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veris, inquît, si saltatorem illum mil dederis. Interro- 
gante autem Nerone, Quinam tibi utilis ibi esse possit? 
Accolas , inquit, habeo barbaros linguee diverse, et difficile 
est interpretes ad illos pancisci : si quid igitur opus habuero, 
hic nutibus suis omnia mihi explicabit. Adeo in aninum 
iltius descenderat imitatio saltationis, insignis et dilucida illi 
visa. 
65. Ceterum maxima occupatio et finis saltatorise artis 
est actionis assimilatio, uti dixi, cui eodem modo etiam 
rbetores dant operam, et illi maxime, qui eas duas decla- 
mationes vocamus, persequuntur. Scit enim illa in istis 
quoque magis se laudari, si congrue agat personas subje- 
clas, eaque quee dicuntur non ablrorreant ab his qui intro- 
ducuntur viris fortibus, aut tyrannicidis , aut pauperibus, 
aut agricolis; sed in unoquoque horum, quod proprium 
est, quod eximium, demonstretur. 

è6. Volo autem tibi eliam alius barbari de hisce rebus 
dictum ferre. Videns enim quinque personas saltalori 
paralas (tot nempe partium erat actio), et unum modo 
videns saltatorem, interrogavit quinam saltaturi et acturi 
reliquas personas essent : quum vero audisset, eundem 
acturum et saltatione expressurum omnes, Nesciebam, in- 
quit, vir oplime, le corpus quidem hoc unum, animsas 
autem multas habere. ° 

67. Haec barbarus ille. Non absurde autem Itali saltato- 
rem appellani Pantomimum, quasi dicas 
omnium, ab eo quod fit fere. Pulchra enim illa quoque 
poetica adbortatio : « Fili, belluss in saxis marine (polypi) 
modo adbeerens urbes populosque frequenta, » et sallatori 
necessaria; nam oportet rebus adh:rescentem familiarem 
se et quasi domesticum unicuique evrum, quae aguntur, 
reddere. Atque i ‘ersum mores atque affectus se de- 
monstraturam atque actione expressuram saltatio pollice- 
tur, nunc amantem, nunc irascentem aliquem inducens, et 
furentem alium, affectum alium tristitia, et sua unum- 
quodque mensura. Quod enim inprimis admirabile est, 
eodem die jam quidem Athamas fureos, jam perterrita 
Ino ostenditur : et alias idem est Atreus, ac paullo post 
Thyestes, tum /Egisthus, aut Aerope, et ompia haec unus 
‘homo est. 











68, Tgitur spectacula quidem reliqua et acroamata unius 
cujusdam operis specimen edunt; aut enim libia est aut 
cithara aut vocis cantus,, aut tragica aclionis repraesentatio, 
aut comica risusaffectatio :saltator autem omnia complexus 
habet, et licet varium illius et mixtum ex omnibus appara- 
tum videre, tibiam, fistulam, pedum percussione, cym- 
bali strepitum, actoris vocalilatem, canentium concentum. 


69. Porro reliqua alterius utrius partis in lomine opera 
sunt, partim anime, partim corporis : al in saltatione con, 
mista sunt utraque. Nam et intellectus demonstralionem 
habent qua ibi fiunt, el corporalis exercitationis efficaciam : 
maximum autem est sapientia in his quee aguntur, et nibil 


extra ralionem. | Lesbonax igitur Mylilenirus, vir honestus 
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UCI] 
et bonus, « manu sapientes » vocabat saltatores, alque al 
spectacula eorum stabat, tanquam melior e theatro rerr- 
surus. ‘Timocrales autem illius magister, quumi vidisa 
semel, non dedita opera astans, edentem opus suum ul. 
tatorem, Quali , dixit, spectacalo philosophie: me vere 
dia privavit! 

70. Si vera sunt quer de anima dicit Plato, tres parta 
illius pulclire saltator ostendit : iram, quum irati persona 
gerit; cupiditatem, quum amantes agit; ratiocem, qua 
passionem unamquamque frenis quasi moderatur : qui 
quidem in unaquaque saltatione, quemadmodum in sensa, 
actas, disseminatum est. Pulchritudini vero dum prog 
cit et bone în saltationibus speciei, quid aliud quam te 
rum esse Aristotelis illud demonstrat, Jaudantis palehvito 
dinem, et tertiam hanc quoque boni partem esse diceti? 
Audivi etiam quijuvenilius lasciviret de personarum slo 
riarum silentio , dicens, etiam hoc Pythagoricum quodin 
dogma innui. 

71. Preeterea quum studia alia partim quidem jocedie 
tem, partim vero utilitatem promittant,, solà utrumque be 
bet saltatio : ac tanto plus prodest ipsius utilitas, quatenv 
cum jucunditate affertur. Quanto enim hoc videre jocm- 
dius, quam pugnis contendentes juvenes, et sanguine 
fluentes, luctantesque alios in pulvere, quos saltato sp? 
tutius simul et formosius repreesentat et jucundius. Cor 
tentior ergo ille motus saltatorize , et conversiones ipsins, dl 
circumductiones, et saltus, et resupinati flexus copris, 
ceteris.jucunda visu accidunt; ipsis vero efficieatibos sb 
berrima. Exercitationum quippe omnium pulcherriman 
simul hanc et maxime concinnam esse equidem diserim, 
qua subigat corpus, et flectat, et levius reddat, et ad cnmem 
mutationem expeditum esse doceat, roburque noa parru 
conciliet corporibus. 


72. Quidni ergo res undique conveniens saltatio , 1nimo8 
acuens, exercena corpus, oblectans videntes, multaque»- 
tiqua docens, inter tibias, et cymbala, et canticorum ct 
cinnitatem oculos auresque demulcens? Si igilar tt 
perfectionem queeris, ubi alias invenias ? aut quem and 
vocum plurium modulatioremque concentum? site De 
fistuleque arguliores sonos, satis eliam his frui im saltati 
tibi datur. Omitto dicere, te meliorem etiam quod si >” 
res faturam, tali in spectaculo si verseris, quum vis 
theatrum odisse quae male fiunt, illacrimare autem bisqui 
opprimuntar injuria, et in universum mores apectazinn 


"n Quod autem maxime in saltatoribus laudandom Lal 
iltud jam dicam. Quod robori simul et mobiliati ment 
rum studere hic licet, seque admirabile mihi videtur, 30» 
quis eodem momento Hercalis robur, et delicatos Venn 
‘motus ostendat. 

74. Volo jam illud quoque oratione tibi declarare, quale 
esse optimum saltatorem anima pariter et corpore oportti 
Quanquam anime pleraque jam dixi : nam ef cem 
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preestare, el ingeniosum esse, et prudentem, et acutum in 
cogitando, et opportunitatibus recte uti oportere illum 
aio; ad hire judicare posse de poemalibus, el cantica atque 
modulos optimos dignoscere, et male factos redarguere. 


75. Quantum vero ad corpus, ad Polycleti regulam iltum 
jar demonstraturus mihi videor. Neque enim procerus sil 
nimium et ultra modum longus, neque humili statura el 
nano similis; sed juste exaclaque mensurae ; neque carno- 
sus (nam sic extra probabilitatem moveretur), neque ad 
excessum usque tenuis : scelelon ita referrei aut morti 

76. Volo tibi etiam populi cujusdam, non mali ad talia no- 
tanda, clamores narrare. Anlioclenses enim, ingeniosi 
civitas, et maxime sallationem in honore habens, ita quie 
dicuntur et fiunt singula observat, ut neminem illorum quic- 
quam effugiat. Parvo enim ingresso saltalore et sallanie 
Heclorem, una voce exclamarunt onmes, Hic Astyanax, 
Hector autem ubi? Alio vero tempore quum ultra modum 
longissimns aliquis saltare Capaneum inciperet, et invadere 

Thebanorum monia, Transcende murum, dicebant; scala 
nibil opus habes. Ac de crasso pingaique saltatore magnoe 
tentante saltus, Rogamus, aiunt, ut parcas thymelee. Contra 
veliementer allenuato succlamarunt velut cegrolanti, Bene 
labeas! Horuna non ridiculi causa mentionem feci, sed ut 
videas, populos quoque integros magnum in saltatoria arte 
studium posuisse, ut etiam ques deceant illam, quar dede- 
ceant,, quasi ad normam possent exigere. 








77. Mobilis deinde omnino sit sallator, et corpore soluto* 
pariter et compacto, ut et inflecti opportune, et firmiter 
consistere , ubi opus est, possit. 


78. Non abborrere autem saltationem nec ab illa usitata 
in sacris certaminibus manuum gesticulatione , sed partem 
habere eorum ques in Mercurii pariter et Pollucis et Her- 
culis certaminibus palchra sunt , videas , si unicuique harum 
imitationum attendere animum volueris.  Herodoto quidem 
ea quae per oculos ad sensum perveniunt,, fideliora esse 
auribus videntur : at saltationi aurium pariter et oculorum 
perceptiones adsunt. 

79. Ita vero saltatio mulcet, ut si quis amans in theatrum 
veniat, resipiscat visis mallis adeo malis amoris finibus. 
El tristitia aliquis affectus exit theatro hilarior, quasi epoto 
oblivionis quodam poculo, aut secundum poetam, « luctus 
bilisque medela. » Quam vero familiaria sint naturee nostro» 
ques fiunt in ‘saltatione, et quam agnoscat spectantium 
unusquisque quee demonstrantur, illud signum est, quod 
lacnmantur saepe spectatores, quum triste aliquid et mise- 
rabile apparet.  Bacchica quidem saltatio, cui in Tonia prae- 
sertim et in Ponto seria datur opera, satyrica licet aît, ita 
tamen qui ibi sunt homines subegit, ut stato tempore 
universi, religuorum omnium obliti, totos dies sedeant, 
ac Titanas et Corybantes, Satyrosue, el pastores spectent : 
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(at-2) 
saltantque fsta etiam generosissimi et principes una 
jusque civitatis, quos tantum abest ut podeat ejus ri, 11 
potius sibi valde in ea placeant , magis quidem, quam ia 
bilitale, aut muneribus publicis ,att dignitatibus majrva. 
80. Quandoquidem vero virlutes dixi saltatoris, ink 
nune eliam vilia. Ac corporis quidem quae sint, jam osi: 
di : mentis vero vitia sic, pulo, observare possis.. Muli 
enimillorum pre inscitia (neque vero Geri potest, ot cun 
sint sapientes) eliam giaves soleocismos in sallatione ca 
mittunt : alii quidem irrationabiliter moventes se, e nd, 
aiunt, ad chordam : alia enim pes illorum, alia riythmas 
indicat. Alîi numerose quidem illi, sed res ipse act put 
tempus justum aut ante fiunt. Quale quid ego quoodan 
videre me memini. Jovis enim natales saltans alquà 
Saturni în liberis suis vorandis crudelitatem , aberrabat st 
tatione in Thyestae mala, similitudine abdoctus. Et iu 
‘Semelen agens dum feritur fulmine , Glaucen ili assinibri 
tempore posteriorem. Sed non puto tales propter slut» 
res ipsam damnandam esse saltationem neque odi ipsm 
opus esse prosequendum , sed illos quidem pro imperti, 
quales sunt, babendos, laudandos vero qui legitine 4 
concinno arlis ordine, quantum satis est omaia facint. 





81. In universum autem oportet undique perfectum 1» 
clumque esse sallatorem , ut omnia sint concinta, forno, 
mensuris sibi respondentibus , omnia sibi similia, calva 
et reprehensione superiora , deficiant nusquam, tempera 
sint ex oplimis : saltatorem ipsum acutum in coginb, 
profunda eruditione, lumanissimo prevsertim animo. xa 
tum denique laus ipsi perfecta a spectatoribus contr, 
quum speclantium unusquisque sua agnoscet, vel pol 
tanquam in spoculo, sic in saltatore se ipsum videbil, > 
que sentire ipse, et quee soleal facere. Tunc enim ptc» 
tinere quidem se possunt pra gaudio homines, sed core 
tina in laudes effunduntur, suse quisque anime videos 
imaginem, agnoscentes se ipsos. Plane enim Delican 
illud Nosce te ipsum ex hoc illis. spectaculo par © 
abeuntque e thealro, quar eligenda sint, que fegiod, 
monili, edoctique quae ante ignoraverant. 








82. Exsistit autem quemadmodum in oratione, sic in 
tatione cliam ea quae Cacozelia vulgo dicitur, conm qui 
egrediuntur modum imitationis, et ultra quam par est or 
tendunt, et si quid magnum ostendendum sit; immencs 
ostendunt; et si molle, ad ercessom usque sese es 
nant; caque qua virilia sunt, ad agrestem usque fer» 
tem producunt. 

83. Quale quid ego quondam memini facientem vir 
saltatorem, qui ante hrec florebat laudibus, prudenten È 
lum quidem de cetero, et admiratione vere dignum, vt 
qui nescio quo fato in indeceutem aclionem per escessan 
imitalionis incidisset. Saltans enim Ajacem quam inferi di 
cessisset, illico furentem, adeo modum omnem egrestn&, 
ut non ageret jam furentem, sed furere ipse facile alicai + 
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deretur.  Uniusenim eorum qui ferrea solea lrmum ferie- 
bani, vestem laceravit, modos autem Ubia accinentium uni 
erepiam fibiam, Ulixis prope aslantis et de victoria se 
efferentis capiti ita impegit , ut divideret , et nisi obstitisset 
pileus majoremque plagee partem excepisset, perierat nobis 
infelix ile Ulixes, qui in insanientem saltatorem incidis- 
set. Verum totum adeo theatrum cum Ajace isto furebat ; 
exsullabant, clamabant, abjiciebant vestes. Nempe de 
plebe homines, et plane idiolwe, decorum ipsum non asse- 
cuti, pejus aut melius quid esset, non videbant, sed talia 
perfectissimam perturbationis illius esse imitationem puta- 
bant : urbaniores autem, licet intelligerent, et puderet eos 
illorum qu fierent, silentio tamen non arguebant factum, 
sed laudibus ipsi quoque fegebant saltatoris amentiam, el- 
si distincte videbant non Ajacis furores, sed saltatoris esse 
quee fierent.  Neque enim satis habebal vir fortis ista fe- 
cisse, sed aliud multo magis ridiculum hisce designabal : 
descendens enim in medium, in senatus sedilibus medius 
inter Consulares duos assidebat, valde metuentes ne de 
ipsis etiam aliquem velut arielem arreptum flagellaret : 
eamque rem alii quidem admirari, ridere alii, alii suspi- 
cari, numquid ex nimio imilandi studio în verum furorem 
esset delalus. 





84. Ipsum quidem aiunt, quam resipuisset, adeo preni- 
tuisse factorum suorum, ut etiam in morbum ex egritudine 
incideret, seque veri ipse furoris damnaret. Et satis aperte 
hoc declaravit ipse. Quum enim rursus Ajacem ut sibi sal- 
taret, factionis illius homines peterent, actorem aliuma 
commendans dixit ad theatrusa : Salis est semel insaniisse. 
Maxima vero illum molestia affecit adversarius in certamine 
et'artis cemulus : quum enim similis illi scriptus esset Ajax, 
adeo decenter, modeste adeo simulavit furorem, ut lauda- 
retur, quod mansisset intra terminos sallationis, neque 
ebrioso quasi furore actionem violasset. 








85. Hxwc tibi, amice, pauca de plurimis proposui salta- 
tionis opera atque studia, ne prorsus segre feras me cupide 
illa spectare. Si vero in partem venire spectaculi mecum 
volueris, hene novi te plane captum iri, et insuper ad fu- 
rorem usque amaturum saltationem. | Iaque non opus lia- 
bebo Circes illud apud te dicere , 
Miror demulctum te non esse hoece veneno. 

Demulceberis enim, el medius fidius non asini caput, aut 
suis cor habebis; sed stabilior tibi mens erit, tuque pre 
voluplate non pauxillum de potione ista alii quoque biben- 
dum imperties. Quod enim de aurea Mercurii virga Ho- 
merus dicit, 

— Virorum he dulci lumina somno 

mulcet quum lubuit , somnos dispellit eadem : 
hoc planissime facit saltatio, tum demulcens oculos, tum 
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(11, 20-39) 
vigilare illos faciens , et mentem ad singola que fuxt ic 
tans. 

CRAT. Quin jam nunc ego, Lycine, in sententiam tun 
traductus sum, apertosque et hiantes habeo com aoribus 
oculos. Ac memineris, amice, quum in tbeatrom les, 
etiam mihi juxta te occupare spectandi locum, ui ne tolo; 
inde sapientior nobis revertaris. 


XXXIV. 
LEXIPHANES. 


1. LYCINUS. Lexiphanes ille pulcher cum libro? 

LEX. PerJovem, Lycioe, scriptum est hormum quodiam 
de meis, plane musteum. 

LYC. Nempe de musto aliquid nobis scribis? 

LEX. Minime equidem; neque mustum nominati : sel 
memineris musteum vocare perptam et Ai 
tu sorditudine (Gr. Cypseli) obturatas babere anres mi 
videris. 

LYC. Ignosce mihi, sodalis : multum enim de mesto 
habet musteum. Sed dic mibi, quod scripli consilum 
est? 

LEX. Convivio instruendo eemulor ibi filium Aristonis. 

LYC. Malti sont Aristones : tu vero, quantum e coarivi 
mentione suspicor, dicere mihi Platonem videris. 

LEX. Recte agnovisti : sed quam istud dictum ignorahie 
fuit culvis alii! 

LYC. Ergo mihi pauca lege de libro, ne ompino con 
vio illo excludar : videris enim nectar nobis de ilo min 
stratorus. 


LEX. Num quidem cum irrisione simulatorem anime 
solo allide : tu vero commeabiles fac aures, et jamaodi 
Absit vero obturatrix illa Cypselis [aurium sordes]. 

LYC. Quin tu audacter dicito : neque enim , 
neque (filius Îllius) Periander in auribus mihi residet. 

LEX. Considera autem interea quomodo peragum, Li 
cine, sermonem, num bene principiatos sit, mallamqe 
beneloquentiam ostendens , et bonis verbis constans, bonis- 
que insuper nominibus. 

LYC. Sine dubio est talis, tuus quum sit. Sed incipe 
dem. 

2. LEX. « Tum coenabimus , inquit Callicles : tom adr 
speram gyros faciemus in Lyceo. Nunc autem temps el 
ungi in sole, et ad calorem illius apricari, et quum lrei- 
mus, panem gustare. Et jam abeundum. Tu vero, pot, 
strigilem mihi, et pellem, et mappas, et sapones, classe 24 
velito in balneum, et ablutionis mercedem feto : habe 
autem humi prope incitegam obolos duo. Tu vero qui! 
ages, Lexiphanes, veniesne, an hic adhuc pectes mors? 
Quin ego etiam, inquam, ter olim est quod lavatario : n 
enim salis bene habeo, et circa pèrinteum infirmos 502, 
clitellaria mula vectus. Agaso enim nimis urgebat, qua 
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quam ipse uno pede velut in utres saltane. Sed neque in 
ipso rure fatigationis expers eram : deprehendebam enim 
operas zestivam cantionem minorientes , partim vero sepul- 
crum parantes meo patri. Quum ergo effodissem cum illis 
sepulcrum, et his, qui areolas aggerant, et ipse manibus 
laborem paullum adjavissem, los quidem dereliqui, cum 
frigoris cansa, tum quod essent uredines : nosti aulera in 
frigore vehementi uredines exsistere. Ego autem obiena 
vervacta, alliaque inveni ibi nata, et effossis quibusdam 
terre paxillis, et scandicibus, et bracanis pro olere lectis, 
emtisque insuper cachrybus , (nondum autem odorifera erant. 
prata, ut meis ipse pedibus ambulare mallem), in mulam 
iterum impositus excoriatus sum podicem : et nunc incedo 
cum dolore et sudo frequenter, et langueo corpore, atque 
opus labeo pernatare in aqua plurimum; gaudeo autem 
fessus ablui.. 


3. Decurram igitur ipse quoque ad puerum, quem cre- 
dibile est aut apud pisorum farinse venditricem, aut ven- 
ditorem perarum me preestolari : quanquam preedictum ipsi 
fuerat ut occurreret ad veleramenta. Sed opportune hic 
ipse adest, mercatus, ut video, clibanarium panem unum 
etalios subcinericios , et cepas, et pantices, et hoc superar- 
male, et paleare, et illud multorum foliorum bovis inte- 
stinum, et phoctae. Euge Atticio, compendi mihi fecisti: 
majorem viee partem. Ego vero, inquitille, strabus, here, 
factus sum, te dum circumspicio. Tu vero ubi conabas 
heri? num apud Onomacritum? Non per Jovem, inquam, 
verum rus abieram, citissime tendens : nosti autem quam 
sim amans rusis. Vos autem forte putabatis me sonare 
cottabos. Sed intro abi, luecque et alia condito, et ex- 
purga mactram, ut lactucinas subigatis nobis. 

4. Ego vero ad.siccam unctionem discedam. Ac nos, in- 
quit Philinus, ego nempe, et Onomarchus et Hellanicus hic, 
sequemer. Eienim gnomon median jam aream inumbrat, 
et metus est ne in turbido aliorum sosdibus balneo ablua- 
mur, post Carimantes cum fece plebis confertim trudendi. 
Et Hellanicus, Ego vero; inquit , etiamaegre video; etenim 
utraque mihi pupilla turbida est, ac frequenter conniveo , 
ei facilis lacrimarum sum , et medicamenturiunt mihi oculi, 
atque Asclepiade quodam oculorum sapiente indigeo, qui 
confuso et infuso mihi medicamento faciat ut ruborem po- 
nant oculi, neque amplius lipposi sint, negne humidum vi: 
deant. 

5. Talia quisdam disputamtes praesentes omnes, abii- 
mus. Et quum venissemus in gymnastum, exvestiti jam, 
unus quidem exercitatione extremarum manuum, alius su- 
pinandi et luci erectse ulebatur : alius vero pingui unctus. 
inflectebat se : alius objiciebat se coryco : alius autem plum- 
beas manum implentes cum fragore manibus jactabat. Deinde- 
contrili frictione quum tergis nos invicem portassemus,. 
atque illusissemus gymnasio, ego quidem et Philinus in 
labro calido perfusi exiimus : at reliqui caput frigida perfu- 
sum delphinorum instar immergentes, admirabiliter sub 
aqua pernalabant. Reversi autem rursus alio alius, alia 
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(U,20-2) 
alli faciebamas. Ego quidem subligalns, radebam ca 
radula ex dente facta : quippe nom in simiam, sed inse. 
phium tonsus eram, qui nom ita pridem berban ei rei. 
cem decomaverim : alius lupinos rodebet : alins vonebat 
iejunum : alius excavatis tenniter raphanis hauriebat jus 
pisculentam : edebat alius phaxlias : sorbebat als deb. 
deis. 


6. Ac deinceps quum tempus esset, cubito niti ormab+ 
mus : positse autem erant selle plicatiles et grabatoli. ic 
ccena quidem ipsa erat de collationibus. Parata sten 
erant multa et varia, bifida suilla, laterum polpe, suna, 
et porc® fcetze intestinum embryonem recipieas, et lobes 
ex sarlagine, et alliatum, el abyrtace, similesque. 
condituree, et thrymmatides,, ‘e involuta fol pi 
et e subaquaneis cartilaginosa multa , et qua corium babeal 
testaceum, et salsamenta Pontica de sporta, et Copie 
(anguille), et gallina domestica, et gallus qui jam canoe 
desiit, et piscis convictor. Ovem autem eliam haboimas 
totam in furno assatam, atque bovis sine dente pulîso 
pedem anteriorem. Verum panes erant siliginei, pon mal, 
et alii de novilunio, qui sero ad festum venerant, et ol 
tum quae sub terra, tum quae supra illam crescont.. Visa 
autem erat non senex, sed de corio, non illud quidem adi 
mustum, sed nondum tamen percoctum. 

7. Pocula posita erant omnis generis in Delphica mensa, 
fronticelum illud, et mortarium, Mentoris opus, caudam 
hahens capiendo commodam, et bombylius, et cervicaton 
poculum, et terrigena multa, qualia assabat Thericks, late 
hiantia, et alia ori comoda, e Phocsea quiedam, li è 
Cnido, omnia quidem, quee ventus auferret et testam men 
branze habentia [levia et lenuia]. Cymbia autem erat, 
phiale minute, et literata pocula : itaque plenum eat [> 
cularium. 

8. Sed lebes camini supra modum ebulliens în capot als 
evertit carbones. Bibebamus autem amystida : et jam bat 
poti eramus, quam ungeremur baccharide : atque intro ro 
vit nobis aliquis pedisonam (sa//africem) et trigonistrian 
(psaltriam.) Postea alius quidem in cantheriom enisss, 
insultum parabat : alius ludebat crepitu : alios crispabal 
cum risu lumbum. 

.9. Eodem tempore loti comissatua non vocati ad nos tè 
nere Megalonymus ille causarum subactor, et Chereas at 
rifaber ille tergo varius, et ille confractor aurium Eodemes. 
Et ego interrogati illos, qua causa sero adeo venireot. At 
Cheereas quidem : Ego, inquit, segmentum quoddam cor 
cinnabam, et inavres, et compedes filice mem, ac propia 
ea post cenam vobis adsum. Ego vero, inquit Megalooy- 
mus, aliud agebam : erat enim, ut scitis, sine judiio, sit 
oratione dies; quum igitur linguistitium esset, neque al 
metiri verba habebam , neque dies computando ot aque de 
mensum acciperem. Cognito autem visibilem esse prete 
rem, sumtis vestibus înusitatis boni staminie, calceis auiem 
ingestis (novis), extuli me ipsum. 

10. Deinde statim incido in facigerum et hierophant® 
et reliquos infanda (mysferia) facieotes, qui Diniam adim 
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in jus traherent, crimen objicientes hoc, quod illos nom 
nasset, idque quum bene sciret, a quo tempore consecrali 
essent, anonymos esse nec jam nominabiles (suo nomine), 
ut qui saoro jam nomine gaudeant. Vocabat igitur me no- 
mine. At ego, Non novi, inquam, quem dicas Diniam. 
Est, inquit, in foris aleatoriis homo ob offam saltator, ex 
illo genere qui lecythum ipsi sibi portant, qui farinam ipsi 
sibi subigunt, semper horrido capillitio, endromides aut 
baucides soleas gerens, habens tunicam utrimque manulea- 
tam. Quid ergo, inquam, deditne prenas aliquo modo, an 
iactatis calcibus abiit? Quin ille, inquit , qui adhuc délica- 
tule spatiabatur, jam immotus est. Praztor enim ei licet 
segregare se vellet, el manicis circumdatis et collari, in 
cippis et nervo illum esse fecit. Quare vinctus infelix sup- 
pedebat pree metu, et crepitabundus erat , et opes pretium 
anima: dare volebat. 

11. Me autem, Eudemus inquit, sub summum crepusca- 
lum arcessivit Damasias, athileta olim et multorum victor, 
nunc vero jam prec senectute expers certaminum. Nosti 
aneum illum in foro stantem. Et partim quidem co- 
quendo, partim assando occupatus erat.  Elocare ‘enim 
destinabat hodie viro filiam , et jam illam comebat. Deinde 
sollicitum quoddam malum incidens festum diem turbavit. 
Filins enim illius Dio, nescio qua re dolens, vel potius 
deorum odio implicitus, ipse se suspendit. Et, scitote, 
perierat, nisi superveniens ego ablaqueassem illum, et 
solvissem a nexu , multumque geniculatim assidens , fodiens 
lominem, titillans, explorans undique, ne qua adhuc con- 
tinens (compressus) esset galà. Quod autem maxime 
profuit, illud erat, quod ambabus illius extrema tenens 
compressi. 

12. Numquid illum , inquam ego, Dionem ais cineedum, 
laxo ct pendente scroto, illum effeminatum, et lentiscum 
rodentem adolescente, illum masturbantem et lascive 
contrectaniem, si quem bene vasatum et improbe muto- 
niatum senserit? ille vero semper iniluriens et scortator. 
Atqui deam, inquit Eudemus, adorans ( Diana enim illis 
estin media aula, Scopadeum opus), huie igitur supplican- 
tes, Damasias ct uxor illins, senex jam et cana caput ac- 
curate, obsecrabant ut sui misereretur : at illa statim in- 
nuit, et salvus eral; ct nunc Theodorum ( Deodatum), aut 
magis aperte Artemidorum (Dianida/um) habentadolescen- 
tulum. Dedicarunt igitur illi tum alia, tum tela et sogit- 
tas, quod lis gaudet : sagittaria enim et procul-jaculans et 
eminus-pugnans est Diana. 

13. Bibamus igitur, inquit Megalonymus. Etenim lage- 
nam hancce effteti vini vobis veni afferens, et casei recentis 
massas, et olivas caducas (servo autem illas sub sigillis 
vermium opera prasclare erosis) et alias olivas nataliles 
(colymbades), et lutea ista pocula, acutitesiacea, bono fun- 
do, utex illis bibamus; et placentam ex intestinis cincinnato 
plexu formatam. At tu, puer, plus mihi aquae infunde, ne 
gravari caput incipiam, deinde tibi puerulcum (peedagogum) 
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| 
(I, 1-39) | 
contra te adrocem : scitis enim quam craier, et qua | 
compactum (et minime pervimm vaporibes ) capot babesm. | 

14. Post potum antem commagabimar, qualia ei que >| 
lemus : neque enim intempestivum sase in vino guri. | 
Laudo hoc, inquam : etenim fios ipse et medulla suna; | 
Atticissationis. Bene dicis inquit Callcks : spe cani. | 
vicem se petere dictis coticala fit loquele. Ego vero, inqui | 
Eudemus, frigus enim est, lubentios meraciora ponh | 
suffrequentarem : etenim frigore enectas som; et calltas 
lubentios andirem manusapieotes los, et tibicinem, d 
barbiticinem. 

15. Quid heec, inquam, Eodeme? indictiomem (silentiun) 
nobis injungis, quasi ore carentibas , et elinguati;? Mi 
vero et lingua jam sermocinaturit, el jam provebebr, ut 
qui antiquo apud vos sermone usurus essem, et velainite 
vos de lingua mea conspuilurus omnes. Al tu simile qui 
fecisti, ac si quis trium velorum onerariam narea, » 
cando navigantem, inflatis velis scaphee, felici cara cm 
mos fluclus lambentem , dimissis quibusdam tenacibes u- 
cipitibus , et habenis ferreis, et compedibas naviom, conis 
retrabat impetuosum illud cursus, invidia venti (reati. 
Igitar, inquit ille, to quidem, si volueris, naviga et nia 
et curre per fluctum : ego vero e terra, bibens interim, ul 
Homericus ille Jupiter, aut de glabris (monlis speralo) 
aot de ceeli arce, videbo te differri , ac navim de pappi 1 
vento secundo flata impelli. » 

16. LYC. Satis, Lexiphanes, convivii et lectionis : ep 
enim jam ebrius tibi sum et nausea, ac nisi celeriter eo 
muero hac omnia qua recitasti, Corybanticum, sio, 
morbum nacturos mihi videor, circumsonantibus, quba 
perfudisti me, verbis. Quanquam primum ridere ili 
subibat : quum vero multa essent, et! similia inter e 
omnia, miseratos sum infelicitatem tuam, qui ridera 
labyripthum te incidisse e quo fuga nulla sit, et mote 
laborare maximo, vel atra potius bili esse percitom. 

17. Queero igitur apud me ipse, unde tot mala colleesis, 


ex iambico illo tibi dici possit, 
Male pereas mala eligens mortalium ! 

tantum ccni collectam in me effudisti, qui molla te iper 
leserim. Videris autem mibi neque amicaum quesquas. 
aut familiarem, aut benevolum babere, neque in virum be 
ram unquam et libere loquendi audacia uteotem incidisst, 
qui vera dicendo liberarel te aquoso tumore correplura, 
ne a morbo illo rumparis, periclitantem, dum te copei 
fecisse patas, el firmaz valitudinem esse quat calmi 
est, et ab insanis quidem laudaris, morbam tuum ig 
rantibus, eruditis autem misericordiam moves merito. 

18. Vera enim vero, accedentem enim video ope 
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et sermone de morbo inslituto carationem tibi aliquam in- 
veniamus. Prudens enim vir est, qui jam multos tui simi- 
les furori proximos, et pituita laborantes, medicamento 
infuso liberavit. Salve, Sopoli, et assumtum lune Lexi- 
phanem, sodalem , ut nosti, nostrum, verum in delirio jam 
et peregrino circa linguam morbo versantem, et ne jam 
plane periesit periclitantem, serva quacumque demum ra- 
tione. 


19. LEX. Non me, Sopoli, sed huncce Lycinum, qui ma- 
pifeste maccus est, et homines cordatos labi sententia ar- 
bitratur, et ut Samius ille Mnesarchi filius, silentium nobis 
et linguotium imponit. Sed per impudentem (guam nemo 
pudore afficiet) Minervam, et magnum monstripugnacem 
Herculem, neque gry neque phi illum curabimus, quare 
abomipor etiam omnino in illum incidere. Videor millu 
etiam naso sibilaturus, quum tot ipsius reprebiensionos a 
diam. Et jam quidem abeo ad sodalicium meum Cliniam, 
quod audio tempore jam satis longo impuram (non men- 
struatam) Uli esse mulierem, eaque segrotare, quod non 
fuit. Iaque non amplius inscendit illam, sed invia et 
inarata est. 

20. SOPOLIS. Quid vero eegrotat, Lycine, Lexiphanes? 

LYC. Ipsum hoc, Sopoli. Non audis quas loquatur? et 
nobis, qui nunc cum ipso versamur, relictis , ante mille an- 
nos recepto sermone nobiscum loquitar, linguam perver- 
tens, et absurda illa componens, studiomque in illis col- 
locans , quasi magnum quiddam esset si quis ut peregrinum 
se instituat,, et constantem linguze monetam adulteret.. 

SOP. Non parvum profecto morbum narras, Lycine. 
Succurrendum igitur omni ope viro : ac divina quadam sorte 
atribilario cuidam banc potionem temperaveram, jamque 
ibam ad illum, ut ea pota vomeret : age igitur prius ipso 
bibe, Lexiphanes , uti sanns nobis et purus fias, egesta tali 
sermonum abeurditate. Quin obsequere mihi et hibe, 
labebisque mollius. 

LEX. Nescio quid acturi mecum sitis, Sopoli, tuque Ly- 
cine, potantes me hoc medicamenti poculo. Metuo enim 
ne loculum mihi verborum paret hoc poculum. 





LYC. Bibe, ne cunctare, ut humanum jam sapias et lo- 
quare. 

LEX. En obsequor, et bibo. Vie, quid hoc est? multus 
intestinorum tumultus.  Videor mihi profunda ventris mo- 
vens daemonium glutiisse. 

21. SOP. Incipe ergo vomere. Vah, primum hoc pv, 
deinde post illud exit xja. Tum post illa, è" & et dprr 
vir, el ori, el Birovdey, et frequens illod dvra. Atta-. 
men vim tibi adhibe, demitte in gulam digitos. Nondum 
enim trap iMud evomusti , neque cxopdivigda: , neque tev- 
réltoba:, neque cx0eoda:. Multa adhuc subiere, plenusque 
tibi illis venter. Melius fuerit., ai deorsum etiam quesdam 
docedant. Atqueilla c\nzopSia magnum crepitum edet cam 
spirita una elabens. Fn jam porus hio est, nisi si quid 
mansit reliquam in inferioribus intestinis. Verum tu postea 
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(0,240-%0) 
assumtm, Lycine, aliter inslitue el doce quer sin dies. 


22. LYC. Sic faciemus, Sopoli, quandoquidem tia o 
bis a te munita est : atque ad te de celero, Letiphanes, 
pertinet admonitio. Si volueris vere laudari ab ortice, 
et in multitudine celebrari , talia quidem omnia fugeetave 
sare : facto autem inilio a poelarum oplimis, quum mg 
strorum opera eos cognoveris, ad oralores transi, eorunque 
linguze innutritus, a Thucydidis et Platonis libros en 
pestive transi, multum in pulchra etiam comeedia et t>- 
geedia gravi exercitatus. Ab bis enim si pulcherrima que 
que forum instar decerpseris, eris aliquid in eloqueate 
studio, qui nunc imprudens similis fuisti his quer a figuls 
ad vendendum finguntur, rubrica quidem ac caeruleo tas, 
quam intra luteus sis et fragilis. 


23. Hiec si feceris , et pauzillo tempore inscit reprebe 
sionem sustinueris, neque discere de novo te pudeat : com 
fiduéia multitudinem alloqueris , neque deridebere ut une, 
neque in deteriorem parte in ore eris preestantissimorun, 
Grescuma te Alticumque per contemtum vocantium, qu» 
que in barbarorum diserlissimis numerari dignus si. Anie 
omnia vero livc mihi memento, ne imiteris sopbistra 
qui paullo ante nos fuere pessima , neque circumrodas la, 
uti nunc facis; verum talia conculces, exemplari arte 
antiqua semuleris. Neque demulceant te verborum in 
dori et caduci flores ; sed ex lege athletarum, solidas ii 
cibus consuetus sit : maxime vero Gratiis et Perspicaili 
litato, a quibus longissime jam relictus eras. 


24. Tumor vero et jactantia , et mala consuetodo, dg+ 
Vitatis illa ac sonore diclionis affectatio absit, et inecaio 
aliorum, et ne putes primum te fore ipsum, si annie 
scripta calumnieris, Etenim illud quoque non parma, 
sed potius maximum peccas, quod non prius, quam reba, 
sententias tibi comparas, deinde verbis exornandas sos 
nibusque; sed si qua verbum extra suam tribam quasi che 
rans inveneris, aut ipse confictum a te pulchram pil» 
veris, buic studes aptare sententiam , et damnum jodies, 
si illud non aliquorsum infercias , etiamsi ei, quod did, 
plane necessarium non sit, ut nuper Gupédurra illod, qua 
neque quid significaret scires, projecisti , nihil argamesto 
conveniens. Atque imperiti quidem omnes obstopoeri, 
quum aures illorum feriret peregrinitas : sed eruditi vis 
que, et te et laudatores illos , risere. 


25. Maxime autem ridiculum illud est, quod, quem sent 
omnes esse Attico postules, et ad antiquissimam ratioe 
linguam expoliisse, tamen talia queedam, polias vero Pr 
rima immisces orationi , quae neque puer modo discess ip» 
rare possit : ut illa, quid putas ? terram mihi hiscere opt 
bam, quum audirem te, specimen eloquenti edenlea 
ysrisviov etiam virorum dici putare, SovAdpia aolem ei 
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mares pedissequos appellares : quae quis nescit yitwmov 
mulierum esse vestimentum, Bovldpia autem servas modo 
illos vocare? et alia multo his apertiora, quale est {rrtato, 
et àmavrsipevos el xabeodei:, quae ne aliunde quidem delata 
domicilium ungnam in Attico sermone acceperunt. Nos 
vero non magis laudamus poetas , insolitis oppleta vocilus 
poemata scribeutes. Tua vero, ut pedestria metris com- 
parem, sicut Dosiad:e Ara fuerint, aut Alexandra Lyco- 
phronis, et si quis adhuc est lingue quam isti infelicioris. 
Hrec si studiose dediscas , optime tutemet tibi consulueris : 
sin imprudeus iterum in delicias illas fallente velut vestigio 
labaris, admonitione ego defanctus sum, tu vero te acrusa- 
bis, si quidera intelliges aliquando factum te deteriorem. 


XXXV. 
EUNUCHUS. 


1. PAMPHILUS. Unde nobis, Lycine, aut quid ridens 
advenis? nam semper quidem hilaris esse soles ; hoc autem 
solito plus mihi videtur, in quo ne vales quidem continere 
risum. 

LYCINUS. E foro tibi adsum, Pamphile : risus autem 
alalim faciam te parlicipem, si audieris , quali cause disce- 
piande interfuerim , contendentibus inter se philosophis. 





PAMPH. Ilud ipsum quidem vere ridiculum narras, phi- 
losophos jure inter se experiri, qui debeant, si quid etism 
sit magnum, pacate inter se crimina dissolvere. 


2. LYC. Unde illi, sodalis , pacate? qui commissi inter 
se plaustra conviciorum tota in se congesserunt invicem , 
clamantes et ultra modum contendentes ? 

PAMPH. Numquid de literis disceptabant solennia illa, 
quum diverse essent sententie alque sectae ? 

LYC. Minime : sed aliusmodi quiddam hoc erat: ejus- 
dem enim ambo sententise, et discipline ejusdem. Etta 
men judicium constitutum est, etsuffragia ferebant judices 
oplimates et aotate maxime provecli et sapientiasimi civita- 
tis, ‘ii denique apud quos merito pudeat aliquem, extra 
numerum quicquam dicere, nedum ut co impudentise pro- 
grediator. 

PAMPH. Quin ta igitor dicls jam caput causse , ut et ipse 
sciam, quid tantum tibi risam moverit. 


3. LYC. Constituta sunt, quod nosti, Pamphile, ab impe- 
ratoresalarianun contemnenda generatim philosophis, Stoicis 
dico, et Platonicis, et Epicureis, isuper etiam Peripate- 
ticis, eequalia his omnibus. Oportebat autem in mortui 
alicujus locum surrogari alam, probatom suffragiis opt 
matum. Preemium certaminis non bubula pellis erat, secan= 
dum poetam, neque victima , sed decies millenze quotannis 


| deuchmae , ut juvenes doceret. 
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PAMPH. Novi ista, et aiunt quendam iorum ape 
mortuum, Peripateticoram puto alterum. 

LYC. Hec, Pamphile, Helena illa erat, pro qua dep 
gnabant inter se invicem. Et hactenus quidem ridiculem 
illis erat nibil aliud , quam quod qui philosophos te der, 
esse et pecunias contemnere , deinde pro his tanquam pr. 
patria periclitante et sacris patriis et sepulcris major 
suorum decertarent. 

PAMPH. Quin etiam hoc dogma est Peripatetiis, sm 
nimis contemnere divitias, sed tertim quoddam bon 
illud quoque putare. 

LYC. Recte dicis. Aiunt scilicet ista, atque ex pati 
disciplina bellum ab iis gestum est. 

4. Que autem post consecuta sunt, jam aodi. Mali 
enim alii quoque in funebribus defuncti ludis pognalaa! : 
duo autem maxime erant quorum anceps esset certe, 
Diocles senex (nosti quem dico; conlentiosam ila) 
Bagoas, qui putatur eunuchus. Ac doctrinse certamen ju 
ante certatum illis fuerat, peritiamque dogmatum uterpe 
demonstraverat, seque Aristoteli ejusque sententis at 
ctum esse. Et sane neuter illorum erat melior. 


6. Finis ergo cause hac evasit : Diocles omisso cs 
dere sua merita, ad Bagoam transiît , et vitam maine ba 
reprebendere fentavit : et eadem ratione etiam Big 
contra in illius vitam inquisivit. 


PAMPH. Merito illud quidem, Lycine : ac major pi 
orationis versari illis circa hoc potius debebat. Nam eq 
dem si judex essem, în tali re preecipue immoraturas mi 
videor, queeramque potius, uter melius vixerit, quam qu 
promtiorsitoratione, eumque magis affinem victor jndir. 


6. LYC. Bene dicis, meque ea in re suflragantem ili 
habes. Quum vero satis haberent convicioram et cimisso 
satis, denique jam negavit Diocles omnino fas esse Bxg* 
tractare philosophiam et praemia illius affectare, qui cet 
chus sit : tales vero non modo his rebus excludendas ai 
mavit, sed sacris ipsis, et lustralibus vasis, et commune 
universis ceetibus; inauspicatum esse pronuncian d a» 
minabile spectaculum, si quis mane domo egressos es 
quendam viderit. Et fuit illi multus bac de re sero, 
quum neque virum neque feminam esse eonucham dicerti, 
sed compositum quiddam, et mixtum el prodigiosum, #1 
matura humana abborrens. 


PAMPH. Novum crimen narras, Lycine , jamque ipse 
risum, sodalis, adducor, inexspeciatam aocusationem a 
diens. Quid igitur alter? nomquid tum quievit, an i 
quoque contra hasc dicere quicquam ausus est? 


7. LYC. Primo quidem prae pudore ac meta good hs 
Liare his est, diu tacebal,erubescebat et manifesto sadabe* 
tandem vero tenue quiddam sonans ac muliebre, fait! 


(1, 20-39) 
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facere dixit Dioclem, qui philosophia arceat eum qui sit 
eunuchus, quam molieres etiam vindicare sibi possint; 
adducebanturque Aspasia, ac Diotima, et Thargelia, ques 
causam ipsius juvarent ; atque aliquis Academicus e Gallia 
eunuchus, qui paullo ante nostram slatem inter Griscos 
{lornerit. At Diocles illum ipsum quoque, si superstes 
esset aspirassetque ad similia, his exclusisset nibil com- 
motus ipsius apud vulgus fama : et quadam ipse memora- 
bat dicta, in illum a Stoicis quoque, et Cynicis maxime, 
ridicule conjecta de corporis illo vitio. 


8. In his occupabantar judices et caput cute ja in 
eo vertebatur, probandusne esset eunuchus philosophiam 
profiteri et adolescentium priefecturam sibi demandari po- 
stulans: altero dicente, habitum et integrilatem partium 
omnium corporis inesse philosopho debere, preesertim , pro- 
lixam enm barbam habere, quie fidem ei apud accedentes 
et discere volentes anctoritalemque preestel, dignam deni- 
que decem millibus, quae ab imperatore acciperet : al euno- 
chi conditionem, exsectorum etiam statu esse deteriorem. 
Hos enim tamen aliquando expertos esse virilitatem; hune 
autem ab initio statim abscissum, et ambigoum quoddam 
animal esse, comicum instar, quae neque in columbis neque 
in corvis numerari possint. 

9. Altero autem contendente, non corporis hoc esse ju- 
diciam, sed robur animi spectari, et eramen mentis opor- 
tere fieri atque scientise dogmatum : tum Aristoteles citaba- 
tor testis ejus orationis, qui supra modum admiratus sit 
Hermeam eunuchum, Aternensem tyrannum, usque e0, 
ut etiam illi eodem modo quo dils rem sacram faceret. 
Quin etiam illud adjicere ausus est Bagoas , multo aptiorem 
esse adolescentibus eunuchum magistrum, in quo neque 
huerere aliqua illorum respectu calamia possit , neque So- 
cratis illud crimen locum babere, quasi corrumperet ado- 
lescentulos.  Quumque in mentum imberbe inprimis jacta 
quasdam essent lepide hoc, ut sibi quidem videbatur, in- 
ter alia objecit : si enim, inquit, a barba prolixa judicari 
philosophos oporteat caprum justius preeferri omnibus. 


10. Inter hacc tertius alios superveniens, cujus nomen 
in obscuro relinquator, Verumtamen, inquit, judices, iste 
lievibas genis, muliebri voce ,et reliqua eunocho similis , si 
exuatur, virilis valde vobis videbitar : si vero non mentiun- 
tur qui de isto narrant, etiam meechus aliquando depre- 
hensus est, membra, quod ait (abula Solonis, in membris 
habens. Sed ton quidem ad eunuchum se recipiens , in- 
vento illo perfugio , absolutus est, fidem cîmini, qui tum 

t, negantibus, ex specie manifesta : jam vero etiani 
retractaturus mihi videtur propositse mercedis causa. 


11. His vero dictis, omnium quidem risus, ut facile est 
ad existimandum, ortus est. Bagoas vero magis etiam per- 
turbabatur, et omnia tentabat, în mille colores versus, fri- 


gidoque sudore diffiuens : qui neque honestum putaret 
PA 
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(11, a00-20) 
vigilare illoe faciens, el mentem ad singula que: fut eri 
tans. 

CRAT. Quin jam nunc ego, Lycine, in sententiem team 
tradoctus sum , aperfosque et hiantes habeo cum aordes 
oculos. Ac memineris, amice, quam în thealrom kr, 
etiam mihi juxta te occupare spectandi locam, ut ne sol: 
inde sapientior nobis revertaris. 


XXXIV. 
LEXIPHANES. 


1. LYCINUS. Lexiphanes {lle pulcher cum libro? 

LEX. PerJovem, Lycine, scriptum est hornom quodtam 
de meis, plane musteum. 

LYC. Nempe de musto aliquid nobis scribis? 

LEX. Minime equidem; neque mustum nominari : sl 
memi musteum vocare quod modo scriptum est. Al 
tu sorditudine (Gr. Cypseli) obtaratas habere aures mbi 
videris. 

LYC. Ignosce mibi, sodalis : multom ecim de muso 
habet musteom. Sed dic mibi, quod seripli comslinm 
est 

LEX. Convivio instruendo eemulor ibi filim Ariston. 

LYC. Multi sunt Aristones : tu vero, quantum e conti 
mentione suspicor, dicere mihi Platonem videris. 

LEX. Recte agnovisti : sed quam istud dictum ignore 
fait cuivis alii! 

LYC. Ergo mihi pauca lege de libro, ne omnino corr 
vio illo excludar : videris enim nectar nobis de illo ni 
straturus.. 


LEX. Tilum quidem cum irrisione simulatorem aninom 
solo allide : tu vero commeabiles fac aures, et jamandi 
Absit vero obturatrix illa Cypselis [auriusm sordes]. 

LYC. Quin tu audacter dicito : neque enim Crpselss, 
neque (filius illius) Periander in auribus mihi residet. 

LEX. Considera autem interea quomodo peragam, L' 
cine, sermonem, num bene principiatus sit, maltanqo 
beneloquentiam ostendens, et bonis verbis constans, boni 
que insuper nominibus. 

LYC. Sine dubio est talîs, tuus quum sit. Sedincipe 
dem. 

2. LEX. « Tum cenabimus , inquit Callicles : tum ade 
speram gyros faciemus in Lyceo. Nunc aulem temposesi 
ungi in sole, et ad calorem illius apricari, et quam lve 
mus, panem gustare. Et jam abeundum. Tu vero, po. 
strigilem mihi, et pellem, et mappas, et sapones, classe #4 
vehito in balneum, et ablutionis mercedem ferto : babé 
autem humi prope incitegam obolos duo. Tu vero qui 
ages, Lexiphanes, veniesne, an hic adhuc nectes murs? 
Quin ego eliam, inquam, ter olim est quod lavaturio : net 
enim satis bene habeo, et circa périnzeum infirmns 189, 
diitellaria mula vectus. Agaso enim nimis urgebal, qu 
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quam ipse uno pede velut in utres saltans. Sed neque in 
ipso rure faligationis expers eram : deprehendeham enim 
operas eestivam cantionem minurientes , partim vero sepul- 
crum parantes meo patri. Quum ergo effodissem cum illis 
sepulcrum, et his, qui areolas aggerant, et ipse manibus 
laborem paullum adjuvissem, illos quidem dereliqui , cum 
frigoris causa, tum quod essent uredines : nosti autem in 
frigore vehementi uredines exsistere. Ego autem obiena 
vervacta, alliaque inveni ibi nata, et effossis quibusdam 
terre paxillis, et scandicibus, et bracanis pro olere lectis, 
esmtisque insuper cachrybus , (nondumautem odorifera erant 
prata, ut meis ipse pedibus ambulare mallem), in mulam 
iterum impositus excoriatus sum podicem : et nunc incedo 
cum dolore et sudo frequenter, et langueo corpore, atque 
opus habeo pernatare in aqua plurimum; gaudeo autem 
fessus ablui. 


3. Decurram igitur ipse quoque ad puerum, quem cre- 
dibile est aut apud pisorum farinse venditticem, aut ven- 
ditorem perarum me preestolari : quanquam preedictum ipsi 
fuerat ut occurreret ad veteramenta. Sed opportune hic 
ipse adest, mercatus, ut video, clibanarium panem unum 
etalioe subcinericios , et cepas, et pantices,, et hoc superar- 
male, et paleare, et illud multorum foliorum bovis inte- 
stinum, et phoctas. Euge Atticio, compendi mihi fecisti: 
majorem vize partem. Ego vero, inquitille, sirabus, here, 
factus som, fe dum circumspicio. Tu vero ubi conabas 
heri? num apud Onomacritum? Non per Jovem, inquam, 
verum rus abieram, citissime fendens : nosti autem quam 
sim amans rusis. Vos autem forte putabatis me sonare 
cottabos. Sed intro abi, leecque et alia condito, et ex- 
porga mactram, ut lactucinas subigatis nobis. 

4. Ego vero ad.siccam. unclionem discedam. Acnos, in- 
quit Philinus, ego nempe et Onomarchus et Hellanicus hic, 
sequemur. Elenim gnomon medianr jam aream inumbrat,, 
et metus est ne in turbido aliorum sordibus balneo ablua- 
mur, post Carimantes cum fece plebis confertim trudendi. 
Et Hellanicus, Ego vero, inquit , etiameegre video; etenim 
utraque mibi pupilla turbida est, ac frequenter conniveo , 
et facilis lacrimarum sum ,et medicamenturiunt mihi oculi, 
atque Asclepiade quodam oculorum sapiente indigeo, qui 
confuso et infuso mihi medicamento faciat ut ruborem po- 
nant oculi, neque amplius lipposi sint, neque humidum vi 
deant. 

5. Talia queedam disputantes praesentes omnes, abii- 
mus. Et quum venissemus in gymnasium, exvestiti jam, 
unus quidem exercitatione extremarum manum, alius su- 
pinandi et lucle erectee ulebatur : alius vero pingui unctus. 
inflectebat se : alius objiciebat se coryco : alius autem plum- 
beas manum implentescumfragore manibus jaetabat. Deinde: 
contrili frictione quum tergis nos invicem porlassemus,. 
atque illusissemus gymnasio, ego quidem et Philinus in 
labro calido perfusi exiimus : at reliqui caput (rigida perfu- 
sum delphinorum instar immergentes, sdmirabiliter sub 
aqua pernalabant.  Reversi autem rursus alio alius, alia 
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alii feciebamus. Ego quidem subligatne, redebam capi 
radula ex dente facta : quippe non in simiam, sed insa- 
Phium tonsus eram, qui non ila pridem barbem e veri 
cem decomaverim : alius lupinoe rodebat : alius romeni 
jejonum : alius excavatis tenuiter rapbabis haurielat ju 
Riscaletam deh alle phaclas : serba ls ea 


6. Ac deinceps quum tempus esset, cubito nixi crmab+ 
mus : pogitie autem erant selle plicatiles et grabatoli. Ac 
cena quidem ipsa erat de collationibus. Parata aston 
erant multa et varia, bifida suilla, laterum polpe, some, 
«t poreee foetee inteslinum embryonem recipiens, et lbes 
ex sartagine, et alliatum, et abyrtace, similesque quedam 
conditure, et thrymmatides, et involuta foliis, et melita: 
et e subaquaneîs cartilaginosa multa , et quae corium babi 
testaceum, et salsamenta Pontica de sporta, et Copice 
(anguille), et gallina domestica, et gallus qui jam caso 
desiit, et piscis convictor. Ovem autem eliam habaimm» 
totam in fumo assatam, atque bovis sine denle pulim 
pedem anteriorem.  Verum panes erant siliginei, no mali, 
el alii de novilunio, qui sero ad festum venerant, ei lra 
tum ques sub terra, tum quer supra illam crescont.. Vinom 
autem erat non senex, sed de corio , non illud quidem adinc 
mustum, sed nondum tamen percoctum. 

7. Pocala posita erant omnis generis in Delphica messa, 
fronticelum illud, et mortarium, Mentoris opas, codam 
habens capiendo commodam, et bombylius, et cerricatum 
poculum, el terrigena multa, qualia assabat Therikes, late 
hiantia, et alia ori commoda, e Phocsra quedam, ali © 
Cnido, omnia quidem, qua ventus auferret et testam mem 
branse babentia [levia ef fenuia]. Cymbia autem erant, dl 
Phialee minute, et literata pocula : itaque plenum ent 
cularium. 

8. Sed lebes camini supra modum ebulliens in caput ob 
evertit carbones. Bibebamus autem amystida : et jam bat 
poti eramus, quum ungeremur baccharide : atque intro vd 
vit nobis aliquis pedisonam (saltatricem) et trigonistrim 
(psaltriam.) Postea alius quidem in cantherium enisus, 
insultom parabat : alius ludebat crepitu : alius crispual 
cum risu lumbum. 

.9. Eodem tempore loti comissatum non vocati ad nos t* 
nere Megalonymus ille causarum subactor, et Chaseas at 
rifaber ille tergo varius, et ille confractor aurium Eudemus. 
Et ego interrogavi illos, qua causa sero adeo venirent. A 
Cheereas quidem : Ego, inquit, segmentum quoddam cor 
cinnabam, et inaures, et compedes filiae mese, ac prople* 
ea post ccenam vobis adsum. Ego vero, inquit Megalooy- 
mus, aliud agebam : erat enim, ut scîtis, sine judicio, st 
oratione dies; quum igitur linguistitium esset, neque sd 
meliri verba habebam , neque dies computando ot aque d& 
mensum acciperem. Cogpito autem visibilem esse prato 
rem, sumtis vestibus înusitatis boni staminis, caloeis aule 
fngestis (novis), extuli me ipsum. 

10. Deinde statim incido in facigerum et hierophanlm 
et reliquos infanda (mysferia) facientes, qui Diniam sc 
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injus traherent, crimen objicientes hoc, quod illos nomi- 
nasset, idque quum bene sciret, a quo tempore consecrati 
essent, anonymos esse nec jam nominabiles (suo nomine ) , 
ut qui sacro jam nomine gaudeant.  Vocabat igitur me no- 
mine. At ego, Non novi, inquam, quem dicas Diniam. 
Est, inquit, in foris aleatoriis homo ob offam saltator, ex 
illo genere qui lecythum ipsi sibi portant, qui farinam ipsi 
sibi subigunt, semper horrido capillitio, endromides aut 
baucides soleas gerens , habens tunicam utrimque manulea- 
tam. Quid ergo, inquam, deditne prenas aliquo modo, an 
jactatis calcibus abiit? Quin ille, inquil , qui adhuc delica- 
tole spatiabatur, jam immotus est. Practor enim ei licet 
segregare se vellet, et manicis circumdatis et collari, in 
cippia et nervo illum esse fecit. Quare vinctus infelix sup- 
pedebat pra metu, et crepilabundus erat, et opes pretivm 
anima: dare volebat. 

11. Me autem, Eudemus inquit, sub summum crepusca- 
lum arcessivit Damasias, atlileta olim et multorum victor, 
nune vero jam pra senectule expers cerlaminum.  Nosti 
xneum illum in foro stantem. Et partim quidem co- 
quendo, partim assando occupatus erat. Elocare ‘enim 
destinabat hodie viro filiam , et jam illam comebat. Deinde 
sollicitum quoddam malum incidens festam diem turbavit.. 
Filius enim illius Dio, nescio qua re dolens, vel potius 
deorum odio implicitus , ipse se suspendit. Et, scitote, 
perierat, nisi superveniens ego ablaqueassem illum, et 
solvissem a nexu, multumque geniculatim assidens  fodiens 
hominem, titillans, explorans undique, ne qua adluc con- 
tiuens (compressus) esset gulà. Quod autem maxime 
profuit,, illud erat, quod ambabus illius extrema tenens 
compressi. 

12. Numquid illum , inquam ego, Dionem ais, cinsedum, 
laxo et pendente scroto, illum effeminatum, et lentiscum 
rodentem adolescentem, illum masturbantem et lascivo 
contrectaniem, si quem bene vasatum et improbe muto- 
niatum senserit? Ille vero semper iniluriens et scortator. 
Atqui deam, inquit Eudemus, adorans ( Diana enim illis 
estin media aula, Scopadeum opus), huic igitur supplican- 
tes, Damasias et uxor illius, senex jam et cana caput ac- 
curate, obsecrabant ut sui misereretur : at illa statim in- 
nuit, et salvus erat ; el nunc Theodorum ( Deodafum), aut. 
magis aperte Artemidorum (Dianidatum) habentadolescen- 
tulum. Dedicaruni igitur illi tum alia, tum tela et sogît- 
tas, quod his gaudet : sagittaria enim et procul-jaculans et 
eminus-pugnans est Diana. 

13. Bibamus igitur, inquit Megalonymus. Etenim lage- 
‘nam hancce effieti vini vobis veni afferens, et casei recentis 
massas, et olivas caducas (servo autem illas sub sigillis 
vermium opera preclare erosis) et alias olivas natatiles 
(colymbades), et lutea ista pocula, acutitestacea, bono fun- 
do, utex illis bibamns; et placentam ex intestinis cincinnato 
plexu formatam. At tu, puer, plus mihi aqua infunde, ne 
gravari caput incipiam, deinde tibi puerulcum (peedagogum) 
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aisdapaveod ylp dxaipovBfrovlevivovogliev. "Erar 
vi otro, Iv 8 dd, xal pap Srimep dpedde Zowev cf 
dirmuxloro dupov. EI Mfyesc, X 3° 8 8 KaMudîig: dd 
lp dperyrdeiv IAA cvpvdine Addng Onydva vive» 
sui. ’Eyò dì, 78 & 6 ESdnpoc, — xpiog ydp dor 
— frov dv eUtpordpe ronvavdloyi: xal gp ye 
pote sit, xaì yAuavirls toy drodoni miiv yeipo- 

obnov od 7a alito xal Hc faphereadod, 

15. Ti ara dpnoda, di Ebdnue; fv d pd» dio 
Tav fiv drdirrene de dorduoe olar xal repdeti= 
Gpévors; dol Sè # PAiberd re din Aoylxal 3) dvnysny 
ai dpyarodlo for bpîv xaì xaravifeuv dò Yebrene 
dravrac. “ANA cb cò duoroy elpydow pe Sorep el 
rus Sxdda rpidppevev dv odplu rALovaav, durrerveva- 
topudvov 100 duariou, eUpopoliadv te xal dxponvparoi» 
cav, Exropde tivac dupiorduous xal loyddac arònpic 
digelc xal vavonidaz dvazatilo: toù Spduov rò pébtov 
Hd cfic simvelac.- Odxodv, 18° 85, cò pv, ei Bob 
Mat, dei xl veî rel Ooî xerà rod odeovog, ey di 
drdperog lv duo Gonep 6 rod ‘Oupov Zedk A dò 
qa)dupeov A dvd ic dxpovpavias Sipopar Stapephpevdo 
ol ce xal tiv vatlv npspndsv dò vo dvluiov xarov- 
pound. » 

16. AYK. “Alac, © Asklpavec, xal rrorol xal dva- 
pprsorg. ’Eyò yolv 43 pedro cor xal vani xal 
Av pod rdguona dEeudow mirra rara Sredoa BueteXfXv- 
Bac, 13 lodi, xopuEavezionv por doxsi repisopboduevos 
bp) dv naveonitmede pov dvopdruv. Kalto cò plv 
mpiirov yX2v imfer por èa' abroîs, ded) dè od 
xo) rdvra duove fv, ddowy ce Tic xaxodarovias Spiiv 
alc dabipivdav dpuxtov durermumedta xal vosoivta vé- 
cav tiv pueylorao, pddov SÌ pedepgoNiiva. 

17. Zntiolv mods iuavodv 8rdlev cà rocalita nord 
cuveditto nol èv Srdon 4pivp xal Frou xetodaloa 
yes roavirav fopdv drbmav xal Siaotpdguy dvopud- 
uov, div tà pulv adrdc drolnaag, cà SÌ xatoppuyutva 
roll dvaonilv xatà 1ò lapGeiov 

Bioso Benrisy dxdtuov và cvppopha* 

oeditov Bépbopov cuvepavioae xamfveànads piov pundév 
ce Bewvdv eipyacpdvou. | Aoveîs Sé por prfre pliov riva 
4 olxsîov A eivovv Eew pre dvdpl Aevdlpp mbrore 
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pv iv dvorfrnav Fmatvodpavov dyvoobvruv & mdoyerc, 
Gr Sì tiv rrercasdsupaév stxdrs eodpevor. 

18. ‘ANN ele xaddv pp rovsovi Zebrrodiv Spi rev 


XXXIV. AEZIBANHE. 14— 18. 


(II, 21-34) 


contra te advocem : scitis enim quam crucier, et qua 
compactum (et minime pervium vaporibus ) caput babetm. 

14. Post potum autem connugabimur, qualia el que s- 
lemus : neque enim intempestivam sane in vino gare. 
Laudo hoc, inquam : etenim flos ipse et medalla suna 
Atticissationis. Bene dicis, inquit Callicles : ssepe enim is- 
vicem se petere dictis coticula fit loquelze. Ego vero, inqui 
Eudemus, frigus enim est, lubentius meraciora pica 
suffrequentarem : etenim frigore enectus som; et calelcts 
lubentins andirem manusapientes illoe, et tibicinem, d 
barbiticinem. 

15. Quid heec, inquam, Eudeme? indiclionem (silenti) 
nobis injungis, quasi ore carentibus, et elinguatis? Miki 
vero et lingua jam sermocinaturit, et jam provebebar, 
qui antiquo apud vos sermone usurus essem, et velat nite 
vos de lingua mea conspuiturus omnes. At tu simile qui 
fecisti, ac si quis trium velorum onerariam natem, ie 
cundo navigantem, infiatis velis scaphmo, felici cur sen 
mos fluctus lambentem , dimissis quibusdam tenacibas a- 
cipitibus , et habenis ferreis, et compedibas naviom, conis 
retrabat impetuosum illad cursus, invidia venti ferenti. 
Igitur, inquit ille, ta quidem, si volueris, naviga et ni 
et curre per fluctum : ego vero e terra, bibens inierim, u 
Homericus ille Jupiter, aut de glabris ( montis specala) 
aut de cali arce, videbo te differri, ac navim de puppia 
vento secundo flatu impelli. » 

16. LYC. Satis, Lexiphanes, convivii et lecticais 109 
enim jam ebrius tibi sum et nausea, ac nisi celerite e 
muero hec omnia que recitasti, Corybanticam, scio, 
morbum pacturus mibi videor, circumsonantibas, qub 
perfudisti me, verbis. Quanquam primum ridere & 
subibat : quum vero multa essent, et' similia inter # 
omnia, miseratus sum infelicitatem tuam, qui videreo 
labyrintbum te incidisse e quo fuga nulla sit, et mute 
laborare maximo, vel atra potius bili esse percitom. 

17. Quero igitur apud me ipse, unde tot mala colleris 
e& quanto tempore atque ubi tantum examen absurdoru® 
distortorumque nominum concluseris, quorum parte qi 
dem ipse fecisti, partim vero sepolta alicunde eri, 
ex iambico illo tibi dici possit,, 

Male pereas mala eligens mortaliam! 

tantum cceni collectam în me effudisti, qui nulla e rà 
leeserim. Videris autem mihi neque amicam quemua» 
aut familiarem, aut benevolum babere, neque in virum bt 
rum unquam et libere loquendi audacia utentem inci, 
qui vera dicendo liberaret te aquoso tumore correpiut, ds 
ne a morbo illo rumparis, periclitantem, dom te compe! 
fecisso putas, et firmam valitodinem esse que cambi 
est, et ab insanis quidem laudaris, morbun tuum ig 
rantibus, eruditis autem misericordiam moves merlo. 

18. Verum enim vero, accedentem enim video °° 


larpòv apooibvra, qlps tosti dyyeiploavide ce xaì | tune hune Sopolin medicum, huic te commendemai, 1: 
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et sermone de morbo instituto carationem tibi aliquam in- 
veniamus. Prudens enim vir est, qui jam anultos tui simi- 
les furori prosimos, et pituita laborantes, medicamento 
infuso liberavit. Salve, Sopoli, et assumtum hunc Lexi- 
phanem, sodalem , ut nosti, nostrum, verum in delirio jam 
et peregrino circa linguam morbo versantem, et ne jam 
plane periesit periclitantem, serva quacumque demum ra- 
tione. 

19. LEX. Non me, Sopoli, sed huncce Lycinum, qui ma- 
nifeste maccus est, et homines cordatos labi sententia ar- 
bitratur, et ut Samius ille Mnesarchi filius, silentium, nobis 
et linguotium imponit. Sed per impudentem (guam nemo 
pudore afficiet) Minervam, et magnum monstripugnacem 
Herculem, neque gry neque phni illum curabimus, quare 
abominor etiam omnino in illum incidere. Videor millu 
etiam naso sibilaturus, quum tot ipeius reprelensiones su- 
diam. Et jam quidem abeo ad sodalicium meum Cliniam, 
quod audio tempore jam satis longo impuram (non men- 
struatam) illi esse mulierem, eaque segrolare, quod non 
flult. Ttaque non amplios inscendit illam, sed invia et 
Inarata est. 

20. SOPOLIS. Quid vero segrotat, Lycine, Lexiphanes? 

LYO. Ipsum hoc, Sopoli. Non andis ques loquatur? et 
nobis, qui nunc cum ipso versamur, relictis, ante mille an- 
nos recepio sermone nobiscum loquitor, linguam perver- 
tens, et absurda illa componens, studiumque in fllis col- 
locans, quasi magnum quiddam esset , si quis ut peregrinum 
se instiluat,, et constantem linguse monetam adulteret.. 

SOP. Non parvum profecto morbum narras, Lycine. 
Succurrendom igitar omni ope viro : ac divina quadam sorte 
atribilario cuidam hanc potionem temperaveram, jamque 
ibam ad illum, ut ea pota vomeret : age igitur prius ipse 
bibe, Lexiphanes , uti sanus nobis et purus fias, egesta tali 
sermonum abeurditate. Quin obsequere mibi et hibe, 
labebisque mollius. 

LEX. Nescio quid acturi mecum sitis, Sopoli, tuque Ly- 
cine, potantes me hoc medicamenti poculo. Metuo enim 
ne loculam mihi verborum paret hoc pocalum. 


LYC. Bibe, ne cunctare, ul humanum jam sapias et lo- 
quare. 

LEX. En obsequor, et bibo. Vie, quid hoc est? moltus 
intestinorum tumultus.  Videor mihi profunda ventris mo- 
vens deemonium glutiisse. 

21. SOP. Incipe ergo vomere. Vah, primum hoc pv, 
deinde post illud exiit x3va. Tum post ila, 7 3° &; et dpr 
rÉrm, et gore, et dimovto, et frequens illud dera. Atta- 
men vim tibi adbibe, demitte in gulam digitos. Nondum 
enim txrap Mad evomulsti,, neque cxopliviota:, neque teu 
éltoda:, eque ox0eoda:. Multa adhuc subiere, plenesque 
tibi illis venter. Melius fuerit, si deorsum etiam queedam 
decedant. Atqueilla cv\ntop3ia magnum crepitum edet com 
spirito una elabens. En jam purus hic est, nisi si quid 
mansit reliquam in inferioribus intestinis. Verum tu postea 
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Gis abràv, & Avxîve, peraralbeve xal didagze d yp 
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assumtum, Lycine, aliter institue et doce qua int dces 


22. LYC. Sic faciemus, Sopoli, quandoguidem via » 
bis a te munita est : alque ad te de celero, Leripianes, 
pertinet admonilio. Si volueris vere landari ab ertine, 
et in multitudine celebrari , talia quidem omnia fogeetave- 
sare : facto autem inilio a poetaram oplimis, quum mag: 
strorum opera eos cognoveris, ad oralores trans, eounque 
linguze innutritus, ad Thucydidis et Platonis libros ten 
pestive transi, multum in pulchra etiam comedia et in 
gredia gravi exercitatos. Ab bis enim si pulcherrima que 
que florum instar decerpseris, eris aliquid in doqoesie 
studio, qui nunc imprudens similis fuisti his que a fig: 
ad vendendum finguntur, rubrica quidem ac ceruleopcts, 
quum iutra luteus sis et fragilis. 









23. Haec si feceris , et pauzillo tempore inscitz regeber 
sionem sustinueris, neque discere de novo te pudeat : cm 
fiducia multitudinem alloqueris , neque deridebere ut nn, 
neque in deteriorem partem in ore eris prestantissimona, 
Greecum te Alticumque per conlemtum vocantium, qu e 
que in barbarorum disèrlissimis numerari dignus sis. Al 
omnia vero hoc mihi memento, ne imiteris sophisarua 
qui paullo ante nos fuere pessima, neque circamrodas la, 
uti nunc facis; verum talia conculces, exemplariaalen 
antiqua eemuleris, Neque demulceani te verborum in 
dori et caduci flores ; sed ex lege athletarum, soldos ii 
cibus consuetus sit : maxime vero Gratis et Persi 
litato, a quibus longissime jam relictus eras. 


24. Tumor vero et jactantia, et mala consuetodo, ete* 
vilatis illa ac sonore dictionis affectatio absit, et insecati 
aliorum, et ne putes primum te fore ipsum, si omsiea 
scripta calumnieris. Etenim illud quoque non pira, 
sed potius maximum peccas, quod non prius, quam red, 
sententias tihi comparas, deinde verbis exornandis no 
nibusque; sed si qua verbum extra suam tribom quasi be 
rans inveneris, aut ipse confictum a te pulchram pal 
veris, huic studes aptare sententiam, et dampum jodct, 
si illud non aliquorsum infercias , eliamsi ei, quod dilir, 
plane necessarium non sit, ut nuper Gupdderra illo, qoa» 
neque quid significaret scires, projecisti, nihil argamenie 
conveniens. Atque imperiti quidem omnes obstupoerai, 
quam aures illorum ferire peregrinitas : sed eruditi at 
que, et te et laudatores illos, risere. 


25. Maxime autem ridiculum illud est, quod, quam sone 
omnes esse Atticos postules, et ad antiquissimam ratioea 
linguam expoliisse, tamen talia quadam, potius vero pit 
rima immisces orationi , quae neque puer modo discens it 
rare possit : ut illa, quid putas ? terram mihi hiscere opt 
bam, quum audirem te, specimen eloquenti edeste; 
ystéviov etiam virorum dici putare, dovdpia aulem eli 


(1, 30-30) 
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ruivoe dracw. "Eder dì arodavivros aùriiv rvog 
Ddr dvicabiotanta: Soxipaodérta rip civ dpl- 
erov. Kai tà 0%a où fioeln vis Av xatà dv mrom- 
Tir abi leprifor, GINA pudprar xatà cor Imavròy, 29° 
Stan raveivai roîg vio. 

tonni. — 1. 
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mares pedissequos appellares : quae quis nescit xittimov 
mulierum esse vestimentum, Bovl4pia autem servas modo 
illos vocare? et alia multo his apertiora, quale est {rrato, 
et dravrciievo; et xadcodei; , quae ne aliunde quidem delata 
domicilium unquam in Attico sermone acceperunt. Nos 
vero non magis laudamus poetas , insolitis oppleta vocibus 
poemata scribentes. Tua vero, ut pedestria metris com- 
parem, sicut Dosiadm Ara fuerint, aut Alexandra Lyco- 
phronis, et si quis adhuc est linguse quam isti infelicioris. 
Hoc si stadiose dediscas, optime tutemet tibi consulueris : 
sin imprudens iterum in delicias illas fallente velut vestigio 
laberis, admonitione ego defunctus sum, tu vero te accusa- 
bis, si quidera intelliges aliquando factum te deteriorem. 


XXXV. 


EUNUCHUS. 


1. PAMPHILUS. Unde nobis, Lycine, aut quid ridens 
advenis? nam semper quidem lilaris esse soles ; hoc autem 
solito plus mihi videtur, in quo ne vales quidem continere 
risum. 

LYCINUS. E foro tibi adsum, Pamphile : risus autem 
stalim faciam te participem, si audieris , quali cause disce- 
ptandee interfuerim , contendentibus inter se philosophis. 


PAMPH. Dlud ipsum quidem vere ridicalum narras, phi- 
losoplios jure inter se experiri, qui debeant, si quid etium 
sit magnum, pacale inter se crimina dissolvere. 


2. LYC. Unde illi, sodalis, pacate? qui commissi inter 
se plaustra conviciorum tota in se congesserunt invicem, 
clamantes et ultra modum contendentes ? 

PAMPH. Numquid de literis disceptabant solennia illa, 
quum diversa essent sententice alque sectae ? 

LYC. Minime : sed aliusmodi quiddam hoc erat : ejus- 
dem enim ambo sententise, et disciplinze ejusdem. Etta 
men judicium constitutum est,, et suflragia ferebant judices 
optimates et astate maxime provecti et sapientissimi civita- 
tis, ‘il denique apud quos merito pudeat aliquem, extra 
oumerum quicquam dicere, nedum ut eo impudentise pro- 
grediatur. 

PAMPH. Quin tu igitar dicls jam caput causte , ut et ipse 
sciam, quid tantum tibi risum moverit. 


3. LYC. Constituta sunt, quod nosti, Pamphile, ab impe- 
ratoresalarianon contemnenda generatim philosophis, Stoici 
dico, et Platonicis, et Epicureis, insuper etiam Peripate- 
ticis, arqualia his omnibus. Oportebat autem in mortui 
alicujus locum surrogari aliom, probatum suffragiis opt- 
matum. Preemium certaminis non bubula pellis erat, secun 
dum poetam,, neque victima , sed decics millenze quotanais 
| drs-himae, ut juvenes doceret, 








370 


TIAM®. Oîda vara’ ui rivd quaw abriiv fvaygos 
amodavatv, cSiv Mepiramrxiiy clua: cdv Erepor. 

AYK. Alm, $ Mep, fi ‘Elem, trp fg iuo- 
vopsegouy pdc Mfiovg.  Kal dypi ye tosti yedotov 
otbtv Tv deelvore A 1ò pidoadpove siva: pioxovtac xal 
Yemudiv xavagpoveîv, fretta Urp cosmev de Ortp 
maspido amduvevadone xa fspîiv mapipiov xal ripe 
rpoyovuetiv dyuvlKeodar, 

TIAM®. Kai pv xal cò Séyua coUrd yé Zeri roÎs 
Tepiratarinoio, cò pd) opddpa xarappoveiv ypnpdrwv, 
Ad aplrov vi dyabdv ul coro oleobat. 

ATK. ’Opbiis Myeu. Baci yùp olv cara, xal 
metà cd redvpia dylyvero aùroîg 6 Se pos. 

4. TU prcd vatira DÌ 40m dove. Tool pv qdp al 
dor voy Ertrdigiov ro drodavivio; desivov Ayuvi- 
Lovro: dio 3Ì pddiota rav ci dupipioror abriiv, 
Atoxdîic ce 8 mpro6imme — olota dv Afyw, sdv dpioni 
ndv — nol Bayobac 8 sovoligog elvar doxtiv. TÀ pv 
adv aiiv Abpuv rponyiomoro abroîs xal tiv durciplav 
ixditepos riv Soyudrov Zredidevro xaì der sod Api 
arorfdovg xal riv deelp doxobvruy etyero» xol pù 
ov Al" obdfrepog aùriiv duelviv Fu. 

5. T3 I odv #og dirne de vodro neptora» dolpe- 
vog yhp 5 AvoxAFs 100 Sevemivar cà abrod pueré6arvev 
dn adv Bayeav xal Sudépger Zreiplito pedicra rv 
Biov abroti* xarà vabeà 3 xaì 6 Bayag dvretirale 
adv dxelvov Biov. 

MAMO. Elxévwe, © Avxîve: xal cà delta Ye rod 
Abyov repl rostov paddov 2ypiiv elvar abroîo: dc Eyuoye, 
al duedkuy drbrgavov, Enì Ti qosodtI vd Asîov dia- 
apipas dv por doxd) ov duewoy Protvra padov È dv 
dv mois Adyors avis mpoycipdrepov Unriiv xal oluerdre- 
pov Sîi vixn vopalkiov. 

6. AYK. ET Aepes xdpt Sudfnpov dv tolti dgero. 
"Enel dì uc pv dior Piacgmudiv, Dig SÈ Abrgy, 
ad tedevtalov in 8 Aroxdîc Épr, pridè civ dpyiy de- 
prròv civas ni) Bapog peramoriola: pidocoplas xii 
niiv dn’ aj dproreiuv sivadg ye dvi, GINA rode 
aorobeovg oÙx Emu tosnuv drcoxexisioda: Alu, dd 
xa lepiiv abtilv xal repippavempliov xal viiv xorvilv 
drei cuAdéfwy, SucoubvioTiv ri drropalvov nal 
Buadvrntov Olapa, el qu dtudev dEubv dx cîic olxlac 
tor torotindv riva. Kal modbg Tv 6 rel rosrov A6- 
06, ore dvdpa cite yuvaîza slvar ròv eUvotgov M- 
govroe, dMid 11 abvlietor xl purcdv xal ceparisdee 
Tiro ic dviporrelag piceno. 

DIAMO. Kawdyye dò Zprdnpa pic, di Avxive, xaì 
Ain vedav xal alrdg, d Eraîpe, npodtopar cis rapa- 

as duoder. TI d ody drepoc; 
1, Ari mpds talco xa) adr 


rpiina Gn aldotc al Sela — 
otaîirav — drl molb Zoubma xal 


epde Tv, og 8Ì derredy ni xa 
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PAMPH. Novi ista, et aiunt quendam illorum noper 
mortuum, Peripateticorum puto alterum. 

LYC. Hzec, Pamphile, Helena illa erat, pro qua dep 
gnabant inter se invicem. Et hactenus quidem ridicalan 
illis erat nibil aliud , quam quod qui philosophos te dicerei, 
esse et pecunias contemnere, deinde pro his tanquam pv 
patria periclitante et sacris patriis et sepulcris major 
suorum decertarent. 

PAMPH. Quin eliam hoc dogma est Peripatelicis, sn 
nimis contemnere divitias, sed tertium quoddam bomm 
illud quoque putare. 

LYC. Recte dicis. Aiunt scilicet ista, atque ex pt 
disciplina bellum ab iis gestum est. 

4. Quee autem post consecuta sunt, jam sodi. Mati 
enim alii quoque in funebribus defuneti ludis pognabu : 
duo autem maxime erant quorum anceps esset certana, 
Diocles senex (nosti quem dico; contentiosam ilun) 
Bagoas, qui putatur eunuchus. Ac doctrine certamea ja 
ante certatom illis fuerat, peritiamque dogmatam uierga 
demonstraverat, seque Aristoteli ejosque sententis ad 
ctum esse. Et sane neuter illorum erat melior. 


5. Finis ergo cause huc evasit : Diocles omiso oder 
dere sua merita, ad Bagoam transiit et vitam maxime ib 
reprebendere lentavit : et eadem ratione etiam Bagni 
contra in illius vitam inquisivit. 


PAMPH. Merito illua quidem, Lycine : ac major pri 
orationis versari illis circa hoc potius debebat. Nam op 
dem si judex essem, in tali re preecipue immoratuns ni 
videor, quseramque potius, uter meliùs vixert, quam qî 
promtioraltoratione, eomque magis affinem victoriejaiom 


6. LYC. Bene dicis, meque ea in re suflraganten tl 
habes. Quum vero satis haberent conviciorum et crinistt 
satis, denique jam negavit Diocles omnino fas esse Bs 
tractare philosophiam et praemia illius affectare, qui em 
chus sit : tales vero non modo his rebus excludendos fr 
mavit, sed sacris ipsis, et lustralibus vasis, et commande 
universis costibus; inauspicatum esse pronuncizs ei ad 
minabile spectaculum, si quis mane domo egresss uti 
quendam viderit. Et fuit illi multus bac de re sero 
quum neque virum neque feminam esse eunucham dice 
sed compositum quiddam, et mixtum et prodigiosm, di 
natura humana abborrens. 


PAMPH. Novum crimen narras, Lycine , jamque ipe# 
risum, sodalis, adducor, inexspectatam accasationem 1 
diens. Quid igitur alter? numquid tum quievit, 20 i! 
quoque contra ha:c dicere quicquam ausus est? 


7. LYC. Primo quidem prae pudore ac meta, quod (usi 
Niare his est,, diu tacebal,erubescebat et manifesto sedal* 
tandem vero tenue quiddam sonans ac mulichre, init 


(4, 26-39) 
quessulor dupeziduevog cò dlxara rrowîv dan cv 
Aumdéa qocoglas dmoxdalovta eUvoiyov dvra, fc xal 
qll persivar xal mapiporto Acmaola xal Atoriua 
ai Gappndla cummyopricovaai atri, xal ts Axadn- 
paiabe sivoljzos èx Kedotiv Filyov pò fpuiiv sodoxi- 
sefoac dv vis “Emow. “O Auoxdii BÈ xdxeîvov ardv, 
dl ripsiv xa viîv Spolev pereroieito, stplev dv oò 
asterdagile coli iv mapà roîc moka Séfav* xa 
aac nel alrdy dep pudveve Abyove xal pdc dxeîvov 
td ra Eruniuiiv nat Kuvuxdiv puriora elpnpévove mepde 
i pouirapor Ent ri) drei OÙ ripartos. 

8. Evrosro iv mois duaoraîs fi diarpi6f + rai tò 
updlauw fin co onbupuaro; voro Erbrgavev dv, el 
denqizorio; rivodgo; Eni qiocoglav mapeltàv xal 
vr mpostalav dpyeiproBfvar dluive no puiv xal 
Ofipa xal cbpatog ebporplav poosivat priocdpe deîv 
Ifporcos, xal td puéyiotoy, ruiuva Babdy Eye alrdv 
ual mis mponiolia xal pavddverv fovAopévors ddr 
ew xaì mpérrovia mais puplats, dc ypi mapà Baci 
Mac droplproda:, d SÌ où eivobgov xal civ faxri- 
lun yeipov elvar- mod pilv yùp xdv reneipilodal more 
dbplac, aoirov dd dE dpyfic eU0dc Eronexdpla: nol 
duglbaldv ci Visov elvar xatà maùnà mais xopovare, at 
pra mupuoveparie piofre ndpaliv dvapiduoivro di. 

9. Toi Sì cò cumamaciv Afyovtox elvar iv xplow, 
DI ch ugo al aiic rdiune dEfrao deîv ylpre- 
char na ig siiv Soypudiruy droni, ale’ 6 Aproro= 
2g dendaîo pidipros 100 Adpov ele Gmep6oXdv davud 
cs Eppelay rv sivolizov dv de voi Arapriux 
sigonov dypr cod xal Que abrij xarà taltà quis 
teri Kai mi xoì èrédpa mpornidivar 6 Baydag 
musinon, dx ROAD drrvendendtepog eivaligos voîs vio 
adimadax o08ì BiaGoldv iva pds abrobg dvdétaotat 
tiuevog oG8ì vò tod Zwxpdroug èxeivo Epdnpa ra- 
Ai iv dx BuagPeipuv ql perpdria. ’Emeì Sì xaì ele 
dò epivaiov pedicra dospîa, xapiivime toto, de 
pi iero, mpocfppiev EI ylp dirò rdiyeovos, 29m, 
fasc xplvzotia: dfo1 vole pidocogalivias, qèv rpiifov 
fn duaudtepov poxpiBivai rdvmwv. 

10. "Ev vostw cplrog Aoc maprori — rò dì 
Inua dv dpaviî neloto — Kol pv, ton, d dvdpes 
Txzomal, obroaì 6 clic vedovo Aeiog xal cò qua 
rrncuiiog nal qà Aa ebvodo dove el drodicarto, 
sio ivdpiiog Ouîv qaveitare sl BÈ pù esdovrar cl repì 
aio Ibpovesc, ad porgde Lu mort, de 6 div pn- 
dh, dpipa dv dpPpors Exuov: dI bre pubv È ov siva 
por ivaguriov xl voto xpnogiyetov ebpduevos dpeltm, 
drurmodvetuv «fi nemopla civ vdre Siumotibv dd Ye 
Sie pavepie Gee: viv 8ì xv rudivndiicai por doxtî 
n apaxeiuivor puiodo Évexa. - 

11. Todrv SÌ) defopévev rapà mavewv pv yÉdwx 
iffprero, dg cò atx. Baba 8 pddov drapdereto 
nai maveolog Tv 2 pupla cponbuevo; ypipata ral 
Vuyoig ni) Bpiim fedjuevog, xal obre cuprataribecda: 
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facere dixit Dioclem, qui philosophia arceat eum qui sit 
eunuchus, quam malieres etiam vindicare sibi possint; 
adducebantorque Aspasia, ac Diotima, et Thargelia, qua 
causam ipsius juvarent ; atque aliquis Academicus e Gallia 
emuchus, qui paullo. ante nostram setatem inter Griecos 
floroerit. At Diocles illum ipsum quoque, si superstes 
esset aspirassetque ad similia, his exclusisset nihil com- 
metus ipsius apud valgus fama : et quedam ipse memora- 
bat dicta, in illum a Stoicis quoque, et Cynicis maxime, 
ridicnle conjecta de corporis illo vitio. 

8. In his occupabantur judices, et caput canto jon in 
eo vertebatur, probandusne esset eanuchus philosophiam 
profiteri et adolescentium priefecturam sibi demandari po- 
stulans: altero dicente, habitum et integrilatem partium 
omniura corporis inesse philosopho debere, preesertim , pro- 
lixam eum barbam habere, quae fidem ei apud accedentes 
et discere volentes anctoritatemque preestel, dignam deni- 
que decem millibus, quae ab imperatore acciperet : at eunu- 
chi conditionem, exsectorum etiam statu esse deleriorem. 
Hoe enim tamen aliquando expertos esse virilitatem; hune 
autem ab initio statim abscissum, et ambigoom quoddam 
animal esse, cornicum instar, quae neque in columbis neque 
in corvis numerari possint. 

9. Altero autem contendente, non corporls hoc esse ju- 
dicium, sed robur animi spectari, el eramen mentis opor- 
tere fieri atque scientise dogmatum : tum Aristoteles citaba- 
tar testis ejus orationis, qui supra modum admiratus sit 
Hermeam eunuchum, Aternensem tyrannum, usque eo, 
ut etiam illi eodem modo quo dils rem sacram faceret. 
Quin etiam illud adjicere ausus est Bagoas , multo aptiorem 
esse adolescentibus eunuchum magistram, in quo neque 
tuerere aliqua illorum respectu caluronia possit., neque So- 
cratis illud crimen locum babere, quasi corrumperet ado- 
lescentulos. Quumque in mentum imberbe inprimis jacta 
quasdam essent,, lepide hoc, ut sibi quidem videbatur, in- 
ter alia objecit : si enim, inquit, a barba prolixa judicari 
philosophos oporteat, caprum justius preeferri omnihus. 


10. Inter hsec tertius alios superveniens, cujus nomen 
in obecuro-relinquator, Veramtamen , inquit, judices, iste 
lievibus genis, muliebri voce ,et reliqua eunacho similis , si 
exuator, virilis valde vobis videbitar : si vero non mentiun- 
ur qui «de isto narrant, etiam meschus aliquando depre- 
hensus est, membra, quod ait tabula Solonis, in membris 
habens. Sed tom quidem ad eunuchum se recipiens , in- 
vento illo perfugio, absolutus est, fidem cfimini, qui tum 
judicabant, negantibue, ex specie manifesta : jam vero etiam 
retractaturus mibi videtur propositse mercedis causa. 


11. His vero dictis, omnium quidem risus, ut facile est 





ad existimandum, ortus est. Bagoas vero magis etiaro per- 

turbabatur, et omnia tentabat, in mille colores versus, fri- 

gidoque sudore diffluens : qui neque honestum putaret 
Da 
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si eiic porgelag dpdipari madiic Bye dero colte 
dypriov alri iv xamafoplav ravmav di dv rapire 
diva fipsiro clvar. 

TIAMO. Fooia, d Auxive, dg dindi rata xal 
Touuy où tiv tuggicav bpîv Suerpibiy mapeoyiiodat. 
‘T3 8 odv log af Ryivero mal moiic Ercav trp abriiv 
ci Buzorali 

12. AYK. 0ùy Spbjmgor revess Joav, DI ci pulv 
Ailouv drodicavras aùrdv dorap rode dpyupuvifrove 
dniononsiv, el Sivarro pidocopeîv vd Ye pds tiv dp- 
yetove ol BÈ Eri yedo1despov peraoterapuevoue rive tiv 
d obofuaro; yuvaniiv xsdedsv abriv cuvelvar xal 
drrvlew, rai riva iv dixzotiiv ròv mprobitariv ve 
xal mondrarov dpeotiita Spr, ei puocopri. Merà 
SÈ drveì melvrag 6 JEN00g narnia nat obdelc doris od Tv 
qaosbpa Kaya Pparrduevos Un aùrod, dvwcav dva- 
aedemiov dc iv Iradiav Zerebapat Thy Bherw. 

13. Kal vov drspog pv repdg riv civ Adpuov èrf- 
Bei, de gaor, quuvalera: xal rrapaoxeviteta: xal 
mammyoplav ovpxporsi xaì dd fc porgelac. fpdinpa 
tmoxiveî Ivaveuimaov abi, xal olo xt mode qad- 
Love niiv fmrdpuw roliro roriiv xal sis rode dvdpac còv 
divelducov dx toÙ dpdiipato; xaradéyuv sii Raya di 
Frepa, Gc paci, peder al dvdpliera: cè moXdd xal 
Su erpde Eyee vò mpiyua nel rÉ0c xpamfonw darlket, 
Av dmdelin di oddtv yslpuov deri riv cds love dva- 
Caréveuv Sw. Alm tàp, di fraîpe, pocoplas 
diplom xplors dovcev clvar xl ddt avaveDextos. 
“Dora xal vd vldv — dei dé por nopuidi vos dorli — 
ebbatpeny dv où Fiv pp 688 iv yAGerav GIU dd 
aldoîov Frorsov 25 grdocoglav draw. 





XXXVI. 
* INEPI THE AZTPOAOTIHE. 


1. Apol ve odpavoîi dupl ce docfpuov fi ypagd, ode 
able paria old pae Tieni teen) pae 
nf na dInbnlns, A BA dx cavea dc dvepeimmav Blov 
Tpyerar, “O dé por I6yoc aly brotmponbva dyer os8ì 
Bdacnadlny inapyderar, Gutog cadeny civ pavrori- 
wav Buvenrlov, dd plpugopar bxdoo cogoì dbvree cè 
udv da imnordova: xal ritor ic isovedioy draylov- 
sar, pobvmv È dorplorine otte siudover» ore èra- 
oxfovar. 

2. Kat # flv copln radav) 08 véov dc fpudag dl 
mero, dIN Zorw Iprov dpyaluv Pandev Brogrd liv. 
OL SÌ viv Apadin xal fabula xal rpoofr purcorovin 
enelvorci re dvelfoa ppowfovar xal edo’ dv dvbpdo dm 
xupiwor Yebisa pavrevopévorci, dorpuv te xaTIYO- 
piovor xal attiv dorpoloyinv piodovai, oUdf pa obre 
Crea ofre dinila voplkovew, GA Adpov daudla rel 
ertusiduor, cò Rivalta, duol Sonktr, gpoviovess: olre 


AETPOAOTIHS. 1, 2. (0, 200,29) 


adolterii crimen non refutando confiteri neque vero iatle 
sibi crimen ad prissens certamen judicaret. 


PAMPH. Ridicala profecto ista, queque soa valgrea 
vobis oblectationem videantor presbaisse. Sed quid den 
factom est, et quomodo judices de iis decreveruni? 


12. LYC. Non in esdem omnes erant sententia, sed ai 
postulabant îllum exutum instar mancipioram inspici, per 
setne, quantum quidem ad testiculoe, philosophari : a, 
magis etiam ridicale, arcessitis quibusdam de Inpanari w- 
lierculis, juberi îllom congredi et inire, et judicum aliqoea, 
wstate maximum et fide dignissimum, assisiere ac, nem 
philosophetur, spectare. Postea vero, quumrisas ccrapesi 
omnes et nemo esset cui non concussa dolerent ili, de 
creverunt rejicere et remittere cansam in Italiam. 


13. Et nune alter quidem ad eruditionis ostenlationem, 
ut aiunt, exercet se et comparat , el accusationem compe 
nil, et adulterii crimen movet, mazime sibi contraria; 
isque more malorum causidicorum hoc agit, et inter rina 
adversarium suum hoc ipso crimine recenset : Bagoam x 
tem alia , ajunt, cura tenet., et pro viro se gerit frequente 
pre» mano rem habet, et denique superaturum se speri, 
si ostendat nihilo se asinis qui equas ineant esse deterioren. 
Illud enim , sodalis, optimum videtur philosophie spina 
esse, haec demonstratio cui contradici nihil possit.. luge 
filium etiam (est autem mili admodum juvenis ) oplaveria 
non mentem neque linguam , sed verecundam partem pi 
losophiz» aptam habere. 


XXXVI. 
* DE ASTROLOGIA. 


1. De ceelo deque stellis haec scriptio est ; non ipiis dl 
astri neque ipso de celo, sed de divinatione ac veri, 
ques ab hisce ad hominom vitam pervenit.. Neqoe vm 
priecepta libellus meus habet, nec disciplinam promiti, 
quomodo excellere hac divinatione quis possit, sed rp 
hendo, quolquot docti quam sint, alia quidem esercente! 
suis omnibus enarrant, solàm autem astrologiam neque de 
norant neque exercent. 


2. Ac sapientia quidem hujus rei est antiqua, noque recesi 
demum ad nos venit, sed est opus antiquorum regam dis 
carorum. Verum qui nunc sunt, inscitia et socordia a4 
insuper laboris odio, tum contraria illis sentiunt, {n 
quando in homines incidunt falsa divinantes, et sidera a 
cusant, et ipsam oderunt astrologiam, eamque neque # 
nam neque veram arbitrantar, sed disciplinam mendaen 
et ventosam, inique, ut mihi videtur, senticales.. Scott 


{11,30 -209) 


php stero dipl rexvootvns aùsiic dixln odre al 
de dpuvotn povoviiic doopli,, dl ol pv duablec 
sin rta, fedora 8° dv Buri copi. 

3. Hpiirov pudv div Alblorres rivde adv Adrov dvipi- 
sun sameonicavio. | Alrin SÌ aùrfown è piv fi co- 
gin ot Aveo — al ydp dda siiv Loy copdtepo: 
Albion — tè 38 nl ic olxforos # ebpuorpla- alel và 
cplas cidin mal yalmvaln reprelarar odSl siiv qoù 
Hone tporrlorv dvézovta1, dI0' dv pi Son olxfovaw. 
"Bbvrec die pira tiv asdnvalay obx de edurav Spolnv 
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enim fabri inscitia, fabrilis ipsius artis mala indoles ; ne- 
que imperitia tibicinis, musicee ipsius est inertia : sed isti 
quidem artium imperiti, unaqueeque autem ars in se sa- 
piens est. 

3. Primi ergo Ethiopes hanc ralionem bominibus con- 
stituerunt. Causa illis partim sapientia gentis (nam reli- 
quis etiam in rebus sapientiores ceteris ZEthiopes), partim 
etiam habitandi sors commoda. Semper enim illos serenitas 
et tranquiltitas circumdat; neque anni vices patiuntur, sed 
in una eademque tempestate habitant. Quum igitur cerne- 
rent lunam nou eandem semper apparere , sed plures accipe- 
re species et in aliam alias formam verti, visa est Ilis res 
admiratione et dubitatione digna. Inde igitur queerendi 
invenerunt causam harum rerum, quod non sua lunse lux, 
veram a sole illi venit. 


4. Invenerunt vero aliorum quoque siderum motum, 
quos quidem planelas nos vocamus (soli enim reliquorum 
siderum moventur), naturamque illorum et polestatem , et 
opera quee singuli efficiunt. Imposuerunt autem illis quo- 
que nomina : non nuda nomina, ut videbantar, sed signa 
ipsarum paturarom. 

5. Haec igitur ZEtbiopes in coslo conspexerunt. Post vi- 
cinis suis /Egyptiis imperfectam artem tradiderunt : Egy- 
ptii vero, quam accepere ab illis ex parte modo altera 
abeolutam divinandi rationem, in majus extulerant, men- 
suras motus uninscujusque signarant, et annorum nume- 
rum et mensium atque horarum ordinarunt. Et mensium 
quidem illis modus luna ejusque conversio fuit , anni autem 
sol atque solis circuitus. 

6. At ipei alia quoque his multo majora machinati sunt. 
Ex otfni enim aere, et stellis reliquis inerrantibus atque 
fixis et haudquaquam moventibus se, duodecim partes re- 
secuerunt illis alteris quae moverentur, et propria his ani- 
malia : quae singula in aliam unumquodque formam expres- 
sere, marina alia, alla vero bominum, alia bestiaruma, 
volucrium alia, alia jumentorum. 

7. Unde etiam sacra apud /Egyptios multorum generam 
fiunt. Nec enim omnes ZEggptii ex duodecim partibus iis- 
dem omnibus divinabant ; sed aliis alii partibus diversisque 
utebantur. Atquearietem quidem colont quotquot respi- 
ciebant Arietem; pisces non edunt qui Pisces nomine illo 
signaverant; neque caprum mactant quicumque noverant 

Capricornum : atque alii alia, ut cuique visum est, pla- 
cant. Sane etiam taurum in honorem crelestis Tauri colunt, 
atque Apls illis, ut res sanctissima, regionema incolit; cui 
oraculum eliam constituerunt ibi, signum divinationis il- 
lius ccelestis Tauri. 

8. Non ita multo post Libyes etiam hanc rationem am- 
plexi sunt. Nam Libyum etiam oraculum Ammonis ipsum 
quoque ad ccelum ejusque sapientiam relatum est, quale 
nus Ammonem hi etiam arietis vultu sibi faciunt. 


9. Agnoveruni autem horam singula etiam Babylonli.> 
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hi quidem aiunt, etian: ante alios ; mibi vero videtor mollo 
post ad ipsos haec ratio pervenisse. 

10. Graeci autem neque ab Xthiopibus neque ab Egypiis 
de astrologia quiquazm audiere : sed ipeis Orphexs, agi 
et Calliopes filius, primus haec enarravit : oa ille manifede 
valde, neque in lucem totam rationem protulit, sed ad incae- 
tationem et sacramenta ulebalur, qualis erat mens ilim 
Lyra enim constructa faciebat orgia et sacra canehu : 
Iyra autem septem chordarum ques esset, errantiam die: 
larum harmoniam symbolo quodam signabal. Haec inqi- 
rens Orpheus, et hisc movens , mulcebat omnia, et omnia 
vincebat : neque enim illam, quam fecerat sibi, lyram spec 
bat, neque alia illi cordi erat ars musica; sed luec erat magna 
Iyra Orphei. Honorantes vero ista Grasci, partem in celo 
ili decreverunt, et stelle plures Lyra vocaptur Orpbei. 
Si vero videris aliquando Orpleum vel lapidi 
assimilatum, in medio sedet canenti 
habens Iyram : circa ipsum autem animalia stant sexcenia, 
in quibus homo etiam, et tauras , et leo, corumque siagoli 
Ea vero quum videris, horurh mihi memento, qualis ile it 
cantus, qualis Iyra, qualis etiam taurus, et qualis leo 0r 
pheum audiani. Si vero quas dico causas noveris, tum 
tu etiam in coelo unumquodque videss. 








11. Aiunt vero Tiresiam, virum Breotium, cojus diri 
mandi gloria multum elata est, bunc igitur Tiresiam ine 
Grascos dixisse feruni, errantium siderum alia que sini fer 
nina, alia vero quae masculina, non eadem efficere : unle 
‘etiam illum duplicis nature fuisse atque vile Tiresiam fabo- 
lantor, alias feminam, alias vero marem. 


12. Atreo autem et Thyeste de regno paterno contender- 
tibus, jam Graeci aperte astrologiam et ccelestem sapieaiam 
vehementer sectabantur : et commune Argirorum regnare 
eum apud se decreverunt, qui altero quantom ad han 
pientiam esset preestantior. Tunc Thyestes quidemarieiem 
fllis, qui in ccelo est, designatum monstravit : a quo anras 
ovem Thyesti fuisse fabulantur. Atrens vero de sole d 
ortibus illius sermonem habuit, non versus candem pags 
solematque mundum moveri , sed contrarium sibi invien 
cursum tenere : et qui nunc occasus solis videstur, quin 
sit mundi, solis esse ortum. Haec illum dicentem gen 
‘suum Argivi fecerunt, magnaque fuit sapienti illius gio». 


13. Ego vero eliam de Bellerophonte eadem sentio. Al- 
tum quidem equum illi fuisse, persuaderi mihi noa patier: 
puto autem illum sapientize hujus studiosum sublimia © 
gitasse, et versatum cum astris, in ccelum non equi oper 
ascendisse , sed animo. 

14. Eadem mihi etiam in Athamantis filium Phritam 
dicta sunto, quem ariete aureo per sethera vectam fbr 
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logia alienum : verum ea tum ipse .maxime est usus, tum 
filium eam suum docvit. 

15. Icarus autem , juventute et temeritate usus et incon- 
cessa queerens; sed animo in polum ipsum sublatus, vera 
excidit et ab tota ratione aberravit, et in mare decidit ne- 
gotioram fando ac fine carentium : de quo temere fabulam 
narrant Greeci, et ab illo sinum in hoc mari frustra vocant 
Icariom. 

16. Fortasse etiam Pasiphae, que andisset ex Desdalo de 
Tauro sidere in astris lucente et ipea astrologia, in amorem 
doctrinze devenit : unde putant eam a Dedalo conciliatam 
tauro esse. . 

17. Sant vero etiam qui, divisa in partes disciplina, alia 
singuli excogifarunt, alii quss ad lunam pertinent, alii qua 
ad Jovem, alii quae ad solem, colligentes, deque cursu il- 
loram, motu et potestate. 


18. Atque Endymion quidem quo ad lunam pertinent 
ordinavit. 

19. Phaethon autem solis cursum designavit, non sane 
esploratis omnibus, sed imperfectam artem relinquens mor- 
tuus est. Qui autemista ignorant, Solis filivm Phaethon- 
tem putant, et fabulam de eo nulla parte credibilem narrant : 
venisse nempe ad Solem patrem, ab eoque petiisse ut lu- 
cis currum regere sibi liceret; illum vero dedisse, et legem 
aurigationis subjecisse. At Phaethon conscenso curru pre 
juventute et imperitia alias quidem terre nimis vicinus au- 
rigatur, alias nimiama terra sublatus, unde homines frigus 
calorque intolerabilis perdidit. Inter hucc Jovem indigna» 
tum fulmine magno Phaethontem feriisse. Cadentem cir 
cumstantes sorores luctus habuere magnos , donec formas 
mutarent : et nunc sunt populi, lacrimamque super eo 
elecirum stillant. Non ita gesta heec sunt, nec fas est 
fidem iis adjungere : neque filium Sol genuit, neque filius 
ipsi mortans est. 


20. Dicunt autem alia quoque multa fabulosa Gresci, qui- 
bus ego non multum fidei tribuo. Quomodo enim fas sit 
credere filium /Eneam fuisse Veneris, et Jovis Minoem, 
et Martis Ascalaphum, et Autolycum Mercurii? At singuli 
horum cari Deo fuere, nascentesque hune Venus, hunc Ju- 
piter, hunc Mars respexerunt. Quicumque enim homini- 
bus in hac genitura domum ut domini regunt,, illi tanquam 
parentes similia sibi omnia efficiunt, et colorem, et formam, 
et opera, et animum : ac rex quidem Minos Jove ducente , 
pulcher autem Xneas Veneris voluntate fuit; fur auten 
Autolycus, furandique illi ars a Mercurio venit. 


21. Jam vero neque Satnrnum Jupiter vinzit , neque in 
Tartarum detrusit, neque reliqua machinatus est quas pu- 
tant homines : sed enim fertur Saturnus per orbem exti- 
mum procal a nobis, estque illi languidus motus, neque 
obeervatu facilis hominibus. Propterea nempe stare illuro 
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aiunt tanquam vincium compedibas ingens autem cei re 
fnditas Tartarus vocatur. 

22. Maxime vero ex Homeri poetze et Hesiodi versa 
discat aliquis, de quibus olim inter astrologos conveserit. 
Quando vero catenam Jovis refert , et boves Solis, hos ego 
utique dies esse conjicio; et urbes, quas in ciypeo Acilis 
fecit Vulcanus, et chorum, et vineam, similiter ad ast 
logiam pertinere. Nam illa omnia, que in Venerem abilo 
et in Martis adulterium dicta sunt, et quae ut palam griù, 
non aliunde, quam ex hac sapientia ficla sont : conjunets. 
nempe cursus Veneris et Martis Homeri cantom efict, d 
absolvit. In aliis vero versibus opera uniuscojusque De 
rum definivit, quum Veneri dicit : 


Dulcia nempe tibi sunto connabia cure : 
de bellicis autem : 
Mars celer lata quidem Pallasque armata parabusi. 


23. Quae quum viderent veteres, maxime ulebantur è 
Vinationibus, neque obiter illam tractabant : sed ope 
urbes condebant, neque ducebant meenia, nec prefa 
committebant, neque uxores ducebant ante, quama vatdu 
audissent singula. Etenim neque oracala illis erpeta 
astrologi erant : verum Delphis quidem virgo vaticizodi 
monus habet,, coelestis Virginis symbolum : et draco mb 
tripode vocem emittit, quoniam inter sidera quoque let 
Draco. Quod autem Didymis est Apollinis oraculum, 
mihi videtur, ipsum quoque a ceelestibus Didymis ( Geni- 
nis) appellatur. 

24. Adeo res sanctissima illis visa divinatio est, ut Ulj- 
ses, quum in errore illo suo laboraret, verum audire copies 
de rebus suis, ad inferos descenderet , non « Cemertul 
functos vita, illsetabile regnum, » sed in colloquiom Tirese 
venire qui desideraret. Et quum venisset in locam que 
designaverat ipsi Circe, et fossam fodissel, mactasetge 
oves; mortuis multis preesentibus, interque illos mare 
ipsius, ac bibere de sanguine volentibus, non prius perni 
cuiquam, nec ipsi matri adeo, quam Tiresias gusti, 
eumque ipse coegisset edere sibi oraculum; sustinuilg* 
sitientem matris umbram videre. 


25. Lacedeemoniis autem Lycurgus rem omnem poblicam 
ex ceeli rationibus constituit, et leges illis posult, ne us 
quam in bellum ante progrederentur, quam piena lm 
esset.  Neque enim esqualem putabat esse potentiam 206 
scentis lun et decrescentis, omniaque ab illa aimiò 
strari. 

26. Sed soli ista Arcades non recepere, neque in bocore 
hhabuerunt astrologiam ; sed amentia quadam et insipiest 
dicunt ipsa se luna esse antiquiores. 

27. Majores igitur nostri valde adeo divipationis erani 
studiosi : sed qui nunc sunt, partim illi quidem fieri poste 


dviporanor ag elpardar pavrudie — où ydp elval | negant ut inveniant bomines finem cerlumque fandameo 


(11, 3-50) 
ur olra merlo obre dimbla, obdì dv “Apra  rèv Ala 
de n cip fido Prex ivérodar, dIdd civ pv 
driprmnia mpnudrv obdsulny pn dueivor rroufov- 
sat ob demv abrfonoi mpdg ride xotveavin, xarÙ oplas 
i ppt sis mapipopîie dvacepipovmat. 

28. dala Bè derpoloyinv dievdia piv, dvopelta 8 
diva rover od dp Grrò pavroatva dMdortotat ixdoa 
si polpno: Boxdovta èrépyerat. 

29. "End Sì mpdo cdde diupoo dusîiva Zyoo elrciv, rr 
di pi devbpeg dv ti oUpavii iv operfpne efAfovrat, 
nisegpor dl oglar cîic xeviorog aiiv xv’ fjubac faaotovr 
trpipevni. “HI 2001 fron pv Olovrog xal dpvl- 
trai dvbpiiv xiveouivar Ndouc dvacadedeoda: xal 
ripgea Bovisa: Grò civ dvépuov roù Spdpou, brò SÌ 
55 dry ni doripuav pndtv Dio ylyveodat; Kal da pv 
Gina aupde drroppolm ds fyudas Epyerat, xal cò Up 06 
è tudag nalet ti 0086 di pier coÙ fueripov Ghio, 
decipuv Bi osbeuiny drcoppolnv Sexdueda; Kat pévror 
Simporin i piv qadda do0dà rorioa: ddlvard 
ie oidl diddfar n sdiv droppebyrtv rpayudrv, 
dd robe yproatvove rdde dipelfer, n pv doddà e186- 
24 imbbluva modAdv drdmpoodev eippavier, cà Sì 
pila siaplae Bfsovrar oò ydp ogiow dyvolovor 
iaipperas, dil'èv pueden nel mpoodoxin fnfdia xal 
ban Agievar Tdde dorporoyine répi fiv brcodap= 





XXXVII 
AHMQNAKTOE BIOL. 


1 "Epeldev dpa pen 6 xa0 fptc Blog td ravedira- 

eo dupo; Loroda: dvipliv Adyou xal pavfpuang dbleov, 
di usi abparrog dperiv Greppuii xal pebpny dxpoxs 
pliengor dapalverve Adyuo dI alc ve vdv Bowbrtov Ye 
sparo dvaplpeov, 8v “Hpaxdda ci “EXnvec dado 
mi gorro vat, xal poduora ele Arjubvaxta riv qué 
Pe be xa sTdoy atrds xal IBùv d0aducica, Galpo 
dbanuivarti xal èrl prixiorov cuveyavduny.  Mepl 
pivrin Zmorpeitov dv Diup PSA o Yerparrtal por xal 
defiurras pafyeddc ta abrod xal toys brepboX) xal 
fratpoc dv 19 Mapvaos Siarra noì fi él das civ 
mai papali Speroi xal Lpya oUx dmpà to dvdaros xaì 
Sieve alprav Zrpatev Î) Sdomotiiv cè déara i yer 
fugi nd Bioropa. 
_3. Hepl 3ì Anpuivantog #8n dbcarov Mya dupoîv 
rca, e duivdo ve dià pavfune el voîs dplotor 16 Ye 
1 dui na ol yevvandrato! riv vébov xal pds gioco 
pin dpiivtag Zyosev pu) pds te dpyaîa pbva civ rra- 
Prcudmav pis alrrode fubpilketv, &XXà dx roÙ fue 
Hp fiv xeviva mporibroda: xaì Gndoùv ixeîivov 
tra Gv clàa Eyiò prdosdguv yevépevor. 

3. "iv 3ì vò dv yévog KUnprog, où liv dpaviiv dea 


XXXVII DEMONAX. 1 — 3. 





377 


tom divinationis : neque enim fidam illam esse, neque ve- 
ram; neque Martem aut Jovem in ccelo nostra causa mo- 
veri; sed humanaram rerum curam.illos plane nullan 
habere, neque communionem adeo ipsis cum hisce rebus 
nostris ullam interoedere; verum suze rei causa atque quod 
necessarius sit ille ipsis circuitus, converti. 

28. Alii vero astrologiam mendacii quidem , sed candem 
utilitatis quoque expertem alunt : neque enim per divina- 
tionis usom immutari quee fatorum decreto eveniani. 

29. Ego autem ad hiec ambo illa habeo dicere : stellas 
quidem in celo suam sibi viam volvi, sed obiter, preeter 
suum illom motum, nostri quoque singulorom ralionem 
accedere. Aul vis tu equo quidem currente, ant avibus 
hominibusve se moventibus exsilire lapides, et festucas 
agitaria vento quem effecit cursus; a stellarum autem ver 
tigine aliad nibil fieri? Et ex parvulo quidem igni aliquid 
ad nos defluit, et tamen ignis non propter nos urlt quic- 
quam, neque ille nos ut calefiamus carat : stellarum autem 
influxum pon recipimus ? Et sane astrologise quae mala sunt 
in melius mutare non licet, neque mutare quicquam rerum 
quee ex principiis fuunt; sed qui ea utuntur, ilis prodest 
eatenus : bona eventura presmonitos multo ante exbilarant, 
mala autem facilius accipiunt : neque enim improdentes 
opprimant, sed exercitatione et exspectatione facilia lenie- 
que ducuntur. Hiec de astrologia equidem statuo. 


XXXVII 
DEMONACTIS VITA. 


1. Ergo ne nostrum quidem sseculum ompino erat fute- 
rum expers hominum sermone et commemoratione digno- 
rum; sed tom corporis ingens robar prolataram, tum animum 
summo opere philosophum : dico autem hoc ad Bootium 
Sostratum respiciens , quem Herculem vocabant Greeci et pu- 
fabant esse; et maxime ad Demonactem philosophum : quos 
et vidi ipse, et visosadmiratus sum; altero vero, Demonacte, 
diutissime etiam sum usus. Ac de Sostrato quidem alio in 
libro a me scriptum est, et tura magnitudo illius ostensa, 
tum fidem prope excedens robur hominis, et subdivalis in 
Parnaso mora, et cabile in gramine, et monlanus victus, 
et opera a nomine Herculis non abhorrentia, quaeque aut 
tollendis latronibus perfecerit , ant viis per invia muniendis, 
aut quom pontibus juntit loca trajecta difficilia. 

2. De Demonacte autem jam dicere fas fuerit duarum 
rerum causa, nt et Îlle in memoria versetur, quantum fieri 
opera mea potest, preestantissimorum hominam, et juve- 
num generosissimi, qui ad philosophiam appulere animum, 
non antiqua tantum exemplaria habeant ad que se ipsos 
componant, sed etiam e nostro seculo illum sibi tanquam 
canonem proponant alque e:mulentur, optimum, quos ego 
novi, philosopborum. 

3. Fuit autem genere Cyprius, non obscurorum unus, 
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neque quantum ad dignitatem in repoblica, nec dive 
rum nomine. Verum enim vero superior hisce omnibas, 
atque ad ea quas pulcherrima sunt, aspirans, animum ad 
philosophiam appulit, non Agathobulo profecto, ueque nie 
ipsum Demetrio, neque Epicteto excitantibas ; quibus onai- 
bas quidem utebatur, et insuper Timocrate Herder, 
sapienti viro, et linguz pariter atque animi omatisini 
sed non ab ullo horum incitatus, uti dixi, Demomat, t- 
rum a domestico ad honesta impeta et inzilo philosopiie 
amore a puero inde statim commotus, humana bona can 
despiciebat, lotumquese libertati et fiducize quumtradidise, 
ita vivebat semper, tum ipse recta, sobria atque eipete 
reprehensionis vita utens, tum praebens videntibus aadier 
tibusque exemplar, suam prudentiam, suamque in ph 
sophando verilatem. 

4. Nec lamen illotis, quod aiunt, pedibus in hex imut: 
sed poelis innutritus erat , ac plerosque tenebal memeri, 
exercitatusque erat dicendo ; tum sectas philosogborun 
non pauxillum, neque extremo, secundum proverbi, 
digito attigerat, verum sciebat : corpus vero exercomid 
ad patientiam laborum subegerat. In universam cond, 
ne cujuscumque allerius rei indigere! : adeo ot, quam is | 
ligeret se non amplius sibi sufficere , de vita spoote adr, 
relicto Grescoram oplimis quibusque mullo de se sere | 


5. Philosophie autem non unama aliquaro speciem sli 
resecnit, sed multis in unum commistis , non satis del 
vit, qua illarum preeter ceteras gauderet.  Videbaturt| 
men Socratis maxime ad familiam se applicuisse, let e 
bitu et illa victus facilitato eemulari Sinopensem ridera: 
neque tamen ea quae ad victum pertinent in deterini 
tabal, ut admirarentur ipsum et oculos in ipso def 
vulgo homines : sed eodem quo celeri victos caltusqu e 
nere utens, communis , ne pauxillum quidem tumidas, "| 
sabatur privatim et publice cum omnibus : 

6. Socratis quidem illam dissimulationem non admi0e* | 
sed plenam Attica quadam gratia consuetudinem pr ®| 
ferens. Itaque sicab eq discedebant qui cam ilo fot, 
ut neque contemnerent tanquam ignavum , neque aspert | 
tem reprebensionum ejus refugerent : sed pre tolti 
animi nihil non facerent et decentiores multum, e ilari | 
el spei in futurum melioris essent. | 

7. Nunquam enim visus est clamare, aut supra modes 
contendere, aut indignari , neque si quis reprebendendes ® 
set: sed peccata quum perstringeret, ignoscebai peccare 
volebatque exemplum nos capere a medicis,, saantibes @ 
dem morbos, ira autem in segrotos non utentibes : pa 
bat enim, hominis quidem esse peccare, dei aniem ut 
ssqualis deo viri, peccata corrigere. 


8. Hanc vitam quum viveret, pro se ille quidem pali 
rei indigebat, sed amicos in iis, quee e re esse jodesth 
adjuvabat : et si qui illorum felices sibi viderentor, sbm* 
nebat quam brevibus, quee nunc viderentar, bonis flare 
tur : qui vero aut paupertatem deplorarent, aut ce 
aegre ferrent, aut senectutem , vel morbum accesa 
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consolabatur cum risa, ut qui non viderent, post pusillum 
temporis cessatura quar ipsa contristarent , oblivionem vero 
quandam bonorum pariter ac malorum, ac libertatem lon- 
gam brevi omnes occupaturam. 

9. Cur& hoc quoque sibi habebat , ut dissidentes inter sc 
fratres in concordiam redigeret , mulieribusque pacem cum 
maritis conciliaret. Est etiam ubi in populo turbis agitato 
concinne verba fecit, persuaderetque majori parti, ut pa- 
tris rebus consulerent modeste. Talis erat ratio illius 
pbilosophise, mitis, mansueta, bilaris. 

10. Unum molestia ipsum afficiebat, morbus aut mors 
amici, ut gui maximum inter homines bonum amicitiam ju- 
dicaret. Ac propter hac amicus erat omnibus, nec est quem 
ipse non domesticum et familiarem pataret', in quantum 
homo esset. Ceterum magis minusve quorandam inter illos 
consuetudine deloctabatur, a solis illis se removens, qui- 
cumque ultra spem emendationis peccare ipsi viderentur. 
Atque leec cum Gratiis et ipsa Venere faciehatque el dice- 
bat, ut semper, quod est iu comeedia, Suada labiis illius 
insideret. 

11. Itaque Atheniensium tum universus populus, tom 
principes supra modum illum admirabantur, et ut ad deum 
aliquem semper ad ipsum respiciebant.  Quanquam initio 
plerisque illorum offensus erat, odiamque non minus quam 
Socrates apud multitudinem contraxerat loquendi illa fidu- 
cia atque libertate : jamque consorrexerant contra illum 
Apyli quidam et Meliti, accusantes eadem qua illi quon- 
dam, quod neque sacrificans inquam visus esset, neque 
initiatus esset solus omnium Eleusiniis. Ad quae quidem 
Ille viliriter sane, coronatus et pura veste indutus quum in 
concionem prodiissel, partim concinne, partim vero asperius 
quam pro suo inslituto causam dixit. Ad illud enim cri- 
men, quod non unquam rem sacram Minerva fecisset : 
Nolite, inquit, mirarî, Athenienses, si non prius ei sacrum 
feci; neque enim indigere meis illam victimis putabam. 
Ad alterum vero illud de mysteriis , hanc sibi causam esse 
dicebat , cur non veniret in communionem initiorum, quod , 
si mala sint mysteria, taciturus non esset apud non ini- 
tiatos, sed dehortaturus illos ab orgiis; sin bona, indicatu- 
rum pre humanitate omnibus. Igitar Athenienses, qui 
jam lapides contra ipsum haberent in manibus, miles ei et 
propitii statim sunt fecti, et inde initio facto honorarunt 
virum, reveriti sunt, ac denique admirati : quanquam in 
principio statim suse ad illos orationis asperiori paullum usus 
esset procemio. Nam, Athenienses, inquit, quam corona- 
tum me (victima: instar) videatis, vos jam me quoque 
maclale ; priore enim bostia non litastis. 





12. Volo jam subjicere queedam acute pariter et urbane 
ab illo dictorum. Decet autem a Phavorino, et his que ad 
illum dixit, incipere. Quom enim audisset e quodam Pha- 
vorinus, deridiculo ab illo baberi ipsius cum familiaribus 
sermones, maxime versiculos illis immistos, quod fracti 
nimis, ignavi, muliebres , philosophiam minime decentes 
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Eev, el où dò qoù muipuavog ditoîs xplvsodai rob pi 
Iosogalvrag alvds misyuva odx Éyuv. : 

14. Toò 8ì Ziduviov morì copiato Atfwmaw e- 
Boxiuotivrog xal Afyovro bmdp abrod Zramév riva 
ototov, Str done prdocoglac memelpatar — où yeî- 
pov BL aòvd etreîv & aeyev: "Edy ‘Apiorording pe xodî 
dl cò Adxeiov, Efopar dv Midrwy drl civ Axadf- 
perav, dplfopar dv Zivev, Eri ci MowAn drarpipu 
av Mudaydpas xa)fj, cuomicopat. Avaotàs dvi 
plowv civ dxpowptror, Obrog, Zon mpossmiv d 
Sropa, xadeî cs Mudaydpas. - 

15, H60uvog 8 vivog tisv dv Maxedovia sòrupi- 
quav veaviozov dipalov dprognAcivrog adròv xal mpo- 
melvovrog dprmpd ni copiotixbe xal xededovtog elmeiv 
où cvMoyiopo civ Adew, “Ev, pn, ola, réxvor, 
Bre repalv. Ayavaxmioavios SÈ duelvov dì 1 Tic 
dupiéoMlas ordppari xal cuvaredfoavio;, Atria 
cor pueda èv dvdpa Belt, 6 dì cÙv Art Apenoe, 
Kal ydp dvdpa dies; 

16. *Ereì dé ru d0meÀ xarayedaodek br’ asc, 
Eur dobfira dipl dvliviy diurceydpuevos "OXvprovixne 
dv, endratev abròv es iv xegadv Mb xal alpa 
dppin, ct pdv mapdvreg Ayavdxtovy dog add; Euaotoc 
aeturmuévos xal 2661v èrì èv dvbirarov lbvar, 8 dè 
Anpivat, Madapic, don, © dvdpec, mpds rdv dvdi- 
maov, dl Eri dv latpév. 

17. *Ereà dé nove xal xpuociv daxmiàiov 685 fa- 
Bltuww eBpe, ypappadtior dv dyopi mpodele Flou rèv 
droMbauvia, Betis eln cod Saxtuxlov Seomérne, xe 
xal elrfera Sclv arabi xal Albov xal rirov drodap 
Bdiverw: Fey oUv tie perpaxloros opatog aùrdy drrodt= 
Dexbvar Ayuov.  "Ercel dè obdlv byits Meyer, Amdi, 
don, d maî, xal rèv ceavrod Saxtudioy piatte, toÙ- 
nov fp odx drroddidexag. . 

18. Tesv dì dò ciic ‘Puopaltoy BovAfic ris Abfvnaw 
vidv adr Sellac mevu dopatov, Omivdplav 82 xal dia- 
xexdagpévov, Ipocayopeie: 01, dpn, 6 dude vide o6- 
roof xa) 6 Anpisvat, Kaddc, Zon, xal coù dfros xal 
fi peoì Suotog. 

19. Tèy 3ì Kuvuxdv 2v doxtov Séppari puosopoiv= 
nu oly ‘Ovopiiror, Sorsp avoudtero, dAl'Apueol- 
Xaoy xadeîv AElov, 

20, *Epufoevros 36 rivog ric alri Bpog eùdao 
viag elvar doxet, Mévov edBaluova, Zpn, cdv Eevdepov* 


XXXVII. AHMQNAKTOEZ BIOL. 13 — 20. 


(11,201,%) 
essent : accessit ad Demonaclem rogasitque quis eiet 
qui sua derideret : is, Homo, inquit., aures babens drgia 
non nimium faciles. Instante vero sophista atque inter. 
rogante, Quo vero Walico instroctus, Demonax, a porro i 
philosophiam accessisti? Testicalis, inquit. 

13. Alio quodam tempore idem accedene interropi b»- 


‘mopaciem, quam maxime sectam in philosophia amplee- 


retur: at ile, Quis vero Libi,, inquit, dizit me phiosqptai? 


_Et jam discedens apud se suaviler sane risi : illo veni» 


terrogante quid rideret, Ridiculum mihi, inquit, ese 
debatur, te a barba judicari velle philosophos, barbam qua 
non habeas ipse. 

14. Sidonio aliquando sophista Atbenis florenle a dx 
laudem commemorante ejusmodi, se philosopliam mire 
nam explorasse — sed nihil impedit verba ipsa refere:S 
Aristoteles me vocet in Lyceum, sequar : si Pato a i 
demiam, veniam : si Zeno, in Precile commorabor: i 
thagoras vocet, silebo. Surgens igitur Demonax er nodi 
anditoribus, Heus ta, inquit nomine illum appellne tal 
te Pythagoras. 


15. Pythonis cujusdam purpuratorum Macedone fio 
pulchro, irritante illum nugis et sophisticam intestati» 
nem proponente, ejusque eyllogismi solutionem dicere im 
jubente, Unum, inquit, puer, novi, te sspaivesta [god 
est et concludere ex sumtis quibusdam ef subigi). Em 
autem ferente illo lusum ex ambiguo, et una mini, 
Statim tibi virum monstrabo ! cum risu interrogavi, Vira 
nempe habes? 

16. Quum vero athleta quidam derisus ab illo, qui 
florida veste, Olympionices licet, visus esset, capot ils 
lapide percussisset, et sanguis efflueret : prezsentos quie 
indignari, quasi unusquisque ipsorum pulsatus est, dk 
mareque, ad proconsulem eundum esse : at Demmi, 
Nequaquam, inquit, viri, ad proconsulem; sed sd mel 
cum. 

17. Invenerat aliquando aureum annutuna incedess ps 
viam, tabellaque în foro proposita postulalsat, ut qui p® 
didisset, dominus annuli, veniret, dictoque pondere ii 
et gemma, et imagine, eum reciperet. Venitadolecate 
lus formosus, se perdidisse dicens. Quum vero sani n 
diceret, Abi, puer, inquit, et tuum ipsius analam semi‘ 
lune quidem non perdidisti ! 


18. De Romano senatu aliquis Athenis filiom ipsi so 
ostendens formosum valde, sed effeminatum fractunare 
Salulat te, inquit, filius hic meus. Et Demonax, Pokbt 
inquit, et te dignus , et matris similis. 


19. Cynicum illam in ursi pelle philosoplaniea, 9 
Honoratum, quod illi nomen erat, sed Arcesilsum vot 
volebat. 

20. Interrogante quodam quis ipsi finis felicitatis vide 
retur, Solum felicem, ait, liberum : illo vero del 


11, 384 - 396) 


balvow 88 grfcavtos moXdods FAeudépovs diva, AN { 
Gxivon, dire, volto cov pare Dinltoved ci perire de- 
Unita" 6 dì, Kal ic dv, don, TOUT 114 Bbvarto; drrave 
cpl x cd mol costo SedovAbpsda, Kal pv el 
amvofone, ehre, và viiv dvdpumwv mpdyuara, el- 
poso al ale Dinldog ire 96601 dira, ravao pv 
nirasc xl iv dapisv xal ciiv fdév. 

21. Hepeyplvow Sè où Ipuwréus dmeeiuiivio; abeti, 
a iplla ch molld xal coi dvipiimore npoofratte, 
uaì More, Ampiivat, où xuvie, drexplvaro, Me- 
perire, ode (I 

12. Kat pv nol quordy ra rcepl riv dvrindta 
tulerfusvov dvaotifoac xal drÌ gpéap dyayiv xal 
dia abrii cy dv né) Gdam mul pero, Torodroug 
den sla dvrtmodag civas Mbye; 

23. ‘ADA xal pudyov tivòs elvar Afyovrog xal du 
Wo lopupde, doc Gn abeliv dravas dvameldetv 
mi raplyev ari Sredoa Povdetas, MY Badate, dn: 
asi pp bre Spbrezgode eli cor, nat el Polat, Erov 
ac ri dprbmudev xd Gber pe Duk puiie Emupdiig nl 
puoi sos gapudrou relborta adriv Sobval por riv 
dan, alirebpuevog cè véiopa de tà loa 1 pd 
doriuovor. 


24. Ered 3è ‘Hpddne 6 rev trfvdei dv Modv- 
dame red Sparc irolavivta xal Elov Synua Gelyvu- 
de alii xal fron maploruodar ds dvaGnoopéno 
asi diver rapaonevdteodar, rpose)îàv, Hapà Mo- 
Ieicinnx, Lon, xopulteo col tiva Emorodv. ‘Hofévro 
U tslvov xa) olnbivrog Eri xatà 1ò xomvbv na abrds 

rafgea sig Dore E) mdber abrodi, nol siredvrog, TI 
dh, 5 AnpiivaE, IMoXvdesxng diroî; Aleitral ce, fn, 
due tin pdc adrdy de. 

25. ‘08° aùrdq vidv mevdolve: xal dv oxdrm faurdv 
mlziavni mpoce0dv Pere peo re elvar xal diva- 
da ivapayiiv coò masdds 1ò elwAov, el puevov abrip 
pls mag dvdpebirove dvopdose pndéva memore me- 
aofrasrac dì rod Sè duelvov dvBodoavrog xal dro- 
piva — où Yap elyé ava, cluat, elreiv rosobitov — 
He, tn, d pedate, pbvos dpdprta mdogev vopltee 
piva bpiiv mivdove duorpovi 

26. Kal pv xdxelvov xavayediv dElov miiv dv 
nic fulare dv dpyaloe xal Elvors dvdpaoi gpu 
pinor bi yo dpeormblrei bn’ abroad Adyov rivi. xa 
trsparmunti drcoxpi0éyai, “Eyò per ce, don, di éraipe, 

vir fperenoa, cò dé por ix dr ‘Ayaubuvovos droxplvn. 

27. Eladvrog &é civog tiv dralpuv, Artwpev, Ano 
ivi, le rd AcxAnmisior xal mporsulspata brdp 

roi vo, Idv, dpr, ngi fyfj rèv Acdnmdy, si 
pì Biverae diveedbev fpuliv elyopdvov dxobe. 

28. TBdov 36 rota 60 rivds prAoadgoue nodi dat 
deimag dv Troni dpilovrac xal rdv pdv drora dpw- 
sica, vdv dd odBlv med Adyov diroxpivdpevor, OÙ do- 
nei Upîv, dm, © pMot, 8 putv Erepoc tostwv cpdyov 
dubdparo, 8.88 atredi ndoxivov bronibbvar; 
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multos liberos esse : Al ego, inquit, illum puto,, qui nequo 
sperel quicquam, neque metuat. _Tlle, Et quomodo, inquil, 
quisillud possit ? omnes enim utplurimum hisce rebus servi- 
mus. Quin si perspicies, respondit, res hominum, depre- 


“hendes illas neque spe neque meln dignas, quum desitura 


sint omnino molesta pariter et jucunda. 


21. Peregrino illo Proteo increpante ipsum, quod multum 
rideret atque alluderet bominibus, ac dicente, Demonax 
non agis canem (Cynicum), respondit, Peregrine, non agis 
lhominem! 

22. Pliysicum adeo quendam, de antipodibus disputan- 
tem, excitavit, et a puteum deducto ostendit in aqua 
‘umbram, interrogans : Tales igitur ais esse antipodas ? 


23. Etiam quum aliquis magum se esse diceret et car- 
mina labere potentissima, quibus persuadere posset omni - 
hus, ut preeberent sibi quescumque vellet : Noli admirari , 
inquit; nam et ego artis tue sum : et, si vis, sequere ad 
panum venditricem, et videbis uno me carmine et pauxilfo 
quodam veneno inducere illam ut panem mihi det : num- 
mum indicans, cajus cadem que carminis vis esset. 


24. Quum Herodes ille celeberrimus Pollucem suum lu- 

geret ante pubertatem defunctum, juberetque currum illi 

jungi, et equos astare tanquam conscensuro , et cenani 

parari, accedens, A Polluce, inquit , affero tibi epistolam. 

Delectato autem illo , atque putante, pro communi reliquo- 
rum ralione, et ipsum suo subservire morbo, dicenteque :. 
Quid ergo, Demonax, Pollux mandat ? Accusat te, inquit, 

quod non jam ad ipsum abeas. 


25. Idem lugenti filium, et in tenebris se concludenti 
accedens dixit magum se esse, et posse ipsi evocare fili 
umbram, modo sibi tres quosdam homines nominaret, qui 
neminem unquam luxerint. Multum autem illo dubitante 
et haerente (neque enim habebat, opinor, quem talem no- 
minaret), ‘Tum tu, inquit, ridicule, solum te intolerabilia 
pati arbitraris, quuwa tamen expertem luctus videas nemi- 
nem? 

26. Etiam illos risu solebat excipere, qui in congressi 
bus uterentu» antiquatis omnino peregrinisque vocabulis. 
Uni ergo interrogato a se aliquid , et supra modum Attice 
respondenti, Equidem te jam nunc, inquit, interrogavi : 
at tu mihi tanqoam sub Agamemnone respondes. 

27. Dicente sodalium quodam, Abeamus, Demonax, in 
Esculapii, et oremus pro filio, Utique, inquit, surdum 
judicas /Esculapium, si non potest hinc etiam orantes au- 
dire. 

28. Videns aliquando duos quosdam philosophos omnino 
indocte in disputatione contendere , et alterum quidem ab- 
sarda interrogare, alterum nihil quod ad rem faceret re- 
spondere, Nonne videtur vobis, inquit, amici, alter horom 
mulgere hircum , alter cribrum ei supponere 
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20, Ayadondouc 3Ì qod Iepiremeod pera peo 
vavios Fri pdvog aùrde doti xè mpiitog tiiv Sradexri- 
xiv, ton, Kol dv, d ‘Ayadésduie, el plv mpiinos, 
où phvogy al dì pévoc, 0Ù mpiitog. 

30. KsBfyov 3è roù brama, Srrdre Bid ci ‘EX 
Nddoc alc civ Aolav drnfia mprabeicnv c$ marpl, 
sold nerayarna xl Myovrog al osoivroc, eredi) 
“iv fvalpeov mic ipiiv taiira Dsyev ardv uefa xdbapa 
dlvar, MA cv Al, dor, 6 Anpiivat, obèlv piya. 

81. Kat ArroXuiviov 3 more dv piAdcopav TSùv 
puerd soXdiiv niiv puabnriiv diedadvovra — Hòn 8È 
doh perererrros ic dl mandala n) fandaî ovve- 
odusvo — Tpooipyeras, Zon, 6 Amodeo xal ol 
Aprovabra: aùtoù. 

32, "AXiov SÉ more dpopérou el d0dvarog ao fi 
quyd Boxeî elvat, A0dvaros, pn, AN dic rive. 

33. Mapl puévror ‘Hpbdov Deyev Aanbesierv cèv Md 
suva qupevov oò lav fp qugdv fyewwe od qRp siva 
fc artie fuyfic ‘PayDiayv xat Hodudedxny de Caivrag 
foniiiv xal cà voraita pederiv. 

34. ’Erdipnos Sé rore xal AGnvalove fpurficar 
Bmuoola aîic mpoppricrax duoboac, dà iva alriav 
drordalouar rode fapbdpous xa cabra 00 riv cederiv 
aùroîs xataomonuévov Eduddrov Papbdpov xat Opa- 
ade 


35. "Emel Sé rota div pOdovri als dà ye 
vox Lyn rus div gOuw, 03 Bove pù dvetpamivto; 
00 oudpous Gmò lyblo xatabprobfic; Kit" oÙx drv 
uaov dv clry, Ton; daviiv GÒ lydieov naradantiva: 
cogudrove arde Îy 00 xatagavivi 

36. ‘Piropi di rivi xiuiota pedenfoava cuveboi- 
Mavev doxsîv xal quuvdlioBar: c00 BÈ eirdvroc, Adi 
dr ipauroi Mep, Elxbru colvur, lam, coratta M- 
quis peopij dxpoatii ypibpavos. 

37, Kal pdvnv 86 more Idv Snuosig 2rì pid 
paveroduavov, Oly 8pi3, 29m, 29° Srop rv uroBòy dai 
auîc al pv yo dc Delon mi Suvdpevog tiv Ere 
adevopuinav, SAlpov alueî; &rdoov dv alric, el dì dx 
Bibo 19 008) nedvra deva, cl cov Sbvarat i pavesi; 

38, MpeoGirov SÉ rivoc ‘Pepaloo edcmparitero 
zar dvérdtov ale peyny pd mderadov imberta= 
pstvov xai dpopifvov, Misc cor, Anpéivat, pepayiodar 
itoka; Kok, ton, dv Elwov civ dvrepuveriv 


ne 

39, Kal pv xal pds tds dindpouc civ dpurmforsv 
divo edotdgi rupeoneianto vip ros ini 
Aevaopi, sl gilac pevlis Eddy radon, È Ampi 
va, nica: pvaî dv xanvoò YÉvowro; Erficov, don, iv 
amtoddy, xl rd Aovrdv aly xamvdc doti. 

40. HoXv6lov 34 rivos, xopidfi drasdevton Avari 
mov xal codolxov, simivro;, "O Pacdedc pe cf Pu 
palov moderata rerlumzav: Elbs ce, dn, “Einva 

4 ‘Pupaîov rerolnasv. 
41. "Bay B£ viva véiv sdrrapiguv drì 26 Adra 
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(Marc) 
29. Agathocle Peripatetico gloriante, solumse e pinza 

esse dialecticorum, Quin tu , inquit, Agatbocks, si quien 

primus, non solus : si vero solus; non primos. 


30. Cethego consulari, quam per Graeciam in Asm pr. 
geret legatus patri fatorus, ridicola malta et diceste db 
ciente; atque sodalium ipsius uno, qui isla viderd, é 
cente; magnum eum purgamentom esse : Medius fidi, 
inquit Demonax , magnum nihil. 

31. Apolloaium aliquando philosophato quam vidi 
multis cam discipulis exeontem (ibat autem arcessitu, 
institulionis causa cum imperatore esset), Accedit, qui, 
Apollonius cum suis Argonauti. 


32. Interroganite alio utrum immortalis ili vide 
anima, Immortalis , ihquil , sed ut omnia. 

33. De Herode dicebat, verum dicere Pialooem, na 
unam nos animam habere : neque enim ejusdesm ese mi 
mae, Regillam et Pollucem (mortuos) ut viseatescavira 
excipere, et talia declamare. 

34. Ausus est aliquando etiam Athenienses publee ie 
rogare, audila solemni denuntialiope, propier quam cat 
sam excludani sacris barbaros, idque, quam constiast 
illis initia Eumolpus, barbarus e Thracia. 


35. Quum navigaturo per hiemem dicerel amicorumli 
quis, Non metuis ne everso navigio devoreris a picche? 
Tum non ingratus fuerim, inquit, si gravarer consumi 
piscibus, qui ipse multos adeo pisces sim epalates? 


36. Rhetori cuidam pessime declamanti consalebal eur 
cere se et meditari : hoc autem dicente, Semper apisr 
dico; Non igitur miram est, inquit, talia te dicere, quid 
tum adeo auditorem adhibeas. 

37. Divinatorem videns publice accepla mercede dr 
nantem, Non video, inquit, pro qua re meroedem rpel 
sientm, nt qui mutare aliquid possis de fatis, parom nic 
exigis, quantumeumque exigas ; sin vero ut decretum de 
est, sic crunt omnia, tua quid prodest divinatio? 

38. Sene quodam Romano, corporis bene cari, artt 
tam ipsi pugnam ad palum ostendente , atque interroga, 
Quomodo tibi, Demonax, pugnasse videor? Preci, 
quit, ligneum si hostem habueris. 


39. Etiam ad difficiles quarstiones acule admoden pio 
tus erat. Per ludibrium enim interroganie quodan, Si 
mille minas lignorum cremavero, Demonat, quotibi sist 
fumi fuerint? Appende, inquit, cineres; reliquom ona 
fumus est. 

40. Polybio cuidam indocto plane homini ef vite > 
quenti, quum diceret : Imperator Romana me civile ba® 
ravit : Utinam, inquit, Graecum te potius quam Best 
num fecisset! 

41. Quum preetextatam aliquem vidisset latitodine ca! 


fil, - sn) 
sic ropgioas pera gpovolira, xifac alroli rpde tè 
alga) Fc dotivoc deb pevog ai deltag, Tolto udvros, 
tony pò oo npsbiarov Lpdper nai Tv rpdbarov. 
42,"Enal péreoi Moudpevos darnosv de rd Uiwp 
Um dubivar, xaì fridaard vie di rodedidoavia, 
Eisipor, Kn, bndp ravoldoc abrò meloeotai d4sddov; 
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; Depluatvon, d9n, adi cor Emote. 
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sbav imppagiivar abrod cf orfin — od ysipor 
diaz al alri, 

Tate AG "ABpiro Duvrpow, PA 3° cls Bedy eb — 


pudore ddnev, OUrio xaddv dor, di Adunte, cd ini 
qpaupa Gore #600A dv aùrò ATn Ereyeypdphar. 

45. Todiv BE rue eredi misv cxediiv adrod cla mais yÉ- 
prov imevcic yipveran, pero, TI voro, d Anulivat; 
4% perduioag, Xdpwyv pe daxey, fon. 

48, Kal pevror xal Aquedaridvidy viva Iv cdv 
tiri cltrav paotiyolvia, Madoar, dpn, spdripov 
aurea rv BoUov dmopalvov. 

47. Aavdng dé rivog mpde ròv ddeApdy Blxnv dyodone, 
Kpfnr, tp, od yRp el Aavdn fi Axpiolou Guydrnp. 

48. Mddieta SÈ drodéuei roc où mpds difdetay, 
did apde Enfdertiv gUosogolom “Eva yoùv idv 
ini cplbuva pulv xl fpav dovra, dvel dè dii 
fariglas Orepov, xexpayora xal \fyovra Sri Avriodé- 
mx xal Kpdrntog xal Atoyévoug doti Indwric, Mi 
elia, tn, cò gap Yrrepldov panche dv rurgdvere. 

49. "End paévror rroldobg riv dlimtiiv Eipa xexo- 
papiiviaz xal mapà tdv véuov èv dvaviiviov dvel vot 

uv Sdxvovrag, Ox drexdrwe, fon, rode 
vin diatd< of mapopraprotvees Alovrag xadodaw. 

50. Acteiov Sì xdxsivo abrod xal Inxtiudv dua ò 
dx riv dv@bmarov sipnptvov v puòv ydp civ ree- 
runivov tà oxéin xei ò odia Boy, Kuvxod dé vi 
neiri Mldov dvabdvrog xal abtd toÙto xamIfopOodvTos 
riniizal ele xivaidiav Sua6dovrog, dyavaxtioag xl 
12vacnaobiivar vòv Kuvixdy xedevoag FueMev di ESdore 
rorpiferv fi xal quyfi Crpuubce DI S ye Anpiivat 
Taparugov mapnteito ovyfvwpnv ye adr xatd 
ma nezprov tot Kuvwoig mappagiav Opacuvouévw. 

Elsirrog Sè voò dvourdtou, Nuv puév cor dpinpi aù- 
co, dv mossiniv ni rojufon, sl mabeiv 
Bid; ori; nad è Anpiivat, Apwrraxiodivat tére aùrov 
rilevoor. 

51. "ADdep BE tivi otpatoriduv dua xal vous to) 
peylomau tiv dpydv ipmotevbiva. éx facidémg épo- 
piro nic dpiota dpier, Adpyntoc, fpn, xaì Nya pv 
Tad, RONN E Sè dxodv. 
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soperbientem, ad aurem illins inclinatus , et prehensa veste 
ostensaque, Hanc quidem, inquit, ante te ovis gestabat, 
et erat ovis. 

42. In balneo quum ingredi in ferventem aquam cunctare- 
“tur, et ut timidum aliquis accusare, Dic mihi, inquit, an 
pro patria hoc subiturus eram ? 

43. Interrogante quodam, Quid putas agi apud infero? 
Exspecta, inquit, inde tibi rescribam. 

44. Admeto cuidam , malo poette, quum diceret scriplum 
a 86 epigramma unius versus, quod testamento jussisset 
suse columellee sepulcri inscribi : sed quid probibet ipsum 
ponere, 

Terra cape Admett utriculam, deus exlit ipse ! 


ridens dixit : Adeo pulchrum est, 0 Admete, epigramma, 
ut velim illud jam inscriptum esse. il 
45. Videns aliquis in cruribus illius, qualia fere solent 
accidere senibus, rogarat : Ecquid hoc, Demonax? Ile sub- 
ridens, Charon, inquit me momordit. 

46. Laced:emonium quendam quum vidisset flagellis coe- 
dere servum, Desine, inquît, parem tibi honore reddere 
servum fuum. 


47. Danae quaedam litem contra fratrem quum haberei . 
In jus ambula, inquit, neque enim illa es Danae Acrisii 
(injudicati) Ùlia. 


48. Maxime autem impugnabat qui non vere, sed osten- 
tationis causa pbilosopharentar. Unum enim videns Cy- 
n'cum pallium quidem habentem ac peram, pro clava 
autem pistillum, valde clamantem, dicentemque se Anti- 
sthenis et Cratetis et Diogenis emulum, Noli mentiri, in- 
quit; tu enim Hyperidis ( pistillarii) discipulus es. 

49. Quum multos atbletarum videret male pugoantes ot 
contra legem certaminis loco pancratii mordentes,, Haud iu» 
juria, inquit, hodiernos athletas sui sectatores leones ap- 
pellant. 

50. Lepidum sane illud quoque ipsius et mordax simut 
ad proconsulem dictum. Erat enim ille ex eo numero, 
qui erura ac totum corpus vellerent.  Cynico autem quo 
dam ascendente in lapidem , atque id ipsum accosante, 
mollitiemque ilius traducente , indignatus, detrahique ju- 
bens Cynicum, aut fustibus contundere aut multare ezilio 
parabat. Forte autem superveniens Demonax deprecatus 
est, veniam ut illi daret,, qui patria quadam Cynicis liber- 
tate hoc ausus esset. Dicente vero priconsule : Jam qui- 
dem illum tibi dimitto, sed si in posterum tale quid ausus 
fuerit, quid pati dignus est? Demonax , Tum dropace illuin 
velli jube, inquit. 





51. Alii cuidam, cui legionum et provincie maxime im- 
perium commissum fuerat ab imperatore, interroganti 
quomodo optime imperaret , respondit : Si non irascaris et 
loquaris pauca, multa vero audias. 





52. Epogalvep DE vivi el xa arde mdanotveae doblo, 
Ot cdi, dan, mois pupoîs che perlrrac viblvar ci 


mipla; 


* 52. Interrogante quodam , num et ipse placentas ederet,, 
Putasne igitur, inquit, stultis favos strui ab apibus? 
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53. Ad Peecileo quum vidisset statoam mann truncatm, 
sero tandem ait statua eenca honoratum ab Atbeniensbe 
Cyoegirum. 

54. Rofinum Cyprium, dico autem illum clandum, è. 
Jum de Peripato, videns multum in illis ambolationibe 
versantem, Nibil est,, inquit, claudo Peripatetico impole- 
tios. 

55. Quum quondam Epictetusnon sine reprebensione ca 
suleret illi uxorem ducere, et procreare liberos; deom 
enim boe quoque viram philosophum, ut aliam pro ser 
linquat progeneratum ex se; sic respondit, ut planiscine 
illum refutaret, Da mibi igitur, Epictete, unam farm 
tuarom. 

56. Etiam illud quod ad Aristotelicum Herminom dui, 
commemorabile est. Quem quum sciret pessimum ese be 
minem et infinita patrantem mala, Aristotelem autemeld 
cem illius categorias (preedicamenta) in ore haben; 
Vere, ait, Hermine, dignus cs decem categoriis (accuseti» 
nibus.) . 

57. Atheniensibus eemulatione quadam Corintbiore è 
gladiatorum constituendo speclaculo deliberantibus, p- 
gressos inter illos , Ne prius, inquit, 0 Athenienses, des 
in suffragium ite, quam Misericordize aram sustaleits 

58. Quum Olympiam venienti Elei seneam slatuam de 
cernerent, Nequaquam, inquit, o viri Elei, hoc fail, 
ne exprobrare videamini majoribus vestris, qui nequ Se 
crati slatuam, neque Diogeni posuerint. 


59. Audivi illum quondam ad jurisperitum ista dice : 
inutiles fere leges esse, sive bonis scribantar, sive malis;a} 
teros enim non indigere legibus, alteros nihilo a legibu fi 
meliores. 


60. Homeri versum unum maxime cantillabat : 
Mors simul ignavum rapit, et qui multa patravit. 


61. Thersiten laudabat ut Cynicum quendam coociett 
torem. . 
62. Interrogatus, quis philosophorum maxime ipsi pe 
baretur? Omnes quidem, ait, admirabiles : ego vero Sor* 
tem veneror, miror Diogenem, amo Aristippum. 


63. Vixit annos non multos intra centum, sie morbo, 
sine dolore, nemini molestus quum fuisset, a nemine quit 
quam quum petiisset : utilis amicis, qui inimicam nasquit 
quenquam babuisset. Tanto illum amore prosecati smnicus 
ipsi Albenjenses, tum universa Grecia, ut prodeunti i pr 
blicum assurgereot principes, silentium autera ab omaibe 
illi preestaretar.. Denique quom ad ultimam senectutem je 
pervenissef, invocatus quamcamque luberet domam ingres* 
sus, crenebat ibi pernoclabatque , quam rem dei alico/tt 
adventum existimabant incolze , bonum aliquem genium de 
mum ad se introiise pulantes. Prectereuntem panom vet 
ditrices certatim ad se trabere, postulans unaquegoe 1% 
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panem uti caperet, ecque se feliciorem , quae dederat, jodi- 
care. Quin pueri fructus illi offerte, et appellare patrem. 


6. Seditione aliquando Athenis exorta, in concionem 
prodiit, ipsaque praesentia sua silentinm procaravit. At 
quum videret jam illos resipuisse, verbo nullo prolato ite- 
rom discessit. 

65. Quun vero intelligeret se non amplius pressiare sibi 
opem posse, dixit ad prersentes prasconum illud in certami- 
um ludis carmen : 


Finit lodus, pulchram tribuens 
meritis laurum , tempasque vocat. 
‘probibetque moras : 


atque abelinens omnibus, vita discessit hilaris, et qualis 
semper his, qui illum vidissent, apparult. 

66. Paullo ante mortem interrogante aliquo, De sepul- 
tura quid jubes? Nolite laborare, inquit, odor me sepeliet. 
Dicente autem illo : Quid? nonne turpe avibus canibusque 
cibum jacere talis viri corpus? Quin, ait, nibil abeurdi hoc, 
si mortuu8 etiam animalibus quibusdam futuras sim utilis. 


67. Verum Atbenienses et publico illum funere magni- 
fico extulere, et luxerunt diu, et lapidesm sedem, in qua 
acquiescere fessus solebat, adorabant , coronabantque ho- 
noris viro habendi causa, rati sacrum etiam esse, in quo 
sederat, lapidem. Ad funus quidem nemo fuit quin pro- 
coderet, philosophorum preesertim : ‘hi quidem subenntes 
feretro ad sepalcrum illam portarunt. 


Heec pauca sane de multis commemoravi. Et est de his 
existimandi copia lectoribus, qualis ille vir fuerit. 


XXXVIII 
* AMORES. 


1. LYCINUS. Amatorio Ins, Theomneste sodalis, a mano 
inde implevisti mibi fatigatas ad perpetua seria aures ; mi- 
‘hique vehementer ejusmodi remissionem sitienti , opportuna 
admodum fiuxit bilarium sermonnm tuorum venustas. _Jn- 
firmior enim est animus , quam qui perpetuam contentionem 
ferre possit; desideranique ambitiosi lahores,, gravilius pa- 
rumper curis laxati, in voluptates remitti. Me sane hoc 
matutino petulantinm sermonum tuorum loquacitas dulcis- 
que suada oblectavit, ut param abesset quin Aristides 
mihi viderer, Milesiis sermonibus supra modum oblectatus : 
atque feru moleste, per tibi tuos amores juro, quibus la- 
tus adeo scopus inventus es, quod narrare deslisti : ac per 
ipsam te Venerem obsecro (si forte vana me dicere putas) 
sive masculus aliquis , sive femineus hercle tibi amor imois- 
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alioquin festum agimus diem, sacrificantes Herculi : na 
aulem ignoras, opinor, deum hunc, quam acer furl in 
Venerem : lubentissime igitur videtur mibi sermooam & 
lium victimas admissurus. 

2. THEOMNESTUS. Citius mihi, Lycine, fictas mar 
densosque nivis-floccos numeraveris, quam meos Ameres, 
Equidem omnem illorum inanent relictam pharetram ar 
tror, et si involare in alium quenquam voluerint, inermi; 
illorum dextra ridebitur. Nam ab eo fere inde tempore 
quo e puerili eelate ad pubertati proximos transî, ab ali 
cupiditatibus post alias delinior. Succedunt sibi ari 
amores, et ante adeo quam priores desinant, incipiani + 
teri, Lerna:a capita, renascentis illius Hydrae capitibus n 
gis multiplicia,, nec Jolaum adjutorem admittentia : eq 
enim igni ignis exstinguitur.  Vegetum adeo oculis nes 
cestrum insidet, quod pulchritudinem omuem ad serpe 
satietate nulla quiescit. Ac sepe in mentem mii rai 
dubitare, quae sit tanta Veneris ira.  Neque enim de So 
progenie sum, neque Lemniarum offensionis reos, neque 
Hippolytea rusticitate superciliosus, ut irritaverim inplit 
bilem hanc dere iram. 

3. LYC. Desine fictam hane et molestam simulatiora, 
Theomneste. Gravaris enim hane te vitam a Fortuna mr 
titum, ac durum esse pulas inter mulieres fornous d 
pueros pulchre florentes versari? Forte etiam piacais ii 
quibusdam opus erit ad difficilem adeo morbum : gr 
enim cegrimonia. Quin tu effusis multis id geom ngi 
beatum le esse putato, quod non squalidam tibi agrialte 
ram fato deus attribuit, neque mercatorum errores, nil» 
remve in armis vitam : sed nitidxe tibi palcestrae core sont 
lieta vestis ad pedes usque purpuram demittens; come 
cura in discrimen pexee. Ceterum amatorioram desiriò 
rum ipsa etiam tormenta exbilarant , dulcisque des agi 
ditatis mordet. Post experimenta enim speras; frueris at 
potilus : aqua voluptas est preesens ac futorum. Nw9 
enim quum recitares longum , qualis est apud Fesiodon, 
catalogum amorum ab initio inde tuorum, bilares ocalors® 
conjectus molliter fluctuabant : vocem vero, qualis Lycank? 
fili fuit, blande suavitergne extenuans, ipso illo batt 
slatim declarabas, te non ipsos modo, sed eorum que 
amare memoriam. Sed si quae tibi de illa Venere cre? 
navigatione sunt reliquie repositee , ne quid occulta, remi 
perfectam Hercali victimam presta. 





4. THEOMN. Ile quidem deus, Lycine, solido lot 
vorat, et victims sine fumo, ut aiunt , minime deletita 
Quandoquidem autem annuumillius diem festam sermote bi 
noramus, mese narraliones a matutino inde exlente sale 
tem habent : tua vero Musa a consueto studio ad aliod a 
cantus genus concinnata, bilariter cum deo banc dl 
transigat : fiasque mihi ®quus arbiter, quum in peotrua 
morbum proclivem videam, quos meliores pates, per* 
rumne amatores, an eos qui ferantnr in muliercols? 8 
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enim utroque amore percussus, ut exacta trutina utrisque 
lancibus, momentis libror aqualibus : ta vero, qui extra 
causam sis, incorrupto judice, raliocinatione, quod me- 
Nus est eliges. Omissis igitur deliciis omnibus, sodalis, 
‘quemtibi calculum judiciuma meis de amoribus permisit, eum 
jam ferto. 

8. LYC. Ludine tu, Theomneste , et risus esse putas cam 
traclationem? at ea serium etiam quiddam pollicetur. 
Ego enim nuper manum operi admovi, ac scio, valde id 
quidem serium, sed minime ludi, ex quo duo viros andivi 
de lisce rebus quanta potest contentione certantes, cujus 
memoria aures adbuc personare videntar. Divisi erant illo- 
rum cum sententiis etiam affectus, neque uti tu, prout 
animo commodum est, pervigil mercedem capis daplicera , 

Hanc armenta regens, pecora illam candida pascens : 

sed alter supra modum puerorum oblectabatur amoribus, 
baratbrum judicans Venerem muliebrem; alter puras ab 
amore masculo , furebat in feminas. Quumigitur arbiter es- 
sem cerlaminis inter pugnantes duos affectus, dicere non 
possum quam incredibiliter sim delectatus. Atque ser- 
monum mibi illorom vestigia velut sigillo quodam im- 
pressa sunt auribus, quasi modo dicta essent. Quare de- 
posita statim omni reprehensionis tus occasione, ques 
ex utroque dicente audivi , accurate tibi enarrabo. 

THEOMN. At ego paullum hinc discedens e regione tibi 
considebo , 

Eacidi Intentus , dum cesset fundere carmen. 

Tu vero jam nobis antiquam gloriam amatoriae illius con- 
certalionis modulale perage. 

6. LYC. Versus Italiam navigare mibi cogitanti navigioma. 
velox paratum erat, de biremium illo genere, quibus maxime 
uti perhibentur Liburni, ad Jonium sinum gens habitans, 
Quantum vero licebat, patrios deos omnes quum adorassem, 
et Jove hospitali invocato, ut volens propitius peregrinam 
militiam una capesseret, mulis junclis ab urbe ad mare 
descendi. Tum complexus eos qui me dedurerant (se- 
quebatur autem assidua eruditionis turba, qui perpetuo 
nubiscum versati cum molestia jam disjungebantor), et 
puppi coascensa, prope gubernatorem assedi. Atque remo- 
rum impetu brevi tempore de terra in altum evecti, quum 
valide etiam a tergo nos aurz pastorum instar agerent, 
malum ex media navi ereximus et carchesio adduximus 
antennam : deiude collecta per rudentes vela quum effudis- 
semus, impleto sensim linteo, impetu, qui nihil, puto, telo 
concederet, per mare volavimus, fluctu graviter circa 
findeutem ipsum proram remugiente. 


7. Verum quer inter illum cursum vel seria vel ludicra 
acciderunt, ea non niinis producenda sunt. Quum vero ma- 
ritimam Cilicise partem preetervecti Pampbylium sinum at- 
{igissemus, superatis non sine labore Chelidoneis, felicibue 
illis antique Grercise terminis, ad singulas Lycise urbes 
deverlimus, sermonibus plerutnque nos ablectantes; nulle 

si 
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(U, si, 
enim evidentes in iis fortunaram spectantar reliquie; e 
nec sacram Soli Rboduna altigimus, ubi perpetmam que 
adhuc fuerat navigationem intermittere aliquantom dere 
vimus. 

8. Remiges igitor subdocto e mari in terram navigo, 
tentoria in proximo habnerunt : ego vero, quam hopiina 
mihi e regione sedis Bacchi paratum esset, oliote incele 
bam, incredibili voluptate largiter froens. Est enim ver 
Solis urbe, dignam deo polchritadinem babens. Circamiens 
autem undique porlicos templi, picturam unamquisge 
contemplabar, cum visos oblectatione bervicas simalis 
staurans fabulas : stalim enim duo auf tres etiam sd me 
confluebant, qui parva mercedula omnem mibi hiskriam 
enarrarent; pleraque autem et ipse conjectura precipita. 

9. Jam tatialus eram spectaculo et domum ire cagle 
bam, quum quod jacundissimum est in peregrina regine 
crum mihi obtigit, viri a longo inde tempore familiare, qu 
nec tibi incognitos esse arbitror, qui saepe hic ad me resi 
{antes videris, Corinthium Chariclem minime jurenen d 
formem, babentem aliquid illius exercitalionis que fome 
studet, ut qui mulierculis, puto , pulcher videri gestit; dl 
una cum illo Callicratidam Atheniensem , moribas tinpi- 
cem : nam ducem veluti se alque antistitem ciifiumorato 
num et forensis illius dicendi facultatis prabebet. Seqe 
batur vero etiam corporis exercitationes, pra alium eb 
causam amans, ut mihi videbatur, palsestree, quan ob 
puerorum amores, quorum studio plane erat atlosilis: 
odio autem feminel sexus etiam Prometheo siepe maledità- 
bat. Uterque igitar e longinquo me quam consperiseal, 
gaudio et ketitia pleni accarrunt : tum, ut assolet,, completi, 
ad se uterque venirè me postulant. Et ego ultra mola 
ambitiose petentes quum viderem, Hodie, inquam, Cubot- 
tida et Charicles, vos ambo ad me venire optimum fur, 
ne in majus tollatis hanc rixam; proximis vero diebus (16 
enim hic aut guattoor decrevi manere ) vicissim mihi crsum 
praebebitis, uler autem prior, sorte decernetur. 

10. Placent ista. Itaque illo die convivator ego, posti 
Callicratidas, et post ipsum Charicles. | Animadvertiste 
etiam in convivio manifesta animi utriusque indica. Xt 
Atheniensis formosis pueris erat instructus , et unusquisti 
servus illi prope imberbis, qui nempe, dam prima ili 
danugo obumbraret, apud ipsum manerent; quam prima 
vero prima barba densarentur gense,, dispensatores ei ill 
agrorum in Attica dimitterentur. Verum Chariclem multi 
saltatricolarum et musicarum chorus sequebatur, or 
domus, velat in Thesmophoriis , plena erat malierum, i 
plane nullo praesente, nisi forte alicubi infans, ani vetsli 
coquus conspiceretar , ilius nempe setalis , in quam 22b0]] 
suspicio non caderet. Erantgiturista quoque, utidixi a! 
aperta sententise utriusque specimina. Serpeantems N 
‘vum tempus velitationes quasdam inter illos commote su 
non tamen ut exitum baberet disputatio. Verum quand 
cedendi tempus esset, navigationis illos socios, quod ! 
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vellent, assumsi : cogitabant enim non minus quam ego 
proficisci in Italiam. 

11. Et quom placuisset ad Cnidum appellere spectacali 
causa, et templum Veneris videre cuperemus ( celebrator 
antem in illo Praziteles artis opus revera venustum ), 
paullatim ad terram delati sumus, ipsa, puto, dea splen- 
dida serenitate navigium nostrum deducente. Reliquis în 
apparatu consueto occupatis, ego amatorium illud par utrim- 
que suspensum ducens brachiis, in orbem Cnidum circu- 
ibam, non sine risu figulinrc lascivis», tanquam în Vene- 
ris urbe, particeps. Quum autem Sostrati porticus, et 
quae oblectare nos poterant reliqua, primum obiissemus, 
ad Veneris templum progredimur, nos quidem , ego inquam 
et Chariclea, lubentissimo animo; Callicratidas autem, tan- 
quam ad muliebre spectaculum, invitus; qui jucundius, 
puto, pro Cnidia Venere eum qui Thespiis est Cupidinem 
permutaturus fuerat, 

12. Et ab ipso statim consepto Venereee velut aurze nobis 
aspirabant. Subdivalis enim area non in sterile solum po- 
litis lapidum tabulis strata; sed tanquam in Veneris sacro 
totum erat mansuetorum fructuum fertile, quum arbores 
viridantibus comis in longinguum usque exuberantes, 
circumjectum aerem quasi tecto concluderent. | Preeter ce- 
teras vero illa denso fructu myrtus sam apud heram vi- 
gebat, uberrime enata, reliquarumque arborum unaqueque 
quotquot pulchritudinem sortita sunt. Neque illas longe 
setatis canities rediiderat marcidas, sed sub ipso maturita» 
tis fastigio novis luxuriantes ramis tempestive erant. His 
immixtie erant steriles alioquin, sed pulchritudinem pro 
fructu habentes , copressorum platanoramque procenitates 
aerise, et cum illis transfuga jam Veneris, olim fugitiva ejus 
dee, Daphne ({aurts). Verum ad unamquamque arborem 
ambitiose amatoria illa bedera adrepserat. Densis vitibus 
crebre» pendebant uvae : jucandior quippe cum Baccho Ve- 
nus, miscerique se, quod utrimque suave est, patitur ; at 
sejuncti a se invicem minus oblectant. Erant, qua densior 
umbrosiurque silva, hilares ccenationes iis institute, qui 
convivia ibi agitare vellent, in quas urbanorum hominum 
raro quidam ventilabant ; frequens autem popularium turba 
festos ibi dies, re quidem vera Veneri operantes, obibent. 

13. His plantis satis oblectati, intus in ipsum templam 
ingressi sumas. Dea igitur in medio collocata est, e Pario 
marmore, pulcherrimum artificium, superbam atque ad 
derisum diducto ore renidens. Omnis autem illius pulchri- 
tudo nihil tecta , vestitu nullo circumposito, nudata est, nisi 
quod altera manu pnbem furtim occultat. Tantum quidem 
ars statuaria hic valuit, ut dura adeo et rigida lapidis na- 
tura niembris omnibus decora videatar.  Charicles igitur, 
quasi faribundum quiddam alienata mente exclamans, Bea- 
tissimus, inquit, deorum vinctus propter hanc Mars! et 
occurrens simul appressis labils, propensa quantum poterat 
cermce, illam deosculatur. At silentio astans Callicra- 

tidas intra animum admirabatur. Est autem utrimque 
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aperta illa :edes, si qui volant eliam a tergo accurate co. 
templari deam, ut nulla ejus pars admiralioni pon epr 
nator. Facile ergo est per alteram jannam accedentius 
eam etiam, quae a tergo est, pulchritudinem persprere. 

14. Quum ergo placuisset totam videre deam, ad post 
cum templi transivimus. Tum aperta janva per mule. 
culam, cui clavium credita eustodia erat, subitus nos super 
ad tantam palchritudinem corripuit. Athemenss igiur, 
qui oliose paulio ante spectasset, ut pueriles der parts 
conspexit, repente furiosius etiam quam Charides erds 
mavit : Hercules! quanta dorsi concinnitas, quam pieta 
utrimque latera, amplexus implens manus! qum re 
nuste circumecriptao clunium carnes simuantur, neque de 
ficlentes nimium et ipsis astricte ossibus, neque in > 
miee molis pingnedinem effuss:! Lacunarum autem, cis 
ipsls utrimque inpressarum , nemo dixeril quam sazvis sì 
risus, femorisque et Libize recta linea ad pedem usque po 
tenss quam exacla proportio. Talis igitor Ganymedesin 
cielo Jovi nectar ob id ipsum suavins infandil : nam ab 
Hebe equidem ministranie potom non accepissem. Fas: 
tico more ista clamante Callicratida, pree nimio stupore Cta- 
ricles tantum non diriguerat, molli quadam tabe se difleee 
natantibus ocalis confessus. 


15. Quom vero ipsa satielas videndi admirationem abitr- 
sisset, labem in altero femore vidimus, ut in veste mes: 
lam, cujus deformitatem reliquus sari candor argoert 
Atque ego quidem probabili conjectura verum caligens, 
lapidis ingenium esse, quod videbamos, putabam. Nepe 
enim beec talia quoque morbi et viti omnis expertia su, 
multumque his, que summo gradu pulchra esse potersi, 
fortuna obstat. Nigrum ergo naturalem quendam nevon 
aspersum ratos, in hoc etiam admirabar Prazitelem, qui 
deforme illud in lapide iis in partibus, quae minus depre 
hendi possent, abscondisset. Verum  astans prope ms 
seditima incredibilem dictu novamque nobis historiam trad: 
dit. Narrabat enim, genere non ignobili juvenem (some 
€jus ut reticeretur, ipsa fecit actio), qui ssepe in templon 
hoc ventitaret, in amorem dece malis auspiciis incidit, 
qui quumtotos dies in templo transigeret, initio soperstio= 
veneralionis opinionem sustinuisse : ex ipso enim cabli 
mane, occupata mullum aurora, ventilabat , et postorcasem 
denique invitus domum redibat, totumque diem ex adveno 
dere residens, rectos in eam perpetuo oculorum ceajertus 
defigebat. Obscari autem susorri et furtivi sermoais ant 
torize querelie ab ipso peragebantur. 





16. Si quando vero fallere parumper amorem suom vel 
let, allocutus ante deam, atque quatuor talis de dum 
Africana in mensam numeratis , jactu spem suam iper 
batur : et si ex senlentia jactasset, mavime si quando ipam 
deam (Venerem) jecisset, nullo talo eadem facie caleott, 
adorabat, suse se cupiditatis compotem faturum patass; 
sÎD, ut fieri solet, male jactasset in mensani, talique siablr 
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omine starent, toli maledicens Cnido, tanquam in immedica- 
bili calamitate, tristitia deprimebatur; interjecto tamen 
parvo tempore correptis denuo talis, novo jactu priorem 
infelicitatem emendabat. Jam vero magis irritato morbo, pa- 
ries insculpi omnis,, unusquisque arbuscula mollis cortex 
pulchram Venerem predicare, equo ac Jupiter in honore 
esse Praxiteles;si quid domi pretiosum et decens repositum 
castodiret, donarium ofterri dea. Tandem velemens desi- 
deriorum illius contentio excedit in amentiam; ac preesto 
est, quae cupiditati lenocinetur, audacia. Jam enimad occa- 
sum inclinato sole , sensim , clam prassentibus, post januam 
correpsil, et stans occultus in penitissimo angulo, vix re- 
spirans se contiuuit. Editimis autem pro more extrorsum 
ad se januam trabentibus , intus Anchises novus includi- 
tor. Et, quid enim infandw noctis facinus aut ego aut 
alius accurate vobis enarret? amplexationum amatoriarum 
vestigia isteec interdiu conspecta sunt, et maculam habet 
dea eorum quae passa est indicium. Tpsum quidem adole- 
scentem, ut popularis fert sermo, aut per petras, aiunt, 
aut in pelagioe flactus prascipitem, omnino e conspectu ho- 
minum abilsse. 

17. Hiec narrante eeditima, clamore sermonem illius in- 
torpellans Charicles, Ergo , alt, femina, si vel e lapide sit, 
amator ! Quid vero, si quis animatam ejusmodi pulchritudi- 
nem videat? nonne una illius nox Jovis scepiris sestimetur ? 


.Subridens autem Callicratidas , Nondum, inquit, Charicles, 


novimus, an multas id genus narrationes audituri simus, 
quom erimus Thespiis. Et nune jam ejus, quam to tanto 
opere admiraris, Veneris manifestum est hoc documentum. 
Qui istuc? interrogante Charicle, probabili admodum ser- 
mone uti mihi visus est Callicratidas , quum diceret, ana- 
toremillum juvenem , totius noctis otiosam usuram nacium, 
adeo ul integram exsatiande» cupiditatis facaltatem haberet , 
puerilem in modum saxo se applicuisse , qui vellet scilicet 
ne feminam quidem anteriori parte esse feminam. Mallis 
igitor indiscretis sermonibus elatratis, quum promiscunm 
ego tumultum sedassem, Viri, inquam, sodales , modestim 
servate disputandi ordine, ut venusta lex est eruditionis. 
Relicta ergo perturbata illa et exitum habente nollum rita, 
per vices pro sua ulerque senlentia contendite. Elenim 
tempas nondum adest eundi ad navim; otio autem abuten- 
dum ad hilaritatem et ad ejusmodi, quod cum delecta- 
tione prodesse etiam queat, studium. Egressi itaque tem- 
plo (quando quidem multa turba religionis causa affluebat) , 
in crenationum unam devertamus , ut otiose andire et dice- 
re, quaecumque libuerit, liceat. Mementote autem, qui 
hodie victus fuerit, eum non amplius de ilsdem rebus mu- ° 
lestum nobis futurum. : 








18. Recte ista dicere visus sum, et comprobantibus illis 
egressi sumus , lastus ego, quem cura nulla angeret : at isti 
cogitabundi , qui magnam intra se commentationem sursum 
deorsum volverent, quasi de pompe ducatu Platzcis decer- 
tatari. Quum autem delati essemus ad tecta undique et 
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(1, 00, a) 
umbrosa ipso cestatis tempore sedilia , Suaris locns, div 
€g0, etenim in cacumine jucundum quiddam cicsde siro 
punt; in medio, plane judicis in morem , consedi ipa in 
superciliis meis Heliseam praeferens. Quum vero sorta 
ambobas de 60, uter prior diceret, proposuissem, et Ch» 
ricles priorem locum sortitus esset, eum statim ingreti 
oralionem jussi. 

19. At ille dextra mulcens faciem , aliquantom cascitss 
sic fere exorens est : Te, domina, cause pro le, Ven, 
dicendie adjutricem preces mese advocant. | Cuicomqe 
enim operi vel parrum quiddam ture suadele asperterà, 
{llico perfectissimum est : amatorii autem sermones pre- 
cipue te indigent; tu enim germanissima illorum ne 
ter. Veni sane advocata mulieribus, quae es ipsa femin: 
etiam viris largire, ut mares manere velint, proot nti 
sunt. Equidem in principio statim oralionis primam me 
trem, primam generationis omnis radice, eorum que 
vera esse censeo lestem advoco, sanctama illam dico m- 
Versorum naluram, quae prima cogens et conciliane mesdi 
clementa, terram, sera, ignem, aquam , borum ad seintò 
cem commistione animata omnia ad vitam generati. Qud 
vero sciret mortalis nos materis opificium esse ei ire 
vivendi tempus fato unicuique assignatom, ut unios ine 
tus generatio alterius esset machinata est, et pro bis que 
morientur ea quae: nascuntur admensa est, ut matuis su 
cessionibus perpetuo tempore vivamus. Quum estem feri 
non posset, ex uno uti quicquam nasceretur, duplicem in 
Unoquoque genere naturam machinata est, maribas sus 
seminum conjectiones largita, feminam autem velutrecept- 
culum geniture constituens. Quum igitur commune ut 
que generi desideriam admiscuisset , ea sibi invicem copo- 
lavit, sacra necessitatis lege preescripta; ut in sea caso 
quodque natura maneat, et neque muliebre genus pretr 
naturam affectet virilia , neque indecenter virile mollsat 
Itaque virorum cum mulieribus consuetudo ad banc die 
immortalibus humanam vitam successionibus casto’: 
neque enim quisquam vir ex viro se natum gloriatar : dev 
usque nominibus venerabilibus honores omnes tribeont, 
hominibus ex ssquo patri matrem etiam adorantibes. 

20. Initio igitur, quam beroicis adhuc sententiis vivrai 
homines, et vicinam deorum virtutem colerent, legibes1 
natura constitutis obtemperabant , et pro setatis mode c- 
joneti mulieribus, generosorum  patres liberorum fici 
sunt. Paullatim vero vita ab illa magnitudine ad volupt+ 
tis barathra se demittens , novas quasdam vias et imse 
tatas fruendi secuerunt.  Deinde luxuria nihil non andess 
ipsius naturee legem violavit. Et quis inde primus ita n 
rem ocolis ut feminam intuitus est, alterutrum hors, 
aut tyrannico eum more violans , aut callidis persuasioni 
bus inducens? intravit cubile unnm unus sexus : quamqu 
se alterom in altero viderent, neque quae facerent, ese 
que paterentur, erubescebant, atque per sterilia, qui 
aiunt, saxa seminantes , pro parva Voluptate maguam per* 
‘mutabant infamiam. 

21. His quidem eo usque violentise tyrannice procesdi 
audacia, ut ferro etiam sacrilego nataram violareni : pe 
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marinm exbausta virilitate, comulam quendam vobuptatis 
inveniebent. At miseriilli atque infelices, ut diutius sint 
pueri, non jam manent viri, ambiguom senigma sevus 
duplicis, qui neque in quem nati sunt servaverini., neu 
habeant ad quem transiere : flos autem ille, qui in juventu.. 
aliquantum manserat, in senectutem uti prematuram flac- 
cescant, efficit. Simul enim in pueris censentur, et conse- 
nuere, nullum virorum intervallum habentes. Adeo impura 
illa et mali omnis magistra luxaria voluptates impudentes 
aliam ex alia excogitans, ad eum usque morbum qui neque 
nominari honesta potest, lubrico vestigio prolapsa est, ut 
nullam libidinis partem ignoraret. 

22. Si vero in qua nos lege constituît providentia, unus- 
quisque permaneret, mulierum consuétadine contenti es- 
semus, et criminis omnis vita esset pura. Nempe apud 
animalia, quee vitiare nibil prava affectione animi possunt, 
non polluta natura lex servatur. Non farunt leones in 
sui sexus lcones, sed tempestiva Venus ad feminam libidi- 
nem illorum excitat. Dux armenti taurus in vaccas salît, 
et aries universum gregem masculo implet semine. Quid 
vero? non suum cubilia persequuntur apri? non lopas lupi 
inscendunt? Universim dicamus , neque qui aerias regiones 
perstrepunt volucres , nec quecomque humidam per aquas 
sortem sortita sunt; sed neque in terra ullum animal ma- 
sculam illam consuetudinem appetiit, verum ioioota ma- 
nent decreta providentie. Vos vero, 0 frustra sapienti 
nomine bene audientes, mala profecto bestia , homines, quo 
novo morbo contra leges in mutuam contumeliam irritati 
‘estis? quo casco mentibus stupore offuso utrimque aberra» 
stis, fugientes quee conseciari oportebat, et a quibus fa- 
giendum erat, ea conseciantes? Ac si singolatim omnes 
eandem sibi rationem sequendam eligant, ne unus quidem 
superstes fuerit. 

23. Verum enim vero hic Socraticis presclara ifla, si dis 
placet, nascitur oratio, qua pueriles aures, piena ratioci- 
nandi facultate nondum munite, decipiuntar : sed quis- 
quis ad maturitatem quandam mentis pervenerit, supplan- 
tari non jam possit. Animi enim quendam amorem 
fingunt, et quum pudest illos corporis amare formam, 
virtatis se amatores vocant. Qua in re cachinnari supe 
me subit. Quid enim vobis in mentem venit, venerabiles 
philosophi, quod eam setatem , quee longo jam tempore sui 
experimentum dedit, cui canities convenit et senectus vir- 
tutis testimonium perbibet, contemtam transmittitis? sed 
sapiens omnis amor in teneram etatem attooito impetu fer- 
tur, in qua jadicari nondum potest, quorsum se conversura 
sit sententia ? an lex est, deformitatem omnem pravitatis 
esse damnatam, continuo tanquam bonum laudari, quic- 
quid palebam et Vem nm eo scodu magna 
veritatis interpretem Homeram 

Alius pulchro minus enitet ore; 
at formam eloquio deus ornat, eumque tuentur 
leti omnes : suavi intrepidus commixta pudore 
dun fatur, medioque in ccetu praestat bonore; ' 
perque urbem aspiciunt gradientem numinis instar. 
Et rursus dicit alicabi , 
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(I, n) 
At Ubi formosò sub corpore noa habitat mens. 
Videlicet pulchro Nireo sapiens Ulixes magis landatar. 


24. Quomodo igitur prodentize quidem aut jostie, re 
liquarumque virtutum, qua forte quadam matore zii 
Viris adjunctae sunt, amor non convenit ; «ed ca quer ia pe 
eris est pulchritudo vehementissimos perturbalioonm in 
petus excitat? Omnino enim amare oportebat Phedrum po 
pier Lysiam, o Pilato, quem prodidit : aut virtalem anae 
Alcibiadis conveniebat, propterea quod deorum statoas tu 
cavit, et quod Eleusinia mysteria voces inter comissatinm 
fuse propalarunt? quis amatorem se profitetur profitares 
Athenarum, Decele® ab hostibus munita», denique real 
tyrannidem spectantis? Sed quandiu nondam, ul divise 
Plato ait, barba erat oppletus, amabilis erat omaibus : qua 
veroe puero transiisset in virum, qua cetate adhocimperfeta 
prudentia plenam assecata ralionem erat, odio eri amò 
bus. Quid ergo? torpibus animi affectionibs pomisa rr 
cunda tribuentes, virtutem appellant corporis decor, 
adolescenti» magis amalores, quam sapienti. Etheeqs | 
dem, ne insignium virorum infesto animo videamer mesi 
nisse, huc usque dicta sunto. 

25. Paallum vero a nimio illo studio ad vestram ila, 
Callicratida, voluptatem descendens, ostendam consoctolie 
puerorum preestantiorem longe esse muliebrem. Ac prisun 
quidem voluptatis quemcumque fructum eo delectabiloea 
arbitror, quo sit longior : practervolans enim celeris idr 
pias prius quam cognoscatur desinit : quicquid area 
oblectat, eo ipso quod protralitur.melius est. lag 
optabile erat, ut etiam vita» longiorem diem sordida dè 
Parca destinavisset , atque universum illud spatium solo 
esset perpetua sanitas, dolore nullo mentem depascente 
festum cnim diem et celebritatem totum illad tenpo 
trinsigeremus. Sed quandoquidom majora nobis bona 
vida fortuna negavit, in pravsenlibus certe suavissima sm 
quae longissime durant. Maulier igitar a virginittt ik 
ad mediam usque setatem, antequam omnino extrema 
nectutis ruga incurset , res est amplexu et consuetudine "ti 
dignissima ; et licet illa forma: maturitas praterigrit; tr 
men « experientia illius habet quod dicat sapientios ad 
scentalis. » 

26. At si quis viginti annorum adolescentalum agredi 
tor, ipse pathicos esse mihi videatur, qui ambiguam de 
sectelur Venerem. Dura etenim membrorum in hisquivii 
facti sant robora , et asperum pro molli quondam sesta, 
quod prima barba densavit, et femora illa bene nata più 
velut sordescunt. Quse hisce magis latent, vos, quo 
perti estis, scire cedo. In muliere autem semper cus 
coloris relucet gratia, ct dense de cincinnis capilis pit, 
hyacinthoram instar pulchre orentium ferraginee, pet 
per tergum fosse sunt, scapularom decas, partim dm 
aures ac tempora, prafensibus apiis multo ltiores. R& 
quum vero corpus, ne minimo quidem illis soccrescenepio 
electro, quod aiunt , vel Sidonio vitro refulget lacidit, 
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27. Quidni vero in voluplatum genere eas preesertim per- 
sequamur, quae sunt muluze, ubi aqualiter qui nferunt 
amorem et qui excipiunt oblectantur? Fere enim non 
eo modo, quo animalia rationis expertia, solitariam vitam 
amamas; sed sociali quadam communiohe conjuneti, tum 
suaviora putamus bosa quae commaniler liabemus, tum 
mala leviora, que ferimus communiter. Unde mensa 
communis inventa est, et parariam amicitim® mensam ap- 
ponentes, debitam ventri voluptatem admetimur, non soli 
Thasium, ut loc atar, vinum bibentes, neque privatim sin- 
guli pretiosis nos cibis implentes : sed jucundum unicuique 
videtur quo fruitur cum alio, et communicatis voluptatibus 
ruagis delectamur.  Congressus autem cum mulieribus mu- 
tuum quendam et parem utrimque voluptatis fructum 
babent : quum enim sequaliter se invicem afficiant, delectati 
ambo abeunt, nisi forte Tiresias judex audiendus est, fe- 
mine voluptatem altero tanto majorem esse virili pronun- 
cians.  Honestum autem pato, homines non pree sui amore 
, frui quum volunt, hoc spectare, ut ipsi pro se bonum 
quiddam auferant, totam ex aliquo voluptatem capientes 
ipsi; sed ut partientes illud; quod consequuntor, vicissim 
prebeant similia. Hoc autem in puerig ita se habére non 
dixerit quisquam : non ita insanierit; verum amator qui 
dem, prout de his existimat, eximia voluptate percepta abit ; 
at passo contumeliam ab initio quidem dolores et lacrime; 
remittentibos autem paullum ipso tempore doloribus, nihil 
amplius, ut aiunt, molestus fueris, voluptas autem nec 
tantilla. Si quid vero curiosius dicendum (decet autem in 
luco Veneris), muliere quidem , Callicratida, etiam puerilem 
in morem utenti oblectari licet, duplici fructus via aperta; 
sed femineum fructum nullo modo mas prabere potest. 

28. Itaque si basc vobis etiam, puerorum amatoribus, 
placere potest, a nobis invicem, quasi interjecto pariete, 

discedamus : si vero decet viros cum viris consuetudo, in 
posterum etiam ament se invicem mulieres. Agejam, no- 
vum seculum, peregrinarum voluptatum legislator, quam 
novas virilis libidinis vias excogitaveris , quam potestatem 
feminis etiam indulge : secum invicem, ut viri, coeant; 
lascivorumque instrumentorum commenta subet ringentes,, 
portentosum sterilium cenigma , cum muliere mulier, ut vir 
cum viro cubent : illudque ad aures raro perveniens nomen 
(pudet etiam dicere) tribadicae obscenitatis, effuse trium- 
phet : gynaeccum omne nostrum esto Philenis, semimares 
amores contra decus usurpans. Et quanto melius, femi- 
nam in luxuriem irrumpere masculam, quam, quod in viris 
generosum est, in mulierem effeminari? 

29. Talia contentius et affectu sensim augescente quuni 
dixisset Charicles, conticuit, vehemens quiddam et ferinum 
oculis cernens. Videbatur autem mihi etiam piamentis 
quibusdam contra masculos amores uti. Ego vero placide 
subridens, conversis leniter in Atheniensem oculis, Ludi, 
inquam, et risus, Callicratida , me sedere ratus arbilrom, 
nescio quomodo a Chariclis vehementia ad seriam caram 
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(Lo-a) 
tradoctes sum. Fere enim ut in Arcopago de cede, m 
incendiario crimine , aut veneficio medius fidins decertuas, 
ultra modum commotus est. Nunc igitur, si vsqaa 
alias, res abe te reposcit Athenas tuas , et ut Periclea sua 
et oratorum decem armate adversus Macedoniam lingie, 
in unt hac tua versentur oratione, quae jam concicemm i 
Payce unias sit memor. 

30. Pareza igitur quum sustinnisset se Callicratidas (ride 
batar autem, quantum mibi ex vultu licebat colligre, e 
hementer plenos et ipse certaminis esse), orationem cosi» 
riam ezorsus est: Si mulieribus concio et tribusalad 
diviliom rerum esset communio,, imperator ta quidem et 
praetor deligereris, et aeneis te per fora statuis, Charida, 
bonorarent. Vix enim ipese de se, quotquot illram pe 
stare sapientia ferebantur,, si quis illis dicendi putestica 
permizisset, tanto studio diissent : noe illa armata cata 
Spartanos Telesilla, propter quara Argis in feminarum n 
minibus Mars memoratar; non mellita Lesbiorum gra 
Sappho, et filia sapientie Pythagores» Theano. Acforiene 
Pericles quidem ita Aspasize causam egit. Veromenim ren 
quandoquidem virum dicere pro feminis decet, pro vir 
etiam dicamos viri. Attu propilia, Venus esto: namtses 
nos " 


31. Equidem potabem intra ludum bilarem conleatiose 
nostram processisse : quando vero istius oralio philoeplari 
etiam pro malieribas institaît , labens cam occasionemari 
poi : soles enim amor masculus commune virtulis age 
Voluplatis opos est. Oplaverim enim, si quidem feri pt 
set, arbitram aliquando Socraticoram sermonum plitusa, 
Academia pariter et Lyceo arborem feliciorem, prope ne 
stare enalam, ubi acclinabat se Pluedrus, ut sanctes ri 
dixit, qui pleres celeris omnibas Gratias amecotu: ot 
Ipsa forte, velot illa Dodonx fagus, sacram erumpen 
ramis vocesa , pueriles amores formosi Phaedri adbec rest 
data probaverit. Veram quam fieri hoc nallo modo pi, 


(tvalta eteniz nimis intercedunt,, 

moates umbrosi , resonanti murmure pootos,) 
peregrinique in aliena terra intercepti simus, et prerogaini 
Ghariclis sit Cnidos : tamen verum non prodemes cost 
dentes ignaviee. . 

32. Modo tu nobis, colestis geni, opportane ades, ssi 
citize cognitor, arcanoreza revelator Amor, non infas rl, 
qualem pictoram ledant manes, sed quer seminandi pre 
ceps origo gesuit ab ipsa statim nativitate perfoctam: 11 
enim ex obecara ct profasa infbrmitate universem boe hr 
masti. Igitor velat commune quoddam universi nai 
sepalcrum anferens, circumfesum illi chaos, boc quides 
in ultimos tartari recessus fugasti, ubi vere 
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uti perrumpenda nunquam custodia vinctum a redita arcea- 
tur; ac splendida luce obscoram noctem explicans, inani- 
matorum omnium animatorumque factus es opifex : eximia 
autem bominibus concordia affundenda honestas amicitis 
affectiones conjunzisti, ut ex innocenti et molli adhuc anima 
simul enutrita benevolentia ad virilem maturitatem perve- 
niat 

33. Nuptise enim, ut necessaris® successionis remedia, 
inventae sunt : solus amor masculus bonestum philosophs 
mentis imperiom est. Queecumque autem preeter necessi- 
tatem decoris causa exercentar, ea major consequitur honor, 
quam quibus usus quaedam preesentis indigentia adjecta 
est: el omnino pulchia necessariis sunt preestantiora. Do- 
nec ergo imperiti erant homines, necdum satis otii ad 
quotidiana meliorum experimenta haberent, contenti pr» 
sentibus intra ipsa se necessaria continebant; urgensque 
tempus bone vivendi rationis inveniende opportunitatem 
non preebebat. Postquam vero urgentes ille indigentise 
finem habuere , posterorumque ingenia, necesaitate soluta 
otti satis nacta sunt meljoribus inveniendis; ex ea re paul- 
latim scientia moltiplex enata est. Hoc nobis de perfe- 
ctioribus artibus licet conjicere. Vix nati erant primi qui- 
dar homines, quam quotidiani famis remedium quere- 
bant : tum deprebensi a presente inopia, quum indigentia , 
quod melius esset, eligendi facultatem non concederet, 
fortuita herba vescebantur, et molles radices effodientes , et 
quercus plerumque fructum edentes. Sed hssc quidem post 
tempus aliquod mutis animantibus abjecta sant : tritici vero 
sementem atque bordei videbant agricolarum cune, ab 
ipsis inventam , quotannis instaurari. Neque adeo insaniat 
quisquam, qui spica meliorem dicat quercum. 

34. Quid vero? nonne in principio statim vita indigentes 
tegumento homines excoriatorum pellibus animalium in- 
duebantur? et montium speluncas perfagia frigoris excogi- 
tabant, aut antiquarum radicum arborumque siccas caver- 
nas? Verum coptam ab his imitationem Uransferentes 
semper in melius, texvere sibi lienas, domus sedificaruni,, 
et sensim artes istarum rerum, tempus magistrum pacta:, 
pro simplici textora pulchrios quiddam variegarant; pre 
vilibus casis, sublimia tecta el marmorum magnificentiam 
machinati sunt, et nodam parletum informitatem floridis 
colorim tincturis piaxere. Verum unaquarque harom ar- 
tium ac scientiarum, muta olimet profunda oblivione mersa, 
velut post longum occasum paullatim in sos radios exorta 
est. Unusquisque enim, si quid invenisset , suo successori 
tradidit : tum ipsa accipientium series, addendo ils quer 
didicisset, quod deficiebat explevit. 

35. Ne igitur a vetusto tempore mascalos amores quis- 
quam postulet : cam mulieribus enim congredi necesse erat, 
ne plane seminis expers genus nostrum interiret. | Varia 
autem eruditio, et virtutis hujus, palchri amore accensse, 
cupiditates vixabipso, quod nihil impervestigatum relinquit, 
sevo in lucem venture erant, ut cum divina philosophia 
puerorum etiam amor adolesceret.  Quare noli, Charicles, 
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(a) | 
quod prius inventum non eral, postquam excogitatnm et 
rursus lanquam pravum sub censuram vocare; neque ide, 
quod puerorum amoribus muliebres congressas antiquioni 
tempora inscripla habent, alteri generi detrabe.. Seven 
quidem studia necessaria putemus ; quae autem rursus ria, 
excogitandi olium nacta, adinvenit, ea tanquam meli 
illis honorare oportet. 

36. Equidem paullo ante vix a risa mibi temperata, 
Charicle muta animalia et Scytliarum laudante solitodinem: 
parum aberat quin prae nimia contentione, quod Grams 
esset, ipsum peniteret. - Neque enim, ut qui contraria ro 
posito diceret, submissa voce ipsa dicta sua quasi sofia: 
batur; sed sublata voce, dilatato gutture clamans, Nu 
amant, inquit, se invicem leones mares, neque ursi, neque 
apri; sed ipsos solus in feminas impetus superat. Et qui 
mirum? quer enim ralione ductus merito elegerit aliuis, ca 
liis, quae rationes non possunt subducere, propter sara | 
stuporem labere nonlicet. Nam si Prometheus, aut deorum 
quis alius, mentem unicuique humanam adjunzissei, sn 
solitudo sane el silvestris viclus ea pasceret, neque cio 
se invicem laberent; sed aeque ac nos templis edificati, 
et medium suarum quisque eedium larem colens, commo- 
nibus legibus in civitate viverent. Quid mirum autem, si 
animalia , ab ipsa natura damnata , quibus nihil eorum que 
ratio suppeditat , accipere a providentia contigeri, intera 











res masculis eliam cupiditalibus privata sunt? Noa anast 
leones; non enim philosophantar : non amant ursi; quanta 





mines prudentia scientio conjuncta , frequentibas mielketa 
experimentis optima eligens, firmissimos amores deceri 
masculos. 

37. Noli igitur, Charicles, meretriciis vite libidinose 
collatis narralionibus, nudo sermone pudori nostro el g+ 
vilati insultare, nec colestem Amorem cum illo intele 
numerare : sed cogila, sero ty quidem celatis ista demon 
aliter discens, verumtamen cogita nunc cerle, quando na 
prius, duplicem Deum esse Amorem , non eadem utrumqe 
via venientem, nec spiritu eodem animos nostros incit- 
tem : sed aller, pueriliter omnino, ut arbilror, animato, 
cujus nulla gubernare mentem prudeatia possit, maltos i 
imprudentium animis colligitur : maxime autem illi natiebria 
desideria cordi sunt. Hic est illius dieni modo duraaià 
conlumeliso sodalis , indiscreto impetu agens in id quod 
petitur. At alter Amor Ogygiorum pater temporum, bi 
nestum visu et sacrum undique spectaculum, sanarom pr 
mus affeclionam, mite quiddam uniuscojusque mentibei 
inspirat : hune deum propitium pacti mixtam virtute ve 
luptatem amplectimur. Duplices enim revera spiritus Ame 
spirat, ut est apud Tragicum, idemque nomen babeat 
fectiones minime similes. : nam Pudor quoque utili 
simol et noxe ambiguus deus est, Pudor, inquar, 





Et multum prodesse et ledere oneus idem. 
Neu crede Irarum genus unum, sed duo terris 


(11, 60-41) 
cloì i, civ pév mov Eraiviionie vofioac, 
48 Bnpargrci” dià 2° Eva Bupdv Exovaw. 
oialv civ mapddotov, al nddoc dperfi xotviv rpoonyo- 
giov ku Erupov, Bove Fporra nadziodar rai Fiv dub 
lare Adoriv xa) civ cwgpovabcay eUvorav. 

38, l'éuous civ, gno, è pndiv ole, xal tò Gv 
sil Serg, fva miss pelveziev dvdpuro1 3 Za- 
Yuri pv iv narà dv cogditatov Ebperinv, el dla 
spia puvaias auwidov gorsiives Er fepù nal vaods 

xa gpuosi eleva brlp vi diadoyîis duvol- 
pube” dvdipen gp Bapdv xe” abévv Guydv fiv dre 
ira eis xedevopuévoe rcerdapyeiv Puateras Tò pè 
cv endiv alpippeda rois Iopiopoîe, eur dè Fi dvdy- 
13 qpuiileo.  "Aypi viewer quvalies dpidpd 
Esuoay, dv 38 qoîc Ndow drcaye, pf por yvorro. Tlc 
qipiv el gpoviiv dvbgenda: divarto di Ludo yuvar- 
rc paioubemg ercuemiror coglo pag; fc 6 pv dimise 
pryaachp duoppoc, dAdrpior SÌ adapor dò vîic pier 

ww. 

19. El pos dò sic wanépou xolens pds Spdpov 
Ta ny dvotapulvag yuvaîrac, ato vopiei Onpliv 
sin aputaz Spa dvopaotivar SvoxIndoviorwy + Bhev 
lupi olxos xabelprovew abràs obdevì stiv deplvuv 
Pemulvas* ypec SÌ xa Ocparamidiuv 8 ciuuoppos 
dia Be xiv mapeoriioi wovelor papudroe xata- 
pigumziovoni cd duorvg?i mpdowma* où vp Gato 
apici cè Grendby drovifdiueva: ndipov 50Ù6 
ircornua omoudîic Exopuévou rude mpdyuatog, ddl al 
midal riv Suertao udriov auvddoeic rdv ddîj rod mpoo- 
iso pla qaudpivovow, dx SÈ Ent Inoreiolis op 
rico ni DAN Gv Urmperovaiiy Epeeyelpiotar, de- 
rav dppuptie xal mpoydous Foommpi ce al xabdrep 
irpaggazoniou rubiduv Gov, dela perth rod; 
rmobaueviac, Lo dis BBbvrav curia) Suvdues A 
Digapa paalvovoa égva Oroauplierat. 

40, Tò 3ì mAetotov dvadloxer pépos fi doxî tiv 
spie ai pv lip qapuerore dpubalver Suvapbvore 
fino peompbpiav code mAoxduove loa raîs siiv 
gin yporaîg Fav0$ perabdrovomw dude tiv Idle 
ramapivvaat gior Erdos dì depxeîv i pila galen 
vaerzi, qov miiv yeyaumadtov rAodcov sl avtav 
imlzovow Fiv “A pablav ageddv dx tiv epiyiiv dro 
tviougai, crànp®i ce Spyava mupds dublelg qhoyl xAtay- 
Hirva fila iv Pbuuav od denta diacdbrei , nai meplepror 
uiv al péypr riv dppiov dprinvcpévar xduar Bpayd 
3 perio vò petalguiov dailici, coGapise SÌ dpi 
sim peragpiveov ci Smiodev Ertonedoviar mAdxaot, 

41. Kai perà tolo dvbobagii néfiàa sic caprd 
indonipe cole médas dmogplrsovia xal Meroighc è 
raigamv dobìg bmp roù doxzîv Lù yeyupvisodar, 
Tiivoa dd i dvrdc avis vwpijubrepa co mpondmov 
pic tiv dudpow mporerewndruv paliiv, cls del 
mipgipovo: Seopeirac. Ti dei TÀ tobruv mAovowi- 
siga nanà. Giefilvai; N0ovc “Epudpalovg nord ciiv 








XXXVIII * AMORES. 38— 41. 








399 


insedere : unum, qui novit, laudibus ornet; 

alteri inest labes : in partes pectora scindunt. 
Neque igitur mirum est, si affectio commune virtuti ap- 
pellalionem forte accepit, ut amor vocaretur et voluplas 
libidinosa, et sapiens benevolentia. 

38. Nuptias igitur, aît, nihili putas, et muliebre genus 
exulare e vita jubes? tum quomodo duremus homines? 
Optabile sane erat, de Euripidis doctissimi viri sententia, 
ut absque congressu cum mulieribus , in templa et edessa- 
cras venientes, argento et auro liberus successionis causa 
emeremus.  Necessitas enim grave cervicibus nostris jagum 
imponens imperiis parere nos cogit. Quod igitur pulchrum 
est ratione eligamus, cedat autem necessitati utilitas. Li- 
berorum tenus numerus sunto mulieres : in reliquis vero, 
apage, ne mihi sit mulier. Quis enim bene sanus perferre 
possit mulierem, a mane inde ascilis artificiis formam in- 
terpolantem? cajus innata figura turpis est, alieni vero or- 
nalus, quod natura indecens est, Jenociniis quibusdam 
demulcent. 

39. Si enim a nocturno cabili mane surgentes aliquis 
videat mulieres, turpiora censebit animalia illis quee matu- 
tina hora nominare male auspicatum est [simiis]. Unde dili- 
genter domi se concludunt et virorum nulli conspiciuntur : 
aniculse vero et simili specie ancillarum grex circulo astant; 
variis medicamentis infelices vultus inficientes. Non enim 
puro aquee liquore soporem ex somno abluunt, statim ad 
serium aliquod opus accessuree; sed multee fucorum com- 
positiones insuavem faciei colorem lliorem reddunt, ac 
tanquam in publica pompa, aliud alii ministrarum commen- 
datum est, pelves argenteze, et gutturnia, speculaque, et 
velut apud pharmacopolam turba pyxidum, vasa multa in- 
felicitate repleta, in quibus aut dentium detersorise faculta- 
tes, aut nigrorem inducens superciliis ars reposila est. 


40. Majorem autem partem temporis el operarum consa- 
mit cura capilloram.  Alise enim medicamentis rutilare va- 
lentibus ad solem meridianum cincinnos , instar lanarum 
infectionis, flavo tingunt flore , propriam naturam [nafivure 
colorem] damnantes : quibus autem sufficere nigra coma 
solet. illa maritorum divitias in hanc impendunt, totam fere 
de capillis Arabiam spirantes ; et instrumenta ferrea, ob- 
tuso ignis ardore calefacta, vi quadam crispos cincinnos 
implicant, et minuta industria ad supercilia usque deducte 
come breve fronti interstitium relinquunt, jactabunde au- 
tem ad tergum scapulas usque posterioris come anuli flu- 
Ctuant. 

41. Et post haec florei coloris sandalia intra ipsam car- 
nem pedes astringentia, et tenuissimo textu dicis causa 
vestitus, quo ne nude esse videantur. Omnia autem intra 
hanc vestem facilius agnoscuntur quam facies, exceptis, 
quae deformiter alioquin prociderent, uberibus, qua in vin 
culis semper circumferunt. Quid opus est ditiora barum 





| mala enarrare? Erythreos lapillos cx auriculis suspensos, 
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pondus multorum talentorum; aut îlfos circa manos e 
brachia dracones , qui ulinam veri pro auro dracones eseaî: 
et corona in orbem caput annbit,, Indicis stellata gemmis, 
sumtnosaque cervice monilia demittuntar, et ad vitinoe 
pedes miserum descendit anrum, quicquid circa talum ne- 
datur constringens.  Dignum erat aule ferro polius wa 
in talorum regione compediri. Quumque totum Îarum cor. 
pus spurise formositatis pulchritadine deceptrice vet inca» 
tatum fuerit, impudentes genas inunctie fucis rubefaciuni, 
ut candidissimum illarum et pinguem coloreca fiorens pa 
pura suo rubore aspergat. 


42. Ques igitar post tantim apparatum vita est! Stalin 
exitur domo, et nullus ipsis deus est quin idem pertt 
maritos : sunt etiam ex iie-numinibus quorum ne ipa q 
dem nomina sciant infelices illi mariti, ut puta Colidas, 
et Genetyllidas , aut Phrygiam deam , aut infeliciter amanti 
ad pastorem comissationem. Accedunt sacra arcana, 
suspecta sine viris mysteria, et (quid eoim opus est bec 
involvere? ) animi corrapiela. Quum vero ab his rediee, 
domi statim longa lavacra, ac sumtuosa hercle men, 
multque apud viros suos delicize. Quum enim oltra mo 
dum opplets» sunt penes se liguritionibus,, nec jamips a 
pere gula cibi aliquantillam potest, summis digita vele 
conscribillantes appositorum singula degustant, noctesister 
lese enarrantes , et diversi coloris somnos, et cubile malie 
bri plenum mollitie, e quo quicumque surgit , balneo statim 
indiget. . 


43. Hiec igitur sunt vite bene sibi constantis indica. 
Eorum vero, quae acerbiora sunt, si quis singulatim vel 
verum exquirere, ille profecto Promethea esserabir 
in Menandri illam vocem erumpens, 


Et nonne merito pinxerunt Promethea 
pendere firum Caucasi de rupibus ? 

cai dedicatar fax, altud nibil boni. 

Sed, quod deos odisse cunctos autumo,, 
formavit idem feminam , 6 dei boni! 
genus scelestum ! Ducit aliquis conjugem, 
ducit? libido nempe clancularia, 

et nuptiali meschus illudit toro : 

venena dehine, insidim, invidia, pessimus 
morborum, toto femina ero quem fovet. 


Quis hesc bona persequitur? cui hac infelix vita cordiest* 


44. ZEquum igitur opponere maliebribus istis mals 
rilem puerorum vivendi rationem.  Mane surgeos de cel 
lecto, reliquum adbue in oculis somnum simplici aqua po 
quam abluit, sacra chlamyde homeralibus connesa fte- 
lis, paterna domo egreditur dejecio vulto, ac penis 
eorum, qui ex adverso veniont, contuens.  Pediseni 
autem illum et peedagogi , decens caterva, sequitar, honest 
illa virtotis instrumenta manibus tenentes , non secti #17? 
pectinis incisuras ulcere comam aptas, neque spe 
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ris dEloue Yporteg, dAN' # 0eoîc quiz Apwixi ppovnar 
Imuchiracev, dv ole 6 qua Tg dyp1 Davdrov cuv- 
siirvevoer. Bud dx wriow Fri ypdvov "Opioray 

Maliim cuviipev Gaby 22 liv mods AIIP radi 
puote daBbbrreg ds 9° ivde ondpous 30 Blow cuv- 
trvcrv dpobrepor Kivrayaviorpav dvfpouv de 
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| Objoetarora formarama non pictas imagines; sed vel muli. 
plices tabelle a fergo sequuntur, aut antiquorum cperum 
Virtutes servantia volumina; et, si ad musicee magistrera 
eundun sit, canora Iyra. 





45. Peractis diligenter omnibus in philosophica doctrina 
mentis excrcitiis, quum eruliti ilius circuli bonis satura- 
tus est animus, liberalibus exercitamentis corpus perlicit. 
Thessali enim equi cura illi sunt; et quum paullum juven- 
tutem ipse suam equulei instar agitavit et subegit,, bellican 
rem in pace meditatur, emittens jacula, et tela certa manu 
vibrans. Tum paliestrie uncle, et ad meridianum solis 
calorem densandum corpus in pulvere volutatur, stillantes- 
quede certaminum lahore sudores : postquosbreves balnexe, 
el sobrietatem instanti paullo post operi servans mensa. 
Rursus enîin adsuni illi magistri , velerumquo operum com- 
inentarii, tectius significantes ant dal opera exponentes 
quis fortis heros, aut quis prudentix testimonio omatus, 
aut qui justiliam , quique temperantiam amplexi sint. Ta- 
libus virtulibus quum tenerum adhuc animum velut irriga- 
vit, vespera finem operibus imponente, ubi debitum ventris 
necessitali tributum admensos est, suaviores dormit e0- 
mnos, qui diurnos post labores invidenda voluptate quiescat. 

46. Talis adolescentis quis non amator fiat? cujusnam 
adeo ceci oculorum conjeclua, ita stupida mentis cogita- 
tiones? quemodo non amet aliquis Mercurium in palestra, 
in Iyra Apollinem, equitem instar Castoris, divinasque in 
mortali corpore virtutes persequentem? Verum mihi qui- 
dem, o coelestes dii, vita perpetua sit haec, ex adverso 
amici sedere, et ex proximo suave loquentem audire, 
exeuntem deducere, et ommium rerum cum illo communio- 
nem habere! Atque amator quidem aliquis oplaverit, per 
inoffensam et nihil vacillantem vitam sine ullo dolore ad 
senectutem pervenire amasium suum, invidam fortuna: 
nullius noxam expertum. Si vero, quae humane natura» 
lex est, morbus illumattigerit, segrotabo cum laborante, et 
per tempestuosum mare navigantem comitabor : et, si 1y- 
rannica vis vincula i 
ponam. Inimicus, quicumque illum oderit, meus erit, et 
amabo qui benevolentia illum complectentar. Si vero latrunes 
aut hostes videam in illum irruentes,, ultra vires etiam arma 
sumam : et, si moriatur, vivere non sustinuero : ullimaque 
mandata iis, qui post illum cari mihi erunt, dedero com- 
munem utrique tumulum uti aggerenì,, ossibusque ossa per- 
miscentes ne pulverem quidem mutum discernant.. 














47. Haec vero non primi sancient amores adversus dignos 
mei, sed vicinus diis heroum sensus hanc legem tulit, in 
quibus ille amicitize amor ad mortem usque progressus una 
exspiravit. A puerilibus inde annis Oresti Pyladen Phocis 
copulavit, qui, deo mututaffectus arbitro assumto, tanquam 
inuno vile pavigio vecti sunt : ambo Clytoemnestram , tane 
quam ambo essent Agamemmonis fili, interfecere ; ab am- 
“ 
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‘Ayapduvovo; maîdec, bm dupoîv Alyuodo; fgovavero» 
de ’Opioray dAauvoscas Mors IuAdBns dvdosi pil 
20, xpvoplvp cumpiovitero. "Tv 8 dpurociv gi- 
May 6088 moi sic ‘EMddog Spore duérpncav, di rl 
od doydrove Exudîiv tépuovas Erdevaav 6 ulv vontiv, 
6 dì Gepurediov. Tri your Taupuic qFic imbalvoy- 
aq 500 untpontdvos abrode "Epwvdc dievodd noe, na 
nily Bapbdipuy dv xi repeotirev 6 plv rd Tic 
auniffove paviac necdv dxerro, MuAdBng SÈ 

dppiv è anbpa operi; 7 imples 

séndov te npotaddurttv elrrfietove Upg, 
vix dpagtoli pudvov, dXMd xal marpde Bvdemevbuevog 
Fhoc.  Hvbxa yovv dxpl0n darépov puevovros Er ri) go- 
vevbîivar rv Frspov dc Muxdvas dmévar aopiobvta 
vodppara, pevew brlp AIA dpupérepor BAvew 
Exdrepog dv Barépup Uiivri Civ dauràv fyobpevog. Ar 
Deîzar SÌ dc dmiotodde “Opéotns dg MuXddov Nabeiv 
dfuoripou , pdvov olx dpare dvr' dpuoutvov yevdpuevos: 

TÒ Yàp opayiiva: 1év8' duoì Bhpoc pira” i 

Svavetolv Ydp eiu’ too tic avppopdz. 
Kal per’ dilyov gnoì, 

Tips pèv 30r0v dida” 
rtiibeo rip "Aprox, SETE 001 alli Eyerv* 
dipdz 8° 6 ypfkuv aretvérto. 
48. Kalydp obrwc Kei vò mv: Srav ydp dx calde 
8 amoudaion dpuc dvepapile drì civ H8n Aoylteoda: du- 
vapuévnv frxiav dvSpBfi, dò ride puinbtv duorbalove 
Ipurag dvanodidue., xa) Svagipls alodloda: orfpov 
mrérepos dpi dot, Sarep dr’ dodirtpor ig roÙ pi 
Ifouvros sòvolac Er rov dpubpavov bpolov meodvrog e- 
bdow, Ti 8À adv roù xa0’ futc Blov Emy aùrò rpupiv 
Gvesditans Galore véuors Spiotiv dx Buadoxiic dp’ fue 
neraBebnxde; Acpéwoc dè aùcò Sekduevor pad” dyvîie 
Buavolag veucopobueve Sé1ox Yap dg dinbiic nerd iv 
iiv cogliiv dmdpacw, 
È raldég te vor xal puovugeg inmor, 

mpdont: Î' d vépiov nelvo; Dappérara , 

volpor tèv pifovaw. 
AT ye pv Zioxparmal Sidaczadlar al 1d Aaurrpdy 
dasîvo Fic dperfis Suxaamfprov voîs Acdpixoîs rpimoam 
dtipofin» xpnoudv vip dindelas 6 IU010g d0fomory, 

"Avdpisv dmdevrwv Zumpkrng COpubtatog , 
& dun coîc Dow pabfuaow, E dv cv Biov ivnoe, 
xal cò masdepaoteiv de pddiota pedodv rpoadfxato. 

49. Acî Sè viiv vi dpliv oc Almbutdov Zuxpd- 

ng, 8g ord pu yAavidk rarpde Grvove dxorufom. Kad 
Fpwoye cò KaMipdgerov ri vide civ Adquv Adora 
mpoodelnv dv dmaos afpuya 

AIGe yùp, © xovpororv tr° Spqrarta Miyva pépovres, 

*Egyiog dx Gpiv pica rasdopidaty, 

cole vétov dpdorte, n6lv x° edavdpov Eyorce. 
Tato etbéres, d veavizi, cwppévwos ratolv dyadois 





| suerim, praeconium ad omnes: 





bobus Eegisthus occisus est; Faris Orestea agita 
magis laborabat Pylades; judicio cum illo pericitaos e 
Amatoriam illam amicitiam nec Greecis fnibas messia, 
sed ad extremos Scyllaram terminos navigarunt, ego 
alter, alter eum curans. In Tauricam enim tellorem ego» 
808 occisze matris ultrix Furia hospitio statim esci, ct. 
camsiantibusque barbaris, alter a consueto furore pope 
jacebat; Pylades vero” 


spumam auferebat, corporis curam gerens, 
Jacentem textu pepli firmo prolegens, 

non amatoris modo, sed patris etiam animom osteders. 
Quum enim judicatum esset , manente altero ut occiderdar, 
Mycenas abire alterum, qui literas eo ferret, manere vlerqu 
pro altero volunt , rati uterque se vivere in vivente ln. 
Repellit autem epistolas Orestes, tanquam digniore qui cs 
acciperet Pylade, factus tantum non amator pro amasie: 


Istum perire, mihi nimis grave est onus; 
uam mea malorum sarcinam navi veho. 
et paullo post ait : | 
Isti da literas ; 
hic Ibit Argos, hie tuum negottum 
curabit ‘: nos. necafo qui cupit. 

48. Sic enim universum se habet. Nempe quaza int | 
tas a pueris inde bonestus amor ad setalem raliociasi 
jam capacem corroboratus est, ille qui amatos sdbne fl; 
mutuos amores rependit , difficile ut sit ad animadrete. 
dum, utrius uler amator sit, tanquam a specalo, sicabe; 
nevolentia amantis simili ad amatum simulacro refer 
Quid igitur, velut peregrinam vitae nostrae lururian, ee) 
bras quod divinis legibus definitum successione quia 
ad nos delatum est? Quin lubenter illud acceptum put. 
mente, lanquam rem sacram , servamus. Felix enim vet 
de sapientium viroruma sententia , 

cui juvenescit equos, puerique ministrant, Î 
nam fert estatem molliter ille senez , Î 
qui pueris carus. 
Ac Socraticam quidem disciplinam et splendidum 2a 
virlutis tribunal Delphici tripodes honorarunt; veriti 
enim oraculum fudit Pythius, 
Excellit omnes mente Socrates viros, 
qui cum reliqua disciplina, qua vitam juvit, etiam peerorati 
amorem, tanquam rem maxime ulilem, adsciverat 

49. Oportet autem amare juvenes,, ut Alcibisdem Soot: 
tes, qui sub eadem lena cum illo patris sompum derivi 
Atque ego Callimacheum illud in fine orationis lubess M 


Vos o qui pueros oculo patrante voratis,, 
Erchius ut teneros jussit amare mares, 
sic pueros pelitote; virisque implebilis urbem. 


Hire quum sciatis, jurenes , modeste ad bonoe pueros artt 
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fe pì Dime rip Eva iv pupo gior 
sug cina dp ai dxpuio mAROTÀ TÙ tOÙ pUeiv mdOn 
spolieote, cv Î aipeivia» "Epurra mpooxuvaliveec ale 

Fipna dò mid Bébara mipeîre tè ndbn- coîs ydp 
cir plain fotos pulv 6 toÙ Kîiv yphvos oddio 
daperti; cuvudifost maporodone, dolor dì perù 
Mivenon sl vdvras dxporsiio xAndéves. El di de 
qlesipan natali motevc, albip pere pv dndéerat 
ole ruta Inotivmag* alc Sè dpelvova lov drrofaviy 
su favor ci dpertie yipac rò dp0aprov. 

50, Towùra to KaXixparidov opdòpa vervensie 
squlemazzivoo, Xapodda pv èx devefpov Mpa 
spin irfogor Goa dp Ty dal val nana. 
Asptra 88 1 gpovolav drogrivaodar È dilyou role 
tutipoo Mou dpe0unoduevor, lx 28 bropiou, 
qui, xal maprpe)im tv bpîv, d fraîpor, vù civ 
Mio fouev dreogedidodar, Sinvenodie SÌ xal vi AP 
pui gpoveloc ava poi ra doch ty oyeBdv fp 
sii rw dr div Aexeoloay elet Erbpop Sbvagda: ra- 
giare xa eoXdI pel civ mpoyuarov dureipla, 
Gli I° & iv Adyoow Sewdene, dov Eyooye Èv ebbal- 
gprs strap Tu iv Buvorti), evita: Enpapéens Berîvos 
E isggoe, 6° diupio vevamaders dE foov Padiorre. 
Dip imuòfmep drfioiv obx dolxare xal abtde dv 
peri qlla pi riv abrdiv ob xbxpixa dioyAeîodar, vd 
phirra rupaotdy sival por dixarov drropavod pat. 

SL. l'épor pv dvOpdmo Buope)k mpiiyua xa pa 
ape, bndrav eòrutiviar, rrasdizods d' Fpeovac, S001 
plics fprd Blcara rpopvilveat, pudvng pidocopiac Lp- 
Paiyoipar, Atò dA yapntéov pv draci, mardepa- 
taîv 2i dpeloto» pudvors tols copoîs* fixiota qdp dv 
ponti» iximpog dper) piera.  Kalab 8, di Xa- 
Pa pende dy0eo@fic, el ruîs A0kvar  Kdprv0og 


52. Kid pv Ga? alba creda Apo Àv xplow 
frzione avion pu lp Gregg dv Xa- 
nliz napà puxpby de davdrou xardxpirov. ‘O d° 
Mininy Dapîi 16) mpocdimo quidpd; dvarmdfoze 
Wei cpdipa aobapiie* tlxacev dv rig abrbv èv Fa- 
tpin Mépoas natavevavuoynzéva Kai coUmé Ye 
Rapioniag dicevo, daprpotepov udc Lotidonvto 
tri rimrbia» xa ylp Îv AAu0g dv Blov peyado 
poirrpns. Houyfi di xaì ròv Xapudfa mupnto- 
untumy dd «ij Seuvdenti civ Adyuy cuveyio brepdau- 
San, Eri Svagepeotépe peper Suvariie cuvavdpnoey. 

53, ‘AI’ fi lv 2v KvlBeo Biarpi6) xal và rapà 6) 
wladrbbrra orovdìv Daplv da xal radi ef 
nom Lapracira. 586 1 duxplim, Z\ 88, d Qedyom- 
sé od Ftodov fuisv Zxxadecduevos uvfunv, sì Sxa- 
dose Fota, mii< dv drepfveo; 

"SEOMA, Mexnelbny i Képor6oy alti pa pds 0eîv, 
1 si cò o Smog xpuetoro dvavziay qipu dî 

Vi de tn' dupac Adoviig s6iv Meropévv dv Kvldo 
splfero dlumy FAlyow Tè Bpayd Giro dupdmiov aò- 
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dite, neu parvae volupialis causa lungam benevolentiam 
effundentes, usque ad maturam wetatem fictos amori af: 
fectns obtentui libidinis babele : ced, celesti illo invocato 
Amore, in senectutem a pueris inde stabiles servate alle- 
clus. Qui enim ita amani, illis suavissimum vivendi tem- 
pus, turpi nulla conscientia in animo babilante; nobilis 
autera post mortem ad omnes fama exit. Si vero fides ha- 
benda philosophorum fis, sether post terram excipit qui 
his rebus studueruat; atque, ad vitam meliorem mortui, 
preemium virtutis habent immortalitatem. 

50. Ista Callicratidas juvenili ardore et gravi oratione 
quum protulisset , Chariclem, dicere volentem denuo, re- 
pressi : quod tempus erat descendfndi ad navim. Rogan 
tibus autem ul quid sentirem pronunciare vellem, perpensa 
paullum utriusque oratione , « Non ex tempore, inquam, et 
negligenter, sodales, oralionem uterque suam videmini de- 
properasse; sed perpeluzo et robuste profecto cogitationis 
aperia haec sunt vestigia : vix enim quicquam est eorum, 
que diei hic debent, quod dicendum alteri reliqueritis; ac 


| quum multa rerum peritia eminuit , tum major etiam vis ver- 


borum. Itaque oplaverim , Theramenes,, si ieri posset., ille 
Cothurnus esse, ut victores ambo aequo pede incederetis. 
Verom enim vero quandoquidem remissuri non videmini, 
et ipse înter navigandum de iisdem rebus flagitari non de- 
crevi; id quod maxime în priesens mihi justum esse vide- 
tur, pronunciabo. 

51. Nuplia® quidem res vite lomioum utilissima, et 
beata, quoties felices sunt : masculos autem amores, quo- 
{ies casta amicitioe jura illi conciliant, solius opus philoso- 
phize arbitror. Propterea nuplie contralendae omnibus; 
pueros autem amare solis concedatur philosophis; minime 
enim perfecta in mulieribus virtus exsistit. Tu vero, Cha- 
rioles, non gravabere, si Athenis Corinthus-cesserit. » 


Atque ego pre pudore concisa oratione festinanter 
judicium quum expediissem, surrexi ; videbam enim de- 
missò supra modum vultu Chariclem , quasi tantum non 
capitis damnatus esset. Atheniensis vero hilan gesto laetus 
exsultans, jactabundo valde incessu progrediebatur; puta- 
res navali ad Salamina predlio Persas ab illo superatos. At- 
que hune cerle judicii mei fructum habui , quod splendidius 
nos tanquam triumphali ceena excepit : erat enim alioquin 
eliam in viclu magnificentior. Submissa autem voce Cha- 
riclem etiam subinde consolabar, vi dicendi illins comme 
morata, perpetuo vehementer admirari me dicens, quam 
potenter diffciliores partes tuitus fuisset. 

53. Sed illa in Cuido commoratio et habiti in des sacro 
sermones, qui letum simul studium et eruditum lusum 
habuerant, hoc fere modo compositi sunt. Attu, Theo- 
meste, qui antiquam illam nobis memoriam evocasti , si 
tum judex fuisses, quid pronunciaturus eras? 

THEOMN. Adeone Meletiden aut Corcebum medius fidins 
me arbitraris, ut juste a le judicalis contrariam feram sen- 
tentiam? qui pree summa jucunditate eorum quae diceban- 
tar, in Cuido versari mibi viderer, ut parum abesset quin 
20. 
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tv fiyoduevog elvai dv vedv deîvov.- “Oueng 8' adv 
— oddlv lip dmperete dv doprij Afyeodar, mc dt ye, 
xv meplepyos È, navmyuplieiv doxeî — tds dyav Gr 
no mardepaozeiv xatwppuepévove Adyouc Zaduatov 
pulv dr ij csuvdenti, mAÎv od evo dupfipee our, 
iphbcp mandi cuvdiriuepesovia Tavra)elove dirac bro 
iper, xa toîs dupaci roÙ xXdovg povovouyi podi 
Lovrog, div dpsoaoda:, Stpfiv bmoulve 0è dp drdyon 
«è Orwpeîv dpispevov add’ drravtipi xaîmplvov xal Xa- 
Aobvrog dxovew, dl Sorep dov rAlpaxa cvprm- 
Eduevoc Foux mpiinov Eyer Padudv Spec, va tin, xiv 
Oedontar, OM mposdyuv Zpdifacdar- di’ dupuv qodv 
Bannddesv xv udvov Olyn, tà tic drodadozm elc fav 
Biadet cò olipa. Toybv È' eòpapi robtov cpienv 
melpav Indyar gUfuaros, oùx e00Ù< meplepyov, dN0 
Fpéua y50n npoosryicas gedeow, & mplv A Yadcar 
sedeltag, dvbom, peniiv Orcovolac tyvog nacaduniv Tra 
mpde cò maprixov dppotduevo; del Uirapeotipos pv 
dondopaci dvrérmuev, L00' dre xaì dartA Mu ov, 
sò ordua, 1îiv DÌ yerpiiv obdsplav maplnetw dpyfv* ai 
vhp qavepal perà civ dodifmy mepirdoxal civ iBoviv 
auvdirtovan, Î) Addprog bypisc i Setià xatà nd cov iva 
pactole Bpayù tiv quaw brepordisvmag mele, xat 
Spprydbone Yaotpds duprdapds rois daxtsdorg èmdper- 
aetar Spade, perù rubo xal puordyvouv dvdoc HEnc. 
Kai 
st rene? dvapetpicandai pe det; 

“rovatng ruyibv dEovolac 6 Lpux Oeppuorbpou tiv drre- 
na mpduaro;* cin dò pnpiiv mpoopuaoduevos xatà 
dv nimpuxdv adtò Erdralev. 

54. *Epoì pv oftw mardepaoteiv Yévorto» perew- 
podbmzar dì xa Saar Fiv qiogopiac dppv Gmdp adobe 
node xpordipoue Omepipraci, csuviiv dvoperiov xoupes- 
paci rode dpadeî; noavérwoav ipwrixd ydp Fv, 
elmep rue, xal 6 Nexpdrng, xal ord ulav AXiÉrdane 
arti gdavida rdudelc odx addi dvlorm. Kal pi. dav- 
pdone* old ya 6 Idrpoxdog Gr' Aydadwx iyariro 
pdypi voÙ natavetpl adéteoda: 

Béyuevoz AlaxiBny, Gnére Xigerev delduov, 
dI Pv nol iis duelvov pidlag prote dov otévuv 
apobv AyidAsbc rv IarpdxAov Odvatov dtapettio ride 
pds riv dideray dmreppdyn, 

Mapisv te 16v civ edonbàg dudla. 


Tot ye pv dvopatoplvove map’ “EXnor rmpaotàs 
abbiv dI A Bfdovs dpaotà< volo. - Taya quos ae 
alaypà tav elvar Myeodar, rddv Gb fe vi div 
Kudiav Agpodlorv. 

AYK. Oix dvéfoual cov, pile Bedurnote, inv 
dpydv narabaMoutvou cplrwv Adpuy, Fc dxodem dv 


Lopzii uovo elude dori, ride dì civ dpi rav dppeo 
dmotuuîv. Agipevor Sè coò rapfixev del ypévov | 


le dop RElmuev* An yÙp elude doriv bpdirmecdai 16 
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+ parvulam hanc domunculam ipsum ud esse tempia 

tarem.  Verumtamen (nihil enim non decens est boe de 
| festo dicere, quum risus omnis, eliamsi forte nitnis, ad ce 
| lebrationem pertinere videatur) orationem illam ia po 
rum amore, nimio quasi supercilio elatam, gravitlis cana 
admirabar equidem : verum illud parum videbator ad asini 
voluplatem pertinere , aliquem totos dies versaniem can 
puero pubertati propinquo, Tantaleas penas sestier, 
quamque pulchritudo tantum non alluat ocalos, quan 
riendi sit copia, tolerare tamen silim. Neque enimsaliet 
Videre quem ames, neque ex adverso sedentem e Jopes- 
tem audire, sed velut scalas quasdam voluplalis fi 
cans amor primum habet gradum visus, uti spectet : el ehi 
contemplatus est , cupit admoto corpore attingere i cia 
vel summis tantum digitis attigerit, totum corpos rca 
ille percurril. Hoc ubi facile consecutas est, terti st 
osculom, non statim curiosum illud, sed placide laba sine 
vens labiis , quee prius etiam quam plane se contigrriai, 
sistant, nullo suspicionis relicto vestigio. Deinde cooceni 
se quoque tempore accommeodans, longioribus ampleibe 
quasi illiquescit , interdum etiam placide 06 didocene, nb 
lamque manum oliosam esse patitur : nam manifest ila 
in vestimentis complexiones voluptatem cooglutisani, af 
latenter lubrico lapsu dextra sinum subiens, mamilu pe 
mit paullum ultra naturam tumentes, et duriuscali var 
rotunditatem digitis moltiter percurrit, poet huecetim pins 
lanuginis in pube florem. Et’quid me oportet arcana i 
remetiri? tantam nactus opportunitatem amer, clés 
quoddam opus occipit : deinde a feminibus etorsas, ut al 
Comicus, rem ipsam percussit. 





54. Mibi quidem hoc modo amare pueros cralog; 
Sublimes autem isti nugatores et quotquot plilosopliz se 
percilium ultra ipsa tempora sustulere, honestorum vate. 
rum phaleris imperitos pascant : nam amator erat, si gl 
quam, Socrates, et sub eadem cum illo lena jacens 
des non sine plaga surrexit. Neu mireris : neque 
Palroclus ab Achille eatenus tantum amabatur, ute 
sederet, 


acidi intentus’, dum cesset fundere carmen: 
sed erat ipsorum etiam amicitise pararia voluptas : 11 
‘mens Patrocli mortem Achilles, affectu parum 
verum erupit, 










Femorum tuorum sanctior consuetio. 





Hos equidem, qui apud Grescos Comissatores 
nibil alind quam professos amatores arbitror. Die 
aliquis, turpia biec esse dictu : at vera quidem sot, 
Cnidiam Venerem. 

LYC. Non feram te, care Theomneste, alind teri 
tionis quasi fundamentum jacientem, cujos initun 
tantom die audire fas est, reliqua vero procol ab 
meis ablegare. Orissa autem longiore in iis que 
rem faciunt mora, in forum prodeamos. Jam erit 
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venit rogum deo accendi : neque est injucundum spectaci- 
int, eorum ques in (Eta deo evenere, precsentes admonens. 


XXXIX 
IMAGINES. 


1. LYCINUS. Tale igitur aliquid usu veniebat his qui 
Gorgonem vidissent, quale usu nuper mihi venit, Po- 
Iystrate , pulcherrimam quandam feminam videnti : param 
enim abest quin, ut habet fabula, lapis tibi ex homine sim 
factus, ac pree admiratione dirigueriun. 

POLYSTRATUS. Insolitum hercle spectacalum ais et 

valde violentum, si quidem Lycinum etiam malier aliqua 
perculit. Nam ab adolescentulis tu quidem, idque facile 
admodum sic afficeris, ut facilius aliquis totum Sipylum 
loco moveat, quam te abducat a pulchris, quominus astes 
illis hians, et soepe illacrimans etiam ut illa ipsa Tantali 
filia. Verum dic mihi, ques nobis est illa Medusa saxifica, 
etunde? ut nos quoque eam videamus. Neque enim, puto, 
invidobis nobis spectaculum, neque zelotypia accenderis, 
si ex propinquo nos etiam velimus juxta te in illo obrige- 
scere. 
LyC. Quin certo scias, illa te, si vel ab alta cam specula 
aspexeris, attonitum, et magis quam statue sunt, immo- 
tum redditura est. Quanquam hoc quidem forte pacatius 
fuerit, et minus letale vulnus, ipse si videas : si vero ipsa 
quoque le aspiciat, qua ratione ab illa abscedes? revin- 
ciom enim te quorsum voluerit abducet, quod Heracleus 
lapis (magnes) facit in ferro. 





2. POL. Desine, Lycine, portentosam pulchritudinem 
eNingere; sed dic mihi quae sit muller. 

LYC. Putas enim me dicendo modum excedere, qui 
metuam pe tibi, quum videris, imbecillis in laudando vi- 
dear : tanto illa apparebit preestantior. Verum quae sit, 
non habeo dicere. Ministeriam vero multum,et reliquus 
circa illam apparatus splendidus, et eunuchorum multi- 
tudo, et ancille sane multe, atque in universum major, 
quam pro fortuna privata, res videbatur esse. 


POL. Neque nomen audiebas tu quidem, quomodo vo- 
catetur? 


LYC. Nequaquam, nisi hoc solum, ex Tonia est. Spe- 
ctatorum enim aliquis, vicinum respiciens , quum transiret : 
‘Tales quidem Smyrnenses, inquit, sunt formee; nec mirum 
si pulcherrima [onicarum urbium mulierem pulcherrimam 
protulit. Videbatur autem mihi Smyrnzus ipse quoque 
esse qui dicebat, adeo illa gloriabatur. 


3. POL. Quandoquidem igitur hoc vere pro lapide fecisti, 
qui neque seculus sis neque interrogaveris Smymeum il- 
lum, queenam esset ; certe formam illius, quantum ejus fieri 
potest, sermone ostende': forte enim sic eami agnovero. 





LYC. Vides quantum sit quod petiisti? non est facultatis. 
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5. AYK. TÀ xd)diota, d éraîpe, “Gore otte 
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dicondi , mese prassertim, declarare admirabilem adeote+ 
ginem, cui vix Apelles, aut Zeuxis, aut Parrhasiot, ati 
Videautur, aut sì quis Phidias vel Alcamesea. Ego tav 
corrupero evemplum artis imbecillitate. 


POL. Tamen, Lycine, qualis erat specie? neque enim pe 
riculusus ille conatus, si amico bomini ostendas imagine, 
quomodo delineatio ejus se habeat.. 

LYC. Quin tutius mihi factarus videor, si vetorim il 
rum arlifcum quosdam ad opus advocem, uti mola 
mihi effiogant. 

POL. Quomodo hoc intelligis? auf quomodo venisnt iti 
tot ante annos mortui? 

LYC. Facile, si quidem tu non graveris aliquld mihi re 
spondere. 

POL. Interruga modo. 

4. LYC. Peregrinatusne aliquando es, Polyiinie, a 
urbe Cnidiorum? 

POL. Sane. 

LYC. Igitur omaino etiam Venerem illorum vidisi? 


POL. Ego vero, ita me Jopiler, operum Praziteis pi 
cherrimum. 

LYC. Sed fabulam etiam audisti, quam narrant de ea 
ves, amore aliqueni captum statue clam, quom reiris 
esset in templo, colisse cum ea, quoad ejus fieri poteri con 
statua. Atque illud quidem alias tibi referator : jam reo 
(banc enim , utais, vidisti ) age mihi iliud quogue respond, 
anillam etiam in hortis apud Athenas , Alcamenis Vae 
rem, vidisti? 

POL. Equidem omnium, Lycine, essem pegligatisi 
unus, si pulcherrimum Alcamenie signorum preztervidism. 


LYC. Illud quidem, Polystrate, non exquiram ex e, 
seepe escensa arce Calamidis Sosandram confempuiei 
foeris. 

POL. Vidi et illam ssepe. 

LYC. Sed satis ista. Inter Phidiz vero opera quod n» | 
xime laudasti? . 

POL. Quod vero aliud, quam Lemniam (Minervam), ci 
nomen etiam inscribere suum Phidias voluit? et herde A+ 
zonem quoque innixam hast. 

5. LYC. Pulcherrima haec, sodalis. _ Itaque aliis sf 
cibus opus non habebis. Age jam ex omnibus hisre, s! 
potest, coagmentalam libi unam imaginem ostendan, il 
quod in singulis eximium est labentem.. 

POL. Et quomodo illud fieri possit? 

LYC. Non difficile est, Polystrate, si jam dicendi Gra! 
tati trademus illas imagines , permittamusque ill lier es 
ornare, et componere et concinnare quam commodissin* 
possit, servata simul commiscendi proportione et rara 





POL. Recte dicis. Surnat sane atque ostendat: volo cai? 
scire, quomodo illis usura sit, aut quomodo cx to diver 
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siscomponens unam aliquam, non abeurdam effectura 
sit. 

6. LYC. Atque jam tibi videndam praebet , dum exsistit, 

imaginem, hune in modum componens : della, quae Cnido 
venit, solum caput sumet,; reliquo enîm corpore, quum nu- 
dumsit, nibil opus habebit : et comam quidem, ac frontem, 
etsupercilia quasi ad amussim facta sinet eam habere ut fecit 
Praxiteles : etiam ocalorum mobilem hilaremque gratiam , 
prout Praxiteli visum est, servabit et ipsam : malas autem, 
et quae in adverso vultu eminent, ab Alcamene et illa in 
hortis Venere assumet, et insuper manus extremas , et Yo- 
larum proportionem, et molles digitos, in tenuitatem ereun- 
tes, haec inquam et ipsa ab Hortensi : totius vero vultus 
circumscriptionem, et genas teneras, et nasi proportionem, 
Lemnia prebebit et Phidias : etiam oris commissuram 
idem, et cervicem, sumtas ab Amazone : Sosandra vero 
et Calamis verecundia ornabunt illam; et risus honestus ac 
latens sicut illius erit, itemque compositus et dedens ami- 
clus a Sosandra, nisi quod heec nuda caput erit. Stature 
autem aique incrementi mensura queenam fuerit? secundum 
Cnidiam illam maxime : nam boc etiam secandum Praxi- 
telem metiamur. Quid tibi, Polystrate, videtur ? pulchrane 
futura imago? et marime, quandoquidem accuratissima ra- 
tione est absoluta. 


7. POL. Scilicet adhac reliquisti, omnium generosie- 
sime, pulchritadinis aliquid extra imaginem, qui sic omnia 
in illam unam contulisti ? 

LYC. Quale boc? 

POL. Non minimum verd, amice, msi videntor pauca 
{ibi ad formee decus conferre color et cujusque rei conde- 
centia, ut exacte nigra sint ques sunt nigra, alba autem 
quee oportet esse talia, et ruborem ubi decet eMorescere, 
et quae sunt ejus generis : videtur adhuc deesse nobis quod 
est picture maximum. 

LYC. Unde igitar et haec parabimus? an advocemus sci- 
Ncet pictores, et maxime quolquot illorum preestantissimi 
fuerunt temperandis coloribus, et tempestivà allinendis? 
Nempe advocetur Polygnotus, et Euphranor ille, et Apel- 
les, et Aetion. Atque hi divisis operis, Euphranor comm 
colorem det, qualem Junonis pinxit ; Polygnolus vero su- 
perciliorum decorem et ruborem sulfusum genis, qualem 
Casandram inconciliabulo Delphis fecit : vestem vero etiam 
hic faciat, sublilissime elaboratam, ut astricta sint que 
debent, fiuctuent autem pleraque.  Reliquum corpus Apel- 
1es ostendal, Pacatee pressertim exemplo, ne nimis candi- 
dum sit, sed in quo sanguinem inesse appareat : labia vero 
qualia Rotanes faciat Aelion. 


8. Quin oplimum pictorum Homerum, Euphranore pree- 
sente et Apelle, assumsimus. Qualem enim ille Menelai 
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debat, quomodo dicam tibi? quam ala», quan agcis 
et sibi invicem commissos ! Si quando paschec"mme ea 
vidisti, de spleodidissimis ct aqualibo mara: 
seriem nali erant. Ormabantor ate enzzime raber: È 
biorum. Inter ila enim nilebant secti qued ci apoi le 
merum ebori plane similes, mom hi quidem illerum lar. 
alii vero eminentes, aut distamtes , qualcs picrisge : i 
queedam omnium aqualilas, el color idem, ci usa moaai» 
et acque juneti : in universam astem mazza quit 
miraculum spectaculumque , huenanam comom pebr 
dinem excedens. 





10. POL. Quiesce. Jam enim apertissime intel qui 
mulierem dicas, his ipsis ilind colliscas , et patria. Daf 
autem etiam eunuchos aliquot cam secatos. 


LUC. Sane quidem; etiam milites quostam. 

POL. Eam quae cum imperatore est, beatissime, dc 
fllam nobilem. 

LYC. Quod vero est illi nomen? 

POL. Valde ipsum quoque venostum, Lycine, et ambi 
est enim cognominis pulchree illi Abradatz mori N 
crebro qui audieris, Xenophontem laudare modesta @a* 
dam et pulchram mulierem. 

LYC. Ita sane est, et quasi viderem illaoi , ila a0i00!" 
sum, quoties ad illum locum legendo pervenio : ac ble 
non audio dicentem que dixisse fingitur, el ut armare 
viram, et qualis fuerit in pugnam illum deducens. 


t1. POL. Verum fu quidem, vir oplime, fuiguri sé" 
illam pratercorrentem semel vidisti, et videris & 19° 
in prointu sunt, corpus et formam dico, lavdare :2552" 
vero ejus bonorum nihil vidisti, nec nosti quam ire “ | 








I, 60-01) 
dada Son tò xDdox Fusivd dor alriic paxpi cv 
Ausvorxaì Geondiotapov voò adiuato. ’Eyò di, cu 
Hg pp ela rai Adpuav dxotmiviza rroXdxts bpostvig 
in Kal ydp, dx olada xal abads, rò fepov xa pi- 
iipurnoraai peyaidppov xaì cppondwv xal masdelav 
3) coli ddovg Eanvis* diva yÙp rporenpioda: valita 
si obparog: drei ddoyov dv eln xaì yedoiov, diorep 
{rurly dodfiza mpò 103 crduaros Gavudtor, Tè è 
realiz, cluar, xAdXdog ord dormv, Gmdrav ds tò altà 
mipium dugîic dperd) xaì ebppoppia aviuaros. Apé 
n roddàg dv cor Selzarar poppris piv eÙ fxodoag, tà 
"da aleyuvatias rd xddog, dix xal pudvov pIeia- 
fun dnbtiv aùtò nai dropapalveoda: doynpovolv 
craì Deyyduevov rap dilav cuvèv rompi tivi de- 
mimi juyîi. Kai al ye rorativui Juoral por Boxoiar 
i Alyureiore lepoîo* ndxeî yùip abvdc pv 8 vede nd 
eri re na puipioros, MboL toî roduTeA do fn 
Bos ual ypuoî xaì ypapaîc Simvdiculros, Ivdov dì 
tTnsiig mov Oedv, dj aelomade doriw A T6w A sparo A 
Ioupa.  Torastag moMAdg Udeîv veotiv. Où tolvuv 
Bpm sò dda, el ui nendopenzar qoîs Suxalow x0- 
tiuaoi, Afpu SÌ oùx 2odfim ddoupyri xal Sppors, ddl 
> rppeirov dxelvore, dperfjnal cwpporbva xal èrruevala 
di pdaviporia xai toîs Now, Srdoa rase Spec 
- do 


12. AYK. Oùxoèv, © HoXvetpare, pùdov dvrì 
tv duevfar ari 18) puerpwo, gaolv, i xaì joy, di 
sez pp, xl riva eleva ypaferuevog tic fuyfic ini 
don, ix pd 25 fiuucelag davpatona aUmiv. 

TOA. 03 puxphv, di éraîpe, rò dyeivioua mpostdr- 
25 0Ù Jp Suoroy cò nitar npopavis Irmemégai xal tà 

- Ba lupavioni vi Abyw. Kal por Box cuvepyiiv 
si inds deforodat pdc TÀv iudva, où rAagttiv oddi 
prattor povor, DIA val qriocdgun, dx pdc Todc 
gian xavivag drceuOivar cò dyadua xa drifar nato 
br iggalav miacturde xa teorevaGIÉvor. 

13. Kal 3) merconiotw. , AVHeacz pdv cò mpistov 
si iqua, xaì vd, Auxlv pidetog dirò fc YAUCONE 
api ari; uaNov A mepl vo Mvdiav yÉpovrog deelvov 
i'Ounpog dv ciprizer. Mas dì 8 advog toù g0fyuarog 

dmadabratog sole Bapdc is elc sò dvbpeiov fipudoda: 
dira mi Nersde de Omdimando re elvar nai notò 
luz, DA dlag yévore” dv matti pofrrto A6doxovrt, 
fx xaì rpoomvic nai repiwc mapaduduevos dc tiv 
daria, ix xal mavoauims Ivavdov elvat iv folv zl 
slebtavor bvdtatplbeiw xal mepiboubeiv sà diva xa- 
Hizta yi riva aparelvovaar tiv dxpiaow mal ty 

w pedrspà dieta xaì rreedode usotà dmì Tic 

Uafîs arodiendvovcav.  “Ondrav dì xal td xadòbv 

tatim 3, al pediota pds iv xidpav, vite SÌ cre 

Spa pv cuontiv vaîc + dxudor xal tiriti al coÎc 

zivas* ducvoe gap dc repde dxelvav dravra: xv tiv 
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ista illius palchritudo corporis pulchritudine praestantior 
ac divinior. Ego vero, familiaris enim sum, et seepe cum 
ea, popularis quippe, locutus. Etenim, ut ipse etiam nosti, 
mansuetadinem , et humanitatem, et magnanimitatem, et 
temperantiam et eruditionem , ante pulchritudinem laudo : 
digna enim ista quae preeferantur corpori; alioquin irra- 
tionale fuerit et ridicalum, velut si quis vestimentum pra 
corpore admiretur. Perfecta autem, opinor, pulchritudo 
illa est, quom in eodem bomine conveniont et animi virtus 
et forma corporis. Videlicet multas tibi ostenderim, qua- 
rum forma quidem bene habet, ceterum vero turpitudine 
speciem afficientes , adeo ut vel loqui exorsis defforescat ea 
et emoriatur, ipso indecenti gestu convicia quod preeter 
dignitatem cum mala quadam domina (animam dico) vivat. 
Et sane videntar mihi tales similes esse sacris Egypiiia : 
nam ibi quoque ipsum templum pulcherrimum est et maxi- 
mum, lapidibusque pretiosis exornatam, auro et picturis 
distinctum : intus vero deum si quasras, aut simins est, aut 
ibis, aut hircus, aut feles. Tales, inquam, maltas videre 
licet. Non ergo suflicit pulchritudo , nisi exornata sit justis 
ornamentis, dico autem non vestitu purpurso et monilibus, 
sed illis quae praedixi, virtute, et modestia, et eequitate, 
et humanitate, et reliquis, quae in hac perfectissima cer- 
nuntur. 


12. LYC. Itaque, Polystrate, sermonem sermone com- 
pensa, ipsa mensura, alunt, vel meliùs etiam , potes enim; 
et quandam anime imaginem depictam ostende, ut ne ex 
dimidia modo parte Mam admirer. 

POL. Non parvam, sedalis,, materiem certaminis injun- 
gis. Neque enim simile est id laudare quod in omnium 
oculos ineurrit, et ea que videri non possunt sermone de- 
clarare. Et videor mihi adjutoribus ipse etiami opus ha- 
bere ad banc imaginem, non statuariis solis , neque pictori- 
bus, sed philosophis etiam, ut ad illorum regulas exigere 
possim signum, et ostendere antiqua illud arte perfectum. 

13. Quin jam fiat! Eloquens primum et arguta : atque 
illod, « Dulcior a lingua favis, » de ipsa potius quara de 
Pylio illo sene Homerus dixisset. Ompnis autem tonus 
vocis ut qui mollissimus , neque gravis, qui ad virile in- 
genium conveniat , neque tenuis omino, qui et nimis mu- 
liebris sit et omnino fractus, sed qualis fuerît pueri nondum 
pubescentis, suavis, et blandus, et placide in aurem se 
insinuans, adeo ut etiam quam desierit, intus adhuc re- 
sonent verba, el reliquise quiedam intus maneant, circum- 
sonetque aures velut echo quaedam, producens auditum, et 
vestigia -verborum mellita quedam atque persuasinis 
plena in animo relioquens. Quum vero etiam pulchrom 
illod canit, et maxime ad citharam, tun enimvero tacere 
proper ea docet halcyonas, et cicadas, et cycnos : impe- 
rita enim catus, ad illam si comparentur, istiec omnia : 
et si Pandionis filiam uomines, ignara etiam illa et rudis, 


Mondiawog ale, WBudrms ndazin nai dreyvoc, el xal | et si ‘maltipliciter sonoram vocem emittat. 
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mu rog Meveddov pinpoîs 1ò zola dxsivog èré6adev 
Digavr slxdoas fplua repomeyuivo, rovi: Lor cd 
milv: 6 8° arde obiros xal rode dpladuode Ypapdro 
Polini riva momoag abniv.  Euvemddperat Sì 206 
dprov aù:ti xal è Enfalog momeic, de lo6Mpapor 
dirpydozodar: xaì qiioperdi dè ‘Ounpog monfoe xaì 
Aeuxsidevov xaì pododdxivdor, nal Sms 1 ypuoî 
Agpodltn elxdoe modb Sucardrepov A tiv r0Ù Bprotoe. 

9. Taùra pèv olv mAaotiiv xal ypagfov xal mom 
aiiv maideg ipydcoveai.  *0 dì rilcw dravdeî tosto, 
fi Xdpie, p@ddov dì mica: dua Srdoar Xdprres xal 
Srdoor "Epwreg mepiyopevovieg, tic dv piuricuoda: 
diverto; 

IIOA. Qesontord ni gpiua, d Auxive, gig xaì 
Gurcerig de dAmbbic old ti 1iiv è odpavod yévore” dv. 
"Ti dè mpdreovaay eides adv; 

AYK. B:6Mov 2v vaîv yepoîv elyev 8 860 cuvedn- 
puévor, nai deiuer td uv ti dvayepwioziola: alcoli, tè 
dì Ain dveprrtva.  Mevatò 3Ì mpololoa diedéyeto 
nîiv rapopaprosymmy tì odx Ida E mi° ob lp ic 
drefuoov pléryeco. MA}v perdidoacd ye, 6 IoXi- 
otpare, Sidvrac dEtgnve mic dv elmoyui Gor Eruag piv 
Aeuxode, Srux SÈ cuppuétpove xal pdc ANA dovg cur 
mipuogivoug; sl mov xddiotov Sppuov eldes dx civ 
otimvordruv xal Îoopeyediiv papyaprstiv, obrox drì 
otiyov èmepixscave duogpolivio SÌ pddicta 6 civ 
qedîiv dpubfueri. Yrepalvovro yolv, abrò SÌ tò roÙ 
‘Ouofpov, eAépavei sÉ) mpiosti duorot, ody ol lv rda- 
adrepo adziiv, ol dl npofyovtes È dieotandres olor quis 
TAelorate, GNAd mig neviwv lora naì Sud pose xal 
puéretog dv xaì mpooegeis duole, xal Sus pera mi 
Goua xaì Olaa nigav tiv dvbpurivav eouopplav 
Gmepremmndo. 

10. HOA. "E avplpuas.- Loving ylp dn divo 
cagiic fvriva al Afyere riv quvatina codino te aroîs 
propioas xal 1 marplî. Kai eivoszovg dé nvas 
Eneola: abs pre. 

AVK. Ni; Ala, xaì otpatuitas tivdg. 

TOA. Ty facùsi cuvolicav, è paxdpis, tiv dol- 
Biuov vadirny Abyere. 

AYK. Ti dé toriv ade; gpivona; 

TIOA. Hdyu xal rodto pAaqupdy, ci Avxive, xal 
Intpaotove Sudivupuos ydp doti Fi ro Abpaddra Zuelen 
fixed Oloda moddx dxodoac Zsvoplivros Errat- 
vaivrde tiva aubppova xal xaddv quvaîxa. 

AYK. Ni Ala, xaì Sorep ye Spiiv aùriv olrw dia 
séderuar, bredrav xar' dxeivi ov dvayevisont yÉv 
par, xal povovouzi xaì dxodw Aeyodong aùtiig È me- 
molta: Afyovoa, xaì ig Sxdile ov dvdpa xaì ola v 
mapartirovoa aùtdv èrì tiv udynv. 

11. TOA. AN, È dprore, où piv Gorep rà 
dacpariv rapadpapodcav diret elBec abriv xa domag 
aù npéyeipa tara, Aly SÌ tò oîipa xaì tv poppiv, 
amauvilv iv dì dig duyfic dyabiiv d0fatog el olii 
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femoribus colorem induxit, ebori ea comparans lailr 
inducto purpura, tale sit universnm. Idem vero ocubs 
eliam pingat, et amplis quidem reddat conspicuam. Adv 
vabit illi opus etiam Thebanus poela, qui viole nigra cole 
supercilium elaboret. Eliana risus amantem faciel Homeres, 
et candidis lacertis, et roseis digilis, ct aure® Vesti 
similem faciet justius multo quam Drisei Cliam. 





9. Atque ista quidem slaluariorum et pictorum port 
rumque fili efficient : quod autem in lisce ompibus fas 
instar enitet, Gralia, quin onmes simul, quotquot sunt 
Gratix, el quofquot sunt Amores, qui choreas circa ila 
ducunt, imitari quis possit? 

POL. Divinum quiddam dicis, Lycine, et a Jove revera 
demissum, quale quid eorum fuerit , quae nascantar cris. 
Sed quid facientem vidisti? 

LYC. Librum tenebat manibus , bifariam convolutum, 
videbaturque alteram quidem partem illius legere, alteram 
vero jam legisse. Duin progrediebatur, dicebat alicai con 
lantium nescio quid : neque enim ita ut exaudiri pose 
loquebatur. Verum subridens, Polystrate,, dentes osta 
debat, quomodo dicam quam albos, quam aqualils 
et sibi invicem commissos! Si quando pulcherrimum moole 
vidisti, de aplendidissimis et ecqualibus margaritis; ita a 
seriem nali erant. Ornabantur autem maxime rubore 
biorum. Inter iHa enim nitebant sectili quod est apod Îlo- 
merum ebori plane similes , non hi quidem illorum latiore», 
alîî vero eminentes, aut distantes, quales plerisque sei 
quiedam omnium aqualitas, etcolor idem, et nna magi, 
et ceque juncti : in universum autem magnun quoltat 
miraculum spectaculumque, humanam omnem palchrilo» 
dinem excedens. 














10. POL. Quiesce. Jam enim apertissime intelligo que 
mulierem dicas, his ipsis illud colligens , et patria. Dirt 
autem etiam eunuchos aliquot' eam secutos. 


LUC. Sane quidem; etiam milites quosdam. 

POL. Eam quee cum imperatore est, beatissime, di, 
illam nobilem. 

LYC. Quod vero est illi nomen? 

POL. Valde ipsum quoque venustum, Lycine, et amabile‘ 
est enim cognominis pulchrae illi Abradatie nori. Nodi, 
crebro qui audieris, Xenophontem laudare modestam que 
dam et pulchram mulierem. 

LYC. Ita sane est, et quasi videremi illani , ita animalo5 
sum, quoties ad illum locum legendo pervenio : ac tnlm 
non audio dicentem que dixisse lingitur, et ut armate 
virum, et qualis fuerit in pugnam illum deducens. 


11. POL. Verum fu quidem, vir optime, fulguris ins 
illam prietercurrentem semel vidisti, et videris a 1° 
in promtu sunt, corpus et formam dico, laudare 2 ani 
vero ejus bonorum nihil vidisti, nec nosti quam lorge 





(IL, s0 - 1) 
coda non è xidax ixsivé doriv aùctio paxpi rim 
duzmon xa) bvesdéotepov cod ciiuerto;. "Er Sì, suv 
4g pala eaì bye doveva oXdxts bpotbvi 
im Kal dp, dg cloda xal alad, 1Ò fuepov xa pi- 
Mbprmoraa) ueyaddppov xaì cuvpponvvv nel mardelav 
pò 00 dddovg imivi dia fap ponexpioda: vara 
sui abazoe: drei ayov dv ela naì yedotor, Gomep 
iustiy dotta pò to) cuuaro; davudtor. Tè È 
iredig, oluar, xAdog voÙTd doti, Smorav d td altò 
eondodun fuySic dperà xal doppia aiuto. Apé 
dai maldg di cor Seltaigu: poppis piv ei fixodoag, và 
è Bia aleyuvataze td xMdog, dc xal pudvov pbeyta- 
pivov dvb abò xaÌ dropapaiveoda: doynuovole 
suasì Deyyduevoy map’ dilav cuvbv rovnpd 1 de- 
em siibugîi. Kat al Ye roratira1 Guorzi por dorso: 
ris Alpurrelors lepoîo* ndueî ip atede pv 8 vede xd 
lurriy e xaì péyioroc, Mboxg ole roduredÉo fin 
pingxal ypuoîi al ypapaîs Smvdiautrog, ivSov 8 
de arie nov Oebw, i etbdo doi A T61 i cpdiros A 
sdapoc.. Touzoras moddàe Ieîv Meer, _ OG vol 
ij cò addi, al pd) node roîs ducalore x0- 
eriuam, Mu È lx Leb Sdavpra nat Spore, dI 
dirmi buaivose, dperfxaì awgposiva ral imevala 


rai plaviporzia xai mois do, Srdoa vaso doo 





12. AYK. Oùxoèv, © HoXvetpare, pùdov dvri 
Sn dif air n) pirpo, glo, A at jo, di 
men php, na tiva ela Ypadievoe ic qui dr 
Aut ic pd di iutoslag Ozvpitona atrio. 

TOA. O pixpòv, di aîpe, cò dimaua nporrde- 
11-03 php Guosov sò not mpogavis Frarvioai al tà 
#2 dupavizzi ci) by, Kal por 3ox compri» 
mia Befoncdar epic riv ledva, è mAaocilv obdì 
pazione puovov, GIA xaì pUosdguN, ce mpde roÙg 
Rzivm xavévag dmevbivar tò dradpa mal Seizar xarà 
tin degalav rAaomixdv ra tcontuagivor. 

13, Kai 3) merone. , AUdfeoca plv tò piro 
n lia, xa cò, pauxluv Aero dò ci YUicone 
rai abi paddov 4 repl qoò Mud vbpovrog dxetvov 
#Oargos dv ciprusi. Ma 8ì è dvog sò g0épuaros 
disadarmanog re np el sò dedpiio» ipso 
rire vo Mead dic Ore re cloni rai opa 
Burg, 0° loc plvoee' dv masi pofria ibdonovrt, 
al rpoonvic xaì apre rapabubuavo; È tir 
dazi», dg xal ravomuémns fvavdov elvar tiv Bodv nal 
n letlavov dvdracpibev al mepiboubat cd dra xa- 
Hip jb va rapasabvovony iv depiario nel tim 
sin ddt poleypà deva naì masdode perrà dì dic 
turîis arodiarravovcav.  “Ordrav dì xal tò xadòbv 
ino Bn, nat peduora mpde ho sifipav, dre Ì dre 
da udv cuwmiiv tari 1° dixudor xai rérmiti xal toîc 
riva duovoa gap dc mpdx Caelvav diravea adv riv 
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ista iltius polchritado corporis pulchritodine preestantior 
ac divinior. Ego vero, familiaris enim som, et sepe cum 
ea, popularis quippe, locutus. Etenim, ut ipse etiam nosti, 
mansuetadinem, et humanitatem, et magnanimitatem, et 
temperantiam , et eruditionem , ante pulehritudinem laudo : 
digna enim ista quae preeferantur corpori; alioquin irra- 
tionale fuerit et ridiculum , velut si quis vestimentam pre 
corpore admiretur. Perfecta autem, opinor, pulchritudo 
illa est, quom in eodem homine conveniunt et animi virtus 
et forma corporis. Videlicet multas tibi ostenderim, qua- 
rum forma quidem bene habet, ceterum vero turpitodine 
speciem afficientes, adeo ut vel loqui exorsis deflorescat ea 
et emoriatur, ipso indecenti gestu convicta quod preeter 
dignitatem cum mala quadam domina (animam dico) vivat. 
Et sane videntur mihi tales similes esse sacris gyptiis : 
nam ibi quoque ipsum templum palcherrimum est et maxi- 
mom, lapidibusque pretiosis exornatum, auro et picturis 
distinctum : intus vero deum si quaeras, aut simins est, aut 
ibis, aut hircus, aut feles. Tales, inquam, multas videre 
licet. Non ergo aufficit pulchritudo , nisi exornata sit justis 
ornamentis,, dico autem non vestita purpureo et monilibus, 
sed illis quee predixi, virtute, et modestia, et asquitate, 
et humanitate, et reliquis, qua in hac perfectissima cer- 
nuntur. 


12. LYC. Itaque, Polystrale , sermonem sermone com- 
pensa, ipsa mensura, aiunt, vel meliîs etiam, potes enim; 
et quandam anime imaginem depictam ostende, ut ne ex 
dimidia modo parte iam admirer. 

POL. Non parvam, sodalis, materie certaminis injun- 
gis. Neque enim simile est id laudare quod in omnium 
oculos ineurrit,, et ea quae videri non possunt sermone de- 
clarare. Et videor mibi adjutoribus ipse etiami opus ha- 
bere ad banc imaginem, non statuariis solis , neque pictori- 
bus, sed philosophis etiam, ut ad illorum regulas erigere 
possim signum, et ostendere antiqua illud arte perfectum. 

13. Quin jam fiat! Eloquens primum et arguta : atque 
illod, « Dulcior a lingua favis, » de ipsa polius quara de 
Pylio illo sene Homerus dixisset. Omnis autem tonus 
vocis ut qui mullissimus, neque gravis, qui ad virile iu- 
genium conveniat , neque tenuis omnino, qui et nimis mu- 
liebris sit et omnino fracius, sed qualis fuerit pueri nondum 
pubescentis, suavis, et blandus, et placide in aurem se 
insinvans, adeo ut etiam quum desierit, intus adhuc re- 
sonent verba, et reliquise quoedam intus maneant, circum- 
sonetque aures velut echo quaedam, producens auditum, et 
vestigia verborum mellila quaelam atque persuasionis 
plena in animo relinquens. Quur vero etiam pulchrum 
illud canit, et maxime ad citharam, tun enimvero tacere 
propter ea docet halcyonas, et cicadas, et cycnos : impe- 
rita enim cantus, ad illam si comparentur, istaec omnia : 
et si Pandionis filiam nomines, ignara etiam illa et rudis, 


Dnvdiovg stremo, IBediewg xdxsivn xaì drezvog, el xaÌ | et si‘mullipliciter sonoraz vocem emittat. 
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14. "Oppedc SÌ xal Apoplev, ofreò dravurdrato 
ipbvovro iv dxponiiv, dc xa) tè dfuya dadicanda: 

mpde 13 pedac, aùroì dv, clua, el'yt Axovoay, xata- 
Hardeg dv tds xuOdpac rapernixeoav quonti dxpose- 
var è hp dî ce dpuovias tò dspibforaror diagu- 
Vereto, dc pd rapabalmo vi td foto, dI 
conalog ii Fan xal 0ios: Siapaparpiioda: cò dopa 
al cumpdby elvar riv xaldpav xal Suoxponiîs fi faubern 
tò mA Farpo, mal cò sbuplc miiv Santidmv xal cd eù- 
maparrdo riv pueddiv,eodev dv radica Gntipye ri Gpaxì 
duslmp xa) 1 deli sd Kdaspiiva paratò Bovxaolva 
sal xibapliev pederiivit; Gore iv more, d Avxîve, 
nal ddolomg diodone abrig, ind cò cv l'opyima 
dxsîvo ton uSvov neoviig, Mbog 25 dvdpebmou Yevdjue- 
vog, dA xa sò siiv Lasprvev elon Sroîdv 11 Lo na 
piovfin yhp el dla nominulvos, rerpldo; ra tal 
imabbuevos. Kai dv ampi mopdtn rà dra, xal 
Sd ro ampo Sadicrral coi cd sommi ni 
dova dot, Tuppordpne rode è Modmondne Kad 
Audrig abetic mulbevpa, pupla 7d OpITpA XAÌ rav 
soia dv favegityov.  “Evi re Ndr cuvidàse quinv dv, 
tortine por aîic dific dovr viale, olav elxdc slvar 
my Sul rorobmov yeciiv, di’ Guelveov Sè niiv SAdvrwv 
rodoav.  ‘Ebpaxag SÌ xal abede fv ppt, dere xal 
dicmuobvar vite. 

15. Tè pdv ydp dxpi6lc coda dii puviie naluaBapiio 
"Tuvucdv al dr: uficat otupaidn at moAò civ Ar- 
muiiv gaplruv dyovoa obdl Gavpdte ditov: redepiov 
Sip abeti xa npoyovxdv, GSi ke dypîiv peréyovcav 
aiiv A@nvalav xatà tiv drrowlav.  OUSÌ ydp odd 
duaîvo Gavdioaug' dv, sl xal roofoni xalper xal ch 
TON mato Sudeî ro “Oprfpov modîne oca. Mia 
pv 3 co, d Avrîve, xadAiqeviag alm xal @iîic 
auliv, dic dy vue del sò Qiereov clone,  Ladr di 
Si nad rg Dias 0ò Ydp plav dorep où dx modi 
cuvbsle imdeita: Strona — ferov “139 8A rotto al 
rpaguiie cuvmadeotìv, xd rosata xul modvesdée 
i ix moli droredaîv atrò alri dvdapdievor — 
DI ai rllomi dic guyfic dperal nad ixdomv elubv 
pula yeypdiperar pds tè deyetumo paepupnptoo. 

ATK. “Eopriv, È Mokdorpare, xzì avbaiolav 
inerpdax. "Eovag poîv Aijor dic dAmdx dd 
csw por cò perpov. Erptrpei 8 ove dic ox denv 
Gi dv do ronfeas piidov Yaploatd por. 

16. IIOA. Odxodv ded) redvrv xadiiv mardelav 
fiyeioBa: dvdyen, nel podio vovriv &ndoa edera tà, 
pipe ai vuirmv din cvommobta, molino pero 
xal rroAdpoppov, de pdl xatà toÙtO dmodioleda nic 
af maori. Kal SÌ yseypdpdo mvra cvA{AENv 
TÀ dx où ‘E\ixdivoc dyadà Zyovoa ad Sarrep si Kiel 
xal fi MoMuva xal fi KadAuitn xal aî Mar dv vr 
fudrm emtorapéo, dIXd sà maoîiv nol mpoofti cà 


XXXIX. EIKONEZ. 


14— 16. (1, 1-0) 


14. Orpheus autem et Amphion, qui vel matime de. 
mulcendis auditoribus valebani, ut inanimata etiam a 
suum cantum allicerent, ipei, puto, si audirent rei 
citbaris astarent silentio auscultantes. Servare elenim ci- 
quisitissima ratione barmoniam , ne quid riythmam ege- 
diatur, sed sublatione tempestiva ac positione dimessam 
hhabere cantum, et consonare citharam, et esdem tempo 
linguam plectramque custodire et faciles digitorom tate, 
et molles membrorum flexus, unde hssc contigisseat iti 
Traci, et illi alteri per Citheeronem inter boum cina 
meditanti citharam? Itaque si quando, Lycine, clam c- 
nentem illam audieris , non jam illud solum, quod a Gorg 
nibas solet, tibi uso veniet, ut lapis fias ex homine; sl 
etiam quid fuerit illud quod de Sirenibus narrator, ini 
liges. Astabis enim,. bene novi, delinitus, patrix oblio 
€! familiarium. Et licet cera obturaveris aures, etiam pr 
ceram penetrabit tibi cantus : talis auditio est, Terpelchore 
cojusdam, aut Melpomenes, aut ipsius Calliopes e di 
plina, sexcentas omnis generis complexa illecebras. Uno 
verbo comprebendens dixerim , eum mihi cantom andir 


te puta, qualem esse convenit qui per labra talia, perile: | 


deutes egrediator.  Vidisti autem ipse quam dico : ug 
puta te etiam audisse. 


15. Accuratus enim ille sermo, et Ionica puritas, et quol 
argula in consuetudine loquendi , et multum Gratiarum Ai- 
ticarum babet, id neque admiratione dignum, quim petrva 
hocilli sit, et ab ipsis tractum majoribus : nesue alier cem 
Ooportebat, quee ipso colonize jure Atticse civitatis sit perti- 
ceps. Nam ne illad quidem admiratus fuerita, si poeti 
etiam gaudet, et multum in ea versatur, quer Homer cis 
sit. Nimirum lieec una tibi, Lycine, pulchri sermonis iis 
et cantus imago, prout possit ipsam aliquis in deterius efîa- 
gere. Sed vide etiam reliquas : neque enim unam, utile, 
€ multis compositam ostendere decrevi (minos euim bit 
fuerit, etiam propria pictoris arte si perficiatur, tot pokhri 
species et multiforme quiddam ex pluribus elaborare, qui 
secumipsum tamen pugnet)); sed omnes animue virtules in 


gine sibi sua pingentur singulee, ad ipsum animale exes- | 


plum imitando expressa. 

LYC. Diem festum, Polystrate, et publicam epulva 
promittis.  Videris revera meliorem mihi mensuram ret 
diturus. Admetire ergo : neque enim est in quo majorema 
ine gratiam inîre possis. 

16. POL. Quandoquidem igitur pulchraram reram ces 
um principem esse erudilionem necesse est, earum [® 
sertim quie meditatione constant; age banc quogoe jin 
constituamus, variam quidem et multiformem, ut neqs 
hac parte tua ingendi arte inferiores simos.  Piapia 
ergo ita, ut universim omnia de Helicove bona habest, st 
tanquam Clio, aut Polymnia, aut Calliope, aut rel?» 
unum quiddam unaquarque sciens, sed quer sunt cmaian; 





*Eppoù xal ‘ArdAdeavoc: brrdoa yÙp A omai puérpor | et insupor Mercuri atque Apollinis munera. Quecame® 
Gixzoapfcavess Î) friropec Servdemri nparbvavees dfe- | enim vel poetse versibus ornata oratores eloquenti pot 


(11, 03-17) 


XXXIX. IMAGINES. 17 — 20. 


dl 


mirigao di curppapeis lovopinaow di piidoopot ra- | Lia assecuti protulere, aut retulerunt historici , aut philoso- 
phi 


porbiaz, nisi cobra fi «budiv xexoauofot, oîx dypi 
si Erueypiiodar povov, ANN 25 fdbog Sevcomotoig mio 
qupuaoi ls nipov ravabapiioa. Kal cupgubun, e 
nilo deyerumav dmdeiiar vaene duvalunv Tic Ypagiic: 
di php dell 8 mi sowlivov dv noie neddas maidelac mépi 
priumvederas. Mov dA, et ve Soxsî, dvareloto 
aa ft - 0Ò parti fRp, de duol palverai. 

ATK, KaXMom pv obv, di MoXsorpare, nel rd 
cas qaîs ypapuais Armupibptva. 

17. HOA. Mevà dì vadray fi ic coplac xal cvv- 
ds slutv yparcita, - Anfosi 3 fuîv dvcadba mod- 
di iv rapaderyadituy, dpyaluv viiv Astor, rds 
pivazi ciro Lomxod: ypagsic dì xa) Inproupyol c- 
si Aleyfig Zuxpeirove fraipos xaì abrbs Emxpdrms, 
purdéraro, rey vertiv dindivitov, Son xal per” Lpurrog 
trpazon. Tv dè dx vie Mufrov dxeivav “Aomaotav, 
Fazi d ONbumog Gavpacubratog xal abtò; quriiv, où 
qiilov auviorm mapaderia mpodfuevor, Erdoov 
damaplas paperi al SESrntog de TÈ modettnà nel 
Stpoolas xal Spiubrato; deste mpoofiv, toùro riv 
Gi che fpevdpav alxdva prrayeyupev depibà 
evitano dv dov duet pulv dv puxpi) mevaeto ye 
mesto, aim SÌ xodocarala è péyedog dorati. 

ATK. Héc toGto pic; 

TOA. “Ou, è Auxive, ox icoueyldeg elval papi 
riceteivas Suolag odoae: où yÙp laov oddi èyyde Alm 
nin f edre odissia xl  rapoica siiv ‘Pupalev 
Binauie. "Note sì nale buoni fi alt, Id 
anviba Ye duelvov aGm de dv ErÌ TAetuTdTOD riva 
msaareye paul. , 

18. Assrepov Sè xal rplrov mapdderzua Bcawb ve 
tuimxaì $ Aso6ia pedomoidy al Arriva 2rì val- 
0%, fi pv rd peyeddrouy # Grand cupbadionlr 
Siri ypaplv, fi Zampò 8 Td YAaqupbv sîic post 
fine i Avorlua 3 00, & Zuwxpdrns tmfveosv aù- 
dh, douwia dora: povov, DAd xal riv mx cbveole 
sul cupbovdlav.  Torasm cor xaì af, Auxive, 
drmzioteo fi ehubv. 

19. AYK. NA AC, è HoXSorpare, davpdarog olaa. 
DU Dax ypdge. 

TOA. Tx chic upnossenros, d fraîpe, xul pay 
taorias, fi qò fipuepov dppevui où pino xal mode 
tx Beopivove mpoonivig.  Elxdotw alv aùrì Bravoî 
si dub ij Avedvopo naì ‘Apion xal « Guyarpì 
clic Navorudg, xal el tu Dm dv peylder po 
qudru Lowppévnce mpdk iv rigo. 

20. “Etf 3ì perà vate di tic awppoadvag ye 
Tripd al sFic repde adv cuvdvia sùvolac, de xarà tiv 
si 'Iaaplov uediota elvar tiv cadppova xel tiv me- 
Fiapora Grò 100 ‘Opofpov yeypaupév — rorabmy 
Fip ch sic IInvedérms etxdva deciso; Frpapev — 
air) Ala xerà iv Speivupiov arie riv roù A6pa- 
dira, fc umplv durpootev iuvuovensapev. 


admonuerant, omnibus illis exornata Imago esto, non 
ul colorem tantum traxerit, sed ut alte descendentibue 
medicamentis ad saturitatem sit imbuta. | Atque ignoscen- 
dum mibi, si exemplam vivam ostendere hujus picturee 
non potero : neque enim tale inter antiquos, quantum ad 
doctrinam, memorator. Verum, si videtur, ponatur haec 
etiam imago : neque enim, puto, est reprebendenda. 

LYC. Pulcherrima quidem  Polystrate , et lineis omnibus 
abeolata. 

17. POL. Post haec vero sapientise et prudentize pingenda 
imago est. Opns autem nobis hic erit exemplis pluribus, 
antiquis plerisque, uno quidem et ipso Ionico; pictores an- 
tem et opifices illins /Eschines Socratis sodalis, et ipse So- 
crates imitandi inter artifices omnes perilissimi, in quantum 
ctiam cum aiore pingebant.  Nempe illam ex Mileto Aspa- 
siam, quicom Olympius ille, admiratione ipse quoque 
dignissimus, vivebat, non malum prudenti exemplum 
proponamus, et quantum in illa rerum peritise, et acuminis. 
circa civilia negolia, et celerilatis in cogitando, et acrimo- 
nize fait, illud omne in nostram imaginem accurata regula 
transferamus : nisi quatenus illa quidem in parva quasi 
tabella picta erat, haec autem colossea magnitudine erit. 


LYC. Quorsum illud dicis? 

POL. Quod nego, Lycine, asquali magnitudine esse ima- 
gines, similes quum sint. Neque enim par est, ac ne prope 
quidem, Atheniensim quae tum erat respublica, presenti 
Romanorum potenti. Itaque licet, quantum ad similitu- 
dinem, eadem sit, tamen magnitudine hac preestantior, 
tanquam in tabula latiore depicta. 

18. Allerum vero ac tertium exemplum, Theano illa, et 
Lesbia poetria, et super illas Diotima. Ac Theano quidem 
magnitudinem sensuum conferat ad picturam; Sappho au- 
tem vitee elegantiam ; Diotimze vero non iis solum, propter 
que Socrates illam laodavit, similis erit, sed reliqua etiam 
pradentia et consilio. Talis tibi haec etiam imago, Lycine, 
proposita sit. 


19. LYC. Admirabilisprofecto, mi Polystrate. Tu vero 
allas jam pinge. 

POL. Benignitatis quidem, amîce, et humanitatts, que 
mansuetom ingenium declarabit, et propitium adversus. 
indigentes animum. Similis ergo ipsa reddatar Theanoni 
illi Antenoris uxori, tam Areta et ejus fili» Nausicaze, et. 
sî qua alia in magnis rebus moderate fortunam babuit. 


20. Deinceps vero post hane ipsius modestiee pingatur 
et ad virum henevolentiee îmago, ita ut Icarii filie maxime 
sîmilis sit, modestie il et prudenti ab Homero depicta 
(talem enim Penelopes tmaginem ille pinxit), aut etiam , me- 





dius fidius, ili cogoomini hujus, Abradale conjogi, cujua: 
paulo anle mentionera fecimus. 
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AYK. Iaydnv xaì rastrv, di MoXSorpare, 
dmerpydow, xal ayeSàv En toe dor Zyouorw al slxd- 
veg: Emacav Yap inedfdudac tiv quynv xarà pen 
inaviiv. 

21. TIOA. 08, &racav di fap cà pipora civ 
imalvuav reprdetear.  Afyu SÌ cò dv mA vob Spe 
qevopbnv abtiv pofre cigov èrl 1 eimpalta mepiba- 
Moda: price bndp cò dviprvov puerpov drapliivar 
mictedonoav si mim, quidem SÌ drì vò ivonédov 
fauriy unilv dmeiporalov A goprixdv ppovodony xal 
noie mpogioliar Enporwadie re xal dx 106 buolov npoo- 
qipradzi xaì deluice xaì giloppondvac qiioppovei- 
o021 rocolita didfous roi mpocopidoticw, Sow xal mapà 
pueltovos Sues yopvdpevas oddlv tparpixbv dupalvova 
dix bmdao1 i) pueya Civaoda: pd) pds Gmepopiav, AINd 
pds sùrorlav dypicavro, obro: xal dior pediota stiv 
mapà cc ciyne dolivrww dyafiiv dpîncav. Kai 
pibvor dv oiror Svcaleg cò drp0ovov Brapiyorev: obdel 
qdp dv glovfoeie 165 Gmepiyovri, fiv perpidlovra Eri 
nic edrugiuao alrdv 6pd xal pd) xatà Tivù 
“Opripov “Army 2uelny dn’ dvdpiiv update BeGnadra 
xal vò brodelorepov raroivia. “Orep oi ramewol 
ade ubuas rdazovo drtipoxadla Sic gugfic: ine 
dlv qdp abrobe # mixm pndiv cowitov 2Amicavmag 
dipo dvabibdon dc rernvév i xal perdporor dynua, 
où puévovow Zrl «fiv GrapySvnwv 008° dopiicr xdrw, 
dI del mpde dò dvavies Pidtoviar, | T'orpapolv 
Gorep oi "Ixapor vaxivro; abroîs cdigiora 100 anpo 
xa civ trtepiiv mepippulvmuv yOwra dpdioxdvovaw 
drì regadiv ric meddrn xal xAbduva dprtrroveee. 
"Oca Sì xath ròv Anidadov dypioavro coîc arrepoîs 
mal pù dv drnfpincav, elbérec dri dx xmpoò Hr aù- 
vis menompbra, drapiedoavio SÌ pdc sò dvépebrivov 
Àv gopdv xal Axdmgav GymAdrepor pibvov div nude 
uv dveybivreg, diore prior vorilioda: abroîc del rà 
arrepl xal pd) mapéyew alti pv 1 ll, Bros dì 
doaliic re dua xal cuppdmac Silrmmcav Srep xal 
nabtay dv rie podiora dramvionie. Tospapolv xa 
dGrov mapà rdvrwv drodaubdver cov xapròv eiyopé 
va tardi te alri mapausivar ù mrepl xa der melo 
dmppeiv td yadd. 

22. AYK. Kat obrwg, © MoXsorpars, yeyvéote» 
dtla qlp ol tè ciua pévov Senep $ Elim xadi 
odoa, xadAlw SÌ xal dpacuurbpav Gn" aùtij riv ju 
7Àv cuérovoa. "Enpire dì xal facdeî 16 peyp 
uprnoto xal fpbp Svri xal coÙto perà civ div 
deyabiiv, ndon dorlv atri, eddapoviicai, bs dn’ al- 
où xal var yuvaixa totadtav xal cuvolcav aùrii 
moleiv aùrdv: où YRp puxpòv tolto esdarudimua yuri, 
mepi fc dv ic eUddyu cd ‘Oumprdv Zusivo elmor, 
yprosin pv abtìv Appodlra dplkeiv cò xdddog, dpya 
Sè Abnvaln atri icopapltew.  l'uvateliv ylp cuvÉduwg 
où dv ric apaG\ndetn abrti « 0Ù Blas ob8l quiy, » 
gole “Ounpoc, « ade’ dp gplvag odre ni Zpya. » 





XXXIX. FIKONEZ. 21, 22. 





(11. 604 

LYC. Pulchram undique hanc etiam fecisti, Polysirate. 
Et prope jam finem tibi habent imagines; totum enim aa 
mum persecutos es, per partes illam laudando. 


21. POL. Non omnem : adhuc enim maxima laodum 
supersunt. Illud dico, quod in tanto fastigio coositala, 
neque felicitate illa inflatur, neque supra bumanam menso- 
ram effertur fortunz fiducia , sed in eodem se plano conlwet, 
nihil ineptum aut insolen3 sapil, et adeontes civiliteraique 
sequaliter tractat, et in prensalionibus salutationibesque 
preestat humanitatem his, qui cum ipsa versantar, co ju 
diorem, quo major est a qua ille proficiscantar, nibil tanen 
fastus tragici pree se ferentes. Adeo qui magnis opibes no 
ad superbiam utuntur, sed ad beneficentiam, iidem etiam 
maxime digni bonis a fortuna datis videntur. Ac soli isti 
invidiam effugerint merito : neque enim temere quisqum 
eminenti invideat, si moderate illum uti videat felicilale, 
neque ad instar Homericx illius Ates per capita honivon 
ingredi , et concalcare quicquid est imbecillius : quale qui 
lumilis animi bominibus usu venit, ob indolem palclri 
omnis expertem : nam quum fortuna illos, nibil tale spera 
tes, subito in alatum et sublimem currum sustalit,, non ma- 
nent in statu, nec deorsum respiciunt , sed ardua semper 
gent. Itaque, alteri tanquam cari, liquefacta iis subito cem 
de flventibusque alis, risum debent, preecipites in mare d 
fluctus delapsi. Qui vero Deedali exemplo alis suis usi, nec 
nimium se extulere, memores de cera esse faclas; sed lo 
manitus dispensarunt volatam, et satis babuere lantam 0 
pra fiuctus ferri, ot tamen semper aspergine madescerent 
ale, nec uni eas soli preeberent : hi vero secure simol e 
prudenter transvolaverunt. Quod quidem in hac vel mine 
landet aliquis. Quare etiam dignum ab omnibus fructas 
capit, optantibus et has perpetuo illi alas manere, et pn 
subinde affuere bona. 





22. LYC. Atque ita fiat, Polystrate. | Digna enim; que 
quee non corpore modo, ut Helena ista, pulchra sit, ed 
pulchriorem et amabiliorem sub illo mentem tegat. Det 
bat vero etiam, magnum imperatorem , bonus adeo et è 
cidus qui sit, hoc etiam cum aliis, qua sunt ipsi, bos 
beatum esse , ut sub illius imperio et nasceretar talis femità, 
et juneta illi ipsum amaret.  Neque enim parrom felici 
argumentum mulier, de qua cum ratione aliquis Homeriu® 
illud dicat : cum aurea illam Venere de forma contender, 
opera autem illam equiparare Minerva. Malierumeiv® 
universnm nulla ei comparetur, « non membra, » ut Horn 
rus ait, « aut instar, non mentem aut denique facta. » 


(11, 60 - 686) 


23. TIA. ‘AXndîi qc, di Auxive: dote al do- 1 
ui, copia Hdm rds eludvac, fv te cò dvlrdacag 
tav so crbpatog xaì dg in hic guyîic dypatdpnv, 
pimv ran cuwbivres dc Bid lov xaraDiuevo: a- 

Pier da multe os ve vv odor ad voîs dv 

dertpp loopévors povipertipa yoùv riv ArreXAot al 
Tola nai Hodvsrou qivore” dv, xal adr) duel 
rapl mal civ rosodmwv xeyupiopie, dow pù E0d0v 
az rogo xo yppudruv nemolnrat, GAM sais apà 
Novoîiv Emiavolaue elxactar, imap dxpibtordma eludv 
tfr’ dv auiartos nadiog xaì puxfic dperiv dua du- 
qrliouoa. 


XL. 
YIEP ‘TAN EIKONOQN. 


1. IOAYSTPATOE. ’Eyò cor, © Avxîve, gn- 
ci quì, tl plv Aa OA dreidov riv eivorav 
spicipì xaì mply dx coù cuffpduparo; où yùp dv 
di Umperfini mig, dl pd) xa per edvolax cuvi- 
maga: cd BI dudv dog dv eidfic, rowdvàs doriv: odi 
Dax pv alpe mots xodamixoio dv tpérov, dIdd 
por doo dî tosto ginns elvarxal fxiora Des- 
Kja civ giow, dv SÌ cis drralvore uddioza, Bray ris 
trani pe goprixàg xel Oreppétpovg mosoipevos tÙs 
Fragile, ipudpiis te nal dilyov drîy Emiopdrrona: 
dh eia al vò palpa yAedn piddov A eralvo fork 
nun: dn, 

2. Méypi ydp calde ci irewor dvsxtol slow ds 
rn da 6 Eravobiuavos puuplia fxaorov vilv Ieyoni- 
e sposbv faveti: tè dì Orip coro AAdrpiov in 
rai aleala cagnio.  Kalror roioc cla, 29n, /al- 
por, dl ts aliodg drarviiv nel d pd) E4 guar posi 
un ai A6yop, clov el yépovras Svrac edazovitor tic | 
dai dusppore odor cò Niplus ida È cò Diu 
apr oloveas lp (mò si draivuv apforota: 
pin zal vlc poppag xal aùrol dvnbonv aUlie dicrep 
Mia Jero. 

3. Tò 38 odg olreus dyer moXdad yRp dv 6 Zratvog | 
Ti siog, ef vi xal Epyov abroî drodadicai duvardv 
Hi kx ri rorabene GnepEolic. Nur èì Buordv por | 
, Em, edaet, Gorep dv el rivi dudppeo rpoo- 
uri ciuopgov dmbuln me gipum, 6 dì pfra dal | 
Pat gpovolm, nai raiita mepianpesti drei xal Sr 
sd rene auvspibriva Buvaubup, Set al pedoidre= 
(6 Àv yivorro aòrompdawms gavele, dos div 69" ol 
riporto 2 xal vi AP el ris Lrodnoduevos xo0iprous 
urp elràc dv Zpltor rep peyllove qoîs dò ioori- 
di bea) De che tmepizovaw. "Epéuwnto Yap xal vol 


n Em ct ca sîiv impaviiv tà pr Dia 
raliv xaì adoquiov, puxplv I xal moNb vol cupe 
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23. POL. Vera dicis, Lycine. Quare, si videtur, permi- 
Stis jam imaginibus, tum ea quam tu finxisti corporis, tum 
quas ego pinxi anime, unam ex omnibus compositam in li- 
bello proponamus, admirandamque exhibeamus et his qui 
mune sunt, et qui erunt in posterum. Durabilior enim 
Apellis et Parrhasii et Polygnoti tabulis fuerit, quum ipsa 
quoque multum a talibus differat, quatenus non e ligno et 
cera el pigmentis facta est, sed Musarum vario affecta ef- 
ficla, quae quidem accuratissima imago fuerit, corporis 
pulchritudinem atque virtutem animze simal ostendens. 


XL. 
PRO IMAGINIBUS. 


1. POLYSTRATUS. Equidem, Lycine, sic alt mulier, 
cetera quidem magnam perspexi luam în me benevolentiam 
ex scripto tuo et honoris significationem : neque enim adeo 
supra modum quisquam laudasset, nisi scriberet cum be 
nevolentia : me vero ipsam ut noris, talis sum. Neque 
alias gaudeo his qui adulatorios mores habent , sed videntor 
mihi tales impostores esse et ingenio minime liberali : maxime 
vero in laudibus, si quis me iaudet velementer nimis et ultra 
modum excedens vera, erubesco et tantum non obturo au- 
res : eaque res irrisioni polius quam laudi aimilis mibi vi- 
detur. 


2. In tantum enim tolerabiles sunt laudes, quatenus 
agnoscit qui laudatur, inesse sibi quae dicuntur singul: 
quod autem ultra est, jani alienum est et manisfesta as- 
sentalio. Quanquam multos, inquil, gaudere novi , si quis in 
eorum laudibus ea etiam, quae non habent, orationi ad- 
jungat; verbi causa, si senes ob ipsum mature setatis 
robur beatos preedicet, aut deformibus Nirei pulchritudi- 
nem aut Phaonis circumponat : pulant enim a landibus 
formas quoque sibi mutatum iri , et futurum ut juvenescant 
denuo, veluli sperabat Pelias. 

3. At hoc non ita se habet. Quantivis enim pretii esset 
prasdicatio, si rem ipsam quoque et substantiam illius per- 
cipere ex tali excessu liceret. Jam vero idem usu illis, in- 
quit, venire mihi videtur, ac si deformi homini personam 
formosam aliquis inponat, isque pulchritudine illa super- 
biat, quum tamen auferri ea facile et ab unoquoque conteri 
possit, quo facto magis etiam fiat ridiculus , quum ana ipsius 
facie conspiciendus, et qualis sit, et qua sub re conditus 
latuerit , appareat : ant etiam, ita me Jupiter, si quis parvus 
cothurnis subligatis de magnitudine contendat cum hisce qui 
tota ulna ab aequo solo super ipsum emineant. Nam facti 
etiam talis meminerat. 

4. Dicebat molierem quandam nobilem, pulchram de 
cetero et decentem, sed parvam eandem et multum a ju- 
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«Av duewov iawéani abi tiv xdunv, nuto: padaxpà 
dvbyyavev Scu xal addì Saas ANiyag cs bavriie vola 
Eyovoa. Kaù Sue btu Siaxeiuton tiv xegoddv, 
dice ladruv Bri dx vénov ampi sò torodrov dre- 
ardvder, fxove riv xatapdron momisiv Gaxivdlva; cà 
plyag arie Aeydveu nai oddoue rive mAoxduous dva- 
arhexdyruv xaì aedivorg cole purdè Fhong dvrac eluatév- 
cv. 

6. Arivev dv edi sotodmv ratori vilv ape 
ybrruv abrode moîc nda, xal mpooenilas dè Fri pù dv 
Emalvore pudvov, GIA xai dv ypazaic sd Suota moXdoi 
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1. Tala dì al và vostra Pisye cà pulv Dia ira 
uotiaa col aurypdupasos, Îv di soUro où pipovoa, n 
sac deaîc ari “Upg xal Agpodicy elracas* Grlp dud 
dip, qual, LAddov dì Grlp dracav riv dvdpunivav 
io tà toradra. *Eyi dé ce odd' Zxeiva glow, taîc 
fipufvane mapabrupeiv pe Tinvedérn xoì Apim xoì 
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entow dulvn dveetnedtero, “Haay SÌ al Agpodicry | 
dolo. 

8. “ot, di Aurîve, peraypdipar ce cÙ torsdra dl 
Muoev, È) alt) plv papripaodar tlc deds de dxolorie 
aùrtie Ylypapac, cè dè eldivar Sri dvidoni aùtiv vò fi 

lov alt mepivootot», diomep viv cor didxertas, où 
pda ebonbtic oddl Salus tà pds tods Beodg. *Eddxet | 
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Grmopsbvor «fi dv Kvllw xal 1 dvainore suola Mysodar: | 
zanl oe Omepulumone tiv edevtaltov dv 16) QiO lp mepi | 
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(1, 0-4) 
sta statura defcientem, laudatama poeta ia carmine ea 
propter celera, fum eliam quod pulchra et magna esi, 
qui popalo arbori compararet proceram lis eciamge 
staturam. Atque illem quidem gestire ad laodem, qui 
ad carminis mensuram cresceret, el manum morere; e 
tam vero spe idem canere, videntem nimirum quartan 
laudibus delcetaretar; donec tandem presentinm iù | 
ad aurem illivs inclinatus diceret, Desine quaeso, ne fis Î 
ut surgat etiam mulier. 

5. Simile uic, et multo magis loc ridiculom Strata | 
fecisse, nxorem Selevci. Poetis enim ilam certa 
proposuisse de talento, quis melius laudaret ipsos coma, 
licet calva esset, ac ne paucissimos quidem soos cpl 
laberet. Et tamen quum sic affectum caput aber, xi 
renique omnes a Jongo lioc ili morbo accidss; adi 
exsecrabiles poetas, quum liyacintlinos illus crines die 
rent, et plexus quosdam inflectereat cincinnorum eg 
€0, qui neque essent omnino , comparareai. 


6. Hos ilaque deridebat omnes , qui procberent se ada 
toribus; adjungebalque , non in laudationibus solum, rerua 
etiamin picturis similiter, demnloeri multos decipique rele. 
Gaudent enim, iuquit, inter pictores illis maxime, qui psi 
cliriore illos specie exprimunt : esse autem qui injoegai 
eliana arlilicibus, aut auferre quid a naso, aut nigra 
piagere oculos , aut si quid aliud adesse sibi cupiant : deinde 
imprudentes coronare signa aliena et nihil sibi similia. 


7. Hive vero ac lalla dicebet malîer, reliqua landini 
Hbro, unum autem hoc non ferens, quod deabus illem Je 
nowi et Veneri comparasti. Supra me enim, inqui, qit 
liutanam supra omnena naturam sunt talia. Ego ven 
filud quidem volebam, ut cum hercinis me contendes, 
Penelope et Arete et Theamone, nedum ut cam deva 
precslantissimis. Elenim istud quoque dixit, Religiose 
anodun el meticulose adversim deos animo alferta sum 
Meluo igitur ne Cassiepeso fatum simile sustinere videar, 
laudema ejusmodi si admisero. Et tamen Nereidibus mobo 
se conferebat illa, Junonem autesa et Venerem colebat. 


8. Talia ilaque, Lycine, rescribere te et immutare jussì, 
alioquin ipsam se des testari, contra suam voluntatem 
scripsisse, quum scias molestum ipsi fore libellumita ober- 
rantem, uti nunc compositus est, neque pietate erga des 
neque religione conservata. Putabat autem imple a se l» 
ctum et suam culpam visura iri, si Coidize, aut ifi que # 
Hortis colitur, Veneri similem se dici patiatur : adrooebé 
que te eorum quer in fine libri de ipsa a te dicta sunt, quo 
modestam et a fastu alienam laudasti, quae ultra bemas 
mensoram non extenderet, sed volaturo facere! fera 
vicinum : quam tu statim post lare ipsa dicta, supra cette 
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nta alrinsòv oipavi dva6i6dite: tv yuvatca, dc xaì | ipsom mulierem extoliss, ut ipsis etiam deabus com dicas 


desi ari detail. 

9. "Hffou i ce uni diuverwrdpay abtiy fiycioba: 
cii'AlaEivdpoo, 8 où dp rrirovos Gray vovpdYoL qèv 
"it Gov prragynpanuiv xal poppisaziv mpds abròv, 
Sc dpoc drav eiudva yeviodar 108 Pace, Ly ovra 
Ho mila dv taîv yepoîi, où mporfueto tiv teparelav 
dic bmvepfonug, 230° brelp aùròv fymodievos tè 6% 
prua Irauat sòv dvipunmov où midaviig xodogaade dva- 
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nmmempupiver dpog olo pera rpàc pupo aibparog 

*Emmfper dì cv AMMavdpov sîic peyado- 
duglac al dvdpidva peltio roicov toù "Al Deyey 
cincì dueotdvar dv vas cisv del pepvagopémav dia 
mite è qlp pupi clvai rbpung Grrapidetv ol ma- 

Tuuris. 

10. Kal fauriy odv qò piv rAdopa cov rramveiv xat 
aeetvoa riv elabor, pù propliew 3Ì civ Spordon 
sar php divas civ madiodrov dElav, undi dryde, dei 
più Dany co, povaîxd ye olvav: Gore dplnol cor 
sai rip rele al mpooxuvii aov rà dpyérura ma- 

" DI di cd dvbporiva valva inalver al 
thy und Gilp cv dda Zeri cò brddnua, pi) xa 
treni pe, quolv, dumeprrcarodoav aùrii. Kd- 
aa di eimiiv cor dverearo. 

11. Axoleo, dom, oXv Aeypdveoy — el dì dins, 
ui oi dvdpeg love — und" "OXuprefaore dErîvar roîc 
ii pellove div cupe dveotdvat toÙs dvdpidv- 
225, Ad EmpradatoBiar rode ‘EMavoblrac rus undi 
dr bmphdyrar cip ddffetay, xal civ dblraow iv 
biputreuv dxpibratipav yiyveoda: Îîc civ 0dntiiv 
tngirne. “Dore Spa, don, pù aîtlav Adbmpev dal 
desta do i) pérpip, xdra Api dvarplyow oi ‘El- 
Iondiuzi civ elba. 


12. Totva pv Daeyev duelon. 20 8Ì cadr, DÌ 


Nuîve, Sue peraxogpoeis vò Bi6Mov xal dparprionio 
ri muatna, piè apadiic pds cò Ostov* die dxelvr dv 
pr alol davoybparve xal irfpprore peratò dvayepvo- 
cet xa rapnetto che Oedg Deus dvar arti, al 
tips, el uvanceîto ci Erade. Kalcor sì xp cd- 
nic cizaîv, naì aùeéj dual torodrdv mi dlvat dote rò 
pivylp mplirmov dxodv oùStv rAnppéinua dvedipuv 
sit rerpapabroe, del 3Ì deelva erctomprtvaro, xal 
rin dezouar cà Spora yernbonerv megl abriiv, xal 
rapazdifondo mi Erafioy ole dì visv Spropfveov meogo- 
pe dv lv dv ypsbev cuori ri xa bd riv 
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13. T3 3Ì dvipurov oloav Agpodira xal “Hpg 
ticfoni al Dod Avrepie doriv ebesdKerw tds Bed; dv 
Thp aoîs corodirone 0Ùy out‘ Td puxpdv paîtov ylyverar 


Si rapabloni, dog cò puetov drocpipiveta: pdc cò | 





similem. 

9. Petebat porro ex te, ne Alexandro imprudentiorem se 
pulares, qui, pollicente architecto se folo Atho montis 
habitu inmutato formaturum eam ad ipsius exemplum , ut. 
universus mons statua fieret regis, duas in manibus urbes 
tenens, non admisit portentosum promissum , sed supra se 
arbitratus audscem conatum, quiescere bominem jussit, 
colossos parum probabiliter effingentem, et ut suo loco re- 
linqueret Athon imperavit, nec montem ita magrmm ad 
parvi corporis similitudinem attenuaret. Laudabat vero 
illam Alexandri magnanimilatem , eamque majorem ipso 
Atho statoam sibi posuisse aiebat in eorum, qui semper 
illius recordatari essent, mentibus. Neque enim pervi 
animi esse incredibiliter magnum adeo honorem despicere. 


10. Se quoque ipsam igitur commentum illud tuum lav- 
dare, et excogitatas imagines; simililudinem antem non 
agnoscere : neque enim illis se, ac ne propemudum quidem, 
dignam, quin neque aliam ullam , quae quidem sit molier. 
Itaque remfittit tibi hunc bonorem, adoratque primigenia 
illa tua exempla. Tu vero hoc nostro humano more illans 
lauda, neu pede major esto calceus, Ne supplantet me, in- 
quit, in illo incedentem. Etiam illud dicere me tibi pre 
cepit. , 

11. Audio, inquit, multis dicentibus (utrum veramait, 
vos viri nostis), ne Olympize quidem licere victoribus ma- 
jores corporibus ponere statuas, sed curari ab Hellanodi- 
cis, ne quis verum excedat, et accuratius statuarum exa- 
men institui, quam ipsorum receptionis athletarum. Ergo 
vide, inquit, ne culpam contrahamas mendacii circa men- 
suram, ac nostram deinde imaginem Hellanodice dejiciani. 


12. Hiscilla. Ta vero vide, Lycine ut retractes libroma, 
et talia auferas, neve in numen pecces : quum flla segre 
admodum ea tulerit, et cohorruerit dum legerentur, et deas, 
ut propitise sibi essent, deprecata foerit : et ignoscendum 
illi, si quid moliebre ei accidisset. Ac profecto, si veruma 
fatendum est, mihi quoque ipsi talis esse res videbatur. 
Nam primo quidem audiens recitantem , peccatum pullum 
in scriptis animadverti : at postquam illa suam significavit 
sententiam, ipse quoque affinia lis sentire incipio. Atque 
simile quid mihi usu venit is quee in rebus illis obeerva- 
mus, quas oculis cémimus : si enim plane ex protimo, et 
sub ipsis oculis videmns aliquid, nihil accurate discerni- 
mus; si vero recedentes aliquantulum ex proportionis di- 
stantia spectamus, dilucide omnia apparent , quieque recte, 


! queeque non ita habent. 


13. Nîmirom homo quer sit, eam Veneri et Jmoni simi- 
Jem pronunciare, quid aliud est, quam aperte detrabero 
deabus? In talibus enim non tam quod parvum est majus 
fit illa compositione, quam minuitur majns, dum ad hu- 
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sanevérepor xataomisuevov* olov el tivec Gua Badl- | 


Sorsy, 6 pv pueyiorog, 8 SÈ ndvu i Pula xapalto- 
dog, elra Serfosuev dmtoficar ambo, dx pe Urepiyew 
Naripou cèv Etepov, où toÙ Ppayuripov Unepavarevo- 
pévou voto ylvor:' dv, xiv Bri pediota dxporrodnri 
Irrevelpn faurdv* 400° el puNiovarw Susarees paviiodat, 
8 puelkiov dxcivos Erucife xal ramedrcpov drrogavei 
favrdo, ‘Qoadrm BI xal dv raîs comeirais elxdow 
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3 rocatita Eyuv xd yuvaniiv Agpodita xal “Hpe 
eudoni adtiv 2r0Auncas oditv Boy. 

14. “Qote tò dyav tolto xaì èrpiovov dpalpai, 
Auxîve: où yÙp mpds co GOÙ tpÉmtOv Td tosoÙtov, È 
oòBl Aduwg fdbt0; pds rode drralvove xal pdyerpos dv 

- erdepgaveg* DIL viv oùx old Eros dipdav remolnoai 
iv perabodiv dmdatieuduevos xa dx toÙ hug per- 
Bojivov daurtog dv cats Eralvorg dvartpnvas. "ANI 
pdl dusivov alsyuvbfic, el uetappubpisîs cdv Adyov dn 
Srudedoévov: ireì xal Derdlav paalv alti moon, 
Brdre Fisipydouzo roîc "Hislow cdv Ala ordvra Yàp 
alròv xarémw vdiv dupiiv, mdre <òd mplivov dvarerd= 
gas Imedelxvve cò Lpyov, Iranodew tiv atrmubvo ti 
A emaobvrmv - fritto dè 6 pubv iv piva dog magetav, 
8 Bè dic Imunuéotepov td mpdowmav, 8 dì didog Ao 
mi. Et ded) drmMidyncav ci Gearal, alic rdv 
Dasdlay dprdetodpevor inuràv eravoplotv xaì fudpl- 
Rerv cò dyada pdc sd toîs mielorore doxcbv- où YÀp 
diycito puorplv diva cuubovdiy 3uov rocostov, a 
del dvayualov brdpyew rods roMdodc repreritepov spiv 
OÙ fvg, xiv Desdlac Î. "l'avtd cor rap’ delvng x 
pito nl arde maparvis Eraîpde ve xal eSvovg div. 

16. AYKINOX. Mo)sorpare, oloc dv ffirwp de- 
If pe Briorw qodv olo uanply xal xatntoplav c0- 
vastnv dEevivoag xarÙ rod auffpsuaro;, Gore und 
Daida por drodoylas fer xara)elreoda. Iv dAdd 
dutîvé ye ob Bixaotixde Erorioate, naì pddiota aÙ dpH- 
pny namaliarofoze coÙ Bi6M0v Ud) mapdrros adr rod 
cumyspr. ‘Protov SÌ, cluat, todrd tori net civ 
muporuia», pudvov Ofovra xpatsiv. “Qove obdtv dav- 
paotdy, ei no fusis dldmpev ore Cdarog fur Eygu- 
Givroc odte drrodoyiac drrodotefonc. - MAMdov BÈ coÙto 
mdvrtv drombatov, ol aùroì xemiyopor xal Suxzotaì 
Fre. Mbrepa d' adv d00exs, dyamioag roîs Fyvwcpé 
vor fouylav diyu A xarcà ròv ‘Tuepaiov romely nad 
qpbiav tivà curfpdgio, ) duiosti por Iplaiov dro 
visacda: vv Slxnv; 

TIOA. Nà) AP, Hvrep Eng ci Bixarov elreîv- od YÙp 
dv dveudlzone, 4 dò pds, dI dv gliorg moon div 
drodoyiav. “Ev dì xal cuveterateotal cor Ero 
ETÀ cis diem. 
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wollius deprimitor.. Velut, si qui una eant, unos quà 
admodom procerus, at alter slatura valde bumili; deine 
oporteat aequare illos , ne aller supra alterum emineat: nn 
minore supra modum extendente se hoc fil si vel matie 
fu summos se digitos erigat; sed si debent axqualis sito 
videri , major ille iuclinabit se scilicet, et se ostendet to 
miliorem. Similiter in hujusmodi comparationibo na 
tam homo fit excelsior, deo si eum assimiles, quam divi 
natura minuitur necessario , ad imperfectum ilud depeso. 
Ac si prae inopia terrestrinm ad ccrlestia sermonem eo 
dat aliquis, minorem ille culpam sustinuerit, ques jr 
impietate hoc faciat : tu vero, tot quum habeas mulera 
formas , Veneri illam et Junoni similem dicere anseses ie 
ulla necessitate. . 


14. Itaque quod nimium est et invidiosum aufer, Lycine: 
neque enim tuorum tale quid morura est, qui neque ds 
facilis ad laudes et promtus esse soleas, sed nune necio 
quomodo subitam mutationem feceris plaoe jam ls: 
rians, atque ex parco ad illum diem prodigus in loda 
exstiteris. Verum neque illud te pudeat, si relradis È 
brum jam in vulgus editum : quandoquidem etiam Phidio 
sic fecisse aiunt, quum Jovem. Eleis elaborasset. Sue 
enim post valvas sedicule, quum primum ilis reset 
opus ostenderet, auscultasse reprehendentes aliquid, ut 
laudantes : repreliendebat autem alius quidem nasa, 
nimis crassum, alius faciem ut longiorem, alivs aliudquil 
Deinde quum discessissent, rurstus Phidiam inclosam eno 
dasse et correxisse signum de plurium sententia. x 
enim putabat parvum esse consilium tanti populi, sele 
cesse semper esse, ut multi plus videant uno, i vl 
Phidias.  Hacc tibi ab illa affero, et ipse hortor soll 
tuus atque amicus. 


15. LYCINUS. Quantum te oratorem, Polystrate, in 
ravi! Orationem quidem adeo fongam, et tantam ca 
scriptum meum accusationem protulisti , ut ne spes que 
mihi defensionis ulla relicta sit. Verum enim ver he 
non pro forma et consuetudine judiciorom ferisiis, ® 
mavime , quod indicta causa judicium dedisti contra ib 
lum, non presente ipsius advocato. Facillimum autes. 
puto, hoc est ex proverbio, vincere quum solus cure. I 
que nihil mirum, si et nos causa cecidimus, neque Pt 
nobis infusa, neque concessa causse dicendie facnult 
Potius autem, quod quidem omnium minime conteniebit, 
accusatores iidem fuistis et judices. Utrum igilor vis, && 
tentus decretis vestris quiescam, an Himerei 
exemplo palinodiam scribam; an vero prorocandi mi 
piam dabitis? 

POL. Per Jovem, si quidem babueris quod de jorr dat 
Neque enim inter adversarios, ut tu vocas, sed inter ano 
causam dices. Ego vero etiam idero tecuro judiciam sb 
paratus sum. 
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pn rpig ola agodplv tiv xatatopiav. ‘Opus BÈ 
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rino ade alti N 

TIOA. Madapiic, di Avrite, #0 Sorep adele 
luime maposone Ars dv Abpov, el?” dyùò puprioopal 
n rpg ar 
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16. LYC. At illud molestum, Polystrate, quod non ilta 
preesente habebo orationem : longe enim sic esset melius. 
Jam vero necesse est per mandatum causam dicere. Verum 
si talis mihi ad illam internuncius fueris , qualis ab illa ad, 
me fuisti, jacere aleam audebo. 


POL. Bono animo esto, quantum ad hoc, Lycine; nec 
enim malum me defensionis tuse apud illam actorem habebis, 
si breviter dicere studeas , quo facilius memoria complectar. 

LYC. Atqui longissima mihi oratione opus erat, adversus 
vehementem adeo accusationem. Verumtamen {ua cansa 
in compendium mittam defensionem. A me igitur ista illi 
renuncia. 

POL. Nequaquam, Lycine : sed tanquam illa presente 
habe orationem : tum ego apud illam te imitabor. 


LYC. Igitur, quando ita tibi videtur, Polystrate , ipsa jam 
adest, et prior dixit nimirum queecum que tu ab ipsa mibi 
renunciasti : nos autem oportet altero jam loco dicere it 
pere. Quanquam (neque dicere apud te piget, quid 
mihi acciderit) terribilius mihi nescio qua ratione hoc ne- 
gotium reddidisti : atque, ut vides, sudo jam, et pertimui , 
ac lantum non videre etiam ipsam mibi videor, multamque 
mihi perturbatiouem heec res objecit. Verumtamea i 
piam; nam subducere me, ipsa jam presente, non est in- 
tegrum. 

POL. Ac multam, ita me Jupiter; benevolentiam ipso 
vultu prec se fert : hilaris enim, ut vides, et propitia est. 
Itaque fidenter orationem habe. 

17. LYC. Ego te, mulierum prrestantissima, quum vehe- 
menter, ut aîs, et ultra modum laudaverim , non video qua 
in re laudaverim tantum, quantum ipsa de le preeconium 
fllud protulisti, quod magni adeo facis honorem numinis. 
Prope enim illis quae de te dixi omnibus illud majus est : 
el venia mihi debetur, si non hanc quoque tibi imaginem 
depinxi, quae propter ignorantiam me fugerit : neque enim 
aliam ante illam pinxissem. Tiaque hac quidem parte adeo 
non excessisse modum în laudando mihi videor, ut potius 
multo tenvius quam pro dignitate dixerim. Considera igi- 
tur quantum hoc sit quod practermisi, quam immensum ad 
boni moris et recti animi demonstrationem; quatenus, qui 
cumque divinum numen non obiter colunt, iidem etiam ad- 
versus homines oplimi fuerint. Jlaque si omnino retractare 
orationem oporteat el simulacrum corrigere, auferre qui- 
dem de illo nihil ausim, sed illud lanquam caput tolius 
operis atque verticem adjecerim.  Verum eo nomine gra- 
tiam tibi me, et magnam quidem, habere faleor. Quum 
illam animi tui moderationem laudaverim, et quod 
nibil in te superbum , nibil tumidum preesens rerum ampli» , 
tudo produxit; tu tales ob causas libellum accusans, veri- 
{atis fidem laudationi fecisti. Etenim non referre ad se 
talia prieconia, sed pudore propter ea confundi, et ma- 
jora quam ques tibi conveniant dicere, id ipsum vero mo- 
derati et civilis animi specimen est. Verum quanto magis 
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laudaturo necessarium, exemplo usus sum alliore, rattone 
hoc ipsa subjiciente. 

20. Quandoquidem autem adulationis mentionem fecisti; 
quod odio habes adulatores , lando te equidem , neque aliter 
oportebat. Volo autena tibi jam discernere ac finire tum 
laudantis opos, tuna adulatoris excessum. Adalator igitur, 
quippe qui suse ipsius utilitatis causa laudet, veritatis au- 
tem parvam admoduin curam habeat, supra modum lan- 
danda censet omnia, mentiens plurima ac de suo addens, 
ut neque Thersiten Achille pulchrioreta pronunciare pigre- 
tur, et Nestorem dicat eorum, qui ad Ilium'pugnarunt , 1na- 
xime juvenem fuisse : juraverit autem etiam Creesi hiium 
audire acutius Melampode, et Phinem acutius cernere 
Lynceo; modo lucrifacere aliquid mendacio suo speret. At 
alter, qui id ipsum usque facit, ut laudet, non île quidem 
is est qui mentiatur quicquam vel addat eorum, que plane 
nen adsunt; sed quae natora Îlli bona insunt, eliamsi non 
nimis magna fuerint, ea sumit, auget et facit majora. Et 
ausit Île dicere, quum equum laudare vult, lerem inter ea 
quae novimus animalia et ad cursum aptum, 


Per summas carrat nec eas confngat aristas : 


et rursus non dubitet dicere « procellipedum cursum egno- 
ram. « Et si domum lavdet pulchram et optime sedificatam, 
dicat: . 

Talis nimirum Jovis Intus regia OlympL. 


At adolator hunc versum etiam de subulci tugurio dicat, si 
modo accipere aliquid a subulco speret : quam Cynsethus 
Poliorcetee Demetrii adulator, omnibus adulandi rationibus, 
sibi consumtis, laudaverit vexatam a tussi Demetrium, quod 
anodulate screarel. 


21. Non solum antem hic utriusque generis character est, 
quod adulatores non dubitant etiam mentiri in gratiam eo- 
rum quos laudant; laudatore$ autem extellere student ques 
adsunt : verum etiam illa re non parva distant, quod adu- 
latores quantum possant utuntar lyperbolis, laudatores 
autem in his ipsis quoque sobrii sunt et intra terminos se 
continent. Hic tibi pauca de multis sunto adulationis ac 
verze laudis specimina, ne omnes omnino laudantes suspe- 
ctos habeas , sed ut discernas et sua utrumque mensura me- 


22. Age igitur, si videtur, admove his, ques dicta a me 
sunt, regulam utramque, ut videas, huicne an illi conve- 
niant. Etenim si deformem quandam statue Cnidise dixis- 
sem similem, impostor sane, et Cynaetho ipso magis adulator 
vere haberer : si vero talem, qualem omnes norunt, non 
sane magni ille ausus intervalli fuerit. 


23. At forte jam dixeris, quin jam dixisti, laudare qui- 
dem pulchritudinie nomine tibi permissum csto : verum 
n 
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(11,60%) 
invidia» non obnoxiam oportebat laudationeni facere, se 
similem deabus dicere hominem. Verum ego (iam csi 
ipsum me verum ad se dicendum invitabit) pon polo 
deabus, o preestantissima, similem dixi te, sed boooren 
artificum operibus, e lapide; et cre, vel ebore fabelaci. 
Qua» autem facta sunt ab hominibus, ea similia bminibes 
dicere, non puto impium : nisi forte hoc to Minerraa 
existimas, quod est effictum a Phidia, aut Mud colesen 
Venerem, quod in Cnido fecit Praziteles annis:pott nn 
ita multi. Sed vide ne nom satis grave sit alia de di 
sentire, quorum veras imagines supra bumanam ini 
tionem esse positas, equidem arbitror. 

24. Si vero vel maxime illis ipsis deabos similen te 
dixissem, non meum istuc esset, neque primus ego isam 
viam secuissem; sed fecerunt hoc mulli ac boni poete, d 
maxime civis ille tuus Homerus, quem nunc etiam esciabo 
advocatum mihi, aut fieri non potest quin ipse mecun 
damnetur. Interrogabo igitur illum, potias vero te po 
(meministi enim, in quo bene facis, venustissima quevi 
illius carminum), quid de Illo tibi videtur, quum de capita 
dicit Briseide, aurea eam Veneri similem luxisse more 
Patrocli : tum paullo post, quasi non satis fore si si 
similis Veneri sit, 


Slc fatur (inquit) lacrimans par sanctis femina diri. 
Quum igitur dicit talia, odistine ipsum quoque, e abit 
libram, an das illi, ut libertate in laudando utatur? Veun 
etsi tu non dederis, tantum certe zevum ili dedit, ve st 
qui hoc illum nomine accusaverit, ne iste quidem qui lag 
cedere statuam ipsius ausus est, neque qui obelis acri 
bendis supposititios illius versus notavit.  Deinde hu 
quidem licebit, barbaram mulierem, camque plonaieo, 
aurese Veneri dicere simile : ego vero , ne de palchritadin 
dlicam, quoniam de hac audire non sustines , non compara 
statuis dearum mulierem Leti vultos et pleramgue salò 
dente, quod deorum simile habent homines? 


25. Verum in Agamempone vide quam diis ipse penr- 
cerit, et quam illorum imagines proportione quadam disper 
saril, qui oculis quidem et capite similem cum dicatJoii, 
quod ad balteum autem, Marti , ac pectus Neptono, in st 
lominem membra dividens pro totidem deorum imagivibs. 
Ac rursus homicidee Marti similem ait esse, et alium ali, 
dei specie Phrygem Priami , dei similem saepe naium Pe 
lei. Sed redeo rursus ad exempla muliebria. Audis cs 
sane Îllum dicentem, 


Diane similis, vel qua Venus aurea fertor, 
e 
Qualis Diana In montibus errat. 
26. Non solum autem ipsos homines dis (aci simet. 
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sed Euphorbi etiam comam Gratiis similem dixit, eamque 
infectam sanguine. Atque in universum tanta sunt in hoc 
genere, ut nulla poeseos pars sit, quin divinis imaginibus 
exornata cematur. Itaque aut ila etiam deleantur, aut 
nobis quoque audere similia concessum esto. Adeo autem 
illa imaginum et similitudinum ratio a censura libera est, ut 
Homerus deas ipsas non dabitaverit laudare a deterloribus 
Junonis enim oculbe comparavit bubulis : alins autem ali- 
quis superciliis violaceîs Venerem dixit : roseis enim digitis 
insignem quis eorum ignorat, qui vel paoxillum in Homer 
poematibus sunt versati? 


27. Quanquam ques ad formam pertinent adluc mo- 
deratiora sunt iis; si quis deo similis esse dicatur : verum 
ipsas appellationes deorum quot jam sunt imitati, Dionysii, 
et Hepheestiones, et Zenones,, et Posidonii et Hermri cogno- 
minati? Latova autem mulier queedam fuil Evagora: Cyprio- 
rum regis : et tamen non indignata est dea, quum posset 
illam, Niobes instar, lapidem facere. Omitto enim /Egy- 
plios, qui quidem omnium sunt superstitiosissimi, tamen 
diviuis nominibus ad satietafem abutentes : fere enim ple- 
raque apud illos de ccelo sunt. 





28. Itaque tuam non est, meticulose adeo affectam esse 
ad laudes. Si quid enim fn illo scripto adversus numen 
peccatam sit, tu quidem minime es rea illius; nisi quam 
putas etiam auditionis pornam esse : me vero tum dii pu- 
nient, quam ante me Homerum et alios poetas ulti fuerint. 
At illi nondum nec oplimum philosophorum ulti sunt, 
qui dei imaginem esse dixit hominem. Multa adhuc ad te 
dicenda quam habeam, Polystrati hujus causa desinam, 
ut meminisso possit dictorum. 


29. POL. Nescio si adhuc possim hoc, Lycine : longa 
enim a te habita est oratio, atque adeo ultra infusam tibì 
aquam. Studebo tamen illorum meminisse : et ut vides 
jam ad itfam abire festino, obturatis auribus, ut ne quid 
incidens aliud ordinem illoram confundat, ac deinde accidat 
mihi, ut exsibiler a spectatoribus.. 





LYC. Ipsi tibi cure erit, Polystrate, ut oplime agas. 
Ego vero quandoquidem semel agendam tibi tradidi fabu- 
lam, nunc quidem statim discedam : quum vero sententias. 
renunciabunt judicam, tum jam ipse quoque adero, visurus 
qualisnam certaminis exitus futarus sit. 
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MNESIPPUS. Ain' tu, Toxari? sacra facitis Oresti 2c 
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'TOZAPIE. @dopey, è Mvfourre, Gdopev, cò pay 
Beodg ye oldpevor eivar, dIAù dvdpac dyadolc. 

MNHE. Népog dì Gpîv xal dvdpdow dyaloîs dro- 
Bavoliar Ode, Sorep beoîg; . 

TOZ. Où peiov, eMAl xel fopraig xaì ramyipeor 
aiuiipev abrole. 
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cived riv ediv mivev rode dr da yuayij aùviiv fxow 
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TOX. Sacra facimas, Mnesippe, sacra focinmus : vera 
non quo deos arbitremur esse, sed viros bonos. 

MNES. Lex autem apud vos viris eliam bonie post ner. 
tem sacrificare tanquam diis ? 

TOX. Non hoc modo, sed diebus festis eliarm celebri 
busque illos honoramus. 

MNES. Quid inde venantes? neque enim cane, ul pryi 
tii vobis sint, sacrificalis illis, utpote mortuis.. 

TOX. Fortasse neque istuc male si mortai etiam sini > 
bis propitii : veruntamen viventibas quoque melins ns 
arbitramur facluros, si memoriam virorom presùalisé- 
morum usurpemus, et honore prosequimur mortuos : pe 
tamus enim sic futurum ut plures nobis illorum sind 
velint fieri. 

2. MNES. Recle ista quidem staluilis. Sed quo inpriais 
nomine admirati Oresten ac Pyladen bonore diîs aquasis, 
idque, apud vos advenze quum essent , et quod marino, 
hostes? qui quidem, quum illos naufragio éjectos, qui tum 
erant  Scyihae, comprebensos abduxissent, immobsdo 
Diane, insidiati carceris custodibus superatoque presi, 
et regem interfecerint, et ascila sibi sscerdole, qui ipa 
derepta Diana, navigio, derisa Scytharum civitale, erse 
rint. Itaque propter ista si honoratis illos viros, noa dig 
ritis quin multos illis reddatis similes. Atque hinc ip jam 
ad antiqua respicite, an bonum vobis sit multos in Scythiam 
Orestes et Pyladas appellere. Etenim mihi quidem videniai 
quam celerrime hac ralione impii ipsi et sine dis four, 
si reliqui dii eodem modo e vestra vobis regione in peregà 
nam abducantur. Nempe deinde puto, pro dis uniteris 
viros qui eorum educendorum causa venerint, consenti 
tis, et sacrilegi qui apud vos fuerint, iis tanquam dis aca 
facietis. 





3. Quodsi enim non barum rerum causa Oresten ac Pil» 
den bonoratis; dic tandem, quod aliud, Toxari, besefcu 
vobis preestitere, cajue nomine illos, guum olim dert ma 
haberetis, jam contra ea sacrificando deos judicastia, lgs 
his qui parum aberat quin fierent tum victime, vidinis 
nune offertis? ridicula enim istasc videri possunt, et rbu 
olim gestis contraria. 

TOX. Etiam ista, Mnesippe, generosa sont ilo 
virorum facta, quae enarrasti. Quod enim, doo quamessot 
magnum adeo facinus ausi , longam adeo a sua petaa narig- 
tionem ingressi, expedilionem in Pontum suscepere ine» 
tatum adhuc Grascis, preeter illos qui Argo verti bela 
Colchidi intulerant; nec perhorrescentes portentosas de ilo 
fabulas, neque appellalionem timentes, quom Inhospills 
vocaretur, feris nimirum, ut interpretor, populis circo 
eum babitantibus; quod capli quum essent, viriliter adeoia 
ea re se gesserunt, nec satis habuere si incolumes ip 
evaderent, verum vindicata regis injoria et ablata Dis 
inde solverunt : quomodo haec non admiranda, poa dirt 
‘quodam apud omnes, qui virtatem laudant,, honore dist? 
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Verum non ista nos in Oreste et Pylade speclantes pro le- 
roibus illos tractamus. 

4. MNES. Dic ergo jam quid preclarutu et divinum 
aliud perfecerini. Quantum enim ad navigationem profe- 
clionemque, multos ego tibi diviniores illis mercatores 
ostenderim, et eos maxime qui sunt Phoenices, non in 
Pontum modo, neque ad Mmotida usque et Bosporum 
navigantes, sed ubique et Grescum mare percurrentes et 
barbarum : omne enim isti litus et oram omnem, ut ita 
loquar, perscrutati , singulis annis sero anctumni domum 
‘suam revertuntur. Hos tu eadem ratione deos putai, idque,, 
quam caupones fere et salsamentarii sint eorum plerique. 





5. TOX. Quin audi, mire vir, et vide quantum barbari 
nos sequius de bonis viris quam vos judicemas : quandoqui- 
dem Argis et Mycenis ne sepulcrum quidem nobile videre 
est Orestie aul Pyladie; apud nos autem et templum illis 
exhibitum est simul ambobus, ut conveniebat sodalibus, et 
sacrificia offeruntur, et alius omnis honos habetur. Neque 
quicquam obstat quod peregrini , non Scythe fuerunt, quo- 
minus boni viri judicati sint : non hoc enim inquirimus, 
cujates sint honesti bonique viri, neque invidemus si amici 
non fuerunt, qui honesta perpetrarunt : imo vero laudando 
ea qurc gessere, nostrates, quantum ad res gestas , facimus, 
Quod autem marime attoniti in virisillis landamus, hoc est, 
quod nobis visi sunt amici hi oplimi omnium fuisse, et ve 
lut legialatores aliis constituti, quomodo oporteat in socie- 
tatem omnis fortunze cum amicis venire, et sic ab optimis 
quibusque Scytharum coli. 





6. Et, que secum invicem ant pro se sabierunt, ea relata 
in literas majores nostri in serea columna dedicarunt in Ore- 
steo, lata lege, primam disciplinam et institutionem pueris 
suis esse hanc columnam, et ques scripta in illa sunt, uti 
memoria comprehendant. Itaque facilius sui patris nomen 
unusquisque illorum obliviscatar, quam Oreste atque Pyla- 
die facta ignoret. Sed in cousepto etiam templi eadem, 
ques columna indicat, picturis expressa ab antiquis, osten- 
duntur : navigans Qrestes simul cum amico; deinde inter 
rupes fracta illorum navi comprebensus, et ad sacrificium 
paratus; et Iphigenia jam illos immolat : e regione vero in 
altero muro jam exutus vinculis depictus est, Thoantem 
interficiens et Scytharum moltos alios; ac denique ut sol- 
vunt, Ipbigeniam habentes ac deam; Scythre autem frustra 
manvs inficiunt navi jam eunti, suspensi e guberpaculis, 
ac tentantes inscendere; tum ut nihil proficiuut, partim jara 
vulnerati, partim ejus rei metu, terrom natatu repetunt, 
Bic vero vel marime videat aliquis quantam sibi invicem 
benevolentiam exhibuerinl in conflictu cum Scythis. Fecit 
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i EMA. 7-0 (I, ou -s 
+ “im pietor vimmame ceeligentema sibi oppositos hoxies, 

evettentem autess «qa :rrumni ‘n allerum, et pro illo o 
tirrere tentamtene Leiis. ci urali «uramdem si ipse moriatar, 
doc nervet amara, i intentata i plagam su corpore 
velut DrTertpiat. 





7 Hane nempe tastama iFinrum henevolemtiam , et mal 
commemonese , ei lidem, «t sorialitafem , et veritalen 


+0. «ricami amicis si nom ia ages jocmadorem par 
<a v-raant; si vero vel paufiema «qridiam iis refiveri, 
+ 4 avant. solos pericalis relimentes. - E.temim ni bc 
-2m sc=s, nibil Scythe amicitia majus esse enistimasi; 
0 i in quo Sestha magis sii plocent, quam si con 
2°. stegare illi contingat, et în societatem adversrma 





«© trsten honoramus et Pyiadea, qui. prasiilesini 
arum bonis, e in amicitia emimmerint, qued pricon 
«ermm «dmiramor : alque nomen etiam propterea ils jo 
«ams, ut Coracos appellaremaus ; id amtem est nostra lt 
22. ut «i quis « praesides amiciliz genios » dicat. 





3. MNES. Igitur non sagittis modo, Towari, bani fecrasi 
Serthe, et rebas bellicis preslantivres aliis , verem clam 
2 dinendo maxime omnium probabiles. Mii quidem, al 
er ad banc diem sentienti, jam ét ipsi recte facere tile 
mm. quem dirinis adeo honoribus Orestem Pyisdenor 
«sas. Sed nesciebam, vir optime, te picterem etiam 
penmm esse. Lucidissime enim nobis, qua sunt ia Or- 
xe0, imagines ostendisti , et pugnam virormm, et que po 
se invicem escepere vulnera.  Veram hoc memquam pe 
ram , ita studiose coli inter Scylhas amicitimem , quippe ni 
‘auspitales et agrestes in inimicitiss semper versari fx 
arbitrabar, et ira, el excandescentia; amicitiam vero peque 
inter conjunctissimos suscipi ; colligens ista tue e reliqui 
«192 de iis audimus, tum inde , quod parentes, mortuos in 
cibo labent. 

9. TOX. Utrum in reliquis etiam nos et justiores adrer. 
sum parentes Gracis et. religiosiores simus , de eo in pre- 
seni lecnm non contenderim : amicos vero Seythas mulle 
+ Grercis amicis fideliores esse, et majorem amicitie rali» 
: nem inter nos haberi quam apud vos, demonstrata facie 
| est. Et, per ego te Gra:corum deos oro, ne moleste me 
{ audias , si quid eorum dizero, quae, postquam diu ini 
| voe versor, observavi. Vos eaim mihi videmini verba 
| quidem de amicitia melius aliis posse facere; at opera lis: 
è non tantum noa pro dignitale illorum verboram meditari a 
> que exercere, sed sufficit vobis laudasse illam, et quantum 


sil boaum ostendisse ; quam aulem opus ea est, proditores | 
* orationis vestrae, nescio quomodo mediiset operibus trans» 


2 veinre : quemadmodum majes melluma aped nes pro > 
am. iam si quis prodidisse ansicitiama videntar. Proplr | 
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verm al cai riv dusiv Tear rov dpiludv odout, xat- 
puitepa Biav Bri pydcovtal por spuspara nat Gitto 
Srlicno mpag tÙ6 TANYA. 

MNHX. ET Afyesc, xal Sploduwoav Erdoni Ixaval. 
Nine fuotye Boxoaw dxatipm. 

TO. Kauoi doxeî, mpdrepoc dì Abfe, dIN° Ercopio- 


ritor 7 pd dim dpeiv: dAg yRp mAderev rà | vera dicturum : 





AMICITTHA. 10, t1. 


fugitis. Etquando vobis tragwedi tales amicitias n scenam 
productas ostendunt, laudatis et plauditis , illisque pro se 
invicem periclitantibus plerique etiam illacrimamial : ipa 
vero niil laude dignum preestare pro amicis audetis; sed 
si qua re indigeat forte amicus, subito, velut insomnia, au- 
fugiunt vobis avolantque e vestigio multre illse trageedixe, 
inanibusque his et mutis persomis simile» vos destituunt, 
quee didueto rictu et immane quantum hiantes ne mini- 
mum quidem sonum edant. Nos contra ea, quantumeum- 
que disputationibus de amicitia babendis inferiores sumus 
tantum in operibus que illa imperat priestamus. 


10. Quare, si videtur, ita nunc agamus. Antigaos ami- 
cos patiamur quiescere, sì quos aut nos, aul vos de prisco 
aevo annumerare possimus : nam hac quidem parte vos vi- 
ceritis , multos eosque dignos fide testes dantes poetas, qui 
Achillis et Patroeli amicitiam, et Thesei atque Pirithoi, 
reliquorumque sodalitium pulcherrimis versibus et numeris 
canant: sed paucos quosdam de his, qui nostro ipsorum 
tempore vixerunt, promamus, quorum enarremus facla, 
ego quidem Seythica, ta autem Greeca : el in his uter vicerit 
et meliores produxerit amicos, ille victor erit, suamque 
praeconio victoriam ornabit, pulcherrimo et honestissimo per- 
acto certamine. Nam multo equidem libentius mihi videor 
solitaria pagna superatus dextram precidendam priebere,, 
quer Scythicse gentis porna est, quam deterior alio in atni- 
citia judicari , idque Grieco, quum ipse sim Scytha. 





11. MNES. Est quidem, Toxari, opus mini contemti- 
bile, cum viro, qualis tu, bellatore pugnam solitariam inire, 
qui tam apta ad scopum et acuta argumenta habeas. Ve- 
rmtamen non ignave adeo prodilam cito Greeciam omnem 
tibi concessero : indignissimum etenim fuerit, a duobus 
iliis tantum Scytharum esse superatum, quantos et fabula 
indicant, et antiquee vestra picture, quas paullo ante 
preeclare velut in tragica scene enarrasti : Grascos vero 
universos, tot gentes et tot urbes, deserta causa a te su 
perari. Hoc enim si fiat, non dextram, ut vobis, sed 
linguam mibi abscidi justum fuerit. Utrum vero finiri nobis 
oportet numerum amicarum ejusmodi actionum; an quo’ 
plures quis proferendas habuerit, tante ad victoriam vide- 
bitur instructior? - 





TOX. Nequaquam ì sed definitone esto non in mulli- 
tudine earum robur, sed si preestantiores el quasi penetra- 
biliores tue videantur amicitim meis, aequales ceteroqui 
numero utraeque, graviora nempe facient mihi vulnera, 
eoque celerius plagis concedam. 

MNES. Recte et finiantur quot satis sint. Quin- 
que mihi quidem unicuique videntur sufficere. 

TOX. Et mihi videtur. Dic tu prior, sed jurato prius, le 
in enim fingere talia non adnodum 
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soratia ob efvo yadendv xal 8 Deygos dgavis. El 
8 dudonac, od dorov dmoteîv. 

MNHE. ’Opospsta, el vi xal Spxov Seîv voltare. 
Tic dé cor vîiv fpuardprov Oeîiv... dp' fnavdg 6 Dog; 

TOZ. Kat poda dpò dì adv Ergebgrov duodpal 
cor dv i) dpavroi Mdpep. 

12. MNHE. "Iotw rolvuv 8 Zede 6 glo, E pv 
bmdoa dv Afquo pds cè #) arde eldòg A rap” dev, 
Smdaov idv ce du, dv dupibelac ixmuvdavipuevos dprîv, 
pndiv rap duauroi drrpaendiiv  Kal mpemv yé 
cos riv ‘Ayafoxdlovs xaì Aetlov qidlav dirpicopar 
doffiuov Èv moîs "Iwa: yevouém: Ayatodi qap ob 
0g 8 Edutog où pò odo èybvero, dporog piv npdc 
qulav, ic Make, vida Bè obdlv Zapleov civ TAN 
diualvenv odte dc cò yéV0g ore e tiv dAny mepiovolave 
Aswvig BÈ ci Adawwog "Egroli» gDos dx alduov Fv° 6 
8ì Aewlac drdosta: dpa ele Umepboliv xal Sorep el- 
xd vebrioutov dra, moXdote nal dXlovg sie epl 
favrbv fxavode pv curato xaì pds dovky cuveivar, 
qulag 8è nisiotov Soov drodloveas. Thug putv olv dv 
oboe xal 8 Ayabodi dinedteroxal cuvijv xul cuvéri- 
wav trois od Tedvu quipov Ti roradto Sarpibri, nat 8 
Acuvlag osdîv abrdv dvepérepov clye riv node 
atdausaioy BÈ xal mposfupove sè roNAù Eretiadiv, al 
qoprads d8des1 Orouurdoniv del civ mpopivv xol 
quidete maparyluv d perù odiiv xapdrv 6 
stamp atti) xmadpevocuati\imev Gore did rara oLdÌ 
dr robs nebpuove Erfizev doi atràv, QU udvos per” 
Inelvrv incipalie \avodivenw rerpisevos ròv Ayaboxdfa. 

13. Kai 34 mote bd civ cod dov dxelveav $ L0d105 
dvarsideta ds dpem abrod XaplxXeva Anpusvaxtos 
qurd) dvbpdc Emgavole xl mpiirov ’Egroluy qÙ mo 
Aecuxd: xa ypapudnd me sloepolra alri mapà vic 
qurancds xaì orépavo! fpuudpavro xal pid riva 
amodednfuéva xal Dia indoa al paotporoi voic vio 
ampnyoviviat, xatà pupòv abnoîg drivegvoiuevar 
rob Lpurrag xaì dvagAfyovaai cò mplirov dpiiada: voul- 
Covrac: ima puydratov dp roÙd fe, xa pldiota mois 
xadoîs eTvat oloutvors, dypi dv Addwaw el tà dixrva 
dureodvers. “H Xaplx)sta Sì Tv dovitoy pe mi yi 
varoy, Erarpradv 3È dardmos xal toÙ mpootuydrtos del, 
xad el dv dr dl d0dontd ere na el rpool- 
Bor 1g puovov, ed0Ùc Embveve nad dog oddlv Tv pr ci 
dveetmor Xapldara. As) di xal cda cesvine 
map’ fvrwa Poddat civ daupiiv Fondomodat ipaotiv 
xal dupléodov Er dvra Soy bromomozedai xal ive- 
xSuavov En Ereereivar xal rporexxatoni dpri pv dpf 
dpri Zi rodexsla xal perà puxplv brepoflg nol vi 
pds Erepov dirondlverv Boxsîv, xal Dm cuvexepdentO 
draveayd0ev i quvi xaì rodi panpavieta rapeoxsi 
aoto xatà sîiv dpacniie. 

14. Tasto iv der oi Anvlor Maso rrapadan 
Gdivova drì cò perpdziov al cà moAù brexmubdovy 
guvodaivies alrdv sig rv Lpurra sic Napwdelag. ‘H 
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difficile, et convincendi obscara ralio. _ Sì vero jarateri, 
fidem negare irreligiosum fuerit. 
quis vero Lib dor attore, “ot ira ari 

TOX. Sane. Ego autem per patrium tibi in ma wr 
tione jurabo. 

12. MNES. Audiat igitur Jupiter Philius , me, quecem- 
que ad te dixero, aut quer ipse sciam dictarum, aut que 
ab aliis quanta fieri potuit cura exquisiverim, neque qui 
quam de meo tragicze fabulositatis additaram. Ac prim 
tibi Agathoclis et Dinise amicitiam enarrabo, decsolatam 
inter Tones. Nempe Agathocles hic Samius non din ei 
quum vigit, ad amicitiam quidem, ut ostendit, preso 
tissimus , ceterum vulgo Samiorum nibil melior, neqe e 
nere, neque copiis ceteris : Dinia autem Lysonis filo, 
Ephesio, amicus a pueris fuerat. Ac dives erat Dinias ul 
tra fidem, et, quod facile credas de homine divita np 
demum nacto, maltos quoque alios circa se habebu, al 
compotandum quidem idoneos et voluptatem eo conica 
parandam , ab amicitia autem tantum, quantam est mai 
mum, remotos. Igitur adbuc quidem in hisce numeri 
etiam Agathocles , et una esse, et una potare, quanqu 
non valde illa consuetudine gauderet; Dinias etiam nisi 
majore illum in pretio babere, quam adulatores.. Tandem 
etiam offensus est, quod crebro illum reprebenderet, elim 
portunus visus , qui majorum illum admoneret soorum, ei 
servare juberet quee multo labore parta pater ipsi reliquis 
set. Itaque propter ista neque ad comissationes amplici 
illum adbibebat, sed solus cum istis potare, subdocee 
se Agathocli studens. 

13. Jamque ab adulatoribus istis persuaderi sibi mer 
ille patitur, amore ipsius accensam Charicieem Demo 
naclis uxorem, clarissioni viri, et in civitate Epbasona 
primi : et ventitant illi a muliere codicilli, et corooe ® 
mimarcidulee, et mala quesdam demorsa, et alia que n» 
chinantar contra adolescentulos lenze, dura paullatim sit 
artificiis amores illis instruunt, et accendunt ultro ami 
se potantes : inaxime enim hoc ad illiciendum valet, spot 
eos preesertim qui pulchri sibi videntur, dum imprudente 
in relia incidant. Erat autem Chariclea muliercula luo! 
illepida, sed meretricii supra modum ingenii, que 6® 
semper esset, in quem forte incideret, etiam si parto 
modum amare quis vellet : et si quis aspiceret modo, 
innuebat statim , neque unquam metus ne Chariclea rpe- 
| gnaret. Erateliam alioquin mira artifex, sopra quanti 
meretrice, alliciendi amatorom, et ambiguus qui adbet 
esset, subjugandi totum , et qui jam teneretur intendendi 
magis accendendi nunc ira, nunc adulalione et peallo pe 
fastidio, et simulata ad alium inclinatione : ac tola undiqe* 
ad haec composita erat mulier, multasque poravent i 
amatoras machinas. 


14. Hanc ergo tum asciscunt Dinise adalatores contri 
adolescentem, et fere ut secandarum. acfores subit* 
viunt, in Chariclese illum amorem impellentes.. Ma ver» 
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di aldo n vous deep lonca xal puplovs dpi | 
o; immprapin xal olxovs modutaddviove dvatpé- 
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sorafzaoe Gapdras, ani re dmusdeto brò dic dypas 
nai s$ amuodaluoni Aswig pupleov xaxtiv alla dyé- 
vero. Tò piv ydp mpiiror 600Ù< dusiva dr' abròv xables 
ci ppappdrua, xaì auveyiio meproplm tiv dbpav, de 
ibiapuoa nal rmypSmmae xal 1g ds Endyie: Lavtiv 
fi abìla bad cod dpurrog, Éwc SÌ 6 paxdpio dxsiota 
ua alvar na vos *Fpeoleov quvanti rcepirdinto;. 

15, Kulov auvavézon noXdà iuerevdele.  Kal dò 
ivaidirAin fRov, doc td elxde, dicbaeadar Luaddev brd 
prmuale nadiig nai mpdo fdoviv re Sudiiva: imora- 
ping sal aaipi) Faxpicar xal peratò civ Adpuv 
dun Groovevdlar xal ruivros fin Aabloar xaì 
siniffvm npoodpajisiv al xaddurikeoda1, ds dv ud 
dem dplonu, nal ov xl qoarxai aidaploat: ol drraor 
sr i Avion Kai dreì fodero novnpi 
pra zal Bkbpoov KSm ci dpurvi xa canepd Yeyevi- 
iv, Do Er tosroLe Errevda: xal 1dv d0d10v dmXdve- 
ava gip UE abroù oxtirera: — inavdv Si xal 0010 
fia pasti mpocexmupiica: — xal obxéti Zpolta 
fr alriv quddirtzodat UIrd rdvSpds Abyovaa memvapé- 
va tiv lora» 8 3° odxéri didc te Gooloen tò mpliyua, 
cidlielgero pù) Spiv ary, dAl ISdxpue al rod xd 
imac elotmajire nat rodvopa sig XapwxAelas imebolito 
nai civeludva mepibadeby adv — ererrolnto dì Abou 
load — insazve val log rarabadaov faurdv ele rod- 
dz Gudiviero xal Adera Îv dupibie rò mpiiyua: ch 
pro diipa cù metà pia xaì atepdivove dvrsòidoro 
ssi, DUE cuvovelar Bar nol dypoi xal Gepdrramer 
miiofiracetavdei; xal ypuodvindoovd0e) fore. Kal 
Tria; dv Bpayet 8 Adarvog olo; dvopastétatog civ 
dla pevduavos dEfvrimzo A0n al dEexexioro. 

16, Fa dae Ham adog Iv, drrodinodaa adrdv dAdov 
sod Kira veaviozov liv Gmoypdonav difpa xal pe- 
bamey dr Exeîvov xal pa ASn aUtod xdxeivog irl- 
eno. Apedobpevog odv 6 Aewlac odx brd îc 
Tapoduias pdvor, dNId nai Umò cilv xcddrv — 
riva gp int sòv Kpîsa Hm èv dpopevov 
arrindibeoav — Fpyerar mapl rv ‘Ayaloxdéa xal 
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Fipi cunievij Kapudela. “O dì dxzipovelvar vopioas | 


È nino drourapovedev ei Asia, dufri où mpoolero 
gir civ pla aivrdv, LIA rode nda alri pos 





Fa vira, fiv uovov alzo marpupav olelav iv Edu 
Epson abeti thy uiy xopalkv cpla rd- 


Aaldov Sè 6 Astvlaz osx dpavig cit Iv 
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multos jam adolescentes supplantaverat, et inille amores 
simulaverat., et domus opulentissimas everterat,, multiplex 
quoddam et subactum longa exercitatione infortuniom; luee 
igitur nacta intra manus suas simplicem et imperitam taliun» 
artificioram juvenem, non dimisit ex unguibus, sed com- 
plexa undique et configens, quun jam ex omni parte illum 
teneret, et ipsa a sua preda periit, et misero Dinia mille 
malorum causa fait. Nam primo statim illos demittit in 
eum hami instar codicillos , et continue legat ancillam suam, 
ut lacrimetur, et pervigilet, tandem ul suspensura se sit. 
pree amore misera, significaturam : donec persuasum est 
beatulo, pulchrum esse et Ephesiorum uxoribus expetitum. 

15. Ac tandem multis precibus exoratns cum ea congredi- 
tur. Et hine jam facile, ut apparet, fuit illum expugnari 
a pulchra muliere, quae sciret ad voluptatem allemperare 
3008 sermones, et plorare opportune, et inter sermones 
miserabiliter ingemiscere, et abeuntem jam complecti, et 
ingredienti occurrere, et eum ornatam adbibere quo ma- 
xime placeret, et interdum canere etiam ac cilharam pul- 
sare: quibus illa omnibus adversus Diniam usa est. Et quim 
sentiret jam illum laborare, et madefacium amore mer- 
sumque esse, hinc aliud excogitat, quo perderet miserum, 
nempe uterum se etiam ex filo gerere : valet autem hoc 
etiam ad stolidum amatorem magis accendendum : neque 
amplius ad illum ventitat, custodiri se a viro dicens, qui 
audierit deamore. Atille rem non ferre, neque pati posse, 
quod non videret illam sed lacrimari , et intro mittere adu- 
latores, et nomen Chariclese inclamare, ejusque statuam 
(de candido marmore facta erat) amplectens ejulare , tan- 
dem bumi se abjiciens volvitur, resque in confessum faro- 
rem exit. Dona enim non pro portione maloram et corolla» 
rum illi reddebantur, sed des totse, et agri, el serves, et 
vestes fioridae, et auri quantum vellet. Et quid multa? 
brevi tempore Lysonis domus pebilissima per Ioniam quas 
fuerat, exhausta jam et vacuefacta erat. 


16. Deinde quum Jam siocus ille et aridus esset, co relicto, 
aliom quendam Cretensem juvenem, de auratis illis, venata, 
ad illum transit; et illum jam amabat, et ille amari se cre- 
debat. Dinias igitar, neglectus jam non a Chariclea solum,. 
ted etiam ab adulatoribus (nam hi quoque jam ad Creten- 
sem îllum amasium transierani), venit ad Agathoclem, qui 
jam diu sciret quam malo loco res ipsius essent. Ac primum 
non sine pudore, enarral tamen omnia, amorem, indigen- 
tiaro, superbiam mulieris, rivalem Cretensem, et denique 
se vivere non posse, nisi esset com Charickea. At ille in- 
tempestivum ratus eo tempore exprobrare Dinise, quod s0- 
lum se amicorum non aduisisset, sed adulatores proto- 
lisset tnm sibi : vendita, quam solam labebat Sami, domo 
paterna, veni! pretium illi ferens tria talenta. | Ilis acceplit. 


sa 


128 XLI. TOZAPIS n DIAIA. 17— 19. 


Kapudeig x2ddc molev dpri yeyemudion naì addu 4 
#6pr xal ch vpappdria xa) piubic, Ei pd) rod 
upivav dplcero, xaì ol addaxee cuvideov imola 
devor Bpiivres dB pov Eri dea ov Aria, 

17. “Dc 88 ndozero ffew rap" abriy xal fica megl 
mplirov Unvov al dvdov iv, 6 Anpusivat 8 ig XapwAelag 
civdp elre dwg alobiuzvog etre xal dirò cuvdifuaros 
ae povando — dig gp Myera: — imavaotde 
Sere dx Abgov rfv ne aldetov drovdelt duldeve al 
cuNdapbdvety riv Aewlav, np xa udotiyas dmediv 
ua Hlgec ic Zret uorxdv oranduevos. “O dì cundiv 
ot raxiiv Ty, poxAdv riva minolov xelpevov dprdoas 
abrd ve droueelver cdv Anpubvanta mardfao ele cv 
apsragov xal tiv Xapldeuy, où put rImfT TaÙmY, 
DAL val ii og) mole raò 16) Elgar cod Anpi 
vaxtog Gotspov. OI 8 olxfra: rds piv Érrfuecav 
diguuvor «$ mapuBbis rod mpdiuaro dererdnpudrot, 
diva mepeuevor aula pbdvem, dx al adroîc ema: part 
03 gove, dxeîvor ubv Lpevyoy, 6 Acuvlag dè Umebipye- 
a erdixodcor Zpyov sipraciuévog: xai tè pueypr cfg Ét 
sapà sò Ayadoxdaî dufrpibov, dvadoyitouevo: tà me- 
mpogpfva al regi riv pedro E vi dobfortae 
auonoivezo: dude SÌ ci otpamiol magica» — Hòn 
php ò epliyiua du ebbro — nai ava bivees cdr Aei- 
viav, abb’ aiiràv Zapvov dvra ud) oÙ;l mepovsuxiva1, 
andyova map civ Sporty, 8 fouote riv Aglav 
“dra Sd Potdeî i) pueyddeo dvardfame andy: nal per” 
où nolò xereriugòn 8 Aswiac elc 'iapay vicov-riiv. 
KuxddBuv dv raven gelyerv cls del rerayuévog brò Par 
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(1,5% -39) 
Dinias jam non obscurus esse Charickee pulcher quoiun 
modo factus denuo : et rursus ancilla et codici, et rue 
hensio, quod diu non venissel : adulatores etiam coucure:, 
facturi spicilegium quum viderent esse adhuc Dinam tlem” 
quem comederent. 

17. Quum autem venturum se ad illam condizisset, a 
venisset circa primam quietem, et intus esset, Demonit, 
Charicleze maritus, sive forte fortuna illud senserit, sive e 
cum uxore composita (utrumque enim dicitur), consurgx 
velut ex insidiis claudi jubet janvam aule, et comprebendi 
Diniam, ignem minans ac flagella, strictoque relut n ade 
rum gladio. At ille videns quantis in malis esset , correpia 
vecti quodam prope jacente, tum ipsum Demonacea pe 
cusso tempore interficit, tum Charicleam, nec una banc pza, 
verum et vecti scepius, et deinde Demonactis gladio. Seni 
autem, qui muti adhuc astiterant inopinata re petali, 
jam comprehendere illum tentantes, quum ipsos quae 
gladio invaderet, se subducebant, ct Dinias, tanto punia 
facinore, clancolum exit, inde ad auroram usque moral 
apud Agathoclem, ubi perpendunt acta, et de futurs, quea 
res exitum habitura esset, considerant. Mane vero adsut 
magistratus, re jam rumoribus dilata, et comprebessan 
Diniam, qui nec ipse caedem a se factam negare, ad fre 
sidem, qui tum regebat Asiam, abdocunt. At ilemittiat 
Imperatorem : neque ita multo post relegalur Dini n 
Gyarum insalam, unam Cycladum, exulare in ca pepe» 
jussus ab Imperatore. 


18. Agathocles autem quumalias illa comitalos es, us 
navigavit cum illo in Italiam, et in judicium venit nio 
rom solus, et nulla in re illi defuit. Et quum jam enird 
Dinias, ne tum quidem a sodali destitutus est, qui vele e 
se damnans, în Gyaro moraretur , exulans cum ill; i 
omnino rebus necessariis deficerentur, locata porporei 
opera, cum his urinabat, mercedulaque inde accepla tb 
Diniam. /Egrotantem quoque diutissime curavit; x 2 
mortuo quidem illo redire in patriam voluit, sed ibiden® 
insula mansit, qui mortuum etiam amicum relinquere 
dori sibi duceret. Hoc tibi factum amici Greeci non ia ét 
est ex quo contigit : anni enim nescio an quinque abiest,* 
quo Gyaris mortuus est Agathocles. 

TOX. Utinam vero injuratus, Mnesippe, ista narrasts dl 
eliam fidem negare illis possem : adeo Scythicum quad 
amicum Agathoclem istum narrasti. Verum enim ne 
ne quem alium dicas illi similera. 

19. MNES. Audi ergo alium etiam, Toxari, Euthyîe® 
Chalcidensem. Narravit autem mibi de illo Simples sd 
rus Megarensis jurans, se rem vidisse ipsum. Nariet 


(11, 10-50) 
Nradiac Abfvate mepl Sotw MierdBog avdioyipalon 
de dobpimove xopiluov, dv SÌ cobra elvai xal vòv 
Fihiduoy xal per eroi Adua, Xedudéa nol 
inn donpo ao Prosnimag dè civas, civ pv Ei- 
Gian iopanuévov xoì xaprepòv, qèv di Adpuova rw 
pri na oder», dpri de vdoov panpie, dx i86re1, 
dnerduevor. "Ayppa pv ov EvceMag ebrugiie dia- 
slsiom Em 6 Ziushop ogiis* dmeì SÌ cèv ropipòv 
drmipdnveas dv ali On 16 "Tovlso Erdeoy, gesuiiva 
piporon drmecelv ascoîc.. Kal cd pv roXMA cl dv mi 
ip, spoagala< rivi xa) oupo6iove nai addi xa 
Dia box peipiivoc mandi; Emcì BI Ain 078< nerd civ 
Lavder Fi dò GOSie sic repaiag midovene, fr 
rai enlpag riv dmicupopabvove, de tÒ fébtov imdl- 
urbe ci bppiic, mepì pong vixtas lov dv rogo 
Ia vavndcavma by Adpuva dpeîv dprexvpdra sl 
dh Bdartay: cla, oluas, vic vede rasdespov dc 8 
oca plpoc Emudafelone al 105 abparog cuvamib- 
com, demeociy arbv Eri xepadiy de cò eAAp0g , ddt 
quusiw tv dOliov, dg dv xal fiov Sivaodar velve sù 
Nic Boy fdiuevov xal peyie favrbv bmplpovta 
29 Albdeevoc.. 


20, Tv dì E%0630aw, dc duovos — mugeîv dì 
puoi be sf elfi Sorta — pijar davriv ele riv 0liar- 
srazì resadafivra vdv Adpoa 4in druyopesovta 
—qrivesdar ql Zrl old valia ic colfvas rara 
Inerolone — cuprrapavizeoda: xal cupovplieve 
api; dd imibupaiv plv aroie Pondeîv xal Dati iv 
Gtsgogliv îiv dvdpiiv, pi Sivaodar dì, peyddp ci 
tieni Dauvopslvoue rd Zacivd pe rovfigat, peMdodc 


trip rodol< dosîvar abtoîs xal tiv xovrdiv rivac, | 


&x ini rostuv drovdfauro, el tivabriiv repiriyone, 
mi ag nol iv drobdbpav adtiv où pupàv olcav. 
'Endnoov tolvuv pds deîiv, viva dv vie drv 
tali imdeltatto eivolas fabaroripav pd dvòpa 
giov de vurrì Bemeadvia dc O AY0g btu ypuspévov 
Arovenfone toò Bavdrov; xal por dr dpladpuiiv Axéi 
dh dravdotagio civ xupadimy, cdv Fgov roù = 
iraduuivov, civ dppòv mepiltovia, tiv vixra, 
drinuov, elra pinna dnsivov xal péyis dva- 
irta nol cds yeipac dpfrovra né) #ralpip, rèv 3 
dremdiivza e0Ù< al cuvviovia xal Sedidra pu) mpoa- 
riva ato 8 Adpuov cbr ydp dv pddors dg odx 
droni cor xal vobirov pliov rd Edbvduov Simynod- 
pr 

21. TOZ.' Hsrepov dì dmblovro, d Mvfowrre, 
Sirdpes, i rg atoîc dx mapaXdyov curpla èyévero; 
4 Eruepe où perpleos Slow brdp adciiv. 

MNHE. @dpper, è Tékupr, dovinoav xal 75 xa 
iv dla “Atina dupu pulocopaietis. ‘O pulv yùp 
Lui radra pova elye Myew, & ore elBe Tic vo 
avù, rbv pv dxrelrrtovia, dv SÌ dremdiivia nol va 
prubrox, dc Boov dv varrà xalopliv Iiivaro. Tù dì 
rò totrou ci dugi vd EU06dmov abroì dinpodvear 
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nimirum se dixit ex Italia Athenas versus circa Vergiliarum 
occasum, cum vectoribus hinc inde collectis : in lisce au- 
tem fuisse Euthydicum, et cum illo Damonem, Chalciden- 
sem hune quoque, illius sodalem : fuisse autem sequales, 
ceterum Eutbydicum valentem ac robustam, Damonem 
vero subpallidum et imbecillum, qui e longo morbo vide- 
retur modo convaluisse. Atque ad Siciliam usque feliciter 
ipsos navigasse, retulit mibi Simylus : superato autem freto, 
in ipso jam Ionio navigantes,, tempestate oppresso maxima. 
Quid autem allinet dicere multa illa fluctus decumanos , et 
turbines, et grandines, el reliqua tempestatis mala? quum 
jam prope Zacynthum essent, nuda navigantes antenna et 
spiras quasdam ad impetum und excipiendum trahentes; 
media circiter nocte, nauseantem , ut in tanta agitatione, 
Damonem vomuisse proclinato versus mare corpore. Tum 
navi, puto, violentius in eam partem in quam incabuerat 
inclinata, et fluctu simul depellente, proscipitem excidisse in 
pelagus , ne nudum quidem miserum , ul natare posset faci- 
lius.  Stalim igitur clamasse ut qui jam sulfocetur, et vix 
se supra fluctus teneat. ' 


20. Euthydicum vero, quum audisset (fuisse autem forte 
in cubili udum) , abjecisse se in mare, et comprebenso Da- 
moni, jam victo ac despondenti animum (videri potulsse 
autem pleraque fulgenie luna), adnalasse, eumque suble- 
vasse. Illos autem cupiisse quidem opem ferre, et misera- 
tos casum hominum, sed non poluisse, a magno vento 
actos : at illa certe fecisse, suberis frusta multa illis proje- 
cisse et contos aliquot, ut illorum ope enatarent, si quid 
illorum panciscerentur, et ipsum denique navis pontem non 
parvum. Cogita jam, per deos, quod quis aliud specimen 
ostendat firmius benevolentie adversus amicum, delapsum 
noctu in mare adeo efferatum, quam si in mortis ipsius 
societatem veniat? Et intuere mihi animo fluctus insurgen- 
tes, sonitum se frangentis' aquee, circum ferventem spu- 
mam, noctem, desperationem : deiade illum jam in eo ut 
suffocetur, et vix capite eminentem , tendentemque manus 
Amico; hune vero desilientem statim, et natantem una, ac 
metuentem ne ante se Damon pereat : sic enim discas mi- 
nime ignavum me tibi bunc etiam amicum parrasse, Eu- 
thydicum. 


21. TOX. Utrum vero interierunt, Mnesippe,, illi viri , an 
aliqua illis ex insperato salus contigit? nam haud mediocri» 
ter equidem illis metuo. 

MNES. Bono esto animo, Toxari : servati sunt, et nunc 
adhuc sunt Athenis, ambo philosophix® dantes operam. 
Simylus enim haec sola habuit dicere, qua quondam illa 
nocte viderat, excidere alterum, alterum saltu istum sequi, 
natare ambos, quantum videre noctu poterat : reliqua ipse 
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<d pv ydp mpiitov peldoîs mior rrepureodviag dvége 
Anzi amovigeota: rovipus, Uotepov 
8Ì civ arcobdbpav iBdvras Bn pdc do mpoavffaotal 
ne alri xal cò Aourdv Embdyras chpapiis npoceveyBi- 
vai ij Zaxivio. 

22. Merk. dì codravs od garidove Svras, dix dry 
dv elmorii, drovcov dn rplrov AAiov oddlv mi gelpova 
abriiv.  Eidaplbac Koplvdios Aperalo ri Kopiwdle» 
xal Kaplkéwp 1 Zucvuvi pDot delypnto etrrbpo 
aa mevéotatog arde dive del SÌ drone, Siatrjrac 
dmfdure noie pil More long yedolac, cul di atx ola 
el coabra: Sbtovow dvdpl dyaléi xal qulav mipiivie 
al regi sii dv abeti eporrelaov dude rfyperrto 
dp dv alnaîc, Arodelmo ‘Aperalo pv tiv untépa 
pov piper xal rpoxopaiv, Xapiiévw dè qiv upari- 
pa pov ixboivar perù mpowde, &rdonv dv rAelornv 
dmdolivar map’ abroò Sivarar — iv dà abeti xal pf 
«mp mpeofiric xal Ouydrpiov paîov Him rduov — dv 
Bi repog abrtiv dv cosobmp dbm, xl civ duelvov 
puaplba, qnoiv, ddr 8 Fripos.- Tostwy dvayvwobe- 
aiv iv Srabnaiiv oi iv rcevlav putv sidéres 008 Ed- 
Sapulda, civ qiàlav 88, 4 npds cobc dvdpac Iv abeti, 
diprosivies dv masdigi sò epliyua 2rrototivzo xal vbdele 
2 yadiiv dmddrreto, alov A peraiog xal Xaplfevog oi 
asdalpoves xNipov Badfovrai, Myovres, elrsp dro 
atoovawv Eudapida xal Kiiwres abrol xAnpovopricorma: 
Srtò cod vexpoîi. 

28. 08 xnpovdpor Bè, cîc tata eteA feto, ae 
Aixovcav, Fxov ed0d6 Frarriiveng TÀ dx riv Siabrpciiv. 
“O puiv adv Xapltevog révre pubvac fiubpas Embrode drt- 
davev, 6 Sì Aperalog doirto; x\npovdutov yevduevog 


fu re abrodi xal rv duelvov pueplda rapadabiv tplper | 


vt moò Esdapulta civ prrvipa nl Fiv Guyarfpa où mpò 
soldo dedbbzev, died vuddvev mlvre Sv elxe, dio 
pis sii duro Guyarpi, dio dl cf ro pliov èmidole, 
mal riv yduov ys aùraîv dit puis fulpac dElos ye 
viote. Tl go Box, d Tetapi, 6 Aperaiog obras; 
Spa quidev mapdderyua qiAlac raproyioda: corda 
admpovoprirag xal pù rpodode às Stabrixas toÙ plAov; 
A cl0epuav ani votirov dv quis malate afpore play sii 
vie chat; 

TOZ. Kal oliros pv xaddo dydò dt dv EdBagaldav 
olb pa dov diripava od Bdpoous 8 slxev dr coîc 
glow *ESMX0v Ydp dic xl ardk dv rà duora frpa- 
Fav dx' abcoig, el xaì pù dv Biabfaare vadra dveyé 
pasta, GIA pò civ dev Fiv dv dypago «npo- 

sim rorodveani 

24. MNHE. EI Mya. Thraprov 8 ca Semnri- 

Kappéew Maocadindev 2delxOn 
Hedovri bmp Ric razpidoc xadde 
Fodarog, dic dddrer- apexdinto 
gove Sdorropatirri nd re dx sl- 
pacu è detidy al cdv dpladudv 
ped ni nal dmpdortov poppodu- 
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(1, 1-t) 
, narrat Euthydicus : primo quidem quam in subers queta 
frusta incidissent, Îllis se sustinuisse, et agre mine; 
postridie autem jam ponte navis coaspecto, verses lt 
exortum, ad illum adnatasse, coque conscenso, quis 
supererat spatti, facile ad Zacynthum appolisse. 

22. Poet hos autem non males , ul ego dixerim, sodi jam 
terlium alium, nihil ilFis deteriorem. Eodemidas Core 
{hius Aretaeo Corintbio et ChaNxeno Sicyonio amicis vas 
faerat, copiosis hominibus, pauperrimus ipse. Moins 
autem testamentom reliquit, aliis forte ridicalom; ii ven 
nescio an tale sit visurum, viro bono et magni aniram 
sestimanti, et de primo ilius premio certanti.. Scrptm 
autem in fllo erat, Relinquo Aretaro aleodam matrem ness 
carandamque illius senectutem; Chariteno actem fim 
meam collocandam dote, quam maximam dare ere wa 
familiari poterit (erat illi mater anus, et puella popti jan 
matura ) : si vero allerutri illorum aliquid humanitos ira 
accidat, eliam ilfius partem, inquil, habeat alter. Hisspeti 
tabulis, qui paupertatem scirent Eudamide, amiotan 
autem, quam cum iis viris habeerat, ignorarent, pe 
ludo rem habere, et nemo non ridens abire, Quaaia, é 
centes, Aretieus el Charixenus, beati illi, hereditatem cò 
pient, si quidem solvent Eudamide, et viventes ipai bot 
dem babebunt mortuum ! 


23. At beredes, quibas relicta ista fuerant, quum ande 
sent, veniont statim et hereditatem ex tabulis cerneni. Ac 
Charixenus quidem quinque solis diebus superstes ner: 
Arelzsos autem, optimus hereducm, tu illius, tum sm pu 
ascita, et matrem alit Eudamidee , et filiam nuper darà, 
de quinque, quae habebat, talentis doo quidem file ste, 
duo, autem amici filize in dolem tribuens, poptis uti 
que in eundem diem collatis. Quid tibi videtur, Tau, 
Areteens hic? parvamne se exemplom amicitie prestiti, 
tanta hereditate adita, non prodito amici testamento? = 
ponimus hune quoque in perfectis calcalis, ut de qu 
‘unus sit? 


TOX. Etiam hic honestus : at ego Eudamidam re 
magis admiratos sim fiduciso causa , quam de amicis habe 
Ostendit enim se quoque eadem pro illis fuisse facterut, 
etiamsi non scripta essent ista in tabolis, sed ante alici 8° 
scriptum talinm heredem ventarum fuisse. 


24. MNES. Recte dicis. Sed quartum tibi narrabo le 
(hemin Charmolei filium, Massiliensem. Oetenses i 
autem mihi in Italia, quum legatione pro patria fame: 
vir pulcher et magnus et dives, ut. videbatar : side 
autem illi mulier jumentis junctis iter facienti, tum die 
deformis, tum dimidia parie, destra, arida, el escort 





oculo fada, contumeliosissime habitum a fortan et o 
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vio, Elra bmeì dada ei naddc ol xa) dopaiog 
dn bvbyerar mapogoupévno vorastnv alri) yuvalxa, 
6 dufiag aròv Simyeid por civ dvepane tod yduov 
iupifix cib Exaora- Macoadubtnc dì xal abede fp. 
Moped dp, dom, i marpl «Fic Svaudpgor vatene 
Va G 8 Znpoieuse mAovevivei xaÌ riparo pitveo busti 
possn. Xpiwp dì 6 Mevexpdne ignoto iv odelav 
da uarablene, Sremep al diiuos dyivero brrò civ ita- 
nicl ds droprvdiuevos quespimy rapdvopov Oirw 
Ù dl Macoa)iiimar xoddlopev, Épn, el mic mapdvopa 
md. "Eureiro oSv 8 Mevexpdrag xal drì sf 
aorablcy xal imeì èx mdovalov mévas na dE dvddiov 
io br Dil Eybvero: pdduora di abrdv Ala duyd- 
ape Pesa 49m darunandexale oloa, fv 0688 
pis tone sic odotag toÙ maspde, fiv pò sic xara= 
dins beterno, AElcoaev dv mie nily Ye dfevisy nol me- 
rin pale; mapadaGeiv oro ranodal uova odonv iv 
Hm. *Eltyero 3Ì xal xaraniatav pd iv cv 
siroplenv. 

25. Ds dì vaio pds rv Zavéoepav drwdbpero, 
Birpn, don, © Mevéxparec, alte YÙp drcoprfoe civ 
irmpralerv nat  Ouydenp 001 dEtov voù YÉvous ebpoei 
wuziov todi xal rara due duetubv AaSduavog abelv 
cis be Fpev etc Thy olklav al iv re odolav mo) 
liv olenv dvaluato mpds abrbv xai Beirvov mapuoxeva- 
dia nadaoag cioria robe pIovs xal 1dv Mevexpd- 
30 5 3 va civ Eralpu memetde Orooniivar 
ripig riv ydpov. "Ereì dì Gdedelrvnzo abroîs xal 
iaraioav noie Bsoîc, dvratida dÌ peotiv atri civ pid 
im rporsivag, Aldeto, slrev,  Mevixpareg, rapà 
si u6poi tiv priotnalav: dior ydp iyò mipepov 
iv clp tuparépa Kudiidynv tiv mpoîxa 3ì dda 
sapa, rdavra rcbvre xal elxoo. Toù Sì, Arcaye, Mf- 
per, pd) o ye, S Zavdtepa, pd oUtw pavelay, dx 
tipubtiv cs vlov nai xadbv dvra xdpn aloxp xal de- 
Mufnpbry supra tatevyvipevov: 5 di, rara Bufidveos, 
gduog tiv vipuny drrfer de cdv 0Dapov xal per 
Diror xpoibe Sianopricaz aùriv: xal rd dr dxelvov 
bei trepayamiiy xal dv de dplic eprayduevos 





26, Kai ody Srruog aloiverai ni ydjup, dANd xl 
 towev, Emdeuoripavos i raragpore 

pò niiv dv ij obrari xadiiv A aloypiiv xal mAoscov 
al dn, pop dI ds rèv glAov xal cèv Mevenpdony 
sà olera: gelpuo pds pilav bird ic Jafgor civ ita 
asi eyovévar. Idv En ye vobrioy obrwg aùrdv 
Ruatforo xal 4 mim: masdlov qlp mdyuadov da sc 
ceyiorag avo mondane dyévero. Ka npipny ye dreì 
diuevog alirò eicexduroev 8 matÀp ele cò fovAeuripiov 
Maida dovepubvov xaì pédava duregdpavo, de Deevo 
3iper gavelm Grip roi recu, ò piv Ppipog dvert- 
ave pds rode Bovdevris xal cuvexpite: nio ueipe, 
Boi 3 erudiaadeica mpds abrò doplnor ri Mevexpdre 
Sivaezabiono, xl Ain rfrude deri rd todo cuvn 
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appropinquare nolles terriculamentum. Deinde quam ad- 
mirarer quod pulcher iste et formosus sustineret vehi secum 
talem mulierem, ille qui virum mihi ostenderat (nam ac- 
curate noveral omnia, Massilienais et inse), necessitatem 
illarum nuptiarum mibi enarravit. Menecrati nimirom, 
ait, patri deformis istius mulieris, amicus erat Zenothemis, 
diviti et bonorato, ejusdem ipse quoque fastigii. Proce- 
dente vero tempore Menecrates judicio facultatibus suis 
privatus est, quo tempore etiam honos illi a sexcentis se 
natoribus ademtus, ut qui sententiam contra leges tulisset; 
ita autem, inquit, Massilienses punimus, si quis contra leges 
aliquid promulget. Tristis ergo Menecrates tum propter 
damnationem, tum quod ex divite pauper, et ex nobili 
ignobilis parvo adeo intervallo factus esset; maxime vero 
cruciabatur ob filiam hanc, nubilem jam et duodeviginti an- 
norum, quan: ne cum pmi quidem patris subetantia, quam 
ante damnationem habuerat, voluisset aliquis vel ignobiliom 
et pauperum facile, cum infelici ila forma, ducere. Dicebator 
autem etiam concidere ad lunze incrementa. 

25. Heec quam deploraret apud Zenothemin, ille, Bono, 
inquit, animo esto, Menecrates; neque enim necessaria tibi 
deerunt. et filia tua dignum suo genere sponsum inveniet : 
ac cum his dictis dextra illius prebensa domum secum suam 
illum deducit; suasque opes, quae magnse erant, cum filo 
dividit, et coena parati jussa amicoe excipit convivio, 
ipsumque Menecratem, velut amicoram alicui persuasisset 
puella adire nuptias. Quum vero ceenati essent, et diis li- 
bassent; hic plenam illi phialam propinans, Accipe, inquit, 
Menecrates, a genero poculum amicitie! ducam enim ego 
liodie tuam filiam Cydimachen; dotem accepi olim, talenta 
quinque et viginti. Illo vero dicente, Apage, noli hoc facere, 
Zeuothemi! neita ego insaniam, ut videre te pcssim, juvenem 
et pulchrum, puelise turpi et male affectse junctum. At ille, 
haec dicente patre, ablata sponsa in thalamum abit, et inde 
prodit paullo post virginitate illius interfecta : et ab illo inde 
tempore cum illa vivit vebementer illam amans, et ubique, 
oli vides, illam secum circumducens. 


26. Et tantum abest ut hujus eum matrimoni! peeniteat, 
ut glorianti eo videatar similis, osteodens contemni a se 
vel pulchra vel turpia corporis, et divitias, et splen- 
dorem; respici vero amicum et Menecratem, quem non 
putet deteriorem ad amiciliam suffragiis sexcentorum fa- 
ctum. Verumtamen pro his hoc jam ipsi premium fortuna 
retolit : puer enim illi pulcherrimus ex torpissima hac 
natus est. Etnuper, quum suis illum manibus intulisset in 
senatum pater, ramo olive redimitum et pulla veste in- 
datum, ut miserabilior videretur pro avo deprecana, arrisit 
senatoribus puer, et plausum manibus dedi! : fractos au- 
tem eo spectaculo senatus , damnationem remisit Menecrali ; 
etjam honoribus restitutus est, advocato tali apud sena- 
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TOZAPIE. Qiopey, di Mvfowrre, Giopev, où pio 
Beodc ye oldpevor elvar, dAù dvdpac dyadodg. 

MNHX. Néuog dì Guiv xal dvdpdow dyadoîc drro- 
Bavotior Odew, Gorrep beoîg; . 

TOZ. Où poiov, AIXd rel dopraîs xal ravnyspe 
mipdipev abrode. 

MNHE. Ti Onpepevor map' abtiiv; où Ydp dA dr 
sduevela Odore aùtoîc, vexpoîs ye odo. 

TOZ. 08 yeîpov pev low, el xal oi vexpol fuîv 
souueveig dlev où pv GIAÙ nad pdc mode Kvrag due 
voy oldpeBa mpdtew usuvnutvor riv dplotu, al ti 
piper drobavivtac: fifobpede dp obtwe dv fipiv 
rroddobk Suoloug atroîs d0rAfjon1 yevdoda:. 

2. MNHE. ANA radra pv dpi yeyvonere. 
*Opfornw dì xaì MuAdBnv rivog podtota davpdoaves 
iaobiovg inorfoacìs, xaì ralta dfàudac duiv Svrae, 
xi 7ò peyiotov odeplove; ol Ye, del aplic vavayig 
mepimeadvias oi rire Luddar cuMabdvreg dmfpayor 
ds ij Apriudi xavabboovit, dmbbpevor toîc decuo- 
pirati xal tic ppovpis Emupariaavi tdv te Paola 
xtelvovor na tiv Iépruav matpadaBbvreg, ANNE xal iv 
“Apre attiv doavi:fcavees dovro drcordfovees, 
xatayadaavies qoG xowoi iv Exudîiv. “Dore el 
Sid raina mipatire code dvdpac, ox dv pidvorre moXiode 
Spolovg aùroig 2Eepyaoduevo. Kal rouveebbev abrol 
dm pds cà madard oxoreite , ei nadiig Zyer Guiv mo)- 
Xods el rv Exublav ’Opforas xaì MuddBac xavalpeiy. 
*Epol pòv ydp doxcire rixiota dv olrwg dorbeic a- 
ol al d0co1 yevdodat civ repidolmev deliv rv adr 
pérov bpaîv dx fis yeipax drofsvtoBévwy* el, cluat, 
diveì riv Getiv Emdvrov mode n° Eapuyfi abuiiv fuov 
mas dvdpas ixberdaete nel ispoavdors buiiv Oioere di 
Qeoîg. 

3. Et ydp pd) vel code ’Oplorav nel MvAdonv 
mptre, di eirè, ri Mio, d Tétapi, dyalbv Gulic 
cipydouvro, dvd’ Erov, nddar où Beodg slvar Imaube 
cavres aùrode, viv td Yuma) Odcuvreg anos Oeode 
vevoplrare xal Tepelor dilyov dsîv rére Yevopidvoe 
tepeîa viv mpoodyere; yedoia Jap Av vara ddtee al 
brevavela quis mddat. 

TO. Ka) vedra pèv, È Mvfowrne, yewaîa civ 
&vdpiiv Beelve, & xardetas. TO yùp dio Svrag alito 
péya vi pnua col ufiaas xa rocolzov dò sic alrivi 
dimdpavzas dandetcai cls ròv Méyroy delparov #71: roîs 
“ENdmow deva AÎv pudvenv niiv dr fig Apyode dc iv 
Kody{da ocpatevadyniov, pe) naremiayévÉaG Purfre rod 
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mepiomodviv, xaì drmeidì déducav, ol dvipelos 
xefonota: 1i mpdyuari xaì ud) dyantica el Stage 
qorcai pevov, GIL riuwprcapérove sòv Pagila ic 
G6perg xa tiv "Apreuiv dvadabbvrac dromdelcat, 
mise tatra od Oavuanrù nol Oelag rivds cuufic dla ma- 
fù mevrv bmfoor dperhv èramodow; Atdp où ruta 
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TOX. Sacra facimus, Mnesippe, sacra faciinas : vena 
non quo deos arbitremur esse, sei viros bonos. 

MNES. Lex autem apud vos viris etiam bonis post var. 
tem sacrificare tanquam diis? 

TOX. Non hoc modo, sed diebus festis eliam celebrilati 
busque illos Lonoramus. 

MNES. Quid inde venantes? neque enim cane, ui prof 
tii vobis sint, sacsificatis lia, utpote mortuis. 

TOX. Fortasse neque istuc male si mortui etiam tint e 
bis propitii : veruntamen viventibas quoque melius ne 
arbitramur facturos, si memoriam virorum presanisi- 
morum usurpemus, et honore prosequimur mortuos : pe 
tamus enim sic futoram ut plures nobis illorum sims 
Velint fieri. 

2. MNES. Recte ista quidem statuilis. Sed quo ingrinis 
nomine admirati Oresten ac Pyladen bonore di equat, 
idque, apud vos advenzo quam essent , et quod maximum, 
hostes? qui quidem, quum illoe napfragio ejectos, qui tum 
erant Scyib, comprehensos abduxissent, immolasdo: 
Dianee, insidiati carceris custodibus superatogue preside, 
et regem interfecerini, et ascita sibi sacerdote, quia ia 
derepla Diana, navigio, derisa Scytharum civitale, ere 
rint. Itaque propter ista si honoratis illos viros, non ele» 
rilis quin multos filis reddatis similes. Atque hinc ipujam 
ad antiqua respicite, an booum vobis sit multos in Scythiam 
Orestes et Pyladas appellere. Etenim mihi quidem videniai 
quam celerrime hac ratione impii ipsi et sine diis fuui, 
si reliqui dii eodem modo e vestra vobis regione in peregi- 
nam abducantur. Nempe deinde puto, pro dis anivesis 
viros qui eorum educendorum causa venerint, conseenbi- 
tis, et sacrilegi qui apud vos fuerint, iis tanquam dis ara 
facietis. 


3. Quodsi enim non harum rerum causa Oresten ac Pi 
den honoratis; dic tandem, quod aliad , Toxari, berica® 
vobis preestilere, cujus nomine illos, guum olim des ma 
lhaberetis, jam contra ea sacrificando deos judicastis, sig 
his qui parum aberat quin fierent tum victime, victim 
nunc offerti? ridicula enim istsc videri possunt, ei rebus 
olim gestis contraria. 

TOX. Eliam ista, Mnesippe, generosa sunt ilorum 
virorum facta , que enarrasti. Quod enim, duo quumessert, 
magnum adeo facinus ausi , longam adeo a soa patsia narig 
tionem ingressi, expedilionem in Pontum suscepere, inter- 
tatum adbuc Graecis, preeter illos qui Argo vecti bell 
Colchidi intulerant; nec perhorrescentes portentosas de ilo 
fabulas, neque appellationem timentes, quum Iubospitals 
vocaretur, feris nimirum, ut interpretor, populis circan 
eum habitantibus; quod capli quum esscnt, viriliteradeoia 
ea re se gesserunt, nec gati habuere si incolumes ipi 
evaderent, verum vindicata regis injuria et ablata Diasa 
inde solverunt : gaomodo haec non admiranda , non diriso 
quodam apud omnes, qui virtutem laudant, honore digsa? 
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sh dre Eivor Fonv, dd più Exbdat, dyadode rexpi- 
ch ai lp ZendLogiev dev ci xadol at dyatol slow, 
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fresa eli db ‘Opioriior xal vipov irovfcavro, 
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SF vele cuverinpaévog xal mpòs cv Guoiuv maproxt 
emufvo nel fi Ipuyiveia Ken xendpgerai abriiv xa 
qernagò di dl oi delpov mofqov #8n ddl cà 
eruà yiyparerai al povetsv tov Odavta xal noXdade 
ang civ Exulisv, xal cxog Amordovtes , Eyoveea TÀv 
Tprrbveuay rad Tv ded: ol Leda: dè Las Era 
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dinboavees of pùv aùriiv sparata, oh 8 mal Bear col 
oo dronfgovras mepàc tiv fiv. "Esta dì xaì pedora 
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Verum non ista nos in Oreste et Pylade spectantes pro le- 
roibus illos tractamus. 

4. MNES. Dic ergo jam quid preclarum et divinum 
aliud perfecerini. Quantum enim ad navigationem profe- 
clionemque, multos ego tibi diviniores illis mercatores 
ostenderim, et ec6 maxime qui sunt Pheenices, non în 
Pontum modo, neque ad Misotida usque et Bosporum 
navigantes, sed ubique et Grascum mare percurrentes et 
barbarum : omne enim isti lils el oram omnem, ut ita 
loquar, perscrutati , singulis annis sero auctumni domum 
suam revertuntur. Hos tu eadem ratione deos puta , idque, 
quum caupones fere et salsamentarii sint eorum plerique. 


$. TOX. Quin audi, mire vir, et vide quantum berbari 
n0s aequius de bonis viris quam vos judicemus : quandoqui- 
dem Argis et Mycenis ne sepulcrum quidem nobile videre 
est Orestse aut Pylade®; apud nos autem et templum illis 
exhibitum est simul ambobus, ut conveniebat sodalibus,, et 
sacrificia offeruntur, et alius omnis honos habetur. Neque 
quicquam obstat quod peregrini , non Scythze fuerunt, quo- 
minus boni viri judicati sint : non hoc enim inquirinus, 
cujates sint honesti bonique viri, neque invidemus si amici 
non fuerunt, qui onesta perpetrarunt : imo vero laudando 
ea qure gessere, nostrates, quantum ad res gestas,, facimus, 
Quod autem maxime attoniti in viris illis laudamus, hoc est, 
quod nobis visi sunt amici hi optimi omnium fuisse, et ve 
Jot legialatores aliis constituti, quomodo oporteat in socie» 
tatem omnis fortune cum amicis venire, et sic ab optimis 
quibusque Scytharum coli. 


0. Et, quassocum invicem aut pro se subierunt, ea relata 
in literas majores nostri in serea columna dedicarunt in Ore- 
steo, lata lege, primam disciplinam et institutionem pueris 
suis esse hanc columnam, et ques scripta in illa sunt, uti 
memoria comprehendant. Itaque facilius sui patris nomen 
unusquisque illoram obliviscatar, quam Orestie atque Pyla- 
die facta ignoret. Sed in consepto etiam lempli eadem, 
quae columna indicat, picturis espressa ab antiquis, osten: 
duntur : navigans Orestes simul cum amico; deinde inter 
rupes fracta illorum navi comprehensus, et ad sacrificium 
paralus; et Iphigenia jam illos immolat : © regione vero in 
altero muro jam exutus vincalis depictus est, Thoantem 
interficiens et Scytharum multos alios; ac denique ut sol- 
vunt, Ipbigeniam habentes ac denm; Scythe autem frustra 
manos injiciunt navi jam eunti, suspensi e gubernaculis, 
ac tentantes inscendere; tum ut nihil proficiunt , partim jam 

vulnerati, partim ejus rei metu, terram natatu repetuni. 
Hic vero vel maxime videat aliquis quautam sibi invicem 
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sym. Koù bndrav Guîv oi rpapipiol rds rorabtas 
quit end Arabica devio, ina 
vece nol Emucporzice nol xivduvedonam aùroîc brlp 
difarr oi moAdoi xa Eridaxpisre, aùrol dì oditv 
trafvov Grip rim pOUv rapfreoda: cotte, 
di dv row Doc dendelg riym, abrina perda Gonep 
tà dipana olyavear Guîv dxrodby droredpeva al 
mila] Gasivar tpapipdla, mois xevoîs robot xa) to 
qs pomemaloie dovusras Gullc arodirodoat, È Sip 
però onda nel mapulvades xexnvina odbl tè cut 
apiraro» pOfpreran: fpaeic Sè duradiw dop rp dd 
iarmipaa dv oîc repl qilac Adpore, rocodt» dv moîk 
ippici rdeoveeroiper. 

10, Et y av Soxtî, oUtw vÙv rrowipev, te pal 
aalatoì; ping drpeaaiv Ziompev, el tivac A fpueîc 
dui iv da xarapibpeîv Fropiev — drel xard ye 
rim rlemverotte dv roddodg xl dirorietove udprupas 
icone mupexdpevot, riv Ax bue nat Merrpsrdov 
qlisvxal riv Brad xai Ierpidou xal riv Eddy frati 
gir iv xadlrcore Treat al pérpore paendorras — 
dig Bé tivag mpoyerpiodevo tiiv xal' fulic abrodg 
nai td ipya aiiv Smynoduevor, dyd pv cà Zaudurk, 
cid di ‘Einvurd, xal Brdrepog dv dv vodcog upasfi 
nai dustvovo mapdoynta: odg glAovs, abrds te vevi- 
ri Lora al hw alati dvaxnpiie: adddiotoy diva 
ni ciprdratav dyuvicduevog dc dywys modb ABioy du 
pa ci povopny iv erneic dorpaniivat tiv def, 
dp cis Exuduciic dreripudy doriv, A yelpov ddu 
nic galav ampiodat, xal tara “Enos Zelig 
COSTA 

11. MNHX, "Eon piv, d Tetapi, cò gaddov rà 
tera dvîpi cl» col modegtorij povopazfioni rdvu 
dieripoug al teOmyuévovo raproxevaguivio rode Me 
me 03 priv dpevwdie ye or xaramtpodoli èv fipa- 
tricù Envorby Array broguopicopai cor xaì dp dv 
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tx siiv Exubsiv, Smdooue ol te pùdor Indoder xal at 
Iatrizar nuda! ypagal, ds uuxpîi mpdodev sU pudda 
Rrpansincag “EXmvas SÌ mavras, tocalte dm 
tai ombre mete dprjunv brd coù dvn, El yhp 
tim Yivorto, cò Thy Settày doro, bprîc, NE dv 
firav drocumbfivar aldo. MSrspov 3È diplota: 
n E.) > dpi figiv n0Iv pr vabiv rosTwY patto, E) 
1/00 de n mdainvs Em Méyew, rocadey cimoprepo: 
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E. Oidapiic, DI pio pi dv e MPa 
SE xedios, dA dl dusivove xaì ropirepa qal- 
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MNHE. ET Afyec, xaì dplodgav indent txaval. 
uova doxiiaw ixaripe. 

TOZ. Koi Boxeî, mpsrepoc dì Abe, DIN Eropo- 
ring E ly Imi dpeive diese fp TAderetv cà 
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fugitis. Et quando vobis tragnedi tales amicitias n scenam 
productas ostendunt, Jaudatis et plauditis , illisque pro se 
invicem periclitantibus plerique etiam illacrimamioi : ipsi 
vero nibil laude dignum preestare pro amicis audetis; sed 
si qua re indigeat forte amicus, subito, velut insomnia, au- 
fugiunt vobis avolantque e vestigio multe illie trageedize, 
inanibusque his et mutis personis similes vos destituunt, 
quae didueto rictu et immane quantum hiantes ne mini 
mum quidem sonum edunt. Nos contra ea, quantumeum 
que disputationibus de amicitia babendis inferiores sumus, 
tantum in operibus ques illa imperat priestamue. 


10. Quare, si videtur, ita nunc agamus. Antiquos ami- 
cos patiamur quiescere, st quos aut nos, aut vos de prisco 
evo annumerare possimus : nam hac quidem parle vos vi- 
ceritis , multos eosque dignos fide testes dantes poetas, qui 
Achillis et Patrocli amicitiam, et Thesei atque Pirithoi, 
reliquorumque sodalitium pulcherrimie versibus et numeris 
canant: sed paucos quosdam de his, qui nostro ipsorum 
tempore vixerunt, promamus, quorum enarremus facla, 
ego quidem Scythica, tu autem Grasca : et in his uter viecrit 
et meliores produxerit amicor, ille victor erit, suamque 
preeconio victoriam ornabil, pulcherrimo et bonestissimo per- 
acto certamine. Nammulto equidem libentius mihi videor 
solitaria pugna superalus dextram prescidendam prabere, 
quee Scythicse gentis peena est, quam deterior alio in atni- 
cilia judicari, idque Grieco, quum ipse sim Scytha. 


1t. MNES. Est qurdem, Toxari, opus minime contennti- 
bile, cum viro, qualis tu, bellatore pugnam solitariam inire, 
qui tam apta ad scopum et acuta argumenta habeas. Ve 
ramtamen non ignave adeo proditam cito Greeciam omnem 
ibi concessero : indignissimum etenim fuerit, a duobus 
tantum Scytharum esse superatum, quantos et fabular 
indicant, et antique vestre picture, quas paullo ante 
provelare velut in tragica scena enarrasti : Griecos vero 
universos, tot gentes et tot urbes, deserta causa a le su- 
perari. Hoc enim si fiat, non dextrama, ut vobis, sed 
linguam mibi abscidi justum fuerit, Utrum vero finiri nobis 
oportet numertm amicarum ejusmodi actionum; an quo 
plures quis proferendas habuerit, tanto ad victoriam vido- 
bitur instructior? 


TOX. Nequaquam ì sed definitone esto non in mulli- 
tudine earum robur, sed si praestantiores et quasi penetra- 
biliores tue videantur amicitim meis, eequales ceteroqui 
numero utrieque, graviora nempe facient mihi vulnera, 
eoque celerius plagis concedam. 

MNES. Recte dicis : et finiantur quot satis sint. Quin- 
que mihi quidem anicuique videntur sufficere. 

TOX. Et mihi videtur. Dic tu prior, sed jurato prius, te 
vera dicturum : alioquin enim fingere talia non admodum 
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oratita 0 avo godendo xal 8 Deygos dpavic. Et 
8 dudoziag, ody darov dmotetv. 

MNHE. "Opospeda, el n xal Spxov deîv vopultere. 
Tix dé cor riv fpusripoav Osiiv.... dp' travds 6 Oto; 

TOZ. Kal pda dyòò dì dv dmydipiov duodpal 
cor dv nij dpaveoi Myp. 

12. MNHE. "Ictiw olvuv 8 Zede 6 pQuos, 7 pùv 
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ydpavov Kim dmeesivar nol mepoomuatca: dpr: tv dpr, 
dpri 2i xodandy xl perd puuxpdv brepopla xal ti 
pds frepov drcondlvarv donsîv, xal FAm cuveneapdTaTO 
Gimaviay S0ev fi yuri nel moXMÀ pngavipara raproxei- 
agto natà nîv Îpuotiiv. 

14. Tavmy Si dre ol Acivlov xddaxes rapadau- 
Cdvovaw inì vò perpixiov xal và moXdù brrexto pupo 
auvdolvrt alrdv als edv dpuova fc Napudelac. ‘H 


u DIAIA. 12 — 14. (1, 519,19) 


difficile, et convincendi obscura ralio. Si vero jurarera, 
fidem negare irreligiosum fuerit. 
REA 

TOX. Sane. Ego autem per palrium tibi ia ma we 
tione jurabo. 

12. MNES. Audiat igitor Jupiter Philius, me, quecm 
que ad te dixero, aut quer ipse sciam dictarum, shi que 
ab aliis quanta fieri potuit cura exquisiverim, neque qu 
quam de meo tragicae fabalositatis additaram. Ac prison 
tibi Agathoclis et Dinise amicitiam enarrabo, decasiam 
inter Jones. Nempe Agathocles hic Samius non dia si 
quam vigit, ad amicitiam quidem, ut ostendit, presta 
tissimus , celerum vulgo Samiorum nihil melior, neqe e 
nere, neque copiis ceteris : Dini autem Lysonis fl, 
Ephesio, amicus a pueris fuerat. Ac dives erat Disiasl 
tra fidem, et, quod facile credas de homine divi nepe 
demum nacto, multos quoque alios circa se habebu, al 
compotandum quidem idoneos et volupiatem eo conricta 
parandam , ab amicitia autem tantum, quantum et mu 
mum, remotos. igitur adhuc quidem in hisce nomersi 
etiam Agathocles, et una esse, et una potare, quanqum 
non valde illa consuetudine gauderet;; Dinias etiam ni 
rmajore illum in pretio habere, quam adolatores. Tudm 
etiam offensus est , quod crebro illum reprebenderet, eli 
Portunus visus , qui majorum illum admoneret soorun, i 
servare juberet que: multo labore parta pater ipsi reliquis 
set. Itaque propter ista neque ad comissationes ampliui 
illum adbibebat, sed solus cum istis potare, subdetre 
se Agathocli studens. 

13. Jamque ab adulatoribus istis persuaderi ubi mir 
ille patitur, amore fpeius accensam Charicleem Deum 
naclis uxorem, clarissimi viri, et in civitate Epbesiona 
primi : et ventitant illi a muliere codicilli, et coroee + 
mimarcidulee , et mala quasdam demorsa, et alia que nr 
chinantar contra adolescentulos lene, dum paullatim wi 
artificiis amores illis instruunt, et accendunt uliro ansi 
se putantes : imaxime enim hoc ad illiciendum valet, apo 
©0s preesertim qui pulchri sibi videntur, dum imprudente 
in relia incidant. Erat autem Chariclea maliercala las! | 
illepida, sed meretricii supra modum ingenii, que ds 
semper esset, in quem forte incideret, etiam si parto sb 
modum amare quis vellet : et si quis aspicerei od, 
innuebat statim , neque unquam metus ne Charides ere | 
{ gnaret. Erat etiam alioquin mira artifex, sopra quark 
meretricem, alliciendi amatorem, et ambiguus qui ade 
esset, subjugandi totum , et qui jam teneretur intendenti d 
magis accendendi nunc ira, nunc adulatione et paalo 
fastidio, et simulata ad alium inclinatione : ac tota udig* 
ad hec composita erat mulier, multasque poraveat ® 
amatores machinas. 





14. Hanc ergo tum asciscunt Dinis adulatores cor 
adolescentem, et fere ut secundarum. acioree sb 
viuut, in Chariclese illum amorem impellentes. Lia vo» 
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li adobe Aim aus xepagnAlcaca xal puplovs dpi 
25 imaupvazim xal olxous modutaddvrove dvarpl- 
’a02, soudov mi xal roAvysuvanToY xaxdY, rrapada= 
“dica eee sipag drdoixdvaì direrpov tiv rorobruy 
ayevipatruv venvionov olx dviieev dx civ dvdgeor, 
N repulyovoa ravrayddev xal Sramelpava, Sre Kdn 
avifrany dapdtet, aumi re drttdero Und cÎ dypac 
ni vii xaxodelpove Assvig puupluov xaxiiv alrla èyf- 
seo, Tò pv plip rpsirov e00Ù5 dusiva ir° abròv xadler 
Vppanudnia, xa ouveiie mepmoutva riv d6bpav, de 
Haguot al tmypimmee nai roc ds aedyie: faut)v 
dilia Gb tod dpurcog, fs SÌ 6 paxdpios desio 
ala lea xal taic *FEpeolov quvasti reprrdomto;. 

15, Kal ov auvavégîn noMda tnecevdele. Kal qò 
rale dfn prov, dx rò elude, ieboeadar Lueddev brò 
imude nadîig xaì pd idoviv ta burdiica driota- 
dngral dv xp Saxpionr xal peratò civ Abpuv 
lumi Grortevdbai xal dmudvros dn Mublodar nai 
iaibivri npondpapaîv nol naMuoritecdar, dog dv pad 
serale, xal ov nat Foarnai idaploni ole drraoi 
avi Aeiviou dxbygnro. - Kal &reì fodero rompi 
Jorn za) S1d6pogov Sn tè 'puri xal taxepòv yeyern- 
tivo dad odore drcevdei xal rèv d0d1oy a mbddve 
fenra plp i adr cafrtetar — fnavdv Si xal coro 
ina dpaotày mpocexmupiica: — xal oùxéri Zpolta 
Fear quidirizodat brd rdvdpdk Afyovoa memvope- 
1 tivdpurra* 6 3° obxéri oléc ne iv plperv tò rpatyua, 
Aiivelpero pù Spiiv atriv, dIXk 2idxpue xal rod xi 
sn slotrepre xal rolvopa tic Kaprxdeluc debito 
si cheledva mapibaddv abriis — dmerolao dì Al00v 
rasi — duiave nel ridax narabaliv favrdv als col 
tp budivdero nal Abrta Îv dupibàc cò npiivpa: cà 
di rlp Biipa où xarà pia xal ovepdvoue dvrsdidoro 
ti, DAL cuvorelar Siar xal dypoì xal depdramwar 
siiefirasebavdnig xal ypuodvbrioovd0:Aforre. Kai 
Tria; dv Bpayet 8 Adowvog olo; dvopaotitazo; civ 

duevog dErivr\nto Hd xaì dEenexivuro, 

ira dog 48m adoc Tv, drodirotica abrbv dAdov 
mi Kira veavlonov vilv broypiowv difpa xal pe 
Hay tx) Besîvov xal Apa in airoi aduetvos inf 
ma ‘Apedobpavog ov 8 Aewlas oby brò sic 
apodeiag povov, GM xaì Grd civ Oddi — 
buîva ep drt sòv Kpîica din cv dpopevov 
tladileray — dpyerar rapà vv AyaboxAfa xuì 
Par albbta dig Lysi rrovmpiio TÀ npdypara alri. 
ii alfadpevog tò mpisvov Suc Smyeiro rdvra, mov 
nera, thy dsoplav, tiv Grepoplav tic fovaude, co 
rapaoriv riv Kpiica, xaì c6d0g ds od Pubcerat pù 






ti comiva Kapudela. "0 tdraipov lvar vopioas ! 


* alato dcouvmpoveserv sii Aewla, diéri où mpoglero 
di cv gluaw ari, DIA rode "anas ateo por 
Ha sine, fv povov else mampisav otalav iv Zio 
Suasa Fey adr civ mit xoplluv pla rd- 
arr. Aafdov BÌ 6 Aciviag obx dpavic subùc Av 


multos jam adolescentes supplantaverat, et mille amores 
simulaverat, et domus opulentissimas everterat, multiplex 
quoddam et subactum longa exercitatione infortuniom ; luee 
igitor nacta intra manus suas simplicem et imperitum taliun» 
artificiorum juvenem, non dimisit ex unguibus, sed com- 
plexa undique et configens , quum jam ex omni parte illum 
feneret, et ipsa a sua preda periit, et misero "Diniee mille 
malorum causa fuit. Nam primo statim illos demittit in 
eum hami instar codicillos , et continue legat ancillam suam, 
ut lacrimetur, et pervigilet, tandem ut suspensura se sit 
pre amore misera, significaturam : donec persuasumi est 
beatulo, pulchrum esse et Ephesiorum uxoribus expetitum. 

15. Ac tandem multis precibus exoratns cum ea congredi- 
tur. Et hine jara facile, ut apparet, fuit illom expugnari 
a pulchra muliere, quae sciret ad voluptatem altemperare 
s00s sermones, et plorare opportune, et inter sermones 
miserabiliter ingemiscere, et abeuntem jam complecti, et 
ingredienti occorrere, et eum ornatum adhibere quo ma- 
xime placeret, et interdum canere etiam ac citharam pul- 
sare : quibus illa omnibus adversus Diniam usa est. Et quum 
sentiret jam illum laborare, et madefactum amore mer- 
sumque esse, hinc aliud excogitat, quo perderet miserum, 
nempe uterum se etiam ex illo gerere : valet autem hoc 
etiam ad stolidum amatorem magis accendendum : neque 
amplius ad illum ventitat, custodiri se a viro dicens, qui 
audierit de amore. Atille rem non ferre, neque pati posse, 
quod non videret illam, sed lacrimari, et intro mittere adu- 
latores, et nomen Chariclee inclamare, ejusque statuam 
(de candido marmore facta erat) amplectens ejulare , tan- 
dem humi se abjiciens volvitur, resque in confessum faro- 
rem exit. Dona enim non pro portione malorum et corolla- 
rum illi reddebantur, sed andes tot, et agri, et serves, et 
vestes florida, et auri quantum vellet, Et quid multa? 
brevi tempore Lysonis domus nobilissima per Ioniam qua 
fuerat, exhausta jam et vacuefacta erat. 


16. Deinde quam jam siccus ille et aridus esset, eo relicto, 
alium quendam Cretensem juvenem, de auratis llis, venata,, 
ad illum transit; et illum jam amabat, et ille amari se cre-. 
debat.  Dinias igitar, neglectus jam non a Chariclea solum, 
sed etiam ab adulatoribus (nam hi quoque jam ad Creten- 
sem illum amasium transierant), venit ad Agathoclem, qui 
Jam diu sciret quam malo loco res ipsius essent.. Ac primum 
non sine pudore, enarrat tamen omnia, amorem, indigen- 
| tiam, superbiam mulieris, rivalem Cretensem, et denique 
se vivere non posse, nisi esset cum Chariclea. At ille in- 
tempestivum ratus eo tempore exprobrare Dinise, quod s0- 
lum se amicorum non aduisisset, sed adulatores presto. 
lisset tum sibi : vendita, quam solam liabebat Sami, domo 





paterua, venit pretium illi ferens tria talent. Ilis acceptia. 
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Kaprxdelg xaddc no0ev dpri yeyevnudior: nad addi 
G6pa al cà ypapydna xaì piubic, dr pù TOI 
upévov dpixero, xa) ol xShaxeg cuvébeov Erucadauin- 
edpuevor Bpiivres ddbdyuov Eri dvra rèv Aewlav. 

17. ‘Lc Bè indagato few rap abry xal Fre regi 
piro Unvov al dvdov i, 6 Anpsivat 6 fig Xapudalag 
dviip are diduws alobbuevog stre xaì dirò cuvifporos 
sic povardo — dpr gap Myerar — Zravaotds 
Samep dx Adyov ny ce allziov droxdeltv drfdeve xal 
sudata cdv Aevlav, Sp xal pdotyag dreidiiv 
xl Hlpeg doc int porgdv oranduevos. ‘O dì cundòy 
od xaxiiv dv, poxA6v tiva minclov xelpevov dprdoae 
abedv ve drcoucelver dv Anpovaxta rrardfag ele cdv 
apérapor xal tiv. XaplxAeuey, ob pu ANY TaUtnv, 
DAd xal ris poy)i} coMdaug nali 165 Élper 703 Anti 
vaxtog Borepov. Ot 3' olkétar vio pv irrfuecav 
diguvor 16) ragadéip vol mpdyuatos deren im yubvor, 
Tra rnespispevor auAdap beve, dre nel abnoîe drfer puerà 
coi Elpoug, dueivor pv Lpeuyor, 6 Arias DÈ Gmetéoye- 
cui mAunobrov Zpyov elpyaopivose nai cd péypi ig fu 
mupà si Ayatoxdei SutrpiCev, dvadoyitduevo: cù me- 
mpaypdra nol mepi civ peridvrwy E 1 drobforrai 
aronoivess: Éulev Sì ci arpamyol mapficav — dn 
Ap dd nplivua du6e6drto — xal sudabbvees dv Ant 
viav, od’ aurbv Ziapvov dira pd) obi regoveuxtvai, 
dindyovar mapà cdv dppootiv, dc fpuote riv Aclav 
dre: bd Paci ni) pe yo dvambure abrdy: xl pe 
oò old xamendugim 6 Astviag ele Tiapav vijoov-tiiv. 
KuxdeBuy dv raven padyerv cls del tevayuévos Grò fa- 
cib. 

18. 0 SL Ayabod; xal cda plv auvîu xal 
cuvarfipev ele civ "Ivadlev nol cuvesoii0ev ele rd di 
xaomfpiov pévag riv qidv xal mpde odddv dvedinonv. 
"Ema Sè 45m doruyev 6 Aswvlag, obi vite drsdelpîn 
108 ivalpou, xavadixdone 3Ì abrds abcoù Sulrpibev dv 
Tuspp xal cvvigiuriv aùrij, xal Eredi ravednaov 
Amdpouv civ dvarpealiuv, mapadobs Sauròv toîs noppu- 
pedarauparedietoal TÀ errdpuevov dx rosrou dropipuy 
Lrprge dv Acivlay xal voorfoaved re drì pofprorov d0e- 
pemevas xal drodaviviog oUéri Erraved0et ele riv fau- 
odi A0moev, AIA atri dv 19] velo Luevev aloguvdpe- 
voc xal tadvelita dodureîv rèv plov. "Toiré cor 
dprov giov “Einvos o mpd mollo yevduevove dra 
qRp odx olda el rivre n dedfAudev, dg ob Aya 
Goxdîic èv T'udpp drédave, 

TOZ. Kat site yi, d Mvfowrre, dvbuoros dv 
nutca Deysc, fra xal dmotsiv dv 2Surdunv auroîs* 
oliru Exubudv riva glov rv Ayadoxàlx voùtov dim- 
vrfiow. Iv adv Sedia pf riva xaì dov Buorov el 
ras aùrii. 

19. MNHE, "Axovs rolvuv xaì Mov, È Tei2pr, 
Eu0sdmov rdv Xadoidla.  Aunyetto dé uo: mepl avtod 
Ziuddog 6 vadxAnpos é Meyapuds èropooduevo; # 
psv alrde dopandra: sò Zpyov det ulv yhp Tpn dE 





(1150-30) 
Dinias jam non obscurus esse Chariclo® pulcher qualua 
modo factus denuo : et rursus ancilla et codicili, el repe- 
hensio, quod diu non venisset : adulatores eliam coocurer, 
facturi spicilegium quum viderent esse adbuc Dinam uleo, 
quem comederent. 

17. Quum aulem venturum se ad illam condiziui, 
venisset cirea primam quietem, et intus esset, Demea, 
Charicles» maritus, sive forte fortuna iltud senserit, sive re 
cum uxore composita (utramque enim dicitu), consurpx 
velut ex insidiis clandi jubet janvam aule, et comprebenti 
Diniam, ignem minans ac flagella, strictoque velul in ada 
rum gladio. At ille videns quantis in malis esset, corepa 
vecti quodam prope jacente, tum ipsum Demonaciem pr. 
cusso tempore interficit, tum Charicleam, nec una banc pa; 
verum et vecti scepins, et deinde Demonactis gladio. Seni 
autem, qui muti adhuc astiterant inopinata re peruli, 
jam comprebendere illum tentantes, quum ipsos que 
gladio invaderet, se subducebant, ct Dinias, tanto parle 
facinore, clanculum exit, inde ad auroram usque morte 
apud Agathoclem, ubi perpendunt acta, et de fuluris, qa 
res exitum habitura esset, considerant.. Mane vero alsut 
magistratus, re jam rumoribus dilata, et comprebesm. 
Diniam, qui. nec ipse ceedem a se factam negaret, ad Pe 
sidem, qui tum regebat Asiam, abdocunt. At ile mittit 
Imperatorem : neque ita multo post relegalur Dinis n 
Gyarum insulam, unam Cycladum, exulare in ca pegets 
jussus ab Imperatore. 





18. Agathocles autem quumalias illam comitalos es, un 
navigavit cum ilo in Italiam, et in jodicium veni ani 
rum solus, et nulla in re illi defuit. Et quum jam er 
Dinias , ne tum quidema sodali destitutus est, qui rdat it 
se damnans, in Gyaro moraretur , exulans cum ilo; do 
omnino rebus necessariis deficerentur, locata porperrik 
opera, cum his urinabat, mercedulaque inde accept kl 
Diniam. Egrotantem quoque diulissime coravil; x ® 
mortuo quidem illo redire in patriam voluit, sed idenit 
insula mansit, qui mortuum etiam amicum reliqoert 
dori sibi duceret. Hoc tibi factum amici Greeci poa ia 
est ex quo contigit : anni enim nescio an quinque abieri, | 
quo Gyaris mortuus est Agathocles. 

TOX. Utinam vero injuratus, Mnesippe, ista narrassti 
etiam fidem negare illis possem : adeo Scythicum quod 
amicum Agathoclem istum narrasti. Verum enim DX 
ne quem alium dicas illi similem. 

19. MNES. Audi ergo alium etiam, Toxari, Eotbydrs 
Chalcidensem. Narravit autem mihi de ilo Simylos sur 
rus Megarensis jurans, se rem vidisse ipsum. Nario® 


11, 309-530) 
"Iradias Atfvale mepl Zio Maewddog cvMioyipatove 
crd dvdpmove xopltiv, dv SÌ robrose elvar xal tèv 
Fiaiduov nol per aùroi Adpemva, Xadoida xaì 
siro Eraipov abrod- FAvcubmag SÌ elvan, ev plv Ei- 
Gm ppopaivor xaì xaprepdy, tòv Sì Aduuova Urw- 
igm al coevo, dpri dx vdovv paxpe, dc IBécni, 
ineripovor. "Aypi pv ov ZoxeMlag ebrugiy dia 
ritioni Lyn 6 Ziysdop og@c> dre SÈ cèv opp 
mpires dv abi Hem sò lov Zrdeov, gestiva 

Imreoaîv aùtoîs. Kal cà pv moMdl ri dv e 
la, spocvgula rivdg xal opo6love rel Yaddtas nel 
ia dex eruiivog naxd; drei BÈ din cpl xarà iv 
Teundov elvar drtò Jc Rc repalas rAfovras, dr 
ua creipas rivd Emuovponivoue, ic vd pittov dmòl- 
urta ik Spi, mepl plcas vixtac olov dv toGoUTIA 
cile vavndonvea cèv Adpuva dueîv Ppevpdra ele 
dh SQartay ela, clpar, ic vede Braidrepov de 8 
Bncioe: plpoc Imudlibelone al 103 Spero; cuvami» 
con damtoriv atcdv dì xepuddv de cò mA AYA], odi 
quode rv dfduow, x dv xal few Bivaota: valve 
Nccdy Botiv veydiuevov xal uòyic davtòv brepégovta 
ii ddeavog.. 

20. Tov Bì E0068%xov, dc Anovos — qugeîv è 
quoto do ij sivij Sera — fiat daurdv elc riv Odd 
avra) revadabivia rv Adpoova n drcapopedovea 
— prinotat ylp dl mod vatra Fic csdafvas rara= 
Mulo; — cupreapavigeoda: sel cvpaovitio 
mris di im@vpaiv pulv aùroic Ponfeiv mad Qaziv civ 
Gusoplv civ dvdpiiv, pi Sivacdai dì ped 
neiuen Dauvoivove div Quid Ye orione, gallobx 





trip mollo dpaîvar adtoîc xal tiv novediv rivac, | 


inizicobruv drroviffatvto, el tivi aùvtiv rrepr 
mirilagual civ drro6dbpav aùriv ob puxplv odcav. 
Enincon tolvuv pds Geliv, Aveva dv ms inv 
talefiv imdelfatto ebvolag Bebaroripav pdc dvipa 
gli vuerd Bereadvia de reldapog oltrtos Aypuopaérov 
Amonmfons roù davdirov; xal por dr’ Spa) puîiv Aabt 
Tn bemvdotagi ciiv xupidtv, tòv Fov roù Gdatog 
inulapdrov, rèv dppbv mipiGlovta, mjv vixra, vv 
rimor, dlra drcomviydavov dxsivov xal udyc dva- 
mirvza nal qlc yeipas Splyovra ci) Sralpip, rv 8Ì 
Brrerdivea cbUc xl cuvvdovia xal Sedidta pd) pon 
aironi avro 6 Adipueov olim ya èv pudore dg oÙx 
drv cor xaì routov plov sd Eb0sdxov Sinynad- 
pr 

21. TOE.' Hérepov dì amblovro, S Myfowere, 
divo, i ni aloe dx mapa) 6yov cumpla Eyévero; 
dcr o puerplioe Bldonx Grip abiv. 

ata Qdpper, d Teo oi devono nol ir xd 
dr dn Abfnev di “Opde rp 

Tiuidag toa civ dee Mya, & tale ci we 
xk, thy pv dxrelirrovia , rhv dÌ drrermabiivia xal v- 
msubvne, de Bay dv vunti xa0opitv dSbvaro, Tà dì 
dò tolo di dugì vov EU0vdoy abroi Smyolvrar 
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nimirum se dixit ex Italia Athenas versus circa Vergiliarum 
occasum, cum vectoribus hinc inde collectis : in hisce au- 
tem fuisse Euthydicum, et cum illo Damonem, Chalciden- 
sem hunc quoque, illius sodalem : fuisse autem arquales, 
celerum Euthydicum valentem ac robustam, Damonem 
vero subpallidum et imbecillum, qui e longo morbo vide- 
retur modo convaluisse. Atque ad Siciliam usque feliciter 
ipsos navigasse, retulit mihi Simylus : superato autem freto, 
in Ipso jam Ionio navigantes, tempestate oppressos maxima. 
Quid autem allinet dicere multa illa, fuctus decumanos , et 
tarbines, et grandines, et reliqua tempestatis mala? quum 
jam prope Zacynthum essent, nuda navigantes antenna et 
spiras quasdam ad impetun und excipiendum trahentes,; 
media circiter nocte, nauseantem , ut in tanta agitatione, 
Damonem vomuisse proclinato versus mare corpore. Tum 
navi, puto, violentius in cam partem in quam incobuerat 
inclinata, et fluctu simul depellente, prascipitem excidisse in 
pelagus, ne nudum quidem miserum , ut natare posset faci- 
lius. Statim igitur clamasse ut qui jam suîlocetur, et vix 
se supra fluctus teneat. ' 


20. Euthydicum vero, quum audisset (fuisse autem forte 
in cubili nudum) , abjecisse se in mare, et comprelenso Da- 
moni, jam victo sc despondenti animvum (videri potuisse 
autem pleraque fulgente luna), adnalasse, eumque suble- 
vaso. _Illoa autem cupiisse quidem opem ferre, et misera- 
tos casum hominum, sed non potuisse, a magno vento 
actos : at illa certe fecisse, suberis frusta multa illis proje- 
cisso et contos aliquot, ut illorum ope enatarent, si quid 
illorum nanciscerentur, et ipsum denique navis pontem non 
parvam.  Cogita jam, per deoe, quod quis aliud specimen 
oetendat firmius benevolentiso adversus amicum, delapsum 
noctu in mare adeo efferatom, quam si in mortis ipsius 
societatem veniat? Et intuere mihi animo fluctus insurgen- 
tes, sonitum se frangentis' aqua, circum ferventem spu- 
mam, noctem, desperationem : deiade illum jam in eo ut 
suffocetur, et vix capite eminentem, tendentemque manus 
Amico; huno vero desilientem statim, et natantem una, ac 
metuentem ne ante se Damon pereat : sic enim discas mi- 
nime ignavom me tibi hunc etiam amicum narrasse, Eu- 
tbydicam. 





21. TOX. Utrum vero interierunt, Mnesippe, illi viri, an 
aliqua illis ex insperato salus contigit? nam haud mediocri- 
ter equidem illis metvo. 

MNES. Bono esto animo, Toxari : servati sunt, et nunc 


adhuc sunt Atbenis, ambo philosophi® dantes operam. 
Simylus enim hac sola babuit dicere, que quondam illa 
nocte viderat,, excidere allerum, alterum saltu istum sequi, 
natare ambos, quantum videre noctu poterat : reliqua ipse 
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Aixoucav, Fray e00d5 Brarrliveee tà de civ iatnativ. 
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iv re abro zed riv diulvov puepla mapadabiv rplpes | 


«i vo Eddaplta iv prrvépa xaì riv Ovparbpa où pò 
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Srptic nai Enpà rd ffprou sd Selidv xal cdv dolor 
daxanoulrn, maIENtbv TI 1aÙ eepdortor popuodu- 
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| narrat Euthydicus : primo quidem quam in suberis queta | 
frusta incidissent, fllis se sustinuisse, et agre tatase; 
postridie autem jam ponte navis conspecto, verse lr 
exortam, ad illum adnatasse, eoque conscenso, quei 
supereral spatti, facile ad Zacyothum appalisse. 

22. Post hos antem non malos, ul ego diserim, sodi jm 
tertium alium, nihil ilfis deteriorem.  Eodsmides Cara 
thius Aretaso Corinthio et Chafixeno Sicyonio amici e 
fuerat, copiosis hominibus, panperrimus ipse. Noris 
autem testamentom reliquit, aliis forte ridicalom; ibi ven 
nescio an tale sit visurum, viro bono et magni amirta | 
sestimanti, et de primo illius praemio certanti. Soiptma | 
autem in illo erat, Relinquo Aretseo alendam matrem nea | 
carandamque illlus senectutem; Charixeno autem fim 
meam collocandam dote, quam mazimam dare ere su 
familiari poterit (erat Îlli mater anus, et puella negli an 
matura ) si vero alterotri illorum aliquid humanitas intra 
accidat, eliam ilius partem, inquit, habeat alter. Hisapert 
tabulis, qui paupertatero scirent Eodamidee, amica 
autem, quam cam iis viris habaerat, ignoraesi, m 
Iudo rem habere, et nemo non ridens abire, Quesiaa, & 
centes, Aretiens et Charixenos, beati illi, berodituiemacò 
pient, si quidem solvent Eudamidee, et viventes ipsi bor ' 
dem habebunt mortuum ? 








23. At beredes, quibus relicta ista fuerant, quom sedi 
sent, veniunt statim et hereditatem ex tabulis cemest. At 
Charixenus quidem quinque sokis diebus superstes sortar: 
Arelasos autem, optimus hereduem, tue iltivs, tum soa pr 
ascita, et matrem alit Eudamida, et filiam noper dearrì, 





de quinque, quae babebat, talentis duo quidem file se, 
duo, autem amici fili în dotem tribaens, moptie strie 
que in eundem diem collatis. Quid tibi videter, Tasi, 
Aretieus hic? parvumne se exemplam amicitie presti, 
tanta hereditale adita, non prodito amici testamenie? ® 
ponimus hane quoque in perfectis calcalis, ut de quest 
unus ait? 


TOX. Etiam hic honestos : at ego Eudamidam nil 
agis admiratos som fiducise causa, quam de amici habel 
Ostendit enim se quoque cadem pro illis fuisse facter®, 
etiamai non scripta esseat ista in tabolis, sed ante af st 
scriptom taliom beredem ventarum fuisse. 


24. MNES. Recte dici. Sed quartum tibi narrabo23® 
themin Charmolei filium, Massiliensem. Ostensas 4 
autem mibi in Italia, quum legatione pro patria fame 
vir pulcher et magnus et dives, ut videbetar : assdebt 
autem illi mulier jumentis junctis iter facienti, tum ali 
deformis, tum dimidia parte, destra, arida, el esce 
oculo feeda, contumeliosissime babitum a foriena et @ 


(TI, 604, 530) 
uîor. Elra drei dadpaga sì xaddc obra xal dipaiog 
dn dvtyerar mapoyoviuévay vorastav aùrij quvaika, 
6 delfag airviv Sinyeitd por civ dvdpany ToÙ yduov 
dapubiic eli Exaota» Macaalubtns SÌ xel abrde Fr. 
Movespdrai gp, dom, 6) magi ic Suapidogov cadono 
1006 dv 6 Zuvdbezus mdovrulivei al ripoopulveo budri- 
priv. Xpdvp dè 6 Mevexpdrns dprplîm civ odolav 
Ge savadbene, Sremep xal deiuoc dylvero Und iv ifa- 
avo dx dropnvdiuevo; yubpnv rapdvopor.  Ofrw 
Udi Magvaluimar noddtopev, dpn, el etc rapdvopa 
tifa. Elvmeîro civ 8 Mevexparas xal nl ci 
aarabioy xal dmeì dx mAovolov mine xal 28 dvdstov 
Sales tv Dip Bybvero: psduora BI adrdv dvla doyd- 
sup arm Entyazuog Kn dxmnantexalre odoa, fly 0688 
parl dome Fic obolag ro0 marpde, fiv mpò dîic xera= 
dine dxbernto, Elaooev dv 14 nibv ye dyeviiv nol re- 
rin fadlmc rapadaGsiv or xaxodalzova odeav civ 
dio. Edbyero SÌ xal xorarimtov pdc Thy cedfenv 
sifavotv. 


25. ‘Dg dì catia pdc rv Zavdbepav dmwdbpero, 
Girpn, fam, di Mevéuparec, obre ydp drcoprfonie civ 
frepialaov nat 4 Buydenp cov dEtov To yÉvovs ebpcei 
migiov ande xal tadra dua duetudv AaSdpuavox abb 
Si dtt Fpav alc iv cixlav xal ifv te odalav mod 
Hr aleav bvelpato pd aùrbv xal Seirvov mapaoneva- 
fim radaicag cirie roÙc pIovs xal civ Mevenpd= 
rm, i riva civ Eralpuv merende brootfvar ic 
nifis dov ydpov. Enel 8ì 23edelmvato abroîs xal 
imam suis Osoîc, dvmadla 8) pueoriy aùti riv pid 
lm rporeivas, Aldefo, slnev, © Mevéxpates, mapà 
1 mubpaò Fiv pidomelav: dfouar ydp by rhpuspov 
th chi Guyartpa Kudiudynw tiv mpoixa SÌ dda 
Spa, redavra rvre xal elxoor. Toù di, Araye, Mf- 
mex, pd 06 Ye, Zuvddepa, pi) orto pavelny, 
apudeîv cs vlov xal xadbv dura xdpn aloypli xal de- 
lufrpbm cvpraratevyvipevov: 5 BÈ, ratto Suabudveog, 
niuno cv vipgmv dmfer ds cdv GAXapov xal per' 
Uiror poide Sraxopioac abmiy: xal cò dn’ Zeelvov 
be trrapagarii xl dv do dplic epraydpuevog 
26. Kai odg Gros alosverai ni) yi, DIAd xal 

doway, trdevoviuavos de racagpoviî 
Hb tive ni) bari rediiv A) aloypiiv al rAosrov 
ai Bing, dopa dI ds dv glioy xal cèv Mevexpdony 
SH civ: yelpeo repdc pidlav Grid sic dafpov civ ita 
rosi veyovévat. - IDv KEn ye vosruov ob atedv 
Auciaro xal 4 min: maidlov Ydp reyaadov dk ic 
riegiorag ari) rendens dyévero. Kat mpebrv ya ir 
duro cò eloseduorv 8 avÀp ele è fovAevrpiov 
Mds tere pivov nai plrava diureydpuavov, e Fieevé 
Men gavia brdp cod rdrrou, è ubv Bpipog dveyé- 
lana rode obi Povdeurde xal auvexpdrei mò zipe, i 
fo i trudagteiaa pdc aùrò dpfnor ci Mevexpdie: 
Srnavabicne, xal #8n erfrude doni pdcodmo Gui» 


XLL TOXARIS seu AMICITIA. 25, 26. 








431 
appropinquare nolles (erriculamentam. Deinde quum ad- 
mairarer quod pulcher iste et formosus sustineret vehi secum 
talem mulierem, ille qui virum mibi ostenderat (nam ac- 
curate noverat omnia, Massilienais et ipse), necessitatem 
illarum nuptiaram mibi enarravit. Menecrati nimirom, 
ait, patri deformis istius mulieris, amicus erat Zenothemis, 
divili et honorato, ejusdem ipse quoque fastigii. Proce: 
dente vero tempore Menecrates judicio facultatibus suis 
privatus est, quo tempore etiam honos illi a sexcentis se- 
patoribus ademtus, ut qui sententiam contra leges tulisset; 
ita autem, inquit, Massilienses punimas, si quis contra leges 
aliquid promulget. Tristis ergo Menecrates tum propter 
damnationem, tum quod ex divite pauper, et ex nobili 
ignobilis parvo adeo intervallo factus esset; maxime vero 
eruciabatur ob fliam hanc, mubilem jam et duodeviginti an. 
porum, quan ne cum omni quidem patris subetantia, quam 
ante damnalionem habuerat, volnisset aliquis vel ignobilium 
et pauperum facile, cum infelici illa forma, ducere. Dicebatar 
autem etiam concidere ad lunse incrementa. 

25. Hic quum deploraret apud Zenothemin, ille, Bono, 
inquit, animo esto, Menecrates ; neque enim necessaria tibi 
deeruni. et fia tua dignum suo genere sponsum inveniet : 
ac com his dictis dextra illius prehenza domum secum suam 
illum deducit; suasque opes, que: magnss erant, cum filo 
dividit, et ccena parari jussa amicos excipit convivio, 
ipsumque Menecratem, velut amicorum alicui persuasisset 
poellze adire nuptias. Quum vero coenati essent, et dils li- 
bassent; hic plenam illi phialam propinans , Accipe, inquit, 
Menecrates, a genero poculum amicitise! ducam enim ego 
iodie tuam filim Cydimachen; dotem accepi olim, talenta 
quinque et viginti. Illo vero dicente, Apage, noli hoc facere, 
Zeuothemi! neita egoinsaniam, ut videre te pcssim, juvenem 
etpulchram, puellee turpi et male affect juncium. At ille, 
hurc dicente patre, abiata sponsa in thalamum abit, et inde 
prodit paullo post virginitate ilius interfecta : et ab illo inde 
tempore cum illa virit vebementer illam amans, et ubique, 


uti vides, illam secom circumducens. 


26. Et tantum abest ut hujos cum matrimoni peniteat, 
ut glorianti eo videatur similis, ostendens contemni a se 
vel pulchra vel turpia corporis, et divitias, et splen- 
dorem; respici vero amicum et Menecratem, quem non 
putet deteriorem ad amicitiam suflragiis sexcentorum fa- 
ctam.  Verumtamen pro his hoc jam ipsi praemium fortuna 
retulit : puer enim illi pulcherrimus ex turpissima hac 
natus est. Etnuper, quam suis illum manibos intulisset in 
senatum pater, ramo olivse redimilum et palla veste in- 
dutum, ut miserabilior videretur pro avo deprecana, arrisit 
senatoribus puer, et plausum manibus dedit : fractos au- 
femeo spectacalo senatos , damnationem remisit Menecrati; 
et jam honoribus restitutus est, adrocato tali apud sena- 


sr 
mipip pnedavos pds cò cuvidpiov.. Taaùra 6 Mao- 
ardutene Day dv Zavidepav cipydodm Und roù gi- 
Inv, de bptic, cò piuepà oddl Srcò roddbiv av Exudîiw 
qurspeva, ol ya ndv rds added da pei ri addi 
era: iadéysoda: Affovtar 
27. Aotroke fiuîv 6 eépeartoo zi oe dani oÙx ov 
desde Anunvolov vò Eouvdan Fm detiurvao cova 
eas ràp dc tiv Alrurton è Anuoizziog ‘Avrioioo ii 
Mise Bev frzion dx idem dvi naì curspiie cur 
iv rai evwendrict ai lv civ drego civ Ku- 
vulv Svacvueva; ind cib “Pediso dxetrna cogrot7, è di 
Nvtipdac lacpocie Spa Guilia Kat mou dudv 
Qnzarrratog drugso di ciro Afvuarcon drodraiiv xrrà 
saran ari v3ù Minvomo fase fp cai 
rasijaào aloe ai capienti eni, ci di Miuvora 
Pe I 
Inttarisaros, demo 1aîv tile pazione, ir ocdicn ÈÌ 10Ù 
Miavova;, duercrician sarà va Neliov Berov #8n 
uîva dom ravea muro dita Gdo ani cò BA x dardo 
cin enadaa 
28 Vi d erre na 
vaciu tisi giu Tamaro eitog YRp 
nai rrivqua aac ro tenda lpondhow mol xowuvi- 
rm funeràita ti alta d Avoubldetoy nel drrosu- 
Varanca vie fore quat; ce puidag dio xal anpixiov, 
pvzida amì valse, ni sovanegddove dpyupols nai 
Ea vnaiza aacilerto sdvra rcopà sii Zipoy dhe 
Guverains = szlaae quo ti drmeumoAdivies — 
A vanta aid Sy aepeGotuevo: del toÙ 1poyod sal 
ivoamai fnun ST vv olxlav rod Avrizidov xal cà 
qursa diszigoe Ud adi vivi dv onotevi) xelpeva. 
SU ta ale Nuroo sdsieto 6Ù0Ù xal 8 Seorromns adroi 
Nirvgila alora wiv al peratd dxporuevog coÙ di 
Nonaize avarasdaz i60rdar SÌ obdeic, AIA xal of 
veua vaizv aertzs porro die Td ‘A vovbidetov oscu\n- 
nova nai dasinga aveiiv ipolvro slvat, sì cuvémov 
avre È avre valinaav adr Kat ol Zotrol SÌ méiv 
vire ori Fre Dtei, dimavta dx 99ic olalag cuoxivacd- 
Navi Quoto pavyovtia 
mia, ‘RSadvro vdv d dOdtoc Avelpidog modbv 48n 
cusrve Anvorior door Toav nanodpyor dv 16) Seoperrn- 
grip paragoni slum Boxibv: al è dì r6îv deopsiv 
Arronti Srrusdaluv dvbpiorroe, ero xapuiodar 
vl viasazizene vd 96 frapdi 19 Avripll 2permic. 
MuiT' Anvlaguas note Afyiov ix 00ddv rorolizov sfpya- 
tvb, Arata quvinz SSonat al mod rcddov ir Nat) 
euriclu "Uewsani vipazodv n al ronipae dd 
Sita ted vaul nadedovta mal vis vunerde 0088 
rausavav de 19 EUAgp ra venni 
aan d Avrà iper mal A Erlpa 
d dv vonva 2isr ov narvade= 
voti viva sata è deroggia al 
Air: Siani STivoX= 
ancora na tei 30928 $ {9 









XLI. TOZAPIZ HE GIAIA. 27 — 29. 





(TI, 506 -s) 
tom usus. Talia Massiliensis dixit acta a Zenolbemi hl 
amici gratiam, non parva , ut vides, neque a Scytlis mali 
exspectanda, qui quidem pellices adeo pulcherrima cum 
cura dicantur eligere. 


27. Superest nobis quintus : et videor mihi poa aa 

dicturus Suniensi Demetrio prestermisso. Quemparigs 
set enîm in 2gyptum Demetrius cum Antiphilo Alupecia 

sî, suo a pueris inde sodali et squali, una vivebat alpe 
instituebatur, Cynicas ipse seclàlus exercilalioes, nb 
sophista illo Rbodio; Antiphilus autem medicinam medi 
batur. Aliquando Demetrius peregrinatur per gypiumpyr». 
midas visurus et Memnonem : audiebat enim las quat 
vis altas, umbram non pra:bere; Mempopem sulem al 
oriente solem exclamare. Horum ergo. cupidus, mepe 
videndarum pyramidum ac Memnonis audiendi, advee 
Nilo sextum jam mensem navigaverat, relito Anipbio, 
quem via et sostus delerruerant. 


28. Atque hic interim in calamitatem incidit, que mai 
me gèneroso amico indigeret. Servus enim illivs Syrws 
mineet patria, societate cum sacrilegis quibusdam int, > 
gressus cum illis est templum Anubidis. Hi spoliato de, 
phialas ex anro duas , et caduceum, aureum ipsum quuqie, 
el canino capite simios argenteos, aliaque id genus, de 
posuerunt apudSyrum omnia. Deinde incideates in rinala 
(deprebensi enim fuerant vendentes aliquid) omaia sum 
rota quum torquerentur, fassi sunt, ductique in bospition 
Antiphili venerunt, protuleruntque res furtivas sab letu 
quodam in obscuro jacentes. Syrus ergo vinchs sutin 
est, et hetus illius Antiphilus; hic quidem, dom meg 
strum audit, abstractus, auxiliante nemine, sodalibus qi 
adhuc fuerant eum, velut qui Anubidis aedem sacrikgo 
Violasset, aversantibus, impiatosque se pulantibes, s 
quando cum ipso compotalionem aut ceenam obiset 
Ceteri autem servi duo, convasatia ques in domo emi 
omnibus, aufogere. 





29. Vinclus igitur miser Antiphilus jam satis diu, et 
impurissimo omnium , quotquot malefici in carcere eri, 
habitus fuerat : et carceris custos /AEgyplius, sopersito 
sus homo, putabat gratum facere se deo et illias vici 
injurias, si gravis instaret Antiphilo. Si vero quando car 
sam diceret, se nihil tale fecisse, impodens videbuto, 
majorique eam ipsam ob causam erat in odio. Jam igtr 
segrolabat aliquantum, et male babebat, ut probabile el 
qui jaceret humi, et ne noctu quidem extendendorum °- 
dum facultatem haberet, inclusorum nempe nervo : intertà 
enim numella sufficiebat, et manus altera compedita ; ot 
autem vinciri tolum oportebat. Verum etiam fodas oix 
carceris, et aestus, mullis in eodem loco vinetis el angistt 
cuofertis, vixque respirantibus, et ferri suridor, et pur» 
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Npivrr pv adv riva olre» Sifiyov, elovov puiv 8 Amp 
tp Gamdiita, Giov BÈ piper Th ouugoplo 6 Av 


32. Totepov SÌ drolaviviog dv ti Secuwenpim 
tirò ivog Gad papudzur, ds dBéxer, quia "te 
uk Bpivero noù obuéti mapei els sò olamua oddì 
Kr sin dtoutvv. "Ep ole dropliv xal dvusperos, 
da ion dNosg mapeivar 16 italo, rpocarydàe: 





aucov iv pdc dv dpuooriy, lg sim aexosvomm de 
fi ini civ Avoulw imbouli De dì ciro sl 








ro eUOÙ< ele cò Seopunipioy, xaì dybeic 

pd riv Aveforloy — tolto yobv uddig moNd fnered= 

24 rv dtcpopidara dEeipydouro rap’ abrod rAnciov 

# Arp ai Gerd 19) and) xdou Sedictar — lola 

A raì parduota Sete tiv civorav Îv elye mpds aùròv, 

piùîiv pl riv xl fautdv dewvîiv: xaltor dvdonoe xal 
recanti — 1. 


AMICITIA. 30 — 32. - 433 


somni; hasc omniadiffcilia erant atque intolerabilia, utpote 
insueto talium viro et ad durum adeo victuny non exer- 
citato. 

30. Jam despondebat animum, jam nec cibum capere 
volebat, quum tandem redit etiam Demetrius, nihil eorum 
sciens quer acciilissent. Ubi vero rescivit, ut erat curriculo 
statim veniens ad carcerem , tum quidem non est admissus : 
erat enim vespera, et carceris custos clausa diu janua qui- 
escebat, custodia servis tradita. Mane autem, quum multum 
supplicasset, intro mi atque ingressua diu requitit 
Antiphilum, qui jam pree malis nosci vix poterat, et circum- 
iens singulos vinciorum inspicit, ut solent qui suos mor- 
tuos, jam corruplos, requirunt in pre Et nisi nomen 
exclamasset, Antiphilum Dinomenis filiam, diutius etiam, 
quis esset,, ignoraturus erat; adeo malis illis fuerat immu- 
tatus. Quum vero voce agnila exclamaret , et illi accedenti , 
dimota atque abducia a vultu coma squalida condensataque , 
se quis esset ostenderet; ambo statim, verligine ab inexspe- 
ctatospectaculo correpli, concidunt. Spatio autem temporis 
recipiens se pariter atque Antiphilum recreans Demsetrins, 
distincte sigula uti se haberent ab eo quum sciscitando com- 
perisset, bono illum animo esse jubet, et diviso palliolo di- 
midia ipse parte amicitur, alteram dat illi, detractis sordidis 
detritisque, quos habuerat , paonis. 













31. Atque ab eo inde telnpore, quocumque modo pote» 
rat, cum illo erat, curam illi et ministerium suum accom- 
modans. Locata enim mercaloribus in porlu opera sua, a 
mane inde ad meridiem, non parvam pro gestandis oneribus 
mercedem referebat. Tum ut rediit ab opere, parte mer- 
cedis custodi soluta, mansuetum sibi illum ac placatum 
reddebat, reliquum autem ad amicam curandum sufficie- 
bat. Atque inferdiu erat cum Antiphilo solandi ejus causa 
nocte autem ingruente non procul a janua carceris in le 
ctulo, quem substralis sibi foliis fecerat, quiescebat. All: - 
quanto igitur tempore kune in modam vixere, intrans 
nullo probibente Demetrius, Antiphilus autem lenius ita 





ferens calamitatem. 


32. Postea quum latro aliquis in carcere mortuusesseta 
veneno, ut putabatur, et custodia accurate fieri, nec ad- 
mitti quisquam eorum qui cuperent in carcerem. Qua de 
re inops consilii et segre ferens, quum alia conditione adesse 
non posset amico, Praefectum adiens ipse se defert, ac si 
socius fuisset insidiarum contra Anubin. His autem dictis 

| abascitr stati in carcerem, et ductus ad Antiphilum,boc 
etim cegre multum supplicans a carceris custode impetrave- 
| rat, ut prope Antiphilum et numells idem includeretar, 
hic ergo vel marime benevolentiam declaravit, qua illum 
complecteretur : qui sua mala negligeret, Lui ipse 
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XLI. TOZAPIE H GIAIA. 33 — 35. 


(II, un-s) 


alirde: Impedodpuevos BÈ Brac dusîvoc podicta xaevdi- | quoguesegrotans , curaretque ut ille potizimm e quis» 


csi xal Ferov dvdorta dote jXov fpepov per dA 
Xuov xazomado vete. 

33. Kpdww 3Ì xal tordvi: ti npormesv rave 
dnì dov abrods Suatupotviag: el vp riv Sedepubvov 
ax alb 80ev fine eUmopioac nal asvwpbraG noXdOdE 
niiv decpuoriiv mpocdaGiw dromple: re iv Quow, f 
dditdevro EEiic, réiv xdouiv ele aùtiv dueipopévum, nel 
drradbe: Eravtag: ci SÌ dmoxtelvavess sòpuapiie dAlyovs 
duras rode piaxag dxendiborv dbpdor. Exeîvor pv 
oÙv «è rapavrlxa dvd dSUvavro Éraotog daomaplree 
Gosepov cuvadrig@noav oi odol: è Anprfepios di xa 
5'Avelgidog xarà qobpav Luewav, xal ro Eipov da66- 
puevor En dmdveog. "Enel SÌ Audpa dyévero , padùv 
6 thv Alpurtor dmretpapadvo; vò cvpbebnadi dn 
duelvove piv Erepipe rode Suvtoutvove, peraotedpe- 
vos dÈ robe dipl ròv Anprispiov dmfduos riv Seopdiv 
imarvigag Bri povor où drfbpacav did oùx dutîvol 
e irdrngav olmo dpupavor, d6da 3Ì 6 Anurepios 
xa Ssuvd Zrvoler, diuusiodai apc où apinpà, el Sétovor 
xaxcpyor Svras Dip A dale rod pd) d‘rodpiivar dei» 
oder xal 1g vipracav ròv Suaotiy dxpibiia rd 
mpiiyua dEendoat. ‘O 3Ì ireì duadev oùitv dio 
mas, inaméoae abrode, cdr Anprrpiov SÌ xal redvo 
davudoar dolno: mapapuinodpevos rì 1 xoddon 
#v Avazovio dix dedlvres, nat Exdrepov Suprod- 
pavog rap’ avo Spaxpaîc plv puplar vv Avrlpidor, 
Bis tocastare SÌ qèv Ampofrpiov. 

34. ‘O pv dv Avipidog Er xal viv dv Alyuroy 
doi», 6.82 Anprrpiog nai cds abeti Siopuplas duel 
xatadumbv digsto dicuiv alc iv "Ivducìy mupà mode 
Bpaypdivac, tocsitov simbv mpd rdv Avrlpiov, de 
auprwende dv siadrias vopulkorto En dircdimbv alede 
odra ylp aUrd delodar civ ypnydru, dor” dv aùrdc I, 
Erap doti», dpusioda: dilporg Suvdpevog, cite desto 
Fri Beîv plov sopapiiv riv mpoyudry ade fee 
pévav. Towicor, 6 TEapr, ci “Einves pilo. El 
SÌ pi mpodisBeGAfae fp i dl fia: bra ppo- 
wolivrag , xal abtodg dv cor toùc Adyove Butridov Tod 
Zode xal dyabobs Bvrac, abc 6 Amurrpiog slrev èv vj 
Buacmplip, Grdp abrod piv ovdiv drodofobpevos, 
trip ro Aveupllov dI, xaì Saxpiuv mpocéti xal fue- 
aeduv xal dò rile dp' davrdy dvadeydhevos, dypi pasti 
pobpuevog 8 Lipog dpportpovs dipinaw abrods. 

35. "Ex pv olv rosrovg dAiyous dirò Asimov, 
oc mprrove # prim brébade, dimnodpne co dya- 
Bob xal Bebalovs plous.  Kaltò XoturdvAdn xarabàc 
dirò voù Adyov col tiv ffrpav mapadibioui» où dì Bux 
pi yeipovs dpric tod; Exidac, Ad PONG rolmY 
diuelvove, aùrii col editori, el ti nai cfg detto me- 
gpivinae, de pù drorpndelne aùnfv. ANA Lpd 
dvBpa dyabàv civas el al yedoia Av mldore "Optra 


pvaal IuAdBnv vv copiotimiio dmamioag, Grip dì | 


sii Exudlac gatdog firwp parvduavos. 








ret et minus aflligoretur. Itaque lenius ferebant mal jam 
‘communia. 

‘33. Aliguamdia post vero ejasmodi quiddam incidess, 
ulteriori illorum infelicitati finem imposait. Visctorva | 
enim unus lime copiam nescio usde nactns, essi n 
conjuralionem compeditorum pluribus, dissecat calesse 
qua deinceps vincti erant, insertis in illam namellis, el sltit 
omnes. At illi interfectis facile paucis custodibus, cu- 
cti erumpunt. Atque isti in preesens dispersi quo qusp: 
polerat, plerique postea comprehensi sunt. Demelrin 
vero atque Antiphilus suo loco manserant, et Syrum quo 
que prebenderant jam abeontem. Luce orta, quem andisei 
Preefectus ZEgypti quid factum esset , ad ilios quidem pr- 
sequendos mittit ; arcessitum autem cum amico Demelria 
vinculis liberavit, collaudatos quod soli non aufegiseat 
Verum li non satis habebant se ita dimitti; sol prodana 
Demetrius, et acerbe conqueritur, injuriam sibi feri me 
parvam, si videantor, tanquam malefici, vel miseria 
dimissi, vel ut preemium foga: non tentate haberwi : 
el coegeruni denique judicem,, ut accurate causam esquit. 
ret. Ilie vero, cognito nihil mali ab iis admissum, cole» 
dans e06, Demetrium etiam vehementer admiratus, dini 
tit, consolans de pona quam injuste vincti subi, d 
moneribus e sua re familiari afficiens utrumque, As 
philum decies mille drachmis, altero tanto autem Dene 
trium. 

34. Atque Antiphilas nunc adbuc in Agypio est : Dem 
Urius vero, etiam suis vicies mille illi relictis, in tnirm 
profectus est ad Brachmanas, sic alloculus Anlphler, 
sibi veniam merito dandam videri, qui jam ilum rit 
queret : neque enim se indigere opibus, quosd idem cri, 
hoc est talis qui paucis contentus posset vivere; neque di 
opus esse amico, cujus jam res in facili essent Td5, 
Toxari, sunt amici Graxci. - Nisi vero jam ante nosarct 
sasses, utqui verbis gloriari soleamus ;ipsos quoquesermoss 
tibi referrem, multo illos et bonos , quos Demetrius habe 
in judicio, pro se ille quidem causse nihil diceas, vero 
pro Antiphilo, lacrimans insuper et supplicans, ei in * 
recipiens omnia, donec flagellis tortus Syrus ambos aber 
vit. 


35. Ego quidem igitur paucos hosce de maltis, quos pò 
moe subjecit memoria, tibi enarravi bonos firmosque an 
cos. Quod superest jam decedens, oratione finita, gs 
partes tibi trado. Tu vero ut ne deteriores dicas Scythas, 01 
moltum his meliores, tibi insi core erit, si quidem dina 
curas ne libi preecidatar. Sed oportet Le virum foriem est: 
aliognin ridiculus fueris qui, Oreste et Pylale plane #09 
starum arte abs te laudalis, pro Scythia tua malus on 
videare. 





(11, 61, 500) XLI. TOXARIS seu 


TO2. ES ye, è Mvforrre, Sri xaì maporpiven 
pe epic <bv Adpov, dorrep 00 evo cos puldov, al dro 
tuntefrg civ gAiirnav xparrabele dv coîs Idro. Idv 
ioual ye fèn undiv Bonep cò aio fnodevo;* où 
rip Bf volto, xal pdduota 2medv cà dpra 
trspaliryamar vodg Adyove.  Mpoodoxone 8È undiv 
quatro map’ fuudiv, cla cò SieteXfAubag Erarvim, et 
au drpovcov Emuev aloplv fuvaixa A el ris dpyspiov 
Iride yapovuiva pliov dvdpds Buyarpi dio ridavta, 
fai Al al vis naplozev favrdv dednoduevov dr 

difdu ci puxpdv Gorepor Mubforoda:: riv yèp 
ira uaì pueyaNovpydv dv abrolc A dvbpriov Eni 








16. "Exdò 36 cor Simpfcopar prove roMobe nat 
caltuue xal Gavdimoug Grrtp tiv pu, 1° elàfic de 
cmdid cd uétepdi devi rapà cà Zxvdxk dierdleodar. 
Nair old dddyug abrò mendidare, ANAù eludtae tà 
papl taîirg dmauetre - oddl yÙp ddl elow buîv dgop- 
pai Gapueyidere pdc drldentiv qudlag dv elpriva fateia 
fia, Gonep old’ dv yadaiva pddore, sì dyabdc 6 nu 
Caprie devi* yayadivos dp Befoet coì mpde Fiv dii 
psw. Map" Apîv 3è auveyeîs oi nédeor, xaì È 
imdzivogiv Lore È bcogupoiuev dmidvras 7 cupme- 
cis Grcdp vopiic A delac paydueda, 2a pdduota 
dii pdarv dyaiiv * xal Bud toro De PeGaidrata cuvri- 
Kutta cds quilac, pévov coito Erdov duazor xal 
doonaliutov civat vopltovees. 

17. Mpérepov Sé go sinîv Pobdopar 8v tpimov 

iuaba mode pDow, olx dx ciiv drum, dorso 
iui, bd el auvgnbde mis A ystru Tv, dA Eesti 
ava Tiwpev dya0dv dvbpa xal perda dpyicacda. 
duriuovor, ènì rodrov Bmavesc omesdonev, xaì Smep 
dis dv toîg ydjrowe, rotto fueîs dì ciiv pimv movi 
iiuiur, dal rod pvacrevduavo xo mevra duo 
spictreae, dg pd) Siapaprivoyv tig pdlac pndì 
irtblarcor Setergasv clvas. Kemesdkv mpoxpidelo mie 
dn g0ac E, cuvdzizai cò dirò covtov nai Spxog $ pd 
nero, È pv xaè Puboeodar per Aifoov xe dro 
fnnioda:, Av dn, Grip où Eripov rèv Erepov: xal 
cine noor. Ag” d hp dv dveeudvens dirat rode 
dexridove fvoraddEmiev rd alua ele nbdixa xal rà 
Him dapa fiipavees dua dupdrepor drioyduevo: rito- 
un olx Loniv E ve cò per qolizo fut SiaXdontev di. 
"Egcina dI td puepuorov dypi rpuiv dc dc cuvdina slo 
tiva dc Bova dv rodbgidog £ gu Apeîv Bosi vaîc 





Î 
amuvaîs tirare xal porgevopévan yuvattl: xal old 
pia clél” Suoltog tagupdv aùrod tiv qulav eva 
ap mod ebvolas Buzipebsicav. 

38. "Aptopar 3 dirò riv Aavdduidoc mpumy yevo- 
pbrave 8 yùp Advdajite dv Ti mpdc Eaupopdra< cuu- 
raf, draydlvro; alyuaderor Aputiozov roù pliov 
cbr — piddov SL mpérepov duoiai cor rèv Sprov 
tv futtapov, drei xal qodTo dv dpy7i Suopodeymoduny® 





AMICITIA. 36 — 38. 435 


TOX. Bene facis, Mnesippe, quod etiam incitas me al 
orationem, quasi non vebementer labores, ne preecidatur 
tibi lingua, si victus oratione fueris. Verem jam statim 
incipiam, nihil studens, uti tu, verborum eleganti : neque 
euim Sythicum istuc, preesertim ubi res ipse magis quam 
verba loquuntur. Exspectes autem nibil tale a nobis, qua- 
lia tu retulisti , quum laudares , si quis indotatam deformem- 
que uxorem duxit, aut si quis pecuniam dedit nubenti filice 
amici, duo talenta, et, per Jovem, si quis vinciendum se 
prabuit, quum manifestum esset, paullo post solutum iri. 
Valde enim ista vilia, et magnificuna in illis aut virile adeo 
nibiil quicquam inest. 


36. Ego vero tibi enarrabo ciedes mallas, et bella, et 
mortes pro amicis susceptas, ut scias ldum esse vestra, 
cum Scythicis si comparentur. Quanquam non praeter ra- 
tionena illad vobis accidit, sed conveniens est illa parva a 
vobis laudari : neque enim sunt vobis occasiones ingentes 
ostendendae amicitia:, in alta pace viventibus : ut nec per 
serenum discas, bonusne sit gubernator; tempestate enim 
ad faciendum illud tibi judiciura opus est. Apud posautem . 
bella perpetua, qui aut invadamus alios , aut excipiamus qui 
nos aggrediuntur, aut subita concursione pro pascais aut 
prada pugnemus. Hic maxime amicis bonis opus est; et 
hanc ob rem quam firmissime coimus amicitias , solum hoc 
telum invictum et vix superabile esse rati. 


37. Prius autem dicere tibi velo, qua ratione facismas 
amicos; non de comissationibus, uti vos, neque si quis 
wquarvus adolescens, aut vicinus sit; sed si quem videamos 
virum fortom et magnis rebus gerendis aplum, ad lune 
festinamus orrnes, et quod ves in nuptiis, hoc noe in 
aqiicis conciliandis facere operse pretinm censemus , multum 
procantes, el omnia simul agentes, ne excidamne hac ami- 
cilia, neu rejiculi esse videamar. Et ci quis prazlatus aliis 
et jam amicas est, fandus deinde et jusjurandom mazimom, 
« vicluruz simol, et moriturum, si opus sit, unum pro 
altero. » Et sie facimus. A quo enim tempore incisis 
semel digitis instillaverimus ssuguinem in calicem, et in- 
tinctis gladiorum mucronibrs , simul anebo admoto ore bi- 
berimus; nihil est quod post ea nos dissolvat. Ac permis- 
sum est ternos sumemom tale fosdus inire : nam quisquis 
multoe habet amicos, ille similis nobis videtur vulgaribus 
istis et adulteris mulieribus : putamasque mon amplius aique 
finmam fllius amicitiam esse, per moltas benevolentias di- 
Visa. 


38. Incipiam vero ab Dandamidis rebus,, quae muper de- 
mum contigere. Dandamis nimirum in preelio cum Sauro- 
matis abducto in caplivitatem Amizoce ansico suo — quin 
prius jurabo tibi nostrum jusjurandom , quandoquidem hoc 


è ud php ov dveuov mal dv duivdxnv obBlv mpde ci, | tiara initio milii tecum convenit : Non ego, ita me Ventus 
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3 Mudouene, Jabdog dpi regi civ pliov civ Exudi- 


xiv. . 

MNHS. ’Eyò pèv où rrdvu ov duwsovrog ddedunv 
sò dè Biucog e motsiv obBéva niiv Oeiv rd. 

TOZ. Ti où Mfyeis; od cor Soxodaw 6 dvepoc na 
6 duavebene Oeol sTvar; olrws dpa Fyvinoag Bri dvdpi- 
rose paitov oddév deri Vuîig te xal davdrov; Srdtav 
rolvuv sèv dvepiov naì qòv dxivdunv duvionuev, tatta 
duviopev di tav piv dveuov Vuîis alciov dvra, cèv 
deve Bi Sri dobvAonev roreî. 

MNHE. Kal pv el did ye rito, xaì Aiovg dv 
Eyorre moMade Brode olog 8 Axtvdume deri, èv oleràv 
xal Fiv Adyynv xal rubverov dì xal Ppdgov xal rÙ rorabita* 
mroixtog yap obras 8 dede 8 Bdvatos nai drelpovs mÙG 
ip’ faurdv mapiysra dyodoac bdodk. 

TOZ. ‘Ops roùro ds dprotidv roreîs nai Scavindy 
Grroxpobuv peratò xaì diagpdelpuv uov tdv Adyov; dd 
8ì ficuylav fyov coù Mbporzos. 

MNEE. AM cùx addi ye, di Tdiap1, rronfow 
auto, divo yUp dpiiic imerlunoag: Gore dappiiv rd Ye 
imì colto Mye, doc undì rupivro duo qois AGO, 
oli aumiaopal cor. 

39. TOE. Terdomn piv iv fuipa tic piùlag Aav- 
Selurdi nad Apia, dp’ 08 cò Adv ala cuve- 
merdimecav fxov SÌ fuîv drì civ yoipav Zavpopedtar 
puploxs pv frmatow, ci metal BÈ pls tocobto: drelm- 
Iolbva: Aéyovto. Ola dì ob mpoidoplvors tiv Lgodov 
aùriv imuemeodvess dravras pv tplrovar, roXode 
8 iv par lpuov xtelvovat, roÙs Sè xa Given drdyovot, 
Adv el ris dpi diavabdavog el cò rÉpav roù rora- 
po, Evda fpîv cd fpiov coÙ otparoreibor xeì pubpog 
nîiv dpatiiv dv- olrw ydp dormviboapev rére, oòx 
dida 8 1 dobav mois dpyitàdvo fipiiv, d7° 
de By0ac nad T'avdidog.  Edbù< obv fi cs Mala repn- 
Xadvero xul tà algudierra cuvelzero xal tÙs canvàs 
Sufprcatov ai rc dudtac xaridapbdvovro , advpove 
ade rdeloras Sdicnolvac, xal dv dpladpoic fui 
G6plXovres cdc raMaldag xal rds quvaîzag* fuaîc SÈ 
Avira 16) epdyperri 

40. ‘O 8è ‘Aputiivene dyduevoc — dedaliar ydp — 
d6da rv pliov dvopuaori xaniie Sedepbvog nel brepl- 
penare moÙ alfuarog xal fig nvAtnoc.  "v dxodoas 8 
Arivbajag obdtv Eri puefoag drcyroov Spuivztoy Savi 
pera sis odg modapalove: a ol ulv Zaupopueira: Benppat- 
vor robe doveac Spunoav in’ abrèv e nataxevefcovetS, 
6 3Ù d6da vò Zipev* voro dì Hv mus el, odxéri povete- 
rar br” abrdiv, DIAù dbyovrar arov dix diri Arporg fuoy- 
na. Kal di dvay0eic pdc rèv dppovea aùriiv drofrer 
adv gliov, 6 di Airpa ret: ud lp pofosodat, el pd pe- 
da drlp adrod Adbor. “O Advdapas dè, “A put elyov, 
quolv, Sravra Sifpraotar Gp' Guiv, el dé vi Sivapar 
yopvòo broreA doni, Fromog brootiivat bpîv, xal mpdo- 
tante Sri dv 00ne- ei fusder d, dud dvrì rostov 
dabòv xeerdypnoar mpds 8 11 got gidov. “O dì Zaupo- 
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(11, 66 — to) 
et Acinaces, mendacium apud te, Mnesippe, dicam de ami- 
cis Scythicis. 

MNES. Equidem non valde opus babebam tuo yureju- 
rando : interim bene est quod per deum nullum jurasti. 

TOX. Quid ais? non videntur tibi dii esse Ventos e 
Acinaces? adeo ignorasti, nihil majus esse vita et morte 
‘hominibus? Quum ergo Ventum juramus et Acipacem, cate 
nus juramus, quatenus vitze cause ventus (ger) est, aci 
naces vero mortem efficit. 


MNES. Veram si propter ista, eliam alios multos haboe- 
ritis deos qualis est Acinaces, Sagittam, et Hastam, Cica- 
tam adeo, et Laqueum, ac talia : varius enim dens ille 
Mors est, et infinitas prazbet, quae ducant ad se, vias. 


TOX. Vides quam contentiose illud agas et instar rabe- 
le, interpellans et pervertens oralionem meam ? Ategodun 
tu dicebas, quietus eram. 

MNES. At non iterum certe, Totari , hoc faciam : omsino 
enim recte me increpuisti. Itaque audacter quae sequen- 
tur dicito : quasi nec intersim luo sermoni ita silentins 
tibi presstabo.. 

39. TOX. Quartus dies processerat amiciti® Dandamidi 
et Amizoce, ex quo sanguinem alter alterius una biberasi : 
quomregionem nostram invadunt Sauromatse decem milibus 
equitum ; pedestrium vero copiarum tertium tantum contra 
noe venisse dicebatur. Quoniam autem nos improdentes 
hujus invasionis oppresserant, vertunt in fogam ones, 
multosque armatorum interficiunt, alios autem abdocant 
vivos, precterquam si quis satis celeriter in alleram ripam 
fluminis transnataret, ubi nobis dimidius exercitos et pan 
plaustrorum erat : sic enim tum castra posneramus, pescio 
quo consilio ducum nostrorum, ad ulramque ripam Te 
naîs. Stalim ergo preeda abduci, captiva corpora compr 
hendi, diripi tabernacala, plaustra capi com ipais pieraque 
vectoribus : et in oculis nostris contumeliam inferebasi 
pellicibus nostris atque uxoribus : quae res pessime 20 
babuit. 


40. Amizoces autem quum duceretar (captus enimerai), 
nominatim inclamat amicum, duriter vioetas, et calios 
admonet sanguinisque. Quibus Dandamis auditis, nbil 
amplius cunclatus, omnium in conspectu ad hostes transna- 
tal. AcSauromate telis sublatis impetum i illum faciun, 
ut confossuri : at ille Zirin clamat; hoc vero si quis dical 
non jam illum interficiunt , sed tanquam redimendi cacs 
advenientem recipiunt. Jtaque abductus ad docem il 
rum, amicum repetit : hic pretium postulat,, negatgne 

dimissurum, nisi magnum pro illo accipiat.  Dandami, 
Que habebam, inquit, ea omnia a vobis direpta sunt : 
quid vero nudus possum solvere, subire vobis paratos sus: 
et impera quicquid volueris. Si vero volueris , pro hoc me 
tibi habe, et, quomodocumgue tibi collibuerit, abatere 
At Sauromata, Non oportet, inquit, te retineri toto, 
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AMICITIA. 41 — 44. 437 
idque quam Zirin veneris : quin tu parte corum quae habes 
data amicam abducas licet. Rogst Dandamis quid tandem 
vellet accipere. Hic ocaloe petit. At ille statim effodiendos 
precbet, quumque effosai essent, et jam pretium laberent 
Sauromatie, assumto Amizoce redit ilo innixus; et simul 
transnatantes salvi ad nos veniunt. i 


41. Hoc factum Scythas omnes erezit, neque jam se vi- 
clos putarunt, quum viderent maximum bosorom nostro- 


| ram ponablatum esse ab hostibus, manente apud nos ho- 


nesto animo et erga amicos fide. Verum etiam Sauromatas 
non mediocriter eadem res perterrait, cogitantes contra 
quos viros in acie pugnaturi essent, etsi imprudentes tum 
superaverant. Jtaque proxima nocte, relictis plerisque pe- 
cudum, incensisque plaustris, foga abierunt. Verum Ami- 
20ces ferre non polerat Videre se, casco Dandamide; sed 
ipse quoque se excacavii :jamque sedent amibo, atque 
a communi Scytharum publice cum multo honore aluntur. 


42. Quid tale, Mnesippe, vos dicere possitis, el si quis 
alios tibi decem supra illos quinque enumerare permittat, 
jurijurando non subjectos , ut etiam mendacio augere multa 
possis? At ego Libi rem nudam exposui : si vero tu talem 
quendam diceres, bene novi quantas venustates admistarus 
esses narrationi , quibus verbis supplicaverit Dandamis, et 
quomodo excsecatus fuerît, et quee tum dixerit, el ul redie- 
rit, et ut com plausu illum Scythre receperint, et alia quis 
vos machinari auribus soletis. 


43. Audi jam et alium squo honore dignum, Belittam, 
Amizoce hujus consobrinum : qui quum equo detractum a 
leone Basthen amicnm videret (una autem erant în venatu), 
et jam leo complexus hominem fauces illius invasisset, et 
laceraret eum upguibus : desiliens ipse quoque a tergo ir= 
ruit in bestiam, eamque detrahit, in se dum irritat et tra- 
ducit, inferens intra dentes illius suos digitos, et Basthen, 
quantum fieri poterat, eripere morsui tentans : donec leo, 
relicto illo jam semanimi , versus in Belittam, eumque com- 
plexu», ipsum quoque interemit. Atque ille jam moriens 
ante tamen sic acinace leonem in pectore percussit, ut simul 
‘omnes morerentur, Inde nos sepelivimus illos, duobus 
prope se invicem tumulis aggestis, uno amicorum, altero 
autem exadverso leonis. 


44, Tertiam tibi enarrabo, Mnesippe, Macentie amici- 
tiam et Lonchatse et Arsacomee. Arsacomas hic amore in- 
census fuerat Mazzese Leucanoris fili Bosporanorum reguli, 
quum legatus al eum esset tributi causa, quod semper 





nobis solventes Bosporani, illo tempore tertium jam mensem 
ultra diem dictuna debueraut. In ccena igitur quum vidis- 
set Mazcam, magnam el pulclram virginemi, arbare illam,, 
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(BE, 558, 562, 
et inde animo teger esse ccrpit. Ac de tributo negotinm 
perfectum jam erat : jam respondebat illi rex, jam disces- 
sas cansa convivio illum excipiebat. Moris est autem in 
Bosporo, vt proci în ccena petant puellas, dicantque, qui 
sint, qui recipi in affinitatem postalent. Jam forte accidit 
‘ut tum plures in ea ccena proci adessent , reges et regum fili, 
et Tigrapates in his erat, Lazorum regulos, et Adyrmaches 
Machlyenes prinosps, et alii mulli. Oportet vero precorum 
‘enumquemque, quum se indicavit, nimirum nopliarum se 
causa venisse, ccenare com aliis et quiete accumbere : 
finitis vero epulis poculum poscere, libare in mensam, et 
procum se poellse profiteri, multum de se gloriari, quem 
generosas, quam dives, quam potens srt. 


45. Malti igitur pro illo more quum libessent et petiis- 
sent puellam, et regna sua atque divitias enumerassent , 
ultimus poculo petito Arsscomas, non ile qoklem lbarit 
{neque enim solemus effundere vinum, quer contomelia 
polius esse in deum videtur), sed epota baustu uno phiztò, 
Da mihi, rex, inquit, filiam tuam Mazzzam, ut euorem 
liabeam, multo hisce magis idoneo quantum ad divities et 
possessiones. Admirante autem Leucanore, qui sciret pav- 
perem esse Arsacoman et de vulgo Scytharum, atque ia 
terrogante, Quot autem armenta, aut quot plaustra habes, 
Arsscoma? he enim vestree divilize : At ego, inquit, se 
que plaustra habeo, neque greges ; sed sunt mihi amici deo 
honesti bonique viri, quales Scytharum alii nemini. Tre 
igitur derisus propter ista est, et contemtus, et pro ebrio 
babitas. Altero autem mane prislatus celeris Adyrmaches , 
abducturus erat sponsam in Micolidem ad Machiyes. 


46. Arsacomas vero reversus domum indica amicis, 
quam contemtim habitus esset a rege, quam derisus ia 
convivio, eo quod pauper visus esset : Aqui ego, inquit, 
narravi illi meas divitias, quante sint, vos nempe, Lor 
chata et Macenta, et benevolentiam vestram, prestanti» 
rem longe et firmiorem Bosporanorum opibus. _Hurc vero 
quum dicerem, nos ille quidem derisui et contemtui ba- 
bebat, atque Machiyi Adyrmacho abducendem tradiéit 
sponsam, quod aureas se pbialas babere decem diceret; di 
plaustra quaternorum lectorum octoginta, et oves bovesqot 
multas. Sic ergo pretulit viris bonis pecudes maltas di 
pocula vane pretiosilatis et plaustra gravia. At ego, 
amici, duplici de causa angor : et enim amo Mazzzam, di 
contumelia in tot hominum conspectn illata mihi profusde 
in animum descendit : arbitror autem vos quogue non 
minori injuria affectos; tertia enim contumelize pars al 1 
stràm unumquemque pervenit; si quidem ita vivimes, 
ut, a quo tempore colimus, unus homo simus, dokames 
iisdem rebus, leetemur iisdem. Non hoc solum, subjungi! 
Lonchates, verum unusquisque nostràm tolas 1nguria 
affectus est, quum ista libi evenerunt. 


(11, 504, 556) 


47. Tsscody, 6 Mexévrnc dan, upnodpeBa voîc ma 
; Audeipada, don 6 orione, cò dprov: xaliyò 
pv Gmoprdipa: ‘Apoandua tiv xepady ropuetv co 
Aadvopoc, sà gg civ viuamny dravdr abi, Oro 
mpioto, in. Xò di, di ‘Apoaxdua, dv. tocobmp 
— albe php xal orpanitig al nodluov vò perà toro 
deter fue — abrod repiutvov cuvdyripe xal a- 
paonalate Bada nad cave al civ Day Bivapar de 
sisiresv. ‘Pilota d° dv moldods mposatdtor abrde 
st pag dv al dpaîv ox Alquv Svroy olaslu, pd 
era di al nadiloro erì cfic BUpons 100 Pode. "Edote 
ica, nai 6 pv Gychper dic aluev s00dg dr od Bos- 
rigor È Aopxdns, 6 Maxdveng dì dì robe MdyXuag, 
tende bxdrepog, 6 SÌ ‘A poaxdiuae obcogpénov toîc te 
fiuirrare Sudato nai rdite Sivauiy ap civ ol- 
asl, ag dl val dì cc Bipone dabltero. 

48, T3 3è 80x fiv eò mepl civ filpaav olrus Yer 
tenblv ddombele mic pdc Erlpor dpbvagda Pov)due- 
vB ad favrdv olx dibpazo; dv, pen Tepediag 
ad plv apla xaaxdfas Hfmoe, abrds dì dxmerdoas 
pal kylaia udbnras dr’ abctie cls robrlom ma- 
prrorliv nd ipa Gore ol dx riv dprsoverv dededvor. 
Kai nd doti fptv 4 peylorm besrnpla.  Mapaze- 
phnor 3 cîlv pesiv co Bods irpooidyrss oi busto: xal 
sin Day 6 PovAdjevos puoîpav fxaotos Xabdy mbe 
si Bipon vv Selubv néda Gmoyveitar xarà Sivapo, 
t pdv nlvre trndac maplisiv delrous xal dulodove, 6 
Vdtza, 6 8Ì delove, 6 Sì brdirac A metodo Grrdaove 
iv divprar, 6 Sì pudvov fauròv 6 mevforaros. ‘Abpol- 
Term ad dr sii Bipone oNd nAF00g dvlore xuì cd 

dita oi BeGandraniv qÉ doti quppaivar al 





tuoi 
dnpimuzon noie dx Bpoîs dire xa dvopxov dv cò Jp im 
Given sig pei Ana doriv. ‘O pdv civ Apooxduas 
ivrosnoe dv. Kal #bpolotnoay asi Irma plv dugl 
cc avea zilove, Srdivar BÈ xal metol cuvappore- 
po diauipioî. . 

49. ‘0 3 Aoyydens dpvoospevog rapidità ds tòv 
Birmapor npoofpyeta: 1 facidei Siomovulveo ci tic 
dericnal gnoiv fxssv pulv dirò roò xorvol riv Lxubiiv, 
Bia di atei peydda mpdypata xopltov.  Toù SÌ M- 
nivuìeicaviog, OI pv Zxddar, pnoì, cà xorvà valira 
ra) ri cal’ fudpav diudar, pi Gmepbalverv rods vo- 
lac bp dg vd wedlov, dA ulypi To rpaziivo, vé- 
pur toe BÈ Amore abc almitiode dx xeatpÉYovtas 
iui vv qebpav, ob gaolv dirò xotwiic spine Gera 
ruoda1, dl i8lg Eaotov Eri ni) bpher deve sì 
Ur Aloxorro, alrdv ol xUprov slvar xoddterv: rara 
pb buivor Ineordazow. 

50. "Eyò 3Ì pnvéto 001 peyddny dpodov dooutva 
43 tuts br) ‘Apoandua roò Mapidvra, 8 Impéobeve 
tei rapd cè xel, oluat, duéri altricus tiv ufartpa 
dix Fruje mapà odi, dyavaxzii nol dl #îc fiponc 
1636000 im fibpav nalbnta: xal custa: ctpatde 


gix difpo alti). "Hxovoa, om 6 Acvxdvop, xal | 


XLI. TOXARIS seu AMICITIA. 47 — 50. 





439 

47. Quomodo igitur, Macentes inquit, in preesens consu- 
lemas? Dividamus , ait Lonchates, opus : et, ego quidem 
polliceor Arsacomee caput me allaturum Leucanoris : te 
autem oportet sponsam illi addocere. Sic fiat, inquit ile. 
Tu vero, Arsacoma, interea, quum credibile sit exercitu 
post haec et bello nobis opus futurum, hic manens, coge et 
para arma et equos et reliquas copias quam amplissimas. 
Facillime aulem plurimos tibi conelliaveris , quum et ipse 
sis vir bonus, et nos non paucos habeamus fariliares : 
mazime vero sì bubulam pellem insederis. Placuerunt ista. 
Atque e vestigio, ut erat, in Bosporum pergit. Lonchates, 
Macentes vero ad Machiyes, in equo uterque.. At Arsaco- 
mas domi mapens agit cum equalibus , et familiarium copias 
armat : (andem etiam pellem insidet. 


48. Ceterazm illa apud nos de pelle consuetudo ita se ha- 
bet : si quis injuria laesus ab alio, et ulcisci volens, videat. 
se per se imparem bello esse, sacrificati bovis carnes con- 
cisas coquit. Ipse vero stratam humi pellem insider, ma- 
nibus post tergum rejectis, ut qui in ipso bracliii flexu re- 
vincti sunt. Et heec est sanctissima apud nos suppli- 
candi ratio.” Appositarum vero carnium bovis, accedentes 
familiares, et celerorum quisquis vult, parte unusquis- 
que sumta, inscendens dertro pede pellem, pollicetur pro 
viribus, hic quidem quinque equites se praebiturum quibus 
neque cibaria ille neque stipendia debeat, alivs decem, 
alius plures , alius gravem armaturam aut pedites quotcumi- 
que possit; alius, pauperrimus nempe, se ipsum. Cogitur 
ergo in illa pelle magna iuterdum multitudo ; ac talis exer- 
citus quum firmissimus est ad una manendi constantiam , 
tom invictos hostibus, juratus quippe ; nam pellem inscen 
dere sacramentum est. In his ergo occupatus erat Arsaco- 
mas. Collecti autem ad ipsum sunt equites ad quinquies 
mille, gravis armaturze et peditum in sunuma viginti millia. 


49. Interim Lonchates ignotus in Bosporum adit regem 
pro imperio agentem aliquid, et venire se a commani Sey- 
tharnm ait, privatim autem res illi magnas ferre. Dicere 
autem jussus, Scythe, inquit, communia illa et quotidiana 
postulant, ne vestri pastores in suos campos tranegredian- 
tor, sed intra montes maneant : fatrones autem illos, a qui- 
bus percarsari vestram regionem querimini, negant publico 
consilio mitti , sed privatim sui unumquemque lucri causa 
latrocinari : si quis autem illorum deprebendatur, penes te 
esse illum punire. Haec quidem illi nunciare me jusserunt. 


50. At ego indico tibi, magnam impressionem in vor ab 
Arsacoma Mariante filio factum iri ; qui legatione non ita 
pridem apud vos fanctus est, et indigne fert, puto, quod 
expetitam sibi a te filiam tuam non impetravit, et jam septi- 
mum diem pellem insidet, collectumque habet exercitum 
non parvum. Audiveram, inquit Leucanor, ipse quoque 
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d9° Brop Sprporidpev, dA ele cò lepdv vo Aproc 
sovcÌ slosdbbvrec, imadeeduevo tc 00pac dvionaey, 
dxovedrw dì pndelo el ydp ri rogtiov niborto Apra- 
aduac, Sldia pù mpodsontal pe 00 nodbuov geipa où 
puxpdv Ain mepibebinpbros.  Eloiunaoy, dn è Baci 
Made, basic dì dcdormte Uri moppuordnw» pndils SÌ rra- 
piotw dc tòv vedi, Sveva ud) dyiò xeddor. Ered 8Ì 
ci pv eloîdboy, ol Bopupdpor SÌ dromdev, oracd- 
puevog qèv diavdian Emoyelv cf Eelpg cò cabua, ic pù 
Boone, male: mapà tèv pactò, dira drorei iv 
acpalv Ord dii dapiùi dyuov dir, prati Sudeyd 
puavoc Sibev aùii ad did cadi few Alp, dx 3Ì 
diri mepugdele Gr) duelvov. Ka ode dì dv rércov 
dipindpuevor, Îvia navadeBepivov na tadedole: dv Hoy, 
avabde dpremdouto ele tiv Exublav.  Alwftc SÌ oîx 
iyfvero abcoî, Enì mod dyvonadviuv cè yeyowds riv 
Bosmopaviiy, xal $5s fyuwouy, bndp sf faovialas ova- 
qrativev. 

51, Fudva pdv 6 Aoyydeng dnpate xal civ bd 
ayeow drerdiipuoe 5 ‘Apoaxdug mapadode Thy repa- 
Avrai Acuxdvopog.. “O Maxévrns 8ì x20' 58dv dxodoaz 
ad dv Boondpip yevdpeva Fuev dc rode MdyAuac nol 
mipios dryetdag abtoîs adv pdvov roù Bacilo, “H 
adds dì, dpr, di Adbppaze, cè yaubpov Svra inÌ civ 
facialav xadeî: dote où pulv mporddoac mapaAdubave 
civ dex, rerapayidvos ol npdyuao» èmupavelo: 
4 xépn Sé cos arde Erl vîiv duntiiv indodu: lov 
yap oirw mpoodies Boomopaviiv rode moXdobk 186vrac 
shy Aevadvopog Buyacipa. Etò dì ‘Adavd cé ela 
nal sf maudì tadty curtevàs pncpodev: rap fuiiv Yàp 
olcav tiv Mdoterpav Aydyero 8 Acuxdvnp xal voy 
cor fino mao ciiv es Maorsipag ddcdpiiv civ dv 

vivv Si rdgiora Biabvew En 
mepudetv dg HU6lorov mepueddod- 
eApde dv velo; Asuxivopog Dxd- 
tw, Adavoîs 3è dnéy0erat, Tara 
1 Bpdoevos nai budjdureros toic 
ip talia ‘Alavoîs nat Exddare, 
Saw ol ‘Adavol Sarep oi Exdles, 
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(1, 550,5) 
colligi de pelle copias; contra 08 veru coire et Arsacoama 
ducem esse, ignorabam. Enimvero contra te, Loochates 
ait, apparatus ille. Mens vero Arsacomas inimicos et, 
indignatur me sibi preeferri ab honoratioribes , et omuibes 
rebus liaberi preestantiorem. Quodsi mihi promiserisalle 
ram filiam tuam Barcetin , qui nec ceteroquin indignas to 
bis gener sum, non ita mullo post veniam caput tibi ilivs 
afferens. Promitto, ait rex, valde perterritus qui causm 
irarum Arsacome, de nuptiis, sciret, et alioquin semper 
formidaret Scythas. Lonchates vero, Jura, inquit, set» 
torum te pacta, neque negalorum. Hic, dum ista jin 
ficrent, et ille extensa in coelum manu jam esset joraturus, 
Ne hic tu, inquit, ne quis forte videntium suspicetor qu de 
re juremus : sed in hoc Martis templum ingressi, chuss 
post nos januis juremus, audiente nemine : si quid esia 
horum audiat Arsacomas, metuo ne ante bellum me cad, 
qui manum non parvam jam circa se habeat. Iatrenas, 
rex alt : vos vero longissime recedite, neu in tempo al 
quisquam, quem ego non vocavero. Quum vero ini 
quidem intrassent, recessissent autem. satellts, stride 
acinace, altera manu 06 ne clamaret occludens, fri ipsm 
ad maminam, tum caput abacissum tegeus chlamyde es, 
inter exeondum velut Joquens cum illo, et statim se rl 
turum dicens, ac si ad aliquid missus ab illo esset. H 
sic delatus ad illum locum, ubi revinctum equura religee 
rat, eo conscenso Seylhiam curriculo repetit. Ac pese 
cutus illum nemo est, quid actum esset diu ignori 
Bosporanis, ac tum, ubi rescissent, facliose de repo 
decerlantibus. 


51. Atque ista quidem Lonchates fecit, implevique A 
8scomse promissum tradendo Leucanoris capite. Mace 
autem, audito in ipsa via quid in Bosporo gestum ciel, 
pervenit ad Machlyes, et annuncians primus mortem regi, 
Civitas, inquit, te, Adyrmache, generum regis ad regno® 
vocat. Itaque tu quidem prascepto itinere regnum occop:, 
an turbatis rebus preesens subito: puella vero post tei 
plaustris sequatur; facilius enim sic Bosporanorum ti 
vulgus conciliaveris, Leucanoris filiam si viderint. E® 
vero Alanus sum, et virginis illivs a matre cognatos : etesim 
nostri generis Mastiram duxit Leucanor : et jam a Mastiz 
{ibi fratribus venio, qui sunt in Alania, hortantibos le! 
quan celerrime venias in Bosporum, neu patiare transmi 
imperium in Eubiotum, qui frater nothus Leucanoris, SC 
this semper amicus, infestus autem est Alanis. HeeN® 
centes dixit, veste et lingua Alanorum similis : common@ 
enim ista Alanis et Scythis, nisi quod nno omino Scyibr 
rum instar comali sunt Alani, Veruma Macenles is hr 
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AA 6 Maxéveg nal solito eleagro alvoig xal dro 
amipure ig xdng brdoov elads Fiv Ziartov xopttv sv 
Niavr ro Exubou: Sars Zmoreveto tà cara Ma- 
etripag xa Malaiax aurpevds clvat. 

52, Kai vov, Zpn, di Adippaye, Qaivew Etoos 
dun corirì rèv Béoropor, iv 200ns, pever re, el dot, 
zi thy muida dysv. Toiro, Zon, xaì puidov, 6 
Abfguagog, G0efoa' dv, dp’ aluatog dra ce Ma- 
taiav dyeov. *Hv pv yàp dua fiv ls dr rdv Bdo- 
spo, frei fot rdelovg dv yevolyueda: el dé por tiv 
qraina doro, dvel moXdiéiv dv pevoro. Tara dylyvero: 
uaì 6 pv dmfhauve rupadode ri Maxdvrn dye cv 
Matalav mapbévov Eri odoxv. “O 3 fudpas piv ind 
Fciputtng Ayev abrdv, rel di vhl xarfdaber, dvalé- 
pvc dal ov frrcov — dredepareize Sì Ha cplow 
Qua tanta Encoder — dvarmèfoas rel abrdc olufti 
ragà iv Masa Paauvev, dA drrorpambpevog ele tiv 
pustypnav dv detti Aa boy cd Murpaluv Sp, Siavarcadeav 
purail tiv raide, rprraîos 2r0eev dx May)buw de 
Isifac Kai 8 puèv frog atri, dmudì émascato 
di ipfpoo, puxpdv Emords drobvionei. 

53, ‘0 8 Maxévins dygeiploas riv Matalav ci 
Nondua, Abeto, cine, xaì rap’ duoù civ brdoze 
sm. Tei Sì mpds cò dvidmorov qoÙ Bedero; xata- 
sdayfrros xal ydpiv Spuodoyolvrog, Made, &pn 6 Ma- 
nireng, dov pre mossiv osautod* sò Yap dpi duo 
dpalopiie dp” d Impaîa voudvde Zorlv Sorep dv dl È 
Auovepii pov ydpiv sideln vi deli, didri rperdeiody 
arri abriv dbepdrcevoe nol qidogpévg reed 
asuvobong. Fedoia rolvuv xal dijatic dv rrotcipev, el 
rilar dvapueyBbetes nel de olbv ce Fu elc fva cuved0dY- 
n lr peya vépalCorguev elvar, el cò puipog fiutiv Erpaté 
siygnorbv Grip Show ro auato; bri favrod Yip 
Eaperre pbpog dv où Bow e ndogorto.  Obrw pèv 8 
Mextreng Lon ci) “A poaxdua xdpiv suodoyfcavit. 

54. ‘O Sì A SUpuazos dc Hove tiv dmbovdiy, es 
uv civ Bdomopov oùxéri T0ev — Him ydp Ed6loro 
Teyevimadinbeic èx Zavpopariiv, map’ alc diérpibev — 
dsl riv abrod èravedbv xal orparido roXddv cur 
arri du aiic dpervi elof6adev de civ Lxvblay xal 
fiorog où perà roll xal oUtog elafregev dyuv 
ruet plv rode “Envac, Adavobs dè xal Zaupo- 
tz25 Enuditove Sarbpovs Siapuplove: dvapitavees 
È orparedpara è Ei6loro; xal 8 'Adipuayos, dvvla 
pupddes Eravreg Eyfvovro xaì rodctwv è qplrov frro- 
Sira, ‘Hpeîc 38 — xal yRp abcds perdogovr cc 
Rido alveoîs dredode dv ij upon rdre fmrfac aùrore- 
lily Bard — où moAAG Martov riiv rpropuplov cv 
ris Irma dMporodivies Gmepévopev riv Zpodov: 
incprrfya: dì è ‘Apoanduas.  Kal èrcerdì repooidvra 
rilruv abrode, dvremiyouev mpoertaglyres vò immudv. 
Tormainz BÈ dì srodd puiyne nauprepiie evedldov Him rà 
tutepa xal mapepprizvoro $ pdeyE, al cos ele Bio 
dazi dd Beufvrbv drav, xal vò piv Grépevyev où 


{1I, 559, 659) 
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etiam similem se iis reddiderat, quod detonderat de coma 
quantum conveniebat minus Scylha comatum esse Ala- 
num. Propterista ergo fides illi habita, pulatusque Mastirae 
ac Mazanee cognatus esse. 

52. Et jam, inguit, Adyrmache, paratus sum vel ine 
tecum in Bosporum, si volueris, vel manere, si opus sit, 
et ducere virginem. Hoc vero, et magis quidem velim, ait 
Adyrmachus, (e, consanguineus qui sis, puellama ducere. 
Si enim simal eas nobiscum in Bosporum , equito uno plures 
fuerimus : si vero uxorem mibi adducas, mullorum instar 
mibi fuerîs. Haec facta sunt. Atque ille quidem discessit, 
tradita Macentie, quam deduceret, Mazica adhuc virgine. 
At ille eo quidem die in plaustro ipsam duxil : quum vero 
nox ingruissel, ea in suum equam imposita (paraverat au- 
tem alium unumequitem, qui se sequeretur), quum ipse quo- 
que insiluisset, non jam juxta Molin pergebat, sed versus 
mediterranea deflectens, ubi dextros haberet Mitrasorum 
moales , recreata interposita quiete puella, tertio die iter ex 
Machiyum regione ad Scythas peregit. Atque equus illi, 
quum finito cursu paullumstetisset, moritur. 


53. Macentes vero in manum tradens Mazzcam Arsaco- 
mee, Habe tibi, inquit, a me etiam promissum. Illoavtem 
ad insperatum adeo conspectum perculso , et gralias agente, 
Desine, inquit Macentes, alium me a te facere : quod enim 
gratias mihi eorom nomine, ques feci, ‘agis, id ejusmodi 
est, ac si gratiam habeat sinistra mea dextree, quod vuloe- 
ratam aliquando illam sanavent et benigne curaverit labo- 
rantem. Proin ridicule nos quoque egerimus, si olim 
permisti et quoad ejus fieri poterat in unum coaliti, adhuc 
maguum esse putemus, si qua pars nostri ulile quicquam 
pro toto corpore fecerit : pro se enim fecit, quum pars sit 
totius corporis, cui bene factum est. Sic tum Macentes 
locutus est cum agente sibi gratias Arsacoma. 


54. Adyrmachus vero, auditis insidiis, in Bosporum non 
‘jam perrexit (jam enim imperabat advocatus ex Sauroma- 
tis, apud quos vixerat, Eubiotus ), sed reversus in patriam 
ingenti comparato exercitu, irruptionem per montana fecit 
in Seythiam. Et Eubiotus non ita multo post ipse quoque 
irruit, adducens omnes quidem sui imperii Greecos , Alanos 
autem et Sauromatas auxiliares cujusque generis vicies 
millenos. Conjunetis autem copiis Eubiotus atque Adyr- 
machus nonaginta millia ambo conficiebant : quorum ter- 
tia parsjaculabatur ex equis. Nos vero (nam ipse quoque 
expeditionis pars fui, qui dederim illis in pelle tum equites 
suis sumtibus viventes centum), triginta millibus non 
multo pauciores, computatis quidem equitibus, impetum 
eorum Arsacoma duce excepimus : et quam admoventes 
videremns, contra illos equitatu prius emisso duximus. 
Quum diu fortiter pugnatum esset, jam cedere nostri, jam 
perrumpi phalanx, et tandem in duas partes scindi Scytha- 





rum exercilus : atque altera pars quidem se subducere, 
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avo cugiie rrmudvov, dAI' dvaydbpnore dba pur 
oùiì ydp oi ‘Alavoi drddpuv dì modb Sue 7ò dè 
Auasu, Emep xal Darrov, mepioydvese oi Adavol xal 
Mizduec dxorcov mavraydbev dpddvers dguivere iv 
oleviv xal drovrluv, Sete revu rovolvio fiv ci 
seprecynpévor, xl H6n mpotevro ol moMiol và Gra, 

55. "Ev rovtow Sì xal è Aoyydras xat & Maxévrng 
Euyov Sereg xal dnfspuvto Kn mponwuvedovtes, È 
pale ccupareloo ale còv pinpòv 6 Aopgdmne, 6 Modrone 
Sì medbcer alc tiv xepadiv xal xovegi el vv dipov 
Brep aloBduevoc 6 Apcandpac, dv fpiv coîc ose dv, 
Servàv fiynoduevog, el dmeioi xamdimy ToÙe pliove, 
mposfaliv rob puomas s6) Um dubofone Pauve 
Bi civ rodepultov xorlda Smppuévoc, dere rode MdyAuac 
pnl broorfivat tò pébr0v noù Bua, ANA Brarpedivess 
Edorxav adri; Buetedbeiv. ‘O èè dvaxtaodpevos rode 
plioug xal rode AAdovc Arravtag rapaxadtoac Sppncev 
rd cdv ‘Adippayov xal maecdiao 1 xoniîì mapd dv 
adyéva peypi iis Kubvng drérene.  Tleodvrog Sè dxelvov 
Bid0n #ò MayAutxd drav xol cd Alavidv ob per 
noAb xal ci “EMnvec Eri rostor Bore dxpatotpev di 
Gmapyiic fpeîc xal instfAdopev dv dl modd xtelvov- 
216, el ed vdl eò prov dpelero. Elc dd tv Zmuaticav 
fefrar mupà riv modeluv frovere dovro quilav 
nowîoda:, Booropavol pls Groredlaew BmAderov rv 
Baoudv tmayvoduevo:, Mdyluec SÌ Spofpove Scbortv 
Epacay, ol 'Adavoi Sì dvrl «fc dpd8ou duelvne Ewvduavobe 
duîv yeipicacda: Gmformoav dx moMdai Bueoriimas. 
End sognare Erelotmpev, Sébav mod mepérepov ‘Apoa- 
abua xal Aopydrn: xal dyfvero alpi deelvev mpura- 
vevdviv Éxacta. 

Toraîza, È Mvfowere, ro\uiior rowiv Exddar Grip 
civ gOuv. 

56. MNHE, Mévo spayixà, 3 TEap1, xal puodore 
Buora. Ka Tiewg plv 6 diviene al 6 dvepiog elev, 
og diuogag: el ov sis dmotolm aùtoîe, où rdvo pepe 
orde elvar Séterev dv. 

TOZ. ‘AN dpa, d yewaîe, pù g0Svog bpiiv 
dmorla f- nAdv odx dud drorphfere Amoriiv nel Dia 
qorabra lmeîv & oIda brd Exubiiv yevdeva. 

MNHE. Mi paxpà pévov, 3 dpiore, pndì afro 
dplrore ypelpavog mois Adyore: dg viv Je dv xal xdrw 
Tv Exubiav xal tiv MayAvavàv Stabéuov xaì eg dv 
Béonopov div, ele’ Eavuiv divo pov xescey prior ci 
quonT. 

TOI. Muorloy xal saîrd cor vopoderoivi. ol 
Bid Piper dev dexrlov, pd nel dune Apr Fi duofi cupi 
miprortiin. 

57. Madov 8° dxcuoov, duo ari cla plog, Ziot 
we tobvopa, Grmplengev Ste ydp Atfvale mie 
olxodev dribupalg mardelag ci ‘Envudic, xatémA evo 
de Apagzpiv iv Movroy: dv rpoc6oX} dl deri mois 
dr Xxvdla rAdovorv où modd afic Kapdubewe arl 
upsra 4 méluc: slrrero Sì 8 Zialwwng #vaipos ix rartò; 
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non illa quidem aperte victa, sod reccssus illa foga ride 
tur, quam neque Alani multora persequi illos andereni: 
alteram vero partem, eandemque minorem, circomrentaa 
Alani et Machiyes csedebant undique, magna sagitarm 
Jacaloramque vi immissa : valde itque laborare nogri 
qui ita conclasi tenerentur, jamque multi arma projcere. 

55. Fortefortuna in his erant Lonchates atque Mace: 
tes, jamque vulnerati, quum primi se periculis obiuiest, 
hastilis cuspide ima Lonchales in femore, Macentes aston 
securi caput et hasta humerum. Quo comperto Arsaccams, 
qui inter nos reliquoe versaretar, indignmque ris i 
relictis amicis abiret, admotis equo calcaribus et sable 
clamore, per hostes intentato gladio incarto equiti, i 
vel impetum illius animosum Machlyes non sostinerest, nl 
divisi facultatem illi transeandi darent. At ille recaperatis 
amicis, hortatus ut accurrerent ceteros omnes, imuit in 
Adyrmachum, eumque impacto ad certicem gladio sd esa 
usque dividit. Illo vero cadente, quicquid erat Machipu, 
neque ita multo post Alani quoque diffugiant, et post hs 
etiam Gresci. Sic de novo noe superiores, persecotri il 
amplius et ceesori eramus, nisi nox opus intertepist 
Postridie supplices ab hostibus veniunt amicitiam sersa 
fieri petentes, Bosporani duplum pendere tributum policit, 
Machiyes dare obsides parati ; Alani vero pro ista invasin 
Sindianos, a lungo inde tempore a nobis dissidentes, in pr 
testatem nostram se redacluros recipiebant. His condi» 
nibus persuaderi nobis passi sumu8, quam primo omsi 
ita visum esset Arsacomee et Lonchati , et ipsis tractestdos 
universum negolium, pax facta est. 


Talia, Mnesippe, audent facere pro amicis Scythe. 


56. MNES. Omnino tragica, Toxari, e fabulie mile 
Atque ignoscat mihi Acinaces ac Ventus per quos junsi: 
si quis enim fidem iis neget,, non valde videatar repedr 
dendus. 

TOX. Quin vide, generose, ne invidia sit ila vata 
credendi cunciatio. Verumtamen non deterrteris me» 


ganda fide , quominus alia quoque de hoc genere dica, 
quer facta a Scythis novi. 


MNES. Modo ne longe nimia , vir optime, nec it lai 
usus sermonibus, ut modo sursum deorsum Scytbiam 
chiyanenque percurrens, et abiens in Bosporum redies 
que deinde, meo ompino silentio abusus es. 


TOX. Obsequendum hac quoque in re est tibi leg 
tori, ac dicendum breviter, ne fatigeris, si acribes cir 
rare nobiscum cogare. 

57. Polius audi , quae mihi ipsi amicns, Sisianes penit, 
preestiterit. Quum enim Atbenas domo proficiscerer Gra 
discipline cupiditate, in Ponticam Amastrin narigti : 
opportune autem objecta est e Scythia navigantibes het 
urbe, Carambi non multum distans,  Sequebeter meS' 
sinnes, meus a puero inde sodalis. Nos ergo derener 


(1, ses - 0) 
im Mps piv dv era puro riva dì ij Aud 
cnfluo cbx c06 mdolov ele alri peraonevacdie- 
meipopdioua», o0div ovnpàv bpopispavor: dv rocosria 
Ri dirai eva dvaondaavese Tè rAeiopor dxplpovo 
nova, pnl cd ale duelimy iv fpubpav Biaprdcovet 
urvalimiv, ’EravedBbvreg oÙv olxade xal tè yeyovds 
parte dondleotat dv coîg yalroni moMdoîc odor A ciò 
Hhns ol Adansuditopev, Feduires pd) cuxopdvemi dcrpev 
i mal povere, dae bpeliero fpaliv ric dapercode 
sttamozione xal dodfita moAdiv al Sdmdde civag xal 
sia boa slyopev. 

56. Emonobuada Sì mepl sliv apivrmv 8 ci pd 
trun, dropor ravedmaow dv ci Nodari evbuevore 
riu lv Bbbxer dx eTiov alto apaBicavma 26 iv 
spl adv dusvdeno: daddntv vod Blov rplv dyavwle 
nizorriva: Ani A Blfer mueodévia, 6 dì Ziotwmg 
siapubiiro xal bufteve pundlv roswtrov motîv: adrd 
3 invofon ev EFopev fnaviig rc rpopdo. Kal 
uiv Ela de où Aulvog rapenduioe al feev 
tivirò mò puodot Emiormaduevos. “Euotey Sì me 

pi nacli iv dpopliv ele mouschv viva, dc É9m, te 

ne nal xadéiv veavioziy povopageiv 8Ì cin ini 
pelli dvipolopnbbveec ele spirav fudpav Biapuveî- 
de fuddav. Kad SÌ cò rete dig elyev dg” adrode 

avfusvo, Didv dog Gud, Mrxbri, © Tdkapr, dpr, n 

risa araurtv Ape , ele yhp tpleny fplpav mdoterdy ce 

ini, 

59, Tavra dine, nai rovmpiie cd pera dnoffoay 
spubrontong im ic Olas dOubpada xal adrol* mapa 
daf pippe dc Eri apro ci al apddotor Biapa 
în ‘Fin ntiv dyer els rò Ofarpov xaì nabloavess 
dupiuev cò pv epico Onpla xacazovetbueva al 
tri nuciv Bumedueva nai E° dvipiroue Bedepevove 
ipiuva ranolprove mivde, ds ebullopev. *Eml dì 
dciibnv ci povoudigor rai tiva rapayagiv 6 afipui 
siria mavionov einer, dove dv 200% costo poro- 
paffoni, few sic cò pico» Spa udc Infhuevor puplag 
puodor iis piyne, Evraba tEaviotazai 8 Zrolwwng xal 
sscembfoae Gnton payeiodar nol cà Grda ret, xe 
3 poi Rav vd puplac Gpol gipo drezelpie 
nai, El dv xperfoani, d Tapi elmev, duo dev 
tore ch dpuotivezi, fp 3 mfow, Opus pe Umosiper 
Grin È Lxbbac. 

60, Ex pv èrl vodowe dulbxvov. “O 8ì Xabi 
dra cd pv Da mepubfoaro, dd apdvoc È ol dl 
trav, ANI decò superis is nepadii navao tds dudyero” 
asi sò pv mpiicov citpiboneta: aloe xapridap si 
ig Grocpancle civ Ipvdav, ove alua pper odi» 
ipod porcate An 06 Alec Bpacirepov dè. dr 
vepiuovoo mpricas chv dvrimadov rale slecò. oripvov 
si defhagev, Bott abrixa drermine: npò qoiv rrodoîv 
elmi» 6 3Ì adpvuv al alede dò toÙ apadparos 
teosibile n vexpi, al pexpod deîv dpfiuev abebv È 





Vapf: DIN Eyùò mpoopaudiv dvlormoa al mapepvdn- | 
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ad portum queesito, sarciuulisque de navi in illud transla- 
tis, nibil malisuspicati, in forum prodimus. Interea vero 
fures quidam claustris detractis omnia efferunt, ut nec 
tantum relinquerent, quantum in illum nobis diem sufli- 
ceret. Domum ergo reverzis, intellecto quid factum esset, 
in jus vocare vicinos, qui multi essent, aut hospitem, 
non placuil,, veritis ne sycophante plerisque videremiur, si 
diceremus abstulisse nobis aliquem Daricos quadringentos , 
et vestem multam, et stragula queedam, et ques babuera- 
mus reliqua. 


58. Deliberabamus autem de preesenti conditione nostra , 
quid ageremus, inopes omnium rerum in regione peregrina 
ficti. Ac mihi quidem videbatur, ul habebam, e vestigio 
adacto in latus acinace de vita abire prius, quam humile 
quicquam fame aut siti subigente admitterem : at Sisinnes 
consolans me supplicabat,, ne quid tale facerem : se quippe 
excogitaturum aliquid dicebat, unde quantum ad victum 
satis esset haberemus. Ac tum quidem ligna de portu 
bajulavit, venitque comparatis de mercede cibis. Altero 
vero mane in foro circumiens videt pompam, ut dicebat, 
fortium et honesta specie juvenum : hi autem pecunia aucto- 
rati gladiatores, in fertium diem depugnaturi erant. Jam- 
que omnia de illis uti se haberent percontatus, venit ad me, 
et, Ne amplius, inquit, pauperem te, Toxari , dicito : ter- 
tio enim abhine die.divitem te reddam. 





59. Hic dixil. Atque segre interjecto tempore vitam 
tolerantes, instante jam spectacalo, spectamus ipsi quoque : 
nam me etiam assumtum velut ad jucandum @uoddam 
novumque spectaculum ex Griscorum genere, ducit in thea- 
trum. Jamque spectamus assidentes, primo bestias jacalis 
confici, et exagitari canibus, et in vincios quosdam homines, 
maleficoe, utconjiciebamus, immiti. Ingressis autem gladia- 
turibus, quam procerumquendam juvenem producens preeco 
ediceret, qui cum hoc pugnare vellet, progrederetur in 
medium, pugnee pretium accepturus drachmas decies mille : 
hic surgit Sisinnes, ac quam desiliisset, pognaturum se 
recipit, arma poscit, et mercedem acceptam, decies mille 
draclimas, ad me fert, in manus mibi tradit : ac, Si quidem, 
inquit, vicero , Toxari  simul abibimus, habituri quod satis 
est; sin vero cecidero, me sepulto ad Scythas revertere. 


60. Ad liec plorabam equidem. Verum ille armis caps, 
reliqua induit, galeam vero non imposuît , sed nudo capite 
consistens pugnabat. Ac primo quidem vulneratur ipso, 
curvato enze succisus poplitem, sanguis ut copiosus pro- 
fiveret ; ego pree metu pene ante mortuus eram. At ille ob- 
servansinferentem se andacius adversariun, percussumillius 
pectus transadigit, ut statim ante pedes illius concideret : 
jlleautem fessus el ipse vulnere, insidebat mortuo : et parum 
aberat, quin ipsum quoque anima relinqueret.. At accurrena 
ego excitavi eum et consolatus sum : et quam Jam pro vi 





44 XLI. TOEAPIY n ®IAIA. 61— 62. 


cdpnv. Ere Bd dpeîro An vevumue, dpipevos 
aùrbv dxduica el Tv olxlav* xal dì AL Orparevdeio 
dnitnar pulv rad doti pueypi iv dv Exbars phpag civ 
duc dedgrhy, quidde BÎ Gorw Bus dirò soò tpeipa- 
me. ‘T'ouro, wo Mvfowrre, oùx dv Mdylvow oddè dv 
“Aavig dyévero, dx dudprupov clvar xal dmotrioda:, 
IAA roddol miperov Apaorpuaviv peulo ig 
udyne coi Zuolwov. 

61. Hkureroy drt cor cò A6asya dpyov Fimpaodpe- 
vos ravoopat, “Hxé more obros 6 A6adgag ele tiv 
Bopuobeviniiv médiv èrapdpuevos xal quvaiza, 7 fpa 
pidicta, xaì masdia 360: cò lv empaoridiov dppev, 
nò dè #repov xdpm dreérig Îv° cuvamedifue: dè xal Éraî 
pos aùtoò F'uvddwmg, obtox pv xal vogiiv dò rpai- 
paroe, 8 dsfcpuoto xarà riv 88bv bd Anand drueodi 
muy aglar diapaydpavos ydp mpdc aùtode Zabverar 
sic tov pupdv, Gore odi Eotdvar diivaro bmd ic 
Gdivng.- Noxop 3ì xadeudivey — Eruyov dì èv brep- 
ciep tivt obuodvres — mupraîà. peydìm dEaviorara xal 
ardere mepusdaleto xal mepuizev f qIHE Eravray bey 
iv olxlav: dvratba dì) dveypdpevos 6 ‘A6asgac xera- 
Virby cd rasdla avdpupuldpeva xal civ yuvaica 
bxnpruapimy droaeiodievo; al aller adtiv mapa- 
medtvodpavog, dpduevos tòv Etaipov xarîile xal 
Tpon duxmaloag nad 8 pndéno mellwc drexdxevto 
rd rodi upde: fi yum) Sì pipovca sò fipipog efrero 
dcodovdriv rededcaza xal tiv xéprv, fi dì fplzhexcos 
diprioa cd maudlov de dig d'uddine puedc Sumfinoe 
civ pAéya xa fi mais ob abeti, map pupi Zbodoa 
xdxeivy drodaveiv.  Kal med) veldiat tic Botepov 
adv A6adyav, duri mpodobe tà cérva xa Tv yuvaina 
688 l'uvddvnv dtendpuzev, AMA maidag pubv, dgm, xaì 
alb romoacdal por fgdiov xal ddndov e dyatoi fooy- 
mar oliror, lov dì odx dv eUpoii dikoy dv mod 
upéup corsirov oloc l'uvbdvns deri reipdv puor moXdiv 
ic abvola< mapeoynpévoc. l 

62. Elpnxa, è Mvfowrre, dirò roAAEIv méÉvre tod 
ovs mpoysipuodievos. "Him Sì xaipde dv eln nexpl- 
olar redrepov fpuiiv A tiv YAdierav À civ Befrdv dro 
seruffodar dios. Tlc dv 8 Suxdow doti; 

MNHE, 063 «lc où yhp Zuadivapy tiva dae 
odi Adyov. “ANI clata 8 Spdoopev; dest) viv doxora 
aerobsizauer, aJiu Aduevor Siarenriv Piove èr° 
iualvep etruev gQovc, clra 8 dv #rruv permea, 
arrorerprortas vére A dydò Thy ASeravA od civ de- 
Eu. *H otro piv diyporov, drel dì xe) où guùlav 
drarvaîv Lotus, dyò dÌ oddiv 40 fiyolpar dvipii= 
ore slvar tosrov xrfiua duerov À xdddtov, ti odgi 
mal fipusîs cuvdfuuevor pd fut abrode pilot te al 
nldev alvarzol sloast dosodar dyariipev duro vufoay 
06, tà udyiora dia mpocdaBdvrec, deci pds pAbrrme 
mal puic dette 860 Endeepos Eocmadiuevor cal mpoofri 
qu xal dpludpode sétrapac al reddac rirtapas xal 
Bus Bird dirt; toindv mi ydp devi cuvelbdvt 


(tisi 
ctore dimitteretur, sublatum illum portavi domom. Hr 
diu curatus, vizit ille quidem, etest napc adbocia o 
this, ducta sorore mea, claudos tamen et valoere. He, 
Mnesippe, non inter Machlyes neque in Alana fame, 
ut testibus careat et fides illi queat negari; sed mali adi 
Amastrianorum , qui meminerunt pogna: Sisianis. 


61. Quintum tibi adhuc Abauchee facinos quam nm 
vero, desinam. Venit quondam hic Abauchas ia Brj- 
sthenitarum urbem, habens secum uxorem, quam mai 
amaret, et liberos duos; aller lactens adboe poer en, 
tera autem septem annorum puella. Socius peregrinalioi 
amicus illiys Gyndanes , hic quidem eeger etiam a raler, 
quo percussus erat in via a latrovibus impetum ia ipa 
focientibus : dum enim contra hos repognat, feitu ife 
mmur, ut ne insistere quidem prae dolore posset. Nocts sten 
dormientibus illis (forte fortuna enim in suprema coni» 
tione deversabantar) incendium oritur magnum; clausaenst 
circum omnia, circumdederat domum undique fama 
Hic ergo excitatus Abauchas, relictis liberis ploraibu, 
quum demovissel inbaerentem sibi uxorem, ipsamque sti 
suse consulere jussisset, sublato in humeros amico, de 
scendit. Et evasit erumpens ea parte, qua noodum phue 
igne invalescente arcebatar.  Mulier autem infantem gen 
sequuta est, sequi se jussa puella : atque ipsa semiustulza 
infantem ex ulnis passa decidere, vix Mlammam transli, 
et post illam puella, in preesentissimum ipsa quoque mat 
periculum adducta. Et quum postea objiceret aliquis Abu: 
che, quod proditis liberis atque uxore exportasset Grad 
nem, Verum, inquit, liberos denuo quaerere mihi bol 
est, atque incertum, bonine hi futuri sint; amicum ads 
non temere invenero alium, talem quidem, qualis est (+ 
danes, qui multa mihi benevolentia: experimenta presi: 
terit. 








62. Dixi, Mnesippe, de magno numero quinque i 
depromtis. Jam tempus fuerit judican, utri posi 
vel lingua vel dextra amputanda sit. Quis igitur jodicabi! 


MNES. Nemo: neque enim arbitrum quenquam dite 
alionis constituimus. Sed scin” quid faciamus? quod» 
quidem nunc temere neque ad scopum jaculati sumus, ra 
sus electo arbitro alios sub illo amicos enarremus: tum qui 
victus fuerit, mutilabitur, aut lingua ego, aut ta det. 
An potius nimis hoc agreste fuerit? quando autem dî! 
armicitiam laudare visus es, et ego nullam homini hac p* 
sessione aut meliorem pulo aut honestiorem : quidai poi 
etiam nos, pacto inter nos fodere, amici esse © veslie® 
et in perpeluum manere salis habemus, victores amb. 
maximis ambo potiti preemiis, pro lingua una et una det 
nacti uterque geminas, et insuper oculos quattooî, © 





pedes quattuor, et in universum gemina omnia? tale qui! 
enim sunt cocuotes duo ant tres amici, qualem Gerpeo® 


{11,0 - so) 
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ostendunt pictores, bominem sex manoum et tricipitem. 
Tres enim, videtur, mibi fuere, simul agentes omnia, ul 
par erat nimirum, quum essent amici. 





63. TOX. Bene sane dicis : et sic agamus. 

MNES. Sed neque sanguinem, Toxari, neque acinacen 
roquiramus ad sanciendam amicitiam nostram : priesens 
enim disputatio, et earundem rerum studium, moltum sunt 
calice illo quem bibitis firmiora : quandoquidem non tam 
necessitate talia , sed proposito indigere mibi videntur. 

TOX. Laudo ista equidein : et jam simus amici et hoepi- 
tes, mihi quidem tu hic in Gracia, ego autem tibi, si in 
Seythiam aliquando veneris. 

MNES. At noris me non pigraturom longius etiam iter 
ingredi, si tales inventurus sim amicos, qualem te, Toxari, 
de sermonibus luis cognilum habemus. 


XLII 
* LUCIUS srvg ASINUS. 


1. In Thessaliam aliquando proficiscebar : erat autem 
mihi quoddam ibi paternum negotium cum ejus regionis 
liomine. Equus unus me et sarcinulas devehebat, servoram 
sequebatur unus. Sic via proposita pergebam : ac forte qua- 
dam alii etiam ibant Hypata, onde erant, Thessaliee ur- 
bem; quorum convietu utebar. Sicque superata illa via 
difficili, prope jam urbem eramus. Hic ego interrogo Thes- 
sslos, nossentne virum Hypatis habitantem, Hipparchum 
nomine. Epistolam autem ili ferebam domo,, uti apud ilum 
deversarer. _Illi notum sibi Hipparchum illum dicunt, et 
quo loco urbis habitet, el argenti ipsum habere sati, et 
tamen unam modo ancillam alere, suamque utorem : esse 
euin supra modum avarissimum. Quum vero prope urbem 
essemus, hortus intra eam erat, et domuncala tolerabilia, 
ubi babitabat Hipparchus.. 


2. Atque illi vale dicto abeunt; ego vero accedens pulso 
januam. Ac vix quidem et tarde, sed exaudivit tamen mu- 
lier, ac deinde etiam progressa est. Rogo, intusne esset 
Bipparchus illa aît,, esse; Tu vero, inquit, quis es? aut qua 
de causa queeris? Literas, inquam, illi affero a Decriano 
Patrensi sophista. Exspecta, inquit, me hic; clausaquejanva 
intro rursus abit. Et tandem reversa introire nos jubet. 
Ingressus ego saluto hominem, et reddo literas. Forte au- 
tem ccenare inceperat, in angusto accumbens lectulo; mu- 
lier prope ibidem assidebat,, et apposita erat mensa vacua. 
Ipse inapeclis literis, Enimvero, inquit, carissimus mihi et. 
priestantissimus Greccorum Decrianus bene facit, quuro 
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lam meam, Luci, quam sit parva illa quidem, sed sata si 
ferendum deversorem benigna : feceris autem tu danom 
magnam, si palienter deverseris. Et vocataancilla, Pile 
stra, inquit, trade meo sodali cubiculam, et suriam di 
depone, si quam habet, sarcinulam : tum in balineun ibm 
deduc; venit enim viam non modicam. 


3. Hare ubi dixerat, ancillula Palestra docit ne, 4 
pulcherrimum mibi ostendit cubiculum, ac, Ta quidem aî, 
loc in lecto dormies; tuo autem puero grabatulum ke pg 
nam, imposito etiam cervicali. Ista quum disisst, sa 
lotum abiimus,, dato ipsi hordei pretio pro equo.‘ Ila n 
omnia intus allata deposuit. Nos loti, quam rediseme, 
statim intramus. Hic Hipparchus me complexus jbe # 
cum accumbere. Cona non nimis tenuis, vinum stare cal 
et antiquum. Post crenam compotatio et sermones, sin 
cana hospitali. Et sic ubi vesperam illam dederems 
compolationi , cubitum ivimus. . Postridie interi Hi 
parchus, quorsum porro irem , et , an toto lemporeibi ua» 
surus essem. Abibo, inquam, Larissam; puto anen le 
me mansurum tres aut quinque dies. 


4. Verum illa quidem simolatio erat : veliementer asia 
optabam illic maneps invenire aliquam molierea nie 
artis peritarom, et videre miraculum quoddam, avi rola- 
tem hominem, aut in lapidem mutatom. Hujusmeset 
culi amori quam dedissem, circumibera per urbe, nd 
{nitium queerendi facerem laborans : circomibam tunes. lr 
ter heec mulierem video accedere, juvenem adbor, b+ 
tam, quantum ex illo per urbem incessa licebal coli: 
vestes enim illi floride, pueri crebri, aurum pel 
Quum vero accessissem propius, salutat me muler, 1 
illam vicissim. Tom, Ego, inquit, Abrosa som, si qua 
‘matris tuse amicam sic vocari audis; et vos ex illa nos 1 
‘minus amo, quam quos ipsa peperi : quid igitar nos ape 
me deversaris, fili? Ego, Benigne, inquam : sed vers, 
quum nihil habeam quod accusem amicum, illius dome + 
gere : verum animo quidem, carissima, apod te deren. 
Ubi vero, inquit, deversaris? Apud Hipparchum. Ave 
illum? inquit. Minime vero, inquam, mater, boe diver: 
splendidus enim et sumtuosus in me quidem fuit; sd 
quidem, ut luxum illius accusare aliquis faciiias posi 
At illa subridens, et manu me prehensam seducens, Cit 
mibiy inquit, omni ope Hipparchi nxorem : maga esa ef 
pessima, et lasciva , quae ad juvenes omnes oculom adjicit; 
et si quis illi non obsequatur, illum arte soa ulciscitu, 
multos mulavit in animali 
Tu vero et adolescens es, Gili, et pulcher, ul satim par 
turus sis mulieri, prieterea hospes, res quam nemo cari 
‘magno opere. 
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5. At ego audito, domi mihi sedere quod dudum quarre- 
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qui cupidum te esse ais admirabilis hujus spectaculi, te 
mihi excita, et sapiens quoddam inventum comminiscere, 
quo ea, quorum amore ardes, consequaris : alque in ancil- 
lam Palsestram jam accingere (ab uxore enim hospitis et 
amici longe te remove), atque in hac fe volutans atque exer- 
cens, hujus in amplexibus, noris facile discere te pusse : 
servi enim dominorum et lionesta sciunt et turpia. Hiec 
mecom agitans domum intro : atque Hipparchum domi 
non invenio, neque illius uxorem, Palzetra autem circa 
focum versabatar, parans nobis ccenam.. 


@. Atque ego statim inde initium sermonis faciens, Quam 
concinne, inquam, pulchra Palestra, cum ollula ista nates 


una circumiorQues et fleclis! Lumbi autem nobis lubrica * 


titillatione moventur. Felix cui hic intingere contigerit! 
At illa, ut erat dicacula et venustatum plena puella, Quin 
tu ista fugis, inquit, adolescens, si mentem habes el cupis 
vivere, ut malto igni et fumo plena. Si enim vel semel 
ittigeris istoc, vulnus ex adustione nactus hic mihi deside- 
bis, neque alius quisquam te, ne deus quidem ille medicus, 
sanaverit; sed sola ego que adussero : et quod maxime 
admirabile, augebo etiam desiderium tuum , tuque dolorem 
ex curatione semel perfusus usque seclaberis; neque, si 
quis te lapidibus abigat, dulcem illum dolorem fugies. 
Quid rides? veram vides hominum coquam. Neque enim 
sola illa vilia edulia paro, sed etiam magnum illud et pul- 
chrum, hominem, novi ego et jugulare et glubere et conci- 
dere; lubentissime autem ipsa viscera, et cor adeo aggre- 
dior. Recte sane, inquam, istuc dicis : nam me quidem e 
longinquo, qui ne prope quidem accesserim, non adussisti 
per Jovem, sed in totum conjecisti incendium, et per oculos 
‘1meos tuo illo non apparente igniculo , intus în ipsa mea vi- 
scera conjecto, me torres, idque quum nulla te injuria 
affecerim. Itaque, per deos, sana me amaris illis, quas 
modo dicebas ipsa, et suavibus curationibus; meque jam 
Jogulatum cape et glube tuo arbitrio... Illa vero in magnum 
suavissimumque cachinnum eflusa, de cetero mea fuit : 
convenitque inter nos, ut, quum cubitam redditis heris 
ministrasset, intus ad me veniret et mecum cubaret. 


7. Venit tandem Hipparches; loti ccenamus; crebrescunt 
inter sermones pocula : deinde sornum fingens surgo, 
recta abeo ubi commorabar. Omnia hic pulchre parata 
erant : puero stratum extra januam erat, mensula cum 
pocalo astabat lecto; vinum ibidem appositum, et aqua 
parata, (rigida pariter et calida : omnis ille Palestre» appa- 
ratus erat. Stragula vestis rosis sparsa plurimis , aliis qui- 
dem, ut per se sunt, nudis, aliis concerptis aliis denique in 
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corollas plexie. Et ego, qui paratam sic compotticrm 
invenissem , compotorem jam meom easpectabam. 

8. Atque illa quum cobitom eunti ministrassetbere, a | 
tim ad me venit : deleclamurque vinum et oscala peg 
nantes invicem. Quum autem potu nos ad noctem arma 
mus, alt ad me Palzestra : Hoc quidem omnino meine 
te opoîtet, adolescens, te în Palsestram incise : cs 
dendum tibi jam est, fuerisne acer inter epbebos, e ite 
genera multa didiceris. Tu vero, inquam, noa rie | 
me refugere examen larum rerum : itaque exne te, jam | 
luctemar. Ila, Sic, inquit, ut ego jubeo, probatiora | 
mihi exhibe. Ego quidem more magistri et presi, | 
nomina numerorum, quos volo, inveniam atque diam: 
tu vero paratus esto ad obediendum, et imperata comi 
faciendum. —Quin tu impera, inquam, et vide quan 
dextre, quam mobiliter, quam contente fant omala. 


9. Ipsa ergo exutis vestimentis, nuda tota ass in: 
perare hinc incepit, Adolescentale, exue te, et ubi & 
isto te unguento unxeris, adversarium compledere. Fe | 
ur stringens utrumque supinam rectina : tom soperie 
ipse subjiciens te inter femora, eaque distinens, tole | 
sursum tende crura : um domittens atque insisiens, li | 
inbaere; ac subiens feri, et usque urgens fode jam ode 
donec defatigeris : robusti sint etiam lumbi : tum estracum 
telum secundum latitudinem per ipsum inguen adige: d 
rursus ad parietem impelle; deinde percate. Ubi n 
lexum quid videris, tune jam inscendens, et circa lobo; 
constringens, contine, et tenta non festinare; sod psalun 
ubi te continueris, tum concurre. Jam dimissus es. 

10. Atque ego quum facile in omnibus obsecutus ese, 
et denique finiti nobis essent numeri; ridens simal dio 
Paleestrae, vides, magister, quam dextre et obequne 
mihi pugnatum sit. Vide vero, ne precter decos pameni 
subjicias : ala enim post alia injungis. Hila vero alpi 
mibi infligens, Quam nugacem, inquit, recepi tive. 
Vide ergo ne plures etiam plagas accipias, si alios, neqs: 
608, qui injuncti tibi erunt, numeros lucteris.  Hisque dicts 
surgit, et curato corpore, Jam, inquit, ostendes vinn 
Juvenis sis et nervosus luctator, luctarine scias, et po 
culatum opus edere. Atque in lecto concidens in gen, A? 
sane, ait, luctator, habes media : qualiens ergo ace, 
protrude intro et fode profunde. Nudum vides bic espe 
tumque jacere, hoc utere : primo autem, at ratio postolt!» 
velut nodum stringe; deinde plicatum impelle et conline, 
et cave concedas inlervallum. Si vero laxetur, cele! 
instans transfer altius, et impelle, irrue, et care» 
celerius imperato retrahas : sed multum incurvans ilum, 
femora subtrabe; ac infra rursus irruptionem sobjices 
contine, leque movi Ù 
el solutus est, et aq 
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vero, clarum jam videns, Volo, inquam, ipse quoque, 
magister, numeros paucos quosdam imperare : tu ver» 
obedi , surge, et asside, deinde in manum preebens, tracta 
ceterum, et subige, et me, per Herculem, completa, jam 
sopi. 


11. Ejusmodi libidinibus et ludicris. colluctationibus 
nocturna certantes certamina , coronabamus nos invicem : 
ac tam profusa erat hac in re voluptas, ut ilineris Larissam 
suscepti omnino obliviscerer. Ac tandem in mentem mihi 
venit illud etiam discere, cujus rei causa luctabar : et dico 
ad illam, Ostende mihi, carissima, prasstigias facientera 
aut transformantem se heram tuam : olim enim cupidus 
sum admirabilis hujus spectaculi. Potius vero si quid tu 
nosti, ipsa fac preestigias, ul appareat mibi alia ex alia 
species. Puto enim te nec imperitam lujus artis esse : 
idque non ab alio auditum, sed a neo acceptum animo scio: 
quandoquidem me adamantinum illum quondam : uti mulie» 
res dicebant, quique in nullam unquam mulierem oculos 
hosce amatorie intenderim , compreliensum illa arte tua 
captivum Ubi babes, amatorio illo bello anima tibi ipsa 
devinctum. At Palestra, Desine, igquit, jocari. Quod 
enim carmen conciliare amorem possit, artis ipsius domi- 
num? Ego vero, dulcissime, horum niil quicquani novi, 
caput toum juro et felicem hunc nostrum lectulumn : neque 
enim literas didici, et invida bera est quantum ad ilam 
suam artem. Si vero tempus tulerit, studebo an prabere . 
tibi possim videndam , dum transformatur, dominam. Ac 
tom quidem inter heec obdormivimus, 


12. Diebus vero non multis post defert ad nre Palestra, 
velle dominam suam sumta avis specie volare ad amasium. 
Et ego, Nunc, inquam, tempus est, Palestra, tui in mo be- 
neficii, quo nunc potes tui supplicis loogam cupiditalera 
sedare. Bono, inquit, animo esto. Et, quam vespera erat, 
preliensum ducit me ad januam cubiculi, ubi illi quiesce- 
bant, jubetque applicare oculos rima in janua tenui, ct 
que fierent speculari. Video igitor exuere se mulierem. 
Tum nuda ad lucernam accedens, sumia turis grana duo in 
ignem lucernie imposuit, stansque multa ad lucernam lo- 
quebatur. Tum grandiuscula cistella aperta, quae pyxides 
plurimas haberet,, aufert inde promitque unam, que haberet 
infusum aliquid , quid fuerit non novi, quantum ad speciem 
ipsam quidem, oleum esse putabam. De hoc igitur su 
meus tola se inungit, ab unguibus incipiens inferioribus, 
et subito penne illi enascuntur, et nasus corneas fit atque 
aduncus : verum el reliqua, quecumque avium propria 
et signa sunt, habet omnia; neque quicquam est alind, 
quam corvus noclurnus. Quun autem pennatam se viile- 
ret, terribile quiddam crocitans et quale corvi, tollens se 
per fenestram evolat. 


19. Ego vero, qui somnium illud me videre putarem, 
palpebras ipse mes contingebam digitis, qui oculis ipse mois, 
» 
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non crederem, vel videre cos vel vigilare. Quum antes vix 
tandem ac tarde mihi persuasissem me non dormire, ro 
gabam tum Palestram ut pennas etiam mibi adileret, et ex 
illo unguento unctum volare me sineret. Volebam enim 
experimento discere utrum transformatus ex homine, deinde 
etiam quantum ad animam avis essem futurus. Aique ila 
aperto clam cubicalo affert pyxidem. Ft ego urgens opos, 
exutus totam me ungo, el avis quidem miser non fio, sed 
cauda mihi de postico exit, et digiti omnes nescio que 
abeunt; ungues aulem universos non nisi quaituor babebes, 
eosque nibil aliud quam ungulas; manusque mihi ac pedes 
jumenti pedes fiebant; et aures longue, et facies magna. 
Circumcirca autem me aspiciens, asinum me esse video, x 
vocem hominis ad conquerendum com Palestra nom amplivs 
habebam. Interim labio deorsum protenso, et ipso desi 
que babitu asinino, obliquum respiciens, com illa, quan 
tam poteram, expostulabam, quod asinns pro volucri facts 
| essem. 

14. At illa ambabos manibus faciema scam percutiene, 
Misera ego, inquit, magnum feci malom; pre festimetione 
enim in pyxidum similitudine peocavî, et aliam arripei, 
non eam que pennas producit. Sed bono es animo, dul- 
cissime : facillima enim borum medicina. Sienim rosas mode 


comederis, exues e vestigio jamentum, amatoremque mbi . 


meum reddes. Sed tu mihi, carissime, unicam modo base 
noctem perdura in asino , summo mae caricato (ibi ross 
afferam, quibus comesis sanabere. Haec dum dicit, aares 
tibi et reliquam cutem demalcet. 


15. At ego quantum ad reliqua eram asinus, meniem 
vero atque animum bomo, ille Lucius, voce except 
Moltum igitar intra me Palsestram accosans ilfius peccati 
causa, labra mordens illoc abeo, ubi stare equas mem 
noveram , et alium verum asinum Ripparchî. Hi sentientes 
me intrare, ac meluentes ne de fono illorum partem abi- 
turus advenissem, demissis auribus parati erant pedibra 
ventrem ulcisci. Quo ego apimadverso, longias a prasepi 
recessi ac stans ridebam : roditus vero erat risus mes 
Haec igitar apud me cogitabam, Vah intempestivam carie 
sitatem! Quid vero si lupos hme intraret aut alia bestia? in 
periculum venio, qui mali nihil fecerim, pereudi. Hrc 
ita cogitans ignorabam infelix instans malum. 


16. Quom enim nox profinda jam esset et maltem è 
lentiam et somnus dalcis , strepitom dat extra marus, ve 
tut perfoderetur, et perfodiebator etiam, jaraque lacme 
facta erat, quae capere Lominem posset : statimque bome 
eaintrat, et alius similiter. Jam malti intus erast, giadis 
armati omnes. Tum vinctis intra in cobicalis Hipperche 
et Palestra et meo servo, sine metu jam domem iolam 
depriedantar, pecuniasque et vestes el supellcclilem et- 
portant. Quam vero nibil afiod reliquom intus esset, decet- 
tes me el allerum asinera et equum, clitellis oraapi ; tot, 
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que èxportaverant, imposita nobis deligani. Et ita nos, 
magnum ferentes onua, fustibus tunsos agunt, qui in mon- 
tem via minus trita fugere tentarent. Quid reliqua jumen- 
ta sint passa, non haheo dicere : ego vero noa soleatus 
insuetusque incedens , per acutas rapes inyrediena , tot ge- 
rens sarcinas , peribem. Et ssepe offendebam, ac ne lice- 
bat quidem cadere, quum statim alius a tergo femera fusti 
subinde perculeret. Quumque ssepe, 0 Caesar! proclamare 
cuperem, nihil aliod quam rudebam, quum O quidem maxi 
mum et vocalissimam exiret, Csesar autem non sequeretur.. 
Veram hoc ipso quoque nomine pulsabar, qui ruditu illus. 
proderem.  Sentiens ergo me frustra clamare,, decrevi si- 
lentio pergere, et compendifacere plagas. 


47. Inter hic jam dies erat, et nos moples multes supe- 
raveramus; ora autem mostra capistro erani revincia, ne 
cireumpascentes viam consumeremus in prandio : itaque 
perrexi tune et mansi asiaus. Medio' ipso die devertimus 
in stabulum quoddam familiarium illis homingm, quantum 
ex his, quer fiebant, licebat videre. Elenim osculo se in- 
vicem salutabant, et devertere illos apud se jubebani sta- 
balari : apponunt etiam prandium, nobie autem jumentis 
objiciunt hordea. Ac reliqui prandert, ego vero misere 
esurio : et quum punquam hordea cruda pransus essem, 
ciroumspiciebara qued comederem. Video autem hortuma 
ibi post aulam, qui olera sulla haberel et bona : rosse 
etiam super ista videbantur. Hic ego nemini animadver- 
sus corum omnism qui intus erant, qui sempe occupati 
essent in prandio, venio ad bortuns partim Impletarus ven- 
trem crudis oleribus, partim rosarum causa. Potabam 
quippe me comesis floribus homiaem iterum futoram. 
Futa ingressus hortum, laetucis quidem, et raphanis, et 
apiis, quse crada homo cemedit,, me implevi : verum rose 
ille verse rosse non erant ; sed erent e lauro agresti enata» 
r088 : rosam lauream vocant homines : malum hoc pran- 
dium asino unicuique et equo ; aiunt enim cum qui coroede- 
rit statim mori. 


18. Inter haec sentleas olitor, arreptoque foeti hortuna in- 
gressus, vidensque hostem et perniciem olerom, nen aliter 
quam severus in maleficos aliquis dynasta captum furem, 
fuste me concidit, neque costis parcens neque femoribus : 
quin et anres mihi confregit , et contrivit faciem. Ego autem 
non ultra patiens, calcibus rejectis supinum prosterno in 
olera, atque versus monten anfugie. Ile quam videret me 
cursn abire, clamavit ut iramitterentur in me canes. Erant 
vero canes multi et magni, etiam cum orsis pugnare klonei. 
Intelleni igitur ilos me, si capiant, discerptaros esse : 
paollum ilaque circumiens decrevi quod est in proverbio 
« retro currere potius, quam male currere. » Retroeo igitur, 
et stabulum iterum ingredior. Illi conibus, qui car 
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in me ferebentur, receptis alligatisque , me pulsare prius soa 
desierant, quam pree dolore olera omnia per inferiorem 
gutturem evomerem. 

19. Verum itineris ingrediendi tempos quum essel , grave 
simas quasque rerum fortivaram et plurimas mihi impo- 
suere : atque ita illine tum proficiscebemur. Quom ver 
jam despondissem animum pulsatus et gravatus onere, de 
tritis insuper a via ungulis, procumbere ibi decrevera, 
neque unquam, si vel inlerficerent me plagie, surgere; boc 
sperans , magnam ad me utilitatem redituram ex eo consilio. 
Putabam enim ipeos plane victos mea pervicacia, sarcisas 
meas divisuros inter equum et mulum, me autem ibi jacea- 
tem relictaros predam lupis. Sed invidum quoddam ne- 
mea, mea consilia intelligens, vertit ea in contraria : 
alter enim asinus, eadem forte quae ego cogitans , decambit 
fn via. 1Ili primo fustium ictibus sargere jubebent miserum: 
at nihil obedientem plagis, prebensum alii auribos , cavda 
alii, excitare tentabant. Quum nihil proficerent , jaceretque 
lapidis instar in via, sine ulla resurgendi spe, subdocti 
inter se rationibus, nequicquam se laborare et fagze terpos 
perdere asino mortuo assidentes, sarcinas quas ille gestara! 
omnes inter me et equum dividant, miseram vero capiti 
tatis pariler et gestandorum oneram consortem prebendes- 
tes, succisis ferro craribus , palpitantem adbuc per pracceps 
impellunt. Atque ille mortem saltane descendit. 


20. Ego vero animadvertens in socio ilineris consifiorum 
meorum exitum , decrevi fortiter ferre preesentia , et stresoe 
incedere, qui spem haberem futurum ut omnino aligrasdo 
in rogas inciderem, atque inde me salutemque reciperem. 
Audiebam vero etiam ex latronibus, non multum superesse 
vis, et finem itineris in ‘proxima mansione. Itaque omnia 
ista curricalo gestantes ante vesperam domum pervesi- 
mus. Mulier anus intus desederat; ignis ardebat maltas : 
illi, quee portaveramus, intus deponunt omnia. Ten 
inlerrogant anum, Quid ita sedes, et ceenam nom paras? fia, 
Quin parata vobis sunt, inquit, omnia, panes multi, vini 
veteris dolia, et carnes vobis ferinas paratas habeo. Ii 
collaudata anu, exutis vestibus ad ignem se ungebant, 
quum ahenum calidam baberet, hausta inde aqua perfosi, 
extemporali isto sunt usi balneo. 


21. Deinde paolo post juvenes veniuat mulli, supellect 
lem afferentes piurimam , auream, argenteam, vestimeota, 
mandom maliebrem, et virilem ornatum multom. Hiis 
commune conferunt; rebusque inius depositis, lavant ipsi 
quoque. Ceterum post haec ccena fuit copiosa, et sermo 
multus in homicidarum convivio. Anus mihi et equo bor 
dea apposuil : at ille festinabat devorare hordca, meluens, ul 
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par erat, me compransorem. At ego, quoties videbam 
exisse anum, de panibus, qui intus erant, edebam. Po- 
stridie relicta ana et uno juvene, ad opus reliqui omnes 
exierunt. Equidem mihi et accurate custodie ingemisce- 
bam : nam vetulam quidem poteram contemnere et illius 
fugere ex oculis; al juvenis magnus erat et terribile quiddam 
cernebat, et gladium gestabat semper, et adducebat sem- 
per januam. 


22. Tribus post diebus, circa mediani fere noctem, re- 
deunt latrones, auri quidem aut argenti nihil, neque aliud 
quicquam afferentes, sed solam virginem nubilem, vehe- 
menter pulchram, plorantem lacerata veste et comis passis. 
Hanc intus in stralis depositam bono animo esse jubent , et 
anum jubent manere intus puelles custodiende» causa. 
Sed puella nec cibum capere volebat nec bibere, sed nihil 
nisi plorabat et suam ipsa comam vellebat; adeo ut ipse 
quoque , prope astans ad praesepe, cum pulchra illa virgine 
plorarem simul. Inter haec latrones extra commabant in 
atrio. Sublucem speculatorum aliquis eorum, quibus vias 
explorare obvenerat, venit nuncians peregrinom aliquem 
hac transiloram, qui multas secum ferret divitias. Hi ut 
erant consurgere, armare se, me autem et equum ornare 
dlitellis , exire. Hicinfelix ego, qui ad pugnam et bellum me 
scirem agi, cunctanter progredior : ilaque fusti , festinan- 
tibus illis, puisabar. Quum autem ad viam venissemus, 
ubi transiturus erat peregrinus, irruentes in vehicula latro- 
nes, ipsum ipsiusque servos interficiont, et pretiosissima 
querque ablata equo et mihi imponant, reliquas sarcinas 
ibi in silva abscondunt. Deinde sic retro nos agunt, et ego. 
quum urgerer et vapularem fusti, acuto saxo impingo un- 
golam, et oritor mihi ab illa plaga vulnus dolorificum, ut 
claudicans quod reliquum erat via ineederem. At illè inter 
se, Quid enim nobis videtur, inquiunt, nutrire asinune 
istum ubique concidentem ? preecipitemus illum de rupe, 
male ominatam bestiam. Ita sane, inquit alius, dejicia- 
mus illom piacularem futorum nostri exercitus.  Atque 
ili in mejam coibant : verum ego auditis hisce, quod reli- 
quumerat, volnus tanquam alienum calcabam, mortis meto 
sensum mihi doloris adimente. 


23. Quum vero intrassemus in deversorium nostrum , sar- 
cinas de nostris demtas humeris bene collocant, ipsique 
cenatum accumbunt, Nocte vero oborta ad reliquas sar- 
cinas servandas abeunt. Miserum vero hunc asinum , infit 
illoram unus, quid adducimus , ex ungula inutile? sarci- 
varum alias nos portabimus, alias equus. Ilaque cum 
equo abeunt. Erat autem nox a luna clarissima. Hicegu 
intra me, Miselle, inquam , quid ultra hic manes? vultures 
te et vulturum filii coonabunt. Non audis, quae de te deli» 
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berarunt? visge tu in preecipitium incidere? Jam nox est, 
est luna clara : illi vero sbierunt ; foga te eripe dorinis l- 
micidis. Hescapud me cogitans video me neque alligatuz 
esse usquam, sed juxta pendere quo trahebar alias lorum. 
Etiam hoc me ad fuga maxime incitabat : itaque curriceto 
egressus abibam. Atanusquum fagere paratam videret,a 
cauda se mea , quam preienderat, suspondit. Ego previ. 
pitio et aliis morlibus dignum putans ab ant capi, illsm 
tralere : illa velementer inclamavit. puellam intus capi 
vam. At illa accedens vidensque anum caudar insier ex 
asino aplam , generosum facinns audet el digaum desperale 
juvene : insilit enim in me, insideneque agit.” Et eso tua 
fagzo amore , tan puetlzc studio , equi cursu fugio , ana post 
nos relicta. Virgo diis quidem supplicabat, ut illa se faga 
servarent : ad me vero, Si me inquit, © mi pulcher sà pe- 
trem pertuleris, liberum te omni opere dimiltam : Lor 
deorum vero medimpaseeril Libi in singulos dies prandiem. » 
Ego vero et meos ipsius interfectores fugiens , et meltama 
adjunienti atque cultus ex servata a me puella sperass, 
curo oblitus vulneris. 


24. Quum autem co ventremus ubi findebatur via ia tri- 
vium, depreliendunt nos iostes redeuntes, et e longiaquo 
statim ad lunam miseros captivos agnoscunt : et accurrer 
tes, prehendunt me dicuntque : « Quorsum, lionesta et 
bona virgo, intempesta nocte abis misella? nec spectra me- 
tuis? verum luc veni ad nos, qui tuis te reddemas, » 
cum Sardonio risu dicebant : meque conversum trabebani 
retro. Atqueego pedis et vulneris recordatus claudicabam : 
illi vero, Nunc, aiunt, claudus es, quum in fuga es captus? 
sed quam fugere tibi collibuit, sanns, ocior equo, et to 
lucris eras. Harc verba excipiebat fustis; jamque ulcas 
in famereabebam ab istisadmonilionibus.  Domum iter 
reversi, anum invenimus quer reslicula se e rupe suspende- 








rat: meluens nempe, ul verisimile est, dominos ob fegam * 


Virginie, innexo cervici laqueo se exallo suspenderit. Ill | 


auteta probitatem animi in anu admirati, resolutam una cun 
resti in altum praccipitarunt; virgine autem intus vieta, 
postea conant; el longa erat compotatio. 


25. Alque interea de puella inter se disputant. Quid &- 
cimus, ail illorum unus, fugitiva? Quid vero aliud, inqui! 
alius, quam vetule illam superinjiciamus? qua mulls 
nobis, quantum quidem in ipsa fuit, opes abstulerit, tota» 
quenostramollicinam prodiderit. Beneenimnoritis , amici, 
illa si domesticos suos assecuta fuisset, futurom fuisse, si 
vivus nostrîm nemo relinqueretur : capli enim essemus 
otnes, ex prasparalo irruentibus in nos hostibus.  Tiaqoe 
ulciscamur nos quidem inimicam ; sed ne ita facile morintor 
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incidens in saxum : verum mortem illî et acerbissimam 
excogitemus et loagissimam, queequeillam tempori et crucia- 
tui servatam tam demum interimat.  Deinde queerebant 
rorlis' genus : et aliquis ait, Novi vos laudaturos esse com- 
mentum. Asinum perdere oportet, ignavum, jam vero et 
claudicalionem mentitum, et fugee virginis adjutorem ac 
ministrum : hiune igitur cras mane miactatum exenterabi- 
mus, ejectisque intestinis omnibus bonam hane virginem 
collocabimus fn asino, capite extra asinum uti promineat , 
ne mox suffocetur; reliquo autem corpore toto intus occul- 
tetur. Sicergo dispositam ubi probe consuerimus, extra 
utrumque vulturibus projiciamus, paratum nova ratione 
prandium. Videle autem, amici, cruciatus illius acerbi- 
talem : primo quidem in mortuo babitare asino, deinde 
sestatis tempore sole fervidissimo in ipso jumento coqui , et 
enocante semper fame mori, neque necis consciscendi» 
facultatem habere : reliqua enim que patietur, tum putre- 
scentis odore asini, et scatens vermibus, mitto dicere. 
Tandem vero vultures eo penetrantes per asinum, ipsam 
ut illum, ac forte viventem adhuc lacerabunt. 


26. Clamoribus excipiunt omnes, ut ingens quoddam bo- 
num, porteutosum illud commentum. Ego vero mibi ipsi 
ingemiscebam, tanquam jugulandus, et qui neque post 
mortem jacendi molliter facultatem habiturus essem, sed 
infelicem susceplurus virginem , et capulus puellze innocen- 
tis futoras. Jam illucescebat, quum instat subito militum 
mapus, impuris hisce immissa , qui in vincula statim omnes 
conjecerunt, ad preesidem regionis illius abducendos. Ve 
nerat autem cum illis etiam puellao sponsus : ipse nimirum 
erat qui receptaculum hoc latronum indicaverat. Assum- 
tam ergo virginem et mihi impositam sic domum deduxit. 
Vicani autem quum e longinquo nos viderent, jam bene 
nobis successisse agnoverunt , ruditu me meo bonum illis 
nuncinm ferente. Accurrentes igitur salutant, et intro de 
ducunt. 

27. Virgo multam merito rationero mei habuît , qui , capti 
vitatis illi socius, fugam com ea fentarim atque in com- 
muni mortis periculo sim versatos. Ac mihi ab domma 
prandium apponebatur medimnus hordei , et foeni quantam 
camelo satisesset. At ego lunc mavime Palzestram exsecra- 
bar, quae me in asinum, non in canem arte sua transfiguras- 
set. Videbam enim canes furtim ingressos in culinam 
malta liguricates quae solent in nuptiis sponsorum divitum. 
Paucis post noptias diebus, quom gratiam mihi hera minor 
habere diceret apud patrem, et justam mihi vicem velle 
persolvere, jussit pater liberum me dimîtti sub divo et com 
gregalibus equabus pascere : Sic enim, inquit, tanquara 
liber jucunde vivet, et equas inscendet. Et hc ju- 
stissima tum gratie relatio videbatur, si res asino Judice 
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acta esset. Advocato ergo pastorum uni me commendai, 
me gaudente, qui non amplius onera gestalurus cssem. 
Quum vero rus venissemus, equabus me admiscait pastor, 
etnos, gregem, pastum agebat. 


28. Fatale autem erat cadem mihi quae Candauli usa re 
nire. Magister enim equarie®, sua uxori Megapole domi 
me reliquit : haec vero mole me subjogam dabat, ut sibi 
triticum hordeamque frictum molerem. Atque Riud medie 
cre quidem incommodum erat asino non ingrato, molere 
suis magistris : at optima mulier eliam ab aliis per ille 
agros (erant autem sane quam mulli) farinas mercedis loco 
poscens , miseras cervices meas elocabat. Atque hordes 
in meum prandiom sibi data, fricta et ipsa mibi molenda 
infudit, factasque inde piacentas devoravit : at mihi farfu- 
res erant prandium. Si quando vero etiam cum equabes 
me exigeret pastor, percussus morsusque a maribas equis 
peribam. Semper enim me adulterum suspicati equaram, 
suarum uxoram, persequebantur, utrasque in me cale 
jactantes, adeo ut impar essem ferende equinae îli zeloty. 
pix. Emaciatus ergo et strigosus non ita malto tempore 
fiebam, qui neque intus leetarer ad molam, neque sb 
divo pascens, oppugnatus quippe a pastionis socia. 


29. Verum etiam frequenter sursum in montem mitteler, 





et ligna gerebam humeris. .1llud vero caput malorum mev- 





rimo quidem altus mons ascendendus erat, ar 
dua veliementer via, insuper non calcestus eram in monte 
scrupeo. Et una mecum emiltebant mulionem, ieporso 
puerum, qui novo modo me semper perderet : primo percu- 
tiebat me valde licet currentem, pon simplici foste, sed 
crebris acutisque nodis insequali, candemque semper fessuri» 
partem perculiebat, adeo ut apcriretur mihi a bacalo o» 
loco femur : at ille ipsum perpetuo volnus ferire.  Deiude 
imponebat mihi onus eleplianti etiam portatu difiscile. Erai- 
que descensus de summo arduus ; at ille hic eliam pulsabat. 
Si quando labare mihi videret onus et in alteram parten 
inclinare, quom deberet de lignis ablatum aliquid leriorì 
parti adjicere et ita perequare,, hoc ille nunquam fecit ; sed 
lapides magnos de monte subirtos in leviorem et. sersam 
nutantem oneris partem addebat : descendebam ergo miser, 
cum lignis lapides simal inutiles circumferene. | Erat porro 
rivas în via perennis : ille vero , parcens calceamentie, pesi 
ligna mibi insidens rivum trajiciebat. 


30. Si quando vero pra: lassitudine et onere decumbe- 
rem; tum vero intolerabile erat malum. Cojus enim erat 
ut descendens manum mibi injiceret, meque de terra esci 
taret, et onere, sicubi opus esset, levaret; ille neque de- 
scendebat, neque manom prebeba unquam, sed initio a 
capite et auribus facto, fasti me concidebat, dum suscite- 
rent me plage. At ludebat etiam aliod in me malem into- 
lerabile. Comportatum spinarum acatissimarum fascose ci 
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vincalo constrictim, a tergo et cauda mihi suspendebat. 
ille ergo, ut facile est ad cogitandum, pergente me viam, 
dependentes impingebant atque assidoo punctu posteriora 
mibi omnia valnérabant.. Nec defendere me ullo modo poto- 
ram, instantibus mihi semper quae valnerarent, et a me ipeo 
suspensis. Etenim si sensim progrederer appulsum spina- 
ram cavens, peribam a fastibus : si vero fustim fugerem, 
tom jam malum illud a tergo acutissimum ingruebet. Et 
omnino id operam dabat agaso meus, me ut interficeret. 


31. Qunm autem semel aliquando mala perpessus multa, 
pre impatientia calcem contra illum movissem, semper 
illam calcem in memoria habuit. Ac jussus aliquando 
stuppam ex uno agro in alterum transferre, adducit me, 
stuppamque illan multam collatam mihi imponit, valido- 
que me fune sarcinze probe alligat, frandem mibi èa re ma- 
chinatus maximam. Quum vero jam pergendum esset, de 
foco furatus torrem adhuc ardentem, ubi procul ab aula re- 
cesseramns, eum torrem in stupa abscondit : illa vero (qui 
enim posset aliter?) subito ignem concipit : ilicet,, nibil fero 
aliud quam ignem immensum. Videns ego statim me in 
via iriassatum, observata forte lacuna palustri, in liquidissi- 
mam illius me partem abjicio : volvensque ibi stuppam, 
meque ipsum adeo circumagens et vertens, luto exstingoo 
ardentem et acerbam mihi sarcinam : sicque reliquum vie 
minori cam periculo absolvo. Neque enim poterat jam puer 
iterum accendere stoppam liquido luto subactam. At hoc 
certe audax puer, quam delatus esset quo tendebat, me 
calumniatus est, me preetereuntem ultro infricuisse me foco. 
Interea tum e stuppa preeter spem evaseram. 


32. Sed aliud impurus ille puer contra me longe pejus 
excogitat. In montem me deducit, gravi lignorom sarcina 
oneratum : eaque ligna rustico vendit babitanti in vicinia; 
‘me vero nudum sine lignis domum dedoctum apud domi- 
num suum nefandi facinoris per calumniam reum facit : 
Istum, here, inquit, asinum nesclo cur alamus, supra modura 
piger qui sitac tardus. Verum nunc aliud quoque sibi opus 
cur habet : ubi mulierem, aut virginem pulchram ac 
formosam videt, aut puerum; jactatis calcibas cursu eo6 
insequitur, eademque fere ratione, atque amator homo in 
amata sibi muliere, commovetur; et osculi in morem mor 
sicat, et vi incomplexum ruit. Ex ea autem re lites tibi 
et negotia facesset, quum insultet omnibus, evertat omnes. 
Etenim modo ligna gestans , conspecta muliere rus abeunte, 
humi dispersit excussa ligna omnia, cum mullere vero in 
viam eversa nuptias facere voluit, donec accarrentes aliunde 
alius, auxilio fuimus mulieri, ne a preeclaro istoc amatore 
laceraretur. 


33. Ile vero his auditis, SI vero, inquit, neque incedere 
valt, neque gestare onerà, et humanos amores amat, in 
malieres puerosque insaniens, illum jugulate, atque inte 
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(LI, a, on) 

stina projicite cantbus, carnes autem sertale operis : 1 i 

interrogabitur quemodo iste perierit , a lupo factom nesi- 

mini. Inapurus ergo puer, mens malo, gsodere , ac slm 

me velle jugulare. Sed forte fortuna interveniens de ica | 
rusticorum aliquis, illa me morte eripait, dirum quia | 
contra me consilium subjicieos. Nequaquam, inqui, ir | 
feceris asipue, el molere valentem et gestare cnera:ne | 
magnum opus. Quando esim in bomines amore aigee es 
fertur, comprebenslm exseca : etenim veneseo uo ingl | 
sublato , mansuetus stalim et piaguis erit, et magna sm | 
labore onus gestabit.. Si vero ipse bujos curaticni imperi | 
es, intra terlium quartameve dies buc veniam, et siam | 
oticula mitiorem illa sectione praestabo.._ Itaque ui 
omnes laudare consiliarium, bene illam dicere asse venale. 
Ego vero jam plorare, qui mox perdituras esset licia 
in asino virum, et negare me vitere velle, si censini 
fierem : adeo ut omnino cibo abstinere in posteru de 
nere, aut de monte me prescipitare, unde die 
miservima quidem morte, integrum tamen adbue ei ist 
meratum cadaver, morerer.. 


34. Intempesta jam nocte nuncius de vio aliuis m 
Venit et in villam, dicens puellam illem rerexs pejla, 
illam quan in latronum potestate fuerat., ipsiciqoe 41 
sum, sero diei ambos et solos in litore ambalanie, x> 
dente subito maris fluctu abreptos, non amplius cme, 
eumque finem illis .calamitatis ac mortis accidiste. Me 
illi, velut orbata junioribus heris domo, deren! ma 
amplius manere in servitute, sed direplis que lsis at 
omnibus, fuga sibi consulunt. Equarum astem pstr, 
et me assumo et convasatis quae poteraî omaîes, 1 
mihi elequabus imponit. * * * Ego gravabar quidem lras 
veri onus asini : interim lubens impedimentam ilvi ne 
castrationis excepi. Ac per totam illam nociem dic 
itinere quum perrexissemu8,, et triun aliorum dierea me 
rata via, venimusin urbem Macedoni , Berrbesn, noos 
«4 incolis frequentem. 


35. Ibi statuunt qui nos egerant, et ipei se colbon 
Tom igitur nostràm, jumentoram, institala est sodi: 
et vocalis prasco, in medio stans foro, proclama. 407 
dentes autem emtores inspicere nos volelast, aperto 
nostris oribus, annos de dentibus uniuscajosque space 
Et partim quidem, aliud alius emerunt : me ante rec 
jubet domum rursus reduci prisco, Vides, inquisi, 
solus dominom non repperit.  Verum ila, maltzs Pf 
vertigine quasi quadam circumacta et bac illue Luea 
altrix Providentia adduxit mihi quoque, qualen ne» 
optarem, herum. Cinsedus enim et senex eni, 5 
genere unus, qui Syriam deam per vicos agrueque di? 
ferunt, et mendicatom ire deami cogupt. Fok 19 
magno sane pretio, drachmis triginta. | Jamque agere 
ducentem sequor dominum. 

36. Quum autem venisscemus in diversortan Phi 
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(loc enim nomen habebet qui me emerat), magna statim 
ante jancam voce exclamat, Emi vobis, puelle, servom 
pulchrum, et compactum, el gente Cappadotem. At ille 
puellie erant turba cinaedorum, Philebi sodatium, qui omnes 
ad iltum clamorem plausum tollunt, rati revera hominem 
esse quod emtum esset. Quum autem videreut asinum 
esse illum servum, jam ista in Philebum cavillantur, Hune 
non servum, 0 nostra, sed sponsum tibi ande quieso ac- 
ceptum adducis? feliciter vero tibi eveniant praeclario lee 
nnplize, pariasque nobis propediem tales pullos.. Sic tum 
ridebant. 

37. Postridie ad opus, ut fpei dicebant, smum se accin- 
gebant; ornatamque deam mihi imposuerant. Tum urbe 
egressi per agros circomibamus. Quoties vero ad vicom 
aliquem accesseramns, ego dese gerulus insistebam; ac ti- 
bicinum turba fanaticum quidem infante, illi, mitris ab- 
jeclis, caput sursum ex cervice intarquentes, gladiis sibi 
lacertos vulnerant , et exsertam ultra dentes linguam quis- 
que et ipsam incidunt : adeo ut brevissimo temporis spatio 
molli sanguine plena essent omnia. Ego vero ista quam 
viderem, primum astans tremere, ne forte dere asinino 
etiam sanguine opus esset. Ubi vero ila se conciderant, 
de circomstantibus. spectatoribus stipem, oboloe ac dra- 
chmas colligant. Alius ficus, et casens, et vini cadum 
insuper dedit, et tritici medimnam et hordei asio. Ex his 
illi alebantur, gestatamque humeris meis deam colebant. 


38. Atque in vicom aliquando illorum delatis nobis, 
captum de vicanis amagnum juvenem intro deducuni, ubi 
deversabantor : deinde patiuntor a rustico quae consueta 
atque cara nefandis istis cinsodis erant. Ego vero supra 
modum dolens mea illa transformatione, Ergo ad hunc us- 
que diem malum sustineo, exclamare, 0 crudelis Jupiter! 
volébam : sed vox quidein mea mihi non ascendit e gutture , 
sed asini; magnum nempe rudebam. Verum agrestes 
quidam, qui forte asinum perdiderant, requirentes amissum, 
audito me validum clamante, intro ingrediuntur, nemiue 
presmonito, tanquam ego illorum essem; deprebenduntque 
cineedos infanda intus patrantes.  Jtaque risus multus ab 
his «qui ingressi fuerant oritur : hinc extra discurrentes 
per totum vicusa , sermonibus differant sacerdotum libidi- 
nem. Hi, quos vebementer puderet ca in apertum esse pro- 
lata, proxima nocte statim inde discesserunt : quamque in 
deserto vis essent, indigne ferebant et irascebantar mihi, 
qui mysteria illorum enunciassem. Atque illud qui- 
dem tolerabile malam erat, maledicta illorum audire; sed 
quee sequebantur, non jam tolerabilia : dee enim ablata a 
me et humi deposita, detractisque omnibus meis stragulis 
pudum jam magnse arbori alligant : tum illo de talia 
flagello cassum parum aberat quin interficerent, monentes 
ut motus in posterum essem dese gerulus. Quin de ju- 
gulando me etiam post verbera deliberabant, qui lanta illos 





460 


cavo dic de Ubprv aùrodg Paddvra OM v al dig ub- 
ume ol dpracapivove dxbadbvra” dIN dove pe pd 
ronesivat, Servi aùtode i Bed 2Bvasiamoe gepual xa- 
Onpévn xa cda Eiovoa Emu sasa. 

39. ’Evreibev olv uerà cd pdomyas abùv civ 
Stomotvav d6dB%0v nai pdc ioripav En rated Sopev 
sic dypòv rdovruivto; dvdpeo: xal fu olroc Tudo 
xal tiv Gev pda dopavos mi olxlg brredltato al du- 
clac alri rponfyayiv. Evidie dhe perav xlvSuvor 


ardx Lone iv Oa dp 11 nÙ) Stolen civ dypii. 


Fruupe Bsipov dov dyplov punpév roitov $ peyeipos 
catudomi \abiw fgtuia Emuideos, xuviiv oMdiiv da 
Gpalag slow epeldivmv 5 deu minpdo molddg 
arl Beicavov de Tic dmudalas rod penpo dpvio ped 
cur davriv dx ToÙ tpaxifiov.  ‘H SÌ yuri si roseo, 
auxdv dialorov dudv, “ANA pure dndimone, elrev, È 
grane, piro dbvplg toradtà di cravedv mesbbpua- 
vos ydp por mpdbes e rdvra. Toy xivalduv cèv 
row Aabdov Lu» ale Lprjuov geoplov xdmecea cpdfac al- 
adv vò pufpog piv dxsîvo qèv punpòv droreuiiv dute 
Bio nai xavamevdone i) deomdrm dmddac nai cò dio 
“oli dvov xcfru qrov dc npmpvbv does: déter dp dmodpdc 
olyeodal mor xaì siva: dpavds. “Opi 8 6 dor 
aSaapro; xa toÙ dyplov Exsivov rdvra dpelviov; “O dè 
quctyeipog fig yuvavcde dmmtviong cò PodAevpa, A piera, 
dan, 001, di yivar, cadra, xeì cost piro n dpr 
the pdoviyas guysiv 20, xal voÙrd por dn mempdbe- 
mai. “0 putv adv dvdato; olo; obpdc pueyerpo; duo 
rinato fonds ci yuvani raia cuvebouAedeTo. 

40, "Eyò) &ì tò pedov Ad mpoopluevos xpdrirTo 
Epuuv td cubbew duavròv Bx Tic xoridog xal fffac còv 
fuivra 3 Sinydunv xal dvaoriprfone lau Spdiaso clovo 
dita dBetrvovy ol xlvardor aùv 5 Sconden riv dypiiv. 
’Evradda elodpauòv dvarpfr mdvra n cuprfari 
nol Iupvlav xal cpandbas: xdyò pv uno nopgy ci 
noto pd curmplav dv eOprdvat, xa cdv Beondmnv 
iv dypisv nedederv edbluus de dyépuoyov dvov Gud xa- 
ardeadivta mo: quAdrttada: dopadibe: dA pe todo 
«è xopupdv alc dogaror Avepue xlvduvor. - Avretv 86 
Favale pus Eton oMAA H8n xal Adygac in’ duè domdravio 
mal Ea paxpà, xal aTyov obrwx sore droxreveîv ps. 
"yi BÈ bpliv 200 Servo è peyedos Spdjup cloro ma- 
pifsopar Tv0aol dpol Beondras xosynbrfoeotai Zueddov. 
(I dd dvaaduavor solito ovpedelovor dc dvpag ed pda 
Airabev, 

41. "Ema 88 48m Sp0pos Av, dpdpevog tiv dedv 
Stig drvfetv da 1oîs d'piprare nel diprxdpeda cls uu 
prav danav paydanv nal modudvopwrrov, dv # nal sar 
vdvapio 5 binpuriaueto, hv Qebv pù prîvar dv vpi 
mai utalgi van 00 map' duslvoue pddiota cipcopune 
dov gsapliaa ealjasavu, ly vado olafiaai, OI 3 xel pda 
dupposus vAv bivay botv bratitavro Ni apiiv aùriiv deli 
qurasalogvven, Ajotv ai ulutav dvibertae dvdpebroe are 
vdvine Rerauba qugvda Appipae ol drondrai Giespi= 
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mersissem contumelia, el antequam mervisneot aliqui, 
vico excussissem : scd quominus me occidermi, der 
recundia movebantur, jacentis hami nec habent se 
modo iter faceret. 

39. Riinc ergo post flagella, recepta domina, perg. to. 
sus vesperam devertimus in praedio hominîs divi. De 
Nic erat commodum, lubensque deam domi recipe, 
ferebatque ili sacrificia. Hic memini magnom me sin 
periculum. Miserat domino preedii donom amicorm as 
quis, femur silvestris asini : hoc coquos, acceptam ut 
raret negligentia perdidit, canibus multis clam ingr! 
Hic plagarum moltarum metu atque cruciatos oò perda 
femur, suspendere se decernit. Verum uxor ils, nn 
catom mihi malum, Tu vero, carissime, inquit, mori ai, | 
ne desperalioni tali te tradideris : mihi enim obra; 
bene omnia feceris. Cinsedorum ilum asinum eda hl 
Jocum remota, ibique mactati partem iu fem 
sum huc affer, apparatamque redde domino, reliquia 
per preeceps aliquorsum abjice : videbitur enim 
aliquo, et sic discessisse ex oculis. Viden' quamert 
sus, et agresti illo omnibus modis melior ? Coquas, 
mulieris consilio, Oplime, inquit , ista, uxor : ei he 








opere flagella mibi licebit effugere : et hoc jam stuin 
fectum dabitur a me. Haec nefarius ille meus coques 
me astans, cum uxore deliberabat. 


| 
| 


40. At ego quid futurum esset prospiciens, open 
tus a cultro me eripere, rupto quo ducebar loro di ce 
sultans, curriculo irrumpo ubi coenzbant cum domim t 
rum cineedi. Hic intro currens everto insulta meo cosi 
candelabrum et mensas. Ac videbar mibi equidem 
quiddam ad salutem meam irivenisse, ac jussaren 
dominum statim me tanquam elatum ferocia asisem ili 
uspiam diligenterque asservari. Sed iltud ipeor me sci 
in extremum periculi addoxit. Rabiosum me rati, nali 
jam gladios in me bastasque strinxerant et longos felt 
atque ut statim interfectori me se comparaverani. 
autem perspecta periculi magnitudine, crsa me inv 
eum locum proripio, ubi pernoctaturi erant mei dol 
Quo illi animadverso, probe januas extra occladeni. 


41. Post lucis exortum sublata iterum dea cam agri 
abeo, pervenimusque in vicum aliura magnum et bomins 
frequentem, in quo novum preestigiarum genus pareti. 
non manere deam in bominis avdibus, sed in templo & 
illius loci, que maxime ab illis colebatur, deversari rdt- 
Illi ac lubentes quidem peregrinam deam recipiuni, dicest* 
in suse ipsorum dem hospitium deductama : nobis ev de 
mum paoperculorum hominum assignant.. Hic dies aq 
moultos commorati domini mei abire in vicinazo urbem ques 
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gr dimbrat HPdov ele hw rImotov nddev al iv 
by difroue coli dmiyuoplove, nel alal de rd rduevo 
sepali deduatov avriv, xal déveec dn' dol faauvoy 
Eu. "Erugov 38 oi Buaorbeic ele cò ebpuevog dusivo 
supra dvi inv gprofiv efavres, Av bd 
di bl di SÌ xuufizar aloBduevor toÙto ebOÙc 
Hanon, efra di rAnolov dyfvovro, xaremmifcuvits 
dò ci fm elpovro airtiv dv 1 680) xal Suocebeic 
alzortdovg inddouy xl diro 16 vary dvdînua, 
cei ipriene mdvra eTpov alvò dv 16) ndAmw Tic deo. 
Sierra adv mode yuvlag Tyov driow xal rode pulv el 
sivalperiy du6dQiovar, cy dl drdv civ 20° dol xo- 
ufoubny dpdevor vai Luo Eeray, td SÌ ypuotov 
$ fd dei Pay della. 

42. TE 8i bovepala rd ce quei add rempdonem 
puoov, xa divlBovid pe Efwp dvipim iv rinciov 
dim cloîvm, sfxwnv diormi dprove mirre® alri 
prapada bi xal upiiv pedluvove Sera imeduevos, 
Hale por roy mupdv olxade Pauvev de fauràv 83Ùv 
Aprdizv® dc Bd frcopuev, clodyer pe ele rèv puMiiva, 
nl ip ol 1A F{b0g Lrdov Booth xenviov, xal pus 
si ra! Îoav, xal rioni robrore Zorpigovro, xaì 
sr dsiva peotà Fy dAespuv.  Kal vére'pév pe 
ta ivor Bovdov al qoprlov Papiratov dpduevov xat 
ton dppldav dpryuévov dvanaieoda: tvdov dgfinav, 
#0 rmpala 306 rà Giarre pov qendoavess Uro 
‘prioni pa faure Sic ui Tra Phauvov. Ed 
Limonduny Famag pi dieîv roMAdxis adv, rpose- 
tuaiane 2 dpvocîv» dIù udrnv Marica. - Anbbreeg 
Aprdal viiv Eydov Barenplas repiloravial pe xal 
di rpoodericuvia , dg odg Spiivia, ralovow dipde 
Sinpi, dote pe bed cf Ani fono atpdjubov 

arplpuodar» xal melpa diatov dr ypù dv 
Sinis cò rà Bdovra mrouîv, pd) repiabvew civ yeipa 
i derniroa. è 

43, Aterdg dv ndvu ylyvopar xal dodevic 19) a 
per dica Lo pre 8 Beonedeng evlfioa1, xal drrodldo» 
nia dpr aoprrovpi$ riv abxvnv* obros gp dire 
Finn dabiv yewpysiv.  Kal rotto elyouev dpyov: 6 
Ri 2ernstong Hodev drmbele pio rà Adyava dudjartev ale 
th svoplo, xal mapadole roîc ara minpdoxovow 
tri pu mdlav ele vov xfrov. Etra dueîvog plv nol 
inerema nai piave xl è Gdwp ni) guri drifev, rd 
tile voir afomiueto dpydo. "Hiv dé puoi Bewviic dAyai- 
vibra Blog mpiircov pudv dee yesudoy En iv xdxeivog 
Siialni orpiipa dlyev dropdoa: oby dmws duo, xal 
trrsiiato; ndv Gypdv xal rdyov uimpdy al dElv 
ininam, xal gerpetv quÙto fadvov diuporipoe fv Opldanaz 
raplcaal npde. 

A. Ka mote didyvruv fiuiiv de rdv adfrrov Bvevpgd- 
ni dvlp yewalog otpArtiitOD GTOAÌV Apupreoplvos, xal 
3 pe pira dadi pds fili cdi Tradiiv quovii xal 

è Bros drdyor dv dvov du 6 8è, 

‘nat, dig guiviie dvéntos dv obBiv drexplverro» 6 8 
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vellent, deam repetant ab incolis, atque ipsi in socrum in- 
gressi inde eam exportant, milique impositam educupt. 
Verun impii in sacrum illud ingressi donarium, phialam 
auream furati fuerant, quam sub de veslibus ferebant. 
Sed animadversa re, vicani statim persequebautur : de- 
inde, quum prope essent, desilientes ab equis illos in via 
preliendebani ,-impios vocabant sacrilegosque, sublatum 
furto donarium reposcebant, idque excussis omnibus in 
sinu dere invenerunt. Vinctos ergo effeminatos  hosce 
reducunt,, atque ipsos quidem conjiciunt in vincula; deam 
autem, quam meò gestabam tergo, sublatam in aliud tem- 
plum dedere ; aurum denique su® civitatis Dez restitue- 
runt. 


42. Postridie com supellectili illorum me quoque sta- 
tuerunt vendere : et vendidere hospiti de proximo vico 
homini, cujus ars era( panes coquere. Hic me assumtum, 
impositis decem, quos emerat, tritici medimnis, domum 
deduxit suam, via quidem aspera. Quum advepissemus, 
deducit me in pistrinom. Et video ibi magnam intus 
conservorum jumentorum multitudinem ; et mole ibi multa 
erant, quae omnes ab his circumagebantur, plenaque farinis 
omnia. Et tum quidem me ut servum peregre advenien- 
tem, quique gravissimum onus gestassem, viamque diffici- 
lem coufecissem, requiescere intus passi sunt. At postridie 
ejus diei, preetenso oculis meis velo, temoni me molte sub- 
jugaut; tam agitabant. Ac bene equidem noran quomodo 
molendum esset, qui ssepe subilssem : ignorare tamen me 
simulabam. Verum frustra fuit spes mea. Correptis enim 
aculis domesticorum multi me circumstant, meque nec- 
opinantem, qui: nihil viderem, conferta manu pulsant, 
adeo ut a plagis trochi instar subito circumagerer.  Itaque 
experimento tum didici, non oportere servum ad hoc, ut. 
officium faciat, manum exspectare heri. 


43. Emaciatus ergo et imbecillo corpore quum fierem, 
statuît dominus me vendere, venditque homini olitori, qui 
hortum colendum conduxerat. Hic illud babebamus nego- 
tii: dominus autem mane imposita mihi olera deportabet 
in forum, eaque quum vendentibus tradidisset , retro me 
in hortum agebat. Deinde illo et fodiente et plantante et 
plantas irrigante, vacuus ego astabam. Erat autem vehe- 
menter molesta quam tum vitam agebam : primo quidem 
quod hiems jam esset, et ille neque unde stragula sibi eme- 
ret baberet, nedum ut mihi, et quod sine soleis lutum 
homidum et glaciem duram atque acutam calcarem; cili 
vero hoc solum utrique esset, lactucso amare ac durte. 


44. Aliquando exeuntibus nobis in hortom, adest. vir 
fortis, militari veste indutus, sc primum Italorum noe 
lingua alloquitur, interrogans olitorem, quo me asinum ab 
duceret? Hic, lingue, puto, ignarus, nihil respondet. Ile 
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dppdbuevoc, dc Grrepopibuavos, altr sf pdoryi rèv 
acoprroupiv, xdxzîivo; cum bre rat args xa dx tiv roBéiv 
alc cv 68àv Gmoondoag derelves, naì nsluevor Erauy 
oliro xul yespl al mo8l xl Ab 165 dx Sig Sdod- 8 8 
cà mpiita xaì dvreudyero xal meda, el dvaorala, 
druxteveîv vii payalpg* 6 dì Gorep in aùrol dusivov 
Bidayg0ele, 1 dxvduudratov, OnÙ tiv pudyarpav aùrol 
xal furesi mippro, sita aUdu Zare xelusvov. ‘0 dì 
«cò xoxdv dpisv Him dpdputov fesderar dc teOvmuda; dv 
mais rAnyaîc» 6 3Ì Belcas dl rom» cÙv putv abrodi de 
clys xelpevov drodetmei, tiv dì pdyarpav Pasrdoas 
in Guol Pauvey ds civ rd. 

45. De Sì Mdopey, tòv piv roy aùroò cuvepri 
aruve drelbonne eorpyaiv, aledg SÌ vv xlvduvov cav dx cfg 
8800 dedudi< pirrretai dia djsol pdc rivos riv dv dote 
curia. T7S boipata, 3Aav abroî, olim rowdar: 
dv pv dudv Seomeny naburrii dvbxpubay, dud dì dpd- 
puavor dx liv icodiiv xopullouom dico 17} Alani ds bre 
pisov xizaî ue deo cuprdalovaw. ‘O Sì ovpatubene 
de ig 6008 ndce pod davaotd4, die dpacav, xapnba- 
piiv aîc minzaîc Fav alc iv idv nl roÙs orparul= 
tate coîc cbv ari dvrugiv Mya civ dredvotav où 
ammoupoi» ol SÌ abv alri Mbdvreg pavedvovorw /via 
Fiuav xexpoppéror, xaì rapalapbdvovor code tic mi 
Atug dpyovrag. OI dì slow tivà mbprovar riv brm- 
persiv uni robe fvdov Eruvrag rpocd bet ME edevovav 
dic Bi ‘epoziabov, 6 anmoupdo obdapoà dpalvero. OI 
piv oSv orparisivar dedov Zpacav ela èv anmovpòv 
aid ov duslvov Svov® ol SÌ obllv Dio Grodedeighar 
Daepov aste dvipurrov ola drov. BopiGu 3ì èv si 
otevennbi xal molîc Bofic dx voveav yevontvng 6 dyl 
porzog xal mlvem reepispros dylb Bovdepevoc puadetv riveg 
altv ol Bosivese, Siaxurreo divesdev xctruo Sk tic dupl- 
Soc. OI di pe iSovrse ed0ù: divixparove dt dè Laduixe- 
cav Vaud Adpavrte® nal all dpyovree elow maprdbbvere 
nel mivea dveprumivieà sbpionova: ov dudv derméma 
19} nubconià dpuettrevev nl Aabdveee vdv pubv alc cò de- 
aurripiov (mpnpav \dyoy riiv terodunpabvov bpitovta, 
dud BU nalvia artagavttg toÎc otpaTUbTRI TApidocav. 
Nayrec SÌ dafcorov dyQv dr 1 pnvicave dx civ 
Ontapiivov nol mpodéeni vbv faveod deomimny- dx dre 
di dun mputitov Mi0ev ele dvpebmoue 6A6pog oboe, "EE 
dvn mapanvipetoe. 

40, 'T} 3° voepalg sl pd dradev 6 nrrovpde 8 dude 
Bramiene vò olBa, 83Ì orparicbene mdifoetv pe tyvoo, 
mal minpdoer pe mévre xal alxoowv Armuiiv- 6 dì 
civnndljuavog 0e pda v dvbpdc epddpa wAovalov Ses 
vinv dv ManeBovla 1%c peylorne Beocadovieng. 
siyvay also vaion, sd dba ni Beorden drnedate, 
nel sljev Alva gdr savvdovdov dprovs mérta xaì peli 
annie nipvtiv imardpevor. - Oîror ol ddeipol avoxn- 
vol vo dol nav flo xal rn iv pui xal cà 
dunda viav to gviiv elgov dvapaperatva, xul però tata 
adp larevee feta nendiuov. — Rial olror uevà cò def 
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vero irascitar, velut qui contemtni baberelar, e fapde 

pulsat olitorem. Hic complexos lominem, soppaniziaa 

in via extendit,, atque ita jacentem mana, pede, lapide do 

via concidebat. Ille primo et contra pognare, di, si e 

rexisset, gladio se hunc interfectarum, minari : hi vm, | 
tanquam sb illo ipso docs, quod ent tati 
tractum ei gladium longe abjicit, tum denvo jam 
feriebat. Ile intolerabile jam malum videns, plagis te me 
tuum fingit. At hic ea re perterritos, istum ibi vt enij | 
centem relinquit; gladio autem samto mbi inten is | 
urbem pergit. 


45. Quo quum venissemus, hortum suum cuidam se 
socio colendum dedit : ipse vero metu imminentis ex laò 
nore in via periculi, se mecum apud quemdama in we f- 
miliarium occultat.. Postero die, contilio habito, itaca, 
meum dominum arca abscondoni , me autem pedibo; «> 
pensum per scalas sursum portant in supernum qudim 
cubiculum, ibique supra includunt. At miles, aegre de ri 
quum surrexisset,, ut dicebant , capite a plagis adboc gataa 
in urbem venit, et commilitonibus suis collocutas, tuni 
olitoris audaciam. Ili, ipsum comitati, ubi ocotai 
essemus explorant, ac magistratue urbis adbibent li 
lictorum quendam intro mittunt , ac prodire qui iaieseuaì 
omnes jubent : his prodeuntibus , nesquara compare dix. 
Milites ergo intus esse aiunt olitorem, meque ipsias a+ 

im : at illi nihil relictum ibi aliud confirmaat, ment 
hominem, neque asinum. Tumultu vero in angosto vit 
clamoreque inde erorto multo, ille ego feroculus ei nie 
curiosus, scire volens qui essent illi clamantes, desuper si 
inferiora per fenestellam despicio. Atisti me compete 
slatim exclamare : alteri in mendacio deprebendi. Ingresi 
magistralus et perscrutati omnia, inveniunt dominom ness 
jacentem in arca; prebensumque mittunt in carcerem, 
causarg audacize sure diceret, me autem deportatum delusi 
militibus.  Celerum risus compesci nom potuit sepr ib 
de tectis indice, et sui domini proditore. Atqueex coisk 
tempore a me primum in bominum ora venit proventi; 
De prospectu asini. 


46. Postridie olitore meo domino quid factum st ip, 
me vero vendere miles siatait, venditque quingue e rist 
drachinis Atticis. Qui me emerat famulus erat viri di 
sinvi, ex urbe per Macedoniam maxima , Thessaloniee. St 
artem habebat istam : pulmentaria parabat decnino; bit 
batque conservum fratrem, panes coquere et mellia 0# 
cinnare edulia doctum. _ Hi fratres contubernio semper‘ 
dem utebantur, deversabantur in eodem, et peresisa sd 
invicem artiuun instrumenta habebant.  Deinde mihi i 
‘00 in deversorio stabelum tribount.. Hi post cosam hit" 
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sr si duomo ROMA: delipava: diupoo slow dxdbpatov 
dpr api xaì tyOiav, 6 SÌ dpruv xal rdaxodvewv. 
Oi xermdaloavees dvdov iu perà vodrwv xal quia 
riv duo puedo repronioaviss dmfecay dere 
denloisanbar xd ric mapansundvore xpididlor pa- 
agli qafpeoe dep ie megane nel voîc xbpdeci civ 
Qrconiv iBldouv dpavcdv, xaì St panpoò ndvo dye- 
plum dvtpurmalo» spogli. OL dì dvactphpavees 
tima ch iv npiira obi Raddvovro ric dpopaylac vc 
dadi la no miAfdovg tiv rraparerzatvev, xd pod Eri dv 
pi al guidi xAérrrovrog vò dpiotov. "Erel dì al 
dm funy atetiv xatayvode dyvorav, cde xaAMorag 
sin pspidav al Dia voAd xa écpufov. - Kal drcerdà 
toro Kn ic Impadare sù uv mplita dupo Urrorerov 
kilo ierov val xAerrenv 6 Frepog cbv Erepoy 
sli dpreza civ xorvéiv nol dvaloxuvtov Deyoy, xal 
der dxpibeic Dotrbv dipopro xi civ pepldov dpibpdc 





d dì cov Pilov elyov dv fdovfj xal cpuoîi, 
ov dx Sic cuviidove rpogîic nddv xadbv 
invii nai tò Sbppa: drravdodon sii roryi dmfonidbev. 
Mii qvaudranor ubpav né pus vat lova Bpiiveeg xal 
daodilia pù daravbpava , dll iv rasi) uerpep dvra, 
Kirimay Upgovtar civ volunudica riv Zuîiv, nol 
spalbirmas dc el vò Badaveiov dmévere, Eretta qdc 
as aupdalaavies, arpooGaAdvree nf rivi vÙ Spara 
&Hipas lomorotivto rdvdov. Kay dre pndiv voù 
Dev lid Aplotuv repoceBciv. Oi 3ì và pubv pia 
Ne ipivrsg dprotov dotov* ela 3Ì rode spodos= 
mico ini civ div Olav, nad yédus moMdg Tv, 
ir nat 6 Beomdtg celrdiv Axovoe 100 YA Lwreg, Bopi- 
mina Eudev, xaì Hperd tiva dp $ rocobrov ol 
fundiiow. Enel Sè fxouom, daviotarar roÙ qu 
rta al Buabbae etowo dpf pe auds dypiov peplòa 
aazivvea, xa uéya dv pw dvabofone elocpiyei 
an Kdpid cpidpa AyBdunv drì rod derrdron xdl- 
ro dun naì Nfyvog dodtorisg. “O 3Ì rodby elyov er 
fl rderra , nai và aly mpiina xededer pre clou dyeoda: 
ka alrou avumdatov, Emecta cpdretdv por rapa- 
irta nad elvar dr’ abeti OMAÀ div Sex pd duva- 
31 dan trp xatagayaiv, xpéa Aomddag Kwuobe 1,006, 
ira piv dv ydpip xal dial xavaneutvove, tolto BÌ 
Sriirveyvutvove. - Kéyi tv rino bps ABn dra 
Va pa rporpesdiionv nal padv 871 ue robro puevov 
è rafymov dvaniiozi , xaftor dn dumetAnonÉvog Sue 
picca sii rpeeéti mn pacdc. ‘T Sì cuuredoroy dxdo- 
sint Pam. Kat cus eine, Kad mlevat olvov bros 
Hm, fs alri duepaoduevog dridii * xal 6 deond- 
9 ellavoe xdpiò 1ò mpocevey0iv Ertov. 

148. ‘0 38 alov elude dpliv ue xfjua mapddotov tiv 
gd ail civ dudv xededee civ Siowmtiiv rive xava= 
aaîv 15 dud aivncaziévp xal Lio cocovrov, dud di 

iumev drsdevbipy io abroù tivi veavioni xaì 
da aamgeie dra iv pediora uyapongato aùriv 
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liquias ambo mullas eo conferani, carnium alter et pisciam, 
alter panum et placentarum. | Tpsi deinde me cun his in- 
tos incluso, dulcissimaque mihi mandata custodia , lavatum 
abeunt. Etego, appositis mihi hordeolis longum vale di- 
cens, artibus me et lucris dominorum trado; ac longo post 
intervallo bumano me cibo probe saburro. li domum 
reversi primo nihil de mea ligurritione sentire, pre malti 
tudine eorum quae erant apposita, et quod adhuc com 
metu el parsimonia quadam forarer prandiom. ’Quum vero 
jam ompino certom mihi esset de illoram ignoratione, pul- 
cherrimas quasque partes et alia multa devorabam. Deinde- 
ubi damnum senserant,, principio de se invicem suspicari 
aliquid ac furem alter alterum ; et communium raptorem, 
et impudentem dicere, ac sollicitam uterque de cetero 
curam ac dinumeralionem partium adhibere. 


47. Ego interim voluptuariam agere vitam ac delicatam : 
ut corpus meum de consueto cibo speciosum rursus fieret, 
et corium efflorescente pilo niteret. IIli autem boni viri, 
obesum me et pinguem quum viderent, nec consumi tamen 
hordea, sed eandem servare mensuram, în suspicionem 
audacie mese adducuntur. Itaque progressi tanquam în 
balneum abirent , occlusa deinde janua, et oculis rimee cui- * 
dani januse admotis, quid intus fieret speculantur. Ego 
tom doli ignarus, commodum ad prandendum accesseram. 
Hi vero primo ridehant, incredibile videntes prandium ; 
deinde conservos ad spectandum me advocabant, et risus 
multus erat, adeo ut dominus etiam illum audiret, tantus 
extra erat tumultus, rogaretque aliquem, qua de causa qui 
extra essent sic riderent. Re vero audita, surgît de con- 
vivio et introspicieus videt me apri partem devorare; sub. 
latoque cachinno, Intro carrit.  Mihi vehementer molestum 
erat coram domino furem simul et ligurritorem depreliendi. 
At ille multum diuque de me ridebat , ac primo in suam me 
crenationem jubet introduci, tum mensam mibi apponi, et 
esse in illa eorum multa quae alius edere asinus non potest, 
cames, ostrea, jurulenta, pisces, partim in garo et oleo 
positos, partim perfusos sinapi. Ego fortunam videns jam 
blandum mihi ridentem, animadverso, hoc solum mihi 
ludicrum saluti futurum, licet jam impletus cibis, tamen 
prandebam astans mensre. Resonabat interea risu convi- 
vium. Ac dicebat aliquis, Bibet etiam vinum hic asinus, 
si quis illi temperatum pracbeat. Jubet dominus, et ego 
oblatum bibo. 


48. Ille, ut facile est ad credendum, quum singnlare et 
insolitum me animal videret, pretium menm solvere jubet 
procuratorum aliquem ei qui me emerat, et alterum tantum : 
me autem liberto cuidam suo adolescenti tradidit, et docere 
jussit, quibus faciendis maxime illum possem oblectare. 
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etiam saltare in duos pedes erectum, ei annuere et rase 
ad veces, et queecumque potuissem eliam sno diipia 
facere. Celebrator ergo res fama, Asinos dornni, pie 
vini, loetalor, sallator asinus.  Maximom vero id, qui 


| ad voces annuebam opportune, et renvebam ‘eli qui 


ibere vellem, poscebamn, per ocalos molo pincera 
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meas utebar illorum ignorantia. Verum etiam hadizare die 
besa , et tergo portare dominum, et cursum currere minimi 
molesium et quem vix sentiret eques.  Etiam pate 
mili erat sumtuosus, et stragula mihi parpureainjchs' 
tor, et frena recipiebam argento atque auro distct, d 
tintinvabula mihi argutissimam concentam edentia apps 
debantur. 


49. Venerat autem Menecles noster lerus, ul dai, Thes: 
salonice in hanc urbem, tali cansa : promiserat pure 
diatorum spectacalum; et viri quidem jam ad pens 
evercebantur, et instabat profectio. Mane gita erine 
el ego dominum porto'sicubi regio esset in via aspen d 
ad vehendum curru c\fficilis. Quum vero Thessakica 
pervenissemus, non erat quisquam qui ad spectacul 
festinaret et ad me videndum. Nar fama de me e 
quo prascucurrerat, quam multas agere personas possi 
quain humanum in morem saltare atque luctari. tds 
nus nobilissimis suorum civium in vino me ostendi, d 
mirandos illos in me lusus producebat in cs. 


50. Meus vero magister reditum de me moltarum pis 
draclimarum repererat. | Intus enim conclusam me e 
hulantem habebat,, et me atque admiranda ila ope 
Videre volentibus mercede intercedente aperiebat 
Hi inferebant alius aliud quid cibi, maxime quod 
asini alvo videretur : ego vero devorabar. Itaque lt 
Paucos dies, cum hero meo el civibus aliis quum pesi 
rem, magnus et vehemeater pinguis jam evaseran 4 
quando peregrina mulier non mediocriter dives, specie sil 
ltonesta, ingressa ut me prandentem videret, in ano 
mei incidit fervidum, partim specie asini capta, putti 
inusilatis meis arlibus ad concubitus mei capidiatem pe 
gressa. Agit ergo meo cum magistro, et mercedem di 
tecaletam pollicetur, si noctem unam mecam quieseod 
copiam sibi fecisset. Ille parum sollicitus, sive ila aio 
a me impetraret, sive minus, mercedem capit 








31. Vespera jar eralet de convivio nos dimiserai donin 
quara c0, ubi «inmichamus, redimus, et molierem istè 
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nimus, quae diu jam meum ad cubile venerat. Apportata 
autem illi fuerant cervicalia mollia et stragule vestes intus 
deposita, ut humi cubile nobis esset paratum. Tum mu- 
lieris servi in propinquo ante cellam cubitum eunt : illa vero 
lucernam intus accendit magnam igne lucentem. Deinde 
exutis vestibus lucernee astat nuda integra, fusoque de ala- 
bastro unguento se ungit, hinc me quoque; inprimis vero 
nares mibi unguentis implet : tum osculis me invadit, tan- 
quam cum amasio suo et homine colloquitur, et me capistro 
prehensum trahit in stratum. Ego vero alio quodam hor- 
tatore ad hoc nibil indigen8, et vino antiquo multo madidus,_ 
et unguenti odore stimulatus, et puellam videns pulchram 
indique, acclinor. Sed velementer in eo anzius eram, 
quomodo mulierem inscenderem. Ex quo enim tempore 
asinus fueram , venerem ne asinis quidem consuetara atti- 
geram, neque asina femina eram usus. Verum hoc quoque 
metom mihi non mediocrem incutiebat, ne mulier non ca- 
piens me, laceraretur et ego deinde ut homicida egregie 
peenas darem. Jgnorabam scilicet, me sine causa metuere. 
At mulier multis oscalis iisque amatoriis me alliciens, quum 
videret me non jam continere , lanquam ad virum se appli- 
cans me amplectitur et surrigens intra se totum recepit. Et 
è60 meticulosus adhuc verebar, et sensim me subducebam : 
atilla lumbis inhaerebat meis, ut subtrabere me non possem, 
et ipsa, quod fagere videbatur, insequitur. Quum vero 
satis accurate edoctus essem adhuo desse mihi aliquid ad 
voluptatem et delectalionem mulieris , sine meta quod su- 
pererat subserviebam  cogilans non deteriorem me esse Pa- 
siphaes adultero. Mulier autem adeo erat parata ad vene 
rem, adeo insatizbilis ejus quae ex coitu petitur voluptatis, 
ut totam in me'noctem contriverit. 





52. Cum luce autem surgens discessit, pacta meo com 
magistro iisdem de rebus idem noctis pretiom. Hic simul 
ditior mea opera factus , et ostensurus in me nuvum quid- 
dam domino, com muliere me concludit, quie gnaviter me 
abusa est. Aliquando magister domino rem denunciat, 
quasi ipse docuisset, ac me inscio deducl! illum jam vesperi 
in eom locum ubi concumbebamus, et per rimam janne 
ostendit me intus cum puella coeuntem. Nile delectatus 
speclaculo, etiam publice me ostendere facientera ista cu- 
piebat. Jubet igitur nemini hoc enunciari , Ut, inquit, ipso 
spectaculi die producamus bunc in theatrum cam damna- 
tarum mulierum aliqua ; ibique in omnium oculis mulierem 
inscendet.  Jamque mulierum aliquam , quae damnata erat 
ad bestias, intus ad me deducunt , accedere ad me jubent 
et me mulcere. 





53. Denique instante jam die illa, qua munus editurus 


| erat meus dominus, statuunt introducere me in theatrum. 
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Elintrati boc modo : lectus eral magnus, de testudine i. 
dica factus, clavis anreis dislinctus; in boc me depoemi 
et juxta me mulierem jubent sccumbere. Tom ut ennes 
nos in machinam quandam imipositos, el ita in tbeatran 
delatos, deposuerunt in medio. Magnos in cavea toluî 
elamores, plausus omnium manibus mihi datur : ac mesa 
nobis eral apposita, et. multa in ea parata, que in ces 
arhibere delicati homines solent. | Pueri quoque nobis asa 
bant pincerne pulchri , vinum nobis în auro ministra. 
Magister meus a tergo stans prandere me jubebat : alc 
partim pudore afficiebar in theatro ita jacens partim mei 
bam ne aliunde ursus aut leo exsiliret. 


54. Inter haec preetereunte quodam qui flores ferti, 
reliquos inter flores video etiam roserum recentium fol 
et nihil jam cunctatus, essiliens de lecto me pripie. 
Atqueilli putabant me consurgere ad saltandum : ego wo 
unum ex allero percurrens naribus florem, carptas inde 
rosas devorabam. His adhuc in admiratione mei defitit, 
decidit a me illa jamenti species et perit, disparuiigoe & 
oculis asinus ille antiquus, astitit autem nudus mihi inter 
mus ille Lucius. Inopinato hoc insperatoque prorsus spe 
etaculo perculsi omnes, tumultum dedere horribilem, sé 
sumque in duas sententias est theatrum : alteri quidem st 
malorum veneficiorm peritum, et versipelle porientum, 
postulabant statim hic intus igne me mori; alteri esperto 
dam dicebant meam orationem, et prius cognoscendam, 
deinde sic de his ferendam sententiam. Ego vero accames 
ad preesidem provincia, qui forte spectacalo huic adeni, 
ab inferiori loco dico Thessalam mulierem, Thessale me 
ncillam, magico unctum unguento, fecisse sin 
et supplico eum, ut in suam me custodiam reciphi, de 
neatque donec probare illi possem me de illo facto me 
meptiri. 








56. El preeses, Dic nobis , inquit, nomen tuum et pare» 
tum tuorum et cognatorum, si quos habere te ais gr | 
tibi conjunctos, et urbem. Etego, Pater, inquam,***** | 
(preenomen) mihi est Lucius, fratri autem meo Casi | 
ambo reliqua duo nomina communia habemos. Egobist> | 
riarum et aliorum librorum scriptor sum; dlle est elegorun 
poeta et vates bonus : patria nobis Patrae, urbs Achie. 
Audiens ista preeses, Carissimorum looge mihi bominam, 
inquit, filius es atque hospitum, qui et domo me eo 
runt, et honorarunt donis; et nihil te quicquam mestiri 
novi, horum qui sis filius: exsiliensque de sella amplecilar 
me et multum osculatur, domumque ad se me ded 
Interea vero frater quoque meus advenerat,, pecuniam mili 
et alia multa afferens; simul etiam preeses me publice, 8 
dientibus omnibus, absolvit. Tum ad mare quam de 
scendissemus, navim circumspeximus, sarcinasque in est 
imposuimus. 

56. Ceterum consultum putavi accedere ad muliereti, 
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quae meo asini amore correpla fuerat, cogitans pulchriorem 
me nuncilli, postquam homini redditus essem, visum iri. 
Ila lubens me excepit miraculo rei delectata,, arbitror, ac 
ccenare secum et cubare ut vellem rogavit.* Obsequor ego, 
indignum ratus si is qui in asino amalus esset, nunc homo 
factus fastidire vellet et amatricem suam despicere. Ila- 
que cceno cum illa, et unguento multum ungor, et coronam 
sumo de carissima rosa, qua: hominibus me restitueral. 
Quum jam profunda nox esset et somni tempus, surgo equi- 
dem et tanquam magnum quiddam bonum facturus, exuo 
me ac nudus asto, wnagis nimirum ex comparatione cum 
asino placilurus. At illa, quim videt omnia me bumana 
liabere, despuens in me, Non tu, inquit, in malam rem a 
me meaque domo facesses , et longe hinc quocumque abiens 
dormibis? Me vero interrogante, Quod enim tantum per- 
catum commisi? At ego, inquil, non tui, sed asini tun tui 
amore ardens, cum illo, non tecum cubavi : putabamque 
te nunc etiam illud certe solum magnura asini insigne ser- 
vatum adbuc trahere : jam vero to mihi venis ex pulchro 
illo et utili animali mutatus in simiolum. Etadvocatis jam 
stalim servis imperat, ut me tergis sublimem domo expor- 
tent. Itaque exclusus, ante domum sub divo, nudus, pul- 
cher, coronatus et unclus, terram nudam complexus, cum 
hac dormio. Cum prima vero Ince nudus ad navim curro, 
ridensque fratri quid mihi accidisset naro. Deinde vento 
de urbe secundo flante, inde solvimus; paucisque diebus în 
meam venimus patriam. Hic servatoribus diis sacrifica» 
bam, et posui donaria, qui, non profecto e canis podice, 
quod aiunt, verum ex asino, in quem curiositas me immi- 
serat, post longum tempus, et vix tamen ila, salvus tan- 
dem redissem. 





XLII. 
JUPITER CONFUTATUS. 


1. CYNISCUS. Ego vero tibi, Jupiter, propler ista non 
ero molestus, divitiis, aut auro, aut regno petendo; que 
vulgo maxime optabilia videntur, tibi autem ad precbendum 
non omnino facilia : video certe preces te illorum plerum- 
que quasi non auditas transmittere. ' At unum, idque fa- 
cillimum, a te mihi voleham contingere. 

JUPITER. Quid illud est, Cynisce? neque enim repulsam 
feres, proesertim si mediocria, ut ais, petas. 

CYN. Responde mihi ergo ad aliquam interrogationem 
non difficilem. 

JUP. Parvum revera votum et expeditum. 
roga quantumeumque volueris, 

CYN. En ista rogaho, Jupiter : legisti nimirum ipse 
quoque Homeri et Hesiodi poemata : dic mihi ergo, utrum 

30. 
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Vera sint quar de Fato et de Parcis illi cecinerunt, eviti 
non posse queecumque fllee nascenti unicuique never. 


JUP. Omnino vera haec : neque enim quicquam es quid 
non Parcie ordinent : sed quascumque fiunt, illorum re 
sata fuso , inde ab initio statim decretum habeotesitun, ve 
fas est aliter fieri. 


2. CYN. Ergo quum idem ille Homerus in alia poemati 
parte ait, 
Ne supra fatum subeas Plutonia templa. 


et lisce similia, toties nempe delirare illum dicemas? 

JUP. Sane. Sic enim nihil quicquam fi, prete lege, 
inquam, Parcarum neque prarter illud filum. Nempe que 
Musarum afflatu canunt poeta, ea vera sunt : quam tes 
deserti a deabus, pro se faciunl. versus, tunc nimirem & 
luntur,: et contraria prioribus illis narrant. Alqoe ig 
scendum ipsis est , si, bomines quam sint, verum igor, 
discedente illo quod, quam diu praesens eral, per ipes fi 
debat carmina. ' 

CYN. Hoc ergo sic dicemus. Jam vero illod qupe 
mihi responde : nonne tres sunt Parcze, Clotho, Lacbel, 
et Atropos? 

JUP. Recte. 

3. CYN. Fatum ergo et Fortuna (multom trita ecim its 
quoque nomina) quae sunt, aut quid possunt singale? uri 
sequalem Parcis potestatem habent, an aliquid etiam sapa 
illas valent ? audio certe dicere universos, nihil esse Ft 
et Fato potentius. 

JUP. Fas liaud est, Cynisce, scire te omnia. Cojos reo 
tandem rei causa interrogasti de Parcis? 


4. CYN. Si prius illud mihi dixeris, Jupiter, volse 
eliam ille imperent, cogaminique vos ab illorum fio pete 
re. . 
JUP. Cogimur, Cynisce. Quid vero risisti? 


CYN. Recordabar illorum Homeri versuum, quos sò © 
induceris in concione deorum pronuncians, ubi minabiri 
illis te aurea quadam catena omnia suspensurum. Digebs 
enim illam te catenam coelo demissurum, deos vero ams, 
si velint, simul ab illa suspensos vi te detrahere comalere, 
minime vero esse detracturos ; at te, si velis, facile unive 


ipsa cum terra tracturum , ipsoque profando. 

Tune quidem igitor admirabili mihi quadam vi vida 
preditus, subhorrescebamque versus istos quum andrea" 
modo vero ipsum te jam video una cum catena illa e n 
nis a tenui filo, jul ais, suspensum. Videtur ergo niki 
justins gloriari posse Clotho, ut quae ipsum te quoque pe 
dulun de colo sua libret,, ut piscatores de arundine pis 
los. 
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5. JUP. Nescio quid har sibi tuae quaestiones velint. 


CYN. Illud, Jupiter; et per ego te Parcas et Fatum ob- 
secro, ne aspere neve iracunde audias me, quae vera 
sunt, cum fiducia dicentem. Si enim ita se babent illa, et 
omnia in Parcarum potestate sunt, neque quicquam eorum, 
quie semel illis placuere, a quoquam porro mutari potest : 
cujusnam rei gratia vobis sacrificamus homines, et heca- 
tombas admovemus, precantes ut nobis contingant a vobis 
bona? Neque enim video, quid boni ad nos ab illo cultu re- 
deat, si neque malorum depalsiones invenire nobis licet 
precibus, neque bonum quidquam divino munere nancisci. 


6. JUP. Novi unde habeas argutas illas interrogationes ; 
a sophistis illis sacerrimis, qui etiam providere nos homi- 
nibus negant. Illi enim pre impietate talia queerunt, et 
alios quoque, ne sacrificare velint aut precari, dehortantur, 
tanquam frustra sit : nos enim neque curam gerere eoruni 
que apud vos agantur, neque omnino posse quicquam ad 
res terrestres.  Verum non impune se auferent ejusmodi 
disputationes. 

CYN. Non profecto, per illum Clothus fusum, Jupiter, 
non ab illis inductus ista te interrogavi : sed ipse noster 
sermo non habeo dicere quomodo progressus huc nobis 
evaserit, supervacanea esse sacrifici. Ilerum autem, sì 
videtur, paucis te rogabo : tu vero responderene graveris, et 
fac ut respondeas firmi 

JUP. Roga, si satis tibi otii est ad sic delirandum. 

7. CYN. Omnia ais a Parcis fieri? 

JUP. Nempe. , 

CYN. In vestra autem potestate est mutare ista et retra- 
care? 

JUP. Nequaquam. 

CYN. Vis igitur inducam quod sequitur ; an manifestum 
id est, etiam si ron dixero? 

JUP. Manifestum id quidem. Verumtamen qui sacrificant, 
non tam indigentiz» causa sacrificant, remunerationem 
quandam facientes et quasi ementes a nobis bona, quam 
alioquin honore praestantiorem naturam afficiunt. 

CYN. Satis etiam hoc est, si tu quoque dicis, nullius 
utilitatis causa fieri sacrificia, sed benignitate quadam ho- 
minum, lonore preestantiorem naturam afficientium. Quan- 
quam si quis sophistarum illorum adesset, fortasse te in- 
terrogaret, quanam re pracstaro dicas deos, idque quum 
lominum sint conservi, iisdem dominabus Parcis subjecti. 
Neque enim, quod immortales sunt, hoc iis suffecerit, ut 
ideo meliores videantur : quandoquidem multo hoc est de- 
terius; ubi illos,, si nihil aliud, at certe mors in libertatem 
asserit; vobis auterr in infinitum res exit, et ceterna servitus 
oritur, quae longo illo filo torqueatur.. 








8. JUP. Verum, Cynisce, ipsa illa ceternitas et i 
nobis est beatitate plena, atquo in bonis omnibus vivimus. 
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CYN. Non'omnes, Jupiter, sed diversa cliam apod a 
ratio est, et multa inest confusio. Nam tu quidem bets, 
qui rex sis, et possis terram cum mari attrabere velut pote 
fune demisso : at Vulcanus claudus est, sellularius opies 
et fuliginosus; Prometheus etiam in alto affixus quondm 
De patre enim tuo quid dicam, qui sit compeditas adier 
în Tartaro? Aiunt autem vos amare etiam, et vulnerari, 
servitutem servire interdum apud homines, ul pempe frirea 
tuum Laomedonti, et Admeto Apollinem. Ista quidem 
non valle mihi videntur beata : sed verisimilo hinc ui 
quosdam vestràm fortunatos et felices esse; alice aim 
contra. Omitto dicere quod etiam in latrones incidits 
sicut nos, et spoliamini a sacrilegis, et ex ditiasimis pi 
perrimi temporis momento filis : multi adeo jam confaî 
sunt, aurei quum essent vel argenti; quibus nempe dip 
fato decretum fuerat. | 

9. JUP. Viden' ? ista jam, Cynisce, contumeliosa sunt que 
dicis : atque erit forte quum te illorum pernituerit. 

CYN. Parce minis, Jupiter, quum scias nihil mibi eno 
turum quod non Parcee ante te visum fuer : quaadogi 
demnecipsosillos rideosacrilegos puniri omnes ;sed piece 
vos effugiunt : neque enim, puto, capi illoe ia fatis est. 


JUP. Nonne preedixi illorum te de grege esse, qui l- 
lunt disputando providentiam ? 

CYN. Vebementer illos, Jupiter, metnis, nescio qu de 
causa : quaecumque enim ego dico, illorum patas e di 
plina esse. 

10. Ego vero (a quonam enim alio verum quam at: 
discam?) libenter illud quoque te interrogaverim, quer 
illa vobis sit Providentia, Parcarumee una, an etiam major 
illis dea, et illis ipsis tanquam imperans? 

JUP. Jam ante tibi dixi equidem, non fas esse scie 
omnia. Attu qui principio unum quiddam te iolerrogate 
rum dixeras, non desinis minutas mihi nugas cjosmedi > 
blaterare : et video caput tibi disputationie Loc ese, 
ostendas nullam nos rerum humanarum curam agere. 

CYN. Non meum hoc est; sed tu paullo ante dicebes, 
Parcas esse quae perficiant omnia : nisi forte pesi 
dlorum , et dicta illa tua retractas, disceplantibas vobis de 
«ura rerum et Falum ab ea repelleatibus. 


11. SUP. Nequaquam : sed per nos Fatom omnis pe 
petrat. 

CN. Percipio : ministros et famvulos quosdam Parra 
vos esse dicilis. Verumtamen sic quoque ille foerint qs? 
provident; vos autem velut vasa quesdam illarum el ir 
stramenta estis. 

JUP. Quid ais? 

CYN. Palo quemadmodum securis fabro et terebra cor 
ferunt illa quidem aliquid ad artem, nemo vero le en 
dixerit arlificem ; neque navis opus est securis ant terra" 
sed naupegi : cadem ratione, quod architectatnr han ne 
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gnam navim, Fatum est; vos autem nimirum secures Par- 
carum estis ac terebrae. Et,ut apparet, bomines, quum 
Fato sacra facienda essent et ab illo petenda bona, illi vero 
ad vos eunt, salulationibusque vos et sacrificiis colunt: 
sed neque si Fatum colerent, recte illi hoc facerent ; neque 
enim, puto, ipsis etiam Parcis integrum est mutare et alior- 
som convertere quicquam eorum, quae ab initio inde de 
‘unaquaque re decrela sunt : non patiatur certe Atropos 
(Immutabilis ), si quis in contrarium torquere velit fusum 
et Clothonis opus resolvere. 


12. JUP. Tu jam, Cynisce, ne Parcas quidem coli ab ho- 
minibos eequum censes? imo hoc agere videris, uti confan- 
das omnia. At nos, si vel nulla alia, ea certe causa bonore- 
ur merito, quod vaticinamur, et que rata supt apud 
Parcam singula pracdicimus. 


CYN. In universum quidem inutile est, Jupiter, praescire 
fttura illis; quibus negatum plane sit illa cavere : nisi forte 
hoe dicas, illum qui didicerit a mucrone ferri se morita- 
rum, effugere mortem includendo se posse. Sed fieri non 
potest : educet enim illum Fatum, ut venetar, et mucroni 
tradet; et Adrastus, emissa in aprom hasta, abillo aberra 
bit, interficiet autem Creesi fillum, quom velut a validiori 
Parcarum imperio feratar hasta in juvenem. 


13. Quin illud de Laio etiam ridicalum est, 


Ne sparge sulcum liberùm, vetant del : 
nam si crearis (alt), te necabit Gllus. 


Supervacanea enim, puto, admonilio in his ques omnino 
ita futora sunt. Igitur post oraculum et seminavit et, qui 
natus est, ipsum interfecit. Jtaque non video quo nomine 
mercedem vestrorum vaticiniorum repetatis. 

14. Mito cnim dicere quam obliqua, quam ambigua re- 
spondere vulgo soleatis, non satis declarantes, suumne ille, 
qui Halyn transierit, an Cyri imperium eversurus sit : nam 
utrumque significat oracolum. 

3UP. Erat quaedam, Cynisce, Apollini irte causa contra 
Crasum, quod illum tentaverat coquendis una agninis et 
testudinis carnibus. 

CYN. Oportebat quidem, si deus est, minime irasci : 
sed nimirum fatale, puto, fnerat Lydo, ab oraculo ut de- 
ciperetur : et alioqui Fatum illud neverat, ne dilucide futura 
infelligeret. Ilaque vestra etiam illa divinatio istius est 
opus. . 

15. JUP. Nobis autem nil! relinquis, sed frustra dii 
sumus, neque providentiam adhibemus rebus , neque digni 
sumus victimis, ut terebra nimirum aut secures? El merito 
videris me contemnere, quod fulmine, ut vides, jam ad ja- 
ctum parato astans fero te isla contra nos disputantem. 


CYN. Feri, Jupiter, si mibi fatale cst fulmine percuti : 
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16 — 18. (do) 


pariter ac Fatum; tu autem mihi et pro ill respoode; ab 
‘monuisti enim me minis tuis. 


16. Qui tandem, omissis sacrilegis et latrosibos, qu 
contumeliosis violentis, et perjuris bominibes, quer 
sepe quandam fulminatis, aut lapidem, aut navis mala, 
quae nibil mali fecerit; interdum etiam bonom quendan 
sanetum viatorem? Quid taces, Jupiter? numquid boe 
me scire nefas est? 


JUP. Enimvero nefas. At ta cariosalos es, el i 
‘omnibus nescio unde corrasis huc mihi venis.. 


CYN. Igitor neque illod vos interrogaverim, spe 
Providentiam et Fatum , qui tandem Phocioa ille vir 
in tanta paupertate et necessariorum penuria mortvas 
atque ante ipsum Aristides; Callias autem et Alias, 
corrupli adolescentuli, abundarint divitis, et isole il 
Midias, et Charops ZEginetes, cinsedns, quique sean n 
trem fame interemit; et rursus Socrates undecimiri 
pitalibus traditus sit, Melitas autem traditas non sk; 
Sardanapalus, effeminatus homo, regnaverit, Peonm 
vero tot preeclari et boni viri in palum ab illo adi sit, quo 
pressens rerum status illis displiceret? 


17. Ne vobis preesentia dicam percurrens singula, male: 
homines afque avaros, cosdem esse felices; agi autem 
ferri bonos viros, pauperlate et morbis et malis secris 
oppressos. 

JUP. Numpe ignoras, Cynisce, quanta post han rit 
supplicia mali sustineant , aut quanta in felicitate vena 
boni? 

CYN. Inferos mihi narras, et Tityos, et Tantalos. i 
dem, sitne tale quicquam, dilucide sciam quam ero mertns: 
ut autem nunc res sunt, oplem, ea lege hoc quantala»- 
cunque est temporis feliciler transigere, ut mortui jecor 1 
sedecim vulturibus tondeatur; sed nolim ea condite 
Tantali instar hic sitire, ut in Beatorum insalis, in Elvio 
prato accumbens cum heroibus bibam. 


18. JUP. Quid ais? non credis esse prenas quasdani 
preemia, et judicium, ubi vita uniuscojasque examineta? 





CYN. Audio a Minoe quodam Cretensi judicari tia 
Et responde mihi etiam aliquid de illo; tuus enim esse fis 
dicitur. ° 

JUP. Quid vero de illo interrogas, Cynisce? 

CYN. Quosnam pupit maxime? 

JUP. Malos nempe, velut homicidas et sacrilegos. 


CYN. Quos autem dimittit ad heroas? 
JUP. Bonos ac sanctos, et qui cum virtute vixenal 
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ABHNH. 


IEYs. 


AGHNH. 


TRAGUEDUS. 1 


CYN. Cur hoe, Jupiter? 

JUP. Quod alteri premio , posna autem alteri digni sunt. 

CYN. Si quis vero involuntarium malum fecerit, puniri- 
ne hunc etiam aquum putat? 

JUP. Nequaquam. 

CYN. Nec igitur, si quis preeter voluntatem boni quic- 
quam fecerit, premio afficiendum talem arbitratur ? 

JUP. Nempe. 

CYN. Itaquo neminem, Jupiter, neque premio afficero, 
neque peena illi convenit.. 

JUP. Quomodo neminem? 

CYN. Quia nihil voluntate nostra facimus homines, sed 
| inevitabilis cujusdam neeessitatis imperio adacti, si quidem 
verum est, de quo ante inter nos convenit, Parcam esse 
causam omnium : et si quis csedem faciat, illa est que 
fecit; et si sacrilegium committat, imperata facit. Igitor 
si quidem juste judicare Minos voluerit, Fatam puniet pro 
Sisypho, ct Parcam pro Tantalo : quid enim injuste fecerunt 
illi, obsecuti impertis? 
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19. JUP. Nec responsione jam porro dignus es, qui talia 
interroges : andax enim es et sophista. Ilaque jam re- 
licto te discedo. 

CYN. Operse mihi erat etiam illud adhuc te rogare, ubi 
versentur Parc, et quomodo pares esse corationi tot tan- 
taromque rerum ad minutias usque possint ; idque quum tres 
medo sint : laboriosam enim quandam nec nimis beatan 
mihi vitam videntur agere , quee tot sustineant negotia; «1. 
ut videtur, Fato ipsc non valde propitio nate sunt. Equi- 
dem, si detur mibi optio, non permutaverim meam cam 
illis vitam, sed vel pauperior etiam viveré precoptaverim, 
quam sedere fasum torquens totrerom plenum, et intentus 
omnibus. Si vero tibi facile non est, Jupiter, respondere 
ad haec, etiam illis, quae respondisti contenti erimus, ut 
quae rufficiant ad explicandam illam de Fato et Providentia 
disputationem : reliqua audire fortasse fatale mihi non 
fuit. 


XLIV. 
JUPITER TRAGUEDUS. 


1. MEBCURIUS. Pater, quid loquere tristis Ita solus UL$, 
pallidus , inambulans, colore philosophi ? 

ad me referto, me sume eegritudinis 

socium tue, ne sperne nugas servoli. 

MINERVA. Ela pater noster, Saturnie, maxime regun, 
Supplex te veneror Trilopia, ceesia Pallas, 
eloquere, 0, nec mente preme, ut cognoscere detur, 
quod tibi consilium rodat precordla mentemque : 

aut grave quid gemis? aut pallor cur occupat ora? 
JUPITER. Non est oratio ulia tam dictu gravis, 

non est erumna, aul calamitas trageedica, 

cujus deùm natara onus non sentiat. 

MIN. Apollo! quali exorsus es prowemio? 
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(0 -ed 
JUP. O pessime artes, tartarem in terra scetvs, 
tuque, o Prometbeu, quis me affecisti mali! 
MIN. Quid est? choro tu loquere enim domestico. 
JUP. Magnicrepi o tonitru stridor, jam tempos godi. 
JUNO. Compesce impetum, Jupiter, si non conedu 
agere aut poemata recitare sicot isti possumus, neque 
ripidem totum devoravimus, ut subservire fabole tie 
queamus. 
2. Ignorare nos putas causam tuî doloris que sit? 


JUP.. Non nosti : cuncta nam misceres fetibus. 
JUN. Novi caput eorum quae te pertarbant : amala | 


quiddameest : nec tamen ploro, consuetudine quadan, gra | 
sepe jam talibus in rebus contumelia me leseri. Cré 
bile nimirum est, Danaen quandam, aut Semelen, att + 
ropen te reperisse denuo, cujus amore cruciet; disk 
consilia te agitare, taurusne velis an satyros feri, naar 
et per tegulas influere ‘în sinum amasize : signa quippe sa, 
gemitus, lacrimee, pallor, non alius hominis quam amasis 
sunt. 

JUP. © beata, quee in amore et ejnusmodi lusibes rn | 
stras versari existimes. Ì 

JUN. Verum quid alind nisi hoc te angit, qui sis Jopite? | 


3. JUP. In ultimis, Jano, pericalis versantar res de 
rum, et in novacola, quod est in proverbio, consisil, qur 
teatne nos coli adhuc et honores habere in terra, an egli 
prorsus et plane nibil esse videri. 


JUN. Numquid gigantes quosdam Terra rorsas god; 
Titanes ruptis vinculis custodibusque superati ranasià 
mica nobis arma capiunt ? 

JUP. Quiesce: tuta sunt divina ab inferis. 


JUN. Quid igitur aliud terribile pogsit accidere? ge 
enim video, nisi talia te dolore afficiant, ob quam rem P- 
los nobis aut Aristodemus pro Jove prodieris. 

4. JUP. Timocles, Juno, Stoicus, et Epicarens Du 
heri, nescio unde orto illis sermone, de providentia dispo | 
runt, presentibus quamplurimis et probalis homines, | 
quod quidem vel maxime molestum mihi fuit. AcDeni 
quidem nec esse deos dixit, neque omnino ea que fusi | 
inepicere aut ordinare; oplimus autem vir Timedes ct | 
sam agere studebat nostram : tum ubi populns cafe | 
multus, exitum non habuit colloquium : discesseruat i | 
condicto reliqua postridie se consideraturos. Et jam sapa 
si omnes sunt exspectatione audiendi, uter superior si 
turus et veriora dicere visurus. Videtin' periculom, qua 
in angusto sint omnino res nostra, et in homine uso pt 
clitentur? atque alterutrum horum necesse est, agt dei 
nos et nomina tantum videri, aut honorari, ut ale, 
dicendo Timocles superaverit. 
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XLIV. JUPITER TRAGOEDUS. 5—7. 
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5. JUN. Cravissima sane, Jupiter, sunt quis narras; nec 
drustra in illis agebas trageedias. 

JUP. Tu vero putabas Danses cojusdam aut Antiopa 
ralionem me habere in tanta rerum perturbatione. Quid 
ergo, Mercuri, et Juno, et Minerva, faciamus? reperite et 
vos nobiscum pro sua quisque parte aliquid. 

MERC. Equidem ad commune deorum puto considera- 
(ionem lujas rei referendam , convocata concione. ' 

JUN. Etiam mihi eadem que huic probantur. 

MIN. Sed alia omnia mihi videntur, pater, nimirum non 
perturbare clum , nec manifestum fieri to moveri boc ne 
gotio; sed priratim ea agenda per quae vincat dicendo Ti- 
mocles,, derisus autem Damis de disputatione discedat. 


MERC: Verom neque ignorabantur ista, Jupiter, quum 
contentio philosophorom in publico sit futura : ac tu tyran- 
nidem exercere videberis, si non communices de magnis 
adeo rebus, quesque commaunes sint omnium. 

6. JUP. Ergo jam preeconinm fac, et adsunto omnes: 
recte etenim dicis. 

MERC. Heus in concionem convenite dii : ne cuncta- 
mini, convenite omnes > venite; de magnis rebus concionen: 
habebimus. 

3UP. Ita nude, Mercuri, et simplicite? et pedestri ora- 


tione praconiam facis , idgne quom de mazimis rebus devs 
‘convoces ? i 


MERC. Quomodo igitur jubes, Jupiter? 

JUP. Quomodo jubeam?' gravitatem conciliandam aio 
preeconio versibus quibusdam. et magniloquentia poetica , 
ut magis conveniant. 

MERC. Esto. Sed versificatorom ista, Jupiter, et car- 
mina ad virgam recitantinm : ego vero minime apiss sum 
ad poeticam : itaque corrupero presconium, vel excedentes 
mensuram versus, vel deficientes consarcinans > et ritos 
orietar ab illis propter imperitiam carminum. Video enim 
ipsam quoque Apollinem: ridere de oracalis quibusdam, 
quanquam pleraque hic tegat vaticinii obscuritas, ut qui 
audiunt non multum habeant otii ad versus. examinandos. 

JUP. Ergo, Mercuri, de Homeri carminibus. plerague 
admisce prasconio , ui ille nos convocabet : meminisse au- 
tem te credibile est. 

MERC. Non quidem omnino plane etexpedite : periculum. 
tamen faciam. 


Ne qua igliur mulier dea. . neve vir ullus ,, 

nea quis de fluviis ipsis patris Oceani abeit, 

neu ques nympharum, verum ad Jovis omnis adesto 
concilinm, quotquot celebres editis hecatombas : 
qui medil, qui postremi, qui nomine nullo, 

ora supinati nidore sedolis ad aras. 


7. JUP. Euge Mercuri : oplime functus es prasconio. 
Etenim jam concirrunt.  Itaque exceptis sedilia. presbe 
pro dignitate cuique, prout vel quantum ad materiam s6 
habent vel quantum ad artem : primo quidem loco aureis , 
tum post illos argenteis, deinde juxta hos, qui sunt ebr- 
nel, tum sereis aut lapideis : et in his, qui Phidize sunt, aut. 
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(TI, 006 -e 
JUP. O pessime artes, tartareum in Lerra scel 
tuque, o Prometheu, quis me affecisti 
MIN. Quid ‘est? choro tu loquere enim domestico. 
JUP. Magnicrepi o tonitru stridor, jam tempas agendi al 
JUNO. Compesce impetum, Jupiter, si non comoda 
agere aut poemala recitare sicut isti possumos, neque E 
ripidem totum devorarimus, ut subeertire fabole te 
queamus. 
2. Ignorare nos putas causam tui doloris que sit? 





JUP. Non nosti : cunota nam misceres fietibos. 


JUN. Novi caput eorum ques te pertarbant : amor 
quiddamest : nec tamen ploro, consuetudine quadan, ora 
sope jam talibus in rebus contamelia me leseris. Cré 
bile nimirum est, Dansen quandam, aut Semelen, sat 
ropen te reperisse denvo, cujus amore cruciers; disk 
consilia te agitare, taurusne velia an satyrus fer, anaorua 
et per tegulas infinere în sinum amasie : signa quippe sù, 
gemitus, lacrime, pallor, non alius hominis quam amis 
sunt. 

JUP. O beata, quae in amore et ejusmodi lusius res» 
stras versari existimes. 

JUN. Verum quid aliad nisi hoc te angit, qui sis Jap? 


3. JUP. In ultimis, Juno, pericolis versantur rei dv 
rum, etin novacala, quod est in proverbio, consi, por 
teatne nos coli adhuc et honores habere in terra, an negli 
prorsus et piane nihil esse videri. 


JUN. Numgquidgigantes quoedam Terra rorsos gati; @ 
Titanes ruptis vinculis custodibasque superatis rursasisà 
mica nobis arma capiunt ? 

JUP. Quiesce : tuta sunt divina ab inferis. 


JUN. Quid igitur aliud terribile possit accidere? peg 
enim video, nisi talia te dolore afficiant, ob quam rem P 
lus nobis aut Aristodemus pro Jove prodieris. 

4. JUP. Timocles, Juno, Stoicus, et Epicuress Den 
heri, nescio unde orto illis sermone, de providenti dspetr 


I, 0-6) 
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5. JUN. Cravissima sane, Jupiter, sunt quae nerras; nec 
Arustra in illis agebas tragoodias. 

JUP. Tu vero putabas Danses cajosdam sol Antiope 
raticnem me habere in tanta rerum pertarballone. Quid 
ergo, Mercuri, et Juno, et Minerva, faciemas? reperite et 
| vos nobiscum pro sua quisque parte aliquid. 

MERC. Equidem ad commane deorum pato considera 
tionem hojas rei referendam , convocata concione. 

JUN. Etiam mibi eadem que hole probentor. 

MIS. Sed alia omnia mihi videntur, pater, nimirum non 
perturbare cretum, nec manifestom fieri te moveri hoc ne 
gotio; sed priratim ca agenda per quae vincat dicendo Ti- 
mocles, derisos autem Damis de disputatione discedat. 





MERC. Verum neque ignorabuntur ista , Jupiter, quem 
costentio philssophorom in, publico sil fatara : ac la iyrae 
nidem esescere videberis, si non communices de megnis 
adco rebes, qusgne commanes sint cmniom. 

6. JUP. Engo jam prasconiam fac, et adeunto omnes: 
recie cienim dicia. 

MERC. Hens in concionem convenite dii : ne cuncia 
mini, convenite cmnes : venite; de magnie rele concenent. 


Isabetsimene. 
Pia Ha nade, Mercnci, et 4 
rt itsri 


carie? 

MEEC. Quemedo igter jubeo, Supiter? 

JUP. Quemede jubeam? grasitatcm conciliendem sin 
pracinio veriibu: quiusdem et maguloguentia poetica , 
ut marie conseniant 

MERC. Lee. Sol versificaterem into, Sogitar, ci car 
mina ad virgam socitrafinm : ge vere suiniene agio cum 
ad pueficam : itegue csrapere pravconiasa, si cacolenies 


Vil 
dos 


3UP. Ego, Mercuri, de Momer comsinline sicragne 
afenicce prascanio , et Îile Su comocabei ; suesninicse su 
teso te coudibile cat 

MERC. Tau quidem ammine piave Lenpodite : pericoli 
tarices fociam 
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(11, 61-59) 
Alcamenis, aut Myronis, aut Euphranoris, aut similcn 
arlificum , preeferantur; at illi ex fiece, artis omai: iper. 
tes, porro în angulum aliquem contrusi silentio, conciois 
modo explendee causa, assideant.. 

MERC. Fient ista : sedebunt ut convenit. Verum iui 
necessarium est ut sciam, si quis illorum aureus quidem 
sit et multorum talentoram pondere, sed idem noo c- 
riose elaboratus, sed plebeius omnino et parum comuessi 
sibi respondens , hicne ante sene0s illos Myronis, Polski, 
Phidize, et lapideos Alcamenis assidebit, an putandum, 
preferri debere artem? 

JUP. Sic quidem decebat : sed preeferendum tamen ei 
aurom. ° 

MERC. Audio : nempe ex divitiis atque censa jube, 
non ex nobilitate et preestantia illos a me collocari. Ve 
nite ergo in primas sedes vos aurei. 

8. Videntur proinde, Jupiter, prima sedilia occapatoi 
soli barbarici : Greecos enim. quales sint vides : venosti ii 
quidem, et boni valtus , et ex arte figurati; sed idem na 
lapidei aut aerei in universun omDes; aut preliosissini 
quidem illorum eburnei, pauxillom quantum auri rflgent 
habentes, ut colore illo et splendore inducti tantum sal; 
intus vero idem sunt lignei, et totos murium greges il 
rempublicam habentes tegunt. At Bendis illa, et Ant 
iste, et juxta illum Attis, et Mithres, et Deus Lunas, et 
auro solido toti, et graves et multi revera preti. 





9. NEPT. Et ubi hoc justum est, Mercuri, hunccnne 
vultu preeditum ante me sedere Egyplium  idque qeum 
ego Neptunus sim ? 

MERC. Sic est. Verum te, quassator telluris asc 
Lysippus et pauperem fecit, non habentibus co tenpot 
aurum Corinthiis : at hic totis metallis est dit. Fere 
itaque oportet le submoveri, neque indignari si qui tu 
ex auro rostrum habens tibi preelatus est. 


10. VEN. Ergo me etiam în primis alicubi colloca sò 
selliis : elenim aurea sum. 

MERC. Non quantum ego quoque videre, Venes, pe 
sum : sed si non plane lippio, ex candido lapide, Penldio 
arbitror, excisa, deinde quum ita Praxiteli videretu, Vene 
facta et tradita es Coidiis. 

‘VEN. At ego fide dignum tibi testem Homerum adducae. 
qui a capite ad calcem me carminum auream esse Venere 
dicit. 

MERC. Nimirum idem etiam Apollinem molti ess sci 
dicit ac divitem : sed jam videbis illum quoque sedest® 
inter jugarios, corona exutum a latronibus, et verieili 
Iyre a sacrilegis spoliatum : itaque contenta el te 1, 
quod non omnino in capite censis fers suffragium. 


11. COLOSSUS. Mecum vero certare quis ansit, qui 
Sol sim, et tanta magnitudine? nisi enim portentose maewa 
et mensuram omnem supergressum exstruere se voluis 





(11, 64 - 057) 
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Rbodii, de squali impensa sedecim aureos facere deos 
poterant : lac itaque proportionis regula majoris ego preti 
judicer. Accedit ars, et exquisitum in tanta magnitadine 
artificio. 

MERC. Quid agendom , Jopiter? difficile enim mibi ju- 
dicatu hoc quoque : si enim ad materiam respiciam , eneus 
est; sîn reputem quot talentis sit fabricatus, altra primum 
pariler censum et equestrem fuerit. 

JUP. Quid enim hunc quoque oportebat adesse , qui re- 
liquorum arguat parvilatem et consessum turbet? Verum 
heus tu, Rbodiorum optime, si vel maxime praeponendus 
esaureis, quomodo tandem primam occupabis , nisi debeant 
surgere omnes, uti solus assideas tu, qui tolam Poycem 
altera clunium occupes ? Itaque melius feceris si erectus 
sles in concione , capite Yersus consessum inclinato. 


12. MERC. «En tibi aliod, soluta difficile et ipsum. 
Zrei enim sunt ambo, et artifici ejusdem, Lysippi opus 
uterque, et quod maximum , genere sequales, utpote tilius 
uterque Jovis; hic Bacchus, et Hercules. Uter igitur ho- 
rum priorem sedem occupabit? contendunt enim ut vides. 


JUP. Tempus, Mercari, terimus , quam olim oportuerit 
concionem habere. Itaque none promiscue sedeant, ubi 
quisque voluerit : in postremum concio de his dabitur 
atque ego tum sciam, quis ordo in ills sit constituendus. 


13. MERC. Sed quantos, Hercules, tumultus cient, 
communia ista et quotidiana clamantes, Viscerationes, vi- 
sceraliones! ubi nectar, ubi nectar? ambrosia defecit, ambro- 
sia defecit! ubi hecatombe, ubi hecatombwe? communes 
victimas ! 

JUP. Silentium illis impera, Mercuri, ut audiant cujus 
rei cansa hue collecti sint, nugis hisce omissis. 


MERC. Non omnes, Jupiter, Greece intelligunt : ego 
autem non ita multarom peritus lingoarum sum, ut con- 
cionari possim que etiam Scytae, Persie, Thraces et Celtm® 
intelligant. Melius igitur, puto, foerit, manu silentium 
poscere. 

JUP. Sie facito. 

14. MERC. Eoge! magis moti tbi facti sunt quani s0- 
phistie. Itaque jam concionis habendze tempus est. Viden'? 
dudum le aspiciunt,, quid dictarus sis exspeciantes. 

JUP. Sed quid mihi acciderit, Mercuri , non cunctabor 
tibi dicere, filio meo. osti quam audav semper et ma- 
guiloquas foerim in concionibus. 

MERC. Novi, et metuebam equidem si quando andirem 
te concionantem preesertim quum minareris, te de funda- 
mentis suis extracturum terram et mare cum dils, demissa 
illa catena anrea. 


JUP. At jam, fili, nescio utrum a magnitudine instan- 
tiam malorum, an a multitudine prazsentium (celeberrioa 
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fi Badnola— Siarerdpayua: iv puipanv xal brdrpo- 
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16. ’Erel Sì tata dvvoîiv yiyvopar xarà civ 
TowQay, 6ps5 Ao dvopuimav redjurcodu Fuvertmade, 
dvlovs pv Erdov dv ale «fi ctf, moldode dI dv Grar- 
Gpl, xal civac Bolivrag mal diatsivondvove drÌ iv 
Odxuw xatrjsévove.  Elxdoas odv Erp iv, pidoodgoue 
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XLIV. ZEYX TPAFRAOS. 15, 16. 


(1, 0-0) 
| enim dils, ut vides, codcio est), pertarbatus sam animo, 

e aliquantom trepido, et compedita mibi vieta lagu; 
quod autem omnium est absordissimom, oblio: sa 
procemii totius orationis, quod paraVerani, ul secicisina 
apud illos principio uterer. 

MERC. Perdidisti, Jupiter, omnia. At îli caperm 
habent silentium, et aliquod ingens malum se anditra 
exspectant, in quo tu cuncterîs. 

3UP. Vin' ergo, Mercuri, Homericos iluà proci 
apud illos rursus cantem? 

MERC. Quodnam? 


JUP. Auscallate mihi vos ones, dique deeque! 


MERC. Apage : salîs etiam nobls importune aggeaisi 
primailla insana. Verum, si videtur, carminum ilam no 
lestiam omitte; sed illarum Demosthenis cootra Phlppea 





concionum quamcumque volueris, pauca immatars ce 
sarcina. Ita enim pierique jam oratores faciont. 

JUP. Bene me mones de compendiaria quadam dicesi 
arte et commento hoc laborantibus opportuno. 

15. MERC. Sed tandem aliquando incipe. 

JUP. Pre multis vos, viri dii, opibas propos 
puto, si manifestum vobis fiat, quid tandem ilod sì, 
propter quod jam congregati estis. Quae quam il sui, 
convenit propenso animo me audire dicentem. Press 
igitur tempus, diî, tantom non emissa voce dicil, paso 
tibus fortiter almovendam esse manum : at pos negligrat 
admodum affecti ad ea videmur. Volo autem jam (resin 
deficit me Demosthenes) illa vobis dilucide expooere, qu 
bus perturbatus concionem hanc convocaverim Hei 
enim, ut nostis, Mnesitheo nauclero sacrificium olferale 
pro servata navi, quee tantum non circa Capharea priest, 
epulabamur in Pirsseo, quotquot nostrom Mpesitss al 
sacrificium vocaverat. Deinde post libationes vos quiden 
alio alius, ut cuique collibitum erat, disoessistis : eg ve 
(neque enim valde serum erat) in urbem ascendi , inabe 
laturus vesperi in Ceramico , Mnesithei simul sordidam cè 
gitans parsimoniam, qui sedecim diis vocatis ad eat, 
solum gallum mactaverit, eumque vetolum et pituità ja! 
laborantem; tum thuris grana qualuor, bene ea moci, 
adeo ut statim exstinguerentur în carbonibas, ef ne ta 
tillum quidem fumi, quod extremas ferire posset mars» 
preebentia : idque quum totas lecatombas promisise, g# 
tempore navis jan ferebatur ad scopulum ef inira rà 
erat. 


16. Inter has cogitationes quam ad Peecilem venio, rit! 
ibi maximam una stare hominum moltitodinem, quest 
intus in ipsa porticu, multos autem sub divo, et clans 
quosdam vocemque contendentes, qui in sedilibos asi 
bant. Conjiciens ergo quod res erat, philosopbos est È 
contentiosis illis, volui astans illos aodire, quid dior: 





ite (oubem densam forte indueram) figura ilorum e lb 
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XLIV. JUPITER TRAGOEDUS 17 — 19. 
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sumto, ac barba demissa, satis eram philosopho similis. 
Piuribas itaque cabito dimotis ingredior, ignotus quis essem. 
Invenio autem Epicureum Damin, perditissimum nebulo- 
nem, et Timoclem Stoicum, virum optimum, serio valde 
contendentes : nam sudabat Timocles, vocemque clamoré 
jam obtuderat; Damis autem Sardonio risu illudens magie 
etiam incendebat Timoclem. 


17. Erat autem tota Ilorum de nobis disputatio; quem 
sacerrimus ille Damis providere nos negaret hominibus, aut 
inspicere adeo ques apud illos fiant; nihil aliud sibi volens 
quam nos nec omnino esse : nam eo nimirum ilius valebat 
disputatio. Atque erant qui ilum laudarent. At alter, 
qui a nobis erat, Timocles pugnabat supra vires, et indi- 
gnabatur, et omni modo pro causa nostra decertabat,, quam 
nostram laudaret providentiam, et enarraret quanto or- 
natu, quam ordine convenienti regamus omnia atque insti- 
tuamus. Atque habebat quidem et ipse suos quosdam 
laudatores; verum enim fessus jam erat, et male clama- 
bat, et moltitado respiciebat ad Damin. Intellecto peri 
culo, noctem ego jussi circamfusam solvere disputationem. 
Discesserunt igîtur, pacti postridie se ad finem dedoctaros 
querstionem : et ego comitans multitudinem sublegi illo- 
rum, dum domum cani, sermones , probantium partes Da- 
midis, et multo jam majori numero ad ilas se adjangeotium. 
Erant vero etiam qui praedamnare adversas illi partes nol 
ent, sed exspectare si quid Timocles diceret postridie. 


18. Haec sunt propler quae vos convocati, non parra, 
dii, si consideraveritis, omnem nobis honorem et gloriam 
et reditam esse homines. His vero si persuadeatur aut 
omino deos non esse, aut si sint, ipsorum curam non 
babere; jam rec victimem , nec manus , nec bonorem e terra 
percipiemus,, et frustra desidebimus in celo fame verandi, 
diebus illis festis et celebrilatibus sacrificiis, et pervigi- 
liis et pompis carentes. Tanquam igilur de rebus tanti 
momenti, aio excogitare omnes debere aliquod salutare 
consilinma rebus pracsentibus, cujus ope superior discedat 
Timocles et veriora videatur dicere; Damis vero ab am 
dientibus derideatar : neque enim valde confido Timodli, 
futurum ut per se vincat,, nisi a nobis ipsi aliquid auxilii 
accedat.  Prisconium ergo fac, Mercuri, de more, ut sur 


MERC. Audi : tace : ne turba : quis concionari vult. 
deorum juste setalis quibus licet? Quid hoc? nemo surgit, 
sed tacetis magnitudine eorum , quae denunciata vobis sunt, 
perculsi? 

19. MOMUS, At vestràmjam quisquelutumfiatis et humor! 
Ego vero, si mihi loquendi com fidocia facultas detur, 
molta, Jupiter, habeo, que dicam. 





480 XLIV. ZEYE TPAFQAOX. 20 — 22. (nn 


ZEYE. Afp, 3 Mipe, ndo segg Soc yhp 
Tea) 3 cueplpore napprzianduevo; 

MOM. Oixatv duoler, di del, cd pe dò xapdlaz, 
quote dydò lp xl rev mpocedizwy de e6de dunga— 
vlac mepiorfosoda: tà fjultepa nel moiode rorasrove 
dvagdorota. fuîv copie, nap' fjuîiv ariiv riv al- 
alav ic nd nc Aapbdvortag: xal pù civ Oipev ore 
i Emuobpe dpylkeodar dior ore roîc Guai adr 
nel Staddyoxc civ Adpuw, el coratica mepi fpiv bed 
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xal Mépoar ydp, lume, xal “EXnves clava puvatativ 
Foav. *Ovavpdv pùp reddev civ faendiiv dxodewew, 
Bruxal Fpiipav xal riepondueta xal deouobpeda xal 
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Tportivog dc A@fvac Lv 5300 rdprpyov dilxope ole 
naxabprove, Sao Enì col xaì 13 9% mpovola obblv dv 
Budiduev Evrpupiivias Gîiv taîs civ mapodormopodvmov 
apagaîe rv Lxelpuva xal cè Mtrvondurcray xal K 
xudva xal roÙs dos A al ye pù 6 Edpuodedc, dvip 
dpyaioc xal rpovontinda, bd pdevopuorlag dvaruvia- 
véjuevos tà map’ Exdotore dibrceue tourovì adv otte 
abrrodi, dpyarordv dvdpurmov xal epdbupov dc roÙc mi 
vous, 6 Zebg où AAiyov Sppdreiteg dv ris “Yipag xat 
siiv iv Ered dpréuv xa frmov ciiv Bpaxixiby nol 
i Keveadpuw Ubpesg xal raporviag. 

22. ‘AN ei pi ridn fi Ave, xabfusda volto 








JUP. Audacter, Mome, dicito : apertum com eu e 
utilitatis causa libere locuturum. 

MOM. Audite ergo, dii, que ex animo, aiunt, profen. 
Ego enim et valde quidem esspectabem, ad boc age 
stiarum perventuras esse res nostras, mallosque il p- 
nus exorituros nobis sophistas, a nobis ipris audacie see 
obtentum capientes. Et per Themidem, non irascendon 
est Epicuro, neque ipsius sodalibus et successoribus e 
tentiarum, si talia de nobis putaruni. Quid enim aisi 
sentire illos aliquis postulet , quando tantam in vita pete» 
‘bationem rerum observant ; qui boni inter ills sunt, neghgi 
in paupertate, et morbis, et servitute pereuntes; pessima 
contra impurosque homines praeferri iis, diviles cha 
modum, imperantes melioribus; sacrilegos noa pri, 
sed latere; in crucem vero agi, fustibus cardi interdumen 
qui nihil injuste egerunt? Merito igitur, ca quam ridi, 
ita de nobis cogilant, quasi omnino non sims : 


20. preesertim si audiant oracala dicere, 
Qui superabit Halyo, magnam pervertet opum via, 
nec tamen indicare, suamne, an hostium; el runa!, 


© Salamis, perdes muliebri e corpore natos: 
et Perse enim, arbitror, et Grasci muliebri e corpore nell 
erant. Rursus inde carminum sutores quam andino, n 
etamare, et vulnerari, et vinciri, et servire, ci disilen, 
et sexcentas molestias habere narrantes, idque quun bell 
et immortales esse postulemus : quid aliud quam no 
nos derident, et nullam nostri rationem habent? Nos tot 
indignamur, si qui bomines non plane amentes reprebeniai 
ista et nostram providentiam reficiunt; quom satis hr 
debeamus, si quidam adhuc nobis post tot nostra pri 
21. Atque hic mihi, Japiter (soli enim sumos, ne 
est în costu hoc liominum quisquam, preter Hercalor 
Bacchum, Ganymedem et /Escolapium , ascriptitios 3) 
responde mihi ex vero, an unquam tibi tantum ca que È 
terra aguntur cure fuerint, ut’ exquireres qui 
mali, et qui boni sint : verum non dixeris. ici esio TW 
seus, Troszene Albenas pergens, obiter in via 
maleficos, quantum ad te tuamque providenti, 
probibebat vivere et in vistorom ceedibus luxarisri SAN 
nem, et Pityocampien, et Cercyonem, et reliquos arti 
Eurysthea8, antiquas vir et providens, homanitate dts 
explorato quid apud quosque ageretor, misiset hem: mt 
famulam , operosom hominera et ad labores promise 
Jupiter, parum curasses Hydram, et ils in Stpsid 
volucres, et equos Thracios, et ebriosas 
contumelias. 








22. Sed si verum dicendum est, sedemus ia boc aid 
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moti adcîa xal vole dvéuove xarauaddetuv * Gu 
Tolo — pic ye por rei civ dvraida — qupl dev 
dr dîpy toltov Zxrroddv ronfoaoda:, mpiv drì Tiv 
fofaem, roi xepauvii A vivi Mm parigi, ped, nat 
farm Adyorv — ic dp, di Za, mbavdv riva alvar 
siniv— da yRp xad Selfopev aùroîc dog perepydueda 
cal oatira xa fuliv dieludvrac. 

35. ZEYE. Malker, d Mdoedov, A 1Aeov iride 
sueti ic oddv dp fipuiv civ tosostuv dotiv, dl at 
Nipar adora ErvdiMova: qòv plv nepavvi, rèv SÌ 
Be; siv Sì muperòi # 906n drofaveîv; èmet col Je 
Iain dtovotac cò mpiyua iv, elaca dv, oles, rode 
qpsidax mpeimy dicesi dre pavvrzove dx Illong Sio 
du din rioxdiuov droxelpaviag SE pvc Exdtepov 
fior; i od atròs mepisideg dv dv Fepurori) cèv 
Bit E Ppeod Uparposevdv Gov T)v cpiatvav; 
Bacci xal Sstopsv dyavaxteiv Aedurmpdvor 19 

puri ral deduévar toÙs mapà oi Aduidoc Adyouc 
dd otro dirommevdieoba: rv dvdpa où rrepipel- 
IruetaoBiivar aùrbv ci Tiuod Sere st 
A E dprhng olrrvo xperrsiv dotopav; 
OE Kai pv drtropbo iva vadenv dponre dunv 
van de iv viene 
EYE "Araye, Guvvdidec cd dvibumpa, & doi 
nai uti mad, rpoavaipeiv rèv dvrafuioti», 
Gavin difremrog duprpiotov fr xal didxprrov 

Lr dv Idror. 

NOS. Oixody duemvév ri bpsîc Dio dmvosire, el 
dirt Spi drrors@SwvioTat. 

26. ATIOA, Fi xal qoîg véorc fer xal dyevelone fipîv 
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intenti, si quis sacrificet et nidorem excitet prope altaria > 
reliqua suo fluxu feruntar, et trahuntur unumquodque ut 
sors tulerit. Tiaque nihil preeter spem nobis accidit., et in 
posterum accidet, quum apertis paullatim oculis homines 
invenient nihil sibi prodesse , si sacrificent nobis et pom- 
pas mittant. Tom paullo post videbis iladentes nobis 
Epicuros, et Metrodoros, et Damides, victos vero ab illis 
constrictosque noslros patronos. Vestrum ergo fueril sedare 
ac sanare talia, qui nempe ea in hune statum perduxeritis. 
Momo quidem non magnum imminet periculum, si honore 
carebit; neque enim olim inter honoratos fuit, quum vos 
adhuc felices soli frueremini victimis. 


23. JUP. Hune, dii, delirare patiamur, asperum sem- 
per et ad reprehensionem proclivem. . Est nimirum, ut 
admirabilis vir Demosthenes dixit, accusare quidem et re- 
prehendere et increpare facile, et uniuscujusque qui modo 
voluerit; sed consilium dare quomodo meliora fiant pra» 
sentia, illud demum prodentis revera consiliarii est : quod 
vos reliqui , probe scio, vel tacente isto facietis. 

24. NEPT. Ego de celero submersus sum, ut nostis, 
etin fundo maris versor pro me, quantum possum, servans 
navigantes, et navigia deducena, et molliens ventos : inte- 
rim tamen (nam haec etiam mihi curee sunt) aio oportere 
hune Damio tollere ante de medio, quam ad contentionem 
veniat, vel fulmine, vel alia quadam ratiche, ne dicendo 
superet (dicis enim, Jupiter, persuadendi peritum esse ho- 
minem) : nam simul ostenderimus illis, quam ulcisci solea- 
mus cos qui talia contra nos disputani. 


25. JUP. Ludin’, Neptune, an plane oblitus es, nibil ta- 
lium in nostra potestate esse, sed nere unicuique Parcas, 
ut alius fulmine, gladio alius,, alius febti aut tabe moriatur? 
Alioqui, si quidem in mea potestate res esset, passusno 
eram, putas, sacrilegos nuper discedere non fulminatos 
Olympia, qui duos de meis cirris delonderant, sex minas 
pendentem unumquemque? aut Lune ipse neglecturus eras 
in Gertesto piscatorem ex Oreo, qui tridentem tibi subdu- 
xit? Ceterum etiam videbimur indigne ferre et dolere hoc 
negolium, et metuere argumenta Damidis, et propter hoc 
ipsum amoliri hominem, neque exspectare ut cum Timocle 
comparetur : itaque quid aliud quam indicta ab adversa- 
rio causa, vincere sic videbimur? 


NEPT. At ego compendiariam hanc excogitasse mibi vi- 
debar ad victoriam viam. 

JUP. Apage, thbunnos olet hoc commentum, Neptune, 
et nimis est pingue, ante interficere adversarium, ut invi- 
ctus moriatur, disputationem relinquens non dijudicatam 
et de qua confentioni adhuc locus sit. . 

NEPT. Ergo melius vos aliud excogitate , si mea adeo ad 
thunnos a vobis ablegantur. 

26. APOLLO. Si juvenibus etiam et. adhuc imberbibus 
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ivo dx col vduov Inpmyopata, tom dv eTrdv vi fu 
qipav ds cy 2idonefiv. x 

MOM. “H piv oxbfis, di "Aroldoy, clrw rupi pe- 
idem, dote pa xa0' Fclav, GIÀ xorvòv Eraoi po 
arîotar cdv dyov: ydpiev yÙp, el mepl civ Soydruv 
uivduvedoves mepl sic dv roîc véuors diovolac cuuxpo- 
Voyolpeba. Lù di xal evo En fvopoc sl Bnunpdpos, 
npirada piv & dpfbov yepomde, Erpeypapvos dì dc 
#ò niiv Sobdena Imftupyixdo, nol dhlpov detv vic dl 
Kpdvow Bioulfic div: Bore pò) pueipaxidon rpde fulic, 
IRR Mya Bappiiv 4dn cà doxoivra undiv albeadele, 
Ber dijlveros dv Inunopiaeie, xal tata Paturibyuva 
mal ebyéverov ole vidv Luv ov Aondnmade. "AM 
ce al mpéroy dv ela cor viv prdicta depalvev iv 
copia», cl pì pueteny dv 1 ‘Eudîivi xd0noa1 aîc Mob- 
dae cupqpidocogiiv. 

ATIOA. ‘AN où cè, è Mps, ypà cà roradra 
Epubvar, tòv Ala dé xal f olivo xedevon, rega de ni 
cbx duovoovelmora, dI 195 dv 16) “Eduiim parere 
dior. 

ZEYE. Afre, È rivov plui ydp. 

27. ATTOA. “O Tipoxdîîg obrog Zoni pv ypnords 
dvip nat edesCìg nat roÙs Adyous redvu ixplbue rode 
siiv Lrwixiiv Gore xal civeotiv Eri copia roMdots viiv 
viuov xai puodobg odx dAiyous ErÌ vol dxdtyer, ogd- 
Spa midavdg dv, &ndre idig coîc panraîs dradéforro 
dv mifdee Bè almeiv drodudrando doni xal Tiv guviy 
IBubtng xaì puto6dpGapos, dote YAwra dpdiondvev 
Bi volto dv raîg uvovalas où Euvsipuy, DA Barra= 
plXav xaì vapartduevos, xal pediora bndrav ol 
Equo rai xaddipprponivay imdelavedai BoSdnras. 
Euveivar pulv yhp ele Gmep6oXdv diic doni xal Merrro= 
prua, dc quo ol duewov cè vilv Ermini eldéres, 
Apuov SÌ raù Epunvedom bn dadevelas Suagbsiper abrà 
mai ouygei clx drcocapnvitia» E ni Posderat, dil'al- 
viypacw dondra mporelviv xal midiv a Odd doupé- 
orepa pds rds dpumforis dmoxpivdhevos: ol Sè où fuv- 
uivree xavayeliion aùrod. Ar 8' cluai capiic Mya 
xl rodrov pdiota MONA Troueiadat iv mpdworav, dx 
Eunraovarw ol dxodovres. 

28. MQM. Toùro piv dpdiie Matac, d Arodoy, 
èmarvioag robe capii Alyovtas, ci xal pr) redvu mousic 
atrò Gù dv mois upucuoîs Motds div xal Ypipdine xal 
de vò pevalguiov dopaldi; dimoppirtuv tà mod, dic 
odg dxodovas dov Ssiolar Hudiou pdc tiv dii 
au abrtiv Ardp vi cò drì rode Euubovdeveis riva 
Tuo rovfoaadar tic roù TiuoxAéovg dduvapiag dv roc 





Wi 
29. AÎIOA. Euvfyopov, © Misue, el mus dum- 
Gelmpev, abci mapaoystv AAov iv derviiv rode, 
ipoivea man’ dilav dep dv dueîvos 2viupndeic bro. 
MOM? "Aybytov voto i ddmbik etprzag, dvi mai 
Savuryadi rivog Ssduevov, Euviyopav èv Fuvovala quiors 
quv mapuoniozotai Epunvedcovia mpds toÙc rapireac 


XLIV. ZEYE TPAFQAOSL. 27 — 29. 





Le-a) 
nobis permissum lege esset concionari, forte dicerem a 
quid utile ad nostram deliberationem. 

MOM. Deliberatio, Apollo, adeo de magnis rebas es, 
ut non secundum zetatem, sed communis omaibus din 
facoltas proposita sit. Lepidum quippe fuerit, sì, quunia 
extremis versemur periculis, de potestate legitima sobille 
et jejune disputemus. Tu vero etiam omnino jam lg 
mus concionator es, qui ephebis olim excesseris, elia 
duodecim deorum album relatus, atque tantora noo dea 
sub Saturno consilio unus sis. Quare noli apud no ad 
lesceotuli pudorem simulare, sed andacter jar que th 
videantur dicito, nihil verecandatus, si imberbis coniò 
nere, preesertim quum promissa adeo barba et ment pube 
hirsuti filium babeas: /Esculapium. Preerea dec 
nunc preesertim toam proferre sapientiam nisi frusta a 
Helicone resides et philosophare cum Musis, 

APOL. Atqui tuum non est, Mome, cam focali 
dare, sed Jovis. Hic si jusserît, forte aliquid dite a 
Musis non alienom, sed exercitatione quam ia Helm 
instituimus dignum. 

JUP. Dic, fili, permitto enim. 

2. APOL. Bonus vir est iste Timocles, a deena| 
amans, et rationes Stoicorum plane perdidicit. Tr 
multis cum juvenibus philosophiee causa versatar, mere 
desque eo nomine non parvas conficit, qui persa 
egregie, quando privalim disputat cm adolescentibas : 
in turba autem dicere minime andet, et rom ht 
impenti hominis, ac semibarbarus est, ut risum ppi 
ista debeat in congressibus, qui non connectat verba, st 
balbatiat et pertarbetur : et maxime quoties cum bec 
nio etiam venuste dicendi facoltatem vult ostender. M 
intelligendi enim vim acutissimus est, et subiiliter copi, 
ut affirmant qui optime Stoicorum res noruni : quam vs 
dicit et explicat, pre imbecillitate ea corrumpit ei conta 
dit, qui non clare quid sibi velit explanet, sed evigni 
similia proferat, ac rursus multo etiam obecuries ad ser 
gata respondeat. _Inde qui illom non intelligan, deri 
Oportet autem, puto, dilucide dicere, ejusque rei sul! 
adhibere providentiam , ut intelligant qui andiost. 


28. MOM. Recte tu quidem illud, Apollo, quod lobi 
dilucide dicentes, etsi minime omnium ipse boc fs 
oracalis, sed obliquus es et perplexus, et qui in det 
inter certantes locum lutus ipse pleraque proc, ui, 
audierunt, alio opus habeant ad ea interpretanda Pribi 
Verum quid post illa tu consulis? quam medicisan h1** 
Timoclis in dicendo imbecillitati? Ì 


29. APOL. Patronum, Mome, si qua poems ifsjt 
gere alium de vehementibus illis, qui pro dignitte dc! 
quescumque iste excogitata illi subjecesit. | 

MOM. Vere pro imberbi istue dizisti et qui ped?! 
adbuc indigeat, patronam in phiosogborcm dipeti 
astare, explicantem presentibus quid sentiai Times: 


(11, 08-63) 


isp oi Tipodaî, al lv Alps adronplo— 
aa d'ala Afp, adv dÌ brroxpiafi mpooypd 
por Bia pd sò als duelvep bro6Aetw cd doxolva, 
sin Imupert Bd fnvopederm, Ud’ arby lawg Euviévra 
fr daoione. Tata mis o ye dv ela 15 AAdet; 
1008 io pl Den Evora. 

20, 2ì È, di Gavudoa — plc Yap xaì uve 
"Amina puo ol olx Bhlyouc int ij rorodem dEAatag 
figo ral si dldowe podi more elimpévar — ei lx 
telo fiv nach xp chy aégeno poste brd- 
tp ni copie xparfori Mju; olota php Bru 
ci emlnoievo» ulvene div. 

ATIOA. Ii, © Méspe, duvasdy moteiv tauta pote 
spisudo fuîv rapévros prite Oupiapdrov A marie 
panic, ola $ KaotaMla dotiv; 

NOM. ‘pag; dmodidpdonen vov Deygoy dv otevii 


1ELE, ‘Quo, È etero, ind al ud rapdnne 
si naogdie todtt» mpogdoeg dia6di try ei devi 
Kc de tri episodi al Gai na bari) al 
ui, ui fgors taùra, regno ded ceTfig téome. 
ATOA. ‘Apeevor pv Ro, di érep, dv Ad9oî; 
Koei tè crateri, idem» pur tv Xpn- 
Sim rapircan, i dios dios BI nel lo qupode 
bin arl duzvos eeipdicopias mposintiv Groripov vò 
silva dvifeode dl, ci pl Luerpa Alpo. 
NOM. Affe, capii dì pevov, è "Aroldov, xaì où 
bmp a ar Epprulos dedeva” nad hp clx 
fr xpla xal yedebvn viv dv Avdlg Fuvéferar: dI 
RILENTO 
TELE. TI nor’ dpeîc, d alvov; dg ed fe pò 
prua, ratio #3m qo6Epd* fi xpda cerpamlo xal ol 
apiprpeicxal bj dvacobovpiva xal ximpa 
mpdiriidec nol Peo xardjipia mdvra xaì gpobn 
ti pori, 
11. ATTOA. K&durs pavandlove6te Boperov'Amb vos 


in Ipbox xpuepit, riv dvépac tonicavio 
itob6a pibora: xopuoadpevor munvolot. 


CRE ba val via pétov Frepati rg 
xépupba xavandfaoovow ixerins. 
Hori piani “lrumade Sapupivuzoc pregio pot» , 
Ti tira doiadiov dubpogopor xdyiovar 
Nin iui 6 E bs dot ta sec 
TETE. Ti voro dvendyacas, È Mips; xal pv 
Srdoîa tà dv mool* maticai xaxddarior, dronvirdon 
dard si 
NOM. Kat ini duvacdy, d Zid, dg° cir» capei 
“rta n ypnoH; 
LEVE, Oi nai fpiîv Ad Sppnvedorg dv aùròv 
CA 
MOM. Tin pdbnda, ore oddlv fipîv Beuuoto- 
dn Before: qual qRp sè Mdpiov obrwaì appro 
Sta pd cha qodtov, fps è Evovg navbrdlove vd 
ria rai Apudroue, odg motedovias dti, old doov 
Rpllag tv voîv dyovrag. 
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ac Damin ex sua persona et pro se loqui alterum autem hi- 
strione uti, et seorsum illi in aurem quae videantur subji- 
cere, ac histrionem deinde magnifico verba facere, qui forte 
nec ipse que audivit intellexerit. Ista quomodo nou risus 
erunt multitadini? Verum de illo quidem frustra cogitabi- 
mus. 

30. At ta, preestantissime (dicis enim te vatem esse, ot 
mercedes non parvas eo nomine cepisti, adeo ut lateres 
etiam aureos aliquando acceperis), quin tu ostendisti nobis 
in tempore artem, preedicens uter sophistarum dicendo 
sît superatorus? nosti enim scilicet quid futurum sit, 
quum divinus sis. 

‘APOL. Quomodo, Mome, fieri potest ut faciam talia, 
quum neque tripus nobis praesto sît, neque suflimenta, ne- 
que fons fatidicus,, qualis est Castalius? 

MOM. Vides? fugis convinci,, in angusto deprebensus. 

JUP. Tamen dic, fili, nen praebe calumpiatori isti obten- 
tum insimulandi et irridendi tuas divinationes, tanquam 
in tripode et aqua ac thure positas , ut, si ista non babeas, 
arte quoque ipsa careas. 








APOL. Melius quidemerat, pater, Delphis aut Colophone 
talia facere, ubi prasto mihi sunt pro more quee ad rem 
faciunt omnia : attamen sic eliam, nodus illis et imparatus, 
tentabo praedicere cajus futura sit victoria : sustinebitis 
autem, si non satis modulata dixero. 

MOM. Dic, verum dilucida modo, Apollo , nec consi 

aut. interprete ipsa quoque indigentia : neque enim agninze 
carnes et testudo nunc una coquuntur in Lydia : verum 
scis qua de re deliberetur. 

JUP. Quid tandem dices, fili? nam 6a quie preecedunt 
oraculum, jam haec sunt terribilia : mutatas color, oculi 
huc illuc torti, coma cum horrore turbata , motus Coryban- 
ticus; et in universum possessi hominis omnia , et horribi- 
Na, el mystica. 

31. APOL. Percipite, o superi, ques jam canit augur Apollo 

lite super rigida, quam constituere valentes 

arguto clamore viri, verbisque petulci. 

Multum hinc alternis crocitibus aera et inde, 

non sine lucentis stiva terroribus , implent. 
Curvo at ubi vultur comprenderit ungue cicadam, 
tum sane imbrifera cornices ultima clangent. 
Victores muli , ast asinus sobolem arietat acrem. 

JUP. Quid pleno ita rictu cachinnas, Mome ? atqui ri- 
dicula non sunt priesentia. Desine, infelix , suffocaberis a 
risu. 

MOM. Et qui possim desinere, Jupiter, super oraculo ita 
claro ac dilucido? 

JUP. Ergo etiam nobis illud explicaveris quid sibi ve- 
lit. 

MOM. Manifestum omnino. Itaque nihil nobis opus erit 
Themistocle , adeo diserte dicit oraculum hunc preestigia- 
torem esse, nos vero asinos clitellarios, ila me Jupiter, et 
mulos, qui credamus illi, et neque tantum mentis quan- 
tum cicadam habere. 
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32. HPAK. ’Eyù dì, © rdrep, el xot perowée 
alp, obx devifow Busog rà doxotved puos alareîve brdrav 
lp 18m Eovddveec Bad puavra1, mvmadca, dv lv 
6 Tupordiic orbpoyn, ddaopev epoyupeie tv Euvovolav 
Grdp Auîiv, Av Sé 11 Erepoîov drrobalvm, dre 48m civ 
atolv aùriv Spuye dmosloag, sì doxsî, 2u6al@ 
Adpadi, dg pr) xerrdparros dv b6pltn ds fiuto. 

ZEYE. ‘Hpdxdew, d ‘Hpdxdew, dypowov role 
elpnxas rat dervisg Boubrov, EuvamoMiont dvi ovnpii 
nogostovg xal nposéri riv orolv aùtij Mapadilvi xaì 
Marrldn xal Kuvaryelpip. Kat mise dv vodewv Fup- 
meadvrwy ci frivopes di pntopedonev tiv peylomv ele 
ode Adyoue Gredbeow dnpapadvor; "ANduog re Qiivrr uv 
cor Suvatdv fv towxg dv ti xal nplta1 rositov, dg’ od 
3 ded yeyfmoni, pepudbnzac, lat, dog ai Moipar rà 
coraita pudvar divavrat, fipeîc BÈ dxupor aùiiv fopev. 

HPAK. Qixovv xa &redre rd Movra #) thy Gdpav 
dpovevor, al Moîpar di duodi dusiva Enperrrov; 

ZEYZ. Kai podiota, - 

HPAK. Kat vv v ti b6plta ele duè A repiovdiv 
pov cv vedv A dvarplruv cò dyadpa, fiv pd) vaic 
Molpars reda: Sedoyudvov F, obx imrpifo abrdvi 

ZEYEZ. Obdapòic. 

HPAK. Oùxoèv dxovoov, ,3 La per mreeneiae 

d qhp, ix 5 xtopurrde Ln, dyporede elpr iv oxdpnv 
eis Yale soit doni td bplrepa, paxpè 
alpe ppdcag rai dvradba mais nai xvlon xal fepeliov 
aloni dc cdv Ednv drei, Grow pe qupvdv dd rdfov 
Egovra xv tà elduda gobroetar riv 61 duo rego 
vevpaévav Onpliov. 

ZEYE. ES ye, olxofiev 8 pudprs, pnotv: drfowade 
+ dv ol ci Aduadi vabra atrriv 5706. 

33. TANA lc 6 ooudii rponuav orde dor, 8 xad- 
note, 6 edypapiuog xal ebmeplypartos, 6 dpgaîoc riv 
dvddeaw fig x6png; puddov BÈ 8 ade, di ‘Epp, ddl 
qéc ionw, 6 dyopaioc, 6 rapà civ Mowlnv: nirris 
qa dvanérànota: dompipar dxparebpevos brd civ 
dvdpraveomoiv. TI, 3 raî, Spopaioc fpiv digita; 
7 rod 1 dx yAic vediregov drappi; 

EPMATOPAE. ‘Yrépueya, d Zeò, xel puplas 
Sic omovdiig Seduevov. 

ZEYE. Afye #3, el ni xal Dio fuds Iraviord 
pevov Mindev. 


EPMAT. *Evirgavov pè dpri yadxovpyiiv Uro 
nurtodevos otfpvov Te xal perdippevov 
Bispal dé por vedotoc dupl apri 
mante mappspoto pupmdi t6xvo 
apparida xadxoi cav dxturobpevo; 
dpi è° Sydlav otsiovia nai rivac 860 
dixpode rexphxtas, rUruoxoue copiopcta, 
Aaplv e xa... 


ZEYE. Move, 3 Eppayipa POmore, lapéltuv: 
Ta qip oferivac Nye. ANN dusîvé por ppdoor, et 
nda Eopuporsitas abroîe i dpi. 
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32. HERC. Ego vero, pater, quanquam inquilines 
modo, tamen rion cunctabor quid mibi videatar dicere. 
Nempe quum jam congressi disputabunt,, tum nos, si quidem 
Timocles superaverit, procedere sinemus institutan pro nobis 
disputationem : si vero quid secius evenerit, tom jam ep 
ipsam concussam, si ita videtur, porticum in Damidem 
injiciam, ne homo exsecrabilis contumeliis porro nos aff- 
ciat. . 

JUP. Hercules, heus Hercules! rusticum illod est quol 
dixisti, et vehementer Bwsoticum,, perdere cum uno malo tt 


«bomines, et insuper totam porticum cum suo Marathose 


Miltiade et Cynzegiro. Et quomodo his una pereuntibes 
in posterum orationem ormabunt rbetores, maximo illo d- 
cendi argumento privati? Praeterea vivus quidem quam esse, 
poteras forsan tale quid efficere : a quo autem Lempore dees 
factus es, didicisti, puto,, Parcas solas posse talia, nos ag- 
tem eorum esse expertes. 

HERC. Igitur etiam quum leonem aut hydram inter 
cerem, Parcee illa per me faciebant? 

JUP. Omnibo. 

HERC. Et jam si quis contumeliosus in me ait - aut tem 
plum spoliando meum, aut evertenda statoa, msi Parcis 
olim ita decretum fuerit, illum non elidam? 

JUP. Nequaquam. 

MERC. Itaque audi , Jupiter, libere dicentem ; ego enim, 
ut ait Comicus, sum rusticus et scapbam voco sca- 
pham : si haec est vestra conditio, longum ego valere junsis 
vestris istis honoribus , et nidore, et victimarum sanguine, 
ad inferos descendo, ubi me, nudum si habeam arcam, 
umbree certe interfectarum a me belluarum metuent. 


JUP. Eage, domesticus, aiunt, testis! compendifecisti 
enim Damidi ne illa dicat, quum ipse subjicias. 

33. Sed quis est ille cum festinatione accedena, ille mmens, 
ille lineamentis omnibus circumcirca pulchre et ad ammssin 
factus, ille prisco more revinctus comam? quin tams fratr 
est, Mercuri, forensis ille, juxta Paecilen : pico enim oppiet 
est, qui quotidie exprimatur a statuariis. Quid, fili, & 
curriculo ad nos venisti? num quid novi nobis de tem 
aflers? 

HERMAGORAS. Ingens quiddam, Japiter, et infinità 
diligentia dignum. 

JUP. Dic jam num quid prerterea seditionis nobis im 
prudentibus sit coortum. 


HERM. Statuariis pro more prebebam modo 
pice oblineodum pectus atque tergora; 

tenax lorica corpori, risum movens, 

afficia Jam pendebat arte simia, 

signum velut totius eris exprimens: —— 
quum video turbam afuere, ciogentem duos 
clamosos, albos, at pugiles sophismatum , 
Daminque et ...... 





JUP. Desine, optime Hermagora, iambos : novi enim quot 
dicis. At illud dic mibi, an diu commissa sì illa pugn. 


(11, 669, 64) 
EPMAF. 0386n0, 10° dv dxpoGoducoîs Er Tony 
imapertoviivizo dIdProw rbpproîlv modev Aordopob- 


poro 

ZEYE. Ti olv dr Xpd mowîv dotrdv, d Geol, A 
dapotota: Irbfaviac abriiv; “Note dparpeltwoay al 
Tpar riv poydàv En xal drdyovoni sè vipn dvare- 
savino rds Iidag F0Ù odpavodi. 

34. Hpdxdexg, Saov td TAFB0G Ent Thu dxpdacw 
dmrafuaom, “O 3ì Tipoxdîig abrdg od mdvu por dpé- 
cus Gmorphpso nai vaparidpuavos » drcolei Emavra obT0g 
siuspov* Sio yodv deniw Far od’ Avedpaoda: vi Ad- 
può domaduevos. “ANN Erp fiv Suvardrator, sò- 

Gti dp’ Apeteov, fva pu) Adpic ye mibntas. 

TIM. TÉ gie, di tapdovde Adpr, Geode ud iva: 
più rpovosìv civ dvipcbmv; 

MM. ix: DIAZ cÙ pdrepov drcixpivai por rn 
ono Ereloîng cha aùrtode. 

TIM. Où pv olv, AAA cè, d pap, drdxpivat. 

MNM. 03 pv ov, Add gd. 

TETZ. Taurì pudv rapà xolb 6 fuérepo; duervov 
al sigorvdrepov rpagiverat, ES ka ò Tuba, 
dig tiv Bdacpmpaiiv: dv ydp mode 00. Td xpdros, 
iriyi Mia îbUv ce dropaveî Emetopitu. 

TIM. AVA, pù civ Abnvav, oòx dv droxpivarliany 

sa rprepos. 

AM. Qinotv pira, 3 Tipbodae* dnpdrnoae 1àp 
Soi te Guorponidic» DIN dvev civ fiaopopiiiv, el 
lai. 


35, TIM. ES Adyere* alrò adv or, oò dorati 001, 
Varripare, mpovosîy ol Geol; 

MM. Oddapsic 

TIM. Ti ghe; È, dmpodina od» vara Eravra; 

AMM. Nal. 

TIM. O3d' Grd rivi dpa 0eòj refererat # riv Du 

Ma; 

MM. 03... 

TIM. Mevra dè eîxti pépermi dep Ti pop; 

JAM. Nat, 

TIM. El? dsdpuoror rara duodoviss dvéxeode nal 
di remadedata cv dAerifpiov; 

MAM. TI vobis dvipimove in’ dud rapoliveu, di 
Tuck; A nie div dyavmerdio Ordo riv Oeliv, nat 
reina lata abriiv ol yavaxzolveovi ol pe obdlv 
tivi retina pe ida duodovete, el fe drodovov. 

TIM. Axovovor qÙp, È Apt, dxodovar, xai ce 
periaoi ore {otepov. 

37. AAM. Kal ndr do dueiv A Arpa 
= hd, rosata, dc plc, nodyuara Fovrec xl cà èv 

fu direi cò TAibog dra olsovopobevot; Bore 
GIA ci ma Apubvavo Gv dmvopueîc del xal civ Pda, 
fra pd rai arde Piaopnpeiv dvaadboia mupà cà 
fupaziueva,  Kalror aly Spi Avriva dv dianv drldet- 
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HERM. Nondum : sed adhuc erant in velitationibus, ut 
fundis petentes se invicem, convictis e Ionginquo jactatis.. 


JUP. Quid ergo jam faciendum superest, dii, quam ut 
prospicientes illos audiamus? Quare jam removeant Horse 
obicem, reductisque nubibus portas cceli pandant. 


34. Hercules! quanta turba auditum convenit! At iste 
Timocles non valde mihi placet contremiscens et perturba- 
tus : corrumpet iste hodie omnia : apparet enim illum ne 
ausurum contra Damidem se attollere. Verum, quod 
maxime possumus, vota faciamas pro illo, 


sed taciti intra nos, feriant ne Damidis aures. 


35. TIM. Quid aîs, sacrilege Dami, deos non esse, neque 
providere lhominibus? 

DAM. Non : Sed tu prius mihi responde, quo argumento 
illos esse credideris. 

TIM. Non ila : sed tu, impure, responde. 

DAM. Non, inquam : sed tu. 

JUP. Huc usque multo noster melius et vocalius eraspo- 
ratur. Euge, Timocles! ingere convicia : in hoc enim tibi 
robur; quantum ad alia, piscem te obturando ore efficiet. 


TIM. Ego vero, ita me Pallas, prior tibi non respondero. 


DAM. Ergo, Timocles, interroga : hoc enim certe vicisti 
iurejurando tuo : sed absque illis maledictis , si videtur. 


36. TIM. Bene istuc dicis. Dic igitor mibi, non viden- 
tur tibi, homo exsecrabilis, providere dii? 

DAM. Nequaquam. 

TIM. Quid ais? sine providentia itaque fiunt haec omnia ? 

DAM. Sane. 

TIM. Neque a quodam igitur deo procuratio universo 
rum ordinatur? 

DAM. Non. 

TIM. Omnia autem temere feruntar irrationabiti impetu ? 

DAM. Nempe. 

TIM. Tum vos, qui ista auditis, patimini, nec lapidibus 
obruitis impium? 

DAM. Quid homines contra me irritas, Timocles? aut 
quis es, qui deorum vicem irascaris, idque illis ipsis non 
irascentibus ? ut qui nihil in me gravius consuluerint, olim 
licet audierint, modo audiant. 

TIM. Enimvero audiunt, Dami, audiunt, et aliquando 
te suo olim tempore ulciscentur. 

37. DAM. Et quando illi otium ad me punfendum ha- 
beant, qui tot, ut ais, negotia sustineant, et res bujus 
universi, infinitas numero, administrent? Itaque necdum 
to ulti sunt ob perpetna tua perjuria, et reliqua que taceo, 
ne et ipse maledicere praster pacta cogar. Quanquam non 
video, quam illi possint aliam demonstralionem provi 
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XLIV. ZEYE TPAFQAOZ. 38 — 40. 


(II, 685, 600) 


ti cc alii rpovolag pelli Reve palo bivavro È gì | denti sue edere, majorem quam malum te mora male 


rav uandic Emtrplipavess. “AIA BR clo drobn- 
povres Ondp ròv Dacavòy laws per’ dubpovag Albio- 
aijag* 100g yaUv abroîs cuveYiie Mivar rap’ aùtols perà 
Baita xaì abremarfiivors dviore. 

38. TIM. Ti pas rocuiray dvmiozuvelav clrovpi 
èv, d Adpu; 

AAM. "Exiîvo, d Tiudrdaie, 8 mdda dp Enddor 
duolical cou, dwg drelabng olsadur mpovoriv todc Oeobig. 

SIM. “H veli pv rpiitor sv prpolav Erice», 
È Puos del <hy ati 68dv llv xaì cela xarà vale 
veri Spar spendpusvar al quel quipeva al Gia poni 
peva xii abed calita ole eds xa termeva give 
die tplgeodzi xal divoriy xal xivciotar xal Pad xal 
tixtaiveoda: naì oxvrorouati, ua eda rafira ol 
mpovolac Zpya cival cos doxti; 

AAM. Adxd mov tò Inroduevor,  Tuudadexg, fuy- 
aprdten: obdérw yÙp 37iov el rpovola vodtwv Éartov 
dmovedeivar, ANN Sri pulv voraicd dove tà pupodpeva 
caino dv xal abrds* où pv abelca rensiodar dvdipen 
xal Ord cos mpopnbelac adrà ylpveodar: 201 lp xal 
Diuog dpi ueva vv quoltoczal rerà cadrà Euvlorastar. 
I dè rali abriiv dvopudtere civ dvdyunv. Etra în: 
adi dyavarione, airep cor pù dacdovtota cè peri 
peva pv, Gold done, sereni xal dramwobvi, 
xai oloputve» Sì dnddetiv vatira elvar cod xal rpovola 
Siandereodai aùriiv Exaotor. Lote xerà vdv nupi- 
xò, 


Tovrì pèv Uropéx®npov, Dio por Mr. 


39. TIM. ’Eyù pdv dx oluat xal Ning er tosto 
Bsîv dmmoBelfewe. “Opec d odv dpi drdxpevae ydp 
got. ‘Opmpde cor Soxeî dpiotog momeis yeviolar; 

AAM. Kal pda. 

TIM. Oixoîv duel drelotnv iv mpdvorav civ 
deîiv dupavitoven. 

AAM. ‘A, d daupdore, romeo. pdv datto 

“Opmpov yeyevijoBa: dvees vos Euvauodoydoova1, udp- 
upa Sì dinbFi rspì viiv corostom oÙt’ dxsivov ode” dA- 
Xoy momeiv ovdéva» aò ydp dInfelag pier aroîg, 
olpar, GNA T0Ù xndeîv tod dxobovrac, xal diù toÙTO 
pérpose se anfdovo: xal pito nemzoie na Bc 
dimavra brlp soù reprvoi ungaviiviar. 

40, “clp #86 dv xal dyodeau clerio: pddiota 
melone sîiv “Opofpov dpr alc repl toù Ardc Mya, 
dog emebolievor Euvbioni abrbv fi uydenp xal 8 dii 
dc al i yuri; nal el ye pi) rèv Bpidprov $ Ola 
inddecev Defzaca cè yervdevor, drendinto dv fpîv 6 
BAmET0 Zede Fuvaprotele. “Avo” div xal drrouvn- 
portici Bfrudi cy ydpeo nm rav 'Apanduvora 
Frepbo riva Yeudii irerbiupas, de moda riv ‘Ayaiiv 
‘Amofdvorev. “Ops; ddivarov yùp Îv aùri spad 
ip6aldva navaghéfar ròv “Ayapluvova aùviv dvev iù 
dnertativa slvar doxsîv. *H dxtivd ce pediora ele viv 





obterendo. Sed apparet illos peregre abesse trans Oceanum 
forte apud Ethiopas crimine puros : mos enim istis frequen- 
ter ad illos abire ccenatum, interdum etiam quam sponte 
ipsi condixerunt. 

38. TIM, Quid ad tantam impudentiam dicam, Dami? 


DAN, Illud, Timocles, quod olim ego audire ex tane, 
qu in eam opinionem veneris, uti putes deos 
Videre, 


TIM. Ordo primum eorum que fiunt mihi persuasit : 
sol eandem semper viam tenens, et eodem modo luna, et 
tempestatum vices, et plantarum satus, et generaliones 
animalium, eaque ipsa animalia tanto arlificio perfecta, ut 
nutriri, cogitare, moveri, incedere, fabricare, coriariam 
facere possint, et quar sunt alia in eo genere : hac noese 
providentie opera tibi esse videntur? 


DAM. Ipsum quodammedo, quod in quaestione est, pro | 


argumento arripis, Timecles : nondum enim manifestum, 
an providentia horum unumquodque perficiatar. 
quidem esse quae fiunt, ipse quoque dixerim; sed non 


Sed talia | 


stalim necesse est ut credamus eliam a providentia qua. : 


dam illa Geri. Potest enim fieri ut a fortuito initio mune 
similiter et eodem modo consistant. Tu autem ordinem - 
lorum vocas necessitatem.  Deinde nimirum indignaberis, 
si tibi non obsequantur ea quae fiunt, qualia sunt, enome 
ranti et laudanti , simul vero putanti, banc dernonstratio 
nem esse, providentia quadam illorum unumquodgue vices 
suas servare. Igitur, ut est in comoedia, 


Hoc subdolum videtur : affer alterum. 


36. TIM. Equidem non puto alia opus esse în hisre de 
monstratione. Attamen interrogabo. Etenim respond 
mihi. Homerusne videtur tibi optimus poeta fuisse? 
DAM. Sane. . 
TIM. Ill ergo credidi providentiam deorum declaranti. 


DAM. Verum enim vero, homo mirabilis , poetam quidem 
bonum fuisse Homerum omnes tibi largientur, tester autem 
idoneum talium neque illum neque alium quercumqee 
poetam.  Neque enim veri illis cura est, puto, sed ut a 
ditores demulceant; atque ob id ipsum versibas occinont, 


et personant fabulis, el in universum jucunditatis cass" 


machinantur omnia. 

40. Verum libenter audierim, quibus maxime Homeri 
dictis fidem habueris : num illis quae de Jove dicit, insidias 
îlli fecisse ut ligarent, filiam, et fratrem, et urorem? 
nisi Briareum advocasset Thetis, miserata fctum, n 
compedes forte raptus nobis esset Jupiter optimus. Pre 
quo etiam beneficio gratiam relaturus Thetidi , decipit Age 
memnonem immisso somnio mendaci, quo Achivorum melt 
perirent. Viden'? non poterat nempe jacto fulmine rpsum 


combarere Agamemnonem, quo non Videretar esse impostor. . 


Aut illa forte ad credendum te pertraseruni, quum audires 


(1, ss? - 0) 
sfrrv drneadonto diodovia, be Atopng pv Frpioe 
aly ‘Agpobleny, eira vv “Agnv abrbv’Atmvix rapare- 
Isle, psv puorpv SÌ auroi Eupreadvesg oi deot ipo 
vqudjozn dvapit ol dppevée ve xaì al Ofiem, xa 
Abi pio "Apnv xaraquovilevas, dre xal nporerovn- 
nbra, oluat, dx ToÙ tpaspiartos, 8 rapà roÙ Aropusdove 
caga, 
Anrol d' dvrlomi cino dpioivio; "Epic; 


4a pl ic Aprbpudéc cor m0avà dotev, dc dxelm 
pashluoipos Soa ipavdaeoev ob snfeica ip’ foriaow 
dro Oivdu, xaì Sid robico cUv riva Greppui ral 
tronto» iv doc Ampie» El iv dbpav ara; 
Ly che cà quadra Abu ce “Opnpoc nineure; 

41. ZEYE. BaGal, filxoy, di deo, dvebinat cò 
sîlox, imamoliveeg chv Adpuv 8 2° fputrepos drcopov- 
pino lava” Sidia goti xal Umorpher xaì 37466 don 
iappitan riv dorriba, xal {lm mepibére: ci rapexòle 
Gpiorras. 

TIM. 008° Edpertne dpa cor doxsi Apr ni 
pl, ndrav adobe dva6iGaodevog rod deods dl 
rino Secci aubloveag pv rod yprorode civ 
iaiany soc rovmpoig Bè xaì xarà aÌ tiv dodbuav 
iseattorrae; 


rpiboras; ” , 
MAM.-A07, 5 yevvatdrare quosdzuv Tiudxdew, 
è mara motoiveeg ci rpayporotoì merzixaoi 06, 
infr duoîv Odrepov ros Médov xa Apiorsànpov 
ni Situpoy fiysiodal cs Geodg elvar cite À tà rpdowra 
sin Beliv aùtà xal robe dubdrac xal cole modripere 
prinag nai apusdag rad gerpidac xaì rpoyaotpiàa 
ni cupdria xa) vida, La dxtîivor cepvivovei Thy 
tpatuidia», Grep yedoratov oluar: drel xa0” favedv 
niiav 6 Edpuetdng, pndlv Emepodone sic ypriae riv 
rapina, sà doxotvrd ol Affn, daoudov adtoò cdr: 
Fippraiatoplvoe , 
"Opi; riv {pod rév8” Emuipov albépa 
mal iv népit di xo” Uypaîs iv audaci 
tosrov viputa Zijva, covò ipod dedv. 
Kalaw, : 
Tetx, Gone 6 Ze, od 10 ola, adv 61 
dl 


nisi mara. 

42. TIM. Oixotv Sravrec dvipormor xal cà 20m 
Tomrmvrat Geodc vopltovete xal ravnpuplioviec; 

MAM. Ed ye, di Tipdxdewe, Bri pe bnbuwnoae cÉiv 
navi ri din vopulopibvav, dp' div pedicta cuvido: 
riv dg obdîv BéSarov 8 mrepl Geiiv Adyog Eye: mod- 
Il php di rdpazor xal dMor Ada voultova:, Ladder 
pd devben Giovees xal Opineg Zapolidr, dpartrn 
IMipirmo ds Eduor dix adrode Kxovrr, ®piyes dè Mavi 
xa Albiomes ‘Hpépa xoì KuXifnor Diner xaì Ag 
cipuae mepiotepii xaì Mépows mupì xal Alyureior Bari. 
Kairos rotto pulv dmaoi xomby toîg Alyuretione rò Udwp, 
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a Diomede vulneratam Venerem, ac ipsum deinde , Mi- 
nerva instigante , Martem ? paullo post autem , irruentes in 
se invicem dii preelia miscuere viri pariter ac feminae, et 
Minerva quidem Martem dejicit, laborantem quippe ex 
vulnere, opinor, quod a Diomede acceperat; 





Latonam at contra stetit uliliam dator Hermes, 


Aot istiec de Diana probabilia tibi visa sunt, quam illa 
segre fert el indignatar, se non vocatam ab CEneo ad epulas : 
atque eam ob causam aprum horribili magnitadine et robore, 
cui resistere niliil posset , in regionem illius immittit? num- 
quid ergo talia dicens Homerus tibi persuasit? 

41. JUP. Hem! quanto , o dii, clamore multitudo lau- 
davit Damin! At noster desperare videtur; metuit enim, 
et intremiscit, et apparet abjecturum esse clypeum : et jam 
circumspicit qua se subducens queat aufugere. 


TIM. Neque Euripides igitur tibi sanum quid videtor 
dicere, quum deos ipsos in scenam productos ostendit , ut 
servant. bonos inter heroas, malos vero et impietatem 
qualis tua est obterunt? 


DAM. Sed, ogenerosissime philosophorum Timocles, si, 
‘hasc dum agunt, persuasere tibi Tragici ; oportet alterutrum 
horom, aut Polum et Aristodemum et Satyrum putare 
te deos esse tunc, aut ipsas deorum personas, et cothur- 
nos, et talares togas, et chlamydes, et manicas , et ventra- 
lia ,et thoraces, et alia quibos illi tragasdiam ornant: quod 
quidem maxime ridiculum arbitror. Alioqui ubi pro se 
Euripides, nihil urgente fabularum necessitate, que sibi 
videantar dicit, audias ipsum tunc libere pronuncian- 
tem 





Sublime fusum cernis, immensum cethera, 
cujus tenetur mollibus complexibus 
terra? hoc putato numen,, hunc perhibe Jovem. 


Et rursus, 


O Jupiter, quicumque demum es Jupiter; 
nam nescio, hominum modo sermone cognitum; 
et similia. 

42. TIM. Igitur omnes homines et populi decepti sunt, 
qui deos esse putent ac celebrent? 

DAM. Bene, Timocles, admonuisli me corum quae inter 
gentes moribus legibusque recepta sunt : e quibus nimirum 
maxime cognoverit aliquis, quam nibil firmum illa, qua de 
iis feruntur, labeant. Multa enim confusio, et alii alia 
sanxerunt : Scythe ' sacrificantes acinacee, et Zamolkidi 
Thraces, qui fugitivus e Samo ad illos venit, Phryges 
autem Deo Luno, et Diei Ethiopes, et Cyllenii Phaleti, 
et Assyrii columbae, et Pers igni, et aquae AEgyptii. 
Quanquam communis quidem Egypliis omnibus deus est 
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TBlg SÈ Mepugivar piv 6 Bad ded, TnAovousrars dè 
xpdlivov, xaì Dior Tx A xpoxddeo; xal Mio 
xuvoxtgado; A alovpos A aibmcos: nel ter xatà rbuac 
mois pv 6 delude dipoc ded, moîc SÌ xar° dvrunipav 
olkotiamw drepos: xaì dMoxg xepariic fiputropov, xai dA- 
Ze menfpioy epaieodv A rpsbliov.  Tatra mi où 
O toc, di rad Tudadetc; 

MOM. Oîx Zeyov, d deoì, ndvra cara few 
ris robpugavio xal dxpi6iic Zerachfozadat; 

ZEY. "Eleye, © Méipe, xal ererluune dpdiic, nel 
Finye mepdioopar Iravopibcagda: aùrà, fiv qov dv 
nooì robtov xlvSuvov dimpiyaguev. 

43. TIM. ‘AN, di deoic dy8pè ad, rode xprcpode 
nel mpoavopesoeie tiv dooulvww tlvog {prov dv elmo 
A Beiiv xal mpovolag sig duelvovi 

AAM. Zuirenoov, è dpiore, mepl civ ypnopisv, 
dnel dpicopal 08, ivo; aùrisv uddiora peuvioda: 
dbuoîe; dp' dualvov, dv vò Aud 6 Ido Epnoew, & 
cnpibiic digiuno Rv xa diepdotomo;, col ea: civ Ep- 
pui fvvor, Strrol xa duporépnte Suasot, mpdc End 
nepov dv aùritv udpor Emorpagic; "l ydo; paMdov 6 
Kpoîox dia bc tòv “Aduv rv abraò dpyity À riv Kipou 
naradionz xaitor olx Ailpuov raddvrov 5 Zapiravds 
dxeîvo; Dabpoc tè dupidltroy roito frog empleo. 

MOM. Aùrd mov, di Orol, 6 dvip dietépyerar M- 
quov 8 dvd d3edlsy udduota. | Toù viv 6 xaddc fiv 
nidapindde; droddynoa1 alri xateX0dv pic catira. 

ZEYS. IÙ fiutis erogate, d Mis, ox dv 
aeupii viv Imeipativ, 

44. "TIM. “Opa cla rowîc, di Adirfpie Amp, puo 
vovougi tà n arà viiv deliv dvarpirteu ci A6Yp xal 
Bepods adriiv. 

AAM. Où nevras dyoye code Bupoù, d Ti 
piede ni vp xaì Bevdv dr’ aùriiv yiyverat, el 
Qupurnzarirov xuì sieodlac steli pueotol; moùc è' èv Tal- 
porc vic ‘Apriados dle dv drsidov de Pddpuv 2rì 
uspadiiv dvavperoutvove, d3' Sv toatta 1 rapilvog 
admpovlro Ezarpe, 

ZENS. Tauri nddev fiv vò duazor xaxdv En) 
Qevi die Farpucveov odevdc divilp quiderae, dll 2E dud 
Eng rrappraiaterei al 


uudprver etelas, 85 e almos 8 te naì ouni. 


MUM, Kul pv ddipoue dv, dI Zed, rode dvarzioue 
adipone du dal: xl nov diga mpoliiv 8 dvbpurtos &jerar 
nel liv oppio evo. 

40, "TIM, 08% fipovasivros dpa toù Atdc dxoderg, 
di deapuigo Api 

AAM, Kal mis od puiXdtv Bpovetie duodew, di Ti 
quinnurci dl 8 8 Zebe 8 Bpovriiv doti, où duewov èv 
ottolag dusibly modev mapd nliv Osdiv dpryadvog: èreì 
ul go da Mpdrae fuovros Adda Apîv Simyodvrat, dipoy 
uivd Lasiti 2elavuadui nol amfdnv dpeotdva: dndodcay 
din sdadre fipovedaniev dv 8 Zide nada rebveie. 


XLIV. ZEYX TPAFRAOE. 43 — 45. 





(11, 601 - 63, 
#qua; privatim vero Memphilis deus bosest ; Pelusiotis cepe, 
et aliis ibis, aut crocodilus; aliis cynocephalas, ant fles, 
aut simia : et insuper per vicos aliis Lumerus dexter deus 
est; e regione autem habitantibus, sinister ; et alis capat 
dimidiatum, et aliis figulinom pocalum aut patella. Hzr 
quomodo non ridicula sunt, 0 pulcher Timocles ? 





MOM. Nonne pradicebam, dii, futurum ut proferrea. 
tur in lucem hac omnia, et accurate examinarentar? 

JUP. Preedixisti, Mome, et recte nos reprebendisti; sc 
studebo corrigere ista, modo prassens periculum effugeri- 
mos. 

43. TIM. Verum tu, diis inimice, oracala et praedictio 
nes futurorum cujus opus dixeris, nisi deorom filorum- 
que providentise? 

DAM. Tace, vir bone, de oracalis. Nam interrogato 
te, cujus illorum maxime velis mentionem fieri? nem 
illius quod Lydo Pythius reddidit , quod exacte ambiganm 
erat sc vultu duplici, quales sunt Hermarum quidam, 
duplices et utrimque similes , ad quamcnnque illorum te 
parlem convertas? quid enim? utrum magis superato Cressus 
Halye suum imperium an Uyri dissolvet? atqui non pas- 
cis talentis Sardiana illa pestis ancipitem istum versom 
‘emerat. 

MOM. Ila ipsa fere, dii, hic vir disputat, qua: ego marime 
metueram. Ubi nunc est nobis pulcher ille citharuedas > 
descende et responde isti pro le ad haec crimina. 

JUP. Enecas tu nos, Mome, importunis illis. repreben- 
sionibus tuis. ! 

44. TIM: Vide quid agas, exsecrande Dami : tantom non ! 
sedes ipsas deoram dispulatione tua evertis, ipcorumque 
altaria. 

DAM. Non omnia equidem allaria , Timocles : quid enim 
mali ab iis fiat, si suffitus et boni odoris plena sint? sed ila 
Tauricae Diane libenter sane viderem e fundamentis in 
caput eversa, in quibus talibus epulis virgo illa gaude' 
bat Î 

JUP. Unde nobis invictum istud malum ingruit ? ut nuli | 
deorum vir parcit! sed taniuam e plaustro confidenter m>' 
ledicit, 

Et lacerat deinceps insontes atque nocentes. 


i 

MOM. Verum paucos sane, Jupiter, inveneris inter no 
insontes. Etmox forle progressus homo tanget eliam som 
morum quendam. 

45. TIM. Neque tonantem ipsum Jovem audis, hosts 
deorum Dami? ' 
DAM. Quidni tonitru audiam , Timocles? ulrum vero Je 
pitersit qui tonat., melius tu noris , qui forte line a diîs ab 
cunde veneris : quando, qui e Creta veniunt, alia nobis 
narrati, sepulerum ibi quoddam oetendi et columelam 
impositam, quee declaret non tonaturam amplius Jov=n, 

ut qui jam olim sit mortuus. 
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MOM. Hoc diu ego sciebam dicturum esse hominem. 
Quid ergo, Jupiter, expalluisti nobis, et dentes tremore 
collidis? bopo animo oportet esse, et ejusmodi homuneiones 
contemnere. 

JUP. Quid ais, Mome? contemnere? non vides quot ipsum 
audiant, et quam illius persuasionibus contra nos occupati 
sint? abducatque illos auribus devinctos Damis? 


MOM. At tu, quum volueris, Jupiter, catena anrea de- 
missa omnes 


Ipsa cum terra huc et cum mare traxeris ad nos. 


46. TIM. Dic mihi, exsecrabilis bomo , an aliquando na- 
Vigasti? 

DAM. Et supe, Timocles. 

TIM. Nonne ferebat tum vos ventus in linteum irruens 
et implens vela, aut etiam remigantes, astabat autem ali- 
quis gubernans et servabat navem? 

DAM. Sane. 

TIM. Tum navis quidem non navigasset nisi esset guber- 
nata : hoc universum autem sine gubernatore atque duce 
ferri arbitraris? 

JUP. Optime luec, Timocles, el valide disputas similitu- 
dine. 
47. DAM. Verum, deorum amantissime Timocles, guberna- 
torem illum videbas semper cogitare utilia, et ante tempus 
parare se, et imperare nautis; inutile autem aut irrationabile 
nihil habebat navis, quod non omnino usui et necessarium 
ipsis esset ad navigalionem. At tuus iste gubernator, quem 
magna praeesse navi postulas, et socii illius nautee, nihil 
ralione neque pro dignitate constituunt : sed protonus forle 
funis ad puppim tentus est, pedesque ad proram utrique ; et 
ancore interdum aureo, cheniscus autem plumbeus; et 
picta quae mari demerguntor, qua vero eminent in nave, 
deformia. 


48. Inter ipsos vero nautas videas ali 
atque inertem et ad opera suscipienda ti 
esse vel terlice parti navis praefectum; alium vero ad natan- 
dumstrenuum, ad essiliendum in antennas agilem, et uti- 
lium omnium scientem, solum exhaurire sentinam jussum : 
eandemque inter vectores esse rationem : furciferum quen- 
dam primo loco apud gubernatorem assidere et coli; alium- 
que cineedum, aut parricidam aut sacrilegum, supra refi- 
quos honorari, et summa navis occupare ; honestos autem 
multos in angulo navis confertos, ab lis qui re vera deterio- 
res sunt conculcari. Cogita enim, quomodo Socrates et 
Aristides navigaverint, et Phocion, qui ne alimentoram 
quidem satis habuerint, neque extendere pedes nudis in ta- 
bulis propter ipsam sentinam poluerint : in quantis contra 
bonis fuerint Callias, et Midias, et Sardanapalus luxurian- 
tes, eosque qui sub se erani despuentes. 





48. Talia tua in navi fiant, Timocles, vir sapientissime : 
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(1, 0-w) 
propterea naufragia mille. Si quis vero gubernator ass 
videret et conslitueret singula, primo quidem non ig 
raret qui boni, quique mali inter navigantes;  deinde 
unicuique pro dignitate, que illi conveniunt, triboert, 
cumque meliorem melioribus apud se supra, inferioremque 
deterioribus; et convictores quosdam ex melioribes cosi 
Iiariosque faceret ; atque inter nautas promlas ille art pv 
ram corare, vel latus, aut omnino pravesse aliis juberear; 
contra iste piger et omissus , quinquies in diem fane in capet 
pulsaretar.  Itaque haec tibi navis comparalio, vi: oplime, 
ne evertatur pericalam est, quippe que malum adeo gub 
natorem sit nacta. 


50. MOM. Hisc secundo sane jan fluxa procedo Di- 
midi, plenisque ad victoriam velis invehitor. 

JUP. Recte conficis, Mome. At hic Timodkes finan 
nibil excogitat; verum communia ista et quotidiana, alvi 
post alind, quae tamen facile evertantar omnia, elendt 


51. TIM. Quandoquidem igitor navis tibi companio 
non satis valida visa est, audi jam sacram,, aiuni, ancora, 
et quam nulla machina abrumpas. 

JUP. Quid tandem dicet? 

TIM. Videas enim an consequentia colligam iva, e 
qua evertere illa possis : si enim sunt altaria, sont dim 
dii : at sunt altaria, sunt ergo etiam diî. Quid ad lc 
dicis? 

DAM. Quum primum satis risero, tibi respondebo. 


TIM. Sed videris non desiturus ridere. Dic vevtna, 
qua tibi parte ridiculam visum sit quod dixi. 

DAM. Quod non sentis a tenui Le filo suspendisse mo 
ram tuam, eamque sacram. Quum enim illud, ese dest, 
ad illud alterum alligasti, altaria esse , putas firmumes he 
te funem fecisse. Quando igitur negas quicquam te hi 
habere sanctius quod dicas, jam abeamus. 

52. TIM. Confiteris ergo te victum, quum prior discele? 

DAM. Recte, Timocles. Tu enim, ut illi quibes rsò 
aliis infertur, ad altaria nobis confugisti. Itaque, pr 
ram illam sacram, volo jam fredus tecum ad ipsa ila alri 
libalione interposita facere, no6 non amplius de bisce re: 
‘tecum velle contendere. 

TIM. Cavillaris ista ad me, sepulcrorum elfossor, di 
pure, et despuende, et verbero, et purgamentum. Nest 
enim scimas quo sis palre natus, ut merelriciam matri 
vitam egerit, ut eliam fratrem suffocaveris, et deli sò» 
6 pueros corrumpas,, helluo et impudentissime? Nol vor 
ante fugere quam plagis a me acceptis abeas : jam eoim bt 
te testa jugulabo impuratissimum. 


53. JUP. Alter quidem ridens, dii, discedit; alter re 
sequitur maledicens, indigne ferens insultare sibi Dama © 
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et videtur caput illi percussurus tegula. At noe quid faci- 
mus post hac? 

MERC. Recte mihi iltud dixisse videtur Comicus, 

‘Nou passus es, si non fatere, injuriam, 

Quod enim ingens malum, sì pauci homines persuasum 
sibi de istis habentes abeoni? multi enim sunt qui contra- 
ria sentiant © plures Grescorum, multitudo populi, atque 
fiex vulgi, omnesque barbari. 

JUP. Verum, Mercuri, Daril illud oppido preeclarum est, 
quod dixit de Zopyro. Itaque et ipse malim unum talem 
habere, qualem Damin, auxiliatorem,, quam sexcentas mihi 
Babylones esse. 


XLV. 
SOMNIUM seu GALLUS. 


1. MICYLLUS. At te, scelestissime galle, Jopiter ipse 
obterat, invidum adeo et clamosum animal, qui me divitem 
etjucundissimo in somnio versantem, et admirabili quadam 
felicitate beatum, penetrabili illo tuo acutoque clamore ex- 
citaveris, ut ne nocte quidem paupertatem, multum vel te 
impuriorem, effugere liceat. Verumtamen , si quidem ex illo 
multo adhue silentio conjiciendum est et ex frigore quod 
nondum me, ut solet, mane urit (certissimum quippe hoc 
mihi adventantis diei indicium), media nondum nox est : 
al hic pervigil, tanquam aureum illud vellus custodiret, 
vespera inde statim clamat; sed certe non sic auferet.  Ulci- 
scar enim te quum primum illuxerit, et baculo tibi dispergam 
cerebrum : nuno vero negotium mihi facesseres discurrendo 
in tenebris. 





GALLUS. Micylle here, gratum tibi me putabam factu- 
rum, si noctis quantum possem cantu anteverterem , ut pos- 
ses, ante lucem aggressus, majorem partem operis absol- 
vere : si enim ante solis erortum unam modo crepjdam per- 
ficias, lucro tibi iste labor ad victum cesserit. Sin dormire 
tibi jucundius est, equidem tacebo tibi et piscibus ipsis 
magis ero mutus. At tu vide, ne, dives per quietem, 
excitatus deinde esurias. 

2. MIC. O Jupiter prodigialis, o depulsor malorum Her- 
cules, quid boc mali est? humana voce gallus locutus est! 


GALL. Tum tibi prodigium esse videtur hoc, si:cadem 
qua vos voce utor? 

MIC. Qui enim non sit prodigiom? Sed averruncate; dii, 
a nobis malum. 

GALL. Videris mibi, Micylle, literarum omnino rudis 
esse, nec legisse Homeri poemata , in quibus Xanthus Achil- 
lis equus, valere longam jusso hiunita , stetit medio in bello 
loquens, versus totos consuens, non ut ego nunc extra 
modulos : verum ille vaticmabatur etiam et divinabat fu- 
tura, nec tamen inopinatum quid videbatur facere, nec quà 
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(11, 76-16) 
audiebat, invocabat ita, uti tu, depalsorem malorum, abo- 
minandum putans quod audiret. Verum quid fecisses, 
si tibi illa Argus navis carina locuta, aut Dodona nemes 
sua voce vaticinata esset ? aut si tergora vidisses repentia, 


et boum cames mugientes, semiassas, confixas verubes? ! 


Ego vero, Mercurio assiduus comes, loquacissimo et el. 
quentissimo deorum omnium, ac ceteroquin contubersali. 
vester atque convictor, non multum laboraturus eram in 
addiscendo sermone humano. Si vero sanctum mihi silee- 
tium promiseris, non pigrabor veriorem tibi cansao mee 
‘cum sermone vestro communionis dicere, et unde sic loqui 
mibi contigerit. 


3. MIC. Verum nonne sompium et hoc est, gallus ita 
mecum loquens? Dic ergo, per Mercurium, optime, que 
etiam alia tibi sit loquelze causa. Ut vero taceam et ad 
neminem quioquam dicam, quid est quod metnas? quis 
enim crederet mihi, si cui narrarem, tanquami qui de gal 
ista dicente audierim ? 

GALL. Audi ergo. Remotum ab omnium opinione ese 
quod tibi dico, bene novi, Micylle. Hic enim, qui nunc 
tibi gallus esse apparet, non ita multo ante homo erat. 

MIC. Audivi quiddam tale olim sane de vobis, Gallom 
quendam jntenem amicum fuisse Marti, potasse cam do 
61 comissatum ivisse, et amoribusillius subserviisse. Que 
ties enim abiret ad Venerem Mars adulterii causa , addo- 





xisse etiam Gallum : quumque Solem presertim suspeciam | 


haberet , ne rem visam Vulcano enunciare! ; extra ad jarcas 
reliquisse semper juvenem, indicaturum sibi quando Sol 


exoriretur. Tum obdormivisse aliquardo Gallum, soum- © 


que preesidium imprudentem prodidisse , Solem vero a 
animadversum astitisse Veneri et requiescenti sine cm 
Marti, qui crederet indicaturum, si quis adveniret , Gallum: 
atque ita Vulcanum a Sole edoctum , ipsos comprebendisse, 
ipjectis vinculis irretitos, qua olim illis parasset.  Dimis 
sum vero Martem, iratum Gallo, illum ipsis cum armis in 
avem cognominem mutasse, ut galee eliamanm oristan 
hhaberet in capite. Eam ob causam vos, ut excusetis vs 
Marti, quum vibil jam prodest, quando sentiatis orienta 
Solem, canere diu ante, ejusque ortum significare. 


4. GALL. Aiunt quidem et ista, Micylle : mea anlem | 


ratio alia fuit, qui plane nuper in gallum tibi transierim. 


MIC. Quomodo? velim enim hoc maxime scire. 

GALL, Nosti Pythagoram quendam Mnesarchi filism, 
Samium? 

MIC. Sophistam illum aîs, illum nebulonem, qui teen 
tulit de carnibus non gustandis , de non edendis fabis, qua 
lege suavissimum mihi quidem pulmentum a mensis remo 
vit, qui praeterea persuasit bominibus, ut per quinque ansos 
inter se non calloquerentur? i 
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GALL. Noris ergo illud quoque, eum ante Pythagorata 
fuisse Euphorbum.. 

MIC. Impostorem aiunt et preestigiatorem fuisse homi- 
nem istum, o galle. 

GALL. Ile ipse ego tibi adsum Pythagoras : itaque de 
sine, bone vir, mihi maledicere, idque quum nescias qui- 
bus fuerim moribus. 

MIC. Hoe jam multuma illo portentosius , gallus philoso- 
phus! Verum dic tamen, Mnesarchi fili, quomodo nobis pro 
lomine avis, pro Samio autem Tanagraeus factus sis : ne- 
que enim probabilia sunt ista nec valde reditu facilia , quum 
preesertim duo jam mihi observasse in te videar plane a 
Pythagora aliena. 

GALL. Quaenam ? 

MIC. Unum, quod loquax es, et clamosus; at ille tacere 
per quinque , puto , annos solidos hortabatur : alterum au” 
tem omnino etiam legibus illius adversum ; quum enim non 
lhaberem quod tibi objicerem in cibum, fabas heri, quod 
scis, labens domum veni, et tu nihil cunctatus illas sub- 
legisti. Itaque alterutrum necesse est, aut menlitom te 
et alium esse, aut, si sis Py‘hagoras, legem a te violatam 
et acque factum impie, quum fabas devorasti, quam si caput 
parentis edisses, 

5. GALL. Videlicet non nosti, Micylle, quee sit horum 
causa, neque quae unicuique vite conveniant. At ego tum 
fabas non edebam; philosophabar enim : jam vero licet 
edam; gallinaceus enim neque interdictus ille nobis cibus 
est. Sed, si placet, audi quomodo ex Pythagora hoc nune 
sim, et in quibus ante vitig vixerim, et quid ex unaquaque 
mulatione commodi vel incommodi ad me pervenerit. 

MIC. Dixeris : nam mihi quidem supra quam dici potest 
jucundum fuerit audire; adeo ut si quis mihi optionem pro- 
ponat, utrum malimte audire talia enarrantem, an illud 
beatum undique somnium , quod paullo ante mihi obtigit, 
rursus sompiare, nesciam utrum prasoptem : ita geminos 
arbitror tuos sermones visis jucundissimis , et in squali vos 
honore habeo , te, et, pretiosissimum illud somnium. 

GALL. Adhucnam retractas ilud somnium, quale fuerit 
quod tibi oblatum est, et vana queedam simulacra illius 
servas, inanem et, poetico verbo, cassam quandam felici» 
talem memoria persequens? 

6. MIC. Ego vero nunquam, galle, obliviscar, bene no- 
ris, illius visi : adeo multo mihi melle in ocalis relicto abilt, 
ut vix aperiam pra illo palpebras in somnum rursus detra- 
ctas. Quale quid enim conversse in auribus plumee efficiunt, 
talem illa visa preestitere mihi titillationem. 


GALL. Mirum, Hercale, mihi narras amorem insompii ; 
sivolacre quum sit etterminum sui volatus somnum habest, 
jam transilit lineam, et apertis in oculis commoratur, meb 
litum adeo , et manifesto conspiciendum se prebens. Volo 
igitur andire’, quale sit , quod adeo tibi sit desiderabile. 


MIC. Paratus sum dicere : suave enim est mihi recordari 
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(1, 219-:) 


et aliquid de illo narrate. Tu vero, Pythagora, quando de 
‘mutationibus tuis expones ? 

GALL. Quum tu, Micylle , somniare desieris et detene 
ris mel a palpebris. Jam vero prior dicito, uti andian 
utrum per eburneas portas, an per cormeas missum tibi sà 
venerit somnium. 


MIC. Per neutram harum, Pythagora. 

GALL. Verum Homerus solas istas duas refert. 

MIC. Valere jube nugatorem illum poetam , somaiorim 
imperitum. Paupercola forte insomnia per illas etemsi, 
qualia ille, neque ipsa satis dilucide, utpote cascus bomo, 
Videbat. At mihi per aureas quasdam portas venit dalciui- 
mim, aureum et ipsom , et avro vestitum undique, meltnm 
quoque secum afferens auri. 

GALL. Desine, bone Mida, aurum loqui. Sine dabio 
enim ex illius voto istud tibi somnium , et tota auri melalla 
sompiasse mihi videris. 

7. MIC. Multum, Pythagora, aurum vidi, moltum : 
quam putas pulchrum ! quo splendore fulgens ? Quid tandem 
Pindarus in illius laude dicit? in memoriam me repone, si 
nosti, quum ubi aquam dixit oplimam, deinde anrum ade 
ratur, bene ille quidem, in principio stalim libri : palcheri- 
mum est canticorum omnium. 

GALL. Num illud queeris, 


Aqua est illa quidem optima : aurum at, ardida fama 
veluti nocte lucens , super inclyta munera Pluti est. 


MIC. PerJovem, bocipsum: velatenim meum si somaium 
vidisset. Pindarus, sic landat sorum. Ut vero jam sis 
quale fuerit, andi, galle doctissime. Heri me domi sca 
ctenasse, nosti. Eucrates enim dives in foro me quam ti 
disset, a balneo venire jussil bora dicta ad ccenam.. 


8. GALL. Probe equidem novi, qui toto die esurierim, 
donec mihi sero vespere aliquantum vino madidus domen 
veniens, quinque illas fabas ferres, ccenam non valde he 
tam gallo qui atbleta quondam fuerit, nec sine fama cent 
verit Olympia. 

MIC. A crena igitor redux, objectis tibi fabis, cobitem 
statim concessi. Tum mihi, ut Homerus ait, 

Nocte sub ambrosia, divinam somniam adesse , 
ac vere divinum ... 

GALL. Illa prius, que apud Eucratem acta sunt, Mb 
cylle, narra, et coenam qualis fuerit, et convivii rationem 
universam. Neque enim quicquam probibet quocsisti 
denuo ccenes, et tanquam somnium quoddam illius cose 
effingas, et memoria cibos quasi ruminando retracies. 

9. MIC. Putabam molestum tibi me futurum, si illa etiam 
enarrarem : quando autem et tu vis, ecce dico. Nunqua 
ante illum diem, Pythagora, quum tola vita mea sped dir 
tem coenassem, bona quadam fortuna heri incido in Eecra- 
tem. Atqueego quam illum, ut solebam, salatassern dossi 
num, abibam, ne podori ipsi essem assectator detrito peb 
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liolo indutus. At Me, Micylle, inquit, natalitias bodie 
filim mes epulas celebro, el vocavi amicorum plurimos: 
quando autem aiunt quendam illorum, morbo impeditum, 
non posse cenare pobiscom , tu pro illo veni a balneo, nisi 
ipse qui vocatus est se venturum renunciet : nam adbuc 
quidem dubius est. His ego auditis, illoque adorato, dis- 
cessi vota faciens omnibus dis, ut febriculosum horrorem, 
ant pleoritin, aut podagram illi segrolo immitterent, coi 
subsessor ego et cqnse vicarius alque sucoessor vocatus 
eram. Atque tempus illod usque ad balneum sotatem esse 
arbitrabar longissimam, ssepiasime respiciens quot pedum 
umbra solari esset, et quando denique me lotum esse opor- 
teret. Et quam tandem venisset tempus, celeriter doterzis 
mihi sordibus abeo, în decentem mazime babitum composi- 
tas, converso palliolo, ut purior pars extra obversa esset. 


10. Ac deprebendo ad jantam quam alios mullos, tum 
illam quoque, a quattuor bominibus in leclica gestatom , cui 
ego substilutus conviva esse debebam, illum qui segrotare 
dicebatur; et manifestum erat illum male babere; subinde 
enim ingemiscebat, et tussiebat ex imis recessibus, ita ut 
prope ipsum accedere metueres, pallidus totus atque tu- 
midus, sexagenarius circiter : dicebatur vero philosophus 
esse de eo genere, qui garrire solent apud adolescentulos. 
Barba certe ei plane caprina erat, supra modum tonso- 
rem invitans, Atque accusante illum Archibio medico, 
quod ita se babens veniret, Offcium, inquit, non decet 
deserere, virum pressertim philosophum, si vel sexcenti 
morbi obeistant : contemtum enim se a nobis putaret Eu- 
crates. Quin, dicebam ego, laudabit te, si domi apud te 
potius mori vells, quam in convivio ipsam cum pituita ani- 
mam extossiens. Ile quidem pra magnitudine animi se 
audisse dictum dissinulabat. Adest vero paullo post lo- 
tus Eucrates ac videns Thesmopolin (hoc enim vocabatur 
ille philosophus), Bene tu quidem, inquit, fecisti , magister, 
ad nos quum venisti : sed nibil damni facturus eras, nam ab- 
senti etiam omnia deinceps missurus eram : et cum his ver- 
bis intrat manus illi preebens servis insuper innixo. 


11. Ego igitur abire parabam, quum ipse conversus ac 
multum dubitans, quando vultu me valde dejecto vidit, Ao- 
cede, inquit, tu etiam, Micylle, et ccena nobiscum : filium 
enim jubebo in gyneeconitide epulari com matre, ut locum 
tu habeas. Intro igitur eo, tantum: non fiustra hians lupus, 
etubescens quod convivio expalisse viderer filiolum Eu- 
cratis. Et quum accumbendi jam tempus esset,, primo sub- 
latum apposuere Thesmopolin non sine labore quinque, 
puto, juvenes bene magni , cervicalibus illum fulcientes un. 
dique, ut in eo sita maneret ac durare aliquamdiu posset. 
Deinde quod nemo prope illum accumbere sustineret, me 
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(1, 70-2) 
ccenavimns, Pythagora , multi cibi coenam et variamin 
multo atque argento. Et pocula erani aurea, et miniti 
formosi; et symphoniaci aderant, et ridicularti : atque ina 
Versum, suavissime tempus tradncebatar; nisi quoi mon 
male me habebat, nempe non mediocriter molestum sep 
bens Thesmopolis, qui quandam mihi virtutem naar, 
doceretque negationibus duabas unam effici affirmationen; 
el, si dies sît, noctem non esse; nonnunquam adeo comm 
dicebat mo habere. Talia multa, philosophiam mihi va 
petenti, impertiens, continuato sermone blaterabat, inle- 
pellabatque hilaritatem, qui non pateretur citharam più 
santibus canentibusve attendere. Habes, galle, crema. 


GALL. Non jucundissimam , Micylle, marime quum sm 
te ad delirum illum senem detulerit. | 
12. MIC. Jam audi etiam somnium. Videbetor mi 

ipse Eucrates, orbus nescio quomodo, moribundas atte 
care me, et testamento condito , quo heres ex asse scpin 
eram ego, paullo post mori; me vero adita berediae 
aurum quidem et argentum scaphis quibusdam magnis ue | 
rire, perpetuo et copiose affluens : reliqua autem, vesta, | 
mensas, pocula, ministros, mea esse nimirum omnia. Tu 
albis evebebar bigis, supinus, conspiciendus omnibus, qui 
me viderent, et invidendus. Ac precarrebant ipalti,et | 
circa me equitabant, plures autem sequebantor. Ea | 
tem vestem babens illius et anulos graves, circiter tele | 
cim aptos digitis, jubebam convivium quoddam splendid | 
parari ad excipiendos amicos. Iili vero, ut in sos 
solitam est fieri, jam aderant; ac ona jam infrebar, 
jam instaurabator potatio. In hoc eram, et amicite > 
culum in aureis phialis propinabam preesentiom uaicaigee, 
e placenta jam inferebatur, quam tu intempestiro cult 
perturbasti nobis convivium, mensas evertisti, divi 
Îllas dissipasti et ut ludibrium ventis volarent eli. 
Numquid sine rattone indignari tibi videor? qui tribas pr | 
petuis noctibus astans mihi sommium illud lubens vidise». | 


13. GALL. Adeone amans es auri atque divino, I 
Micylle, et hoc solum ex omnibus admiraris et beatam est | 
putas, multum possidere aurum? | 

MIC. Non ego solus, Pythagora, hoc facio, sed tu ei | 
ipse, quum Euphorbus esses, aurum atque argentam de 
cincinnis suspensum gerens in pngnam contra Achita 
exibas, in bello , inquam, ubi ferrum gestare quam sore 
preestabat : tu vero tanc etiam volebas revinctos auro de 
cinnos habens subire pericula. Et videtur mibi ob i 
ipsum similes Gratis vocasse comas tuas Homerus, quod 
< argento constringebantur et auro. » Looge nimirum pa 
stantiores videbantur et amabiliores, implexze acro ei ces 
filo collucentes. Atqui tua hac, auricome, mediocri 
sunt, si, Panthi qui sis filius, magni faciebas aurum vere 


(1, 10 - 738) 
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ille defm pater atque homioum, Saturni et Rlem filius, 
‘quando Argolics illius puellee amore captus est, quum n} 
‘hi) haberet amabilius in quod se mutaret, neque Acrisii cu- 
stodiam quomodo corrumperet — jam audisti videlicet ut 
agrum factus illapsusque per tegulas cum amasia sit con- 
gressus. Quid ergo post illud tibi dicam amplius quot aurum 
ulilitates preestet, quam illos , quibus adsit , et pulchros et 
saplentes et fortes reddat, onore ipsis conciliato et gloria? 
quamque ex obscuris ignobilibusque interlum conspicuos 
‘brevi reddat ae celebres? 


14. Certe vieinum meuna, artificii mei hominem, nosti, 
Simonem, qui non ita dia est quum mecum crenavit, quim 
Satornalibus coquerem ex fractis legominibus pullicalam, 
injectis duobus de farcimine frustis. n 

GALL. Novi, simumn illkun, brevem, qui fictilem patel- 
lam post connam furatus, sub ala occnkans abit, illun 
ques sola nobis erat : vidi enim ipse , Mieylle. 


MIC. Igiturille eam furatus, tol deinde pejeravit deos? 
Sed cur non clamabas et indicabas tum, galle, quum spo 
Niari nos videres? 

GALL. Cucurriebam, quod solum tum poteram. Quid 
ergo Simo? videbaris enîm de illo dictarus afiquid. 

MIC. Patruelis erat ipsi ultra modum locuples, Drimy- 
lus nomine. Hic, quanadiu vixit, necobolum unum dedit 
Simoni: quomodo enim? qui ne ipse quidem opes suas 
allingeret : postquara vero nuper mortuus est, illa omnia 
ex lege sunt Simonis : atque ille modo cum pannis sordi- 
dis, ille qui patellam ligurriebat livtus, nunc foras prodit 
purpuras indulus et liysgina, servos et bigas et aurea pocula 
et mensas eburneis pedibus habens, adoratur ah omnibus, 
nos ne respiciens quidem amplius. Nuper enîm ego prope 
me codentem videns, Salve, dicebam, Simo! at ille indi- 
guatus, Dicile, inquit, isti mendico, meum nomen ne demi» 
nnat : neque enim Simo vocor, sed Simonides. Maximum 
vero hoc est, jam eum amaut eliam malieres : at ipse apud 
illas delicatum se facit, easque despicit; et alias quidem 
admittit propitius, alice vero ininantur futurum ut suspen- 
dant se, si porro negligantur.  Vides quantorum bonorum 
aurum causa sit, siquidem deformes eliam refingit, et, ut 
poelicus ille cestus , reddit amabiles. Audis vero et poelas 
dicentes : 


Aurem quo dextra nil prehenset dalcies, 
CO 
Aurum est quod ia res regime humanas tenet. 


Sed quid inter arc ridebas, galle? 

15. GALL. Quod pra ignorantia tu etiam, Micylle, 
similiter ac reliquum vulgus deceplos es circa diviles, 
At flli, bene noris, mullo miseriorem quam vos vitam 
aganì. Hoc tibi doo, qri et pauper et dives sape fuerim, 

sa 
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(ti 20) 


et viti uninscojasque fecerim experieotam pie pu 
autem Lu quoque scies singala. 

MIC. Sic per Jovem : tempos enim jam est uttu 
dicus quomodo foeris mulalae, ei querum de vate 
Vita tibi sit conscius. 

*GALL. Audi ergo : verum hoc ante noris, nemism 


mihi visum, te qui viveret beatior.. 

MIC. Me, galle? Ita Lu beatos sis! irritas enim meu 
tibi maledicam. Verutn dic ab Eupborbo inde facto init, 
quomodo mutatus sis in Pythagoram, ac deinceps usque al 
gallum : verisimile est enim multa vidiate te ac pessum, a 
diversis adeo vitis. I 

16. GALL. Quomodo ex Apolline primum anima na 
develans in ierram hominis corpus sublerit, quam i pe- 
nam luerit, longum fuerit dicere; et alioqui neque fs es 
mihi dicere talia, neque tibi audire.  Deinde Eapherba 
foctus som... 

MIC. Ego vero ante hone me, o mirabilis, quis foerma? 
hoc mihi prios dicito, utrum ego quoque , sicat ta, ferie 
immutatus. 

GALL. Ra sane. 

MIC. Quis igitar eram? si quid habes dicere. Volo esi 
hoc scire. 

GALL. Tu? formica eras Indica de 60 genero, que an | 
rum effodiunt. 

MIC. Tom pigratus sum ego miser pavcarumn miorm 
sumto inde viatico in hanc vijam venire? Verum die, 
quid post ero, mihi dic : verisimile est aulem texire. SÌ 
enim bonum quid fuerit, surgam statim et ab ipso ile, 
in quo tu modo insistis, clavo me suspendam. 

GALL. Nullo istud modo resciscas. 

17. Verum enim vero quum. Euphorbos esser (ad ila 
enim redeo), pugnavi ad Jlium, interfectasque a Mese, 
interjecto aliquo tempore veni in Pyilagorem. lnkri 
vero sine domo mansi , usque dura pararet mibi Msesarchs 
domiciliom. 

MIC. Cibine, 0 noster, expers et potus? 

GALL. Nimirum : neque enim indigebat his nisi solve 
corpus. 

MIC. Ergo res Îiacas mihi primam dicito : talemeerai 
Quales gestas esse Homerus ait? 

GALL. Unde iste sciret, Micylle, qui, quum ferent i, 
camelus esset in Bactris? Ego vero tantum tibi dico, #7 
natoram tum factum esse nihil, nec fuisse tum negee i 
magnum Ajacem, neque Helenam ipsam ita palchra, s' 
putant. Vidi enim candidam quidem aliquaro , oogo cole, 
ut cycni filiam agnosceres , ceterum valde anum, Herebe 
fere sequalem : quam quidem Theseus primum raplam he 
buerit Aphidnis, qui cum Hercule vivi; Hercules asten 
prius Trojam ceperat, patrum qui tum erant nostro 
{ circiter cetate. Narrabet enim ista mibi Panthus, dicos 
| visum a se, puero admodum, Herculem. 





MIC. Quid vero? Achillesne talis fait, preestantisci n 
| undique an haec quogne temere conficta? 


(UU, 20-71) 
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GALL. Cum illo cibil mili negotil fuit, Nicylle , neque 
possim tibi accurate adeo que apud Grescos acta sunt di- 
cere : quomodo enim, qui essem hostis? verum ipsius Par 
troclum amicupa noo magoo negolio hasta trajeclum inter- 
emi. 
MIC. Deinde te multe etiam mioori Menelaus. Sed sa- 
tis de his : jam die de Pylbagora. 

18. GALL. In vaiversum, Micylle, sopbista fai : opor- 
tet enim, puto, verum dicere : alioquin neque illiteratus, 
nec iaexercitatas rerum eplimarum disciplina.  Poregrina- 
tas sum etiam in Agyptum, ut de sapientia conferrem cum 
prophetis, atque admissus in adyta, Hori libros et. Isidis 
edidici; tum rureus nevi ia Italiam delatos, eo adduzi 
Graecos illius regionis , uti me pro deo labereat. 


MIC. Audivi ista, teque potatom esse revixisse post. 
mortem, et ostendisse iis aliquando femur aureum. Ve- 
rum illud mihi dic, quid in mentem tibi venit ut legem fer- 
res de carnibus fabisque non edendis? 

GALL. Noli perquirere talia , Micylle. 

MIC. Quid ita, galle? 

GALL. Quia pudet me verum tibi de illis dicere. 


MIC. Sed nihil cunciari te oportebat dicere ad virum 
contubernalem et amicum; domiaum enim mon amplius 
dixerim. 

GALL. Sanum nihil neque sapiens erat : sed videbam, 
si consueta el eadem quan vulgus in legibus ponerem, mi- 
nime me in admirationem perductarum esse homines; que 
magis autem peregrina statuerem, tanto agis gravem me 
illis putabam futurum. Jtaque novare iustitui, arcanam 
ejus rei fingens causam, ut conjecturis utentes alii aliis, 
omnes admiratione percellerentur, ut in abecaris oraculis. 
Viden'? jam tu quoque me derides pro tua parte. 

MIC. Noa tantum quantum Crotoniatas et Metapontinos 
et Tarentinos, et reliquos qui muti te sequebaatur, adora- 
bantque quee ta inambulans relinqueres vestigia. 


19. Exuto vero Pythagora, quos post eum induisti? 


GALL. Aspasiam, meretricena Milesiam. 
MIC. Vah quid ais? mulier etiam inter alia fuit Pyihago- 
ras? fuitque tempus aliquande, ubi ova etiam tu pareres, 
gallorum generosissime, el consuesceres cum Pericle, 
dum esses Aspasia, et uterum ex co gestares, et lanas car- 
pores, et deduceres fila, et molierem meretricem ageres? 


GALL. Feci haec omnia equidem pen solus, sed etiam 
Tiresias ante me, et Elati Coeneus filius : quecumque igi- 
tur in me jecerîs ridicola , eadem in illos jecerts. 


MIC. Quid ergo? utra tibi vita fuit jucundior, quara 
vir esses, an quum subigitaret te Pericles? 
as 
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GALL. Scin’ quid interrogaris, nec Tiresie preme 
responsionem ? 

MIC. Sed etsi tu non dicas, satis Earipides Hod diret, 
quum dixit malle se ter in acie stare quam semd pr 
rere. 

GALL. Quin admonebo te, Micylle, son ita mallo pod 
ex parlu te laboratoram : eris enim aliquando meli hl 
quoque, et se-pe, in maltiplici illo orbe. 

MIC. Non abibis in malam rem, galle, qui poles cass 
Milesios esse aut Samios? nam te aiunt etiam quam Prilx- 
goras esses el forma splendida, ssepe Aspeziam fuime t- 
ranno. 

20. Quis vero post Aspasiam vir an malier denso pr 
dilsti? 

GALL. Cyniscas Crates. 

MIC. O Jovis poeri! ques dissimilitodo , ex mere 

8! 

GALL. Tum rex, deinde pauper, et paullo post salrapa, 
deinde equus, et gracalus, et rana, ct serceota ala :al 
loogum fuerit enumerare singula : denique vero plks 
siepe fui (gaudeo enim hac vita), et apud malios aio 
posiquam servivi, reges, pauperes, divites, postrem 


nunc tecum vio, deridens quotidie te conquerentem e | 


deplorantem tuam paupertatem , et admiraniem divites pe 
ignorantia malorum quae ipais adsunt. Si enim scirescani. 





illorum, quas habent, ipsum te rideres, qui pries pere © 


ris ex omni parte beatum esse divitem. 


MIC. Igitur Pythagora, aut quo maxime notice pais, 
ne confandam sermone, alias alium vocans .... 


GALL. Nihil quidem ioterfoerit sive Euphorbum, int 
Pythagoram, sive Aspasiam vocaveris, sive Cral : 
cmaia enim ego hace sum : veruma si, id quod pane vis, 
gallom nominaveris, melius feceris, ne contemelionti s 
inavem quee vilis exse videtur, quum tarse to in e ani 
habeat. 

21. MIC. Igitur, galle, quum omnia prope vite got 
sis expertus et omnia fueris, dic mibi jam diserte et set 


ratim tym divitum rationes, quomodo vivant, ts pes | 


rum; uti cognoscam , verene dicas ista , quum beatiorem ne 


| divitibus pronuncias. 


GALL. Nimirum hoc modo rem considera, Mictik 
Tibi nec belli multa cara est,, si dicantar hostes inrodert; 
nec sollicitas es ne irruptione facta agrum popolenter, a 
hortum magnificym conculcent, aut exscindant visesa © 
sed tuba audita tantum, si modo illud quoque, prote dî 
cumspicis, quo te salulis causa convertas et pericala d* 
fgias : at illi et sibi timent, et anguntar quem videni de 
meenibus agi ferrique in agris quascumque baboeraat.D 
tributum pendendum sit , vocantur soli; et si erumpende®, 
primi subeunt, vel toto ducendo exercita, vel equitts» 


(U, 25 - 79) 
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Imeapyoiviao cd 3Ì clovtvnv dorida few, edotadd; | pericula : tu vero scutum habens vimineam, erpoditus ac 
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A ji 
EH 


I 


bp sd ypuolor Sraphdc dè dpr, 


levis ad evadendum, paratus ad obeundas epulas, quam 
post victoriam triumphale imperator sacrificiuma celebrat. 

22. In pace rursus tu quidem, de plebe unus, in concio- 
nem ascendens iyrannidem exercebis in divites : at illi bor- 
rent et tremunt et placant te largitionibus. Balnea enim 
ut habeas, ei certamina , et spectacula, et reliqua quantum 
satis est omnia , elaborant illi : tu vero, exactor atque cen- 
sor scerbus, tanquam dominus ne sermonem quidem in- 
terdum illis impertis; et quum tibi videtur, grandine illos 
lapidum obruis, aut bona illorum pablicas : neque vero 
calumniatorem ipse metuis, neque latronem, ne aurum 
tibi, vel lorica domus superata, vel pariete perfosso,, sur- 
ripiat; neque molestias habes putandi raliones, aut debita 
reépetendi, aut cum scelestis dispensatoribus conflictandi, 
neque inter tot cura distraheris : sed perfecta crepida 
septem obolorum mercedem babens, circa seram vespe 
ram cessas, et lotus, sì videtar, saperda aliqua emia, aut 
meenis aliquot, aut peucis ceparum capitibus, jpse te ex- 
bileras, canens ssepe et cam optima illa paupertate philoso- 
phans. 


23. Itaque his de causis bene vales , et robusto es cor- 
pore, et frigoris patiens : labores enim acaunt le , et adver- 
sarium non contemnendom sistunt contra ca quae invicta 
reliquis videntor. Ac nullus temere de difficilibus istis 
morbis incidat tibi ; sed si quando levis te febricula invadat , 
quum paullo tempore ei inservieris , statim depulso fastidio 
exsilis, atque illa e vestigio fugit metuens, ubi videt te 
frigidam ad salietatem bibere, et plorare jubere medicoe 
illos circuitus : verum isti per intemperantiam suam mi- 
seri quid malorum non habent, podagras, et tabes, et pul- 
monis inflammationes, et hydropes ? hesc eaim sumtuosarum 
illoram commarum soboles. Itaque alli illorum Jcari instar, 
quum multum se sustulere et appropinquarunt ad solem, 
ignari cera sibi compactum esse illod alarum remigium, 
magnom noonunquam strepitum prescipites in mare delapsi 
excitarant : qui vero Deedali in modum non nimis alta ne- 


| gue sublimia petierunt, sed tenuere vicina terre, ut ma- 


rinà aspergeretor nonnunquam cera, bi plerumque secure 
transvolarunt.. 


MIC. quos nempe et prodentes viros dicis. 

GALL. Veram ceterorum naufragia, Micylle, perquara 
turpia videas , quum evulsis Groesus alia lodibrium Persis 
preebeat suo in rogum ascensu, aut exstincia tyrannide — 
Dionysius Corinthi cernatar docens literas, post tantum im - 
perium syllabes colligere monstrans pueris. 


24. MIC. Dic mibi, galle, tu quum rex esses (nam re- 
inasse etiam te dicis ), qualem illam expertus es vitam? 
ecquid ex omni parte beatus fuisti, quum summa quasque 
bonoram omnium haberes ? 
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AAEKTPYQN. 26. (II, 70-2%) 


GALL. Noli me admonere , Micylie : adeo ter infeliz tom 
erem, qui, quam ezternis omnibus, quod modo dicetus, 
beatus undique viderer, innumerabilibus intus conflictarer 
miserie. 

. MIC. Quibasnama illis? mira enisa dicis et vix credibiia. 


GALL. Imperabana equidem regioni maxima , Micple, x 
fertitisaimer cuidaza, et ob multitudinem hominum urbies- 
que pulchritodinem admirandse ut ques matime, que fe 
minibus perleeretur navinm patieatibus, el portuoso uee 
tur mari : eserciteserat multu6, equitatos eservitatissimes, 
satellitium noa pervuna, triremes, el pecuniarum ris ine 
merabilis, auri caslati phuricrum , et reliquam imperii do 
ragiam ad exotssum usque eraggeratum. Itaque siquasdo 
procederem , vulgas quidem me adorare, et deus se quer- 
dam videre arbitrari, ct alii super alice ad me videntem 
concorrere ; alii eliam tectis conscensie , naagnus putibei 
necuraie vidisse bigas, trabess, diadema, precedenies, 
sequentes. Ego vere, quot mo res angrrent ac lorgurai 
mihi conscins, illoruma quideca ignoscebama ignoranti, m 
ipeura vero misuraber, qui similis essem magie iis cole 
sis, quales Phidias, aut Myro, aut Praxileles fecermat: 
iBloram enim enusquisque extra sut Neptunus-est, aut Je- 
piter, pulcherrimes ndique, ex auro elaboretus et shore, 
falmen aut falgur aut tridenteca fenens destra; si vero 
pite inserto specaleris interna, vectes quosdam videbi, dl 
pazillos et clavos per interiora adacios, et stipites, ei ces, 
et picem, et lutom, et multam intus habitaniem er ee 
genere deformitatem : mitto dicere murium multitodises, 
aut mustelerom, qui civitatem sibi in illis nuanepas 
constituere. Tale quid elia regnum est. 


25. MIC. Nondem dixisti lotum et paxillos et veckes qui 
sint imperia, nec multam illam, quas sit, deformitaen: 
nam illud invehi in publico , conspici , tot bomiaibes impe 
rare, el numinis instar adorari, revera simile est colo 
esempio : escellentissimum enim quiddam etiam bee. T' 
vero jaziì interiora quoque hujus colossi dicito. 


GALL. Quid primem tibi dicem , Micylle? metume, dl 
formidines, eì sespiciones, et ediusm a fammiliaribas, e i 
sidias; ac propter ista combi parwm, idque ipsum not pre 
fundum, et plena terreris insemie , et coras varias, dies 
semper males; an occupalionum copiam , el agendi respoe- 
dendique necessitatem, et judicia, et expeditiones, di 
peria, et conventiones , et raliones ? a quibus cmoibes M° 
per quielem frui suavitate ulla contiagit, sed pecesse ei 
pro omnibes dispicere unum, ci innumerabiles habere ne 
lestias. 

Nam noo Atriden Agamemnona 

somaus habet dulcis, volventera pectore multa, 
idque stertentibus Achivis omnibus. Dolore autem fi 
Lydam metus filius , Persam Clearchus ia Cyri grati Pt 
regrinum militem Jegens ; alium Dio cum Syraccsamore® 


(11, 700 - 26) 
Iiprxoriav sowodnpobuevog, xal dov Tupuevin 
enivvosjuvog mal Meplay Mrodepaîos xaì Mods 
pain Eleunog: IAA xdreiva Muri, 6 dpebuevoc pds 
deep» ford sal maddazdc Dip qalpovoa nl dro- 
arforotai rivec Aeydpevor nol d0' A sértapec civ dopu 
ipa pi DAfAovg Brafubupliovess. Tò SÌ péroror, 
Gpagiota: deî pdiora rode pi tdrove ad duelveov del 
n derviv Danllerw few. "O pulv yodv rd coÙ rasi 
dribavev dx qupiadizeor, 8 Sì xal abrdc SÒ qoÙ d prop 
n, iv dè Diev ome Guorog epdmos davarou xertda- 
to. 

26. MIK. "Araya, Servà ratra pic, D Diexepuilv. 
"Fuol yo modd dogaAdetpov oxutotopate dticenugdTa 
4 sive dò Lpugîic pine xuovelio i dov ouvava- 
spafeicav qidomalav 8 yoùv nivduvos duoi pè», el 
rapallodo: td cuidlov ai Sudpror fig toute Tic dr 
cià, Apo e afpadar rode Baxrddous Ivreudrea + ol 
1,6 ghe, davdoraa sitxobvrar, xal tata puplor 
ransig fubvees. Ely amediv réowaw, Sporor pd- 
dura gafvoveas eoîs eparpcoîs broxprraîe, dv moddode 
Gaivioni vitog piv Kixporrag 3idev dvrac A Fiodgove 
1 Trifgou, dradipuara Ly ovrag xa Elpm Aepavebura 
al infonotov xdunv xal Aapsda ypuogmactov, iv 
ai da soldà viyverar, neveubanioac mie abeiiv dv 
nine movi narardon, 1Aesra Iniadì rapiyer mois 
teme ponureslo» lv cuvepibtvros abnip Stadi 
pani, fa ypulvng SÈ Sic dimdodc nepadiic IO Grroxpi- 
size madéiv Eri add puuvovudvom, bg dic re 
ox rd fvdodev gulveodar fdxta Siornva dvra xal 
sin nobiprav iv Greddenw duoppordnv xaì où nerà 
fpov noi moBdg.  “Optic Smog pe xal etudterv de 
tia fin, © POrvore diexepuebvz "ANNA rupavole pv 
susiniv ni dig@m odoa. ‘Irrog Sì A dev # y0c A 
firprzoe Emdre yi voro , is dpspes daaten Fiv Biatpi 


27. AAEK. Miaxpdv rolrov dvaxivaîe tèv Adyov nal 
te) amigo: div n6 e xegldior, ode 
tene cîn dnpapuoviotepos iv Bluv IBok£ por 
drtpercelor piovane mais quanuais eribupalaic nel ypelare 
mqupeemubroe: cain È famosi cuxogdvrnv Pd 
trp soguoriv xolotb Î bforortv xibvoca È iva 
tm Qexrpudva 9) Son Gpaîs duvorîra, ol dv loss dv 
destro 





28, MIK. A2u9f long radica, di diexrpuiiv.- *Erdò 
E rtrovda oùx alcgivoai pdc cè eiraiv ostie 
Boves dropsatav iv drstuglav fiv dx elba slyov 
Roi periodo, did puo: al volvimmov dr pò 
ci bgdquîiv fooneav Emdscevbzuevav tò ypuoiov, al 
plluroa drì «6 novapdro Zfuovi drorvifopat cpu 
gn de dpabeiz mosvbmate. . 

AAEK. "Eye cr licopar, © Mixudde: xaì drei 
mp fr vél or, Havaoeàs frov per: died ydp oe 
rp” adrcim dsivov cb Fipsoova mal 6 qÙs tiv Day 
rlavolav alaluc, 6g lime ola tà up’ aùrcîs doni. 


XLV. SOMNIUM seu GALLUS. 26 — 28. 





503 
quibusdam caput conferens; alium laudatus Parmenio, ct 
Perdiccam Plolemaus, et Ptolemzeum Seleucus : verum 
illa quoque dolorem aflerunt, si amasius coacius prsbeat, 
el alio gaudeat pellex, etsi defecturi dicantur quidam, et 
duo vel quattuor satellitum inter se susurrent. Quod vero 
maximum, suspectos liabere oportet carissimos maxime, 
et ab illis semper aliquid venturum mali metuere. Nam 
ille a filio suo interfectus est veneno,, hic et ipse a suo ama- 
sio; alterum vero simile forsitan genus mortis oppressit. 


26. MIC. Apage, tristia sunt quae dicis, galle. Mibi 
ergo multo securius est inclinato corpore scindere coria, 
quam aurea in phiala bibere temperatum cicuta et aconito 
amicitiee poculum : nam mihi quidem periculum erît, si fallat 
scalprum et a recta incisione aberret, cruentare vulnusculo 
digitos incidentem : at ili, ut narras, mortiferas epulantur 
crenas, dum infinitis versantur in malis. Deinde quum 
cecidere, simillimi videntur tragicis actoribus, quorum mul- 
tos videre est allquamdiu quidem , si dils placet, Cecrpas, 
aut Sisyphos aut Telephos, diademata labentes et gladios 
eburneîs capulis, et comam flvciuantem, et chlamydem auro 
distinctam : si vero, qualia multa accidunt, fallente inani 
vestigio illorum aliquis in media scena concidat, risum 
nempe presbet spectatoribus , fracta cum ipso diademate 
persona, crueutatoque vero actoris capite, et cruribus ma- 
goam partem denndatis , ut jam appareat interiora vestitas 
esse panniculos miseros, et cothurnorum subligalionem de- 
formissimam neque ad ratiunem pedis.  Viden' quomodo 
Jam me similitudine quoque uti docueris, galle optime? 
Sed tyrannis quidem talis tibi visa est : quoties vero equus, 
eni cani, aut piscia, aut rana fuisti, illam quomodo tulieti 
commorationem ? 


27. GALL. Longum hune sermonem moves, nec preesen- 
tis temporis : verumtamen, quod caputeeì rei , nulla harum 
vitarum non magis quam est hominena trenquille mihi visa 
est, quippe quer solis se naturalibus cupiditatibus et neces- 
sitatibos metiretar: publicanum vero equum , aut calumnia- 
torem ranam, aut sophistam gracolem, aut coquum culì- 
cem, aut cinzedum grilua , ant religua quibus vos stude- 
tis in illis nom vidons. 

28. MIC. Vera leec foraitan, galle. Ego vero guomodo 
sim affeotus, dicere apad te non erubesco : nullo modo 
possum dediscere cupiditatem, quam baboi a pueris, dite- 
scendi; verum mihi et iasomeium adhuc stat ante ooutos, 
aurum ostendens, el maxime de exseorabili illo Simene 
angor, qui in tantis bonis delicate vivil. 


GALL. Ego te, Micylle, sensbo. El quando adluc nox 
est, surge, sequere me : abducon enim te ad ipsum illuna 
Simenem et in aliorum divitum domos, ut videas qualis 
sit ilorum conditio. 
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AAEKTPYON, 29. (11, 30-10) 


MIC. Quomodo hoc clausis januis? nisi forte etiam pe 
rietes perfodere me coges. 

GALL. Minime : sed Mercurius, cajis ego sacer tum, 
eximium hoc mihi dedit, si quis longissimam in canda per 
nam, que propter mollitiem infiectitue .... 

MIC. At tibi duse sunt tales: 

GALL. Dextram igitur ego cuicuinque preboero ereles. 
dam, et teneat le, quamdio voluero, is aperire jan 
unamquamque potest, et videre, non visus ipse, omni. 


MIC. Nesciebam te quoque , galle, prestigiatorem ese. 
Verum mihi hoc si semel concesseris, videbis bue trans 
brevi lempore Simonis omnia : eo enim quura abiero, hu 
ea transferam; ille vero rarsas arrodet, dum prodeci, 1» 
Teas. . 

GALL. Nefas est hoc fieri : prarcepit enim mibi Neca 
rius, si tale quid agat qui habeat pennam, ut cante ne 
efficiam ut depreliendatur. 

MIC. Non est verisimile quod dicie, furem Mecsrise 
ipsum invidere illud aliis. Sed tamen abeamus; abdiaeio 
enim auro, si potero. 

GALL. Evelle prius, Micylle, pennam.... Quid bac? ev 
Visti ambas. 

MIC. Sic tutius est, galle, et tibi minus deforme fe, 
ut ne clandices alterutra caudie parte. 


29. GALL. Esto. Ad Simomemme primo abizes, 1 
aliom quendam divitum? 

MIC. Non sane, sod ad Simonem, qui pre diglide 
quadrisyilabus jam, dives factus, esse postulei. Eu 
adsumus ad januam. Quid ergo post haec agun? 


GALL. Admove pennam ad seram. 

MIC. En jam feci. O Hercules! aperta est velut diri 
janua. 

GALL. Priecede porro. Viden” eum vigilamion el mb | 
ducentem raliones? 

MIC. Video, per Jovem, ad obscuriusculam quides d 
sitientem lucernam : est autem pallidus, nescio unde, 
et totus eraruit, tabefactus nimirum a curis : peqne ci 
alias aegrotare dictus est. 

GALL. Audi quee dicit : scies enim unde sic habet. 

SIMO. Ergo talenta quidem septuaginta Mia sce 
omnino sub lecto sunt defossa, et nemo omaino vidit: 1 
sedecimiilla vidit me, puto, Sosylus equiso occaltasten sò 
precsepio; semper enim nune circa stabulam versater, fe 
alias omnino nec diligens nec laboris est amans.. Veit 
mi'e est autem multo his plura esse direpla : unde css 
alias tantum sibi salsamentam obeonasee beri Tria di 
retur, aut inaurem emisse contabernali sua drachmis qes- 
que integris? Omnino mea infelicis isti per husum dip” 
dunt. Sed neque tot pocula in tuto mibi sunt reposit © 
metuo enim ne quis perfosso pariele ca subdocat. Mall 
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invident mihi et insidianter, et maxime Micyllos hic vici 
nos. 

MIC. Ita me Jupiter : tui nempe'similis ego, et patellas 
sub ala babens abeo. 

GALL. Tace, Micylle, no adesse nos depreliendat. 


SFM. Oplimmem igiter foerit ut somno me abatineam et 
ipse custodiam omnia : surgens circumibo domum. Quis 
hic? equidem te video, perfossor parietum ... Per Jovem, 
‘quandoquidem colurana es, bene habet. Numerabo iterum 
effossum aurusa, nora quid me forte nuper fagit. En ite- 
rumaliquis strepitum dedit, nempe me petens : obsideor et 
clanculum oppugnor ab omnibus. Ubi mihi pugio? si quem 
deprebendero .... Sepeliamus rursos aurum. 

30. GALL. Talis libi Simonis conditio, Micylle. Abea- 
mus vero etiam ad alium quendam, dum pauxillum adhuc 
noctis superest. 

MIC. Infelix ! qualem vivit vitam! Inimicis ita divilibas 
esse contiogat! Percussa ergo iltius mala volo discedere. 


SIM. Quis me percassit? a latronibus miser pereo! 

NIC. Plora et vigila, et similis quantum ad colorem 
auro tuo evade, illi intabescens. Nos vero, si-videtur, 
ad Gnipbonem eamus danistara : non procul autem hic 
etiam hahitat. Aperta nobis hsec quoque Janua. 

31. GALL. Vides vigilantem hunc quoque pres caris , com- 
putantem usuras, et digitis jam aridis tabe, quem peulio 
post oporlebit, relictis hisce omnibus, blattam aut culi- 
com aut muscam fieri? 


MIC. Video miserum et dementem hominem, ne nunc 
quidem blatta aut culice melius viventem. Quam vero 
Mie quoque tot patandia ationbns contabut! Ad ai 
abeamos. 

32. GALL. Ad Eucretom too, si videtar. Et cose 
aperta et hisc est janua.  Ingrediamar ergo. 

MIC. Jatec omnia psallo ante mea erant. 

GALL. Adhuenam divitias ta somnias ? Vides igitur Ea- 
craten ipsum a suo servo ... hominem senem? 


. 

MIC. Video, ila me Jupiter, pscdicationem et morbum 
pathicum et libidinem non hbumanam : uxorem vero altero 
in angulo a coquo adulterio pollui ipsam quoque. 

33. GALL. Quid ergo? velisne istorum quoque heres 
fieri, Micyile, et omnia babere Eucratis? 

MIC. Nequaquam, galle : fame prius inteream. Valeant 
aurum et conse! duo oboli mibi quidem divitis sunt potius 
quam si prisda fierem servorum. 


GALL. Sed none, dies enim jam circa ipsuta dilvuculum 
est, domum ad nos abeamus : reliqua alio tempore, Mi- 
egile, videbis. 
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IKAPOMENIINIOX # YIMEPNE®EAOL. 
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XLVI. 


ICAROMENIPPUS sive HYPERNEPHELTS. 


1. MENIPPUS. Igitur ter mille Larc erant a terra suda 
ad lunam usque, qua prima nobis mansio : hine ad siea 
sarsam parasangee circiter quingeati : hinc vero ia im 
colum et arcem Jovis arduam ascensas; e hec farai 
expedito aquilse unius diei. 


SODALIS. Quid harc, per Gratias, Menippe, de utt 
disputas, et immurmurans ca velat dimetiris? olim es, 
dum sequor, te audio soles et hmas, insuper tero dim 
Plebela istasc nomina, mansiones quasdam et pertmaga, 
peregrina ratione memorare. 

MEN. Noli mirari, sodalis, si sablimia atque aera rider 
tibi dicere : summam enim apud me nupere peregrit 
nis repeto. 

SOD. Tum tu, 0 bone, sicul Phrenices steltis signal 
viam? i 

MEN. Non, ita me Jupiter; sed ipsis in astris peregrie | 
tus sum. . | 

SOD. Longum hercle somninm narras, si impraioe! 
parasangas toto dormisti. 

2. MEN. Sommiumne tibi, amice, videor narrare, qu! 
modo de Jove tibi adsum? | 

S0D. Quid ais? Menippus nobis a Jove demisas ec! 
adest? 

MEN. Ego vero ab ipso tibi illo sammo Joe adrlle 
Nodie, rebus auditis visisque mirabilibus. Si noe crd, 
at ego hoc ipso nomine veliementer delector, quod ukt 
fidem beatos sum. 

SOD. Et quomodo ego, divine atque Olymple Mesi: 
natus ipse el terrestris qui sim, fidem negare possim re 
supra nubes elato, et, ut secundum Homerum dicam, &' 
licolarum uni? Sed fllad mihi dic, si videtar, qu rt 
sursum sublatos sis, et unde copia tibi tantarum scalnes 
obtigerit? quantam enim ad speciem, non valde simil 
flli Phrygi, ut nos inde conjicere possemus te quosne al 
pincernae forte officium in sublime raptum ab aquila. | 


MEN. Apparet dudum te ridere : nec mirum si reett i! 
vulgi opinionibus narratio fabolae simifis tibi videtar. Sì 
nihil opus mihi ad ascensum neque scalis fait, nese 
amasios fierem aquile, qui meas mibi alas babwerio. 


SOD. Jam supra ipsum Deedalum est boc qued na» 
4! quidem preeter cetera , nobis non sentientibes, acc 
vel graculus ex homine factus es. . 

MEN. Recte, sodalis, neque a scopo procel comit: 
Deedaleum enim illod alarum commentum ipse qooqse SÈ 
chinatos sum. 

3. SOD. Tum tu, andacissime omnium, noe neteb@ 


Saleere più xal cÙ mov 1Îic daAdrtns xatarsotv Me- | ne tu quoque, in aliquam maris regionem delpsas, N° 


(1, n6- 10) 
rire ci ida oe fiv orep è Tadpiov deodeiinc 
dal nf nvrdi idem; 

MEN. Ollapiic 6 pl gp "Luapos dre ampi cd 
rip ipuozidroe, desidà rdurva np iv Peoy 
li Bia, ecepopporioae eleòtag xacimeonv: fiv 
Hi drkpera fu cà dussartepa. 

ETAIP. Licia; pa ap dx olè” Ere pla 
na rposdpne node Thy dfberay ic Smphonme. 

MEN. ad mos: derdv sòueyiom ovidabir, Eri dì 

fisa sin naprepiiv drcoreiov abraî; diévar cà 
ber . pad Bi al rloav dE dpîic iv drclvora», 
de ojol, dos, 

ETAIP. Hevw piv oSv- dc 2y6) 001 periopds cips 
ad sim Adqun nel pds Td nidoc Kim abenve Tic 
pica pdl pd; Dadiov pe maprldns deo o vc 
derrieonag dx iv Sotto impera putvov. 

4 MEN. “Axove volvu 0 1g deri pò Bia 
i dpuara)ersiv, xal talina dc où GÙc dx 
pioli *Eyò lp dadi) cdyiora 
Fre sà n sb Blov pedi nl vera unì d61- 
Sae  dvlpiemeve rfvra euro, ciro Mo sì 
tris ni domeerelne, ag aùriiv el riv 
pi reina emmudiv dezohlay div dini crovbeltv 
qulaftv dvazirarv te al mpd tÒ dv dmoÉMimav 
supipae nol por èvravda mov riva rapeîge civ 
tepim spiiro» pv aùrdc obras 6 Sd iv copi xa 
vuo nicuoe cò 1Àp ehcov apaîo 008 Emu drévero 
dro Gapuovpyor adr’ dpyiv odo’ 8 ti è tÉdax doriv 
doi. "Earte dd arrà pdpoc drcuomoniiv Odd paddy 
nad prepare ovs ve yÙp dovipac Cisa (oi 
men reppiipubore nai rèv Hear abriv 
fra de dom pan elbévar pediora SÌ tÙ nord 
aim drond por xal mevradile nupidola nare 
bero, xaì td o\vELSÀ< aÙtiig tiv ogmpdtwv ddp 
ape va ri altare Fyerv dBoxipator. OÙ pelv ddl 
si ir finan nel fpovrì) nacapparsioa vel 
sii gu À dalla rarevegbetoa raì reina dueni- 
asta zavta xo drixpapre teore i, 

5. Vac erendfirep ciro Suna lino, dprorov divas 
panel rap 16 piloni rossa sutra bee 

dp duslvouo ge nilouv Few dv 
oa Oto dI rode diplovove dda 
ex cirio, dic dvi Tosquipaoda: mpoReTOU TE cxY- 
perimani nel ypbag 


perni vv» dpripir cò pv airedbev Aim nera 
redini dolce dad xepadalm sf 
MA dipolo rmedpavo; Afiow permapolloyno ve 
baia xal civ civ Tav Buaxdounon xatapa= 
in. 0132 roasitov dpa ddimodv ue sic madaulis duel 
me dprolae FraVddfat, dote xl ele pellove droplas 
ter bito» dpydie rivas al 1Ém nel Arduove xal 
Ei rl Bag vel idag nad cd vorra Sonjudpar ov 


XLVI. ICAROMENIPPUS. 4, 5. 








sor 
nippeum quoddam pelagus nobis, sicat Tcarinm, tuo signa- 
‘tam nomine faceres? 

MEN. Neguaquam : nam Icarus, cujos pesate cera api 
essent, ubi primur ad solem liquefiactns erat, defluentibue 
pennis non potuit non decidere : at nestre» sine cera foe- 
ruot ale. 

SOD. Quid ate? jam com neecio quomedo sensim me ad 
veritatem narrationis perducis. 

MEN. Sic fere : aquilam cepi bene magnam et vultorem 
insuper de robustis ilfis, borem alis com ipsis trumeris at- 
scissis .... sed poties tolam ab inîtio inde consilium, si tibì 
otium est, perseguar. 

S0D. Ommine vero : suspensos enim sam exspectalione 
narrationis tuee , et fini jam anditienis inbio : neu ta , per ego 
te amicitta: pressidem Jovem obeecro, me negligas in alto 
fere tom narrationis auribus quasi suspensam. 

4. MEN. Audi ergo : non enim lepidum est spoctaco- 
lum, hiantem amicum destituere, eumque suspensuma , ut 
te ais, auribes. Ego enfm quam primum examinandis vite 
rationibus ridicuta et hunifia et infirma bumana omnia de- 
prebendissem , divitias dico et imperia et potestates, con- 
lenatie flis, ut qei-studium circa Ìsta obstare putarem ne 
rebus vere dignis etedio vacare liceret, tollere oenlos et ad 
ipsum hoc universam respicere tentabam. Ft hic mihi 
multam dubitationem objecit primo quidem ipse hic qui a 
sepieutibus mundus vocatur : neque enim inventre poteram 
quomodo exstilisset, neque oplficem, neque principiom, 
neque finem iilfins, quis esset. Deinde vero per partes 
quumconsiderebam, multo magis etiam cogebar dubitare : 
sellas enim videbem forte fortuna per coelum sparsas, et 
solem ipsum, quid landem esset, cupiebam cognoscere. 
Preesertim vero lmm natora mihl singularis et omnino 
mira videbatur; et moltiplicem illius figurarum diversita 
tem occultam quandam causam habere statuebam. Verum 
etiam fulgur illud fmpetu per omnia ruens, et prorum- 
pens tonitru, et piuvia, aut nix, aut grando delabens ; husc 
quoque omnia vel conjeetura vel signis erant milî imper- 
vestigabilia, 

5. Ita igitur animo affectes quum essem, oplimum factu 
judicabam hecc de philosophis hisce discere singula : pu- 
tabam enin illos certe, quicquid verum est, posse dicere. 
Sic ergo delectis illorum oplimis, quantum colligere licebat 
e vultus trietitia et colore pallido et menti Lirsulie ( valdo 
enim altiloqui et ccali consulti homines isti etatira mihi vi- 
debantar) : his ergo e quum cemmisissero, magna vi 
pecunise partim e vestigio reprassentata , partie tn futureva 
pro semma et fastigio sapienti» promissa, postulabam do- 
ceri quomodo de sublimitate rerum disputandum esset, et 
ornatum hujus universi ediscere. At illi tantum aberat uk 
veteri illa me ignorantia liberareot, ut in multo etiam majo- 
res me dubitationes conjicerent , principi quisdem , et fines, 
et atomos, et inania, et materias, el formas, et talia quoti. 
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rarrezfereto. “O di brr dual yo Il pole 
areata», Ger pundlv Arepos Bardo Abyovess dubdovdor, 
DIA paydpeva ndvra mal imevavila Gue relbeodai 
n pe Allo nel pdc riv piro Adpov ferro 
Ureyew èrmupii 

ETAIP. “Arorov Mysic, eì copol dwres ci dvdpec 
dovaolatov pds alate api iv Sr xaì où cè ar 
mepì riv abriiv d8Ealov 

6. MEN. Koi pv, © froîpe, yddon duodcas mir 
ve dialovalav abriiv xal civ dv role Mya reparovp- 
lav, cl ye npiira pdv dr vic Pabmdras nol und 
civ Yauol dpyopimav fpéiv breplyovee, dA odi 
Biiapov no mimolov Sadopudras, fior 8Ì bd vripese 
4 dpyiag duGiubrrrormae, Guanc opavoli ve mbpera dio- 
gli Egucnov nai dv Pow epuaiepouv nel vol; Urp 
nhy cado drebdravov xaì Somip dx sîiv deripon 
neramiodrete pavion e aùriiv xa) ogpara Bubfecav, 
mal malddc, el igor, pnt dro! odio: Meyapi- 
Gev Abivaté slow dxpibiic driorduevor cò petalò uo 
cndofyrg nad rod fMlov yuoplor Erdos al ergiiv cò 
puratos drddpum Mbyaan, dios ra Gm roi deddrme 
fidbn xal yîic mepiddove dvaperpolivisc, dvi dì xixdove 

mataypigovtas xal tplyvva dì terpaytivore Baoyn- 
urllovese xaì agalpaz tive ovuli sdv cdpaviv dî 
Bey aùrv dmperpolveso. 

7. "Ereroa SÌ aduivo ng ole abeti 
nel vavrodiic tetugoepLivov;tò api nîiv ome dida 
Mepornag pnl dc eludtovnme dcopaeoda, dIA' Umsp- 
Burralvestal me xal untenlav coi Mio 6rep6odv 
bop pig povovougi Stopvoévoug pubdpav pulv elvar 

dv Por, ratovaioda: SÌ tiv cidfvav, idarororsiv SÌ 
odg dorlpag coi #ilov raddrep fuomti vivi riv led 
Ba du fis daddttmg dvagmiivio nal drag atrois 
+ rrorbv 28 loou Biavdovroc. 

8. Tv pv pap dvaveuimra Grdon viiv dp Bd 
Brov xamapabeiv  Kel onde npds Atdc, al dv pere 
mov lori cè Béquara xal pd) mdyrolu duetpudta 
pia plv hp alcoio $i mepl 300 adopov ibm dt 
qopoc, al qa rc pv dplinmnzde ca ca) dmpog clen 
Soxaî: ci Sì xal civ Snproupyòv auto xal tic xara- 
axevtic.tàv rpdrrov elreiv drduncav, oÈs xaÌ perdete 
IBadpatov deb pv tiva tegvitmy civ Bow dpiordr 
uc, 05 mpormiblvmas dì odre Biev fxuv otte Ero 
ford Barra drncralveto, xalcor pd Ye ci cod rave 
ax qaviorsos ddbvetov xal ypdvov xal ripov drvosîv. 

ETAIP. Mea rivàs, © Mirra, coduntàs xal 

vdpag Myesc. 

MEN. T( è, duotonae, È È davpdou, mel vi 
tdi xal dompdrue @ dublprorras A sode regi vot 
mparrde ve xa drelpou I61ov6; xaì yÀp ai xaì al 
vinci) aroîe # pen, voîs pv cfr Td mv mepr 
urdgovor, suis dì desde coro cloni (rodaubdvovaw. 
Oi priv dIAd na mapurddave rivdc sivat rod xéopove 
drupalvovto xal sîiv dg mepl fvdc aùriiv diadeyopalverv 
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(ima, 
die mihi offundentes. Quod aulem omeiom mii ride 
tar difficillimum, iflud erat, quod quem nemo drm 
quicquam diceret in quo conveniret ipsi com aller, mi 
pagnantia omnia et sibi contraria , tamen persamdere ni 
postulabant, et ad suam quisque rationesa leotabui dele 
cere. 

SOD. Mira narras , si viri sapicnles de netera reren ate 
se dissederant,, neque cadetm de iisdera res sensei. 


6. MEN. Quin ta ridebis, amioe, si andies jartanim 
Illorum et prodigiosas in disputando preestigias : qui pi 
‘imum constiluti in terra, et nihilo nobis, qui bami regna, 
eminentiores, sed ne acutias quidem alio quoris cernasia, 
quidam vero etiam prie seneciole vel inertia cascate, 
tamen et ceeli se fines pervidere dicerent, el sola cia 
lum melirentur, et per ea quae supra lanam suet incl 
rent, et, lanquam de stellis delapei, magnitadiaes desi 
et formas enarrarent, et surpo, si fors ila ferebet, se bt 
quidem, quot stadia Megaris siat Albenes veque, cenì 
scienies  interjecta inter iunam et solem regio que sì i 
rum auderent dicere, aerisque allitudines et protmili 
tes maris et terrae circoitos dimeticales, insuper ved 
soribentes circaloe , et triaagula super quadrati fermati 
et splseras quasdam varias, corlum nempe ipem pet 
tientes. 


7. Delade vero illad etiam in ipsis qui non inpelati 
‘omaino infiatum? quod de rebus adeo obscaris quan 154 
nihil pro conjectura proferunt, sed ultra modem celti 
dont, neque ullam cetoris superlatiomem relinquani,< l 
tum non dejerant, candentera massam esse solen, bubiti 
lunam, aquam bibere stellas, quuca sol tasquan pl 
quodam fune humorem e mari bauriat, et omsbeili 
tequaliter potum diepenset. 


8. Quanta quidem sit inter senteatias illorum pags è 
cile est discere. El vide, per Jovera, utram vide di 
luce placita, et non plurimum inter se dissidentia lai 
enim illis sententia de mundo diversa est, 
aliis generationis et interitus expers esse videtar; 
opificem illius et modam constructionis dicere aes 
quos vel masime admiratus sur, qui doom quidem abeti 
arlificem bujus universi consiitueront, non adiecensi = 
tem neque unde veniens, neque ubi consistne hirii 
sit omnia; quum tamen ante exortusa hajes mairesi s@ 
tempus noque locus cogitari possit. : 

SOD. Audaces sane quosdama et pravetigiatores beni 
Darras. 

MEN. Quid vero, si audias illos, carissime, de Hb! 
incorporeis que disputant, aut iioruma de fine et ine 
sermones? nam haec quoque vebemens illis pugne crt, 
fine quodam totum hoc circumscribentibus alia sot i 
nitam id esse putantibus.  Verum etiara permalios quelli 
esse mundos pronunciabant, ed 606, qui tanquam de # 






11, 300-209) 
erepfpesmuor. “Eripog dé tic ol stprvucde dvip 
sdeuor sio Serv maripa slvar iBdfate. 

9. Tcpi pv yip civ Gaiiv ci ypd xeù Alpe; Bou 
nic pv dpibjado mic 6 Ordc Tv, ci dì xatà xuviiv xaì 
qui naì werdivorv Fmbpvuvio. Kat oi pv rode 
Raw Eravrug Beode dceddaavete fvl puivo Tv civ 
lun dpyiv drbrepior, Gere Rplpa nol dybeodal ue 
urcimqe dopliv Gesiv dxodovta” ci dì dumad m- 
paevigavo: moddodc Te brodo dmbparvor nai dd 
uova civ pv iva: repiitov ded drraxcidouv, rate BÈ qa 
tirapa xa) cpfra Bvepuov ic Gedrato: Eri SÌ ol pv 
Inipaniv ti al duoppov fiyoivto slvar xò Oziov, oi dì 
i mipl oviuatog aùrod Suevootvro. Elra xal mpovosîv 
din ul iplic pagar cò row dSdxouv ci Geol, 
Da odo riveg oi dic cvpurdone Impadelac abrode 
Aire, Govep quei lebazuav dcoAbetv vii Attrovp- 
pino upabnedras oddlv ydp Ger pd) coîs nuvi 
si: depogopriuaoiv doudras abrobe slodyovew. "Emo. 
Uiraîre nvra brapBdvres odi tiv dpydv elvar dro 
sans inforivov, dA dBlerorov nal dvnyiudvivtov 
Nba: cbr aécpov dr luravov. 

10. Toripror rana dxoiuv dmoveiv piv ola 
Alza ipabprutrare re xal Abyavelos dvbpdaw où 
sip lago pa Sim civ Adyuov cpanduavos divertirti 
aclvin ebporui xal rod daslpov nda meprrperi 
nm. Dore SÌ cò ‘Opunprxòv dxsîvo dregviic fra- 
pr: role pulv gap dv dipunca motedaw nvi 
zi 


drago dé a Ou Eps. 

Ba ds fran duunzgaviiv dr Fic pv derdonodal n 
tai rire dnbdc dieyiyvenazo», pulav SÌ cf cvu- 
nie dropiac drcwddayiy dun Fosodar, el abròc 
rupetiio mc dvliboni dc cv obpavév.  Tobrov dé 
purapiize Ply Qaclda podere piv xal $ imbupla 
Mii laporoidy Algurmog dievoîs xal xevedposc, dviore 
mismo fdoyuov drcopalvav tòv oùpaviv.  Aù- 
drydrole eripopsrionl more obdeuiti navi duvariv 
dri por xavegaiveto» sl SÌ quando # derod rrepi 
Kim regi — cairo ydp pibva Scapuéoai pds ul 
Td: dtpurrivo avbparto; — rega dv por tiv reîpav 
trrporioni. Kal 3Ì ovddaSbv cà Spvex Baripov piv 
th dtiev edpuya , où qurrds dè civ iripav dfreov 
dude: sita diaBifong xa xarà rode Spovs teda- 
gm raprepoîs dipooduevog al mpde depose sol 
deripne Lab vas alc yepoì mapamcevdoas Eret- 
fin duaviodi cò mplitov dvarmbiiv naì tale yepolv 
driperi naì orep Sii Fri yaparmerdie draspd» 
1005 nel dapofiariiv due perù sic mefosme èmel 8 
drfuni por vò mpliYua, coAumpsrepov Pn tic melpas 
frrion, xal dvedBdav drì tiv dupérrodiv dpia duav- 
dirne oli cprpavoti plpuov de aleò cd Dlarpor, 

11. De 38 daavdiiveog navemediune, Gfrdd 12m na 
puriupa lppdvouv xal dpac dvò Mdpwndoc A dò Yuno- 
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disputarent, damnabant. Alius vero qmdam, vir minime 
pacificus, belluro patrem universorum esse sentiebat. 

9. Dediisenim quid opus etiamestdicere? ubi quibusdam 
mumerus erat deus; alli vero per canes, et anseres, et pia- 
tanos dejerabant. Et alli quidem, reliquis diis ommibas 
exsctis, uni soli rerum omnium imperiam tribuebant,, adeo 
ut intra me eegre ferrem, quum tantam audirem deorum 
inopiam; alii contra liberaliores, et multos pronunciabant 
et divisis provinciis unum quendam primum deum voca- 
bant, aliis secondas aut tertias divinitatis partes tribuebant. 
Prieterea quidam incorporeum quiddam et forma carens 
esse dicebant numen; alli de eo tanquama de corpore cogita- 
bant. Tum etiam curam gerere nostrarum rerum non omni- 
bus videbantor diî; sed erant quidam qui omni illos cara 
solverent, uti nos solemus seniores liberare ministeriie : 
nulla enim in re non comicis satellitiis similes illos intro- 
ducant. Alli, hasc omnia supergressi, ne esse quidem 
omaino deos credebent , sed sine domino, sine duce ferri 
mandum patiebentar. 


10. Verum enim luec audiens fidem negare non audebam 
altifremis et bene barbatis viris; nec tamen habebam ad 
quam partem disputationum conversas aliquid reprebem 
sione vacuum reperirem et ab altero nusquam eversum. Jta- 
que plane Homericum illud usu mihi venit : nam siepe qui- 
dem impetus me capiebat ut uni illorum crederem, 


prohibebat at impelus alter. 

Propter quae omnia non inveniens quomodo in terra audito- 
rus sim de hisce rebus verum, desperabam : unam vero 
dubitationis liberationem putavi futuram, si ipse volueris. 
quacumque ralione factus în colum ascenderem. Hujus au- 
tem rei mihi spem preebebat maxime quidem cupiditas , tum 
vero et fabularum scriptor /Esopus, qui aquilis et scaraberis, 
quin aliquando camelis viam in ccelnm aperuit. Atque ut. 
ipsi mihi nascerentur ale, id quidem nulla ratione fieri 
posse apparebat : si vero valturis aut aquilse mihi applicarem 
alas (has enim solas sufficere ad humani corporis magnitu- 
dinem), fortasse successurum mihi experimentum.  Com- 
prebiensis ergo illis avibus, alterius dextram alam, vulturis 
autem alleram curiose amputavi : tum revinctas quum circa 
bumeros loris validis aptassem, et ubl extremse pennee sunt, 
ansas quasdam perassem manibus; ipse me primum expe- 
riebar, exsultans et subserviens manibus, tollens me , anse- 
rum instar, de humo paullulum, et cum volato extremis 
etiam digitis progrediens. Quom vero obediret mihi nego- 
tima, jara audacius tentabam experimenta, atque conscensa 
arce, inde me per praeceps in theatrum ipsum demisi. 


11. Quumque sine periculo devolassem, alta Jam et 
sublimia cogitabam, solvensque a Parnethe vel Hymetto, 


sì wéjpi l'epavelac Erevdumy, etv duaîdev 2rì cèv | Geraneam usque volaham, atque hinc deinde in surmmam 
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ixponsprrtov diea, elra Gdo Dalbng al *Epuuivion 
pipi pd ò Tabyetov, "Hm 8 civ por ro tol- 
priparo; dnppepsdemmptror cade ve mal Ghertene 
queiuevos olmiri tà veorzilv dopdrouv, dI drì sv 
"OMuparov dvabàg naì doc dvijv puidieta xodpe dimore 
vediusvog è Nourdv deetvov 6000 toÙ olpavol, cè pv 
pico» Derpuiiv Gad vo Paldove, puerù SÌ dpepov xal 
“wirco eipapiic. "Emel di ner" abriv Him Thy codfvnv 
èyeyiva nipumodu iv vepiiv droondeag, fodduny 


Spr , deri 
“iv Muosiv xal per’ dalyov, el 36bnud por, riv ‘Edda, 
iv Hepotda xaì Fiv Irtuckv. "EE dv dxdvry xo- 
Bing sevds Adoviic dvemurddunv 

ETAIP. Oùxoiv xaì valica Mfyow dv, ci Mivrre, 
Tra pndè nad év drodeumibusda ri dcodnzelag, 20 
al vi cor nal 5308 mdpeppor ordpneat, xul coro sid 
quive dog Eyurge cx dAiya mpondoxis dxobgesta: gipo 
de ve ripe pic nad miiv E° adrdic fidi, ofd cor 
dvutev Imanonsiva xategnivero. 

MEN. Kat dpbiic ye, È draîpe, eixdteo Sidrep 
de olév ve dvabàz drì civ orde 18 Ap cvaro- 
Sfpuerere xal cuvemondieni civ inv div drì ig Bud 
Grow. 

12. Kal rpiledv yé por redvu puxpdy déxer cvà civ 
Sv Spitv, mod My ic asdivns fipaguripav, dote 
dò dpveo nerranitae dr rodd Aripouv ro ln cè 
mata pn xal fi rocadmm Oddarta: xal el ye ud 
dv “Piitov xodoasdv diszodpnv xaì dv ini vii Dapw 
nYpyor, e3 lodi, maveediig dv pe # yÎi Sudade. Nov dì 
madre fiymAè Sera xal Urcepaventaudra xal è Qasavdo 
Aipfisa mpde tav Phov drooriA buy Breormarvi uor yÎv 
diver ò bpebpuevov. Erel di dal civ Gav de tò dep 
vic drmperodunv, dmac 8 aiiv dvdpeimav Blog 3 uo 
xarepalvero, où xatà div udvov xal médeug, dXld xal 
alivol cupiky ot xMlovres, oi rrodeuolves, ci prorpyoiv= 
nes, i dixalbueva, sù pivara, và Onpla, nel rivi” 
dirdiss Emdoa cplper Keldwpog decupa. 

ETAIP. Havre)és drldave plc radra xal abroîc 
Gmevavela: ds ydp Aprite, d Mivrme, civ yin 2- 
ness bd odi peratò Binomfuaros dc fpayb cuventa)- 
priv, xaì elye pd 6 xodorode durvuod sor, rdy' dv 
dAd0 mr cirfeme Spy, bic viv nabdreo Auyuevs ric davo 
quodusvos diavta Brayepuboners tÀ drì yÎic, role dy- 
Opeircovg, i Orpla, pixpodi Beîv ds civ Zumiduav veor- 
de; 

13. MEN. EU pe &réumoas 8 yùp podiota dypîiv 
aimeîv, volto obx old’ Ere rapflirov. Eri 4dp aù- 
tiv ulv dyvcbpica thy yfiv IBùv, cà 3° Ada odg cid re 
Fiv xadopiiv GTò toÙ Pdbavc dire mic Spec prio: dpi 
avosnévig, trdvu ° Avia #ò ypîipa xal moXdv rapeîze 


XLVI. IRAPOMENIIMIOS®. 12, 13. 


IUPETES 
Corinthi arcem; deinde supra Pholoen et Eryuasim 
usque ad Taygetum. Jam igilur salis meditatus sala 
facinus, quum perfeclus esset el altivolans, non ampie 
que pullorum sunt cogilabam, sed conscenio Ohap, 
Vialico assumto quam poteral fieri levissimo , celerem ehi 
ccelum versus tendcbam, primo quidem vertigine mài d 
profunditatem oboriente, deinde aulera id ipsem quri 
ferebam facile. Quura vero ad ipsam jam hoam di 
tas essem, multum relictis a tergo nubibes, fatigatan n 
sentiebam, ct maxime ala sinistra, volturina. Appeluzs ay 
in ca consedi interquiescens, in terrem de sapersi i 
despiciens, et, ut Homericus ille Vupiter, modo equestri 
Thracum tetram despectane, modo Mysorusa, paallo pal 
autem, si videbetar mihi, Graciam , Persideca, ci nba] 
© quibus ommibas varia quadam voluptaie perfundeber. | 

| 


SOD. Igitur illa quoque dixeris, Menippe, ne rl 
quiddam illius nos peregrinationis fagiat; sed si quid: 
obiter tibi observatun sit, fllnd quoque sciessas : no 
enim me auditurum exspecto equidem de fg 
omniumque ques in illa sunt, qualia Libi de loco 
intuenti sinà visa. 

MEN. Recte istoc, amice, conjicis. Itaque, quit 
fieri potest ascendens in lunam, cogitalione mecena 
nare el universam eorum, qua in terra sont, posi 
considera. 

12. Et primum quidem puta mibi parvara omai tl 
ram te quandam videre, multum dico luna minorem; el 
ut ego srepe despiciens multum dubitarem ubi esest 
montes et ingens adeo mare : et nisi Rbodiorm i 
colossum vidissem, et illam in Pharo torrim, past at; 
bene noris, tellus eff'agisset. Jam vero illa escels 4 e 
nentia, et placide refalgens ad soler Oceanus em ct 
quod videretur mihi indicarunt. Quum vero seme! riti 
intentum fixissem, tota jar hominam vita miti span) 
noa per gentes modo et urbes, sed ipsi distincie, qui | 
garent, qui prazlia committerent, qui colerest agun, di 
causas agerent, tam muliesculie, animalia, et simple 
quee tellus alma nutrit omnia. 





SOD. Omnino improbabilia sunt quee dici, e abit 
cem contraria. Qui enim modo terram, Menippe, quert 
ab interjecto spatio in breve contractam, et nisi col 
eam tibi indicasset, forte aliud videre tibi visasceses: @ 
modo nunc, tauquam Lynceus aliquis factus sabilo, 94" 
cumque supra tellarem sunt cognoscis, homines, amis. 
et parum abest quin culicum pulliticm ? 


13. MEN. Bene facls quod me admones : quod esi > 
xime dicendum erat, illud  nescio quomodo prete 
Quum enim ipsam quidem terram visu agnoscere@, 
vero perspicere ob profunditatem non possem, rist 
non amplius pertingente, valde me ea res angebal di 84 


(i, 70-70) 
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sii 
fam prcbebat sollicitodinem. Quura avlom demisso essem 
animo et tantum non lacrimarer, a tergo mihi astat physi- 
cus philosophus Empedocles, carbonarius ad speciem et 
cinere oppletus el assalus : ego vero quum viderem (dice- 
tur enim), aliquantum perturbatos , lunarem quendam me 
genium videre putabam equidem. At ille, Bono, inquit, 
animo esto, Menippe; 

Non ego sum divus; quid me Immortalibus equas? 
physicus ille sum Empedocles. Quum enim în crateras 
ipse me dejecissem, vapor me de /Etna correptum huc ap- 
pulit : et jam in luna habito, multum incedens per aera, et 
rore pascor. Venio igilur exsoluturus te presenti sollici- 
udine : angit enim te, puto, et torquet, quod non distincte 
quie in terra finnt vides. Bene sane facis, inquam, optime 
Empedocles, et quum primum in Graecia iterum devola- 
vero, memor ero ut libem Ubi in fumario, et noviluniis ad 
lnnam ter hians te adorem. Verum ita me Endynion, in- 
quit, non huc veni mercedis cansa; sed animo commotus 
sum, quum te tristem viderem.  Verom scin’ quo facto 
acuttm visum nancisci possis? 








14. Non equidem, per Jovem, inquam, nisi to mihi 
caliginem quodammodo abstergas ab oculis : nunc enim lip- 
pire non mediocriter mihi videor. Quin tu, inquit, pibil 
mea opera indigebis, qui'acumen illud ipse jam de terra 
allatum babeas. Quid igitur hoc est? neque enim novi, 
inquam. An nescis, inquit, te dextram aquile alam alliga« 
tam habere? Ego vero, inquam : qnid vero al et oculo 
commune est ? Quod, inquit, multum visus acumine reliquie 
animantibus praestat aquila, adeo ut solus contra solem 
obtueatur; et ob id ipsum est rex et veras germanusque 
aquila, si nibil nictans radios intueatur. Aiunt ista, inquam: 
et jam peenitet me, quod hue quum ascenderem , non ereptia 
meis oculis aquilinos eorum loco mihi imposai : qui sic im- 
perfectus nunc venerim, nec regie per omnia instructus; 
sed similis sum spuriis islis et abdicatis. Quin penes te 
est, inquit, statim alterum oculum labere regiuma : si enina 
voheris, surgens paullum, retenta valturia ala, alteram 
solam movere, pro ratione alse dextro ccnlo acatum cernes; 
alter enim oculus fieri non potest quin obtusias cernat,, 
qui deterioris partis sit. Satis fueril, inquam, si vel solus 
dexter aquilinum cernat; neque enim quicquam mihi de-- 
cesserit, quandoquidem fabros etiam vidisse mibi videor 
alterutro oculorum melius ad regulas ligna dirigere. Cum 
his verbis simul faciebam quod presceperat Empedocle : 
Ie vero sensim se subducens in fumum paullatim dissolve» 
dator. 


15. Ac vix coeperam movere alam, quum statim ingens 
me lux circumfulsit, et quae adhuc latuerant, apparebant 
omnia, Despiciens igitur in terram, dilucide videbam ur- 
bes, homines, ea qure fichant, neque illa solum qua sub 
divo, sed quae domi etiam faciebant homines, quum latero 
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16 Kn ti db die Sanioe siap mepio;i 
ma cio derondira, Se di ilo Simeniio sali vederizze 
dani ep i acimerzane sona E pandiepee pis co Er 
amegtzare Yin Tra Togni caga, co Eos 
ale 3 Yrefenica ri ardei 3 az] Soaliano, 
Marna ii te frrca ia i Alano gelo 
Sampenacen n di dini Mpeedoe è vp yru2r 
stano aedziovem. Ti vo do tc Pd Alon, 
alc masgeepurdrenc, tai Ransom, coÙ drei 
Sert, tac dsemetativenci Tanc vip coon 22ì xv 
crimea wc Yo i da 

TAP. Kai ai ani vaica, di Micra, cad 
Sie Reveor dana vip ni vie vaio cizmulio co 
2aperz Zed 

MEN Borea vi iS dalia È pet, dive 
cita dina ve ani pd mita Lee ir TÀ pira xepdo 
Tara vida permeata teeaita dpaieete sii 770 “Oper 
@S0 td drì vi redao al iv va Toav cieive: xeì 
vagina, stipati È damevizia nai dari, nel Frepor 
Si wagac ia ta, do verte Si medio Diac dpel- 
vete: nai dre sv vin Frruore deeGhipenpa, cola- 
Nodrtac di dupere vel 'itac der Sì pereGetae dl 
vede Divbac, mharsezacsenc dà vi dato To dei 
purple di diruitac vie dodaiialm dr Guitapa vec AP 
yuarticue yemgvoliviac dmsfacne ai d Main È dre- 
spavento nai è Ai dinrtone unì è Asm duacti- 
quite nei d Abevaioc idateta 

ATL Anivraso vitae darò tim es prprepaline 
Lpsrre Spa cui dda drrvoade danio ru è nueav ol 
dpalvere, | Denep dv i tu repastanipIa: rvddod 
Foreste pae dì eldde zepde, fra puri 
ere rsîv gievrase dado riv cumpliao dpivra Boy 
div ploc, gi ivau Bè &xeoton nel vd Troy 
ntepalvertoc al tiv rnciov trrpbafote «È peyado 
gute mpotupovilioo, dpa dvtvuti mpdc Aud ola rf- 
voro dv f d3; 

ETAIP. Hevriracw, d Miverte, eyyAio1og xal 
arrapayifin. 

MEN. Kal pv, d fraîpe, toroùro. mdvies ciciv 





1 lesfiox = spe, | inmmentem Stralonicao novercse, interbci ab tire lu 


drum Thessalum , et. Antigonum stupro usores ii pit 
eniem, et miscentem Attalo venenum filivm; ei rar 
altera parle mulierculam quam. Arssces inierficrd, 
eanachum Arbecem, dum giadiam striagit in Arma, 
Spalinas autem Medus e convivio a satellitbas fs tri 
Batar pede, scypho aureo contusus circa soperciina. $' 
mmilia hisce et apud Scyihas et Thraces fieri in regis vile 
erat, adulteros, homicidas, insidialores, raplors, ps! 
res, metuentes, alios qui proderentur a familiarissimi.. 


16. Acregum quidem res sic me detinoereni: pi 
autem malto magis ridicul. Nam ilos etiam vi 
Hermodorum Epicureum propter mille drachmes peer 
Stoicuma Agathoclem de mercede litigare com dis 
Cliniam rbetorem ex ZEsculapii templo phialam 
Cyaicum Herophilum permoctare in fornice. Qui 
dicam alios, qui parietes perfoderent, qui causasi 
qui fenori darent, qui exigerent ? in universam esi nei 
quoddam et omnigenum erat spectaculum. 


SOD. Verum etiam talia bene esset si diceres: ridete 
enim non vulgarem tibi preebuisse volupiaien. —| 


MEN. Omnia quidem deincepe ut our, aci) 
fieri non polest, quum etiam videre ipsa difficile fard: 16 
rum summa rerum capita talia videbantur, qualia Hosen 
ait fuisse illa in scuto expressa. Hic enim epale ea 
nuptise, ab altera parte jodicia et conciones; ala pere 
ficabat aliquis, in vicinia autem lugens alios 

Et quoties ad Geticam respicerem , pagnantes vide 
ta4; quolies vero transirem ad Scythas, videreeni. 

in piaustris : paullum vero deflexo in partem aller 
colentes agram Egyptios spectabam; mercatorame 
Pbenix, et Cilix latrocinabatar, flagellis cosdebatir 
Atbeniensis litigabat. 


17. Hase omnia quum eodem tempore fierent, jam pis: 
cogitare quis iste cinnus visus sit. Velot si quis cl 
ribas conductis multis, vel choris potins, dciade jubot, 
canentium unumquemque , relicio concentu, seum si 
men canere; studiose autem [aciente unoquoqne ci «1° 
peragente canticum, et superare vocis magnilodise pe 
stantem conante, numquid cogitalione comprebendii, 1 
Jovem, qualis ille cantus foturus sit? 





sOD. Omnino quidem, Mevippe, ridicalos marine € 
confusus. i 
MEN. Enimvero tales, sodalis, sunt omnes li into? 


1,723, 74) 
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19. ETAIP. *D paxdpie Méverre fig napaddiov 
fi ALBI SÌ reoderg mpde Atds xal di dvdpec abtol 
ba Buepalvovto divo; . 

MEN, Oluat cs moldixic #8 pupprfeov dyopdv 
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cantatores, et ex tali inconcinnitate vita hominum constracta 
est, non voces modo dissonas edentium , sed figura etiam 
et habitu dissimilium, contrarioque se motu moventium,, et 
nihil idem cogitantium, donec unumquemque illorum de 
scena choragus exigat, non amplius illo opus esse dicens. 
Ab eo inde tempore similes omnes jam lacentes, neque 
amplius confusum illum et inordinatum cantum invicem 
turbantes.  Verum in ipso lioc vario et multiformi theatro 
ridicula scilicet erant, quae lierent, omnia : 


18. maxime vero illos ridere subiit, qui de terra fini- 
bus contendunt, et qui magni sibi videntur eo, quod Si- 
cyonium campum exercent, aut Marathonis ea habent qua 
sunt vicina CEno®, aut Acharnis jugera mille possident : 
quum enim universa, ut tunc mihi ex alto videbatur, Gra» 
cia quattuor digitos lata esset, pro portione, opinor, Altica 
aliquota de plurumis pars erat. Cogitabam igitur quantil- 
Jum esset in quo divitibus illis, ut magni sibi videréatur, 
relinqueretur : fere enim, qui illorum plurima jugera possi- 
det, unam de Epicuri atomis mil videbatur colere. De- 
spiciens autera, in Peloponnesum quoque, ac Cyoosuriam 
deinde terram videns, recordatus sum de quantilla regione, 
quer lente ZEgyptia latior non videretur, tot Argivorum et 
Lacedeemoniorum die une ceciderint. Verum etiam auro 
sibi placentem si quem viderem, quod anulos haberet octo 
et phialas qualtuer, vehementer hunc quoque ridebam : 
Pangeus enim totus cum metallis granum milii magnita- 
dine equabat. 

19. SOD. O beate Menippe admirabilis spectaculi no- 
mine! Urbes autem, per ego te Jovem, el ipsi vini quanti 
superne videbantur? 

MEN. Puto jam sespe te formicarum foruna vidisse, dis- 
currentes in orbem alias, alias excuntes, alias redeuntes 
rursus in oppidum : atque alia stercus egerit, alia raptura 
undecumque aut faba corticem, aut trilicum dimidiatum, 
cum illo currit, Verisimile est autem esse apud illas, pro 
portione vile formicarum, et architects quosdam, et po- 
puli duces, et senalores, et musicos, et philosophos. Ve- 
rum ipsa cum suis viris oppida formicetis maxime similia 
erant. Si vero parva tibi videatur comparatio , conferre ho- 
mines formicarum civitati, antiquas Thessalorum fabulas 
considera : invenies enim Myrmidonas, pugnacissimam 
gentem, homines ex formicis ortos. Quum ergo satis 
omnia visa mihi pariter ac derisa essent, concusso corpore 
evolavi domos 


ad Jovis segisoni post cetera numina divùm. 


20. Stadium nondum evolaveram, quum muliebrem 
Luna vocem emittens, Menippe, inquit, ita tibi bene sue- 
cedat! ministra mihi apud Jovem aliquid. Dixeris, inquam : 
nibil enim grave est, nisi forte ferendun, aliquid sit. Le 
galionem, inquit, non difficilem, et preces defer a me ad 
Jovem. Palientiam enim consumsi, Menippe, omnem, 

» 


Il 
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mapà tiv proci dxodovoa, ol; obitv Érepdv dotiv ! multa illa et molesta audiendo a philosophis, quibus u 
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uri Bi’ fvetva alziav dtygrouo; A duplxupro; yipvopar. 
Kai of pèv xarorueiatal pé paaw, oi SÌ xardtpou di 
xv Imiupluacdar 1 daddrtn, ci dì 8 ri dv Exaotos 
imivorion robrd por mpoodirtovor. TÀ redevraia SÌ xl 
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atdomi mpoipodpevor: où yÙp fxavk Îv adroîc & repl 
aùrod elpixaci zoù ‘Hilov M0ov aùtdv elvar xal pi 
3pov Bidrupov. 

21. Kalror néoa dyò cuveriataua abroîs & rpde- 
“tauat tiiv vuxtiiv alo/pi xal xasdrtuota ci pel fui 
pov axutpuoi xal evadere tò Pifuwa nel tè oyfua 
aeuvol xal brrò riv IBturriiv d ro6Aerdevor ; Kyo udv 
tutta Spiica Suog Guardi: 0ò yÙp fyeduar replrev 
dimora jar val Staguloni rds vuxtepivàs ixelvag Sia- 
mpubde xal ròv ini cxmvîis &xdotov Bioy, dA xdv riva 
Td adetiv uoryedovia A xAérrrovra À io vi ro udivea 
voxtepivbratov, eÙb0< ini racaniva td vipos dvexa- 
Mupeuny, fva pd) dell mois moMdoîs yepovras dvbpas 
fadeî mou xaì dperij dvaoympovotviac. Ot Sì 
od dvitiar Siacrapdrtovido pe 165 Adyer xal edvra 
apdrov b6pltovrss, dare vi riv Nixta moMddixie d600- 
Atvodyny puetouiioni Sri roppwrdzw, 9° adrilv riv 
meplepyov &v yAiirrav Suiguyov. Miuwnao tolvuv cadrà 
se drapyeidar 2) Al xal mpocdeivar d' Sri ud) Suva- 
adv davi por xacà ybpav peéverv, Îv pd) rode puovod 
destvous Erveplf xaì rode Stadextixode 2miotopion xa 
ky Evolv xaraoadita xaì civ Axadiueav raraghiin 
na radon dc dv voîs mepindirore diaprbde obo Ydp 
dv elpivav dyoyu Somubpar map' abeliv yemuerpov- 
pe. 

22. “Eorar tara, fiv d' èyò, xaì dua mpò cò 
divavees Etewov tiv ir où odpavoù, 

Eta pèv oùre Boy où dvbpiiv paivero tpya- 

per’ diiyov jp xal & ced Bpayeid por xadewpiito 
uti cv iv Em drbupurete. AaGiiv SÌ ròv arov dv Sela 
Bi nîiv dorépuv merduevos tprtaîos IrAnolaca 16) ol- 
pavii, xal qò udv rpiitov 2861 por e eTyov evbÙc 
ifow rapilvar fadltg yÙp diunv diadadeiv dre di 
fiurozla< dv derde , tòv 8Ì devdv Ariordunv dx radauol 
guniin #5 Arl- Gotepov BÈ Ziopiodune dc rdyiora 
xataqupdooual pe yunds tiv irfpav meépuya mepixsi- 
puevov. "Apirtov oÙv xplvac tò pi mapaxivuveden éxo- 
aerov mpoceAMiv cv Oipav. Yrraxovcas dì 8 ‘Epuîic 
mal tolvopa dumulbpevos drmfer xacà oroud)v ppdowv 
i Add, xal per” dAlyov elomdfiny rdvv dedi nol 
aphpurov, xatadaubdvo te mdvras due cupuaimulvove 
obdt atrode dppdvedas: rerdpatte yRp fcv/ii cò 
rrupddotdv pov mic dmtdnulac, xal doov ovdém» dvtas 
dvdpuimous dplicoda: mpocedéxmv rdv aùrdv rpérov 
drteponutvone. 





sim et quanta, vel quam ob causam dimidiata aul giboa 
fiam. Et alii etiam habitari me aiont; all, spocali js 
impendere mari; alii, quioquid quisque excogitarer il 
mihi applicant.  Denique ipsam quoque lucem furtiva 
esse mihi et adolterinam aiant, ut qua desoper e sk 
veniat; nec desinunt etiam cum hoc fratre me meo cn 
mittere et dissidium inter nos excitare velle: neqoe csi 
satis illis erant qua» de ipso Sole dixerant, lapidem ica 
esse et massam ignitam. 





21. Quanquam quot ego illis conscia sum que sortdu 
faciunt Lurpia et despuenda, severi illi interdin ei vile 
tuto, et babita graves, et conspiciendi plebeiis! Atque wp 
videns ista tamen laceo : neque enim decere arbitra me 
lari atque illuminari illas noctium transigendarum nie, 
etistam uniuscojusque in scena vitara : verom si quenile 
rum video adulterium committentem aut forantem, ut 
aliud quid patrantem maxime nocturnom, stalim cile 
contracta me involvo, quo ne ostendam multitodini riv 
senes în barba prolixa et in virtulis professione torpiler € 
gerentes. At illi nibil remittunt lacerare me sermotibe 
suis et omnibus contumeliis afficere. Itaque, per Nocen, 
stepe cogitavi migrare quam longissime , ubi illorum liogam 
male sedulam possem effugere. Memento igitur isti m 
nunciare Jovi, et adjicere, non posse me loco meo 8 
nere, nisi physicos illos obterat,, et 0s ohturet dialeclc, d 
Porticum evertat , et comburat Academiam, fipemque i 
ponat illis in Peripato commorationibus : ita enim forte gi 
ten: agam ego, quam quotidie isti dimetiuntur. 





22. Fiet istoc, inquiebam, et simul ardoa via tenda 

ceelum versus, 
nulli ubi comparent hominumve boumve labotss: 

paullo post enim ipsa quoque luna parva mibi videbim| 
terramque jam occultabat. A dextris autem rico sì 
inter astra volans, tertio die appropinquavi ce. % 
primo quidem statueram statim sicut eram ingredi : bk 
enim futorum putabam uti laterem, qui ex dimitia ps 
essem aquila; aquilam autem ab antiquo inde fanlir® 
Jovi esse noveram : deinde vero cogitabam, celeri n 
deptebensum ab illis iri, qui alteram valturis alam afi® 
haberem. Optimum ergo ratus illud pericalam non sabit, 
accedens pulso januam. Exaudit Mercurias, et esper 
nomine, abit celeriter nunciaturus Jovi. Ac paolo pa 
intro vocalus, meluens sane ac tremens, deprebendo # 
mol assidentes omnes, ne ipsos quidem sollicitodi ©* 
pertes : insperata quippe ista mea peregrinalio alimat® 
illos commoverat, et exspectabant tantum non jem ca 
adventuros esse liomines eodem modo alatos. 


(i 23-7) 


23, ‘0 dì Zed ped qobepiic Spad ce xal rica 

nides cl pd adv prat | 
Tic ribev cis divdpiiv, 601 tor mÉdLS MIè tonde; I 

"Ea dì fc voli” fxouda, pupo ulv dEldavov brò où | 
dio, elovfaeiv dè Bung dyavig al Grd cfg perado 
quae duGeGpoven proc. Xpévi 2° Luavrdv dvadabàv 
iravoa Bnyodpny capisg dviolev dpidpevog, x èmi- 
tufozzu sè perkmpa expadeiv, 6 Wo rapà toùc 
sdlondgoue, dx tavavela Aeydvrev dxodomii, de drra- 
prpricanpe Biaomusuevog Ord riv Adpuiv, clra Ei civ 
daivoav xal tà rrepà xal vida redvta udypr pds còv 
cigarbr trà ritor SÌ mpootimna tà rd cc Zoe 
iremalubva.  Mesdidoag è alv 8 Zedc xal puipov 
irmeli ali dapbuov, TL dv epoe, guoìv, "Lrov répi 
al Epidro, dov xal Mévermoc deddunoev ds ròv 
dpr dvedbiiv; “ANDA viv pulv ini Eevig 01 xadot- 
po aipiov SÌ, Zon, mepì dv few ypnparioavees 
inmribopev. Kad due davaotks 26d2ev de cò dn- 
rairatov rodi odpervot: xaipds yRp Tv dd ciiv edyiiv 
salleodat 

24. Mevat$ ve poidv dvixpvé pe mepì civ dv cf 
firpayadro», vd rplima pulv Zueîva, rdo0v viv 8 
rypic denw diviog ETà cis ‘ENddog, xal ei ogddpa 
6 népuor yerpov nadixero, nel si và Mdyava 
int rielovos Eropbplag: perù SÌ pura el 25 du 
Ictrezzi siiv dirò Desdioo, xal È dv alriav el 
man 'Abrvaior rà Aufora togostuv Zriiv, al dl dò 
Oiiuriov ade drvireAloai Biavoodvrat, xal el cuv- 
Ufafnanv ol civ dv Avddivn veliv cesvAnadres. "Era 
è ripl vostov dinexpidpny, Etré por, Mivrre, 
ti, nepl Sè duo ni Svdpuorror iva ubpnv Zy0vo1; 
Tha, tony, Sforota, A iv edosbeordnv, facida ce 
dii tav Oedivz Malkess Eyuov, dpr: 1ò 3Ì quAdiatvov 
tini dxpi6iio ola, xàv pù Méyns. "Hv ydp more 
tris, Bre xal puevrre 2idxouy abrots rai larpds xaì 
tiva ug Îv dro, 

pertai dè Avg riga: piv dyurai, 
asivar È' avipebmerv dfopai* 

224 Auobeivm core xal 4 Mica Naurpai xo mepiile- 
sm alla Foav, Gred dÌ roù xamvod tiv Quasi odi 
dBiérerv por duvardv: dE od dì dv Ardacis pv Aridi 
dm sò wavertov nareotiaato, dv Mepyduw 8ì cò la- 
rain è RoxAmmidg al vò Bevdlderov èyévero dv Opdan 
xii dd Avoubidetov dv Alyirtw xal rd Aprepatorov dv 
Faina, tel vara piv Eraveec Ofovot xal ravnyipe 
siva nol fxaripbas mapiotion, dui SÌ Somep 
saprimadta ixavig cetiumalvar voputbouar, dv dik 
Rime Fiom Erbiv Obowaw èv "OXvurig. —Torfapoùv 
tayporiooe dv puov rode Beads Tao riv Idruvos 
riuam 3 tiv Xpuotrrou cUMOYIGHÉIV. 

35, Tot dera dietro dpravobuueba È tè Yu 
pn ba Bier abrdv xadeldpevov dvaxocat civ eÙ/iiv. 
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Beetbec N Foav EE roîc oroulow vit pprdrov for - 


SIE 

23. Jupiter autem, terribili me acerboqua et Tilanico 
vultu intoens, 

Die (inquit), quis es? ande viràm? quee patria? quique 

parentes? 

Ego vero, his auditis, parum aberat quin mortem pre metu 
oppeterem : aslabam tamen obstupefactua et a majestate 
vocis attonitus. Tempore autem quum recepissem animum, 
enarrabam diserte omnia, re ab initio inde repetita , quam 
cupissem sublimia illa ediscere, ut venerim ad philoso 
phos, ut pugnantia dicentes audiverim , ut sermonibus illo. 
rum in multa distractus animum desponderim, tum com- 
mentum meum deinceps, et alas, ct reliqua ad coelum usque 
omnia : post reliqua etiam Luna mandata adjeci. Sub- 
ridens autem Jupiter, et remittens aliquantulum supercilia, 
Quid dicas, inquit, de Oto et Epbialte, quum Menippus 
etiam in coelum ascendere ausus sit? Sed nunc quideni ad 
hospitalem te conam vocamus, cras vero, inquit, operam 
de negotio tibi tuo dabius, ac deinde te dimittemus. 
Cum his dictis surgens ad eum coli locum pergebat, unde 
facillime exaudiri possunt omnia : tempus enim erat precum 
causa audiendarum assidendi. 

24. Dum progreditar, rogat me de bis quer in terra agan- 
tur; primo quidem illa, quauti nune sit in Grecia triticum, 
et an veliementer nos superiori anno biems perstrinxerit, 
et an pluribus imbribus indigeant olera : postea vero in- 
terrogabat num quis adhue reliquus esset de genere Phi- 
dize, et quam ob causam intermittetent Athenienses tol an- 
is Jovialla, et an Olympium suum templuma exadificare 
cogitent, et comprehensine essent qui Dedoneum tem- 
plum spoliaverant. De his quum respondissem, Dic mibi , 
inquit, Menippe, de me quid sentiunt homines? Quid, in- 
quam, domine , aliud quam religiosissimum illud, regem 
{e esse omnium deorum? Ludis tu quidem, inquit : quam 
novarum rerum studiosi sint, accurate novi, etsi non di- 
cis. Fuit enim quondam tempus, quum et divinus i 
viderer, et medicus, et ego essem in universum omnia : 























compita plena Jovis ,.fora tura Jovis omnia piena : 


ac Dodona et Pisa splendide conspicueque tum erant 
omnibus, pree fumo autem sacrificiorum nec prospicere 
poteram. Verum ex quo Delphis quidem Apollo divi- 
nandi officinam constituit, Pergami autem sanandi AEscu- 
lapius, et Bendideum factum in Thracia , et Anubideum in 
Zgypto, et Ephesi Dianeum, ad illa currunt omnes, ct ce- 
lebrilates agunt, el hecatombas siatuunt : mihi vero tan- 
quam decrepito satis habilum Lonoris putant,, si quinque s0- 
lidis annis interjectis sacrificent mihi Olympia. Quare 
frigidiora mea altaria videas Platonis legibus aut syIlogismis 
Chrysippi. 


25. Hic talia quardam collocati perrenimus ad locum , 

ubi assidentem illum preces audire oportebat. Erant autem 

Senestrie deinceps putcorum orificiis” similes, habentes 
sa 


516 





snai na ivan xaì vÈ cadpoda 
ine cain davi 6 dic 
rene ig povancde, side Addo 
dadi, vivoerd por vodioni civ di- 
“Oxa. Teiw maedrrv di 6 
memeom, 6 di wirew, 6 di qewpris 
peùc Pow. "Erranodemw di 8 Zedc 
sese dapibi dieedliov où mivia 


‘ams ramo, Erepov 3° dvévevos: 
x lv elyiiv mpoolero divo» did roù 
deftà narenide: pipa, cs 3È dvo- 
he dra droguoîiv xdrw, fra 
vco mul obpavoî, ’Enì pills dé 
ipoivea alti dicaadunv Sio ydp 
popstar xaì vùs long Guolag bri 
xv brordpo» padov dmvedoniev al 
Axadnpaîxdv duaîvo dmendote: xaì 
Vas Buvaede Tv, DA0' dorep 6 Ip 
A Sucodrrtero, 
vie dyprudeioe cale ebyoîc, dr 
sévov xa iv Sevrdpav Buplba xa- 
toybhale nel toîc duvbovor. Xpn- 
01 xaì tv “Emuodperov ‘Epudh- 
n00ero Ert-adv EE Opdvov xndbor 
woîe npooffu. E Guites del 
{aa penfsi, dl Fc 6 namvdo dvulv 
x Odovrog xdotov tolvopa. ‘Ao 
sérate qoîc dvbuore xal qaîc dipare 
ov rapà Exibaxc bérw, mapà Al 
map “Enar viplro, cò dè & 
Audi, où Sì 6 Nérog ftvglav dye, 
Bplav Braxvpariro, al ac Ya 
n xQior Suoredaobnwcav brlp 


I 48m opetdv Gio Bupimalia, 
eéarove delvov ydp A8n xespde fiv 
eda blv xeedidive replicò Iva 
preaì cv Arony na ov Za 6dtuoy, 
ove nat dupi6dhouc Brode. Kal 
+ apetye al 8 Avfvooos civov na 
A popra 4 ‘Agpobioy xaì 6 Moos- 
a 3A nali dubpootas Aplua al 
dune 6 qhp BAroro l'avuusi- 
lac el Oedaatto drrobAfmovid mor 
dv A xal 860 00 vixrapo dolgai 
Geol, dc “Opmphe rv Mépes nel 
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(tI, 1-2) 


opercula; et ad unamquamque sella aurea posita. Ad pri 
mam igitor harum assidens Jupiler, remoto opercilo pe 
cantibus se dabat. Orabant vero undique terrarum diversa 
et varia. Ego enim ipse quoque capite admoto preos s 
mul audiebam. Erant vero ejutmodi : Jnpiter, rene 
mihi contingat! Jupiter, cepse mihi nascantor et alla'0 
dii, pater mihi mox moriatur! Alius quidam dicebat, Ut 
nam heres sim uxoris! utinam lateam dum struo fratri i 
sidias! contingat mihi causam vincere, coronari Olympia. 
Navigantium vero unus boream aspirare rogabat, aller tev 
notum : agricola pluviam petebat, solem full. Audi 
vero Jupiter, precibus singulis accurate eraminatis, ne 
pollicebalur omnia; 


Verum propilius pater hoc dedi, abouit ilod. 


Justas etenim preces sursum admissas per fenestellam re- 
ponebat ad dextra; nefarias autem infectas deorsum fznde 
remittebat, ut ne prope quidem ccelum venirent. Inusi 
vero precibus dubinm etiam illum vidi. Duobus enim vira 
contraria petentibus et hostias pollicentibus aquales, ne 
habebat utri illorum magis annueret : itaque id Acaden 
cum usu ei venit, neque quicquam poterat pronunciare; 
sed Pyrrhonis instar sustinebat se adhuc et dispiciebl. 


26. Quum autem satis operam dedisset precibus, in 
ximam transiit sellam et ad fenestram altera, ubi adnoo 
capite juribusjurandis vacabat et jurantibas. His que 
ubi se preebuerat et Hermodorum obtriverat Epicne, 
in proximam sellam transiit, ut ominibus et vocibas e 
guriis allenderet. Tum inde ad sacrificiorum fenrsna 
transgressus est, per quam ascendens fumus requncilil 
Jovi sacrificantis uniuscujusque nomen. His perfurto;, 
ventis atque tempestatibus quid faciendum esset injonti: 
Hodie apud Scythas pluat, apud Libyes fulguret , apod Cr» 
cos ningat : tu, Borea , flato per Lydiam ; tu, Nole, quit 
esto; Zephyrus autem fluctibus agat Adriam : el grants 
mille circiter medimni spargantur per Cappadociam. 





27. Omnibus fère ab illo peractis, ad conviriomabitme:: 
iam enim cone tempus erat : meque assumtum Mercuri 
accumbere jussit propler Panem et Corybantas et At # 
Sabazium , inquilinos illos et ancipites deos. Hic pae® 
ministrabat Ceres, et Bacchus vinum, et carnes BercoP'« 
et myrta Venus, et Neptutros maenas. Simul vero dt 
ambrosiam et nectar clanculum gustabam : optimes n 
Ganymedes, humanitate ductus, si qua dispicientem at 
madverteret Jovem, colylam unam aut dnas etiam near 
mihi raplim infundebat. Dii vero, ut alicubi dict le 


{11,0 - 79) 
iris luni xaddmep dydò adieî medeaudvoc, ore cito 
Ban ira nivovaw aldora dlvov, dI riv dub pooirv 


maperifevta1 nal où vixapos pebirnovtar, uediota . 


2 fhorza: arrobpuavor cdv dx riv Quardiv xamvdv alri 
avion dveravergabvov xal tè alua 8è riv fepetuov, 8 toi 
fanoîs oi Glovres meprxfovow. ’Ev 8 18; Belt $ 
3 ‘Amoddaw dedcipioe nal 8 Esdinvds xbplaxa dpyt- 
corro xal aî Modoat dvactilga: 1g rs ‘Horddov Bro- 
qovlag Îoav fiv al civ epeorny lv civ Gpaveav iv 
Modipoo. Kemesd) xdpoc iv, averaudpaba dg elyev 
feaorog trave UmobeGpeytutvos. 
28. "AM pévfa deci re xal dvipes IntonopuaTaÈ 
eSdav revvizior, duè 8° oÙx Exe vino; Grvoc” 
imlanQidune yàp roXdd pv, xaì dia, puiddov dè 
iuîva, nic dv tOGOdtI Ypovip 6 ‘Amddy od: quer 
sibpta Î) mis yivera vil dv odpavii ro lov aply- 
105 del xal cuveveogovpiévou. Tre piv odv puxpdv ti 
nridapdoy. “Etofev 3è Stavaotàs 8 Zedc mposérarte 
vpirtav Gdinolav. 
29. KimedÀ rapfioay drcaveee, dpgerar yer: Tv 
ub alriav voò Euvagayeiv bps 8 yOtds oliroc Eivoc 
raploynzar nlar SÈ BovAdpavog buîv xomioaota: 


rip riv giloadpuov, puediota bd ic Zhvns xal Sv. 


iatm priugetas mporparele dpuwv punxéo” Enl dbov 
sapansivae mi Sidonafave ylvoc ydp ri dvipdimor dor 
ci pò olo 1} Pleo Emurcoddtov dpydv puidvesov xe- 
vizio diizodov brdAtyvov brbusspov etupeonulvov 
WipuocdveAezov, xa fva xa8 “Oumpoy alto, « drubtov 
ytog dpobpne. » Odror volvuv alc cuonfpata Suaipe- 
Mrs xal Stapdpovs Adpuv Aabuplvdovs drvofcaves 
di utv Erwixodg divoudzanw, ci Sì ‘AxaSnpaîxodg, oi 
@l'Emuoupetoue, of dì Iepimammrvods xaì Dia 0A} 
rOoirepa tofu: Fmerca SÌ Svopia acuvòv cv doerìv 
aipibinvor xa qc doppie drdpavees nol mbpuvac dre 
craadiuavormepiéppovrat dedi guar rerdnte 
ara dim mepiotidioveec, duospeis uddiota coic tpayi- 
als duslvorc Grroxprruîg, dv Îv dpllm 114 TÀ mpowrreia 
rici inalenv toy, Tè xatadeteduevi 

ov dvOpdrmav Ertà Spaypsiv dc cbv dyiiva 
paprcderadi 


voy. 

30. Torsror Sì Svrac dvdpubrwy pv drdvrov xa- 
tepporction, rrepì Getiv SÌ dXAdxora duetlpyovrar xal 
Soepovees edetaredonta pusrpdeia. mv re oAvOpUANTOY 
peri rpopdotioe xal tic riv Adyuv drroplas dx 
timer, xal mpdc pulvtode pabmrds xaprepiav del 
22Ì cupposivav Frratvolo: xal rAosrov xal sBovîc 
taranto, udvor Sì xal xa0' dautody yevdhevo sl 
di Ibyor mq Boa pudv dodiavaw, Soa dì dppodtardiovaw, 
rus 88 mepalyova: civ 360Niv «dv furor; Tè dì 
bra davedraov, Er1 pmilv arol prive xomdv pre 
Dior imradaivres, DIA dyprior xal meprerol radeo ri» 
ù 


ie mon” de Robo dvapituo: alt di fd, 
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SI7 
merus, qui et ipse , puto , non minus quam ego ista viderit, 
nec frumento Yescuntur, nec vinum bibunt nigricans, sed 
apponitur ipsis ambrosia , et nectare inebriantur : maxime 
autem delectantar pro cibo haurientes ascendentem cum ni- 
dore victimaram fumom, et sanginem hostiarum, quem 
altaribas sacrificantes affundunt. In coena porro cithara 
canente Apolline cordscem saltavi Silenus, et Mus, quam 
surrexissent, Hesiodi de nativitate deorum carmina et pri- 
mum hymoorum Pindari nobis canebant.  Denique quum 
salias esset, unusquisque , ut erat, acquievimus , bene ma- 
didi. 


28. Relicuos pariter mulcet divosque bominesque 

tota nocte quies : sed me non attigit alma, 
qui cogitarem tum multa alia, tum pree ceteris illa, quomodo 
in tanto tempore Apollo barbam non gignat, aut quomodo 
nox fiat in celo, praesente semper sole et una epulante. 
Post haec paullum obdormiscebam. Mane autem surgens 
Jupiter preeconio vocari concionem jubebal. 


29. El preesentibas omnibus, dicere incipit : Causam vos 
convocandi hesternus hic noster hospes preebuit. Quum 
autem jam olim voluerim communicare vohiscum de philo- 
sophis, maxime a Luna llusque querelis incitatus , decrevi 
non diutius illam deliberationem differre. Est enim genus 
hominum non ila diu sssculo spume: instar -innatans, pi- 
grum, contentiosum, inanis glorie cupidum, iracundum , 
gule obnoxium, stolidum, infatum, contumeliosum, et 
ut Homerico verbo utar, « telluris inutile pondus. » Hi ergo 
in turmas divisi, excogitatis diversis disputationum laby- 
rinthis, alii Stoicos se vocarunt, alii Academicos, Epicureos 
alii, alii Peripateticos , et aliis nominibus multo etiam ma- 
gis ridiculis : deinde circumposito sibi augusto virtutis no- 
mine, superciliis sublatis, demissis barbis, circumeunt 
ficto habita despuendos mores occaltantes , similes maximo 
tragicisillisactoribus, quibus si personas auferas et amictum 
illum auro intextum, quod relinquitur ridiculum quiddam 
est, bomuncio septem drachinis ad certamen illod condu- 
ctus. 


30. Tales vero quam sint, homines quidem omnes con- 
temnont, de dils autem absurda narrant,, conductisque ado- 
lescentolis ad decipiendum opportunis, tum virtutem 
illam multis sermonibus tritam tragico clamore praedicant,, 
tum disputaliones edocent quae exitum non habent : et apud 
discipulos quidem tolerantiam semper et temperantiam 
laudant, divitiasque et voluptatem despuant; soli vero et 
sibi quom sunt relicti, qui dicat aliquis que edant, quam 
Venerem exerceant , ut surdes delingant obolorum! Gravis- 
simuma vero omnium hoc est, quod nullam ipsi neque com- 
munem rem neque suam conferentes in medium, sed inu- 
tiles et supervacanei, 


non habiles bello, non consultantibus apli, 
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" Bnmng tiv dAdwov xarenpopoiar nali Adyous rive mupode 

cvppopfaavies xal Aordoplac tivte dxuspelerm atte 
Imtusionzal dvesditovar toi; mAmalov, xal obras adrtiv 
ad mpiira pipradar Sorel ds dv peyadopuvirarde ce 7 
na Traubraros xai mpds rÙs fdacgnplas Ipasstaros. 

81. Kadsor ròv dravenduevov adriiv nel Polivia nel 
nammjopolivia riv Aiwy Îv don, a dl dA i mpderu 
suyyaver È ci qiiuev mpds Osdiv as mepds ov lov 
suvtsdeiv; quin dv, el tà Sbxara xal dn 0001 M- 
ve, Sri Tdeîv pev A qempyaîv È otparedeoda: # ava 
végvnv periévar repirràv elval por doxeî, xéxpaya dì 
mai abguli zed Yuypodoviti xal dvurrdànto; toÙ gerpii- 
vog mepuipyouai xaì dorep è Méijuog TÀ GTrò riv Aitay 
yupodueva cuxopavii, xaì el pév cis dofebvane civ 
movaluy roduredik A irulpav dyer, codizo rodumpa- 
quarti xal dyavaxti, el SÌ tiv pOwv 11‘ A Eraipuv 
rorrdartas vani dunoupiac e xa Deparelag deduavos, 
dipoîi. Toradra pév doriv fuiv, © Oro, radra tà 
Opiupara. 

32. Oi dì di ‘Emodperor adriiv deyduevor perda dì 
mal b6pioral ele: xaì où perpls fudiv xaddrrtovrat 
urfre InuedeioBar riv dvipurivuv Mpovees rode Oeode 
prive Fiuos ca yopedava drozonelv» Gore dpa bpîv 
doylteadar, didti fu frati obror meicar cdv Biov Surn- 
Gia, où perplec revfoste. Ti ylp dv der Gioeuev 
iuiv Adov obdiv ierv mpondoxtiv ; “A pv yp Zen 
alviivat, mevees ixoboate toi Eivov y0Ù Sin fovtvove 
pds rara Povdsdecde A xal toÎs dvipumoe yivort 
èv Gprliposrara nol fiv dopaddorara. 

33. Etmovrog tata toÙ Atdc i daxdncia Bierebpi- 
Vnzo, nel e00dc d6duv draveee, xepabviocor, xardode 
Eov, drfrprpov, de cò Pdpadpov, dc rv Teprapov dix 
odg l'iyavas.  ‘Hovyiav dè 6 Zedc ao maperyedag, 
"omar rara de fovdeote, fm, nai meveee dirpifovia: 
abiti diadema, TA sd ge vi elvar où Odjars xodao0i 
vai tiva: fepounvia ydp dotw, de lore, punviiv rosta 
settdipuv, nal în Tiv duegeiplav repinrfedduno. 
"Eq viwora olv dpyopévou Îpos xaxoì xaxiig drodobiviar 
ni) cuepdoid xipavvij. 

“H xa xvavégar în° dppiar vevoe Kpoviww. 


34, Tepì 8 Mevimmov tata, pn, por doxeî: me 
priipedivta abcdv cd etpl, fa pù al aloe D0n 
nori, Gr 100 ‘Eppoi de iv Yiv navevex0ivat ripe- 
por.” Kai 6 piv tata eimiv Suduce riv avMoyor, 
dud 3 6 KuNaiviog tod delia rds dmoxpedae mepi 
fondpav Dl aniimee qipuv È; rèv Kepapendo. 

“Amavea diofroac, dravra, di éraipe, th & obpa- 
vol. "Ameri volvuv xa roîs dv 1 Iouln repiranoor 
iv quondzav adtà rada eda ypedobuevos. 


XLVI IKAPOMENILILOY. 31 — 34. 





(1 m-33 
tamen accusant reliquos; et sermonibus quibusdam amari 
congestis, maledicta quacdam meditati , increpant e repee- 


bendunt alios ; atque lle inter ipsos ferre primaa videtur, qui 


et vocalissimus sit, et impudentissimus, ot ad maledicta 





mus, dic per deus , ad vitam conferre? dical sane, si esta et 
vera vel:t dicere, Navigare quidem, aut agrum colere, at 
militare, aut artem quamcumque traclare , superfluum ili 
videtur; sed clamo, et squaleo, et frigida lavor, ei nodis 
pedibus per hiemem circumeo,, et velut Momus, que a 


ceteris fiunt, ea calummior : et si quis divitur sumtouse ob 
sonavit, aut meretricem habet, de hoc laboro atque ind 
g00r; si vero amicorum, aliquis aut sodalium decambil 
tegrotus, aurilio et curatione indigens, ignoro. Tales sui 
nobis, dii, istaa belluse, 





35. HIli vero eorum, qui Epicarei vocantur, vel masice 
contumeliosi suut nec mediocriter nos perstringusi, seqse 
curari res humanas dicentes a diis, neque omaino que 
fiant inspici.  Iaque tempus est ut ralionem barum rea 
habeatis : nam si semel hi persuadere seculo poterunt, sa 
mediocriler esurietis. Quis enim adbuc sacra vobis fc, 
si hoc nihil sibi profuturum speret? Quae quidem Luna 
cusat, omnes heri, narrante hospite, audivists : ad hrc 
jam, qua: ct liominibus utilissima et securissima pobis sit, 
consulite. 

33. Hcc ubi dixit Jupiter, crebris concio vocibes pes 
nuit, quum omnes statim clamarent , Fulmina! conbur! 
obtere! in barathrum! in Tartarum ut Giganias! Inpento 
rursus silentio, Jupiter, Erunt ista ut vultis, inquit, 
omnes cum ipsa dialeclica peribunt. : verum, ul none e, 
puniri quenquam nefas; festi enim , ut nostis, dies sast pe 
menses liosce quattuor, et jam imperavi justitium et inde 
cias. Novo igitur anno, ineunte vere, mali male peribeti 
terribiti fulmine. 








pater annuit atris. 


34. De Menippo autem, ait, haec mihi placent : ampote 
tis alis, ne qua iterum huc veniat, a Mercurio bodie dt- 
feraturin terra. Hisdictis, concionem dimisit. Mevev 
Cylienius dextra aure suspensum heri circa vesperm in 
Ceramico deposuil. . 

Omia audisti, sodalis, illa e coelo omaia. Abeo jb, 
ambulantibus in Peecile philosophis bonom illum nunca» 
allaturus. 


Ilwec ubi dicta, superi 








(i, mi - 2) 
XLVII. 


AE KATIFOPOYMENOE H AIKAZTHPIA. ! 


1. ZEYE. ‘ANN emrpibeiev door civ pidodguv 
napl pevorg tiv ebdaroviav qaalv elvar roîc Otaîs* ei 
piiv Fiecav Indo civ dvipuimuv fvexa mdoyopev, 
cin dv Atto 100 véxtapoc A fc dubpoolag duaxdpitov 
“Quspo moeedoeviee dvdpl qupéi xal qinni, pdrapac 
iutis adoivei al cà dv odpavis Stmpovpévo, dc ddl 
dv di vii xafiopiv ddvaro,  Abrlxa.y cor 8 pulv 
*Huog cbrooì CevEduevog cò dpua ravfuepos tav où- 
gard mapirolaî nUp dvdeduxdig xal riv darivav dro 
ciba, 008’ Soov xvfouodar tè ole, qual, cxoXiv 
dave iv dip vi xiv dAbpov èmippabuuifoas db, don 
nionvras ol frrmor nel Fic 5300 raparpambpevor xarl 
alcfar ch edvea.  “H Zelo è dypuros xal abcà 
aipinor galrovca moîc xuwpdlovar xal toî dupl rd 
sin Betevarv drraviotiom. “O ArmdNAuw ce al rodv- 
spipuova tiv eégwnv èrmavedduevog ddiyov Beîv td dira 
basusonzar mpdg tiv dvoydobviwv xatà ypelav ts 
pari, xal dpri pulv alri dv Arpoîs dvaynaîov 
divas, per dAlyov Bè #6 Kodogiiva bri, xdxeidev dc Zdv- 
tv perabalvar nad Spopuatog adore ds tiv Kidpoy, alta 
dc Aîhav A e Bpayyldac, nal Box ivda dv fi mpdpavee 
auiioa vo fepod vduatog al uaonozpév ric Sdpvns 
ua riv iplnoda dacetca pia xededon mapeivar, doxvov 
pp abc pda aprosdvar Euvelpovea toÙc ypropobe 
A ctyectal ci civ Sdbav cfic rive. Edi Afyerv brdoa 
ini melpa dig pavrodie Imregvisviai abrib dpvera xpia 
na ydebvag dc dd arò ovres» dote el pi civ fiva 
dhe, riv drv arod d Auddc xareyedtivi ‘O 
phi plp Anxdnmds dtd riv vocolviov EvoyAobpevos 
49 ce Bervà Oupydiver ce dndlov E° Adorplnol ce fuu- 
topi lac xapreolrar Niras. Ti ylp dv d rode 
irluoue gurovpyobvras Adyorjat xal raparturovtas rà 
Aliîa xa) sais Apia Erervboviag, A rèv Unvov dì 
rircas nerdluevov, f) rdv Suerpov perà 200 Urvov Suivu- 
ripeiovca xal brogneedovra aùsii; Mdyvra ydp cata 


rd plavopurlac of Geol ovatar mpds adv dì ac rîic | 


fin Exaoror furredotvees. 

2 Katror cà putv ciiv Au pérpra * Fydò dì abrde 
Arivcy Baoideds xal mamip deus pv dndlac dvéyo- 
121, Bon dì npdypara Ego rpds torna; ppovrldas 
imprubros» È mpéica per cà aiiv Auv 0ebiv dpra 
istante dvapualov, &rdoor vi fpîv Euvdtamprrtovor 
Sc dpfic, bc pd) Bhaxedwow dv aùroîg, Ermerra SÌ xl 

in pupla deva nostre xal ayetbv dvépixra ind 
rada où YÀp piovov è xepddata vara cfg diot- 
riu, berobg nai gaddlac xaì rveduata xal dorpa- 
rl alric olsovopnoduevos xal diatdiac méravpar 
sv dad pepouc gpoveldiv drmldaietvos, dl ue det 
xl cita lv roueîv, drvo6Abretw SÌ xard cdv abrbv 
195nn Enavaydoe xal mévra Ertionomeiv dortep tèv 





XLVII. BIS ACCUSATUS. 1,2. 





519 
XLVII. 


BIS ACCUSATUS seu TRIBUNALIA. 


1. JUPITER. Dispereant vero quotquot philosophorom 
apud solos felicitatem esse deos contendunt ! nam si scirent 
quet hominum causa subeamus molestias, non sane necfaris 
aut ambrosiee nos nomine beatos preedicarent, Homero fidem 
lhabentes, ceeco homini atque fmpostori, beatos vocanti nos 
et ceelestia enarranti , qui ne illa quidem quae in terra sunt 
poterat videre. Jam Sol quidem hicce curru juncto per t0- 
tom diem cclum obit, igne indutus et refulgens radiis, ne 
tantum quidem olii agens, quantum auri scalpendee, quod 
aiunt, sufficiat : si enim vel paullum modo de contentiono 
imprudens remittat , excussis frenis equi et via deflectentes 
ilico comburant omnia. Luna vero pervigil et ipsa circumit,, 
lucens comissantibus ct intempesta nocte de cana redeun- * 
tibus. Rursus Apollo, negotiosam artem qui sibi delegerit, 
parum abest quin obsurdescat ab his qui divinationis indi- 
gentes negotium illi facessunt : et jam quidenr Delphis esse 
cogitur, paullo post currit Colophonem, et inde ad Xanthum 
transit, tom curriculo rursus Clarum, tum in Delum, aut 
ad Branchidas; et in universum quocumque illum antistita 
sacro liquore poto el commansa lauro et commoto tripode 
adosse jubeat, impigrum oportet confestim presto esse, 
consuentem oracala, nisi velit perire sibi artis gloriam. 
Omitto enim dicere quas ipsi artìs tentand:e causa insidias 
struant, dum agninas cames atque testudines una coquunt; 
adeo ut, nisl acutas nares haberet, deriso illoabiisset Lydus. 





sculapius quidem, vexalus ab cegrotantibus, videtque * 


aspera, et insuavia tangit, et ex alienis calamitatilius suos 
legit dolores. Quid vero aut Ventos dicam plantarum cul- 
turam adjuvantes, et navigia deducentes, et aspirantes vent- 
tilantibus aut advolantem ad omnes Somnum ; aut Somnium 
cum Somno pernoctans, dumoracala illius effatur ? Hisc enim 
omnia dii pree hominum amore elaborant , et ad vitam in 
lac terra singuli conferunt. 


2. Et tamen reliquorum negolia mediocria : ego vero 
ipse, rex ille et pater omnium, quot injucunda sustineo; 
quot negotia habeo, inter tot curas distractus! cui primum 
quidem ceterorum deorum opera inspicere nocesse sit, quot- 
quot imperi nostri aliquam partem nobiscum administrant , 
utne quid negligenter faciant ; deinde vero sexcenta alla per 
me peragenda, quae vix assequi licet propter (enuitatem. 
Non enim, quum illa tantum , quae ad summam administra- 
tionis pertinent, pluvias, grandines, ventos et fulgura, 
dispensavi ipse atque ordinavi,, quietus sum et particalari- 
bus curis liber : verum oportet me et ista facere et respi- 
cere eodem tempore usquequaque, et inspicere omnia; ut 
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dv sii Nepda Rovndov, to xdrrrovrag, tod dmop- 
aoivtag, mobk Olovrag, el mic Lomenoe, nidev # xviva 
xal 6 arde dvipyerai, ric vooîiv Î) rl duddece, 
xal cò neve dmrovirrarov, bp’ fra xatpiv 4 te 
"Oduprla «Fi frandubn mapeivar xaì dv BaSuASivi rode 
modepovias dmororeiv xal dv l'ira yadaldv nat dv 
Albiojv eiuyeioda. "Tè 8 pejapluorpov oddi alito 
Braguyeiv pegdiov, dINd oMMdxi ol uv FAdot Bel 16 xd 
avipes Irrmoxopuotal eidovor mavvizior, rdv Ala dè dut 
ox Eye vidvjso Grvog.  *Hv ydip ri xal puxpdv Emvu- 
onibmpev, dinbic eU0Ù; 6 ’Erixoupos, drpovorfrove 
Aiuiic droga lvov ciiv dr {Fic mpa yer, xal 6 xlvduvos 
ole sbxatagpSenzos el raira ol dvbpuror motesGIva 
aùri, DIN dovepdvioror plv fipîiv oi vaoì Zoovrat, 
duvigurtor dì al ayuial, dorovdo: Sì ol xpartipec, Yu- 
ypol Bi ol Pupoî, xal ius dura xal duadiuipnra xal 
6 Mpade mods.  Torpapoly Sonep oi aubepriizar Ufn- 
Ne pudvog dr afic mpopevne forma cò iddio Eguov dv 
uîv yepoîv, nat of iv Mor dba: paddovees el Spor 
dpcadesdovow, ty di dypurvog xal dorros bnèp &rdy- 
cv papenplio xatà ppiva xal nord Qupdv uovo s 
Beométng elvat doxeîv cenpnpaévos. 

8. "Dore Al dv dpolunv rods pidoadpove, of pd 
vous odg Brody eUdaruovitouow, brdre xal ayodate 
Aiptis n vixrapi xaì 37 dubpoola vopitova: pupla 
Boa tyovrac npdyuara» 106 Yi cor bn doyoMas to- 
cere fetdouy Slrac quadro ev drroxnetpabvas in sUpi 
dog Him nol dpayviv Sueplappévac, xal pddicra 
Smdoai cc Emomfuas mal téyvac npdé Avpibrrove rive 
Euvformaav, medvu nadatds viag abriiv OI SÌ nexpd- 
quow dravraydev xal dyavaxtola: xal civ dixnv 
imboliviai xdut ic Bpadurizo alritivia: Ervosives 
doc ox dirpuaplg tas xplore Srepmubpove Euvéén ye 
viotar, dl Srò fc eddaipoviaz, # Euvelvar fit 
tmodanbdvovor- rotto YÙp iv doyoMlav xadodar. 

4. EPMHE. Kal aùrde, di Zed, roXAè rosata dr 
ice dxotiaas Suo eparvdrimv Myetv epde cl ox #rdd- 
pon. Enel Sì cò repl rodrv rode Adyovs dvfbadec, 
mal 3Ì Mu, Mevreg dyavaxcoioi xal ayerdidiovaw, 
© merep, xal ds 3d gavepdv piv où toludior Afyew, 
tmorovdopitovat SÌ avpassupfres alruiuevor dv ypovor, 
ox Let rid: cd 220° abrode elBéras orépyew &xaotov 

dis Bednaggdvore. 

ZEYE. Tl oÙv, d ‘Eput, Soxeî; mporloepev at 
oi dyopliv dixiv, A 00dexe dc vira raparyedodaevi 

EPM. 03 piv adv, Ad En mpodiiuev. 

ZEYE. Ofnw moler où pulv xfpurre xavamedpe- 
voc Sri dyopà Suxîiv Lovar narà cda, ndvras Srdoor 
ag ypagde devavdyaow, fuerv miuapor dA perov rd 
ov, desî dà hw pv Ateny droxdinpotv aglo: tà dura 
omfpia xarà Adyov riv riumpudrov dE redyrov A0n- 
waltov. EI dé ic dèuxoy olorto yeyevioda: tiv xplow, 
dirivan dplym dn’ dud Buedkeodmn dE Umapyiie, ds el 
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(ram 
illum in Nemea pastorem, fures, pejerantes, sacrificantes, 
si quis libavit, unde nidor et fumus ascendat, quis agris, 
‘aut navigans vocaverit : quodque omnium laboriosisimam 
est, eodem tempore adesse Olympiz: ad liecatombam, d 
Babylone ad inspiciendos belligerantes, el. grandinem de 
mittere apud Getas, et apud Zthiopas epulari. Sed est 
quidem effugere querelas facile est : verum sape celen dipa 
equitesque viri tota carpunt nocte soporem, me te, 
Jovem, fugit alma quies. Si qua enim vel paullum cons 
veamus, ilicet verus est Epicurus, qui pronunciat rebus Ds 
terrestribus nihil providere ; nec contemnendam periculv, 
si homines ista illi credant : veruna sine coronis tum erust. 
nobis des, nidor nullus per compita, sine libamentis cr- 
teres, frigida altaria : in universum nec mactabitur nec i 
bitur, et fames erit multa. Qua: quum ila sint, gubernalors 
instar excelsus solus sto in puppi, gubernaculum tese 
manibus : ac relidui veciores ebrii forte sunl et domini; 
al ego pervigil, cibi expers, pro omnibus « intra aniua 
curas et per prascordia verso, » eo solo bonoraius, qui 
dominus esse videor. 


3. Itaque libenter interrogaverim philosophos, qui 
deos beatos praedicant, quando demum vacare pos 
et ambrosize putent, qui infinita adeo habeamus 
Ecce enim pres otii inopia obsoletos tot causarem 
servamus repositos, situ jam et aranearum telis 
illos pra:sertim per quos scientie atque aîtes 
quibusdam litem intenderont, antiquos sane quosdan 
rum. Atilli clamant undique, et indignantur, elj 
invocant, et in me tarditatis culpam conjiciunt ignari te 
negligentia contigisse ut diu adeo differrentur judicia, sal 
pree illa felicitate, in qua vivere nos arbitrantur : sk sim 
Vocani nostras occupationes. 





4. MERCURIUS. Ipse quoque, Jupiter, multa hojosmod 
in terra querentes quum audirem, dicere ad te non asd 
bam. Quando vero tute sermonem de his injeciti, din 
nimirum. Cuneti graviter ferunt, pater, et conqoeraaia, 
et aperte quidem dicere non audent, submurmunai ver 
collatis capitibus, moras accusantes : quos oportebat dim, 
conditione sua cognila, rebus judicatis unumquemque a° 
quiescere. 

JUP. Quid ergo, Mercuri, videtur? proponimas ils > 
rumjudiciorum? ap vis in proximum anpum denunciemo:? 

MERC. Non sane : sed jam proponamus. 

JUP. Ita fac: devola, prarconio edic forum judicier®, 
in hanc formulam : Quicumque detulere cansas at veri 
omnes hodie in Areopagum : ibi vero Justitiam sorte è 
signaturam illis judices pro porlione sestimalionam i 
omnibus Atheniensibus. Si quis vero injustum patet f 


ctum esse judiciu re ipsi, ad me provocanti, jadicari 





pnfî vò mapdimav iBedlragto. XÙ SÈ, di Ouyarep, xa- de novo, quasi plane judicatum non esset. Tu vero, > 
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tetoub mapà vhs oepuvàs dels drroxdApov rs Bca 
anal imondinei rode dixdbovras. 

5. AIKH, Add è cv 1îiv; 1° Zoauvoptn pd 
ciriiv dparerevto neddev dx où lov iv Adoxlav #m- 
qliicav cl pipovaa; 

ZEYE. Xpnotd Mritew ce dì mevews Jp 18n 
aimelkaniv altobe oi qiidaopor al fig Adulac pori 
più xaì pedicta 6 700 Zwppovionov vò dixziov bmp 
tmanioas xal dyadiiv qò peyioov dropfvas. 

MIK. Mew yov aùròv dv gs detivov divagav ol 
rupi suoi Adpor, dg mapadolisis toîs Bdera mal 24 rd 
dequarmipiov dumentiv Emev d0N10g voù resvelov, udì 
di Dexrpulva ni) Acdnmi drodedondo mapl ro 
ciicav bmepiogov ol xavfyopor ravavila mepl sîc 
Alnlas pilonopolivies. 

6 EYE, Zéva E coi nda hic prdocoplas 
Tratta, nai dilyor Fray oi pidosogotvies, Wote slxé- 
ad cv Avurov al MAnrov fpperre 7È duo tipia- 
Sil viv elvat od 8ptic Saor rpibuves xaì Baxtopiar 
asi sipar; dmavtazgoli muiuv Balls xal Bi6Mlov dv Fi 
durupii,xaì rdveeg bip 0oÙ gudocogodai, puroto) SÌ 
di ragimano: xarà Dag nol gaderfas DIfA01g drv 
nia xal odi SoTIG OÙ TpPÉGIUOS TT dperiig clvar 
dui Bofetar: OAMOÌ pan tds Égvas dpiveeg de el- 
pm sus, End civ mfipav dRavrec xal cò cpilciviov, nol 
sò aiua mpde ov Misov de 1ò Albtorwdy Eri pdvavres 
simegflo: giddoopor Èx cavtordiuov Î) rexréviv re- 
prati o xal TÀv adv dperiv drawolvees. “Love 
nach tiv naporulav, G2ttov dv ris dv dol ready 
duipro: EGov A Evda dv dreldn 6 dplladude, dopo 
glorizav. 

1. AIK. Kai peùy obrol pe, © Zed, Bedlrrovrai 

x afioug ipltavess xal dyvwpovobvees dv abroîs 
di sepì duo Buetipyovrar. Daol dì xal toÙs mAstorove 
cinîn dr plv coîc Adyow npormowiodal ue, èrì Sì riv 
tpapubruo pì cò mapdrrav de civ olxlav rapadé- 
pa, DIA Bfdovg siva droxdelgoviaz, Îv dplxo- 
pri more aliroîg darà rds GUpag: ddt yÙp Tv Aduxlav 
3panioriota. aloie. 

TETE. Où revr, © Odyarep, poyOnpot slow 
avovBi, xiv èvfore nol ypnotois deren. AN dere 
Pr, ix xv dAiparr mipuepov ixdixandia. 
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assidens ad Severas Deas, sortire dicas,, et judicantibus at- 
tende. 

5. JUSTITIA. Rursus in terram? nt exacta ab illis de- 
nuo fugiam e vita, si ferre deridentem Injustitiam non po- 
tero? 

JUP. Bona sperare fas est : omnino enim jam persuase- 
runt illis philosophi, ut Injustitic te praeferant, Sophro- 
nisci preesertim filius, qui summis justum laudibus extulit 
e bonorum maximum esse ostendit. 

JUST. Valde nimirum illi ipsi quem dicis sermones de 
me habiti profuere, qui undecimviris traditus et conjectus 
in carcerem, de cicuta bibit infelix, quum nec gallum red- 
didisset Esculapio : in tantum soperabani accusatores, 
contraria philosophantes de Iujustitia. 








6. JUP. Peregina adhue valgo ista tempestate erat phi 
losophia, ac pauci erant philosophantes : itaque non mirum 
erat in Anylum et Melitum inclinare judicia. UL vero 
mune res sunt, non vides quot pallia, et baculi, et pere? 
ubique barba prolixa, et in sinistra liber, et pro te philoso- 
phantur omnes : pleuze sunt ambulationes turmatim et per 
phalanges sibi invicem occurrentium, et nemo est quin 
virtutis videri alumnus velit. Multi enim relictis quer ad 
eum diem habuerapt opificiis , ad peram ruentes et pallium, 
corpusque ad solem ZEthiopum colore inficientes, extempo- 
rales philosophi ex cerdonibus aut fabris circumeunt, te 
toamque laudantes virlutem. Jlaque, quod est in prover- 
bio, facilius aliquis in navigio cadens lignum non conti 
gat, quam oculus quocumque respiciens non incidat in 
philosophum. 

7. JUST. Quin illi ipsi metum mihi incutiant, Jupiter, 
qui contendant inter se, improbi in iis ipsis quae de me dis- 
putant.  Aiunt vero etiam plerosque illorum in disputatio- 
nibus suis quidem me affectare, in rebus autem gerendis 
vel in domam suam non admittere , sed sine dubio exclusu- 
ron, si quando ad fores illorum veniam : dudum enim In- 
justitiam bospitio ab illis receptam. 





JUP. Non omnes, filia, pravi sunt : salis vero fuerit, 
si vel in paucos aliquot bonos incidas. Verum abite jam, 
ut vel paucse hodie cause judicentar. 

8. MERC. Abeamus, Justitia, recta Sunium versus, 
psullum sub Hymetto ad sinistra Parnethis, ubi duo illa 
cacumina : videris enim dudum oblita esse via. Sed quid 
lacrimaris et lamentaris? noli metuere; non jam similis est 
susculi condi mortui sunt illi Sciroves, et Pilyocam- 
te, et Busirides, et Phalarides, quos tum metuebas; 
jam vero Sapientia, et Academia, et Porticus tenent omnia; 
et undique te quecrunt, et de te disputant , inhiantes si- 
cunde ad Îllos rursus devoles. 

JUST. Tu enimvero, Mercuri, solus verum mihi dixe- 
ris, quippe qui frequenter cum illis sis atque verseris iv 
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gyrnasiis et in foro (nam forensis es et in condicio: 
preconium facis), quales facti sint, et an fieri post si 
apud illos ego maneam. 

MERC. Sane potest : injustus enim sim, si Ubi, svi, 
non dicam : non parvum enim e philosophia frei 
vulgus ifloram cepit. Etenim, si nihil alivd, rerersia 
certe habitus moderatius aliquanto peccant. Vero cin 
vero etiam în pravos illorum quosdam incides (sam ve 
rum, puto, dicendum est); iu quosdam vero semisapes; 
etsemipravos : eliamnum enim illos susceptos noto ce 
inficiebat philosophia. Quotquot igitur ad satoritatem bibe- 
runt illins tincturae, plane boni facti sunt, colore palle è 
mixtoalio : atque ad te recipiendam hi sunt peralissimi. Qu 
vero prae antiquia sordibus non satis profunde recepnmi 
vim illam medicamenti penetrabilem, hi melioes quien 
reliquis, imperfecti lamen, et ex albo vari el puneis pr 
dalium instar macolosi, Sunt vero qui, ubi esta um 
modo summo digito atenum contigere, fuligine inn, 
satis ipsi quoque mutasse colorem sibi videntar. Apetum 
vero, futuram tibi consuetudine esse cum oplimis. 


9. Sed dum loquimur, jam appropinquamas atice 
Itaque relicto a dextris Sunio ad arcem jam dellectame: 
et quandoquidem modo descendimus , ipsa quidem hit i 
colle consideas concionem prospiciens, exspectansque de | 
mandala a Jove edizero : ego vero consoensa arc st 
cilivs omnes de loco ad exaudiendura apto adrocaver. | 


JUST. Noli prius abire, Mercari, quam dixeris qui 
ille ad nos viam affectans, cornutus, cum fistula, bsals} 
craribus. 

MERC. Quid ais? Pana ignoras, illom Bacchi fando 
rum maxime bacchicum? Hic olim quidem ad Parti 
babitabat, sub appulsum vero Dalidis et escensionen be | 
barorum in Maratbona non vocalus auxilio venit Albi 
sibus, et ab eo inde tempore istam sub arce speluncam sr 
ctus, ibi habitat prope Pelasgicum, censeturque me 
inquilinos, et nunc, ut probabile est, ex propinguo pos | 
salutatum accedit. | 





10. PAN. Salvete, Mercuri et Justitia. 

JUST. Tu quoque salve, Pan canendi et saltndi i 
salyros omnes peritissime, Athenis vero etiam pagar 
simo! 

PAN. Quodnam vos, Mercuri, negotinm huc delnt” 

MERC. Hiec tibi narrabit omnia : ego ad arene 
preeconium. È 

JUST. Demisit me, Pan, ad'sortienda judicia Jopi® 
Tibi vero quomodo Athenis vivitur? 

PAN. In universum non pro dignitate me colui, #4 
multo quam speraveram tenuins, idque quim tanto 
presscrim tumultum ex barbaris. Tamen bis aot lr 19° 
ascendentes, delectum caprum non castratur mibi 507 
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ficant, hircosissime olentem ; tum carnes epulantur, testem 
me advocantes letiti®, et tenui lionorantes plausu : ve- 
rumtamen affert quandam mibi oblectationem rigus iÎllornm 
el jocus. 

11. JUST. Ceterum vero, Pan, an meliores ad virtu- 
tem facti sont a philosophis ? 

PAN. Quosnam mihi narras philosophos? numquid illos 
demisso vultu, confertos, illos mento tenus mihi similes, 
loquaces illos? 

JUST. Sane. 

PAN. Planissime nescio quid sibi velint, nec sapientiam 
illorum intelligo : monticola enim ego, et comtula ista 
dicta atque urbana non didici, Justilia : unde enim in 
Arcadia sophista aut philosophus? ad obliquam arundi- 
nem usque et fistulam ego sapiens; celerum caprarum 
pastor, et sallator, et, si opus sit, pugnator. Verum au- 
dio tamen illos semper clamantes, et virtutem quandam, 
et species, et naturam, et expertia corporis proferentes, 
ignorabilia mibiet peregrina nomina. Ac primo quidem paci- 
fice occipiunt suos inter se sermones; procedente vero dis- 
putatione, ad orthium usque, modum vocem intendunt : 
adeo ut a nimia contentione atque simul dicendi studio 
et vultus rubescat, et intumescat' cet et vene sur 
gant magis quam tiblcinum, quando iu angusta inflanda 
tibia vim sibi adhibent.  Perturbatis igitur invicem sermo- 
nibus, et confuso queestionis statu abeuni plerique convi- 
ciantes sibi invicem, sudorem de fronte digito incurvato 
detergentes : et ille vicisse videtur, qui vocalior est auda- 
ciorque et discedentibus abit ultimus. Interim vulgus illos 
stupet, maxime si quos nihil magis necessarium occupatos 
tenet, atque astant audacia illorum atque clamoribus de- 
fixi ac deliniti. Mili vero his indiciis vani homines esse 
videbantur, aegreque ferebam illam barbie similitudinem. 
Utrum autem aliquid publice utile insit in illo eorum cla- 
more, et boni quid ex verbis istis exoriatur fpsis, non 
equidem .dixerim. Verum si absque dissimulatione rem 
ipsam dicere fas est (habito enim hic, ut vides, in specula), 
moaltos illorum sape jam vidi, sero vespere .... 





12. JUST. Exspecta, Pan. 
nari tibi visus est? 

PAN. Nempe. 

MERC. Audito, popule. Forum judiciorum, quod fe- 
lix faustumque sit, agamus hodie, Elapbebolionis ineuntia 
septimo. Quicumque causas detalerunt,, veniant in Areo: 
pagum : ibi Justilia sortietur dicas et ipsa aderit judicanti- 
bus. Judices ex omnibus Atbeniensibus : merces unius- 
cujusque cause triobolum : numerus judicum pro portione 
criminis. Quicumque vero dato libello ante, quam in ju- 


Nonne Mercurius concio- 


dicium venirent, mortni sunt, cos quoque remittito Eacus 
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SÌ quis injaste in sua causa judicalum esse potet, pro; 
tone certabit : est antem ad Joem prorocalio. 

PAN. Vah tomultus! quantos tollunt, Jastiia, case! 
res! quam studiose vero concurrunt, trabentes ali zig! 
arduo ascensu in collem Martium ! Jam autem ads im] 
Mercarius. Ilaque vos quidem occupaminor ia ji) 
et sortiminor, et judicatole, at. vobis legitimam ed: 
vero ubi discessero in speluncam, fistula canam casta 
quandam amatoriam, qua cavillari solco Echooen; ua 
tionum vero et judicialium orationum satizs mihi e, i 
quotidie in Areopago litigantes audiam. 


13. MERC. Age, Justitia, advocemus. 
JUST. Bene mones. Densi enim, ul vides, com tali 
accedunt, vesparumque instar bombum circa arcem ci 


ATHENIENSIS. Teneo te, sceleste. 

ALIUS. Calumniator es. 

ALIUS. Dabis tandem aliquando poenas. 

ALIUS. Convincam te fecisse horribilia. 

ALIUS. Mihi prius sortire. 

ALIUS. Sequere in jus, impure. 

ALIUS. Noli mihi collum obtorquere. 

JUST. Scin’ quid agamus, Mercuri? causas alias dii 
ramus in crastinum : hodie vero sortiammr ils, qoe d 
arlibus vel vitae generibus vel scientiis contra virs ei 
sunt. Et cedo hujus mihi generis libellog. | 


MERC. Ebrietas contra Academiam pro Polemose, pigli 


JUST. Sorlire septem judices. 

MERC. Porticus contra Volupiatem, injariaroa, qui 
suum amatorem Dionysium abduxit. 

JUST. Quinque sufficiunt. 

MERC. De Aristippo Voluptas contra Virtutem. 

JUST. Quinque et his litem judicanto. 

MERC. Mensaria fugee crimen intendit Diogeni. 

JUST. Tres solos sortire. 

MERC. Pictoria contra Pyrrhonem deserti bedisis 

JUST. Novem judicent. 

16. MERC. Visne illas quoque sortiamur, Justita, dl 
nuperas, delatas illas contra rbetorem ? 


JUST. Antiquas prius dirimamus : bae posteries lt 
buntur. 

MERC. Verum similes ille quoque, et cina, li 
novum, tamen finitimum his quae modo sortiti sames la 
inter haec judicari sequum est. 

JUST. Videris, Mercuri, gratificari velle alia 
ces. Sortiamur tamen, si videtur, veram solas bce; # 
multze enim sunt ill» quas sumus sortiti. Cedo libellt 


MERC. Rbetorica mali tractationis dicam serbi SP 
Dialogué cidem, contumelise. 
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JUST. Quis hic est? neque enim ascriptum est nomen. - 
MERC. Sic modo sortire, Rhetori Syro; nihil enim impe- 
diet etiam sine nomine. 
JUST. Enjam transmontanas eliam Athenis in Arcopago 
sortiemur dicas; quas trans Euphraten judicatas esse opor- 
tebat.  Verum sortire undecim , cosdem utrique dice. 


MERC. Bene tu quidem, Justitia; parca es, ne multum 
insumatur în mercedem judicum. 

15. JUST. Primi sedeant Academia et Ebrietati. 
vero aquam infunde. Prior tu dic, Ebretas. 
et nutat? Accede, Mercuri, et audi. 


Tu 
Quid tacet 


MERC. Non possum, ait, causam meam agere mero com- 
pedita lingua, ne ludibrium debeam in judicio. Vix autem 
stat, ul vides. 


JUST. Itaque patronum adhibeat, de acribus illis ali- 
quem : multi enim sunt vel de triobolo dirumpere se parati. 


MERC. Sed nemo unus temere volet causam Ebrietatis 


palam suscipere. Et lamen cum ratione istue videtur pelere. 


JUST. Quidnam? 

MERC. Academia semper in utramque parlem dicere 
parata est, et hoc ipsum meditatur, contraria bene posse 
dicere. Haec ergo, ait, pro me primum dicat, deinde po- 
sterius pro se Verba faciet. 

JUST. Nova quidem ista ratio. Sed dic tamen, Acade 
mia, utramque causam, quando tibi facile est 

16. ACADEMIA. Audite, judices, primum quae pro Ebrie- 
{ate dicentur : illius enim nunc aqua fluit. Maxima vero 
infelix injuriaa me, Academia, affecta est, mancipio, quod 
solu habebat amicum et fidele sibi, quod nihil eorum 
que ipsa agebal turpe pularet, privata, isto, dico, Po- 
lemone : qui interdiu comissabundus vagabatur per forum 
medium, cum psaltriis, canentibus aures preebens a mane 
inde ad vesperam, ebrius semper, vino gravis , floreis caput 
sertis redimitus. Hsec vera esse, testes Athenienses uni- 
versi, qui non unquam sobrium viderunt Polemonem. 
Quum autem ad Academize porlas comissatum venisset in- 
felix, ut ad alios omnes solebat, illa plagio usa, vi ereptum 
e manibus Ebrietatis ad se deduxit, aquam bibere coegit, 
sobriuin esse de novo instituit, coronas ei detraxit, et 
quum in lecto bibendum esset, tortuosas illum quasdam 
voculas miserasque et multa sollicitudinis plenas edocuit. 
Itaque pro illo, qui tum in ipso eMorescebat , rubore palli- 
dus miser ille et rugosus corpore factus est ; et cantilena- 
rum omnium oblitus, sine cibo nonnunquam et sitiens, ad 
mediam usque vesperam desidet inter nugas , quas multas 
ego, Academia, nugari doceo. Maximum vero illud, quod 
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eliam maledicit Ebrielati incitatus a me, et serena da 
mala narrat.. Dicta sunt fere quae pro Ebrietale debe 
è Jam etiam pro me agam : et inc mihi fiat clepsyir. 


JUST. Quid tandem ad lane dicet ? Sed aquum vicisia 
infunde. 

17. ACAD. Sic quidem omnino rationabilia andita, è 
ces, pro Ebrietate‘dixit patrona : sin vero me etiam beserd 
audieritis, quam nulla istam injuria affecerim, cognati 
Nam Polemonem illum , quem suum ait servam, van asi 
natum, neque pro Ebrietate, sed mihi familiarem eine 
simile, preeripuerat juvenem adliuc et tenerum, adjorae 
Voluptate, qua ipsi frequenter ministrat , corrupigu 
serum, comissationibus et meretricibus dedittinm tes, 
ut ne paullum quidem pudoris illi relinqueretar. Atei 
quee pro se dici paullo ante putabat, pro me poli der 
putatole : circumibat enim infelix ille jam mane dici co 
tus, crapula gravis, per medium forum, tibiis aues pr 
bens, neque unquam sobrius , comissalum veniensai qu 
cumque, contumelia majorum suorom et totius cir, 
risus hospitibus. Verum ad me quum venisset, equideo 
facere soleo, apertis jannis ad sodalium qui presents cai 
verba forte fuciebam de virtute et temperantia. Al @ 
cum tibia et coronis astans primo quidem clamabal, vst 
batque nos confundere, turbans clamore nostram dispul@ 
tionem : quum vero nihil illum curaremus, palati 
que enim plane ab Ebrietate permaduerat) ad sobria 
|’ ab illa disputatione rediit, et aufert coronas, et tacere jte 
bal tibicinam, et purpurzo illum pudebat : el tispan i 
profando somno expergefactus, tum se, quomado dr 
essel, inspiciebat, tum vitam condemmabat sopero a 
Ilinc ille ab Ebrietate rubor deflorescens evanui, quot 
pudore polius eorum quae fecerat erubescerel : ei under. 
ut erat, ad me venil transfuga, neque vocanle®, 
vim adhibentem, ut ista dicit; sed quod ipse sua spot 
liec meliora putaret. Et jam illum mihi voca, vi date 
quomodo erga me sit affectus. Hunc ego, jodics, ql 
accepissem ridicule se habentem, et neque vocem miri 
neque stare pro mero valentem, convertì , ad sobre 
reduxi, et pro mancipio virum honestom et sobrium 
quantivis preti Griecis reddidi : et. mihi tum ipse pb 
liabet harum rerum causa, tum pro ipso necessari. Di 
Vos vero jam considerate, cum utra nostràm esse ili fs 
melius. 











18. MERC. Age sane, nolite cunctari, ferle sull 
+ surgite : judicare oportet etiam alios. 

JUST. Omnibus, una excepta, vincit Academia. 
i MERO. Mirum non est esc aliquem qui sum bn 
* etiam calculum adjecerit. 
| 19. Sedete jam quibus sortito obvenit jodicare cu 
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Porticus contra Voluptatem de amatore. Infusa jamest aqua. 
Tu jam, variis coloribus picta (Porcile), dicito. 

20. PORTICUS. Non ignoro equidem, judices, quam 
speciosam contra adversariam mibi dicendum sit; quin 
vestràm etiam plerotque video conjectis in istam oculis ei 
arridere, me autem despicere, quod in cute sum tonsa, vi- 
rili vultu, et tristis atque severa videor : tamen, si volue- 
rilis andire me dicentem, confido multo me justiora pra 
ista dicturam.  Nimirum hoc ipsum etiam priesens crimen 
est, quod meretricie ita ornata, illo vultu illice meum ama- 
torem, virom tune temperantem, Dionysium, deceplum 
ad se traduxit; quamque ante vos modo causam judicarunt 
judices inter Academiam atque Ebrielatem, ea priesenti 
causse gemina est : dispicitat enim nunc, utrum porcorum 
instar humum spectantes in voluptate vivere deceat , gravo 
nihil nec magnanimum cogilantes ; an post honestatem col- 
locato quod delectat, liberos liberaliter philosophari, neque 
dolorem ut invictum quiddam metuentes, neque suave 
quod est mancipiorum more sequentes, queerentesque fe 
licitatem in melle et ficubus. ‘Tales enim escas impruden- 
tibus ista proponens, et laborem velul terriculamentum 
quoddam ostentans, plerosque ipsorum ad se allicit : in 
quibus etiam miseruni istum, postras ut habenas excoteret, 
adduxit, quum obeervasset segrotantem : neque enim sanus 
unquam orationem illius erat admissurus. Verum quid ego 
isti indigner, quee ne diis quidem parcat, sed eorum calu- 
mnietur providentiam? Itaque si sanum sequi judicium vo- 
lveritis, impietalis etiam po:nam ab ista sumserilis. Au- 
divi equidem neque ipsam ad dicendum se comparasse, sed 
Epicurum adducturam esse patronum : adeo tribunalis ma- 
jestatem per delicias conculcat.  Verum illud certe istsm 
interrogate, quales putet futuros fuisse Herculem et vestrom 
Theseum, si, voluplalis castra secuti, fugissent labores : 
nihil enim impediebat quominus injustitiz» plena esset 
terra, illis detrectautibus laborem. Hic dixi, von vehe- 
menter gaudens longis oralionibns. Si vero voluerit in 
brevi altercatione mihi respondere, celerrime, quam nihil 
sit, intelligatur. Verum vos, jurisjurandi memores, reli- 
giose jam ile in suffragia , neu Epicuro credite dicenti nihil 
inspicere eorum quae apud nos fiunt deos. 


MERC. Transi. Tu, Epicure, pro Voluptate dicito. 


+ 21. EPICURUS. Non longa apud vos oralione utar, judi- 
ces; neque enim mullis mihi argumentis opus est : sed si 
quidem incantationibus quibusdam ant venenis, quem ama- 
torem suumdicit Porlicus, Dionysium, adegisset Voluptas, 
ab ista ut segregatus ad sc respicerel; venefica visa merito, 
jam damnata esset injuriarum, usa nimirum veneficiis in 
amatores alienos. Si quis vero liber, in civitate libera, leg!- 
us non probibentibus, exosus istius insuavitatem , et quam 
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(U, sismi 
pro summa laborum venire tandem ait felicitatem, neps 
esse ratus ; evitatis tortuosis illis argumentationias eh 
byrinthorum similibus, ad Voluptatem transfugit hba:. 
rescissis velut vinculis quibusdam ilis argomentorun tiri, 
lhominem sapiens, non stipitem; et laborem id quodei, 
malum, suavem autem voluptatem arbitratus : buoae e; 
cludere oporlebat , tanquam ex naufragio ecnatantem a pr 
tum et tranquillitatis cupidum, precipitem impellee 
laborem, et dedititinm tradere infelicem hominem depen 
tioni, idquequum velut supplex ad misericordie aram, cal 
voluptatem confugerit ? ut nimirum celebralissimam iha 
virtutem, per ardua multo sudore enisas, videat, ac diade 
tota vita in eerumnis consumta, beatus sit post viun? 
@Quanquam quis jastior judex hoc ipso videri polest, quie 
rum quae a Portica docentur gnarus ni quis alias, elsa 
quod honestum est idem bonum ad eum diem ardita, 
quumdeinde didicisset malum esse laborem, quod er dunbe 
probaverat melius,, illud elegerit? Videbat nempe, arte, 
e06 qui de tolerantia el patientia doloris multa disputul, 
privatim colere Volupiatem, et, dum res in sermoni 
esset, gerere se fortiter, domi vero ad Voluptatis leges + 
vere; atque erubescere quidem sì appareat ipsos de cor 
tione remittere et sua prodere decreta, verum Tanuli il 
supplicium sustinere miseros; et ubi latendi spem habna | 
et secure leges violandi , pleno se haustu ingurgitae st 
bus. Si quis igitur Gygis anulum det istis , quo induti ve j 
videantur, aut Orci galeam ; bene novi futurum ut lorgua 
valere jussis laboribus, ad Voluptatem trudentes aller le 
run ferantur, imitati omnes Dionysiom : qui ad morbea 
usque sperabat profuturas sibi aliquid illas de toleaata 
disputationes; quum vero doleret atque eegrolaret, errati 
penetraret ad ipsum labor; videns disputare contra N 
ticum corpus suum, et contrarias sententias pooere, il 
polius quam istis credidit', seque hominem esse et bili 
habere corpus agnovit, atque perrexit illo non tanqua; 
statua uti, bene gnarus, qui aliter dicat et volophi@) 
accuset, . 
Gaudere verbis, mentem habere illic tamen. 

Dixi. Vos autem de his ferte suffragia. 

22. PORT. Nequaquam : sed pauca interrogare ni 
permittite. 

EPIC. Interroga ; respondebo enim. 

PORT. Malum putas laborem? 

EPIC. Nempe. 

PORT. Voluptatem autem bonum? 

EPIC. Ompino equidem. 

PORT. Quid igitar? nosti quid sit differens et indiferet 
productum et rejectum ? 

EPIC. Omnino. 

MERC. Negant judices intelligore se disyliabas ils ©" 
terrogatiunculas.  Tlaque quiescite : ferent enim soliraga 
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TOA. Kal pv èxpdraga dv, el ouvpdenoa èv 
ri qpito ail dvarrodetemav oyfuari. 

AIK. Tlc brepfoyev; 

EPM. Hdoux $ ‘Hdovf. 

ETOA. *Eginpi èrl cv Ala. 

AIK. Toyn ci dyabfi. Eù Sì dove xddet. 

23. EPM. Hepl ‘Apiorirerov ‘A perì xaì Tough, xal 
Apioninmog dè aùtdc raploreo. 

APETH. Iporépav îpà ypù civ Aperìy Myew: 
de rip doriv Aplotirmoc, oc dndoiaw ci Adyor xal 

ipa. 

TPYOH. 08 pèv adv, &Aa° dud tiv Tpugdv ind 
3 6 dip, dic doti bp dirò siiv otEpdwaY al Tic 
ppupldo; xal riv pdpuv. 

AIK. MA quoverxeite: brepreloeta: Jp xal abma 
1 dim dov dv 8 Zedc Buxdon repl toù Atovvalov 
rapardafanov quip i xal tolto dorcev elvar. “Lote dv 
dr Ho xpatifon, xal dv Aploriemov Lu i 
laspi: vursiome SÌ iis Erodc, xal obto; Zora: tic 
Iper umpiutvos. “Lote Lor raplorwsav Tò 
tim ubycot, pù Aapbavirwcav obra: è Bwaottdv 
Hazotog ylip f Sten pepbrmuev aùroîo. 

EPM. Mamy oùv dvedmdubdree dior yhporreg di- 
pessimo paxpàv tiv dvdbanvi 

AIK. ‘Tuavòv, el cprenpdpiov Adborev. "Amere, pd) 
qacmire, addie Sexdoete. 

24. EPM. Awoyévn Erverda mapeîvar xaspde, xal 
AE Apppapor6xi Nye. 


MOPTENHES. Kai pv dv ye pù rasonma: èvo- | 


lira, di Aten, odeéti Spacpod Stxdortal por, Add 
ridi xaì Paddy cpavpdicuv dyò Ydp abriza pda 
sila 16 E, 

MK, Ti rodro; mégeupev # ‘Appopapo:buì, 8 
Fluinzi Frmppeévog rò Bdxrpov. OÙ pérpidv ri xandv 
dia oe Akpeodar, Toy Msppuova xripurte. 

25. EPM. 'AMAd A) pubv F'paguxi) rdpeotw, dé Alan, 8 
open Sè dal tiv Epyiv dvedifiudz, al dipxer toto 
fé 
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PORT. Verum viceram, si peregissem interrogationes in 
tertia figura indemonstrabilium. 

JUST. Quis superavit? 

MERC. Omnibus calculis Voluptas. 

PORT. Provoco ad Jovem. 

JUST. Quod bene vertat! Tu vero voca alios. 

23. MERC. De Aristippo Virtus et Luxuria.  Aristippus 
autem ipse quoque adsit. 

VIRTUS. Priorem me oportet dicere, Virtutem : meus 
enim est Aristippus, ut sermones illius indicant et opera. 


LUXURIA. Nequaquam; sed me, Luxuriam : meus enim 
vir est, ut videre licet e coronis et purpura et unguentis. 


JUST. Nolite contendere : difleretur enim lzrc quoque 
causa, usquedum Jupiter pronunciet de Dionysio : vicinum 
enim quiddam etiam hoc esse videtur. Igitursi vicerit Vo- 
luptas, etiam Aristippum habebit Luxuria : vincente contra 
Porlicu, etiam bic Virtuti adjudicatus erit. Quare alii jam 
adsunto. Verumillud, ne capiant hi mercedem : nam non 
judicata ab illis hac lis est. 


MERC. Nequicquam ergo ascenderint viri senes viam 
tam longam? 

JUST. Satis fuerit si terliam partem accipiant. Ahite : 
nolite indignari ; rarsus judicabitis. 

24. MERC. Diogenem Sinopensem adesse tempus est. 
Ta igitar, Mensaria, dic. 

DIOGENES. Verum, Justitia, si non desierit mihi mo- 
lesta esse, non amplius fugee mihi litem intendet, sed mul- 
torumprofandorumque vulnerum : ego enim jam statim fuste 
illam percutiam. 

JUST. Quid hoc? fugit Mensaria, ille vero sublato eam 
baculo persequitur. Non leve malum misera nanciscetur, 
puto. Pyrrhonem advoca. . 

25. MERC. Verum Pictoria quidem adest,, Justitia : Pyr- 
rho autem ne venit quidem, et sic facturum eum probabile 
erat. 

JUST. Quid ita, Mercuri? 

MERC. Quia nullaro veram putat esse judicandi normara. 

JUST. Itaque deserte illum litis condemnanto. Libro- 

rum scriptorem Syrum jam voca : quanquam nuper demum 
nomen ipeius delatum est , nec quicquam urgebat eas cau- 
sas nunc judicari. Verum quando ita visum est, primam 
agi jube causam Rhetorices.  Vah quot convenerunt ad 
audiendum ! 
. MERC. Neque immerito, Justitia. Quod euim non obeo- 
leta est causa, sed nova et insolens, heri demum, ut dice- 
bas, delata; et quod sperant se audituros Rbeloricen et Dia- 
logum per vices accusantes, causam vero adversus ambos 
dicentem Syrum : ea res multos allexit ad fudicium. Verum 
incipe tandem orationem, Rhetorice. 





16. PHTOPIKH. Mpisrov udv, di dvdpec ‘Atn- 


Laants. 1. 


26. RHETORICE. Primum quidem, Athenienses , deos 
“ 
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v lpuavor coirov elefnv dev, dIAA na) de drive 
gli. 
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dì Figo vépore, iv pv vip» yaperv, 
ig fc cocaina eMinpe al dv fiv dvdotdc doni, oli 
fun anfore, norsviiv dI dpé0m mpaypudinov, xaì 
Gravi bdre uévny dt davudlova: xal drcvypigovtat 
save mpooeditiv davriiv; AN Zyd pv dvrégo qo- 
dan potevdvmmy xal xbrtovotv abtoîg tiv dipav 
di saliogia 2ribomulvore peydàn Fi qui obte dvol- 
w cita Gmazodetv Bosdopar 6pi Yap adobe obdtv 
«dan ie Roc xopitovrag.  Otrog dè od’ ot èri- 
‘gen mpde dl, IA pds ov dpiievov fiere, 
«di del, ypnovov map’ ateo Ifpeodar pocdoxiiv, 
ie so rpiGuvog obdiv mAfov Zyovra; Elprxa, © 
3pis duaoral, Guusîc 32, Îv #6 vov Ludv sporov civ 
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Suo gp in dud thy dudv puelganpav duoviv — 

di vv alrodi dpuspuevov ov Atdloyov obras dito- 

sodio, Av divnrar. 
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10. ETPOL. ’Erel xal sovro, di dvdprs Suactaì, 
lucas yavdxenzev, el paxpi ypioouar 5 ff 
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neque cum suo isto amasio pacem habere, sed in istum 
quoque esse contumeliosum. 

29. Quidui igitur ingratus sit iste et legibus de mala tra- 
ctatione teneatur? qui legitimam urorem , a qua tanta bona 
acceperit, et per quam sit nobilis, ita fgnominiose tamen 
deseruerit, et novas res appetierit ; idque hoc ipso tempore, 
quum solam me admirantur homines, patronamque suam 
prolitentur. Ego vero tot procis adhuc renitor, et fores 
pulsantibus nomenque meum magna voce inclamantibus 
neque aperire volo, neque auscultare : video quippe nibil 
preter claniorem illos afferre. Iste autem ne sic quidem 
ad me convertitur, sed ad amasium suum respicit, quid 
tandem, dii boni, bonum recepturum se abillo exspectans? 
quem preter pallium nihil habere videat.  Disi, judices. 
Vos autem, si mea ratione in causa dicenda uti voluerit, 
hoc nolite concedere (ingrati enim animi, si meum in me 
acuat gladium); sed amasii sui modo, Dialogi, sic dicat 
causam , si potuerit. 


MERC. Hoc quidem probabile non est : neque enim fieri 
potest ut solus ipse causam dicat Dialogi in modum, sed 
perpetua oratione ipse quoque utatur. 

30. SYRUS. Quandoquidem hoc eliam , judices, indigne 
tulit adversaria , si longa oralione utar, qui ipsam hane di- 
cendi facultatem ab se habeam ; multa quidem apud vos non 
dicam : capilibus vero ipeis eorum quae crimini mihi dedit 
dissolutis , permittam vobis videre de omnibus. Quaecum- 
que nimirum de me narravil, vere narravit omnia. Ete- 
nim inslituit me, peregrinala est mecum, Gravcis me 
ascripsit, et harum rerum nomine gratias habeo huic illius 
conjugio. Quas vero ob causas relicia illa ad hunc me 
Dialogum converterim, audite, judices : neu quicquara 
vlilitatis me mes causa mealiri cogitaveritis. 


31. Ego namque videns îutam non arplias temperantem 
esse, neque in decenti illo habilu permanere, quo usam 
oli Paeaniensis ille rbetor duxerat; sed ornare se illam et 
capillos meretricio more disponere, et infucare faciem, et 
genas pingere; statim suspicabar aliquid , et quo oculum 
ferret, observabam. Ac reliqua preetermitto : singulis vero 
noctibus implebatur vicus noster ebriis amatoribus ad illam 
comissatum euntibus, pulsantibusque fores, quibusdam 
etiam vi irrumpere sine more modoque audentibus. At 
illa ridere, et his que fierent delectari : ac siepe aut de 
tecto despicere , et audire aspera voce canentes amatoria 
quaedam cantica; aut etiam apertis clanculum foribus , me, 
ut putabal, ignaro, lascivire , et cum illis adulterari : quod 
ego non ferens,, nomen illius de adulterio deferendum non 
pulavi; sed accedens ad habitantem in vicinia Dialogum, 





| recipi ab eo pelli. 
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Adbomra.  Kafror sì xal pndlv asti corodro irrenpaxto, 
xaic ché por dvdpl Kan retta pdixovta Len oyeSÙv yeyo- 
véri dopubsov pv duelveov nai Suddiv drmAdybar xal 
odg dvdpas roùs dixzotds drpeusiv dv, rupdvmov xa- 
anyoplas xal dpiotimv Iralvovs èxpuydria, de dì iv 
MAxadfpuerav A èrò Adxeroy AA0dvra 1Ù) Bedi) rode 
Ata)dyw ovprepirariiv dplua Siadeyopdvovo, civ 
dmalve al xpéruov 08 Seopévovs. | TTONAA Zguov elretv 
din madoopa. ‘“Yueîs Sì eioprov civ $iipov ivéy- 
vate. 

ATK. Tic xpareî; 

EPM. Idoa 8 Edpog rAiv pra. 

AIK. “Pip eis dovey elvat 8 tiv dvavrlav bipe- 
vog. 

33. “O Atdoyog nl sîiv aùriiv Mye.  “Yueîs dì 
repipelvare dimAdaov drotodpevor rèv purodbv Èn' dupo- 
abpare vaîs dixans. 
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yoplav iBubng ravedmam xai dregvos civ tososTOY 
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guc aled KEn xard tiv dida rerduevov xal dvabal 
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Vaclaodiaitov eoîs moXdoi< erolmos, xal rò pl rpayurd 
Èxeîvo xal cwppovixdv rposwmeiov dpridé pov, ampi 
xdv Sì xal catvprudv Ao irdonzé por xal puexpodi deîv 
olor: slrd por 25 tò atrò pSpuv cvfzalsipie 1ò 
oxiiupa al tv laubov xal xuvicpòv xaì ròv Efrodv 
xl rv A poropdvny, Servodg dvdpac dmxeprouiiozi cà 
osuvà xal yAevdoar rà dpdiic Eyovra , redeutaiov SÌ xa 
Mévrendy riva liv ada xuviiv ped Giarrurdv de 
doxcî xal xdipgapov dvopitag xal tolcov èmernfyayi 
or pobepdy riva ci dinddic xiva xal cò Biyua da- 
opaîov, ow nai yelisv Gua Baxve, Ig oÙv où Sewà 
GEpropar pnxéo èrl 100 olxelov oxfuaros Siapévev, 
dd niopepdiiv xal yeduovoroniv nel brvoPboet dx 
ove Uronpivdjuevos adi; td yÙp ndvewv drombratov, 
xpilolv riva rapddolov xéxpapoa: nal odte meXde eli 
ale’ dl riv puerpuov PEOnza, KAMA Ireronevtanipov dix 
asvderdy mi xal Elvoy pdapa coi; dxodovat Sordi. 

34. EPM. Ti adv rpdg rara dpeîc, di Lépe; 

3 dvdpes Suraotal, sovdyilva 
ipiv redvra yoîv pddov dv 
sotaira dpeîv regi duoù, dv 
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Jurize. Quanquam, si vel nihil ejusmodi ab ea actom est, 
decebat me, hominera quadraginta fere annos natun, 1 
tumultibus illis et litibus recedere, ef quiescere pati ju 
ces; evitatisque tyrannorum accusationibas el lia 
virorum fortium , in Academiam ant Lyceum fagredi,ige 
cum optimo hoc Dialogo inambulare, placide disputa, 
laudem ac plausam non desiderantes.. Malta quom baie 
dicere, jam desinam : vos vero religiosura fete se 
gium. 


JUST. Quis vincit? 
MERC. Omnibus Syrus, pra:ter unum. 
JUST. Rbetor videtur esse qui contrartum tuli 


33. Jam tu dic, Dialoge, iisdem judicibas.. Vos asia 
manete , duplicem laturi mercedem de causis ambabo.. 


DIALOGUS. Ego vero, judices, loogam extendere pel 
vos oratfonem nolim, sed breviter more meo agere. Tr- 
men, ut in judiciis fert consuetudo, sic accusationem isò 
ti 4gnarus licet undique sim talium et rodis, Bh 
mihi sit apud vos exordium. Injuriz autem et contumele, 
quibus ab isto sum affectus,, hae fere sunt : quodee garea 
ad eum diem, atque de diis, de natura, el universi di 
cuitu disputantem, sublimem , supra nubes incedentem pr 
aera, ubi magnus in ceelo Jupiter voluciem carum spes 
fertur, detractum inde, quum ad ipsam jam absidem ro 
rem et supra cceli terga pararem escendere, contati, 
ad vulgi consuetudinem detrusit, et tragica ila decenti? 
persona detracta, aliam comicam satyricamque mi, £ 
tantum non ridiculam , imposuit. Deinde in unum abb 
inclusit mecum jocum mordacem, et iambum, ei Chica 
licentiam , et cum Eupolide Aristophanem , homines mist 
idoneos ad traducendum quae sunt severa ad irident 
quee recte habent : denique Menippum quendam de nb 
canibus, latrantem valde et asperrimum, ut videtur, hac 
ad me introduxit, terribilem vere canem, et occule ni 
dacem, quatenus ridens eliam mordet. Quidni ep pm 
injuria affectus sim? qui non servem babitum propri 8 
domesticum , sed comeedias isti, et ridicularia, e pui» 
queedam argumenta agere cogar? Quod enim cuniun è 
surdissimum est, mirabili quadam permistione tempra 
sum, neque pedestris sum, neque per metrà inodo; 
liippocentauri instar, compositum quoddam et peregref 
spectrum audientibus videor. 





34. MERC. Quid igitur ad ista, Syre, dices? 

SYR. Necopinatum, judices, hoc certamen apri 
subeo : quidvis enim potius de Dialogo sperabero, ff 
ista de me dicturum : quem ego talem quum accepist 
qui tristis adhuc volgo videretur, et a perpetgis inlemP 
tionibus in ariditatem quandam contractus, came iP 
ob causam venerabilis ille quidem , sed non omino s'> 
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Mompar dc Suvarròy dpol- Gueîc SÈ Spolav Fi meda 
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35. EPM. BaGal, Séxa Bia xpareîc* 6 ydp aù- 
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NEPI MAPAZITOY HTOI OTI TEXNH 
H IAPAZITIKH. 


1. TIXIAAHE. "Tlrote dpa., È Xjuoy, oi pèv 
ax viper xal Pedbrpor xal Solda: régvav fra- 
cris va drloravai, dl E abrroîs sé sior xaì Le 
ipinpa, cb dd, dic dormev, Lpyov osltv Eyes, di ob 
deri arde drrdvazio A Mep peradolne; 

TAPAZITOE. {lic coùro dpwrfc, di Tuyidòn, 
vin dita. Mep 3) caplorepov ipurtiv. 

3 DIL "Eat fveiva rupgdven Emordiuavos rega, 
dor piovane ; 

TIAP. Mà Ata. 

TIX. TESÌ, tacpuofv; 
MAP. 023ì cadrav. 

TIX. ANA yewperplavi 
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neque gratiosus multitudini haberetar ; primo quidem humi 
incedere illum hoc hamano more consuefecerim ; deinde 
malto illo squalore purgatum, et subridere coactum, ju- 
cundiorem reddiderim videntibus : super omnia vero comce- 
diam illi conjanzi , ea quoque re moltam ipsi machinatus 
ab audientibus benevolentiam, qui ante illum diem spinas 
quasin illo sunt veriti, tanquam erinaceum, in manus illum 
sumere cavebant. Sed novi ego qua» maxime illum male 
habeant : quod non subtilia ista atque tenvia, assidens, 
minutim cum illo disputo, utrum immortalis sit anima, 
et quot sextarios deus, quam mundum faceret , illius in 
commiscibilis et qua semper unius modi suique similis est 
materize in illam temperationem, in qua miscebantur omnia, 
infaderit, et utrum Rbetorice civilitatis particulse simula- 
crum sit, quarta pars adulationis. Gaudet enim, nescio 
quomodo, minutis id genus disputatiunculis , ut illi qui li- 
benter scalpunt scabiem : et illa cura jucunda illi videtur, 
et vehementer sibi ipse placet, si dicatur non cujusvis esse 
perspicere quee ipse acute adeo de ideis cernat. Haec nimi- 
rum ame eliam postulat, et alas illas queerit, ac sursum 
speclat, non videns interim quae sunt ante pedes. Nam 
ceterarum rerum causa nihil puto mihi objiciet., veluti quod. 
hac veste Greeca detracta, barbaricam sibi, ipse barbarus 
quum videar, induissem : injustus enim fuissem, si talia 
contra leges in ipsum designassem, et patria illum vesto 
spoliassem. Causam dixi, ut potui. Vos vero similem 
superiori ferte calculum. 


35. MERC. Vab, ipsis decem vincis : idem enim ille, 
qui ante, nunc non est ejusdem sententiz. Nimirum hulc 
consuetudo est, pertusum omnibus ferre calculum, ne de- 
sinat optimis quibusque invidere. Sed vos quidem disce- 
dite nune feliciter : cras judicabimus reliquas. 


XLVII. 


DE PARASITO, sive ARTEM ESSE 
PARASITICAM. 


1. TYCHIADES. Quid tandem igitur est, Simo, quod 
ceteri homines, liberi pariter ac servi, artem unusquisque 
aliquam norunt, per quam et sibi ipsis sunt et ali utiles; ta 
vero, ut videtur, opus habes nullum, unde vel ipse juvo- 
ris, vel alii quicquam impertias? 

PARASITUS. Quid sibi haec tua, Tychiade, interrogatio 
velit, noodum intelligo. Stude ergo interrogare apertius. 

TYCH. Estne ars quam tu forte noris? verbi causa mu- 
sicam? 

PAR. Non, per Jovem. 

TYCH. Quid vero, medicinam? 

PAR. Neque banc. 

TYCH. Sed geometriam? 
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TAP. Oddapiisc. 
. TX. TE 88, pnropoofv; pidocoplax pv yÙp rosvì- 
ov dnéye Foov xal # xaxla. 

TIAP. ’Eyò pdv, si sv ce ein, xal rAsiov. “Dore 
ud) Boxer volto rale dvooive dvesdioai ppt dp 
xaxde eTvar al yelpuov A sù Soxeîc. 

TYX. Nol. “ANA qadras piv fows cds tigvac 
où dibuades dà peéyeBog abriiv xal SuoxoMav, riiv dè 
Bnporuiv siva, cexcoviv A cavrorozitiv; xal Ydp 
003 eda olireag Eyet cor, dog ua) nai corastag dv den 
Givar cine. 

TIAP. ’Opois Meyers, d Tuyiddn: od yp tobcv 
obdeurtio Emorfpuerv ell. 

TIX. "Tivog ov EvÉpag; 

HAP. Tivog; e 2yò oluar, yevwalas* fiv el pd 
dots, xai cì Eratvéotw olopar. "Epp piv olv xa- 
ropdotv pupi Sn, ei 3Ì xal A6yo, odx dyu elreîe. 

TTX. Tha vaso; 

IAP. Ofrw por oxdi code mepl vastav dxpepede- 
amxbvar Adous. “Dore dr cigno uév riva erlora- 
par, Grdpyer Hdn co. fepuiore xal pd) di volvo 
zaderdie por fyew* fvrwa dl, alb drolon. 

TYX. "AN odx dvifopat. 

TIAP. T6 ye sic vive mapddotov les paveirai 
cor drodgavai. 

TYX. Kal pv did robro orcovddle padeiv. 

TIAP. Elcatdx,  Tuyiddn. 

TYX. Mndapdic, dXN° #n Mbye, si po ep dpa 
aleyiva. 

MAP. ‘H rapaottori. 

2. TTX. Kira eì pd) palvorrd vw, d Ziuo, cf 
yvav vadeay quin dv; 

TIAP. "Eyuye sì dé cor palveodar doxd, q0ù pn 
Beplav dNiny Entotacda: séywnv alziav chval por civ 
pavlav direi xal pe civ èpdnudrov n dele. 
Puoi qÙp iv Faluova radenv cà puiv dda yadertiv 
elvar qoîs Zyovor, raparteiodar Sì civ duapmpdtuv 
abtobe Gorep Biddaozadov A mardayuwydy tosrwv dva- 
Begopubrny ele aùrhy vlc alrtas. 

TYX. Oùxodv, è Fipuoy, fi mapas) rexyn del; 

TIAP. Téxwn yap, xdyò cadeng Inprovpydo. 

TYX. Kal où dpa mapdorros; 

IIAP. Hey aveldioac, d Tuyiddn. 

TIYX. ‘AI’ obx dpudpitig mapdarrov cavròv dro- 
xadivi 

TIAP. O3dapdi- aloyuvolunvydp dv, ci pd Ayorpat. 

TYX. Kad vi Al brdrav ce ovddueda pupitew 
iv oùx imorapévv rm, Ste ypftor padeiv, 6 mupd- 
arros Soy Ent prfcopevi 

TAP. Hob paddov Myovres roÙto dud eùppa- 
viîre A Dardlay dyodparorosde yalpo rp Si va 

adv Feror A Desdlac dyarpe 15 All, 

TYX. Kai pv dxsivé por oxomubvei mpoîionat yÉ- 
2005 duro) ve . 
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PAR. Nequaquam. 

TYCH. Quid igitut? rhetoricen? A_ philosophia ein 
tantundem abes, quantum abest pravitas. 

PAR. Equidem, si fieri posset , etiam longias vellem. lb 
que noli pulare te hoc mibi objicere tanquam ignoranti: 
aio enim malum me esse, et pejorem etiam quam tu pula. 

TYCH. Sit ita. Verum has forte artes non didicisti propler 
magnitudinem ipsarum ac difficaltatem : sed populariun 
unam, fabrilem, aut cerdoniam? neque enim alioguia res 
tox ita habent, ut vel tali arte noa indigeas. 


PAR. Recte istue, Tychiade : neque enim harum aliss 
peritus sum. — 

TYCH. Cujusnam igitur alius? 

n . si did 
te tue inn mbe” Rai pi ipea rette in 
illa me jam versari aio; an verbis etiam et describendo, oe 
lhabeo tibi dicere. 

TYCH. Quam ergo? 

PAR. Nondum videor mihi que de ca dicenda smi 
satis esse meditatus. Itaque artem me aliquam scire, n 
que cam ob causam te mihi debere irasci, jam licet cogne 
scere : quamnam vero, audies alias, 

TYCH. Sed non sustinebo moram. 

PAR. At novum tibi et mirum forte quiddam videbitar, 
quum audies, ars ista. 

TYCH. Atqui eam ipsam ob causam cupio discere. 

PAR. Alias, Tychiade. 

TYCH. Nequaquam; sed nunc dicito , nisi tamen padore 
impediris. 

PAR. Parasitica. 

2. TYCH. Tum aliquis, qui non insaniat, banc, Simo, 
artem dixerit? 

PAR. Ego nimirum. Si vero insanire tibi videar, at ta 
insaniam illam in causa esse putato, quod aliam nullam 
artem noverim, et criminibus me jam abeolve. Aiunt enim 
deam illam, Insaniam, gravem celeroquin esse se habes 
tibus, sed eximere illos criminibus, quorum culpam, me- 
gistri aut piedagogi instar, in se reciplat. 


TYCH. Igitur, Simo, parasitica ars est? 

PAR. Ars quippe: el ego illius artifex. 

TYCH. Et lu parasitus ergo? 

PAR. Egregie vero maledizisti, Tychiade. 

TYCH. Sed non erubescis, quum parasitum te vocas? 


PAR. Nequaquam : sed si non ita me vocarem, erube 
STYCH. Et, per Jovem, si designare te velimes corum 
alicul, qui te non norunt, isque cupiat nosse; nempe dice 
mus, Parasitus? 

PAR. Multo magis istuc dicentes me llitia affeceritis, 
quam Phidiam si vocetis statuarium : pon minns enim ego 
hac arte, quam suo Phidias Jove, gandeo. 

TYCH. Atquiillud mihi consideranti maltus erupit rises. 


(11, 50-84) 
IAP. Tò notov; 
TIX. Eixal vaîs Imortodato dvedev Gorep #00 
Insppdgaiaev, Ziuoovi rapaoiro. 
IAP. Kal pv dv dol pAddov gaplioro A Alu 


imppipur prlocdpm. 
3. TX. AMA où pv mo yalper xmdodusvoc, 
itbv A pixpév nor peer axomeiv dè dei al Fiv inv 


rota». 
TAP. Tia psv; 
TTX. El xal vavenv vaîs Maw fgvaw dpueta= 
Miu, dote Emerdlv ruvddvntal vis, brola mic alto 
dipm devi, Afgesw dov ypapparud, lata, vapa- 


GITA. 

IAP. ’Eyò pèv, © Tuyidbn, modò puiddov vadeny 
fava irlpav céyvav qalnv dv. El dé cor glQov 
duole, xaì Eros olopar Afyorar dv nalrep vò mavid- 
seno do, dic Z90nv simdv, drl rostp mapecnevacpe 


mo 

TTX. Obdtv, el xal opupà Myoie, dmbfi dè, 
dla 

IP. "191 wpéstor, sl cor Soxsî, api ric rino, 
fn morì oca mufgdver ni yéver, croriipeve obrwal 
189 iruuodovbfoarzuev dv xal quis xar' eldog ciyvarg, 
trap dpa dpbiic perizonev aùriic. 

TX. Ti mov odv donv fi nigi Me: dv qdp 
intoraoai. 

DAP. Tdvw pdv oùv. 

TIX. Mi solvuv dxver Alyerw adtiv, elrep olota. 

4. TIAP. Téyyn dothy, dis dyd diapapoveso copi 
my duodoac, ciotmpa dx xaradApeuv cvrfeyupva» 
quin rpde mi cÉd0g eUgpnatov îiv dv mi) Blo. 

TIX. *Opdii< deelvov ye cimvrog ofirug drreuvapudo 
NvIIE. 

TAP. Ei Sè peréyer rodewv Emdvewv fi rapasttixi, 
divido A nad alc) cla cla; 

TTI. Toym vp, elrsp oUrws dyet. 

TAP. Dipr 3) al Exaotov qoîs dig vigne elde- 
co dpapublovtes Tv mapuottuio, sì cuvddei, cron 
po xaì 6 repl adefic A6yog, GIAÈ pù nabdrep al ro- 
mzaì jrpar Biaxpoudpevar pu cabpdv dropléymmrat. 
Mii roivuv char gaì tavmmv Gomep xaì ricav téegmv 
clomua dx xata)iipevy repitov pulv td Soxiudze 
12) dmeplvewvdonig dv remideto ydvorro cpigerv abrdv, 
aaì ino napuotreîe dplduevos ox dv perayvoln. *H 
cbr pb dpyupoywipova réxvav tivà pioopev dyew, el- 
11) drloraza: duaviprbonev rd te x(6Ènd2 ciiv vopi- 
euimov xal cù pù, olirov SÌ dvev régvis Siaxplve 
cul re 6dfhovg civ dvdpebruv xai tods dyadode, 
al rule aly Sorep réiv vopuio pctv xal riv dvdpi)- 
nun gavepii eU0Ù; Svrwv; aurà puevror vata xal 8 
eta; Elpurtns raraptugerar Myoy: 


"Avtpiiv 8° Grip yer) edv nandv BsBévar, 
vile yapantip dunépure Nati. 
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PAR. Quidnam? . 

TYCH. Si epistolis etiam in summo, uti mos est, in- 
scribamus, Simoni parasito. 

PAR: Atqui gratius hoc modo mibi feceris, quam s1 Dioni 
inscribas, philosopho. 

3. TYCH. Verum tu quomodo vocari gandess, nihil aut 
parum curo : sed videnda etiam reliqua absurda. 


PAR. Qusenam vero? 

TYCH. Si hanc etiam in reliquarum artium numero po- 
memus : ut, quum interrogaverit aliquis qualis haec ars 
sit, respondeatur (ut dicimus grammatica, ars medica), 
Parasitica. 

PAR. Equidem, Tychiade, multo banc magis quam ullara 
aliam artem dixerim. Si vero audire tibi placet, quomodo 
istud ita potem, dixero, licet non omnino, ut modo dice- 
bam, ad hoc paratus. 


TYCH. Nihil iutererit etiamsi tenuia dicas, modo vera. 


PAR. Age ergo, primum de arte, si tibi videtar, ques 
tandem sit genere, videamus. Sic enim assequamur forte 
etiam artes speciatim , si quidem recte illius participes sint. 


TYCH. Quid tandem ergo ars sit, dicas : nam scis vi- 
delicet. 
PAR. Omnino equidem scio. 

TYCH. Noli ergo cunctari eam dicere, siquidem nosti. 

4. PAR. Ars, ut memini me ex homine docto audire, est 
compages perceplionum consentientium et coexercitatarum 
ad finem vite utilem. 

TYCH. Recle illius hoc dictom retulisti. 


PAR. Si vero omnia haec conveniant in parasiticam, 
quid aliud ipsa quoque quam ars sit? 

TYCH. Ars enimvero, si quidem res ita se habet. 

PAR. Age ergo singulatim artis formis applicantes para- 
siticam, an conveniat illius etiam ratio, videamus, neque 
ut vitiosse quum pulsantar testze, maligne respondeat. Opor- 
tet ergo et hanc, ut unamquamque artem , compagem esse 
rerum certo perceptarum. Primum quidem est explorare 
ac discernere quis sit ipsum nutrire idoneus, et cui quum 
parasilari coeperil, ejus postea non peniteat ipsum. An 
numularium potios babere artem quandam dicemus, si 
dignoscere sciat adullerina numismata ab his quae non sunt ; 
hune vero sine arte dignoscere fallaces homines a bonis; 
idque quum non, velut numi, sic homines etiam aperti sta- 
tim sint? Verum id ipsum accusat vir sapiens Euripides, 
quam dicit : 


‘Virum qua pravum possies digposcere, 
fonata nulla corpori certa est nota 


526 XLVII. AIE KATHTOPOYMENOS. 17 — 19. Mo sr-u 


Meda mpls duo draphele xal pupla ax dietépyerar 
regi abc. Elpnrar cedbv cè irtp Mine. “Him 
ua Gel dpavetic ipiù, al tò dd todrov duol fsvodrio. 

AIK. Tt dpa npds vatra dpeî; IM dI Zrzer 
sò loov dv #6) peper. 

17. AKAA. Otrwal plv dxcdozi redvu eSdoya, È 
dvdpes Bixzoral, fi Fuvapopos elprzev nto cc Mé0ne, 
e di duo per ebvolas drodgates, slaeode di ovdlv 
aùviv Aibemza: adv ylp Molipuva roÙtov, &v grow 
fauriig olxérmy elvar, meguxdra où paddu oddì xatà 
iv Méory, di olxsiov dual xal qiv gio Suoror, 
mpoaprdcaza viov Eri xaì dradbv dvra Euvayuvito- 
pivns Fic ‘H3ovîic, fmep aùttj rà TOM cuvurovpyei, 
Bulglepe rdv d0liov roÎc xupore xaì saîc Eraipare 
mapuogolioa Exdorov, dg undî puxpòv abrdi tic aloe 
Srodelmeodar + xa E ye Ortp dausiig Myeoda: puixpòv 
Iumpoodey fiero, tara bntp Quod uEMMov cipioda: vo- 
piane» reprfe: Yap 6 xaxodaluu Éudev dorezavw- 
eros xparmadiy dit s7ic yopls pers, xatavAoduevog, 
oùdfrore vifguv, xupeliov Zrl dvras, Uépic riv npo- 
arivuav ad fi Ode Bing xal yAosc moîg Pevors: drei 
pevroi ya map’ Zud Fey, èydò pubv Lrvgov, Gorep ella 
mrotaîv, dvarererazudvuov adv Qupisv pds Tobe mapdreas 
fiv Eralpuov Adpous rivas mepl dperiis xal curppocivis 
Bukroaa” 6 8Ì perd coò atdod xal tiv otepdvv 
dmotds ch pv mpista 2662 xal Euyyeiv fusiv Ererpiizo 
iv Euvovalav èmimapdtias 07 Boz: èrel dì obblv fueîc 
Ereppovzizenuev auto, xt’ SAlpor — où YÙp rÉcov 
Fr Sidbpoyos ci Min — dvévnpe mpds role Adyovs 
xal dparprinar rods otepdvovi xal tiv aulmipia 
xatrouima xal Zrl n$ noppupld: foyivero, xaì Sorep 
dE Umov Pablog dveypouevos Suurdv re duipa Emu 
Silxexto xal toÙ near Biov xaeyirrwore, mal cò pv 
dpSonpa cd dx sii Mîng dmfyei al Agavitero, 
Apubpla 8ì ar’ albi riv Spopdvuv, xal 1éd0g diro 
Bpc doro elyev nivopdAnos map tut, ov iminade- 
cuulwag odre Piacaulwng, dx aùtf gnow, duo, dl 
idv arde dpselvo rara clvar brodapbdwov. Kal por 
Fon addi abrdv, Smog xarapdbnte Sv rporov Sudxer- 
mat repdc duo. Todtov, di dvdpec dmagtal, rapada- 
Eaica yedolux Eyovra xal pofre quviv dqilvar pietre 
dotdvar Gmò cod axpdrov duvdpevov Grdorpepa xal 
dvévifa nol dvri dvdparedbov xdopiov dvipwrov xaì 
avippova xal oXoG dfrov voîs *ENmaw drébeta: xal 
quot aldo te doro oldev Erl robtore xal ci rporzxov- 
mes brlp auvoi. Elprxa: Gpeis 32 40m oxonsire no- 
ipa fpuiiv duewov Tv adr cuveivai. 

18. EPM. “Aye dì, pò pQdere, Inpogopricare, 
dvdotate: nel Dior 49À Fxdterv. 

AIK. Mdoaw # Axadfuea pare Adv putic. 

EPM. Hapddotov obdtv, clval riva naì «i Mé0n 
mibbevor. 

49. Kadloare ci 1 Ecoll pds riv Hdovdw lays+ 


etiam maledicit Ebrietati incilatus a me, et sexcenta der: 
mala narrat. Dicta sunt fere que pro Ebrietale debebaai 
è Jam etiam pro me agam : el line mihi fluat clepsyàra. 


JUST. Quid tandem ad hace dicet? Sed aquum viva 
infunde. 

17. ACAD. Sic quidem omnino rationabilia andta, p& 
ces, pro Ebrietate'dixit patrona : sin vero me eliamberevk 
audieritis, quam nulla istara injuria affecerim, coguscis 
Nam Polemonem illum , quem suum ait servum , nr n | 
natum, neque pro Ebrietate, sed mihi familirem el ngsn 
similem, praeripuerat juvenem adbuc et tenerum, adjrrak 
Voluptate, que ipsi frequenter ministrat , corrupiique w 
serum, comissationibus et merelricibus dedititiom ide» 
ut ne paullum quidem pudoris illi relinqueretur. sign 
quae pro se dici paullo ante putabat, pro me polis dea 
putatole : circumibat enim infelix ille jar mape dici corsa 
tus, crapula gravis, per medium forum, tibiis aues ge 
bens, neque unquam sobrius , comissalum veniensad qs 
cumque, contumelia majorum suorum et totius civ, 
risus hospitibus. Verum ad me quum venisset  equiéeo,1i 
facere soleo, apertis januis ad sodalium qui presents cat 
verba forte faciebam de virtute et temperantia A. 
cum tibia et coronis astans primo quidem clamabal, tn 
atque nos confundere, turbans clamore postram dii 
tionem : quum vero nihil illum curaremus, palato »- 
que enim plane ab Ebrietate permaduerat) ad sobriti@ 

| ab illa disputatione rediit, et aufert coronas, et tette 
bal tibicinam, et purpurre illum pudebat : et tquai 
profundo somno expergefaclus, tum 6e, quomodo flrta 
esset, inspiciebat, tum vitam condemnabat superio 
Hinc ille ab Ebrietate rubor deflorescens evanoit, quo: 
pudore potius eorum quar fecerat erubesceret : el und. 
ut erat, ad me venit transfaga , neque vocante, regtt 
Vim adhibentem, ut ista dicit; sed quod ipie su val 
haec meliora putaret. Etjam illum mihi voca, ui salt 
quomodo erga me sit affeclus. Hnnc ego, jodices, qst 
accepissem ridicule se habentem, et neque vorem pil 
neque stare prec mero valentem, converti , ad solricalii 
reduxi, et pro mancipio virum honestum & sobria d 
quantivis pretii Graecis reddidi : et mihi tum ipse gt 
habet harum rerum causa, tum pro ipso necessari. Di 
Vos vero jan considerate, cum utra nostràm esse di est 
melius. 





18. MERC. Age sane, nolite cunetari, ferle sffa& 
surgite : judicare oportet etiam alios. 

JUST. Omnibus, una excepta, vinci Academb 

MERO. Mirum non est esse aliquem qui soom Lire 
| etiam calculum adjecerit. 
| 19, Sedete jam quibms sortito obvenit jodicare cas 





{Il, ass - 817) 


aq magi roi dani Soxditewe dyadgura cò Uiwp. “H 
aordypagog fi cà mola cò Adn AÉfs. 

20. ETOA. Oùx dyvoli puùv, ch dvdpec dixaota, dg 
apc elmpiawde por mijv dvrtdixov 6 Adyog Zovat, KXiù 
usi Gui rode oAAobc Spi mpde pulv Zueleny deo) - 
zormag nol undiiiviac mods adriy, duo 3Ì xatappo- 
viivras, Bri dv ypiù réxapuar xaì dppevond BAT 
nai casfpen) doxdi” Susog 3, Av d0cdfonte duoinl 
ov depadone, Gappio mod dixamdrepa rustns Zpriv. 
Tuco dp tor naì vò mapdv Edad tori, Sri olrws 
frnpuaiio deva ut ni) drcauoyii Tic dev day 
lun dvipa rire aiippova tiv Atovigiov pevaxloara 
spix lavriy meplonaoe, xal fv ye oi rpò Guisv dltny 
Bbacay sj AxaBnueia rai i Métn, d3edgà dic 
mapoione Slng dorty dEerdlerai pÙp dv ni) rapdva 
sfrspa yofpuov Sixnv xdro vevevxdras Sdopulvovs ph 
Sui oiblv crd oddì peyaldppov Erivootvias È v 
dirigo to xaddic Exovros fmoapivous rd reprvbv 
Devtipous dievdépwe pidocogriv, price rd dApemvòv de 
durzor deditrag pure cò h8ù dvdparrodu dii; mpratpor- 
pivig naì tiv eddarpuoviav Incolveag iv ci uereri rad 
niziada. Toradta yùp alt dedéata roîs dvorftore 
ryireirovoa xal popyuoAurtopévi 7 riv mpondyeta: 
siriim tod moMdobg, dv ole naì <òv deldarov Zxeivov 
dmmdoni fpéiv Emolnoe vosoivia trpicaca: où yàp 
irimaimv moti mpondrato rode mupl vastns \dyove. 
Katcur el dv Apuoye dfavanzolny xar' aùrtic, Bro unit 
rin Div peldemat, ZAAÙ riv dreuldeiay adrdiv Siad 
la; dote el cuppoveîte, xaì doebelac dv Sbenw Ad- 
fra map’ avis. “Hxovov dì Zyuoye dg oddì aùtà 
mamefanta: ronfonoba: rob; Idyovo, dAlà sòv "Eri 
mnv dvafibdoetar cuvasopevcovia» oltwg Ivrpuzi 
imartaplo» Adv SIAE daeivd ye abtiv dporrdire, 
fox iv olerat yevtoGiai ròv ‘Hpaxdda xai ròv Guétepov 
Greta, ei mevodévmze i 20] Zpuyov rode rivove- 
it php fiv baidue pueoriy dduxiag clvar chv yîiv, duci 
en ui romadyvruw. Tata elrov où ndvu toîc paxpoîc 
sin Gpuv galpovoa. El dé ge 20cAfoeie xatà uixpòv 
tampivaodai por cuvepurwpivi, rdy1o1a tv pvwcdein 
$ prior cdoa. My Ad dpeic ye ii Spxwy uvnpo» 
Wicavtxs jugionode in rà copra ud) moredcavies 

‘rude fyovei pndbv Ermioxonelv civ map’ fuîv 
Mmponivaw tods Veovs. 

EPM. Merdota@i. “O Erixovpos Grèp sic ‘Hio- | 

dici. 
21. EMIKOYPOS. 08 paxpà, è dvdpec Suaotaì, 
pic bui dpi Set ylp oUdi moddv por ciiv dp: 
dI di pudv erdats row A papudxote dv grow favriis 
ipaeriy  Evod 1ov Atovdarov xamavaipcaoe vabtig pulv 
drijeodar, mpdg éavrhy dè dofMeretv $, ‘Hdovd, pap 
pale dv etudniog Lole ai ddixeiv dxfxpiro 2rÌ tode 
iMdorplove Epaatàc paypavevovea. EISE vis Diebepog, 
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Porticus contra Voluptatem de amatore. Infusajamest aqua. 
Tu jam, variis coloribus picta (Porcile) , dicito: 

20. PORTICUS. Non ignoro equidem, judices, quam 
speciosam contra adversariam mibi dicendum sil; quin 
vestràm etiam plerosque video conjectis in istam oculis ei 
arridere, me autem despicere, quod in cute sum tonsa, vi- 
rili vultu, et tristis atque severa videor : lamen, si volue- 
rilis audire me dicentem, confido multo me justiora prec 
ista dicturam.  Nimirum hoc ipsum etiam preesens crimen 
est, quod meretricie ita ornata, illo vultu illice meum ama- 
torem, virum tunc temperantem, Dionysium, deceptum 
ad se traduzit; quamque ante vos modo causam judicarunt 
judices inter Academiam alque Ebrietatem, ea proesenti 
cause gemina est : dispicitut enim nunc, utrum porcorum 
instar humum spectanies in voluptate vivere deceat , grave 
nihil nec magnanimum cogitantes ; an post bonestatem col- 
locato quod delectat, liberos liberaliter philosophari, neque 
dolorem ut invictum quiddam metuentes, neque suave 
quod est mancipiorum more sequentes, quarentesque fe 
licitatem in melle et ficubus. Tales enim escas impruden- 
tibus ista proponens, et laborem velul terriculamentum 
quoddam ostentans, plerosque ipsorum ad se allicit : in 
quibus etiam miserum istum, nostras ut habenas excuteret., 
adduzit, quum observasset a-grotantem : neque enim sanus 
unquam orationem illius erat admissurus. Verum quid ego 
isti indigner, quae ne diis quidem parcat , sed eorum calu- 
mnietur providentiam? Itaque si sanum sequi judicium vo- 
Iveritis, impietatis etiam pornam ab ista sumseritis. Au- 
divi equidem neque ipsam ad dicendum se comparasse, sed 
Epicurum adducturam esse patronum : adeo tribunalis ma- 
jestatem per delicias concalcat. Verum illud certe istam 
interrogate, quales putet futuros fuisse Herculem et vestrum 
Theseum, si, voluplatis castra secuti, fugissent labores : 
nihil enim impediebat quominus injustitie@ piena esset 
terra, illis detrectantibus laborem. Haec dixi, uon vehe- 
menter gaudens longis oralionibus. Si vero voluerit in 
brevi altercatione mihi respondere, celerrime, quam nibil 
sit, intelligatur. Verum vos, jurisjurandi memores, reli- 
giose jam ile in suffragia, neu Epicuro credite dicenti nihil 
inspicere eorum quas apud nos fiunt deus. 





MERC. Transi. Tu, Epicure, pro Voluptate dicito. 


+ 21. EPICURUS. Non longa apud vos oratione utar, judi- 
ces; neque enim mullis mihi argumentis opus est : sed si 
quidem incantationibus quibusdam ant venenis, quem ama- 
torem suumdicit Porticus, Dionysium , adegisset Voluptas, 
ab ista ut segregatus ad se respicerel; venefica visa meri 
jam damnata esset injuriarum, usa nimirum veneficiis in 
amatores alienos. Si quis vero liber, in civitate libera, leg!- 





the map radtng dndiav puoaz0eic xal fv guow 2aì | husnon probibentibus, exosns istins insuavitatem , et quatu 


628 - 


xeprdalm riv némav tiv eddarpovlav rapayipveoda: 
Afpov olnbete rode pulv dyudàovg dxelvove Adyouc xal 
Xabuplvdo spolous driguyi, mpòs SÌ iv “Hioviy 
diauevos Lpantrevoev dorep Stopud riva Giada rds 
iv Adyeov rAexedvas, dvbpiriva xal od PAaibtn ppo- 
vous xal cdv pv redvov, Sep doti, covnpòv, ibeiav 
dt tiv &Boviv olnbele, droxdelew dxpiiv abrdv Sorep 
dx vavazlov Iudvi mpoovéova xal yadifync eibupuoivia 
cumodativiac Erli nepadiv Ès dv dvov xal Zxdorov rèv 
d610v rapéger raîs drroplar, xal tata Somep infr 
Ind cov roÙ difov Bwpdv dr tiv fidoviv xaraguydria, 
fra civ rodubpiintov dmdadi dperiy ‘drì cò Spirov 
TBpisti oMAEi dvedbtv ln xTra dl Bou movfone vob 
Blow eùdarpovioni perà rv Blov; Kaitor ele dv xprràc 
Sixaudrepog Bétsuv aleod dualvov, 8 tà rapà fc 
Erots sido, el xal tie Doc, xaì pudvov time tè 
xmidv dyaddv olduavoc clvat, perapadi dg xaxdv 8 
midvos Tv, cò flmov dE dupoîv SomumoBiv eÎiero; 
“Edpa yhp, cluar, robtovg mepi roò xaprepeîv xal 
dviysata rods movove roAk duetudvrac, i8la dì cÀv 
“Hioviv Oeparedoveag, xal péypr pv roi Abpov 
viavisvopiévoug, olxor SÌ ner toc tic “Hdoviig viuove 
Broivras, alcguvoivove pv sì pavoivia: yaMiivtEs toÙ 
advov xa mpodidéveeg tò ddu , memovdgras dì d0louc 
sò ro Tavrddov, xal fvda dv Ifosw xal dogadéic 
rapavosfosv Zinlowor, yavdov iumindapdvoue roi 
didloc. Ei yodv ric abroîc rv roÙ Fiyov daxmidioy 
EBroxev, dx mepideudvove pù bpiiodat, A tiv roù "Aidog 
xuvîiv, ei old’ Sri puaxp yalperv roîc révore ppdcavie 
èrì cv ‘H3ovdy d0advro dv xal Zuippotvro dravees ròv 
Aroviciov, dc péypi pdv îic véoou Klmkev dpdoew 
mi asdv rode mepl ci naprepiac Adyoug: del dè HAnoe 
xal ivdonce xal 8 mivog dindiotspog abrol xabixsto, 
TBbv dd oîiue rd fauroì dvripidogogatv 1 Erod xal 
advavila Soyuarttoy, abrii uiMdov Î) toro Iriotevo: 
arl Epoca dvbpuorcos idv xal dvipebmou cia Ev, xaù 
Burfegevoby dis dvdpiavei aùrii gprbuevos eibàg dr, 
85 dv Dduwg Miyn xal doviig xamyopi, 
AGyoroi yaiper , dv 8è vol dato” Eyes. 

Etpxa” Gueîs d° Eri rodrore Ympopopdoate. 

22. ETOA. Madapiic, Al' Aya por cuvepio 
sfioa1 Imeephfare. 

EMIK. ’Epdnoov droxpvodpa: ydp. 

ETOA. Kaxdv fiffj cv mdvov; 

EIMK. Nat. 

ETOA. Ty $3ovdy dì dyabdv; 

EMK. Dev pèv olv. 

ETOA. Tl dal; cloda sl diipopov xal ddtdgopov 
xal mponyuévov xal dromponyuévovi 

FINK. Mé\iera. 

EPM. 03 quow, è Xrok, cuniéva: ci Sixactaì cè 
dasbdaba rata ipurfuara: dote figuglav dyere. 
W'npopopiiocuor vdp. 
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(URTESÌ 
pro summa laborum venire tandem ait feicitalem, pps! 
esse ralus ; evitalis tortuosis illis argumentationibas e 
byrinthorum similibus, ad Voluptatem transfogi ibas, 
rescissis velut vinculis quibusdam illis argumentorum ir, 
hominem sapiens, non stipitem; et laborem id quodes, 
malum, suavem autem voluptatem arbitratos : hunce a- 
cludere oporlebat , tanquam ex naufragio adnataniem si pa. 
tom et tranquillitatis cupidum, preccipitem impellre a 
laborem, et dedititinm tradere infelicem hominem despr 
tioni, idque quum velut supplex ad misericordiz aram, sal 
voluptatem confugerit ? ut nimirum celebeatissimam im 
virtutem, per ardua multo sudore enisos, videat, ar die 
tota vita in serumnis consumta, beatus sit. post vitam? 
Quanquam quis jastior judex hoc ipso videri pole, quite 
rum quae a Porticu docentur gnarus si quis alios, et slua 
quod honestum est idem bonum ad eum diem arbitrds, 
quumdeinde didicisset malum esse laborem, quodex debe 
probaverat melius , illud elegerit ? Videbat nempe, arbie, 
eos qui de tolerantia et palientia doloris multa disp, 
privatim colere Voluptatem, et, dum res in sermeeie: 
esset, gerere se forliter, domi vero ad Voluptatis lgei 
vere; atque erubescere quidem si appareat ipsos de conta 
tione remittere et sua prodere decreta, verum Tanti ill 
supplicium sustinere miseros; et ubi latendi spem habe 
et secure leges violandi , pleno se haustu ingurgitare ai 
bas. Si quis igitur Gygis anulum det istis , quo induti sa 
videantur, aut Orci galeam; bene novi futurum ul he 
valere jussis laboribus, ad Voluptatem trudentes ale 
run ferantar, imitati omnes Dionysinm : qui ad mobo 
usque sperabat profuturas sibi aliquid illas de tolta 
disputationes quam vero doleret atque segrotaret, eng 
penetraret ad ipsum labor; videns disputare con 
ficum corpus suum, et contrarias sententias ponete, 
polius quam istis credidit., seque hominem esse ei homas 
habere corpus agnovit, atque perretit_illo noa tor 
statua uti, bene gnarus, qui aliter dicat et volupula 
accuset, . 
Gaudere verbis, mentem habere illic tamen. 

Dixi. Vos autem de his ferte sulfragia. 

22. PORT. Nequaquam : sed pauca interrogare mli 
permitlite. 

EPIC. Interroga; respondebo enim. 

PORT. Malum putas laborem? 

EPIC. Nempe. 

PORT. Voluptatem autem bonum? 

EPIC. Ompino equidem. 

PORT. Quid igitar? nosti quid sit differens et indifen® 
productum et rejectum ? 

EPIC. Omnino. 

MERC. Negant judices intelligore s6 disyliabas las © 
terrogatiunculas. Tlaque quiescite : fereni enim ullarit 
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STOA. Kol piy èxpirmoa dv, el ouvnpdenoa dv 
n tp vile dvamodelicuv oyfpari 

Alk. Ti Grepfogev 

EPM. Hdoasc 4 ‘Hdovf. 

ETOA. ’Eglnpa èrì rèv Ala. 

AIK. T6yn sii ya. Eb dì Piove xd. 


2. EPM. Iegl ‘Apuoeinrnoo Aperd xaì Tpupd, xaì | 


Apierrenag dl abrde aplori. 

APETH. Mporipay uè ypà tiv Aperìv Ayer 
ie rip doviv Aplovermmoc, oc mado oi Adyor xl 
dire: 


TPIOH. 03 pudv olv, DO dud riv Tpupdy dude 
tp 6 dip, ic Loti Gp dirò rilv oregdv» nel dic 
topggidoc xal civ pipuov. 

AIK. MA piovereite: Gmepueionra: qhp xaì ara 
\ dim dov dv 8 Zebc docdon mepl to Alovuolov® 
riparo» qedp ri xal volto dowev civar, “Love div 
dr 4 "Hier aperdon, xl rov Apioreeroy ff 
lpepti voro BÈ cîic Erotic, xuì obrog dora cfg 
Mesiiumpinbvos. “Lore dior rapiornoar. Tò 
te pivot, pù Aapfavinwoay otro: vò duaomd 
Barr php 4 den peperpev ato. 

EPM. Marny odv dvednduidreg dior yipovreg de 
tes air paxpàv tiv dvdbao; 

AIK. Txavòv, el cprepedpiov Adboev. 
qraxmeire, adds Suxdoete. 

21. EPM. Aroy&vn Etverefa mapeîvar xatpdo, xal 
HA prpapor6na) Aya. 

MOFENHS. Kai pv dv ye pò radonta: dvo- 
Vira, d Alan, obxéri Spacpod deere! por, Add 
edi Babi spavucziv dydò Yap abrixa peda 

TOTI 

rat roiro; refpevpev i Aprpasoibo, è 
Ilia drmpubvo qò Bdcrpov. 03 pérpido 1 xaxdv 

Ghia [ox Itfeodar, Tdv Hippuova sofpurre. 

25. EPM. ‘ANA 1 lv l'pague) repeotw, di Alen, 6 
fp di ob8ì civ dpyiv dvelfiube, xal dibxer robTo 
gie 

AK. Ac ci, è Epufi; 

EPM, “vr Gdl fpstrua xprofpior dine das. 
MIK. Tocpapoiv epiunv ao xatadixacdtvnavi 
doprpdigo» dm ndidet vdv Eipov- afro pino 
tnéybncay xav' aUrod al ypagal, xal obSlv Arerev 
hnagioda. My dll Errel ZBoke, mportpav dodyaye 
+ Prep thy Siamm._ Bafal, door cuntAmA ida 
drv dapdo. ° 

EPM. Etuinog, di Alan: n6 te ydp pd fudov var 
ragion, IAA xmuviv xal Elvnv, x0Îc, domep done, 
mdubmv, xal td rlteww dxodceoda: ‘Paropuriic 
bai Aidan dv 6) puépar xammyopobyruy, dodo 
mala È pds dsporbpous 100 Xipou, tolo moXdode 
sem lanrmplo: May &d dpfar nord, È 

Fog, nisv AA) 
16. PHTOPIKH. Ipiroy uv, & dvpe A0m- 


ttaants. 1. 


"Arca, pù 
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PORT. Verum viceram, si peregissem interrogationes in 
tertia figura indemonsttabilium. 

JUST. Quis superavit? 

MERC. Omnibus calculis Volupias. 

PORT. Provoco ad Jovem. 

JUST. Quod bene vertat! Tu vero voca alios. 

23. MERC. De Aristippo Virtus et Luxuria. 
autem ipse quoque adsit.. 

VIRTUS. Priorem me oportet dicere, Virtutem : meus 
enim est Aristippus, ut sermones illius indicant et opera. 


Aristippus 


LUXURIA. Nequaquam; sed me, Luxuriam : meus enim 
vir est’, ut videre licet e coronis et purpura et unguentis. 


JUST. Nolite contendere : difleretur enim lare quoque 
causa, usquedum Jupiter pronunciet de Dionysio : vicinum 
enim quiddam etiam hoc esse videtur. Igitur si vicerit Vo- 
luptas, etiam Aristippum habebit Luxuria : vincente contra 
Porticu, etiam hic Virtuti adjudicatus erit. Quare alii jam 
adsunto. Verumillud, ne capiant hi mercedem : nam non 
judicata ab illis haec lis est. 


MERC. Nequicquam ergo ascenderint viri senes viam 
tam longam? 

JUST. Satis fuerit si tertiam partem accipiant. 
nolite indignari; rursus judicabitis. 

24. MERC. Diogenem Sinopensem adesse tempus est. 
Tu igitur, Mensaria, dic. 

DIOGENES. Verum, Justitia, si non desierit mihi mo- 
lesta esse, non amplius fuge mihi litem intendet,, sed mul- 
toramprofandorumque valnerum : ego enim jam statim foste 
illam percatiam. 

JUST. Quid hoc? fugit Mensaria, ille vero sublato eam 
baculo persequitur. Non leve malum misera nanciscetur, 
puto. Pyrrhonem advoca. . 

25. MERC. Verum Pictoria quidem adest,,Justitia : Pyr- 
rho autem ne venit quidem, et sic facturum eum probabile 
erat. 

JUST. Quid ita, Mercori? 

MERC. Quia nullaro veram putat esse judicandi normam. 

JUST. Itaque deserte illum litis condemnanto. Libro- 
rum scriptorem Syrum jam voca : quanquam nuper demum 
nomen ipsius delatum est, nec quicquam urgebat eas cau- 
sas nunc judicari. Verum quando ita visum est, primam 
agi jube causam Rbetorices. Vah quot convenerunt ad 
audiendum 
. MERC. Neque immerito, Justitia. Quod euim non obso- 
leta est causa, sed nova et insolens, heri demum, ut dice- 
bas, delata; et quod sperant se audituros Rbetoricen et Dia- 
logum per vices accusantes, causam verp adversus ambos 
dicentem Syrum : ea res multos allezit ad judicium. Verum 
incipe tandem orationem, Rhetorice. 


Abite : 





26. RHETORICE. Primum quidem, Athenienses , deos 
“ 
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vaîot, roîc Oeoîs siyopar moi al mdvase, donv eivorav 
dyovox dieta Ti re nédet xal nUow Gpiv, rocabtav 
Gmdpiar por map” busiv ds tourovì ròv dyiiva, drei” 
Srep doti pdiota dixaroy, robro napaoticat robs Ueode 
Spîv, rv pv dvelducov cuontiv nedede, dud dÌ, dg 
mpofpruar xaì Bebodinpar, civ xomatopiav dica: 
movioaodat. Oiyl Sì ratrà raplotatal por perdere, 
Evav ve dc è mérovta drvo6MEguo xl Erav È4 rods Adyowe 
aîg dixodu» rode pulv ydp Adyoug de Sporordrove moîc 
diuoîc bg ards dpri mpds Gute, cà Sì npdyuata ds tolto 
mipofrova Sjeode, Gore Smog pd) yeipov ri melooai 
pdc abrol oxtfacda: ov. AXAd Ylp fra pu poxpà 
pooipidbupar, voÙ Gdarog dda elfi péovrog, dplo- 
par ii namfoplag. 

27. ’Eyà fàp, di dvdpes Suactal, tovrovì xouiòi 
purpiziov via, BdpBapov Er civ quoviy xal povovovyì 
xdvduv Ivbeduxdta dc rov ‘Aoospiov rpdrov, mepl tiv 
Tuvlavebpoaa rAatdpevov fera 811 ypicarro favrij 
cùx eldéra mapadaGoloa èraldevaa’ xaì del ide 
por edpattàg civas mal dvevèg bpitv ic dué — bmérmasé 
ne ylp Er rdre mal dOepdreve xal pdvav Waduate — 
dmodinatica rod Aiovg Emdooi duvnotedoved pe rAob- 
cuor xl xadol xal Aapurpoì tà mpoyovutà, sf) dyaplonp 
molto dpavtiv dveyinoa rémmi xeì dgavei xal vi 
mipoixa où puxplv Ereceverna nima noAdod< xl davpa- 
alove Adyoug ela dyayolca adròv è5 tods quaftag rode 
duobc rapvéypata xal dotov drdonva, dote toÙs ia- 
paprdvovmas sic dryine aromi yeodat. | Adfav dl aùvji 
mepivooteîv imidetouivo où yduov tiv eUrorulav, 
odiì dre drredelp0ny, GIA ravruyod Eropéva, divo 
xal dir mepra vote xal xdetvdv abrdv xaì doldiov 
inolouv ravanoguolca xal repioriiovca, xaì tà pulv 
dì cite ‘EMA ddog rai ig "Iuovlag perpia, ds SÈ civ 
*Tradlay arcodn pica dedfoavei aùriz ròv "Iovioy cuvdu- 
matvoa vai rà vedevtaîa pueypr ic Kedrudîs cuva- 
adpaoa siroprioda: drolnoa. Kai péypt palv odio 
ardvra por drelbero xal cuvijy del pndepsiav vixra ded 
xorrog purvdpiavog rap’ fpuîiv. 

28. "Erre SÌ fuavise Emeorrloato nei tÙ mepds addo- 
Hay al yer adeig breMa6s, cds dppic èndpas xal péra 
gpovfoac doi piv Aulinoe, paXdov IL fasc elacev, 
arde 3Ì vdv qevenione dueivov, sv dirò coÙ ogrpuato, 
dv Atddoyoy, Drdocoplag vidv elva: Meyduevov, Gmepa- 
qamions pda dpurcrrii mpro6btepov adrod dvra, vasi» 
aiveoni, xal odx aloguvera: civ piv deudeplav xaì rò 
divero liv dv dol Adyuv cuvepiv, dc puxpà dì xal 
ropparà dpurfpara xavaxielcac faurdv xal dvel 


nol Meyers 8 rr fodera perdi cf quovii Bpaxeis civas” 


2byave dvardbuov al avdabuw, dp dv dbpdoc pv 
Enawog A xpdroc nolbs obx dv drraveforiev aUtii, pei 
Basa di mapl visv duovévrty al tò Eroica: tiv yeipa 
Aveie aîiv Epuv nad puxpà drvelcni i xepalij xal 
Imuotevdbar roîc Aeyoplvors. Torobrwv Apdoîn 6 yeve 
vaîog Apo naragpovfoas. Paol dì adrdv pndl npds 





deasque precor universos , ut quanta est semperque fun 
adversus urbem vestram et vos omnes benerolenti, usa 
vobis mihi in presenti certamine triboatar : deinde, qui 
justissimum est, eam vobis mentem dare dese, auaîve- 
sarium tacere jubeatis, meque ut in aniram indezi age 
deliberavi, accusationem peragere patiamini. Non ita 
autem mihi sentiendum videtur, quum ad ea quer acidermi 
mihi respicio , et quam ad verba, ques audio. Verbecsia 
ques ipse apud vos faciet, quam simillima eruni mei; 9 
autem eo perlinere videbitis , ut'omnino ne quod aj é 
trimentum ab eo capiam, prospiciendum sit. Veram ea 
vero, ne longo utar exordio, aqua jam dudum temere fest, 


27. Ego enim, judices, istum admodum adolescesia, 
lingua adhoc barbarum, et tantum non candye Assyrionat 
indatum, circa Ioniam oberrantem adhuc et quid we 
ret dubium, assumsi atque institui. Et quum docis nil 
Videretar esse et intentis me oculis respicere (tam sep 
reverebatur me adhuc, et colebat, et solam admirabeta', 
relictis ceteris quicumque me petebant, divites, et hs, 
et claris majoribus, ingrato me isti desponsavi, parpei, 
ignobili, juveni, dotem afferens non parvam, malts la 
rabilesque orationes : deinde ad tribules illum meo de 
ctum, adventitium bominem tabulis inscripsi, et iremlei:! 
adeo ut qui spe nuptiarum mearum exciderani, angerstr. 
Quum vero illi visum esset circumire ad divites poi 
ostentandas, ne tum quidem destitui : sed ubicamque et 
secuta, sursum deorsum circumduci me passa, cls 
illum et nobilem ornando et componendo reddidi. Meli 
cria vero sunt que: per Greeciam atque foniam feci : 
quum per Italiam peregrinari vellet, fonium cum co sit 
trajeci, et denique in Celticam usque cum ill soltens, ca 
locupletavi. Ac diu quidem per omnia mihi obeequelubs, 
eratque mecum, ut ne semel quidem abooctaret- 


28. Quam vero satis sibi jam rie 
glori® habere videretur; sublatis supercilis et susti @ 
perbja, me quidem neglexit, vel potius piane deserti È 
istum vero barbatum , istum habitu noscendum face Di 
logum, qui Philosophize dicitur filius, supra modum e ant 
toris instar, se licet seniorem, diligere crepit, cum both 
bet consuetudinem ; neque erubescit libertalem, et ltd 
in verbis solutum, concidere, atque in parvas, inciari 
instar, interrogatiunculas se ipsum concludere; ac 1? # 
quod dicere debebat, quioquid vellet, magna voce, lmef 
quosdam sermones contexere’, et tanquam colligee ®’ 
bas : a quibus conferta quidem laus aut plaosus molos 
non redierit; sed illud, ut leniter arrideani anditores, i 
manum, intra terminos tamen, moveant, aut paallo® ® 
pite annuant, aut ad ea que dicontur ingemiscant. 18 
adamavit generosus ille, me contemta.  Aiuni ssien i. 
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neque cum suo isto amasio pacem habere, sed in istum 
quoque esse contumeliosum. 

29. Quidui igitur ingratus sil iste et legibus de mala tra 
clatione teneatur? qui legitimam uxorem , a qua tanta bona 
acceperit, el per quam sit nobilis, ita fgnominiose tamen 
deseruerit, et novasres appetierit ; idque hoc ipso tempore, 
quum: solam me admirantur homines, patronamque suam 
profitentur. Ego vero tot procis adhuc renitor, et fores 
pulsantibus nomenque meum magna voce inclamantibus 
neque aperire volo, neque auscultare : video quippe nihil 
praeter clantorem illos afferre. Isle autem ne sic quidem 
ad me convertitur, sed ad amasium suum respicit, quid 
tandem, dii boni, bonum recepturnm se abillo exspeetans? 
quem preeter pallium nihil habere videat.  Dixi, judices. 
Vos autem, si mea ratione in causa dicenda uti volucrit, 
hoc nolite concedere (ingrati enim animi, si meum in me 
acuat gladium); sed amasii sui modo, Dialogi , sic dicat 
causam si potuerit. 














MERC. Hoc quidem probabile non est : neque enim fieri 
potest ut solus ipse causam dicat Dialogi in modum, sed 
perpetua oratione ipse quoque utatur. 

30. SYRUS. Quandoquidem hoc etiam , judices , indigne 
tulit adversaria , si longa oralione ufar, qui ipsam banc di- 
cendi facultatem ab se habeam ; multa quidem apud vos non 
dicam : capitibus vero ipsis eorum quae crimini mihi dedit 
dissolutis , permillam vobis videre de omnibus. Queecum- 
que nimirum de me narravit, vere narravit omnia. Ete- 
nim instituit me, peregrinata est mecum, Grescis. me 
ascripsit, et harum rerum nomine gralias habeo huic illivs 
conjugio. Quas vero ob causss relicta illa ad bunc me 
Dialogum converterim, audite, judices : neu quicquara 
utilitatis me mese causa meatiri cogitaverilis. 


31. Ego namque videns îutam non amplius temperantem 
esse, neque în decenti illo habilu permanere, quo usar 
olim Preaniensis ille rhetor duxerat ; sed ornare se illam et 
capillos meretricio more disponere, et infucare faciem, et 
genas pingere; statim suspicabar aliquid, et quo ocalum 
ferret, observabam. Ac reliqua preetermitto : singulis vero 
poctibus implebatur vicus noster ebriis amatoribus ad illam 
comissatum euntibus, pulsantibusque fores, quibusdam 
etiam vi irrumpere sine more modoque audentibus. At 
illa ridere, et his que fierent delectari : ac siepe aut de 
tecto despicere , et audire aspera voce canentes amatoria 
quiedam cantica ; aut etiam apertis clanculum foribus, me, 
ut putabat, ignaro, lascivire , et cum illis adulterari : quod 
ego non ferens, nomen illius de adulterio deferendum non 
pulavi; sed accedens ad habitantem in vicinia Dialogum, 
recipi ab co pelii. 





32. Hie sunt magna illa, quibus affeci Rhetoricen, io- 
si 
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(II, ssr- 


jurir. Quanquam, si vel nihil ejusmodi ab ea actom esse, 
decebat me, hominem quadraginta fere annos natum, a 
tamaltibus illis et litibus recedere, et quiescere pati jodi- 
i evitatisque tyrannorum accusationibas et landibis 
virorum fortium , in Academiam aut Lyceum fngredi, ibiqee 
cum optimo boc Dialogo inambulare, placide dispatantes, 
laudem ac plausum non desiderantes. Multa quum babeam 
dicere, jam desinam : vos vero religiosum forte sufi» 
gium. 





JUST. Quis vincit? 
MERC. Omnibus Syrus, pricter unum. 
JUST. Rhetor videtur esse qui contrarium talit. 


33. Jam tu dic, Dialoge, iisdem judicibus. Vos setem 
manete , duplicem laturi mercedem de causis ambabus. 


DIALOGUS. Ego vero, judices, longam extendere apri 
vos orationem nolim, sed breviter more meo agere. Ta 
men, ut in judiciis fert consuetudo, sic sccusationem ina 
tuam, fgnarus licet undique sim talium et rudis. Ethe 
mihi sit apud vos exordium. Injuriz: autem et contamelie, 
quibus ab isto sum affectus, he fere sunt : quod me graven 
ad eum diem, atque de diis, de natura, et universi dr- 
cita disputantem, sublimem , supra nubes incedentem per 
aera, ubi magnus in ceelo Jupiter voluciem curram ages 
fertur, detractum inde, quum ad ipsam jam absidem vole | 
rem et supra cceli terga pararem escendere , confractis abs, ' 
ad vulgi consuetudinem detrusit, et tragica illa decestique 
persona detracta, aliam comicam satyricamque midi, x 
tantum non ridiculam, imposuit.  Deinde in unum colata 
inclusit mecum jocum mordacem, et iambum, et Cyuicam 
licentiam , et cum Eupolide Aristophanem , homines marine 
idoneos ad traducendum que sunt severa , ad irridendem 
quee recte habent : denique Menippum quendam de antiges 
canibus, latrantem valde et asperrimum, ut videtur, effosu 
ad me introduxit, terribilem vere canem, et occulle mr 
dacem, quatenus ridens etiam mordet. Quidni ergo gr 
injuria affectus sim? qui non servem habitum proprium x 
domesticum, sed comoedias isti, et ridicularia , et prodipna 
queedam argomenta agere cogar? Quod enim ommium ab 
surdissimum est, mirabili quadam permistione temperates 
sum, neque pedestris sum, neque per metra incedo; soll 
hippocentauri instar, compositum quoddam et peregriaom 
spectrum audienlibus videor. 





34. MERC. Quid igitur ad ista, Syre, dices? 

SYR. Necopinatum, judices, hoc certamen aped v® 
subeo : quidvis enim potius de Dialogo sperabam, ques 
ista de me dicturum : quem ego talem quum acoepisse®, 
qui tristis adhuc vulgo videretur, et a perpetais interroe» 
tionibus in ariditatem quandam contrectus, cemque ipsa 
ob causam venerabilis ille quidem, sed noo ommimo suavis, 





(11, 800 > 500) 
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NEPI MAPA ZITOY HToI OTI TEXNH 
H IHAPAZITIKH. 
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neque graliosus moltitudini haberetar; primo quidem humi 
incedere illum hoc humano more consuefecerim ; deinde 
malto illo squalore purgatum, et subridere coactum, ju- 
cundiorem reddiderim videntibus : super omnia vero comee- 
diam illi conjunxi , ea quoque re multam ipsi machinatus 
ab audientibus benevolentiam qui ante illum diem spinas 
quesin illo sunt veriti, tanquam erinaceum, in mauus illum 
sumere cavebant. Sed novi ego qua maxime illum male 
habeant : quod non subtilia ista atque tenuia, assidens, 
minutim cum illo disputo, utrum immortalis sit anima, 
et quot sextarios deus, quum mundum faceret, illius ine 
commiscibilis et quee semper unius modi suique similis est 
materiz in illam temperationem, in qua miscebantur omnia, 
infaderit, et utrum Rhetorice civilitatis particalae simula- 
crum sit, quarta pars adulalionis. Gaudet enim, nescio 
quomodo, minutis id genus disputatiunculis , ut illi qui li- 
benter scalpunt scabiem : et illa cura jucunda illi videtur, 
et vehementer sibi ipse placet , si dicatur non cujusvis esse 
perspicere quae ipse acute adeo de ideis cernat. Hsxc nimi- 
rum ame eliam postulat, et alas illas querrit, ac sursum 
spectat, non videns interim que sunt ante pedes. Nam 


ceterarum rerum causa nihil puto mihi objiciet,, veluti quod. 


hac veste Greca detracta, barbaricam sibi, ipse barbarus 
quum videar, induissem : injustos enim fuissem, si talia 
contra leges in ipsum designassem, et patria illum vesto 
spoliassem. Causam dixi, ut potui. Vos vero similem 
superiori ferte calculum. 


35. MERC. Vah, ipsis decem vincis : idem enim ille, 
qui ante, nunc non est ejusdem sententie. Nimirum hulc 
consuetudo est, pertusum omnibus ferre calculum, ne de- 
sinat optimis quibusque invidere. Sed vos quidem disce- 
dite nune feliciter : cras judicabimus reliquas. 


XLVII. 


DE PARASITO, sive ARTEM ESSE 
PARASITICAM. 


1. TYCHIADES. Quid tandem igitur est, Simo, quod 
ceteri homines, liberi pariter ac servi, artem unusquisque 
aliquam norunt, per quam et sibi ipsis sunt et alii utiles; tu 
vero, ut videtur, opus habes nullum, unde vel ipse juve- 
ris, vel alii quicquam impertias? 

PARASITUS. Quid sibi hiec tua, Tychiade, interrogatio 
velit, nondum intelligo. Stude ergo interrogare apertius. 

TYCH. Estne ars quam tu forte noris? verbi causa mu- 
sicam? 

PAR. Non, per Jovem. 

TYCH. Quid vero, medicinam? 

PAR. Neque hane. 

TYCH. Sed geometriam? 
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PAR. Nequaquam. 

TYCH. Quid igitur? rbetoricen? A philosophia em 
tantundem abes, quantum abest pravitas. 

PAR. Equidem, si fieri posset,, etiam longius rellem. la. 
que noli pulare te hoc mihi objicere tanquam ignori : 
aio enim malum me esse, et pejorem etiam quam tu pula. 

TYCH. Sit ita. Verum has forte artes non didicisti proa 
magnitudinem ipsarum ac difficultatem : sed popalriun 
unam, fabrilem, aut cerdoniam? neque enim alioquin rs 
toe ita habent, ut vel tali arte non indigeas. 


PAR. Recte istue, Tychiade : neque enim harum ulim 
peritus sum. 

TYCH. Cujusnam igitur alius? 

ins? . dior 
to quo Eudalaram trbitrore” Re quid ine nerd 
lla me jam versri aio; an verbis elim e dsribeno na 
labeo tibi dicere. 

TYCH. Quam ergo? 

PAR. Nondum videor mihi qua de ea dicenda scsi 
satis esse meditatus.  Itaque artem me aliquam scire, ne 
que cam ob ceusam te mihi debere irasci , jam licet come- 
scere : quamnam vero, audies alias. 

TYCH. Sed pon sustinebo moram. 

PAR. At novum tibi et mirum forte quiddam videbitr, 
quum audies , ars ista. 

TYCH. Atqui eam ipsam ob causam cupio discere. 

PAR. Alias, Tychiade. 

TYCH. Nequaquam; sed nune dicito , nisi tamen podure 
impediris. 

PAR. Parasitica. 

2. TYCH. Tum aliquis, qui non insaniat, ban, Simo, 
artem dixerit? 

PAR. Ego nimirum. Si vero insanire tibi videar, at tu 
insaniam illam in causa esse putato, quod aliam nola 
artem noverim, et criminibus me jam absolve. Aiunt si 
deam illam, Insaniam, gravem celeroquin esse se habe 
tibus, sed eximere illos criminibus, quorum calpam, n 
gistri aut piedagogi instar, in se recipiat. 


‘TYCH. Igitur, Simo, parasitica ars est? 

PAR. Ars quippe: et ego illius artifex. 

TYCH. Et tu parasitus ergo? 

PAR. Egregie vero maledixisti, Tychiade. 

TYCH. Sed non erubescis, quam parasitum te vota? 


PAR. Nequaquam : sed si non ita me vocarem, era 
“scerem. 

TYCH. Et, per Jovem, si designare te velimos con 
alicul, qui te non norunt, isque cupiat nosse; nempe dit» 
mus, Parasitus? 

PAR. Multo magis istuc dicentes me letti alfeceriti, 
quam Phidiam si vocetis statuarium : non minos enia e 
hac arte, quam suo Phidias Jove, gaudeo. 

TYCH. Atquiillud mibi consideranti multus erupitrias: 
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PAR. Quidnam? . 

TYCH. Si epistolis etiam in summo, uti mos est, in- 
scribamus, Simoni parasito. 

PAR Atqui gratius hoc modo mibi feceris, quam si Dioni 
inscribas, philosopho. 

3. TYCH. Verum ta quomodo vocari gaudeas, nibil aut 
parum caro : sed videnda etiam reliqua absurda. 


PAR. Quanam vero? 

TYCH. Si hane etiam in reliquarum artium numero po- 
nemus : ut, quum interrogaverit aliquis qualis hiec ars 
sit, respondeatur (ut dicimus grammatica, ars medica), 
Parasitica. 

PAR. Equidem, Tychiade, multo banc magis quam ullem 
aliam artem dixerim. Si vero andire tibi placet, quomodo 
istud ita putem, dixero, licet non omnino, ut modo dice- 
bam, ad hoc paratus. 


TYCH. Nihil intererit etiamsi tenuia dicas, modo vera. 


PAR. Ago ergo, primum de arte, si tibi videtur, ques 
tandem sit genere, videamus. Sic enim assequamar forte 
eliam artes speciatim , si quidem recto illins participes sint. 


TYCH. Quid tandem ergo ars sit, dicas : nam scis vi- 
delicet. 

PAR. Omnino equidem scio. 

TYCH. Noli ergo canctari eam dicere, siquidem nosti. 

4. PAR. Ars, ut memini me ex homine docto audire, est 
compages perceplionum consentientium et coexercitatarum 
ad finem vite utilem. 

TYCH. Recte illius hoc dictom retulisti. 


PAR. Si vero omnia haec conveniant in parasiticam, 
quid aliud ipsa quoque quam ars sit? 

TYCH. Ars enimvero, si quidem res ita se habet. 

PAR. Age ergo singulatim artis formis applicantes para- 
siticam, an conveniat illius etiam ratio, videamus, neque 
ut vitiosee quum pulsantar testae, maligne respondeat. Opor- 
tet ergo et hanc, ut unamquamque artem, compagem esse 
rerum certo perceptarum. Primum quidem est explorare 
ac discernere quis sit ipsum nutrire idoneus, et cui quum 
parasitari coeperit, ejus postea non peeniteat ipsum. An 
numularium potius babere artem quandam dicemus, si 
dignoscere sciat adulterina numismata ab bis que: non sunt; 
lune vero sine arte dignoscere fallaces homines a bonis; 
idque quum non, velut numi, sic homines etiam aperti sta 
tim sint? Verum id ipsum accusat vir sapiens Euripides, 
quum dicit : 


Viram qua pravum possies digposcere, 
innata nulla corpori certa est nota 
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Unde etiam’ major est parasiti ars, siquidem ca res obi 
ras adeo et minime manifestas, magis quam divinatio, ix 
telligit ac novit 5 

5. Scire vero dicta dicere idonea et ea facere quibea 
familiaritatem perveniat et benevolentissimom se ala 
ostendat, nonne intelligentize et robustae ad percipiadea 
facultatis esse tibi videtur? 

TYCH. Omnino. 

PAR. Ut vero in ipsis comis meliori quam quiqua 
condilione discedat aliquis, et jucundior convira habrata 
illis, qui non eandem quam ipse artem habent, id sua 
sine ratione ac sapientia putas effici? 

TYCH. Minime. 

PAR. Quid vero? nosse virtutes et vilia ciborum el obo 
niorum, curiositatem inerlisesse hominis putas? idque qua 
generogissimus Plato sic dicat : Si is qui epulatures et, 
coquinariz non est peritus, parate coma: minus times 
judicium. 


6. Esse autem non ex perceplione modo, sed diana 
coexercitata parasiticam , ex his facile discas : nam ato 
percepliones artium et dies et noctes et menses el ansa 
stepe sic durant,, ut non simnl exerceantur; et tamen ne 
perenni artes apud cos qui 
ceptiones, si non quotidi 
solum, puto, artem, sed ipsum etiam artificem. 





7. De illo denique, « ad finem vite ulilem, » verdi 
ne vel insanom sit quarere. Ego enim nihil in vila uit 
invenio quam edere el bibere : ac ne vivere quidem algo 
illo licet. 

TYCH. Sic est sane. 

8. PAR. Verum neque ex illo genere est parasilia, 
qualis forma et robur, ut ars quidem non videtur ess, « 
talis quaedam facultas.. 

TYCH. Vera di 

PAR. Sed neque est: inerlia enim nunquam qui 
quam recte peragit ei qui illam habet. Age enim, si qui 
committendam sibi curet in mari ac fempestale nari, 








*| gubernandi imperitus , possitne servari & 


TYCH. Minime hic quidem. 

PAR. Quare tandem, nisi quod non habeat artem qu # 
servare possit? 

TYCH. Sic est. 

PAR. Ergo etiam a parasilica non servaretar parasil*, 
si ea inertia essel? 

TYCH. Nempe. 

PAR. Ergo arte servalur, inertia autem non? 

TYCH. Scilicet. 

PAR. Ars igitur est parasitica. 
& TYCH. Ars, ut apparel. 

PAR. Atqui gubernatores quidem bonos, et anrigas at 
fices sedibus ego novi saepe excussos, et conteso dl» 
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alios autem ommnino pereuntes; parasiti vero naufragium 
tale nemo dixerit. Erge si neque inertia est parasitica, ne- 
que facultas , sed corpus quoddam cohcinnatum e perceplio- 
nibus coexercitalis, artem nempe esse inter n0s hodie com 
venit. 


9. TYCH. Quantom ex istis colligo. Verum illud vide, 
ut etiam finilionem nobis solidam reddas parasitic®e. 


PAR. Recte ta illud postulas.  Videtar enim mihi hoc 
fere modo rectissime finiri : parasitica est ars escolentorum 
et poculentorum atque propler ista dicendorum, finis au- 
tem ipsins volupias. 

TYCH. Pulcherrime vero definiisse mibi tuam artem 
videris. Sed illud dispice ne cum philosophorum quibus- 
dam pagna tibi sit de tine. 

PAR. Quin sufficit, modo sit idem finis felicitatis et pa- 
rasiticeo. 

10. Apparebît autem ila : sapiens enim Homerus admi- 
rans parasiti vitam , ut quae beata ait et invidenda sola, 


Non (inquit) finis, mihi crede, exstat jucundior ullus, 
quam si latitt populum tenor occupet omnem, 
si mensa exstructa sit alte 

pane ac carne, merumque cavis crateribus haustum 

circum omnes pincerna ferat, cyathisque ministret. 
Et quasi non satis illa esset admiratus, suam ipslus sen- 
tentiam manifestiorem reddit , bene dicens : 

Nimiram hac animo pulcherrima judice nostro, 


nibil aliud , quantom dicit, beatum putans quam parasitari : 
ac non vulgari viro illos sermones tribuit, sed sapientissimo 
Greecorum. Atquisi voluisset Ulysses Stoicum illum finem 
laudare, poterat ea dicere quum Philocteten reducit e Lemno, 
quum vastat Iliom, quum fugientes Greecos retinet, quum 
Trojam ingreditur flagellis a se ipso sectus, malosque et 
Stoicos indutas pannos : verum eo tempore non ditit hunc 
« jucundiorem finem. » Quin etiam in Epicureorum vi- 
vendi ratione constitutus rursus apud Calypsonem, quom 
liceret ipsi in otio vivere et luxuriari et subigere Atlantis 
filiom, et mollibus omnibus moveri motibus, ne tum qui- 
dem dixit hune « finem jucundiorem », sed de parasitorum 
vita dixit. Vocabantur autem e0 tempore parasiti convive. 
Quomodo igitur dicit? rursus enim versus ipsos memorare 
oper pretium est : neque enim possunt intelligi , nisi sx- 
pius recitentur; « Conviveeque sedant deinceps; » et, 


Mensa exstracta sit alte 
pane el carne. 


11. Verum Epicurus valde impudenter sufluratus para- 
siticae finem, felicitatis quam ipse statuit finem facit. Hoc 
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autem esse fartam, neque Epicuro esse voluptalem care, 
sed parasito, sic didiceris. Equidem arbitror, volupiaiem 
primo quidem inesse în corporis a moleslia vacaltate ; deinde 
in eo, si tumultus et perturbationis plena mon sit anim. 
Utrumque horum consequitar parasitus; at Epicurews »- 
que alterutrum. Qui enim quaerit de figura terre, e 
mundis infinitis, de magnitudine solis, de distantiis, de 
primis elementis, de dis, sintne an non sint, qui de ip 
denique bonorum fine semper pugnat et ab aliis disside; 
ille non in humanis modo, sed in mundanis etiam est ne 
lestiis. At parasitos, qui bene habere omnia putei., rod 
que non meliori hasc esse loco posse quam sunt, cum sere. 
ritatemulta et tranquillitate, nulla re tali ipsum interpellane, 
edit et dormit supinus, pedibus manibusque remissia, st 
Ulysses Scheria domum navigans. 


12. Quin non hanc solum ob rationem nihil pertinet al 
Epicurum voluptas; verum etiam ob ista : Epicaras mim, 
quicumque demum est ille sapiens, ant habet. quod elit, 
aut non habet : si non habet, tantum abest ut suaviter vint, 
ut ne vivat quidem; si vero habet, aut ab se habet, ast ab 
alio : si ab alio babeat, parasitus est, non, ut ait, phios 
phus; si vero ab se, non vivet suaviter. 


TYCH. Quomodo non suaviter? 

PAR. Quia, si cibum ab se habet, multa same, Tychikde, 
hane vitam consequi necesse est. Et vide quot sc quanta. 
Oportet eum qui suaviter vivere velit, insitas cupiditates 
omnes éxplere. Aut quid dicas aliud? | 


TYCH. Etiam mihi sic videtur. 

PAR. Igitur ei qui multa possidet, hoc fortasse sopped 
taverit:illi vero qui parum aut nihil, non iter. Itaque pesper 
non fiat sapiens, neque ad finem perveniat,, dico asta 
volupiatem. Imo ne dives quidem, is qui de suis ope 
copiose ministrat cupiditatibus , poterit ad illum pervenire. 
Quid ita? quia necesse est omnino, eum qui sua immpendat, 
in multas incidere injucunditates : cui nunc pogoandam st 
cum coquo, si male paravit obsoniura, aut, si nom pugnd, 
mala ob hoc obsonia edendum, ct voluptate carendum + 
none cum dispensatore rei familiaris, si male dispenseî, 
puguandum. An non ita est? 





TYCH. Per Jovem, mihi quoque sic videtur. 

PAR. Ergo Epicuro quidem evenire ista possun! omnia; 
quo fit ut nunquam consequatur finem : sed parasito negst 
coquus est cui irascatur, neque ager, neque dispensator, a 
que pecunie, de quibus deperditis gravetar; et babat 
omnia, ut solus ipse edat ac bibat, carum, quibas isti 
necessario conflictantur, molestiarum a nulla interpellates. 


13. Verum artem esse parasilicam, tum ex his, tun cs 
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| reliquis satis demonstratum est. Superest ut demionstre- 


10us eliam esse oplimam; idque non simpliciter, sed primo 
quidem, communiter artibus omnibus esse preestantiorem ; 
deinde, etiam singulalim unaquaque. Communiter ergo 
cunctis ita preestat, quod omnis ars necessario adhibet 
disciplinam, laborem, metum, plagas, quae nemo est quin 
abominetur : hanc vero solam, ut videtur, artem discere 
licet sine labore. Quis enim de cana unquam discessit 
plorans, ut quosdam videmus de scholis? quis vero ad 
cornam abiens visus est tristis , ut qui scholas frequentant? 
Quin parasitus sponte sua ipse ad ccenam venit, artis cu- 
pidissimus : qui vero artes discunt reliquas, odio eas la- 
bent, adeo ut quidam propter eas aufugiant. Quid vero? 
nonne illad etiam tibi cogitandum est, quod illis in artibus 
proficientes liberos his maxime rebus patres matresque 
munerantur, quibus parasitum quotidie? Pulchre per 
Jovem, inquiunt, scripsit puer; date illi cibum : Non recte 
scripait; ne date. Adeo ea res et ad honorem gravis et ad 
peenam videtur. 


14. Verum ceterse artes postremum boc habent post di- 
sciplinam, et laboris fructum lubenter recipiunt; multa enim 
et ardua ad illas via est : parasitica vero sola reliquarum 
statim ipso disciplinze tempore sua arte fruitur; et simul, 
dum incipit, finem etiam suum consequitor. Ac reliquarum 
artium non quardam modo, sed universse ad sola alimenta 
paranda nate sunt : parasilus autem statim quum incipit 
artem, alimenta habet. An non cogitas agrum coli ab agri- 
cola non agriculture causa, et struere fabrum domos non 
struendi causa : sed parasitus nihil sequitur aliud, verum 


| idem et opus ipsius est, et illud cojus, causa suscipitar? 


15. Preeterea luec etiam nemo est qui nesciat : reliquis 
in artibus qui elaborant, per omne tempus erumnabili la- 
bore fanguntur prester unum aut duo solos in mense dies. 
quos festos habent; ipseque civitales alios annuos, alios 
autem menstruos dies festos obeunt, ac tum exhilarari 
dicuntar : parasitus vero triginta mensis dies festos agit : 
omnes enim deorum esse illi videntur. 


16. Porro qui in reliquis artibus recte versari volunt, ii 
pauco cibo et potu pauco utuntur, segrotorum instar; at 
copioso cibo potuque multo qui gaudet , is fieri non potest 
ut discat. 

17. Tum reliquie artes sine instrumentis nullo modo 
ministrare possunt artifici ; neque enim tibiis canere licet 
sine tibie , neque psallere sine Iyra, neque sine equo equi- 
tare : haec vero ita commoda, ita non gravis artifici, ut 
etiam nihil armorum babens uli ea possit.. 


18. Deinde, ut constat, ceteras artes discimus mercede 
data; hanc accepta. 
19. Insuper ceterarum artium quidam sunt magistri; pa 
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arves, ig di recanati due, i dea i 0np- | raaiticae autem nullus : sed quenadmodum poetica, ance 
uc arc Tasca xt TIT NLE n MoLse mapavi- Socrate, ila hasc quoque divina quadam sorte contingii. 
pen 

20. Hisivo Si mez. San cao arm Fides rifvag | 20. Etiam ilod mihi considera, quod reliquas we, 
Aèzuower arte x lvansia lrmaczodar, | dim iter facimus aut navigamus, non possumus esere; 

ssra o@rr n DI dc dora | hac în via etiam et naviganti licet uti. 

21. MR Ino. a | 21. TYCH. Utique. 
TAP. var sora è Toszia, si sn um dl PAR. Verum etiam, Tychiade, videntur mihi has 
cre carcnice Lan canmx corsia mira lì sidauic © petere artes reliquie, hsec aliam nullam. . 


a 











mr: «ag x sx sbrezue Rude il | TYCH. Quid vero? nonne qui aliena sumuni init | 
cav Pre amori agere tibi videntur? i 

LP emi. . PAR. Quidni? : 

PT. IR. cenetta TE Filtra ei TYCH. Quomodo igitur parasitus, sumens aliena, solu 
tm ii + injaste non agit? 

IAP nale | PAR. Nonhabeo quod dicam. 


32° Var Le Se salus 76 i iz saldati n Verum reliquarum artium contemnenda quad x; 

x Vilia sunt initia; parasiticze vero origo plane generosa: ilul! 
enim tritum amicitie nomen non aliud invenies quam pr 
, rasibee initiom. 


* TYCH. Quid ita? i 
PAR. Quia nemo inimicum aut ignotom bominem, ins 








“n neque mediocriter modo familiarem vocat ad ccenam : set 

- oportet, polo, hunc prius amicum fieri, ut. particepe fs, 

venne Le cento ai Se SL ryre vauses uu=  libationam et mense, et artis hujus mysteriorum. Lqù 
s. 


72 voy \avovrav, dem saepe andivi dicentes, Qualis autem hic sit amicas, 
na qui meque comedit neque bibit nobiscum! ut qui putareai 
videlicet solum qui una bibat atque cibum una capia!, fe! 
lena amicum. 
| 29. Hane vero maxime regiam esse artium, etiam hiv! 
nom minimam intelligas. Reliquas artes enim noe crci 
molestia tantum et sudore exercent, sed, per Jovem, se 
‘valovezi Jom) | dentes atque stantes, nempe velut servi artiom : at para 
Fap20t73 ustaXetpi= | sitns suam artem tractat accumbens velut rex. 









24. Ila enim quid dicere attinet de illius felicitate, quel 
solus, ut docti Homeri verbis utar, « nec plantat manie! 
plantam, nec arat; sed sine semine aratroque » depascita 
omnia? 

vai vewuitone nai Yadata 25. Ceterum rbetorem et geometram et fabrum nibil pr 
xpnv îpvalsodat dv ts xo- | hibet arlem exercere suam, elsi malus sit vel adeo staltvs 
sapagttaîv Sè oUdelc Sivatat | parasitari autem nemo potest, qui vel stultus sit, vel mahui 


ua drmazion tiv mapagtti- | TYCH. Vah quantam rem ostendis esse parasilicam 
vàsadat doni) or apdotio; | Itaque ipse mihi jam videor velle parasitas fieri pro co qu 
sum 
suv nou reaivitone Ftapépar, | 26. PAR. Quantum ergo communiter omnibus presi: 
+ Di x nai nat’ div dxa- | artibus, ostendisse mihi videor. Age vero etiam, quanta: 
TÀ) iv NI vai: Bavavooig | singulatim unaquaque sit praestantior, consideremus. N 
» ìvontiv dov, xaì u&A)dy | sellulariis quidem artibus illam conferre, insanum foent 
a ric mgmo. ‘Ott ye pv | et potius illius qui destruere dignitatem artis veli. Sa 
nu tey 6 diapéper Sewxtiov. | quantum maximis pulcherrimisque preestet artibus, ostet 
wu trjv te futopuriy xal tiv | dendum. Jam in confesso est apud omnes, rbetoricam « 
sinto xal èmemiuas drro- | philosophiam, quas propler preestantiam etiam scicotia 
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quidam dicont,**** Si igitur his quoque longe potiorem esse 
parasiticam oetendero, sine dubio nimirum reliquarum quo- 
que artium eminentissima , ut inter femulas Nausicaa, vi- 
debitor. 

27. Ergo communiter quidem ambabus praesiat, et rhe- 
toricae et philosophiee, primo ob id ipsum, quod in refum 
natura adest : nam de hac constat, de istis non ilem. Ne- 
que enim rbetoricen unum idemque putamos omnes; sed 
quidam artem, alli contra ea inertiam, alii vero maleficium, 
alii aliud : similiter philosophiam quoque, qua: eodem se 
modo atque sequaliter habet : aliter enim se res habere 
videntur Epicaro, aliter vero Stoicis, aliter Academicis, 
aliter denique Peripateticis ; simpliciterque aliam alius putat 
esse philosophiam : atque in hunc certe diem neque in eadem 
sententia iidem manent, neque ars illorum una esse vide- 
tur. Ex his nempe apparet quid conjicere relinquator. Ne- 
que enim omnino artem esse dico, quam ne esse quidem 
certum sit. Nam quid tandem? arithmetica una est et ea- 
dem, et bis duo apud nos pariter et apud Persas sunt qual- 
tuor, et convenit de his inter Griecos pariter et barbaro: 
philosophias vero multas ac diversas videmus, et neque prin- 
cipia omnium neque fines consentire. 





TYCH. Vera dicis : nam unam quidem esse dicunt phi- 
losophiam; ipsi vero illas faciunt multas. 

28. PAR. Verum artes reliquas, si quid etiam in iis sit 
parum consentiens, et hoc prectereat aliquis, venia dignum 
censens, eo quod medice cujusdam ancipitisque videantur 
naturse, neque omnis erroris expertes illarum perceptiones, 
ille sane audiendus fuerit : philosopbiam vero quis ferre 
possit non unam esse, neque magis inter se consonare quam 
diversi generis instrumenta musica? Jam una quidem non 
est philosophia; infinitam enim esse video : multe autem 
non possunt esse, quandoquidem una est, si est philoso- 
phia. (Ergo nulla est.) 

29. Similiter de eo, utrum sit rbetorice , hac eadem ali- 
quis dixerit. Quod enim de uno argumento proposito non 
eadem dicunt omnes, sed pugna est euntium în diversa sen- 
fentiarum, ex hoc ipso maxime demonstratur, plane non 
esse in rerum natura illud cujus una non sit perceptio. 
Quod enim disputatur, quid eorum potius illud sit, et nun- 
quam in uno aliquo convenitur; illud ipsam tollit ejus, de 
quo querritur, substantiam. 

30. Verum non ita se habet parasitica : sed inter Grascos 
pariter ac barbaros una est, et circa eadem codem modo ver- 
satur : neque est ut dicat quisquam) aliter hos, aliter vero 
illo parasitari ; neque sunt, ut videtur, in parasitis quidam 
velnt Stoici aut Epicurei decreta habentes diversa, sed omni 
bus respeciu omnium est consensus aliquis et convenientia 
actionom pariter ac finis. Itaque, quantum mihi videtur, 
parasitica fortasse hoc respoctu etiam sapientia fuerit. 

31. TYCH. Satis omnino de his dixisse mihi videris. 
Verum quantum ad reliqua etiam deteriorem esse tua arle 
philosophiam, quomodo demonstras? 

PAR. Igitur fllud primum dicendum est : philosophiam 
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lac pv obdérore dipdotn mapdormog, aupaormuti Sì | nemo unquam parasitus adamavit; parasilicam vero appe- 
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tiisse multi memorantur philosophi , et in hunc diem ape. 


1 tont. 


TYCH. Et quos dicere possis philosophos perasitandi 
studiosos? 

PAR. Quosnam vero, Tychiade? eos quos tu quom bese 
noris, ignorare me quoque simulas, velut turpitudo qez- 
dam illis inde, non honos accedat. 

TYCH. Non, ita me Jupiter, Simo : sed veemente 
beereo nec quos tu inveneris habeo dicere. 

PAR. Videris mihi, vir optime, non legisse vel eos qui 
vitas illorum scripsere : alioquin omnino posses, quos di 
cam, agnoscere. 

TYCH. Verum copio, mehercules, audire qui sint. 


PAR. Ego tibi ostendama et recensebo, cosque nom viles, 
sed eorum, quos ego philosophos arbitror, pracstantissi 
mos, et quos tu minime putes. 

32. Igitor /Eschines quidem Socraticas , ille qui lonsss 
illos urbanosque dialogos scripsit, venit quondam, secua, 
illos ferens, in Siciliam, si qua per illos posset Dioezsia 
tyranno innotescere, lectoque Miltiade, quum probatus ti- 
deretur, reliquo tempore in Sicilia, parasitans Dionysio, 
desedit, loogum valere jussis Socratis disputationibes. 


33. Quid vero, Aristippus Cyreozeus non de nobilibes 
tibi videtur philosophis? 

TYCH. De nobilissimis. 

PAR. Verum hic etiam eodem tempore versabatar Syn- 
cusis parasitans Dionysio. Quin omnium ipse parasitore 
princeps apud illum audiebat : erat etenim practer ceterus 
ingenio ad eam artem apto; adé0 ut coquos ad ipsum que 
tidie mitteret Dionysius, ab eo qui aliquid discerent. At 
que hic etiam, proet dignum erat, ornasse artem videtar. 


%. At Plato ille vester prestantissimu venit ot ipse qò 
dem hoc consilio in Siciliam; quum vero paucis diebes pr 
rasitatus tyranpo fuisset,, illa parasitatione, quod satis ai! 
eam ingenii non haberet, excidit : atque Athenas regressas, i 
ubi multo se labore ad eam rem paraverat, altero car 
dennonavigavitin Siciliam, ccenatusque paucos dies, propir 
inscitiama excidit : similisque videtur illa, quae Plaioni n 
Sicilia evenit, calamitas cladi ad candem Nicize. 

TYCH. Et quis, Simo, hac de re narrat? 

35. PAR. Quum alii multi, tum Aristoxeons msi, 
vir maxime commemorabilis. Jam Euripidem archelso 
ad mortem usque parasilatom csse, et Anasarchum Ale 
xandro, omnino nosti. 

36. Aristoteles vero inchoavit tantum, ut reliquas arte, | 
ita et parasilicam : erat autem et ipse parasitus Nelei. 





37. Ergo philosophos, ul res est, parasiticae vitae operai 





sophari qui voluerit.. 
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38. Jam si beatum est non esaurire, neque sitire, neque ri- 
gere; haec nulli adsunt alii nisi parasito. Jtaque philosophoe 
quidem aliquis multos et rigentes inveniat et esurientes : 
parasitum vero non inveniat; aut ille non fuerit parasitus, 
sed infelix aliquis aut mendicus mortalis, aut philosopho 
similia. 

39. TYCH. Satis ista. Sed mullum etiam prestare 
philosophise ac rbetoricee parasiticam, quomodo mon- 
strasò - 

PAR. Sunt, vir oplime, tempora vile hominum, alle» 
rum pacis, arbitror, alterum rursus belli : in hisce vero 
necesse omnino est manifestas fieri artes earumque profes- 
sores, cujusmodi sint. Prius autem , si videtur, considere- 
mus tempus belli, et quales maxime videantur tum pri- 
vatim sibi, tum rei publicee utilissimi. 


TYCH. Non mediocre certamen virorum denuncias : et 
dudum intra me rideo equidem, qualis faturus sit collatus 
parasito philosophus. 

40. PAR. Ut igitur non nimis admireris, peu ludibrio 
tibi digna res videatur, age apud animum ipsi nostrum fin- 
gamus, nunciatum esse subito hostes irruptionem in patriam 
nostram fecisse, necessitatem autem postulare ut contra 
ipsos erumpamus,, neque agros vastari extra patiamur ; im- 
peratorem porro ad numeros vocare quicumque militari 
sunt zetale , et venire sane reliquos , in bis vero eliam phi- 
losophos quosdam et rbetoras, et parasitos. Primo igitur 
Ios exuamus : oportet enim qui armandi sunt prius nudari, 
Inspice vero viros, o bone, singulatim, et proba corpora. 
Partem igitur illorum pres indigentia videbis tenues et pal- 
lidos, borridos denique,, quasi jam saucios in acie relictos : 
certamen enim et pugnam statariam, et impressione, et 
pulverem, et vulnera vide ne ridiculum fuerit dicere per- 
ferre posse homines, quales illi sunt, refectione aliqua 
indigentes. 


41. Vide autemin alteram partem tranagressus parasitam, 
qualis appareat. Nonne iste multum primo corporis babet,, 
et colore est jucundo, neque niger neque albus (quorum 
alterum mulieri , servo alterum convenit), deinde animosus, 
vultu, ut nos, minaci , elato et sanguine repleto? non enim 
lionestum est oculum timidum et effeminatum ferre in pu- 
gnam. Nonne talis et pulcher fuerit dum vivet miles, et 
pulcher, si pulchre moriatur? 

42. Sed quid opus est conjecturis ista effingere, quum 
ipsarum rerum habeamus exempla? ot enim simpliciter di- 
cam, in bello, quicumque usquam fuerunt rhetores vel phi- 
losophi , vel plane noa sunt ausi extra muros procedere; ai 
vero quis eliam coscius in aciem prodiit, bunc aio ordini» 
bus desertis refagisse. 

TYCH. Ut mirsomnia, éî mediocre nihil promittis ! Dic 
(amen. 

PAR. E rbetoribus ergo Isocrates (antum abest ut in pro 
lium progressus unquam sit, ut ne in tribunal quidem escen- 
derit, prc limiditate, opinor, quia vel voce destituebatur.. 
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Quid porro? nonne Demades , et AEschines, et Philocnis 
pre metu, denonciato Philippi bello, statim et patriam e 
se ipsos Philippo prodiderunt, manseruntque Atbenis se, 
ut semper rem publicam ad illius voluntatem tractarex? 
Itaque si quis etiam Atbeniensis alius in illis partibus mb 
taret, ipse quoque inter ipsorum erat amicos. At Hypei. 
des, et Demosthenes, et Lycurgus, qui fortiores videba- 
tor, quique in concionibus tumultus semper ciebant maledi- 
cebantgue Philippo, quod tandem egregium facinos in bel 
contra ipsum patrarunt? atque Hyperides quidem et Lycr 
gus nonerierunt, quin ne caput quidem exserere ultra pori 
ausi sunt, sed intra meenia desidentes, domi sue jam 
sessi, sententiolas quasdam et consultatiunculas compose 
bant. Sed princeps illorum, qui ista perpetoo dictitari 
in concionibus, « Philippus enim Macedo, pestis ista, a qu 
ne servulum quidem emat aliquis unquam, » propedi 
ausus in Beotiam, antequam committerentur acies et ve: 
tum ad manns esset, abjecto clypeo fugit. An nonquam 
ista prius a quoquam audisti, quae sint notissima non dice| 
Atheniensibus, sed Thracibus ac Scythis, unde pargame- 
tum illud fuit? 


43. TYCH. Novi ista. Sed hi rhetores erant ei vt 
faciendis exercitati , ad virtutem non item. Quid veroai 
de philosophis ? neque enim sane habes quod hos , 
modum illos, accuses. 

PAR. Hi rursus, Tychiade, de fortitudine di: 
quotidie, et virtutis nomen conterentes, multo etiam 
timidiores oratoribus apparebunt mollioresque. " 
vero ila. Primo non est qui nominare queat 
in preelio mortuum : aut enim plane non militarunt, ast 
si militarunt, fugerunt omnes. Antisthenes quidem, 
Diogenes, et Crates, et Zeno, et Plato, et ZEschines, di 
Aristotele , et omnis illa turba, ne viderant quidem aciem 
solus vero ausus progredi in pugnam Deliensem s- 
piens illorum Socrates , inde a Parnethe fugiens in Taorer 
se palzestram abdidit : multo enim illi videbatar urbesis 
sedentem cum adolescentulis amatorias nugas garrire, i 
argutiolas objicere in quos incideret, quam com viro Spar- 
tano pugnare. 


TYCH. Vir opiime ,ista Jam ex aliis quoque andivi, noe 
profecto irridere volentibus illos, aut maledictis incemere. 
Itaque non videris mihi quicquam tua artis in gratiam contra 
Îllos mentiri. 

44. Sed si videtur, age jamet tu parasitum, in bello qualem 
se preestet, dicito; et an omnino antiquorum quiequan 
parasitus fuisse dicatar? 

PAR. Atqui nemo, amice, Homerum eunì ia modem 
ignorat, etsi aliarum omnium rerum rudis sit, qui nesciat 
apud illum presstantissimos beroum parasitos esse : amm 
et Nestor ille, cujus a lingua mellis instar defluebat oratio, 
ipsius parasitus regis fuit; et neque Achillem, qui quem 
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mus, neque Diomedem , neque Ajacem Agamemno ita lau- 
datque et admiratur, velut Nestorem.  Neque enim Ajaces 
decem sibi conlingere optat, nequò decem Achillea : sed 
olim ait futurum fuisse ut caperetur Troja, si tales, qua- 
lis hic parasitus, senex licet, milites decem habuisset. Jdo- 
meneom etiam, Jove natum, parasitum similiter dicit Aga- 
‘memnonis. 


45. TYCH. Ista quidem ipse etiam novi; nondum tamen 
videor mibi intelligero quomodo duo flli viri parasiti Aga- 
memnonis fuerint. 

PAR. Recordare, vir optime, versuum illorum quos ipse 


Agamemno dicit ad Idomeneum. 
TYCH. Quorum? 
PAR. Tibi pocala semper 


.plena stetere, velut mibi, si potare luberet. 

Hic enim « plena semper pocula » dixit, non quo poculum 
perpetuo plenum steterit Idomeneo et pugnanti et dormien- 
ti; sed quod ipsi per totam vitam liceret soli crenare cum 
rege, non ut reliquis militibus , qui certis modo quibusdam 
diebus vocarentur. Ajacem enim, solitaria contra Hectorem 
pugna preeclare defunctum, « Ad divum, » ait, « Agame- 
mnona ducunt, » honoris causa ccenee regie sero adhibitum : 
Jdomeneus vero atque Nestor crenabant cum rege quotidie 
ut ipse ait. Nestor vero parasitus mihi videtur regu 

maxime artifex et bonus fuisse : nec enim'coepisse artem in 
Agamempnone, sed superiori tempore in Cseneo et Exadio : 
videtur autem nec desiturum fuisse parasitari , nisi obivisset 
Agamemno. 





‘TYCH. Ric quidem prasclarus parasitos. Si vero et alios 
quosdam nosli, tenta dicere 

46. PAR. Quid ergo, Tychiade, nonne etiam Patroclus 
parasitus Achillis fuit, isque nec ullo ceterorum Greecorum 
deterior, neque mente neque corpore, quum esset adhuc 
Juvenis? etenim ne ipso quidem illum Achille deteriorem 
esse, ex operibus illius intelligere mihi videor. Hectorem 
enim perruptis portis ad naves intra vallum pugnantem hic 
extrusit, et navem Protesilai jam ardentem restii 
vectores in ea essent non vilissimi, sed Telamonis filii Ajax 
et Teucer, miles alter egregius, alter sagittator : ac barba- 
rorum quidem interfecit multos, in his vero etiam Sarpedo 
nem Jovis filium, ipse parasitus Achillis : nec sicut alii 
mortuus est, quum ipsum Hectorem Achilles interfecerit, 
solum solus, et ipsum Achillem Paris; parasitum vero deus 
et homines doo. Moriensque voces edlidit, non quales 
Bector fortissimus, qui genibus etiam Achillis advolutus 
supplicavit ut corpus sunm reddatur suis; sed quales con- 
venit emiltere parasitum.  Quas enim? 
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| panper, at ait Thucydides, parasitus erat Harmodi? qu! 


Viginti tales si me contra arma tulissent, 
unusquisque mea domitus jacuisset ab hasta. 


47. TYCH. Sufficiunt ista. Al, non amicam Add 
fuisse Patroclum, sed parasitum, illud tenta dicere. 


PAR. Ipsum, Tychiade, Patroclum pracbebo tibi dex 


tem se fuisse parasitum. 


TYCH. Mira narras, 
PAR. Ipsos ergo audi versus : 


Ne mea, Achille, tuis procal cesibus oesa reconde, 
veram una, ut vestris una sumus ae-dibus alli. 


Et rursus paullo post, « Hic me susceptam, » inpi, | 
« Peleus. » | 


et studiose aluit, fossitque Ubi esse ministrom, 


hoc est, parasilum. Si enim amicum voluisse dice P+ 
troclum, non nominasset ministrum; liber enim ent» | 
troclus. Quos ergo vocat ministros, si neque sertus, ne | 
que amicos? nempe parasitos. Qua ratione etiam Meine 
JJomenei et ipsum ministrum nominat; quum sic, può, 
tam vocarentur parasili, Vide autem quam hic etiam lo 
meneam, Jovis qui filius esset, non dignetur vocare « Nati 
seqeiparandom , » sed Merionen illios parasitum. | 





48. Quid vero? nonne et Aristogiten , plebeivs bon d| 


vero? nonne idem etiam amator? sequum est esim i pr 
sili iidem etiam sint alentium se amalores. Fic ir 
rursus parasitus Athenaram urbem, fyrannide oppressa, 
Vipdicavit in Hibertatem : et nunc stat zenens in favse 
com amasio. Hi ergo, viri fortissimi quam eseat, fer! 
iidem parasiti. | 

49. Tu vero qualem suspicaris in bello futuram pané. 
tum?nonne primum talis pransus exibit n acier, sco cat 
Ulysses equum esse censet? Etenim quem in pralio pt| 
gnare jubet, eum sine dabio excipiet epulis, etsi sais? 
lucis exortu pugnandam sit : quoque tempore miltei i 
pree metu, alius quidem accurate aptat galeam, then 
induît alius,, alius ipsa belli metuenda suspicans trent; 
tempore hic noster hilari vultu cibum capît, et post e 
sionem in primissstatim pugnam capessit : sed quite 
alit, altero stat ordine post parasiturz ; quem ie, ol Tet 
crum Ajax, suo clypeo occultat, emissisque telis, 500 nt 
dato corpore, hune tegît, quippe qui hune polius quo # 
servare copiat. 





50. Si vero cadat etiam in preckio parasitus, ne st 
illius interfecti neque ductorem ordinis, neque miltem pt 
deat, magni nempe corporis, et sicut in convisio port 
decumbentis. Et opera sane prelium est juxta jacens idee 
philosophi cadaver, aridum, squalidum, longam labesi 
barbulam, jam ante pugnam demortuim, imbecilam bo 
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i dum res judicat, corruplionis in illo judicio damnatus sit; 


547 
muncionem. Quis non contemnat eam civitatem, propu- 
gnatores illius ita miseros si videat? quis vero non conji- 
ciat, pallidos et comatos homunciones si jacentes videat, 
civitatem auxiliis egentem maleficos de carcere belli causa 
solvisse? Tales quidem in bello ad philosophos et oratores 
comparati sunt parasiti. 


51. In pace vero tantum mihi videtur parasitorum ars 
philosophize preestare, quantum ipsa pax bello. Ac primo, 
si vis, consideremus loca pacis. 

TYCH. Nondum intelligo quidnam hoc sibi velit. 
deamus tamen. 

PAR. Nonne enim forum, et judicia, et paltestras, et 
gymaasia, et venationes, et ccenationes, loca urbis dixerim? 


Vi 


TYCH. Omnino. 

PAR. Jgitur parasitus in forum quidem et ad judicia non 
accedit, quod, puto, sycophantis omnia illa loca magis 
conveniunt, et quod nihil moderatum fieri in his solet : at 
palsestras et gymnasia et Convivia persequitor et ornat hic 
solus. Quandoquidem quis in palasstra philosophus aut rhetor 
exutus cum parasiti corpore conferri meretur? aut quis ho- 
rum in gymnasio visus, non dedecus potius loci est? Eliam 
in solitudine nemo horum subsistat occurrentem feram : at 
parasitus invadentes manet et facile excipit, in ccenis edoctus 
illas contemnere; et neque cervns iium neque horridus 
aper percellit, sed eliamsi aper dentem in illum acuat, contra 
in aprum acuit parasitus. Quin lepores magis ipsis canibus 
persequitur. In convivio autem parasito quis certare audeat, 
sive jocanti sive edenti? uter magis exhilarare convivas 
poluerit? hicne canens et dicteria jaciens, an homo ridens 
nunquam in palliolo accumbens, dej@cto in terram vulta, ut 
qui ad funus venerit, non ad convivium? Ac mea sententia 
tale quid in cana philosophus, quale canis in balneo. 


52. Sed age his relictis, ad ipsam Jam vitam parasiti ve- 
niamus, ita ut istorum simol vitas inspiciamus et compa 
remus. Primo igitar parasitum gloria contemtorem semper 
videas, neque curse ipsi esse eornm quicquam quae homines 
sentiani : in rbetoribus autem ac phifosophis invenias non 
quosdara, sed omnes a superbia et gloria conteri, et non 
a gloria solum, sed, quod turpius illo est, a pecunia. Ac 
parasitus quidem ad pecuniam ita affectus est, ut vix alî- 
quis sparsos per litora calculos negligentius habeat ; neque 
quicquam ipsi videtur inter peconiam atque ignem i 
esse : verum rhetores, et, quod indignius est, illi qui 
philosophari se dicunt, ad illa adeo infeliciter animati sunt, 
ut ex eorum numero philosophorum,, qui maxime jam ce- 
lebrantur (de rbetoribus enim quid attinet dicere?) alius, 








alius pro suo convictu mercedem a rege poscat, nihil erube- 
26 
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autem esse furtom, neque Epicuro esse volupiatem cre, 
sed parasito, sic didiceris.  Equidem arbitror, volupiaten 
primo quidem inesse in corporis a molestia vacaltate ; deinde 
in eo, si tumultus et perturbationis piena non sit anima. 
Utrumque horum consequitur parasitus; at Epicureus ne- 
que alterutrum. Qui enim quaerit de figura terre, &e 
mnundis infinitis, de magnitudine solis, de distantiis, de; 
primis elementis, de diis, sintne an non sint, qui de ipse | 
denique bonorum fine semper pugnat et ab alils dissidet; 
ille non in humanis modo, sed in mundanis etiam est mo 
lestiis. At parasitus, qui bene habere omnia putet , creda 
que non meliori hasc esse loco posse quam sunt, cum sec 
ritate multa et tranquillitate, nulla re tali ipsum interpellante, 
edit et dormit supinus, pedibus manibusque remissis, ut 
Ulysses Scheria domum navigans. 


12. Quin non hane solum ob rationem nihil pertinet ad 
Epicurum voluptas; verum etiam ob ista : Epicurus enim, 
quicumque demum est ille sapiens, ant habet quod edit, 
0t non habet : si non habet, tantum abest ut suaviter vivai, 
ut ne vivat quidem; si vero habet, aut ab se habet ast ab 
alio : si ab alio habeat, parasitus est, non, ut ait, phi | 
phus; si vero ab se, non vivet suaviter. ' 





TYCH. Quomodo non suaviter? 

PAR. Quia, si cibum ab se habet, multa sane, Tychikde, 
hanc vitam consequi necesse est. Et vide quot ac quasi. 
Oportet eum qui suaviter vivere velit, insilas cupiditites 
omnes éxplere. Aut quid dicas aliud? 


TYCH. Etiam mihi sic videtur. 

PAR. Igitur ei qui multa possidet, hoc fortasse soppelò 
taverit: ili vero qui parum aut nibil, non iter. Itaque paper 
non fiat sapiens, neque ad finem perveniat, dico ace 
voluptatem. Imo ne dives quidem, is qui de suis orde 
copiose ministrat cupiditatibus , poterit ad illum pervenire. 
Quid ita? quia necesse est omnino, eum qui sca impendi, 
in multas incidere injucunditates : cui none pognandom 
cum coquo, si male paravit obsonium, aut, si non pagst, 
mala ob hoc obsonia edendom, et voluptate caresdam 
nunc cum dispensatore rei familiaris, si male dispensel, 
pugnandum. An non ita est? 


TYCH. Per Jovem, mihi quoque sic videtur. 

PAR. Ergo Epicuro quidem evenire ista possunt omeit; 
quo fit ut nunquam consequatur finem : sed parasito pepe 
coquus est cui irascatur, neque ager, neque dispensator, n 
que pecunise, de quibus deperditis gravetar; et habt | 
omnia, ut solus ipse edat ac bibat, earum, quibas iti 
necessario conflictantur, molestiarum a nulla interpellatos. 


13. Verum artem esse parasiticam, tum ex his, tam ct 
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I reliquis satis demonstratum est. Superest ut demonstre- 


mus eliam esse optimam; idque non simpliciter, sed primo 
quidem, communiter artibus omnibus esse preestantiorem ; 
deinde, etiam singulatim unaquaque. Communiter ergo 
cunctis ita preestat, quod omnis ars necessario adhibet 
disciplinam, laborem, metum, plagas, qui nemo est quin 
abominetur : hanc vero solam, ut videtur, artem discere 
licet sine labore. Quis enim de ccena unquam discessit 
plorans, ut quosdam videmus de scholis? quis vero ad 
cornam abiens visus est tristis , ut qui scholas frequentant? 
Quin parasitus sponte sua ipse ad crenam venit, artis cu- 
pidissimus : qui vero artes discunt reliquas, odio eas ha- 
bent, adeo ut quidam propter eas aufugiant. Quid vero? 
nonne illud etiam tibi cogitandum est, quod illis in artibus 
proficientes liberos his maxime rebus patres matresque 
munerantur, quibus parasitum quotidie? Pulchre per 
Jovem, inquiunt, scripsit puer; date illi cibum : Non recte 
scripsit; ne date. Adeo ea res et ad honorem gravis et ad 
peenam videtur. 


14. Verom ceterte artes postremum hoc liabent post di- 
sciplinam, et laboris fructum lubenterrecipiunt; multa enim 
et ardua ad illas via est : parasitica vero sola reliquarum 
statim ipso disciplinse tempore sua arte fruitor; et simul, 
dum incipit , finem etiam suum consequitur. Ac reliquarum 
artium non quaedam modo, sed universie ad sola alimenta 
paranda nat sunt : parasitus autem statim quum incipit 
arter, alimenta habet. An non cogitas agrum colî ab agri- 
cola non agriculture causa, et struere fabrum domos non 
struendi cansa : sed parasitus nihil sequitur aliud, verum 
idem et opus ipsius est, et illud cujus, causa suscipitur? 


15. Preeterea leec etiam nemo est qui nesciat : reliquis 
in artibus qui elaborant, per omne tempus cerumnabili la- 
bore fanguntur preeter unum aut duo golos in mense dies. 
quos festos habent; ipsweque civitates alios annuos, alios 
autem menstruos dies festos obeunt, ac tum exbilarari 
dicuntur : parasitus vero triginta mensis dies festos agit : 
omnes enim deorum esse illi videntur. 


16. Porro qui in reliquis arlibus recte versari volunt, ii 
pauco cibo et potu pauco utuntur, segrotorum instar; at 
copioso cibo potuque multo qui gaudet , is fieri non polest 
ut discat. 

17. Tum reliquae artes sine instrumentis nullo modo 
ministrare possunt artifici ; neque enim tibiis canere licet 
sine tibiis, neque psallere sine Iyra, neque sine equo equi- 
tare : haec vero ita commoda, ita non gravis artifici, ut 
etiam nibil armorum habens uti ea possit. 





18. Deinde, ut constat, ceteras artes discimus mercede 


data; banc accepla. 
19. Insuper celerarum artium quidam sunt magistri; pa 
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madro dé doni ypiiodar xal dv 539 xal qddovai. 

21. TYX. Idv pòv ch. 

IIAP. Kal pévros, di Tuyiddn, ei piv Daat ce 
yet doxoal por vaseng dridupiriv, abrm SÌ obdsuiio 
Fvipas. 

TYX. Tl dì, ody oi cd Aidrpra Aapbdvovreg dii 
usîv cor Boxdlar; 

TIAP. Io yàp 05; 

TYX. 1165 odv 6 rapdortos rà di kdrpia Aapubtvay 
oùx divi puévogs 

IAP. Oix Zu Myen 

22. Kal pv civ Aeov ceyviiv ai dpyal qatdal 
veg xal edredei; clar, 1Îic di mapaortotio i dp) mero 
spevvala tie tò yàp Opudobpevov coÙto sic pula Svopia 
obx dv dda 11 ebpors A dpyiv rrapagitudio. 

TYX. Has Aya; 

TIAP. “Ori oddelc #40pdv A dyviira dvopurov dI 
oddi cuviîm perpisos ri detrvov adeî, dXdd det ps 
sepov oluar roitov pevéoda: giov, fa xovwvion 
omrovdiiv al rpaline xal sii fis cégvme radens puu- 
otapliov. E yodv moXAdxic Axovad rivov deydvrwv, 
Trend 32 obras 6 pilog Sori otte flbpwxev odre 
mrémne ed fputiv, dfdov Fri dv cuparivovta xal cuv- 
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atta, pedone dv xal dx roÙde ady Aurora» ts pv yp 
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diudder Baddor riv tegviiv, 8 SÌ mapdorros perazepi- 
Zerai vv abrod meyvrv de faoddedy raraxeluevos. 

24. ’Exeîva lv qdp ci det Abyerw regi sig eda 
povlag aùro, Bri SÌ pdvog xetà rèv goplv “Opnpov 
« odte quesdei yepol quebv odre dpoî, QUÈ 1d y° 
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25. Kat pv fifropd re xal yempérpny nol xadxta 
obBlv xuddet Thy dauroù régwnv dprateodar ddv te no- 
wmpde ddv te al pupde Î, rapaoreeiv dè obdelc Bivarar 
A ucopds dy A rompés. 

TIX. Hanoi, dov pipa drogata civ napaoiti 
ave diore nal alrdi dn PodAeodar doni por mapdortos 
alvar dval robrov & clp. 

26. IAP. ‘Dx pv rolvuv xorvi] dviwv Staglpri, 
Bedeîzbal puor Boxi, Dip SÌ dc xal xa IBlav fra 
etms diaplper,; cuoriipev. TÒ pdv SÌ caîs Pavasco 
atyvare rapabaw abriv dvénedv doni, xal utdAdY 
nu nabarpodivios cò dilwpa fc rigems. “Ori ve pv 
tiv xadMotuv xal peyloruv regviv Staglper Berto. 
“Quodéymrar SÌ pds rdvruv mfv te paropirdiv xal tiv 
quiocoplav, dx Si yevvaidinta xal Èriotipa; dro 
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rasilicze autem nullus : sed quenzadmodum poetica, anciare 
Socrale, ila hasc quoque divina quadam sorte coalingit. 


20. Etiam illad mihi considera, quod reliquas arte, 
dum iter facimus aut navigamus, non possumns exervere; 
hac in via etiam et naviganti licet uti. 

21. TYCH. Utique. 

PAR. Verum etiam, Tychiade, videntur mihi hanc ap 
petere artes reliquae, biec aliam nullam. . 

i 

TYCK. Quid vero? nonne qui aliena sumunt injase 
agere tibi videntur? 

! PAR. Quidni? 

TYCH. Quomodo igitar parasitus, sumens aliena, sole 
injuste non agit? 

PAR. Non habeo quod dicam. 

22. Verum reliquarum artium contemnenda quardam ac 
vilia sunt initia; parasiticae vero origo plane generosa : il | 
enim tritum amicitiz» nomen non aliud inveniee quam pe 
rasiticae initium. 

TYCH. Quid ita? 

PAR. Quia nemo inimicum aut ignolum bominem, im 
neque mediocriter modo familiarem vocat ad coenam : sed 
oportet, pato, bunc prius amicum fieri, ut particeps fat 
libationum et mens®, et artis hujus mysierioram. Equo 
dem sexepe audivi dicentes, Qualis autem hic sit amicus, 
qui neque comedit neque bibit nobiscum! ut qui putareni 
Videlicet solum qui una bibat atque cibum una capiat, ide 
Jen amicum. 

23. Hanc vero maxime regiam esse artiam, etiam hi: 
non minimum intelligas. Reliquas artes enim noa cur. 
molestia tantum et sudore exercent, sed, per Jovem, se. 
dentes atque stantes, nempe velut servi artium : at pas 
situs suam artem tractat accumbens velut rex. 





24. Ila enim quid dicere altinet de illius felicitate, que 
solus, ut docti Homeri verbis utar, « nec plantat manie: i 
plantam, nec arat; sed sine semine aratroque » depasciu' | 
omnia? 

25. Ceterum rbetorem et geometram el fabrum nihil pr; 
hibet artem exercere suam, elsi malus sit vel adeo stultos: | 
parasitari autem nemo potest, qui vel stultus sit, vel mao. 

TYCH. Vah quantam rem ostendis esse paresi | 
Itaque ipse mihi jam videor velle parasitus fieri pro eo qu | 
sum. 

26. PAR. Quantum ergo communiter omnibus prestet 
artibus, ostendisse mihi videor. Age vero etiam , qusatus 
singulatim unaquaque sit praestantior, consideremas. + 
sellolariis quidem artibus illam conferre, insanum forè, 
et polius illins qui destruere dignitatem artis velit_ Srl | 
quantum mazimis pulcherrimisque preestet artibus, ost 
dendum. Jam in confesso est apud ommes, retorica cì 
philosophiam, quas propter preestantiam etiam scientis | 
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qriune diubcag, dmel pérar ve Soxodor xal ai xara- 
tras aintiv obx elalv duerdrmono., mpoadextéog dv 
di: qaocoglav dI rie dv [dvayralav] dvdiozorto pi) 
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quidam dicunt,**** Si igitur lis quoque longe potiorem esse 
parasiticam ostendero, sine dubio nimirum reliquarum quo- 
que artium eminentissima , ut inter famulas Nausicaa, vi- 
debitor. 

27. Ergo communiter quidem ambabus preestat, et rhe- 
toricze et philosophie, primo ob id ipsum, quod in retum 
natura adest : nam de hac constat, de istis non ilem. Ne- 
que enim rbetoricen unum idemque putamus omnes; sed 
quidam artem, alli contra ea inertiam, alii vero maleficium, 
alii aliud : similiter philosophiam quoque, qua: eodem se 
modo atque squaliter habet : aliter enim se res habere 
videntur Epicaro, aliler vero Stoicis, aliter Academicis, 
aliter denique Peripateticis; simpliciterque aliam alius putat 
esse philosophiam : atque în hune certe diem neque in eadem 
sententia iidem manent, neque ars illorum una esse vide- 
tur. Ex bis nempe apparet quid conjicere relinquatar. Ne- 
que enim omnino arfem esse dico, quam ne esse quidem 
certum sit. Nam quid tandem? aritmetica una est et ea- 
dem, et bis duo apud nos pariter et apud Persas sunt qual- 
tuor, et convenit de his inter Grascos pariter et barbaros : 
philosophias vero multas ac diversas videmus, et neque prin- 


| cipia omnium neque fines consentire. 


TYCH. Vera dicis : nam unam quidem esse dicunt phi- 
losophiam; ipsi vero illas faciunt multas. 

28. PAR. Verum artes reliquas, si quid etiam în iis sit 
parum consentiens, et hoc preetereat aliquis, venia digoum 
censens, eo quod medise cujusdam ancipitisque videantur 
nature, neque omnis erroris expertes illarum perceptiones, 
ille sane audiendus fuerit : philosophiam vero quis ferre 
possit non unam esse, neque magis inter se consonare quam 
diversi generis instrumenta musica? Jam una quidem non 
est philosophia; infinitam enim esse video : multee autem 
non possunt esse, quandoquidem una est, si est philoso- 
phia. (Ergo null est.) 

29. Similiter de eo, utrum sit rhetorice , haec eadem ali- 
quis dixerit. Quod enim de uno argumento proposito non 
eadem dicunt omnes, sed pugna est euntium in diversa sen- 
tentiarum, ex hoc ipso maxime demonstratur, plane non 
esse in rerum natura illud cnjus una non sit perceptio. 
Quod enim disputatar, quid eorum potius illud sit, et nun- 
quam in uno aliquo convenitur; illud ipsam tollit ejus, de 
quo queeritur, substantiam. 

30. Verum non ita se habet parasilica : sed inter Grascos 
pariter ac barbaros una est, et circa eadem eodem modo ver- 
sator : neque est ut dica quisquam) aliter bos, aliter vero 
illos parasitari ; neque sunt, ut videtur, in parasitis quidam 
velut Stoici aut Epicurei decreta babentes diversa, sed omni- 
bus respectu omnium est consensus aliquis et convenientia 
actionum pariter ac finis. Itaque, quantum mibi videtur, 
parasitica fortasse hoc respectu etiam sapientia fuerit. 

31. TYCH. Satis omnino de his dixisse mihi videris. 
Verum quantum ad reliqua etiam deteriorem esse tua arte * 
philosophiam, quomodo demonstras? 

PAR. Igitur illud primum dicendum est : philosophiam 
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1 nemo unquam parasitus adamavit; 


TYCH. Et quos dicere possis philosophos parasitaà 
studiosos? 


PAR. Quosnam vero, Tychiade? e08 quos tu quum har 
Roris, ignorare me quoque simulas, velut turpitudo que- 
cam illis inde, non honos accedat. 

TYCH. Non, ita me Jupiter, Simo : sed veemente 
laereo nec quos tu inveneris habeo dicere. 

PAR. Videris mihi, vir optime, non legisse vel eos qu 
vitas illorum scripsere : alioquin ompinO posses, quos 
cam, agnoscere. 

TYCH. Verum copio, mehercules , audire qui sint 


PAR. Ego tibi ostendara et recensebo, eosque nom rie, 
sed eorum, quos ego philosophos arbitror, praestantizi 
mos, et quos fu minime putes. 

32. Igitur /Eschines quidem Socralicas , ille qui locew 
los urbanosque dialogos scripsit, venit quondam, serum 
illos ferens, in Siciliam, si qua per illos posset Dioagsa 
yranno innotescero, lectoque Miltiade, quum probatas ti- 
deretur, reliquo tempore in Sicilia, parasitana Dioorsi, 
desedit, longum valere jussis Socratis disputationibae. 

33. Quid vero, Aristippus Cyrenseus non de mobiliba 
tibi videtur philosophis? 

TYCH. De nobilissimis, 

PAR. Verum hic etiam eodem tempore versabator Sym 
cusls parasitans Dionysio. Quin omnium ipse parasitorum 
princeps apud illum audiebat : erat etenim praeter ceteru 
ingenio ad eam artem apto; adé0 ut coquos ad ipsum quo 
tidie mitteret Dionysius, ab eo qui aliquid discerent. At 
que bic etiam, prout dignum erat, ornasse artem videtur. 


3. At Plato ille vester preestantissimus venit et ipse qui 
dem hoc consilio in Siciliam; quum vero paucis diebes pe 
Fasitatus tyranno fuisset, illa parasitatione, quod satis at 
eam ingenii non haberet, excidit : atque Athenas regresss, 
ubi multo se labore ad cam rem paraverat, altero corsi 
denuo navigavitin Siciliam, ccenatusque pavcos dies, propter 
inscitiam excidit : similisque videtar illa, quae: Platoai in 
Sicilia evenit, calamitas cladi ad eandem Niciae. 

TYCH. Et quis, Simo, hac de re narrat? 

35. PAR. Quum alii multi, tum Aristosenns musieos, 
vir maxime commemorabilis. Jam Euripidem Archele 
ad mortem usque parasilatum csse, et Anararchum Ale 
xandro, omino nosti. 

36. Aristoteles vero inclioavit tantum, ut religuas artes, 
ita et parasilicam : erat autem et ipse parasitus Nelei. 





adv olv, doro Iv, rapaciteiv 
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37. Ergo philosophos, ut res est, parasilice vitae operama 
dabtes ostendi : parasitum vero nemo dicere potest pil. 
sophari qui voluerit. 
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38. Jam si beatum est non esurire, neque sitire, neque ri- 
gere; haec nulli adsunt alii nisi parasito. Itaque philosophos 
quidem aliquis multos et rigentes inveniat et esurientes : 
parasitum vero non inveniat; aut ille non fuerit parasitus, 
sed infelix aliquis aut mendicus mortali , aut philosopho 
similia, 

39. TYCH. Satis isla. Sed multum etiam prestare 
philosophia ac rbetorice parasiticam, quomodo mon- 
strasì . 

PAR. Sunt, vir optime, tempora vile hominum, alte- 
rum pacis, arbitror, alterum rursus belli : in hisce vero 
necesse omnino est manifestas fieri artes earumque profes- 
sores, cujusmodi sint. Prius autem, si videtur, considere- 
mus tempus belli, et quales maxime videantur tum pri- 
vatim sibi, tum rei publicze utilissimi. 


TYCH. Non mediocre certamen virorum denuncias : et 
dudum intra me rideo equidem, qualis futarus sit collatus 
parasito philosophus. 

40. PAR. Ut igitur non nimis admireris, peu ludibrio 
tibi digna res videatur, age apud animum ipsi nostrum fin- 
gamus, nunciatum esse subito bostes irruptionem in patriam 
nostram fecisse, necessitatem autem postulare ut contra 
ipsos erumpamus, neque agros vastari extra paliamur ; im- 
peratorem porro ad numeros vocare quicumque militari 
sunt setale , el venire sane reliquos , in his vero etiam phi- 
losophos quosdam et rbetoras, et parasitos. Primo igitur 
illos exvamus : oportet enim qui armandi sunt prius nudari. 
Inspice vero viros, o bone, singulatim , et proba corpora. 
Partem igitur illorum pree indigentia videbis tenues et pal- 
lidos, horridos denique, quasi jam saucios in acie relictos : 
certamen enim et pugnam stalariam, et impressionem, et 
pulverem, et vulnera vide ne ridiculum fuerit dicere per- 
ferre posse homines, quales illi sunt, refectione aliqua 
indigentes. 


41. Vide aulemin alteram partem transgressus parasitum, 
qualis appareat. Nonne iste multum primo corporis habet, 
et colore est jucundo, neque niger neque albus (quorum 
alterum mulieri , servo alterum convenit), deinde animosus, 
vultu, ut noe, minaci  elato et sanguine repleto? non enim 
honestum est oculum timidum et effeminatum ferre in pa- 
goam. Nonne talis et pulcher fuerit dum vivet miles, et 
pulcher, si pulchre moriatur? 

42. Sed quid opus est conjecturis ista effngere, quum 
ipsarum rerum habeamus exempla? ut enim simpliciter di- 
cam, in bello, quicumque usquam fuerunt rhetores vel phi- 
losophi, vel piane noo sunt ausi extra muros procedere; si 
vero quis eliam coactus in aciem prodiit, hunc aio ordini- 
bus desertis refugisse. 

TYCH. Ut miraomnia, él mediocre nihil promittis 1 Dic 
tamen. 

PAR. E rhetoribus ergo Isocrates tantum abest ut in prev- 
lium progressus unquam sit , ut ne in tribunal quidem escen- 
derit, prac limiditate, opinor, quia vel voce destituebatur. 





540 


avec, ic SÈ mapacituriio ovdele, dI doro 4 rom- 
ud) sarà Zuxpdrn nal aUm dela rivi polpa mapayi- 
pera. 

20. Kaxsivo 3) oudrei, Sri tÙs ev diag tégvas 
Bdedovres * rAfovtes cd Suvdpsda Bampdrtzola:, 
asma dé doni ypiiodar xal dv 835 xel rAdovei. 

21. TYX. Idv pèv od. 

IAP. Kal pévroi, di Tuyidin, af pèv Dia te 
yuar Soxoal por vadens dritupeiv, arm 3 oddio 
drbpas. 

TYX. T( 38, ody oi 
uasîv cor Foxolar; 

TIAP. Hic yàp 05; 

TYX. 1165 lv 6 rapdortos rà dAhdrpia Xapbdvay 
ode ddixtî pubvog; 

IAP. Oùx Qu Mya 

22. Kal pv iv wow ceyvisv al dpyal galdat 
ruveg xa credete clat, Tic dì rapuortuis di agg) divo 
aervala tie tò Ydp Opudadpuevov radto tic qidlas dvoua 
obx dv do ne ebporc A dpyiv mapaartatio. 

TYX. Hoc fe; 

TIAP. ‘Oti ode d40pdv A dyprisra dvbpuoroy 40° 
cdl auvfin perpleos èrl detrvov xadeî, AANù del xpd- 
sepov cla rotrov yevboba: pNov, fra xouvion 
ortovàliv xal cpamne xal noiv tic régvne tadtos p- 
otipliov. “Eyò yoùv roXAdae Axovod ivuv Aeydvrv, 
Trend 3Ì obros 8 piog Seri oUte Pibpunev odre 
reérrone pe fpuîiv, Soy Fer vv cvperivovta xa cuv- 
codiovra pévov metdv gllov fiyoupévor. 

23. “Ori ye pv fi faodixtdmo misv tegviiv Zorv 
alen, pebore dv xal de rode ady furore” cs plv ydp 
Zourds régvac où pévov naxorabotvess xal idpoivrec, 
AA và Ala xabfpevor xal Loviires dpydtovmai Somep 
diuéder Bamdor sîiv regvisv, 6 SÈ mapdorto; pueragetpl- 
Lerar vv abrod réyvrv die Pacidebe rataxelpevo;. 

24. *Eneîva pulv qdp ci deî Abyery repl ig eda 
povlag ara, Bri SÌ udvog xatà tov coplv “Opmnpov 
e ode gurede gepol quebv olte dpoî, QUA cd Y° 
domapra xal dvipora ndvca » viuerat; 

25. Kat pv frropd ve xal yetpérpny xal yadxta 
odblv eddie Thy daurod cégwnv ipyibeoda: ddv te o 
wmpde dev ce al purpde F, rapuoresiy Sè obdelc Bivara: 
A psopds dv Î) rompe. 

TYX. Haraî, clov ypfiua &ropalva riv rapacimio 
xche Gore xal aùrd Sn Poddecdat Soxdi por mapdortos 
elvar dvrl cosrov de sip. 

26. IAP. Dx pv colvuv xorvi rdvruwv Biapfper, 
BedsiyBal por Sori, Dipe dì dog xaì xav' IBlav fra- 
tag diaplpri, cxoriipev.  TÒ piv 3) tai Pavascore 
siyvars rapabdXdey abriv dvénedv doni, nel uRIAdv 
rus nabaipotvrog rò dflmua cile rlgms. “Ott ye pv 
div xadMotuy xal peylorwv regviiv Sragépst Severlov. 
D=odéyarat SÌ pds recdvruav riv re frvopurdv xl cv 
quiosopiav, ds Sid yewvardrata xal èronipas dro 


cd Depia dapbdvoreee dB: 


XLVIII IIEPI MAPAZITOY. 20 — 26." 


(11,504,50) 
rasilicee autem nullus : sed quenjadmodum poetica, auciare 
Socrate, ila haec quoque divina quadam sorte contingit. 


20. Etiam illod mihi considera, quod reliquas artes, 
dum iter facimus aut navigamus, non possumns exercere; 
hac în via etiam et naviganti licet uti. 
21. TYCH. Utique. . 
PAR. Verum etiam, Tychiade, videntur mihi banc ap > 
petere artes reliquae, haec aliam nullam. * I 


TYCH. Quid vero? nonne qui aliena sumunt injasie 
agere tibi videntur? 
! PAR. Quidni? 

TYCH. Quomodo igitor parasitus, sumens aliena sola 
injuste non agit? 

PAR. Non babeo quod dicam. 

22. Verum reliquarum artium contemnenda quardam x 
vilia sunt initia; parasiticze vero arigo plane generosa : iluà | 
enim tritum amicitize nomen non aliud invenies quam pr | 
rasiticee initium. I 

TYCH. Quid ita? 

PAR. Quia nemo inimicum aut ignotum hominem, imo 
neque mediocriter modo familiarem vocat ad ccenam : sed 
oportet, puto, hune prius amicum fieri, ut particepe fat 
libationum et mense, et artis Lujus mysteriorum. Equi 
dem sxepe audivi dicentes, Qualis autem hic sit amicos, | 
qui neque comedit neque bibit nobiscum! ut qui potareai | 
videlicet solum qui una bibat atque cibum una capiat, fide- 
lem amicum. 

23. Hanc vero maxime regiam esse artiom, etiam bine 
non minimum intelligas. Reliquas artes enim non cer. 
molestia tantum et sudore exercent, sed, per Jorem, e 
dentes atque stantes, nempe velul servi artium : at pira 
situs suam artem tractat accumbens velut rex.. 





24. Ila enim quid dicere attinet de illius felicitate, quot ' 
solus, ut docti Homeri verbis utar, « nec plantat manbe: | 
plantam, nec arat; sed sine semine aratroque » depasci: : 
omnia? i 

25. Ceterum rhelorem et geometram et fabrum nil pr | 
hibet artem exercere suam, etsi malus sit vel adeo stulios: | 
parasitari autem nemo potest, qui vel stultus sit, vel malt.. | 


Itaque ipse mihi jam videor velle parasitus fieri pro eo qc. 
sum. 

26. PAR. Quantum ergo communiter omnibas pres 
artibus, ostendisse mihi videor. Age vero etiam, queotau 
singulatim unaquaque sit praestantior, consideremas. % 
sellulariis quidem artibus illams conferre, insanum fosà, 
et potius illius qui destruere dignitatem artis velit. Sed | 
quantum maximis pulcherrimisque preestet artibus, ostes- | 
dendum. Jam in confesso est apud omnes, rbetoricam et | 
philosophiam, quas propter praestantiam etiam scicntiai ; 

I 


| 
TYCH. Vah quantam rem ostendis esse parasiticim 
Ì 
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quidam dicant,**** Sì igitur his quoque longe poliorem esse 
parasilicam oetendero, sine dubio nimirum reliquarum quo- 
que artium eminentissima , ut inter famulas Nausicaa, vi- 
debitar. 

27. Ergo communiter quidem ambabus preestat, et rhe- 
torics et philosophiee, primo ob id ipsum, quod in refum 
natura adest : nam de hac constat, de istis non ilem. Ne- 
que enîm rbetoricen unum idemque putamus omnes; sed 
quidam artem, alli contra ea inertiam, alii vero maleficium, 
alii aliud : similiter philosophiam quoque, que: eodem se 
inodo atque mequaliter habet : aliter enim se res habere 
videntur Epicuro, alîter vero Stoicis, aliter Academicis, 
aliter denique Peripateticis; simpliciterque aliam alius putat 
esse philosophiam : atque in hune certe diem neque in eadem 
sententia iidem manent, neque ars illoruma una esse vide- 
tur. Ex his nempe apparet quid conjicere relinquatur. Ne- 
que enim omnino arfem esse dico, quam ne esse quidem 
certum sit. Nam quid tandem? arithmetica una est et ea- 
dem, et bis duo apud nos pariter et apud Persas sunt qual- 
tuor, et convenit de his inter Greecos pariter et barbaros : 
philosophias vero multas ac diversas videmus, et neque prin- 
cipia omnium neque fines consentire. 


TYCH. Vera dicis : nam unam quidem esse dicunt phi- 
losophiam; ipsi vero illas faciunt multas. 

28. PAR. Verum artes reliquas, si quid etiam in iis sit 
parum consentiens , et hoc prastereat aliquis, venia dignum 
censens, eo quod medie cujusdam ancipitisque videantur 
naturee, neque omnis erroris expertes illarum perceptiones, 
ille sane audiendus fuerit : philosopbiam vero quis ferre 
‘possit non unam esse, neque magis inter se consonare quam 
diversi generis instrumenta musica? Jan una quidem non 
est philosophia; infinitam enim esse video : multee autem 
non possunt esse, quandoquidem una est, si est philoso- 
phia. (Ergo nulla est.) 

29. Similiter de eo, utrum sit rbetorice , haec eadem ali- 
quis dixerif. Quod enim de uno argumento proposito non 
eadem dicant omnes, sed pugna est euntium in diversa sen- 
tentiarum, ex hoc ipso maxime demonstratur, plane non 
esse in rerum natura illud cajus una non sit perceptio. 
Quod enim disputatur, quid eorum potius illud sit, et nun- 
quam in uno aliquo convenitur; illuà ipsam tollit ejus, de 
quo queeritur, substantiam. 

30. Verum non ita se habet parasilica : sed inter Grascos 
pariter ac barbaros una est, et circa eadem eodem modo ver- 
satur : neque est ut dicat quisquam’ aliter hos, aliter vero 
illos parasitari ; neque sunt, ut videtur, in parasitis quidam 
velnt Stoici aut Epicurei decreta babentes diversa, sed omni 
bus respectu omnium est consensus aliquis et convenientia 
actionom pariter ac finis. Itaque, quantum mihi videtur, 
parasitica fortasse hoc respectu etiam sapientia fuerit. 

31. TYCH. Satis omnino de his dixisse mihi videris. 
Verum quantum ad reliqua etiam deteriorem esse tua arto 
philosophia , quomodo demonstras? 

PAR. Igitur illud primum dicendum est : philosophiam 
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tiisse multi memorantur philosophi , et in bune diem sppe- 
tont. 

TYCH. Et quos dicere possis philosophos parasitandi ! 
studiosos? 

PAR. Quosnam vero, Tychiade? eos quos tu quum bee 
noris, ignorare me quoque simulas, velut turpitudo que 
dara illis inde, non honos accedat. 

TYCH. Non, ita me Jupiter, Simo : sed velbementer 
leereo nec quos tu inveneris habeo dicere. 

PAR. Videris mihi, vir optime, non legisse vel eos qui 
vilas ilborum scripsere : alioquin omnino posses, quos di 
cam, agnoscere. 

TYCH. Verum cupio, mehercules, audire qui sint. 


PAR. Ego tibi ostendara et recensebo, eosque nea vis, 
sed eorum, quos ego philosophos arbitror, proestantisi 
mos, et quos lu minime putes. 

32. Igitor Zschines quidem Socraticns , ille qui long 
illos urbanosque dialogos scripsit, veni quendam, secmm 
illos ferens, in Siciliam, si qua per illos posset Diceyso 
tyranno innotescere, lectoque Milliade, quum probatas ti- 
deretur, reliquo tempore in Sicilia, parasitans Dionysi, 
desedit, longum valere jussis Socratis disputatioaibos. 


33. Quid vero, Aristippus Cyrenzeus non de pobilibes | 
tibi videtor philosophis? i 
TYCH. De nobilissimis. : 
PAR. Verum hic etiam eodem tempore versabatar Sym | 
cuss parasitans Dionysio. Quin omnium ipse parazitoren 
princeps apud illum audiebat : erat etenim praeter celere | 
ingenio ad eam artem apto; adé0 ut coquos ad ipsum qu 
tidie mitteret Dionysius, ab eo qui aliquid discerent. At 
que bic etiam, pronit dignum eraî, ornasse arterm videtur. 





I 

34. At Plato ille vester preestantissimus venit et ipse gs | 
dem hoc consilio in Siciliam; quum vero paucis diebes pe | 
rasitatus tyranno fuisset illa parasitatione, quod satis 
eam ingenii non haberet, excidit : atque Athenas regressas, 
ubi multo se labore ad cam rem paraverat, altero cass 
dennonavigavitin 
inscitiam excidit 
Sicilia evenit, calamitas cladi ad candem Nicise. 

TYCH. Et quis, Simo, hac de re narrat? 

35. PAR. Quum alii multi, tum Aristoxenus mesiess, 
vir maximo commemorabilis. Jam Euripidem Archebe 
ad mortem usque parasitatum esse, et Anaxarchum Ale 
xandro, omnino nosti. 

36. Aristoteles vero inclioavit tantum, ut reliquas artes, 
ita et parasilicam : erat autem et ipse parasitus Nelei. 





37. Ergo philosophos, ul res est, parasiticae vitae opera 
dantes ostendi : parasitum vero nemo dicere potest più 
sophari qui voluerit.. 
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38. Jar si beatum est non esurire, neque sitire, neque ri- 


tnfi pnt feyoliv, rara obdevì Nip Undpyer A xa- | gere; base nulli adsuni alii nisi parasito. Itaque philosophos 
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pros" dpliva pv yp xal pdynv otadialav xal di 
cpv al xbvev xa cpadpata pd) yedoiov È Alyewv diva- 
chat glparv dvdpurove Gorep Zuelvove tivds deopévove 

isa 

41. "Adper dì dev peratàs rdv mapdortov Ondide 
asqalverat. Ap où, 6 pev cò cîiua mpilrov rode 
uaÌ tò ypiijua 006, où pulrag dÌ abit Aeuxde — tò pv 
rio paul, rò SÌ ovdu mpocfovev — Zrerta Bupo- 
tig, Bevvdv PAbrv Grroiov fijueîc, pfya xal Cpauovi 
Pip nadbv Bedoregra xal 87 uv dpdadpudv cis ide 
por qipurv. Ap' aly 6 vorotrog xaddc pudv yévora? dv 
rai Vv Endlrmg, naddc Sì nai el drvobdvor nadiig; 

42. ‘ANIA nl Sei vatira elxdtetv dyovrag abriiv ra- 
galeiuata; drchlic yùp elreîv, dv rob jup tiv moote 
fisipere A grdcadpeav ci putv oddè Fius irrbpuervav Ei 
iù tafyovg mpoedbeîv, el dé vic xal dvayaaodeìe rape 
Siamo, gup roùrov Aelfavra mv rdliv Grootplpew. 

IX. ‘Da davpudora mivia al obilv bmoxvi pt 
pon. Abya SÌ Gore i 

IAP. "Tisv pdv volvuv pnespuv "Inoxpdmne ob 
Grnac ale rhejuov dEFAOE more, GIN Odd Eri dixaoni- 
furdvién, Stà dedlav, cluat, dvi odat tiv guoviy diap 





quidem aliquis multos et rigentes invenial et esurientes : 
parasitum vero non inveniat; aut ille non fuerit parasitus, 
sed infelix aliquis aut mendicus mortalis , aut philosopho 
similia. 

39. TYCH. Satis ista. Sed multum etiam prestare 
philosophi® ac rhetoricae parasiticam, quomodo mon- 
stras? - 

PAR. Sunt, vir oplime, tempora vile hominum, alte- 
rum pacis, arbitror, alterum rursus belli : in hisce vero 
necesse omnino est manifestas fieri artes earumque profes- 
sores, cujusmodi sint. Prius autem , si videtur, considere- 
mus tempus belli, et quales maxime videantur tum pri- 
vatim sibi, tum rei publicxe utilissimi. 


TYCH. Non mediocre certamen virorum denuncias : et 
dudum intra me rideo equidem , qualis futarus sit collatus 
parasito philosophus. 

40. PAR. Ut igitur non nimis admireris, peu ludibrio 
tibi digna res videatur, age apud animum ipsi nostrum fin- 
gamus, nunciatum esse subito hostes irruplionemiin patriam 
nostram fecisse, necessilatem autem postulare ut contra 
ipeos erumpamus, neque agros vastari extra patiamar ; im- 
peratorem porro ad numeros vocare quicumque militari 
sunt setate , et venire sane reliquos , în his vero etiam phi- 
losophos quosdam et rbetoras, et parasitos. Primo igitur 
Îllos exuamas : oportet enim qui armandi sunt prius nudari. 
Inspice vero viros, 0 bone, singulatim , et proba corpora. 
Partem igitur illorum pree indigentia videbis tenues et pal- 
lidos, horridos denique, quasi jam sancios in acie relictos : 
certamen enim et pagnam statariam, et impressionem, et 
pulverem, et vulnera vide ne ridiculum fuerit dicere per- 
ferre posse homines, quales illi sunt, refectione aliqua 
indigentes. 


41. Vide autemin alteram partem tranagressus parasitam, 
qualis appareat. Nonne iste multum primo corporis habet, 
et colore est jucando, neque niger neque albus (quorum 
alterum mulieri , servo alterum convenit), deinde animosus, 
vultu, ut nos, minaci , elato et sanguine repleto? non enim 
honestum est oculum timidum et effeminatum ferre in pu- 
gnam. Nonne talis et pulcher fuerit dum vivet miles, et 
pulcher, si pulchre moriatur? 

42. Sed quid opus est conjecturis ista effingere, quum 
ipsarum rerum habeamus exempla? ut enim simpliciter di- 
cam, in bello, quicumque usquam fuerunt rhetores vel phi- 
losophi, vel plane non sunt ausi extra muros procedere; ai 
Vero quis eliam coactus in aciem prodiil , bunc aio ordini» 
bus desertis refugisse. 

TYCH. Ut miraomnia, él mediocre nihil promittis ! Dic 
tamen. 

PAR. E rhetoribus ergo Isocrates tantum abest ut in pras- 
lium progressus unquam sit , ut ne in tribunal quidem escen- 
derit, prec timiditate, opinor, quia vel voce destituebatur. 
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xoîicav eye. Ti Fr; odyi Anpddns pulv xaì Aloyivag 
xal Dioxpdne Sed Bove edbÙ: i xarerzedla roù 
uirmor rodbpov Th mddev rpoldorav xalagicabtoe 
ni Dulemp xal dueraecav Addo del È dxelvov 
modireuduevor; de el ye nel dog 114 Atnvalog xarà 
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xal dordopolpevor 1 Dltmp, tl more Aespydoavio 
qevvaîov dv i mpds adrdv moAé; nol ‘Yrepldng putv 
xal Auxotpyos 068’ 2E7)00v, dI 008t ius Leddancav 
puxpdv Zio raparxtiba: ris rrvdiiv, 410° dvreryldior 
dxdimvro map" aùroîs En nodoprobiuevor pumpliia xat 
poGovdevpeia cuvtibbvis. "O 3ì SÌ xopupastratos 
ceniiv, 6 caval Myuv dv roi diudmolau auvegiie 
« BOerrrog ydp 5 Maxedibv edpog, 8ev aUbÈ dvipd- 
modov mplaerd cis more, » o\uricae rpoed0eto de iv 
Bouorlav mplv A cuppitar cà otparimeda xal cvpba- 
Meîv de yeipac, Pipa Fiv dorida Zouyev: A oddlrtw 
multa npsvepov Sfxovoac oUdevds ndvu pvibpiia Svra 
og Ere “Adnvalore, Ad Opgll xaì Exidare, Giev 
Ixtivo dd addappa Tv; 

43. TYX. ’Erdotapar cava: dN0' obror pulv Bi- 
ropag nal \dyous Mya foxmudvor, dperìv 8è od. TI 
3 repl mibv pidoodpuv Afyeic; od dp SÌ rostove fee 
diomep deelvovg alnioda:. 

TAP. Otror xddw,  Tuyidbn, ol mepl fig dv- 
Bpelac Sonpdpar diadeydpevo xa xamerplbovees cò ic 
diperfic Svopa mod pddov riv fardpur gavodrai 
Berddrepor xal peXmubrepor. Exbrrer dd oli. Tpiitov 
pv obx dot Sons simeîv Lyot quidopov dv rob 
aercdevmadra» ror yùp 008ì 8iuws derparescavio, È 
«tiep dotparedoavio, ndvres fpuyor. ‘Avriodévne pv 
odv xal Avoyévng xaì Kpdrng xal Ziveov xal dry 
xal Alayivns xal A piotoridng al mic olirox 8 Eutdog 
obit el3ov mapdrati pdvos 3Ì co\pifoas dEed0riv È 
av dv Arlo pegnv 6 copde abriiv Zumpdens pedro 
desibev dò ic Hdpvndog dc iv Tauplov tadaletpav 
sarfguye: mod yp abiti dovesdrepov dBéxer perà vis 
peparidlv nabetbuevov daplisv xal copiopdna 
mipobdddeiw roîs dvrurgdvovov A dvipl Eraprdrn 
pietas. 

TIX. "Q yewaîe, vabra pubv #8n xol rap Div 
tmvbbuno, cò pù Ala multe abrode al dvesdltev 
Bovdopdvov Gore obdlv Al por Boxeîc yapitduevog ii 
craueoò riyvy rarmpesbeodai civ dvdpiiv. 

44,."AND? cl Boxsî Ain, pipe al aù cv rupdortov 
Smeoide ele demi dv roba Me, nd at Fheoc Abyerar ra 
pdrede mic yeviodar siiv medatiiv; 

TIAP. Kal pùv, è qudene, oudele oBtw% dvixoos 
*Opafpov, obd' dv dpurcav Burns qiyn, 8 od Ertora- 
qui map” abri rode dplorove miiv fipibv rapaoltov 
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LVII. NEPI MAPAZITOY. 43, 44. 


(My sso) 


Quid porro? nonne Demades, et Eschines, et Philocais 
pre metu, denunciato Philippi bello, statim et petramet 
56 ipsos Philippo prodiderunt, manseruntque Atbenis sc, 
ut semper rem publicam ad illivs voluntatem tractarei? 
Itaque si quis etiam Atheniensis alius in illis partibos mi 
taret, ipse quoque inter ipsorum erat amicos. At Hyper 
des, et Demosthenes, et Lycurgas , qui fortiores videle» 
tur, quique in concionibus tumultas semper ciebant male: 
cebantque Philippo, quod tandem egregium facinus in bel 
contra ipsum patrarunt? atque Hyperides quidem et Lic. 
gus nonexieruni, quin ne caput quidem exserere ultra por 
ausi sunt, sed intra mernia desidentes, domi sue jam 
sessi, sententiolas quasdam el consultatiunculas comper- 
bant. Sed princeps illorum, qui ista perpetoo dicituri 
in concionibus, « Philippus enim Macedo, pestis ist, qu 
ne servulum quidem emat aliquis unquam, » proget 
ausus in Boeotiam, antequam committerentur acies ei ver 
tum ad manus esset, abjecto cypeo fugit. An nuspun 
ista prius a quoquam audisti, quae sint notissima pon dre | 
Atbeniensibus, sed Thracibus ac Scythis, unde parganes- | 
tum illud fuit? | 





43. TYCH. Novi ista. Sed hi rbetores erant ei veli 
faciendis exercitati , ad virtutem non item. Quid vemais 
de philosophis ? neque enim sane habes quod hos, quemaò 
modum illos, accuses. 

PAR. Hi rursus, Tychiade, de fortitudine dispotanis 
quotidie, et virtutis nomen conterentes, multo etiam mass 
timidiores oratoribus apparebunt mollioresque. Consider 
vero ita. Primo non est qui nominare queat philocopham 
in prelio mortuum : aut enim plane non militarunt, st. 
si militarunt, fugerunt omnes. Antisthenes quidem, 
Diogenes, et Crates, et Zeno, et Plato, el Zschines, d 
Aristoteles , et omnis illa turba , ne viderunt quidem aci 
solus vero ausus progredi in pugnam Deliensem & 
piens illorum Socrates , inde a Parnethe fugiens in Tor? 
se palsestram abdidit : multo enim illi videbatar urbesis 
sedentem cum adolescentulis amatorias nugas garrirt, 
argutiolas obficere in quos incideret, quam com viro Spr 
tano pugnare. 


TYCH. Vir optime , ista fam ex aliis quoque aadiri, n 
profecto irridere volentibus illos, ant. maledictis incasert 
Itaque non videris mihi quicquam tuse artis in graliam conto 
{los mentiri. 

44, Sed si videtur, age jam et tu parasitum, in bello quale® 
se preestet, dicito; et an omnino antiquorum quisqae 
parasitus fuisse dicatar? 

PAR. Atqui nemo, amice, Homerum eonì ia moda 
ignorat, elsi aliarum omnium rerum rudis sit, qui nesc! 
apud illum presstantissimos beroum parasitos esse: nat 


Brrag Bre Yap Néottwp dativo, ob drò #îic yAdbrmns | et Nestor ille, cujue a lingua mellis instar deflvebat orale, 


diomsp pedi 8 I6pos drbppri, abroî ri Paoidlws ma- 


jpsius parasitus regia fuit; ct neque Achillem, qui que 
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dorcos Tv, xal odte rdv AydAéo, Sorep d3dxer te xaÌ 1 videbatur tum erat et corpore. prasstantiesimus et jostissi- 


va ati pevvasdraro; nai Sucardra tor, obte tiv Auo- 
sine ine ov Alavra 6 Ayapéuviov orme dramveî ce 
ai Gavpater Gonsp ròv Niotopa.  Od3Ì yap dira 
ifaveag sigaro valoda: abri ode Stxa Ayas 
ar dv indaanbvar riv Tpolav, el torosrove brviog 
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te dica, Kai qbv "ousvia ov qoÙ Atde Lxyovov 
spinto» A papduvovos buolws Ayer. 

45, TYX. Tatra pulv xal abvàs Znlotapar oUru 
t1clv doni pot premere ris 3Ì cò dvdpe 165 Aya- 
Avon mapdiortor Tr 

TAP. Avapvfo@nri, d yewaîe, civ Zriiv Quelveov 
mp cbr 6 Ayapelpavov pds vor "douevia Meyer 

DX. Holy; 

TAP. Edv Bè maetov Béras aleì 

Lamp) Somep pol rubtiv Gre Bud; dvepor. 

Ersida qhp vò alel rdeîov Blas efpraev od) dti cò 
tipo Gil ravede mAFipes cloviue: 7 IBopevei na 
sspouivo nai xa0eddovti, AIN Eri abeti SU ov ro 
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mi Toy lv ylp Alavra, dre xediic duovopdynoe 
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nu dibivta dbè 100 map i Paotdei delmvov: 8 
il Roueveds xaì 6 Niorwp somudpar auvedelrivouv si 
landaî, dg aurde prot. Néotwp dì rapdortd por 
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Har ò rp Zrì coÙ Ayapduvovog dplacdar «Fc cl 
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tali. 
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tivsa php “Excopa fffavra de rides rel rapd raîc 
reale slow paydpevoy olros dEduas xat iv Ipwre- 
nido valiv KBn xaroptnv la61o1, xalror dmebdirevov 
ni ly ci quudérato, dIN° ci oi Telapéivos Alac 
maai Tîxpog 6 putv SrAline dyabdc, 6 dì toldene. 
Kai xoldodg pulv Gmxteme tiv Bap6dpov, dv dè SÌ 
mite xaì Zaprmdéva cov maîda ro Ate, 6 mupdi- 
mene re Ayddlexc. Kal drfdave 82 oUyl coîg Mor 
dual, 000° atrrdv putv “Exropa A giddadc Erbareiver, 
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dEUAD], DI lag elede dprivar mapdortov. Tlvas 
di tavtag; 

trcunos. 1. 





mus, neque Diomedem , neque Ajacem Agamemno ita lau- 
datque et admiratar, velut Nestorem.  Neque enim Ajaces 
decem sibi conlingere optat, nequè decem Achillea : sed 
olim ait futurum fuisse ut caperetur Troja, si tales, qua- 
lis hic parasitus, senex licet, milites decem habuisset. 1do- 
meneam etiam, Jove natum, parasitum similiter dicit Aga- 
‘memnonis. 


45. TYCH. Ista quidem ipse eliam novi; nondum tamen 
videor mihi intelligere quomodo duo fili viri parasiti Aga- 
memnonis fuerint. 

PAR. Recordare, vir oplime , versuum illorum quos ipse 


Agamemno dicit ad Idomeneum. 
TYCH. Quorum? 
PAR. Tibi pocala semper 


‘lena stetere, velut mihi, si potare luberet. 

Hic enim « plena semper pocula » dixit, non quo poculum 
perpetuo plenum steterit Idomeneo et pugnanti et dormien- 
ti; sed quod ipsi per totam vitam liceret soli cenare cum 
rege, non ut reliquis militibus , qui certis modo quibusdam 
diebus vocarentur. Ajacem enim, solitaria contra Hectorem 
pugna preeclare defanctum, « Ad divum, » ait, « Agame- 
mnona ducunt, » honoris causa ccen® regis sero adhibitum : 
Idomeneus vero atque Nestor conabani cum rege quotidie, 
ut ipse ait. Nestor vero parasitus mihi videtur regum 
maxime artifex et bonus fuisse : nec enim corpisse arl 
Agamemnone, sed superiori tempore in Creneo et Exadio : 
videtur autem nec desiturum fuisse parasitari , nisi obivisset 
Agamemno. 





‘TYCH. Hic quidem praeclarus parasitus. Si vero et alios 
quosdam nosti, tenta dicere 

46. PAR. Quid ergo, Tychiade, nonne etiam Patroclus 
parasitus Achillis fuit, isque nec ullo ceterorum Greecorum 
deterior, neque mente neque corpore, quum esset adhuc 
juvenis? etenim ne ipso quidem illum Achille deteriorem 
esse, ex operibus illius intelligere mihi videor. Hectorem 
enim perruptis portis ad naves intra vallum pugnantem hic 
extrusit, et navem Protesilai jam ardentem restinxit, licet 
vectores in ea essent non vilissimi, sed Telamonis filii Ajax 
et Teucer, miles alter egregius, alter sagittator : ac barba- 
rorum quidem interfecit multos, in his vero etiam Sarpedo 
nem Jovis filium, ipse parasilus Achillis : nec sicut alii 
mortuus est, quum ipsum Heclorem Achilles interfecerit, 
solum solus, et ipsum Achillem Paris; parasitum vero deus 
et homines duo. Moriensque voces edlidit, non quales 
Hector fortissimus, qui genibus etiam Achillis advolutus 
supplicavit ut corpus sunm reddatur suis; sed quales con- 
venit emiltere parasitum. Quas enim? 
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Kal néwv brobds, nai « vv pe Betdpevos, » gnod», « 6 | 


Hnede» 
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XLVIII. MEPI MAPAZITOY. 47 — 50. 





(mom) 
Viginti tales si me contra arma tuliesent, 
‘unusquisque mea domitas Jacuisset ab hasta. 


47. TYCH. Sufficiunt ista. At, non amicum Adulis 
fuisse Patroclum, sed parasitum, illuà tenta dicere. 


PAR. Ipsum, Tychiade, Patroclum prasbebo tibi dex 
tem se fuisse parasitum. 
TYCH. Mira parras. 
PAR. Ipsos ergo audi versus : 
Ne mea, Achille, tuls procul cesibas cesa reconde, 
veram una, ut vestris una sumus edibas alli. 
Et rursus paullo post, « Hic me susceptam, » inqui, 
« Peleus. » 


et stadiose alult, Jussitque tibi esse ministrum, 


hoc est, parasilum. Si enim amicum voluisset dice Pr 
troclum, non nominasset ministrum; liber enim ent Pe 
troclus.  Quos ergo vocat ministros, si neque sertas, se 
que amicos? nempe parasitos. Qua ralione etiam Meriet 
Idomenei et ipsum ministrum nominat; quom sic, pri, 
tam vocarentur parasiti. Vide autem quam bic etiam Ho 
meneum, Jovis qui filius esset, non dignetur vocare « Mar 
scquiparandum, » sed Merionen illius parasitom. 


48. Quid vero? nonne et Aristogiton, plebeius homo d 
pauper, at ait Thucydides, parasitus erat Harmodi? quì 
vero? nonne idem etiam amator? zequam est enim ul pr 
siti iidem etiam sint alentium se amatores. Ric iglar 
rursus parasitus Athenarum urbem, tyrannide oppressi, 
Vindicavit in libertatem : et nunc stat zeneus in fire .s 
com amasio. Hi ergo, viri fortissimi quum essent, fast 
iidem parasiti. 

49. Tu vero qualem suspicaris in bello, foturam pis 
tum?nonne primum talis pransus exibit in aciera sica dim 
Ulysses equum esse censet? Etenim quem in prelo Pr 
gnare jubet, eum sine dubio exciplet epulis, etsi san» 
lucis exortu pugnandum sit : quoque tempore milites dî 
pre metu, alius quidem accurate aptat galeam, tono® 
induît alius, alius ipsa belli metuenda suspicans tremit; 
tempore hic noster hilari vultu cibum capit, et post & 
sionem in primis.statim pugnam capessit : sed qui it 
alit, altero stat ordine post parasiture.; quem ille, al Ter 
crum Ajax, suo clypeo occultat, emissisque telis, 500 & 
dato corpore, hune tegit, quippe qui hune polius qu # 
servare cupiat. 


50. Sì vero cadal ellam in preclio pasitus, noe sx 
illius interfecti neque ductorem ordinis, neque mililen Pr 
deat, magni nempe corperis, et sicut in convisio polti? 
decumbentis. Et opera sane prelium est juxta jacens vere 
philosophi cadaver, aridum, squalidum, loogam babe 
barbulam, fam ante pugnam demortuim, imberilun dP 
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muncionem. Quis non contemnat eam civitatem, propu- 
gnatores illius ita miscros si videat? qi ji 
ciat, pallidos et comatos homunciones si jacentes videat, 
civitatem auvilils egentem maleficos de carcere belli causa 
solvisse? Tales quidem in bello ad philosophios et oratores 
comparati sunt parasiti. 


51. In pace vero tantum mihi videtur parasitorum ars 
philosophia prestare, quantum ipsa pax bello. Ac primo, 
si via, consideremus loca pacis. 

TYCH. Nondum intelligo quidnam hoc sibi veli. Vi- 
deamus tamen. 

PAR. Nonne enim forum, et judicia, et paltestras, et 
‘gymasia, et venationes, et coenationes, loca urbis dixerim? 


TYCH. Omnino. 

PAR. Igitur parasitus in forum quidem et ad judicia non 
accedit, quod, puto, sycophantis omnia illa loca magis 
conveniunt, et quod nihil moderatam fieri in his solet : at 
palsestras et gymnasia et Convivia persequitur et ornat hic 
solas. Quandoquidem quis in palestra philosophus aut rhetor 
exutns cum parasiti corpore conferri meretur? aut quis ho- 
rum in gymnasio visus, non dedecos potius loci est? Etiam 
in solitudine nemo horum subsistat occurrentem feram : at 
parasitus invadentes manet et facile excipit, in ccenis edoctus 
illas contemnere; et neque cervus illum neque horridus 
aper percellit, sed etiamsi aper dentem in illum acuat, contra 
in aprum acuit parasitus. Quin lepores magis ipsis canibus 
persequitur. In convivio antem parasito quis certare audeat, 
sive jocanti sive edenti? uter magis exbilarare convivas 
potuerit? hicne canens et dicteria jaciens, an homo ridens 
nunquam in palliolo accumbens, dej@cto in terram vultu , ut 
qui ad funus venerit, non ad convivium? Ac mea sententia 
tale quid in cana philosophus, quale canis in balneo. 


52. Sed age his relictis, ad ipsam jam vitam parasiti ve- 
niamus, ita ut istorum simal vitas inspiciamus et compa 
remus. Primo igitur parasitum glorie contemtorem semper 
videas, neque curze ipsi esse eorum quicquam quae homines 
sentiani : in rbetoribus autem ac philosophis invenias non 
quosdama , sed omnes a superbia et gloria conteri, et non 
a gloria solum, sed, quod turpius illo est, a pecunia. Ac 
parasilus quidem ad pecuniam ita affectus est, ut vix ali- 
quis sparsos per litora calculos negligentius habeat ; neque 
quicquam ipsi videtur inter pecuniam atque ignem inter- 
esse : verum rhetores, et, quod indignius est, illi qui 
philosophari se dicunt, ad illa adeo infeliciter animati sunt, 
ut ex eorum numero philosophorum, qui maxime jam ce- 
Jebrantur (de rbetoribus enim quid attinet dicere?) alius, 
dum res judicat, corruptionis in filo judicio damnatus sit; 
alius pro suo convicta mercedem a rege poscat, nihil crube- 
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scens, si senex jam vir adhuc peregrinalar et mercede, tl 
Indus aliquis aut Scyiha captivos, operam local; peg 
ipsum adeo nomen erubescit, quod accipit. 


53. Invenias autem non luec modo circa istos, sed pe 
turbationes etiam alias, tristilias, ut boc utar, el ira, 
invidias, et omnis generis cupiditates.  Verum peru 
extra hic est omnia : neque enim irascitor, cb malora 
tolerantiam, et quia nec est cui irascator; si vero cian 
indignetur aliquando, ira illias difficile sat triste ni qu 
quam efficit, sed risum potius , exbilarans quibascun 1 
sator. Tristitia vero minime omoiom afficitar, hascipi 
commoditalem parante arte sua atque largienie, vl nce li 
best de quo doleat : neque enim opes illi suni, peque doma, 
neque servus, neque uxor, neque liberi; quibes perc 
bus omnino tristitia affici qui illa habeat necesse csi : ine 
autem neque glorise cupidus est, neque opuna, neque sito 
formosi cujusquam. 

56. TYCH. Verum, Simo, victus penuria angi llem pv 
babile est. 

PAR. Ignoras, Tychiade, illum omnino paresitam ua 
esse, cibo qui indigeat : neque enim fortis, quum abest bb 
fortitudo, fortis est; neque prudens, quam destituitar > 
dentia, est prudens : alioquin enim ne fuerit quidem parastt 
Propositum vero nobis est quaerere de co qui paraste et 
non deeo qui non est. Si vero fortis non aliter quam presi 
fortitudine , et prudens prudentia prassenie, etiam pi 
silus prarsente parasilatiooe parasitus consebitur : ale 
que, nisi hoc in illo fuerit, de alio, noa jam de parasio, qe- 





Te Ergo nunquam cibi copiam non babebit para 


PAR. Apparet.  Itaque neque hac re, neque ali slo 
ut doleat. 


. 55. Jam philosophi simul omnes et rbetores masine 


ment : plerosque certe illorum cum clava prodire vide, mt 
armatos nempe, nisi metoerent ; etiam jannas firmiter occ 
dere, timentes igitor ne quis nocta sibi insidietor. Atl 
januam obdit conclavi temere , ob hoc solum, ne aper 
a vento : strepitus si nocta exoriatur, nibilo movetar n 
gis quam si nonortus esset; et per desertom si proficiciar, 
sine gladio iter facit : nihil eoim usquam metuit. Pil 
sophos autem swepe ego vidi telis instroctos, quam sid 
utquam esset metvendum : clavas enim habent, cit 
quera in balneam abeant et ad prandiam. 


56. Porro parasitum nemo accuse adultesi, autde ri, 
rapizt, ant cai iciter crimine : nam a 
quidera parasitus nom foerît, sed ipse sc injuria afical. IP 
que si forte adulteriam committat , simsal cum injeria n099 
eliam injoriso recipit. Quersedmodam vero malos nce 
inde habet, ut sit bonns, sed ut improbas : sic, pe. 
perasitus, si quid sceleris committat , ipeem boc quod 6! 
amittit, id vero, quod commisit, suscipit.. Scelea re 
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talia oratorum et philosopborum plurima non nostra modo 
tetate patrata ab ilis novimus, sed relicta etiam in libris mo- 
numenta male ab illis factorum habemus. Nam defensio ex- 
stat Socratis, et Eschinis, et Hyperidis, et Demosthenia, et 
plerorumque fere rbetorum ac sapientium : parasiti vero 
non exstat defensio, neque potest quisquam memorare li- 
tem parasito intentatam. 


57. Sed per Jovem, si vita quidem parasiti melior est 
rbetorum et philosophorum vita; an mors fuerit miserior? 
Quin contra ea multo beatior. Philosophos enim novimus, 
aut omnes, aut plerosque certe, male malos periisse, alios 
de sententia judicum, maximorum criminum damnatos, 
veneno; alios toto corpore combustos; alios ex urina difli- 
cultate interiisse, alios in exilio : parasiti autem mortem id 
genus nemo habet dicere, sed bealissimam edentis ac bi- 
bentis. Si quis vero etiam violenta morte videatur finiisse , 
ille cruditate mortuus est. 


58. TYCH. Satis tibi hoc contra philosophos pro para- 
aitis certatum certamen est. Superest ut dicere coneria, 
an etiam honesta atque utilis alenti sit ista possessio. Nam 
mibi videntur tanquam beneficiis fruentes el ex liberalitate 
quadam pasci a divitibus, id ipsum autem pudori esse ci 
qui sic pascitur. 

PAR. Quictua haec est stoliditas, Tychiade, si non potes 
intelligere, virum divitem, si vel Gygis haberet aurum, s0- 
lus si cibum capiat, pauperem esse; el si Progrediatur in 
publicam sine parasito, mendicum videni : et quemadmo- 
dum miles sine armis eo canlemtior, et vestis sine purpura, 
et sine phaleris equus, sic etiam dives sine parasito humi- 
lis quidam lomo vilisque videtur.  Quin ornatur ab illo 
dives, parasitun autem dives ornat nunquam. 


59. Alioquin nec probrum illi est, ut tu aîs, isti parasi. 
tari, nempe tanquam preestantiori viliorem; verum diviti 
polius hoc utile est nutrire parasitum, cui, preterquam 
quod ab hoc ornatur, etiam securitas multa ab hujus satel- 
litio contingat. Neque enim temere pugna quis invadat di- 
vitem, hunc ei astantem videns; sed neque veneno facile 
moriatur, parasitum qui habent : quis enim insidiari aticui 
audeat, hoc cibum potumque preegustante? Itaque dives 
non ornatur modo, sed maximis etiam ex periculis a para- 
sito liberatar. Adeo parasitus, quicquid est. periculi, 
amore ductus sobit, neque hoc concesserit diviti ut edat 
modo de ipso, verum etiam in convictu illins mori non de- 
Irectat. 





60. TYCH. Omnia mihi, Simo, videris persecutus, 
neque ulla in re artem tuam destituisse, non, ut di- 
cebas ipse, imparatus, sed ul exercitatus aliquis in rebus 
maximis. Superest ut audiam, an non ipsum parasitica 
nomen sit turpe. 
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PAR. Vide ergo responsionem , an salis tibi ideatori 
et tenta ipse vicissim ad questa respondere, quasol 
optimum tibi videbitur. Age enim, cîrov veleres quid ra 
bant? 

TYCH. Cibum. 

PAR. Quid autem otreloba:, nonne edere? i 

TYCH. Sic est. Î 

PAR. Ergo constat parasitari nihil esse aliud? Î 


TYCH. Hoc ipsum enim est quod turpe videtar, Sin 


61. PAR. Age ergo rursus mibi s tram ti 
videtur prastare, el ulrum iis. duobos ele, | 
nàeîv (navigare) an rapardeîv (juzto, i. e. cum ole, 
navigare)? i 

TYCH. Equidem cumalio navigare. 

PAR. Quid vero , currere an cum alio currere? 

TYCH. Cum alio currere. 

PAR. Quid vero, eguitare, an cum alio equilare? 

TYCH. Cum alio equitare. 

PAR. Quid autem, jaculari , an cum alio jacueri? 

TYCH. Cum alio jaculari. 

PAR. Nonne ergo similiter etiam malis cum alio ed 
(parasitari) quam edere simpliciter? 

TYCH. Necesse est Libi assentiri. Alque in poser 
ego Uibi, ut pueri, mane veniam et post prandiam, diseni 
hujus artis causa. /Equum autem est ut cam lu messe 
invidia doceas, quandoquidem primus ego tibi sum dcr 
lus. Aiunt vero a malribus etiam magis amari primogats. 


XLIX. 
ANACHARSIS sive DE EXERCITATIONIBES. 


1. ANACHARSIS, Ista vero, Solon, apod vos jerus 
cujus rei gratia faciunt? alii complexi se invicemalerà 
terum sopplantant; alii angunt et inflectont, et in hi 
volutati se mutuo conspurcant velut sues. Quisqus. 
ab initio quum primum se exuerunt (vidi enim), pag * 
ungere solent, et mutuo mulcere alter alterum plane pae: 
deinde vero nescio quo instinctu trudant se inticem pros 
capitibus, et frontibus arietam instar concarruni. Ev 
ecce iste alterum cruribus sublatum prostrail bami,* 
deinde superincumbens toliere se illum pon sinit, coat 
ditque deorsum in lutum : tandem vero jam cruribes = 
illias ventrem complexus, suoque cubito gottari il 
subjecto suffocat miserom, qui istivs inlerim bano 
plaudit, suppliciter eo gesta rogans, puto, ne plane 5 
sibi eldantur. Ac ne olei quidem causa parcuni quoniss 
inquinentur, sed delerso unguento , oppleti stercore, sode 
insuper multo diffluentes, risum mihi quidem prebert, #1 
guillarum instar alterius alter elabentes manibus. 


(11, ses - 597) 
2. “Erepor dì dv sii albplw Fic abiic td adrò toÙto 
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2. Alii in sabdivali aule idem faciunt, non in luto hi 


tiro, où dv rendi ‘otrrot " GIÀ Ydupov rasriav | quidem, sed arenam istam profundam subetratam labentes 
ftciav brobadAduevor dv ti) dpivuari ndrrovoi rt | in cavea, conspergant se invicem, et sponte sua pulvere 


APox xal aùrol ixdvreg Imapuiivezi Thy aéviv die- 
tp din, doc dpuntdtapor elev dv tate cuumdoxate, 
duar, sic Ydupov vor Biuodoy dgarpovone xal fe 
Ganripav dv Expiî mapeyodone iv dvrdinfavi 

3. 01 Sè dpBoredbnv nexovpévor xal altol malovom 
iliiax mpormeodvesc xal Aaxtifovaw* oroaì yolv 
naì role dBdvraz Zovev dromedoniv 6 xaxodaluty, 
dim afuatog bri xal iupov dvantrinora: cò 
cina, att, dic bpic, matagbivto; de civ yddov. 
200 0i3i 6 dpyeov obtoaì Bilemaw abrode xal Ade 
Fiv udyav — texualpopa: ydp 1 ropgupiùi riv dp- 
tiv roirov elvar — 6 dì xaì erospiver xal 
tiv mevdfavia dravviî. 

4."ANDo1 BÈ DAayddi rdvres Eynovolio: xaì dvarm= 
tav dome Olovteg EnT toÙ aùtoÙ puevovres xaì ford 
dimo ouvaNdduevor Aaxrlkovoi riv dépa, 

5. Tata odv #00 elblvar rivoc dyado dv eln 
rudi de duovre paix pidov dovelvar donaî sd 
rpigua, xaì obx Lor Sor dv fgdit peramelonit 
price mapamaouore ol cata pre. 

6 ZOAQN. Kat eludrux, È ‘Avdyapor, roratiti 
cu ch popibpeva qalverai Eva ye Sira al duo 
rin Bottai 103» defborra, nafimep nal ipiv moldà 
ta civas pathfscera xa eeendedpata mois “EXnow 
dute Bbcora N irta dv, el is fipliv Sorep sò 
rin moral avroîs. ID dIXd Odpprt, Syadf: où 
rip pavia 7 qepebpavd dov odd’ dp' G6per cla. 
sure A Povg al xuXfovow dv ci) mA Ì drendo 
sun shy uéviv, DI Egr và ypelav ola dreprii dò 
Finn raì ap Di pogdo Endyei vole aber dv 

pidric, dionep olpal cs ronfostv, sj ‘EV dd, 
Td pit ste xal abrdc dom civ rem dulvov 
ammise alti» dor td rpiiypa ASI ce dua xai 
Jocrreddg elvar déEer. 

ANAX. "Arrey, © E6luv, buîv ratra yévorro cà 
Splipa xal veprrvà, duè 8 eloc bpiiv mowdrd ni 
dint, elorcae dog 0Ù puedray mapetibopeda rdv dad 
n 

7. cho str pot, s{ Bropa Zisode voîs revopbvo, 
Ari giiuev rouîv aùrodc; 

TOA. ‘O puiv yéspoc aùrde, di Avdgapor, yopvd- 
cror bg” fui dvopdtea: xa Fon ispiv AmdAdevog 
o Avralov= naî cò dyadpa SÌ abrod dplic, rav dr 
STAN xedipévov, 1Îj dprotep? pv qò retov Zyovra, 
A i 22 ndp i nepaic dianerdao pb Boro dx 
rapito paxpod dvaraudpuevov Selxvuar ròv dedv. 

8. Tev yvuvaopdruv dì robmav qò plv dv 1 mA 
davo mf xadatta1, ol 8° dv ti dvet madalovo: xal 
ris, cò Bi ralerv AIA P0wg portone epigoni 
So a Kai Dia di fiv don ropvdoa toda 





se, gallorum gallinaceorum instar, accomulant, puto, ut 
minus inter complectendum elabi possint, lubricitatem 
auferente arena et firmiorem praestante io sicco comprehen- 
dendi facultatem. 

3. Hli vero recto statu certantes , conspersi , verberibus et 
ipai se invicem calcibusque impetuni : hic adeo miser ipsos 
videtur dentes exsputurus : ita sanguine illi atque arena 
osopplelum est, pugno, ut vides, mala illi percussa. Sed 
neque iste praefectus illos separat el pugnam solvit (cx 
purpura enim de magistratu aliquem hunc esse colligo) : 
quin incitat etiam, el qui percussit, eum laudat. 


4. Aki vero alio loco celeriter se movent omnes et 
exsultant quasi currentes, quum eodem in loco maneant; 
et Jactato in altum corpore calcibus aera petunt. 

5. Haec igitur scire velim cui bono sit facere : nam mihi 
furori polius similis res videtur, neque est qui facile hoc 
tubi eripiat, poo insanire qui ista faciant. 


6. SOLON. Nec mirum est, Anacharsi, talia tibi, qua 
hic fiunt, videri, quum peregrina Ubi sint et multum a 
Seythicis moribus abhorrentia; quemadmodum vicissim 
vobis multas et disciplinas esse et studia verisimile est, 
ques aliena videantor Grescis nobis, si quis nostràm, ut tu 
jam hisce, illis astet. Sed bono animo esto, vir optime : 
non sunt furor quae fiunt, neque injurize causa isti se invi- 
cem percatiunt et in luto provolvunt, aut conspergunt pul- 
vere: verum ulilitatem ea res habet non, injucundam, neque 
parvam robur corporibus conoiliat. Prolnde si moraberis, 
quod facturum te spero, aliquamdiu in Graecia, non ita 
multo post unus et ipse eris de illis luto aut pulvere opple- 
tis : adeo tibi ea res jucunda pariler atque utilis videbitur. 


ANACH. Apage, Solon! vobis eveniani utilia ista atque 
jucunda : mihi quidem si vestràm aliquis tale quid faciat, 
sentiet non frustra nos accinctos acinace. 


7. Verum dio mihi, quod nomen posuistis his quee hic 
fiunt, aut quid facere istos dicamus > 

SOL. Locus ipse, Anacharsi, gymnasiuni a nobis appella- 
tor, et est illud Apollini Lyciv sacrem. Ac vides signum 
illius, illum ad columellam acclinatum, sipistra habentem 
arcum; dextra vero supra caput reflexa velut e longo labore 
requiescentem ostendil deum. 


8. Exercitationum autem istarum ea quae fit in luto, 
tucta vocatur; isti in pulvere, luctantar ipsi quoque : illud, 
quod erecto corpore se invicem feriunt, pancratio certare 
dicamus. Sunt autem nobis alia quoque id genus evercita- 


Turati nai Simcov xa coù Gmepiiecda:, Gvdrdyrtv | renta pupalatus, et disci, et saltus : quorum omniuni cer- 
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dsfivac nporibeuev, xal 8 xpanifoae dpiotos sivar Soxtî 
sv nad atri dvi ch Ml 

9. ANAX. T% Sì Tola clva buîv radrd doriy; 

ZOA. "Oupriani piv otipavos dx xorivov, "lo- 
Quoî 38 dx rlevos, dv Neuég SÌ ardivew nerdeyutvor, 
Hiudoî dì pda civ lspiiv ro Beod, map’ fuîv SÌ oîe 
TavaOnvalors rò Zaaroy cò dx «Fic poplas. TI èya- 
cas, di Avdyapor; A di purpd cor vara clvar do 
xl; 

ANAX. Otx, dd mdvoeuva, di Edd, xatidetac 
tà d0da al dla roîs re duadeiow aùtà qUompsioda: 
dì fi peyadodtapeti xal roîc dyviorale abroîc bmepe- 
omoudaxiva: rrepl tiv dvalpror riv Aosta, Bere 
prfdeov Erexa xal cedlvuv rosata mporovaîv xal xiv 
Suvedetv dropudvoue repde dA Atov xl xa wpÉvove, 
dic ol IvbvAmpayudrosc sùmopiioni pufuv Bru dmdu- 
pia d) crdlvo iotepaviioda: A rirui pre Ad xora- 
prduevov rò mpéowrov prfre daxetbuevov de iv fa- 
otipa bird riv dvrapioniiv. 

10. Z0A. ‘ANN, È dprota, ode de Yiù TÀ didhpeva 
Apueîs dro6Miropev. Tara put ydp doti onpeta ric 
vlxng xal puoplopara oltives ol xpamfoavere, fi di 
mapaxodovbaica tosto Bdta toÙ avide dila roi; ve- 
vornadaw, Grrdp Fc xed Aaeriteodar xadéic Lyer roîs On 
propadvore Tv elxderav dx div dv: où Ydp drovnel 
mposylvorco dv alma, GXAÙ YpÀ civ dpeyduevov atri 
TOA TÀ Buagepi dvaoydpevov dv 1T dpyfi ndr Ain rd 
Ivorreddg xal 8ù og dx civ rapudmov mepuuéver, 

ANAX. Toùro pic, d Edy, 1ò cidog 48d xal 
Rvarredde, Bri rdvees abtods dovrai dotepaviwudvovI 
xaì drì sii vien Eramwbgovea: old mpdtepov olxrel- 
pevree ri quîs minyaig, ol Sì eddasuovicovav dvrl 
niiv rrdveav ua nel ava dyovres. 

ZOA. "Arrespos eÎ, pnp, civ fuertpuov #71 perà 
puxpòv SÈ Dia vo: dote mepi abriiv, eresdàv ds cà 
mravnyspere dm 6p% rocodiov nAF0x dvipiimov cud- 
Deyspevov drl tÀs lav iv rotosmwv 1a Oiarpa pu- 
plavipa cuumAnpobReva xal toÙ; dyuvionis Zrarvou- 
plvous, tv SÌ xl vofoavia abriiv lodbzov voti 


famina proponimus, et qui vicerit, le prastantissine 
inter aquales su0s censetur et reporiat premia. 
9. ANACH. Quae sunt autem illa apud vos premia? 
SOL. Olympire cotona oleagina ; in Isthmo de pina; Ne 
mese de apio plexa; in Pythiis poma de sacris deo; apoi 
nos Panathenaicis, oleum ex Minerve® olea. Quid risisi, 
Anacharsi? an quod parsa tibi videntur ista? 


































ANACH. Non; sed magnifica, 0 Solon, eoumerasti per. 
mia, et digna in quibus liberalitate certarent qui ea consi 
tuerunt, digna pro quibus auferendis supra etiam, quan 
possunt, contendant athlete : adeo ut malorum caos dl 
Apiorum tantum laboris prascipiant , et pericalum incurrat, 
ne aller ab allero sufficentur et luxentur, quasi noa licet 
sine molestia copiam malorum, cui volupe sit, consequi, 
aut coronari apio, vel pinu, etiam ut non linatur luto le 
ciesipsius, neque calcibus venter ab adversariis contandatar. 


10. SOL. Sed, vir oplime, non ad nuda ista manera ni 
respicimus. Haec enim victorize signa sunt, et indicani qui 
Vicerint : verum quae consequitur inde gloria, ea vero qu 
tivis preti est victoribus; pro lac etiam calcibus peli pr 
clarum videtor his qui bonam ex laboribus famam vena 
tur : neque enim ea sine labore contigerit, sed oportet qui 
‘Ilam appetat multa ab initio subire diffiilia, ac tum deren —. 
atilem illum jucundumque finem e laboribus exspeciare. 





ANACH. Hunc nempe aîs, Solon, finem jucundum ei ui- 
lem, quodommes illos videbunt coronatos, et ictorie cs 
landabunt, qui diu ante miserati illos fuerant propter pie 
828 : hi vero felices erunt, qui pro laboribus poena babesat 
et apia. : 

SOL. Innperitus es, inquam, rerum nostrarum adbec : 
verum paullo post aliter de iis senties, quurm delatus in. 
conventusillos colligi videbis tantam hominum multitodisea 
talium spectaculorum causa, impleri theatra tot miliam 
<apacia, et laudari athletas, et honore diis asquari qui ti! 
cerit reliquos. 


vov. 
Me 11. ANAX. Aùtò roùto, di Edduv, xat qò olem- 
atdv dot, el pi dr' dAlyrov calca ndoyovow, dà 
4 rocuiror Bearaîs xal pdpror cc Ubpex, ct En- 
Vadi ebbapavitovor alrody alari favoubrove 5pie 
166 À dgopevone brd nîiv dvd cotca Jdp cà 
«ldaipoviotara nedossti fi vom abriv. Map iv 
Sarmoîg Exddar Xv mie, d Loduv, A netdin tivà riv 
noirdivÀ dvarplit npormestv A Galpudimia mepipprfin, 
pueyddas oi npsoblitar cc Imulac drdyovar, xdv 27° 
Aly aîiv papripov solco ndbn ne, ori Je dv 
Mixoiore Bedrpore cla cò Smyfi cò Toduoî xal 23 &y 
"Oduprla. 08 priv did rode pv dymorde olerel. 
priv puor Ererow dv ndazovar, mv SÌ Geaniiv ode pÙc 
dmavraydbev tobc dpiotove rrapayiyveoda: ds rds ra- 


11. ANACH. Ipsum hoc vero, Solon, miverrimam ei, 
si non paucis arbitris ista subeant , sed apud tot spootatores 
ac testes contumelie, qui nempe beatoe illos preedicant, 
Videntes ut sanguine fluant, aut angantur ab adversariis : 
heec enim beatissima sunt in illorum victoria. Apad pos 
vero Scythas, Solon, si quis aut pulset civium quenquam, 
aut impetu facto everlat, aut vestes deripiat, magnas ill 
peenas nostri seniores infligunt, etiamsi cui paucis testibes 
hoc eveniat, neque în tantis theatris, quanta tu nerras 
Isthmi atque Olympiz. Verum enim certatoram quidem 
misereri subit ob ea quae paliuntur; spectatores autem , quos 
ais undique convenire preestantissimos ad istas celebritates , 





(I, si, n) 
myfpac, na dv Gavpllio, el vivapala maplrrte 
quien èrÙ toîs sorbtose* ODI YAp iuaîvo 
dirspar navavoiat, $r1 toro tepivbv abroîc, Spi 
suspuliooe re al Surmnaenitoivove dvdpismous nal 
np che gi dpartoplioue xal cuvepibopivous bn" 
Pa 


12. Z0A, El xaipdc fp, d Avdgapor, Out 
4 Iotpia A MavaBnvalwy, abrò dv as vò yepdpuavor 
ilbalev dx ob pemy dorovddrapev Enì vobrotg* où 
gip obras Afpuav div e mpoa6ibdond as fi Abovi civ 
dati dpuguivorm, di eÈ xadelbjuevog arde dv pudore mois 
derma Bfrose dperds dvdpiiv xl xdm cwpudimav 
ral ceilac davuzond4 xal dumetplag devvdg xal loxbv 
dungor rad cd) pav xl quoriiav xaì uipuas dr 
niro nat oroudiv dAmxrov brdp ric vixne: «I Ydp 
è lia cola dv Iravo» irawiiv xal dmbosiv nat 


roper. 

13. ANAX. NI AP, 6 Edy, xal drpadiiv ve 
spotm nal drvgAeudluv* dava qhp Sndoa xam- 
pina dusiva, vde dperds xal tds edellac nol tà 
nin xal rduav, Spi odSevds peyddov fvea apa- 
milontvas Upiîv, osta retpldo; xiviuvevodonie oSte 
1690 ropboupévng odte plum #) oiueltov pds Épv 
drepulmer. “Lote rosodtp yrdosdrepor dv alev, 
iper plv, do gig, Svras, pudtav SÌ rocaiva mogov- 
si ral radatmwpodpevor xal aloivovies rà xddln 
nai ch perio i Ylapusp nol roîs bmorloe, ds prfiov 
mi nortrou dpupartic ylvowro vurfoavess* #0 ydp 
pa del peuviioda: mis d0deav rorodiriav Scr. Ardp 
di por, mdvreg aùrà Map Edvovaw of dyemiorali; 

SOA. O3dapiic, DIA dic dE dredviwv 6 xpami- 
nas alri, 

ANAX. Elv, 5 Edduw, èri ii dif xa) dupi- 
Sim ric vixme tooovro: rovovoi, xal tav eldétes 
fa 5 pd veri ate doras ndvrog, oi 8Ì firriuevor 
ivzaldo: pura d6A1o1 rINYAS, ci BÈ xa) spasata 


i 

14. Z0A. "Eva, d ‘Avdapor, pndino dve- 
venirne modecela< dpbfic bpi undév* où qap dv rà 
nidduota iv 2065v dv ddyeo drideco.  *Hv Sf cor pe 
Hey nord eldévar rus dv Tù x6Ndtota olanbeln mid 
asi frog dv dprotot yivorvro ol medita: abrfic, drat- 
vien rice nel rg donofoeie vavtas xal TÌv pudorilav 
fo plomposeda sepl abric, xal elon Sri modd rd 
1pioiuov Eyovow Fpratapsurfutvor toîs névore, el 
2al viv peray orouddleoda: daxodet. 

ANAX, Kal pv, d Xen, sat’ abdîv dio and 
Sa Baudlag fto map’ Gulis rocavtav pulv yu Zioded 
05, piyav di ròv Edfervav xal duogeluepov reparto 
Ric, A Er véjuoue me rode ‘ENifvuv dxucdorpui xa 
Bir rep) bpaiv natavorfeaiu xal modtrelav Tv dplomv 
Emdemioanpi, Arò xa ol pediora pDov dE dredvruv 
Airpalaov al Elvoy reposiddunv xatà xMloc, dmelmep 
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hos vero valde miror, si necessariis relictis otium sibi somunt. 
ad talia. Nondum enim vel illud possum intelligere, qua 
sit illis jucunditas videre ferientes se el conflictantes hu- 
mines, et terre allisos, et alterum ab altero contritos. 


12. SOL. Sî tempus esset, Anacharsi, Olympiorum , aut 
Istimiorum, aut Panalbenzeorum, ipsa le res doceret, quam 
non temere stodiam in his rebus posuerimus.  Neque enim 
dicendo quisquam ita te admovere quasi possit volupiati 
eorum ques ibi funt, quam si sedens ipse inter medios spe 
clatores videas virtutes virorum, pulchritudines corporum, 
et habitus admirabiliter firmos, et acerrimam peritiam, et 
robor invictum, et audaciam, et honoris cupiditatem, et 
animos insuperabiles, et studiom nunqoam deficiens victo- 
rise : bene equidem novi finem te laudandi et acclamandi et 
plaudendi non factarum. 

13. ANACH. Per Jovem, Solon, et irridendi insnper 
atque cavillandi : omnia enim illa, que: modo enumerabas, 
virtutes, et babitus bonos, et pulchritudines, et audaciam, 
video nullius magnse rei causa vobis disperire , quum neque 
patria sit in periculo , neque regio vastetur, neque amici aut 
familiares abripiantur ad contumeliam. Ttaque tanto fuerint 
magis ridicoli, si, quum sint, ut ais, preestantissimi, ne- 
quicquam tot ac tanta patiantur, et malis conflictentur, ac 
pulchriludines istas ac magnitudines arena foedent ac livori- 
bas, ut pomo ant oless ramo poliantur victores : suave enim 
mihi semper meminisse premiorum istorum, quae tanta 
sint scilicet. Sed dic mihi, omnesne ea accipiunt qui de- 
certant? 

SOL. Minime, sed unus ex omnibus, qui illos supera 
vit. 

ANACH. Tum igitur, Solon, de obscura et ancipiti victo 
ria tot homines laborant,, idque quum sciant victorem unum 
‘omnino futurum, victos autem plurimos, qui frustra miseri 
plagas, parti etiam vulnera acceperint ? 


14. SOL. Videris, Anacharsi, nendum etiam quicquam 
de recta reipublic®e gerendie ratione cogitasse : non enim 
institufa pulcherrima reprehendenda duceres. Si vero tibì 
curae fuerit aliquando scire, quomodo pulcherrime condi 
possi! civitas, et qua ralione eptimi fianî illius cives, lau- 
dabis tune etiam exercitationes basco, et honoris studium, 
quo în illis versamar, et scies multam habere admixtam la- 
boribus utilitatem, etiamsi nunc frustra laborare videantur. 





ANACH. Quin ego, Solon, nulla alia causa e Scythia ad* 
vos veni, lantis terre spatiis superalis, magnum Evxinum 
ac procellosum transvectus, nisi ut et leges Grescorum 
ediscam, et qui sint apud vos mores cognoscam, et formam 
reipublicze optimam meditando assequar. Qua de causa 
iam le maxime amicum ex omnibus Atheniensibus bospi- 
temque delegi ex fama, quandoquidera audieram legum te 





vipisov cé tiveov Euyypapéa clval os xal 205v 1 quarundam scriptorem esse, et morum optimorum inveuto- 
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fiv dplovuv ebperiv xal Zreendevpdziov dpedlusy 
stonati», xal Bug modicelas rivòs cuvappooziv. 
"Vote adx dv pOdvors dida pe xal patty motos- 
pevog* de Fyuye fl îv darrde cor xal diroros ra- 
para0etduevog, do Boov dv abrds Stapxofng Ayuy, 
xeynvòs drraxolonii rep modtrelas te al viuuy di 
atovros. 

15. 0A. Tà pui rdvra où fddior, È iraîpe, 
Sud0rîv dv Bpayeî, GAMA xatà pépn Enubv elon fxa- 
ama, cla plv mepl Oetiv, ola dì repl yovéuv d rep 
quiov A civ LDdeov Foreî fpiîv. A IL copi civ iv 
veprbonopiev xal Sex aùtoi ypubpeda, trerdàv pi 
ov dipluvear cuvidvai te vol Pcdelovos xal 1} pari 
dviplleda: xa) bplotaodai tode révove, vata 40 
cor Sue, dog puddory obrivo; ydpv rds doxfoee 
mudra; mporedelzapev alcol; xal diaroveîv cò otiua 
xaravapuibogev, où pevov Evexz tiv deve, Bre tà 
d0da Bivawro dvarpriodar — n° Zueîva pv ydp dNl- 
qui redvo dE dmdvrv yupodo — GIA peildr n 
dndon ti nda dyabdv dx rodrov xal abtote duelvoe 
mpooxtibjuevor » xowdg Yap mis dipiiv Nos Emam oîc 
dyabcic molla mpdrertar xal otégavos où mirvog odi 
xorlvov È) csdivev, DA & dv ari cvMaBi Exer tiv 
dvopiruv eidaroviav, olov Caudeplav Afquo abroù ve 
Andora Idle xaì now sic merplios nel Aodrov xal 
3otav xal dopriiv arplmv deddauorv xaì olxeluv cw- 
ciplav, xaì cuvddag tè adddiota Sv dv ris ebano 
quviodar ol mapà civ Beîiv: cata ndvra ti) otepd- 
vp, $i pupa, cuvavanindenta: xal dx toÙ dpiivog duel 
vov repipipreras, dp” dv al donrfonic ara: xal of redvor 
difovaw. 

16. ANAX. Elra, è davpdow Ed)uw, towved 
pot al riscatta fuuov dla distidva pda xal cia 
Strgo® naì dadAdv dAalag dyplag xal mituv; 

ZOA. Kal pv, è ‘Avdgapor, cid’ derive cor fr 
Bdte puxpl sivar, bredrav & Afpuo natapdbno dò Jdp 
ot fig arie pudane Yiyverai xal pépn dvra vati 
doti puxpà où pellovo desivov dyuivog xaì toÙ ote- 
quvov 8v rarlata voi raveudaluovos. “O SÌ Adyog 
oòx 018’ Gmg Gmep6às civ rt duelvesv rportpuv 
imepriotn civ Toduoi yepvopilvor xal "Oiuprian 
xal dv Nepég. Tav GIL vò — oyoddv ydp dyopev 
xal cd, de gs, mpodupii drodev — dvadpapoGeta 
paBleos pds Tv dpyiìv xal cdv xomvdy dysiva, di & 
qui rdvra talita imeniaveodar 

ANAX. "Apsswvov, © Xdleoy, oltux* x20° 68Ùv vp 
dv fpuiv 8 Abyog padov mpogmpoin xal cd) dv law 
dirò tosc reerodelnv pini” dualviov Ze rara Yale, el 
ava Bou cspvuvdpuevov xorlvio Î) ordlvp dote gave pie- 
vov. AND el Boxsî, de rò avoxiov dusioe drredbbvitg 
xablorpev drl riv ddr, ox pd) dvoydotav fiv of 
imenpaydtes roîs nadalovow | AAdg ce — cipriosta: 
sp — obdi vov Piuov Her fedi Evézopar Elv xal 
Phopbdn dmicovia pupvi sf xepadfi: cdv ydp mid 


XLIX. ANACHARSIS. 15, 16. 


(E, soon) 
| rem, toque instituta ulilia introduxisse, atque in mite. 

sum rempublicam quandam constituisse. | Igitur quangri 
mum me doce, et discipulum tibi habe : nam ego labestr 
vel sine cibo et potu Ubi assidens, quousque ipse deve 
dicendo possis, hiansque audiem te de repoblica e eg 
disputantem. 


15. SOL. Universa quidem, amice, breviter enamme 
non est facile; sed si per partes obire ca mecam vel, si 
gula intelliges, quae de dis, quae de parentibos, que è 
noptlis reliquisque rebus nobis placeant. | Quae ter è 
juvenibas decernanius, et quomodo illos traciemes ui 
primum intelligere quid sit melius incipinot, et virier 
bur accipere et pares esse laboribus : luec fam tibi ear 
rabo, uti discas cujus rei gratia hasce illis exercitatoo. 
proposuerimus, et labore subigere corpus ilos cop: 
non propter certamina solum, ut auferre possiat premi 
(ad illa etenim pauci ex omnibus perveniunt), sed miu 
quiddam toti civitati ex ea re bonum, atque ipsis ads, 
conciliamus. Commune enim quoddam certamen aisi 
bonis omnibus civibus propositum est, et corona me 
ex pinu, neque olea, aut apio, sed qua: bominum in el 
licitatem complectatar, velut libertatem el privatim misi 
cujusque et communiter patrize, et divitias, et gloriam, d 
feriarum patriaram fructum, et rei familiaris consernai» 
nem, et in universum pulcherrima qua a diis continere 
sibi aliquis optaverit : ea linic corona , de qua loquor,implea 
sunt omala, et certamine illo parantor, ad quod eserite 
tionea iste et labores ducunt. 





16. ANACH. Tom ta, Solon, vir sdemirabili, tia © 
tanta preemia quam recensenda haberes, mala narab 
apia, et silvestris olivie ramam, et pinum? 

SOL. Verum, Anacharsi , neque illa parva tibi vidbe- 
ur, si quae dico perceperis : eodesn onim consiio ista feti, 
et partes ista omnia parve sunt majoris illius certamisis i 
corone illius, quam modo enarrabam, undique beate. ll 
sermo meus, migrato nescio qua ratione ordise, ile 
prius mentionem fecit, quer in Isthmo fiuat, et Olympia, d 
Nemese. Sed nos jam, (oliosi enim sumos, el la, tti, 
audiendi copidus) recurremus facile ad priacipiem, sd 
mune illud certamen, propier quod aio stodicse ces îh 
agi 


ANACH. Melius ita, Solon, foerit : sic enim magis orist 
nobis sermo processerit.; et brevi fortasse hine didicerim n 
amplius illos Irridere, si quem videam olea sibi places 
aut coronatum apio. Sed, si videtur, in umbrossm i 
locum progressi assideamus in sedilibas, ne tarbent nes 
inclamant luctantibus. Alioqui (dicetur enim) neque + 
lem facile fero, qui acutus et fervidus incidit nude ap: 
pileum entm deponere domo eseunti visam est, P? ® 


(11, 00,00) 


pr dgeîv olsoiev Cotev, de ud pivog dv Gpaîv Eevi- 
toqu s opfpan. “H SÌ Spa voù Frou Srnep rd 
mpubloveriv doti, cod doripos, &v busîc xiva part, 
rivea xavapdiyovrog xal vov dfpa Enpov xal Siaxafi 
afrmae, E re Frog nerd pernubplav K8n brrdp xepa- 
ig Erualpevos phoyudy toitov od qopitòv dreyar toc 
ciparw. “Lore sal eoù Gaupudtoo, Enwg ruperds Hòn 
driparmos cifre IBlew mepds sò Odd mog ore dyiò cre 
Dax 2voyAovpévor Forag odià mepiblérer ovoxiov Ti 
ina brodiion, DAL Bégn vov Mov eòuapite. 

TOA. Oi pera yÙp obror mévot, dè ‘Avdyapat, 
na af ouvegeis dv Ti mA nubronforis xal al ornal- 
dpuor dv 35 depp vadatrtapiar colto fpîv cò dpuv- 
ripiov mapéyovar repds rds roÙ lov Podùc, nad odxiri 
rilov deduada, 85 tiv dxriva amddoni xadreviiada: 
dicnepadiic Arrlupev ® adv. 

17. Kai Erg pù xaddrep vépow rpocite alc dv 
Nip pd cd, dg dE dmavros ruotato aùroîe, dl 
bia dv or pui dpbiic ri Adyeodar Soxfi, aveva cò 
Kicxal dueudivenv rdv Adpov * Suoîv Ydp Bardpou rdvewe 
dla iv dudproruev, A cè PeGaleng euobivae deydava 
trice cl: dvrdertia car A Gud dvadidagbiva: ix 
din deli perno regi aòrtiv- Kat dv vot» riva 
diodi mA AOnvaluv oÙx dv gOdvor dip buo 
loviioa» doa ydp dv ul rardevons nol peramslone 
tp sò POmov, dxelov tà peyiota fon Gprdmube. 
Oil pd àv droxpupalunv aùchy, dia eU0dc ele dd 
picor raratiforo piper xai raraotd dv si muxvi dpi 
pie davrag, “AvSpec A@nvaio1, érò put pv yparfa 
tx vous ofoug dv diunv dprdiurdtove desodar TT 
rile, 6.88 Eévog obrroaì — dellag cè, di Avdyapor — 
Brit pév doti, copds dì dv peremaldeuoi pe xal 
dia feel patata rei imendedpata 28ddbaro - 
Sera cispyéong Lpiiv 6 dip dvapeypiplo xal gedxode 
tici dvaomioate mapà cole eruviuow 4 dv ride 
pà tiv A@nvav. Kat si lodi dog oùx aloguveîta: fi 
Abpraliov mdc apà Papbdpov xaì Evou TÈ cuppi- 
fora Ixpavddvovteg. 

18. ANAX. Toro 2ueîvo Fv dpa, 8 dpi mepi bpuiiv 
favor riv "A@mnvaltov, dog efnre elpeoveg dv voîc Ayane. 
Eral rifev dv dydò vopidc nal xAdne dvdperros, dp 
dusbng ebuosidg, Dore Miny Tv djue6tow, ÉAtv SÈ 
bre olcfoag ruiicore ore AMore È viv fopard, mepl 
raleretas dueflorat al diddozonia abrbzdovac dubpas 
ri raven dpyarardmv toGoUTOLE dr, Ypdvows dv eù- 
vulazemmemadtae, xal pddurta cl, di Zuov, È ralito, 
& quo, E dipyfic xal pompa dyfvero, drloracdo: 
drug iv dorate 6A olxoira xal olotiai vuoi gpu 
pmi dauovione; ID dA at coito dic vo 
rn muuotiav aut, xal dvrepiò, v el puo Sox$ pù & 
fs pece, dc Pebasdrepov puadonui. Kat id0d ydp 








Fn baquerdrees còv Fsov dv ci) cuvnpepei 2opev, xaì 
1a0tpa poda fideia xal cxarpog ri Luypod coò Mi- 
ba. Aére ov riv Adyov dE dopyFicna0” 811 rode vows 
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solus inter vos peregrino habitu circumeam. Tempus autem 
illud anni, quae fervidissima ejus pars est, astro, quod ca- 
niculam vocatis, adurente omnia et siccum aridumque aerem 
reddente ; atque sol circa meridiem jam ipsi imminens capiti, 
testum hune iutolerabilem corporibus inducit. Ilaque te ad- 
miror, quomodo senex jam homo neque sudes ad sestum, 
ttego, neque omnio incommodi quicquam sentire videaris , 
neque umbrosum locum circumspicias, quo subess, sed 
fucile excipias solem. 


SOL. Nempe vani isti labores , Anacharsi , et perpeture 
in luto volutationes, et subdivales in arena cerumns hoc 
nobis contra solis jacala propugnacalum preebent ; nec jam 
indigemus pileo, qui probibeat ad caput pervenire radium. 
Sed abeamus nempe. 


17. Et fac non tanquam legibus bis attendas , quae dictu- 
rus ad te sum, ut omnino illis fidem habeas ; sed ubicumque 
tibi aliquid noa recte dici videbitar, contradicere statim et 
esaminare meum sermonem memineris. Alterotrum enim 
duorum omnino consequemur, aut tu firmiter ut in hanc 
traducate sententiam, effasis quie contra dicenda putabis 
omnibus, aut ego ut meliora edocear, lanquam qui recte de 
hisce rebus non sentiam. Atque ea in re tota Atheniensium 
civitas gratiam se tibi habere sponte profitebitur : quatenus 
enim me institueris et ad meliorem traduxeris sententiam , 
maximo illam beneficio affeceris. Nihil enim illam equidem 
celavero; sed in medium statim illud conferam , ac stans in 
concione dicam omnibus, Ego quidem, Athenienses, scripsi 
vobis leges quales utilissimas fore civitati putabam : at hic 
hospes (hic le ostendam, Anacharai ), Scytha ille quidem, 
sed vir sapiens, aliter me instituit, et aliam me meliorem 
discendi ac vivendi rationem docvit. Itaque tanquam benefi- 
cus erga vos scribatur hic vir, et seneum illum statuite juxta 
‘heroas tribuum, vel in arce juxta Minervam. Et bene noris, 
nonducturamsibi pudori Atheniensium civitatem, a barbaro 
‘et peregrino discere que prosunt. 


18. ANACH. lin nempe erat quod andiebam de vobis 
Atheniensibas , irrisores cum dissimalatione vos csse in ser- 
monibus. Nam unde ego, pastoricius et vagus bomo, qui 
in plaustro consumsi vitam, nunc hane nunc allam terram 
obiens, qui urbem babitavi nunquam , neque alias prerler- 
quam none vidi, de civitate disputem, et instronm lomines 
solum in quo primum orti sunt incolentes, qui urbem banc 
anliquissimam per tot jam seecula bonis legibus habuerunt ? 
et te preesertim, Solon, coi hiec, aiunt, ab inilio statim 
disciplina fuerit , scire quomodo oplime civitas institnatar, 
et quibus usa legibus beata esse queal? Verum enim vero 
illa quoque in re parendum tibi velut legislatori : et contra 
dicam, si quid minus recte mihi dictum videbitar, ut eo 
discam firmius. Et eccejam evitato sole, in opaco sumus, 
et jucunda bic sedes atque opportuna in saxo (rigido. JIta- 
que ab inilio inde cxorsus ralionem edissere , cur assumio& 
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muparabbvrec dx maldv e000< Siarrovette nel Frog 
bpiîv dproro: divdpec dcobaivavaw dx roò mIAGÙ nel 
nisv doxmpettov tovtwy xal ti #j xdvis xal cè xubtori- 
para auvesdai np dperìy abroîc. Toùto ylp Si pd- 
Mora di dpyiic eU0dc drrdbouv duolcar: rà I Mia eis 
Gotepov Ssdakn mi nacà xaupdv Baccoy dv i pepe 
*Exslvov pévror, d Zslww, pulpvnod por mapà civ 
Ghio, Eri mph ddp fipbapor dei, Alu BÈ, i 1 
meormAlane undè dropunaivas code + Sédta ydp. 
LÀ Indavbivopar riv mpdiviv, el è perà calca 
old dmpplor. 

19. Z0A. Eb roùro, di Avdyapor, rapusson due 
von tudo dv cor Box pù melvu caglic 8 Adyog slvar A 
edppio nos drordavilada: ali pduv* dpion ydp peratò 
E vi dv 200xng nal Siandbere dro vò pins. *Hv 
pivror ul depone pndì dpi coi uomo tà eyk- 
peva Î; nuddori oddiv, cluar, et xaì paxpà Afyorro= 
drei xl Pos Fd Apelou adj, fp rds ga 
xche fu dlxag dui, mecpuoe olio mouîn ‘Ord 
uv lp dedica ele vèv eov avpuabitntar giro 
A spaiuanos dx nprvolas Î rupraiis Bndoorsee, dro» 
lora: Abpog Luripu în aprvpéva cai Afpowow dv 
i) pp 6 pulv Buiztoy 6 SÈ quiuan, A alroì i friropag 
aabibdtortas sode dpatvcas brdp adriim. OI lor 
de pl magi co mpdyueros Abuso, dvégeoai fi Buk 
xl fuyiav duodoura + Îy Si 116 À gpolgiov slm 
ii Adjov, dg elvouerfpose depyeareo alrode, VE 
x0ov fi dslvenziv Aodey Indi ni mpdyuami — cla 
o frsipre mic dal che Ban adire — 
raped ida è pui nanecusemane ed0bc ole div Ampeto 
pdc riv Bovdv xal mepureérmatv vò mpiiyua dv roîc Ad 
gore, de Pupd rà. Yeromabra ol'Aprorayioai fAfrosev. 
“Dove xaì ad, S Avdyapar, ‘Aprorayimne iv n na- 
porri mosieni Gore mal arh rbv Sic Poul uv 
vbpoy dont xe) quordv xliavt, dv alal xetappiTo= 
pruduavog* dypi © dv oluaîa ri mpiiyuani Alyarat, 
Ibtonw drropmpoiviev, COSÌ YAp bp" fil Eri mod 
pda tiv auvovalav, dc dy0eodar sl droreivorno i fior, 
IE Ke coat scr n fac god pop. 

ANAX. Eyed 000 tra, lam, sal fore 
48m yepiv od uplo alid cor xal 2rl robroe, 811 md 
peprov noti Adpow al ch dv A peico relyeo ervdpueva 28: 
tifo e avpciona dc dinféic xal dadiiv Bovdaveiiv 

pd dda alesvsun tiv digon. "Eri voto 

iv KBn Afye, xa 8 Apsorayimme deo — coro ydp dov 
ue — rar axfipa vic fovlîic dxodaopal qov. 

20. ZOA. Oîuov dà fpayluv mposacioni pf ss 
e 
cò và olioSomipara fiyoipeda slum, olev rain xaì 
fap xa) vecolxove, dI rara pulv dionep cid i 
iBpaior xa exlvnov bmdpysw ds Godoy iv xaì dopd 
Mataw iv odarevodva, qò dè mv pos dv soîe mo- 
Mira viali roioue gp vai robe dvarimpolveae 
xaì diardrtovta< nal dmredoiviac Éxaota xaì vuddT- 





XLIX. ANAXAPSIZ. 14, 20. 








Ì 


(11, reo) 


a puerisinde adolescentulos statim labore subigatis, et quo- 
modo vobis optimi viri eradant a luto et ab exercitatio 
bus hisce, et quid pulvis et volutaliones ad virtutem ills 
conferant. Hoc enim preesertim ab initio stalim copiebem 
audire : reliqua vero in posterum suo quodque loco et tex- 
pore me docebis. lliud vero mihi , Solon, in oratione toa me- 
mineris, te acturum esse cum homine barbaro ; hoc eo die, 
ne implices aut producas sermonem : metto eniza ne prioren 
obtiviscar, si multa postea afffant. 


19. SOL. Hoc tute, Anacharsi , dispensabis melioe, ubi 
cumque tibi visa fuerit non nimis plana esse oratio, aut ls- 
gius aliquorsum temere fusa aberrare : interpellabis enim ol 
volueris, et longitudinem ejus intercides. Si vero non aliena 
sint a disputatione, neque procul a scopo cadani que di- 
cuntur, nihil, puto , probibebit, si dicantur etiam looge- 
scula : quandoquidem etiam Areopagitaram consilio, quod 
ceedis apud nos causas jadicat, patrio more receplom est 
sic facere. Quum enim ascendens in collem consedit adjt- 
dicandum causas caedis , aut voluntarii vulneris, aut incer 
dii ; ficultas dicendi datur Hitigantium ntrique, ei altenis 
dicunt tum actor tum reus, aut ipsi per se, agi addocis, 
qui pro se verba faciant, oratoribus. Hi quam din dere 
ipsa dicunt,, patitur consilium el audit silentio : si vero qui 
aut procemium dicat ante orationem , ut benevotentires 
los reddat ; aut miserationem vel indignationem extrinaecs 
arcessitam inducat causse ( qualia multa ad judiccs strest 
rhetorum fili), progressus in medium presco silentium sim 
imponit, neque palitur ineplias agere apud judioes, att 
oblinere quasi et involvere causam verbis, ut nota que 
facta sunt videant Areopagite. Sic eliam te, Anachati, 
Areopagitam in preesens mibi constituo equidem; ei emi 
consilii lege audi et tacere jube, si sentias rhetoricas ti 
insidias strui : at quam diu domestica cause dicentar, pr 
ducere orationem liceat. Neque enim sub sole jam disp 
tabimus , ut molestum sit si extendator oratio; verumel 
umbra densa est, el nos oliosi sumus. 








ANACH. /Equa hic dicis, Solon : et gratiam equiéen 
tibi jam babeo non mediocrem ea quoque causa, quod ohitt 
etiam quae in Areopago fiunt me docuisti, admiranda st 
et bonorum judicum opera, qui ex vero calculom hit 
sint. Hac. ergo conditione jam dicito : et ego Areopagià 
(hune enim tibi me posuisti ) ad formam illius consi (© 
audiaro. 

20. SOL. Igitur paucis ante reliqua andiendum est ii, 
ques de-civitate statuamus ac civibus.  Civitatem enim pa 
in sedificationibus inesse judicamus , ut sont mesia, 
templa, et navalia; sed ista quidem uti corpus quodda 
firmum et immobile esse, ad receptionem et secaritale 
civium; vim vero omnem ponimus in civibua : bos esime 
qui ista impleant, et gubernent, ct perficiant omnia et cosi 


HI, 901, 908) 
corras, dlév mi dv fiv Exdotm dorìv fi guy.  Toùro 
di solvuv xavavoricavtss Frpuedovueda ulv, i dpic, 
ua roù osbpatos tîjc miAessc xatamoguotvies aÙtd, e 
nddurvov fpiv atm, #13006v te olxodopfpaci raregneo 
amubrov xaì vaîs Beroofisv rabmam mepibolaii dc cò 
dopalbotavov nsppayiatvov. MaXiota Si xal di frvav 
n solito mpovoodiev, drug oi rrodîrar dyafiol puiv tÙ 
Wojds, lequpol Bi và aviuaza yiyvorwro* role yÙp rows 
sos api re arcis nadiic 4priceotat iv sipiva curo» 
remove xa de rodiuou asini tiv rodev naì de 
Kpevxal sidalpova Biaquàdte, Tv udv dI np 
drarpogiv cri pnepdor xal terdaig xaì manda yaroio 
Brispfcuav Gard mardelare Deudeplo dyeev te na cpi- 
quo atrols, Emesàv dì cuveroì #8n yiyuovra civ 
nali xderure xal albi xal 2pibnpua xaì 9660 xal 
bntvula sim dplotuv dvaginta: aùrois xal abtà in 
di avpara didypra doxf pds rode ivovg rayuiepa 
mrriueva nal pd ò loyupsrepov cuniotdpeva, mi- 
vuzina Ain mapadaBdrrss abtobg Sddoxopuev Dia pulv 
Sirlafie pabfuata xaì yupvdora mponitévees, Mi 
U plc robe redvove xl TÀ avuta d0ltovres* où YÀp 
tarvin fuiîv Boe rò usvov prat de Zpu Fragtog ror 
arch rò alia A xarà civ xiv, dAli xl mandedozto 
uu unîmuririoy dn’ aUrodg decueda, bp' dv rd ve ei- 
pui Sinnelueva Pedelso mapà Odd Yiuorro dv xal cà 
gel Isorra petanonuoito np Tè Biimiov: xal sò 
spina Apîiv mapà civ yewpyiiv, oî tè quel péxpr 

pi apiogia xal vimé devi, cxfrovo: xal mupigpde- 
wow, dc pd) PAdartonwo bacd riv aveva, drresddv 
di fin rapivartartò dprog, mvuatra rcepirbuvovol ve 
si ripercà xal mapadiddvits aUrà voîc dvbuore Sovaîv 
uu daoudedetv xaprrpustepa diepydtovrar. 

21. Tày pv roivuv quxiy povoudi Tè rpiirov xal 
intento dvapprritonev xaì ypdppara ypdpacda: 
ui spie atrà drudlfaota: Bibiozopav". mpoisio: 8 
fin cogiiv &vdpiiv yvbpuag nad dpya madarà xal \dyo0g 
Sdi dv perpo xataocumoavisg, de peddov 
prporeionv, portandotizuev aùtoic. OI SÌ xaì duodov- 
5 dpiotelag mivàs xal mpdfe dordluove dplyovar 
anast purpby xal mpde pleno inericorm, di xal 
sind Eoovro al Gavpdtovto Und visv Goripoy, cla 
mid “Hotodkc a pv nat “Opnpde Erolnoav. "Ere 
tn di Fnendlioa: pds riv moderslav naì dfn ciro 
fn prrayeiplleodar tà xovd — xulror lE toù yi 
x Ta ati 0 lp Gmg vi furie abriiv dono 
peri dogfig rpoibastro alrav, Nd dt Erroîs roroditore 
tiva xataguuvdlen abrode dirodpev. on add 
duaurti cuomiiv mpootdtta oÒ epiaslvag mv xrfpuxa 
silicin ‘Aproravimne cè, &s Gn alfote, oluai, dvlxn 
dapaivta fà rocata to où pd yaros. 

ANAX. Elné por, Zar, pdc 3 8 ros cà 
Srrpaaudrata pu) Afyovrag dv ‘Apel mdyo, dAXd dro- 
Pumiirtas, bli «fi Bou XA wpSoripov Emvevdnzati 

SOA. "Ti voro dpov ue; o82ér% dp dov. 
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diant, quale quid in unoquoque nostrom est anima. Hoc 
igitur considerantes , curamus quidem , ul vides, etiam cor- 
pus civitatis, ornamusque uti quam pulcherrimum nobis 
sit, quumintos paratum aedificiis, tum etiam exlernis illis 
monimentis ad summam securilatem circuniseptum. At 
maxime et ex omni parte illud providemus, uti cives boni 
quantum ad animas , et valentes fiant corporibus : tales enim 
et sus vite modum pulchre habituros re publica in pace 
Gerenda, et in bello servaturos civitatem,, liberamque el bea- 
tam custodituros. Ac primam quidem illoruta educationem 
matribus et nutricibus et peedagogis permittimus, ul libe- 
rali cos disciplina educent atque nutriant : quum vero jam 
intelligentes fiunt eorum ques bene se babent, ac pador, et 
rubor, et metus, et rerum optimarum copiditas enascitor in 
illis, et ipsa jam corpora idonea laboribus videntur, com- 
pactiora dum fiunt et in robur majus consistentia; tum jam 
assumios docemus, aliis animse disciplinis atque exercita- 
tionibus propositis, et alia ralione corporibus labori assue- 
faciendis. Neque enim satis nobis videlur, co modo ingenio 
esse unumquemque uli natus est , sive quanium ad corpus, 
sive quod ad animam; verum etiam institutione ad illos in- 
digemus ac disciplina , a quibus quam ea quee feliciter nata 
sant, meliora multo fant, tum ques male babeat , transfor- 
mentur in melius. Atque exemplum nobis est ab agricolia, 
qui plantas, quam diu lumiles sunt ac tenere, tegunt ac 
sepiunt, ne ledantur a venti ; quum vero jam crassitiem 
aliquam surcalus habet, tum et superfiva resecant putatione, 
et ventis 606 quatiendos agitandosque dum permittunt, fer- 
tliores efficlunt. 


21. Ac menfem quidem musica primum atque arithme- 
tica quasi flatu agitantes accendimus, et literas pingere et 
clara voce legere docemus. Progredientibus jam virorum sa- 
pientium sententias, et opera antiqua , et sermones utiles, 
versibus exornata, ut memoria facilius complectantur, pra- 
cinimus. Hili vero audientes preeclara quaedam (acinora et 
actiones celebres, paullatim aspirant et ad imitationem 
excitantur, ut et ipsi canantur et admirationi sint posteris, 
qualia multa nobis Hesiodus Homerusque fecerunt. Quum 
vero ad rem publicam accedunt, et oportet illos jam tractare 
communia — quanquam extra causam ista forte : neque 
‘enim quomodo animos ipsorum exerceamus, ab initio nobis 
ad dicendum erat propositum ; sed cur talibug illos laboribus 
exercendos pulemus. Itaque silentium ipse mihi impero, 
non exspeciato prascone , aut ipso te Areopagita, qui pra 
padore, credo, sustines me jam tantum extra causam bla- 
terare. 


ANACH. Dic mihi, Solon , in eos qui necessaria non di- 
cunt in Areopago, sed reticent, nullane a consilio peena ex- 
cogilata est? 

SOL. Quid hoc me interrogasti? nondum enim apparet. 
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Z0A. Miuwuar qhp, d yewaîs, civ dr dpyic 
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VOUS. 
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ANACH. Quia preetermissis quae pulcherrima sunt et mihi 
ad audiendum jucundissima Ti fuquara que sd pi 
spectant, minus necessaria dicere cogitas, gymaasia e l- 
boriasas exercitationes corporum. 

‘SOL. Nempe memor sum, vir optime, eorum qer a 
priacipio dicta sunt, nec volo inde sermonem abducere, n 
copiose nimis alffluens memoriam tuam turbet. Verunt» 
men ista quoque dicam breviter, quosd ejus fieri potest: 
nis fuerit. 

22. Mentes igitur illorum ad concinnitatem quandam 
mamus, partim communes leges dum ille edocemus, que 
publice omnibus propositse suut ad legendana magnis Lera 
descripta, tum que facienda sint jubentes, tum quibus ale 
tinendum, partiza virorum bonorum consuetudine, a quis 
et dicere quae opus est discant, et quee justa sunt [sore, 
ex sequo capessere rem publicam , neque concupiscere tr 
pia, et honesta appetere, nihil autem quicquam per rin 
agere. _Illi porro viri sophistae apud nos et philosophia} 
pellantur. Verum etiara in theatrum conductos pable ee 
dinaus in comeediis et tragoediis , virtutes dum special tì 
terum virorum et vitia : ab his ut avertantor, ad ila tes 
contendaat. Comeedis vero etiam ridicala jacere in cià 
et male illis dicere permittimus , quos quidem tura d 
indigna hac civitate agentes senserint , idque quam ilorm 
ipsorum causa (melioresenim sic fiunt ex reprebensioe), 
tura mollitudinis , ut fugiant in similibus argui. 








23. ANACH. Vidi, Selon, quos dicis trageedos el comes, 
si quidem illi sunt : calceos habent graves et allos, relen 
teniis distinciam aurels, galeas impositas gestani cmsise 
ridiculas , immane quantum biantes ; ipsi vero iptus mpa 
ciebant clamores, etmescio quorodo firmiter illisin calci i 
cedebant.  Baccho autem arbitror ferias tum agebat civil | 
Comoedi vero breviores ili quidem istis, et pedertres, 
‘humaniores , et minus clamabant ; galese autem eorum mel 
magis ridiculse; actheatrom universum illos ridebat : ee | 
808 vero illos tristes audiebant uni versi, miserati ils, pet 
qui compedes lantas traberent. 


SOL. Non illos miserabantur, bone vir, sed port rt 
antiquam spectatoribus calamitatera oslendebat, ed vert 
miserabilia tragico canto in theatrum proferebat, a qube 
ad lacrimas qui audiebaut pertrabebantur. Vesisinie 6! 
autem te etiam fibiis canentes quosdam tum vidisse, 6 
alios concinentee, consistentes in circulo.. Neque ita, 1* 
charsi  inutilia sunt cantica et moduli tibiarum. His eP" 
omnibus, et quae his sunt similia, dum mentes ilo 
acuuntar, meliores nobis fiunt. .| 

24. Corpora vero, quod audire cupiebes marine: © 
exercemus, Exota illa, dum, ut dixi, non amplios 109 
el minime compacta sunt, primo assuefacere voloaes 
ac singulis tempestatibus familiaria quasi reddere, ot "0 
sestum segre ferant, neque frigori non possiot pares cati 
deinde oleo ungimus et subigimus, ul contentionem 526" 
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,, ix eùtovistepa Yiyvorro* ditomov fÙp, ! nere majorem possint. Absurdam enim fuerit, si corio 
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Irfvaro Bufiior nel adv xonoprbv olx dveyoulvo 
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quidem putemus ab oleo mollita rumpi diflicilius et diutius 
durare, qua tamen mortua jam sint; corpus autem vite 
adbuc parliceps melius ab oleo fieri non potemus.  Hinc 


| diversis exercendi rationibus excogitalis, et magistris 


uniuscujusque constitutis, alium pugilatu , pancralio alium 

certare docemus, ut labores tolerare discant et obviam ire 

plagis, nec volnerum metu avertantur.. Illud veroduas nobis, 
res utilissimas in illis efficit, dum animosos reddit illos ad 

pericula et qui corporibus non parcant, et insuper ut ro- 

busti fiant ac laborum patientes. Quotquot vero illorum 

deorsum vergentes luctantur, ii cadere discunt sine periculo, 

et facile surgere, et impulsiones, et complexus, et inllexio- 

nes, et ut angi se pati queant, et in altum tollere adversa- 

rium, non inutilia exercentes isti quoque, sed unum quidem 

primum et maximum sine controversia sibi parantes : minus 

enim obnoxia malis et patientiora corpora illis, dum ita 

labore subiguntur, fiunt. Alterum vero nec ipsum parvum 

est : usu enim inde edocentur, si quando opus sit ista disci- 

plina in armis. Manifestum est enim, futurum ut celerius 
hostem etiam talis vir complexus supplantatum dejiciat, et 
ipse si ceciderit, sargere facillime possit. Nempe, Ana- 
charsi, ad illud in armis certamen suppeditare studemus 
hiec omnia, putamusque multo melioribus nos usaros lis 
qui ita exercitati sint, quum prius nuda illorum corpora 
subigendo laboribus valentiora et robustiora reddiderimus , 
et levia, et contentioni apta, el ob id ipsum gravia adver- 
sariis. 





25. Vides enim, puto, quid sequatar, quales futuros esse 
armatos probabile sit qui nodi etiam metum hostibus inji- 
ciant; qui non pigram carnis albamque molem, neque pal- 
lidam maciem pree se ferant, qualia sunt mulierum corpora 
in umbra marcescentia, trementia, sudore siatim malto 
fluentia, et spiritum difficolter sub galea trabentia, praeser- 
tim ai etiam sol, ot nunc, circa meridiem sestum intendat : 
quibus quid faciat aliquis, sitientibas, pulverem noa feren- 
tibus, qui ad solum sanguinis conspectom turbentar statir , 
preemorianturque antequam intra tell jactum et ad manus 
hostibus venerint? At hi nobis rubicanduli, fuscum a sole 


|.colorem qui trazerunt, et virili aspectu juvenes, moltum 


animi et caloris et virtutis ostendentes, boni adeo habitus 
fructu gaudentes, neque rngosi atque aridi, neque sua sibi 
mole graves, sed ad justam quasi proportionem circumseri- 
pti; qui si quid inutile erat carnium et superfluum, sudo- 
ribus absumserint; quod autem vim ac vigorem precstabat, 
sincerum omnis vitii relictum valide servent. Nam quod 
ventilantes tritico, hoc nobis exercitationes pra:stant iu cor- 


560 
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(Usd) 
poribus; glumam nempe atque paleas fiato abiguni, (rocton 
autem purum separant et coacervant. 

26. Hinc valere illox necesse est. et quam loagitime de- 
rare în laboribus : seroque sudare talis incipiat, ac raro - 
firmas esse deprebendatur : quemadmodum si quis ipa 
simul injiciat in triticum atque ejus stipulaz, atquein ples | 
(redeo enim ad ventilantem), multo, arbitror, celeins si 
pula conflagret, triticum vero paallatim, neqoe fan 
surgente magna, neque uno impeto, sed paollatim faniges, 
aliquamdiu post et ipsum comburatur. Nom igitur neqe 
morbus,, neque labor in tale corpus incidens facile ind m 
darguat, aut superet lemere : nam interiora ipei bene pan | 
sunt, et exteriora valide contra ea munita, ut non admita | 
intro neque recipiat vel solem ipsum vel frigus ad pen 
ciem corporis. Si quid vero etiam cedit laboribes, cp 
sum illud calidum intus affivens, tanquam oliva panien 
€ ad necéssarioe usus reposilum supplet statim, ei rigo 
rema recreat , et labori in longissimum tempus invictos e 
stat. Multi enim prascedentes labores et crebra Alipio, 
non consumtionem virium, sed incrementa efficiua, que! 
{lle quasi ventilate: majores fiunt. 


27. Verom etiam ut cursu valeant eos exercemas, qua 
assuefacientes illos ut in longitudiner sufficiant, tem cel 
rimam in brevi levitatem iis conciliantes : et cursos insiti 
tur non in solido et resistente solo, sed in arena prole, 
ubi neque firmum ponere vestigium neque inniti facile e, 
subtracto a cedente materia pede. Verum etiam sala e 
sam trajicere, si opus sit, aut si quid obetet aliod, ad be 
quoque nobis exercentur, etiam plumbea pondera mese 
implentia in manibos tenentes. Tum de projiciendi 
longum jaculis certant.  Vidisti vero etiam aliod qui & 
&ymnasio seneum,, rotundum, parvo clypeo simile ana 
non babenti neque lura; ac tentasti illud quom jaceet ® 
medio, videbaturque tibi grave, et difficile ob kevin 
comprehensu : illud igitur et sorsum jactant in sere, dl 
in longinquum, certanine quodam , quis longissime pr 
superet reliquos. Ac labor iste tum hameros illorem re 
borat, tum contendendi facultatem conciliat artabos. 


28. Lutum vero el pulvis, que aliquantam tibi ridicoli 
ab initio videbantur, andi, o noster, cujus rei cansa sb 
jecta sint. Primo quidem ne in durum impingant, seé 
molle cadant sine periculo : deinde magis omnia lubrica fest 
necesse est, quum madescant in luto , quod tu anguilis o» 
parabas ; idque neque inutile est nec ridiculum, sed ip 
quoque ad robur et contentionem non paruim conferi, q»* 
ita se babentes cogantur fortiter alteri alteros prebende» 
et continere elabentes : tollere sane eum qui preter ola 
in luto permaduit, elabi et efiluere manibas studenten, i 
parvum quiddam putare. Atque haec omnia, ut diceben 
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dierap dpr Lunpootev, ds rob modbuous xal pica, 
ci dir glow rposdérta pablo dpduevov bretevepuie 
i ani soldusov cuvaprdoavia fueww perlwpov xopl- 
torca. Kai dd rolro ds Grepboliy doxcduev cl 
padembrepa mponiblvees, de TÀ puxpérepa paxpî eò- 
sdiirepov giporev. 

29. Tv pérror xdvv drÌ colvavilov ypnofune 
sisuita chvat, doc pu) Fiododdvotey cuprrdexdevore 
aule php dv 6) mi} douniiot auvézetv d diadi- 
timo bed yaaypSentos, doma: nol dxpesvev 
nicol Ingdbvres dx liv qeipiiv, al valva dv dpr 
iyfucio». Koù polv xal rdv fdpiima cuvégev doxsì f 
ris dipiov Bepedpuavov Emmattonim naÌ Eri mod 
duapuaiv rouî civ Sivapov al aida lpveras pù 
Sifrsrodai Giro aSiv divéfuoov dparcîs ndre xaì dvenvdoi 
is ola dureeedmave "Atac me xl dv picov 
ismauiiral ord mvdespov moteî cbv dvdpa. Kat doge 
fl iv ma paormodiuevos nAmalov civ re Asvaliv tiva 
Ginov nol bd uti Sedie uimor nol $v dv Da civ 
dr Ausl qupvaloplmov drorAbvas tv xiv al 
sivialim, polpa dv ce onbpe» Èv Guoros eUtaro ye 
riti alîa vap oc abelza Pow dv dx mpirne 
spobime, el xal pù dì civ dpyuov mepateine bea 
rigo, avete al cvptexpO mm ubvo siva: puiXdov 
fdpimmodar xal Srappeiv xal Aevxde slvat drcopla at 
gufi ele cd alowo voù alato. 

30. Taòe donw, è ‘Avdyapar, & sode vin duri 
imoipev olduevor puiaxac fuiv fig 6 dyadode 
miei "ho Dasteola Buboradar È atrode, xpa- 
olitt plv niiv Supeviiv el Irloev, gobepol BÌ voîc 
ripara drag, e Groane re xa brroredetv fui 
rale adalevoue abtiiv. Ev eipfiva te al mob duel- 
meabeoîs ypebueda regi pndlv cliv aleypiiv gioni 
proubvoe pnd' br dorlas de G6piv percoulvore, AIN 
npicl ata diatplCovarxa) doxBrorcolaw ivabrois. 
Kl frap Lany <ò siorvdy dyaBtv xaì civ dupav nd 
dlagioviav, novo dov, brdre E me eiprivnv xatris 
sisuo cd dpiora maproxsuagié palvorto fi vede 
ri i adora fiv omovddtovits. 

31. ANAX. Oùxetv, © Ev, %v more Upîv Irlo 
so di rolfuor, yprodpavor 1 Zialio ol xoviodievo. 
nplri al elio) abi tde yeipac dr aùrobs mpo6s6im- 
pit, xdxtivor Indad) LOTO bd rel pei 
pun Beduiec pd) aglor negnvdor mdrrata Thu dlsuoy 
di ovdpa A meprrmbfonvese, de xasà vrov yÉm- 
de riperdiEnte adcoîe ql olim epl TÀv Jaorhpa xal 
dipana darò dò plveg bmo6addveeg dv figure al vi 
A? di uly rofedonva: Sihov Fri xal droverolow, bpuliv 
di omep dvdprdvevv où xadiferar cà BAN xeg pot 
ar xp dv Auov xal Odd cò ala nemopiopivave où 
Tip raddum xl d0lpeg buatc dote, dg rdiziota dvdidi- 
rat pd rg nAmpdig, GIL Ghé more dv xl ud na 
revipruevor Badfor 1oÎ5 rpavuao alla dlyov bro- 
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sci 
ante, in bella parantur, et utilia gunt, si oporteat amicum 
vulneratum facile sublatum acie efferre, aut etiam hostem 
comprebensum sublimem rapere. Ac propier hoc ultra 
modum illos exercemus, propositis difficilioribus, uti mi- 
nora multo ferant facilius. 


29. Pulverem autem contra ea ad hoc utilem pntamus, 
ne de complexu elabantur : postquam enim in luto edocti 
sunt continere illud quod prae lubricitate facile effugit , as- 
suefiunt etiam effugere ipsi, comprebensi si fuerint, e ma- 
nibus, idque etiamsi, unde fugere difficile sit, teneantar. 
Verum eliam sudorem inspersas pulvis continere videtur, 
ne densus nimis effuat , et facit uti diutius durent vires, 
atque impedimento est ne damnum a ventis percipiatur, qui 
laxatis tum atque aperlis corperibus incidunt.  Celerum 
sordes etiam detergil,, ac nilidiorem reddit hominem. At- 
que ego libenter in proxime collocatis quum alborum isto- 
rum uno, qui sub umbra vixere, tum quemcumque delege- 
ris ex eo numero, qui in Lyceo exercitali sunt, pulvere 
abeterso et luto, interrogaverim te, ulri similis fieri preeo- 
pies.. Novi enim te statim ex primo aspecta electurum, 
etiamsi neutrum factis tentaveris, consistentem et compa- 
ctum esse potius, quam esse delicatum, et difluere, et 
album esse defectu el fuga interiora versus sanguinis. 





30. Haec sunt, Anacharsi, ad quee javenes nos exerco- 
mus, rati castodes nobis civitatis bonos futuros, et fore ut 
in libertate ipsorum opera vivamus, lostiom , si invadant, 
Victores; terribiles autem vicinis, quorum nos metuant 
plerique et tributa pendant. Pace vero multo illis utimur 
melioribus , qui de re tarpi nulla emulentur, neque ex otio 
vertantur in contomeliosam libidinem ; sed in talibus rebus 
agant et olium omne consumant. Et quod dixi commune 
bonum et summam civitatis felicitatem, hoc significat, 
quando ad pacem pariter ac bellum oplime parata cernitur 
juventus, in is quae pulcherrima sunt nobis elaborantes.. 


31. ANACH. Igitur, Solon, si quando invadunt vos ho- 


| stes, unoti oleo et pulvere sparsi etiam vos proceditis, pu- 


gnosque contra illos expeditis; et ipsi nempe metuunt vos el 
fugiunt, timeutesne sibi hiantibus in 0s ingeratis arenam, aut 
corpore sallu circumacto, quo terga possitis invadere , crura 
deinde circa ventrem illorum implicetis, angatisque ipsos 
cubito subjecto sub galeam : et, per Jovem, illi quidem 
sagiltas arcu miitent nimirum , et jaculabuntur ; in vos vero, 
‘tanquam in statuas, non penetrabunt tela, qui colorem a 
sole traxeritis,, et multo sitis sanguine instructi : neque enim 
stipula vos estis aut palese, qui celeriter cedatis plagis ; sed 


sero tandem aliquando et vix, profundis confossi vulneribus , 
» 
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XLIX. ANAXAPZIE. 32 — 34. (Hi, oss, n) 
Seltarte. Toralsa qUp Gis, el pd) neiv rcaprxovca | paullum sanguinis subostenderitis. Talia euim dicis, mi 
où rupadelyuatos. plane aberravi a sensu similitudinis.. 


32. *H vg ravorAfag duelvag are dvadiipende rds 
div xtopuepdiiv re xal rpoyipdiiv, xal Av mporebi bpiiv 
Fiodog, dxeîva tà updvn mepibfosode rÙ xeynvéra, de 
qobepirepor elnze toîs Ivavelo popuoAurrduevor al- 
qode, xal bmodifocole cè Gimdd desiva Bndadd pel 
qousi ce dp, Îv dn, noipa xal Îv Subente, diguata 
aoîs modegulore Lotat, bpiiv olrw peydda diabawovey 
dn aùvobe. "ANN Spa pd) vara piv fpiîv vd nousà 
Ifipos # naì maudil dNdwc xal Siatpibai dpyolor xal 
patupatv i06X0var coîs veavignore.. El SÌ PovAeode red 
us Peddepor xal sddaluoveg elvar; Aieov dpaiv yupva- 
cluov Betori xal donfoeme dindwiis Tic dv roîs Erdos, 
mari fi dida od pd GMfove perà manditio, DAI 
pds rode duapueveis dora: perà xivdbvuv paderio: iv 
diperifiv. “Lore diplvres tiv xdviv nel vò Parov didd- 
exere aùrobc rotederv nel dxovrlker pd, xodpa diddvree 
nà dda nad dla diaplpeodar pdc rèv dvepor, di 
dorw A6yyn Papria per aupiopoò EXtrropévn xal Mboc 
qespordinbis xal adfyapie xal yEppov dv sf dpiotepd xal 
Geopat xal xpdvoc. 

38, ‘De dl viv dyere, Geîiv mivog sdppevela csteodal 
por doxeite, of pndirw drodbdate 616 rivov dAlpuov 
dadi erimeodviov. ‘1306 yé cor fv orandpevo; qò 
pupdv robro Etplitov cò apà tiv Kw pudvos Emeo- 
méow quis vfos bpiiv Erzow, aùrobori èv Lois sd 
quprdicrov guydvruv Zxelvav nad obdevds dver6Almetv 16 
otdifpro rod utiveog, dA api role dvdpidviac dv repu- 
otdpuevor al reagì toÙs xlovac xataxpurtidhavor O eora 
dv por mapiazorv Saxplovezs oi oXMol xal cplpoves. 
Kai ndr" dv Tor odaéri dpubpiiiveas abrode cl abpara 
alor viv slow, Add dypol dravess abrlxa yévoe dv 
Sr coù dlcuc perabaglvess. Ott bp i sip 
Graréderce fadeia oloa, dc pu dv pablo dvaoyiota 
Adpov Lea xpdvous odezalov IBbvras, 

34. ZOA. 03 raîva fpacav, © ‘Avdyapor, Opg- 
xiv te door pe Edpddrov dp' futtc dorpdravoav xal ai 
quvaînes bpliv af perà Trrodbens Pdoaca: drl civ 
nédv old Lor Foot fuisv du Edo èrpdinoav. 
“Husic gap, d poxdpie, oîx drcelrep obo qupvà cà 
oviuaa darcovoev riv vieav, Bi codro al dvonda 
Eidyouav Eri rode xivdivove, dI Irneidà xa0' abrode 
dipiotor yivwovrar, doxodviai <d perà colto Ely moi 
Srkow, xal moXb duewov yproamve” dv aùtoig olo 
dranelpevor, 

ANAX. Kal reoò ratio bpiv doni è fupindionov cò dv 
mois Emdonc; où dp sTov dyuoye dv tf oder rorottov ob 
Slv dravay aùrhv dv xixdto mapied0tiv. 

ZOA. ‘ANA Bow dv, d Avdyapor, 2rl wAlov fpiv 
auvdiasplibaz, xal irda Exdonp pdda oXdà, ole ypis- 
puedo &mdrav dvaguatov E, nai Adpovg xal pdiapa xal 
Emmoue xal fmrfac opeddv cò cfraprov civ moderdiv. 
Tò puevror Srdopopeiv del xl dxtvdamy raperiioda: 





32. Aut forte illa tune arma sumetis comosdorum et tr 
goedorum, et si eruptio vobis proposita sit, galess ils in- 
ponetis hiantes, ut formidabiliores sitis hostibns, qu s 
larvali perterreatis; altosque illos indoetis calceos nimiru: 
leves enim, si ita opus sit, fugientibus, et si iti perseqe- 
mini, eos effugere hostes non poterunt, magnos ita grade 
vobis in ipsos facientibas, Verum enim vero vide n | 
illa, que ita lepida vobis videntur, nugre sint et lodus e 
mere susceplus, et occupatio otiosorum ac remittere ui 
mum volentium adolescentulordm. _Si vero volueriisibei 
‘omnino ac beati esse, aliis vobis gymnasiis opus erit, e 
exercitalione vera quer fit sub armis : ac certamen nos ner 
vos cum ludo, sed contra inimicos vobis instituetr, ir 
pericula virtàtem meditantibus. | Itaque relioto palvee 
alque oleo, sagittare illos docete et jacalari, nea dale let 
illis jacula et qualia ventis ferantur, sed esto lancea looga, 
que com sibilo contorta immittatur, et lapis manom in 
plens, et securis, et in sinistra scutum , et thorax, e più, 
| 
| 
* 33. Ut vero nunc habetis, deorum cajusdam benevola | 
servari mihi videmini , qui nondum ab ingruenlibus pacs | 
levis armature militibos perieritis. Certe si sircto id | 
parvo ad zonam gladiolo solus irruam in juvenesills vet | 
omnes, ipso primo clamore capiam gymnasium, fagentbes | 
illis et nemine contra intueri ferrum aui50; sed ivan | 
tesstatuas, et occaltati circa columnas, risum mibi beriné | 
plerique suis ac trepidatione prarbeant. Ac tune vids 
filos non, ut nune, rubentes corporibus, sed pallidi saia | 
fiant omnes, tincli aliter a timore. In cam vos salsa | 
longinqua pax adduxit, ut non facile cristam unam bestis | 
gales videre sustineatis. | 


34. SOL. Non dicebant ista, Anacharsi, Thracem get | 
quot cum Eumolpo espedilionem contra nos sascepeai, | 
neque illeo vestrie mulieres, quie Hippolyta doce wa 
nostram invasere, neque alii quicumque pericalem mosti 
fecerunt in armis. Nosenim, beate, noo quoniam mè | 
sic juvenum corpora labore subigimus , propteres eis 
inermia educimus in pericula : sed ubi pro se sunt optisi. 
postea exercentur cum armis ; quibus sic parati muli 
utantar mellas. 


ANACH. Et ubi est illud vobis armatoram gyremsise' 
ego certe tale nihil in urbe vidi, quam undique totam lst? 
verim. 

SOL. Sed videre poteris, Anacharsi, si diutius apod 8 
moreris , et arma unicuique nostràm multa, quibes rise 
quoties opus est, et cristas, et phaleras, ‘et equos, e età 
tes quartam fere partem civium. Verum arma gestare si? 
per et cinctum esse acinace superfluum in pace poeta: 
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epic dv elim olbueda var, xal rpdorady Y dov 
drv dv dover auònpopopoln pndiv Blov È Snda itevéy- 
sonale cd inudonov.— Yaîc di oupprweral dv Erdow del 
finire né ce pp iv dpr oluaîv fgduov de dm 
fair, xa oi rrodfior pidda modol, xoì dEndov 
dre nq imonde xoubuevov raraoadoas drò tc 
duaine qavediriev te pde AIA Aowg dmotia, abba 
piruc rai pi) dv vo EuproAtesvoplvav, dvepuaiov 
cei civ clònpov rossi, ox nInolov civas duuvotvra, el 
24 Pidtorto. 

35. ANAX. Elta, di Eddy, crdnpopopeiv plv ol- 
do dvepuatoy Evexa mepirsov Gpuiv Soxeî xal civ 
rim qulbeods, bs pui did erpds Iva glriporo, Ad 
quidrtate droxelusva de ypnoduevor core sii yprlac 
imendong cà Sì oviuata civ viuv obdevdc Seo 
iniporrog ravamovaite malovtes mal rd riv [Bpebrov 
astallonovmas, cò rapusudpevo: mpds td dvapuaiov 
e Daly atti, dil'etx7 dv #9 MAG nel fi nbver 
dapiortagi 

0A. "Eovac, di Avdyapor, coste ti Suvdpee 
ricbvvosîv, doc ofvo Î Bari Pep iv bypisv bpiolav 
rilv tony» 3dvag olv pù Borep dl dyyelov repaeo 
ty Biappueîica dv vole mévore, nre fuîv nevbv xa 
fap olyntar cò cibpua xavadimaica bt undevdo dio 
de dvardnposuevov. "Tò dì oby olrws Éger 001, dI 
dem n dv abriv david roîs ndvoss, cooipde paddov 
digpri nad cv mepl cis “Ydpac puo», et tina ixov- 
85, dvi le nea runbetong 0° del Pit de 
vinco. *Hv Sè dipouvaotos di dpyîic xal dirovo; Fi undi 
dpi iv Dany Lyn Go6eCAmputvay, rdte mò civ na 
pin Bidirrotto div xal xavapapalvorto, lov vi dr 
tupicxal Iiyvon yiprerar bd yp dj aùeii quel 
par cò pv np dvanadona< dv nol peîtov dv Ppageî 
refonzg mapei yu sj mvevpari, xal rò 700 AUgvov 
gx dnooBtoziag oùx Eyov dmoypicav nic Dins tiv xo- 
payfar, dc Bua eTvai mpde ò dvrimviove où yhp dr’ 
tappi, chuat, fig blCne dvenero. 

36. ANAX, ‘TautÌ pv, dò L6M1sv, où vo cuvinue 
lsrairepa pap i cere’ dj elpaanc dxpibotis riva gpovel- 
ic al duavotag SEL dedoprulag Bedpava‘ dusivo dl por 
rivmug sir, rivoc frrxa obi nol dv oîs dyîior ros 
"iuprtani xal Ioduoî xaì Iudot xaì to dois, 
tate modali, doc pic, cuvlaoiv dfdpevor rode viove 

, obdbmore èv Erdoxs morsiode civ dpi 
lar, DIA pupvode 5 1ò pulcov rapayaydvizs dmenito 
pivor naì masopulvoue erdelavute nel voofaaoi pa 
aaì drive Alora; dirov Ylp isbn td e, cere 

olmo moLsiTe. 

TOA. ‘Hyoipeda yp, db ‘Avdgapor, civ dc rà 
Tuiriona npoduplav olrg dv nel brpevioda: abroîc, 
el rc dprotedoviag dv toro Money cipuplvose xl 
drammpurtopifvoue dv poor roîc “Ener. Kai diù 
ario dic È tocofitave dmoduodavor edeblar ce fmrpe- 
Ieircoa, dg pu aleivovio qupevostivesz, xeî Suoni 
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ac prena sancita est , si quis in urbe gestet ferram ubi opus 
non est, aut arma in publicum efferat. Vobis vero igno- 
scendum quod in armis semper vivitis : quum enim babite- 
{is sine munimentis, expositi estis insidia; et hostes vobis 
bene multi; obscurumque, quando aliquis subito astans 
detractum de plaustro dormientem interficiat. Etiam mu- 
tua inter vos diffidentia, quam suo quisque arbitrio, non 
lege quadam in communione civili vivatis, necessarium sem- 
per ferrum facit, ut prope ait quo defendatis, si quis vim 
inferat. 

35. ANACH. Tum vobis, Solon, ferrum quidem sine ne- 
cessitate gestare superfluum videtar, et armis parcitis, ne, 
si in manibus sint, perdantur; sed reposita custoditis , ut, 
quum opus fuerit , otaraini : corpora vero juvenwen , nullo 
ifrgente incommodo , labore subigitis, feriendo èt exbau- 
riendo sudoribus, non reponentes ad necessitatem iloram 
robora, sed temere in luto atque pulvere eff'ndentes? 





SOL. Videris, Anacharsi , tale quid cogitare de viribus , 
quasi vino aut aqua» aut alii liquorum eee sint similes : 
metuis ergo ne velut ex fictili vase furtim inter labores ef- 
fluant, ac deinde inane nobis et aridum corpus reliaquentes 
abeant, quum nihil sit a quo intus suppleatar. At illud 
non ita se habet : verum quanto quis magis ilas laboribus 
exhauriat, tanto magis aMuunt, secundum illam Hydra 
fabulam , si quam audisti , ul pro uno abscisso capite due 
semper alia succreverint. Si vero ab initio noe exerceantur 
neque conteudantur, nec satis ipsis suppeditetar materie, 
tum demum leedanter a laboribus et consumantur; quale 
quid in igne et lucerna solet fieri. Eodem enim fiatu vel 
accendas ignem et majorem brevi tempure facias, quippe 
quem spiritu quasi acuas ; vol exstinguas fiammera lucernse, 
«que non salis materiso babeat sibi soppeditatum, ut durare 
adversus vim flatus pessit ; neque enim hesc firma , opinor, 
de radice exsistit. 


30. ANACH. Ista quidem, Selon, non plane intelligo : 
sobiiliora enim quam pro meo captu dixisti , accurata qua- 
dam cogitafione et mente acutam cernente indigentia : Mud 
vero mihi omnino dicito, car eliam in Olympicis certami- 
nibus, et in Isthmo, et Pythone, e retiquis, quem multi, 
ut ais, copveniunt visuri juvenes ibi certataros, non anquam 
in armis insfituitis pugnam, sed nudos in medinm prodo- 
citis, et ut calcibus petantur ac ferianter ostenditis , victo- 
ribusque maîa datis atque oleam? dignum enim scitu est 
hoc quidem car ita faciatis. 


SOL. Putamus enim, Auacharsi, majorem ila exercita- 
tionum amorem ia illis orituram si e06, qui primas in his 
talerint, îta onorari vidennt et in mediis Graecis celebrari 
prerconio. Ac propierea ut qui apud hos tot numero 
exuendi sint, et hono habilu esse student, ne pudeat ipsos 
nudori, et dignissimum se reddit unusquisgue vicloria. 
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xdrarov Exuotos alràv drepydlera. Kat cd 0a, 
diorep Kurpoodiv cinov, od popl, 6 fravos 6 pieni 
fiv Geary nl cò emomudreroy yevdoda: xal Belevu- 
3021 165 Farerddep dpeorov elvat visv xa abrdv doxoiv 
sa. Torpdproi moldol civ Orari, le nat Muxlay 
ni darne, drlasw où perplws dx si “rorodruv 
dipertic xaì edwav ipaodlveeo dic el yi a, 3 avbisp: 
qu, dv ic ridalag Latri dx6ddox dx voli Biov, «l 
dv Ex dyaBo fiv yhvorco; A le di vi dapempdo dpyd- 
cuoda: imbupitonie; Ni SÌ xal dirò vostwv etudlew 
staplyouev dv aos Sroîo1 dv odbow brdp arplbog xaì 
sralduoy xal puvavetiv xa fepiiv yévosve* dv Ende Ex oveec 
of xorlvov reépi al pofdtov yupvol rosastnv mpobugilav 
dd vxdv elopephuevor, 

37. Kaltor sl àv edo, el Oedoaio xal dpriyiv 
xal diexrpulvv dyilvas rap’ fipiv xal omovdiv 
arl rosone où purpdv; A yeddon S7iov Bri, xal ud 
Mora fv pebrc dis GTÒ vio aùrò Spipev xal mpoo- 
néraxta: nici noîc dv fuxia mapeivar xal 8pdv và 
Spvea Biamuxcedovta péypr iis doy dns drcapopevonax ; 
"A107 oUBk rotiro yedoîov: Grodderai ydp mic dplua vai 
quyaîs Spur ds rode ivdbvove, de più) dyevveoTepor xal 
dro\udrepor qalvoveo tiv dAexrpudvuv pundì mpoarta- 
opere dad cpavpdirov A nopic H vov Aiov dvo- 
uepois. Tè Sì SA dv Erdore rreipiioda: abriiv xol 
dii erpuorobrove dae: Onpuidte hp mal devi 
cuaiby nel mponin ve ddvortedde droopderav rode 
dplorous naì cls dv mis dueivov ypioarro nerd riv 
Svapeviiv. 

38. "Ema 3Ì qlc, d ‘Avdyapar, xal tiv diyy 
«‘ENdta imodedoretat, pdevngo y rrore xal ds Aone- 
Buluova D0nc, pì sevateldoni pndà duelverv pndà 
oltodar perny roviv aiode, imbrav A epalpas mipi 
dv ni Gedrpip cuureadvtes calvo ANfdove A dc ye 
gior doniidvras Bian repryrypapptior de perfe 
Graotdvese cà modepitv AIAovg dpydleovear yupvol 
mai aùrol, dypr dv dxbddwar voÙ meprypdpuaos cd 
Erepov aiveayia ol frepor, mods xarà Avxopyov oi xal' 
Hpadla A duradi, covubaivete dc tè up: vò yhp 
drrò coscov slpriva Xorrdv xal obdelc dv Fr malore» 
pediora SÌ Iv 8plis pactifovilvove abtode dnÌ «i 
Bepi xa alari prole maripas SÌ xal polpa 
rapeonicag oÙy rà toîs pevopabvore, 
Id xal dredoloas, vi pd divebgorev npde nd rim 
rds, xa erevoboae dr piprorov Biapalont mode cdr 
mubvov al dpcaprepiioni cole Bervoîs. MoXl 100 
xal dvaridavov sj Fri pò dubcavess rayopecar 
Viivres Im dv dofad pote civ oteelwv ‘undi isa mois 
oripuaow, div xai rode dvdpidvrac der ciusopatvovs In- 
pool brd Fic Xrdprac dvagtabivtas.  “Orav rolvuy 
6ptic rdxsiva, prive pualveodar broddéns abrode price 
atrne, ©c obbepatis fvexa alclas dvapualas radatm- 
His prfre rupdivvou Bralodvov purfre rodepliov diari 
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(11, 010,55) 
Priemia vero, ut ante dicebam, non parsa; aus spcto 

ribus, et quod maxime alt insignis , et digito mons, 

tanquam eequalium suorum  preestantissimus. | Proinde 
molti spectatorum , quibus tempestiva adhoc propier et 
tem exercitatio, discedunt non mediocri ab lisce virtu ax 
laborum amore inlammati. Nam si quis, Anachani,te 
ne fame amorem e vita expulerit, quid jam booi ot 
contingat ? aut quis splendidum quiddam capiat perire? 
Jam vero ex his quoque conjiciendum tibi prebuerit, qu 
les sint in bellis pro patria, et liberis, et uxoribus, da: 
cris, armati, qui pro olea et malis, nudi, atm ina 
cupiditatem afferant. 


37. Verum quid tibi animi fuerit, si coturnicametalorm 
apud nos pugnas videris et studium ca in re magnum? lie 
bis nimirum, prassertim si audias ex lege nos istuc fame, 
et imperatum esse adultis omnibus adesse et videre ts 
ad ultimam usque animi defectionem pugnantes. Sed nope 
hoc ridiculum : subit enim sensim aliquis in animoe sd pe 
ricula impetus , ne ignaviores videantur et mious avdusi 
gallis, nec prius quam illi deficiant ipsi a vulperibes art 
boribus, aut difficaltate quacumque alia. At in ami: 
tentari illos, et videri vulnerari, apage : belluinom ein 
et plane sinistrum, atque insuper inutile, intericere qu 
mos, quibus melius aliquis utatar adversus inimic. 


38. Quoniam vero dicis, Anacharsi, te reliquam eiaa 
Greeciam peragraturum , memento , quando Lacedanvna 
veneris, ne derideas illos, neu putes eos frustra labonr, 
quum aut de pila in theatro certantes impetu fecto allen 
teros caedunt; aut ingressi in locum aqua circaméatuo, 
divisique in suam quisque phalangem , hostilier, nodi 4 
ipai, se mutuo invadunt, donec circumseriplo ill lc 
terum agmen alleri cjiciant, Lycurgi puta factionem Her: 
culani, aut contra, detrudentes in aquam; hoc enim fade 
pax ceterum , neque quisquam alterum percusserit : miu» 
me vero si videas, quum flagris cerduntur ad allare, d 
sanguine fluunt, patres vero aul matres astanies sdeo 
digne quee aguntur non ferunt, ut etiam minentar, s 100 
durent ad plagas, atque illis supplicent ut quam longisin* 
ferant molestiam et mala tolerent. ‘ Multi adeo huic cet 
mini immortui sunt, quum pollent se victos fateri, dre 
vita superesset, in oculis suoram, neque cedere corpo: 
quorum etiam statuas videbis honorari publice, a Sperti» 
rum republica positas.  Proinde etiam ista quum videbii, 
noli putare illos furere, neu dicito nulla idonea ceusa Bs 
eerumpas sustinere, neque fyranno cogente, neque het 
bus illam necessitatem imponentibus. Dicat enim proili 


Bfrruw: elit ylp dv cor xal Grrlp deelwov Avxodpyos | etiam Lycurgu| illorum legilator multa rationabilia, quit 


(II, s00 - 999) 
$ rouoitrng abriiv moXAd TÀ eSoya xal & cuvidiv xo 
idr abrode, od d0pd< dv oddì Greò pulous aùrò Spiiv 
id riv veadiztav sic eAewog six] rapavaMloniov, Add 
rapreponoetove xal avis Servo xpelrrovag dii 
sivar roc cibtev peidovrag Tv rrarplia. Kafcor 
riv pù 5 Avxoopyos elrm, tvworîs, cluat, xal atròs 
Sq cîx dv rrore Amplele 6 rotodtog dv oddum dmdppa- 
si mi elmor Tic Eredprne alerkopuévv viiv ZyOpaiv, 
dI rarafiiv ariiv puaotifoito dv dudeievog 
pd ov mulovta, dg mpérepos drepoprionev. 

39. ANAX. “O Auxoopyoc dè xal aùrdc, d Edu, 
Ipaompoiro dp° SAuxlac, A durepdbeozio; dv AÙn toÙ 
drfivo doga)iig TÀ coraita dvenvizioato; 

SOA. Hpeo6sens 13m dv Zypate rode véuovs aò- 
si Kpfentev dpixdiuevos: drrodeSnyrfei Sì mapà code 
Kpizas, Sri Hxovev eivopordroue elvar, Mivwos toù 
A wpoferfoavtog dv altoic. 

ANAX. Ti civ, di Xe, cÙxì xal où Zpiprioro 
Ausîipyov al pantiyoîs robe viouc; xadà ylp xal 
rita 2al dira budiv dor. 

SOA. “Oti dipiv fxavà, 3 ‘Avdyapor, radra cà 
rupricia olxeîa Svra- Trdotv dÌ cà Eevud où rdvu 
dior, 

ANAX. 09x, dIAà cuving, clpar, alév vl deri pa- 
caysloda: pupivbv dv tds yeipac drulpovta undevòc 
fraz doràiuor A alri ixdoro f xo ida. 
De dpore fiv more drdnurforo i Erdprn, xal' dv 
raupiv alia Spiicr, Sordi por tdXiota xatadLUOdA- 
custa: Bnuoola pds abviiv, drifediiv fxdoroe, brd- 
rev dpi rurrropiévove xaldicep xAérrrag  Awrodbtag 
fn Dio rosoirov dpyacapévous.  Ategvise yÙp De- 
pos Bciodai puor Boxei fi mis abitiv alt xarayi 
lacra bp” abrfig edoyovaa. 

40. Z0A. MA dpiunv, è yevvaîe, pdl visv dv 
dim dmfvemav puévog aùrds Afyuwv olov xparsiv: Zeta 
tip ne 6 xal brp Zeelvov cor cà eludra dv Erdprn 
aridi. Mov DA drelmep dydò cd fudrepd vor duet 
aula, ad SÈ od mevu dpeoxopév adroîs Zovag, 
dix ica aîrfortv dora mapà goò dx xal abrd dv 5 
piper duk@0ng mpde pe 8v tpdrov bpeîs oi Exd0a: dia 
cure rode vioug tobe map bpîv xaì dioniai upvaolore 
dracpigere al Erg Gut dvbprs dyatol yiyvorras, 

ANAX. Avraudrara pv 00v,  E6luv, xa Zyoye 
fimroouar cè Exudîiv vipiua, où csuvà lows oùdl 
108" butc, of ye 06dì xatà xdppns raraybriva: code 
carey dv pulav mAnjav Berdol dp dopeve AL clp 
cetni ye bnoîa èv FE "Eq aSpiov pérror, el Soxeî, 
tmpfadbueda civ auvovatav, dos di te abrdg dpnc ini 
paùov dvvofcari xa0’ fouglav & ce ypà elmaîv cuv- 
Srsporu « pevrfpan dred0civ. TO BI vuv fyov drlur 
psv irì codtoe, domépa ydp Ain. 
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que spectans illos ita castiget, qui non ut hostis, neque 
odio illud faciat, nec qui sobolem civitatis ita consumere 
velit temere, sed quod postulet ut patientissimi et malo 
omni superiores sint qui servaturi sint patriam. Quanquam, 
etsi non dicat Lycurgus , ipse, puto , intelligis, quam non 
‘unquam captus in bello talis arcanum quoddam Sparte 
enunciaturus sit, hostibus ipsum torquentibus, sed deri- 
dentem illos, ita flagellandum se preebiturum, ut certet 
cum feriente, quo prior ille fatigetur.. 


39. ANACH. Utrum vero ipse quoque, mi Solon, Lycur- 
gus, juvenis quom esset, ur, an egressus jam cela- 
tem certaminis illius propriam, secure talia juvenili. velut 
petulantia constutuit ? 


SOL. Senex jam erat quim has illis leges scriberet, e 
Creta redux : eo autem peregrinatum abierat ad Cretenses, 
quod optimis illos legibus florere audierat, quarum Minos 
Jovis filius conditor fuerit. 

ANACH. Cur igitur non tu quoque , Solon , imitaris Ly- 
curgum, et flagellas adolescentulos ? pulchra enim ista quo- 
que et vobis digna. 

SOL. Quod iste nobis, Anacharsi , sufficiunt exercitatio- 
nes, domestica quae sint : peregrina autem semulari non 
sane dignum nobis putamus. 

ANACH. Non hac de causa, verum intelligis, opinor, 
quid sit flagellis ceedi nudum , manibus in altum protensis, 
nullius bonse rei causa , quae vel ad unumquemgue singula- 
tim, vel communiteradcivitatem perveniat. Igitur si quando 
peregriner Sparta equidem, quo tempore ista faciunt, 
metuo ne statim publice lapidibus ab iis obruar, ridens ad 
singula, ubi videro pulsari illos tanquam fures, aut grassa- 
tores, aut qui aliud ex eo genere fecerint. Ommnino enim 
helleboro mihi indigere eorum videtur civitas, que tam ri- 
dicula fieri in se publice patiatur. 

40. SOL. Ne puta, o generose, te desertam litem, vel 
absentibus viris, dum solus dicis, victurum : erit enim 
Sparta quoque qui pro istis ea ques par est tibi respondeat. 
Verum quandoquidem ego nostra tibi enarravi, tu autem 
non satis illa probare videris , nihil injusti ego abs te peti- 
turum me arbitror, ut tu etiam vicissim enarres mihi, qua 
modo vos Scythe juvenes vestroe, quibusque in exercitalio- 
nibus educetis et quomodo honesti apud vos viri fiant. 


ANACH. Justissime tu quidem istuc, Solon : et enarrabo 
tibi Scytharum legitima , non ita splendida fortasse, neque 
vestris similia, qui neque alapam mala unam excipere au- 
deamus, meticulosi homines; sed dicetur tamen,, qualia 
sint. Verum in crastinum, si videtur, differamus disputa 
tionem, ut et qua ipse dixisti magis adhuc silentio perpen- 
dam, et quae dicenda sint, memoria percurrens cogitem. 
Nunc autem ut res est, his ita dictis abeamus : jam enim 
est vespera. 
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HEPI HNENB0OYL. 


1. "AFidv ye rapermpeiv tà OrÒ aîiv moIAGiv dv ro 
mivieoi peyvdeva xal Aeydpeva xal cà Ltd tiv mapa- 
puudovplvv Sidev abrode ali al Meydpeva, xai dx 
dipdpnra fyoivear rà cuubalvorra aplor te aùtoîe oi 
GBupduevor xal 2xelvorg cîs 3Bipovrar, 0ò pù cdv Moé- 
muova xal Depoegdvay, war” oddlv imorduevo: capiic 
oÙre sì rovnpà cada xaì brc Alta A rodvavelov hola 
xal Bedeleo oîc madovoi, vdsp SÌ xal Euvnbrig riv Af- 
army dreveperrovies.. Ercesdv tolvuv Arco 114, or 
rrotoia: — piddov SÈ mpérspov cineiv fosdopar dor 
vg mepì adtod rod devirov Bas fxovow: ol yèp 
Tora: gavepòy, oUrivos Îvena TÀ repirtà dueîva dmen- 
Bedovaw. 

2. ‘O piv3) mods Surdog, abc Wduitag ol copol xa- 
Zocw, “Opofpoo re xal ‘Hordby xal roîc Dow puudo 
oroîs rrepl rovtov meibbpevor xal viiov Obevor tiv 
rolnew abriiv ri rov eve Stò Ti Pabùv Adv bed 
quar, péyav SÌ xal rodi y1por tovrov sTvat xaì Copupiv 
xal dvfdiov olx dI8 Erg abroî; qurlteoda: Boxcivra 
pds Tè xal xadopiiv miiv dvdvewv fxaoov: Baovdade 
Bi rod xdopazos dBedpdv roi Aide Mosrwva xex\nut 
von, 5 por riv tà coradra Bervilv mq Pepe, di cd 
movrriv roîs vexpoîs «fi mpoontopla ceriumpbvor. 
Totrov 8è cèv IMosrwva tiv rap’ abrii nodirelav xal 
av xdirw Biov xataotAracda: rovitov xix\mpisodar 
piv qdp abrdv dpyerv riv dmodavdviwy, xatadetdue- 
vov BÈ abrobg xal rapada6évia xarbye Secpoîc dpi» 
xmois, obdevi rò apdrav sic dv 5808 prtpevov AÎv 
di Eraveos rod altivos redvu Al puoviri peyiora alta. 

3. Hepippriodar SÈ tiv pay abvod rotapoîs pe- 
yidors te xal goBepoîs xdx udvuov tiv dvopdirove Ku 
xurol Jp xal Mupipdeyttovres xeì tà rosata nbxdme 
nat Tè Sì peyiotov, & Ayspovcia Muvn mporerca: 
aper Sexopévn rode dravelivias, dv oîx #1 Ba- 
radica fi mupedbciv dvev coÙ ropplus Padsia gp 
replica: moîc root xal Siavffanda: roi, xal'Flux 
odx dv aly Biarrtalm oD8I cè vexpà riv dpvéuov. 

4. Tipdg Bi certi ci xa06d xl UAN 0don dSauave 
lrn dBedpidotig où Panidéu Alaxd; £emmRE Tv gpdv- 
pv amitetpaipabvog xaì map adr xduov rpixipadog 
peda xdpapor, tod plv doaguvovplove pliidy ni 
xal elpavixdo rpor6Mrwy, toùc SÌ merpiivias drrofi- 
Bpdoxew Bdaxriiv al 1) xdopuati dediti puevog. 

5. Mepawdivrac 8Ì tiv Auwnv dc tò dow Mequdiwv 
tmobtgerai pabyas ni dopoB xardoutos xal rrordv 
priore rodépiove Ang yodv did rotto Gvduactat. 
atta qlp duet Fimprfcavro roi; eddar dxsibev dpi 
rubvor "Alenozlo re xal Mporeo(Aews oi Bertadol xal 
Groeds 6 10Ù Alylg xal 6 703 Oprfpov "Oduooede, 
pda asuvoì xal disiroro pdprupe, dol doxeîv, cò 
mudvres fig mpiic oò Ydp Av duépuvavio adrtiv. 


L. NEPI MEN@OYSL. 1-5. 





(IT, 009, me 
L 
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1. Opere pretium sane fuerit observare quae a valgo fn 
in luctu ac dicuntur, quaeque vicissim ab his qui consola» 
tur scilicet istos, dicuntur; et ut intolerabilia lamentantes 
putant tum quae sibi eveniunt ipsis, tum qua illis quorum 
vicem doleni: nonilli, per Plutonem ac Proserpinam 
parle scientes dilucide , nec , sintne mala ista ac dolore di- 
gna, neque an contra ea leeta sint ac meliora his quibus 
eveniunt ; sed institutis et consuetudini illum dolorem ssum 
condonantes. Quumigitur mortuns foerit aliquis, sic facieni 
— quin illud prius volo dicere, de morte ipsa quas babeaoi 
sententias : sic enim apparebil cujus rei causa in superr- 
‘cuis illis elaborent. 








2. Vulgus igitur promiscuum, quos idiotas appellant deci 
Homero, Hesiodo et fabularum auctoribus ceteris fidem 
de his qui habeant et legem sibi statuant illorum fictiooes, 
locum quendam sub terra profundam esse putant inferx, 
eumque magnum el spatiosum esse, et lenebricosom a 
sole carentem; eundem tamen nescio qua ralione illustrem 
in lantum, ut quer in eo sint conspici possint omnia. lm 
perare autem in magno illo hiatu fratrem Jovis, Platosem 
sive Ditem nomine, qua quidem appellatione (ut aliquis 
mnihi talium peritissimus retulit) deo colonestatus est, voi 
dives sit morluis. Hunc porro Ditem suse civitatis et vite 
illius apud inferos haec labere instiluta : nam sorte ipsi obi 
gisse mortuorum imperium , quos ille receptos atque asso 
{os vinculis contineat, qua effugere nemo possit, pepe 
ulli omnino ad supera redevndi facultatem tribuat , nisi ò | 
maximas causas quibusdam ab omni zevo paucissimis. 

3. Circumflui autem ipsius regionem fluviis magni ei 
terrorem vel ipso nomine injicientibus ; Cocyti enim [plore- 
tus] et Pyriphlegelliontes [ignicremi] et similiter appella» 
fur. Quod vero maximum, Acherusia palus objecet, pria 
excipiens venientes, quam trajicere non licet nec prieterie 
sine portitore; quum profandior sit quam ut pedibas tras 
irl possit, et latior quam ut natatu trajicias ; adeo ut e 
que volucres mortui eam transvolare possint.. 

4. Ad ipsum porro descensum et portam , quae adamar- 
tina est , ZEacus stat fratre regis genitus , cui custodia iBiss 
credita, et prope illum tricepe canis , asperrimos, qui a 
venientes quidem amico vultu et pacato aspiciat, fagere at- 
tem si qui conentur, latratu alque rictu terreat. 


5. Hune qui lacum superarunt, €06 intus pratune sost 
pit magnum, consitum asphodelo et potus expugnator me 
mori; Lethes enim [oblivionis] potus propter hoc ipsa 
appellatus est. Haec nimirum narrarunt antiquis qui inde 
redierunt, Alcestis atque Protesilans, Thessali, et gi 
Theseus filius, et Homericus Ulysses, graves et fide dini 
testes, ut mihi videtur, qui de fonte illo noe biberint; ne 
que enim alias memoriam eorum retinuissent. 
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6. ‘0 pv oSv MMogruy, dc dueîvor Zoagay, xal 
Drporpim dovantesova: xal tiv riv Fhuov derrrorelay 
gove trmperotion d° abroîs xal civ agro cvvòa- 
apéervo fox soldo Epiwieg ts xal Howal xal 
Dito xa 8 Epuis, oBros pulv ye ox del cuprapibv. 

1. Yrapyor SÌ xal capirai xal dixaotaì xdbny 
culo, Minog ve xal Paddpavdue ol Kpîireg, dvres 
al so Ando. Otror 38 rode ty dpadodi niiv dvdpliv 
anal dala nal xav' dorrio Bebloxdtac, dmesdv cuv- 
quod moldat, xa0drep de divotlav rivà miao 
amg sò Wdenoy medio ip dplorip Bim cuvevoliivove. 

8. fiv BE tivag iv mrovnpiov AdGwar, aîc Epiwior 
apabrtag ds rv civ dion6iiv yGipov dondumovo: xerà 
Niger Fic dBuxlag xodactmcopuevovs. *Evda 3) cl xa- 
aiivob rdegovor atpebdobpevol ve xal xadpevor xal 
ind puniiv dofidpevor xal poi) cuprepipephuevor xal 
Mu dvanvAloveeg; 6 pv yàp Tdvradog dn° aùsi i 
Muwp adog Corre xevduvedtav Grd toÙ Blifous 8 xaxo- 
talpa drobeveto. 

9. 01 88 #0 pier Blov, moXdol Gres onor, dv ciò 
Inpiim rdavivrat dive tiv cwpuitav cxial pevduevor 
al trò dp nabdrep narvds dpavituevo, Tpé- 
gorra 8È dpar vaîs svap' fpuibv yoaic xal qoîs xadayi- 
Vopivns Er iv edeguave dx ell rio pu ela xaradederpi 
pr bmp iis ploc A aurrevie, dorros obroc vexpds 
2a) ljulreroy dv aoîs moditedeTat. 

10, Tara obrwg Toyupise mepieXfAule rode roÀ- 
1a, dora imesddv vic drrofdv civ obxeluv, pira 
Blrplporees d6oxbv ds cò onda xarionzav abs, pi 
etov si mopbprei ric vaunidlas emnaGpevor, où rpére- 
pr dierdoavmeg Bmoîov Td vicpa vopulterar xal Sta 
mupeî map coi xciro, nol el Bivarar ap’ duelvore 
Array A Manedovixds A Alywaîog 660Adc, 068’ dr 
salò eiddiov dv ped Eretv TÈ moplpela rarabadeiv 
cima rip dv oò rapadetaputvov ro ropbpders dvandu- 
ruar aday ds ròv Blov dqruvoiveo. 

11. Mevk vatita di Aodcaviee aùtode, de ody xa- 


vis Tic adirco Mljuvg Noutpby elvat mots duet, xal use | 


1 2addler yploavres cò atua mpds Suowdlav Sn 
fialbusvor nl ireganioarite mole dopalore dvîeai repo 
tira Raprpîic dupilcavers, fva pi) pryizev d7)v 
tr mapli civ 886v pndl rural Pierowro sii Kepblpy. 

12. Olporgal 3 èrì robtose al rivedo; quvamis 
al rapà mevetv Sdxpua xal otépva rumedpeva xal 
erupartopi dun xa goicadpevar rapual* xal 
mo nel dobic xatappiprurai xal udc dì 1 nega 
mirteta1 mal ol Ziivres oletpérepor toù vexpol: ol pv 
TipyapalxuAivSotvraroMAdate xal rds xepadg dpr 
tiva pdc Tè Zdavoc, 6 Si edoyifprov nol xaddg nol 
al? brapboly dorigavontvoc Gmddc mpinecnzi xal 
pertupos Sortep dc rory nexocunptvos. 

13. Elo" & prop A nad vi Ala 6 rando dx péowv 
sin auryaviiv mpordBàiv xal rrepryubele aùrij — mpo- 
ralotto ydp mis vioc nal xadde, fra xal dxpuardrepov sò 





6. Dis ergo, ut illi dixerunt, et Proserpina imperant,, at- 
que in dominio habent omnia; ministrant vero illis et iro- 
perium una exercent turba multa , Furie, Poenze, Terrores, 
et Mercurias; hic quidem non semper ibi priesens.. 


7. Magistratos vero et satrapse et judices sedent duo, 
Minos ac Rhadamanthus, Cretenses et filii Jovis. Hi vero 
honos quidem viros et justos et qui cum virtute vixere, ubi 
plures convenerunt , tanquam in coloniam quandam miltunt 
in campum Elysium, ubi vitam agant beatissimam. 


8. Si quos vero malos deprehendant, traditos Furils in im- 
piorum locum mittunt, pro portione suse injustitise punien- 
doe. Ibi vero quid non malorum patiuntar, torti, ustulati, 
carpti a vulturibus, in rota circumacti, saxa in arduum 
volventea? quin Tantalns, ad ipsum stans lscom siccas, 
siti mori riser metuit. 


9. Sed medi qui fuere vile homines, magnus sane nu- 
merus, per pratum oberrant sine corporibus, umbra: facti, 
quique sub ipso tactu fumi instar evanescant.  Nutriuntor 
autem hi libaminibus nostris et inferlis, quas tumulis illorum 
mittimus. Itaque si cui non sit relictus supra terram a 
cus aut cognatus, ille esurit mortuns, et fame cruciatus in- 
ter illos vitam agit. 

10. Hzxc firmiter adeo occuparunt vulgus,, ut si quis mo- 
riatur familiarium , primo quidem obolum in 08 illi impo- 
nant, mercedem futuram portitori trajectus , non explorato 
prius quod numi genus lege receptum sit et commeet apud 
fnferos, ac valeatne apud illos Atticus, an Macedonicus, 
an ZEginelicus obolus; neque illud cogitant, multo esse 
melius si qui pro vectura solvere non possiat : sic enim 
portitore non admittente rejecti in vitam rursus redirent. 





11. Postea vero quum abluerant illos (quasi non sufficeret 
pro lavacro infernus iste lacus his qui ibi sunt) et unguento 
optimo unxerunt proclive jam ad foetorem corpus, et lori 
bus illud tempestivis coronarunt, splendide vestitum pro- 
ponunt, ne videlicet in via frigeant, vel nudi conspiciantur 
a Cerbero. 

12. Inter haec ploratus, et fetus mulleram, et lacrime 
ab omnibus, et plauctus pectorum, et laceratee come, et 
gente cruentatae : alicubi vestis etiam laceratur, et pulvis 
inspergitur capiti, et miseriores vivi mortuo. Nam illi , 
quidem humi szepe volvuntar, et capita allidunt solo : al iste 
decorus et pulcher et ultra modum coronatus, sublimis pro- 
ponitur et elatus, ornatus quasi ad pompam. 


13. Tum mater vel, per Jovem, ipso pater, de medio co- 
Gnatoram agmine progressus , eumque complexus (proposi 
tum enim fingamus juvenem et pulchram aliquem , ut ma- 
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gis in eo actus quasi fabul& vigeat), voces quasdam abctas 
ac vanas edit, ad quas ipse, vocis usum si impetrî, n 
apondeat mortuus. Dicet enim pater lugubri voce, proci 
singulis nominibns, Fili dulcissime, ergo abiisti mi 4 
morluus es, et ante maturam eelatem abreptus es, sol m 
relicto infelici, non uxore ducta , non susceplis ieri; me 
altigisti militiam, agrum non coluisti, non pervenistiadu- 
nectutem! Non comissaberis iterum, non amabig, li; rm 
inebriaberis in convivio cum sequalibus! 


14. Heec autem atque his similia dicet,, potane fina 
suum adhuc indigere talibus, et appetere ca eliam pot 
mortem, participem autem eorum non posse fieri. Qu 
quam quid ista dico? quot enim etiam equos, et pelica, | 
alii vero etiam pocillatores jugularunt in tumulo, vestenqu 
et alium muodum una combusserunt defoderuntre, qui 
usurîs ibi et fruituris apud inferos? 

15. Senex igitur iste lugens, quar dixi omnia, ei tè 
etiam plura, neque filii causa tragica voce proclamase ti 
detur (novit enim non auditurum, etsi plus quam Stentor 
voce inclamet), neque sua ipsius, quum sic sentire el art 
trari etiam sine clamore sufficiat : nemo quippe, ut sd 
ipse clamet, opus habet. Relinquitur ergo illum preso 
tiura causa sic delirare, qui neque quid filio acciderit sci, 
neque quorsum abierit; quin qui neque vitam illos, quis 
fuerit, explorarit; alioquin enim ipsius inde transitum me 
tanquam malum quiddam graviter ferret. 


16. Dicat ergo illi filius, exorato Zaco et Dite, ot put 
lum prospicere de illo inferorum ostio sibi licat, eta ris 
querelis patrem revocare, Quid clamas, homo infelis ?etuid 
molestias mihi facessis? Desine comas vellere et fiei re 
tem cruentare. Quid maledicis mihi, et miserom me e 
cas, et fato malo usum, qui multum te melior fetus 
ac beatior? aut quid mali pati tibi videor ? flodne quod ne 
talis, qualis tu es, senex factus sum, calvo capite, brit 
rugosa, incurvus, imbecillis genibus , atque in universoni 
tempore ipso fractus , post menses multos atque Otympisiti 
impletas, denique sic tandem delirans sub tot testbe? 
Stolide, quid boni tibi videtur in vita, cujus non ampie 
futurus sim particeps? potationes dices nimirum, et crs, 
et vestes, el rea venereas; ac metuis ne hisce carens mis 
sim? non cogitas autem, non silire multo esse quam bet 
melina; et non esurire quam edere ; et non rigere quam + 
piam habere vestium? 


17. Age vero, quandoquidem ignorare videris,  doceie 
te lamentari verius.  Ilaque repetito initio clama, Fiimer, 
mon amplius sities, non esuries amplius , non rigebis. Abis 
inibi infelix, et effugisti morbos, febrim non amplius metes, 
non hostem, non tyrannum. Non amor Libi facesset se” 
tium, non coitus te distorquebit, neque ad hoc infero 
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te bis aut ter in die : 0 miseriami Neque senex factus con- 
temneris, neque molestus erîs ipso conspectu juvenibus. 


18. Haec si dicas, pater, nonne putas te multo veriora 
istis et magis ingenua dicturum? Verum vide an non 
fllud te cruciet,, et cogites tenebras quie apid nos sunt, et 
multam caliginem; deinde illudoe metuis, ne tibi suffocer 
in sepulcro conclusus ? Oportet autem cogitare ad illud, pu- 
trefactis oculi, aut etiam, per .Jovem, combustis paullo 
post, si quidem cremare me decrevistis, neque tenebras 
neque lucem videre nobis erit nocesse. Atque ista forte 
quidem tolerabilia. 

19. Quid veromne fletus ile vester juvat, et ille ad tibiam 
planctus pectorum, et mulierum illa immoderata lamenta 
tio? quid vero coronatum in sepulcro sarum ? aut quid apud 
vos valet infundere illi merum? an putatis destillatorum 
{llud ad pos, penetraturumque esse ipsos ad inferos? Quod 
enim ad inferiarum sacrificia attinet,, et ipsi, puto, videtis, 
suavissima paratorum auferri fumo, qui ad superiora colum 
versus abit nullo prorsus nostro inferorum commodo : quod 
autem relinquitur, pulverem, inutile esse, nisi forte cine- 
ribus vesci nos creditis. Non adeo sierile nobis atque in- 
fructuosum Ditis imperium est, neque asphodelus nos 
deficit, a vobis cibos ut arcessamus. Itaque, sic me Tisi- 
phone, olim propter ea quae faciebais dicebalisque clarum 
cachinnari subiît : at impediit linteum ac lanzo, quibus mibi 
devinxeratis maxillas. 





20. Hc orantem atris penitus Mors abdidit alls. 


At, per ego vos Jovem obsecro, si dicat talia conversus 
mortuus et uixus cubito, nonne aequissima nobis videstur 
dicere? Sed tamen stolidi homines et vociferantur, et ar- 
cessito quodam lamentalionum sophista, qui veteres multas 
calamitates collegerit, hoc adjutore et prascentore quasi 
sure amentis utuntur, et qualiscumque ille incepit, suas 
querelas illius cantui subjiciunt. 

21. Et quantum ad lamentaliones, eadem omnibus lex 
ineptiarum : quod vero superest, divisis per gentes sepul- 
ture modis, Greecus illos cremat, humat Persa, Indus * 
vitro oblinit, Scytha vero edit, muria quadam condit gy- 
ptius : bic vero (quae vidi naro) siccatum cadaver convi- 
vam adeo suum et compolorem solet facere; sape etiam 
pecuniz indigenti sEgyplio solvit inopiam pignori oppositus 
in tempore frater paterve. 


22. Aggesti quidem tumuli, et pyramides, et cippi, et 
inscripliones parto tempore durantes, qui non superflua et 
lasibus similia? 

23. Veram eliam ludorum certamina quidam institu- 
unt, et funebres ad monumenta orationes habent, quasi cau- 
‘sam defuncti agerent, ant testimonium ei perbiberent apud 
illos inferorur judices. 
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24. Post haec omnia sunt parentales epule : ademi co. 
gnati, et parentes consolantur defunti, et gustare îosj» 
bent, ut qui non inviti, per Jovem, cogendos se prebonsi, 
sed jam trium deinceps dierum fame macerati ferre dui 
non possint, El, Quo usque tandem, aiunt, logne, 
amice? patere requiescere felicis pueri manes : si ri 
omnino plorare decrevisti illius ipsius rei cansa opt 
cibo non abelinere, ut magnitudini loctos sufficis. Tax 
sane, tuno în omnium ore sunt duo Homeri versa : 


Pulchricoma baud Niobe tamen est oblita ciborom; 
I 
Non jam ventre licet functos lugere Pelasgis. 


Ill vero altingunt tandem , cura podore quidem ab ine, 
et verili si videantur post carissimorum mortem boasi 
tamen passionibus obnoxii. Haxc, et multo his magi 
dicula, inveniat aliquis , si observet in lucta Gesi, propia 
quod vulgus maximum malorum putat mortem. 


LI 
RHETORUM PR/ECEPTOR. 


1. Queeris, adolescens, quomodo fieri possis rbetor, sign 
augustissimum illud et in summo honore positam sona, 
sophista ipse esse videnris. Nec titam enim tibi dakee 
esse ais, nisi talem quandam in dicendo facaltatem ast 
quaris, ut invictus sis, neque quisquam consistere e ce 
tra audeat, admirabilis porro apud omnes, et compicmi, 
et quem audire Greci vehementer studeant. Vis eg, 
quae ad hoc ducant, quaenam tandem sint, studes edit 
Verum nulla, puer, invidia est, inprimis ubi jovenis ab 
quum sit, oplimarum rerum cupidus, ignarus autem ost 
haec petat, consilium , quam rem sanctam autumani, mp 
tum, uti tu modo, veniat. Audi ergo, quantem in me Pe. 
testate est, cum fiducia, ut quam celerrime vir acer fat. 
‘tum ad cognoscendum quae opus est, tura ad esplicasdas. 
si postea manere in illis, quee a nobis andies, volsera, d 
diligenter ea meditari , et studiose viam pergere, donet 
melam perveneris. 


2. Atque illud quod venaris non parvum est, sent 
parvae curee indigum, sed in quo multum laborare dt 
gilare et nibil non sustinere cequam sit. Vide enim ce 
homines, qui antea nihil essent, nobiles, et divita, 4. 
per Jovem, generosissimi ex dicendi (acultate visi sint 

3. Interim tamen noli metuere, neu magnitudo le 
rum, quorum spes proponitur, ipsa assequendi diffe 
rejiciat, qui putes infinitos nescio quos tibi ante saber 
esse labores.  Neque enim asperam quandam (e rel arha® 
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et plenam sudoris viam nos quidem ducemus, qua in media 

faligatus retro ess : alioqui nulla parte meliores essemus re- 
liquis, qui consuete illius duces sont, Jongre et preeruptze et 
laboriosse et ut plurimum desperate. Atin nostro eximium 
illud est consilio, quod jucundissima simul et mexime com- 
pendiaria, et equitabili ac declivi, multa cum voluptate 
et oblectalione, per prata florida et umbram solidam, 
oliose et gradu ascendens, sine sudore stabis in summo, 
et arcem nullo labore capies, et, ita me Jupiter, epula- 
bere jam accumbens , quum illos , quotquot alteram istam 
viam secati sunt, ab alto inspectabis circa imum ascen- 
sum adhuc per difficilia et lubrica praccipitia vix repentes 
sursum, devolutos nonnunquam in caput, et vulnera multa 
asperis in rupibus accipientes : tu contra ea jam olim 
supra coronatus, felicissimus eris, qui brevi tempore 
queecumque bona sunt a rbelorice tantum non dormiens 
acceperis. . 

4. Promissio sane quam magna; sed, per ego te amicilim 
prasidem Jovem rogo, ne fidem nobis deneges, si facillima 
simul et suavissima haec tibi nos ostensuros esse 
Quid enim? Hesiodus paucis ex Helicone sumtis fol 
Stalim de pastore factus est, et deorum genera atque he- 
roum, a Musis obsessus, cecinit 4 rbetoremne, quod 
multum infra poeticam magalloquentiam est, brevi tem- 
pore fieri posse negabimus, si celerrimam quis viam 
ediscat? 

5. Quomodo ego etiam enarrare tibi volo Sidonii cujus- 
dam mercatoris inventum, quod ob negatam illi fidem ca- 
ruit successu et utilitatem audienti nullam attulit. Impe- 
rabat jam Persis Alexander, post devictum preelio ad 
Arbela Darium : opus erat autem per omnes imperii partes 
discurrere tabellarios, perferentes Alexandri imperia. 
Porro multum erat ex Persis in /Egyptum vi 
undi enim montes erant, deinde per Babyloniam pergen- 
dum in Arabiam, tum, deserta regione multa superata, 

«pervenire tandem in Egyptum, viginti maximas expedito 
viro istas mansiones emensum.: Moleste hoc ferebat Ale- 
xander, quia, audito moliri aliquid Egyptios, non poterat 
satis celeriter mittere ad satrapas , quid de illis sibi place- 
ret. Tum ergo Sidonius mercator, Ego tibi, inquit, rex, 
promitto me ostensurum viam non longam e Persis in 
Zgyptum : si quis enim montes istos superet ; superaverit 
vero triduo, ille stalim est in Egypto. Et res ila so ha- 
buit. Verum non credidit Alexander, sed impostorem 
esse inercatorem putavit. Ita quod prester spem promittitur, 
incredibile videtur valgo. 








6. Tibi vero ne tale quid in mentem veniat : experimenta 
enim scies nihil obstare quin rbetor jam mox videaris, in- 
tra unum nec solidum diem transvolato monte ex Persis in 
Ezgyptum. Volo autem tibi prius, ut ille Cebes , imagine 
verbis depicta utramque viam ostendere : duae sunt enim 
quee ducunt ad Rbetoricen , quam non mediocriter adamasso 
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mihi videris. Nimirum ipsa jam in alto sedeat, peldn 
undique el formosa, Amalthese cornu dextra gerens fai 
bus abundans omnigenis; ad alteram vero manum inxj 
nare astantem Plutum, aureum totum afque amabile: 
astent vero etiam Gloria, et Vis, et Plausus circa ibm 
undique, parvis Cupidinibus similes, multi et ab cosi 
parte se applicentad illamevolantes. Jam Nilumaliusb 
vidisti pictura expressum , ipsum quidem jaceatem in av 
codilo quodam aut hippopotamo, quos habet magno namen, 
parvos autem ludentes circa illam puerulos (abito ibi 
vocant .Egyplii) : tales eliam circa Rbetoricam sani Phe 
sus. Accedes jam tu, amator, cupiens nimirum qua 
celerrime in summo esse, ut et uxorem docas ipem si 
escenderis, et omnia illa habeas, divitias, gloriam, piunns: 
lege enim fiunt omnia mariti. 





7. Deinde quum ad montem accessisti, primo quiòm 
desperas ascensum, et similis tibi res videtur, qualis ona 
visa Macedonibus, quum preeruplam undique ceneri, 
neque avibus adeo ad transvolandum facilem, Baccho or 
dam aut Hercule, si capienda sit, indigentem. Hat ili 
primum videntur : tum post paullo vides duas qusba | 
vias; quin altera semita modo est angusta et sia | 
et aspera, sitim multam ostentans ac sudorem. El a | 
occupavit illam pulchre ostendere Hesiodus; itaque ubi | 
mea opera indigebis. Altera autem lata, florida, iniga, | 
denique talis qualem paullo ante dicebara , ne cade dicalo 
ssepius relineam fe, quum jam rbetor esse possis. | 


8. Verum illud modo adjiciendum puto, asperam ila | 
atque arduam non multa babuisse viatorum vestigàa; vm 
queedam, ea omnino antiqua. Et ego etiam miser per Dn | 
ascendi, tot susceplis sine causa laboribus. Altea ve, | 
utpote wquabilis, anfractum habens nullum, e loogeg® 
hi qualis sit conspecta est; non qui ipse ea iverim:nequ 
enim, juvenis quum essem, videbam quod esset mel» | 
sed vera dicere poetam illum putabam, ex laboribos ni | 
bona dicentem. At illud non ita habebat : video enini «st | 
labore plerosque majora consecutos quadam eligendanu 
rationum viarumque felicitate. Ad initium igiturutriom 
vi delatus, dubitabis sat scio, et jam dubitas, in sln8 | 
te vertas. id igitur jam faciendo futurum sit ut facili | 
escendi summum, et beatus sis, et ducas illam, € | 
admirabilis omnibus videare, ego tibi dicam : sati 0 | 
est quod ipse deceplus laboravi. At tibi sine semi “ | 
aratro nascantur omnia, ut sub Saturno. I 

9. Stalim ergo accedet ad le robustus vir quidam, sb | 
durus, virili incessu, multom in corpore solem ostesd® | 
mascolo vultu, vigilax, aspere illius dux vie, pops | 
dam stolidus ille apud te enarrans, uti se sequaris ar 


(ans, monstrans tibi Demosthenis et Plalonis di allora 
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quorundam vestigia, magna illa quidem et his quae nunc 
sunt majora, sed obscura jam, et ploraque a tempore eva- 
nida : ac dicet beatum te futurum, et lege ducturum esse 
Rhetoricen, per heec si incedas, ut qui per funes eunt; st 
vero vel pauxillum quiddam deflectas a via aut excedas, 
ant in alterutram partem magis inclines et propendeas, fore 
ut ducente ad naplias recta via excidas. Deinde imitari 
{e jubebit antiquos illos viros, obsoleta orationum ex- 
empla proponens nec facilia ad imitandum, gualia sunt 
de ila veteri ofcina, Hegr 
cta, et nervosa, ct aspera, et accurate intentis quasi lineis 
descripta : laborem porro et vigiliam et poturm aquee et 
assiduitatem necessaria esse dicet et quae deprecari non 
liceat; fieri enim non posse ut absque his viam emetiare. 
Quod vero omnium est molestissimum, plurimum etiam 
tibi tempus itineris hujus prasscribet , annos multos, non 
secundum dies aut menses, sed secondum totas olym- 
piades numerans, adeo ut qui audit succumbat ante et re- 
nunciet labori, et longum valere speratam illam felicitatem 
jubeat. At ille preeter haec etiam mercedes non exiguas 
poscit tot maloram, neque vie se ducem preestiterit tibi, 
nisi magnum quiddam ante acceperit. 






10. Hoc quidem dicet ille, vanusjactator ct obsoletus 
vere homo et Saturnum olens, qui mortuos antiquos ad 
imilationem proponat, et eruere te postulet rationes olim 
sepultas , tanquam maximum quoddam bonum, gladiorum 
fabri filium et alium Atrometi cujusdam grammatistee jubeus 
te remulari; idque in pace, nec Philippo invadente, neque 
imperante Alexandro, ubi illorum ratio utilis tum vide- 
batur; nesciens que nunc recens inventa sit brevis et mi- 
nime laboriosa et recta via rbetorices. At tu noli credere 
neve attendere illi, ne te forte assumtum everlat, aut de- 
nique ante tempus ut consenescas laboribus efficiat. Ve- 
rum si omnino amas Rhetoricen, et quam celerrime illa vis 
«potiri, plena adhuc vigore dum frueris, ut etiam ab illa 
colare; jam et hirsutum illum et ultra mediocritatem vi 
rilem valere longom jube, escendere ipsum, et alios quot- 
quot decipere potest educere; anhelantemque et multo 
sudore fluentem relinque. . 


11. Ad alteram vero viam transgressus, quom alios multos 
invenies, tum în his omniscium quendam et nsquequaque 
pulchrum hominem, fluctuante incessu, infracta cervice, 
vultu femineo, mellita voce, unguenta spirautem, summo 
digito scalpentem caput, paucos illos jam quidem, sed 
crispos ferrugineo colore capillos studiose componentem, 
delicatissimum quendam Sardanafelum, aut Cinyram, aut 
Agathonem ipsum, venustum illum poetam tragoedize. Dico 
autem ideo, ut his illum indiciis agnoscas, neu fugiat te 
res adeo divina, adeo Veneri cara atque Gratils. Quan- 
quam quid dico? quem adeo si vel ad te clandentem oculos 
accedens dicat aliquid Hymettio illo aperto ore, et consue- 
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tam vocem emittat, statim agnoscas non esse de man 
genere aliquem, qui terree fructum edimus, sed peregiona 
quoddam spectrum, rore pastum vel ambrosia. Ad ec 
igitur si accesseris, huic te si tradideria, e vestigio rit 
erîs, et conspicuur, et, ut ipse appellat, rex in dicale 
sine labore constitueris, quadrigis orationis vehi soli: 
assumtum enim te prima statim isla docebit. 

12. Potlus vero ipse te alloquatur : ridiculam enim for 
pro eo me rlietore verba facere, malum forte talinm ln 
rumque actorem, ut metus sit ne eliam lapsos alicabi pr. 
sonam herois quam ago conteram. Dicat ergo ad lei 
fere, ubi prius quantum adhuc superest come promiseri, 
ac venustulum illud atque niolle, ut solet, subrisert, ian | 
illam ‘Thaida comicam, aut Maltbacen , vel Glyceram que: | 
dam blanditia vocis imitatus : ruglicus enim est vindis le 
vultus, nec delicatum amabilemque rbetorem decem. | 





13. Dicet igitur modeste admodum de se, Numquid e, 
vir optime, Pytlrius misit ad me, quem rbetorom voor, 
oplimura, ut Cheerephonti olim se interroganti ostendi qui 
esset eoram qui tum viverent sapientissimus? Si vero me | 
istud, sed gloria invitatus sponte venis, quam om = | 
dias supra modum ad nostra percelli, eaque decaaiare, i 
stnpere, et fasces nobis submittere : stalim sane scies ad 
quam divinum virum veneris. Exspectes vero nl e | 
eoram visurum, quale huic vel illi queat compara; «d | 
si quis aut Tityus, aut Otus, aut Ephialtes, sopra ils 
omnino ingens tihi nostrum opus et prodigiosam debile: 
quandoquidem ita superari ceteros meee magnificentia vos 
invenies, quantum a tuba fibias, et apes a cicadis, di 
choris illos qui cantom ordiuntur. | 

14. Quando autem ipse etiam rbetor vis fieri, bic se 
a nemine didiceria facilius; sequere modo, o mea cm, 
quascumque dixero, et emulare omnia, et leges quis 
uti jussero, accurate mili observa omoea.. Quin pi | 
jam procede, nihil cunclatus, neque pertritus sie | 
initiatus sis illis quae ante rbetoricen allera illa peri | 
disciplina dementibus et vanis hominibus malto cam kb 
tanquam viam substernit : nihil emm iis opus er. S 
illotis pedibus (ait proverbium ) ingredere, nibilo pope 
hoc deteriore conditione futurus, etiam si neque conse 
nissimum illud scias, scribere literas : aliod enim quid pr 
ter illa est rbetor. 

15. Dicam vero prius quae oporteat ipsum te viatici ins 
ad hoc iter domo afferre et quomodo parazse commette. 
ut quam celerrime emetiri illud possis. Tum ipie quem 
partim progredienti in via ostendens, partim admooe», 
ante solem occasum rhetorem te supra omnes elica: 
qualis ipse sum, qui extra controversiam primas et mois 
et ullimas feram eorum quiaudent dicere. Aff idr 
quod maximum est, inscitiam, deinde confdentiam post» 
et audaciam atque impadentiam : pudorem vero, aute1* 
tatem, aut modestiam, aut ruborem domi reisgoe 1" 
dilia enim el contraria negolio : at clamore tim af 








QUI, 1-19) 
n° id xa fly Sri peylormv xl prog dvaloguviov 
nai Bddoua clov cò dudv. Tutta 3ì ndvo dvaynala 
pira xal foniv Fre tuavd, Kai f Zog 82 Zoru clave 
Bic xal Acvch Eprov ic Tapaveleas dpyaclac, dx 
Riapabvioda: tò cia, xal i xpnmàs Acta xal qu- 
vavula, vò modvazide, i du6dg Zuxvuvla rido mois 
Inni Irimpirovaa, xal dxdhoudo: roXdoi xal Bi6Xiov 
di, Tatra pulv abrdv YpÀ cuvredeiv. 

16, TÀ 3° Dax xd dddv Hd poi Spa al diuove. 
Kai dif cor robe véjioug Bleu, olc ypopeviv ce # 
"Prropucì vuopueî xal mpordorta1, oùdi droctpagii- 
carat nai quopaxuî rale dvlsordv riva al xa- 
nimomov civ drcopprimuv. “ANNE oyfuaros puiv rd 
apiror impedibfivar pÀ pediota rai cdudppov Fic 
befaliic, fmeuta dì revsenaldexdi reov È où rÀelw ve 
sin alcav Atmud dvduara ddefac roby, xaì ratra 
pl ia padenfoac, mpbgupa 20° dxpas dic pr 
anse, vò dra xal afro al uliv naì dunyén xol 
dire al ci roradita nel dv drravei ASy naddrep ni 
ffooua Entrate airodive puedéro dì pndly viiv Div, 
si iviunia odtorz nat dovpzuda nai dmpdd* # mop- 
p92 udvov dorwo xadd) xal slavi, xiv ciodpa civ 
rrppiiv dè fueivov Î. 

17. Mevd Sì dndppnva xal Eva fiuara xaì ora- 
nic lrpva 67d tiv dda, xal rudta Eupgoprica 
tamrive mpogespiidevog pds rode Sjdotvtas* olio 
pia ct 6 dadbc 6 oddc drcobAipovrat al Gavpaotdv 
tealifoveai xal iv masdelav brdp abrode, el dro- 
elerricaoda: piv cò drobdonotar Afyor ric, rò 8 
Ale Hpeadar sDndepriodar, dv dppabiva SÌ rpovi- 
quo civ dpdpov SÈ dxpoxveplo.  Evlore SÌ xal avre 
minzant xal AAdxora dvdpara xal vopobira vd 
pr ipuneioni Bervòy eSdefv xadeîv, ròv cuverdv 00- 
goa, tiv dpymothy SÌ ystpdoogov. My colonlone 
UA fapbaplone, fr doriw quppaxov fi dvarcyuvela, 
asl spbyuipov abb Svopa obte dvrog rivde ole yevo- 

piro morì momtod A cupypaplios, 8 oltw Afyew 
Minipate copdk dviip xal tiv qui de è dphratov 
dempibupivo;. “AN xal dvaylyvwone rà madarà 
sbpm ab re, padè alri 8 Nfjpos "ooxpdrns 9 8 xa 
fi duoipog Anpootéwns A è duypds IMdrwv, dXia 
Tk sio dafyov pò fijuiiv Adyove nad de pari tadras 
pilfras, dic Egg dr enel Errtatitodpevog dv xaupi 
usteupionoda: naddrep dx capueslov mpomipiov. 

18. ‘Emeddv 3ì xal Bfn Myew xal oi rapévrss 
tabdluoi rvag brodéonis al dgoppde sÉiv Abpuv, 
fava piy brdoa dv È Suoyepii, sUyspài deydole xal 
dazavlattod x oUStv Fiuog dvdpisdec aùriiv Plopuevoy* 
Dituinan 28 undlv peddefoag Alye Sert nav dr dat 
fium plisrtav MO, pndiv drelvov Eruuednbeic, de 
Papi, diomap odv xal devi mpiiov, dpeic dv xaupiò 
Tarfuori xa cò debrepov perù toÙto xal cò cplrov 

tt Baite, CANE rò mpirov djareecdv mpisrov Aeylodo, 
tal alma rim, mepl ci penne pdv # nvaio, 
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quammarimum, et modulationem impudentem incessum- 
que qualis est meus. Hc vero omnino necessaria sunt, 
sola, interdum plane sufliciunt. Vestis autem sit florida 
et candida, de Tarentino textrino, ut corpus perluceat; cre- 
pida Attica et muliebris, scissilis illa; calceus Sicyonius, 
qui in albis coaclilibus magis doceat. Sintetiam pedissequi 
multi, et semper liber. Et luec ipsum le conferre oportet.. 
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16. Reliqua în via jam inter progrediendum vide atque 
audi. Nimiram leges tibi explico, quibus ulentem agnoscet 
te Rhetorice atque admittet, neque aversabitur et jubebit 
facessere, tanquam non initiatum et mysteriorum explora- 
torem. Sed primo maxima habitus cura habenda est, et 
decentis amictus : deinde quindecim ferme, non plura certe 
viginti, Attica nomina undecumque collecta , eaque diligenti 
medilalione comprebensa , in promtu et extrema lingua ha- 
beto, illud &rta, et x3ta, et pusv, et dunyém, et Agote, et 
similia, et in unaquaque oratione tanquam condimentum illo- 
rum quoddam asperge : reliquorum vero nu'la cura sit, si 
dissimilia his, et ex alia quasi tribu sint et absona : purpura 
modo pulchra sit et florida, licet crassa de pellibus penula 
sitipsum vestimentum. 





17. Postea abstrusa santo et peregrina verba , et rarenter 
a veleribus dicta : atque haec collecta in promta habe, ut 
jaculari possis in eos qui tecum loquuntar : ita enim vulgus 
te respicient atque admirandum hominem putabunt , cujus 
suum supra captum sit eruditio, ai &roctAeyyloaoda: quis 
dicat pro destringi , et pro sole uli «LndepeToda: , et arrbabo- 
nem nomines npovéjuov, et diluculum dxpoxvegéc.. Interdum 
vero et ipse fingas nova et prodigiosa nomina, prascipiens 
vocari eum qui eloquendo valet, eudafiv, et prudentem so 
wbvow, saltatorem vero yeipésogoy. Si vero vel in jungen- 
dis verbis peccaveris, vel barbara singula protuleris, unam 
sit remedium , impudentia, atque in promiu statim nomen 
alicujus qui neque sit neque fuerit unquam poets, vel s0- 
luts orationis scriptoris, qui ita dicendum probaverit, vie 
doctus et linguze ad summam accurationem peritus. Verum 
leges etiam non tu quidem vetera, neque si quid nugator 
ille Isocrates, aut expers Gratiarum Demosthenes, aut fri- 
gidus Plato scripsere; sed libros paullo ante nostram seta- 
temeditos, et istas quas declamationes vocant,, ut commeata 
ab iis instruclus, habeas quo în tempore abutaris, atque 
inde tanqnam e penu depromas. 

18. Si vero eliam dicendum sit, et argumenta quasdam 
preesentes subjecerint atque dicendi materiem; queecomque 
difficilia sunt, facilia dicantur, et contemnantur, quasi virile 
omnino nihil ipsi elegerint : verum quando elegere, ta nihil 
cunctatus dicito quodcumque tandem verbum intempesti- 
vamin linguam venerit,, nibil curans ista , ut primam, sicut 
nempe primum est, suo tempore dicas et secundum post 
hoc, et post illud tertium : sed quod subierit primum, pri- 
mum dicatur; ac si ita usu veniat, fronti ocrea circumdetur, 
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mrepl «fi xvfpn I fi adpue. Idv dia Eretge nol 
ariverpe xal pù) cura povov.- Kàv mepì L6puorodi ni- 
vos A porgo Mync Abfwvnai, 1 dv ’Ivdoîc xal ’Exba- 
advore deylodw. | "Erì.mio1 dì 6 Mapabày xaì è Ku- 
vatyerpog, Sv obx dv ti dvev yévorro. Kat del 6 "A0ws 
rhelodw xal 6 ‘EVfororros relevlot xa 6 fio 
Greò riv Mnduxiiv Beldiv cxerlol xal ZdpEnc pevyitm 
nel 6 Asuvidas Vavpatéo0u xal. tà "O0pudidou Ypdu= 
para dvapipentolo, xal f Zalauls xal vò 'Apre- 
palrrov xal al Miararaì roXdd talta xal uxvà, xal 
arl ritor cà difpa deciva dvdpara Emmodalétt xal 
dmavdelzo», xal ouveyts cò deva xaì cò Broudey, xiv 
pendio abriiv din xd ydp devi al elfi deydueva. 

19. *Hy 36 rrove xal doni xatpde elvar doxîi, revea 
cor ddlot1 xal puerog yipréode. Kév more drvopione 
mpdyparo biuod, role dvdpac ode Sinaotàs dvopd= 
gag dupediig rerimpurtvat olov tiv dppoviav "Tò 
38 olfior riv xaxdiv moMdxic, xal è pripdc maracoi- 
odo, xal Aapiyyite xal dmypéurtov voîs Aeyopulvoe 
xal PAdite pueragipuov tiv rrupfv. Kai fv ev ce pd) 
tmarvibam, dyavdxeer xal Aodopoi abroîs» Av 83 dplol 
fomfamow Ord fig alogivas Hin mpds civ dEodov 
Frorpor, xaBleodar ave, al lug tupavvic cò mpi- 

foro. 

20. “Org dì xa dd TAEP06 riv Adpuov devpadtor 
gw, dirò riv "Duandiv dpiduevos A xal vi Ala drd 
iv ArxaXivog xaì ISppac ydpuv, îv Soxfi, xata- 
Gl6ate dv Adyov èrì cÙ viv xabsotiica» ol ulv ydp 
auvitvres diiyor, xal puediota pulv cuomfoorma: bn 
ebpropuonivas, Îv dì xal Apwol 11, Gò PIdvov aÙtò 
Bdfouar dpiiv* ci moMioi di 1ò oyfpa xal geviv xaì 
Radica xal repimatov xal puldog ai xpnida xal cò 
dita ov Exelvo tettimaci nai adv [pira Gplivreg xal 
rd dodpa odx Eyovaw dre dmenfeova: pu odyi rdv- 
Servdy tiva dv edîc Adporg dyuvieniv elval ce. AN 
me xal vò cayò coùro où puxplev Eyet riv dirodoylav ai 
Vodua rapl toc noXAoîe* sore Spa pri more Ypdbne A 
cuetduevo; raplXbrc, Deyog YÀp capic tadrd Ye. 

21. 06 gdo: SÌ iaderugav del xal puofdv riv 
Belmvioy droriviwaav, el more alodowrd ce ratare- 
cospavov, yeipa dpiyovrec xal mapfoveec ebpeiv cò 
IeyOnodevov dv roîc peratò ciiv dralmov Fiadeluuaor 
xal vp al xal TOÙdE pedérw cor rèv yopiv Zxew ot- 
xelov xal auvddovta. ‘Tuùta puév cor tà dv oî; Abe 
quis. Metà tabra dì mpoldvia ce dopupopelrurzav 
dpueraduppbvov aùzdv xal rep dv donc ueralò da- 
Vapédvovca. Kad iv cis dvrsgn, Gavudora regi 
qautod Ae xaì Greperalve: xoì dray0ic yiyvov abeti 
TE qàp 6 Maraviede pds du; xa, pdc Éva Towe por 
niiv madariiv 8 yy: xal tà roradra. 

22. ‘O 8ì pueyiotov xal pds td eddoxiueiv dvay- 
naudratov BAlyjov Seîv apaMlionea, drcdveuv araya 
div Rexdvrtov: nol dv puév "tic xadiic elim, dNidrpia 
mal ol Eavrodi Bevcrdetv Boxelsu A dì uecplene dve/0%, 
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et galea cruri. Verum inata, et verba continna, et modo» 
tace. Etsi de stupratore aliquo aut adullero dicas Athsis, 
que apud Indos aguntor et Ecbatanis, dicantur.. Pret: 
‘omnia vero Marathon et Cyneegirus, sine quibus nibil fu: 
et semper navigetur Athos, et pedibus transeatur Hellespn 
tus, tegaturque sol a sagitlis Persicis, et fogiat Xeres, d 
Leonidas in admiratione sit, et legantur sanguiner Othr: 
dis litere, et audiantur Salamis, et Artemisium , ac Phtze, 
multa haec et crebra : tum omnibus pauca illa nomina 
summo innatent et forum instar preeniteant; perpetuamque 
sit illud dea, atque èi0v0ev, licet nusquam ili st ops 
pulchra enim sunt, etiam quum dicuntur temere, 





19. Si vero aliquando etiam cantandi tempus esse ila: 
tur, cantentur omnia et fiant cantilena. Et si quandono 
liabeas quod cantari aptum sit, appellandis flexa in castan 
voce judicibus impletam tibi harmoniam existima. Alpe 
illud, Hei malorum! frequens esto, et percaliatar lena; 
{tum modulanti gutture pronuncia, et screata verba dis» 
gue, et inter agendum fluctuante podice ingredere Ds 
te non laudent, indignator illis et maledicito; sin per je 
dorem surrexerint, ad abeundum jam parati, assidere lu 
jubeto, atque in universum, reguum ta exerceto. 


I 
| 
Ì 
20. Ut vero copiam quoque în te admirentur rerum dx 
darum, ab Iliacis inde temporibus facto initio, aut, pe J 
vem, a Deucalioniset Pyrrize nuptiis, si videstur, sd ia 
qui nunc est status rerum oralionem deducilo. Nun gi 
intelligunt,, pauci; iique maximam partem bonitate qualit 
reticebunt : ai quid vero dicant etiam, per invidizm né 
buntur facere. Sed vulgus habitum, et vocem, etincesua, 
et inambulationem, et cantillationem , et crepidam, et nd 
tuum &rra admirantar, ac viso sudore Luo atque anbelatin, 
non possunt non credere, formidandum te in dicendo os 
torem esse. Inprimis vero eliam illa extemporalitas eta» 
sationem non parvam preestat , atque apud populam als 
ralionem. Itaque vide ne unquam scribas aut post aligus 
meditationem ad dicendum prodeas : in ista enim ape 
deprebendaris. 

21. Amici autem semper plaudant pedibas, et merceden 
solvant ccenarum, si quando labare te sentiant, prebesis 
‘manum , et inter moras laudalionum inveniendi quid des 
occasionem suppeditantes : nam illud quaque tibi care sè, 
chorum tibi tuum uti babeas qui concinat. Fasc quiéa 
observanda tibi in ipsis oralionibus. | Post ea vero prode 
tem te deducani, suo tectum salellitio , et de his que dicià 
disputantem. Et siquis forte fiat obviam, admiranda & 
te dicito, et supra modum te ipse lauda, ut gravis i: 
Quid enim ad me ille Paeaniensis? et, Ad unum forte eb 
rum mihi certamen est; et id genus alia. 

22. Quod autem maximumet ad famam pasandam ingr 
mis necessarium, piene preetermiseram : quicomgee & 
cunt, eos deride : et si quis bene dixerît, aliena, noe 58, 
proferre videatur; si feratur mediocriter, reprebensiese & 
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rrivea form imma.  Kal dv taîs dxpodorar perà 
raivrag dloivar Vai èrntonpov ydp: xal cimmadviv 
dndrmv Efvov trà Zrauvov Imeumeiv tde dxods civ 
rupi imistpligoria xal dvoxdafsovea, di vavnidv 
dravras in 16) poprxii riv dvoperwv xal érippdr- 
seodar sà dita, Kai éricelone Sì pi) molddc civ 
nie sitedde yap, pndt dvaociis, idv dral ye È 
dò adaforoy Groperdia SI tà o)Ad xal S70g yl- 
meo pi dpeondpevog soîc Aevopibvors. A pupidageis BÈ 
11 dpoppal civ peltifasor vol cunogavimoie dd di dra. 
TLI' aa yph Bappeiv- fi toda YÙp xal dvasoyuvila 
uni Jeidag mpdserpov xal Spxog èr° dxpore del toîg gel 
lerxal pldvog rpd< dravras xal puiog xaì Piacgnula 
ral dabolai miaval. Talrd oe doldipov iv Ppaysi 
ra ruplélertov drropavei.  Toralra ulv cà pavepì 
url ch dito. 

23. "I6la dè mevra rpdypara morîv cor deddglw, 
nifevev pedioxeoda: Layvedew poryederv A adyeiv ye, 
adv pl ostie, nai mpde drrevtac Afferv xl ypapuairia 
imdecertere bTÒ yuvanadiv Sidev Ypapivra + xadd< dp 
din 00e xa col puedét brrò ciiv uvaneliv crovddle- 
cnr iaazive dc Thy futopurly ydp xal toto dvolevav 
di rolla, dic St Tori cv xal dypt vic yuvavvizi= 
di npairog xa cò deva BÈ, po aldeo0fg, el xl 
sp ivbpiiv dì 165 Edo dplioda: doxolmg, xl talta 
povecimng È nel và Aia qudaxpde dn div. AN dor 
evolxal Eni tostip cuvdvesc: Av dì pd di 0w, ci ol- 
asa luavol, - TIONAA ydp nel dx rod roodtov pds 
di faropurdy picipa mapayiyverar: mdelwv $ dvat- 
pura xaì Opdiog. “Opdc doc AaMotepar al yuvaînes 
rai JodopoGviar mepirtiie xal _Srdp sods dvdpa; el 
Bi ch duaia ndagore, dolor rv Div. Kal pl 
ul maroliodai PA pediota plv cà redvra, ci dì pd, 
rim uva. Kalaurd dé cor tò atima pds drravra 
im mey vito, al d yAbsera Grenperelti xai mepdg 
nda Dias) xaì mpds tà dida brdoa dv dumrar: dI- 
vaat BÈ où codoreitetv pdvov xaî Bupbapitew oddt In- 
À Fnuopreiv È) Aordopeloda: A BrabdAMew xal ped- 
desta, Id a vixop nido Srroredetv, xal ped ica 
DI pig cir moA Node rode dpurrag pi) diapxéoms: mavta 
alri ye imotdodo xal foviuotépa period xal pndiv 
immtpegdodo. 

24. “ie rota, di a, ode dado — diva 
i abilv php dv abroîe Papi — dappiiv ra yyiXopar 
dins paxpdv ce dpiotov frfropa xal fpîv Suorov drro- 
riuabiocodar. Td perd coro SÌ oùx dt xpi Ayer 
den io Bpaydi mapior co rdja0à naph sic Prro- 
pa. "Opi dud, 8 rineple pd dpavole uaì old 
rate Dasdlgoo dvevduno brdp Etiv xal Quai 
dadevdrog, pnepds è DI dixeorpias, èn° dppodiov ti 
Asi dì civ dpav ol maveinasoo disp 
cita vò pv mplicov dr Jul 1) cpfgeola: sur 
tm rmodaltiovi xaì JAleypw ipactii, dmeì dè tiv bibv 
rami fdiotav olcav xatsidov xuì Sisuraloag Ènì 16 

mons. L 
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gna sint omnia. In recilationibus ullimus omnium ingre- 
dere; facit enim te conspicuum : et tacentibus omnibus, pe- 
regrinam quadam laudalionem subjicere memento, qua 
aures pra:sentium advertat et offendat , ut nauseent omnes’ 
ad verborum insolentiam, et aures obturent. Neque vero 
manum saepe ad laudandum moveas, vile enim id est; neu 
assurgas, nisi semel forte aut bis ad summum : subride au- 
tem frequenter, et ostende non placere tibi quee dicuntur. 
Opportante sunt autem ad repreliendendum occasipnes apud 
606, qui pronas calumniis aures habent. Ceterum con- 
fidendum est : audacia enim, et impudentia, et mendacium 
in promtu, et jusjurandum in extremis semper labiis, et 
invidia contra omnes, et odium, et maledicentia, et ca- 
lumnize probabiles. Haec celebrem te brevi et conspicuum 
facieut.Atque talia sunto quie extra sunt et apparent. 


23. In privato autem facinora omnia commiltere libi de- 
crelun sit, aleatorem esse, inebriari , libidinari, meechari, 
aut gloriari certe, si non feceris, idque apud omnes dicere, 
et literulas ostendere a mulieribus scilicet scriptas. Etenim 
pulcher esse velle debes, et hoc agero ut mulieres studiose 
videantur te sectari : nam hoc quoque ad rhetoricen vulgo 
referent, quasi ea causa in ipsa gynecconilide gratiosus sis. 
Verum nec illud tibi pudori sit, si a viris quoque diversse 
rei causa amari videare, idque barbatus quum sig, aut, 
ita me Jupiter, jam calvus. Sed sint qui eliam hac ipsa 
causa semper tecum sint : si vero non sint, servi suflicient. 
Mulia enim ex hac etiam re commoda facultati dicendi utilia 
accedunt : major erit impudentia atque audacia. Viden' ut 
loquaciores sint mulieres, et abunde maledicant ac supra 
viros? si ergo idem quod ille» patiaris, pravcelles reliquis. 
Verum etiam pice velli oportet maxime sane per omnia; si 
vero minus, omnino quidem illis partibus. Ipeum vero os 
tibi ad omnia hiet pariter, et ministret lingua quum ad 
sermones, tum ad alia quarcumque poterit : potestantem non 
solorcismos tantum committere aut barbarismos, neque nu- 
gari solum, aut pejerare, aut maledicere, aut calumniari 
ac mentiri; sed noctu aliud quoque subire ministerium, 
inprimis ad multos adeo amores si non sulficias. Omnia 
quidem illa norit, et genitalior fiat, neu quicquam aver- 
selur. 





24. Haec si, puer, diligenter edidiceris (potes vero; neque 
enim quicquam est in illis difficile), confidenter tibi polli- 
ceor, non longo interjecto tempore optimum te rhetora et 
nobis similem redditum iri. Quod sequitur, pon opus est 
uti egodicam, quot brevi bona a Rhetorice tibi alf'atura sint. 
Vides enim me, qui ignobili patre natus sim, et ne pure 
quidem libero ut qui ultra Xoin et Thouin servierit, matre 
autem sarcinatrice, in bivio quodam. Ipse autem, qui forma 
viderer esse non omnino contemnenda, primo solorum ali- 
mentorum prelio fui cum amatore misero atque avaro : 
quum vero viderem banc viam esse facillimam, per eam- 


que prorumpens in summo jam essem (erant milu enim, 
3 
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LII. DIAOVEVYAHS. 1. 
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depp byevduny — brefipye ydp por, d 90m Adpd- | cara Adrastea! prassidia illa qua» modo dicebem cms, 


ome, dvra dusiva & mpocimor dpddta, vò Opdooc, fi 
duabla,  dvatoguvela — ritor puiv dar Modei- 
và dvopudZonat, dI Hdn roîc Ardc al Afdac mauste 
Sueivopog yeyfeauar: Enea 88 ypat auvoncfoas cò 
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confidentia, inscitia, impudentia) , primo quidera son > 
plius Pothinas nominor, sed jam Jovis et Led peeris 
gnominis factus sum : deinde adjunzi me ad anum mule 
rem, a qua primum laute aleber, amare dum simele ne 
lierem septuagenariam, dentes adlinc quattaor habeeie 
reliquos, auro revinctos et ipeos. Verumtamen parpertts 
causa laborem sustinui, quam frigida illa de capalo cechi 
suavissima mibi fames redderet. Deinde perum aber 
quin heres constitutus essem ques habebat omaioe, ri 
servusexsecrabilis indicasset venenuma me, quodilli darea, 
esse emtum. i 


25. Prasceps igitar ejectus, necessariis tamen ne sic qui. 
dem caruì : sed et rhetor esse videor, et in judiciis rerer 
preevaricans sepe, et judicum corruptionem insipientibes 
pollicens. Et pleramque causa equidem cado : sed pelne 
tamen in janua virides et coronis cinctse ; illis enim ad inf 
lices escis utor. Sed id ipsum quoque, quod odio sem ana 
bus, et quod insignis sum ob morum pertersitalea, d 
quod multo prius quam ob orationis facultatem ideo me- 
stror digito, quia princeps ipse in omni matita dicer, me 
parvam mihi quidem videtur. asc tibi, ita me popoli 
Venus! preecipio , quae multo prius ipse mihi precepi, &- 
que ratione gratiam mihi non parvam conciliari. 


20. Sint ista satis! generosus ille post haec dicte te. 
Tu vero si dictis ab illo moveare, jam adesse te pe 
quorsum venire initio desiderabas ; neque quicquam e 
hibebit quominus legibus illis obeecatos tum in jodcis ti 
cas, tum bene audias apud multitodinem , et amebl 
ducasque non anum quandam de comicarum illo geme, l 
tuus legislator et magister, sed malierem polcherisse 
Rbetoricen , adeo ut Platonis illud, volacri carre veces 
ferri, de te potius deceat dicere te, quam ipsum de om 
hoc dicere decuit._ Ego vero (ignavus enin et tizide se’ 
de via vobis decedam, et desinam ob rhetoricea spet 
nihil ad cam conferam vestri itius modi : vel pois e 
desil,Itaque sine palvere praedicandos vos alque adi 
praebete, ilud solum recordati, non celeritae vs vet 
Vicisse, qui velociores judicati sitis, veram quod filins® 
et declivem viam estis ingressi. 


LII 
PHILOPSEUDES sivs INCREDULUS. 


1. TYCHIADES. Potesne mibi , Philocles, dice, es 
sittandem illod quod ad mentiendi libidinem plerosque si 
cit, ut et ipsi gaudeant quam nibil sani dicant, et mera 
bus talia animam niaxime attendant? 
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PHILOCLES. Multa sunt, Tychiade, qua: cogant homi- 
nes quosdam mendacia dicere, ulilitalis suce respectu. 


TYCH. Nihil hascad rem, neque de his ego rogabam, 
quotquot usus alicujus causa mentiuntur. Etenim venia bi 
potius, quidam eorum etiam laude digni sunt, qui vel ho- 
stes decepere, vel ad salutem tali remedio in malis usi sunt, 
qualia etiam Ulysses multa fecit, dum vel suam vitam re- 
dimeret, vel reditum socioram. Verum de illis dico, vir 
optime , qui ipsum preeter necessilatem mendacium longe 
verilati pra:ponunt,, eaque re delectantur, et nulla causa ne- 
cessaria inea versantur. De hisscire velim ego, cui bono 
hoc faciant. 


2. PHIL. Numquid jam cognovisti tales quosdam, qui- 
bus însilus sit hic amor mendacii? 

TYCH. Et plurimi quidem sunt tales. 

PHIL. Quid ergo aliud cause illis esse, quam amentiam, 
dicendum est, quod verum non dicant, quando quod pes: 
simum est pro optimo eligunt? 

TYCH. Hoc nihil est; quandoquidem plurimos ego tibi 
ostenderim, prudentes alioquin et admirabili sapientia, nescio 
quomodo illo malo captos et mendaciorum studiosos, adeo 
ut male me habeat, ai tales viri, oplimi reliqua omnia, ta- 
‘men gaudeni seque el illos quibuscum sunt decipere. Illo 
enim antiquos prius, quam ego, tu noveris oportet, He- 
rodotum, et Ctesiam Cnidium, et ante hos, poetas, Ho- 
merumque adeo ipsum, viroe celeberrimos, scripto use 
mendacio, adeo ut non modo qui tum erant auditores 
suos deceperint, sed ad nos eliam mendacium successio- 
ne quadam verbis versibusque pulcherrimis commenda 
tum pervenerit. Me quidem seepe subit illorum vicem 
pudere; quum Cxeli castralionema, et vincula Promethei 
enarrant, el seditionem Gigantum, et totam apud inferos 
tragediam, et ut propter amorem Jupiter sit taurus vel 
cycnus faclus, et ut ex muliere in avem aliqua aut in ursam 
motala sil : ad hasc Pegasos, et Chim:eras, et Gorgones, 
et Cyclopes, et quec sunt ex eo genere, absurda: omnino et 
portentosse fabellae, puerulorum mentes mulcere aptse, qui 
eliamnum Larvam Lamiamque metuunt. 


3. Qanquana poetarum illa forte tolerabilia fuerint menda- 
cia : quod vero jam civitates et gentes multa comemuniter et 
publice mentiuntur, qui non ridiculum? si Cretenses Jovis 
sepulcrum oslendentes non erubescunt,, Athenienses vero 
Erichthonium de terra exstilisse aiunt, primosque homines, 
olerum instar, de Attico solo enatos; multo hi quidem spe- 
ciostus quam Thebapi, qui de serpentis dentibus Spartos 
(sativos) quosdam gorminasse marrant. Si quis vero lusc 
tam ridicula non putet vera esse, sed ils prudenter exa- 
minatis, Corcebi cujuedam aut Margite judicet credere vel 
Triptelemum per acsa vectuz alalis dracoaibus, vel Panem 
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venisse ex Arcadia auxiliatum in Marathonem , vel raplso 
a Borea Orithyiam : ille impius et amens illis videri sot, 
qui manifestis adeo et veris rebus fidem neget. Eo osqu 
mendacium invaluît. 


4. PHIL. Sed poets, Tychiade, et civitates veniam fee 
consequantur : alteri suavitatem fabularum, quee taniss 
liabeat illecebras, suze scriptioni admiscentes, qua sciliet 
maxime ad auditores suos opus habent ; Athenienses vero 
ac Thebani, et si qui alii, augustiores falibus commentis 
redduni patrias. Si duis enim tollat e Graecia fabulosa ista. 
nihil probibuerit fame eorum monstratores perire, quom 
ne gralis quidem hospites audire verum velint. Atqui 
nolla prorsus tali causa inducti tamen gaudent. mendacio, 
illi merito videantur plane ridicali. 


5. TYCH. Recte istuc dicis. Ego enim ab Eucrate tibi 
adsum, nobili illo, ubi incredibilibus moltis et fabulotis 
auditis, vel potius in media eorum enarratione discessì, qui 
ferre egressam modum licentiam non possem : sed tasquem 
Furie queedam me ejecerunt, illo portentosa. malta e ab 
surda enarrante. 

PHIL. Atqui, Tychiade, fide dignus Eucrates est, neque 
quisquam temere crediderit illum, qui prolixam adeo bar- 
bam submiserit, bominem sexagenarium, ad hoc cum più 
losophia diu versatum, vel alium sostinere posse ut ae- 
diat se preesente mentientem, nedum ut ipse tale qui 
audeat. 

TYCH. Nempe nescis, sodalis, qualia dixerit, quomode 
fidem illis facere studuerit, quomodo dejeraverit ad pie 
que, pueros etiam guos per quorum caput juraret interpo- 
nens, adeo ut vultu in illum defixo varia cogitarem; modo 
quidem furere hominem et mente non constare; modo im 
postorem esse ac tam dia me fugisse, qui leonina pelle sì 
mium tegeret ridiculum : adeo abeurda narrabat. 

PHIL. Queenam ista, per ego te Vestam rogo, Tychisde? 
volo enim scire quampam sub tanta barba tegat vanità 
tem. 

6. TYCH. Solebam etiam alias, Philoclcs , ventitare ad 
illum, si valde otiosus essem : hodie vero quum Leceticho 
convento mihi opus esset, qui meus, ut nosti, sodalis est, 
audissemque ex ejus puero, mane abiisse ad Eocrates, si 
regrotantem viseret; ufriusque rei causa, ut et Leontichem 
convenirem, et viderem ipsum, ignarus segrotam esse, e 
venio. Ac Leontichum quidem non amplius ibi invenie, 
qui paullo ante, utiille dicebat, discessisset ; sed alios fre 
quentes, in quibus et Cleodemus erat Peripateticas, ei 
Stoicus Dinomachus, atque Ion; nosti illum qui de 
Platonicis disputationibus admirationi esse postalat, tar 
quam qui solus accurate sententiam viri perceperit e 2lis 
possit interpretari. Video quos tibi viros narrem sapienti 
omni et virtute preeditos, quodque capnt rei est, de uni 
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quaque secla, venerabiles omnes sc tanftm non aspertu 
ipso terribiles? Insuper vero aderat etiam Antigonus me- 
dicus, morbi causa, puto, advocatus. Ac jam mollius vi- 
debatur habere Eucrates, eratque familiaris illi morbus : 
defluxio enim iterom in pedes illi descenderat. Igitur as- 
sidere me apud se in loctulo jussit Eucrates, submissa peul- 
Jum ad infirmitatem significandam voce, quum me vidisset, 
quanquam clamantem ipsum et contenta voce aliquid di- 
centem in ipso ingressu audiveram. Et ego summa cautione 
adibita, ne forte pedes illius attingerem,, excusatione illa 
vulgari prolata, me morbum ipsius ignorasse, audito auteni, 
cursim advenisse, prope illum assedi. 


7. Hi forte jam de morbo partim dixcrant, partim adhue 
disputabant; insuper etiam curationes unusquisque non- 
nullas subjiciebant. Nam Cleodemus, Si ergo, ing! 
sinistra aliquis humi tollat dentem mustelie, ita uti 








i 
interfectee, et in excoriati modo leonis pelle deliget, ac 


deinde circumponat cruribus; statim cessat dolor. Non 
leonina, inquit Dinomachus, audivi equidem, sed cervee 
virginis et nondum initae : et probabilior sic res est; celere 
enim cerva et robustum maxime pedibus. Et leo fortis 
ille quidem, atque adeps illius et manus dextra et pili de 
barba recti multum valeant, si quis cum suo quodque car- 
mine adbibere possit : pedum vero curalionem minime 
promittit. Ipse quoque, inquit Cleodemus, ita olim cen- 
seham, cervze oportere pellem esse, propierca quod ve- 
lox cerva : sed nuper e Libya vir lalium sapiens aliter me 
docuit, quam diceret velociores esse leones cervis.  Nîmi- 
rum, dicebat, capiunt illos etiam persecuti. Laudabant 
presentes Libyn, qui recte dixisset. 


#. Atego, Putatis enim, dicebam, incantationibus qui- 
busdam talia sedari, aut rebus extra appensis, quum ta- 
men intus babitet malum? Riserunt in hoc sermone meo, 
ac manifestum erat condemnari ab illis multam meam in- 
scitiam, quoniam nescirem qua essent manifestissima ac de 
quibus nemo sanns contradiceret, quasi non ita se habe- 
reot. Veramtamea Antigonus medicus videbatur delectari 
mea ìnterrogatione : olim enim, puto, negligebatur, qui 
auxilium per artem suam afferre vellet Eucrati , et vino illum 
abstinere jubens, et vesci oleribus, et in universum de 
contentione remittere. Cleodemus ergo subridens, Quid 
ais, inquit, Tychiade? incredibile tibi videtur quasdam 
exsistere e talibus utilitates ad morbos? Mihi vero, inquam; 
nisi omnino pituita plenus mihi sit nasus, ut credam ex- 
terna et quae nibil communicent cum internis rebus morbos 
excitantibus, cum voculis quibusdam, ut dicitis, preesti- 
giisque operari el sanationem, si appendantar, immittere. 
Enimvero hoc non contigerit, neque si quis in Nemerei 
Ieonis pelle sedecim totas mustelas deliget. Ego enim 
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aTBov molddae qesdevovia On* diymdévv dv Sioxdipip 
ni abroò dipuari. 

9. Idv ydp IButms, Lon 6 Aswvspayog, el xal è 
orata olx dudlmot gori èxuabiiv Svriva rporov pe- 
Mai coîc vorfuasi mpocgephpeva , xal por doris ovdì 
sà rpopavirtara dv rapadifacha: mubta, civ da re- 
p16800 rrupeniiv dc dmomoprrtc xa iv fprreriiv tc 
xeeraBAAEerc xaì Boubivay letoeto xal tÉXda Srdoa na 
at ypies Kn mosodaw. El dè dueîva yiyverai dravra, 
st 34 more obi tata olfon yipreoda: bird civ 
buoluv; Andpavra, iv 8° èyò, Euurmepaim, È Aci 
porge, xal Pup, gaclv, duxpodere tv Fioy' abit dp & 
ghe cîra dia per coime duvdueme yeviueva. 

Hy yotv ud) melone mpérepov irdyuv 1 Ato, ddr 
quow dyer ylveodar, ro re muperod xal 1oÙ oldfua- 
05 Beftitoc È Svopa deoniciov A fici BapEapuiy 
xal did roUto dx toÙ Povbiivos Bpameredovros, dt co 
ypaîiv pilo: cà \eydpevd dove, 

10. 26 por Boxeîc, 1 2° 866 Acuwdpaxog, tà torabta 
Meptov obdì drode clvar movesriv el ye pd ole rds 
Idee olév re elvar brd fepliv dvopeituv yiyveodar 
Toùro uv, fv d' drò, pù Me, © dprote: rude: ydp 
oòîlv xal riv Svrwv Suor tè coradra peu civas. 
*Eyd) dè xaì Orod< oé6w xl idone abriby 6piò xal 8 ei 
orco: Tobe xdpvovrag bmd pappdxuv xal latpixiic 
dvondvieo 8 yaùv Aoxinmds arde xal o raîdes al- 
103 ima pdpuara mirtovees Bbepdrsvov tod vocoli 
#26, où Aovrag nel puyadîs mepidirrovieo. 

11. "Ec voticov, dpn 6 "Toy, dydò Bè bpîv devpudord 
n dinpfoonar.  *Hv pdv èyò puerpdov ri digli cà 
aertaparaldera Zon cedér fue dé vic dyrv 15 


sarpi MiBav rdv dumedouprbv, dppropévor È cè dida 


oieftny xal Ipyamziv, dupl nAfbovoev dyoplv Grò 
dylBwns Bngdivra msiodar in cronmfra td oxdor 
dvadativie papadrii ra dfporra rad aîs ydpali mepercdé- 
xovri mpocepmitav cò Onplov daxsiv narà rèv péyav 
Belxctudov, xal cò plv pPdomi mal raradivat albe ds cbv 
quluòv, tv 3Ì olpabtev drodibpevor n° dipndévev. 
Tavrd re 03 mmyyQQero xal ròv MiBav dwpiipev 
alviv drì oxlurrodog Umò riv Spododduy mpoonouiti- 
pavor, Boy GEnxdra, nodudvbv, pudiivra, iv Eripd- 
vesav diipov fr durvioria.  Adurauévo dÌ vi ma- 
pl civ giduov re mapiv, Qdppet, pn, Cyd ydp cor 
divbpa BaBu\diviov riv XaXdaluw, Se quow, abrica 
perse, È idoeras adv dvdporov. Kat Ta pù Siarpiés 
Myuv, Fxev 8 Babuluivios xal dvfornae ròv Miav 
and rivi dEeddang rov Tiv dx coÙ ciduatog, Ze xal 
mposavapricac ti roll 1e0vzulac apiévov boy drò 
ic omfàng dexdlas.  Kal roùro pèv laws perpiov 
xaltor è Midag abrds dpduevos tèv oxlunoda, è9° ol 
iuexduioto, Gyero de rèv dypiv drusv.  Tocoutov 
ampi 2Suvien nat 6 onAlens deeîvos Mbog. 

12. ‘0 SÌ xal Ada èrolnoe Beoréora de dindiix 
ds rtv dypòv vp Ad Ludev Ecate Leparindi riva da 


LIl. DIAOWEYAHSY. 9 — 12. 








(DI, 20, a) 
Jeonem ipsum sscpe claudicantem pre doloribas in nem 
sua pelle vidi. 

9. Omnino nimiram idiota vs, ait Dinomachus, neque 
talia discere curasti , quemadmodnm morbis adhibita, pro 
sint : ac videris mihi ne manifestissima quidem ista rec 
pere, febrium intermittentium depulsiones , et serpeotiam 
mulcedines, et tumoruin inguinalium sanativnes, et reliqua 
que jam vetulee faciunt. Si vero illa fiunt omnia, quidni e 
ista putabis fieri a similibus? Ea quae non consequanter, 
inquam, concludis, Dinomache, et clavo, quod alunt, ca- 
vum ejicis : neque enim quae dicis, ea tali potentia fieri 
manifestum est. Nîsi enim prius eo conversa dispulatinoe 
persuaseris quomodo fieri ista ex naturali lege possint, me 
tuente febri aut tumore vel divinum nomen vel sermonem 
barbaricum, et proplerea de inguinibus aufugiente ; adhoe 
ques dicis aniles sunt fabulee. 


10. Videris tu mihi, ait Dinomachus, talia qui dicas, 
neque deos credere, si quidem non putas fieri posse vi 
per divina nomina sanationes contingant. Illud quidem, 
inquam, noli dicere, vir oplime : nilil enim probibet, etiam 
si sunt dii, tamen talia esse mendacia. Ego vero ei colo 
deos, et curationes illorum video, et quae bene faciant l- 
borantibus, quos medicamentorum et medicine opera re 
stituant. sculapius enim ipse ejusque fili medicamentis 
bonis miscendis sanabant eegrotos, non leonibus mustelir 
que alligindis. 

11. Omitteistum, inquit Ion : ego vero mirabile quiddas 
vobis enarrabo. Adolescentulos eram circa quattsor di 
decem fere annos : venit autem aliquis patri nuncians, Mi 
dam vinitorem, robustum cetera servum et labor intentam, 
eo fere tempore quo forum mane frequentari eolet, a ser 
pente morsum, jacere jam putrescente crure : deligasti 
enim palmiteset palis applicanti, adrepeatem viperam morsa 
appetiisse pollicem, ac subito suam rursus cavernam sab 
iisse : illum vero plorare, qui periret. doloribas. Brt 
igitur nonciabantur : ac Midam videbamus ipsom in g+ 
bato afferri a conservis, totum tumoribus inflatum, luridum, 
putrescentem jam, ct, quod oculis cerneres, segre adhoc sp 
rantem. Tristi autem patri amicorom aliquis, qui fot 
aderat, Bono es animo, inquit; ego enim tibi Babyloaim 
hominem, de Chaldeeis quos vocant, statim arcesso, gi 
sanabit hominem. Et ne moras narrandi faciam, vent 
Babylonius; restituit Midam, carmine quodam ejeeto de 
corpore veneno, quum alligasset insuper pedi iflius lapidea, 
quem de columella sepulcrali virginis defuncta excident 
Atque hoc fortassis mediocre videatur : quanquam ipse W# 
das, sublato in quo portatus fuerat grabato, discedens ru 
abit. Tantum carmen illud valuit et ille lapis de sepalro. 





12. At ille alia quoque patravit vere divina. In predio® 


‘ enim quum abiisset, mane, pronuncialis ex veleri Li 
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[Han rate ardea Età, Geleo xal dadì xaba via: | sanciis septem nominibus, loco per sulphur et fscem tribus 
hw irov mupuiftw dc plc, difdaorv Soa Îv iprretà | circuitibus lustrato , quotquot intra’ fincs illos fuerant ser- 
brado vîiv Speov. "Hxov ka Sortsp fxdpevor repdc TÀv | pentes ejecit. Veniebant igitur velut trarti ad incantationem 
dengbie Spare OM nad dorldec al Iyudvar xal xepd- | angues multi et aspides, et vipere, ac cerastie, et jaculi, 
tra azì duovrfa: ppivol re xal pioado:, Zelrreto Sè | etrubets ac bufones : ramanserat autem draco unus vetulus, 
alc Ipizov madarde bd vrfpros, olpar, deprioa: pù | qui pree senio, arbitror, non poterat erepere, ac propterea 
dmdurvos rapaxoioag toù mpoatdysato* è SÌ pdyoc | dicto andiens non fuerat. At magus negabat omnes adesse, 
vixlpn rapeivar Eravrag, dl Fra rivà tiv dpeom cèv | atque unum serpentium minimum natu electum legatum 
vabrarov geiporovizgug epeafeutiv frsupev drei tiv Spe | misit ad draconem. Et venit paalio post iste etiam. Quum 
aevra, xal puerà puxpv fre xdxsivo. ‘Erel Sì cum | vero congregali essent, afflavit illos Babylonius : at illi con- 
Notmoay, brspdonar pulv aòrà 6 Ba6udiviog, tà 3Ì | festim ab illo ipso flata, nobis admirantibus, combusti 
cicca pela narmmadim dravra brd ij quefpani, | sunt. 

fuzîg Bi davpadlopev. - 

13, End pot, 0) "Tu, Av 8 yd, 6 dois 8 mpsoev- | 13. Die mihi, Ion, dicebam ego, serpens ille legatus, 
he 8 vlog Tpa al dyeipayeiye rov Spdxovra 8n, 6 | junior, numquid manu ducebat draconem jam vetulum, ut 
qs) ropipardra, A oximova Egeo deeîvos Ireomapi- | dicebas, an ille scipione nixus ingrediebatur? Tu quidem lu- 
teso; Xò pv maltese, don 6 KAsdBnpoc, dpi 8Ì xal | dis, Cleodemus ait : ego vero et ipse magis etiam quam 
al div ov Tddat TÈ roralta — durv | tu incredulus circa talia quum cssem (fieri enim nullo modo 
rip oddevt Adyp Suvardv yiyveota dv abrà motidca: | posse putabam ot ea crederem), tamen, ut primum volan- 
— bus re tò npilrov eldov merdpevov cèv Elvov 1òv | tem vidi peregrinum, barbarum illum (erat autem, ut di- 
Biofapor — dE Yrcepboplu dì Xv, dc Spacxev — èrl- | clitabat, ex Hyperboreis), credidi, et diu reluciatus tandem 
crivoa xal dvutinv dr rodd dvrioyev. TI yàp Ber | sumevictus. Quid enim facerem, qui viderem illum, sudo 
rouîv altbv Splivta Bid mov dépos pepduevov fiuépac | die, per aerem ferri, super aqua incedere, per ignem trans- 
oSorg xal 29° UBatox Badlovta xal Btk mupde dtetidvra | ire otiose et gradatim? Tu haec, inquam ego, vidiati, Hy- 
nai gol xal Pddnv; XU radra, fiv 8'èyò, elBe, rèv | perboreum hominem volare, aut super aqua incedere? Ego 
Trapbspro dvipa revspevov d) dì roù Uiarog BeGn- | vero, inquit, calceatum quidem crudo corio, ut plerumque 
nica; Kai pda, 7 8 8, brodedeudvov ys xap6arivas, | illi calceantur. Nam parva illa quid dicere opus est, qua 
da peduora duaîvor brodotviar, Tà utv yàp cuupà | ostendit immittendis amoribus, deemonibus ciendis, mor- 
quia ri gpl) nad Afyewv, Soa imedelxvuto Zpurrag èm- | tuis veteribus revocandis in vilam, ipsa Hecate manifesto 
riuruv xal Salpuovag dvdyuv xal vexpode duid0vg dva- | sistenda, ac detrabenda Luna? 
adi xal cv ‘Exdrnv abrdv dvapyii raprotàe xal tiv 
fn xataomiivi 

14. °Eyò qoiv Va foopar Suîv & elbov yevdueva | 14. Quin ego enarrabo vobis quis vidi ab co fieri apud 
in' ale dv Mavi x) 


ao Adefddovg deri YÀp È | Gianciam Alexiclis. Giavcias enim quum patre vix mortuo 
Manning rod metpds Arotavdrros rapadaBiv TÀv 0l- | adiisset hereditatem, amore captus est Chrysidis Demameti 
gitv Apdoîm Xpualdo tic Anpaviror Buyarpdc, due | give: me autem philosophise tura magistro utebatur; ac 
di itameddep dypiiro mpde rode Above, xal sl Ye) 8 | risi amor ilum iste detiavisset, omnia jam Peripateticas 
frac bulvog drmoxSnosv abrbv, diavra dv HE SÈ | ‘hole placita didicisset, qui duoderiginti annorum ado- 
n Mapireiron driotaro, È nol drummtenalone dv | 1escene jam apalysi uteretur, et acroamalicos de natura li- 


Sede xa cv quovche dxpiarv peredn Aid cis OE" | Los ad finem usque pertraciasset. Attamen consili circa 


durgavi n] det quot tè rev. *Eyòò 

i paria FAm n pets Tiresia suum amorem inope, omnia mihi indicat. Ego vero, quod 
duîvov pueyov diyw mpds abcdv Ent pvaîc eérrapor piv | Magistrum decebat, Hyperboreum Îllum magum ad eum 
sò mapavetca — Est ep nporedioa: ri rpds rà 0u- | deduco, qualtuor in preesens minarum mercede interposita 
sia — tuxaldexa SÌ, dl aUyor sfis Xpuoldog. ‘0 3 (oportebat enim statim numerare aliquid ad sacrificia ), se- 
alloulvzv pioag riv csdfvav — dre ydp de èrl xò | decim vero, si frui daretur Chryside. Ile vero plenam 
malb tà roratita vedeaiovpysita: — R60pov te dpuidpe- | quum servasset lunam (tum enim plerumque talia sacra 
vic dv albpim tivi fc ollac rrepl pécac vixtac dvexd- | peraguntur), fossa in subdivali domus depressa , circa me- 
Îazev fuîv mpisrrov ubv cdv “Alebvdda 1dv raripa 108 | diam noctem evocavit nobis primo quidem Alexiclem, pa- 
Mavzlov rpò drrrà pnvisv rebvesita» Ayavdxta: Sì $ | trem Glaucie, ante menses sepiem defunctum. Graviter 
vipen ind ci Foeori nat dipyitero, rà cedevtala dè Bros | autem ferebat senex amorem, atque irascebatur; denique 
dine abeti dpliv. “Marà dù civ ‘Exdonv te dvfyayev | vero amare illi permisit tamen. Postea autem Hecalen evo- 
drepobenv ov Kép6epov xal tiv Zedfva xatiorase | cavit, quae Cerberum secnm duceret, et Lunam detrazit, 
ruliuopodv ri Bfapia xal Diete dAdoiby nr pavratbe [ maltiforme spectaculum, inutantemque prae se speciem fe- 
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vov* vò pv yo mpiirov yuvaveziav poppiv Eredelavuro, 
elra Bode dyfvero mepradog, elra oxsdaf dpalvero. 
Tex 3 alv 8 Yrep6dpeos dx mmdodi dpeiridv ri dva- 
drag, Amoi, don, xal dye Xpuolda. Kal8 pèv 
send dEfrerato, mì puerà puxpdv dì Enéom xdrerovoa 
ay Oipav duel xal slosN00do2 mepibdXier edv lau 
ulav dic dv dupaviotata dpiica xaì cuvî dypi SÌ 
daexrpudveav Aodompev dddvrv Tore SÌ H re Le- 
Vfwn dvererao #6 1dv obpavòv xal # ‘Exdon #8u xerà 
Fic ffic nol tà Mia piopata Rpavioîn xal civ Xpu- 
otda dienbupapev mepl abrd rcov apebbv cò Auxavyio. 

15. El radra eldec, © Tuyiddn, odx dv fu Arloma- 
ca elvar OM dv rate drcpdaie yprorna. ES Avete, 
dv 8° 2yde erforevov ylp dv, el ye elSov abeà, viv dì 
curpiun, clear, el pr) cè Gora iuîv dbudepeeiv Egeo. 
Midy 20° Ba Yap civ Xpvolda, fiv Mya, dpaoriv 
qpuvaixa xal mepdyerpov - oby Spi SÈ rivos Svexa 28e4Onte 
in aùtiv roù aendivov npeobevrod nel pudyov roù dE 
ArepBopluw xul Zedalvng atrtic, fiv alkoor Spayuiiv 
deyoogiiv ds YreepBoplovs Suvardv fo. Mdvu yhp è 
Bldwae pdc tastnv mv drndiv di yuvd xa cd dvavetov 
qoîc quopani rirovtev: duelva pulv ylp Îv dipov 
dxobon geo A aidipov, nEpevfs — xal vatita YÀp 
tpeîc qure — al dì, dv dpyopidv mov dop, lpye- 
mat pds ròv fxov.  "AXAeog re xai Bavpdto adtod toÙ 
udyov, el uvdpevog aùrds 2paobfivar pds riv mÀov- 
cuwrdruv yuvantiv xal tddavra Sha map’ aùndiv dap- 
Cdvew, 6 3Ì vevrdprav pviiv redvo cpunpoldro; dv 
Tlauxluv 2ripactov ipyiterar. Pedola mowîs, dpn 
8 "Ion, dmorsiv Eraow. 

16. ‘Eyò yoùv 434 dv dpolpn 0, vi epl cosce 
lis Boot cds Sarnoviiveag daN AdrrovAI civ Terudrev 
ono caplic didBovies al tà gdopara. Kal taùra 
ole du pd) Met, KIA edveeg lonor rav Eipov cdr de 
Fic Iaatotiwng, tòv emi rovswv cogiotàv, Soovs na- 
padabv xatartmtoriac mpde civ cedfvav xal cò 
dplad pò Biactpigovras xal dppoi murdaptvove rò 
otdpa due dvlommar xal drondure: dprlovs Eri prod 
pueyidap ema dbag iv Berviiv» emerdlv fap Emorti xer- 
pulvorc xal Eprrar Biev etoinAbbzarv ele cò ciipua , 6 pv 
vogiiv aùrds cumnt, 6 Baljev dì droxplverar Ninvi- 
Yor È, Bapbupltuv A Sbev dv aùrdc F Bre te nat dev 
aride de rdv dvipeorrov 6 dè Bpxovg Erdiyuov, eî dì pu 
merodeln, xa drerdiiv ifedaiver tèv daluova. ’Eyò 
qoiv ai eTdov dirdvra piave xal xarvdin tiv ypordv. 
03 pera, Îv 2° ey, cà roraità ce Spav, 6 "lov, d 
ee al al îBlar adral palveveai, ds 6 narhp bis IMd- 
uv Belxvvow, duavpév ti Glaua bg pds full code 
dpubrvbrrovtag. 

17. Mbvog yàp "Iuv, fpn 6 Edxpdtne, tà rotatta 
elBev, obyl Bi xal KMar mOXdol daluoaw dvretv ge 
of pilv vimwp, ol Sì peb' fulpav; èyò dì ody dral, 
SIA puupicixic En tÙ roradta reblazuare al cd pulv repii- 
cav Zraparedunv mpds aùrà, viv dè Grò cod 200ug obiév 


LII. ®IAOWEYAH®. 15. 17. 


{111,0,0) 
rens : primo quidem muliebrem formani ostendebat; tem 
bos fichat pulcherrima; deinde catella videbatur. Tandem 
Hyperboreus de luto quum finxisset parvulum Cupidaem, 
Abi, inquit, et adduc Chrysidem! Avolat lutum, peque ia 
multo post astitt illa pulsans januam; et ingressa Giscam 
amplectitur, ul quae ad summom furorem usque amaret > 
minem, fuitque cum illo usque dum gallorum cantom anti 
remus. Tunc nempe Luna evolavit in celum, et eran 
Hecate subiît , et reliqua specira evanuere, et emiina, 
circa ipsum fere diluculum,, Chrysidem. 





15. Hue si vidisses, Tychiade, non amplivs fidem peg: 
res dicentibus esse multa in incantalionibus utilia.. Rek, 
inquam, mones : crederem enim, ea si vidissem; nane 
tem venia, puto, parata est, si non ita acute ut vos rider 
talia possum. Verum enim vero (novi enim Chrysde 
quam dicis, amatricem mulierem , facilemque et promtm) 
non video quam ob causam opus habuerits Jegato ad ian 
luteo, et mago ex Hyperboreis, ipeaque adeo Luna; qua 
Viginti drachmis ad ipsos abducere licebat Hyperborea, 
Nam tali carmini cedit mulier ila, et contrario speetis ine 
nio est : qua» si strepitum audiant aoris aut frt, fugit 
(oempe et huec vos dicitis); verum illa argentum si qu 
tinniat, venit ad sonum. Alioquin ipsum quoque mara 
miror, si, quum possit ipse amari a ditissimis mule 
et solida ab illis talenta accipere , pro quattuor mini srl 
dos homo Glauciam reddit amabilem. | Ridicule fc, ir 
quit Ion, qui fidem neges omnibus. 


16. Ego lubens interrogaverim te, de illis quid sens, 
qui diemoniacos liberant terroribus, aperie adeo ita que 
que spectra excantantes. Et haec me dicere nibil oposed; 
sed norunt omnes Syrum illum e Paleestina, talinm ceri» 
num sophistam , quot ille traditos sibi cadentes ad lama, 
distorquentes oculos, spuma os repletum babentes, ua 
suscitat, et sanos dimittit magna mercede liberatos mal 
Quando enim astal jacentibus, et interrogat unde intraverii 
in corpus, ipse quidem tacet aogrotus ; respondet vero dt 
mon greece vel barbare, aut undecumque sit ipse, quomodi 
etunde venerit in hominem : tum iste adjuralione e, si 500 
pareat, minis demonem expellit. Atque ego vidi cia 
exeuntem unum nigro colore et fumoso. Non ent nr 
gnum, inquam, talia te videre, lon, cui ipse etiam dee 
appareant, quas Plalo, pater vester, ostendit, eranidun 
tenue spectaculum nobis qui crecutimus. 





17. Nempe solus talia, Eucrates inquit, vidit[oa? oo 
eliam alii multi inciderunt in dieanones, pocta parti, Pa" 
tim interdiu? ego vero non semel, sed decies miles È 
vidi talia. Ac primo quidem ad ea perterrebar : jan ver 
ob consuetudinen inusitatum nihil videre mili videor, 
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nunc maxime, a quo tempore anolum bune mihi dedit 
Arabs, de ferro patibulorum factum, et carmen me mul- 
torum nominom docuit; nisi forte nec mihi credis, Tychiade. 
Et quomodo, inquam , non credam Eucrati Dinonis fio, 
sapientissimo viro, et libere quae sibi videantar et cum au- 
ctoritate domi suse dicenti ? 


18. Ilud enim de statua, inquit Eucrates, quod domesti- 
cis omnibus quot nuctibus apparet , et pueris, et adolescen- 
tibus, et senibus , illud igitur non ex me solo audias, sed ex 
nostris omnibus. De qua, inquam, statua? Non vidisti, 
inquit, ingrediens, in aula stans signum pulcherrimom, 
Demetrii opus statuarum bumanarum artificis ? Num discum 
jaculantem dicis, inquam, incurvantem se ad babitum 
emittentis, reflexo viltu ad eam quae discum attulit, paul- 
lum submisso genu altero, ul in ipso statim jactu surrectu- 
rus una videatur? Non, inquit, illu, quandoquidem Myro- 
nis operum et ipsum est, discobolus quem dicis. Neque 
illum justa stantem dico, tienia redimitum caput, pol- 
chrum; istud enim Polycleti opus. Sed omitte quee sunt 
ad dextram introeuntium în quibus Critii et Nesiolae opera 
stant, tyrannorum interfectores. Tu vero si quam vidisti 
statuam ad influentem aquam, ventre prominulo, calvam, 
seminudam amictu, cujus barbae pilos aliquot ventus vide- 
tur jaclare, insignes habentem venas, exquisitissima bomi- 
nis similitudine, illam dico : Pellichus Coriuthiorum dux 
videtur esse, NE 


19. Per Jovem, inquam, vidi quandam ad dextram Sa- 
turni, vittas habentem et corollas aridas, cujus pectos bra- 
cteis inauratamest. Ego, inquit Eucrates, inauraviilla, 
quom me sanasset tertium jam febri querquera pereuntem. 
Fit nempe medicus quoque, inquam, optimusille Pellichus? 
Est; et noli irridere, inquit Eucrates, aut non ita multo 
post ille te vir ulciscetur : novi ego quid possit ista derisa 
abs le statua. Aut non putas ejusdem esse immittere , qui- 
bus velit, querqueras, si expellere potest ? Propitia, inquam, 
sit et pacata virilis adeo statua! Quid igitur aliud quoque 
facieatem quicumque in domo estis, videtis? Quum primum, 
inquit, nox oritur, descendens de sua hasi, in qua siat, 
domum orbe quodam circumit, et omnes illi occurrant, 
nonnunquam etiam cantanti , neque est quem laeserit : modo 
opus est ut illi decedatur : sic prcterit nulla molestia affi- 
ciens videntes. Quin etiam lavat plerumque et tota nocte 
ludit, ut strepitus aqua: exaudiatur. Vide ergo, dicebam, 
ne non Pellichus sit illa statua , sed Cretensis Talus, Minois 
famulus? nam ille seneus erat Cret:e circuitor. Si vero non 
ex sere, sed ex ligno factus esset, Eucrates; nibil probibe- 
ret quominus non Demetrii esset opus, sed unum de Dae- 
dali artificiis : nom, ut aîs, fugit de sua basi inc quoque. 
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20. At tu vide, inquit, Tychiade, ne dirti te posta bi 


la èydò cla Eradev $ rod | preniteat. Novi ego quid usa venerit ei qui obalos ft 


foerat, quos singulis noviluniis ipsi offerimas.. Gravisima 
quidem oportuit evenire, inquit Ion, ut sacrilego.. Quan 
igitur ultus est illum, Eocrates? volo enim audire, d i 
fidem vel maxime hic Tychiades sit negatoras. Mik, 
inquit, oboli ad pedes illius jacebant, et numi aliquot dî 
argentei ad femur ipsios cera aggiutinati, ci argenti lim 
cteole, votum cojusdam, aut sanalionis mertes corun gi 
per ipsum febri erant liberati. Erat vero nobis sermse 
Libya, sacer homo, equiso. Hic ansus est nocta sf 
omnia illa, et suffuratus est., observato tempore ubi dsc 
derat statua. Quum primum vero reversas cognoti 
spoliatum esse Pellichos , vide quomodo ultus sit Lima 
deprebenderit. Tota enim nocte in aula circamiit in erbe 
infelix , qui exire non posset , velut in labyriatbom delpes, 
‘usque dum die exorto deprebenderetur com rebes fori. 
Ac tum quidem deprebensus plagas accepit noa pesci: 
diu vero quum supervizisset, malos malo perit, qu de 
ret singulis se noclibus (lagellari, adeo ut vibices eiam pe 
stridie illius in corpore apparerent. Post haec, Tychiade,d 
Pellichum deride, et me, ut Minois sequalem, jam dela 
puta. Verum, Eucrates, inquam, quam dia quod esel, 
ses erit, et opus illud Demetrius Alopeciensis elaberaterà, 
non deoram faber, sed bomioum statnarius; naaqus ei 
siatuam Pellichi timuero, quem, neque si virus mài sì 
maretar, valde metuorem. 


21. Post hiec Antigonus medicus alt : Ac mlli, Lr 
ter, seus Hippocrates est, cubitali circiter magaitadee, 
qui modo ubi linum lampadis exstinctum est, lotam ed 
domum circamit, perstrepit, pyxidas evertit, medica 
tonfundit, convertit januami, preesertim abi rem sima 
differimus, quam singulis annis ei facimus.. Postale, 
inquam, modo etiam Hippocrates sacrificari sibi, e sb 
gnatur si non suo tempore opimis epuletur hostis? qua 
contentum esse decebat, si quis inferias illi miltat, 
libet mulsam, aut caput coronet. 





22. Audi ergo, inquit Euorates, idque sub testibes P 
stum, quod ante quinque annos vidi. Erat tempes asi 
circa vindemiam, ego vero, relictis in agro circa meritati 
vindemiatoribus, solus abii in silvam, cogitens interim 
quid et commentans. Jam in opaco eram, quam [ris 
‘quidem latratus exoritur canum; et ego arbitraber Mossoe8 
filium pro more ludere et venari, densum silva cam sob 
bus ingressum. Atillud non ita se babebat : sed post pai 
motu quodam terrae facto et sono qualis est tonitrus, mel 
rem accedentem video terribilem, dimidii fere stadi alt 
dine : habebat vero faccm etiam in sinistra, e in dem 
gladium, viginti circiter cubitoram ; ac quantum ad inferi 
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anguipes erat, supra autem Gorgoni similis, vulta inquam 
«t aspectu horribili : et pro coma dracones erant cincinsorum 
in modnm circumjacentes et implezi circa collum, quidam 
etiam in humeris spirarum in modum se volventes. Hic, 
Videtin', inquit, amici, quam inter narrandum perborruerim ? 
el cum his verbis simul ostendebàt Eucrates omnibus pilus 
in brachio horrentes a terrore. 


23. Ton igitur et Dinomachus et Cleodemus hiantes atque 
intenti bominem audiebant, senes viri, qui naso se traben- 
dos preberent; et tacite adorabant colossum adeo incre- 
dibilem, mulierem dimidiam stadium alta, giganteum 
quoddam terriculamentum. Ego vero interea cogitabam 
quales hi homines et versentur sapientize causa cum adole- 
scentulis, et multis admirationi sint, qui tamen solo capil- 
litio cano et barba distent a puerulis, quibug ipeis cetero- 
qui facilius mendacio ductari se patiantur. 

24. Igitur Dinomachus, Dic mihi, inquit, Eucrates , ca- 
nes des quanti erant? Elephantis, inquit ille, Indicis al- 
tiores, nigri et ipsi, hirsuti, villis sordidis ac squalidis. 
Ego ilaque quam viderem, constiti, conversa ad interiorem 
partem digiti pala anuli, quem Arabe mihi dederat. Hecate 
vero, quum percussisset anguiso pede solum, hiatuna efle- 
cit maximum, tartarea magnitudine : tam peallo post in 
illum desiliens eranuit. Ego sumto animo, protenso capite 
ntrospexi, apprebensa tamen arbore in proximo enata, ne 
vertigine oborta prasceps inciderem. Tum vidi quee sunt apud 
inferos omnia, Pyriphlegetbontem, lacum, Cerberum, 
mortuos, adeo ut quosdam illorum agnoscerem : patrem 
quidem meum accurate noram, iisdem adhoc indutum fa 
quibus cum sepeliveramus. Quid vero agebant, inquit Ion, 
anime, mi Eucrates? Quid aliud, inquit, quam per gentes 
et tribus cum amiciset cognatis agunt, accumbentes in aspho- 
delo. Contradicant ergo adbuc, inquit Ion, Epicurei divino 
Platoni et libro de animis. To vero nonne ipsum etiam 
Socratem et Piatonem vidisti inter mortuos? Socratem equi- 
dem, inquit, neque hune dilocide, sed confectaram inde fa- 
ciens, quod calvus erat et ventricosus : Piatonem vero non 
agnovi; oportet enim, arbitror, vera dicere apud amicos. Si- 
mol ergo ut omnia accorate ego vidi, et hiatus in co erat ut. 
coiret, quidam servoram requirentes me, et in illis hic ipse. 
Pyrthias, astitere, nondum plane clauso hiata. Dic, Pyr- 
rhia, utrum vera dicam. Per Jovem, alt Pyrrhias, etiam 
latratum audivi per hiatum, et ignis sublucere de face mibi 
videbatur. Etegorisi, corollarium addente teste latratum 
atque ignem. 


25. Cleodemas antem, Non nova , inquit, neque son visa 
aliis hiec spectasti , quum ipse quoque non ila pridem agro» 
tans tale quid viderim : visebat me autem et corabat hio 
Antigonas. Dies erat septimus; febris lalis, ut ipsa arden» 
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dx drppyAdero. Kai perù pupdv iodopev oluaniio 
SBupopdvuw dn asti, 

26. Ti davpuaondv; eimev 8 Avelyovos: dyò yàp oldd 
cia uetà slxootiv fuioav ) & drign dvastdvia, 
Geparesong xaì mpd roò daverov xuì drel dvform cov 
dvopurtov. Kai mig, fv d' dyò, dv eluoow fuépare 
cirre dpubdnce tò alia ore &Niuog Sd Apo depp; 
al pf revdi ye Empevidny od ye d0epdrevoae. 

27. “Apa valva Aeydvruv fpudiv èretoàA00y ci rod 
Ebxpdrove viol dx îic nudalorpac, 6 plv Kn di dpr 
Gov, 6 dÌ Érepog djugi rà reveenaldena fon, xal dora 
odiuevor fpdic dxaBllovro èrl Fic xMlne mupd 1 marpi 
duol 3Ì sloeropilo@m 0psvos. Kat 6 Edxpdtrg dionep 
dvapirnadile pdc iv Spa div vlleov, Odrws dvalune, 
Lan, robrav — dmibadiby abroîv riv geipa — Sc dn, 
d TuyudBn, mpés ce dpi. Tv uaxapiriv uov quvaixa 
iv Tobmwv pneépa nevees lano rus iyemnca, 284- 
Zurca dÈ cls regi aùtiv Enpala où Kiicav pdvor, dii 
Gre xal dnédave, 1dv te <icuov dravra cuyrataxade 
gag xal tiv dobfiza f Wica fyaupev.  ‘E626un dè per 
iv cedevriv fplpa îyò pòv ivrabla èrl dis dle 
Giomep vv dxsluny mapapudobuevos rd ye évdog: dve- 
fproonav ql cò mepl Juyîic co Mdrwvos PiMov dp 
fisuyiac* Insiotpyetar dè peratò fi Anuawém aùr) 
duzivm nad xalilera: minoiov Sorep viv Elxparione 
obroaì, della tòv vedbitepov riv vifuv: 6 dì aùriza 
Tppife pad mandiiig nai meda Kn Gy pde Tv pds riv 
Sufnow. ’Eyd 38,7 8 86 Edxpdrng, doc elBov, repo 
mAaxels abeti éddxpuov dvaxtnnboas: $ di odx ela for, 
AA Frdrd ue, Sri td Dia mdvra yapiodpevos atei 
Odtepov 1oîv cavSddaw ypuaoîv Svro od xataxadcanI, 
elvar SÌ citò Spaone nupameody nd sj xibwri, xl 
Sed nolito fasic od sbpdvres Odrepov pdvov èxadoazievi 
"Emi dì fipiiv nd yoplvov xerdipardo ri xuvidiov ind 








issima esset vehementior. Omnes autem , me solo rei, 
clausis foribus extra manebani : ita enim juserss, 4» 
i i qua possem somnum capere. Tune igitur sui 
igilanti undique pulcherrimus, veste cai 
indutus : deinde surgere me jussum deducit per bizte 
quendam ad inferos, ut primo conspectu agnori Tentisa 
videndo et Tityum et Sisyphum. Ac reliqua quid tte 
dicam? Quum vero essem ‘apud tribunal (aderei ace 
Zacus quoque et Charon, et Parce®, et Furiz), aliguis ve 
lut rex, Pluto ut mibi videtur, assidebat , prooancias ce 
rum qui jaim morituri essent nomina, quos ultra diemipis 
dictum in vita manere contigerat. At juvenis me Îisise 
bat : sed Pluto indignabundus ad ductorem mean, fo 
dum, inquit, impletum îlius filum est : proinde abai 
Tu vero jam fabrum adduc Demylam : jam enim ulti 
lum vivit. Etego quum latus recarrissem, ipee quia 
jam sine febri eram, denunciabam vero omnibas, suite 
rum mox esse Demylatn : in vicinia autem nostra tabl 
bat, a:grotans ipse quoque, ut aonciabator. Et paci pot 
audiebamus planctom eorum, qui illum deplorabeni. 








26. Quid mirabile? ait Antigoous : ego enim nori ge 
dam vicesimo die post, quaro sepultus foerat, rerriste 
tem, qui et ante mortem et quum redisset in vitam, ben 
nem curaverim. Et quomodo, inquam, vigiati dice: e 
que putruit corpus, neque alioquin fame perit? cisi it 
tu Epimenidem quendam curasti. 

27. Hac dum loquimar, superveniont filiî Eoerd = 
denntes de palestra, quorum alter jam ex ephebisercesì, 
alter circa quintum decimum annum est. Hi, quem ul 
tassent nos, assidebant in lecto apud patrem : mili tm 
illata est sella. Et Eucrates, quasi admonitas ad compe 
clum filiorum, Ita, inquit, hisce fruar (injecta utrique ma, 
ut vera tibi, Tychiade, narrabo. Uxorem meam,qmxl 
licem, lioruin matrem, norunt omnes quantam amate! 
declaravi antem îis quer illius causa feci non viventis md. 
sed etiam defuncte, qui mundum illius ompem os 
maverim, el eam qua viva gaudebat vestero.  Seplimo #- 
tem a morte illius die ego hic in lectulo, utinuoe, jrebit. 
luctus solalia quaerens : silentio enim Jegebam Piatosi @ 
anima librum : inter haec supervenit Demzeneta ipsa ih. 
et prope assidet, ut nunc Eucralides hic (ostendens Wi 
rum juniorem : qui statim puetili more cohorruit, palida 
jam ante ad hanc narralionem). Ego vero, pergit Eva» 
quum viderem, complexus illam cam cjulata lerimabr. 
Mila non passa me clamare, sed accusavit quod relg 
rebus emnibus sibi gratificatus , alterum sendatiorem (90% 
autem aurea) non cremaverim : decidisse vero od di 
juxta arcam; ac propter hoc nos quum non invenisent*. 
alterum modo cremaveramus. | Adhuc loquentibos n» 
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Si adlrn de Meduzaîov GAtxen say, fi èè digavio@n pds | exsecrabilis querdam sub lecto canicula Melitensis latravit ; 
rie blaxote- rò uévros cavddàuoy ebpl@m brtò 17} x16twrii | ad quem illa latratum evanuit. Sandalium tamen, sub arca 


cai eten ego. 

28. "En dmonelv covroe, (© Tuyidèn, ditov ivap- 
drv lor xa xarà chv dipuépav ixdomy qatvolvore; 
MR 47, fe 2° dp èrred cavddd ye ypuoîi de tds muyàs 
Sorep rà mudia muleodar dif1or dv elev ol dmorodviss 
alora dvaiagurtotivtes mpdc Thy ddfderar. 

29. ‘Eri rosrorc8 Hudayopixdc A plyverrog elo$a0ev, 
saoustrng, 6 asuvde dirò odi rpostbrtov, cloda qòv dol- 
uo Erù i cogla, rèv lepdv E rovopalbuevov.  Kayò 
dv dc eldov abròv, dvimvevoa, cor dxsivo fxew por 
quivac, Aaxbv riva xarà tiv devoudmmv* èrioto 
ui php ciro, Deyor, 6 copde dvip afro repdonia 
ieibreaz, ua) cd où Adpov, Bebv dirò unyaviis imeio- 
csirffival por qolrov diunv Grò cis Tuyns. “O 3E 
ini benbltero Grrexordyros abrip moù Kieodfuow, 
sica lv mepl Fic vdoos pero, xal die jo in Égev 
fenas map vo Expdrove, Ti dî, fm, pds abroe 
plomaire; uevatò yo eloubv 2mfxovoa, xai por do- 
af e nadòv Fuaredrforadar tiv diarpibhv. "Ti è 
Mo, rev 6 Etxpdrns, A qouovi dv dBapdvivov mei 
tun — Belfac dué — fiyeioda: daluovds tivas elvar 
si pavndcpara xaì vexpiiv Juxdc repimoleiv brtp 
fi aaì palveodar alc dv 200waw. ’Erò piv ol 
piziaca xal xii Erevca albeodels tdv ‘Apfyvwrov. 
Da, "Opa, tpn, di Edxpareg, pù rovrd gar Tugwd- 
kg, rig tiv Bualeag drcofavivitwy pévac duyàs epivo- 
ri, lov el'auc amfyfaro A detti civ regaddv A 
Iemalariobm i ap qÉ tp pdc rorovti» drfalev 
End lov, cas SÈ vilv xarà poipav dicofavietav 
dafmedv php sovto Myn, où mevu ardbinta proei. 
MAP, 18° & 6 Aeepuazoc, dA odSè Fiuog elvar tè 
malta 0I8l cuveotibna Splobar olerat, 

20. Msc Aeree, 4 d' 858 Apfpreoros, Spipd dd 
kiui, oòdév cor rostaw yiyveoda: doxeî, xal rada 
ram, ig etreîv, Speovrv; Arcdedbynote, o 3 
ph, tato duo, el pa) miotedo, didri pndi dpi pd 
riv Aduaye el 32 Esiperv, xl drlorsvov dv Indadi 
omap busîiso “ANA, 4 d' 8, Av cone d6 Kbpwdov 
Mic, ipo Eva dorlv fi Edbaridou oixla, xal Zret 
fa coi dexy0fj mapà cò Kpdvesoy, mapeltàv dc tadenv 
fre pdc riv Buponphv Ti6roy, dg 206d01c 18eîv Bdev dv 
tiuora 6 Mudayopuxde Apipvuros dvopibac dmflace 
ni pds tò Aoumdv olxeiota: iv olxiav 2rolnos. 

31. TL at rodro dv, di ‘Aplyvre; pero 6 Edxpd- 
n olamrog Tv, 4 d' 85, dx mOMAGU Gerd Serudicuov, 
Ur obnfaruev, 2000 dxmdayele Zpeuyev dada 
ri tivog pobiepod xal rapayidove pdoparo;.  Zuvé- 
to ri î) pra mardpprr, naì 8g osdelg 
15 Gapprfouv mapelbeiv el alc. ’Eydò dè Zreì 
riva fuovca, dc Bi6Novs Mabisy — slot dé puor Al 
Seni pdda moMal mepl riv rosodruv — Fxov de 
dv alxtav repl mepiicov Urvov drrotpimovzog co Eévou 





feperium, post crematum est. 

28. Adhucne fidem negare talibus, Tychiade, aquum 
censes, manifestis adeo et quae singulis diebus appareaut ? 
Noo per Jovem, inquam, quandoquidem digni fuerint quo- 
rum aureo sandalio nates, ut puerulorum, caedantur, si 
qui recusani credere el impudenter adeo veris repugnant. 

29. Inter haec Pylhagoricus Arignotus intravit, comatus, 
vulta venerabili : nosti illum sapientie causa celebrem, 
divini cognomine insignem. Atque ego illo conspecto respi- 
rabam, fllod ipsum venire mibi ratus, securim contra 
mendacia. Os enim, cogitabam, istis hic obturabit vir sa- 
piens, prodigiosa adeo narrantibus : et, quod est in prover- 
bio, e machina deum demissum mihi hunc a Fortuna puta- 
ban. At ille quum assedisset, assurgente ei Cleodemo, primo 
quidetm percontari de morbo , et quam mollius jam habere 
ab Eucrate audisset, Quid vero, inquit, inter vos philoso- 
phabamini? dum enim intro, audivi; et videmini mihi bene 
disputationem collocaturi. Quid vero aliud, inquit Eucra- 
tes, quam adamantino huic (me autem ostendebat) persuar 
dere studemus, uti putet deemones quosdam esse, et spe- 
ctra, et vita functorum animas vagari in terra, et quibus ve- 
lint apparere. Igitur erubui equidem, et vultum Arignoti 
verecundia dejeci. Atque is, Vide, inquit, Eucrates, num 
loc dicat Tychiades , solas eorum qui violenta morte perie- 
runt animas oberrare, ul si quis se suspenderit, aut capite 
truucatus, aut palo fixus, aut alia qua simili ratione de vita 
egressus sit; fato autem suo mortuorum non item : hoc enim 
si dioit, non plane rejicienda dixerit. Non ita est, per Jo- 
vem, respiondebat Dinomachus, sed plane non esse talia, 
neque consistere ita, ut videri possint, arbitratar. 






30. Quid ais? inquit Arignotus, torrum me intuens : 
nihil tibi horum videtur fieri , idque quum omnes, pane 
dixero, videant? Jam caasam pro me dixistis, inquai 
non credo, quia solus inter alios non video : si vero vis 
sem, crederem nimirum, uti vos.  Verum, dicebat ille; i 
quando Corinthum veneris, interroga ubi sit Eubatidx do- 
mus : et quum ostensa tibi fuerit ad Craneum, ingressus in 
eam dic ad janitorem Tibium, velte te videre unde diemo- 
nem Pythagoricus Arignotus, effosso loco, exegerit, et ha- 
bitabilem ab eo inde tempore domom preestiterit. 














31. Quid vero hoc erat, 0 Arignote? interrogabat Eucra- 
tes. Deserta fuerat, inquit, diu propter terrores : si quis 
vero immigraret, mox perculsus fogiebat, a terribili et tu- 
multuoso spectro ejectus. Ergo jam collabi domus, et de- 
fluere lectun; neque omnino quisquam erat qui auderet in 
illam ingredi. At ego his auditi3, sumo mecum libros (sunt 
autem mihi Egyptii sat multi de talibus) , ingredior domum 
circa primam quietem, delortante meo hospite ac tun- 
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mai piene six indapbavontroy, tri iuadev di fadi- | tum non manum injiciente, QuOm quo irem andistd, a 


Ramas, cli mpolato» nz, dec iero. "Exa dì Asgvov 
Mabdoe pives risipropa:, xaì è vi perire cirie 
mertatiic sò pic dveritvacnor Hov}fi Ti yauoì xabetoe- 
mr 3 6 Srefjuaze dci eva civ cod feto 
vepiZare zaì îediisoda: adpi Dro Sorep rod D- 
Roux eùgpen pds nei xopurirrz xoì pedivreoo 10 Xiz0v, 
nurì é pi Emens dazipiri puov ravayGder xpoo6d- 
Dam, si xobev sperone, naì dpr pv xiom, don dì 
malipo; rrvdtuevor fi Aia. Erto îì xpoysipirapevoe 
civ ppomsbeotitay Zrippnore alyuandlan si pei 
coriacea ascite alrivi ca paio Goundi 
iBasv di alri di aatdo, vò dorrdv venne 
dure. “Esedev Sì xiv derpesnizae zaì vedi 
sbprione pe olopivam nedizzo où ia podi 
deposito; cani pio vii Esbrriàn 
Wpusvos ciro Sri xadeplv x2ì dBcluveov Fin 


aldo — zo in — bl 
Maeve dept èrì tiv mizar, ol nemadedunita cv 
Becinova fopixerv, cauiartare Aabivees dunddeg nai cea 
quia, uaì dani drotna, spit dc da dere ze 





pobevizz, fi cixia Sì vò dx' Zesivov dreicato dvogdov- 
pira brcò tiv geo. 

32. De dì vede stre 8 Apiro, dele dar 
puerog tiv copiav aaì frase attico, ovdac Iv fn 
liv pira dk oUzi aeterizmoni uov rodiv iv 
divorare toc tosto dinetoivios, xaì calca Apre 
ov ferro. ’Eyd dì Sua oiddv piva oUze Thy 
adamo odra Ti div iv mapì ein, Ti vo, a 
SApiprerte, nol cò rossitog Tote # pom Dark 
Dnfetac, nemo prozdz xl Irdadpacire; sd poi coÙ 
Ibpor daaîvo, dvipexac fiv 6 troupe nigrvze. SÙ dl, 
TE & 6 Aplvertoc, al prive duoi mutstoe fon 
pufra Aervouaize A Kieodiuap couture eis Eiapd- 

at, pépe att tiva replay rorosiane ditomatdizpor fr 
advavila fiv Afpovra; NÒ AC, Tv 8 èrd, pada Gav 
paoriv dvdpa civ ‘AGònpidev deriva Arsosperon, È 
olirasc dpa difasoro pnilv cliv ve sivar cuotivar 
vorutron, dota, èrnudì medeiplac favriv è pviza fio 
audiiv drraita duridst vpi nai cuvrittÙe naì 
vireraap xl pur fudpar, 26 veveg riÎv wearvicaare 2pi- 
ayndato fovdsquroi alcov al depercod credimi 
vespri doti paalvy aa xporumiot È: và spe 
va papiro repirnivete airbv spuydpror ind 
uavîi ci fdon dvemiiveeo, 6 dì ole (anne civ 
rposruinoi» airiiv alte Dax dvilisfe rp alto, 
DAL peratò ypcipan, Masonods, fan, raltormo or 
Gale Enter be cin de dhe dor E pero 
pabvac siiv cmpitram. Toiro gÙc, 18 & 6 Elupdne, 
dvbncév viva dvdpa xaì còv Anucxprrov yrviodar, al 
ge obras Frieze. 





preesentem , ut ipse putabet, perniciem. Ego versati 
locerna ingredior solus, et in maximo conclavi depesio > 
mine, lego lacite, humi sedens. Adest daemoa, si mea 
se de mullis venire putans , et futarum sperans vi ne 
que sicut reliquos perterreat,, squalides , comates, cage 
nigrior : atque astans tentabat ab omni perte me iatalor. 
sicunde posset vincere ; el nunc quidem canis, sane tas 

fit, ait leo. Ego vero depromta allocatione marine le. 
ribili, Zgyptiorum sermone utens , incantasdo ibm ag! 
in angulum quendam tenebricosi conclavis. Animatvex 
autem quo subierat, reliquum noctis dormivi. Mame, pm 
desperassent omnes et mortuum me inventumiri pata, | 
uti reliquos, progressus prefer spem omaiusa, acceio 
Eubatiden, bonum ipsi nuncium affereos, param e nix 
expertem domum babitare illi in posteruna lcere. Aiqt 
assumtis quam ipeo tum aliis pluribus (sequebenter cin. 
rei miraculo moti), deductisque ad ipsom locosa ubi sb 
demonem videram, jussi rastris et ligonibes bamem fe. 
(vo facto inventum est ad passus allitodinem delcma | 
cadaver antiquom, cujus sola ossa sua pagani] 
Jacerent._ Hocigitur ellossum sepelivimos: clerun dna 
ab eo inde tempore infesta spectris esse dest. 


32. Hiec quam dixisset Arignotus, divina vir sepiestàd | 
venerabilis omnibus, nemo jam erat preesentiura quia mig 
mme accusaret amentise, qui fidem talibus non babere, 
que ipso dicente Arignoto. Ego vero nihil trepidani, » 
que ob comam, neque ob opinionem de viro, Quid ite, 
inquam, Arignote? tune etiam talis eras, sola spes re» | 
tis, idem tamen fumi et spectrorom  plenos? tu mb, 
qui thesaurus eras, ut est in proverbio, carbones apre. 
Tu vero, inquit Arignotus, si neque mihi credis dif, | 
meque Dinomacho, aut huic Cleodemp , neque ipsi Eocné | 
age dic, quem fide digniorem putas haram reram arbit 
contraria nobis dicentem? Per Jovem, inquam, adminbis 
virum, Abderitanum illum Democritum, cui pempe al 
persuasum erat nibil horum consistere posse, ul, qu | 
inclusisset se in monumentum extra portas, ibigue MP 
petuo scriberet el commentaretur nocie atque istent, 
adelescentolis quibasdam ludificari illum et perterree # 
leutibus, qui mortoorum instar nigra veste ormali di Pr 
sonis ad cranioram similitudinem efficlis circa ilom ult 
rent, crebris passibus exsullantes : nibil ipse han Ur | 
assimalationem metuerit , neque omnino ad ilos respea, | 
sed inter scribendum illud solum dixerit, Desinito lor! 
adeo firmiter credebat nihil amplius esse animas, quam ss 
extra corpora. Hoc tu ais, inquit Eucrates, amentem be | 
minem etiam Democritum fuisse, si quidem ita stalalt. | 
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33. "Edo dè fiv na Dio Simpfoopar abrd ra- 
Ain, oò rip' dAdov dxodcno: riza gip dv xal cò, d 
Fuyiain, duoieav mpoa6:baadtine mods tiv dirfderay 
sai Bempiparos.  “Ordte dp dv Alyson dififov di 
rl do, fd to matpd4 dl rasdelag mpopdos dro 
mala, Fredipunoa ‘# Koredv dvardescag dxeidev 
tal riv Miuvova Z0dv dicdozi Tè Gavpaotiv durivo 
Agora mpdc dvlazovia rèv Puov. ’Exelvov pulv odv 
demon où xatà tò xotvdv roîs roddois donudy wa 
per, dIdd por xal Eypnoev 8 Méuviov arde dvollac 
dò oriua dv Freow #rtà, xal dl ye pù mepresdo Îv, 
ir iv Opaîv elcov cà fn. 

Md. Kard dì dv dvdrdouv druyev fipîv curdo 
Mipgirng dvip civ fepoypappartuv, Gavpdorog tiv 
giavxal cy rusdelav nilcav eldùx civ Aîyurriv® 
Qiero di pla naì elxoaw Lon dv roîs ddtose Ldfetos 
denivar payevery ardeudpevos brd fc "oudos 
Tepedrno, dn, Aeree, 8 Aplrroaros, dudv Siddona= 
ln, spor drdpa, diupnpatror, dv dBovlore, vofpova , où 
step DimvlKovra , dicon, atudv, mpigerdor, bh 
lerton sù oxfdm.  Abrbv, 4 8' 8, 2xsivov cv Ioy- 
spine al vd pv mpiina Apedouy dois Tv, dreì dè 
Sipan alriv, el more Spploniiav rd tAoiov, Dia re 
ll ripiena dpyalcuevor, xal SÌ) xal Zrì xporo- 
han djospevov mal curviovia mois Onplore, tà dì 
murnfosevta xal calvovta vaîs opaîc, frvuv lepév 
pr irtpurrov Sera, nol narù pucpov ploppovobpevos 
Baton Eraîpos alri xal cuvfîne Ye , dere 
sirram duormive: puot silv drropprirov xal cox mel- 
ha pa ob pv obeétas draveag dv «fi Méugidi xerra- 
ati, alive dì pudvov duodovdeiv per aurod, pd ydp 
taipfoev futig csv Siazovnoopdvem  Kal cò perà 
sro cima defyoev. 

35. Emu) dì Oeopev eds ri rarayiiior, lady 
Bi vip riv poy)ùv fis Opec A rd xdpnbpov A xaì 
8 Gregor mapei farlo demi riva drpdiv 
tav Baditary coi dXdoxy Eraow dvdpurov elvar do- 
ire cò SI dred0dv Giuop re drfvrder al deflver 
nai dountale al da edvra Belt Grmplrer xal Siro 
niro five clva 32 dest) De Zyot fc diaxovias, 
shcxipndpov cò xdpndpov A Grespov xò Urepov Any 
taeìly imuriv drvoler dv. Toùro dyò dvo doro 
Fenix od clyov Brrwog 2xpueborat map’ adrod: 26doxame 
rp aimod, xaftor mpde cà dda rpogepdraros div. 
Nt dé nove ‘fpufpa Nadhv Emfxovoa Tic drwdîic, Tv 
Li tpiodaBo, cedv dv cxorewéi brootde. Kal 
abi diyero ds Thy dyopàv dvrerdduevog ti breép & 

mir. 

36. "Enio Bè de vv Goepalav Gualvov vi xatà civ 

dvou X26doy 1 Grepov aynpartone, 
Apuiaz Emeimiov che cuMabàe, bxfdevov bdpogopriv. 
Friì & Jumdnoduevos qdv dugopfa dedusse, I 
rosa, Tonw, xal pruéri Gdpopdpar, dI fot adi 
Frupor tò di atta por relbrada: Hedev, DA 6po- 
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33. Ego autem vobis etiam aliud quid enarrabo, quod 
mihi usu venit, non auditum ab alio : fortasse enim tu quo- 
que, Tychiade, audiens vi quadam ad parralionis veritatem 
adigaris. Quum in /Egypto viverem juvenis adhuc, doctrinze 
cansa eo missus a patre, cupido incessit animum, Coptum 
inde adverso flumine petere, ad Memnonem audiendum, 
muirabiles illos sonos oriente sole edentem. Atque illins 
quidem audivi, non, ut vulgus, vocem nullius sensus; sed 
oraculum mihi ipse aperto ore Memnon reddidit versibus 
seplem, ac nisi supervacaneum esset , ipgos vobis recitarem 
versus. 


34. In reditu autem navigabat forte nobiscum homo 
Memphiticus, de sacris scribis unus, sapientia admirabili 
«% doctrinze omnis /Egyptiorum consaltus : dicebatur autem 
tres et viginti annos in adytis sub terra habitasse , magicis 
artibus dum instruitur ab Iside. Pancratem dicis, inquit 
Arignotus, meum preeceplorem, virum divinom, rasom, 
linea indutum, cogitabundum, non pure loquentem grasce, 
procerum, simum, labiosum , extenvatis cruribus. Ipram 
illum, inquit, Pancratem. Ac primo quidem, qui esset, 
ignorabam : ubi vero videbam illum, si quando appellere- 
mus navigium, quum alia multa prodigiose facere, tum 
inequitare crocodilis, et natare inter belluas, has vero illi 
se submittere et adulari caudis, divinum quendam hominem 
esse agnovi; et quam paulatim in illius me amicitiam insi- 
noarem, opinione celerius sodalis ipsius ac familiaris factus 
sum. Itaque omnia mihi impertiehat arcana, et tandem 
persuadet mibi, ut, servis omnibus Memphi relictis, solus 
ipse se sequar; neque enim defuturos nobis miniatros. Ae 
postea ita vivebamus. 


35. Tam quoties in stcbulum quoddam veneramus, sum- 
tum ille vir vectem de janua, aut scopas, aut pistilum adeo 
vestibus induehat, et carmine quodam pronubciato, ut in- 
cedereteefficiebat et ut aliis omnibus homo esse videretur : 
isque abiens et aquam baurichat , et obsonabat, parabatque 
cibos, omnibusque in rebus dextre operam nobis dabet mi- 
nistrabatque. Tum ubi satis ministerio illins usus esset, 
rursus scopas scopes, aut pistillam pistillam carmine allo 
prouunciato reddidit. Hocego maximo stadio non potui tamen 
impetrare ab eo ut discerem; in hoc enim invidebat, Hoet 
ad alia esset promtissimus. At certo tandem die clancalura 
sublegi incantationem (erat vero trium syllabarum), prope 
astans in angulo tenebricoso. Atque ille fn foram abit, 
quam prescepisset pistillo quid facto opus esset. 


36. Ego vero postridie illins diei, ipso aliquid tn foro 


| negotii habente, somo pistillum, exornatomque, dictis sf- 


militer syliabis istis , aquam afferre jubeo. Quum vero ple- 
nam amphoram attulisset, Desine, inquam, neve amplins 
affer aquam, sed rursus esto pistillus.. Atille non amplius pa- 
rere mihj voluit, verum afferre aquam'perrexit, donec aqua 
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quper del, dypi è) drérincev fiuîv Gdarog riv olaiav 
dravcdolv. Ex 3ì dungavibv vi mpdyuari — de 
Slew ylp ud) 5 Tayapdrms draveltàv dyavaxmion, 
Brep xal dyévero — ailiv Aabtoy diaxdreri vò Urepoy 
ele dio pubpre tà dî, bedivepov cò puépog, dupoplax la- 
Birra bapopdper xal dvé' fvdc Sio por dylvovro b8po- 
qdpor. Ev tosm xal 8 Mayxpdme dolovara: xal 
Guvele cò yevdpevov deriva pèv albis Imoinoe Hide, 
diomep Tu pò sic Emtodiie, elròg SÌ drdimeiv pe da 
Gea ox old’ Bro dpavis yero aruiv.  Nv olv, 
don 6 Aewwépazos, lola xiv Èxeivo, dvipuroy roreîv 
dx rod brépov; NÀ AF, 4 8° 8g, 28 fuuoetag yer olxéri 
lp ele sò dpyaiov clév vé por dyev abrò, Av deal 
pévaras 6dpogopoc, AIAù Feror fiv dmadvolivas civ 
olelav èrmavidovpévav. 

37. Où radsode, Fu 8 èyò, tà roraÙta teparodo- 
potivees Yépovreg dvdpeg; el Sì più, GIAù xiv civ per 
paxlov vodcuwv fvera ele dMov xaipdv Grep6AMMeote 
dg mapadétove ravtas xal pobepàs Sinypfors, pirf mus 
Adam fiv durAmoBévres Serudruy xaì dAoxdroy 
pudcdoymudrv.  Deldeodai olv ypi advtiv und 
oraliva 20(kety dote, & dik avide roÙ Biov dvoyf- 
gui cuvdvra xal fopoderis ronfori moulins Fi desi 
Barpovlag durrAdvra. 

38. E3 ye Oréuwnoac, # è 8 6 Edxpdrng, cimbv 
civ derordarovav. Ti ydp cor, 5 Tuyidbn, repi 
aiiv rotobsuv Soxeî, Afyu SÌ ypnopsiv xal Geogdrwy 
xal oa Gropoposuevol ves dvabolion 9 2 adirwy 
duoberar A mapdlvos fpperpa pPerfoutr mpodeonite: 
sà pOdovra; A Smhadi xal coîg rorostoe amortoetg; 
"Ed dì Bri pubv xal daxeddady viva: fapdv Lys ‘And 
Xuvog où Mublov elxdva dxrumovone vic oppayibo 
xal olivog 8 Arduov gAErfETa mpds dud, où Aly, 
poi cor dmiota ddbw mepl duavro peyadavgrichar & 
Sì dv Appdéyor ye fuovca dv MaXd@, ToÙ pwog 
Brap BiadeyBbrrog por xal qupbovAsiaavios inip civ 
djuiiv xod 8 eTdov abrde, 200.20 Opaîv stretto, elra 8E7s & 
dv Hepydwup eldov xal Axovoa èv Mardpow: Sméte YÙp 
dE Alpirtov Zravfev olcade dxodv cò dv Maddii 
muito pavestov imipaviorardo re xal dAndlotaroy el- 
var xal ypilv dvapyise mpds Eroc droxpivdpevov ole dv 
Ertpdibas mic cls cò ypapparciov mupadi n mpopon, 
made dv Eyew frnoduny dv mapdrd repadivar coi 
zpnotiplov xal ti mepl pedévrwv cuubovAeicactar 

ai. 

39. Taîra Zu rodi Eixpdrovg Afyovrog idv ci dò 
piva mpoympioev fuedde al dos où regi puxpig 
dvipyero Sic repl cà ypuonfpia spaydlag, oò doxsiv 
otnbele deîv pdvog dvedéjew dracw, dmodimbv aùrdv 
rr Srerddovra E Alysrrtov elc riv MaXdév — xal ydp 
cuvlerv Sri por dydovrai mapdvri radi) dvricopioTi] 
civ fevopditov — AN Zyò drei, dov, Asdvetgov 
artefice Séopar dp ade ci cvryevbota.. ‘Vus 
dè dneì oby fxavà fiyricde rà dv0piomwva clvat, xal 
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baurienda domum opplevisset. Ego coasilii inope {met 
bam enim ne eegre ferret rediens Pancrates, quod clan 
clum est), securi arrepla bifariamo pistillum dissero. Sa 
utraque illa pars, caplis ampboris, aquam ferebat a: jr 
uno duo mihi jam erant ministri. Inter hac adeit Pa 
crates, intellectoque quid actum esset, illos iterum lina 
fecit, ut ante incantationem fuerant ; ipse vero cam o 
relicto, subduxit se nescio quorsum, et conspici desi 
Nunc igitur, inquit Dinomachus, adbuc illud posti certe, b 
minem facere ex pistillo? Per Jovem, inquit, ex dinida 
quidem parte : Neque enim licet mihi in pristinam eum be 
mam reducere , quum semel factus est aquarius: sod che 
relur nobis illo semper hauriente domus. 


37. Non desinilis, inquam, Lalia portenta loqui sms 
in minus, at certe horum adolescentulorom cana n 
aliud tempus differle incredibiles istas horribilesque same 
tiones, ne sensim impleaptur nobis terroribus et abeordé 
fabulis. Parcere igitur illis oportet, neque assuefacere als 
audiendis, qua per totam vitam turbabuot illos relesa, 
animo et ad unumquemque strepitum meticulosos fia, 
variaque superstitione implebunt. 





38. Recte me mones, inquit Eucrates, supersitioea 
dum nominas. Quid enim, Tychiade, de talibos thi vi 
tur, de oraculis dico, et vocibus, et quae a deo agitati qe-| 
dam proclamant, aut audiuntur ex adytis, aut visgo ris- | 
bus devincta loquens futura significat? nimirem dia 

talibus fidem negabis ? Ego vero esse mihi sacram questa 

anulum, cojus sigillum Pythii Apollinis imaginem expins, 

eumque Apollinem mihi loqui non dico, ne tibi iocrediit | 
de me ipse gloriari videar : quae vero in Amphilochi lega 

audivi, Malli, here in somnis mecum loquente el der 

bus mihi meis consulente, quarque ipse vidi, dice vis 

volo; tum deinceps, qua Pergami vidi, et audivi Pat. 

Quum enim ex /Egypto domum redirem, audito ilod Mt | 
oraculum illustrissimum esse verissimumgque, ei dieci | 
fundere oracula, dum ad verbum respondeat bis que in 

bellis scripta prophetee tradat aliquis , optimum facti pete 

bam, ut in transitu tentarem oraculum, et de fut 

aliquid deliberarem cum deo. 





39. Hasc adhuc dicente Eucrate, quum vidoem quorstt 
res evasura esset, utque inciperet non parvam illam en+ 
lorum tragodiam; ratus non decere me solum coatrativt | 
omnibus, relicto illo navigante adhuc ex gyplo Nils 
versus (etenim sentiebam illos precsentiani meam gr 
ut qui contra illorum mendacia disputarem), Ego vero, 
quam, discedo requisiturus Leontichum : etenim ilo n 
convento opus est. Vos vero, quando quidem sais rol* 
non esse humana putatis, ipsos jam vocate drus, fluo 
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bre Am rode Geobs xadeîte uveriniponévove Gpîv 
fiv putodogoupéven® xaì duo Myuv dirfew. 01 dì 
poro. Davdeplag labduevor cioriuv, dg vò elxds , ab 
nl nal dmepopotvzo civ Fevopdten. 

Tuaîri cu, d Daddeu, rapà Etxpdrer dxod- 
14 fato vì riv Ala Sorep oi roù yAesxovg mudvree 
preguonpbvo; tiv qaotipa 2ulrov deduevor. ‘H3lwg 
* di rroflev rl modi Epica Amfedavdv ti pdppa- 
mv ifeovon, de poi vi xaxdv dpydontal pe $i pviun 
inv dvonovpodoa” ripara yolv xal dalpovas xaì 
Euivag Spitv por Box. 

40. DIA. Kai aùròc, © Tuyidin, rowoiriv ni 
siva ci dino: gaol yÉ tor pu pudvov Averitv 
cì cò Gap qobriada1 Srdorus dv ci AvrrdivTes xÙver 
dame, did dd ava: 8 Eng dele divbpuortog dd, fox 
Giuni divarar cò dfiypa, xal tà aùtà xdxelvos po 
firm. Ka ab rolvuy Lovcag abràe dv Expdrous In- 
dic Grò roddiiv every peradednivar xdpoì 
si diquaro ori Satpdwov por civ duxdv véràn 


TTI. AR dappiipev, di pudtag, pera riv vorod- 
mm Daligdpuaxov Eroveee tiv dfteray xal dv dr 
fis leyov dpliov, È ypropdvove fjpais oddlv pd) tapdin 


nani xl paraluv rosy fevoudruv, 


LUI. 
* INMIA Z H BAAANEION. 


1. Tv cogiiv Gxelvovs pediora Zyogé gm deîv 
raneîv, Gredor pd) Adyove pudvov dettode mapirzorio 
ai iv mpaypdicsov indoruv, AAAè xal Lpyow spoloe 
ky riv Abu Srroayloe drtoriicavio. Kai ydp 
di larpiiv Eye votv Eguov où ode dpiota bmp Fc 
prg etraîv Buvapulvove peraoti)sirat vosiiv, dXk 
de npital mi xt ati pepedemmadras. Apelvv 
Vasi povovde, cTuar, rod Suaxpluewv pubpods xal 
gumiac imorapévov 6 xal Jar val xidaploni adrde 
miurvoc. Ti ydp dv cor civ orparagiiv Apo 
He tiimag dplotove xpiblvrag, Eri ob reerev udvov 
di rapameiv Foav dyaboì, dd xal mpopdysoa: 
dn Diu rod yerpds Lpya Emdelxvvobat; clov riv 
War pb Ayapluvova xaì Ag0da, riv adr 8Ì 
dn Addtavdpov xal TUppov lapev yeyovdrag. 

2 Tp dI cl vado’ dpny; où lp dda frroplav 
rstevvoba: BovAdpevos Ereuvic@ny abriiv, dI dr 
al civ pmpaviziiv deelvovs dErov Bavpdkew, Grdoor 
135) Gemplg; Xaprpol yevduevor xal pwapidouva dute 
Fi iprng nol mediata quis per” aùrode xa mi urov 
nat dl je roîc Adyoe pdvos drvervvanTÉvo: copi 
ai dv afusrc uaddov A) cogol xadotvro. Tosirov 
Aodonev civ “Apyipdònv yeviotar xal rdv Kviduoy 
Lurtparor, cèv plv Mro\eualp yerpoodpevor tiv 

wanna. — 1. 
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sarum disputalionum vestrarum adjutores; et cum dicto 
exivi. Ii vero libertatem eam lubenter arripientes, tan- 
quam epulis, ut credibile est, se traclarunt invicem et u- 
gurgitarunt mendaciis. 

Talibus tibi, Philocles , apud Encratem auditis venio, 
ut qui mustum biberunt , ventre inflato , vomitorii indigens. 
Lubens autem alicunde et magno emerim medicamentum 
oblivionem indueens eorum quar audivi, ne quid mali mihi 
faciat in me residens illorum memoria : portenta enim, et 
damones, et Hecatas videre mihi videor. 





40. PHIL. Ipse etiam ego, Tychiade, tale quid de nar- 
ralione tua abstuli. Dicunt certe, non solum insanire et 
aquam metuere quos canes rabiosi momorderint ; sed etiam, 
si quem homo morsus mordeat, candem quam canis vim 
babere illum morsum, eademque illum quoque metuere. 
Et tu igitur morsus in Eucratis domo a multis mendaciis, 
mihi videris aliquid illius morsus impertiisse ; ita deemo- 
nibus mihi mentem opplevisti. 


TYCH. Sed bono simus animo , amice, magnum talibus 
noxis depellendis remedium labentes, verilatem el re- 
ctam in omnibus rationem; qua dum utimar, nos de vanis 
hisve atque inanibas mendaciis nullum turbabit. 





LI. 
* HIPPIAS seu BALNEUM. 


1. Eruditorum ex numero illos mavime laudandos aio 
«quidem, quotquot non disputationes modo acatas de ne- 
golio unoquoque attulernnt,, sed operibus similibus firma- 
runt promissiones verborum. Etenim de medicis, si quis 
sapiat aegrolus , non 608 arcesset qui oplime dicere de arte 
possunt , sed qui ad preestandum aliquid illa arte sese stu- 
diose paraverint. Melior etiam musicus, arbitror, eo qui nu- 
meros et harmonias norit discernere, ille fuerit qui cantare 
etiam et citharam pulsare ipse possit. Quid enim duces 
tibi narrem qui merito suo opti icati sunt , non in or- 
dinanda modo acie et adhortandis militibus preestantes , 
sed eo etiam quod in prima acie pugnarent et manu rem gere- 
rent? qualem ex antiquis Agamemnonem atque Achillem, 
sequioris autem eetatis Alexandrum et Pyrrbum fuisse 
cognovimus. 

2. Quorsum vero ista dixi? non enim temere illorom 
mentionem feci , ut historia peritum me ostenderem, sed 
ut docerem inter mechanicos quoque admiratione dignos 
esse quotquot scientia et ratione clari, tamen etiam monu- 
menta artis et opera posteris reliquere : quandoquidem sola 
in dispotatione exercitali , sophiste® potius quam sapientes 
dici meruerint. Talem audimus Archimedem fuisse, et 
Cnidium Sostratum , quorum lic Ptolemzeo subegerit Mem» 





38 


594 


Méppi dvev roduopxla< doctpogfi xal diaiploei ro 
ovaio ; qov SÈ de riv modepaltov eprrfpere xeraghé 
Favra «fi téxvm. Kal Bafs dì 8 Musforog pò aù- 
div suevog Kpolaw d6poyov Biabibdarv riv 
orparàv Emvolg xardriv rod otparonibor pid voxel 
adv “Aluv nepuiayev, où przavinde oUro; yevduevos, 
copdc Bi xal drivofica: xal cuvelva: midavbratos. Tè 
piv pap so Erto xaì mdvo dpyaîov, 8 où pévov 
segvionodai ros Ayaroîg ròv troy, GXAù xal cupa 
subfivar abroîs d5 aùtòv Afyerat. 

3. Ev 3 rosone nai “Irelov vovravi cod xab' fut 
pepvijota dfrov, dvdpde Adyore pv ap' Sveva fobder 
nilv mpò aùrol yeyuuvacpivov xal cuveival ve dlloc 
nol ipunvidoni cagrordrov, rà 8 dpya mob civ 
Idv dpelvo mapegouévor nol tÀv ic teme Ondoye- 
ou dorimpativto, o6x Èv toradtaie ulv bmoaiciaw 
dv ale ci pò aùroi yevéota: niriynoav, xarà 3Ì sdv 
qemperpirdv Ibpov dr ic dobelone, gaolv, ebbelac 
sò cplyuvov dxpibi cunotaplvov. — Kaltor riv 
ge Diwv Exaotog Ev mi Si Emerge dpyov dro 
repubprevog dv dualvio esSoniufone elval mis Bug Lo 
Eev, 6 dì pnpgavixiiv ve dv cà pira xal yewperpixiio, 
Fri SÌ dipuoviriiv xal povcudiv galvera, xal Bue 
Exaotoy tostwy org Evredéi Selavuow dx #v abrò 
udvov Envorduevog* )v plv pap mepì driver xal 
avaxddozuv xa xanirepuv Ortplav, Eri dè dorpovo- 
lav, dv $ maîdas voùc pò abroù dmipnvav, obx dMi- 
ov ypsvou dv sin 2rameîv. 

4:°%A 8 Evaxpgog Wdùv alri cisv Lpyuv naverdd- 
pv, od diorfow elreiv: xo pv ydp fi brdbeote na 
26) nel’ Apuic Php edvv OM, Badavelov racaoevi > 
replvora Sì xal dv xi) xo tosti aivente davpaoti,. 
Térog iv fv ox èmireedog, DIAL divo mpoodvmng xal 
dptrog, dv rapadabbv xarà Odtepa el brep6oliv ra- 
meuvdv, lodmedov dario dmipnve, xpumida pèv Be- 
Garordamy Eravei vi dpyp fadduevog xol Ospedltov 
Oleer Thy ciiv Zmemibe ivo dogddetay dumedwadpevoc, 
Gao: SÌ ndvu drordpore' xal reds dopdderav cuvero- 
puvore è Boy xparuvduevo;: tà 8 èromoBounbévta 
ni ne no dro peyider cipperpa xaì 16 sidro 
Sic rammento dpuoBubtata xal tv riv quitmwv Adyov 
quidrtovia. 

8, IvXdw piv bmdds dvabdonie mharelas Hyuv, 
Grrmiog padav È Spdrog pd iv civ dvidvrtov edud- 
pruav* slouivra dì rovrov dadigerai xomds clxos eòpe- 
l0n, fuavdy dycov brmplrare xal dxodobbote diatpibv, 
dv dpiorepl di civ ele rpupliv rapionevacpénov olxn- 
puefmave Badarvelio È Kappa mperwdlorara, 
yaplsooai xal quì noXN xaradaumbpeva brogwpA- 
ce. El” èyguevos abriiv olxos, mepirrà; piv de 
mipde «d Aourpày, dvarpuzios BI dig pds iv riv eòdare 
poveonipuv Gmodoxiv.  Merà Sì cotcov fxarépwdsv 
Brapueîc 1oîs dodvopibrore drodbors, xaì pl0og rlrog 
Gye ce timAdtatog xa) quel quidpératog, guypol 
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(Mea 
phin, sine obsidione , aversione sola ac divisione fioi; e 
Vero triremes hostium arle sua combusserit.  Atque me 
hos Milesius Thales, quum promisisset. Creso se sicu 
trajecturum exercitum, commento quodam a tergo cato 
tum intra unam noctem circumdutit Halyn; pon quolipe 
machinandi artifex esset, sed homo prodens ad evcoste. 
dum, et in sermone vehementer prubabilis. Nam ilvd& 
Epeo anliquum nimis, qui non tantum machinales ee 
Achivis equum, sed etiam cum reliquis descendisse in ifon 
dicitur. 

3. In his igitur Hippie quoque hujus , qui nostra ee 
fait, mentionem injicere equom est, viri literaram eis. 
citatione cuivis antiguorum comparandi, ad intelligendan 
acuti , disertissimi in explicando , opera autem verbis malo 
meliora preestantis, et artis suse professionem implesi, 
non in talibus modo argumentis in quibus bona fortuna se 
periores jam versati sunt; sed, ex geometrico protertie, 
in data quacumque recta triangulum accurate coostroestà. 
Atqui reliquorum unusquisque , si in ano quodam arti per 
sibi desumto bene rem gessit , tamen esse aliquid visas e: 
hunc vero et mechanicorum principem et geometrane, 
precterea harmonicorum musicorumque esse appare; d 
tamen unumquodque horum adeo perfecie presti, qua 
illud ipsum unum modo sciret : nam ejus scieatiaa de rai 
et refractionibus et speculis, insuper cliam astroaomien, 
in qua effecit ut pueri videantur superiores, landare nl 
parvi temporis fuerit. 


4. Que vero illius opera nuper cum stupore videna, 
enarrare non pigrabor. Argumentum quidem commet 
est et in vita nostra satis frequens, balnei aedifatio,l# 
genium et intelligentia in re ita vulgari admirabilis. Lust 
erat non sequabilis planitiei , sed acclivis adusodum d 
ctus; quem quum accepisset ab una parte vebiemenle le 
milem, solo alterius asquavit, subjecta toti operi &rnisial 
crepidina, eorumque quis imponenda erant secarilale pui 
tis rite fundamentis stabilita ; altitudinibus autem pero 
valde et ad securitatem continuis totum opus robeanl 
Quae porro insedificavit, ca quum ad foci magnitudbt 
congruunt, tum propter observatam in tola struciara pl 
portionem mazime sunt concinna , et respondentem ih k 
nestrarum rationem servant.. 

8. Porta alta, gradus ad arcendendum latos habe 
supina magis est quam ardua, ad ascendenticm cu 
moditatem. ‘ Per hanc qui ingressos fuerit, eum esi 
eecus communis, bene magnus, ubi morari commode 
dissequi et ministri possint, situs ad sinistram parso 
ad delicias cubiculorum : nam balneo etiam haec pel 
conveniunt, secessas jucundi et multo lumine cotlesta 
Tum continens illis cecus, supervacaneus ille quidem go 
tumad balneum , at necessarius , quatenus beatis bomisi 
recipiendis destinatus est. Post hunc ab utraque Pe; 
qua: sulficiant exuere se volentibos, spoliaia; et mol 
inter ea cecus allissimos et multa luce letissimos, 29% 
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Bazros Eyuw rpeîs nouubfdpac, Aanaivn Mb xexo- 
eunplrog, xal elxdves dv ari M0ov Aeuxod ric 
quizs praclac, fi pdv Tyeelac, #) è AoxAnmod, 

6 Eload9svrag SÌ brodkyerat pla Aiawvduevos 
choc clx drmveî sf Olpun rponravisiv, Emusane, 
depiorporpdog, ped dv dv Belt clxoc ef pudda gar- 
rc, Dalfasdar mpoonviK mapeysuevos, fxarépudev 
ioflane Eyorv Bpvrlo Mb rexaddumobvas, rode 
dirò madalorpas eloubyrac Seduavos.  Elz' irì tosc 
dog cleog olcuav drdvrtv xidAtotog, OTivai re nol 
inablltota: mpormviotaros xal dubpaSivar 460066 
eraros nel ipcudloacdar dprdiubrarog, Dpuyiov xal 
tini ele Spogiv dxpav dooviabov. *Fffic dè 6 Orp- 
us (mobbperaa uddpopoc Nopddi Xidw daxexoXinpl- 
mi ‘0 Sì tedov olkoc xiduotog, quorde Te oMAOT 
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frigidte descensiones habens tres, Lacedemonio lapide 
exornatus; ac statu inllo de candidolapide vetusti operis, 
Hygies una, altera Esculapii. 

6. Progressos excipit cecus leniter tepidus, non molesto 
calore occurrens, longus, utrimque rotundus; post quem 
in dextra parte hilaris admodum cecus, ungendi facultatem 
comiler prabene , accessus utrimque habens Phrygio lapide 
politos, intrantes de palzestra recipiens. Tum post hunc 
eecus alius, cecorum omnium pulcherrimus, ad stationes 
ac sessiones jucundissimus , ad commorandum minime no- 
xius, ad volutationes commodissimus, Phrygio lapide et 
ipse ad summum usque tectum fulgens.  Deinde transitus 
excipit calidus, Numidico lapide incrustatus. .. Interior 
deinde cecus pulcherrimus, luce multa plenus , et purpura: 
instar floridus. 


7. Tria hic quoque labra calida prasbet. Quum vero lave- 
ris, licet Libi non per eosdem redire cecos, sed celeri via ad 
frigidam per conclave medioeriter caliduma, idque in multa 
Iuce et multo intus die. Ad luecaltitudines congruentes , et 
latitudines longitadinibus pro portione respondentes, et 
molla ubique Gratia atque Venus enilet : etonim ex praeclari 
Pindari prescepto, « Qui opus incipiant, faciem ponant e 
fonginquo fulgentem. » Hrec autem contigerit maxime, e 
splendore et luce et fenestris si quis machinetur. Sapiens 
enim vere Hippias cum frigidarium ita fecit, ut in boream 
procurrat, nec meridiani tamen aeris expertem : eos autem 
qui tepore multo indigent, noto et euro atque zephyro sub 
jecit. 


8. Quid deinde tibi dicam palestra, et communes 
eorum, qui vestes custodiunt, commerationes, celerem 
habentes ad lavacra nec per ambages transitum, utilitatis 
pariter causa et salubritatis? Et ne putet aliquis parvam 
me opus oratione exornandum sascepisse : in communibus 
enim exoogitare nova pulchritudinis specimina, non parve 
sapientize esse arbitror equidem; quale sane hoc quoque 
opus nobis admirabilis ille Hippias produxit, quod omnes 
habeat virtutes balnei, ulilitatem , opportunitatem , clarita- 
tem, proportionem; quod loci ingenio accommodatum sit, 
quod usuin sui securum pre:beat : insuper vero etiam reli- 
que cura instructum, sellarum familiaricarum duobus se- 
cessibus, et januis multis apertum ; horarom gemina indi- 
cia, alterum per aquam et mugitum, alterum per solem 
exhibens. Hacc si quis viderit, neque dignam operi laudem 
tribuerit, ille non stupidus modo, sed ingratus etiam, vel 
invidus polius mihi videatur. Ego proinde pro viribus et 
opus et arlificem atque perfectorem operis oralione remu- 
neratus sum. Si vero deus praebuerit tandem ibi lavandi 
copiam, multos novi et alive in partem laudum mearmu 








venturos. 
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LIV. 


PRAFATIO. BACCHUS. 


1. Quum exercitom contra Indos duceret Bacchus (ris 
enim, opinor, prohibet eliam fabulam vobis enarrare Be 
chicam), ita aiunt primo contertum ab ilia boniuu 
esse, ut adventantem deriderent, vel polis ipsini sr 
daciso misererentur, opinantes statim ab elephaatis conc 
catum iri, si aciem contra auderet instruere. Aodiermi 
enim, puto, exploratores absurda quardam de ins urca 
nunciantes, phalangem ipsi et ordines esse mulieres ian 
et forentes,, edera coronatas, precinctas binnolorum pt 
libus, hastis parvis instructas , sine ferro , bedera orali 
ipsis, ac levibus quibusdam parmulis, bombos, si qui ns 
attingeret, reddentibus; nempe clypeis assimalabini ei 
tympana : paucos autem quosdam inter 006 versari ruslini 
juvenes, nudos, saltantes cordacem, qui caudas fubemi 
et corniculis instructi essent, qualia recens natis hdi 
subpascantur. 

2. Ac ducem quidem ipsum curro vehi junedis parta 
bus, plane imberbem ac ne pauxilla quidem lasugine e 
tum genas, comutum, uvis coronatom, mitra reriodaa 
comas, amiclum purpura, et auro calcestum 2,50) ip 
autem alios prasesse duos, unum brevem, senem, casi 
sculum, ventricosum, simum naribus, auribas Voogis 
erectis, tremulum, innigum baculo, asino vebenten 
rumque, crocota et ipsum indutum, deniqoe coegroaiti 
plane agminis sub illo ductorem ; alterum porro prio 
hominem, capro inferioribus partibus similem, cranbes li 


“sutis, cornutum, barba prolixa, iracundum et veben® 


tem, qui altera manu ferens fistulam , dextra vero bara 
incurvum intentans , exercitum tolum circomsalit; rt 
autem ab illo mulierculas, jaclare permissos ventis condi 
ad illius adventum, et clamare Evoe ; suspicari anca 
voce appellari ab illis dominum. Greges porro. jo des 
a mulieribus, ct dilaceratas vivas adhuc pecudes; at 
{llas crudivoras. 


3. Audientes ista Indi et rex illorum, ridebant, 4 1% 
sentaneum est, neque contra educere exercitum asl 204 
struere operse pretium censebant ; sed si modo edvceé@ 
esset, mulieres iis immittere placait, si prope vee 
ipsis vero etiam vincere indecorum videbatar, eni 
mulieres farentes et mitratum maliebriter docem, di 
parvum seniculum, et aliom semimilitem, ei Cosi 
nudos, ridicalos omnes. Quum vero nanciaeor aa 
vastare regionem deus, et cum ipsis hominibus cresir® 
bes, el silvas incendere, et Indiam universam brevi 
implesse incendis (nam Bacchi arma igns, pai 35% 
fulmine), hic fam festinanter sumere arma, e ietb 
phantis atque frénatis, impositisque in illos turribo, ct 
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illos educere, contemneates illi quidem tum quoque, sed 
irati tamen, et conterere festinantes suo cum exercitu im- 
berbem istum imperatorem. 

4. Quum vero prope et in conspectum venissent, Indi 
constitutis in prima acie elephantis , pbalangem inducunt : 
Bacchus mediam ipse tenebat aciem, dextrum illins comu 
Silenus ducebat,, Pan sinistram; ordinum vero et agminom 
ductores constituti Satyri,: tessera erat omnibus illuà 
Evoe. Simul pulsabantur tympana, et classicum cymbala 
sonabant,, ac Salyrorum aliquis corna sumto incinebat or- 
thium, et Sileni asinus Martium quiddam rudit, et insul- 
tavere illis cum ululatu Maenades, succincta draconibus, 
et de summis thyrsis ferrum nudantes.  Atque Indi et illo- 
rum elephantes, inclinato statim agmine, sine more ei 
modo fugiebant, nec intra teli jactum venire ausi, ac tandem 
vi superati caplique abducebantur ab his quos modo deri- 
serant, experimento docti, non esse ex prima fama deri 
dendos externos exercilus. 


5. Verum enim vero quid ad Bacchum (i. e. ad rem, e 
proverbio) iste Bacchus? aliquis forte dixerit. Quod mibi 
videntur (et per ego vos Gratias oro , ne me fanatico furore 
agi aut plane ebrium esse putetis, si mea cum diis compa- 
rem) simili ratione, atque Indi ill, plurimi esse ad novitatem 
disputationum affecti, velut jam ad mearum quoque. Nam 
quum opiuantur satyrica et ridicula quaedam et plane co- 
mica a nobis recitata se audituros, talia ea esse sibi plane 
persuaserunt, nescio qua de me sententia imbuti. Ac par- 
tira quidem eorum plane non veniunt, quasi non oporteat 
descendentes de elephantibus prazbere aures comissationi- 
bus muliebribus et satyricis saltalionibus : alii vero quum 
tanquam ad tale quid veniant, invento pro hedera ferro, 
neque sic laudare audent, inopinata re perturbati. Verum 
audacter illis denuncio, si nunc etiam , ut prius olim, ca- 
rimoniam inspicere voluerint ssepius antiqui nostri convive, 
et recordati fuerint comissationum illius temporis commu- 
nium , neque contemserint Satyros ac Silenos , biberintque 
ad satietatem de hoc cralere; futurum ut ipsi quoque occu- 
pentur Baccho, et ssepe nobiscum Evoe illud ingeminent. 

6. Atque hi quidem (liberum enim audire) faciant quic- 
quid placcerit : ego vero, quoniam adhuc inter Indos ver 
samur, volo etiam aliud vobis de illis rebus enarrare, nec 
ipsum abborrens a Baccho, neque ab instituto nostro alîe- 
num. Apud Indos Machlos, qui sinistra Indi amnis, si 
secundum flumen respicias, pascentes ad Oceanum usque 
perlingunt : apud hos igitur nemus est in consepta, non 
‘admodum magna regione , sed opaca : hedera enim multa et 
vites plan illam inumbrant. | Hic fontes sunt tres pulcher- 
rime et pellucidissim:e aquee, Satyrorum unus, alter Panis, 
tertius Sileni. Intrant illud nemus Indi quotannis semel, 
sacrum facientes deo, bibuntque de fontibus, non omnibus 
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UT, s-a 
omnes, sed pro diversa zelate, adolescentes nimirut è 
Satyrorum fonte, de Panico viri, de Sileni autem mi 
sequales. 

7. Quee igitur adolescentulis, qunm biberunt, even, 
aut quae viri audeant occupati a Pane, loogum fuerit dir: 
sed quae senes faciant aqua illa ebrii, narrare hand alienun. 
Quum bibit senex et occupavit illum Silenus, primo a 
quamdiu motus est et crapala laboranti atque bene mado | 
similis : deinde subito vos splendida, et loquela rebemea, | 
€t spiritus modulatus illi contingit, et ex piane mutofilb | 
quacissimus, quem nec ore obturando ad quietem redips, | 
ne perpetuo loquatur et longos sermones continuet : pradee | 
tia tamen omnia et decentia et, ad Homerici ils nia 
esemplum « nivibus similia hibernis » proferunt; sese 
salls fuerit cycnis illos propter setatem comparare, sel è 
cadarum more confertum quiddam et volubile ad sen 
usque vesperam perpetuant. Inde autem, jam dini: 
ebrietate, (acent et ad pristinam rationem redeunt. Vena 
quod maxime admirabile est nondum dixi : si enia ss 
imperfectam ahrumpat, quam explicare cepil, oratioea, 
occidente sole impeditus illam ad finem suum perdere; 
altero anno bibens rursus illa adnectit, quae superiore am 
dicentem destituerat ebrielas. 





8. Ista Momi illius exemplo in me ipeum coojecta sl, 
neque ego, ita me Jupiter, quorsum pertinest fabel + 
junxero : jam enim videtis qua in re similis ill sim. 1 
que si quid deliremus, cansa ebrietas : si pradentia que è 
citous videantur, Silenos tum eral propitius. 


LV. 
PRAFATIO. HERCULES. 


1. Herculem Galli Ogmiam sua voce appellant; sel é> 
ram dei plane monstrosam pingunt. | Ultime retatis son 
illis est, recalvus, plane canis qui supersunt capilis, | 
gosa cule, el ad uigerrimum colorem perustus , quales mai 
senes qui in mari opus faciunt : potius vero Charvelra 
quendam aut Iapetum de tartareis specubus, et omai P 
tius quam Herculem esse suspiceris. Verum in tali dim 
specie habet tamen paratum Herculis : etenim pellem luni 
suspensam gerit, et clavam dextra preefert, et phareta® | 
pensa est , et intentum arcum sinistra ostendit ; alque in 6 | 
quidem est Hercales planissime. 


2. Haque suspicabar, ut contamelia afficerent Gracmt | 
deos, talia Gallos in figuram Herculis designasse, qu 
tali pictura ulcisci velfent, qui suam quoodam reio® 
invaserit, ac praedas ibi egerit, quam greges Geryonis qot 
rens plurimas per occidentem gentes percurreret. 

3. Verum quod insolentissimum in illa pictura, aoede 
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need di pipe “Hpandic deîvos dv0pdomov rd» 
ni i a pata dimov Eraveos debe 
mus. Arquà 8 slolv ol ceipat Aereral ypuooò xal 
ecpoo ppaspbvar Gpuors doveviar oi adoro. 
Kal duc dg' obrus dadeviiv dyduevor obre dpacudv 
Inleiorar, Sovdevor dv ebpuapiic, Ure ug dverrel- 
muav Î roîc noaìv dyrepeldova: pdc td dvavilov cc 
iis dvendloveec, GALÀ gardpol Erovcar xal ye- 
obra nl cdv dovra Zrarvotvees Ererydpuevor Array 
asual ci gAdvev 0etv rv deopdv Emyaddiveee, 
adr Bcotncopabvorg el Aubcovra, “0 I rdvmov 
fommiratov eival por 2Botev, odx dxvfow slretv xal 
niro: i gp dyuov 8 Luoypdigoc dev didber dg civ 
‘enim deg, Ere Tic Bettic pv Hd cò Poradov, ic 
ad did ov dyodorig, *rpurfoas toi dead iv 
Aiirrav dupav dE èxelvig Qxojlvoug altobs Eroinoe, 
ul Entorpara: SÌ als tobg dyopévovs perdibiv. 

4 Taio dyò pv 27ì rod cioe bpisv nad dav- 
Run xaì drvopiiv xal dyavanciiv: Kededs dé 14 ma- 
um cîx draldevtog cà fpuérepa , de LBettev, dxpibiie 
Pidîa quviy dgielc, g1A60090g, clpar, cd Emitpia, 
Erion, Epn, di Edve, dow afic ypagîic cò alvipua» 
sm plp raparcopuévep Louag mpde aviv. Tv Adpov 
puis ci Keleol osx Soap Gpueîc ol “EXmvec Eppiv 
ueda vat, dd “Hpaxdeî abvbv slxdtouev, Fri rapà 
alb vo ‘Epuoò toyupsrepos otros. El 8ì yfpuve- 
virsat, pò Bavdions: puévoc yRp 8 Adyoc èv ripa 
daidrrdi imdelevuoda: tiv dxpay, el ye dNn07] Dpoiv 
I imiraì Afyovorw, der al pv riv « Smdoripuy gplvis 
tplborear e » cò SÈ Yfipac 

tre e Aia tisv vitov copurtepov. 


Vr Yi vor xal vod Néotopog bpîv dmoppeî dx vic 
ir sò pile, xel oi dyoparal sin Todo dv 
ra riv Aerpufescav dpiiorv edavdi riva Aelpia ydp 
Vaîrai, el ye peuwnpar, cd dvb. 

5. "Dora el civ dov dededeulvovs rode dvpdbmone 
Pl riv piera 6 plpuv obo; ‘Hpaxdîic 6 Abroc 
lisi, pndà coòro Gavpdone cid riv diruy xal per 
Movrrivetave 008° Ubpic alc abrdy, el made rerpi- 
rai: plevguar vol, dom, xal xpuortiv rivov lap 
sor nap' bpuîiv puadv, 

To Mosa 
stami 


6 T3 d° Bhov nel aùrbv feto cv Hpdfa Adyo 
Arivra fyovjueda dEepydoucdar copdv yevduevav nai 
ubi tà rieiora Bidozobar. Kal vd ye BOm abc 
1 Istar alolv, cluar, dEeîc xal edoroyor nai rayeic 
ai ale qugds rirpebcnovees » evepdevea yolv ql dm 
alipsis gare clvar. 

LT. Tooatira pv 6 Ke\mde. "Epol 8 fvlca repl 
Tk Beipo apédou mavtis doxomobpnv pds dpavròr, 
I por mado Eyer eadcipde Svri xal rddat vivir 


LV. HERCULES. 4-7. 
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dixi : nempe senex ille Hercules hominum magnam multi- 
tudinem trahit, auribus omnes revinctos. Vincula autem 
illi sunt tenues catena, ex auro atque electro elaborate, 
‘monilibus pulcherrimis similes. El tamen ab infirmis adeo 
catellis tracti , neque fogam moliuntur, quum possint facile , 
neque omnino contra tendunt, aut obnituntur pedibus, re- 
supinati in contrariam ei qua ducuntur partem : sed se- 
quuntur hilares et lasti, et ductorem suum laudant atque 
urgent omnes, et dum prevenire student , laxaot vinculum , 
quasi eegre laturi, si solvantur. Quod vero omniam 
maxime porlentosum mihi visum , non pigrabor ipsum quo- 
que dicere : quum non haberet pictor unde principia vin- . 
cuiorum suspenderet, quippe dextra jam clavem, arcum — 
vero sinistra habente , perforaverat dei lioguam extremam , 
et trabi ex illa fecit, atque ipse deus ad eoe, qui ducun- 
tur, conversus subridet. 


4. Hemo ego dia stabam intuens nee sine admiratione, 
dubius simul et indignans : sed Gallus aliquis astans , non 
ineruditus etiam nostris literis, quod declaravit, accurate 
loquens gresco, popularium suorum more , ut arbitror, phi- 
losophas, Ego vero, inquit, solvam tibi, hospes, picture 
hujos enigma; videris enim plane in illa perplexus. Vim 
dicendi nos Galli non , uti vos Greci, Mercurium putamus 
esse, sed Herculi illam assimilamos, quod hic Mercurio 
maltum est fortior. Si vero senex repraesentatus est, noli 
mirari : sola enim eloquentia in senectute solet plenam vim 
et maturiatem ostendere, si quidem verum dixere vestri 


Suspensa incerto est juvenum sententia motu : 
sed 

meliora dicit junioribus senex.. ; 
Ita quidem etiam de Nestoris apud vos lingua mel deluit; 
et concionatores Trojanorum vocem emittunt liliaceam, 
hoc est floridam; flores enim, si recie memini , sumt lilia. 


5. Itaque neque illud mireris, si auribus revinctos senex 
hic Hercules eloquentize deus trahit, qui noris illam aurium 
atque lingue cognationem. Neque vero contumelia in 
ipsum est, si ‘hac parte perforatum cernis : memini enim 
etiam quorundam de comosdia iamborum, quos a vobis 
didiei, 
Extrema enim loquacibus 
pertusa lingua est omnibus foramine. 


6. In universum autem putamus, oratione Herculem per- 
fecisse omnia, sapientem virum, et eloquentise viribus 
pleraque,expugnasse : et tela ipsius orationes, puto, sunt, 
acute, collineantes ad scopum, celeres, quibusque vulne- 
rentar animi : alata nempe verba vos quoque esse dicilis. 


7. Haec tum Gallus. Mihi vero, quum apud me considera- 
rem, deceretne huc me progredi, hoc atatis hominem, 
quique boc declamandi genus olim desiissem, et rursus de 
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delkemv remavpévio adi Gredp duavrod figov dudévar 
rogoitoe Suactaig, xatà xarpdv Erf\0ev dvapvmoti 
vat fig eludvog» rdug plv qlp 2SeBlewv, pf vivi bp 
Sbrarpa xopadi perpaxusda rabta mousîv xal map" fdt 
xlav veavisseodar, xdrd rie “Ounpixde veaviono; dr 
diffi por elrutv cò, « o) Sè Bin Avrai, »xal «Xa- 
Zerrdv Yfipac namelngé ce, » 
Imedavdc dé vi tor depdrmuy, fpadérg Sé ros frcor, 

de rode médag rotiro drogzibmm tav. “ANN Fray dvapuvn 
088) co yipovrog desivov “Hpaxdfovs, mevra rowiv 
mpodyopar xal lx atbobpa rosata codpuliv SAxubrne 
div fig eludvos. 

8. ‘Dore loyds lv xaì cd0g xal xdddox xal Foa 
aviparog dyadà qarpérw, xal è "Epu 6 odg dor pe, 
3 Tru momed, brconduov yiverov ypucogalrmav sl 
Bosdera: repipov difrar raparerioho, xal 6 ‘Irro- 
xAeling où ppornsî. TE Adqp 3 viv dv puediora 
cvnfav xal dvosîv nol dapalevv xa Gipav ln xal 
Daeaw iiv dimov Eaovs dv mAelorove divntat, nel vo- 
Ener moMdasc, di6 oUdév ye dlog pr) nevadele Adbor 6 
qopurds abrii. ‘Opfc Emu rapapuboda: Ty fr 
Siav xa) cò Yfipag vò duauroî. Kai dtd coro dedd- 
panca medar vevemdanubvov td dxdrov xataondoag 
al dx riv dvdvrsov Entonsudoas albi dprivar dc pe 
cov dò rÉdayos. Eln 8°, di Geol, xai tà map’ bpiiv 
durmveboni detià , og vv Ye pddiota mingiotiov ve xal 
domo xal drulpov dviuov Sedpata, fra, el dior qar- 
volpeda, xal fiv cò ‘Oynpudv ixsivo dmpdéyincal 
7 

Otrv ix feradone d ylpuov incponvida quivi. 


IVI. 
NEPI TOY HAEKTPOY 4 TON KYKNOQN. 


1. *Hiixagow reépi xal duty Bndadì 6 podag bre: 
nav, atyelpous dr ci) “Hpidavij orausi daxpiew atrò 
Opnvodons rv Dalbovra, xal ddedpdc Ye clvar rds al- 
pelpaus dxelvas roù Dadbovrog , alta SSupopudvag cò pat 
pdxtov Adiayfivar dc cà Blvapa, xaldrootelem dei al 
“iv Bdxpuov Sidey tò Ahexepov. - Toradra ydp dida 
xal alràs drodwv siiv momrisv dadvrwv Famtoy, ei 
more qovoluny drl adi "Hpidavi, Urd0dy lav civ 
alyelpuv dxmerdoas Td mpoxddmov Groditagda: civ 
Baxpiuv dAlya, dae Pexrpov Eos. 

2. Kai 3) où pò modo xar° dAdo pier vi yplog, 
Fry 3 Gjuuoe ds cà quopla Zaciva , xa — 28et qdip dva- 
maetv xarà dv ‘Hprdavdv — adr’ atyelpovs eTBov ndv 
mepioxoniiv odre sò Pexrpor, II oUdì rela roù 
aidovroc isoay oi Emybpior.  Avatarolvros qolv 
duo xaì Siaruvdavopérov , mire SÌ ri vs alyelpou 
dipicpueBa lg cò Faexepoy, dyéluov oi vairar xal Ablovv 
cuplorepov Meyer 8 ri xal Bios: xd yi dv psdov dim- 





LVI. MEPI TOY HAEKTPOY. 1, 2. 


| 
(Msn | 
me calculum dare tot jodicibus ; opportune in mentem vasi 
éjus imaginis memoria. Ante enim meloebam, ne cui - 
strom viderer piane adolescentali more istuc facere, ei pre 
ter zelatem juvenari; ac deinde Homericos aliquis jaresis 
încreparet mibi illud, 


Jam perilt tua vis, gravis arripuitque senectus, 
invalidusque tibi famulus , lardique cabalti , 

in pedes hoc ullimum jaciens. Sed ubi recordor sesisè 

lius Herculis, ad agenda omnia provehor, nec me podi 

talium ausorura , qui imaginis propositae equalis sim. 


8. Itaque robur, et celeritas, et pulchritudo, ei qu ! 
camque corporis bona sun, valeant : ac tuus, Teie port, 
Cupido, intuitus canescens mibi mentom, anro splende» 
tium vectus, si voluerit, alarum flabris prestertollo : 
ac non curabit Hippoclides. At dicendi facultale vid 
maxime rejuvenescere et fiorere et vigere tempestivim 
fuerit, et auribus trabere quam fieri possit piurimos, « 
sagiltas emittere sepius, quum metus non sit ne impre- 
denti vacua fiat pharetra. | Vides quomodo meam ipse et 
tem senectutemque consoler. Et hac ipsa causa ae 
sum subductum olim navigiolm iteram deducere, ct pn 
copia instructum, In medium mare dimittere. Aspirt 
modo a vobis, dii, dextra aura! nunc enim vel marine 
implente vela et bono et amico vento indigemas , ut, siga 
dem digni videamur, eliam nobis Homericum iltnd ixh- 
met aliquis, 


‘Quod femur e pannis senior tam vilibus eflert ! 


LVI. 
DE ELECTRO seu CYCNIS. 


1. De electro nimirum nobis etiam fabula persuasit, > 
pulos ad Eridanum lumen cam stillare lacrimam, que de 
plorent Phaethontem, et sorores quidem csse popalos iu 
Phaetbontis, deinde dum deflent adolescentolum, meta» 
esse in arbores, et stillare adhuc de illis lacrimama, aim 
rum electrum. Talia nempe ipse quoque quum amdien 


num, me subiturum populorum unam, et expanso sis 
excepturum paucas lacrimaa, ut eloctrum habeam. 


2. BI sane non ila diu est quum alius quidem mi 
causa, veni tamen in loca illa( oportebat autem adrre 
Eridano navigare) : sed nec populos vidi, diligenter kt 
circumspiciens, neque electrum; quin ne nomen quides 
Phaethontis noverant incolse. Requirente enim me atque » 
terrogante, quando veniremus ad populosillas electram reò 
dentes, ridebant nautse, postulabantque uti clarius, qrid 
mihi vellem, dicerem. Hic ego fabulam ipsis enarraba, 
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qui airoîe, Dalbovra yevioda: “Hifov aida , xal 
que de fhucdav D0dvra attica: mapà ro rrampde 
Ade cò dope, dx rovfose xal abrdc plav futpave 
riv dì Boivar, riv SÌ droddoda: dxrpprudbrra, xal 
cis dici alrodi mevtodone dvrat0d rcov, Zony, up 
fui, ramap xa xacbrecev dì ci Hprdewi, abyelpove 
gelo al danpierv Eri 20° abc cò Fioxrpov. 

3, Tic tatirdi cas, épaonor, Smipfoato drcarsiv xal 
dendolbpos divipuorcog; eis SÌ odre fvoydy riva dx- 
sfevorra elBopev alte tà atysipovc dc Gic fr oper. 
Ei 32 Hr rototirov, ole fiudig duotv d60dotv Evexa dpér- 
cmdv A Dam cè mioîa pdc dvavrtov rd U8wp, ole 
Sin qlovmeîv dvadbyovnas civ alyelpuv tà ddxpua; 
Termo deydiv 03 perplexg uo xablxeto, xal douce 
disponete, Ser maudiov rive og dAndiic Lpyov Fre- 
aivitv motadcag roîs momrals drldava olrw feudo 
pis, dic pndiv Gyrdc ploxsodar abrois.  Mitc plv 
di tane Marldog où puxplis dfevaulvo; Avv xa- 
Kirip de sîîv yespiiv cò Fhexrpov drrod deri, 8 ve 
fin ivirdartov Soa nal ola ypicoua: aùrti. 

4. Exeivo dì al tedvu dndiic dun eoprfoeiv rap 
cime, xdxvoue moXode dBovrag En raîc 8y0arg ro0 
rompot, Ka) ad porre rols vadtas — avendo 
per ip dr — AN ol ye xixvor tenia bpaîv cò di 
puede divo dBovoww Zpeotiite; 5) notano /v0ev nol 
iter; quo quùv Amiddunvog mapldpove abrods dvrac 
Gdmahs dvdprbrcove EvraSd mov de Tè Spvea pevare- 
cri xal dik roiro GRew dre oîx dxdadoprous ve pov- 
que. 

5. 0532 cv yarri, Zd, dgncav, 65 vipere, où 
auimm ripaegon xerrarpenddpevoc Fic gubpas fusiv xaù 
i rorauo; Apuric SÌ del nAfovees xal dx ralduv 
cpv Ipralipavor dv 5 *Hpidavi dMfyovs pv né 
xo dvlore Spispuev dv oîs Éeot roÙi ora), xal api 
Teuat lio riv djuoudov nai dafevto, dg rode ipa 
A rc aodorobe Terpivas elvas mpds aùrodg, dIdvrav 
Ri xal 480 nol clov ad gic cdl dvap drradapev 
done bavudbopiev redbev vaica cls buts dpiero regi 
fui. 
+6. TOA roraira Maramffivar doni miotedovtas 
sele sò pueilov fraota dinyovpibvos. Love xdyò 
vivBilia brlp duaurod pù Gpeîc deri dprfuévor, xat 
miro apiimv dxponodpevo: fipiiv, Faexspd riva al 
mb Drigavre ebpioew map fpîv, frevra per 
Giro dridonte xatayediivies tiv STogYopévwv dpîv 
sota noXd xeufdia dveivar coîc Adpos. ANA 
papnipopiaa, dig duo roradta pueqaiavyovpevo rrepl 
iv div ade Spusic ore dog rw dirtxoev, dd dv 
Gaaioné more, "ANiorg pv qRp dx SAlpors evedzoe 
dv ’Hpidavoîs star xal alc adx Fuaxrpor, GIà ypuods 
cir e ni Adam, AD tiv adxvov civ 
romiualiv Aepupurripore sd SÌ Bud Spiire tm Smotov 
drdatudv xal duudov, oUdé vic I rpdororiv "Lore 
Sr pd roroird vi mdlbns poll repi fiv Arloas, 


LVI. DE ELECTRO. 3 — 6. 
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Phaethontem fuisse Solis flium, et hunc, adultus quum 
esset, petiisso a patre currus ipsîus agendi facultatem, ut 
et ipse diem unum faceret : illum dedîsse, hunc excussom 
curr periisse, et sorores ipsius dum lugerent hic circiler, 
dicebam, apud vos, ubi etiam cecidit, ad Eridanom, 
populos factas esse, et lacrimari propter eum soccina. 


3. Quis hasc tibi, dicebant, narravit impostor et mendax 
homo? At nos neque aurigam quenquam excidere vidi- 
mus, neque babemus, quas ais, populos. Si vero quid 
esset. tale, putasne nos duorum oboloram causa remigatu- 
106, aut tracluros adverso flumine navigia, quum divitibus 
nobis esse liceret legendis populorum lacrimis? Hic sermo 
non mediocriter me momordit : et tacui, quam paderet 
me, cui revera accidisset quod puerulo , ut poetis crederem 
improbabilia adeo mentientibus, ut sanum nibil illis pla- 
ceat. Una igitur hac spe non parva falsus, cegre ferebam 
quasi ex ipsis. manibus electrum perdidissem, qui jam 
apud me imaginarer ad quot res et quomodo illo esse 
usaros. 

4, Ilud tamen, et quidem certo, putabam me apud illos 
reperturam, cycnos multos canentes in ripis fluvii : ac rur- 
sus interrogabam nautas (nam adbnc adverso flumine na- 

rigabamus), Verum cycni certe quando vobis modulatun 
illud carmen canunt; astantes hinc et hinc fluvio? aiunt 
enim illos Apollinis comites, homines canendi peritos, hic 
aliquando in volucres abiisse, et propterea adhuc canere, 
non oblitos musica. 


5. At illi cum risu, Tu homo , inquiunt, non desines ho- 
die mentiti de regione nostra atque fluvio? Nos vero sem- 
per navigantes, et a pueris fere opus facientes io Eridano, 
paucos quidem cycuos interdum videmus in palustribus ri- 
pis fluminis, et crocitant hi quiddam plane alienum a Mu- 
sis et imbecillum, adeo ut corvi vel graculi Sirenes sint ad 
illos : canentes vero suaviter atque ut tu ais, ne per s0- 
mnium quidem audivimus. Itaque mirari subit unde ista d> 
nobis ad vos pervenerint. 





6. Similiter decipi et spe potest si quis credat iis qui 
in majus extollunt narrando omnia. Itaque ego etiam pro 
me nunc sura sollicitus, ne qui mode venistis et nunc pri- 
mam nos auditis, electra quaedam et cyenos invenire apud 
nos quom speririlis, discedatis paulo post irridentes illos 
qui pretiosa id genus multa inesse nostris in orationibus 
vobis erant polliciti. At ego testor, talia me do meis rebus 
gioriantem nec ves neo alium quenquam audivisse vel au- 
diturum unquam. Alios quidem invenias non paucos, Eri- 
danos quosdam et quibas non electrum, sed aurum ipsum 
ex oratione stillet, mullum poeticis illis cycnis modula- 
tiores : ego vero qualis sim jam videtis, simplex, fabu- 
larum expers; neque ullus cantus adest. Igitur vide, si 
quis majora de nobis speras, ne tibi accidat quod his qui 
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div mi ndogovat ci rÙ dv 195 Udati Spiiveo oldurvos 
ip midvxatca elvar arà ola diepalvero atroig duo 
dev, sòpuvopfims dic onice mpde tiv atyim, drnudlv 
dvacndgwet, TONE puxpdrepa ebploxovies dvilivtat. 
"Hm ov cor mpodéjw degdas cò Udtap xal drcoadi- 
qac du, pd péya mpordoxdone dviufonoda:, 3 
caurdy aleidon Tic Drldos. 


LVII. 
MYIAX ETFKQMION. Di 


4. ‘H puîa doni pv 00 08 quuxpsraror civ dpvlev, 
Boov Gurdor xal rivi al mots Fri Aeronfpore mapa 
6edet, DIA rooodrav Zertvuv peydder mpolger &aov 
aùtà pelle dmodelmetat. ’Erfpwra: SÌ où xatà 
a art coic Lore, dx roîc pv dravraydiev noptiv 
oi ariano, coîc SÌ dixurrelpoe ypfiodar, LIA xarà 
ng dpldg xa afreiyas xaì uedlrrag doviv Quevdre- 
pos, tocoîirov dnuluitepa Exovoa tà reepà d0ov dî 
*ENdavodis 2o0firox i Truck Aerrrordpa xl under 
ipa rai pv Brfvdioni nerd vobis cadivac, el 16 dee 
vic Mero: e atri, bndrav demendioaoa pds dv Mov 
rcspiontai. . 

2. TI 88 eine olive xarà cdi voxcepltag etprola 
euvezei nily rcepiiv ode xt cds dupllac per md 
paros obdì doc ‘ol apfiec perù fortfparog, 40° eh 
nare mpdc 8 mi dv pufpos Bppefon co dipoc. Kat 
lv adrivo mpdonotiv aut, cò poi xa fuga», dI 
per’ <dîic mfreodar olx dmvole ola sevcira nel 
iumlbav, od vò Baps6popov silv pedtrriiv A civ 
aprctiv cò gobepdv nai dmetdrindo dvn paio, AIA 
rogotrde doti Arpupurépa, ov adimpys al xvu- 
Gederw alici pedaypdrepor. 

3. TÒ dì 400 oipa fi plv regali derosrara 
6) addi cuvbyenai xaì foviv sUmepidfioyog, où cup 
niguivia dic f vv dxplduv dpla)uol SÌ nporayeîs, 
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plerta, IA nÒi orduaeri al ci mpofonxldi, fp xarà 
ad abrà toîs Îfpaoi xal alt) Fyovoa mpovopesei ce 
aoì Imdaubdverar xal rpooglioa xerfyei xorvAndin 
xatà tè dxpov fovwiav. Ex 3è abriic Sdode mpoxs- 
att, È xeveotica miei roi alato; river pv flip ra 
qoaxros, f8ù SÈ abc xal dò alua, 03 perà peyding 
dBivng civ asvrovplvovi  “Eldmove 8L clan vois lv 
nirrapor Paditer pudvore, toîc SÈ mpondloe Suolv Soa 
nai yepoì piiras. "IBow dv olv abtiv ZrÌ rersipuv 
BeGniwîav Exovadv mi dv vaîv epoiv perlupov 286 
pov dv0purmivag rdvu al xa0' fue. 
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aquis submersa vident : arbitrati enim tanta esse a questo 
desuper aspicientibus videbantur, dilatata a radiis unim; 
quam extracta multo minora deprebendunt, indiganie. 
Jam igitur tibi praodico, dispersa aqua et detectia meis,m 
quid magni te baustorum speres, aut spei vanze calpumia 
te ipsum conferas. 


LVII 
MUSCA ENCOMIUM. 


1. Musca non est ea quidem minima volucriom, in qua 
tum culicibus diversi generis et minoribus etiam insert 
comparetur : sed tantum istec magnitudine superat, que 
tum ipsa ape minor est.  Pennata est autem non cedem re 
lione qua alix volucres, ul plumis Loto corpore velat e 
mala sil, majores autem pennas babeat in alis; verum insta 
locustarum, et cicadarum, apiumque , pinnas babet e mex 
brana, tanto quidem molliores alis aliis, quanto Grea 
veste Indica est tenuior et delicatior. Et sane fiore pr 
vonum instar colores habet, si quis intente illam aspicà, 
quum expansis ad solem pennis volatum meditatur. 


2. Ac volatus illius non qualis vespertilionom in pepe | 


tuo alarum remigio, neque locustarum instar cam als 
conjunetus, neque cum perstrepero impetu, ut resparea, 
sed flexilis in quamcumque partem aeris tendit.. Eta be 
illi inest, quod non'silentio, verum cuni cantu quiba 


volat, non infesto, qualis est culicum, neque graves fr | 


mitus apum, aut terribiles minacesque vesperum imitss, 
sed in tantum est modulatior, quantum tuba atque cpmbals 
tibize sunt placidiores. 


3. Quantumad reliquum corpns , capat tennissimo cmd 
continetur cervicibus, et circumactu est facile, pon ads» 
tum quale locustarum : oculi autem solide eminentes, ne 
tum habentes de cornu : pectus compactum, ex quo cul 
pedes, non omnino ut in vespis astricti. Alvusmanitira 
quoque est, thoraci similis, zonas latas et squamas habess. 
Ulciscitur se non circa novissimam alvi partem, uti togè 
et apis, sed ore ac proboscide, qua eo modo quo elephai 
instrucla ét ante se pascitur, et comprehendit, et adhert- 
scens continet, quum acetabulo extrema parte sit sint 
Ex illa vero dens emicat, quo ubi pupugit, potat sangeien: 
nam bibît quidem lactem quoque; sed suavis ill cliam ne 
guis, cum dolore non magno eorum qui pungunter. S1 
pedes quum bhabeat, quattuor solis incedit, anterionde* 
autem duobus utilur velut mapihus. Videas igiter lin 
quadrupedem ingredi , ferentem manibus sublatum esco 
tum quiddam bumano plane more atque ut nos. 
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rs disespudvag dmbde ebbe dremfînoer, dIN dro 
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iravipperar mediv xat pupilei xal eraviomo: tè ciiua 
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4. Nascitur non siatim talis,, sed vermis primum, sive ex 
hominibus, sive animalibus aliis demortuis : deinde paulla- 
tim et pedes profert , et pinnas giguit, et ex repenti fit volu- 
cris; fit etiam gravida et vermiculum parit, muscam paullo 
post futurum. Quum sutem nutriatur cum hominibus, 
eoramque contubernio et mensa utalur, omnia gustat, prae- 
ter oleum; quippe quod bibisse illi mors est. Verum bre- 
vis evi quum sit (omnino enim arctis vita illius terminis 
circumscripluest), luce gaudet maxime, et in ea agit : noctu 
autem quietem agit, et neque volal neque canit, sed con- 
trabit se et nusquam movet. 


6. Prudentiam ejus non parvam commemorare possum, 
quando insidiatorem et hostem suum araneum effugit. In- 
sidiantem enim obeervat, et contra intuetur, declinans impe- 
tum, ne reti iltias capiatur et in cirros bestizzincidat. Fortitu- 
dinem illius et robur nos dicere nihil opus est, quum poe- 
tarum magniloquentissimos, Homerus, laudare studens 
beroum preestantissimum , non leoni , aut pardali, aut apro 
robur itius comparet., sed fortitudini muscee, et intrepidis 
illius improbisque conatibus : neque enim audaciam ail illi 
inesse, sed forlitudinem. Nam etiam repulsa, alt, tamen 
non desistit, sed morsum appetit. Ita autem omnino lau- 
dat atque amplectitur muscam , ut non semel neque paucis 
mentionem illfus injiciat, sed siepe : adeo commemoratione 
illius ornantur versiculi. Nube enim gregarium illins ad 
lac volatom enarrat; nunc Minervam, quum defendit a 
Menelao telum, ne in vitalia illius incidat, comparane ma- 
tri dormientem infantem suum castodienti, muscara rursus 
comparationi inducit. Quin etiam appellatione pulcherrima 
ees ornavit, dum « densas » dixit, et tarbam illarum voca- 
Vit « gentes, » 





6. Adeo autenf robusta est, ut morsu volneret non homi- 
nis modo cutem, sed bovis etiam et equi : quin elephantem 
dolore afficit, intra rugas ilMus dum repit et sua proboscide 
pro pontione magnitudinis sue sauciat. Coitus autem et 
veneris et nuptiarum multa illis est libertas; ac mas non, 
ut in genere gallinaceo,. quum inseendit, statim iterum de- 
silit; sed diu inequitat feminz, atque illa fert sponsum, 
volanique una, neque illum. in sere coitum volatu distur- 
bant. Denique preeciso capite musca diu vivit corpore re- 
liquo, et spirat. 


7. Quod autem maximum in natura Hlaram est, hoc jam 
volo dicere. Ac videtur mihi solum illud Pilato preetervi- 
disse in suo de anima illiusque immortalitate libro. Mor- 
tua enun musca insperso cinere resurgit, et instaurata illi 
nalivitas atque alia de novo vita contingit, adeo ut plane 
persuasum esse debeat omnibus, illarum quoque immorta- 
Jem esse animam, siquidem etiam quam discessit, redit ile- 
rumet agnoscit el suscitat corpus, cl ut volet musca eflicit, et 
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fidem coneiliat illi de Clazomenio Hermotimo fabule ai 
mam illius ssepe, ipeo relicto, pro se peregrinatam;; demde 
reducem implevisse corpus iterum et suscitasse Hem: 
mum 


8. Jam ipsa musca vacua opere solum alieno lab 
partis fruitur, ac plena illi ubique mensa. Nam et capre 
illi mulgentor, et non minus muscis quam hominibes lle 
rat apis; et coqui huie condiunt obsonia, et regibus ipsi 
preegustat, mensisque inambulans cam illis epalatar, d 
‘una fruitur omnibus. 


6. Pallitiem vero suam ant nidom non uno loco consta, 
sed erraticum Scytharam more volatum quum sosceperii, 
ubicumque a nocte deprehenditar, ibi et larem sibi ct cobk 
facit. Verum noctu, uti dixi, nihil operatur, neque occaki 
cupit agere quicquam ; neque putat quicquam se terpe { 
cere, quod in iuce factum pudori esse sibi debeat. 


10. Fertor etiam fabula, mulierem quandam Neca 
olim fuisse, pulcherrimam, loquacem vero candem alpi 
argutam, et cantus amantem; rivalem autem Lone 
amando Endymione fuisse. Deinde quum dormiente 
adolescentem subinde ludibriis suis et cantionibus et cons 
sationibus excitaret, aegre tulisse illum; iratam vero Le: 
‘nam în hoc illam animal mutasse : atque ideo omaîbes ie 
nunc invidere somno, Endymionis nimirum mene, 
maxime vero junioribus tenerioribusque. Morsos astra 
ipse et illa sanguinis cupiditas non feritatis signum, sd 
amoris est atque humanitatis : quantum enim potest fr 
tur et de pulchritudine decerpit aliquid. 


11. Fuît apud antiquos etiam mulier quadem ili o 
goominis, poetria, plane pulchra et docta; et ala mb 
apud Athenienses meretrix, de qua comicus poeta dis 
Istec momordit Musca ad usque cor viri. 

Ita neque comica venustas dedignata est ant scena ade 
sit nomen muscee, neque puduit parentes ita voce fis 
Quin trageedia multa cum laude muscee memorim ne 
pat, ut in illis, 


Proli dedecus, si masca forti robore 

corpus virorum amore cedis insilit : 

armatus hastam sed metuit vir hosticam. 
Multa haberem dicere etiam de Musca [Myia] Pytbagaria, 
nisi nota omnibus esset illius historia. 

12. Nascuntur etiam maxime qusedam mascs, quas + 
litares vulgo vocani,, alii vero canes, bombo asperimo, 
locissimo volatu, que etiam longeve admodum sant. 4 
tola hieme sine cibo dorant, lacunaribes se insinua 
maxime; in quibus illud etiam. mirabile est, quod sin» 
que et marium opus et feminarum peragunt, mutu * 
inscendentes, ut Veneris ille et Mercurii Hemapkrodbs 
filius, mixta natura , pulchritudine duplici. At mllsqe® 
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supersint quee dicam, desinam, ne, quod est in proverbio, 
elephantem facere ex musca videnr. 

LVII. 


ADVERSUS INDOCTUM ET LIBROS 
MULTOS EMENTEM. 


1. Quin contrarium est consilio tuo, quod nunc facis : 
putas enim in doctrina te ipsum quoque visum iri esse ali- 
quid, si studiose pulcherrimos quosque libros coemas; al 
illod nequiter tibi evenit, et ignorantise fere tuse documen- 
tum fit evidens : inprimis vero, quod neque optimos emis, 
sed credis temere laudantibus, et munus es a Mercurio 
oblatom iis qui talia mentiuntar de libris, ac thesaurus 
paratus eorum mangonibus. Aut unde tu dignoscere posses 
qui sint veteres et multi pretii, qui autem viles et temere 
futiles, nisi ex eo, si exesi et pertusi sunt, judices, et 
consiliarias ad banc inquisitionem tineas adhibeas? quando» 
quidem core exquisitas et certe in ipsis fidei ques ant qua- 
lis a te proficiscatur dijudicatio ? 

2. Ut autem libi dem ipsa illa te judicasse, quae Callinus 
pulchre, aut celeber ille Attigus summa cura scripserint : 
quid tibi prodest, mirabilis homo, eorum possessio, qui 
nec pulchritudinem illarum noris, neque unquam illis usu- 
rus sis, non magis quam cacus forma fruatur amorum suo- 
rum? Tu vero apertis quidem oculis inspicis libros, et sane 
ad satietatem; alios etiam cursim, oculo 06 prasveniente, 
perlegis : illud vero mihi nondum satis est, nisi virlutem 
eliam vitinmque uniuscajusque eorum quae scripla ibi sunt 
agnoscas, atque intelligas quae sit sententia universis, quae 
compositio verborum, quae ad rectam regulam scriptor exe- 
gerit, quae sublestie fidei, parum genuina, adulterata. 


3. Quid igitar? ain’ te heec etiam, licet non didiceris, ta- 
men nobis scire ? unde, nisi forte a Masis lauri ramum, ut ille 
pastor, accepisti? nam Heliconem, ubi commorari des 
ille dicontur, neque audisti, puto, unqusm, neque ibi 
puerili setato moratus es : tibi ne meminisse quidem Musa- 
rum fas est. Ile enim pastori apparere non sunt dedigna- 
te, duro homini et hirsuto, et mullum in corpore solem 
pra se ferenti : tali vero qualis tu es homini (et, per ego to 
Libanitidem, permilte in priesens ne diserte dicam omnia) 
ne prope quidem venire, bene novi, unquam dignatee sunt; 
sed pro lauro myrica fere ant malvas follis flagellatum desti 
tuissent hominem talem, ne Olmeum vel Hippocrenen pol- 
luat, fontes gregibus sitientibus alioquin et puri oris pasto- 
ribus opportunos. Verum, quantumeumque impudens es 
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(UT, vo8- 10) | 
et eatenos virilis, non tamen audebis dicere unguam, + | 
eruditum esse, aut unquam cure tibi fuisse arctiorem ca | 
libris consuetudinem, aut hunc magistrum toum fuse 
aut illum condiscipulum. Ì 

4. Sed uno hoc solo omnia te illa jamassecaturumspers, | 
‘multis libris comparandis. Hackenus sane habe tibi colla 
illa Demosthenis evemplaria, quae sua mana scripsit one, 
etilla Thucydidis , que a Demosthene et ipsa octies derr- | 
pia pulchre inventa sunt ; illa denique omnia que Sal: | 
Athenis misit in Italiam : quae tandem ea ex re ad eradiio 
nem tibi fiat accessio, etsi substratis tibi indormias, anta 
tibi agglutinata et vestis instar circumposita circurlera’ | 
Simia enim simia est, ait proverbium, etiamsi aurea psi 
crepundia. Etiam tuigitur librum quidem habes in mos, 
et legis semper; eorum vero qua legis scis nihil, sed ass 
Iyram audis movens auriculas. Nam si eruditum redder 
dominum librosum possessio , quantivis certe illa possessio 
preti esset, et vestrum solorum qui estis divites; si nenpe 
velut de foro liceret emere atque pauperes nos saprrae. 
Quis vero cum mercatoribus ac bibliopolis de erodilicse 
contenderet, tot libros habentibus vendentibusque? Verna | 
si volueris examinare , videbis neque illos multum quan ta 
es eruditione preestantiores, sed lingua barbaros, telut e, | 
et quantum ad cognitionem nihil intelligentes; quales ew | 
credibile est qui nihil vel tarpium vel honestorum perspi- 
ciunt. Quanquam tu duos forte aut tres librus ab $i 
ipsis emtos habes; at illi die pariter ac nocta manbmibs 
tractani, 


5. Cujus igitur boni causa illos emis, nisi ipsss quotse 
librorum capsas erudilas esse putas, que tol velerua tiv | 
rum scripta contineant? Ac mihi responde sodes : vel pe 
tius, quam hoc non possis, annue certe aut reoue ad 
que interrogabo. Si quis libiarum inflandaram ipa 
Timothei tibias emat aut Iameniee, quas Ismeniss epica | 
talentis emit Corinthi; numquid eapropter tiblis elim pt | 
terît canere? au nihil ipsi possessio profuerit, qui et. 
illis uti non possit? Recte tu renuisti : neque enim, f 
vel Marsye ant Olympi quis possideat, cani si 
didicerit. Quid vero si quis Herculis cum arco sagits 
bena, ipse tamen non sit Philoctetes, qui possit contesdertd | 
collineare ad melam; quid hic libi videtur? an perfetor® | 
opus sagittatore dignum? Renuis hoc quoque. Eadenm | 
tione qui gubernare nescit, et equestrem raticoem B9 | 
exercuît, si iste quidem pulcherrimam navem arcipiat rebei 
omnibus ad decus pariter ac firmitatem elaboratam pi 
cherrime; hic vero equum emat Medicum, aut centanri È 
stirpe, aut coppa insignem : deprebendatur, puto, vet 
neutra re posse uti recte. Annuis etiam hoc? Cm 
ergo, et hoc eliam mibi annue, si quis, qualis ta, indott* 
homo, mullos emat libros; nonne dicteria hic in riale 
soam contra se ipsum elicit et publicat? quid annuere bé 
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etiam cunetaris? clarum enim istud est argumentum, vi- 
dentiumque unusquisque statim illud, quod maximo in 
promta esse solet, subjicit, Quid cani cum balneo? 


+6. Et fuit noa ita pridem in Asia aliquis vir dives, ca- 
lamitsto quadam utroque pede trancatus, qui ex frigore, 
puto, sphacelo essent corrupli, quum per nivem iter ei fa- 
ciendum faisset.  Huic ergo miserabilis ille casus obvenit : 
quod infortunium uti consolaretur, ligneos sibi pedes fece- 
rat; iisque subligatis, servis simal innixus, incedebat. At‘ 
hoe factitabat ridicale, quod crepidas semper pulcherrimas 
emebat, recenti opere, et multum sibi negolii circa illas 
habebat, ut quam pulcherrimis semper calceis ornata es- 
sent ipsi ligna illa, pedes videlicet. Non igitur eadem et 
tu facis, mentem qui habeas claudam et ficulneam , aureos 
vero tibi cothurnos compares, in quibus vix rectis pedibus 
aliquis incedat? 


7. Quandoquidem vero inter alios Homerum etiam emisti 
sxepe, capiat aliquis et legat tibi secundum Iliadis librum, 
cujus reliqua examinare noli; nihil enim eorum ad te : fin- 
gitur autem ab illo concionari ridiculus undique homo, 
distorto corpore atque debili. Tlle ergo Thersiles, talis, 
Achillis arma si capiat, putasne illum propterea statim et 
pulchrum simul et fortem futurum, et trajecti saltu flumi- 
nis aquas Phrygum cede infecturum, occisurumque He- 
ctorem, atque ante illum Lycaonem et Asteropeeum, qui ne- 
que humeris ferre fraxineam iliam Achillis hastam possit? 
Non sane dixeris : sed risum quoque debeat claudicans 
sub scuto, et pree gravitate pronus prolabens , ac sub galea, 
si quando suspiciat, strabos illos ocalos ostendens, et illa 
dorsi carvitate thoracem elevans, trabeneque ocreas, de- 
nique pudorem et artifici et domino armorum objiciens. 
Idem vero tibi quoque nsu venire non vides, quum librum 
in manu habes palcherrimum , pelle purpurea, aureo um- 
bilico ornatum; legis autem ita ut prounciatione barbara 
illum deformes atque dislorqueas, deridentibus te eruditie, 
laudantibus autem qui tecum sunt adulatoribos, qui tameu 
€ ipsi ad se invicem converzi frequenter rident? 


8. Volo tibi etiara narrare aliquid Pyibozie factum. Ta- 
rentinus quidam, Evangelus nomise, domi non ignobilis, 
animam adjecerat ad victoriag Pythiorum. Ac nudam ad 
Îlloe exercitationem statim supra se esse videbat, qui neque 
ad robur neque ad celeritatero natura aplus esset; citbara 
vero et cantu facile se vietaroma persuaderi sibi a sacerri- 
mis bominibus  familiaribus suis, passus fuerat, laudanti- 
bus, clamantibus, quoties vel minimum ille chordas atti- 
gisset.  Venil ergo Delphos, quam cetera splendidus, tum 
quod inteztam anro vestem sibi fscerat, el coronam ex 


DAL ns 


























ATALSETTON. 9— 11. (11, 10,10) 


amen enzo palcherrioam, ut pro fructa lauri smaragi 
amen. ependi frocio illivs magnitudine : citbaram scien 
mm. nimicandem 0pos pulchritudine et pretio, er sv 
“nmm salicio . sigiliaque et gemmis variis ornata, ques 
ite cute alla et Apollo et Orpheus inscalpti esenti. 
2228 reientibee micacalom. ! 


© mm vero tandem aliquando venisset dies certammi, | 
7e* «amm. param media canendi sors exit Evangelo, et | 
ei Tenamm quidem Thespin, qui non male certareni 
xxremitu «sg», aero relucens tolus, et smaraglis, dl 
cervia. atene byacinthis : decora quoque vestimenti per 
mea. mter amrem iateriucens. His omnibos quam ane 
cercazinezi :bentram et edmirabili exspectalione spectatore 
mumecent. ax tundem canere etiam et citharam polare 
«mm» nperteret; pulsare incipit inconcinnum quiddam a | 
2ucaerna: abremspit autem chordas simul tres, vebenae 
im case n citaram dum irruit; incipitque cantare adeo 
emma quiddam a Mosis aique tenue, ut risus spectalo 
ta «men cosricetar, prsides autem certaminis indie | 
«venans auaninis andaciam, flagris ceesum theatro ejicereat: 
1 cale tempore marine ridiculus visus est anrem iBe 
cvamzzme gui ploraret tractus a virgatoribus per medium 
mem. ruenià a fogellis crura babens, humi colligens + 
zia mina. que esciderant scilice? quum vapalarei us 
aim uo «tia cithara 


2 ave antem post illum intervallo Eumelas aliquis 
ace -3 lil, citharam babens velerem, cujus lignei 
ma conazili, vestem vero vix cum ipsa corona drachai« 
«uesa Linea. At hic, qui dextre cantasset et lege artis 
ranamnant ntbucama, Vicit, et prasconio ornatas est, ei de 
a :vamgeinm, frastra soperbientem cithara illa su et 
cuilò, a dizzane ii fertar, Tu quidem , Evangele, aurtà 
ammo mita, qrippe dives; ego vero paupercoles Di 
sana. zsarem iam solum tai apparatos fruciom ti 
custe, mei, ne miseramie quidem ullo te victum, bu 
cant, seni conens cemmibos propier artie illam experts 
agen <oparvezzam daturiem.  Apprime Libi Evangis 
«è vngrest, gantenzs ta quoque plane non curas risa 
ni 


*1. Noque vero intesspestivum fuerit Lesbiam tibi fabe- 
un caarrare amtiquam. Qeum Orpheum Thressa maliert 
iscerpestaeni, capet dies una com Îyra în Hebrum de 
ome a siam Melana delatom esse aiunt ; atque inaatase 
capui lyrae, canens, at ferunt, threnum de Orpheo, a 
“pra, venitò chordas impellentibus , succinuerit, et sic cam 

* casi appeltam Lesbo : ilosque sublatom caput sepeliie, 
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ubi nunc Baccheum illis est , lyram vero Apollinis in templo 
dedicasse, ubi diu servata sit. 

12. Interjecto tempore Neanthum Pittaci tyranni filium, 
qui istasc de Iyra audisset, ut animalia et plantas et sava 
demulceret, ac post Orphei mortem, nemine illam tractante 
caneret, in cupiditatem illius habenda incidisso, corrupto- 
que magna vi pecunise sacerdoli persuasisse, ut subjecta 
alia simili, Orpl Iyram daret. Quum vero accepissel, 
interdiu quidem in urbe ea uli non satis tutum putasse; 
noctu vero illa sina condita solum progressum esse in locum 
suburbanum, eaque depromta, pulsasse et. perturbasse 
fides adolescentem artis et Musarum expertem, qui spera- 
ret carmina quedam divina reddituram esse Iyram, quibus 
delinire omnes ac mulcere quum posset, beatum se fore 
musicee Orphei heredem; donec convenientes ad sonum 
canes (multos autem ibi fuisse) istum laniaverint. Hacte- 
nus ergo Orphei simile fatum habuisse, sed solos ad se 
convocasse canes. Ubi illud quidem manifestissime appa 
ruit, non lyram fuisse quae demulserit, sed arlem et can- 
tum, qua sola eximia Orpheo amatre contigerant. Ceterum 
Iyra supellex erat non melior barbitis aliis. 






13. Et quid Orphea tibi aut Neanthom narro, quum nostra 
tetate fuerit, et forte adbuc sit, qui Epicieti Stoici lucer- 
nam fictilem tribus drachmarum millibus emerit? Sperabat,, 
puto, ille etiam, si nocta ad illam lucernam legeret , con- 
tinuo sapientiam Epicleli astituram sibi per quietem, seque 
similem seni admirabili futorum.. 


14. Heri vero et nudiustertius alius quis Cynici Protei 
baculum, quem deposuerat quum in ignem desiliret,, talento 
ipse quoque emit, et habet pignus illud alque ostentat, ut 
Tegeatxe Calydonii apri exuvias, et Geryonis ossa Thebani, 
et Memphita cincinnos Isidis : ipse vero admirabilis rei 
duminus vel ipeum te inscitia atque impuritate vicit. Viden” 
quam infeliciter te habeas, baculo in caput revera indi: 
gens? 


15. Dicitur etiam Dionysius tyrannus scripsisse tragme- 
diam, male sane et ridicule, adeo ut szepe propter cam in 
lautumias inciderit Philoxenus, qui risum continere non 
posset. Hic ergo derideri se audiens, pugillares Aschyli, 
in quibus ille scribere solitus fuerat , studiose emit, faturum 
ratus ut et ipse divino quodam ad poeticen studio inde 
animaretur. Veram enim vero in illis ipsis tabellis longe 
etiam magis ridicula scribebat, quale illud, 





Doris Dionysi conjux suum obiit diem; 
et illud, 


Hei conjugem ego quam commodam deperdidl 1 
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ram ‘stux etiam de pugillaribus: et Ilud, 
tutti «bi iladunt enim mortaliam. 


rrue ‘10€ quidesa aptissime dictum in te videri pesta 
isa suo. ac propier boc carmen inaorare deceat ici 
stilare». 
6- Qua enim ipce spe de libris concepta, cos eni 
“mecr. « giutinas, et circumeidis, et croco cede 
aumess, et pelles circumdas, el apponis umbilios, ta 
nam ructuea aliquem illorum caplarus? Nempe mel 
vqumano iam pia illa emtione factus es, qui talia dis — 
220 votmas pincibes magis mutus es. Vivis autem ot nqe 
cere ‘mmestum sit, sed immane, ut in proverbio ei, 
«imm cenninm Sustines propter impuritatem. Juqei 
2uem tibr efficerent, carriculo quam longissime foginion | 
2 sent | 
*T. Quum vero deo fere sint ques a veteribus parre sìi | 
mect atigmis, ut et dicere posit et facere que opt, | 
otumaram amciatione , et fuga deteriorum : si peqe ite 
amme roc utilitatis percepisse aliquem inde apparez; qui 
‘amui ruama eXercitatiomes muribus parabit, aut habibd 
atto. ast servis. piagas tanquam istorum negligente? 








+ Jmamakde vere turpe esse illud quoque negabis, siqui 
* viens n mame Ebram babere (semper autem canise 
duro npmen;. inferreget cujus aut oratoris aol biserii 
dc veul ui: li vere, qui ex titulo noris, piaci il 
“sr vepunzione : dizinde vero, ut solent talia ia const» 
amm ansia: ni lomges sermones procedere, ille lokt 
«ut12» ant vitmperet de his quae ibi scripta sunt; ta vw 
«eauua napo nem habens quod dicas : non tibi tum debisert 
mar qiaoss, qui Eellum co modo quo Belleropbcala 
anta 2 remeniierae? 

è vuacns Demetrins quam videret Corinthi idocit 
uma. ur ibram legeret palcherrimum, Baochas pò | 
trreu>. ext atene in ca perte fabula ubi nunciss Per 
See 12.20 “maerat ei epes Agava: : raptum librum diser | 
i. come, Vinili est Pentheo semel a me lacerari qu | 
1-0 Sea autem ac maltam aped me quertns, n | 
sin cin nodi reperire Valui, cojos rei cansa bui | 
gua 2 ememaiio ris colloces : utilitatis enim sul us | 
ucummer Res percipiendi cansa te facere nemo pati, | 
3 = muss Sti motitiam habeat; non magk qua 
avto vena “meriî, ast speculum cascas, ani sorde | 
rtucerî mi vellicem castratus, aut mediterraness re- | 
sum, vi zuaruam subernator. - Verum ostentationenm forte | 
1» stare ca es amet, et boc vis declarare omnibus, (2 | 
+ amm. cer anita tibi utilitatem afferant, tana è | 
mei da ‘attuata aqui impeodero? Verom cain tr. | 
samaman -<> «am. Stres homo, scire potui, nisi lei | 
ra ili cn aste tabdas per frendem inscripeises, bt | 
verreco ame, «t amctinment iibrorum tuorum proposi | 


+. Beliaquiler nempe illod, inductum te ab adulauries 


(5 ne - tr8) 


nali dx où pievov xudde el xaì dpdazito;, KXNA co- 
ghcaal irup xal Forypagads olog obd' Frepog, diveî- 
cin td fiera, dg dindedo rod drralvove abriiv. 
Paol 3 cl xaì Adpoug didelavvoda abroîs èrÌ dela 
rbalvove yspraluv Barpdgiov dlamy Sipliveag xexpa- 
prat, na po) bvetv, iv pd) Grappayiso: Posivees. Kat 
rip clx oli rue fotos el ric fd Pxsodar, xal 
novel atrdîs dravra, ds more xdueivo Zrelodne, 
di faniaî rivi dinoubine Phv Shev ra0dmep 6 devia 
Mimvipag xaì eodoplitrros dreîvo; xvagede xaì 6 
cari tod mpordiropas fuiiv feudovipuv xai el tic 
Dog vîbv Gard cd speidag terayuéviov. 

21. Kal st Gaupaoriv, el coro Fradec dvéntos 
cai eraldevto; dvbpurrcog xal mporee dEvrrridtv xal 
suinipovo; fddicpa xal oyfiua xa) fAfppa dxelvov, 
$craurdv elxdluv Eyarpes, Grow xal MSppov quo 
ta Hrzipdirny tè Dda Bavpaotov dvdpa obrws Ud 
div Eat a) bquoltp rorà dapdapîivat, dg movedem 
fr duoios Tv ‘AleEdvSpip duelvw; xalror cò riv puov- 
raliw oro, Bic Sud maaiiv cò rpigua dv- eldov ydp 
tal vip sod HSppov etxdva, xal Suorc Enéreroto dxue- 
ibn col Adebdvdpov Tv poppiv. ANN fvera 
riv 8) roimv G6pioal por ds qdv Tppoy, dri cl ef- 
non xarà rode” avi. Tò SÌ dirò rodeov al md 
ni apérov dv slm * Erel pilo olicu Bifxerro 8 Mippos 
ul tara brdp Lavrod rémaoto, ovdel< Sori où Éuy- 
iter xal Eovéraagev aùt, dpi 3 ru dv Aagloon 
rprofiims Him ari cddnfts eimodca Lravasv alri 
Fiaopiting. "O pal vp MSppoc Emideltac alri et- 
tim Guitar xol Mepdboov xai Aletdvdpov xal 
feovdvdpoo xaì Dvav Pastdluv pero rivi Soros el, 
tivo reneiopibvog dici dv “AXtavdpov few attivi fi 
E miîv ypévov 2moxoica, Barpazioni, #n, 
tenipp* xl qp Hv tic 20 i Aaploon Barpayluv 
rimupos 8 Tbppep Guorog. 

22. Kal où SÌ derivi pv iv roîc deymotaîe cuvdv- 
nu aivalbov Zovcag otx dv elroyu, Sri dì paviav 
fpontrav Bri xal viv palveoda: doxeîc dracw ér° 
Haim i eluévi, drv caglic olda. Oixouv davpa- 
rin, ci dribavog olirmw Cuypdipog dv xal toîs mercatdeu- 
sfrs diouorsiotia: d0erg miotedtv toÌs TÀ rorated 
niro, Kalror sf taîta Ampli; pSbrd0x pp 
Îetia sg mepì cà B6Ma omoudTC, el xal bd vodelag 
e | niet xareidov* copdy YÀp, dg you olet, role 
Aoimnac al Dacidag où puxpds Exerc regi coù pd 
fuer, el facdade puedo: tara copd dvip xal rat 
kinv usdiota sipuiive el 8Ì talca balp coò dusivoc 
haoicusy, dx div Pi6Ma nal Euvdyeu moXk, redvra 
A ezysî map' atto dosodal 001 vopltere. 

23. ‘AI, di rerduyor, ole: toRditoY pavdpayspav 
Marte, vada: alto dg tadra pulv duodew, dxeîva 8 
HÀ deva, dios puév 00v 6 pel” Aipépav Bloc, olor dé 
mu rima, broîae dd wixneg xal ofoss xal flxorg Euy- 
tafcidic; cir olada dic ira xal 3902) ol oddio fa- 


LVIII. ADVERSUS INDOCTUM. 21— 23. 








CIT 
uti credas non modo pulchrum te esse atque amabilem, sed 
doctum alque oratorem et historicum, qualis negno alius, 
libros emere ideo, ut laudes illorum asseras. Aiunt vero 
te illis recitare in conviviis , atque illos terrestrium ranarum 
instar pra siti clamare, nec bibere, nisi dirumpantur cla- 
morihus. Nescio enim quomodo peropportunus es qui naso 
ducaris, et credas illis omnia; qui aliquando ilud etiam 
persuaderi tibi passus sis, regi te cuidam similem vultu 
esse, sicut commentitius ille Alexander, et fullo ille Pscudo- 
Philippus, et qui proavoruma nostrerum inemoria fuit, si- 
mulatus Nero, et si quis alius preefixama suo nomini men- 
dacii notam gerit. 

21. Et quid miruma si hoc tibi usu venit, dementi atque 
indoclo homini , si processisti supina cervice, incessum 
imitatas et habitum et vultom illius, coi assimilare te gau- 
debas; quum etiam Pyrrhum narrent Epirotam , adenirabi- 
lem alioqui virum, adeo quondam ab adulatoribus, quan- 
tum ad similitudinis judicium, corruptum, ut Alexandro 
se illi similem putaret? quum tamen ea res, ut musici di- 
cunt, st:mmo intervallo distaret : vidi enim Pyrrhi etiam 
imaginem; et tamen putabal in se expressam Alexandri 
formam. Sed bactenus în Pyrrhum fui injurius, quod te 
illi, quantum ad hanc rem, comparavi. Quod autem se- 
quitur, vel maxime tibi convenerit : quum enim ita ani- 
mum induxisset Pyrrhus, eaque de se ipse crederet'; nemo 
erat quin accederet illius senlentize, el in societalem hujus 
morbi veniret, donec quasdam Larisa anus peregrina 
verum dicendo isla ipsum pitaita liberavit. Pyrrhus enim 
postquam ostenderat illi imaginem Philippi, et Perdicce, 
et Alexandri, et Cassandri, aliorumque regum, interroga» 
bat cui ipse similis esset, persuasum omnino habens ven- 
turam ad Alexandrum : at illa diu cunciata, Batrachioni, 
inquit, coquo. Etenim erat aliquis in urbe Larissa Batra- 
chion nomine coquus, Pyrrho similis. 





22. Tu sane cui de cinsedis illis, saltatoram libidini ser- 
vientibus, similis sis, non equidem diserim : te vero faro- 
rem robustum nuné adhuc furere videri omnibus ista de 
imagine, fllud plane scio. -Itaque mirandum non est, te 
malum adeo pictorem eruditis videri velle similem, et his 
fidem habere qui eo te nomine laudant.  Verum quid ista 
nugor? manifesta enim causa tui circa libros studii, licet 
ego pra tarditate non olim perspeerim. Sapiens enim, ut 
quidem putas, hoc tuum commentum est,, et apes non par- 
vas ea de re concepiti , si Imperator ista audiat, vir sapiens, 
e in honore habens eruditionem maximo : si vero ista de 
te ille audiat, ut emas libros et conducas multos, brevi 
te tempore ab ipso impetraturam speras omnia. 


23. Sed putasne, impadice, tam copiosa illum mandra- 
gora perfusum, ut hasc quidem audia! , nesciat vero idem, 
qualis sit diurna vita toa, quales tus potationes, qua 
noctes, cum qualibus et cujus celatis hominibus cubes? 
nescin” mullas esse aures, oculos regis multos? tua vero 
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dlév ti mdogovorv ol cè dv 16) Gdari bpliveso oldpevos 
ap trdvcatta siva adrà ola duegaiveto abrois dv 
dev, eòpuvopiine sig arie pds Tv abpiv, dread 
dvaondowai, noANI pupirepa ebplonoveeg dviveai, 
"H8n ov cor mpoléyto defas cò Udup ral droxadi- 
das riud, pndiv pera mpoadoxione dvipfcacta:, 
cavrbv aleudon vis dinldog. 


LVII. 
MYIAX ETKOMION. ti 


1. “H puuîa doni pubv ob 9d apuxpérarov civ priv, 
8oov duror cal uivnpa al voîs 71 Aeeronbpore rapa 
Gea, AIA rocotirov duelvov peylder mpodzer do0v 
abrì perlrene drodelmeras. *Errefpurar dì où xarà 
aù ade mois Lor, dx qoîc pv draveay dev xopiv 
oi ariuatoe, role SÌ dixurrelpoe pod, dIdd xarà 
cds dxpldnc xal slreeyag al ueditrag doriv Guevdrte- 
poc, mocoîitov imuluitepa Eyovoa cd rrepl doov ci 
“Bava dodfirog di Ivducd Aerrordpa xal padano 
pa: xa uv Befvdiorar ont robe talivac, el mic dre- 
vie Birre ab, bmdtav dxmendonaa pdc adv Puov 
arepioontat. . 

2. TU SL one ode navà edi vuxrepldac elpeola 
euveyei iv rrtepliv odte xarà cds duplbac pevà nb 
parog addì dc ‘of opîirec per fortifuaros, dI eù- 
mauri mpde 8 ri dv pudpoc Spufon roù dipog. Kat 
Hiv xixcivo npdononiv alii, cò pù xal' fouglav, dd 
pet dic mireodar clx dimvote cla xuviruv xaì 
iprfduv, 0d3è cd Bapibpopov iv padiresiv A civ 
cpmetiv dò gobepàv ani dmedntindy dvdevev pra, Ad 
nocotiniv doti deyupwrdpa, oov GdARIY} nel au 
Geduav aliak uedeypérepos. 

3. Tò SÌ dido oîipz 4 piv regali) Menrdrara 
I) agli cuvbgerai xaì Zotiv eUmepidifioyog, où cvp- 
rreguavia dg # ciiv dxplduov Spino SÈ mporayete, 
molb tod xbparog Eyovrec otdpvov strcayle, xal d- 
mepinaomw alri) of mideg où xatà rode opRA: mv 
iogryubva, “H yaocip dì dydpura: xal alc) x2ì 
Oeipari dove Vas miatalas xal gola Fovea. 
“Ausverar pulvro: od xarà rodpporiyiov de oglf xal 
pQacta, DAL 16) orbuarri nol 55 rpoBogaldì, fu xerà 
ad abeà rols Dipanr xal ati dyovon mpovogande: ve 
naì imdaubdverar xal mpooglca xerfget xorvantivi 
natì 53 dupov domuîav. Ex 8è aùrig 38005 poni 
mret, È nevrolca relver tod alluatog: river pubv ydp xal 
yodaxog, 80 SI abc xa tò ala, 08 perd peyddnc 
ddivng civ revrovgivami. “Efiimove 8ì od0a roi pv 
atrrapar Baditer pibvors, qoîs SÌ mpoodlore Suolv Sea 
xal yepol piirar. "Ios dv adv andy drì terso 
BeGnxviav Zyovadv mi dv maîv yepoiv perttpov 86 
ov dv0purivos divo al xa0' fui 
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(I, 1-5) 
aquis sobmersa vident : arbitrati enim tanta esse Ila questa 
desuper aspicientibus videbantar, dilatata a radiis umbri; 
quum extracta multo minora deprebeodunt, indignata. 
Jam igitur tibi preedico, dispersa aqua et detectis meis, xe 
quid magni te hausturum speres, aut spei vane calpania 
te ipsum conferas. 


LVIL 
MUSC& ENCOMIUM. 


1. Musca non est ea quidem minima volucriom, in qu 
tum culicibus diversi generis et minoribus eliam inseti 
comparetur : sed tantum istasc magnitudine supera, quo 
tum ipsa ape minor est. Pennata est autem non cedem r> 
lione qua alie volucres, ut plumis toto corpore veul cr 
mata sit, majores autem pennas habeat in alis; rerum int 
locustarum, et cicadarum , apiumque,, pinnas habet een 
brana, tanto quidem molliores alis aliis, quanto Grea 
veste Indica est tenuior e delicatior. Et sane foreos se 
vonuna instar colores habet, si quis intente ilam aspicia, 
quum expansis ad solem pennis volatum meditatur. 


2. Ac volatus illius non qualis vespertilionam in pepe 
{uo alarum remigio, neque locustarum insiar cam sile 
conjunetas, neque cum perstrepero impetu, ut vesparen, 
sed Nlexilis in quamcomque partem aeris tendit. Etiam bit 
illi inest, quod non'silentio, verum cunf cantu qual 
volat, non infesto, qualis est culicom, neque graves fm 
mitus apum, aut terribiles minacesque vesparum imitass, 
sed in tantum est modulatior, quantum tuba atque cymbeli 
tibi sunt placidiores. 


3. Quantum ad reliquim corpus, caput tenuissimo casali 
continetur cervicibus, et circumactu est facile, non sd 
tum quale locustarum : oculi autem solide eminentes, mi 
tum habentes de cornu : pectus compactum, ex q00 esi 
pedes, non omnino ut in vespis astricti. Alvasmanitita 
quoque est, thoraci similis, zonas latas et squamas habe 
Ulciscitur se non circa novissimam alvi partem, ati ves? 
et apis, sed ore ac proboscide, qua eo modo quo elephunti 


instructa et ante se pascitur, et comprebendit, et adber- | 


scens continet, quam acetabulo extrema parte sit simili 
Ex illa vero dens emicat, quo ubi pupugit, potal sanguises: 
nam bibît quidem lactem quoque; sed suavis ili etiam sx 
guis, cum dolore non magno eorum qui panguater. SA 
pedes quum habeat, quattuor solis incedit, anteriorde* 
autem duobus utitur velut manibus.  Videas igitur il 
quadrupedem ingredi , ferentem manibus sublatum escelet 
tum quiddam humano plane more atque ut pos. 
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4, Tipperat dì odx ed0d< toast, GXdd ondbdini rd 
gir E evo i Day in eran 
da zar Afpov mbbac re duplper xal quer và eepà 
sal di fpmesoî dpweov yipverat, xal xvopopeî SÌ xal 
inni audlaza puxpiv Thy puîav Gocspov. Div 
spp di dipen Grdpyovaa xal Suoblarto xal 
Gporpdratos dndveuv pelera nddv Zialov: Bivatoc 
rip lei ero musîv. Koi pévros dixsuopog cloa — 
ai php de oro 6 Blog abi cuppanironia: — 
vi golpe: peduora adv volt modivederar vcd 

Ralph dyer nad odre mfrenai osta dB, DI Gr 
age nel pes. 

5. Bivtoww BÈ od pexpdv atei elreîv Zyuo, brdrav 
cn ilfdov nl fior adi sbv deine duafi- 
Ile dedi rap èempii na driov ale dp 
tolimowsa tiv Sp, dc e &oworro cepavevdeien 
riimpinsorica aîs cod Gnplov mhexedvee. Tàv 
go rl dedpelav al tiv diccly atri oly fue Xe 
Ho, A" 6 peyado pura nog nîiv ome “Operpos 
sin dpiovov "iv Spia Erarvioat Tnvisv cò Movri 
pla A Gi iv Dock ao eladl, QUA n ddp 
cu i pula na dì drpdomo al Amapaî sic imper 
psw cìlì dp Bpdoo GNA Gdpoo; gnolv sd 
sporivan. Kol qdp elpropém, quo, Gu ob 
diorazar, dA Eplerar toù Sfyuartog. Ofrw SÌ rdvo 
Bam xaì dondbetar tiv puuiav, dote od drat ob’ 
hr Dip pluvacar abeti, dIXd moMAdzie* otte x0- 
qui vi dm pppovevantrm. "Apri pèv civ dysdalav 
ar alri dui cò Ydda dlpgenas, dpr dì civ Abr 
vin, Ende rob Mevédew cò PÉ0G dtompoverai, de pù 
bk ampuiata dumfoor, ell pnsoì anonima 
tnquejiivoo aùtii où Bpépovc, tiv puiav alb Imera 
turi mapadelyuan, Koi pv xot ridi xod- 
Nirma aleds dada enotv « divà< » mpogetmby xal Thy 
pda ali « LOvn » xadéiv. 

6, Gino Sì tagupd dov, dol" Grdrav ri Sem, 
tai od dvdpeorov Sfpua pudvov, AIù xat Pod 
rallo, xi udpavra Aurei de re pueldas abrod na- 
prabvopsim maì Ti abefic mpovopala xatà Adpov toÙ 
tsyffoue dusonovaa. Mifews SÌ xal dppoficitv xal 
riu moldd) abate 4 Disvdepla , ai 6 dpprv où xatà 
CI ddexrpudvag Embàg ed0de drverfoncev, GIN Iro- 
pria i Gndelea dì old, del pbper roy vupaplor, 
rai cvpriroviai cy dvadpior Zxelvny pit i renfoei 
tà npdefpoucan. _ ‘Amevuntrica SÌ div xepay uuta 
dro E) mp esiari al Lumvoue deri. 

1. ‘Dèi pipuorov dv ij quei aùvriiv Grdoyet, volo 
3A folla etreîv.. Karl por doxsî 6 ecu pévov 
uivò rupideiv dv 6) epl June xal diavaclas aùriic 
Vira. Arotavolca ydp puia rippas dryudelone 
dirne nai moderyevezla ss atri xl pls da E 
trapyic yipverat, de dupibsic merzioda: ndvrag, Sri 


rino abba rde dono di jd, el ye nol dredbodna | 


iravipyerai nd xa quospitei xa avlommor cò alia 


4. Nascitur non statim talis, sed vermis primum, sive ex 
hominibus, sive animalibus aliis demortuis : deinde paulla- 
tim et pedes profert , et pinnas gignit, et ex repenti fit volu- 
cris; fil etiam gravida et vermiculom parît, muscam paullo 
post faturam. Quum autem nufriatur cum hominibus, 
eorumque contabernio et mensa ulatur, omnia gustal , prat- 
ter oleum; quippe quod bibisse illi mors est. Verum bre- 
vis eevi quum sit (omnino enim arctis vita illius terminis 
circumscriplaest), luce gaudet maxime, et in ca agli : noctu 
autem quietem agît, et neque volat neque canil,, sed con- 
trabit se et nusquam movet. 


5. Prudentiam ejus non parvam commemorare possum, 
quando insidiatorem et hostem suum araneum effugit. ]n- 
sidiantem enim observat, et contra intaetur, declinans impe- 
tum,ne reti illius capiatur et in cirros bestiseincidat. Fortitu- 
dinem illius et robur nos dicere nibil opus est, quum poe- 
tarum magalloquentissimus, Homerus, laudare studens 
leroum preestantissimam , non leoni, aut pardali, aut apro 
robur îllius comparet, sed fortitudini musce, et intrepidis 
illius improbisque conatibus : neque enim audaciam aît illi 
inesse, sed fortitudinem. Nam etiam repulsa, ait, tamen 
non desistit, sed morsum appetit. Ita autem omnino lau- 
dat atque amplectitur muscam , ut non semel neque paucis 
mentionem ilifus injiciat , sed ssepe : adeo commemoratione 
illius ornantur versiculi. Nunc enim gregarium illius ad 
lac volatum enarrat; nunc Minervam, quum defendit a 
Menelao telum, ne in vitalia illius incidat, comparans ma- 
tri dormientem infantem suum custodienti , muscam rursus 
comparationi inducit. Quin etiam appellatione pulcherrima 
eas ornavit, dum « densas » dixit, et turbam illarum voca- 
Vit « gentes, » 


6.. Adeo autenfi robusta est, ut morsu vulneret non homi- 
nis modo cutem, sed bovis etiam et equi : quin elephantem 
dolore afficit, intra rugas illus dum repit et sua proboscide 
pro portione magnitudinie suse sauciat. Coitus autem et 
Veneris et nuptiarum multa illis est libertas; ac mas non, 
ut in genere gallinaceo, quum inseendit , statim iterum de- 
silit; sed dia inequitat feminse, atque illa fert sponsum, 
volantque una, neque illum in sere coitum volatu distur- 
bant.  Denique preeciso capite musca diu vivit corpore re- 
liquo, ef spirat. 


7. Quod autem maximum in natura Hlarum est, hoc jam 
volo dicere. Ac videtur mihi solum illud Pilato preetervi- 
disse in suo de anima illiusque immortalitate libro. Mor- 
tua enm musca Insperso cinere resurgit, et instaurata illi 
| nativitas atque alla de novo vita contingit, adeo ut plane 
persuasum esse debeat omnibus, illarum quoque immorta- 
lem esse animam, siquidem etiam quum discessit, redil ite- 
rumet agnoscit etsuscitat corpus el ut volet musca eflicit, et 





uti 


xaì néreodar riv puiav rroieî, nad draAnfede: cdv mepl 
“Epporipov eo Kiakopevion pibov, Fri moXAdat 
dipreica aùtov fi fuyd drediuer xa0' savriv, elra èra- 
veltotiza Endpou adr sò cia xaì vieta èv ‘Epud- 
igor. 

"E Apyòs di aùtà xal dveros alca tà brò riv Diwv 
rovobpeva xaprolra: al rAdpnc abc ravrayoi tpd- 
mela: xal yo alpes alri dulyovma:, xal fi prerta 
aly fiera plane xal dvipiimore Epydterai , xatot dfo- 
noto! rasta tà dla flvovo: xal Bacrdluv alrivi po 
edera xl valo tpamibare durepiratolica quusotiTaL 
abeoîc xal cuvamoAade rdvrwv. 

9. Neortdv SÌ Axadulv 0dy dvi 6mp xarertioato, 
dA rAdvta Pv recfianv narà role TxUdac dravn- 
prisérn, Srsou dv migm frd afic vunrds nara)girica , 
dueî nad forlav xal siviv moisirar.  ‘Yrrò oxdup puév- 
01, dig Lgny, odalv dpydterar odre dEioî Aavidvew ni 
mpderovon, obdl fiyeîtal ti alogpiv mei, È dy quel 
Bpeevor alapuvei aùrfv. 

10, ®nol 8 6 p000g xa dviperdy va Muiav cò 
dpyaîov yevlatar mdvo xadiiv, Addov pevror ve xal 
avute nol dIxhv, xal dvrepaobival ye 1 Zed 
nerd cd adicò djuporipag rod Evdupluvos. " EÎv èmerdà 
xouuiuevav cò parpeziov quvexts drfyespev dproynAooa 
xal ddovoa nol xmudlovoa dr' abrdv, cdv pv dyava- 
xtfioar, riv dì Zedfvnv dpyradiicav ele rodro riv Muiay 
perufadeîv xal did coùta ma viv toÎg orlo 
ar coi Urvov qPoveiv pepe pubvav Eri rod Evdupalio» 
vos, xal uddiata voîs viois xal frradoîo xul td Sira 
3ì atrò xal $ cod afuaro; dmidupla adx dypidmtos, 
dia‘ Epurde dori onpeiov sal puavipurtar dx yÙp 
Buvardv drodade: xal rod xdMous ti dravblterat. 

11. ‘Eyfvero xarà rode madatody sal puri cis gu 
vopiog aùtti, rorfrpia, nevu xd xal copÙ, xal Ain 
Fvalpa civ Ammuiiv diupavig, mepl fc xal 6 xupurdo 
mromchs don, « di Muia Maxvey atrbv dypi ic xapdlac: » 
offre odi i up ydpie dienbltonev addì drfxderoe 
“fîc cumviie dò «Fic plus Ivopa, od’ al yovsîc ABotvro 
de Qufaripag afro xadativrs,  *H piv dp rpagopila 
xaì dv peyddp dralvp plunrar mis puulag, de dv 
vodro, 

Asivbv ye riv pv pulav dxfpoa o06ves 
Tufo cul, e net givs, 


TDI dvelgov ctr xa epl Mulag cf Mudayopuatie, 
al pd) prbpiiog Av duo fi nav add lovopla, 

12. l'ipovras3ì xal péparal vives puiar, ds orpa- 
auimibal af raXdol andata, i SÌ xivag, rpagdtaca: 
adv Béubov xaì riv trio dubrara1, al ye xal pa- 
mpobuicarol elor xal rod yeuulivos Prov dorror diana; 
aipolaw brerrenzuii mois dpépore pddiora, d9° a 
adixsivo BavpdQerv divov, Sri dupdrepa, xal td Onieriiv 
mal vl dppévuv, Spia: Balvovesg dv ci) peper xacà 
cv “Epuodi xa Agpodlenc maiba ov puuerdv tiv quiet 
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(HI, n, 1) 
fidem conciliat illi de Clazomenio Hermotimo fabule, ai 
mam illius seepe, ipso relicto, pro se peregrinatam; dee 
reducem implevisse corpus ilerum et suscitasse Hermoî 
mom. 


8. Jam ipsa musca vacua opere solum alieno labee 
partis fruitur, ac plena illi ubique mensa. Nametape 
illi niulgentur, et non minus muscis quam homnisibos lab 
rat apis; et coqui huic condiunt obsonia, et regibes ip 
preegustat, mensisque inambulans cum illis epolattr, 
una fruitur omnibus. 


6. Pullitiem vero suam aut nidum non uno loco copstitait, 
sed erraticum Scytharum more volatum quam susceperi, 
ubicumque a nocte deprehenditur, ibi et larem sibi et colle 
facit. Verum necta, uti dixi, nihil operatur, neque occale 
cupit agere quicquam; neque putat quicquam se lare & 
cere, quod in luce factum pudori esse sibi debeat. 


10. Fertur etiam fabula, malierem quandam Muscm 
olim fuisse, pulcherrimam , loquacem vero eandem alqe | 
argutam, et cantus amantem; rivalem autem Lose a 
amando Ehdymione fuisse. Deinde quum donmiestem 
adolescentem subinde ludibriis suis et cantionibus et conis- 
sationibus excilaret, segre tuliese illum; iratam vero Le 
nam in hoc illam animal mutasse : atque ideo omaibus ie 
munc invidere somno, Endymionis nimîrum memore, 
maxime vero junioribus tenerioribusque. Morsos actm | 
ipse et illa sanguinis cupiditas non feritatis signam, set 
amoris est atque humanitatis : quantum enim potest fi | 
tur et de pulchritudine decerpit aliquid. 








11. Fuit apud antiquos etiam mulier quedim il 
gnominis, poetria, plane pulchra et docta; et alia mb | 
apud Athenienses meretrix, de qua comicus poeta dit: | 
Istiec momordit Musca ad usque cor viri. 
Ita neque comica venustas dedignala est aut scena ek | 
sit nomen musce, neque puduit parentes ita vocare lt | 
Quin tragedia multa cum laude muscae memoriam ner 
pat, ut inillis, 


Prob dedecus , sl masca forti robore 
corpus viroram amore candis inallit : | 
armatus hastam sed metuit vir hosticam. I 
Multa baberem dicere etiam de Musca [Myia] Pythagert, Î 
nisi nota omnibus esset illius historia. I 
12. Nascuntur etiam maxime quesdam musce, qua 
litares vulgo vocant, alii vero canes, bombo asperrimo, © 
locissimo volatu, que etiam longeva admodum seal,“ 
tota hieme sine cibo darant, lacunaribos se insisto 
maxime; in quibus illud etiam. mirabile est, quod utru? 
que ‘et marium opus et feminarum peragunt, matuo * 
inscendentes, ut Veneris ille et Mercarii 
filius, mixta natura , pulchritudine duplici. Atmulisqs® 
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qual derràv td adfldog.  TTONAÀ È’ desde eireivxata- | supersint que dicam, desinam, ne, quod est in proverbio, 
ino sor Adgoy, i nt detto av iv napoyalav 2Af- | elephantem facere ex musca videar. 
queta dx polas rowîv, 

LVII. LVII. 


MIPOZ TON AITAIAEYTON KAI IIOAAA 
BIBAIA QNOYMENON. 


1. Kai pv dvavelov dorv ob d00eu 8 vv frousîc: 
clio bo gp dv masdela xaì atede clval mie dia 
eroodi cumavobquevos và dieta ciiv Bibditov: rd dÉ 
corapl ch nefrro quopei al Deyyos Yipveras cfg dat 
Bevalaz mg volto” puldiota Sè 0088 sù «Mio dvi, 
AIA merndee roîg dg Fruyev dramvolior xal Ypuaioy 
dai rosta Irupardopiéov roi PIE lots xal Onoau- 
fs froruog mois amido abrtivo  *H Tfdev ydp cor 
dempiivas duvardv viva pulv adarà xal moXdod dia, 
cha dì galla xal Da canpà, el pù vi dra 6e6pii- 
char naì noronexdgla: aUrà texpualporo xal cvpbo- 
Lang ode ada nt tiv dilruow rapalapbdvor; dre 
sì Gapubatc A 100 dopadod dv abroîe ele A mola Bud 
puoi 

2. ‘Tra 36 cor 38 alrà duîva nexputvar, Soa 6 
Kaddivog dc xXAog A 6 doldios Artuds obv Impe- 
Mala Ti don ypdgaev, col cl dpedog, di davpdore, 
ai xmfparog odee eldéri td xdddog abriiv olte Xpn- 
ciuév morì obddv pidov A rupddg di tic drodavoete 
adovg masdoctiv; Xù SÌ dvemtiutvore ubv roî< dla) 
poi bp ch BiGRla, xa) vi Ala rompere, xaì da 
von da redvo Emtrplguv pdvortos rob dola)- 
uo cò ardua» obo 2È roved pros Ixavdy, Iv pa el8fic 
civ dperiy xaì noxfav Exdorov civ drpeypanpénoy 
nl ouving domo piv 8 volis odumaoi, mic dI di cdi 
civ dvoueiruv Ba a pds dv dplibv xavda sii cuy- 
ipepdî eemuplbcrnar al Soa (68da xal vba xa a 


prcopulva. 

3, Tiodv; qc cal rara pi padiiv fio etBlvar; 
niber, di pai ore map civ Movoîiv xAîiva Bdpwg 
ratemap 6 mouuv derîvog debe; ‘Edxiiva ulv qlp, 
fra duecplberw ai Graì Afpovrat, 008 dxfxoac olpal 
rive db corairas Biapibhc fpiv dv matolv rotoli 
ci nol peuviiodai Movoiiv dvdorov. Exeîva: Yàp 
solve pl oîx dv daviozv gavfivar oxdnpò dvdpi 
raì dagrî xaì moXbv civ Piiov Eri 19) aspori dugal- 
vor, clp Sì col — xai po mp ic Asbavinidoc 
das de ciù mapdrri cd pd aduravia cagiic elmeîv — 
citi drphe yeviodar mov dv el old’ Sri narntltogav, dI 
dci ic Bdovne puplam dv A nol paddyne pio 
pacnyoioni diefQdafay dv dv rosoiitov, doc pù piva 
pre vv "Ol puerdv pure riv rod “Irenov prive», dep 
Ai raguviore Sidia A mouémov ordpani xadapoie ré- 
vue. Kafrot obdt, ei xal mdvu dvaloguvio; el xa 





ADVERSUS INDOCTUM ET LIBROS 
MULTOS EMENTEM. 


1. Quin contrarium est consilio tuo, quod nune facis : 
putas enim in doctrina te ipsum quoque visum iri esse ali- 
quid, si studiose pulcherrimos quosque libros coemas; al 
illud nequiter tibi evenit, et ignorantise fere tuse documen- 
tum fit evidens : inprimis vero, quod neque oplimos emis, 
sed credis temere laudantibus, et munus es a Mercurio 
oblatum iis qui talia mentiuntur de libris, ac thesaurus 
paratus eorum mangonibus. Aut unde tu dignoscere posses 
qui sint veteres et multi preti , qui autem viles et temere 
futiles, nisi ex 60, si exesì et pertusi sunt, judices, et 
consiliarias ad hanc inquisitionem tineas adhibeas ? quando- 
quidem curse exquisitas et certe in ipsis fidei ques aut qua- 
lis a te proficiscatar dijudicatio ? 

2. Ut autem Ubi dem ipea illa to judicasse, quee Callinus 
pulchre, aut celeber ille Attigus snmma cura scripserint : 
quid tibi prodest, mirabilis homo, eorum possessio, qui 
nec pulchritudinem illarum noris, neque unquam illis usu- 
Tus sis, non magis quam caecus forma fruatur amorum suo- 
rum? Tu vero apertis quidem oculis inspicis libros, et sane 
ad satietatem; alios etiam cursim, oculo 06 presveniente , 
perlegis : illud vero mihi nondum satis est, nisi virtutem 
etiam vitinmque uniuscajusque eorum quae scripta ibi sunt 
agnoscas, atque intelligas quae sit sententia universis, que 
compositio verborum, quae ad rectam regulam scriptor exe- 
gerit, quae sublestie fidei, parum genuina, adulterata. 


3. Quid igitr? aîn’ te heec etiam, licet non didiceris, ta- 
men nobis scire? unde, nisi forte a Musis lauri ramum, ut ille 
pastor, accepisti? nam Heliconem, ubi commorari dese 
ille dicuntur, neque audisti, puto, unquam, neque ibi 
puerili setate moratus es : tibi ne meminisse quidem Musa- 
rum fas est. Ilie enim pastori apparere non sunt dedigna- 
te, duro homini et hirsuto, et mullum in corpore solem 
pree se ferenti : tali vero qualis ta es homini (et, per ego to 
Libanitidem, permitte in preesens ne diserte dicam omnia) 
ne prope quidem venire, bene novi, unquam dignatee sunt; 
sed pro lauro myrica fere aut malvao foliis flagellatum desti- 
tuissent hominem talem , ne Olmeum vel Hippocrenen pol- 
luat,, fontes gregibus sitientibus alioquin et purioris pasto- 
| ribus opportunos. Verum, quantumeumque impudens es 





dvSpstos tà roraira, rodproriag dv more elmeîv dx 
imardeibnc A dulnoé cor mimore sii dv gpî) pdc cd 
B:6Xa cuvovalag # d Bddonzdd cor 8 driva A 1 
Seîvi Euvagoltas. = 

4.400” bl rode piu ndvra duîva dvadpapi- 
oPar vi Drliec i) araba: old Riba, Keck 3Ì 
autca dye FuMaGiv deriva rà 1où Anpoobivouc, Son 
i esgl  alerod 6 faro Fypape, al tà 7oÙ Bovo - 
Bizou, Soa mapà rod Ampocdivovg xal abrà durdute 
peraveypapiva ebplîn xadiic, dravia duîva, 602 
8 E0Ndag ‘A0kyndev el "Tradlav difrepube , el dv wddov 
dx costov el muudelav xmfoaio, xiv bro6aNibuevoc 
ari dmaabedins A EupuoNdfoag xaì mepibaXAdpevoc 
mtepivootiic; Mibrxos php 6 nlOnxo;,  naporila gnol, 
xv ypione n ovboda. Ke gò rolvuv Pi6Mov pulv 
Eyess dv cf] geigl xd dvenpiybonene del, civ dì dva- 
qrprmotvav cloda osilv, da dog Nipag dxodeg 
aurdiv ch diva. “De el ye rd nexrtioda rà Pi6la a 
menardsupivov drépane civ dyovra, modà dv dx 
dmbiic rd cia Tv dttov xal povov bpliv vv 2dov- 
olom, el Sozep di dyople dv mplacdar toc néntas 
dute brepBaMovrac. Tlc BÈ toîs dumipore nad coi 
B16Nroxerioe Hproev dv mepl mardelas rocaita Pi6Xla 
Eyovar xaì muovo; AN el ye Buddpgev 200015, 
Ger ind” Buelvous rodò coù cd dg musdelav duelvove, 
dA Bapbdpous piv mv quviv Sorep où, diuvérove 
3Ì cf pedoni, ofous eludg Si node pende civ nadéiv 
xl alaypiiv xadropaxdras.  Kaltor où utv dio A rpla 
map’ aùtiiv Qeelvwv ripiduevog Eyerc, oi dì vinwop xa 
pel iuipav Bud yerpds Lyovor alri. 

5. Tivog adv dyado dvi tadra, el ud xal qdc dr 
Granc abedg riv PeOdleov yi merardivota: tocatta 
mepiejoboas naNawiv dvipiiv Eurypdppara; Kal por, 
el Soxeî, drcinpivar» paddov È, dre rave dor ddiva- 
nov, Ertvevaov yolv È dvdvevsov npdc tÀ dpurrspeva. 
El vu aldeiv pù Emondiuevos nofoarto rode Tiuodfov 
atdods A rode Topnvlo, ods Età caddvrev 6 "Tour 
lac èv Kopivsp Emplaro, dp' dv did cotto xaì adriv 
Bivatto; A obdlv Sprdog alri roÙ xmfuato; odx dri- 
orapiv yproaoda xatà civ rixvnv; FI ye dvévevaac 
obi ap rode Mapavou d "OXburov xmmeduevo: abi 
cuuey dv pd) pabeiv Ti 8, al tic coù ‘Hpaxdiovs cà 
adta amfoarto pi) Didorntene dv, dos Sivaodar dvrzi- 
‘vagtal te abrà xal èrimmona coledaai, ci co: xal obras 
Boxe; dp' dv emdeltuotal vi Lpyov cotdrov dov; 
Avivevcag xaì toro. Kad taùrà 3) xal 6 xubep- 
vilv oùx elda xal fmmederv pui peuedernadg el 6 pulv 
vaîv xadAlernv rapaddbo: mois nilo: xal ele xx 
xal ely dopdistav xiNeora dinipraoutwav, 6 SÌ frrmov 


amfcarto Mido A xevravplny A xommupdpov, Afy- | 


zorro dv, clpas, Exdaspoc ix e1dx 8 1 ypioaito fra- 
br. Erede xaì volto; Meldou SÌ xal roÙrd por 
drivevoov, al ts Gonep sù d raldeurog dv divolio roXdd 
B:6Xa, cò obupara oUrog sl drasdevolav xal' fn- 
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(UT, 102 - 1) 
et eatenas virilis, non tamen audebis dicere unquam, 
eruditum esse, aut unquam corz tibi fuisse arctiorem cm 
libris consuetudinem, aut hunc magistrum tuum fuise, 
aut illam condiscipulum. 

4. Sed uno hoc solo omnia te illa jamassecuturumspers, 
moltis libris comparandis. Haclenus sane habe tibi colta 


illa Demosthenis exemplaria , quae sua manu scripsit cat, | 


etilla Thucydidis, que a Demosthene et ipsa octies deser- 
pia pulchre inventa sunt ; illa denique omnia que Sul 
Athenis misit in Italiam : quae taodem ea ex re ad erodile 
nem tibi fiat accessio, etsi substratis tibi indormias, ant a 
tibi agglotinata et vestis instar circumposita circumiens? 
Simia enim simia est,, aît proverbium, etiamsi aurea pesa 
crepundia. Etiam tuigitur librum quidem habes in maso, 
et legis semper; eorum vero quae legis scis nihil sed asse; 
Iyram audis movens auriculas. Nam si eruditnm redderd 
dominum librosum possessio , quantivis certe illa possesio 
preti esset, et vestrum solorum qui estis divites; si pempe 
velut de foro liceret emere atque pauperes nos supera. 
Quis vero cum mercatoribus ac bibliopolis de erudilicme 
contenderet, tot libros habentibus vendentibusque? Verun 
si volueris examinare , videbis neque illos multum quan ta 
es eruditione preestantiores , sed lingua barbaros, velot e, 
et quantum ad cognitionem nihil intelligentes; quale sa 
credibile est qui nihil vel turpium vel honestorum perspi- 
ciunt. Quanquam tu duos forte aut tres librus ab I 
4psis emtos habes; at illi die pariter ac noctu manbus il 
tractant. 








8. Cujus igitur boni causa illos emis, nisi ipsas quote 
librorum capsas erudilas esse pulas , quer tot velerum vi» 
rum scripta contineant? Ac mihi responde sodes : ve po 
tios, quam hoc non possis, annue certe aut reone ad e 
que» interrogabo. Si quis libiarum inflandaram igare 
Timothei tibias emat aut Jameniz:, quas Ismenias sepica 
talentis emit Corinthi; numquid eapropter tibiis eliam po 
terit canere? an nihil ipsi possessio profuerit, qui er are 
illis uti non possit? Recte tu renuisti : neque cam, 
vel Margye aut Olympi Libias quis possideat, canal ni 
didicerit. Quid verosi quis Herculis cum arca sagittas he 
bens, ipee tamen non sit Philoctetes, qui possit contenderd 
collineare ad metam; quid hic tibi videtur? an perfect 
opus sagittatore digoum? Renuis hoc quoque. Eaden rr 
tione qui gubernare nescit, et equestrem rationem na 
exercuit, si iste quidem pulcherrimam navem accipiat rebe 
omnibus ad decus pariter ac firmitatem elaboralam pet 
cherrime; hic vero equum emat Medicum, aut centauri & 
stirpe, aut coppa insignem : deprebendatur, puto, ver 
neutra re posse uti recte. Annuis etiam hoc? Cel 
ergo, et hoc eliam mibi annue, si quis, quali tu, indot* 
homo, multos emat libros ; nonne dicteria hic in rodialra 
suam contra se ipsum elicit et publica ? quid anpoere hi 


(II, tos - 109) LVII. ADVERSUS 
modi dupdpri; al diveîo nol voto dmvedevi Deyyos 
i n ali Slam Ecrmaite 
sè rpogupdratov dusivo impdérrerat, ri xuvì nol fa 
unip; 

6, Kal dyfverd ric où pò OMMI dv Acta riodo 
ivtp da cupgopic droruinbele vods mSbas duporipove 
ind piove, ola, drrocantrmas, dmudf more diù 
vox BBormopiioe EuÉ6n ari alias rolvuv cobra pv 
Ficevby Zmerdvdet al Oeparradiov riv uotuglav El 
104 ridag merolmto, al tobrove Gmodobuevog L6dditev 
Inompitbuevoc dia role oléra: dutivo SÌ yedoîov 
tesi, xpanidac lp raddlorag duvdîto veorurirove 
dr, nal iv qAelomav mpayparelav regi radras lov, 
ic univa brodo: rexcopmuiva ein abri) cè 
Ha, ci ddec 3h. Où tabrà odv xal ob mowsîs gu 
ip dv Zqeov xa qualvnv iv yuebpny, ivobpuevog SÌ 
qprocie dubdrag, dle puede dv tic xal dprirove dure» 


perniortev; 

7. Erì 38 dv roîe Dior xal dv "Oppo, erplio 
salde, dvapvebrto col mic abrod ab iv Sevrlpav 
sis Duddog farpepSlav, Fc cà pulv Da pù disrdtenv® 
ci pp abrtiv mpdc of memolnzar Bi mq anti Bnpn- 
quefin apyfiorog divipumos, Sidotpogox TÒ odia xul 
ifmulvos. ’Eezivos rolvuv 8 Bepolrng 6 tossio 
di afor v Ax dAbwg mavordlav, oler Er abrlca iù 
niro al xaddg Fu na toy upds dv yivorro, xal brep- 
feet: piv dv rorapòv, imdolboa dì adsl 
è fribpon n piveo riv Dpuyiiv, droxrevî 8ì cd 
“Peeupe xal mpò adroi riv Auxdova xal rèv Actspo- 
air end plperv drei civ Spusov iv padlav Suvdpevog; 
Gin dvetrorg* GNA d xal yOerra dv dpdtcdivor yeadete 
dirò si dorli nad dì obra xaramirorov brrò cod fd- 
pusxal bad a65 xpciver, &mdre dvavevceie, Bevevds rode 
r1p26)Giag delos alrodi Spad odg al dv Gipara 
taaloen n 00 petagplvov nuprbuati mal cds avnui- 
das Erouphpuevog nai Gase alagivav diuporbpous xal dov 
Iriuovprov abrsiv xal vv deondonv. TÀ alrò 8Ì xal 
dì rdogiav oùy 8pdc, Srdrav cd pdv Pi6Mlov dv cf 
106 ine mépuadov, oppupiiv pv Eyov iv diphdpay, 
rpuniiv BI rbv dupadbv, dvarpe vicine dà aùrò Papba- 
flimzal xatarozivav nol Siaotoiguy, bd ulv civ 
trrmdevivenv xataye)upevog, Grrò dè visv Fuvdvrtw 
vu rada Frratvodpuavoc, of xal abrol pds AAA 0vg 
Inmpepduevor pediatri OXA; ° 

8 6020 qoiv cor Simpfoaodal n Mudoî yevdpe- 
1a Tapavrivog Eddryidos rolvona riv oîx dpavilv dv 
i Tépovn drebiunoz vuriioni IS01a cd pudv odv cf 
muwic dovlag alia déxer ari aBsvacov var poste 
trà laglv potro mpde dubenta ei meguxdri, xibdpa 
Ri ral g8E feblare panfortv drcelobn bd rilv nrmapd- 
na dvbpiimv, od< ele mepi abròv, drravobvetov xal 
festa, Breda xal tò apupirazov dneivog dvaxpoi@ 








sam. "Huey adv ele rode Ardpolc cd re Dia lap 
Te raì di xa) dolfita ypuogractov romodievos xal 
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etiam cunetaris? clarum enim istnd est argumentum, vi- 
dentiumque unusquisque statim illod, quod masime in 
promtu esse solet, subjicit, Quid cani cum balneo? 


»6. Et fuit non fta pridem in Asia aliquis vir dives, ca- 
lamitate quadam utroque pede trancatus, qui ex frigore, 
puto, sphacelo essent corrupti, quum per nivem iter ci (a- 
ciendum fuisse. Huic ergo miserabilis ille casus obvenit : 
quod infortunium uti consolaretur, ligneos sibi pedes fece- 
rat; iisque subligatis, servis simul innixus, incedebat. At” 
‘hoc factitabat ridicule, quod crepidas semper pulcherrimas 
emebat, recenti opere, et multum sibi negotii circa illas 
habebat, ut quam pulcherrimis semper calceis ornata es- 
sent ipsi ligna illa, pedes videlicet. Non igitur eadem et 
tu facis, mentem qui habeas claudam et ficulneam , aareos 
vero tibi cothurnos compares, in quibus vix rectis pedibus 
aliquis incedat? 


7. Quandoquidem vero inter alios Homerum etiam emisti 
seepe, capiat aliquis et legat tibi secundum Iliadis librum, 
cujus reliqua examinare noli; nihil enim eorum ad te : fin- 
gitur autem ab illo concionari ridiculus undique bomo, 
distorto corpore atque debili. Ille ergo Thersites, talis, 
Achillis arma si capiat, putasne illum propterea statim et 
pulchram simul et fortem foturum, et trajecti saltu flumi- 
nis aquas Phrygum crede infecturum, occisurumque He- 
ctorem, atque ante illum Lycaonem et Asteropeum, qui ne- 
que humeris ferre fraxineam illam Achillis hastam possit? 
Non sane dixeris : sed risum quoque debeat claudicans 
sub scuto, et prie gravitate pronos prolabens , ac sub galea, 
si quando saspiciat, strabos illos ocalos ostendens, et illa 
dorsi curvitate thoracem elevans, trabensque ocreas, de- 
nique pudorem et artifici et domino armoram objiciens. 
Tdem vero tibi quoque nsu venire non vides, quum librom 
in manu habes pulcherrimum, pelle purpurea, aureo um 
bilico ornatum; legis autem ita ut pronunciatione barbara 
illum deformes atque distorqueas, deridentibus te eruditis, 
laudantibus autem qui tecum sunt adulatoribos, qui tamen 
ef ipsi ad se invicem converai frequenter rident? 


8. Volo tibi etiam narrare aliquid Pytbone factum. Ta- 
rentinas quidam, Evangelus nomine, domi nom ignobilis, 
animum adjecerat ad victoriago Pythiorom. Ac nudam ad 
illoe exercitationem statim supra se esse videbat, qui neque 
ad robar neque ad celeritatem natura aptus esset; citbara 
vero et cantu facile se victarom persuaderi sibi a sacerri- 
mis bominibus , familiaribus suis, passus fuerat, laudanti- 
bas, clamantibus, quoties vel minimum ille chordas atti- 
gisset.  Venit ergo Delphos, quam cetera spleodidus, tum 
quod intextam auro vestem sibi fiscerat, et coronam es 
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atépavov ddpvns ypuafie xdXitotoy, Sc dvrl xaproî 
ic Bdlavne cuapdySovg elvar ioopeylley ti xaprii» 
iv lv ye nabidpav adriv, Grrepguls ti ypijua de rd 
2g xal modvelisiav, Ypuood pv roù dxnpdrou rdoev, 
oppayini SÌ xat Albo mowlor nararenoo amilo, 
Movoîiv peratd xul AmSowos al Opplus dvesto- 
pevudvav, Gadpa peya coîc Spie. 

9. Enel 8° olv ore xal fuev fi roù dydivoc fplpa, 
apiic pv fouv, Days dì pulro; ubriiv 8 Eddyyedg 
dBery xa) perà Bbomy rdv Bnbatov où quidg dyun- 
adpuevov dofpyenar ov Box nepdauabavos ti ypu- 
ole» xal mois auapdiySorg xal PnpéXdow xaì taxlvdor, 
muri fi moppupa Sì dvfrpere sic dodita, A peratò col 
ypuooò Supalvero. Tolto Emas mposamAta; cò 
Odarpov xal daupaoniie drldox duriafone rode Brando, 
dresd mora al Four sal xabaploni mig Bet, dva- 
xpodeta: pubv dvdppootlv ri xal dodveaxtor, d'voppri- 
quvar dl rpeîc dua yopddx apodpérepov qoù Blovros dure» 
av cf xiddpg, die SÈ dpyerai drdpovadv ri xal 
derrrbv, dere yAwra pv napà rdvmv yevloda: riv 
Qenriiv, rode d0odfras 3 dyavaxnfaviag dal < 
Tn paotipicavias alrlv dxbadeîv où Gedrpov 
Srerep xal yedoidrao; pn daxpiuv 8 ypuoods Eùdy= 
dog xl rd riiv paotivopdpioy aupduevog dik pulons 
ie qonviie zed cà elim xabnpawplro; dx viiv pa- 
ertquo xal avAb ty Yapubdev Tic xiddpag rÙs cppayi- 
Bag* dtererersinercav pdp xdxalvns Evpuaoiepovilene 
ai. 

10. Mupdv Sì Zmoyiv peo abvdv Edundde n 
"Haag dobpyerar, mddpev pulv radandv Zyuoy, EuAlvove 
3 xSorrac Erueutvav, dodfita dì puoy abv 19 ote- 
qui dica Spaggitiv dElave AIN olrdk ve Fang detuiic 
xal uudaploue xarà rdv viuov sic tive dapirai xal 
dvoxnpirteto xal vo EdayyQou xareyida pedenv dp 
mropmedouvmo; TÉ nibdpa xal tai ogpazion dulva, 
na etreîv pa Ayers pic abrdve *D Eddyyede, cò pulv 
upuoîiv ddornv replunoni, mAoureis ylp, dro dI 6 i 
ns div Asdguofy* midv rod ye pudvov divnco sic 
crac, Sri pendÈ Zaeobpuevog 2 Sj rr drépyn , dA 
pucobuevog ponti Su iv dteywiv aov tavonv xal me- 
perry spugrtv.  Mepl dda 3: cor al Eddyyodog ob 
0g, map' Soov ol ye od’ IAlpov puldet co ped uo0g riv 
Qeariv. 

11. Otx dxaipov d' dv yévorro xal AfoGiov pubs 
ava Impfonodal cv mdla: pevduavov “Ore dv 
*Oppla Suondoavio aî Bpifrrar, parl riv xepaddb 
avo adv i Mipg ele dv “Ebpov dumeoodoav d6)m- 
Ofiverr ele rv puidava xddrrov, xel èrtÀety Ye Tv xe 
qu «f ipa, iv plv dBovoay Opîivév riva dr ci 
*Opgei, dc Adro, tiv Abpav 8 adtlv Grmgetv iv 
divluav dprererdveuov male xopdaîc, xal or uer' dic 
mpotevexbiiva: ci Adobp, xdxelvove dvdoplvove civ 
plv xegadiv xatabdibat, frarcep viv dd Baxysiov aò- 





(TIT, 100,10) 


essent sequali froctos illius magnitadine : cburam asia 
ipsam, admirandum opus pulchritadine et preti, et 
totam solido , sigillisque et gemmis variis ornatam, quo 
Muse inter alia et Apollo et Orpheus insculpii essa: i- 
gens videntibus miracalom. 


9. Quam vero tandem aliquando venisset dies certammi, 
tres erant, quorum media canendi sors exiit Evangeb,ti | 
post Thebanum quidem Thespin, qui non male certareri. | 
Ingreditur ergo, auro relucens totus, et amaraglis, 4 | 
beryllis, atque hyacinthis : decora quoque vestimeati pu. | 
pura, inter aurura interlucens. His omnibos quam ak 
perculisset theatrum et edmirabili exspectalione specials 
implesset, ac tandem canere etiam et citharam pulure 
omnine oporteret; pulsare incipit inconcinnum quiddam a 
incongruum; abrumpit autem chordas simul tres, rebene» 
tius justo in citharam dum irruit; incipitque cantare ads 
alienum quiddam a Musis atque tenue, ut risas spec 
rum omnium cooriretur, prassides autem certaminis indig@ 
ferentes bominis audaciam, flagris caesum theatro ejicereal: > 
quo quidem tempore maxime ridiculus visus est asrees ik | 
Evangelus, qui ploraret tractus a virgatoribus per meli 
scenam, cruenta a flagellis crura habens , humi colligens 
gilla citharee, quae exciderant scilicet quum vapalrei mi 
cum ipso etiam cithara. 


10. Parvo autem post illam intervallo Eumelos alqu 
intrat ex Elide, citbaram babens veterem, cajus ligi & 
sent verticilli, vestem vero vix cum ipsa corona drxhi 
decem dignam. At hic, qui dextre cantasset el lege arti 
tractasset citharam, vicit, et prasconio ornatns est, d 
risit Evangelum, frustra superbientem cithara ila su d 
sigillis, ac dixisse illi fertur, Tu quidem , Evangele, ar 
lauro cinctus es, quippe dives; ego vero paupercales D& 
phica. Ceterum illum solum tai apparatus freciom ti ‘ 
babes, quod, ne miserante quidem ull» te victam, bis 
discedis, sed exosus omnibus propter artie illam enperts 
alque supervacuam luxuriem. Apprime tibi Etasels 
ille congruit, quatenus tu quoque plane pon curas ras 
spectatorum. 


11. Neque vero intempestivum fuerit Lesbiam tibi bb | 
lam enarrare antiquam. Quam Orpheum Thresse male 
discerpsissent, caput illius una com Îyra io Hebram ddr 
psum in sinum Melana delatum esse aiunt ; atque inauies? 
caput Iyree, canens, ut ferunt, threnum de Orpheo, 
Iyra, ventis chordas impellentibus , suocinverit, et Sc 08 
cantu appulsam Lesbo : illosque sublatam capot sepali, 


(11, no-119) 


oi dom, hw Adpary BÈ dvadeivai de où Amdlduovog cò 
tipi nai ind d6 ye odikeoda abete. 

12. Xpivw 38 Gorepov Néavdoy adv vo Merraxoi 
ad) rupdirvov vata bro cîic Adpag ruvdavdpevor, dx 
ix lv n Ompla al qued xa Aldove, duedbder dì 
naì perà tiv ‘Oppius cuppopiv pndevds drrrouévov, 
gl porta dî xefpuacos dureaeiv xal duuplelpevta 
cin lpla peyddor ypripaci meicar Grodivra Srépav 
uaar Idpav divas ari civ cod 'Opplus* \abdvra 
di pel fudpav pv dv ci midet ypîioda: odx dopaldc 
coin chvat, vixmp dì bmd xddmov Eyovra pudvov 
spodlniv ic tò npodotetov xal mpogeiprodiuevov posta 
roi covsapirtenv tds opdÙc dregvov xal dpovcov ven 
rimor, Drltovta puem tivà Oeoniora Grmyroew civ 
Nip, t9' dv ndvras xata0iie xal xmiforw xal 
pacipior Ioratar xinpovopifavta ic Opplac pov- 
sui dypi È) Fuved0dvrag rode nbvac pdc rèv ov 
— saldi BÈ Foav alrdîi — diactdoagda: aùtàv, de 
rico pu furor 18) "Oppeî nadetv xaì pbvove èg' Éau- 
sh impadégar tods xivag: Srerep xal capfotata 
digin bx 034 Adpa 0Aifovoa Tv, dIAd fi cy xal f 
di, & pova dtafpera sò "Opgri mapà sîic untpdc 
deiev. “H ipa 8ì dog ara fy obblv dervov 
rim av Baphlruov. 

13. Kal ci cor cè "Oppla È rdv Néavdov Apo, 

row xaì xaî' fudic adtode dyéverd ric xa fui doriv, 
cuni, & ov Erucnitov Mbyvov toù Etwixod xepaeodv 
fra cpuogidlv Spagusv Erplaro; Hamit ylp cluar 
cime, i civ vuxtiiv br dulvoo 19 Adv dvari 
premo, aietua pula xaì cv Errueeito coplav dvap 
inrnforodni «al duoros focadar ci) davpaotip duelvo 
Tipo. 
14. XO%g di arl rpeimv dog te tiv Mpurdws ro6 
Kara faxenplay, fiv xara0éuevos Paro ds cò nÙp, 
raldesov xdxcivog Emplaro, xai yer pub cò xespftuov 
sito al Belevwarw de Teyelizar roò Kaluduwiov tb 
Kgua xaì @nfaior tà dor voù l'apudvov xaì Mepgi- 
rag "Ioudog rod mhoxduovg- aùrds SÌ 6 rod Qau- 
arri xmfpuatog deomitns xl avov ot 1 aardevala 
ui Padupia brepaadvmione. — “Opdg drv xaxodat 
sivg Biduzsoni axmplac dc tiv xepadiv de dini 
Rbuevog; 

15. Afperas qp xal Auovicrov cpavpdlav rrouîv 
rile dv xal yedolwg, Gore rèv DdEevor noAdd- 
us de aleiv dg cds Aatoplag dumeosiv où duvduevov 
tavizerv cav yldwra. = Odrog rolvuv mubbpuevos de 
ipedirar, cd AloySAov mutlov, ele 8 dxeivog dypape, 
rin mod Cod modevos xal abràg ero dre; 
friohar xai xdroxoq dx co mublov, dI Bue dv atei 
tasto papi yeXowrepa dypapev, clov xdxsivo cd, 

Aug védvmcev fi Atovvato Yuri 
ni rile, 


Cipoe, puvaina yproiunv dndileca + 
mwaasts. 1. 
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ubi nunc Baccheum illis est, Iyram vero Apollinis in templo 
dedicasse, ubi diu servata sit. 

12. Interjecto tempore Neanthum Pittaci tyranni filium , 
qui istaec de lyra audisset, ut animalia et plantas et saxa 
demulceret, ac post Orphei mortem, nemine illam tractante 
caneret, in cupiditatem illius habendx incidisse, corrupto- 
que magna vi pecunie sacerdoti persuasisse, ut subjecta 
alia simili, Orphei sibi lyram daret. Quum vero accepissei, 
interdiu quidem in urbe ea uti non satis tutum putasse; 
noctu vero illa sina condita solum progressum esse in locum 
suburbanum, caque depromta, pulsasse et perturbasse 
fides adolescentem artis et Musarum expertem, qui spera- 
ret carmina queedam divina reddituram esse lyram, quibus 
delinire omnes ac mulcere quum posset, beatum se fore 
musice Orphei heredem; donec convenientes ad sonum 
Canes (multos autem ibi fuisse) istum laniaverint. Hacte- 
nus ergo Orphei simile fatune liabuisse, sed solos ad se 
convocasse canes. Ubi illud quidem manifestissime appa 
ruît, non lyram fuisse que demulserit, sed artem et can- 
tum, quee sola eximia Orpheo amalre conligerant. Ceterum 
Iyra supellex erat non melior barbitis aliis. 


19. Et quid Orphea tibi aut Neanthbum narro, quom nostra 
tetate fuerit, et forte adbuc sit, qui Epicteti Stoici lucer- 
nam fictilem tribus drachmarum millibus emerit ? Sperabat, 
puto, ille etiam, si noctu ad illam lucernam legeret, con- 
tinuo sapientiam Epicteti astituram sibi per quietem, seque 
similem seni admirabili futurum. 


14. Heri vero et nudiustertius alius quis Cynici Protei 
baculum , quem deposuerat quum in ignem desiliret , talento 
ipse quoque emit, et liabet pignus illud atque ostentat, ut 
Tegeata Calydonii apri exuvias, et Geryonis ossa Thebani , 
et Memphitze cincinnos Isidis : ipse vero admirabilis rei 
duminus vel ipeum te inscitia atque impuritate vicit. Viden' 
quam infeliciter te habeas, baculo in caput revera indi: 
gens? 





15. Dicitur etiam Dionysius tyrannus scripsisse tragee- 
diam, male sane et ridicule, adeo ut s2rpe propter cam in 
lautumias inciderit Philoxenus, qui risum continere non 
posset. Hic ergo derideri se audiens, pugillares Aschyli, 
in quibus ille scribere solitus fuerat , studios emit, faturum 
ratus ut et ipse divino quodam ad poeticen studio inde 
animaretur. Verum enim vero în illis ipsis tabellis longe 
eliam magis ridicula scribchat,, quale illud, 


Doris Dionysi conjux suum oblit diem; 
et illud, 


Hei conjugem ego quam commodam deperdidi ! 
» 


cio 
xal ToÙTO YÙip îx coÙ nublov, nai cd, 

Airols yàp iuraitovarv ol pwpoi Bporiiv. 

Tovro puev ye pù cè pda sordi dv cipratvor et 
ni Atovvat, xal di abrò ypuoticar aùrot Mer dueivo 
sò wublov. 

16, Tiva qlp Daclda rel aedy Eyuov de cà PI6Nia 
xaì dvacudlrree del xaì Suaxolfc xaì repundrzee 
xal Gdelpere ri piro xal ti x6Spep xal dp0bpag mepi- 
GdNde xa dupadode-dvtiome, de dÌ ti drrodavou 
abriv; Mew yolv 19m Pedelov feyfnoai did iv 
avv, & morta piv g0fpm... paddov 3Ì xl sii 
Ty04uov diproverepos el. Bioîs.8È dog odd' elreîv xadbv, 
picog dì dypiov, agì, mapù ndvrwv Exe ri ci pde- 
Zoplg, de eÌ rorobrovs dreipydtero tè Bi6Xa, guy 
quuxtlov dv Tv Bri roppwrdrw dr’ abriiv. 

17. Avoîv 8ì dvrow, drv dv mapà civ radariv 
uc amfcarto, Afyew re divacdarxal mpdrtew cà Séovra 
Tur ciiv dplocu xal gufi rv yeipdvu, Bray prfre 
dusiva pie rata qalvatal 14 map" aùviiv dpedob- 
puevog, si dida A) coî< puuoì diarpibày diveitar xal toic 
aPigare obefoeg rel TAnpds de duedodor moi alal 
ness; 

18. 1165 8è où xdxeivo alaypdv, el ns dv fi xespl 
Lyoved se fibMlov îdibv — del 86 11 mdveme He — 
Egorro olrivos di fropos A Eurypagles Î omrob devi, 
cÙ BI dx ric Emuypagiio elBd modus elrors coded ye 
diva, dg quat ri roadra dv Fuvovola mpoympeiv È 
1Fpxog Adpuov, 8 uv Ematvoîi vi Î) alrugito civ dyyeypau- 
pévov, cò 3È drropolme xal pndiv Eyorc elmeîv, oùx 
sitn rire gaveîv cor Tv Yfiv, xarà coraueoò 8 Belde- 
popdvene epiplpuv sò BIGOY; 

19, Anpfepiog dè 8 Kuvuxds î8dv dv Koplvdw dal 
Beurdy riva f6Mov xAAdtotov dvavepibororia, tÙs 
Bdxyas ola: roù Edpiridov, xatà dv dryedov dè Fu 
ov Sonjobpevov cà voò Mevdlws rd0y xal cd dî 
Ayains prov, diprdoas Biforacev abrò elrw, Ape 
vév dom cò Mevdrì dral orapaybivar 6° duod A 
tirò cod nolAdaic.  Zutiiv dè del mpic dpavidy oo 
ul mipepov ebpeiv dedivnpar rivog Frexa tiv orovdiv 
mamy dorosdarag mepl tiv diviv riv Body: fpe- 
Velag piv qap Î) ypelas tiv dr aùstiv old’ dv olnbeim 
rue viiv xal En° ddyiondv ce elddruv, où pddov È 
qudaxpde dv tie mplziro xelva A xeroretpov $ rughe 
46 xupde aldnciy A maddaxdy è edvodzos 4 6 Ame 
piene acirmv Ai 6 xubeprions dporpor.  “AMMA pù 
intàediiv rdodvov cor cò mpayua Eyerxal fodde tovto 
dugiivar dimo, Eri al dle cè pndév co ypioa 
Buuog dx moXdic ic mepiovolas vallone; Kai pv 
Soa ye ndpd Zipov dvra eidivar, cl pd cavròv pipuv 
nas nodi yipovrog dxelvov Saba mapevéypabac, 
dim deierg dv brcd Mju En val dyopdv mposlbere civ 
Uber. 

20. Aowdv ov 8A 2xcîvo remetoulvov ce red tiv 
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nam istuc eliam de pugillaribus : et illud, 
Stulti sibi illuduot enim mortalium. 


Alque hoc quidem aptissime diclum in fe videri potest a 
Dionysio, ac propter hoc carmeninaarare decebat is ipies 
pogillares. 

16. Qua enim ipse spe de libris concepta, eos evoltà 
semper, et glulinas, et circumcidis, et croco cedroge 
inungis, et pelles circumdas, et apponis umbilicos, tax 
quam fructum aliquem illoram copluras? Necmpe meli 
omnino jam ipsa illa emtione factus es, qui talia dicas — 
imo potius piscibus magis mutus es. Vivis autem ut seque 
dicere honestum sit, sed immane, ut in proverbio et, 
odium omnium sustines propter impuritatem. Itaque i 
talem libri efficerent, curriculo quam longissime fagiendun 
ab illis erat. 

17. Quum vero duo fere sint ques a veteribas parare si 
possit aliquis, ut et dicere possit et facere qua oporte, 
optimorum e-mulatione,, et fuga deteriorum : si neque sar 
neque hoc utilitatis percepiase aliquem inde appareat; quid 
aliud quam exercitationes muribus parabit, ant habitacaa 
blattis, aut servis plagas tanquam istorum negligentibe? 


18. Quomodo vero turpe esse illud quoque negabis, siqus 
te videns in manu librum babere (semper autem cunino 
liabes aliquem), interroget cojus aut oratoris aut bigieric 
aut poelze sit; tu vero, qui ex titulo noris, placide fini 
certe respondens : deinde vero , ut solent talia in consaete 


dine familiari ad longos sermones procedere, ille laude | 


aliquid aut vituperet de his que ibi scripta sunt; ta rev 
consilii inops non habeas quod dicas : non tibi tm debisrere 
tellorem optabis, qui libellum eo modo quo Bellerophonies 
contra te circumferas? 

19. Cynicus Demetrius quum videret Corinthi iadoctan 
quendam, qui librum legerel pulcherrimum , Bacchas pato 
Earipidis, esset autem in ea parte fabule ubi nuncins Pe 
thei factum enarrat et opus Agava: : raptum librom discer 
psit, dicens, Melius est Pentheo semel a me lacerari qua 
ate siepe. Diu autem ac multam apud me quarrens, not 
dum etiam hodie reperire valui, cujos rei causa tasto 
studii in emendis libris colloces : utilitatis enim aot uss 
cujusquam ex illis percipiendi causa te facere nemo petarì, 
qui vel minimam tui potiliam habeal; non magis qum 
calvas pectinem emerit, aut speculum csecus, ant sarda 
tibicinem, aut pellicem castratus, aut mediterraneos re 
mum, aut aratrum gubernator. ‘Verum ostentationera forte 
divitiarum ea res habel , et hoc vis declarare omaibus, te 
ea etiam, quee nullam tibi utilitatem afferant, tamen de 
molta illa affiuentia aliquid impendere? Verum nica ver, 
quantm ego etiam, Syrus homo, scire potui, misi te ine 
in illas senis istius tabulas per fraudem inscripaiases ja 
perisses fame, et avclionem librorum toorum proposvises 








20. Relinquitur nempe illud, inductom te ab adulatoribes 
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nola 6 03 pevor nadde el val dpdopio, Ad c0- 

pic ual fitrup al Eupypapede olog abb Erepog, diveî- 

chat sì fibra, de dinfedo rodc dralvoug abriiv. 

Got 3 ct xa Adpoug Emdetevuodar aùroig è Selrrvep 

riuafose pepozlin Berrpdzuv dbeny duplivrag xexpa- 

qb, xal pì river, Av pu Sipario: Poliveeg. Kat 
hp cl cli drug pAloTog el ric fido Masodar, nat 
sura alroîe dravra, 8 more durivo Zreloîng, 
dc Bara ri ipronimg tiv lav xaddrep 6 devda- 

2Ezrdpag naì fevdoplermog dxcivog xvagede xaÌ 6 

nas todo mpordropas fuiiv evdovipuv xa e ric 

Ag riv Bò cò peo era ppuévior. 

21. Kal rt daupaotv, ei coro Erubes dvéntos 
aa afbeurog dviperrcog xal mpofew divreridttov xal 
puniuavoc Bbc xal oxfiua nel filza Zeelvov, 
4 vuavrbv eludittov Eyarpes, Srov xal Hppov pacì 
ci Hrupdry rà Dia Gavpactov dvdpa olcuwx ind 
ralbrum tr ci) bpolip mort diapPapîivat, dg miotedem 
Gr uorog fv Arefdvdpip duslvp; xalror sò sîiv puov- 
culi tiro, Slc St reaoîiv cò pliyua dv- eTdov ydp 
ral riv so Mvppov etedva, xal Suor Erfresoto dxpe- 
pijino vo AdeEdvdpov Tv poppiv. ‘ANN Frexa 
più 3) robmv Bepioral por ds qdv Tvppoy, Sri cl «l- 
nuca navà tolo alri. TÒ SÌ dirò tostOv Mal ndvo 
cu npfrov dv eln* Enel ylp olrw Bibxetto 6 MUppog 
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LVIII. ADVERSUS INDOCTUM. 21— 23. 





GIL 
uti credas non modo pulchrum te esse atque amabilem, sed 
doctum atque oratorem et historicum, qualis neno alius, 
libros emere ideo, ut laudes illorum asseras. Aiunt vero 
te illis recitare in conviviis , atque illos terrestrium ranarum 
instar pree siti clamare, nec bibere, nisi dirumpantur cla- 
moribus.  Nescio enim quomodo peropportunus es qui naso 
ducaris, et credas illis omnia; qui aliquando ilud etiam 
persuaderi tibi passus sis, regi te cuidam similem vultu 
esse, sicut commentitius ille Alexander, et fullo ille Pscudo- 
Philippus, et qui proavorum nostrerum memoria fuit, si- 
mulatus Nero, el si quis alius preefixam suo nomini men- 
dacii notam gerit. 

21. Et quid miruna si hoc tibi usu venit, dementi atque 
indocto homini , si processisti supina cervice, incessum 
imitatus et habitum et vultum illius, cui assimilare te gau- 
debas; quum etiam Pyrrhum narrent Epirotam , adenirabi- 
lem alioqui virum, adeo quondam ab adulatoribus, quan- 
tum ad similitudinis judicium, corruptum, ut Alexandro 
se illi similem putaret? quam tamen ea res, ut musici di- 
cunt, stmmo intervallo distaret : vidi enim Pyrrhi etiam 
imaginem; et tamen putabat in se expressam Alexandri 
formam. Sed bactenus in Pyrrhum fui injurius, quod te 
illi, quantum ad banc rem, comparavi. Quod autem se- 
quitur, vel maxime tibi convenerit : quum enim ita ani- 
mum indurisset Pyrrhus, eaque de se ipse crederet'; nemo 
erat quin accederet illius sententi, et in societatem hujus 
morbi veniret, donec quardam Larissee anus peregrina 
verum dicendo ista ipsum pituita liberavit. Pyrrhus enim 
postquam ostenderat illi imaginem Philippi , et Perdicce, 
et Alexandri, et Cassandri , aliorumque regum, interroga» 
bat cui ipse similis esset, persuasum omnino babens ven- 
turam ad Alexandrum : at illa diu cunctala, Batrachioni, 
inquit, coquo, Etenim erat aliquis in urbe Larissa Batra- 
chion nomine coquus, Pyrrho similis. 


22. Tu sane cui de cinaedis illis, saltatoram libidini ser- 
vientibus, similis sis, non equidem dixerim : te vero furo- 
rem robustom nune adhuc furere videri omnibus ista de 
imagine, illud plane scio. -Itaque mirandum non est, te 
malum adeo pictorem eruditis videri velle similem, et his 
fidem habere qui eo te nomine laudant. Verum quid ista 
nugor? manifesta enim causa tui circa libros studii , licet 
ego pree tarditate non olim perspeverim. Sapiens enim, ut 
quidem putas, hoc tuum commentum est, et apes non par- 
vasea de re concepisti , si Imperator ista audiat, vir sapiens, 
et in honore habens eruditionem maximo : si vero ista de 
te ille audial, ut emas libros et conducas multos, brevi 
te tempore ab ipso impetratorum speras omnia. 





23. Sed putasne, impudice, tam copiosa illum mandra- 
gora perfusum, ut haec quidem audiat , nesciat vero idem, 
qualis sit diorna vita tua, quales tue potationes, qua 
noctes, cum qualibus et cujas celalis hominibus cubes? 
nescin' mullas esse aures, oculos regis multos? tua vero 
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LVII. IIPOX TON AIAIAEYTON, 24, 25. 


(Ul, 10- ri) 
facla ita'sunt aperta, uf carcis etiam atque sandis inzots.. 
erint. Si enim vocem modo mittas, si enim ermaris a 
balneo; quin, ne exvaris ipse, si videtur, si servi modoti 
exuantur, quid putas? nonne statim manifesta fotara tax 
rum secreta noctium? Dic igitar mihi boc etiam, si veste 
ille Bassus sophista, aut Batalus tibicen, ant cinasdes Sp 
baritanus Hemitheon, qui nobiles illas leges vobis scripit, 
quomodo leevigari, velli, pali et agere ista deceat; si,in- 
quam, illorum aliquis leonina pelle indutus cam fostiambe- 
let; quid visum iri putas spectantibas? Hercalemae da 
esse? non, nisi quidem totas lippiant ollas. Sescenti cia 
sunt que testimonium advergus Îllum habitum perbibet, 
incessus, conjectus oculorum, et vox, et cervix infract, 
cerussa, et mastiche, et fucus, quibas vos oramai : d 
omnino facilius, quod est in proverbio, quinque sub ati 
elepliantos tegas, quam unum cinzedum. Tum leoninat= 
Jem non tegat; tu vero speras futurum uti libro teus de 
litescas ? Sed fieri id quidem non potest : prodest enim 
ac detegent reliqua indicia vestra. 


24. Quod caput est, ignorare mihi videris, bonss ges 
non a bibliopolis esse petendas , sed a se ipso unicaigue 
que a quotidiana vita sua sumendas. Tu vero putasadre 
catum communem testemque faturum tibi Atticum d Gb 
linum librarios? Non, sed crudeles quosdam homines pit 
te obtrituros, ubi diîs visum erit, et ad extremam pap 
tatisadaciuros: qui debebas vel nunc ad sanitatem reroals 
vendere eruditorum alici libros istos , et com his nos 
wedificatam illam domum, ac reddere mangonibas pt 
certe de multis qua illis debentr.. 


25. Etenim in duobus istis studiosissime elabor, è 
libris magni pretii exquirendis, et in adolescentalis eroi 
jamque robustis coemendis; camque rem calide admoisa 
traclas et venaris : fieri autem non potest ut homo paste 
utrique studio par sis. Vide ego quam divina res sit cos 
lium. Censeo enim te, relictis quee nihil ad te perte, 
alteri tantum morbo vacare, et illius ministros preti cost. 
ne deficientibus servis, ex liberis hominibes quosdam x 
cersas, quibus nempe haud pericalosum, si non canc # 
ceperint, eliminare quie post compotalionem a vobis fl; 
qualia nuper turpissima de te scortum illud effutiebal Pa 
tum, quum exiret , et morsus ostendebat. Ac posssm@® 
testes eliam preebere qui tum aderant, quam indigne ti | 
rim, et tantum non plagis hominem moulcarerim, tas 
vicem nimirum iratus, prassertim quum alium qooqoe 
stem ille advocaret similium, et alium, cadem chris 1 
bis enarrantes. Ad heec igitur, vir bone, repone tip 
niam et serva, ut domi et secure talia facere et pati 
Ut enim plane non amplius facias, quis in cam fe 
tiam traducat? nec enim canis desinat temere, cin 
semel docta rodere. 





(I, 183 - 14) 
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26. At alterum facile, ut libros noo amplius emas. Sa- 
tis eruditus es, satis tibi sapientise : tantum non sopremis 
in labiis habes antiqua omnia : historiam nosti omnem, 
artes omnes dicendi , et elegantias, et vitia, et Atticorum 
nominum usum. Omnino sapientissimum quiddam et sum- 
mam in eruditione librorum ista multitudine factus es : nihil 
enim probibet quominus ego quoque tempus in te fallam, 
quandoquidem imponi tibi gaudes. 

27. Lubens autem te interrogaverim, tot libros quam ha- 
beas, quem potissimum inter eos legas : Platonisne? an 
Aptisthenis? Archilochi, an Hipponactis? an hos quidem 
contemnis, sed oratores potius quam illi in manibus tibi 
sunt? Dic mibi, an Zschinis etiam contra Timarchum ora- 
tionem legis? an illa quidem nosti omnia, et unumquodque 
ilorum agnoscis? Aristophanem et Eupolin egisti? legisti 
fabulam totam Baptas ?tum nihil ea ques ibi sunt te movere, 
neque in te agnoscens illa erubuisti? Nam vel maxime illud 
admiretar aliquis, quo tandem animo libros atlingas , quibus 
illos evolvas manibus. Quando autem illos legis? interdiu? 
at nemo te vidit hoc facere. Sed noctu? utrum quum jam 
istis intentus es ante stodia? Sed ante tenebras? nihil 
quicquam istiusmodi audeas. 


28. Quin tu relinquis libros et tuam solum rem agis? 
Quanquam neque istuc amplius oportebat, sed Earipidis 
illam Pheodram revereri, indignantem pro mulieribus ac 
dicentem : 

Tenebras nec horret ulla lecti conscias, 
vocemve, ne gravis prorumpat, parletum. 


Sin omnino perseverare in eodem morbo tibi decrelum est, 
abi, eme libros et domi conclusos tibi habe, et fruere gloria 
possessionis. Satis tibi hoc quoque. Sed noli unquam 
îllos attingere, neu lege, neu lingue isti tum veterum vi- 
rorum orationes et poemata subjicito , quae nihil tibi mali 
fecerint. Novi equidem frustra me ista nugatum esse, 
meque /Ethiopem, quod est in proverbio, lavare conari : 
nam tu emes, et nibil uteris, et deridebere ab erudilis, 
quibus utilitatem percipere satis est, non e pulchritu- 
dine librorum, neque ex magno illorum pretio, sed a ser- 
mone et sententia auclorum. 


29. Tu vero putas curari a {e posse insciliam tegique ista 
opinione, percellique posse homines librorum mullitodine, 
ignarus idem, quod tu, facere etiam imperilissimos quosque 
medico, qui eburneas medicamentorum capsulas et cucur- 
brtas argenteas sibi faciunt, el scalpra auro ferruminata : 
quum vero iis utendum est, illi ne hoc quidem, quomodo 
tractanda sint, norunt : at progressus in medium aliquis 
eoram, qui didicere, scalpellum babens probe acutum, de 
cetero rubigine obsitum , dolore aegrum liberat. Ut vero, 
ridiculze magis rei tuam rationem comparem , tonsores mibi 
istos considera, et videbis eos qui sunt in illo genere arti- 
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LIX. 


NEPI TOY MH PAAIOQX MIXTEYEIN 
AIABOAR. 


1. Actvdv ye fi diyvora xl moAEIY nandiv dipen 
alzia, Gorep dyAdv riva xerayfovoa civ rpryudrv 
xal tiv differay duaupodoa xai tdv Exdorov Blov 
immuydbovos. Ev oxdtp yoÙv rAavmpdvore rdvres 
dolxajiev, padov BÌ tupdoîc Guowa rerdviapev, ri 

lovrey dAdyus, rò di brrepbalvovrec, abdiv 
Boy, xal cò pv mAnalov xaì mapà mddag où Spiivree, 
Ò SÌ dpr rel rdurrodo Sem udg dg drag Aody dedidres: 
xal Buog è9' Exdoton ribv mperrrouivav ob Stadeirropev 
a OMAA dAeoddvovree. Torydpror puplac Kn roîs rpa- 
puododidaonddors dpoppitc ele tà Spdiuata cò roLdÙTO A 
pioxaar, rode Aa6daxtBac xal code Medoridac xal cà 
mobmos rapardfou cgsddv yep tà, mAeiora iv dv 
= cani dvabaudrtmv xaxtiv eUpor mic dv Ord cf 
ayvolag xaldmep Umd rpayiaoi civas dalovos xexopa- 
uiebva” Mpur SÌ xa 25 cd Lia puev drco6Aémov, pe 
Mora 3Ì ds rds oÙx dinfric xarà civ cuviduv xal pl 
Zuov Biabod<, bp dv in nal clxor dvdoraro yeydvani 
xal ridere dpiny Erode agi marbpes re vere caldo 
dteudwnoav xaì Adelgol xarà civ Suoyevilv xal raî- 
Beg xarà civ yevaudiov xal Zpaotal xarà ci è 
pivov moldal SE xaì pula: cuvendimeav xal clzo 
cuveytincav Grò Tic xarà rl Sabold mbavdmntos. 

2. “Iv ov defsota repirimmmpev aùraic, brodei- 
Far Boddopar ci Adrp xaBdrep Èrl rivos YPapîie Eric 
nl davuw # Sta60lA nad mdbev dpyerar mal Srcoîa dpyd- 
Yerar. Madov SÌ Amd 8 Epéoros rider caso 
mpolda6e miv eludva: xal ydp al xal oro; diabintelc 
mipog ròv Iro\spaîoy x pereoymade Meodhra ig cuv- 
copoota èv Topo, 6 dì AredìFs od fopdxer mort 
adv Tipov ddl ròv Beoddrav, doris Xv, èyfyvwaner, À 
x20° Saov Axove rodewzlov rivà Urrapyov elvar t xatà 


LIX. NEPI AIABOAHE. 1,2. 





(UL, ten) 
fices novaculam et caltellum et specalum modicum haber; 
imperitos autem alque indoctos mullitudinem cultellerua 
esponere, el specula magna : nec tamen propierea obic+- 
ram esse illos nibil scire. Sed illod ipsis usa venit, qui 
oppido ridiculum est , at vulgo quidem bomines apod i 
nos illorum tondendos se curent , ad illoram vero spec 
accedentes disponani comas. 

30. Quare tu quogaealii roganti commodare poss bb 
ipse uti illis nequeas. Quanquam librum nemini vqen 
commodasti, sed facis quod canis incombens prreeic; 
quae neque ipsa edit de hordeo, neque equum edere, qu 
potest, palitur. Haec in prasens de solis Libris libere spal 
te disputo : de reliquis quer despuenda et fagitiosa fc, 
spe in posterum andies. 


LIX. 


NON TEMERE CREDENDUM ESSE 
DELATIONI. 


1. Grave sane malum ignoranlia, et multorum mal 
rumcausa bominibus, quae velut caliginem quandani rées 
offundat, et obscuret verum , et umbram vita: uninscajtr 
que objiciat. Per tenebras enim oberrantibus similes sus 
orones; potius autem ceecorum more allecti, ad ali of 
dimus prevter rationem , alia, quae minime debebent, > 
terimus, non videntes quod prope et ante pedes est, qui 
vero procol est et longe distat, lanquam molestum quidba 
meluentes : atque in universum, in unoquoque negotio hbi 
multum non intermittimus. Quin infinita jam tragedisun 
scriptoribus scribendaram fabularum argumenta bec rs 
preebuit, Labdaci Pelopisque progeniem, et borum simile 
Pleraque enim fere eorum, quae in ‘scena aguntur, male 
rum inveniat aliquis ab ignorantia, vetut a tragico quodae 
diemone, subministrata : dico autem istoc quam ad sl 
respiciens , tum maxime ad alienas a vero contra familans 
atque amicos delationes : quarum opera jam et ererse dt 
mus sunt, et urbes vastatee funditus , patresque in fareren 
acti contra liberos, et contra fratres germani , et liberi a 
versus parentes, et contra amatores suos amasii : malte 
vero etiam amicilise rescissee, et confusse domus sus è 
illa calumniarum probabili specie. 

2. Ut igitur quam minime in illas incidamus, hoc libele 
quasi in tabula quadam ostendere volo, quale quid si de 
latio, unde incipiat , quid efficiat. Quin Apelles Epbess 
olim imaginem illàm occupavit : nam ipse quoque deliri 
fuerat apud Ptolemeum, ut qui conjuralionis illies, qua 
Tyri conflaveral Theodotas , socius fuisset ; at neque Tyrua 
‘unquam viderat Apelles, neque, quis esset Theodolas, >” 
verat, nisi qualenus audierat Plokemeei quendam lejili 
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esse, cui Pheenice commissa esset. Interim tamen emu- 
lorum aliquis, Antiphilus nomine, qui invideret illi hono- 
rem quo apud regem erat, et arlis obtreciatione, inum 
Piolemso detalerat, quasi omnium esset conscius, et esse 
qui illum viderit in Pheenice crenantem cum Theodota, et 
quam diu doraret convivium, caput cum ipso conferentem : 
breviter, defecisse Tyrum et Pelusium captam de Apellis 
consilio indicavit. 


2. Ptolemeeus, vir alioquin eliam non admodum pru- 
dens, sed adulationi innutritus tyrannicee, abeurda hac ca- 
lamnia adeo exarsit et pertorbatus est, ut nihil eorum que 
in mentem venire debebant repulans, neque , emulum esse 
delatorem, neque, niporemesse pictorem quam qui tantam 
proditionem sustinere posset , eum prassertim qui beneficiis 
illius affectus et omnibus artis ejusdem hominibus preelatus 
esset; quin neque explorato ante, navigassetne omnino 
Tyrum Apelles, furere statim vellet, et clamore impleret 
regiam , ingratum clamans, el insidiatorem, et conjuratum. 
Et nisi comprelensorum aliquis , indigne ferens îllam An- 
tiphili impudentiam et miseri Apellis misericordia motus, 
dixisset nibil quiequam causee ipsi secum fuisse, capite 
plexus Tyriorum mala ipse quoque luisset , prorsus inno- 
cens. 


4. Plolemeeum itaque adeo dicitur actorum pudui 
ut centum talentis donaret Apellem, et in servitutem illi 
Antiphilum traderet. Apelles autem, periculi sui memor, 
tali pictura delationem illam ultus est. 








5. Ad dextram vir sedet , ingentes aures habens , parum 
abest quin Mida auribus similes, protendens manum e lon- 
ginquo adhuc accedenti Delationi. Circa illum vero stant 
mulieres duse, Ignorantia , ut mihi videtur, et Suspicio : sed 
abaltera parte accedit Delatio , pulcherrima ultra fidem mu- 
liercula , sed calidiuscula et emota, ut quae furorem atque 
iran ostendat, sinistra manu accensam facem gestans, al- 
tera juvenem quendam trahens capillis, manus colo ten- 
dentem testantemque deos.  Preecedit vir pallidus et de- 
formis, acutum cernens, similis eis qui a magno morbo 
exaruerunt.  Hunc Livorem esse facile aliquis conjecerit. 
Verum alize quoque due sequuntur, instigantes et compo- 
nentes ornantesque Delationem. Ut vero mihf illas quoque 
indicavit interpres imaginis , altera quidem Insidiarum quer- 
dam erat, altera Fallacia. |A tergo sequebatur quaedam ha- 
bitu almodum lugubri, pullata, lacera : Peenitetia, opi- 
nor, hacdicebatur : respiciebat enim retrorsum lacrimans , 
etcum pudore omnino intuebatur accedentem Verilatem. 
Atque ita suum periculum pictura expressit Apelles. 





6. Age vero nos etiam, si videtur, secundum Epnesit 
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pictoris artem ea quee insunt delalioni persequamar, guado 
fine quodam illamante descripserimus ; sic enimimagriata 
fuerit clarior. Estergo delatio accusatio quardam buena} 
tera parte facta, ignota accusato, uni parti, nemine ce 
tradicente, credita. Hoc argumentum eril nostra disp 
tionis. Quum vero tres sint, velut in comediis, penne, 
delatoris, ejus quem defert, et ilius spod quem ddiin 
instituitur; singulatim eas inspiciansus , qualia ab is firi 
verisimile sit. 






7. Ac primo quidem, si videtur , inducamos primo 
partiom actorem, ipsum dico auctorem calumnie. How 
sane virum bonum non esse, omnibus, puto, manifestino 
est: neque enim bonus quisquam malorum auctor alen 
fuerit. At est bonorum virorum, suis in amicos benelacti, 
non accusandis injuria ceteris bominibus conciliandaque is 
invidia bene audire et benevolentie sibi parare opinione. 


8. Tum vero quam injustus sit talis bomo, et inique, 
et impius, et noxius illis qui se utantur, discere face et 
Quis enim eat infitias, arqualitatem in unaquague re et nd 
plus sibi arrogandi moderationem justitize manera ese; 
sed inaqualitatem, et plussibi sumendi audaciam injostite? 
At qui delatione clanculum utitur contra absentes quomoda 
non plus justo, totum nempe auditorem, sibi vindiai? 
cujus aures occupet prior atque obturet, et alteri rate 
plane reddat impervias, quippe ante jam a delatione oppie 
tas. Extreme id quidem injurize, ut optimi etiam lgicale 
rum dixerint, tanquam Solon et Dracon, qui jurisjeradi 
religione obstrinxerint judices ad similiter utrosque ande 
dos, aqualemque his qui judicantur tribuendam benevol 
tiam, donec comparala alterius causa , vel deterior alle 
vel melior appareat : ante vero quam comparata eset a 
mini defensio , impium plane et profanum fore judiciom a 
bitrati sunt. Etenim ipsos quoque indignari deos deri 
mus, si accusatori sine metu dicere permiltamus que veli, 
obturatis vero defendenti se auribus , vel 06 ipsi obstrueaies, 
calculum contra eum, priore oratione subacti, ferames. 
Igitur non ex justo, neque ex lege, neque ex judicialit 
risjurandi religione delationes fieri aliquis dixerit. Sici 
vero non satis digni fide videantur legislatores, quam jubei 
sic justa et in neutram parle propensa judicia facere; por 
tam mihi videor oplimum inducere orationi, qui prechre 
de his pronunciavit, vel legem tulit potius. Ait autem, 


Judicium cave ferre, priusquam audiveris ambus.. 


Noverat enim, puto, ille etiam, quum multa sini injest 
in vita facinora, nullum inveniri posse deterius neque inft- 
stius, quam si sine judicio et indicta causa aliqui damme» 
tur : quod omui studio delator conatar efficere, injodicà 
tum objiciens cum , quem petit calumnia , ira audientb, 
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clandestina accusatione cause dicend:e facultalem illi in- 
tercipiens. 

9. Etenim libertatis in dicendo expers et meticulosus 
unusquisque liujusmodi homo, nibil in apertum producit, 
sed, velut qui collocati in insidiis sunt, ex obscuro alicunde 
jaculatur, ut neque contra consistendi in alie facultas sit, 
neque repugnandi; sed inopia consilii et belli ignorantia 
pereundum : quod quidem maximo est indicio, sani nihil a 
delatoribus proferri. Si quis enim vera a se accusari con- 
scius sibi sit, ille, puto, etiam aperte convincit, et ad ra- 
tionem dicendam vocal, et oralione contra contendil : quem- 
admodum nemo qui aperto Marte se vincere posse spe- 
rel, insidiis unquam et fraude contra hostes ulatur. 

10. Videas vero tales maxime in regum aulis, et princi- 
pum atque potentium hominum amicitiis florere, ubi invi- 
dia multa, suspiciones sexcentee , adulationumque et dela- 
tionum argumenta quamplurima. Ubi enim spes semper 
majores, ibi etiam graviores invidize, et odia periculosiora , 
et maleficentiores obtrectaliones. Quare intentis se invi- 
cem speculantur oculis omnes, et tanquam gladiatores ob- 
servant si quam nudam corporis partem conspiciant; dum- 
que unusquisque primus ipse esse cupit, detrudit et cubito 
dimovet alterum, eumque qui ante se est, si possit, detra- 
hit et supplantat. Hic vir bonus statim videlicet eversus 
trabitur, expelliturque tandem cum ignominia : floret con- 
tra ea qui plus adulando valet et ad malas id genus artes 
est probabilior; denique praevertit et vincit : atque ila illi 
Homerici hujus dicti veritatem confirmant, 

Mars communis enim cadente cedit et ipsum. 





Igitur quum de rebus non parvis certamen sit, varia com- 
miniseuntur contra se invicem compendia, quorum celer- 
rimum et periculosissimum est delatio , initium sumens ab 
invidia quidem aut odio spei pleno, sed miseriores et plane 
tragicos exilus mullisque refertos calamitatibus inferens. 


11. Verumenim vero non parvum neque simplex quid- 
dam hoc est, ut suspicetur aliquis, sed arte multa, nec 
pauco ingenio, exquisitaque cura indigens. Neque enim 
tantum noceret delalio , nisi probabili quadam ratione fie- 
ret : neque valeret conîra valentiorem omnibus veritatem , 
nisi allectamenti plurimum et probabilitalis et sexcenta 
alia ad audientes machinaretur. 

12. Defertar ergo ut plurimum ille, qui magno în ho- 
nore est, atque ob id ipsum eorum, quos post se reliquil, 
invidie expositus. In hunc enim tela omnes dirigunt tan- 
quam obstaculum quoddam atque impedimentum ipsum 
intuentes, ac putat unusquisque primum sese futurum, 
expugnato illo principe et de amicilia regis amolo. Quale 
quid in gymnico etian certamine fit in cursoribus : uam 
ibi quoque bonus cursor, ubi primum decidit repagulum, 
solum anteriora petens et ad metam inlendens animum, 
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dgariiveai xa por Boxoiom dE dv ddowc Padrrrewv 
Botav. 

13. 16 re dEmorov aîic diaColiic odg dx Eruyev 
emwootaw, dId° dv rodi cd nily abrois doviv Lpyov de- 
Bowdar 1 mpoodifar dmodbv A nal dXerprov.. Le yoîv 
dd alb cè mpondrra ni) SiaCaMoubmp mpde cd 
ysipov uerabdavreg ob dmPdvove rorodveas ds xa- 
ipoplac, dev qdv piv iatpòv Sta6didovow de pappa- 
ufa, tov mdodaroy SÌ di Tupavvov, tòv tupavvinby Sì 
dg mpodoride. 
14. ’Evtore pivror al 8 dxpossuevog alrds brrobdA- 
Mat fig Btabofic rds dpopudc, xal mpde dv dxelvou 

dl xaxofdec aùrol dpuotiuevor sbetoodo. 
*Hv pv pp Trddrumov abriv dvra Hwor, Auévevoe, 
quo, «F} yuvanxi oov map cò Seinvov al dmudliv de 
aùràv derivate, nol fi Erparovixn mpd< abrdv où udda 
dimdic rl Aeg dpertinal veg xa poryical rode abrdv 
at diabolal. *Hy SI romevade F xaì del codino pera 
qporîi, NA AL dyAsbaod cow Dudetevog cà dimm xal dif 
cupe xal duerpa elrev abtà xal xaxonivizta.  Mpdg 
BI adv edoeGi xl pudddtov d0rox val dvderos 8 pÒog 
Ba Gdera xl dc Ò dev rapesdobpuavog xi riv pd 
voray dpvospevor 6 BÈ duobong ed0ùc pusem dik toÙ 
ciròg turale Sraxtxautat de Td sixdc xal drdorparta: 
ov g0ov où mepipelvag rèv dxpiGi Deygov. 

15. ‘“OXax Ydp TÈ toraina Ermvoodar xal Afyovow, 
& pedicna ono dc priv Suvdueva npoxadicacda: 
dv dixporipevov, xal Iva cpurde doti Exnoros dmord 
pvor, er dusivo tofedovar xal dxovellovaw È; alrò, 
Gore ii mapavrtca dpr renupaziutvov ppelri agoliv 
diyav cf dEerdoni ciic Ainbrlag: dA dv 00m 6 drro- 
Mupaiotat, ui mposlesda 16) mupadétt fc dxporiorex 
dog Aimdei mpoxa ten ppabror. 

16. Avuaiuitator Ydp td eldoc tic dia6oxfic sò 
Oravavilov tîic tod dxovovtos imibuplas, Smote xal 
mapà Mcokapalw 19 Atoviow imudinbbrti dylverd ac 
8e Buibalde vdv Macwwwxdv Anpofrpior, dre Ewp ve 
slvai xl pibvog riiv Dcov yuvaueia ala dveddoaro iv 
ol Atovuaiore: xal al ye pu) xAnbelc Etubev Amd te rdv- 
rav Bpeivemy xal Aafiv rapuvividion duupbddice xl 
mposwpyrioaro, drrodebdar dv dic oUy Adduevog Ti Pi 
co Basil, dI dvrcogiotie dv xaì dvelceyvos 
sîic Mroeualoy rpupîis. 








infert propinque neque quicquam ad certatores pertiam 
curat; at ille malus et ad certandum ineptus adversaris, 
abjecta spe celeritatis ad malas artes conversos, ind 
omnino solum spectat, quomodo retentum impeditune 
illum corsorem suffiaminet, ut qui, si boc non sacosdi, 
vincere nunquam possit. Simile quid hisce etiam in ani- 
citiis beatorum solet evenire. Qui enim primas tend, ie 
sidiantibus statim expositus est, et, si ‘incautas deprebea 
ditor inter medios inimicos, cito abripitur : at isti amantir 
et videntur amici ob id ipsum, quod ledere visi seal 
alios. 


13. Fidem autem delationi non temere excogitani, el 
in eo omni elaborant studio, veriti ne quid absoonm ati 
gant aut alienom.  Quare plerumque iis quae insuni bo, 
quem calumniari volunt, in pejorem partem detoris, ci 
mina faciunt non improbabilia; medicum, ut hoc uta, 
calumniantur tanquam veneficum, divilem vero tnqua 
dominationis appetentem ; ministrum denique dominato 
suspectum proditionis faciunt. 

14. Interdum vero ipse qui audit, calumpie antam pr- 
rigit, adeo ut maligni, ad ipsius se mores dum compoossi, 
scopum feriant.  Sienim zelotypum esse videant, Incrsa, 
inquiunt, innuît uxori tuee, et intuitus eam ingemsit :tà 
cissim ad illum Stratonice respexit non sape injocemde: 
quid malta? presto sunt amatori queedam et ad adeli 
rium spectantes calumnise, quibus ad illum utaotor. Si 
vero poesi studeat eaque in re sibi placeat, Per Jotem, ail, 
risit versus tuos Philoxenus et traduxit, et immodulao 
esse dixit et male compositos. Apud religiosum scien 





atque pium pro atheo et profano amicas defertar, tasqua 


qui nomen respuat et neget providentiam : alter vero, hi 
auditis, cestro statim in aure percussus, incenditar, ul 


facile est ad intelligendum, et aversatur amicum, one: | 


spectata accurata convictione. 


15. Talia denique excogitant et dicunt, quibas marime ; 


norunt ad iram posse provocari audientem : quumque sciasi 
ubi quisque vulneri maxime sit opportunus, co colline 
et feriunt; adeo ut presenti ira turbatus non jam verb 
inquirendee vacet, sed etiamsi causam dicere volt aliqus, 
non admittat ille, qui necopinata auditione, lanquam te, 
ante sit occupatus. 


16. Efficacissimum enim profecto genus calumniee, qui 
contrarium est audientis cupiditati : quum etiam apad Pi? 


lemzum illum qui Dionysus appellatus est, fuerit qui de 


ferret Platonicum Demetrium , quod aquam biberet et sl" 


muliebrem vestem non indueret Dionysiis : et nisi ile 
catus mane bibisset in conspectu omnium et Tareotieb 
indutus saltasset cum cymbalis, perierat homo, st 
non deleciaretur vita regis, sed contraria Plolemas s® 
tentiis, instituto, luxurize profiteretur. 


(RL 18 - 150) 


17, Hapd dè Alekdvipp peylorn morì magiiv dv 
Ruba Afporco, el Eorrd 11 po afbev pndì rpooxu- 
ni rdv Hparorleova* del ylp drfbavev “Hpatorly, 
dò odi Apurrog "AMdEavSpoc L600X0n rpoadeiva: xal 
io dî doni perdoreti xal debv gerporovijoai riv 

. EG0< odv ves re dveormouy al n 
Musa] mem xadiSpiero xal fuojsol xal Bualar mal Éop- 
ml si zami rolmp deg drercdotvio, xal 6 péyioro 
pax Tv duo Hparorluw. ET 86 1 A pardidrere 
api rl ppvdpeva A pr palvorro rev edoebiiv, Bdva- 
rocirnfuerco fi Inpla. Yoda ubdvovreg dì oi xSdaxeg 
chi prparuobo tateny roi Alatdvdpov dmbuplav 
sprovifzaov sube xa dvetoripouv dvslpaca dimpovpe- 
ve so Hpeoritavos, impavelac ivds, nel iduaa 
spondimmoveto alti) al pavrelas Emipnpltovees xal 
cx Bivov muplipip al ddebvedirp Oeîj, “O I AM- 
tanbpac ABerd re dxodenv xal tè vedevraia drfoteve xol 
pira ippivar dicavel où Beod rraîc div pdvor, AAA xa 
deri mouîv Suvdpuevos.  Tdoovg rolvuv olibpeda civ 
Alektvtpor pu cap rèv xatpdv Zxeîvov drrodatca: 
<îk Hpareritavog Berdentos dia Ginbbvrag dic où mudiot 
sir zonrov ddt Ordv, nat Su voro dEi a0fvrag nol 
sig rali faabrog sovolac dxmeodvragi 
18, Tére xal Aya0oxdiis 6 Edpuiog valiapyiiv map 
Metdrdpep xal ripubuevog rap’ ara puxpoli detv ovy- 
ratelopim Mover StaG\ndels Er Saxploste mapiiv rèv 
Hparorlaavos dov. “ANN dxslvo» putv Ponbfioni Me 
great MepSlxxag Erropooduevos narà mevewv Oeîiv xal 
zarì ‘Hparoriuvos, Sn Si xunterobivil oi quylvra 
drag ov Bedv Emonfipiar elreiv AMebdvdpi pelomoda: 
Arata dous où fÙp ds motoivia 0088 de Eni vexpii 
targioni, dXAl iic rddat cuvabsiac pruovedcavia. 
19. “H youv xodaxela xal f Ba6oXd) core urdiora 
piper dae pds rò ‘Aletdvipov rrdbog cuvridei 
aoferep yRp dv modiopelg obx dì TÈ bymdi xal dr 
uma xal dopa)7] roù relzove mponiagm ol roAbuiot, 
ddr $i dpldanrdv re pbpor A calpiv alodvrar À 
temzaàn, drl vovro don Surdusi ypoam de flora 
rupeobiva: xal feiv Suvdpsvor, olrw nai ci S1abe- 
dovra dei Èv dodevis Dwor sic pui xaì rdoabpov 
na sienibarov, rodrip rpoa6dMoUI: nai rpocdyova: 
tds previ, nad 1fdos &xmodiopxodar pndevde dvri- 
sarropuévou pdt civ dpodov alodoutvov.  Flr' inerdàv 
dti; dnuk siiv cesgiiv ylwuvrat, muprodola: mevta 
zaì xdovar nai opdtova: xal dEcdasvovow, dla elxdc 
Auuoptene fugiic nat nvdpamodopéme lpra siva. 
20. Mayaviuare Sì aroîs xarà roù dxodovro 4 
rt dmimm nal cò deidag nol fi Emopxla xal rpocdimd- 
puorsxal dvaroguveta xad dla pupla fadtoupripata» 
482) peylorn muoîiv fi xodaxela Cori, cvrfevi, 
paio BL ddedrA a odo fig Sraboriig. Oudel< yoùv 
dino vrwvdBag doti xal ddapudvewov reîgos vis pugile 
roobetimutrog, 8c ol dv dvdolm mpds tÙc tîic xoda- 
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17. Apud Alexandram vero maximum fere omnium cri- 
dictum esset, si quis colendum sibi aut adorandum 
non sumsisset Hepheestionem : quum enim decessisset He- 
pheestion, pree amore illius Alexander reliquae suze hoc etiam 
astruere magnificentise voluit,, ut deum suo suffragio faceret 
defanctum. Statim ergo et templa excitare urbes, et loca 
consecrari et are, atque sacrificia festique dies novo deo 
parari, sanctissimumque omnibus jusjurandum ‘esse He- 
pheestion. Si quis vero subrideret ad ista aut non prorsus 
religiosus esse videretur, mortis illi peena erat proposita. 
Excipientes porro puerilem hanc Alexandri cupiditatem 
adulatores magis statim eam incenderont excilaruntque, 
qui immissa sibi ab Hephsestione insomnia narrarent, pr- 
sentiamque sibì illius oblatam, et sanationes quasdam illi 
tribuerent , wulgarenique edita ab illo oracula : tandem 
sacrificaront velut assessori depulsorique malorum deo. 
His audiendis delectari Alexander, ac tandem credere, et 
vehementer placere sibi , qui non dei modo filius esset, sed 
facere etiam posset deos. Quot ergo amicis Alexandri pu- 
temus eo tempore male expetiisse Hephuestionis divinitatem, 
delatis ut qui non colerent communem omnium deum, eje- 
clis ea causa atque benevolentia regis excidentibus? 


18. Tum eliam Agathocles Samius, qui ordines ducebat 
apud Alexandrum et in honore babebatur ab ipso, parum 
abfult quin cum leone concluderetur, delatus nempe ut qui 
sepulcrum Hephsestionis preeteriens flevisset.  Verum suc- 
currisseilldicitur Perdicas, dejerans per omnes deos ipsum- 
que adeo Hephiestionem, venanti sibi apparuisse ma- 
nifestum deum, ac jussisse dicere Alexandro, parceret 
Agatbogli; neque enim quod fidem non haberet, vel tanquam 
de mortuo, sed veteris consuetudinis memoria flevisse. 

19. Adalatio fgitur atque calumnia tum maxime locum 
invenere apud Alexandrum,, quam ad illius se affettionem 
animi componerent. Quemadmodum enim in obsidione 
nonad excelsa et preerupta et tuta murorom accedunt hostes, 
veram si qua incustoditam partem aliquam corruptamve 
animadverterunt aut bumilem,, hane viribus omnibus inva- 
dunt, qua quidem facillime subireet capere urbem possint : 
sic delatores quamcumque imbeeillam viderint animi vitio- 
samque partem, et superata facilem, hanc oppagnant, lic 
machinas adbibent, et expugnant denique, quum objiciat 
se nemo, neque sentiat oppugnationem.  Deindequum se- 
mel sont intra mecnia, igne vastant omnia, urant,, cadont 
que et abigunt, qualia nempe victo animo et in servitutem 
redacto fieri probabile est. 





20. Machine autem illis contra audientem fraus, et men- 
dacium, et perjurium, et improba assiduitas, et impudentia, 
et sexcenta alia maleficia : maxima autem omnium adulatio 
est, cognata, vel soror potius delationis. Nemo enim tam 
generosus est et adamantino muro sic munitum pectus habet, 
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nelac npoobold, xal talita Gropurtodons xal rode 0- 
pedlovg bparpodons Sic diaboltic. 

21. Kai cd pv èxrds ratira. "Evdofev Sì moXdai 
poBogia: cuvayuviCovrar rc ysipas dpfyovcat xal cds 
midac dvarerdicar naì ndvra cpdrov Îj Fdoei où 
dxodovro; cumpotvpospavar, Mpiitoy piv cò qué 
xarvov, 8 quoet now dvdpisrore Ondpyei, xal cd fl 
nopov, Ererra 8 cò mpde rà mupdlota civ dxovaudirv 
Enduevov* où ydp ol’ Swe idea dvres mpde tÙcda- 
Opndù Aeyopévacxal protàs Grrovolag duodc * Ida yoùv 
avag olirug Bd qapyaditopudvove và dira Ord civ 
Suaboriiv Gerrep toÙs Trtepoio avwpivove 

22. Enudkv tolvuv 6rd cose dndviov cvppa- 
yobpavor npoonéowai, xatà xpdro; alpovom, ola, 
xl ddt Svayephe fi vin yévore' dv pndevdo dvrucapa- 
nertopiivov pndè duuvopiévov tds mpooboAdg, dAlà toù 
pv axobovtog fxbvrog faurdv dvdtddvros, roÙ draba)- 
Lopdvov BÈ mv Embovdiv dyvosbvros: domep ylp dv 
vuxcl dhe diobone na0esdovres oi SiabaXAcuevor 
qovedovei. 

23. Kal cò mdvewv olkrioto», 6 pv obx eld rà 
yerermbra mpocipyerar ti pOup qardpde dre pundiv 
favrî) paliev cuvemotdievos xaÌ rà cuvAtn Ayer xal 
aeouî, mavel epdrp $ d0d1og dndpevpalrog* 6 Sì Îv pv 
dn ti yevvaiov xal Deldepoy xal rapproraotixòv, ei 
Gc dEppnte civ dpyiv xl dv Gupbv eEbgee, xl cf- 
2ax tiv drodoyiav mposupevog fyvw pdvny narà ro 
Dov rapefupplvos 

24. Av dì dyevvistepos xal rametdrepos, mpooletai 
pv nel mpooperditi voîc yeliearv duporc, proci di xal 
Adbpg ode d36vras Siampler nad, dg 6 momeds puoi, 
Buacodopatei riv dpriv. 08 SÌ dyò obitv oluar dl 
zubrspov addì Sovdompertorepor, dvdandrra rd Xed0 
Gmorplperw riv yodiy xal rd puioog dv abeti rate 
orov able Frepa plv nesbovta ivì gproîv, Na dì 
Myovca xaì broxpiduevovDiapîi xa) rupi 1) mpoo- 
dp pod mepirabii riva xal ÎoÙ ylpovcay rpayg= 
Blav, Medica SÈ rotro mdozovow, dredàv dda 
00c 6 dvdra buoy Foxiiv cdvar ij dvdia baldo 
sorfirar djs ire dp 0d8d quovdy duoderv Ér1 000001 
niiv dia6aMopudvwv A) iv drodoyougalvor, cd dif 
orov tiig nertapoplag dx Tic mddar Foxodans pilac post 
Impdre, vii toÙTo Aoytbuevor, dr roddai oddio 
dv noie pletora pulcous mupamiirtovaw alvlar code d- 
Zouc Mavodvousat, xal evlore alc aùrdg nic Hvoyds doni, 
nuvel pidoag xemydpnce ta rAnoiov dnquisiv olrw 
sesipebpuevos my Sta6okv. Kat Duc èx0pdv pv obbele 
dv rod ufoere Biabadeiv* Emoto; Yap adrddi i xammyo- 
pia mpsèmdov Eyovan iv alzlave roîs Soxodor dè pe- 
Atena glio Emysipoiai tiv med rode dxodovtas ei- 
vorav dugiivar mpomipospevor, Eri èrì ai dxelvov 
cuppbpovei od8l iv olxetordmav rdoyovro. 

25. Eloì St rivesot dv pibwow Borepov dix dia- 
6:6impdrove map' airoîs rod piove, Susos ir alopivas 
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quin concedat in petui edulalionis maltiplici quam preser- 
tim velut cuniculis quibusdam fundamenta subruat delie. 

21. Et extra quidem sunt ista. Intus vero proditicas 
malta» adjuvant, quee manum prabent, et portas aperiani, 
etomni modo expugnationi audientis favent.. Primo quidem 
novitatis amor, qui natura inest omnibas hominibas; e 
illud celere eorum, ques vix attigimas,, fastidium; tem qu 
mirabiles auditiones sectamur : gaudemus enim, nescio 
quomodo, universi iis quae clanculom atque ad aurem di 
cuntur, et plena sunt suspicionum. Novi enim quosdam, 
quorum aures non minus suaviler titillantur a calumaîs, 
quam si plumis tangerentur. 

22. Quam igitur tantis undique auxiliis nici ingruni, 
vi vincunt, puto, nec difficilis victoria fuerit, quum nemo 
stet in contraria acie, neque repellat impetum; sed ile qui 
audit sua se sponte dedat, qui vero petitur, ignorel insiti: 
nam velut capta noctu urbe, dormientes ceduntar goa 
petit delatio. 


23. Et quod ompium miserrimum est , hic quidem, rerum 
omnium ignarus, accedit ad amicum hilaris, ut qui nallts 
mali sibi sit conscins, et consueta loquiturque ac facit, ur 
dique insidiis circumventos miser. Alter vero, si qui 
generosi pectoris habeat ac liberalitatis libertatisque,, stalim 
erumpit iram, et impetum animi effundit , tandemque a 
missa defensione intelligit se frustra contra amicum indi» 
tut fuisse. 

26. Si vero minus generosus sit atque humilior, admilit | 
ille quidem et summis labris arridet ; sed idem odit, ei cur 
calum frendit dentibus, et, ut ail poeta, iram teoet all 
mente repostam. Qua sane re nibil equidem injastios cit 
arbitror aut servilius, commorso labio clanculum aleredì 
lem, et conclusum intra se augere odinm , aliud sub pectore 
tectum habere, aliud vero dicere, atque agere sab bili 
comica persona serumnosam plenamque veneni tragrdian. 
Maxime vero ita afficiuntar, quando delator olim amice> 
videtur fuisse ei quem defert, ac tamen hoc facit. Tum 
enim nec vocem audire amplius volunt eorum quos caluat- 
nia petiit, neque causee dictionem; quod fide dignam arco- 
sationem ex illa, quee olim ferebatur, amicitia preesement, 
neque hoc cogitant, multas supe inter amicissimos canss 
odii incidere, que fugiant alios : nonnunquam etiam, quo 
rum aliquis ipse reus est, eorum accusare occupai allo, 
eff'ogere ita criminationem teotans, | Alque in universe, 
inimicum criminari nemo ausit : fiem enim statim amittà 
delatio, quae causam manifestam habeat. Sed illos agov 
diuntur, qui maxime videntur armici; qua re suam adrerso 
audientes benevolentiam ostentatum eunt, qui ipsorum vò 
litatis causa ne familiarissimis quidem parcant. 


25. Sunt vero qui etiam quum deinde didicerunt infor 
delatos apud se amicos, tamen pra: verecundia fidei temere 





(111, 159 — 100) 
dr irfertucav add’ tr mpoolendar obdì rpooGlimev 
saio aloig Sorep Adumplvor, der pndlv dBurotve 
su irtpwcov. 

28, Torgapotiv rcodAiiv xaxiiv 8 Bloc 2rdfoom ded 
iv ama pad xl dveterdionios meniottvadvoY dra 
falim. Hpdv ydp'Avina, 

Tetvalny (nov), & Tpote, 4 udcrave BAdL00g6vTTV, 

& p' Bedey pid pet oÙx d0edodoy 
cin) rporipa imyeipioaca xaì Gmepoghzioa, Kat 
pupi é veavizz èv si pds tiv Xlparay cuprdoxii 
dughdem Emrliusov amwpponivae Sroaziov xal sic pd 
civ Efvov albotic trad uiydou quvatde dmbebovdeul- 
vs, ‘Hd Daldpa, xixetva cd Yuna xacemoica roÙ 
tporfvou, Endparov Erolnoe rbv ‘Irerdiurov yevfola: 
ind coli rarpdk obdlv, è Geol, obdlv dvdorov elpya- 
curr. : 
27, Nol, gnof rig dIN° attende dom dvlore 6 
da6dQduv dip edi te Dia Bbcatog al cuverds elia 
daîiv, xal by iv mpoabyew auris dre pndlv dv corodro 
ammppicavi, Ap’ adv coù Apioteldov ott vis di 
naufrspogz II° Basog xdeivo; cuviotm dr cv Beporo- 
nizza) cuprrapibtuve rèv Siuov, fc, paco, tueîvog elye 
solita qulomplag Uro xenvicpévog.  Alkarog ulv 
159 dx mpg robe Aiovc Apiotelbns, dvpuros Sì xal 
alt fe al godv eye, al fydra rivà xal dulori. 

28, Kat el ‘ya dnbs dov 6 regi rod MaXaprdovs 
Inc, 6 cuvenditatog riv Ayauiiv xdv roîs Aoc dor 
ere tiv imbovdiv xal dvldpav Grò pIdvov qalvera: 
curretevue natà dvdpds Spaluov xal pliov xaì dr dv 
abviv xivduvov dxrcerdevadro;* cUtms dugurov draov 
brigate fi mepl +ù rotaira duaprla. 

29, TY ydp dv nic A rv Zeoxpairv Abyor rùv dlecos 
n rode Abnvaloug Sra6:Simubrov ig doebti xal 2rl- 
tonlav; A rv Bepuroroxdéa A dv Mdeiddny, codes perà 
mmauatirag vixag drt mpodoala ric ‘Edda; bmdrrtove 
moopbrove; puplar dp rà rapadelyuara xal opsSbv tÀ 
rielora dn prbpipa. 

30, TloSv pà xa roreîv rd pe vodv Eyovra di dperiie 
4 Drfelac aupiobntobvra; “Orso, clum, xal “Opn- 
pes ni api Leupfvoy pid Avlfaro mapardetv xe- 
Infras rx ZAedplovs ravrae riv duovo div dov rat 
drcapdrtetv cà diva al pui) dvébnv adrà dvameravvieiv 
a mdder mposimpjabror, dA Ertomfcavia dxpi6i 
tupupiv qdv Moytopàv frasi mois Aeyopévore cè pulv 
Bia rpostsadat xal rapa6dMieobar, tè pavia di dro- 
veli xa dmuodeiv- xal qRp dv eln yedcîov Sig pulv 
dalac dupupode nadordvar, cà diva dì xal tiv Sid- 
vatay var div. 

si rst “olvuv roradra mpoafa ric Abpuov, adrò 
13 favo Xpi) cò npitrua dEerdlew, pofre fiuxlay où 
Meporrog Spisvra puofre rdv dov Blov prfre tiv dv rog 
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hhabitz neque jam admittere neque aspicere illos audent, 
tanquam injuria affecti eo ipso quod nibil injuste egisse 
illos deprehenderont. 

26. Itaque malis multis impleta est vita a creditis ita 
temere et sine examine delalionibus. Antea enim, 


Aut morere (Inquit), 0 Prete, aut interfice Bellerophontem, 
qui nostrum invite voluit conscendere lectum : 


quum tamen ipsa prius pudore illius tentato repulsam tu- 
lisset. Et parum abfiit quin in certamine cum Chimeera 
periret juvenis, banc mercedem referens suse temperantise 
et pudoris adversus hospitem, libidinosse mulieris insidiis 
petitus. Pheedra autem, ipsa quoque similia quam detu- 
lisset contra suum privignum, effecit ut exsecrabilis fieret 
patri, nihil, dii boni! nihil nefandum quum patrasset. 


27. Sane quam! dicet aliquis'; sed fide dignus nonpon- 
quam est delator, qui justus cetera et prudens esse videa- 
tur : et oportebat ralionem illius habere , qui nunquam tale 
maleficium commiserit. Numgquid ergo est aliquis Aristide 
justior? sed tamen ille eliam coivit contra Themistoclem, 
et concitavit una populum, eodem, aiunt, quem iste ha- 
boit, civilis ambitionis pruritu sollicitatus. Scilicet justus, 
si cum aliis comparetur, Aristides : at bomo erat ipse quo- 
que, et bilem habebat, et amabat quendam atque oderat.. 

28. Et, si vera est illa de Palamede narralio , Griecorum 
ille prudentissimus et in ceteris rebus optimus machinatio- 
nem eamalque insidias ob invidiam composuisse deprehen- 
ditur contra virum consanguineum et amicum, et qui ad 
ejusdem societatem periculi una navigaverat : adeo insi- 
tum est hominibus omnibus in tali re peccare. 

29. Quid enim vel de Socrate dicamus, injuste delato 
apud Athenienses pro impio atque insidiatore? vel de The- 
mistocle aut Milliade , post tantas victoriar prodilionis Gree- 
cise suspectos? infinita enim numero sunt exempla, et plo- 
raque fere jam cognita. 


30. Quid ergo facere par est prudenlem, quum aut de 
virtute aut de veritale ambigit? Quod, puto, Homerus 
etiam illa fabula de Sirenibus obecure significavit,, preeter- 
navigare jubens perniciosas illas auditionum volupiates, et 
obturare aures, neque ita ell'ase illas pandere iis qui per- 
turbatione quadam sunt occupati ; sed apponere curiosi ja- 
nitoris instar rectam rationem his quae dicuntur omnibus, 
‘quae admittat digna admissione atque recipiat , mala autem 
excludat repellatque. Ridicutum enim fuerit,, domus qui» 
dem janitores constituere , aures autem ac mentem apertas 
sinere. 

31. Quum igitur dicens talia aliquis accesserit, ipsum per 
se explorare negotium oporlet, neque setate considerata 
dicentis, neque vita alia, neque ea que in sermonibus illius 
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forte inest sollertia : quo enim quis probabilior est, eo ca- 
riosiore exploratione opus habet. Non oportet igitur cre- 
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‘WWEYAOAOTIZTHZ H NEPI THX 
AIIO®PAAOZ KATA TIMAPXOY. 
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(UT, 101 - 10) 
dere alieno jadicio, vel odio potius accusantis, sel cum 
veritatis sibi servare, scamque sibi invidiam delaon re 
dere, et qua quisque mente sit in claram locem protraer, 
acsic demum vel amare vel odisse, postquam quemqu po 
baveris. Prius autem hoc facere prima permotom di 
tione, quan puerile est, bone Hercules! et humile, et ma 
minime inter omnia injustum. 


32. AU harura rerum oranium causa, quam principio & | 
cebamus, ignorantia, et quod mores uniuscojusque ind | 
caro sunt. Nam si deorum aliquis vitas nostras aper, | 
iveritsane fuga prasceps în barathruta delatio, locumnempe, | 
rebus a veritate collustratis, non jam babitura. 


LX. 


PSEUDOLOGISTA sive DE DIE NEFASTO | 
CONTRA TIMARCHUM. 


1. Veram enim vero ignotum tibi fuisse nozsen Apepirs, | 
unicuique manifestum. Qui enim accusares me her ie 
nomine barbarismi circa linguam , qui diserim esse te 4je 
pliradi (nefasto diei) similera (menaini enima profecto tx 
me mores tali diei assimilare) , nisi omnino tibi pom è. | 
lud esset incognitum? Ego vero, Apopbras quid sibi tdi, 
paullo post te docebo : jam vero filud tibi Archilochi das, 
Cicadam alis prebendisti! si quidem iamborum questa | 
poetam nosti Archilochum , Parium genere, virum cm» 
liberum, el libertate uti solitum, nec canciantem maké 
cere, si vel maxime laesurus videretur cos qui in him 
iamborum suorum incidissent. Hic igitur, quum male psi 
a quodam ex illo genere dictum esset, dioebat alis prete» 
sam ab e0 esse cicadam, ipsum se cicadie comparass 4 
chilochus, strepero natura sua, eliam nemine copie. 
animali; si vero eliam ala prelendatur, clamapti sost 
Sie tu, inquiebat, homo infelix, quid tibi vis, quom le 
quacem in te poelam concitas, occasiones ct argine 
jambis queerentem? 


2. Hecc ipse quoque tibi comminor, non profecio, gi 
Archilocho me comparem (unde enim? moltum samad® 
absum),, sed quod novi sexcenta-tua facinora iambis diga 
quibus ne ipse quidem suflicere Archilochus videtur, eis» 
si Simonidem et Hipponactem advocet, ut secum vel vass 
eorum, que tibi insunt, maloram carmine describe 
adeo tu pueri in omni impuritate ut videantor effect 
Orodesciden, et Lycamben, et Bupalum, iamborum ifort 
argumenta. Ac videtur deorumaliquis in labia tum agduist 
tibi risum de dicta a me Apophrade, ut ipse quidem ms 
festius quam Scythe ruditatis omnium rerum convincere 
qui communia ista et quae ante pedes sunt ignores; 008 | 





(LIS, 104 - 100) 
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sionemque et principium justom prieberes contra te scrì- 
bendi viro libero, quique te domo inde accurate noverit, 
neque metoat quicquam, quominus omnia proferat, vel 
presconio vulget potius, quiscumque, preter multa illa 
antiqua, nunc etiam noctu atque interdiu perpetras. 

3. Quanquam vanum fortasse et supervacuum fuerit, li- 
bertate illa, quae eruditos decet, apud te uti : neque enim 
ipse unquam a reprehensione fias melior, non magis quam 
scarabaus dediscat volvere talia, quum semel iis assue- 
verit; neque puto quenquam esse qui adliuc ignoret. quao 
andeas quaque senex homo in te ipsum designes. Non ita 
securus, non ila'obscure impurus es : neque opus est qui 
leoninam tibi detrahat, ut appareat te asinum esse, nisi 
quis forte ab Hyperboreis inde modo ad nos venerit, aut 
adeo sit Cumanus, ut pon ad primum statim cInspectum 
cognoscat asinorum te omnium esse insolentissimum, neque 
exspectet dum rudentem etiam andiat : adeo olim et ante 
me, et apud omnes, et siepe tua vila presconio vulgata 
est, el famam eo nomine non parvam habes supra Ari- 
phraden, supra Sybaritam Hemitheonem, supra Chium 
illum Bastam, illum similibus in rebus doctum.  Dicen- 
dum tamen, licet obsoleta dicere videar, ne reprehendar, 
qui solus ea ignorem. 


4. Vel potius advocandus erit nobis Menandri prologo 
rum-anus, Elenchus [ Arguens ], amicus Veritati et Liber 
tati in dicendo, deus minime obecarissimus eorum qui in 
scenam prodeunt, solis vobis inimicus qui linguam ipsius 
fimetis, qui et noverit omnia, et diserte quee de vobis 
novit eloquatar. Lepidum sane hoc fuerit, si velit ille 
ante ad vos procedere, et enarrare spectatoribus totam fa- 
bulee rationem. Age igitur, prologorum atque Geniorum 
optime, Elenche, vide ut diserte auditores ante edoceas, 
quam non temere neque animo ad inimicitias prono, neque 
illotis, quod aiunt, pedibus ad hoc argumentam deve- 
nerimus, sed tum propriam injuriam ulciscentes, tom 
communi odio bominem impuritatis causa persequentes. 
Hiec sola ubi dixeris et aperte exposueris ante'fabulam, 
propitiuse vestigio hine discedito, et reliqua nobis permittito : 
te enim imitabimur, et convincemus eum in plerisque, ut, 
quantum ad libertatem verilatemque, minime nos accusa» 
veris. Ne vero rursus me laudaveris apud illos, Elenche 
carissime, neve isti que insunt, temere effondas ante 
me : neque enim dignum fuerit tibi, qui deus es, in 06 
venire sermones de rebus adeo despuendis. 

5. Nimirum iste qui sophistam se esse ait (hesc jam lo- 
quitur prologus), Olympiam venit aliquando, orationem 
olim conscriptam habiturus in panegyri. Erat autem ar. 
gumentum libelli, Pythagoras probibitus ab aliquo, Athe- 
niensium puto, sacris Eleusiniis interesse, tanquam bar- 
bars, quod ipse dictitabat Pythagoras se quondam 
Euphorbum fuisse. Erat porro oratio illi ad ZEsopics» cor 
niculee instar consarcinata ex multis peanis alienis. Quom 
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autem vellet non anliqua videri dicere, sed velat er em 
pore proponere quae de libro edidicerat, rogat sodalim 
aliquem (erat ille Patrensis, in causis multom versaies 
homo), quum argomenta posceret dicendi, Pyibeona 
ut ipse deligeret. Idque fecit homo, ac persaazit thrire 
ut audire vellent homines illam pro Pythagora orationem 


6. Hinc jam iste in actione eral valde improbabili, qi 
connecteret, ut consentanenm erat, orationem ab lg 
inde tempore commentatam el meditatam, etsi que 
maxime preesens homini impudentia pro ipso pognaret d 
manum ei porrigeret et certamen cjus adjuvaret. Ria 
interim maltus apod auditores; quum alii in Patressa 
illum intuentes, subindicarent auxilium istios impostare 
ab illo preestitum non latere; alii vero qui agnoscerent qe 
dicebantur, toto quo audiebant tempore ilud unum xe 
bant, ut alter alterius memoriam tentaret in agnoscend 
cujus esset unumquodque eorum sophistaruma, qui pal 
ante nostram zetalem in declamationibas floroeruat. 

7. Inter hos autem omnes qui riderent, is ipte que 
fuit qui hunc libellum scripsit. Qui enim non ridere se 
tam manifesto et improbabili atque impudenti? Ac fm 
(est autem alioqui risus impotens) ille quidem infew ai 
modtilationem voce, threnum quendam, uli pulaiat, 0 
nebat Pythagors : at hic, poeta meus, in soaves cachsss 
solvi, asinum, quod in proverbio est, videns cibano 
tractare conantem. Verum iste conversus hoc ber 
Hoc illos tum nuper inimicos reddidit. 

8. Deinde incidit principium anni , vel poties dieta ne | 
gis illis kalendis tertius, quo Romani de prisco more di 
queedam pro toto anno et sacra faciunt rita a Nana rg 
ipsis preescripto, creduntque deos illo maxime die open 
dare-precantibus. Hoc igitur festo die atque sac i i 
tum riserat Olympie. subdititium illum Pytagts, 
quum videret accedere conspuendum istum ac nebaloe8, 
alienze oralionis histrionem, cujus etiam mores acronit 
nosset, et reliquam vitae istius libidinem atque impo» 
tem, queque facere diceretur, et in quibus agendis det, 
hensus fuerat, Suadeo, inquit ad sodalium quesdm, é 
vitemos infelicis occursus hoc ostentum, qui sua presa 
jucandissimum nobis diem Apophrada [ ne/astim, cina] 
videtur factarus. Hoc ipsum nomen Apophrada aes 
sophista, tanquam peregrinum et alienom a Gracis pese 
statim risit, et prioris illius risus nomine virum elts et, 
ut quidem sibi videbatur, et apud omnes usurpabei b&; 
Apophras! quid vero id rei est? fructusne aliquis? an ber 
quiedam? an vas? an esculentorum quiddam vel pocal& 
torum est Apophras? equidem nec andivi anquam, 2 
unquam scivi quid id sibi velit. 





9. Talia iste contra hunc meam se disputare opinabelt; 
multumque Apophradi risum conflabat, ignaras sent: 
ultimum se hoc ruditatis contra se indicium profere. St 
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10 — 14. 628° 
per hoc libellum hunc conscripsit ille qui me ad vos prae- 
misit, ut ostendat nebilem sophistam communia Gra:corum 
ignorare, quarque de officinis etiam et cauponis homines 
norunt. _fsta quidem Elenchus. 


10. Ego vero (jam enim ipse suscepi quod reliquum 
est fabular) jure meo jam possim ista velut e Delphico tri- 
pode dicere, qua tu in patria egeris, quie in Palestina, 
quee in /Egyplo, quae in Pheenice et Syria, quae demde in 
Greecia et Italia ; ac super omnia, quee nunc Ephesi, quer 
quidem maxime capitalia et fastigium amenti® tua, et 
imposita moribus tuis coronis : quum enim, quod est in 
proverbio , Iliensis ipse tragoedos conduxeris; jam decel tua 
te mala audire. 


11. Sed polius ista nondum; de Apophrade vero prius. 
Nam dic mii, per ego te Vulgivagam et Genetyllidas et 
Cybeben oro, qui tibi reprehensione aut risu dignum Apo- 
pliradis nomen visum est? Ia sane : neque enim erat Gre» 
corum proprium; sed alicunde quasi comissatum venlt illis 
a Celtarum aut Thracum aut Seytharum colluvie. Tu 
vero (nosti enim Atheniensium omnia) stalim -hoc exclu- 
sisti, et praeconio ejecisti de Graeco solo. -Hinc ille risos, 
quod barbare loquor et peregrinum in morem, et terminos 
Atticos egredior. Verum enim vero, Quod aliud ita Athe- 
niensibus patrium est atque hoc nomen? dixerint qui magis 
quam tu norunt talia : adeo ut citius Erechtheom et Cecro- 
pem peregrinos atque advenas esse Athenis ostendas, quam 
Apophrada demonstres non domesticam esse indigenamque 
Alticae. 





12. Multa enim sunt quae ipsi eodem modo, ac reliqui 
homines, appellant : Apoplrada autem soli isti atrum et 
abominandum et infaustum et inauspicatum et similem tibi 
diem. Ecce jam obiter didicisti quid sibi velit apud illos 
dies Apophras : quum neque magistratus sui copiam fa- 
ciunt, neque cause judicari possunt, neque sacra peragun- 
tur, neque omnino earum rerum, quas fausfas esse volu- 
mus, quicquam peragitur; illa dies Apophras est. 

13. Mud vero apud alios aliis de causis receptum 
autenim magnis superati preeliis, deinde dies hosce, quibu: 
talia illis evenerant, nefastos esse constituerunt , quibu: 
pibil legitimee actionis, ita quidem ut ratum deinde esset, 
posset suscipi : aut etiam per Jovem . . . . quanquam in- 
tempestivom forte et serum jam nimis, aliter instituere 
senem hominem ac de novo docere talia, qui neque ea quie 
preecedunt noverit : Nimirum (dicas forte) hoc solum est 
reliquum : quod si didiceris, faturum ut omnium nobis sis 
sciens. Undeenim, mi homo? reliqua enim si ignores, 
condonandum fuerit, quae extra communem sint viam et 
plebeiis incognita; sed apophrada aliter, ne si velis qui- 
dem, dixeris : unum nempe hoc et solum omnium hujus rei 
nomen est. 

14. Esto, dixerit forte aliquis : sed de veteribus quoque 
nominibus alia dicenda sunt,alia non : quae quidem illorum 
non usitata vulgo, ne perturbemus audientes auresque 
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(I, 1-19) 
eorom, quibuscum versamur, vulneremas. Ego ver, 
bone vir, peccaveram fortasse ad Le ista de te dicens : op. 
tebat enim, oportebat aut Paphlagonum, aut Cappadocam, 
aut Bactrianorum vernacula tecum agi, ut percpera 
quae dicerentur, el auditu tibi essent jucunda; sed apel 
Greccos reliquos Graeca, opinor, lingua utendum est. Desk 
quum Attici etiam diversis temporibus multa in lingua su 
mutaverint, hoc inter praecipua nomen remanst, qu 
eodem modo semper et ab illis universis proferrelr. 


15. Dicerem etiam eos qui ante nos hoc nomine sunt asi, 
nisi et hac ralione te perturbaturus essem, peregrina ili 
incognita poetarum ac rbelorum et historicorum nomina 
censendo. Potius nec ego tibi, qui dixerint, nominb: 
‘omnes cnim norunt. A{ tu mihi unum si ostenderis anligpe 
rum non usum eo nomine, aureus, aiunt, stabis Olsmp. | 
Verum, quisquis senex et devexa aetale hac tali guri, | 
idem mihi videtur ignorare Athenas urbem esse in Alba. | 
et in Isthmo Corinthum, et Spartam in Peloponneso. 


16. Reliquum illud forte tibi fuerit, uti dicas nomea q | 
dem te scivisse, sed usum intempestivum abs le este ept 
hensum. Age igitur, pro hoc etiam, ut par est, camam ape! | 
te dicam, tu vero animum adverte , si non nimis parum la | 
referre putas nihil scire. Autiqui multa id genus ante vs 
jecerunt in tui similes suse quisque cetatis ( foeruoi «ia. 
tum quoque, ut vero simile cst, abominandi quin 
moribus, et impuri, et malefica vita) : hic Collane 
quendam appellavit, vitam illius ambiguam depingens, 2 
talibus calceamentis comparari posset; alius Lypseo, ql 
conciones tumultuosus orator perturbaret ; alius Sepine, 
quod ut pueri seplimis cujusque mensis diebus, sit De 
concionibus luderet rideretque, ac ludibrio sibi seram 8 | 
populi baberet : non dederis igitur, per Adonider, ni | 
quoque, uti comparem hominem undique malum, hole 
omni innutritum, inauspicato diei atque infausto? 

17. Nos veroetiam claudos dextro pede aversamur, min | 
si mane îllos videamus : et si quis aut exsectum vidal ti 
castratum aut simiam ad primum domo egressm, i 
vestigia reversus redit, auguratas non bonas sii frl® 
illius diei actiones, post malum illud atque obsecnee 1 
mum omen. In principio vero atque in foribus, in ri» 
egressu, summo velut mane totius anni, si quis dat 
cinaedum, facientem infanda patientemque, potabilem 
ipsa re, ruptumque et vietum, et tantum non nomine 
rum operum sppellatum, impostorem, preestigiatorem, 1° 
jurum, perniciem, carcerem, barathrum, ille mon bg 
nonatro hune diei comparet? 


18. Verum nonne talis es tu? non negaveris, si ft 
dinem tuam novi, qui etiam multum tibi ea in re pe 
videaris, quod non periit tibi fama operum, sed masi 
es omnibus et famosus. Si vero manum conserere Pb 
negare te talem esse : quibus fidem dictorom fac? ot 
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busne tuîs? (inde enim incipere aquum est :) sed norunt 
îlli prima tua alimenta, et quomodo deditus tua voluntate 
perdito illi militi cum illo nequiter sis vagatus, in omnibus 
ei subserviens, donec te lacerum, quod aiunt, pannumi 
quum effecisset, exegit. 





19. Etiam illa meminerunt, ul probabile est, qnomodo 
in scena adolescentem le validum ostenderis, quum salta» 
toribus commodares operam tuam, et dux gregis esse po- 
stulares. Nemo enim te prius in theatrum prodibat, neque 
quod nomen essel fabulee indicabat : sed tu decenti hahitu, 
aureis indutus calceis vesteque tyrannica preemittebare, 
benevolentiam peliturus a thcatro, coronas ferens, disce- 
dens cum plausu, jam tum honoratus ab illis. At modo 
orator es ac sophista. Ilaque quum audient quondam talia 
de te illi, illud sane quod est in tragedia, duo sibi soles 
videre videbuntur ac Thebas duplices : alque in promtu 
stalim eril omnibus, « Istene? qui tum? post ista? » Ve- 
rum enim ipsc, pradenti sane consilio, omnino non accedis 
ad illos, neque in ista regione versaris, sed sponte exulas e 
patria, nec mala per hiemem , neque gravi per seslalem, sed 
pulcherrima et maxima earum que in Pheenice suntomnium. 
Nempe redargui et versari cum scientibus et recordantibus 
norum illorum, vere tibi suspendium est. Verum 
quid ita deliro? quem enim tu verearis? quid ullimoram 
turpe putes? Audio vero etiam possessiones apud illos ma- 
(gnas tibi esse, miseram illam turriculam, adeo ut Sinopensis 
dolium cum illa comparatum Jovis aula esse videatur. Ci- 
vibus ergo tuis nulla unquam ralione persuadeas, quominns 
omnium te putent impurissimum, commune totius civitatis 
opprobrium. 











20. Fortasse autem reliquorum in Syria suffragia feras, 
si dicas nihil tibi malum neque culpie affine patratum esse. 
At, Hercule, ipsum opus vidit Antiochia, quam venientem 
illum Tarso adolescentem abduxisti.... verum etiam dete- 
gere ista turpe forte mihi fuerit. Interim norunt el me- 
minere qui tum vobis astiterunt, ac te conquiniscentem 
viderunt, illum autem facientem quod nosti, nisi omino 
obliviosus es, ore tuo. 


21. Sed Egyplii forsitan te ignorabunt, qui post pravclara 
illa in Syria certamina fugientem ob ea quae dixi le rece- 
perunt, quam vestiarii te mercatores persequerentur, a 
quibus emtas vestes pretiogas habebas pro viatico. Sed 
nec minorum tibi Alexandria conscia est, neque oportchai, 
ita me Jupiter, illam Antiochia inferiorem judicari : veruna 
ibi et libido magis nuda, et turpitudo flagitiorum furiosior 
et major propler ista celebritas, et super omnia caput aper- 
tum. Unus solus neganti tibi credidisset nibil te tale fecis- 
se; et auxilio tibi fuisset, ullimus qui te conduxit,, vir inter 
principes Romanorum. Nomen ipsum tacere mihi permitte4, 
idque quum sciant omnes quem designem. _ lle igitur quot 

so. 
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dn, el ax fi Uiieta è Bczonipiov rpocadionulm — 
Giusy pp bre — dduchuaos sò erpuicaor Bepe- 
(0g dubxa: AEyovoa, Enid ce, © dydipiose, mévnca vol 
dropov mapadaGoloa xaÌ Biou deducvov cè idv mplira 
dv nos Dedtpors ebdontusiv drcolnoa, vv putv Nivov, div 
èì Mnricyoy, civa perà punpdv ‘Ax ddla ribeica + perà 
vaiira dì raidue cuddabitey 2donovia papi pino 
Htozxor: Hm dì val rode aMiorglore rabrove Idrous 
imonpirduevo» coguordy cluaa dowtiv imoinoa xaì civ 
undiv mponricvoay Sftav mepiiita, Ti rofvuv trdixod- 








LX. YENAOAOFIXTHSX. 22 — 25 


(UT, 179 - 19) 


alias res sustinuerit in tua consuetudine a le perpetrata, 
quid attinet dicere? sed quum deprehendisset le pui o 
cillatoris CEnopionis in genibus jacentem, qua patas? ce 
idissetne tibi te non esse talem, ipsum opus quum vie 
ret? Non; nisi ceccus omnino fuit. Verum indicavit nenpe 
sententiam suam, qui statim domo te ejiceret, et porp 
mina queedam, ut aiunt,, post excessum tuum circumferti. 


22. Ergo Achaia quidem et omnis Italia tuorum pense * 
facinoram et partee inde fame. Acfruaris, opto, staglia 
Itaque ad eos qui mirantur quae nunc abs te fiunt Ephesi, 
illud equidem dico, quod est verissimum, admiraturos na 
fuisse, si priora ua nossent. Verum etiam novum quidtan 
hic, illud circa mulieres , addidici 








23. Nonne ergo tali homini examussim conveait, dt 
mihi, Apophrada vocari? Sed quid, per Jovem, etiamesce- 
lum nobis post istec facinora postulabis offerre? he 
enim facis contumeliosissime et illis mavime quibes si 
nime oportebat, tuis sodalibus, quos satis erat illa sola ea ' 
tui mala exhaurire, nomina barbara, vocem asperam, ni | Î 
discretum, nihil ordinatum, a Musis aliena omnia, et 2 
his sunt : osculum autem te ferre insuper, abi. | 
Depulsor malorum! Natricem &ut viperam oscabai pole | 
est. Morsus bic periculum, et dolor, quem advocatus e | 
pellit medicus : a tuo vero osculo et isto veneno quia 
templa accedat vel altaria? quis deus amplius preci 
exaudiat? quot aspersionibus, quot fluminibus opas er? 





24. Ac tlis ipse quim esses, ridebas alis de pmi | 
ac verbis, facinora talia ac (anta perpetrans. Verum ee é | 
nescissem Apophrada, pudore afficerer potius; lantum abei 
‘ut me usum eo nomine negem : at te nemo nostràm alex 
accusavit, quum fertidiloquos diceres, et morefutile, 4| 
vocimetiri, et Athenurio, et floripotentem esse, et 
vite, et yepoBnpiota:. Male te malum lominem dice! 
arbiter Mercurius ipsis.tuis cum verbis conterat! Ubi cu 
librorum ista invenis? in angulo forte miserrimorum pr. 
tarum cujusdam defossa, situs et aranecarum plesa, «f 
forte de Philaenidis tabulis, quas prae mano habes; le un 
ac tuo ore dignissima. 


25. Quum vero in mentionem oris incidi, quid dies, 
tecum in jus vocato lingùa (ita enim ponamus) injer; 
aut minimum contumelize agat, dicens : Ego te, ng 
pauperem et inopem omnium quum accepissem, el rt 
indigum, primo in theatris ut floreres effeci, que d 
Ninum te, modo Metiochum, et paullo deinde post Act8® 
constituerim : postea syllabas colligere docentem poor 
alui. Jam vero, alienas illas agentem orationes, sopt# 
videri effeci, gloriamque tibi , quae nibil ad te pertioeat, = 
ciliavi. Quid igitur tantum babes quod mibi objicias, 94 


(I, 1s2 - 194) 


cav dyuov dpuadeîy toraitd ue Siaciîmg nai Frerdirtene 
dridyuara alogiota xa brovpyias xaTaTTUOTOVI; OÙ 
trave or ch drcì dic fudpas Epya, Leddeadar xaì Eri- 
opuiîv nad rog rodobrovg U0Xovg xal Ipovg diavzdaîv, 
uiddav dì cav PdpBopov civ Adyeav drelvorv dueiv; DI 
Gill vrd: tiv nanodaluova ayoliv dyew dig, di 
uém ov rdvra mos xaì matodpai rai pralvopiar, xal 
dv pubs Soa xaì e1pì gpiioda: dilrvoxas xa) bo- 
219 dMonplav GEpile1s nad imuditet togobtoe xanoîs. 
Aaîv por Epyov darl pudvov, tà dì vostra mowîv nat 
adagio Dio ubpeoi mpooritaxzar. ‘Le cdprde adult 
sue dirnep cv Tic Pdopfdag dxrepeiv.- Maxapubre- 
gar qolv puov al yAdietat civ td nixva raceòndoxi- 
no. 

26. Hpdg Geiiv, iv Mym rada f piera idlav 
ij guviv da6olca xaì cdv mubyuva cuviffopov ini 
astaapin, Ti dv droxplvaro adr; dueîva didov Sar 
di xl mpde vdv PAatxoy Lvazos slpncal cor è menpa- 
mulo Fn #8) Zpye» altubuevov, dog èrì rost‘w voto 
da fpnygî mal yubpipos drraar yeyivncar, médev dv 
dino mepibontog drÌ toic Adyorc yevduevoc; dyarmatdv 
dimesiv ervòv xal dvouaotòv elvat. Elta xata- 
plofoeis aùrfj vs moMdg cav mpoonvoplas, bndoag 
aatà fiv rpoceDnpas. ‘O xal davpato, $rt Tv utv 
imuppdba iduoipavas drodons, dn duelvoe SÌ moîc 
drag oùx fyavdxree, 

27. dv Zupla piv fododdgva xnbeic, dp $ dI, vd 
ti: A0nvdiv, aloyivopar dmyetodar: dare 76 y° dr 
dual donplc dei Lovw* dv Malasorimn dì gpayuds è 
le divi où mebpuovog, cluar, Sri dure puevato* 
php diupes abndv* dv AlySrrew dì cuvdyyn, piòn- 
lun oro». puxpod yo quow dromiffivai ge vasto 
sì civ qpiappubviv dveu/dyra, 65 dumeov dréppaté 
oucò ardua. A0nvaîor puty yÙp PAtiOTO alviyua- 
sidez oditv, dANk Ypduparo Svde rpoobixn tiurioav 
is en Aripapyov aivopatov: Let yhp xdxelvov i me 
prrostepov mpogeivat go. ’Ev ‘Italia dì, Bafai, 
Fpuîiv deeivo ErexArOng 6 Kuxdwb, Emerdi ore xal 
3; dpyalav Sracxevìv rag” aùrà cè coù ‘Ourpov 
faldoni xa sù civ alaypovpyiav èmebbumcac. Kat 
ind pv Zxerco puelv Ain xicosbiov Éjuv dv dî 
quì Boris Moddpnuos, veavias dè breduiodos dpliàv 
du cov puoyAbv e pda Axovnpévov tri cè "Oduoseds 
5 Erofea dog drcdlay tv dpadudy® 

xiazivov pv duapre , mageì 26 ol Eepdineo’ Ergos, 

alyed 8” dizovim napà veiarov dvbepeoiva. 
Kai php obdtv diorcov Grdp coù Afyavea guypodoyetv. 
N di 8 Kid dvamerdoas cò otdua al de di 
rlaninarov xegavòs Avelyov tughobyevos bm' alto 
di» prev, uaddov dè diorep i Xdpubdig abroîg vai 
quis na imdadfos xaì fazione Fhov Untiiv xavamel 
tv Odrw. Kal matta duigv xal dMot mapoviss. 
Ei cor de iv votepaluv ula Tv arodoyla & ué0n rad 
dc de dipana» Bvfgavges. 





LX. PSEUDULOGISTA. 26, 27. 





629 
ita mecum agis, et imperia mihi imperas spurcissima, ac 
despuenda ministeria? nonne satis mihi erant diurna illa 
opera, mentiri , pejerare, tot nugas et deliramenta exhau- 
rire, vel potius ccenum orationum illarum vomere ? At tu 
neque noclibus infelicem me otiosam esse pateris : sed sola 
tibi facio omnia, et conculcor, et polluor. El pro co quod 
ut lingua debebas, ut manu uti me decrevisti ; meque tai 
quam alienam contumeliose tractas, et tot malis obrui 
Loqui meum opus unicum est : ista vero talia et facere ac 
pati aliis membris a natura injunctum est. Jtaque utinam 
me quoque aliquis , ut illam Philomelee, exsecet! Beatiores 
enim me sunt linguze eorum qui suos ipsi pueros devora- 
runt. 











26. Per deos! ista si dicat suum sibi sermonem nacta 
lingua, et advocatam sibi asciscat barbam tuam, quid ilii 
respondeas? Tila nempe , que etiam ad Glaucum auper a te 
dicta sunt, de perpetrato jam facinore expostulantem, te hac 
ipsa re nobilem brevi tempore et conspicuum ommibus fa- 
ctum: unde enim tantum celebritatis dicendo consecutus 
esses? optabile est autem quacumque demum ratione cele- 
brem esse atque nobilem. Tum cnumerabis illi multas 
illas tuas appellationes , quas per gentes accepisti. Qua in 
re miror, le Apophrade audita indignatum esse, illis autem 
nominibus non fuisse offensum : 








27. in Syria Rhododaphne vocatus; qua vero causa, ita 
me Pallas amet! enarrare pudet; itaque, quantum ad me, 
obscurum porro sit : in Palestina vero Sepes, propter barba? 
spinas arbitror, qua interca pungeret; tum enim adhuc 
eam radebas : în egyplo Angina, quod manifestum est; 
parum enim abfuisse aiunt quin suffocarere, quum in nau- 
tam quendam, de îis qui trium velorum naves habent, in- 
cidisses, qui irruens ipsum tibi os obturaverit. Athenien- 
ses quidem, viri oplimi, nulla circuitione usi, sed unius 
te literae additione honorantes , Atimarchum [ principent 
infamium] appellabant : oportebat enim illo etiam amplius 
quiddam tibi accedere. In Italia autem vah! heroicum illud 
cognomen adeptus es, Cyclops, quum supra veterem illum 
apparatum, ad Homericee tu fabula imitationem peragere 
impuritatem velles. Atque ipse quidem jacebas ebrius 
jam, poculum manu tenens, libidinans Polyphemus: ado- 
lescens vero mercede conduclus, rectum gestans vectem 
probe acutum, te velut Ulysses aliquis invasit, ut exterebra- 
turus oculum: 

Hinc at aberravit : aliorsum vertitur basta, 

cuspisque extremas ad menti elabilur oras. 
Neque enim absurdum est, de te qui dicat, frigide dicere. 
Tu vero Cyclops, aperto orgpet quam -poleras latissime 
hians, buccas libi ab illo excaccari paliebaris, vet polius ut 
Charybdis, ipsis cum nautis et gubernaculis ac velis totum 
glultire Utin cupiens. Atque luec alii quoque videbaut 
pracsentes.  Deinde postridie illius diei sola tibi pro defen- 
sione erat cbrietas, confugichasque ad merum. 


130 


28. Toosrog di xa ogobtoe dvduani mAovttiv 
aieg imm riv droppida; Mpds deiiv elred not, ei do ere, 
dmeddv xdxsiva Afqow ol molo, Mecbidtew cs 
xaì gomultew; dpa xaì ralra Somep riv drroppida 
dipvonîs xal olsi ride mov dramveiodat mpdc aùniv; A 
maia pr Siù cò cuvepopov oloda, tiv dmoppdda dì 
dg dypoéica udvav driudlee xaì drroxdeiete coi xata- 
Adyov aîiv dvoudtow; Toryapoly où usurrds fuîv ri- 
vere de dixag, dNNd puéypi nari ig quvanovimidos me- 
pr6énrog el. Mpeinv youv èrretdij riva yiluoviv Kukixto 
pottoda: irdìuncac, ei pdda èxmervoutea rdvra fi 
Barton del puvdi, Olx dv mpooetunv, dn, dvòpa 
xl adriv dvdpdc Seduevor. 

29. Elza dv tosodrow dvri cor dvoudrtv uider xal 
qua xi liv Deov xareerderg; claire: où YÙp dv 
Gimaveeg Suordi cor Miyew duvalueda. - Médey; tic ore 
dv Ibpore upalbro\ oc, dg dì pv code rpeîc poryode 
dveì Elgoue cplatvav alteîv; rèv dì Bedrourov Eri i 
"T'pwcapivo xpivorta gdvar tpryAcigivi Adv nadrprat 
var aùràv TÀS mpolyovnae mudetc; xai ddav, derpran- 
vieni abvòv civ ‘EINdda xal civar KépGepov dv roi 
Idyor; mprinv gap xal Adyvov Ebac Zire died 
va, cluat, drodidra xaì dda pupia, dv odi 
uruvioda: dior, A pudvov ixelvov, rep ol droboavizs 
dreuvazovevov. Iosordg tic, cluzi, xal dio mivrtes 
Foxv dy0pol: sita perat mepi roò mAousiov Afyow, 
7Amixestvev, fine, Odrepov ciiv revifzuvi T'dacdveny 
88, dig cò etade, ni mapdvmuv, drravopPodiuems di cò 
xii dvandéurvog tò Imuaprauévor, Où pv 0Îv, 
dIAÀ depov abziiv drteretvevo ‘ES th dpyaîa, cò 
cpuiiv pnvoîv xaì dd avrvenla xaì dò mivauai xaì d 
Ixiverv xaì Fox Dia ved vic oÌg Adyow èavdei. 
30. “A piv pdp Srrò Fc mevias Dauvduevog wouîc, 
Bgdomz 9Dr,, oùx dv rim dverdicara.  Xuyymnork 

I, el ts dui ruetouevog rcapaxatalizzo 229° 
civigds rodizou dat elza drbaxncev 7 utv un na- 
permaivat, A el cus dvaregivioz alciî, uddov dì 
mercati xaì dmmodurti nai rrdevet. Où di Av 
a* 9A0dvog Yip oldels di drraveog duuveobai che 
piav. Excivo Sì olxfr gapniòv, rimedi cs dvea 
ds udvag als roraveas #2ovdg deyriv ch dx Fs dvatcyuv 
sis reprryeduava. My el yi n xzi imavizar uo 
siete, ivo deals Ud OI empavutior, &mice ve 
Muzion civ sipeev cloda a sò dtrnopaa; Fyn 
imingas iiaprioas mo dvoizou ùcivo: 
upuodis sordxovta, 6 dì dà vv Tiotav è 
Ediou meveranvia nali frrvanogiax dios xavasogioii;. 

31. TÀ Figo cineà 
wor, ixsivo dì udvov epocdive, npsse ulv cazz È: 
co 9A0v x2i Ud mavcato sd sosia di faved mapor- 
vin, duivo dì prin, drcarpa: où Yip Srov irì dv 
ary fontav code vaira Stambtveae xadciv nai adr 
rolas mportivenaai Glen tiv avciiv drreoda, AN 
pnl del fr d DE: Pura, naì 



















































LX. WEYAOAOPISTHE. 








28-31 (11, 16-10) 


28.. His ergo talibus ac tanlis quana nominihus abundes, 

Apophradis te pudet? Per deos dic mibi, quid tibi et 
animi, quum etiam illa vulgus ait, Lesblo te ct Phvrsico 
morbo laborare? numqnid ista quoque, ut Apophrada, ino 
ras, et putas forte illis te laudari ? an ista quidem , ut fani- 
liaria tibi, nosti, Apophrada autem solam ul ignotam m 
spuis et tnorum catalogo nominum escladis? Nimirum are 
leves nobis puenas luis, sed ad gynzeconilidem usque cede 
braris. - Nuper enim quam nuptias quasdam Cyzici ambire 
auderes, bene edocta de omnibus oplima illa malier, Soa 
admiserim, inquit , viram qui viram ipse quirrat. 





29. Deinde quum hic loci sint res tua, nomina cos, 
et rides, et despuis alios? Merito sane : neque enim, quia 
tu, dicere omnes possimus.  Unde? quis ita andar in ver- 
bis, ut contra tres merchos pro gladio tridentem poscat? ast 
ul Theopompum de Tricarano judicans dicat tricuspide com 
oratione destrutisse eminentissimas urbes? et rorsos, eil 
dentasse illum Greeciam, et esse in dicendo Cerberum? n 
per quidem etiamaccensa lucerna queerebas fratrem quesiar, 
puto, perditum : et sexcenta alia, quorum neque memi» 
se operze pretium est, pratterquam istius solius, qood 
ditores referebant. Dives aliquis, puto, et duo pasper 
inimici erant. Deinde, quum de divite diceres, Interiedl, 
ziebas, Gitepov [alterum : debeda£ rèv #repov) paopersa. 
Ridentibus autem, at facile est ad credendum , qui aderai, 
emendaturus peccatum tuum et repositurus in quo pertà 
tom erat, Non ita volebam, dicebas , sed corum interko! 
&rspov. Omilto antiqua illa rpi&v prvoît [trium doorum-ne- 
sium) et avrvepia [pro wveuia, tranquillitas a ventis]et idr 
révapai [ pro nétopa1, ixtapas volo]et ixxivav [proiy: 
effundere),et quae alia pulchra tuis in oralionibus efMorescoat. 

30. Quae enim paupertate stimulante facis, ila co, © 
fave Adrastea! nemini exprobraverim. Ignoscendum cerie, 
si quis fame subactis depositum a cive arceptum, deiole 
petjurio interposito abpeget ; aut si quis impadenter met, 
vel mendicet potius, el spoliet alios vestibus, et teli 
humile exerceat.. Non dico sane talia : nam nulla est intida 
paupertatem omni ope depellere. At illud jam ferri nor 
potest, pauperem le hominem in solas il genus lidi 
effundere impudentice tue luera. Verum si quid dim 
laudare mibi permittes,, illod urbane admodum 2 te fado 
est, quod, Tisia artem quum poris, bis-Coracis [corri] ope 
ipse feristi, trigiota aureis illum imprudentem sesem cme 
gens : at ille propler Tisiam pro libello quinquagist d 
seplingentas drachmas astu circomventus exsoltit. 

31. Malta quum dicenda adhuc habeam, reliqua tdi 
remilto lubens; iltud vero solum adjicio : age istré otl 
bitum fuerit., peu desine ebrios in te ipsum forores exercert 
at istud ne amplius, apage : neque enim fas est ad eapden 
tensam vocare qui ita se instituont , et amicitia iis pote 
Tum propinare, et eosdem attingere cibos.  Verum neget 
illud fat quod post sermones solet, oscula : caque apo 




















UT, 188 - 190) 


culira pd to où PÒ ROMA droppdda cor dpyaca- 
piva cò ardua. Kdmeuitmrep dat puis rapar- 
row Apidunv, xdxsiva, el Soxsî, dpede, tè pupo 
pirata: vas modus al cd merodadat puéva dreîva. 
E pdv yp vdaog cus Imelyer, Bray cò oîipa Oeparev 
stor, e1 8 undiy voarig mototivov, sf ot Posdera: xadapà 
anal la xaì Atconpà dpydbeodar A pndè spiloda: dé 
u4; "Eusîvé cor pévov copdv al modial xaì td prxé- 
mi undalveotar, Sc mpoxdduppa elev sig pIdvplac. 
Gridav d) abeiv pds Ardk xdv rostp, xaì podere 
ari rapvog ara, pundà rds Eri undè 66plongo el 
di pd, dv voerl ye xal ov andro, cd BÈ ped' fulpav, 
daaye, road dyprov xal Ompiiidee. 

32. ‘Opifc dog Aruervov Fiv cor dxtvazov iv Kapidpi 
vm div, pndî xatayedtv fig Aroppddog, # cor dro 
qpida tiv Blov Boy ipyicerar; È) fr mposdei rivos; 
did fe dudv od rrote FNelte.  O3dérw yodv cloda 
i rp civ duatav treordow, diov, di raddnua 
rai lvadog, bromeronew, el ns divo Sacde nai votito 
è 3 dpyaîov, peddurvyos Spipò pudvov els cè dro- 
Gittmev. "Lowe Hdn xa tata yeddon sò narnia 
ai dlvadog dorep mivà alviyuara xal ypi9ovs dol 
15 Aprea gp cor ii civ Ipyuv th ivdara. Dove 
dia Fn xaì cadra cuxopaveziv, el ui cpr] nal ce- 
scarl cor fi roppàs dxréruev. Atrus d' ov ceau- 
civ Er flo dig Yip 8 xeddg Ebpertdns Ayers eleo0ev, 
dyadlvv otopdrtov xai dpponbvas xaì Avoplas cò sé 
log duotugia piyvera, 


LXI. 
NEPI TOY 0IKOY. 


1. Era AXeEavdpog ulv dredipuncev dv ri Kidvo 
lalonofa: xeddv re xal Fiauyij vèv moraudv Idv xa 
drpadiic Babùv xal mpoonvii dElv xal vffaodai 30v 
nai Bipous Spa duypiv, Gore xal drì mood ci 
vino, fv dvéonosvy dm’ aùrod, Foxtì por oùx èv toù 
Iuvtpoi Emoaybo®a: , otxov dé 115 IBùv peylder utyiotov 
anal der x Aeotov xl quotì pardpérarov xaì ypuoii 
erdmitatov xal ypagaîc dvînpératov oùx èv irilu- 
rione Adyoug dv alri Bia0éodar, et rigor regi cos- 
0 Biapl6uov, nal ivevdoniuticat xaì Naprpivacda: 
ua foi damAFioni nel dg Avi pudiota nad atrdg pipog 
si adv abroad yeviodar, dIlù nepionomiods dupi- 
li nal Bavpdoac puevov dreor ruwpèv abrdv xaì dio 
qu navadimiv pufre mpogsmdv pote mporomid oss 
diemep mis dvaudog A pO6wo cuoriv dyvumube; 

2. Hpaxdew, di 00 pidoxddov rivds odi megl ch 
tiuoppdrata dpwrixo8 rd dpyov, dypovria 3ì rroXA 
nal dreipoxada xal mpooéri Ye duovola riiv Bloruv 
cir dratiotv xaì miiv xaMAfotv drobevdiv rel pi) 
combvar dg 0, 8 abede mepl rà Oeduata vduog Wu 


LXI. DE CECO. 1, 2. "o. 





CAI 
{Nos, qui paullo ante ipsum Ubi os ut Apophras [obscenum! 
fieret eflocere. Et quando semel amice te cohortari crepi, 
etiam illa, si videtor, aufer, ut unguento ungas canos, ac 
vellas ista sola. Si quisenim morbus urget , totum corpus 
curandum est; sîn tale nihil aegrotas , quid sibi vult quo 
pura et leevia et lubrica facis, quae nec videri fas cst ? IHlud 
solum in te sapiens, cani , et quod non amplius niger es : 
itaque velumiilli sint patere tuze impuritatis.  Parce sane 
illis, per Jovem, vel hactenus , et inprimis barbee ipsi , nen 
amplius illam pollue, vel contumeliose tracta : sin minus, 
noctu certe el in tenebris fac quae facis ; interdiu enim, 
apage; nimis ferum et belluinum est. 





32. Vides quanto melius tibi fuisset non movisse Cama 
rinam, nec derisisse Apophrada, quae tibi apophrada de- 
testabilemque totam vitam reddet? aut deest forte adhuc ad 
eam rem aliquid? quantum in me est, nunquam deficiet. 
Nondum enim scis quam totum in te plaustram attraxeris, 
qui debebas, o pollen, o vulpes, metu trepidare, si quis 
vir hirsutus, et, ut veleres dicebant, nigro'podice, vel tor- 
vum te intoeretur. Forte jam baec etiam ridebis, quum 
ilud pollen et illud volpes tanquam senigmata quirdam et 
griphos audieris : incognita enim tibi sunt operum tuorum 
nomina. Itaque hac etiam opportunum est calumnieris, 
nisi jam tripli aut quadrupli peenas tibi dedit Apophras. 
Tibi nimirum imputabis omnia : ut enim pulcher Euripide 
dicere solebat, effrenis oris et stuporis et legum contesntus 
solet esse finis infogtunium.. 








DE QECO. 





1. Ergo Alexander lavare in Cydno cupivit, quum pul- 
chrum videret et pellucidum amnem, et sine periculo pro- 
fundum, et blande celerem, et nalatui jucuodum, et restatis 
tempore frigidum; adeo ut videatur mihi ne presen 
dem morbi, quem inde nactus est, periculo a lavandi 
voluptate revocari poluisse : cocum autem aliquis conspi- 
catus magnitudine ingentem, et specie pulcherrimum, et 
luce multa hilarem, et fulgentem ab auro, et picturis Ilori- 
dum ut qui maxime, non concupiscat orationem (si ecc 
forte illins sit professio) in eo habere, et in illo probari, et 
claritatem sibi in o parare, et clamoribus eum implere, et 
quantum licet.ipse quoque pars illius pulchritudinis fieri? sed 
perspectis cum cura omnibus et admiratus modo, abeat, 
surdum relinquens et orationis sue expertem, neque allocu- 
tus eum, nec sermone cumillo habito, ut mutus aliquis, aut 
qui per invidiam tacere decreverit? 

2. Quam non elegantis istuc, Hercules, neque amore pul- 
cherrimorum capti fuerît, sed rusticitas multa, et stupor 
quidam circa pulchra ipsasque insuper Musas, rebus jucun- 
dissimis se indignum judicare, et alicuum ostendere a rebus 
pulcherrimis, neque intelligere, non eandem circa specta 
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(UL, 191, m) 
cula legem esse imperitis literarum, atque eruditis boni 
nibus : quum illis sufficiat commune illad, videre sola e 
circumspicere et circumiferre oculos et ad lacunar suspicere, 
et movere ab admiratione manom, et lacite oblectai, pre 
meta ne diguum quicquam iis quae spectantur proferte soa 
valeant : qui vero eruditus pulchrarum rerum spectator est, 
non, puto, satis babeat oculis tantum fructum illius uc 
ditatis percipere, neque sustineat mutus pulchri “Spectator 
esse; sed tentabit quantum potest immorari spectacalo dt 
oratione illud remunerari. 

3. Remuneratio vero illa non lans modo conclavis : sim 
hoc forte insulanum.illum adolescentulum decuerit, ut ad- 
miratione domus Menelai percellatur, et cum ccelestiom re 
rum-pulchritudine ebur atque aurum illius comparet, ot 
qui nibil in terra pulchrum aliud viderit : sed ipsom ilod, 
dicere in eo, et convocatis pre:stantissimis bominibes or 
tionis facultatem ostendere, id ipsum, inquam., pars forte 
laudîs fuerit. Ac res meo judicio supra quam dici potest 
jucundissima, pulcherrimus cecus ad accipiendam oratio 
nem apertus, laude et faventium vocibus plenus, piacile 
et ipse antrorum instar resonans, et subsequens qua di 
cunlur, el ultima vocis protendens, extremisque oration 
immorans, vel potius ut docilis auditor memorsos que 
dicta sunt, laudansque dicentem, et aliquid non alienama 
Musis ad illa reddens : quale quiddam excelsis ropibus ac- 
cidit, quee tibiarum pastoriciarum cautum resonant, re 
deunte per repercussionem voce el in se ipsam reverteate; 
imperiti autem putant virginem quandam esse, quar cass 
tibus respondeat clamantibusve, in medits alicabi prarupti 
habitantem, et intus loquentem e rupibus. 


4. Mili quidem efferri eliam cum pretioso conclati 1 
detur animus dicentis et ad orandum excitari , quasi sobj- 
ciente aliquid spectaculo : fere enim per oculos pulchra 
quiddam in ipsum etiam animum influit, qua: exvmatm 
ad illud exemplum orationem deinde emittit.  Nisi crol 
mus Achilli quidem ab ipso conspectu armorum ascaa 
esse iram contra Pliryges, et quom tentandi causa ia 
uisset, elatum esse et quasi alatum ad belli cupiditaten; 
dicendi autem studium non intendi ad pulchritudines hev 
rum. Verum Socrati satis 2d hoc erat platanus bepe nia, 
e& berba Norida, et fons pellucidus param distans ab Iso, 
atque ibi assidens Phadrum Myrrhinusium dissimaltr 
sermonibus sapientize lusit, et Lysice Cephali fili oraliooe® 
redarguit, et Musas vocavit, ratus in illud deserium rente 
ras, adjuturasque illam de amore disputalionem ; ne po 
duit hominem senem vocare virgines, conscias sermono 
futuras de puerorum amore. In tam pulchrum vero lo 
non putemus cliam invocatas illas venire? 





5. Atqui non umbram modo habet aut platani palchr 
tudinem hoc deversorium, etiam si. relieta ista ad lie 





(111, 193, 194) 
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sum, illam Regis aurcam dicas : istius enim in solo pretio 
inerat miraculum ; ars vero, aut pulchritudo, aut delectatio, 

aut commensurala proportio, non una elaborata aut per- 

mixta auro eraî, sed barbaricum erat spectaculum, divitia» 
solum, quibus inviderent spectantes, beati possidentes ju- 
icarentur :laus autem inerat nusquam. Neque enim pulchra 
curabant Arsacidae, neque ad delectalionem hominum visui 
exponere sua solebant, neque curabant laudaturine essent 
Speclatores, sed id solum, ut percellerentur : neque enim 
elegantiarum, sed divitiarum studiosi sunt barbari, 





6. Hujus autem pulchritudo coci non ad barbaricos oculos 
exacta est, neque ad Persicam superbiam, aut jactationem 
regiam; neque pauperem solum, sed ingeniosum spectato- 
rem postulat, cui non in solis oculis sit judicium, sed ra- 
inatio etiam aliqua consequatur visum. Quod enim 
diei partem pulcherrimam spectat (est autem pulcherrima 
et amabilissima pars ejus principium) , et tollentem statim 
caput solem excipit; quod valvis aperlis Ince ad satietatem 
repletur, quo positu templa etiam faciebarft antiqui ; quod 
longitudo latitudini et ambabus altitudo decora proportione 
respondet; quod fenestrae sunt libera: el ad unamquamque 
partem anni recte disposi qui non jucunda hoc omnia 
et digna laudibus? 









7. Insuper admiretur aliquis, quod în formoso lacunari 
nihil superfluum, in ornato nihil quod reprehendi possit, 
illa auri decora et commensurata distinctio, nibil habens 
in usu invidiosum; sed quantum etiam in muliere pudica 
et pulchra ad formam insigniorem reddendam sufficiat, aut 
tenue circa collum monile, aut in digito anulus habilis, 
aut inaures in auribus, aut fibula quedam, aut cobibens 
comam fluctuantem tenia, quee tantum addat forma quan- 
tum vesti purpura : at meretrices, pricsertim si qua est 
deformior, e vesterh totam purpuream, el collum sibi fa- 
ciunt aureum, ipso prelio venantes illecebras, et quod pul- 
chritudini deest, extra apponendis quae aliquam suavitatem 
habeant solantes. Putant enim et brachium sibi candidius 
visum iri, aurum si una refulgeat; et pes quod minus cir- 
cumscripte formosus est, illud occultatum iri sub aureo san- 
dalio; ipsam denique faciem visum iri amabiliorem, si una 
cum eo, quod splendidissimum est, aspiciatur. Atque iste 
quidem hoc modo : verum modesta domus auro, quan- 
tum satis est, et ad necessaria tantum utitur; suam vero 
pulchritudinem non erubescat, puto, etiam nudam osten- 
dere. 








8. Igitur lacunar ceci hnjus, vel caput potius, formosum 
lem per se quoque, auro eatenus ornatum est, quatenus 
etiam corlum noctu a stellis pér intervalla collustratum, et 
ignibus per interstilia quocdam a se remotis floret. Si vero 
totum esset ignis, non pulchrum nobis, sed terribile vide- 
retur. Videat autem hic aliquis neque otiosum aurum, 
neque solius delcctationis causa reliquo ornatui aspersom; 








634 

Brexa ci darei nb verrai, DI 
mai alyofv va fdciav drdirzi xl tiv olcov Bar 
intypiinvo: i Lpudipare bestav 1Ùp è pic npoo- 
mecdv dodimrzi xal dvapuuy0îi 13 ypuodi, xovév n 
dmuotparzova: xa) dirdaziav <9U dpubfuaros dxgal- 
vovor Tv albpiav. 

9. Tà piv 3à GYrAA al ropugala else codde, 
Opefpor i Beseva Emarviroo, fra abriv A iabpo- 
gr do ov “Eb ddp alterna dc chv "Olupe 
rv afro civ 2è Dov dopo na rà iv sola 
todupara al si Y ch addio xi dario 
fufa nai rd dxpibic al cò dImbic Lapog Ser x2ì 
Despina dì edavici radi dv 201 mapabaleiv mil 
map’ Goov piv dxeiva dravisi x2i papalverai naì di- 
Mdrremai rel dmofdlai cò xi, rovcì di Sd Zap 
didiov nol Aeuudiv dudpavio xaì cò dl; dbivaror 
dre udvrg ic Spes igor nai Spercouiting sd 
#80 iv PAeroiveov. 

10. Tà dì rocaùta xal tordza is oÙx dv fiodein 
Baer A rÉg ode dv mpofvuriein xai mapà riv diva 
pv dv abroîs Ape eli alogiorov dv droderglivar 
“riv Bperpabvonv; Ema quoygiazov Yip mi Sag siv na- 
Vi, aux ir Apia povov, GIÀ nai Trrog #d1ov 
iv luas dpi: xarà mpavoie medico xaì padazcî, 
pormi Sepondrov civ Bio x2ì dplua Greixove 
sii rodi xa pù dvevrvzivea i 607 
niTe upiizai 1 Ipo ai div dmedab Envy 
dura xaÌ 7; medicu sd xiXdog. 

11. ‘O dì cade pas dpgopévov roads deuiivi ava 
Dblw, &ndre al cd dv rpderow od rolewvizepa 
piddav, dk nai dg dv efron mie dotngi 
Bagle nabapdireza, ciro uaì otros è 
na dvadeliae ni fil x2ì civ dpi 
sofev alti mepiotione èmtdetezuzai cà dvi và al 
nai cd Zap civ rrepliv Borso avral mpoxzdoiveo 300 
Mariivos dc Piv duidav: Ertorpiori yodv favrdv xal 
repuiei xaì dumoumedee e x dida Bre 2A al dev 
pacuiipos qalvrra plc che alviy Diari 
abi sv yppitu» xzì perabandrmov dplua xaì 
epc Erepor edpoppiax eTiox speri. Miege: dì 
cirò peduota dr riv abvduav, odg 21° dpore Eyer roi 
arrepol, Tpiddx tivo Exaotov mepideodone $ ydp qéox 
udade Tv, todo dyadivavrog diyov ypuods pin, xaì 
Td Sd i Fl avavavpio, el cuzodeim, Aoavyés 
donive ono peraxogpritai mode dd pic fi ripware. 

12. “Ori pv dp xal fi 0Aatea favi mpoxadé0a- 
otatzal alc imuutav imondonada: iv ya) paveica, 
Tora, xdv pui elit Gre, el xaì ravidimani Amespime 
xal dmeupordoue ris ein, rrevtose dv d0edoete rai aùrde 
duGiivar xal mepirdidomi xal mo)b dò cc Vic dro- 
oruioni, xal pidiora dl fbror civ pv aipav odg 
ioupidtovane tiv d0Smp, chv SÌ vaîv mpornvie ri 
mal Aalcog dr' dpeov Apia Siodiaddvovgav riÙv xupd- 


toy, 





























LXI. NEPI TOY OCIKOY. 9 — 12. 





(UL, 0-sr) 
verum splendore etiam jucundo quodam relecet, toe 
eco retilum colorem adjicit : quam enim incidens lama 
attigît aurum, permistumque illi est, comumone quid 
refulgent, ac duplicem ruboris serenitatem reddani. 


9. Evcelsa ergo eci et fastigio prorima talia suni,H- 
mero quodam laudatore indigeptia qui illum ant « alle &- 
stigiatum », ut Helenze tbalamom, ant « splendidum, » si 
Olympum, dicturus esset : ommatum vero reliquom, et gi 
ctoras parietom, et colorum pulchritadines , et evidestim 
uniuscujusque , accuralionemque, et veritatem, aspectoi 
veris el prato florido comparare rectum foerît ; nisi quoi 
ista dellorent, marcescuntque, et mulantar, ac palchrîe- 
dinem amittant; boc vero perpeluum ver, et ponque 
marcescens pratum, et flos eeternus, ‘quem solos altingt 
visus et speclacali illam suavilaten carpat. 


10. Heec igitar tanta ac talia quis non cam voluplate vi 
deat? aut quis non cupiat, elîam preter vires, inter bre 
verba facere? qui sciat turpissimum esse non paria fare 
his qua videmus. Est enim res illecebrarom piena pet 
chrarum rerum aspectus, non bominibas modo, sed eques 
eliam lubentius, pato, decurrat per pronum campem x 
mollem, placide accipientem gressus, et molliter pedi 
dentem, nec repellentem ungulas : omnibus enim tom si 
tur viribus ad currendum, totumque se celeritati impendt 
eaque cum campi pulchritudine certat. 

11. Ac pavo sub veris initia in pratum veniens, qu 
et flores prodeunt non desiderabiliores tantam, verra 
etiam, ut dicat aliquis, foridiores coloribusque parioribe: 
tunc ipse quoque passis pennis ac soli ostensis, elata cash 
et in orbem circa se erecta, suos itidem flores exponit, su» 
rumque ver pennaram, prato ipso velut ad ceriamen can 
provocante. Convertit se ilaque et circumagit, et pulci 
tudinis sua quandam velut pompam agit : ubi sane sdmir» 
bilior etiam videtur, mutantibus subinde ad lucema colorites 
ipsius et sensim in alios transeuntibus, atque in alia se 
pulchritudinis speciem vertentibus. Maxime autem hoc di 
accidit in illis orbibus, quos in extremis habet pennis, qu 
rum unumquemque velut iris quadam circuit : quod esi 
modo ass erat, hoc, modice illo inclinante, aurum videtet; 
atque ille cserulens ad solem splendor, si inumbretar, vi 
dem lucem spargit : sic aliam ornatum penne illins ad lecco 
induunt. 

12. Quin ipsum etiam mare habere quo noe provocet di 
cupidine quadam, quam tranquillam cernitar, ad setratat, 
vel me tacente nostis; quando, etiam si aliquis plane mr 
diterraneus sitet navigandi imperitus, tamen et ipse ct 
scendere navim velit, et circumnavigare , et multum disc 
dere de terra, idque inprimis si videat ab aura secumt 
leniter inflari vela, navim autem placido lenique moto pe 
summos quiete labi fluctus. 


(I, 108, 199) 
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n dle Yepor abroad Buebededarodat, Gore xa tà 6n° 
uao mapadeXeuuéva rcpocdfosty por doxbi* dow yÙp 
ripivandilov qaimzar, vooGide Grevavelo; si toÙ 
fas ypela dexgOforrat.  Kal mpiiriv ye èredà 
urauîiv xal xdauou xal ypuaoù Zxelvoc duvaudvevoe , 
udì Imepltate ypiozolizi 18) mapadetyuarie pnut 
di civ al puvanti xadaîs 00 Sr cvAdaubdvew dc 
3 iuoppdrepov, dAdd xai dvavtiotala: cov xdouuov td 
lv, bresvav civ èvruygavivimv Éxnotog Ord od 
pedi xal riv MOww riv modutetIv derdayele dei 
È raveîv A ypdav A BAlupia È deiphy A figuri 
farulo», 6 dì vado” dels #6 Tiv capi A qòv cudpa- 
dor cav Sppuov A) cò Jediov robe, dare dy dotto 
+ ileirue rapopu iva dik vov xdopov, obx dydvewy 
pd Enauveî abvv «iv Dear, dAAd mdpeprov 
ix morovubviov Thy Olav. 

16. "Orep dvdgam, cluat, madeiv nel tdv dv olo 
es dpyos Adyove deverdovra» Mavidver ydp dv 16 
erbe sîiv nad 7ò Asyblv xal dpavpolirai xal cuv- 
priferas, xadrcep el Adyvov mig el rupraidv perdo 
tr otpuv Eu6dN dor A) pippa er Zepavros A negri 
» duro. Tolto yoùv quanzlov ri Alyovai. 
ai rpootri pv xal iv guri abtiv 2ritapdrreta: 
1g eipuivo xal Aperti ola Afyuov: dvepdbrye- 
ti Yip rai dvenguoveî xal dvedéyet, udov di drra= 
fessi civ Bol, ciév mi xal oddriyi dpi cdv addbr, 

comiciev, fi rode redevords fi Bddatta, brdrav 
se xbuato; Fyov drdderv cf elpeola 00waw dr 
parti dp $i peyadopuvia xal xatacuonE tò Frrov, 

17. Kai pv adesivo, Brep Epn 6 dveltuuog, de dpa 
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12. Iaque bujus etiam pulchritudo ceci apla est quaeim- 
pellat ad dicendum, et dicentem excitet, et piausum illi 
omni ratione paret. Equidem his ipsis moreor, ino jam 
sum motus, et in cocum dicendi causa deveni, tanquam 
ab iynge' quadam aut Sirene tractus a pulchritudine, spe 
non parva frefus, etiamsi ad hunc diem informis nostra fuil 
ratio, pulchram visum irî , velut veste honesta ornatam. 


16. Verum enim vero alia quaedam non ignava oratio, sed 
generosa, ut videri vult, quum inter dicendum me inter- 
pellavit et ahrumpere dictionem conata est, tum postquam 
desii, non vera ait me dixisse, sed mirari se, si aptiorem 
esse ad edenda eloquentiae specimina dicam pulchritudinem 
«eci pictura et auro ornatam : fere enim contrarium plane 
evenire. Quin, si videtur, ipsa in medium progressa oratio 
pro se apud vos, tanquam judices, dicat, quare com- 
modiorem esse putet dicenti vilitatem ceci atque deformi- 
tatem. Me quidem orantem jam audistis; ergo non opus 
est bis me de eadem re verba facere : ista vero jam pro- 
gressa in medium dicat, ac tacebo interim ego et paullum 
illi decedam. 

15. Sic igitur oratio : Qui modo dixit rbetor, Judices, 
multis et magno opere laudavit hunc eccum, suaque illum 
oralione ornavil; ego vero tantum abest ut reprehensionem 
illius velim dicere, ut cliam prietermissa ab illo additurus 
mibi videar : quo enim ille vobis pulchrior videbitur, tanto 
magis contrarius dicentis usui ostendetur. Ac primum, 
quandoquidem mulierum et mundi et auri mentionem iste 
fecit, etiam mibi, ut ca similitudine utar, permiltite. Aio 
enim ego mulieribus quoque pulchris non modo nibil ad hoc, 
ut formosiores videantur, conferre, sed contrarium etiam 
esse mundum copiosum, quum videntium unusquisque 
auro illo et lapidibus pretiosis perculsus, pro eo quod lau- 
dare debebal aut colorem, aut oculorum conjectum, aut 
collum, aut brachium, aut digitun; relictis hisce ad Sar- 
dam aut smaragdum , aut monile, aut armillam respicit; 
adeo ut illa habeat quod indigne ferat , se propter mundum 
practervideri , non babentibus otium ad ipsam laudandam 
spectatoribus , sed obiter tantum se respicientibus. 


16. Quod quidem necessario accidere arbitror etiam illi, 
qui inter opera adeo pulchra dicendi facullatem velit osten- 
dere.  Delitescit enim quicquid dicitur in magna vi rerom 
pulchrarum , et obscuratur, atque una abripitur, ac si quis 
lucernam magnum in incendiam injiciat, aut formicam in 
elephanto vel camelo ostendat. Hoc ergo cavendum di- 
centi. Ad heec vox etiam ipsa confunditur in vocali adea 
et sonoro ceco dicentis : resopat enim, et reclamat, et con- 
tra dicit, aut potius occultat clamorem, quale quid etiam 


Juba facit tibie, si una canant, aut celeusma canentibus 


‘mare, si inter flucluum sonos accinere remigio velint. Vin- 
cit nimirum sonus magnus, et ad silentium illum qui minor 
est redigit. 

17. Quin illud ipsun, quod diccbat adversarius, esci 
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Emeyelper 6 naddc olxog cov Afyoria naì mpoludrepov 
mapagzevilet, dol doxeî vò Zvavelov mouîv dandfrrer 
Lp xaì gobei xaì dv Aoyicudv Riarapirre: xal ded 
aepov dpydlerar viuuoduevov ig drdvzv doriv al- 
aysotov dv eduipom zop ud Suotovs galvesdar toÙc 
AGyove. EAeyyuv yhp obrde ye è gavepirazos, da 
mep dv el vis ravondiav nadiv 2vd0c fresa gebyor 
pd civ dduw, Erionudrepas dv ded dirò’ civ 
Bru. Tolto 38 por oxì Voyrodusvos xal 8 coÙ 
“Oprfpov frfrwp dxsivog eOuopplag Ndy1otov gpovsioni, 
uEMdov BÈ nai maveedtic didpri put Érurdv dredoni, 
Tra adi mapadotdrspov galvatai cGiv Adquv rd xddog 
du iis pds rd duopgdrepov dierdaz. "ANd0g ce 
dvdpen nica xal tiv cod Alpovrog aùrodi Ricivorav 
dayoleionar mepl thy Ofav xal tic gpoveidos tò dxpi- 
Gc Bxddetw Sis Bhews truparodone xal rpds abriv 
xadodon xal 185 Ady mpoodzer olx den. Lote 
si pmyav ud odyl rrfvrs Eartov 2peîv abràv Tîic 
noyÎis BrarpiCotong mepì dv civ Sprruivov Erzvovi 
ES yap Aépetw dei al ci rapiveso aùtoi-xal 
Fagia dupdaci mapei uzévor Zrerdv eÌc to1odtOY 
dlxov napfAbwaw, dvri dxpoastiv Ocraì xablotaviat, 
xal aly oliru» Anuddoxos 9 Duro A Bduupis i Au- 
qlv A 'Oppeds e Mfyov Zorly ore aroondoni ch 
Brdivorav abrisv dò fig 0Lag: AIN adv Exaorog, Irerdìv 
puévov Grep6ii cav dibv, ipso 3 xdier mepiyudete 
Adyo pdv deelvuv $ Axpodosus dA odi! Thv dpyiv 
« ditovei domev, » 0g ÈÈ mpds qoîs Spuptvors dotiv; et 
Ha rbyor cis mavtedtic tupdòc dv A dv voxal Sorep dl 
di 'Apelov rdiyov Bovdd rosdito iv dupdaamw. 

19. ‘Ori dp obx dErduazov Adyuw lode der avra 
tovicacda: xaì 6 Eespsvev udbog mapareets #6 regi 
iv F'opydvonv Biddterey dive daeîvar pulv pRp dxfhovv 
node napandfovras pedndodozi xaì xodaxedovoni oi 
dapaoi xal xavandedcaviag èrì moMb xazeizor, xal 
Saug ©d Zpyov abriiv 2dcird rivog diacpibtic, xal mod 
ug arl xal mapirdevoe xal voÙ pulovg rapixover: 
nd dè liv Topydvuv xdddog Bre Prasdrardv ce dv xol 
roîe neiprotdimone Ts dugiic burdodv eU0c Zion code 
iBévras xal dpuivous droler, dog dì 6 pilo Posderar 
xal Alyerai, Mowor Bylyvovro dirò Gaduaras. “ore 
mal 8v Grtp toÙ- ma Adyov cime mpde Luis puuxpdv du- 
mpondev, brp duavrod sipfiolar vouttu» xai yÙp duel 
vov dv ij Ger, olx 2v ti] gufi d ceprviv Kal et 
gf vis mapacmodievos rip dndéva A qòv xSxvov dèew 
xeledor, peratò dì dddvruv mapadeltete rèv rad cuw- 
milvra, ei 010 Str èr° dxcivov perabfosmar i duà 
parpl yalperv ppdoaca roîs duelvioy dopaom Olews 
dipargdy ni dovmev elvar # di Bree dov. 

20. Kalfyoye, el foddeode, pipropz buîv mapa- 
onfoopa: copdv dvdpa, 8; abrlra por puprupioei de 
modb Emupardotepd doi milv dxovopdvov tÙ bpibpueva. 
Kaf por ad fdn 8 xFput rpooxddet adciv ‘Hpddoroy 
AStou Alvcapraadiev xd) vadis motti Urano: 
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tari a pulehro eco d 
mea quidem sententia, fit contrarinm : percellit crim x 
| terret,, et cogitationem perturbat, facitque timidiorem, den 
' cogitat omnium turpissimum esse, si in loco formoso babiti 
non similis ci videatur oralio. Sic enim manifestisiime 
aliquis deprehendatar; velut si quis armis indutus pal 

cherrimis deinde fugiat ante alios, cujus nempe ignara 
È ipsis ab armis fiat apertior. Hoc ipsum perpendens Hom- 
ricus ille orator n idetur minimam curam. labuise 
pulchritudinis ; mo potins imperito omnium homini se as 
milasse, ut ipsius pulchritudo orationis tanto admirabiba 
ex ipsa ad illam deformitatem comparatione appareset. Ai 
qui necessario plane dicentis ipsius animus occupatar ine 
ctaculo, et exquisitam illam curam remittit, quim visi 
ipsa species et ad se vocet, atque attendere ad oralionea 
non sinat. Quomodo ergo fieri potest at non omnis 
dicat deterius, occupato circa laudem eorum, qua vide» 
tur, animo? 








18. Omitto dicere quod ipsi eliam priesentes el ad 2: 
diendum assumti, quum intrant în talem cecum, spet 
tores fiunt pro auditoribus ; neque quisquam ita td D- 
modocus est, vel Phemius in dicendo, vel Thamgris, vd 
Amphion, vel Orpheus adeo, qui abstrabere mentem ib» 
rum a speclaculo possit : verum unusquisque, supe: 
solum limine, conferta illa pulchritudine circurifasos, 
tionem ilam , sive auditionem , nec omnino audire videvri 
sedl totus est in his quar videntur, ni quis forte plane ce 
sil, aut noctu, ut illud Areopagitarum consiliumm , asscull. 





19. Neque enim satis valere vim verborum , quoties cm | 
visu pugnandum est, Sirenum etiam fabula com al 
Gorgonum composita docuerit. Nam illa quidem pre 
navigantes mulcebant canendo et adulando carminbes, 
delinebantque appulsos , et mora omnino quadam opus + 
larum indigebat : et aliquando aliquis pravternavigarit, d 
inaudita preetermisit illorum carmina. At Gorgocam ra 
chritudo, que esset violentissima et principibus anime 
partibus se insinuaret, stalim Videntes extra se rapietot, 
faciebatque mutos ; ut vero vult fabula acfertor vulgo, lapidi 
pree admiratione fiebant. Igitur quae de pavone piedi 
ante ad vos iste dixit, ca quoque pro me dicta esseatà 
tror : etenim illius etiam quod delectat in specie inest, 8 
in voce. Et si quis juxta collocatos hinc luscisian & 
cygnum canere jubeat , hinc inter ipsum cantom tacenbe 
ostendat pavonem; bene novi ego transitoram ad bux 
mentem, longum valere jussis illorum cantibos. Ade 
vietum quid esse videtar ea quee per visum voloptis ae 
Lingit. 

20. Atque ego, si vultis, testem ad vos allegabo vit 
sapientem, qui statim testimonium mihi perhibebît , nn. 
quar videntur, his quae auditu percipiontur esse vaifm 
Et mihi tu jam, praeco, huc voca ipsum Herodotem Ln: 
filium Halicarnasso. Et quando, proclare ille quid9, 
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paprupeimo raped0eiv. AvadiGaote dì abròv “Iacc 
epic bue Afyovra diorep ari 2005. «AXn0fa rdde 
6 épas buîv, dvdpec Sucaoral, pudderar xal oi reloe- 
81 dra dv ALn vovrduv népr Hlav dacfis rporiuéo 
dra glp rordver ddvra dmordrepa do0adutiv. » 
Axolere ToÙ prprupos d go, is tà mpiica 17 Sher 
dmblbanev; elxdroe. "TÀ piv yap Zrea, repdevii 
dem xaì olyerar dia ci) mporX0eiv droredueva, 4 3 
iv Spuatvenv réphic dei mapeotiica xal rapauévovoa 
sive riv Geatiy Erdyerar, 

Tess ov où yaderds ci Afgovri avrazomonie 
dn ic xaddg nai mepl6dertos div; uddov dI cò 
pincrov obdémo enpi* busis ylp adcol ci dmasaì nat 

28 deydvruov fui dc ib dpopiv amebderete nel 
j0< Iauuditete xaì Ths ypapds dEntdtere mpds 
idomy dmootpegduevor. Kai univ alayuvifice: cvy- 

dun Jp, el te dv@pibmivov mendulate, GAdg te ai 
pla dir xaddig al romidaz vis Orolfozie. Tic rip 
stprng cò dupibtc nad Fs iooplas perà vod dpyatov tò 
pun Ercagurgdv dos Rd xa rerandevalviov dea 
sivàebuevov. Kai fva po neivra dxeioe dmoGA one futie 
ernlimdveeo, adpe die cliv ce ypdifunpar aùrà Guiv ni 
Ibruy fobocode Yo, cluzi, duodovess & xaì Spiiveeg 
tavudtere, Kad tons dv ue xaì 21 aùvò ?ranvioaite 
i 00 dvridizov mporiufoatze, os pi xal aùrod di 
rex xal Serdanidaaviog Suîv civ Gdovfv. Tè 
pulerbv dè cod rodurparos spire, dvev ypoudro 
al oymudruv xaì rérov auoticaota: rocavtas eind- 
vis Qi yelp tie di YPagÀ visv Adyeov. 

22. ‘Ev delit pulv olv elodvi: Apyodxii pid 
vapiuvetar dog Alliorixby, 6 IMeposbs rò xFjr0x go- 
veiuxaì civ ‘Avdpopeiav xaBaupsî, xal perà puxpòv 
Trisioei al desto alciv dyuv: ndpeprov volto dic 
dai l'opydvas rrfoctg. Ev Ppayeî dì modà 6 ce- 
iris uuricato, aids raplivou xal p46ov: Emonemei 
1°0 piymv divendev dx fis mérpas nai veaviov rd)pav 
Rorty xaì Onplov Sliv drpfopazor xal rò pv 
Frum negpicds taîs dxdvdarc xaì dedrerduevov si 
Ticuani, 6 Mepoeds dì 37 Md piv mpodelavua: tiv 
Topriva, ci detua Sì xa0eveita1 26) Hiper nai cò ul 
fam roi xfrave elde iv Médovgav, 48m M0og doti, sò 
È or tutugov pever, ci dpr xdrrerat 
23. Efic ai perì mfvde Thy eludva éespov 2piua 
Tiparma diratdraov, ob cò dpyérunov 6 ypagede 
727 Eiprrldov di Zoqgurdfouc doxeî por Aabeiv: dxeîvor 
Tha buoiav dypabdtav elxdva. "Tò veavia sò Eralpo 
Mean e 5 urta ad ‘Oplorng doxiiv Ain ce0vi- 
va mapellidite cè Bmofdewa naì Aaldvre govedova 
ago civ Alyuotov & dì Rivrauavdorpa Kdn dvfor- 
mn xal ir’ eùvig o 
Tua rica damerAmyuÉvor sò Epyov oi lv Somep fol 
us dl dé veg Grey gior mepibdénovar,  Xeuvov 
Ti tpapele drevonice cd plv dosbic iis imegeiprozis 
Sia usrov xaì dg En mempayuiror n 
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jam obseeutus est, in medium progressus dicat testimo- 
uium. Paliemini autem illum Jonice vobiscom pro more 
suo loqui. « Vera ista lic oratio apud vos, judices, 
loquitur, et credite illi quae in hanc sententiam dixerit, 
visum esse praeferendum auditui : aures enim oculis fere 
sunt infideliores. » Auditin” testem que dicat, ut primas 
tribuat visui? Merito sane. Verba enîm alata sunt, et 
abeunt et simul dum prodeunt.avolant : verum delectatio 
ex his qua: videntur, astans semper ac manens, subjicit 
omnino spectatorem. 











21. Qui igitur non validus dicenti adversarius sit cus 
adeo pulcher, adeo spectabilis? Quin quod mavimum est 
nondum dico. Vos enim ipsi, judices, dum nos dicimus, 
lacunar respiciebatis, muros admirabanini, picturas exa- 
minabatis conversi ad singulas. Nec est quod vos pudeat : 
ignoscendum enim si quid humani vobis acciderit; precser- 
tini in argumentis ita pulchris, ita variis. ‘Ars enimexqui- 
sila, ct historie cum antiquitate utilitas, illecebras habent 
vere, et eraditis spectaloribus indigent. Et ne omnino re- 
lictis nobis co respiciatis, age, quantum ejus fieri potest; 
verbis illa vobis depingam.  Delectabimini enim, puto, 
is quar spectanlibus quoque admirationi sunt. 





















Ac 
forte illo ipso nomine me laudabitis, et adversario prespo- 
netis, ut qui intermiserit ostendere @cum et voluplatem 


vobis geminare. Difficultatem autem incepti mei videte, 
«qui audeam sine coloribus, et figuris, et loco, tot imagines 
constituere : tenuis nempe est verborum pictura. 








Igitur ad dextram intranti Argolicee fabulre Ethiopi- 
cus affectus permixtus est : Perseus cetum interficit, et 
liberat Andromeda, uxorem paullo post sibi habiturus,, 
abiturusque illam ducens : agit hoc obiter in suo ad Gorgo- 
nas volatu. In brevi autem Labella multa expressit artifex ; 
pudorem virginis ac melum : inspicit enim lic pugnam de- 
super e scopulo, et ausum juvenis amatorinm, et difficilem 
oppugnatu speciem belluze. Atque haec quidem irruît spinis 
horrens ac terribilis rictu; Perseus autem leva Gorgonem 
objicit, dextra ferit gladio; et qua parte vidit Medusam ce- 
tus, jam lapis est; qua adhuc visit, falce ceeditur. 


23. Deinde post hane imaginem alia tabula picta est plena 
justitize, cujus animale exemplum ab Euripide vel Sophocle 
sumsisse mihi pictor videtur, qui similem et ipsi pinxerunt 
imagine : juxcnes duo sodales Pylades Phocensis atque 
Orestes, qui jam putabatur esse mortuus, latentes in regiam 
intrant, interficiuntque ambo Zgisthum : Clyteemnestra 
vero jam occisa in cubili quodam seminuda jacet, ac mi- 
nisterium omne cireumstat, consternati facinore, alii tan- 
quam clamant, alii quorsum fugiant cireumspiciupt. Sa- 
pienter vero illud commentus est pictor, quum impium quod 
fuit in hoc facinore ostendit modo et tanquam perpetrato 
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tubgaBivoveas 28 ro veavionoue dpyaoduevoc ri 100 ' jam pretercucurrit; sed immorantes pinzit avena mera 


porto o$np. 
24. Med 3 volto Gedc doniv eipoppos xal perpd- 


nuov dopaiov, dporeoci rig nadid: 6 Bodyyoc dl micpne i 


xadetbevoc dvégee Nepi xal mpooralte: adv xiva, È 


3 imdncopulv dovcev dn abrdv de cò Ubog, xal AndA- | 


Za napeotibo perdit teprdpevog dupolv, xal 16 matti 
maltovri al meipopévo 1 xuvi. 

25. "En dì tosto 6 Mepoedc mddiv tà pd toÙ 
anfrove dxeîva todusiv xal i Médovoa ceuvopim tiv 
xspalv xaì Abnvîi oxfrovoa tòv Ilepata: 6 dì civ 
pdv pay elpyaotas, cd SÌ Ipyov oby ispaxé mo, 
dI dr ric domidog Tic Fopyovog iv eludva» ole 
sp cò mpdomipov sic dindods Spe. 

26, Kard dì cdv pérov coîzov dv nq dvellupos 
ona vadk mercolnrat, $i Oedc Aldov Aeuxoîi, cò ogîiua 
où nodeioriprov, dI olav dv yÉvorro elprivav dyolone 
Prod rodemudiio. . 

27. Elca perà vasmay dNlm A0nvd, où Nido abm 
ve, IA ypagh) redeve “Hparorog abriv duier dpilv, 
fi 3Ì qedyer, xdx ig BubErug “Epry0évio yipverar. 

28, Tadtn Fnerar madard vs SAM ypapri: Lplw 
qiper rv KndaMiuva supdòs dv, 6 È alri muaiver 
iv mpde rò pic b0dv Érosobpevos, 

29, xaì 6 “HA10; gavele Îarat iv mipwow, xaì $ 
*Hparoros Anpvdlev drioxonei vò Èpyov. 

30. ’Osuggsde tè perù sotso diiîev puepmv, dre 
avorparader s0Î< ‘Aspeldaie pi) Ouv ndperos dè ci 
mplobis An nadoivte.  Kal cà pv tic broxplotw 
midavà ndvra, fi dmn, dd risv Gmeteuypévv dovu- 
quivov, dyvora civ Spoubvv Depgerar Dì Gue 36 
Bpiger Modapotdns qlp 6 coi Navrdlov cuvele rd 
qureipavor, diprdoas cov Trdkpayor dreiei qoveder 
spino» fyuv tè Epos, nol pdc tiv sîic pavlac 
tifapiow dpylv xal obras dviumonpiverar. “0 3Ì 
*Odvogsds pds dv 9460v rotivov awppoveî xaì mathp 
rlprerar xal Ade civ Gmdupiam 

31. ordon dì 4 Madua yeyparecar vii Tai die 
xadlc, mò maide Omo6MErovda xal ri deviy Evola” 
Lyer qolv Pn dò Hlgos, ciò 8 GOA xaliclov yediivee 
pende aiiv puadAdvrv alddce, xa tana bpiivee cò pag 
dv nav pepoî. 

32. Faùra mdvra, di dvdprs duaotal, ol) spire 
Bruws dmdyer pv sèv dxponthy xuì mpde civ 0iav 
dmoospipri, puévov dì xuvadelme cèv Myovra; Kal 
Loye dub dov ave, ody Tra cdr dveldunov rodtumpdy 
brcoda6bvreg xal Bpaadv, eÎ voîc ou dude dautòv 
Iuav gipuv indbade, namepviite xaì purdonte xal ini 
iv Adyaw dpuaa)lmre, DIA fra pddov abeti sura 
quovlonoti al dc alby ve nerapubovete duoinre riiv de 
quadra» Foyibbuevor nol mpdyuatos riv duoyfpriave 
udc gp dv cbr Surnfila cò dixaoraîe, dN0d cuva- 
apuamioraîi; bpiiv ypnoduavos Hd ravdmagiv duetto; Tic 
sod otkou moduredela vomialivat. EI dè rdp dvn 











adulteri. 

24. Post haec vero formosus deus est, ei adolescentales 
pulcher, lusus quidam amatorius : Branchus în petra 
dens, leporem retinet, et alludit cani; hic vero sussultari 
ad illum speciem habet : atque astans Apollo subridel de 
lectatus utroque, et puero ludente, et lentanie capteraa 
cane. 

25. Postista iterum Perseus, audens illa quae ante cetun 
gesta sunt, et Medusa cui caput prirciditnr, tegensqe 
Perseum Minerva. AL ille peregit facinus, ipse vero som 
opus non vidit, sed Gorgonis in clypeo suo inaginem : 
verat nimirum quanti constarel directo visn illam asperive. 





26. In medio autem pariete superne, e regione fanor, 
rdicula Minersar facta est : dea e camlido manore; tuti: 
tus non hellicus, sed qualis fuerit pacem agente dea l- 
lica. 

27. Tum post hane Minerva alia, non manmor illa qi 
dem, sed pictura rursus : persequitur eam Vulcanus aita- 
tor, illa se subducit, atque ex ca perseculione pair 
Erichthonius. 

28. Hane sequitur vetus quadam alia pictura : caces 


fert Cedalionem, hic vero msidens illi viam ad low 






spicit. 

30. Ulysses post ista , nempe furens, ut qui expedilioeem 
suscipere cum Atridis adsunt auteni legati jasa t>- 
cantes. Et simulalio ipsius satis illa quidem probabili : 
currus, discrepantia jumentorum, eorum quae agere 
ignoratio; at deprehienditur famen in puero. Palme 
enim Nauplii filius intelligens quid ageretur, rapium Tee 
machum interfecturum se minatur, stricto jam gladio, d 
adversus furoris simulalionem iram el ipse vicissini simo. 
At Ulysses ablhoc mett resipiscil, et (il pater, et simutsti» 
nem solvit. 











31. Ultima Medea picta est, zelotypia inflammata , porre» 
duos torvum aspiciens, et dirum quiddam animo agitas»: 
jam enim habet gladium; at miselli sedent ridentes, futv- 
rorum ignari, idque quum in manu videant gladium. 


32. Haec omnia, judices, nonne ut abducant anditorea 
videtis et ad speciaculum avertant, solumque eum qui dici 
relinquant? Alque ego ista persecutus sum, non at adver 
sarium meum ‘audacem rati ac temerarium , qui difficilibus 
adeo rebus volens ipse se ingesserit, damnatum habealis 
odio, atque in ipsa oratione destituatis : sed uti potim 
adjuvetis ipsi certamen, et conniventes, quantam cjus fi 
potest, verba illius andiatis , perpensa nimirum operis di 
cultate. Vix enim vel sic potuerit, etiam si non jodicibus 
vobis, sed sociis ulatur, non usquequaque indignus me 
gnifico isto orco putari. Denique si pro adversario ista per, 
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ob amorem enim bujus eci, quisquis est qui 
elim probari.. 


LXII. 
* LONGAVI. 


1. Somnio quodam monitus hoc facere, Quintille claris- 
sime, munusad te defero Longeevos; somnio, inquam, quod 
olim vidi , quum nomen poneres filio tuo secundo, ac narravi 
amicis : sed quod conjicere non possem, quosnam longe- 
vos tibi offerri deus juberet, tum quidem votavdiis nuncu- 
pavi, utquam longissime vivatis et tu et tui filii; utile id esse 
ralus quum universo hominum generi, tum praster ceteros 
et ipsi mihi et meis omnibus : etenim mihi quoque bonum 
quiddam preesignificare videbatar deus. 


2. Re autem mecum considerata, in cogilalionem veni, 
Vero esse simile deos, quum viro doctrinze studiis operato 
haec imperent, jubere de arte tibi mea aliquid ut offeram. 
Hunec igitur auspicatissimum ratus nafalitiorum tuorum 
diem, dono tibi eos qui ad longam senectutem pervenisse, 
cum sana mente et corpore integro, memorantur. Etenim 
duplex quaedam tibi utilitas ex hoc libello nascatur : line, 
animus alacris, et bona spes fieri posse ut ipse quoque 
vivas quam diutissime; hinc quardam petita ab exemplis 
disciplina, si cognoscas, ut quique maxime et corporis sui 
et animi curam gesserint, ita ad longissimam senectutem, 
cum valetudine integerrima, pervenisse. 





3. Itaque Nestorem,.Achivorum sapientissimum, ad tria 
socula extendisse setatem Homerus narrat, quem proponit 
nobis corpore pariter alque animo exercitatum oplime. 
Tiresiam vero vatem ad sex usque sicula produzisse vitam 
ail tragerdia. Probabile autem fuerî!, virum diîs dicatum 
et puriore usum victu, qualis Tiresias, vixisse longissinie. 


4. Commemorantur autem genera quoque hominum uni- 
versa fuisse longreva propter victus ralionem, ut Egyptio- 
rum li qui sacri scribwe vocantur; Assyriorum autem et 
Arabum qui interpretes fabularum; Indorumque qui vocan- 
tur Brachmanes, viri solide vacantes philosophie ; et qui 
dicuntur magi, genus hominum fatidicum et dicatum diis 
apud Persas et Partlos et Baclros, Choramiosque et Arios, 
atque Sacas el Medos, barbarus denique multos alios, va- 
lentes sunt ac longeevi, quuin ob magie exercitium accura- 
tiore vivendi ralione ipsi quoque utantur. 

5. Jam vero gentes etiam tota diutissime vivunt, ut Se- 
ras referont ad trecentos usque annos vitam proferre, cu- 
jus longre senectutis causam alii aeri , terree alii impotant, 
alii vero eliam ralioni victus; aquam enim bibere aniver- 


è divog toro odprav.  Kal'Aîbrag Sì péyor epidi- 
xovta xal ixardv Zriv Brody fotdpntar, xal rode Kad- 
Balouc Grip tà Sxandv dm Pioîv Adpog, to6rove pv 
mal xpidivo dpr ypouérove, dc divdopelac tosto 
qdpanove dle yé gag dr thy orasenv dinreav nel sd 
ag alobiforie brdp rodc Move dvipibmove dppuvae 
dba. 

6. ‘ANIA vata pv mrepl ve riv panpoblov veviiv 
nl vv d0viv, dvd gacw dic El mAeiotoy Binylgve- 
ada: ypévor, ci lv dik iv yîv al rbv dépa, ci dè dik 
civ Biarcav, ci Sì xal di dugm. ’Eyò 8 dv cor di 
nale tiv Dida fadltos rapdogonii foropfoas Sn 
xal xa nilcav Thy fiv xal norà ndvra dipa pa 
xpébro1 feySvaniv dvdpec oî yupvaolos coîg rporxovor 
mì Biala cf èrerndetondon mpdc Sylerav ypebuevos. 

7. Aualpeow Sì 706 Adyov rovfooga: Thy mp 
mandi ye vd èmeendedpara viiv dvdpiiv, xal madbrovs YÉ 
cor rode Pasidixodg xal orpamyinobe dvbpas foropiio, 

. dv Bra xal sUoe6eodn peyddov Ostordrov abroxpiro 
006 ny ele miiv cedeurteione dya gotica mil cimpyl- 
mie cà peyiota Thu olxovpév riv Eaurot: ot Yàp 
dv dudliv xal cù civ paxpobluv dvbpîiv mpdc cò 
Buuotov iis Etewe xal tic tUyne EtoLudtepov #imigerag 
Fipag Gyresvòv xa paxpdv nol dua Gndoas ipydoaio 
qaurii fi diafn péporiv e duo xaì Gyueiwdrarov 

lov. 

Ù 8, IourOtog Nodpas 6 eddaruovioraro civ ‘Par 
paluv Bacdduv xl pddiota nepl tiv Oeparelav civ 
Beziv dayolmbric Umdp dySofuovra dem Pebiwévar lock 
puirar,  Eép610g dì TolAtog Puopalery xal oUrac Ba- 
adade Grip cà dydofcorma dem xa abrdo Bulicar ford 
prvas.  T'aprulviog dè 8 reAevralos ‘Popualov Paordedk 
quyadeudele xa) èrì Kung Srerpléov Ordp rà dvevi 
novra fn Myeras creppétara filicat, 

9. Otro puiv dv ‘Poule fagrdeic, ol cuvif 
nai rode Noro Paniddag cobs ele paxplv YTipxs dgi- 
xoubvovcual per’ avobs xal tà Imerndedpuata indorou. 
"Eri tile dé cor xa gods Mourode ‘Poualv rode 
ale pfatorov fipas dguxopdvovs npovavaypdiio mpocdele 
dua xal code xarà tiv Nonmy Iradlav mì ASTeTov 
Buboavras: diuoyac qdp Meyxos fi fGropia sv dia- 
CANE Tesporzbinov ròv dvradda dépa, dote nai fui 
omo torbpas Eyeuw rds ldae, tedelove huiv cd ed 
Tosdar pds tÒ ele poitondv te xal Utrapby cèv done 
Tic xaì BaAdttng Beoredtnv YFipac dpuutodar ii favrod 
olxouuévn BaoAebovra Kèn xa) yépovra, 

10. ‘Apyavodivios piv civ Taprociov facdebe 
sevefovza xal Gxocdv dm Puivar Aéyeras, dx ‘Hpé- 
Borog 6 Xoyoroids xal 6 pedorody Avaxplov dIAd 
votiro pubv pio0de quor doxei. AyaBoxdi di 6 ZuneMlac 
aipavvog Enîiv ivevnuoviamivte tedeved, xa0drep Ani- 
pozdpn raù "liuarog fatopoio. Icpuw ce 8 Xupa- 
unaltov tipavvos dio xaì Cveviuovia drliv yevduvos 
dvededta vondiv, fuscdedoac iuwkxovra fm, Gonep 


LXII. * MAKPOBIOI. 6 — 10,” 


UU RETEETI 


sam hane gentem aiunt.  Alholas etiam ad triginta et cn 
tum annos vivere literis proditum est; et Chaldos sapra 
centum annos vivere fama est, hos etiam pane lordeareo 
utentes ut acuti visus remedio : quibus nempe dicant «b 
talem victum reliquos eliam sensus supra reliquos lomise 
vigere. 


6. Sed hace de longavis et generibus hominum et senti 
bus, quos longissimo durare tempore aiunt, parti propler 
terram et aerem, partim propler ralionem victos, partim 
propter utrumque. .Equum est autem ut ego facilem tài 
spem injiciam, narrando, in omni solo, in aere omni be- 
gievos fuisse cos ‘qui evercitationibus convenientibes et 
aptissima ad sanitalem victus ralione utereatur. 


7. Distribuam vero oralionem primo pro vite generibes 
virorum, et inilio quidem regii fastigii viros et exerritua 
duces commemorabo ; quorum uno cliam pia magni aspr- 
stique Imperatoris nostri Fortuna in supremum ordizem 
eveclo, maximum beneficium suo terrarum orbi tribuit. 
Sic enim respiciens tu quoque ad langa-vorum similes h>- 
bitudines ac fortunas , senectutem sanam longamque sperà 
veris facilius; simulque eemulatus eos , longissimam paritr 
atque saluberrimam tibi vitam hac vietus ratione paraveris 


8. Pompilius Numa, felicissimus RomanoruID rego, ei 
maxime circa deorum cultum occupatus, supra octogista 
annos vixisse memoratur. Servius Tullius, rex el ipse 
Romanorum, supra octoginta annos itidem vixisse referta. 
Tarquinius vero, ullimus Romanorum rex, exul Cumis 
agens, ultra nonagesimum annum în firmissima valitodise 
dicitur perrenisse. 


9. Hi Romanorum reges , quibus adjungam reliquos eta 
réges longam senectutem adeptos, et post ipsos etiam su- 
dia et vivendi rationem uniuscojusque. In fine antem Ro- 
manorum ascribani reliquos quoque, qui ad loagissiman 
senectutem pervenere, additis etiam qui in refiqua Itala 
diutissime vixere. Non parvi enim momenti refatatio coren 
qui istom aerem criminari conantur, est historia : qu 
meliorem nos quoque spem babemus, rata futura vota s0- 
stra, ut in longissimamque et piguem senectatem perte. 
niat teree totius atque maris domino, qui jam senex seem 
terrarum orbem regit. 


10. Arganthonius ergo, Tartessiorum rex, quinquaginta 
et centum annos vixisse dicitur, ut volunt Herodotes bi 
storicus, et poeta Anacreon : Yerum ista quibusdam videter 
fabula. Agathocles autem, Sicilie tyrannus, quam eset 
annorum quinque et nonaginta, morluus est, sicat Demo 
chares ac Timmus tradunt. EL IHicro, Syracusanors 
tyrannus, duo et nonaginta annos natus morbo biiit vitam, 
quum septuaginta annos regnasset , ut Calatianus Demetries 
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etalii perhibent.  Aleas autem, Seytharum rex, pugnans 
contra Philippum circa Istrum flumen cecidit supra nona- 
ginta annos natus. Etiam Bardylis, rex Illyriorum, ex equo 
dicitur pognasse in bello contra Philippum, annos natus 
nonaginta. Teres, Odrysarum rex, ut refert Theopom- 
pus, duorum et nonaginta annorum quam esset, obiit. 


11. Antigoons, Philippi filius, cocles, rex Macedonum, 
in Phrygia pugnans cum Seleuco et Lysimacho , vulneribus 
moltis confectus cecidit, annorom quum esset unins et 
octoginta, ut narrat qui expeditionis illius socius ipsi fuit 
Hieronymus. Fliam Lysimachus, Macedonom rex, in pree- 
lio contra Seleucum periit annum agens octogesimum, ut 
idemait Hieronymus. Antigonus autem filius erat Demetrii, 
Antigoni coclitis nepos; is quattuor et quadraginta annos 
imperavit Macedonibus, vixit autem octoginta , ut Medius 
refert et scriptores alii. Sic etiam Antipater, Jola filius, po- 
tentissimus vir, aliquot Macedonise regum tutor, quum su- 
pra octoginta annos vixisset, vitam finilt.. 


12. Ptolemeeus Lagi, regum suse aetatis felicissimus, 
dEgypti regnum tenuit ad quartum et octogesimum vite 
annum; idque duobus ante mortem annis tradidit Pinlemo 
filio, Philadelphi cognomen habenti, qui ex fratribus in 
paterno regno successit.  Philetserus primus Pergami im- 
perium peperit pariter ac tenult, cunuchus licet, natus 
aulem annos oclogiota vitam cum morte commutavil. 
Post cum Attalns is, qui Philadelphi cognomen habuit , Per- 
gamenorum et ipse rex, ad quem etiam Scipio ille dux Ro- 
manus venit, annorum octoginta duorum quum esset, e vita 
discessit. 





13. Mithridates, Ponti rex, cognomine Conditor, Anti- 
gonum coclitem fagiens in Pontora mortuus est, quum vixis- 
set qualtuor el octoginta annos, ut refert Hieronymus et 
scriptores alii. Ariarathes, Cappadocum rex , duo et oclu- 
ginla vixit annos, ut narrat Hieronymas : poterat aulem 
Torle diutius supersies esse; sed captus in preelio contra 
Perdiccam, in crucem actus est. 


14. Cyrus, Persaram rex, antiquus ille, ut indicant Per- 
sarum et Assyriorum annales quibus etiam Onesicritas, 
vitie Alexandri scriptor, consentire videtur, centum annorum 
quam esset, amicorum unemquemque requiaivit : comperto 
autem plerosque interfecfos a Cambyse filio suo, qui ipsiua 
se imperio hoc fecisse diceret, contristatus partim quei 
male audiret propter crudelitatem flii, partim quod faci- 
nora ipsius coarguisset , vitam finiit. 


15. Astaxerxes, Memoriosi cognomine nolus, contra quem 
Cyrus frater expedilionem moverat, regnans in Persia, 
“ 


634 
adprrovros Brera: ij doti dopu cuveotapplvov, dXl 
xal aùpfv siva fidtiav aroddure xal rèv olxov Bhov 
dmegpibvvvoi e) dpubbfuari: Endrav ylp tÒ pdl mpoo- 
meobv dodimrar xal dvapiy0fi 1 YpUOS, xomdy ni 
dmaotparova: al Srdaolav co0 dpubfuatos dxpal- 
vovo: Tv albplav. 

9. TÈ pubv Sì Sprdd xal ropupaîa ro olkov rordde, 
“Opfpov rivds Sedpeva Eravérov, Îva aùròv È) bfabpo- 
qov die dv ‘Etc 0a puov A alpArferra dog rv "Odvpe 
mov elmor vèv SÌ dov xdopov xal cà aîiv rolzow 
vodupara xal civ ypopdriv cd xd xal cd ivapric 
indarov rai cò duprbte xal cò dAndtc Fapoc Ser xai 
Merpiîivi dì edavdri nadic dv dyor rapabalciv mAv 
map’ Soov pv èxsiva dravisi xaÌ papalvevar xal die 
Mrrerai xuì droédMei vò xdXdog, tovrì dì <d Zap 
dduov xaì Asuudv dudpavtos xaì vò dv0os dbsvarov 
dre udve fig Spes dpartopiévns ui Sperouitvne tò 
8 civ Pieroulvoyi 

10. Tè 3) tocatta xal coudta ric.olx dv sobri 
Baéruww A cls obx dv mpodupndein xaì mapl civ diva 
uv èv aroîs Afyev eli alogiorov dv arodetplivar 
iv Spopvov Era puoydrazov ydp i # Sac civ xa- 
Mv, obx n° dvdpuimov puovov, GAME mai frog Adiov 
dv cum dpduor narà mpavovs medlov xai padaxod, 
mpoonviig Sexonévov tiv Pdow xal Apfpa Grelxovros 
ai modì xai pa) dverrumotvio; SF 6mÀ; dravri yoÙv 
adre ypiimar ni Ipb pc xal Boy 2rtdods favrdv si edge 
dute xal pds 100 medivu cò xd dog. 

11. “O 33 vaddg Fpos dpgouévov pds deuutivd ava 
d0dv, Gmdre zaì ch dvîn mpderor où roletvdrepa 
pdov, dXld xa de dv error ris avîmpdrepa xal ce 
Baplsna0apitepa, edite nai oÙros Iamerdone ci rep 
xal dvadeltae ti Al naì Thy obpdv Endpas nel redv- 
nolev alri mepiotigag èmudelaivtar tù dvn tà abrod 
xa cd Zap riv rerepisv Gartep avrai mpoxadotvtos toù 
Aeupiivog ds thy Auidav: Erorpiper yolv favrdv xal 
mepudyer xal dumopuresei ni ade: Ere SÌ) xal Oau- 
pacuiripog palverar pdc riv abfiv ANartouévev 
aùrij viv ypopudtv xal perafawdviwv plua xaì 
pds Erepov ebpopplas edo; speroptvov  Maoyer 8 
abrò piera int ciiv xbxduwv, odg dr dupors Eyer vol 
arrepois, lorde rivos Exuotov mepibcodone: 8 yÙp rlx 
u0dade Tv, voto è prdivavros dAiyov gpuods dipln, xaù 
Td bd 16) Alt xvavavrto, el oiacdeim, yAoavyk 
dov olir perarogueitai pds cd pil f Trdpors. 

12. ‘Ori pulv ylp xal i ddetra Gravi) mpoxadéoa- 
oderzo al; imuplav imordozoda: dv fa)Avn paveica, 
Tora, xdv pù elmo dre, cl xal ravedmao Areipms 
xal deipddoug tue slm, relvews dv d0rdrfoete rai arde 
dpbrivar xal mepiràecar xal moXb dirò Tic yÎic dro- 
ondoar, naì pediota si pAbror tiv puiv afpav xobgu 
imoupidbovaav tiv d86vnv, «iv 3Ì valiv mpoonvisg re 
mal Aaleoc dr dpuov pla Bodiaddvovgav riv xvpudi= 


CCA - 





LXI. NEPI TOY OIKOY. 9 — 12. 








(IL, 1-1) 
verum splendore etiam jucundo quodam relucet, tot 
esco rutilum colorem adjicit : quum enim incidens luna 
attigit aurom, permistumque illi est, commane quidéa 
refulgent, ac duplicem ruboris serenitatem reddunt. 


9. Excelsa ergo eci et fastigio proxima talia sunt, fw 
mero quodam laudatore indigentia, qui illum aut « alt &- 
stigiatum », ut Helenze thalamum, aut « splendidum, » ul 
Olympum, dicturus esset : ormatum vero reliquum, et pi 
cturas parietum, et colorum pukchritudines, et evidentisa 
uniuscujusque , accurationemque, et veritatem, aspectai 
veris el prato florido comparare rectum fuerit ; nisi quai 
ista deflorent, marcescuntque , et mutantur, ac pulchrîe- 
dinem amittunt; hoc vero perpetuum ver, et nunqua 
marcescens pratum, el (los arternus, ‘quem solus attingi 
visus et speclacali illam suavitaten carpat. 


10. Haec igitur tanta ac talia quis non cum volupiate tì. 
deat? aut quis non cupiat, etiam preter vires, inter hze 
verba facere? qui scial turpissimum esse non paria foce 
his que videmus. Est enim res illecebrarum piena po 
chrarum rerum aspectus, non hominibus modo, sed equs 
eliam lubentius, puto, decurrat per pronum campum x 
mollem, placide accipientem gressus, et molliter pedi e 
dentem, nec repellentem ungulas : omuibus enim tom ut 
tur viribus ad currendum, totumque se celeritati impendi, 
eaque cum campi pulchritudine certat.. 

11. Ac pavo sub veris initia in pratam veniens, quan 
et Nores prodeunt non desiderabiliores tantum, versm 
etiam, ut dicat aliquis, floridiores coloribusque parioribes; 
tune ipse quoque passis pennis ac soli ostensis, elata camb 
et in orbem circa se erecta, suos ilidem flores exponit, s5> 
rumque ver pennarum, prato ipso velut ad certamen cm 
provocante. Convertit se ilaque et circumagit, et paldrè 
tudinis sure quandam velut pompam agit : ubi sane admit 
bilior etiam videtur, mutantibus subinde ad lucem coloriba 
ipsius et sensim in alios transeontibus, atque in aliam st 
ludinis speciem vertentibus. Maxime autem bocé 
is orbibus, quos in extremis habet pennis , qu» 
rum unumquemque velut iris queedam circuit : quod enim 
modo xs erat, hoc, modice illo inclinante , aurum videtar;, 
atque ille ceeruleus ad solem splendor, si inumbretar, vi 
dem lucem spargit : sic alium ornatum penne illius ad 
induunt. 

12. Quin ipsum etiam mare habere quo nos provocet 
cupidine quadam, quum tranquillum cernitar, ad se 
vel me tacente noslis; quando, etiam si atiquis plase mr] 
diterraneus sitet navigandi imperitus , tamen et ipse ce-| 
scendere navim velit, et circumnavigare, et multura dir 
dere de terra, idque inprimis si videat ab aura secasé 
leniter inflari vela, navim autem placido lenique motups 
summos quiete labi fluclus. 
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13. Itaque hujus etiam pulchritudo ceci apta est que im- 
pellat ad dicendum, et dicentem excilet, et pisusum illi 
omni ratione paret. Equidem his ipsis moveor, imo jam 
sum molus, et in oscumn dicendi causa deveni, tanquam 
ab iyoge' quadam aut Sirene tractus a pulchritudine, spe 
non parva fretus, etiamsi ad lune diem informis nostra fuit 
oratia, pulchram visum iri , velut veste honesta ornatam. 


14. Verum enim vero alia quaedam non ignava oratio , sed 
generosa, ut videri vult, quum inter dicendum me inter- 
pellavit et arumpere dictionem conata est, tum postquam 
desii, non vera ait me dixisse, sed mirari se, si apliorem 
esse ad edenda eloquentiee specimina dicam pulchritudinem 
eeci pictura et auro ornatam : fere enim contràrium plane 
evenire. Quin, si videtur, ipsa in medium progressa oratio 
pro se apud vos, tanquam judices, dicat, quare com- 
modiorem esse putet dicenti vilitatem ceci atque deformi: 
tatem. Me quidem orantem jam audistis; ergo non opus 
est bis me do eadem re verba facere : ista vero jam pro- 
gressa in medium dicat, ac tacebo interim ego et paullum 
illi decedam. 

15. Sic igitur oratio : Qui modo dixit rbetor, gudices, 
multis et magno opere laudavit hunc cecum, suaque illum 
oratione ornavit; ego vero tantum abest ut reprebensionem 
illius velim dicere, ut etiam prietermissa ab ilo additurus 
mibi videar : quo enim ille vobis pulchrior videbitar, tanto 
magis contrarius dicentis usui ostendetur. Ac primum, 
quandoquidem mulierum et mundi et auri mentionem iste 
fecit, etiam mibi, ut ca similitudine utar, permittite. Aio 
enim ego mulieribus quoque pulchris non modo nihil ad hoc, 
ut formosiores videantur, conferre, sed contrarium etiam 
esse mundum copiosum, quum  videntium unusquisque 
auro illo et lapidibus pretiosis perculsus, pro co quod lau- 
dare debebat aut colorem, aut oculoram conjectum, aut 
collum, aut brachium, aut digitum; relictis hisce ad Sar- 
dam aut smaraglum , aut monile, aut armillam respicit; 
adeo ut illa habeat quod indigne ferat, se propter mundum 
pretervideri , non babentibus otium ad ipsam laudandam 
spectatoribus , sed obiter tantum se respicientibus. 





16. Quod quidem necessario accidere arbitror etiam illi, 
qui inter opera adeo pulchra dicendi facultatem velit osten- 
dere. Delitescit enim quicquid dicitur in magna vi rerum 
pulchrarum , et obscuratur, atque una abripitur, ac si quis 
lucernam magnum in incendiam injiciat, aut formicam in 
elephanto vel camelo ostendat. Hoc ergo cavendum di- 
centi. Ad heec vox etiam ipsa confunditur in vocali adea 
et sonoro ceco dicentis : resopat enim, et reclamat, et con- 
tra dicit, aut potius occultat clamorem, quale quid etiam 
Juba facit tibie, si una canant, aut celeusma canentibus 
‘mare, si inter fluctuum sonos accinere remigio velint. Vin- 
cit nimirum sonus magnus, et ad silentium illum qui minor 
eat redigit. 

17. Quin illud ipsum, quod diccbat adversarius, esci 


636 LXIL DEPI TOY 


Gmepelper 8 adds dios ov Adyorta naì mpolvudrepov 
mupaoxevdtet, duoì Senti cò dvavelov mouîv: dxmderer 
qhp nai gole a rav Moyioube dueaprere: al ded 
epov dprilera: iviuuobuevov dic ardvime doro al- 
aguotov dv sipupaso ups ud Guotous qalverDar vole 
Xiyovg. Edgy qhp obr6s Je 6 pavepoivaros, do- 
ne dv dn navorilav xaddv dvdbe Enea qebpor 
pò riv iv, ertonpdrepos dv daddi dirò’ ie 
Srduv. Tolto dé por Boxsî Moyioduevog nai 8 roi 
“Opurfpov frfeuwp xsivos sipopplas Eldy tarov gpovelozt, 
uiDiov dÌ nai mavteddiy dtdpri qurl Eaurdv dremdoai, 
Tua aùrii mapadotdrepov qalvaza: civ Adquov sd xANdog 
dx fig mpds cò duoppirepov Zierdosug. AN ce 
divdpeon miloa naì tiv soÙ Afyovros abroù Cidvorav 
dayodsiodar mepl tiv Olav xal ric ppovrido; cò dxpi- 
Gig ddr Fic Seme Imuparodone xaì pdc alri 
xadovong xaì 6) Adyw mpontgeo odx Eoeng. “Leve 
ale punge) udì obi rdvews Marror dpeîv adrdv sf 
is Graepibotone regi rav Gi bpuuévov Eratvov 

18. “EG gp Myeww dei al ci rapiviss abrol:xaì 

dv dapdaow maperimupévor ereetàdv eis rosoùizov 
Enji mupl)0ostw, dyrì dxposcily Qexcal xaliozaveat, 
real ol olio Anudboxo; À Diso A @duupis A Au 
giov 'Oppeds ai4 Idyoy dorìv dive droordoni DS 
idvouav ari rà ig lag: DI' ol Eaaoroe, Eredkv 
povov Grcep6fj sdv dior, dipdm #8 xddet repiyudete 
Adyuw pubv Brelvov A dxpodosu dI addì iv dpytv 
« dfovei Lovev, » blog Èì mpds mois Spwpuévo dorìv, eì 
pd) or sis maveeAtio quphd; dv i dv vuarì Gorep fi 
EEA pelov rdiyov BovAi moivizo Tv dapdaom 

19. “Ori ylp ode ditduayov Aya logdo Sfar dvra- 
quvicaolar xal 8 Teupriveov dog maparedeis i mepl 
iv F'opysvem Biddberev di dueîvar uv php Zrofdouv 
mods raparifoveas peAdodoni xal xodaredovoa mois 
dopaor xa) rarandescavias drì molù xarsizor, xal 
Bauwg td Epyov abrisv #Beird rivog Brarpibiic, xal od 
ug arde nol mapirdevos xal qoÙ peXovg mapixovee 
cò BI nily l'opybiov uiddag Are Prousrando re dv xal 
note xnpiredtone is YuSis bud c00d< ion code 
TBdvrag xal dpubvovs Eroler, die dè 6 Udo; Bosderat 
nol Myerat, Illivor Zpfivovro dò faduatos. Noce 
mal dv Grelp cod rad Adyov slre pds Dic puerpdv due 
mpondev, Ondp duavsod cipiola: volto» xai ydp dxei- 
vov dv fi Gfer, ob dv ti} gui dd cepreviv. Kai et 
gl e rapaomadiuevo; rip dndéva A cv xixvov die 
xededot, peratò dì dadvruv mapadeltete rov vat cuw- 
miivra, eÙ old Sri èr° dxcivov peraffczrar fi guy 
paxpà galpev ppdoaca coîs dxelvv douar. Olrws 
diuegdo ce Lovuev diva: i È bw 430vi. 

20. Kalfpoye, ei foddeode, pspropa Guîv rapa- 
otfcopa: copov dvdpa, 8; alslra por paprupioei de 
mob drixpartoreod dori riv drovoivv tl dpispeva. 
Kal por sò Xn 6 xFput rporndde: aùriv ‘Hpsdorov 
ASEov Alorapraad0ev xdmerii nadiic retin Daonae, 














OIKOY. 18— 20. (UIL, so, so 


tari a pulchro eco dicentem el alacriorem reddi, iis, 
mea quidem sententia, fit contrarium : percellit enimar 
terret,, et cogitationem perturbat, facitque timidiorem, dex 
cogitat omnium turpissimum esse, si iu loco formoso babi 
non similis ci videatur oralio. Sic enim manifedissime 
aliquis deprehendatur ; velot si quis armis indutus pe- 
cherrimis deinde fugiat ante alios, cujus nempe ignara 
ipsis ab armis fiat apertior. Hoc ipsum perpendens Hone 
ricus ille orator mihi videtur minimam curam babuise 











milasse, ut ipsius pulchritudo orationis tanto admiratibr 
ex ipsa ad illam deformitatem comparatione appareret. 
qui necessario plane dicentis ipsius animus occapatar iasge 
ctaculo, et exquisitam illam curam remittit, quam risai 
ipsa species et ad se vocet, atque attendere ad oratiom 
non sinat. Quomodo ergo fieri potest ut non mise 
dicat deterius, occupato circa laudem eorum, qua vil 
tur, animo? 


18. Omitto dicere qual ipsi eliam priesentes el ad x- 
diendum assumti, quum intrant in talem ocom, get 
tores fiunt pro auditoribus ; neque quisquam ita rd D- 
modocus est, vel Phemius in dicendo, vel Thamyris, vd 
Amplion, vel Orpheus adeo, qui abstrabere mentem ile 
rum a speclaculo possit : verum unusquisque, spent» 
solum limine, conferta illa pulchritudine ciremrifosus, «è 
tionem illam , sive auditionem , nec omnino audire videtri 
sed lotus est in his quie videntur, ni quis forte plane com 
sit, aut noctu, ut illud Areopogitarum consilium ,agscalet 





19. Neque enim satis valere vim verborum , quolies cm 
visu pugoandum est, Sirenum etiam fabula cum aim 
Gorgonum composita docuerit. Nam ille quidem prete 
navigantes mulcebant canendo et adulando carminibe:, 
detinebantque appulsos, et mora omnino quadam opes è 
larum indigebat 
inaudita preetermisit illorum carmina. 
chritudo, quae esset violentissima et principibos anine 
parlibus se insinuaret, statim videntes extra se rapiebit. 
faciebatque mutos; ut vero vull fabula ac fertur valgo, pid 
pre admiratione fiebant. Igitur quo de pavone pe 
ante ad vos iste dixit, ea quoque pro me dicta essearte! 
tror : etenim illius etiam quod delectat in specie inest, nre 
in voce. Et si quis juxta collocatos hinc luscinia® d| 
cygnum canere jubeat , hinc inter ipsum cantum taccatos 
ostendat pavonem; bene novi ego transituram ad be 
mentem, longum valere jussis illorum cantibas. Adro | 
victum quid esse videtur ea que per visum voloptas 
tingit. 

20. Atque ego, si vultis, festem ad vos allegabo via 
sapiente, qui statim testimonium mihi perbibebit,, mì 
quae videntur, his quer auditu percipiuotur esse valide 
Et mihi tu jam, precco, huc voca ipsum Herodotam Lr 
filium Malicarnasso. Et quando, praclare ille qud?. 
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jam obsecutus est, in medium progressus dicat testimo- 
nium. Patiemini autem illum fonice vobiscom pro more 
suo loqui. « Vera ista hic oratio apud vos, judices, 
loquitur, et credite illi quae in hanc sententiam diverit, 
visum esse prerferendum auditui : aures enim oculis fere 
sunt infideliores. » Auditin” lestem qu dical, ut primas 
tribuat visui? Merito sane. Verba enim alata sunt, et 
abeunt et simul dun prodeunt.avolant : verum delectatio 
ex his qua: videntr, astans semper ac manens, subjicit 
‘omnino spectatorem. 








21. Qui igitur non validus dicenti adversarius sit cus 
adeo pulcher, adeo spectabilis? Quin quod maximum est 
nondum dico. Vos enim ipsi, judices, dum nos dicimus, 
lacunar respiciebatis, muros admirabamini, picturas exa- 
minabatis conversi ad singulas. Nec est quod vos pudeat : 
ignoscendum enim si quid humani vobis acciderit; preeser- 
tina in argumentis ita pi a variîs. ‘Ars enimexqui- 
sità, et historice cum antiquitate utilitas, illecebras habent 
vere, et craditis spectatoribus indigent. Et ne omnino re- 
lictis nobis co respiciatis, age, quantum ejus ficri potest; 
lla vobis depingam. Delectabimini enim, puto, iis 
audiendis quee spectantibus quoque admirationi sunt. Ac 

















vobis gemina Nicultatem autem incepti mei videte, 
qui audeam sine coloribus, et figuris, et loco, tot imagines 
constituere : tenvis nempe est verborum pictura. 


22. Igitur ad dextram intranti Argolicee fabulte Ethiopi- 
cus affectus permixtus est : Perseus cetum interficit, et 
liberat Andromedam, uxorem paullo post sibi habiturus, 
abilurusque illam ducens : agît hoc obiter în suo ad Gorgo- 
nas volatu. In brevi autem tabella multa expressit arlifex ; 
pudorem sirginis ac melum : inspicit enim lieec pugnam de- 
super e scopulo, et ausum juvenis amatorium, et dificilem 
oppugnatu speciem belluze.. Atque haec quidem irruit spinis 
horrens ac terribilis rictu; Perseus autem latva Gorgonem 
objicit, dextra ferit gladio; el qua parte vidit Medusam ce- 
tus, jam lapis est; qua adhuc vivit, falce coeditur. 


23. Deinde post hanc imaginem alia tabula picta est plena 
justitize, cujus animale exemplum ab Euripide vel Sophocle 
sumsisse mihi pictor videtur, qui similem et ipsi pinxerunt 
imaginem : juxenes duo sodales Pylades Phocensis alque 
Orestes, qui jam putabatur esse mortuus, latentes in regiam 
intrant, interficiuntque ambo Zgisthum : Clyteemnestra 
vero jam occisa in cubili quodam seminuda jacet, ac mi- 
nisterium omne circumstat, consternati facinore, alii tan- 
quam clamant, alii quorsum fugiant circumspiciont. Sa- 





È pienter vero îllud commentus est pictor, quum impium quod 


fuit in hoc facinore ostendit modo et tanquam perpetrata 
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LXI. NEPI TOY OIKOY. 24 — 32. 


(7, 206-207) 


iuGpabiivortas Bi roùs veavionoue Ipyaodpevoc ri voù | jam pretercucartt; sed Immorantes pinzit )arenesimcate 


OÙ odvg 
24. Mer Sì tolo 0eds Zotiv eduoppor al puepd- 


nuov dopazion, dpureth ms mandi 6 Bpdgoc del mécpa | 


nadelbevog dvéyer Xaydw xai mpooralter dv xiva, È 


SI ndncopibm dowuev dr adrdv dc rò Goc, xaì ARA | 


Zuoy rapeoti perdi teprduevos duooîv, xal ci maidi 
mallovri xal eipupénp 16 xuvi. 

25. ’Erd dì tostorg 8 Iepoeds nd cè mpd vo 
aofrous dusiva co\piiv xal  Médovoa reuvonév civ 
xtgadiv xaì A0nvdi oxérovoa qèv Iepata: 6 SÈ iv 
pd cddpav elpyaotar, è SÌ #pyov oBy Edpaxé rw, 
dI rd nic doridoc aîîc Fopydvos tiv cixdva» ode 
TÀp d mpdomuov sic dinbotis dee. 

26. Kath 38 vv péoov roîzov duo tig dvelluzos 
Aonvc vade mercolnzat, fi Dedc Aldov Aevxoti, cò o/Fua 
od oAepiorifproy, ANI clov dv ySvorro elpivnv dyovons 
Geodi modepantio. . 

27. Elta perà tastav dm Abnva, ob M00g amm 
ge, DA ypagi) nda: “Hoarotos aùriv dubxet dpiv, 
4 Sè qeoyer, xdx ci BubEeme “Epr0évog ylyveras, 

28. Tavmn Ererar radere ie TAN Ypaprj: Lpiy 
qlpr rov KndaMlva tuplds dv, 6 È aùrij omualver 
Tv repds rò gii 62dv droyolpevos, 

29. xaì è “His gavele îarat Thy mipwow, xaì 6 
“Hpmoros Anpvédev drononei sè pyov. 

30. ’Oduageds tò perà toÙto drbev pepnvòg, dre 
quorpareder soc Arpelbare pù 0uv rdperor dè ol 
mpiabere HEn xadotvres.  Kal cà pv tic Sroxploewe 
mbavà mdvra, diva, cò adv bretevyuévuv dalp- 
quvov, dyvora tiv Sporutvev Aépyerar BÈ Guess 16 
folgie Hodapofdnc ydp 8 co Navràlov cuvele tè 
yepeduavar, dprdong rv TuAkuayov dmeidei govesew 
mpirurov Equov ©d Elos, xaì pdc civ cîic pavias 
bredapiow dpyiv xad oltog dviuraxplverar. “0 dì 
"Odurards pds dv pd6ov rolivov awppove? xaì mario 
ulirenai nad der civ Ordxprow. 

31. ‘orde dè $ Mideta yeypurerar ciò Tim dia 
zag, ò ride Sro6Arovca xal ti deiwov Tivootoa” 
Lipu yoòv En cd Hlpoc, nd È d0M0 nabiodov peldivte 
perdiiv riv pedAdvru elddre, xal calza bpiivre rd Elpog 
dv vaiv gapoîe. 

32. Taùra mdvra, di dvdpeg duagzal, od Spilre 
Brung andy pulv cdv dxpontiy xaì mpèc civ lay 
dmoesplgat, puévov dì xanudelmer rv Afpovea; Kat 
Iyoope Butmidov ade, ob Tua dv dvelbnov codunpdv 
Grodabbvres xal Bpachv, ei toi ora duokddo faurv 
Lulov gbpuv indbade, xavapriite xal piodonte xaì èrì 
iv Idpuv dprara)lmnte, dAN° Îva paddov aùrii cuva- 
suorlonoBe xal ix oldv re xerapidovees duobnte mv dee 
vonfvav ZoyKbuevor sol mpdyuaro; civ Suogiprray 
perte pap dv oliruw Suvnbstn cò raotaîc, dXdù cuva- 
quovionaîs buîv ypnodiavos pi) ravednanio dvdtios Fc 
308 olkov moduredelag vousoBfivar. El Sì Urp dvn 





adolteri. 

24. Post haec vero formosus deus est, ct adolescentoiu 
pulcher, lusus quidam amatorias : Branchus in petr 
dens, leporem retinet, et alludit cani; hic vero sossaltri 
ad illum speciem habet : atque astans Apollo subridet de 
lectatus utroque, et puero ludente, el tentante captaran 
cane. 

25. Postista iterum Perseus, audens illa quar ante cetra 
gesta sunt, et Medusa coi caput pricciditnr, tegensqe 
Perseum Minerva. AL ille peregit facinus, ipse vero sum 
opus non vidit, sed Gorgonis in clypeo suo imaginem : ne 
verat nimirum quanti constarel directo visn illam asperise. 


26. In medio autem pariete superne, e regione jane, 
aedicula Minervze facta est : dea e candido marmore; tati 
tas non hellicus, sed qualis fuerit pacem agente dea b- 
lica. 

27. Tum post lane Minerva alia, non marmor illa qu 
dem, sed pictura rursus : persequitur eam Vulranus ara: 
tor, illa se subducit, atque ex ea perseculione naviur 
Erichtbonius. 

28. Hanc sequitur vetus quardam alia pictura : ca 


Orion fert Cedalionem, hic vero insidens illi viam ad loco 
signifi 

29. oriensque Sol cvcitati illius medetur : ac Volcansi 
© Lemno rem inspicit. . 

20. Ulysses post ista, nempe farens , ut qui expeditiooem 
suscipere cum Atridis polit : adsunt autem legati jam to 
cantes. Et simulatio ipsius satis illa quidem probabils 
currus, discrepantia jumentorum, eorum quae agerentir 
ignoratio; at deprelienditur famen in puero. Palames 
i filius intelligens quid ageretur, raplum Tek 
machum interfecturum se minatur, stricto jan gladio, 
adversus furoris simulalionem îram el ipse Vicissini simulit. 
At Ulysses ab lioc metn resipiscit, et Gil pater, et simutzt» 
nem solvit. 












31. Ultima Medea picta est, zelotypia infammata, peeri» 
duos torvum aspiciens, et dirum quiddam animo agitar» 
jam enim habet giadium; at miselli sedent ridentes, fatv- 
rorum ignari, idque quum in manu videant gladium. 


32. Heec omnia, judices, nonne ut abducant auditoren 
videtis et ad spectaculum avertant, solumque eum qui dici 
relinquant? Atque ego isla persecutus sum, non ut adre» 
sarium meum, ‘audacem rali ac temerarium , qui difficilbe 
adeo rebus volens ipse se ingesserit, damnatum babeat 
odio, atque in ipsa oratione destituatis : sed uti potim 
adjuvetis ipsi certamea, et conniventes, quantam qjus firì 
potest, verba illius audialis, perpensa nimirum operis di 
cultate. Vix enim vel sic potuerit, etiam si non judicde 
vobis, sed sociis ulatur, non usquequaque indignus mr 
gpifico isto ceco putari. Denique si pro adversario ista pelo, 
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dov tara Stowat, pù Davpdonte brd yÙp ro è 
dear grdeîv xaì cov dv ati Myovra, doris dv 1, Pov- 


Iolur» dv eddoxsuaiv. 


LXI. 
* MAKPOBIOI. 


1. "Ovap ri oro, Maprepdnare Kulveidda, nedevodele 
sponglpuo cor Saipov nodi paxpobloue, nddar ulv cò 
imap idv xal fotopfoag toi glow, dre Erideco ni 
deralpeo cov masdì rolvopa» cupbaleiv SÌ osx uv 
cas 6 Dedg xedade: puor nporpiprev co. robe paxpo 
ie, de pub nbEdpuny coîg Oeoîg dì popesorov Suc 
Siîivar oÉ e abrbv xal maîdag rode code, rotto cup= 
gio vopllu xal odumave pv 26) tiv dvdpiimwv 
gi, mpò BÈ civ dimm adi te dpol xa 01 roi 
durîc xa yp xdpuol 1 dyabbv 286xe1 mpormualver È 
tek 


2. Bxenedpevog Bi xav' Zuautdv ele aUvvorav Fadov, 
td chat vodg Beobe dvdpl mepi rasdelav Zyovei matita 
spostdrrovmas nededeiv Ti mporplpetv cor iv dtd ic 
siprne. Tabeny ol alcuerdiiv voll iv ye riv 
cin qevelMlov fab pav Udts ui cor rods otopnuévove ele 
uaxpbv PFipac dorafoba: iv Uyiawodon #7 dui al 
Baddo t9 abuarri. Kai ydp dv xai dpedog yévornd 
sioni dx 108 ouprpduparos dtriodv: vò pudv eUluula 
suzal Dale dyali xal abedv 2rÌ priutorov divacdar 
Size, cò dA ddaoxadla cs dx apaderyuer, el 
Brupotre Str ol pdduota daveliv Empulderav romadpevos 
rari ce ofipa xai xatà Yugdy, obrot el paxpératov 
Frag Tboy adv Ovyiela mavredeî. 

3. Nétopa pv oÙv tov copditatov téiv Ayausiv rl 
qpiia mapareivar yevele “Oprpog Ayer, iv cuviotia 
fulv pepopvaguivov dpiova x2ì uyf xal opa, 
Kai Tepeotay 32 vv pdvrv f cpaymdia péypi $E 
qoeiiv raparcivar Mya. Midavdy 3° dv eln dvdpa 


tes ivaeiuevor xal xadapuripg Safe ypdpevor | 


tr Teipeglay dr pofptotov Priiva. 

4. Kai yém 3ì Ba paxpébra fordpnrar Bid civ 
Hamv, Somep Alyurelov ci xadoduevor ispoypapjua- 
26, Aogvpluw 3 xal A pd6uov ci CEnyntal sdiv pidev, 
dî SÌ ci xadobpevor Bpuyutiveg, dvdprc dxpibiic 
quomala ayoXdlovies, xaì ci xadosuevor di pdyor, 
Tix ‘toro pavrmdv xal Geoîc dvaxeiuevov mapd te 
Tiponig xal Mdipdors xal Bdxrpors xai Xopaapiorg xal 
Apelorgxaì Leda xal Mifdoxc xaì mapù roMMois og 
fapfdpors dppmpudvor sé elor nel moduypiror St cò 
patrizi Sertisuavo: rel abol dxpiblorepov. 

5. "Hin 32 xal dim Da paxpobusrara, Gore 
Tifa plv fotopoioi péypr rpiaxoolwv tiv driiv, ol 
uv ii dior, ot BÈ 13 Yi tiv atelav coù paxpod ripus 
tpornbiveec, cl dì xal 15 draft: LApororetv ydp paci 


* LONGAVI. 1-5. 
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nolite mirari; ob amorem enim hujus ceci, quisquis est qui 
fn eo dicit, velim probari. 


LXII 
* LONGAVI. 


1. Somnio quodam monitus hoc facere, Quintille claris- 
sime, munusad te defero Longeevos ; somnio, inquam, quod 
olim vidi, quum nomen poneres filio tuo secundo, ac narravi 
amicis : sed quod conjicere non possem, quosnam longa- 
vos tibi offerri deus juberet, tum quidem vota«diis nuncu- 
pari, ut quam longissime vivatiset tu et tui fili; utile id esse 
ratus quum universo hominum generi, tum preeter ceteros 
et ipsi mibi et meis omnibus : etenim mihi quoque bonum 
quiddam presignificare videbatar deus. 





2. Re autem mecum considerata, in cogilationem veni, 
vero esse simile deos, quum viro doctrine studiis operato 
haec imperent, jubere de arte tibi mea aliquid ut offeram. 
Hune igitur auspicatissimum ratus nafalitiorum tuorum 
diem, dono tibi cos qui ad longam senectutem pervenisse, 
cum sana mente et corpore integro, memorantur. Etenim 
duplex quiedam libi utilitas ex hoc libello nascatur : lince. 
animus alacris, et bona spes fieri posse ut ipse quoque 
vivas quam diutissime; hinc quardam petita ab exemplis 
disciplina, si cognoscas, ut quique maxime et corporis sui 
et animi curam gesserint, ita ad longissimam senectutem, 
cum valetudine integerrima, pervenisse. 


3. Mtaque Nestorem, Achivorum sapientissimum, ad tria 
seceula extendisse eetatem Homerus narrat, quem proponit 
nobis corpore pariler atque animo exercitatum oplime. 
Tiresiam vero valem ad sex usque siccula prodnzisse vitam 
ait tragoedia. Probabile autem fuerit, virum diis dicatum 
et puriore usum victu, qualis Tiresias, vixisse longissie. 


4. Commemorantur autem genera quoque hominum unî- 
versa l'uisse longeeva propter victus ralionem, ut /Egyptio- 
rum ii qui sacri scribie vocantor; Assyriorum autem et 
Arabum qui interpretes fabularum; Indorumque qui vocan- 
tar Brachmanes, viri solide vacantes philosophice; et qui 
dicuntur magi, genus hominum fatidicum et dicatum diis 
apud Persas el Parthos et Bactros, Choramiosque et Arios, 
atque Sacas et Medos, barbarus denique multos alios, va- 
lentes sunt ac longevi, quuin ob magi exercitium accura- 
tiore vivendi ralione ipsi quoque utantur. 

5. Jam vero gentes eliam tolte diutissime vivont , ut Se- 
ras referuni ad trecentos usque annos vitam proferre, cu- 
jus longre senectutis causam alii acri, terre alii imputant,, 
alii vero etiam ralioni victns; aquam cnim bibere univer- 
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è dOvog coro adprav. Kai 'A0kirag SÈ péyor pid 
xovra xal gxardv drliv Buoùv fotopatat, xal code Xad- 
Zalovg Srdp ch Sxariv dm Biotv Adpog, t06tove ul 
xal xpidivo dpr ypoulrov;, de diubopulas otro 
qipuaxove ole Yé gar dik civ rorabenv diatrav xaì rc 
Mag alotfae bd p rode AAdovg dvd pebrroue Eppropévas 
char 

6, %ANI rativa pv mepl ne iv paxpoblv yeviiv 
xaì cdiv d0viiv, drivdi geom dix Er TAeiazoy drayipre- 
a0a1 ypévor, ci piv duù tiv yîiv nai rdv dépa, ci dè did 
‘iv Slarrav, oi St xal dt dupo. ’Eyò d dv cor è 
nale tiv Drida fade mapdoyorpi foropfcac Sr 
val xarà ni0av tiv fiv nol xatà ndvra dipa pa- 
upd6101 yeySvaa dvdpec oi yuuvaaiow coic mporfxovet 
xl Biala cf denderordmn pds Gylerav ypisgevor. 

T. Avalprow SÌ 203 A6yov momfoopa: Tv mpirenv 
marci ye tà imendebpara cilv dvdpiiv, xal rpdivovs YÉ 
01 node Pacdixodg xal otpamyuode dvbpac Laropriow, 

. dv fra xal esoe6eotdra peyddov Ostordror abroxpdro 
006 TU ele tiv medewrdin dyayodioa cdi clmpyi- 
mie ci puefiota iv olxovutviv iv favoî: oc YÀp 
dv dmdliv rel où riv paxpoblv dvipliv pds cò 
Buoroy Sc Eewse nat ig tUyme Erorudrepov dAmiceas 
ipag Optedv xal panpdv xaì dua Crdbcag precario 
cauti cf dale péyocdo ve dua xaì Gyewdraror 

fov 

P 8. IoprAtog Noùpag 6 svdarpoviotarog tiv ‘Pur 
palo iv xl podere mepì mv Oepareslav civ 
Gediv &egolnbeic Omdp dydofovca Len Pebumedvar for 
puvat.. Eép610g 3ì TosXAiox ‘Pupaluv xa) obras fa- 
avdedc bmp cà dydorixorra fon xaì abrdy fulica lord 
puvas. 'apulvo dè 6 redevtato; Poouatev Baordede 
quyadeudele xaì èrì Kiung diacplétav int tà devi 
xovra drm Afyerar ateppérara fibicat. 

9. OTro puiv od ‘Pupatov Pacis, dî; cuvifuo 
xa tobc Aommobs Paoiddag rode lc panpdv fipas dg 
xoutvouc al per' arodi nel cÙ rerndevpata Éxdorou, 
"Eri tfder dé cor xa gods Xotrode ‘Pouattv rode 
alc poftoav fipas dgrnouévove nposavaypeiuo rpordele 
da xal tod xatà 1Îv dourrhv Iralav Erì rAetotov 
Bubcuvtas dEusdoyos Yap Pieyzos fi fatopla siiv dra 
CAN Teprrutmov tov dvradba dipa, Gore xal udc 
pnoronbpas Eyeuv tc imldag, vedelove fui cds eds 
dosslar repds td ele purixiordv te xal Amapòy tòv done 
ic xa Oaddtng Seondeny YFipac dpundolai cf favo 
olxoupiva Baciedovra Ain xaì yÉpovra, 

10. ‘Apyavosivios piv olv Tapraootwy Rustdede 
aevofuovza xal frardv fm Pulivar Afperat, de Hpd- 
Bora 6 Xoyomords xaì 8 pedorordy Avanpiuv dla 
qotio uv pG06g mor doxsì,  Ayadadiig dì è FuceAlag 
adpavvog Ènîiv dvevnzovtamivie Tedcust, na0drep An- 
poydpng xa Tiumios fotopolior. “Iipuv xe 6 Zupa- 
magi ripuvvos dio xal dvevfuova Erli yevduevos 
Btededta vooîiv, faoiiednas E douwAxovra rn, Sorep 


LXII. * MAKPOBIOL. 6 — 10,7 
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sam lane gentem aiunt. Athotas etiam ad triginta et cen. 
tum annos vivere literis proditum est; et Chaldzros supra 
centum annos vivere fama est, hos etiam pane lordeacro 
utentes ut acuti visus remedio : quibus mempe dicant ob 
talem vietum reliquos etiam sensus supra reliquos hncninr> 
vigere. 





6. Sed haec de longavis et generibits hominum el grati 
bus, quos longissimo durare tempore aiunt , partim propier 
terram et aerem, partim propler ralionem victus, parti 
propter utrumque. Equum est autem ut ego facilem tibi 
spem injiciam, narrando, in omni solo, în aere omni lot 
grevos fuisse cos ‘qui evercilationibus convenientibus et 
aptissima ad sanitatem victus ralione uterentur. 


7. Distribuam vero orationem primo pro vite generibas 
virorum, et initio quidem regii fastigli viros et exerciturom 
duces commemorabo; quorum uno etiam pia tagni ang 
stique Imperatoris nostri Fortuna in supremum ordinem 
evecto, maximum beneficium suo terrarum orbi tribuit. 
Sic enim respiciens tu quoque ad longeevorum similes ho- 
bitudines ac fortunas, senectutem sanam longamque spera 
veris facilius; simulque zo°mulatus cos , longissirmam pariter 
atque saluberrimam tibi vitam hac victus ralione paraveri» 











8. Pompilius Numa, felicissimus Romanorum regom, ei 
maxime circa deorum cullum occupatus, supra octogiaia 
annos vixisse memoralur. Servius Tullius, rex et ipse 
Romanorum, supra octoginta annos ilidem vixisse refertur. 
Tarquinius vero, ullimos Romanoram ret, exul Cumis 
agens, ultra nonagesimum annum in firmissima valitodi» 
dicitur pervenisse. 





‘9. Hi Romanorum reges , quibus adjungam reliquos etiua 
reges longam seucctulem adeptos, et post ipsos etiam ste- 
dia et vivendi ralionem uniuscujusque. In fine autem Re- 
manorum ascribame reliquos quoque, qui ad loogissimm 
senectutem pervenere, additis etiam qui in reliqua Iaia 
diutissime vixere. Non parvi enim momenti refatatio cerum 
qui istom aerem criminari conantur, est historia : qw 
meliorem nos quoque spem habemas, rata fatora vota no- 
stra, ut in longissimamque et pinguem senectatem pere 
niat terra totius atque maris dominus, qui jam senex suum 
terrarum orbem regit. 


10. Arganthonius ergo, Tartessiorum rex, quinquagisia 
et centum annos vixisse dicilur, ut volunt Herodotss h- 
storicus, et poeta Anacreon : verum ista quibusdam videtr 
fabula. Agathocles autem, Sicilia tyrannus, quum ese 
annorum quinque et nonaginta, morluus est, sical Dem 
chares uc Timus tradunt. El Miero, Syracusapone 
tyrannus, duo et nonaginta annos natus morbo finiit vitae, 
quum septuaginta annos regnasset,, ut Calatianus Demetries 
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Snprpide re 6 KadMetavdg al ot Akgovomm. Aria 
N Baud Baodade paxduevog pds DA mepl 
sv "Iotpov norapy fmeoev Gr cà dveviuovia fm 
peroni. Bdodutc 816 Da vpitiv Pace d9° frrrov 
dyrrar puezecda dv aÉ pdc DAvrrov mollo ele 
bevbeovra veliiv Lem. "T:pnc3l "Odpuoîiw Pacdade, 
uti nor Bebroparos, dio xal dvevduovia driiv ère- 


aimon. 

11, ‘Avetpovog Sì 8 Dulreov 6 povdgdalux fac 
iste Maneddvorv regi Dpuylav paydpevos Zedeizm 
ui Avoiudyg rpadpaci molioi repirsoe dread 
n infiv Ev xal dyBofxovra, Gorep 6 cvotpattvdpe- 
cs cin Tepiivupos foroprî. Kai Avolkayos 82 
Naudimov Pacrdeds dv fi npde LMlevxoy dridero 
riyn trae dydomaoo tv reddiv, de 6 atrde pnorw Tapi 
mu. Avetyavog Sì vide pulv Tv Anpneplov, uluvòs 
l'Aviyivov toù povopfdi pw, Tértapa xal 
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et alii perbibent. Ateas autem, Seylharum rex, pugnans 
contra Philippum circa Istrom flumen cecidit supra nona- 
ginta annos natus. Etiam Bardylis, rex Illyriorum, ex equo 
dicitur pognasse in bello contra Philippum, annos natus 
nonaginta. Teres, Odrysarum rex, ut refert Theopom- 
pos, duorum et nonaginta annorum quum essel,, obiit. 


11. Antigonns, Philippi Alias, cocles, rex Macedonum, 
in Phrygia pugnans cum Seleuco et Lysimacho , vulneribus 
multis confectus cecidit, annorum quum esset unins et 
octoginta, ut narrat qui expeditionis illius socius ipsi fuit 
Hieronymus. Ftiam Lysimachus, Macedonum rex, in pree- 
lio contra Seleucum periit annum agens octogesimum, ut 
idemait Hieronymus. Antigonus autem filius erat Demetrii , 
Antigoni coclitis nepos; Îs quattuor et quadraginta annos 
imperavit Macedonibns, vixit autem octogiota, ut Medius 
refert et scriplores alii.  Siceliam Antipater, lolai filius, po- 
tentissimus vir, aliquot Macedoni regnm tutor, quum su- 
pra octogiota annos vixisset, vitara finitt. 


12. Ptolemzmus Lagi, regum sue artatis felicissimus, 
dEgypti regonm tennit ad quartum et octogesimum vite 
annum; idque duobus ante mortem annis tradidit Ptolenzeo 
filio, Philadelphi cognomen liabenti, qui ex fratribus in 
paterno regno successit. Philetuerus primus Pergami im- 
perium peperit pariter ac tenuît, eunuchus licet, natus 
aulem annos oclogiola vilam cum morte commutavit. 
Post eum Attalus is, qui Philadelphi cogsomen habult , Per- 
gamenorum et ipse rex, ad quem etiam Scipio ille dux Ro- 
manus venit, annorum octoginta duorum quum esset, e vita 
discessit. 


13. Mithridates, Ponli rex, cognomine Conditor, Anti. 
gonum coclitem fagiens io Pontam mortous est, quom vixis 
set qualtuor et octoginta annos, ut refert Hieronymus et 
scriptores alii. Ariarathes, Cappadocum rex , duo et octu- 
ginta vixit annos, ut narrat Hieronymas : poterat antem 
forte diulius supersies esse; sed capius in preelio contra 
Perdiccam , in crucem actus est. 


14. Cyrus, Persaram rex, antiquus ille, ut indicant Per- 
sarum et Assyriorum annales quibus etiam Onesicrites, 
vitie Alexandri scriptor, consentire videtur, centuza annorum 
quem esset, amicorum unumquemque requisivit : comperto 
autem plerosque interfecfos a Cambyse filio suo, qui ipsius 
se imperio hoc fecisse diceret, contristatus partim quel 
male audiret propter crudelitatem fili, partim quod faci- 
nora ipsius coarguisset, vitam finilt.. 


15. Artaxerxes, Memoriosi cognomine notus, contra quer 
Cyrus frater expediliogem moverat, regnans in Persie » 
“ 








sm (MI, 219-109) 


3 db lis + «4 orlagiela; Sì vero lin 
2. inerenti. Artaseries, Perrone 
«> n drum cir tate regnasse dicii Isidore | 
a = eri. rit nemegazta annos comi 
3088 cen avsithris penit. | Simatrech 
nani | UR aeEnE carogesione , ab Sacaa 







SO. — i scfegazione ammo desinchas a Patt, 
dn ee. i Mianaemet, rex Parti ex ci 


o 


e era POI DemegIRtA an in 








‘> ene. gn: ge ci Cond dna Ardes 
-— ml perzginò 
—_" - st noe. cia penpee names Vi 


(11, 23-29) 
al aftafiora» Kapveddng dì 6 vÎî< veoripas Axadn- 
pulss dpynpde Em.cbvre xal dpbofoven» Kpiouros 
fesa] Bofuovra- Avopbvns 3 6 Eedeumad dò TEypiog 
Frotak Gerd xal dydorfxovea + TFocetdilviog 
bAreauabe fis Zuplac, vdjun dì "Podioc, giidaopde re 
Aua xal foroplas ouyypapedc rértapa xal dydofxova 
Karsdlacx 6 Mepinatnmixds Undp dio xaì dydofuovta* 
IDsrw dì 8 tepobratog dv xaì dydofnovia. 

21. Atrvddinpog ZdvBavog Taposd Etwixde , Î< xaì 
hitmmaiag dyfveto Kaloapog osfzotoì Geo, bp* ob 
Tapofan mil xai pdpoav dxovplon, So xa dydorxovra 
raf erAsdenaev dv nf maspidi cad ripudis $ Tapoluv 
Fiuag atei nat’ frog Exaotov Arovéuer de pesi. Né 
suup dè Eruixds dvd Tupooù duddoxado; Kaloupos 
Téerim tm Sioxal eveviuovea” — Eevogilv dì 6 Fpoù- 
mirto tà dvevixovia 6imarv imm. 

22. Oîrar pv guonizue oi dota, cvrrpapliv 
8 Konolbros pv Sarò eixoortertdouov deliv Èv srepi- 
ri» dredeioev, de “Amo Abdwpog dv moÎg yporiois 
Fempei. ‘Tepibvugaoc dì dv coMb note yevdjuevor al ro) 
Us raudrove Gropelvag nol cposperra Znoev dm 
sisvapa xl fuandv, ox Ayadupyldng dv vi deden riv 
rep cis ‘Aolag iotopuiv Myst, xal Geupdlar ye dv 
ripa dc péype vîig medevralag fuépas dpriov dvra dv 
ri amevolau xl milar roîc ala@nenplore, under 
rerbuevon tiv repde Oylerav Mer, “EMdvoxog 6 Ab 
Hans indofuovra mal révre, zed Depexidns 6 Zipros 
ian brdofxovra xal rivre. ‘Tlua1og 6 Tavpopavi- 
mf xal dvevfuovta. ‘A pios66ovdog St 6 Kacavdprds 
inip al dvevfuovia don Afyera Pebrnedvat, iv ioto- 
rav sfraprov xal dyorxootov Zr0g yeyovias Hplaro 
ranpdgee», dic adrdg dv dpyX vîc mpayparela Mya 
Malséiag 3 8 Avxdpra MeyaAoroMitng dyoddev dved- 
Nn dg’ freov xatémene nal dx vodtov vooricas méda- 
rv bativ dio xaì dydofxovca, “Yijixpdrng dì 6 Api 
Hi compare Sud rrodAdiv pabnudimov perdeva; den 

n N 

23. Pirripu 8ì T'opyfac, Sv tives copieTiv xa 
rv, drm tuaròv dum» tpopîic di drcoayduevoc dredevto- 
me de quorw iproemBivta tiv alziav Toù waxpol fps 
tal Gneo dy mdoare cuîs alobforaw eineiv, did rò 
tnlérore cuperspueveybivar raîs dev sizione. 
Aompdens #E zed evevixovia Zam yeyovibe ròv cem 
pace Eypae Ibyov, repì Fon Sè Evòg dmoddovra bxardv 
ronda ix fodero AGmvaloug Ord Duro dv Fi cepl 
Kapivevey pugno vevommplvove, rorvubusvos dv Edpt- 
MBeior arlzov mponvipzato eis fauròv dvaplpuv, 

Litio mor? doro Kéduox ddt 
19) Brema dig Sovdedoe: $ ‘EXdg, dere dv Blov. 
Ammdftupog 32 8 Mepyawrvàc frivip decò Kaloapog 
nbartoi Sidcinado; Yevduevo; xa cUv Aînvodibpip ri 
Troni mardescas abviv duce sulrà Ti 
Araki, Zen Gydofsovia dio. Mordww Sì oîx 
Ex fimop den dvevfovea. 


LXII * LONGAVI. 21— 23. 








643 


princeps, annos quinque et oclogiuta : Chrysippus, unum 
etoctoginta : Diogenes Seleuciensis ad Tigrim, Stolcns 


| philosopbus, octo et ocloginta : Posidonius Apameensis 


Syrise, lege autem Rbodiss, philosophus idem et historicus, 
quattuor et octoginta : Critolaus Peripateticus , supra duos 
et octogiola : Plalo divinus, unum el octoginta. 


21. Atbenodorus Sasdonis, Tarsonsie, Sloicus, qui divi 
quoque Cxesaris Augusti precceptor fait, a quo etiam tribu- 
tis levata est Tarsensium civilas, duo et octoginta annos 
natus în patria morluus est; cui bonorem eliam quotannis 
habet Tersensium populas, tanquam heroi. Nestor Stoicus 
e Tarso, Ciesaris Tiberil prosceptor, annos duo et nonagio- 
ta: Xenophon, Grylli filius, sopra nonaginta vixit annos. 


22. Hi philosophoruma  nobiliores. Inter historicos 
Ctesibius centam viginti qualtuor annos natus in peripato 
obiit, ut auctor estin Chronicis Apollodorus. Hieroaymua 
vero, in bellis versatus, multos labores perpessus et vul: 
nera, annos vixit quattuor supra centum, ut ait Agathar- 
chides nona Historiarum Asi, atque admiratur virum, qui 
ad ultimum vitae diem aptus fuerit consuetudini hominum , 
nec in ullins sensus usu aut sanilate quicquam desiderave- 
rit. Hellanicus Lesbius, octoginta el quinque; et Phere- 
cydes Syrius similiter octoginta et quinque. Timmus Tau- 
romenites, sex el nonaginta. Aristobulus  Cassandreus 
super nonaginta annos vixisse dicitur; kistoriam autem 
quattuor et octoginta annos natus corpit scribere, ut ipse 
refert in principio operis.  Polybius, Lyoort filius, Mega- 
lopolitanus, rure rediens ex equo cecidit, unde morbum 
nactus diem obiit, annorum quum esset duorum et octo- 
giota. Hypsicrates Amisenus, scriptor, multiplici doctrina 
eruditus, vixit annos duo et nonaginta. 


23. Inter oratores Gorgias, quem sophistam quidam no- 
minant, annos octo et centam : abetinentia vero cibi finiit; 
quem aiunt interrogatum de causa fam lougze senectutis et 
omnibus sensibus sane, respondisse, quod manquam 
aliorum se conviviis passus sil auferri. Isocrates sex et 
nomaginta annorum quum esset , Panegyricam orationem 
scripsit; circa anpum vero undecentesimum, audito Athe- 
nienses a Philippo pugna sd Cheroneam victos, lamenta- 
bili voce Earipidis versiculum protulit, quem ad se refere- 
bet, 

Quondam Sidonis urbe Cadmus excitus . 
quumque subjecisset servituram esse Grasciam, e vita 
discessit. Apollodoras Pergamenus, rhetor , Augusti Ca:- 
saris prasceptor, qui cum Atbenodoro Tarsensi philosoplio 
illum instituerat, sicut Athenodorus annos vixit octoginta 
duos : Polamo, rbetor non ignobilis, annos nonaginta. 
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PATRLE ENCOMIUM. 


cm crigne patria nibil esse dulcius, olim ill 
— nmet Namquid autem dalcius quidem ni, 
ue ina amgastins aliod quid est ac divinius? Alqui er 
rare «segna «i divina potant homines, corpra casa 
- .mqmitagattinest, qua genuerit, nutriverit, intitac 
ana magazines urbiem et claritates, di canini 
aa sedia, sselti admirantor, patrias vere ansi 
ment. ispne in tantum se deludi nemo passus eri cons | 
tn ee “ente «pectacalorum volupiatibus delinienta' 
casi -eociientinm rerum apod alios admirandara® S* 
ata veste ablivio caperet.. _ 
+. ® quaò ugiar beate se civitatis cirem csse tini 
an. pari numer Radendus sit patrize ignorare mibi vide: 
mambtotmge est tali mento hominem argre fuisse hit 
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Apiro ye oXAE piddov; 

6. Kal ydp albe vd Por eplitov Lraorog drò 
sic mevpldoc, de xa roUrov rdv Dedv, al xal nord 
der, dI lv fxdorm voplXeodar matpijov duù tiv 
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rum, si mediocrem magis patriam sortitus esset. Atmil 
ipsum nomen bonorare patrie dulclus est. Urbes enim 
inter se comparare si quis velit, conveniens est ut magnitu- 
dineca exigat,, et pulchritudinem, et rerum venalium abun- 
dantiam :at de oplione urbium ubi agitur, nemo sane, 
relicta sua patria, splendidiorem elegerit; sed optaverit ille 
quidem esse suam patriam beatis illis prorimam, coteram 
ipeam qualiscumque demum sit, praetulerit. 

3. Idem nempe hoc liberi quoque faciunt, si sunt josti , 
et parentes, si sunt boni : nec enim honestus bonusque 
juvenis alium quemcumque patri praetulerit ; nec suo ne- 


| glecto filio pater juvenem alium complectatur : sed tantum 


amore victi patres ex se natis tribuunt, ut et pulcherrimi, 
et maximi, et rebus omnibus ornatissimi, sui ilis liberi 
videantor. Si quis vero talis non est fili sui judex, ille 
non patris mihi oculos videtur habere. 


4. Ergo nomen patrise primom omniom et familiarissi- 
mam; neque enim patre quicquam familiarius. Si quis 
vero justum suo patri honorem habet , quod lex pariter sc 
natura prescipit, convenienter ille patriam preetulerit, quando 
ipse quoque pater res patrise est, et patris pater, et qui inde 
ab hisce ad nos pertinent sursum omnes; atque ad patrios 
usque deoe retro ascendens illud nomen progreditar. 


5. Gaudent ipsi quoque suis dii patriis, et quam omnia 
inspiciant humana, ut credere fas est, qui suze ditionis et 
terram et mare esse arbitrentur; tum in qua quisque illo- 
rum natus est, cam urbibus preefert aliis omnibus. Ilaque 
eturbes angustiores , quae deorum patrize sunt, et divinio- 
res insulse, in quibus natales celebrantur deorum. Sacra 
quippe ea demum grata diis putantur, quae in domestica 
illis loca delatus quisque peregerit. Si vero diis carum est. 
nomen patrize; quidni multo magis hominibus ? 


6. Etenim vidit solem primum e sua quisque patria : ut 
tic quoque deus, licet communis sit, patrius ille tamen 
umicuique videatur ideo , quod primum ex illo sibi loco con- 
spectus sit. Et vocem mittere ibi auspicatus est, patria 
loquî lingua quam disceret ; et deos agnovit. Talem verosi 
quis patriam sortitus est, ut alia quoque ad majorem rerum 
institationem opus habuerit; habeat ille sane hujus etiam 
institutionis gratiam patrize : neque enim vel nomen illius 
alterius urbis scivisset , nisi patrise beneficio urbem ejusmodi 
esso didicisset. 

7. Ceterum eruditionem, puto, doctrinamque omnem 
colligunt bomines , ut ea se utiliores preestent suis quique 
patrlis. Atque opes sibi parant fidem ambitione quadam 
ad pablicas patrise impensas. idquemerito, arbitror : opor- 
tetenim non ingratos esse qui maximis affocti sunt beneficiis.. 
Verum si singulis quoque gratiam, prout justum est, refert 
aliquis obligatus beneficio , multo magis patrio rependere 
josta convenit. Etenim male tractationis parentum leges 
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è + sunt în civilalibus : commemem amtem paremiem putre 
petzinm convenil, ci premia pro alimentis, ipsagne sd 
Aemam cognifiene , rependere. 


». Visss automa nemo esi adeo immemor patri, qui in 
a rivitate conetitatus illias caram abiiciat : sed quumii 
euibu- adrersa in peregrinativaidas obvenioni, perpetvo 
10 ammaoni retocunt maximum bonoram esse patriam; tum 
zati > sconna: unt omnia, quantomis reliquis rebas fl 
». camme. bo. alli maximom petant deesse , quod patriam 
«m o miauana; . sed peregrinantor. | Jpsa enim crimen habd 
sreemmutza, Ar Videre licet ipsos qui peregrinationis ste 
rosez + ‘1 ! essyrum possessione, vel bonorum gloria, rel 
susino + same», vel laude fortitudimis illustrati sn, 
svczme tmen desdtimare omnes; ut qui inter meliore 
ie sd voLEIICIere (Nu R0@ possint. Ac tanto magis festimai 
itmitite ud saran sesmpleciendam patriam , quo majrri 
. -15 rete «igmata ‘pet sunt ali. 

%. 21v0r ‘unire sem amabilis est patria : his vero 
«ut dt perverere ui <mectetem, quanto major quam jv- 
‘muso crudemize urto abfigit, tanto etiam vehementios 
dios patriae iesiceriame.  Semmmn essiro UDOSqUisque in patria 
linare vitame ci stadlet et aptat, ut unde corpit vivere, ibi 
vrses ci irc: terrae corpas cammendet , ci majorum sue 
tun iommasentis inferatur. | Dirusm enim unicoique ridetar 
2ereermilatis damnari etiam gest mertem , ib lerra aliena 
centi ' 

10. Quantum porro benevaientie im patnam germaais 
vere civibus insit, ex indisemis alfrruis inlelligat. Namad- 
ven, velut spari, migratà mes farile sescipiont, qui neque 
2iellizani nomen palri®, neque amment , sed neccssanarum 
rerum copiam presto sibi ubipse futuram rati, mensuram 
ricilatis in ventris voleplatibes collocent. Quibut vero 
parens eliam est palria, hi amant in qua nati sunt et aliti 
terram, licet parvam habeant, cet asperam et lenvem : et 
icet non habeani quam telluris virtutem commendent, lan- 
des certe non desuni illis, quibas ornent patrim.  Verum 
. e 1 Videant gloriautes alios campis Lavis, pratisque var» 
pianlarom genere distinclis; etiam ipci patrix ludun Duo 
«&xiviscuntar,. despectaque equoram altrice terra, lodani 
javenom nutriculam bonam. 













0. Ac festinat in patriam aliquis insatanes etixm : ateo , 
quus felicem apud alios vitam liceal agere, nec oblatam sN 
immmortalitatem admittet, sepeliri prasoptans in patria; fu 
amasque patrix igne apud alios ei splendidior videbitar. 


12. Adeo aulem carum apud ompes videtur patria, ut | 
qui ubique foere legum latores, cos videas metimis qui- 


è | Bmsqee criminibus tanquam gravissimam impossisse pe 

INGIN dig ai vquadevza | mam eailiom. Nec vero legum modo latores in ca sunt 

Pe: diguene sd reaerenvta; ' senientia, aliter animatis exercituom ducibus sud 

= ! ia ad Joi stant jam în acie, mavimona iltad 
nd ne reo per vili ra” ipsa prarlia ad cos, qui stant jam in acie, 
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adbortamentum est, bellum ipsis esse pro patria : neque 
quisquam est qui hoc audito ignavus esse veli; fortitudinem 
enim timidò etiam addit nomen patrie. 


LXIV. 
DE DIPSADIBUS. 


1. Quae ad austrum spectant Libys , arena sunt profunda , 
adusta tellus, deserta majorem partem, penitus infecunda, 
universa campestris, quee non herbam, non gramen, non 
aquam habeat, aut si quae etiam consistentes locis cavis 
piuviarum tenuium reliquie, ha quoque crassee et odoris 
mali, nec valde licet sitienti homini potabiles. Ergo propter 
ista inhabitabilis est : aut quomodo babitetur, qua inculta 
adeo atque arida sil et sterilis, multoque squalore obsita? 
quum vapor ipse etaer igneus plane atque cestuosus sit, et 
arena fervidissima inviam omnino-regionem reddat. 








2. Garamantes soli accolee , gens soccineta et levis, in 
tabernacalis vivere soliti homines, venatu viventes plerum- 
que; hi igitur venaturi interdum irruunt, circa ipsam bru- 
mam potissimum, observato tempore pluvio , quum ard 
major pars exstincta est et, conspersa arena, ilineris copia 
utcumque contingit. Venalus autem est asinorum agrestium 
et marinorum passerum, ingentium illorum , qui humo tol- 
lere se non possunt, et simiorum maxime, et interdum 
elephantorum : haec enim sola durant ad sitim, et vexatio- 
nem a multo aculoque sole diu sustinent. Et tamen Gara- 
mantes, consumlis cibariis, quibuscum venerani , celeriter 
revertuntur, verili ne sibi accensa rursus arena transitum 
vel difficilem reddat, vel plane neget, ac deinde velut intra 
retia deprehensi cum caplura ipsi sua pereant : neque cnim 
ulla superest effugiendi ratio , ubi sol sursum tracto humore, 
exsiccataque celenter regione, veliementer exarsit, radios 
iaculatus forliores, quippe ab ipso humore acutos, qui 
mentum igni pracstat. 











3. Quanquam ista quae adhuc commemoravi omnia, va- 
por, sitis, solitudo, inopia copiarum terrestrium, minus 
vobis difficilia videbuntur eo quod sum diclurus, et propter 
quod fogienda omnino isla regio est. Serpentes nempe va- 
rii, magnitudine ingentes, plurimi numero, formis pere- 
grini, veneno armali invicto, terram pascontor; partim 
submersi, nido in arenze recessibus defosso ; alii in summo 
versantur, bufones, el aspides, et vipera, el ceraste, et 
buprestes, et jaculi, et amphisbaen®, et dracones, et scor- 
pionum genus duplex, terrestre alterum, pedestre, ingens, 
vertebras habens multàs; aerium allerum et volucre, mem» 
branaccis alis instructom, quales sunt locustis et cicadîs e* 
vespertilionibus ale. Tà genus volucres oberrantes multa 
difficilem accessu reddunt illam Libyam. 
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9. Hrec, ita me Jupiter, non contendendi quodam adver- 
sus Nicandrum poetam studio a me dicta sunt, neque utl 
vos cognosceretis nonnibi! me corso in discendis serpentiam 
Libycorum ingeniis posuisse; ista enim medicorum magis 
aus foerit, quibus scire talia necesse est, ut etiam depellere 
illa ex arte possint : verum ego mihi videor (sc, per ego vos 
amicitise preesidem Jovem rogo, nolite offendi transumta a 
bestiis imagine) similiter erga vos affectus et ipse, atque 
illi a dipsade morsi ad potum affecti sunt : quo frequentius 
enim prodeo in conspectum vestrum , tanto magis cjus rei 
sum cupidus , sitisque me urit, quae reprimi nullo modo po- 
test, neque unquam filo satiari posse potu mihi videor. 
Neque hoc injuria. Ubi enim in aquam pellucidam adeo 
et puram incidam ? Itaque ignoscite si morsus et ipse in 
animo meo morsum istom suavissimum saluberrimumque, 
pleno me haustu, caput salienti supponens, ingurgitem. 
Modo iflud mibi contingat, ne, qua a vobis affuunt, defi- 
ciant, neque-ebanstum vestrum audiendi studium hiantem 
me et silientem adhuc destituat. Quantum quidem ad 
meam vestri silim attinet, nibil obstat quominus semper 
bibam : Platone enim auctore sapientissimo,, pulchrorum 
nulla satietas. 


LXV. 
DISPUTATIO CUM HESIODO. 


1. LUCINUS. Verum enim vero poetam quidem optimum 
esse te, Hesiode, idque a Musis una cum lauro accepisse , 
et ipse tuîs in carminibus ostendis (divina enim omnia atque 
augusta), et nos, ita rem se habere, credimus : de illo vero 
disceptare fas fuerit, quid tandem sit quod, quum de te 
ipso preeditisses, hanc te ob causam divinum illum a diîs 
cantum accepisse, uti celebrares cantaresque pravterita , ac 
divinares futura ; alterum quidem, idque perfecte omnino sis 
exsecutus, deorum generationibus enarrandis usque ad prima 
illa, Chaos, Tellurem, Coelum et Amorem; insuper etiam 
molierum commemorandis virtulibus , et prasceptis agricul- 
ture, et qua de Pleiadibus, ac de temporibus arandi , mes- 
sis, navigationis , reliquarumque rerum omniom dici pos- 
sunt: alterum vero, quod multo utilius faturum erat vitss 
€t deorum muneribus magis simile, dico autem futurarum 
rerum preedictionem, plane non ostenderis, sed parte illa sim- 
pliciter oblivioni tradita, nusquam tua in poesi vel Calchan- 
tem, vel Telemum, vel Polyidum, vel Phineum adeo sis 
imitatns, qui non consecati illud a Musis, tamen divinarunt, 
neque oracula reddere consulentibus dedignati sunt. 


2. Hague trium borum criminum in uno haereas omnino 
necesse est : aut enim, quantamvis id dicto amarum fue- 
rit, mentitus es Musas promisisse tibi futura preedicendi fa- 
cultatem; aut illse dederunt, sicut fuere pollicitee , at tu pre 
invidia occaltas, in sinuque absconditum servas munus, 
non imperliens illod indigentibus ; aut scripta quidem tibi 
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sunt etiam in hoc genere molla , tu vero nondem ca sso 
tradidisti, quam usum eorum ad nescio quod aliud tenpas 
reponas. Ilud enim neque ausim dicere, Musas , duo tà 
quum preestituras se promaiserint,, atterur quidem dedise, 
ex dimidia vero parte promissionem suam, de faterome | 
cognitione loquor, revocasse, quum tamen prioreca Diu in 

versa polliciteo essent. i 


3. Ista ergo a quonam alio, Hesiode, quam ab ipso le, 
aliquis possit discere? Decserit enim, quemadmoduma ipa 
dii bonorum sunt auctores; ita etiam vos illorum amion 
atque discipulos cum veritate omni que nostis enamare, 
et si qua nobis videntar dobia, ea resolvere. 

4. HESIODUS. Licebat mibi, vir optime, facili resper 
sione deftmgi super omsibus, nihil esse corusa carmine, 
que a me consuta sunt, mihi proprium , sed Mosarma; 
his proinde rationem dictorum pariter et preetersisserea 
tibi esse poscendam; me vero de his, qua per me sciebe, 
de pascendo, inquam, corandoque grege, et exigendo, i 
mulgendo, reliquisque quae pastorum opera sunt ac disci 
plina , causam dicere merito : dese tamen sua munera, qu! 
buscumque volunt, et in quantum decere putant, impe 


tiuntor. 
x | 


5. Interim tamen neque poetica mihi apud te defensio de- 
fuerit. Neque enim, poto, decet a poetis tenuiter nimis 
et minuto stadio reposcere, syllabarum tenus omnium , per- 
fecta omnino quae dixere, et si quid în ipso poeseos cersi 
non animadversum effluxerit, acerbe illud exigere; vermm 
scire multa nos et rodulorum causa et soni incalcare: 
queedam autem versus ipse ssepe, ulpote levia ac polità, 
nescio quomodo assumit. At tu maximo nos nostro bere 
privatum, libertatem dico et in fingendo potestatem; 
cetera quidem in poesi que sunt pulchra non vides; sed 
menta queedam et spinas eligis, ansasque quarria calmneie. 
Neque vero solus tu talia, neque contra me solum, si 
mulli etiam alii sunt qui Homeri, candem mecura arien 
professi, carmina vellicent, bujusmodi tenia prorses di ! 
minuta quasdam pree ceteris disputantes. 





6. Si vero opus est cominus etiam congredi cum crieine, 
et cam dicere causam que verissima est, lege, ta homo, 
Opera mea ac Dies. Intelliges enim quot res in illo carmise 
divine et tanquam a vate prardicta» a me sint, que evil 
presignificent tum eorum qua recte et suo tempore pera 
guntur, tum illorum que pretermissa suni noxas. Je 
illod, 

Corbe feres raro, rarus tibi et accola plaudet; 
et rursus ques bona recte colentibus agrum superfatara sisi, 
utilissima vite divinatio jure habeatur. 

7. LYC. Istud quidem, vir admirabilis Hesiode, pime | 
pro pastore a fe dictam est, viderisque confrmare ila 
Nusarum afflatami, qui neque causam dicere pro versie 
possis : at non istam nos quidem divinaliopem ateacie 
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sparmatv dex dv n voli petto ride 8 mais Zorar adr 
immemefbros, al sò coîs Ayauîs mpopnvioai sic 
edddunog dpyiic civ atriav al ci) dexcir dret dd 
sofa sò Muove cara ylp fi pavevof, “Era xal rà 
maia el rs aùrfj dvanidela, ox dv g0dvor xdut 
sive ipy: mporpi gp xal poderi xal dev 
farediag al ddpvns xal eplrodos Adprnod, dr dv 
Uni noi piove nepivoati] us Bovrog mpogéni À yada- 
irc coi Beat, Arelados où puxpde Imimeosirat ri 
uniti, xal cd Fri ye mobtov pavruuwbrepov, Sri xal 
Xfun perdi ratima, dos rò elude, erepevdoria:, xaì Aa 
ali maia, dv yedoiov dv ein pepviiodat. 

9. ove che lv orastas dodoylas nel pavrelag 
ipy baivo Dè 8 elpnzag dv dpyi low rapadlfacdar 
fim, dx oiblv fBerofa riv deyoplvor, DId mie 
fervore darudviog dvercole: cor tà perpa, où reo 038 
lari BGz1og olca» où yRp dv tà pv 2retider viiv 
tomba, ch d' dex aredluraver. 
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LAVYKINOE, Oùx iyò feyoy Sr 0irrov codes 
Tina dudag vexpde dv pavepii xelpevoc È Ofaud ti abiv 
Fapadbtuv Tuucdaov diadd0or, xv el Képwdoy Sén 
veri Ofovra dulvar Siù rob10; fvw quoPed pe 
N pe al doxvog TÈ coradra. 

TIMOAAOE. Ti ydp Lei xoì rowîv, di Avxîve, 
“Av dyovra mubdiuevov olrws Grepusylbn vatv xal 
ipa noi ufrpov Ès vov esperti xutamemAzuxivat pulav 
tin dn’ Alyirov elc ’IraMlav arrayuwyiiv; Oluar Sè 
tal and, of re xal Eduurmoy covrovi, pi) ar Dio 
ME dora few A) dpopevove td rAoîov. 

LATK. NÒ Afz, xaì A3eluavro; 8 Mupprwodorog 
dinero pel futiv, dA atx old’ Erou viv Zxrtvés dom 
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sis exspectabamus; quum ad talia multo vobis diviniores 
sint rastici, et optime nobis de illis rebus vaticinentur, vel- 
ut, si pluat deus, copia florentes fore manipulos; si vero 
eestus invadat, siliantque arva, fieri non posse quin fames 
sitim illorum consequatur; neque oportere media restate 
arare, alioquin nihil inde utilitatis exoriturum, fusis frustra 
seminibus; neque melendum spicam adhue viridem, alio- 
quin vanum inventum iri fructum. Neque etiam divina- 
{ione ad illud opus est, nisi obruas semina el ligone arma- 
tus servus terram iis inducat, devolaturas aves, omnemque 
spem sestatis interceplam devoraturas. 


8. Talia enim si quis prascepta dicat aut monita , non pec- 
caverit; a divinatione autem plurimum abesse lucc mihi 
videntur, cujus sit obscura et nullo usquam modo manifesta 
ante cognoscere : quale est illud quum Minoi priedictum 
est, in dolio mellis suffocatum iriillius filium, et quum prae- 
significata Achivis causa irarum Apollinis, itemque anno 
decimo captum iri Ilium. Haec enim sunt divinatio. Alio- 
qui si ista quoque superiora ad divinationem aliquis referat, 
oeyus me quoque vatem dicat : prasdicam enim ac divinabo , 
idque sine Castalia et laura et tripode Delphico, si quis nu- 
das in frigore obambulet, pluvias insuper aut grandines 
fundente deo, hunc talem rigor cum tremore non parvus 
invadet : et quod magis adhuc divinum est, etiam calor 
postea, ut probabile est, superveniet, et multa ib hoc ge- 
nere, quorum meminisse ridiculum fuerit. 


9. Itaque hoc genus defensionis et divinationun; omitte. 
Illud vero, quod initio dicebas, forte dignum fuerit quod 
recipiatur, nibil te scivisse eorum quae diceres, sed affiatu 
quodam divino subjecta tibi esse carmina, quanquam ne 
illud quidem satis firmum est : neque enim ille alia quidem 
promissorum impleturus erat, alia vero imperfecta relictu- 
rus. 








LXVI. 
NAVIGIUM seu VOTA. 


1. LYCINUS. Nonne dicebam ego, facilius posse fieri ut 
vulturesefTugiat jacens in propatuloantiquum cadaver, quam 
Timolaum mirabilis spectaculi aliquid , etai uno spirita Co- 
rinthum abire curricalo propter illud oporteat? adeo tu 
spectaculorum avidus et impiger ad talia. 

TIMOLAUS. Quid enim agendum crat, Lycine, homini 
otioso, qui audisset ingentem adeo et immensam plane na- 
Vem in Pireo appolsam, de illarum numero unam, ques 
annonam ex ;Egypto in taliam advehunt? Puto antem vos 
quoque, te, inquam, et Samippum hunc, uou alia quem 





LYO. Sic est, per Jovem} atque Adimantus eliam seque- 
batur nos Myrrhinnsius : vernmm ubi ille nune alt, nescio, 
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dromdavabele dv 185 rAofder til Oeastive dypi pòv yhp 
ic vede da ibopey xal dvidress È abtiv où udv, 
cluar, Eduere, nporere, perà cl dì 6 ‘Adsluavros Tp, 
ele dyò per duivov tyduevos abrod a uporipare, ‘xal 
ps dl dig dcobdbpas dins maplrente erpayogiiv 
Smodedeuvov dvurdbnto; aùrdc dv, 1ò dirò roltov 8è 
odixtra abeov eTBov ore Lodov otra drtaì rated A Viapey. 

2. EAMITINMOE. Olota, d Auxîve, Srov fut 
dmblemev; drdre, cluai, cò dipaiov dxcivo peipdrior 
dae ic Oaddpang pox0e d iv xadaplv 306mv ivde- 
Buxde, dvadedeptvov ele vobriow civ xdunv in' dpod- 
epa to pevicov dimyubvav. El colvuv dyò Adel 
pavror ola, dluar, JAagupdv olirio Olaz Zueîvog idv 

alpe ppdvas ri Alyurtio vaumaydi repon- 
E IRE negleona desgion Geni dote 
ay Sdaxpus dp 6 dvip 85 è Spertixd 

AYK. Kat pv 00 rdvo xadòde, d Edurme, 6 
puupalonos cid por, bc dv xa) ABelnavrov dardi, 
4 roguito: AMvnai xadoì Erovra1, ndveec Dedbepor, 
otwpsdor td g0fypa, nadalorpag arromvioviss, dTc nol 
napadaxploa: oòx dyevvig: obrog 8Ì mpà ti peddy- 
upove elvar nal péyeddo deri xal Aeredk dyav coîv 
quedoîv, xal dp0fryeto Imoecuptvov ri xal cuvels 
xai Enfrpogov, ‘EXamiorì pdù, dc cò mdiupiov SÌ 1 
epr nali i) Tg quaviie rive, fi dom SÌ xa de vobriow 
bo mAdxa og auvegtetpajnbvog oîx Laesdepov adrdv pra 
char, 

3. TIM. Toùro pèv eUyevelac, di Auxive, onpeît 
dov Alyurrlas $ xdun dravres dp abciv ci Ded- 
Qepor muides dvariixovtar dote pdc td dpnbudv, 
dunadew Î oi mpépovor fiudiv, oîe 23dxer xaddv elvat xo 
pate vodc ylpovrag dvaBavuévave xpuw6ddov Grò rértiYi 
40008) dvedimupaévov. 

FAM. Eî ye, dì Tipddas, ni fut dvapiuvione 
iv BouxudiBov surypappro, & dv 3) mpoowsle pl 
= dipyalus fpisv tpupîig slmev dv qots "Iwaw, rdre 
di rire cuvampaloincav. 

4. TIM. ‘Avàp, i Eduurre, vov dveuvioònv, ind 
.0ey fpuîiv ardelgîn Adeluavros, Ere mapà dv fori 
inì ro) Lommuev dvabMirovees, dpidpodvrss civ Bup- 
av dg Emboddc xal Baupdlovees dvibyra cv vavmv 
Su aiiv ncduv, era drì Sig xepalag duo dopadie 
Bradlovra civ xepordiuv Iredmupulvov. 

TAM. ES Meyew. TI 8° adv ypi) rroteîv fatte dv 
nadia; rapadoneiv aùrdv, | d001a14 dydò aTbic Ircvena 
is dd mAoîovi 

TIM. Madapi, UA rpotpeve elxdc vdp H8n 
sapr\nubbvar dxsivov drocoboivta de vò doru, del 
perado' fptic abpsîv 2ibvaro: sl Sì pu, dA clic civ 
6ibv ‘ASeluavrog, xal 3606 ob8lv pi) d rodeuplels fpuîiv 
di robovzolnbi. 

AYK. ‘Optra, pù cxadv  pMov drodrdvras 
arabe dmévar,  BadlKupev d' Bpuac, sl xal Napalm 
olio doxeî. 
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in speciatorum turba errore quodam a nobis dstracks 
navim quidem usque una venimus ; quumque in lamasca | 
deremus, tu quidem, pato, Samippe, prarcedebes; pot 
autem erat Adimantus, tum ego post. illum utraque fa 
manu tenens, quippe ille me per fotum pooticalem man 
prebensum ducebat calceatom discalceatus ipse : abbi | 
vero ilum non vidi amplius, neque intus, neque postgua | 
descenderamus. 

2. SAMIPPUS. Scin', Lycine, ubi nos reliquerit? pi 
ego, ubi formosus ille poer de dieta progrediebatar, & | 
puro linteo indutus, retro comam revinctus utrimqei | 
fronte abductam. Si ergo Adimantum ego novi, pato noe 
nem, eleganti adeo spectacalo viso, longum valere ju 
nanpego /Egyplio, qui moostrabat navim, astitisse lx 
mantem, ut solet : facilis enim vir est, ubi amat, adl- 
crimas. 

LYC. Quin non admodum pulcher mili, Samippe, per 
ille visos est, ut Adimantum etiam percelleret,, quen li 
Athens formosi sectantur, liberi ccmnes, jacundi sermni, 
olentes palzestram, apud quos forte lacrimari etiam na 
ignavum fuerit. At iste, praeterquam quod niger, labimas | 
etiam est, et tenui nimis crure, et tractum quiddara de ine | 
gulture, continualumque nimis et volubile loquebatar, Grare 
ille quidem, sed ita ut patrium quiddam sibilo atque ar ! 
centu vocis proderet ; coma vero et actus ille retro tortese | 
in spiram cincinnus non ingenuam esse ipsum indicat. 





3. TIM. Quin ilud nobilitatis Egyplia: signumm est, com, 
Lycine : omnes quippe apud illos ingenni eas impiectasi, 
usque dum pubertatem attigerint. Contra ea majores sr 
stri : quibus pulchrum visum est comam alere senior, 
revinclam in cincinnum aurea cicada comprebensoa. | 

SAM. Bene facis, Timolae, quod Thueydidis nos script‘ 
rum admones, quee in procemio dixit de veteri luxa poste 
inter Jonas, quando , qui tum erant, una hinc dedocti ssa 


4. LYC. Verum, Samippe, jam recordor ex quo relictes | 
nobis sit Adimantus, quum ad malum diu staremo sog 
cientes numerantesque coriorum commissuras, atgse sò 
mirantes ascendentem per rudentes nantam, deinde pr 
antennam in alto prebensis ceruchiis secare transcarrentem. 


SAM. Recte istue dicis. Quid ergo bic nobis faciendem 
est? exspeclandusne est, an vis in navem ego redeem? 


TIM. Nequaquam : sed pergamus : credibile est csim 
illum preeteriisse jam nos et festinasse in urbem , quam so: 
amplius invenire nos posset. Sin minus; at morit cet 
Viam Adimantos, nec metus est ne relictus a nobis in d 
Vium errorem incidat. 

LYC. Videte ne sinistrum sit, nos relicio amico abit 
solos. Abeamus tamen, si idem etiam Samippo videtur. 
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TAM. Kai ped Seoaî, iv muog dvennpuiav fr cv 
mdalotpa navaddéoguev. 

5.700A perafò Idpuv, Alm vali, eluosi xal 
tercbr mfyssov Days cd urixog 6 vavimzdo, eipog 3 
trip cò efraprov pudore voltov, xal dirò qoÙ xata- 
orpiparo; di qdv mudra, $ Babiraro nord qÙv 
fron, drvta mpde soîg efuooi. TÀ 8 da flxog 
ade 6 tonde, don SÌ dubyer tiv napalev, ol xal mpo- 
rino nigra: xal auvézerat, de dì fi mpipva pv 
irmvfomev dplua xaprrtim ypuooîv ynvioxov em- 
ratuimm, natavevepò SÌ dvddoyov # pipa bmep6lonuev 
dirò odono dicopmeuvopiéea , Tv dmbvupov 1îic vede 
Sin tyovoa cy ‘Iow Exerfpitev 8 piv ydp Doc 
riquac, af ypagal nel eoù fotiov cò rapdoetov rupav- 
rl pò todriv al d'puupar xal orpopela xaì nepiayi» 
ric aal al navà riv rpdpvav oberfoe davudore ndvea 
por Boia. 

6. Kal cò aiiv vaviibv 1005 otparonidio dv ic 
ddonev. "Elfyero dì xal rosotrov dyew gîtov, de 
temdv sleai nitor voîc dv cf Attufi dviadorov mpòs 
spogiv. Kaxeiva mdvea purple ric Avdpurloxos yÉ- 
pan fim Lore Gerd Meresfi adam cd mndvcativa 1m- 
dla mapiorpiguove Belyon ydp por Avapadavilas nic, 
cla, “Hpuw, olpat, toivoua. 

TIM, Bauudotos tiv riyvnv, de Zpacnov ol du- 
riore, nol cà Gadda 00gd5 Grip dv Mpurla, 

1. ’Huodoate Bd Erws deUpo xamifaye cò doîoy, 
da Erafor Adovres È dg 6 devp aùrode Lowe; 

ATK, O8x, 5 TrpoXae, dXdd viv 3i1og dv duod- 
cun. 

TIM. ‘O vadediipog abrdy dmyeitd por, xpnotòe 
dripxal mpogopiAfiaar Selle. "Epn dì dò ic Dd- 
pr dmdpavtag où mdvo Bralm vesti £6d0palove 
iv civ ‘Axduavra, elra lepspov dvrimvevcavtos dre 
reyfiae miaplove dypi Eidiivog, Iucidev 8Ì yeusivi 
perdi mapimeadetac dexdon drì Xehidovlac Fà où 
Also Doetv, Lv0a 3Ì rapà puxpdv brobpuzlovs SG 
ves fraveag. 

8, OB3a dé ore xal aùrds mapamdedone Xedidovda 
Pixov dv n) ciro dvlorarar rò ua, xal pediora 
tipi sv Néa, Sredrav dmddbn xal vo vérov: xav' 
ivo pap 3) cupubalver peplteoda: cò Tappiiioy drò 
Six Aveo Gaddeme, nol 6 xAddtov dre dirò mod- 
ir ferro gl «$i dxpereaplip oxsBbuavos — deb 
topos dé elor reéepar nel dEsiar rapabnydpeva: $i 
aliopen — xal gobepuredray mowî tiv xupatiiv 
xal cv Tuev pubyav, xal vd xpa moMdxic atri loo- 
Blrdes 9 mont. 


9. Tonira xal ops raradaGeiv fpuozev 6 vas 
adrpog Eat xal vuxtdo olons xal tdpou dxpibatio: AN 
Tpbs tiv olponihv abriiv emuiaodevma< todg deode nÙp 
se daleiiai dò dic Avxlag, dx pplom cv edrov 
distvor, xa! reva daurpdv dovipa Arooxabpuv rèv fre 
o imeadioni sii xapyrolo xaì xareubiva: civ val 
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SAM. Omnino ita videtnr, si qua apertam adhoc palso- 
stram inveniamus. 

5. Verum interea dum sermones caedimus, quanta hic 
navis! centum et viginti cubitorum in longitudinem esse 
dicebat naupegus, latitudinem autem supra quartam hujus 
partemi ac de constrato navis in fandum , ubi profundissima 
est, ad sentinam, undetriginta. Ceteram quantus est malus! 
quantam vero sustinet anlennam, quanto ntitur atque con- 
tinetur protono! Ut vero puppis assurgit sensim incurva, 
cui cheniscus impositus est aureus! ab altera parte justa pro- 
portione prora extollitur in adversum porrecia, habens ab 
utraque parle quae navi dedit deam Isidem. Nam 
reliquus ornatus, picture, et supparum veli colore fammeo, 
el ante istasc ancore, et versoria, et circumactoria, et ille 
ad puppim habitationes, admirabilia mihi videbantur omnia. 


6. Ac nautarum multitudinem exercitui aliquis compara. 
veril. Dicebatur vero tantam etiam frumenti vim vebere, 
que omnibus Atticse incolis ad annua alimènta sufficeret. 
Atque hac omnia parvus aliquis homuncio, jam senex, 
servabat, parva pertica tante molis gubernacala torquens. 
Ostensus enim mihi est recalvaster aliquis cetera crispus, 
Heron homine, arbitror. 

TIM. Admirabilis ille arte sa, ut vectores dicebant, et 
doctus circa maritima supra Proteum. 

7. Andistisne autem quomodo buc deduxerit navem, quee 
suis inter navigandum acciderint, aut quomodo stella ipsos 
STYC. Non, Timolse, verum jam libenter ex te audiver- 
mus. 

TIM. Nauclerus ipse mihi narrabat, vir bonus et consue- 
tudini aptus.  Dicebat autem, quum solvissent e Pharo 
vento non valde vehemeali, seplimo die vidisse Acamantem; 
tum reflante Zephyro obliquos Sidonem usque esse delatos : 
inde autem magna lempestale die decimo per Aulonem ve- 
nisse ad Chelidoneas : hic vero parum abfuisse quin sub- 
mersi omnes perirent.. 


8. Novi autem, quum ipse aliquando Chelidoneas cir- 
cumnavigaverim, quantus ibi locorum fluctus surgat, et 
maxime spirante Africo, quum Notum etiam assumait. 
‘Tali enim tempore evenire solet ut a Lycio mari dividator 
Pamphylium; fluctusque, utpote ab undis plurimis circa 
ipsum scissus promontorium (sant autem petra abropts 
et aballudentibus aquis exacul&) terribili cum sonita fram- 
gitur : atque ipsi ssepe scopulo magnitadine eequalis est. 


9. Ab his se etiam deprebensos nanclerus dicebat, quam 
nox adbuc esset el mere tenebre: sed ad ipsorum ploratura 
fractos misericordia deos, et ignem ostendisse de Lycia , ut 
oram illam agnoscerent, et lucidam stellam quandam, 
Dioscurorum alterum, insedisse carchesio, ac direxisse 
navim sinistrorsum in mare, quam jamjam ferretur ad 
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372% =nezaoa- © scopalum. Inde, quam recla via semol excidisaen, tras | 
Perezarse è | navigato Ego, septuagesimo, postquam Egypto solrea, ! 
fan? 2 Alora die, obliquo ad tenentes sibi adversum Etesias com, ! 
rr metro Il Pireenm heri appolisse, Lantum ad inferiora detrta, 
ac nere ed nos oportuerit dextram legeutes Cretam, Malea supero, i 
mo sin cioroz ls + jamesseinitlia 
den 3 sua 
e DIE 7 visure LYC. Admirabilem, ita me Jupiter, mibi gubernatorra 
Si ammacry. 12 Taro are marras Heronem, aul aqualem Nerei, qui tantum de ta 
aberraverit 
+ tcarumra: siva STA; |. 10. ‘Sed quid istuc? nonne iste Adimantus est? 
scesa iz ES | TIM. Omnino ipse est Adimantus.  Inclamemas ig 
= su > Miuccoaiouv | Adimante, te volo, Myrrbinusium, Strombichi flium, 4 
merce. È iure: nad | terutrum horum, aut iratus nobis est, aut aurium uan 
amisit. Adimantus enim est, nemo alius. 





sa 





LYC. Satis jam clare video : el vestimentum ipsiuses, 
et incessns, et brevis ad ipeam culem tonsura. Accelereass 
tamen gradom, ut ipsum assequamur. 


11. Nisi veste te prehensom advertamus, Adimante, ma 
exaadies nos inclamantes; sed videris etiam profunde ci 
dara cogitationi immersus, non parvum neque contemtibìe 
negotium animo agilare ac revolvere. 

ADIMANTUS. Nihil, Lycine, grave; sed inanis me inter 
eundum cogitatio subierat, quae ut inauditam pretermi- 
terem vesiram vocem effecit, qui defixum totum in ila asi 
mum haberem. 

LYC. Queenam est illa? ne concteris enina dicere, nisi 
est de valde secretis. Quanquam initiati, ut nosti, same, 
ac celare commissa didicimus. 

ADIM. Sed padet me nimirum apud vos dicere; ale 
n puesilis vobis videbitur cogitatio. 
gove rale vao rdì Uva | LYC. Numquid amatorium quid est? neque enim sc 

nia ara lapanci etiam profanis nobis enarraveris, sed hominibus ad clara 
facem ipsis quoque initiatis. 
tav arte, molo, dAÀa 12. ADIM. Nihil tale, o noster : sed divitias mihi quae 
ave iv sone aaziav | dam ipse fingebam animo, quam ficlitiam beatam insotam 
> anudî sic mapauatas | vocant veleres; vosque in ipso mihi divitiarum et volspta- 
tis fastigio supervenistis. 
vrerre siva anviàe Ep | | LYC. Iaque illud hic valeat expeditissimum, commsenis 
vit sim vi» rhaltov* | esto Mercurius! aiunt : atque in mediura allatss depone 
n alan durac vii Ade | divitias : sequam enim est in partem venire nos, qui amici 
simus, voluptatum Adimanti. 

ADIM. A vobis quidem relictus sum in primo sttim ia 
mavim ingressu, quam te, Lycine, in futo collorassesa : 
dimetiente enim me magnitudinem ancora , vos nercio eso 
discesseratis. 

13. Tamen visis omnibus, quaerebam ex pautarnm al 
Zerrin sd Îti td sò | quo, quantum plerumque mercedis domino singols ammi 
mV À nr, deb | ca navis referat. At ille, Duodecim, inquit, talenta Atica. 
vi A seldagirtav tig | si quis quod minimum est computet.. Hinc ergo rediess ha 
Ciuiramu al ve | cogitabam, Si quis deorum hanc navem subito, ut measit . 
vece a Rox în Ss | fociat; quam ego, quam felicem vitam evinde agas! rene 























(1, 30, 29) 
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uova Biov Erebica «Ù mosiv role piiovs xal | faciens amicis, interdum ipse innavigans, emillens nonuen- 


inedduv dvlore ulv abrag, dviore dì olutras dertu- 
sui rica de riv debdeza dazivooy vaddvrov olxlav te 
n duodoproiune dv èrucaipio puxpiv Gel 3iv 
Bouday, riv rupà rèv "Duosov duel cd ra- 
apdav dpele, naì oluétas ovodunv xal dodfizag xaì 
telpn al fue: veni SÌ al Erdeov p° Endvitv eò- 
damuomtduevog sîiv Embartiv gobepds soc vara xaì 
pnovonzì Pacdads voutdevos. "Ev dé por tà xatk 
aly vat siberitovmi xaÌ dc Autva mdppontev dmo6ht- 
som imotie, di Avxive, xatiduaag tov nAoUTOv xal 
drfrpetag ei qepduevov sò oudgos odpl Fic eU/fic 
perla 


14. AVK. Quxod, & yevaîe, Nafdpew pov 
draye pae riv otpamizòv de riva maipariv I xava- 
somorì, & mrdixotrov vavdyiov elpracuat, xal 
cain de gii zar iv dx Mespawig de rd dorv. “AM 
tra Img rapauuiiaoual cov tò rrrulgua” mivre YÙp, 
ei foipt, nando xi quello eo Aturerion rrdolov Fn 
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quam servos.  Deinde de duodecim illis talenti; domum 
jam sodilicabam loco opportuno, paullo supra Piecilen, reli- 
cta illa ad Ilissum paterna; et servos emebam, et vestes, 
currusque, et equos. Jamque modo navigabam etiam fe- 
lixque pravdicabar a vectoribus omnibus , metuendas nautis, 
ac tantum non rev ab illis habitus.  Verum adluc compo- 
nenti mihi rem navalem, ct in portum prospectanti e lon- 
ginquo, tuo, Lycine, adventu demersisti diviti 
dum bene et secundo votorum flatu fertur navigium. 








14. LYC. Igituc, vir fortis, prehensum me ad preetorem 
abducito, ut piratan aliquem, aut mersorem navium, qui 
tanti tibi naufragi causa fuerim, idque in terra, ipsaque 
a Pirasco in urbem via. Sed vide quomodo casum tuum 
sim solatarus. Habe enim tibi, ecce, quinque, si volue- 
ris, pulchriora majoraque /Egyptio illo navigia, et quod 
mergi non possint : ac ferme tibi quin- 

5 frumentorum sarcinam unumquodque 
ex ZEgyplo advelial; etsì te, naucleroruîn presstanlissime, 
intolerabilem nobis tum faturum apparet. Qui enim modo 
unius hmjusce navigii dominus quim esses, inclamantes non 
audieris , sì quinque possideas preeter hanc, trium omnes 
malorum et quae perire non possint, nec respicies nimirum 
amicos. Itaque feliciter, amice, naviga; nos vero in Pirareo 
sedebimus rogantes qui ex Egypto aut Italia appellent, num 
forte magnum Adimanti navigium  Isidem  aliquis viderit. 








15. ADIM. Viden'? proplerea dicere que cogitabam 
cunctabar, qui scirem risui vos et ludibrio volum meom 
habiluros. Jaque resistam paollulum, dum vos processe- 
ritis, ac navim deinde rursus solvam et aveliar : pravstat 
enim cum nautis agere, quam a vobis derideri. 


LYC. Nequaquam, sed resislemus et insi, et conseende- 
aus lecum. 
ADIM. AL ego pragressus tollam ponticulun. 


LYC. Nos ilaque ad vos adnatabimus. Numquid enim 
putas facile tibi esse lot ac tantas possidere naves, quas 
nec emeris neque sdificaveris; nos vero volis non impetra- 
turos a diis , ut multa stadia nihil fatigati natare possimus ? 
Quanquam nuper etiam /ginam ad Hecates cerimonias, 
nosti, quam parva in scaphula omnes simul amici quaternis 
quisque obolis trajecerimus, nec molestum tibi tum erat 
nobiscum navigare : nunc autem fers graviler, si tecun in- 
scendamus, et praegressus aufers ponliculum? nimis enim 
intamescis, Adimante, et in sinum tuum non despuis , ne- 
que, quis homo sis, tantus jam nauclerus cogilas. Jtate ela- 
tum fecit etiam domus in pulcherrimo urbis loco sedificata , 
et moltitado pedissequorum. Sed per Isidem, amice, certo 
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| et mortuum adolescentulum alium in Isthmum delphini 


tergo similiter exportatum,, Adimanti autem servulo recens 
emto amatorium delphinum esse defuturum? 


ADIM. Tu etiam, Timolae, Lycinum imitaris,, et adjicis 
ludibria, ipse auctor bujus sermonis quum fueris? 


20. TIM. Nempe melius erat, majori cum probabilitate 
hoc facere, ac thesaurum quendam invenire sub lecto, 
ne tantum negolii tibi facessat transferendus e navi in 
urbem thesaurus. 

ADIM. Recte mones : effossus esto thesaurus sob 
Mercurio lapideo, quem in aula habemus, medimni mille 
aori signati. Statim ergo de sententia Hesiodi, « Prima 
domus, » ut splendidissime habitem : jam quee circa urbem 
sont emi omnia, preeter ea quin Isthmi et Pythone, 
gl Eleusinis marilima, et panca circa Istbmum, ludorum 
causa, si quando ad Isthmia spectanda ibi commorer; et 
campum Sicyonium, et in universom, si quid usquam aut 
opacum aut irriguum, aut focundum in Graecia, brevi 
tempore Adimanti sunto omnia. Aurum nobis esto factum 
in quo edamus; pocula non levia, qualia Echecratis, sed 
talentorum duorum unumquodque pondere. 


21. LYC. Tum quomodo pincerna tibi preebebit plenum 
grave adeo poculum? aut tu quomodo ab illo capies sine 
molestia non scyphum , sed Sisyphium quoddam onus tibi 
preebente? 

ADIM. Heus tu! noli turbare votum meum. Ego vero 
mensas etiam ex auro solidas mihi faciam, et lectos aureos, 
ac, nisi tacueris, ipsos quoque famulos. 


LYC. Vide modo ne velut Mido etiam panis tibi et 
potus aurum fiant, atque inter divitias pereas miser, fa- 
me sumtuosa enectus. 

ADIM. Tua paullo post probabilius ordinare, Lycine, 
licebit, quum optabis ipse. 

22. Vestis post hac mihi erit purpurea, et victus quam 
mollissimus, somnus quam dia erit jucandissimus; salu- 
tationes amicorum et preces, atque illud, ut revereantur 
omnes et adorent. Atque alii a sommo mane ad januas 
inambulabunt sursum deorsum, inter illosque Clesenetus 
et Democritus, summi viri; et accedentibus illis intromit- 
tique ante alios volentibus, astantes janitores septem bene 
magni barbari, in ipsam frontem ilico impingant januam, 
ut nunc ipsi faciunt. Ego vero, ubi visum fueril, solis 
instar exoriens quosdam illorum neque aspiciam : si quis 
vero panper astet, qualis ego ante thesaurum fueram, hunc 
tractabo humaniter, et post balneum justo tempore venire 
ad comam jubebo. Isti vero rumpentar divites, quum 
videbunt currus, equos, pueros formosos bis mille circiter, 
quicquid ex omni selale erit florentissimum. 


23. Tum come in auro; vile cnim nimis argentum, 
nec me dignum : salgama ex Iberia; ex Italia vinumi 
4‘ 


LXVL MAGION 


23 zo cn ia sia 
Lo la Tei an nes 







MR ROTTO: 
coca ve Seas F 83 EE 
se venite Pane ed 

vararveai, 
cong Ze © cas "Om 
Sa esaiora milza 


i La 





è 





è 
a È dare n Plast 
° Ta i fx 
cune a ro nai 95 
Duk nem rr cprruò 


w ETNAL 24-27. (115, 36,20) 


alza speme quoque ex Iberia; mel autem nostras fiud 
dine ine deperatum; et obsonia undique, et apri, le 
pores; et quod ad volucria, gallina e Phaside, ex Inîa 
pavo, gallus anlem Numidicus : qui vero parent singala, 
sophiste quidam sunto in coquendo et suocis parands 
esercitati. Si cni vero propinem scypho postulato ant 
phiala, qui ebibit, poculum quoque ipsum aufert. 

24. Qui vero jam sunt divites, Iri ad me et mendicin 
mirum sunto omnes : neque amplius parvulam iln 
lancem argenteam, aut poculum, in pompa ostentabit 
Dionicus; praesertim ubi viderit servos meos tanto ui | 
argento. Civilati vero hasc a me insignia muoera cn | 
tigerint : divisiones menstruee, drachm:e civi uniccige 
centum; inquilino harum dimidium; publica ad pali. | 
todinem exculta theatra, et balinee, et ut mare adDi ' 
pyium usque perveniat, alque Nic circiter portns sì, 
adducta per magnam fossam aqua, ut propc appese 
navis mea possit, ab ipso inde Ceramico jam cospicua. 

25. Amicis autem vobis, Samippo quidem viginti me 
«inoos auri signati dispensatorem meum admetiri jubere; 
Timolao cheenices quinque; Lycino autem cheenicem  alge | 
adeo abrasam , quod garrulus est, meumque votum iride. 
BHasc ego vellem vilam vivere, divitiis supra modum af 
fivens, et deliciis voluptatibusque omnibus fruens liber 
rime.  Dixi;ac perficiat ista mihi Mercurius. 


26. LYC. Nosti ergo, Adimante, quam a tenui tibi flo | 
umiversa iste divitim suspense sint? quo rupto, perierini | 
omnia, el carbones tibi pro thesauro relinquantar? Î 


ADIM. Quid ita, Lycine? 
LYC. Quod obscurum est, vir bone, quam dia sisin 
| istis divitiis victurus. Quis enim novit annon apposita 








è ! adbuc mensa illa aurea, anle eliam quam manum injics | 


ac gustes de pavone illo vel de gallo Numidico, efata 
mala hinc abeas , vulturibus et corvis relinquens ista omnia: 
anl vis ut eos tibi recenseam, qui statim, antequam fruere»- ' 
tur divitiis, mortui sunt ; quosdam vero etiam dum viveresi. 
iis quae habebant ab invido quodam ad talia demone priva: 
* tos? audisti enim forte Croesum et Polycratem, maltum te 
diliores, bonis omnibus brevi tempore excidisse. 





27. Ut autem hos etiam tibi remittam, an valetndisem 
tibi tanquam sponsore quodam certam firmamque futara= 
arbitraris? aut non vides multos divitum miserea doloribes 
habere, quosdam ne incedere quidem valentes, alique: 
c&008, aut intestino quodam dolore laborantes? Te eni 
ne cum altero quidem tanto divitiarum oplatarum esse ca 
pati, que dives ille Phanomachus, atque ila, ut iste, ef! 
minari, etiam te lacente bene novi. Mitto dicere quot ie 
sidise esse soleant cum divitiis, et latrones, et invidia, « 
odium maltitudinis. Vides quot ibi negelia facessat the 
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seu VOTA. 28— 30. 


ADIM. Semper tu mihi, Lycine, adversaris.  Itaque nec 
chenicem jam accipies, usque ad finem voti mei molestas. 


669 


LYC. Istoc jam pro more vulgi divitum facis, quod re- 
tractas et revocas prozissum. Sed tujam, Samippe, opia. 


28. SAM. Ego autem (quippe mediterraneus homo, Arcas, 
ut nostis, ex Manlinea) navem mihi oblingere non optabo, 
quippe quam ostendere civibus meis nequeam : peque ita 
avare cum diis agam, uti thesaurum optem ac dimensum 
aurum. Verum enim, quum possint omnia dii, etiam qua: 
maxima videntur, et dex optandi hasc sit, quam Timolaus 
posuit, quam dixit, ne quid verecundemur optare, tanquam 
nihil illis renuentibus : opto jam rex fieri, non qualis Ale- 
xander Philippi, ant Piolemsus, aut Mithridates, aut si 
quis alius acceptum a patre regnum tenuit; sed mihi pri- 
muma latrociniis auspicanti sodales contingant et conjurati 
circiter triginta , fdelee maxime atque alaores : tum acce- 
dentes paallatim nobis trecenti, alius post alium; tum 
mille, et non ita mullo post, decies mille : et universum 
esto ad quinquaginta millia armatorum, equites vero 
circiter quiaquies mille. 


29. Ego vero suffragiis omnium praslatas imperator, qui 
oplime videar bominibus pracesse et tractare megotia : ut. 
0 ipso jam major sim regibus ceteris, tanquam per virtu- 
tem promotus ab exercitu ad regendum, non heres factus 
alius qui in regno perando elaborarit : quando hoc thesauro 
Adimanti valde simile est, neque res asque jucunda , quam 
si quis perse sibi partum imperium videat. 


LYC. Papse, Samippe, nihil parvum, sed ipsum caput 
bonorum tu quidem petiisti, tante multitndini armatorum 
imperare, praestantissimuna judicatum a quinquagiota mil- 
libus. Talem nobis, tam admirabilem regem ducemque, 
insciis nobis, Mantinea enutriebat. Verum regna jam, et 
duc milites, adorna equitatum et viroe scutatos. Volo enim 
scire quo ituri sitis tot homines ex Arcadia, ast ad quos 
miseros primum accessuri. 


30. SAM. Audi, Lycine, vel potius nos, si volueris, 
comitare : preefoctum enim ills te equitam quinque millibus 
constituam. 

LYC. Verum ego bonoris hujus tibi, rex, gratiam facio,, 
inclinatusque Persarum in morem teadoro, reductis in tergum 
manibus, tiaram illam tuam erectam venerans ac diadema : 
at tu derobustis hisce unum fac presfectum equitum. Ego 
enim vehementer ab re equestri abliorreo , neque omnino 
equum superiori tempore conscendi. Metuo igitur ne, 
dlassicnm canente tubicine , delapsus ego in turba con- 
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trendag, ei Séfovral ce dpyovru opsiv Jeviota:. ‘Otw 
Soxsî, i freîc, ‘Adelpuaviov Ircapyetv, avatendro 
Prasipa. 

AAEIM. Hdvrec, dx Spi, di Edurre, dyeipori 


moav. 

FAM. ANIA od pv dpys ig frnou, Auxîvoc dÌ 
deren cò Belle obroaì dè Tipdaog 27 roù essovipior 
cerdistar dò 88 xorà pueoov, dx vipog faciada civ 
Meposin, èendàv airoì cuprapilei. 

32. Tpotmguv Sì {în miv dr Koplvdov did Tic 
dperviic dreutdzaevor vi famdelo Aut ximesdlv cd cf 
“EDdcdi air din gespermipiada — obdelc ydp 8 var 
mtodueva fuîv tè drda tocosTO 0dow, di dx 
veri nparricopaet— Bmbdvres drl tc cpifpers al rode 
Tremvuc dc cde temaantode duG16doavete — mapronei- 
ecvat 2 dv Kepypeaic xa ciroc tavdo xaì tà riva 
Sispaii naì vida diva — dra bdapey dv Alyaiov 
nic the "lervia, dira desi vii Apubudi Giove xa dc 
alato drtugiotou dabdrmes pedi dpyovras drodi- 
avivete mpoyupiiuav dal Fuplac did Kaplag elva Av- 
aac naì Maupodiac xaì Muodiiv gal 5 mupadlov 
zaì does: Kuwxia:, dypi dv dal rv Ebppdray dpi 


asipasta. 

39. AVK. Edi, 3 fasdat, el doxaî, catpdm 
iii ‘EA LIag meine: Seddx pp elai xa riv olor 
mld debe la dv sie smi dò è fee 
ir A purvious ant Hapdvalosg Qaot peyipa gi 
ual tiv eafuriy eloroga. “Dore De mapadodi sd 
Selvy dud ‘Aveireaade riva did cc EXdd0g Lac, 
ui ue mal dinreign nicole ddcov Paddy ded qupvd 
nigl Zoloa A Bixcpa dyodpavdo cor vic pierro. 

SAM, Anodbpizane, S Ausîve, ov xardloror 
Gsidde lv, _ ‘0 BÌ viag drorecusiotar civ nega, el 
cu dumov galvorto vi tlfiv, "A00” dal ac ov Ei. 
pieno Hdn dove ul 6 orapade Revora xl cond 
Onsina ivdrdda par doglie Eyes al rvra Grapyor 
mategoverv dn' dust Gale divi dmoz 0lrres, ol SÌ 
nat dielaoi vi Vowvbeno pie dv vocolto xal civ 
Undarerivny aTra xal civ Alpuretov mpocalbpevot, cò 
mndrog, Si Aunîve, BidGunve vò Befubv door, cToa èrò 
nal wet dul è Tpodaoge dl mitor SÌ vò immado dye 
AN arie, 

MA Nel Sd po vi Meconoraplac ode de 
mv au mudiuioe, Id Gudrrse abrodo ce nol rc 
dapomdary Lido dosgelpioav, nl arl Ba6uliva 
i bovany dapendionror mupfiboaev slo sd alora civ 
vaugalo nal Fi quav vo mode 6 Baendadx è mepl Kn 





(IM, 0, n) 
sim deligandus, quo supra manere ac retinere frena possim. 


31. ADIM. Ego Libi, o Samippe, equitatum ducam, der- 
trum vero corno Lycinus teneat ; dignus autem esse video 
qui mazione a to cnasquar (ot tibi ari cigati rio 
los. 
SAM. Ipsos etiam interrogemus , Adimante, equita, 
utram te recipiant suom priefectam fotarum. Qui cessi, 
equites , Adimantum equitatui priefici , manum tolltote. 


ADIM. Omnes, ut vides, Samippe, sustulerunt. 

SAM. En preeesto to equilatui : Lycinus vero dertra 
cornu habeat; at hic Timolaus sinistro praeficietur : ego ev 
in media acie, ut mos est Persarum regibus, quando ipi 
adsunt in praelio. 

32. Jam vero pregrediamur Corinthum versus per me 
tana, votis anten Jovi regum custodi nuncupatis : et quasde 
jam Grieciam omnem subegerimus (neque enim quisquaa 
nobis armatas, qui tanto numero simus,, occarret, sed dia 
pulveris jactum superabimus), conscensis triremibes, im 
positisque in hippagines equis (paratuna est autem Cenchre 
frumenti quod satis est et navium copia sufficiens et religsa 
omnia), per Zgzeum navigemus in loniam. Deinde Bis 
cro Dianze facto, captisque facile urbibus non maniti, 1- 
lictisque carum praefectis, in Syriam tendemes per Carian, 
tum Lyciam, et Pamphyliam, et Pisidas, et. maritimam 
montanamque Ciliciam, donec perveniamus ad Esphre 
ten. 


33. LYC. Me, rex, si videtur, Satrapam relinque Gre 
ciee : meticulosus enim sum, et longe discedere demo set 
sustinverim secure, quum ta videaris ducturas in Armeni 
atque Parthos, gentes pugnaces et sagittis bene coll 
neantes.  Igitur dextram cornu trade alii, me Antipatro» 
quendam relinque in Grecia, ne me, dum phalangem ti 
duco circa Susa ant Bactra, sagitta aliquis miserum, qua 
parte intectus sum , trajiciat. 

SAM. Fugis delectum, Lycine, metu. At lex est capite 
plecti, si quis ordines deseruisse deprehendater. Set 
quando jam sumus ad Euphraten , et junctus est poste fle 
vius, et a tergo quee pertransivimus tuta sunt ompia, stqn* 
omnia tenent preefecti, unicuique populo a me impesiti; 
alii vero discesserunt qui Pheenicen nobis interea el P>- 
leestinam, deinde etiam ZEgyptum subigant : ta primos. 
Lycine, dextro corna inducto, trajice; tum ego; e post 
me hic Timolaus : post omnes autem tu equilatom, Adi 
mante, ducito. 


3%. Atque per Mesopotamiam nullus nobis obviam vesiì 
hostis, sed sponte se cum arcibus viri nobis dediderant; 
progressique ad Babyionem, ex improviso intra mares de 
lati urbem habemus. Rex autem qui circa Ciesipbontesa 
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cgiivra durcplésav Auouoe tiv Lgoboy, slra al Zodeb- 
rav ape) rapaorevilenai frordas ve ri mdal- 
crime prrempmevog nol coEdrag al apevdovirac. 
rerpivat è ale ci ouonol dugl ads inarbv Ain 
pupidbag e payiuor cuvdbziai xel toby loci 
rmorotdrac, xalto1 omo 8 ‘A puévios mepertiv cite ol 
ari riv Kaorluy Bddatray olxoivess obte ci dò Bd- 
asp, DU dx iv Amolov xa mponoteliov cc dpyfic* 
cir fade cocmimag pupiddac ariete.  Kaupdg olv 
4în nomi fue 8 11 XpÎ rowîv. 

35. AAEIM. “A00? Fyiò puév quia deîv dpi td re 
tin dmévar ty dì Krmowpiivrog, fptlc dì 1d tem 
sin pis riv Babuldiva diagudforras 

TAM. AmodeditK rial ad, d ‘Adeluovre, dm 
dor n xovdivov yevduevor; Xol di cl don, 8 T- 
pds; 

TIM. ‘Andon Sii otpaniti Badia èrì code rode 
pi, und repipdveey Lor” dv dueuvov apacnsudom 
ur ravmaydbey civ cvppdzuv mpooyevopéveov, dA 
fi dr ud’ 636 elorv ol moMbuios, drmgepiiuev ab 
CA 

TAM. EI Meyew.  Zù 3Ì +0, d Auxive, doxt- 
pila; 

ATK. Ep cor qpdow- tmudì rexpfuapev ouvedo 
vec Besoverc, bmdre xamfeszaav udev dc cèv Meipeit, 
al viv An rpiduoved ov oradlovg rponezmpixazev 
ua 6 Puos molte, nad peonubplav yap dn pdduota, 
dnaidd mov dì td ddalag dnì cis dvarerpappéene 
erancrabicavias dvaratcacda:, alta obrwg Avanti» 
10 dvietv TÒ Mourdy de TÒ doru. 

SAM. "En ydp Abfmow, è paxdpie, evar do- 
ui, & dol BaGuxiiva dv 06) medico pò riv vergiv 
di sooniroe orpatuiane adbmomi mepl où mollo 
tamorobavogi 

AYK.. Edys breéuwnoag. ’Eyd di vipew Guy xal 
1 miparogaveloda: Tv ebpn. 

36. EAM. Ipdoriev dì, el cor doxet. —Kal &rwe 
Hipic dyatol dv toîs xuvdivore Zocobe pndì mpodboste 
3 rirpuav epéeapua* En ydp ov xal ci modbios dm 
pbivove. “Deore cd pdv obvimpa Lor *Evuddiog- 
hu Bè dresdàv ompdiva 6 cadmepate, Aa Mdiaveec 
ul ch Biparo: xpodaveze npd TÙs domidas Frei yeode 
Muibar voîg dvavifo xal dvròg yevéodar csv toleu- 
sita, e pundì rInvds Aapbdvwpev dxpo6oMikeadar 
rise Bbbveeg» noi dmn ds yeipas Bn cuvednAita- 
10 cò lv eleva nov xal 6 Tipdaoc drplfavio code 
10) abrode MfBovc Svrac, cd dì xar' dud lodrmadov fr, 
Lipon: dp elos xal 5 Pacdebe dv aboîs 4 3è frog 
Fava sv Pap6dpuv drl cò defi fi dabvovow, 
Arai, È Auxive, cirie te dvip dyatds yiprov xal 
iù: perà cause raparadeio Bfyecda: civ drf- 
CA 

37. AYK. "D sic rig: dr dud qdp ci trmaîe 
Frovreg nl udvog eee Betog aùroîc Boka dmedadveodat. 
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lueret, audita impressione, progressus ad Seleuciam parst 
se, equitatumque arcessens quamplurimum, et sagittarios 
et funditores. Renunciant ergo exploratores, circa millies 
mille jam viros pugnse apios cellectos esse, in his ducenta 
millia jacolantiom ex equis, quasquam Armenius nondum 
adest, neque qui Caspium mare accolunt, neque Bactriani, 
sed de partibus modo vicinis et suburbanis quasi imperii : 
adeo facile tot millia coegit. Ilaque tempus est ut nos etiam, 
quid nobis agendum sit, circamspiciamus. 


35. ADIM. Nimirom ego aio oportere vos pedites Gte- 
siphontem petere; nos autem, equitatum, hic manere ad 
Babylonem tuendam. 

SAM. Etiam tu , Adimante, metuis constitutus prope pe- 
ricalum? Tibi vero, Timolae quid videtur? 


TIM. Omni cum exercita hosles aggredi, neque exspe- 
tare donec parent se melius et afluant undique auxilia : sed 
dum adhuc in via sunt hostes, {llos aggrediamur. 


SAM. Bene mones. Tu vero, Eycine, quid censes? 


LYC. Ego tibi dicam : quandoquidem a contentione itine 
ris falignti sumus, qui budie mane descenderimus in Pirse- 
eum, nunc vero jam triginta circiter stadia progressi su- 
mus, et sol multus (am enim circa meridiem est), ut hic 
alicubi sub oleis, in eversa illa columella assidentes, re 
quiescamus, ac deinde surgentes, studiose redeamus in 
urbem. . 

SAM. Eliampum Athenis tibi esse, bone vir, videris , qui 
circa Babylonem in campo ante muros sedeas tot inter mi- 
lites, dispiciens de bello? i 


LYC. Bene vero isti me in memoriam. At 
sobrium me esse putabam nec sententiam perverse prolae 
{urum. 

36. SAM. Aggredimur sane, si tibi videtur. Et me- 


mentote ul viri fortes sitis in periculis, neu prodatis animum 
illum patrium : jam enim invadere videntur hostes. Ilaque 
tessera esto Mars! vos vero quim classicum cecinerit tu- 
bicen, clamore sublato, incussis in clypeos hastis, urgete 
manus conserere cam lostibus, et intra teli jactum venire; 
ut nec excipiamus ictus jaculandi (acultate illis data : et 
quando ad manus jam venimus, sinistram cornu et Timo- 
laus jam in fugam verterunt sibi oppositos Medos, sed 
meum agmen equo adhuc Marle pugnat : sunt enim Perse 
etrexinter ipeos : equitatus autem barbarorum universus in 
dextram aciem nostram invebitur : itaque, Lycine et ipse 
vir fortis esto, et luis ut impetum excipiant, impera. 


37. LYC. Vah fortunam! in me enim equites universi, 
et solus ipsisidoneus sum visus in quem irruant. Videos 
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dimomdavnbeic dv ef mAofder riv deantive dypi pudv yÙp 
ci vede da Adopey xal dvidrres ds ati cò ud, 
dum, Edpurme, nporere, perà cl 88 6 Adelpavrog Tu, 
ele dyò per’ dusivov Exduevos abroò dugoripar, ‘xal 
pus dik aîic dobdbpac Dins mapireude gepa pori 
Smodedetvov dvumbdnto; abrdc dv, rd dirò tostov dè 
obxtri abrdv dlBov ore Lvdov obrs drtel xarednA vba pv. 

2. FAMINTOZ, Olota, di Auxîve, Srov fulic 
amrbdemev; Srofra, cluat, cò dipaiov dxsivo psipdxiov 
da vic Baddpme pod cd tiv xabaplv d06vnv dvds- 
Burde, dvadedezutvov alc cobriow tiv xduny 27° duod- 
crepa toù pericor dnypubvav. El tolvuv Zyd ‘Adei- 
pavrov ola, dluar, agupdv obriw Blazra Zxeîvog idiiv 
panpà yalperv gpdoac té Alyurio vavinii mepon- 
over vò mAotov maplormze Saxpiv, Sorep ele: 
aaySBanpus dp 5 dvip d5 è dpeorixdi. 

AYK. Kal pùv oò rdv xaddc, d Eduerme, 8 
puiprdouog abi por, bg iv cal Adelaveor deri, 
6) convito. Alnar xadoi Erovrat, mdvere Dedbepor, 
otmpuido: è pIlyua, madalorpag &romvlovess, ofs naì 
rapadaxpioa: oùx dyewés: obtog BÌ mpòc 1 peddy- 
2p0vs siva mal mpdgedide doti xal derode dyav roîv 
quadoiv, xal ip0yyero Imoscupputvov mi xal cuvegle 
mal drfrpogor, ‘Eimmori per, de cò rdirpiov BÈ 
Sigur nl ci) Tic quoviic timo, fi bum SÈ naì ds rodriow 
8 Ada prog cuvenmetpaIuÉvoc ob Ae dbepov add quav 
civas. 

3. TIM. Toùro pèv sòyevelag, d Auxîve, ompeiby 
dov Alpormtac $i xd: Eravees dp adriv oi Deb- 
Gepor raieg dvaràfzovea: dote mpdc rd dpnbxòv, 
dumado A oi mpsyovor fpéiv, ale dddcei xaddv Tver xo 
pv ode yiporras dvadovuévove xpubbdov ind rirriyi 
puoi dvedimpialvor. 

XAM. Eî ye, dò Tipodae, Bri fuic dvapupuvione 
sir Bouxudldov curypapudrem, d dv 6 mpoowsitp cpl 
afic dpyalas fpiiv cpupîic sirev dv coi "Loow, &rdre 
dl dre cuvampalotmcav. 

4. TIM. Acàp, ci Eduurere, viv dveuviotny, ind 
.0ev fudiv dmidelpîn Adeluavrog, Srs apà rev foràv 
in old dormpev dvabMrovres, dipibpotveee tiv Bup- 
ativ cds emibo)dg xal davpueitovmes dvidvra tÒv vavmv 
Sc nily cd, alta dnì iis xepalac duo dopaliîc 
Biadlovra civ xepordiov Zrednpulvov. 

FAM. ES Myeuw. TI 8° ov pi) rrouîv futg dv 
sadba; xapadonsiv abrbv, Î 2000015 Fpiò albe drevegua 
de 1 rrdolov; 

TIM. Madapic, GIA potevo elude ydp #80 
napelniudtvar dxeivov drocoboivia È; sò dovu, èrel 
perncd0” fiutic sopeîv Sbvaro: al Sì pi, dA oli: cv 
68ov ‘ASelpavtog, xal Stog ob8tv pù) dcodeuplele fpuîiv 
drobovnoà nb. 

AYK. ‘Opi, pd cxadv 7 pPov drodendvrac 
abvobs dmévar,  Badlkmpev 3' Suc, ei caì Fapelrrro 
oto Foxeî. 
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in spectatoram turba errore quodam a nobis distracias a 
pavim quidem usque una venimus ; quomque in ilam uc 
deremus, ta qnidem, puto, Samippe, prascedebes; pot k 
autem erat Adimantos, tum ego post filum utraque fm | 
manu tenens, quippe ille me per fotum ponticalem va 
prebensum ducebal calceatom discalceatus ipse : abi 
vero illum non vidi amplius, neque intus, neque podiqua 
descenderamus. 

2. SAMIPPUS. Scin', Lycine, ubi nos reliquerit? più 
ego, ubi formosus ille puer de dista progrediebate, & 
poro linteo indotus, retro comam revinctus utrimqe: 
fronte abdoctam. Si ergo Adimantam ego noti, paio un 
nem, eleganti adeo spectacalo viso, longum valere um | 
naupego ZEgyplio, qui moostrabal navim, astitime ho ' 
mantem, ut solet : (scilis enim vir est, ubi ama, lb 
crimas. 

LYC. Quin non admodum pulcher mihi, Samippe, pe 
ille visus est, ut Adimantum etiam percelleret., quem i 
Athenis formosi sectantar, liberi omnes, jacandi sermsi, 
olentes paliestram, apud quos forte lacrimari etiam ma 
ignavum fuerît. At iste, preeterquam quod niger, lbiom 
etiam est, et tenui nimis crure, et tractum quiddam de im | 
gutture, continualumque nimis et volubile loquebatar, Grere | 
ille quidem, sed ita ut patrium quiddam sibilo aiqex- | 
centu vocis proderet ; coma vero et actus ille retro lortese 
in spiram cincinnus non ingenuum esse ipsum indica. | 





3. TIM. Quin illud nobilitatis Egyplia: signum est, com, 
Lycine : omnes quippe apud illos ingeaai cas implecani. 
usque dom pubertatem attigerint. Contra ca majores > 
stri : quibus polchrum visum est comam alere sesiori, 
revinclam in cincinnom aurea cicada comprebensom. 


SAM. Bene facis Timolae, quod Thueydidis nos scri» 
rum admones, quee in procemiò dixit de veteri tuxa soste 
inter Ionas, quando , qui tum erant , una hinc dedocti seni ' 





4. LYC. Verum, Samippe, jam recordor ex quo reicis 
nobis sit Adimantus, quum ad malum diu staremes saspi- 
cientes numerantesque coriorum commissuras, atgee 
mirantes ascendentem per rudentes nantam, deinde pr 
antennam in allo prebensis ceruchis secare transcarrenten. 


SAM. Recte istuc dicis. Quid ergo hic nobis fagiende 
est? exspectandusne est, an vis in navem ego redesm? 


TIM. Nequaquam : sed pergamus : credibile cet cam 
illum preeteriisse jam nos et festinasse in urbem, quam nt 
amplius invenire nos posset. Sin minus; at novit ost 
viam Adimantus, nec metus est ne relictos a nobis ia dt 
Vium errorem incidat. 

LYC. Videte ne sinistrum sit, nos relicio amico abit 
solos. Abeamus tamen, si idem eliam Samippo videter. 
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FAM. Kat pda Seat, fv og dvenquiav Ent 
aadalorpav xataddEpnev. 

5.7ANA peratò dpr, Alm valic, elrosi xal 
tuaciv mfyenov Day cd prog 6 vavimzdo, cUpoc 8 
tnlp rd rfraprov pediota toGtOv, xal did roÙ xata- 
orpiaro; de riv mubplva, f Paturacor xerà cdv 
incon, bivla mpde noie etxoni. TÀ d da fiixoc 
ande tende, Sonw SÌ dvéger riv xepalav, clp xal po 
rime nipparar nol cuvigerat, ds 3ì f mpopva plv 
inmvformaev dla naprsàm ypuoodv qavoxov fm- 
rasuben, naraveepl BL dvdlovov 4 pipa brep6tonzev 
itsò nodo droumauvoin, tiv Embvupov tic vede 
Nin Eymaa civ Tow Exarfprtev 6 piv vp Dog 
rivpaz, af ypagal xal 00 {oriov tò mapdoriov mupav 
qlk, pò rodruuv al dpuvpat xaì orpopela xaì repiayu- 
rival al sarà riv mpopvav obefors davudiora rdvra 


pu Bela. 

6. Kal vò civ vavsibv ARP otparonibio dv cu 

tixdonv. Elfyero dì xal rogoticoy dyeuw girov, die 
inmvbv dlvar milor mois dv 1 Arti dviavotov pds 

spago. Kaxeiva redvea pauxpdo nic dvdpurlonos yl- 
par im ovotev Grrò Derecfi adpiani cd mndveatta m- 
ida maprorplguove dBelx0m ydp por Avagadavelas nic, 
dilax, “Hpuw, cluat, robvopa. 

TIM. Bavudoros riv siyvmv, dos Zpaonov oi du- 
Fidoraz, nad cl Baddrria copde Orto dv Mperrta, 

1. Huodoate 8Ì Enc Belpo xavizaye cò mAoîov, 
dia tran rAdovees È de 6 dotip aùrode Lowe; 

AYK. O%x, © Tipddae, dXXà vv dig dv dxod- 
CO 

TIM. ‘O vasadiipos abràc Imperi por, xprovds 
Grip al npocouidiizar Setidc. “Epn 8ì dò Tic Dd- 
pr dndpavta où mivo Bralm mvedpari £63opalove 
Riv riv Axduavra, elra Cepdpov dvrtevedcavio; dre 
reybivas mhaylove dypr Zidivog, Zesidev SÌ yeuuiim 
perdi rapimeodvras Sexden Enì Xedudovlag Sid vot 
Allo Dbeîv, Ev6a 3) map purpdv brobpuyfovs 8G- 
vi fraveae. 

8. OTta 36 rc0ve xal absdy mapamAsvone Xedtdovlag 
fiicoy dv ni dro dvlorara: cò xUpa, xal pddeora 
rupi sv Méa, Sredrav dmddbn xal voù vdrov: ner 
&xzivo yo 3A cupbizlve: paplieodar rd Mappiioy drò 
Six Avnunciie Baddo, nol 6 iidov dre dirò mod 
Mi feudo regi ci) dpeotaplip oxsBbpevos — dd 
Fuoor dé slo: reérpar xal diiar rapatnydpeva: ri 

iouan — xal qobeprdone mati tiv xupesuriv 
aal cv Tyov pérav, nol dd Opa moNA dat abi lco- 
Hirrdeg ci cxomido. 

9. Towora xal ops xatadaBeiv pacuev 8 val 
Drpos Eri al vuxtde odong xal Kipou dupibotio: dAa 
Tp tiv olperphiv abriiv Emuragdéviac rode Oeods nÙp 
ni dvadsitar dò Pic Auxlzs, 64 puaplozi qòv cdrov 
dastvov, xa! iva layrpdy dovipa Arocxospuov rd Fre- 
por imuadiozi 16 xapynotw xai xateuiivat tiv vaty 
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SAM. Omnino ita videtar, si qua apertam adhoc pal 
stram inveniamus. 

5. Verum interea dum sermones ceedimus, quanta he 
navis! centum et viginti cubitorum in longitudinem esse 
dicebat naupegus, latitodinem autem supra quartam hojus 
partem; ac de constrato navis in fandum , ubi profundissima 
est, ad sentinam, undetriginta. Ceterum quantus est malus! 
quantam'vero sustinet anlennam, quanto ntitur atque con- 
tinetur protono! Ut vero puppis assurgit sensim incurva, 
cui cheniscos impositus est aureus! ab altera parte justa pro- 
portione prora extollitur in adversum porrecta, habens ab 
utraque parte quae navi nomen dedit deam Isidem. Nam 
reliquus ornatus, pictarse, et sopparum veli colore fammeo, 
et ante istec ancore, et versoria, et circumacioria, et ille 
ad puppim habitationes, admirabilia mihi videbantor omnia. 


6. Ac nautarum multitudinem exercitui aliquis compara» 
verit.  Dicebatur vero tantam etiam frumenti vim vehere, 
quee omnibus Attice incolis ad annua alimènta sufficeret. 
Atque heec omnia parvus aliquis bomuncio, jam senex, 
servabat, parva pertica tante molis gubernacala torquens. 
Ostensus enim mibi est recalvaster aliquis, cetera crispus, 
Heron homine, arbitror. 

TIM. Admirabilis ille arte sua, ut vectores dicebant, et 
doctus circa maritima supra Proteum. 

7. Audistisne autem quomodo huc deduxerit navem, quis 
its inter navigandum acciderini, sul quomodo stella ipso 
STYC. Non, Timolae, verum jam libenter ex to audiveri 
mus. 

TIM. Nauclerus ipse mibi narrabat, vir bonus et consue- 
tudini aptus.  Dicebat autem, quam solvissent e Pharo 
vento non valde vehementi, seplimo die vidisse Acamantem; 
tum reflante Zepliyro obliquos Sidonem usque esse delatos : 
inde autem magna tempestale die decimo per Aulonem ve- 
nisse ad Chelidoneas : hic vero parum abfuisse quin sub- 
mersi omnes perirent.. 


8. Novi autem, quum ipse aliquando Chelidoneas cir- 
cumnavigaverim, quantus ibi locorum fluctus surgat, et 
maxime spirante Africo, quum Notum etiam assumsit. 
Tali enim tempore evenire sole ul a Lycio mari dividator 
Pamphylium; floctusque, utpote ab undis plurimis circa 
ipsum scissus promontorium (sunt autem petra abropta 
et aballudentibus aquis exacutte) terribili cum sonitu fran- 
glitur : atque ipsi ssepe scopulo magnitudine eequalis est. 


9. Ab his se etiam deprebensos nauclerus dicebat, quum 
nox adbuc esset et mere tenebree : sed ad ipsorum ploratum 
fractos misericordia deos, et ignem ostendisse de Lycia , ut 
oram illam agnoscerent, et lucidam stellam quandam, 
Dioscurorum alterum, insedisse carchesio, ac direxisse 
navim sinistrorsum in mare, quam jamjam ferretur ad 
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LXVI. MAOLON 5 EYXAL 10 — 13. 


(UE TR 
scopilum. Inde, quum recla via semel excidissent, tras 
navigato Ego, septuagesimo, postquam E gypto solverai, 
die, obliquo ad tenentes sibi adversum Etesias corsa, n 
Pirteeum heri appulisse, tantum ad inferiora detracia, 
quos oportuerit dextram legeutes Cretam, Malea superate, 
jam esse in Italia. 


LYC. Admirabilem, ita me Jupiter, mihi gubernatoree 
narras Heronem , aut aqualem Nerei, qui tantum de ti 
aberraverit 

10. Sed quid istuc? nonne iste Adimantus est? 

TIM. Omnino ipse est Adimantus.  Inclamemas igite 
Adimante, te volo, Myrrhinusium , Strombichi Gilium. Al 
terutram horum, aut iratus nobis est, aut aurium usa 
amisit. Adimautas enim est, nemo alius. 





LYC. Salis jam clare video : et vestimentum ipsiuses. 
et incessus, et brevis ad ipsam cutem tonsura.. Acceereans 
tamen gradum, ut ipsum assequamur.. 


11, Nisi veste te preheusum advertamus , Adimanie, sm 
exaudies nos inclamantes; sed videris etiam profunde ci 
dam cogitationi immersus, non parvum neque cootemiibie 
negotium animo agitare ac revolvere. 

ADIMANTUS. Nihil, Lycine, grave; sed inanis me iter 
eundum cogitatio subierat, que ut inanditam praterni 
terem veslram vocem effecit, qui defixum totum in ila asi 
mum haberem. 

LYC. Queenam est. illa? ne cuncteris enim dicere, aài 
est de valde secrelis. Quanquan initiati, ut nosti, same, 
ac celare commissa didicimus. 

ADIM. Sed pudet me nimirum apud vos dicere; ale 
puerilis vobis videbitur cogitatio. 

LYC. Numquid amalorium quid est? neque cuim bx 
etiam profanis nobis enarraveris, sed hominibus ad clan 
facem ipsis quoque initiatis. 

12. ADIM. Nibil tale, o noster : sed divitias mihi qu- 
dam ipse fingebam animo, quam ficlitiam beatam inselan 
vocant veleres; vosque in ipso mihi divitiarum et volsab- 
{is fastigio supervenistis. 

LYC. Itaque illud bic valeat expeditissimum, commanis 
esto Mercurias! aiunt : atque in medium allatas depone 
divitias : axquam enim est in parlem venire pos, qui amiri 
simus, voluptatum Adimanti. 

ADIM. A vobis quidem relictus sum in primo statim ua 
navim ingressu, quum te, Lycine, in tuto collocassem: 
dimetiente enim me magnitudinem ancore , 106 nescio cm» 
discesseratis. 

13. Tamen visis omnibus, quaerebam ex pantarum al 
quo, quantum plerumque meroedis domino singobs ams 
ea navis referat. At ille, Duodecim, inquil, talenta attica. 
si quis quod minimum est computet.. Hinc ergo rediess î 
cogitabam, Si quis deorum hanc navem subito, ut messit. 
faciat; quam ego, quam felicem vitam evinde agam! pee* 
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quam servos.  Deinde de duodecim illis talenti: domum 
jam sodificabam loco opportuno, paullo supra P.ecilen, reli- 
cia illa ad Ilissuma palerna; el servos emebam, et vestes, 
currusque, et equos.  Jamque modo navigabam etiam fe- 
lixque praedicabar a vectoribus omnibus, metuendas nantis, 
ac tantum non rev ab illis habitus.  Verum adbuc compo- 
nenti milii rem navalem, et in porlum prospectanti e lon- 
ginquo, o, Lycine, adventu demorsisti divi 
dum bene el secundo votorum flalu fertur navigium. 





14. LYC. Igitur, vir fortis, prelensum me ad prastorem 
abducito, ut piratan aliquem, aut mersorem navium, qui 
tanti tibi naufragi causa fuerim, idque in terra, ipsaque 
a Piriseo in urbem via. Sed vide quomodo casnm tuum 
sim solaturus. Habe enim tibi, ecce, quinque, si volue- 
ris, pulchriora majoraque ZEgyplio illo navigia, et quod 
maximum est, qua: mergi non possint : ac ferme tibi quin- 
quies Singulis anuis frumentorum sarcinam upumquodque 
ex £Egyplo advelial; etsi te, nauclerorum prestantissime,, 
intolerabilem nobis tum foturum apparet. Qui enim modo 
usce navigii dominus quum esses, inclamentes non 
audieris , si quinque possideas preefer banc, trium omnes 
malorum et quo perire non possint, nec respicies nimirum 
amicos. Itaque feliciter, amice, naviga; nos vero in Pirareo 
sedebimus rogantes qui ex AEgypto aut Italia appellent, num 
forte magnum Adimanti navigium , Isidem , aliquis viderit.. 








15. ADIM. Viden'? proplerea dicore quir cogitabam 
cunctabar, qui scirem risui vos et ludibrio votum meum 
liabiluros. Itaque resistam paullulum, dum vos processe- 
ritis, ac navim deinde rursus solvam el avehiar : pracstat 
enim cum nantis agere, quam a vobis derideri. 


LYC. Nequaquam, sed resistemus et ipsi, et conscende» 
mus lecum. 
ADIM. AL ego pravgressus lollam ponticulum. 


LYC. Nos ilaque ad vos adnatabimus. Numquid enim 
potas facile Libi esse tot ac tantas possidere naves, quas 
nec emeris neque asdificaveris; nos vero volis non impelra- 
turos a diîs, ut multa stadia nihil fatigati natare possimus ? 
Quanquam nuper etiam ginam ad Hecates cerimonias, 
nosti, quam parva in scaphula omnes simul amici quaternis 
quisque obolis trajecerimus, nec molestum tibi tum erat 
nobiscum navigare : nunc autem fers graviter, si tecum in- 
scendamus, et praegressus aufers ponliculum? nimis enim 
intamescis, Adimante, et in sinum tuum non despuis , ne- 
que,quis homo sis, tantus jam nauclerus cogilas. Itate ela- 
tum fecit etiam domus in pulcherrimo urbis loco sedificata, 
el multitado pedissequorum. Sed per Isidem,amice, certo 





evertisti. 
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- DAY I ETXAL 16— 19 (TI, s0-%) 
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Breno civ quppdror, rel talea slonparie ab- 
sg yedpuavog; 

20. TIM. “Apewov iv midavistepov adr rroteîv 
nal va Oncavpiv GTÒ 17 lm dvevpriv, die ud) pd 
quara byore dx vo mdolov peranitele ypuolov è qò 
dov. 

AAEIM. ES Afyetc, xal dvopuapig0u Oncaupds brd 
ch Epuîiv cv Mbrvoy, Ge domiv fuîv dv aj al, pl 
divo xOuo: ypuolou emofuov. Es9ùc olv xatà dv 
‘Hotodov clxog tò rpistov, dog dv Emomudrara olxolny, 
zal cl repl qd dov rrevia Gvaodunv Hin Adv Soa 
Motu xal Mudoî, xal èv "Elevoîvi Soa drì daddern 
na rupi dv Iodpdv Alfa riv dyiviov fera, el ore 
Ra Toda imbnpofoanu, xal cò Zuxdviov medley, 
xal dux el mod ri cuvmpegde A Emdpov A cixaprov 
dr ‘PAdBe, rdvra dv Afp Adeidvin foro, 
"O ypuode dè xoîloc fiv dupuyeiv, cè dè dxmbpara 
cinnipa de tà "Egexpiove, DI dirddavror Bxa- 
ar he Boo. 

21. AYK. Etra nic 6 olvoydoî dpliei rAfipec olio 
fagò bmupa; A où S6En map alto duopnri où and 
go dk Zuoiperdo 1 Pdpog dvadiBbvrog; 

AAEIM. "Avdpune, poi p dvddue tiv epy. "Er 
Ural eparllac Tac ypuod rorfoouai xal cd dl 
mispguoic, i BÈ pù cuorefon, nat code durndvous a 
TG 


AYK, “Opa pévov pù Sorep 2 Mida xal 6 dproc 
cu nat sò ord ypuodi yfrntar xal niovrisv dii 
ind di Fiaplapele moAvreAei. 

AAEIM. Tè où pubpueîc midawirrepor, di Avxîve, 
per Alpor, emedlv aùrde aleiig. 
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LOcIANDS. 1. 





emio amatorium delphinum esse defatarum? 


ADIM. Ta etiam, Timolae, Lycinum imitaris , et adjicis 
ladibria, ipse auctor hujus sermonis quam furie? 


20. TIM. Nempe melius erat, majori cum probabilitate 
hoc facere, ac thesasurom quendam invenire sub lecto, 
ne tantum negotii tibi facessat transferendus e navi in 
virbem thesaoras. 

ADIM. Recte mones : effossus esto thesaurus sub 
Mercurio lapideo, quem in aula labemus, medimni mille 
uri signati. Statim ergo de sententia Hesiodi, « Prima 
domus, » ut splendidissime habitem : jam quee circa urbem 
sunt emi omnia, preeter ea quae Istlimi et Pythone, 
gl Eleusinis maritima, et pauca circa Isthmum, ludorum 
causa, si quando ad Isthmia spectanda ibi commorer; et 
campum Sicyonium, et in universum, si quid usquam aut 
opacam aut irriguum, aut frecundum in Grecia, brevi 
tempore Adimanti sunto omnia. Aurum nobis esto factum 
in quo edamus; pocala non levia, qualia Echecratis, sed 
talentorum duorum unumquodque pondere. 





21. LYC. Tum quomodo pincerna tibi preebebit plenum 
grave adeo poculum? aut tu quomodo ab illo capies sine 
molestia non scyphum, sed Sisyphium quoddam onus tibi 
pratbente? 

ADIM. Heus tu! noli turbare votum meum. Ego vero 
‘mensas etiam ex auro solidas mihi faciam, et lectos aureos, 


ac, nisi tacueris, ipsos quoque famulos. 


LYC. Vide modo ne velot Mide etiam panis tibi et 
potus anrom fiant, atque inter divitias pereas miser, fa- 
me sumtuosa enectus. 

ADIM. Tua paullo post probabilius ordinare, Lycine, 
Hcebit, quom optabis ipse. 

22. Vestis post haec mihi erit purpurea, et victus quam 
mollissimus , somous quam diu erit jucundissimus; salu- 
tationes amicorum et preces, atque illud, ut revercantor 
omnes et adorent. Atque alii a summo mane ad januas 
inambulabunt sursum deorsum, inter illosque Clerenetus 
et Democritus, summi viri; et accedentibus illis intromit- 
tique ante alios volentibus,, astantes janitores septem bene 
magni barbari, in ipsam frontem ilico impingant janvam, 
ut nunc ipsi faciunt. Ego vero, ubi visum fueril, solis 
instar exoriens quoedam illorum neque aspiciam : si quis 
vero panper astet, qualis ego ante thesauruin fueram, lun 
tractabo humaniter, et post balneum justo tempore venire 
ad comam jubebo. Isti vero rompentur divites, quum 
videbunt carrus, equos, pueros formosos bis mille circiter, 
quicquid ex omni setate erît florentissimum. 


23. Tum ceens in auro; vile enim nimis argentum, 
nec me dignum : salgama ex Iberia; ex Italia vinum; 
sa 
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(11, 39,29) 
oleum ipsum quoque ex Iberia; mel autem posiras fui 
sine igne depuratum; et obsonia undiqoe, etapri, ile 
pores; et quod ad volucria, gallina e Phaside, ex Indi 
pavo, gallus autem Numidicus : qui vero parent singala, 
sophiste: quidam sunto in coquendo et succis parandi 
exercitati. Si cui vero propinem scypho postulato ani 
phiala, qui ebibit, poculum quoque ipsum auferat. 

24. Qui vero jam sunt divites, Iri ad me et mendici 
mirum sunto omnes : neque amplius  parvulam iln 
lancem ‘argenteam, aut poculum, in pompa oseaabi 
Dionicus; preesertim ubi viderit servos meos tanto vi 
argento. Civitali vero haec a me insignia mupera com 
tigerint : divisiones mensiro®, drachmee citi unicoiqe: 
centum; inquilino barum dimidium; publica ad pulchi 
tudinem exculta theatra, et balinese, et ut mare adDi 
pylum usque perveniat, atque hic circiter portos si, 
adducta per magnam fossam aqua, ut prope appellee 
navis mea possit, ab ipso inde Ceramico jam conspicma. 

25. Amicis autem vobis, Samippo quidem viginti me 
dimnos auri siguati dispensatorem meum admetiri jubere; 
Timolao cheenices quinque; Lycino autem cheenicem atque 
adeo abrasam , quod garrulus est, meumque votum iride. 
Hanc ego vellem vilam vivere, divitiis sopra modum af 
fluens, et deliciis voluptatibusque omnibus froens libe 
rime. Dixi:ac perficiat ista mihi Mercurius. 





26. LYC. Nosti ergo, Adimante, quam a tenai tibi flo 
universe iste divitio suspensee sint? quo rupto, perieiai 
omnia, et carbones tibi pro thesauro relinquantur? 


ADIM. Quid ita, Lycine? 

LYC. Quod obscurum est, vir bone, quam dia sisin 
istis divitiis victurus. Quis enim novit annon appoiià 
adbuc mensa illa aurea, ante eliam quam manum infica! 
ac gusles de pavone illo vel de gallo Numidico, efftata 2- 
mala hinc abeas , vulturibus et corvis relinquens ista oc? 
aut vis ut.eos tibi recenseam, qui statim , antequam [ruere 
tur divitiis, mortui sunt; quosdam vero etiam dum virerai, 
iis quoe habebant ab invido quodam ad talia daemone prità 
os? audisti enim forte Creesum et Polycratem , multam | 
ditiores, bonis omnibus brevi tempore excidisse. 


27. Ut autem hos etiam tibi remittam, an valetodise 
tibi tanquam sponsore quodam certam firmamque fatanm 
asbitraris? aut non vides multos divitum misere a doloribat 
habere, quosdam ne incedere quidem valentes, algo 
ciecos, aut intestino quodam dolore laborantes? Te css 
ne cum altero quidem tanto divitiarum optatoram esse © 
pati, quee dives ille Phanomachus, atque ita, ut iste, d&- 
minari, etiam te tacente bene novi. Milto dicere quot # 
sidize esse soleant cum divitiis, et latrones, et invidia, 4 
odium mullitudinis. Vides quot tibi negelia facesant the- 
saurus? 
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seu VOTA. 28 — 30. 659 
ADIM. Semper tu mihi, Lycine, adversaris. ! Ttaque nec 
chcenicem jam accipies, usque ad finem voti mei molestus. 


LYC. Istoc jam pro more vulgi divitum facis, quod re- 
tractas el revocas promissum. Sed tujam, Samippe, opta. 


28. SAM. Ego autem (quippe mediterraneus homo, Arcas, 
ut nostis, ex Mantinea) navem mihi obtingere non optabo, 
quippe quam stendere civibus meis nequeam : neque ila 
avare cum diis agam, uti (besaurum optem ac dimensam 
aurum.  Verum enim, quum possint omnia dii, etiam qua: 
toaxima videntur, et dex opiandi haec sit, quam Timolaus 
posuit, quura dixit, ne quid verecundemur optare, tanquam 
nibil illis renuentibus : opto jam rex fieri, non qualis Ale- 
xander Philippi, aut Pielem:eus, aut Mithridates, aut si 
quis alias acceptuma a patre regnum tenuît; sed mihi pri- 
muma latrociniis auspicanti sodales contingant et conjurati 
circiter triginta, fideles maxime atque alaores : tum acce- 
dentes paullatim nobis trecenti, alius post alive; tuta 
naîlle, et non ita multo post, decies mille : et universum 
esto ad quinquaginta millia armatoram, equites vero 
circiter quiaquies mille. 


19. Ego vero suflragiis omnium preefatas imperator, qui 
optime videar hominibus prasesse et tractare negotia : ut 
0 ipso jam major sina regibus ceteris, tanquam per virtu- 
tem promotus ab exercitu ad regendum,, non heres factus 
alius qui in regno parando elaborarit : quando boc thesauro 
Adimanti valde simile est, neque res seque jucunda , quam 
si quis per se sibi partuna imperium videat. 


LYC. Papee, Samippe, nihil parvum, sed ipsuza caput 
boporum tu quidem petiisti , tante» multitudini armatorum 
imperare, praestanlissimura judicatum a quinquagiota mil- 
libus. Talem nobis, tam admirabilem regem ducemque, 
insciis nobis, Mantinea enutriebat. Verum regna jam, et 
duc milites , adorna equitatum et viros scutatos. Volo enim 
scire quo ituri aîtis (ot homines ex Arcadia, aut ad quos 
miseros primum accessari. 


30. SAM. Aodi, Lycine, vel polius nos, si volueris, 
comitare : preefectum enim ils te equitum quinque millibus 
constituam. 

LYC. Verum ego honoris bujus tibi, rex, gratiam facio,, 
inclinatosque Persarumin morem teadoro, reductisin tergom 
manibus, iaram illam tuam erectam venerans ac diadema : 
at tu derobustis hisce unum fac preefectum eqoitum. Ego 
enim vebementer ab re equestri abliorreo , neque omnino 
equam superiori tempore conscendi. Metuo igilur ne, 
classicnm caneote tubicine, delapsus ego in turba con- 
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matadetfival pe npde tò dplrmov, el pidwo usveiv te | sim deligandua, quo supra manere ac retinere frena poia. 


divo xal iieoda: rod Yadivot. 
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38. AYK. ’Eu, è facdsd, el Soxeî, carpdray 
Sg “ENAddog naridure» deddg ydp alpi xal tiv olor 
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31. ADIM. Ego tibi, 0 Samippe, equitatam ducam, der- 
tram vero cornu Lycinus tenest ; dignue autem esse vide 
qui maxima a to consequar, o ibi oi signati largitos mo 
los. 

SAM. Ipsos etiam interrogemus , Adimante , equi, 
utram te reciplant suum preefectum futurum.. Qui censels, 
equites , Adimantum equitatai praefici , manem tollitte. 


ADIM. Omnes , ut vides, Samippe, sustaleruni. 


SAM. En pretesto to equilatui : Lycinus vero derina 
cormu habeat; at hic Timolaus sinistro presficletar : ego e 
in media acie, ut mos est Persarum regibus, quando ini 
adsuntin preelio. 

32. Jam vero pregrediamur Corinthum versus per me 
tana, votis antea Jovi regum custodi nuncupatis : e! quando 
jam Greeciam omnem subegerimus (neque enim quisqua 
nobis armatos , qui tanto numero simas , occarret, sed i 
pulveris jactum superabimus) , conscensis triremibua, i» 
positisque in hippagines equis (paratum est autem Cenchrds 
frumenti quod satis est et navium copia sufficiens et religta 
ompia), per geom navigemus in loniam. Deinde Bis 
cro Dianee facto, captisque facile urbibus non manitie, re 
lictisque earum preefectis, in Syriam tendemus per Cariae, 
tum Lyciam, et Pamphyliam, et Pisidas, et. marilinaa 
montanamque Ciliciam, donec perveniamus ad Eupir 
ten. 


33. LYC. Me, rex, si videtor, Satrapam relinque Gre 
ci : meticulosus enim sum, et longe discedere demo nas 
sustinuerim secure, quam ta videaris ductorus in Armenis 
atque Parthos, gentes pugnaces et sagittis bene coll 
neantes.  Igitur dextrom cornu trade alii, me Antipetru® 
quendam relinque in Grecia, ne me, duna phalangem ti 
duco circa Susa aut Bacira, sagitta aliquis miserum, qu 
parte intectus sum, trajiciat. 

SAM. Fogis delectum, Lycine, meto. At lex est capilt 
plecti, si quis ordines deseruisse deprebendator. Sd | 
quando jam sumus ad Euphraten , et junctus est ponte fe 
vius, et a tergo quee pertransivimus tuta sunt omnia, stqst 
ommia tenent preefecti, unicuique populo a me impesii; 
alii vero discesserunt qui Pheenicen nobis interes et P> | 
lestinam, deinde etiam Zgyptum subigant : tu primes, 
Lycine, dextro cornu inducto, trajice; tum ego; et pet | 
me hic Timolaus : post omnes autem tu equitatam, A& 
mante, ducito. 


34. Atque per Mesopotamiam nollus nobis obriam ves 
hostis, sed sponte se com arcibas viri nobis dediderusi; 


progressique ad Babylonem, ex improviso intra maros de 
lati urbem habemus. Rex autem qui circa Ciasipbonte® 
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37. AYK. "D sic riyns: dr ded gdo ci trraîe 
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lxeret, audita impressione, progressus ad Seleuciam parat 
se, equilatamque arcessens quamplurimum, et sagittarios 
et funditores.  Renunciant ergo exploratores, circa millies 
mille jam viros pugnze apios collectos esse, in his ducenta 
millia jaculantium ex equis, quanquam Armenius nondum 
adest, neque qui Caspium mare accolunt, neque Bactriani, 
sed de parlibus modo vicinis et suburbanis quasi împerii : 
adeo facile tot millia coegit. Ilaque tempus est ut nos etiam, 
quid nobis agendum sit, circumspiciamus. 
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35. ADIM. Nimirum ego aio oportere vos pedites Cte- 
siphontem petere; nos autem, equitatum , hic manere ad 
Babylonem tuendam. 

SAM. Etiam tu, Adimante, metuis constitutus prope pe- 
ricalum? Tibi vero, Timolae , quid videtar? 


TIM. Omni cum exercitu hostes aggredi, neque exspe- 
ctare donec parent se melius et afMuant undique auxilia : sed 
dum adue in via sunt hostes, illos aggrediamur. 


SAM. Bene mones. Tu vero, Bycine, quid censes? 


LYC. Egotibi dicam : quandoquidem a contentione itine- 
ris fatigati sumus, qui budie mane descenderimus in Pira:- 
eum, nunc vero jam iriginta circiter stadia progressi su- 
mus, et sol multus (jam enim circa meridiem est), ut hic 
alicubi sub oleis, in eversa illa columella assidentes , re 
quiescamus, ac deinde surgentes, studiose redeamus in 
urbem. . 

SAM. Eliampum Athenis tibi esse, bone vir, videris, qui 
circa Babylonem in campo ante muros sedeas tot inter mi- 
lites, dispiciens de bello? i 


LYC. Bene vero rel isti me in memoriam. At 
sobrium me esse putabam nec senlentiam perverse prola- 
LEO SAM. Aggredimur sane, sì tibi videtur. Et me 
mentote ut viri fortes sitis in perieulis, neu prodatis animum 
illam patrium : jam enim invadere videntur hostes. Itaque 
tessera esto Mars! vos vero quum classicum cecinerit tu- 
bicen, clamore sublato, incussis in clypeos hastis, urgete 
manus conserere cum hostibus, et intra teli jactum venire; 
ut nec excipiamus ictus jaculandi facultate illis data : et 
quando ad manus jam venimus, sinistrum cornu et Timo- 
laus jam in fogam verteruni sibi oppositos Medos , sed 
meum agmen aequo adbuc Marte pugnat : sunt enim Perse 
etrex inter ipsos : equitatus autem barbarorum universus în 
dextram aciem nostram invehitur : itaque, Lycine et ipse 
vir fortis esto , et tuis, ut impetum excipiant, impera. 


37. LYC. Vah fortunam! in me enim equites universi, 
et solus ipsisidoneus sum visus in quem irruant. Videos 
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mihi, si vim faciant , fogere curricolo in palusirama, d aò 
lluc pugnantes vos deserturus. 

SAM. Nequaquam : vincis enim jam tu quogue tu in 
parte. Ego autem, ut vides, jam solitariam cum rege pe- 
gnam pugnabo : elenim me provocat, et retrocedere omino 
turpe est. 

LYO. PerJovem, etiam ocyusabillo valneraberis;regan 
enim hoc etiam, valnerari in pugna pro imperio. 


SAM. Bene mones : leve quidem mibi vulnos, misine- 
que in aperto corporis loco, adeo ut neque cicatrix in pie 
rum deformis futura sit. Verum viden' ut invectus ep 
ictu uno ipsum cum equo emissa basta trajeci, ac desde 
capite abecisso, ablaloque diademate, rex jam sim facia 
et adorer ab omnibus? 


38. Ac barbari quidem nos adorent : vobis vero Grato 
more, Prestoris unici nomine, imperabo. Post becigtr 
cogitate quot urbes de meo nomine appellatas conditure 
sim, quot contra vi captas sim vastaturus, si qua injara 
imperium meum affecerint.  Omnium vero maxime Créiea 
divitem mulcabo, qui, vicinus meus quum esset, agro me, 
ingressus paullatim intra fines, expalit. 


39. LYC. Desine jam, Samippe : tempus est enim e 
jam, qui talem pugnam viteris,, Babylone epulari vicrie 
causa (eìtra stadium enim puto tibi esse imperium),ax T- 
molanm jam suo loco optare quicquid voluerît. 


SAM. Quid ergo, Lycine? qualia oplasse tibi rider? 


LYC. Multum, 0 maxime admirabilis regum, laborim» 
ora et valentiora votis Adimanti, quatenus ille quis 





luxuriose vivebat, aurea binorum talentoram pocal po | 


pinans convivis; ac tu et vulnerebaris fn pugna singulari, 
et metuebas, et sollicitus eras noctes diesque. Neque cio 
ab hoste tibi solo timendum erat,. sed insidie ciù» 
sexcentee, et invidia a familiaribus, et odium, et adalatò 
amicus astem verus nemo , sedad metnm omnes antad pesi 
benevoli qui esse videantor.  Fructus rerum suavius ne pr 
somnum quidem , sed gloria sola, et distineta auro perpe, 
e& tenia circa frontem alba, et prascodeotos satelltes: cel 
rum labor intolerabilis et naltum injoconditalis; ques ast 
opera danda sit bis qui ab hostibus venere, aut jus dix 
dum, aut mittenda populis subjectis imperia : et ant dele 
gens aliqua, aut externi quidam imperiom invadunt. 
tuere ergo oportet omnia el suspicari , alque in univers 
ompnibas polius, quam libi ipsi, videri beatam. 


40. Etenim illud etiam qui non humile, quod argrotass 
non minus quam privati, nec febris le regem esse inierso 
scit, neque metuit mors satellites; sed quom ipsi vis 
fuerit superveniens, plorantem, nibil rererita disdene. 
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abducit? Tu vero de loco ita excelso delapsus detractusoue 
de throno regio, eandem abibis viam quam vulgus, eequali 
cum cetero grege mortuorum bonore abactus, tumulum in 
terra relinquens excelsum, et columnam longam, aut accu- 
rate descriptam angulis pyramidem, in quibus sero re 
ges, quum nihil jam inde ad sensum ipsorum perveniat, 
superbiunt. Status autem ill el templa, que excitant co- 
lendi causa civitates, et magnificum illud nomen, paullatim 
defluunt omnia, et neglecta abeunt. Si vero vel maxime 
ad longissimum tempus permaneant, quis adhuc fructus 
ad eum pervenire potest, qui nibil sentiat? Viden' quas 
molestias vivus adhuc sis labiturus, metuens, sollicitus, 
laborans; et quis post mortem status fulurus sit? 

41. Sed jam optare tuum est, Timolae, et ut illos supe 
res, ut faclurum probabile est virum prudentem et uti 
rebus scientem. i 

TIM. Vide igitur, Lycine, si quid reprebensione dignum - 
optatarus sim, et quod corrigere aliquis possit. Aurum 
proinde ac thesauros et modios numdm, sul regna et Della 
et metus pro imperio, quae merito reprehendisti, non 
poscam : nam ista quidem infirma et insidiis exposita mul- 
tis, et plus, quam suavitatis in iis molestiaruna inest. 


42. Ego autem optem ab occurrente mihi Mercurio anu- 
loe dari quosdam, qui virtutem habeant hujusmodi : unum, 
ut valeat semper corpus et salubre sit, et vulneri nulli aut 
morbo penetrabile; alterum, cujus auxilio non videatur 
qui induit, qualis erat ille Gygis : alium rursus, ut plus 
decies mille hominum robur habeam, et quod onus vix 
decies mille homines moliri simul queant, hoc ut facile 
solus transferre valeam; insuper volare ut possim, mullum 
elatus de terra, ad hoc quoque sit mihi anulus. Prieterea 
somno sopire ut queam quoscumque voluero, et janua 
mihi unaquaque accedenti sua sponte ut aperiatur, laxato 
claustro pessuloque remoto; ad hoc utrumque unus idem- 
que valeat anulus, 

43. Quod vero caput est, sit etiam alius omnium ille ja- 
cundissimus, quo induto amabilis sim formosis pueris, et * 
mulieribus, et tolis populis, ut nemo sit quin me amet, 
desideret vehementer et in ore habeat ; adeo ut multe mu- 
lieres pre amoris impatientia se suspendant, et in me 
insaniant adolescentuli, beatusque videatur, si quem illorum 
aspiciam modo; si vero negligentius traclem, hi quoque 
pra dolore pereant : atque în universum supra Hyacin- 
thum, aut Hylan, aut Chium Phaonem ego sim. 


44. Et omnia haec habeam, non brevis evi homo, 
neque ad mensuram vite human vivens; sed per annos 
mille juventutem unam post alteram vivam, interjectis 
septendecim quibusque annis exuens senectutem instar ser- 
pentium. Hac igitursi habeam, nihil mihi defuerit. Mea 
enim fuerint quae aliorum sunt omnia, in quantum aperire 
possim januas, et custodes sopire, et oculos omnium effu: 
gere dumintro... Si quod vero apud Indos aut Hyperborvos 
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(i, mn 
spectacalom ultra fidem, ant preliosa posseasio, avi que 
cumque in cibo vel potu jucanda sunt, ca nor aller de 
mum curarem, sed advolans ipse ad satietatem iis ruere. 
Et quando gryps alata bellua, aut phernix avis spad lol 
speciata nemini; ego tamen ista viderem : et fonles N 
novissem solus, et quantum telluris inbabitabie es, e 
qui conversis ad nos vestigiis australe tellaris bemisghr 
rium habitant.  Insuper vero stellarum naturam et lone, 
ipiusque adeo solis facile cognoscerem, utpote in qua 
nihil ignis valeat : quodque omnium suavissimara, com 
die nanciare possem Babylonem, Olympia quis vert; 
pransus forte in Syria, in Italia coenare. Si quis eros 
micus sit, etiam ulcisci enm ex occulto lceret, impeto 
in caput illius saxo, quo contritum rumpatur ipei cuaive; 
contra benefacere amicis, affuso dormientibus auro. Prete 
ea siquis contemtor sit, aut tyrannus, dives, contumelise, 
sublatum hunc ad viginti stadia , demilterem casurom pr 


preeceps. Amoribus autem meis frai nemine probibese | 


liceret : ingressus quippe nemine vidente sopirem cms, 
preeter illos solos. Quale autem illud quoque fue inge 
" ” 





sum, lusum mihi haberem vitam hominum, mea eso 
omnia, et deus reliquis viderer. _ Hacc summa est ecs, 
que perire, que insidiis peti nequeat, cum valetolie 
presertim in vita adeo longa. Quid habes, Lycise,® 
quo votum hoc reprebendas? 


45. LYC. Nihil quicquam, Timolae : neque cai inte 
fuerit adversari volucri viro et supra decies mille au 
robusto. Verum illud tamen ex {e quieram, num qua 


Fidefis alium in tot quas supervolasti gentibus sesem be! 


minem adeo mente non conslantem, qui veheretur in parte 
anulo, totos qui montes extremo movere digito ped, 


amabilem omnibus, idque calvus quum sit et simo se’ ' 
Verum loc quoque mihi dicas, quare tandem nom me ! 


anulus haec tibi possit omnia, sed tot indutos ambalter 
sis onerato sinistra» unoquoque digito; quin escedì am 
numerus, ut dextram subvenire oporteat. Quanquam et 
deest maxime necessarius, quo induto ineplire, deteru la 
multa coryza, desinas. Aut potius hoc idem prestt 
valet potus meracior bellebori? 

46. TIM. Sed omnino, Lycine, ipse jam ted 
optabis aliquid, ut videamus quam tu md 
crimine omni vacantia sis petiturus , calumpiator religo@ 

LYC. Quin nihil voto mihi opus est : venimes csim js 
ad Dipylum : et optimus hic Samippus, dum circa Babyb 
nem depugnat,, et tu, Timolae, dum pransos in Syria, 
Tlalia coenas, his etiam ques mibi assignala erani stadis, 
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LXVII. 
ETAIPIKOI AIAAOTOI. 
1. 

LAYKEPA KAI GAÎZ. 


1.L'AYK, Tav orparumme diver, Gal, cèv ‘Axop- 
vin, de dla po A6pdrovor ale, per raîira dì 
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ferre paullo post, quum misera puls devoranda est : quale 
quid vobis paullo post eveniet, quando illa vobis felicitas 
6 multa divilieo avolaverint ipsi autem a thesauris ils 
diadematisque delapsi, et tanquara e suavissimo somnio 
excitati, dissimilia omnia domi invenerktis, ut illi qui reges 
egerani tragedi, egressi de theatro plerumque esuriunt, 
idque quum Agamemnones paullo ante aut Creontes fue- 
rint. Dolebitis ergo, ut credibile est, et displicebunt vobis 
domestica tibi preesertim , Timolae, quom idem tibi quod 
Icaro eventarum sit, ut solatis alis de ccelo delapsas humi 
incedas, perditis illis omnibes, qui de digitis deffoxerint, 
anolis. Mihi vero hoc etiam pro thesauris omnibus, ipsa- 
que Babylone, satis est, quod suaviter ridere possum qua 
vos peliistis, quum sint taliat eaque homines qui philoso- 
phiam laudetis. 


LXVII 
DIALOGI MERETRICII. 
1. 

GLYCERA ET THAIS. 


1. GLYC. Mililemne istum, Thais, Acarnanem, qui 
Abrotonum quondam Dabuît, postea autem me amavit, 
purpuratum illum dico, cum chlamyde, illum ergo nostin”, 
an oblita es hominis? 

THAIS. Quin novi, Glycerium, et potavit nobiscum 
superiore anno, sacris Arealibus. Quorsum autem hoc? 
videbaris enim aliquid de illo narratura. 

GLYC. Gorgona illum scelestissima, quie amica tum vi- 
debatur esse, dolo subductum a me abstraxit. 

THAIS. Nune igitur tecum itie non est , sed amicam sibi 
ascivit Gorgonam ? 

GLYC. Ita sane, Thais; nec mediocriter ea me res pu- 
pogit. 

THAIS. Malumistuc quidem, Glycerium, at nihil prester 
opinionem; sed quod fieri a nobis meretricibus soleat, Quare 
neque zegre nimis ferre par est, neque accusanda Gorgona; 
quippe nec te Abrotonum Hlius causa accusavit olim, quamr 
vis essetis amicse. . 

2. Verum illuà miror, quodnam probaverit in illa ic 
miles, nisi plane csecas est : qui non viderit capillos illam 
raros babere, et multum a fronte abductos; labia autem 
livida ei sunt atque cadaverosa, cervix tenuis, eminentibus 
in ca venis, et nasus longus. Unum modo babet, quod 
procera est, et recta, et valde illecebrosum ridet. 


GLYC. Nempe putas, Thais, forma captuin Acarnanem? 
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2 
MYPTION KAI IIAMDIAOE KAI AQPIE. 
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Erx di altiv obeéri Sfouar Mdugidov. Kal où dolv 
mpérepov i8aù abelv xal cd mpdowmor xaì od dplad- 
pobs 188, pf ce divieto, al rev Aavxods yer aùrode 
penBi Ger Gidotpopol elor xaì de Afrow bpiior: ped 
Zov Sè iv Delduva Edpaxag rov maripa ic vipgne, 
è mpdewmov aùrodi olota, dote oddlv dr defoni riv 
Guyaripa i8eîv. 
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IBiwdaaro mepi cuubolalov vavmuod: nddavrov, cluat, 
dpeQuov ydp 65 murpi ol Afedev dxrivev, 6 SÌ rap 
sode vavrodixas dmfpayev alvbv, xal pod 2Efros 
air, 058° Dov, dx 6 rar) Iqaonev. El Si nai qa- 
pui idlbnd por, civ Anploo Ouparipa cho 1 ni 
[an re free dipele, xal talita mpdc pntpde 

Iv, Thy Delduvos dr Louv dv; XÙ Sè eédev 
matta Fagnani A tuvds osauti, © Muprioy, xevds în- 
Dorvriax oxmpazotca dEsdpec; 

3. MIPT. Oixowv qapeîe, È Mdppda; 

TIAM®. Mépnvac, © Mépriov, Î xparra)ifc; xalto. 
OÙ où divo dpustioOnpev.. 

MYPT. “H Avg arm Qbrnot pe reuplcica ydp 
toc Tpra divfoarré por El Tv qaotipa xal edtatto Ti 





las quasdam incantationes qua sciat ac deducat lunam? 
aiunt vero illam etiam volare noctu. _Ista in farorem vert 
bominem temperatis quae biberet venenis : et nunc ipsem 
sibi habent vindemiam. 

THAIS. Nempe tu, Giycerium, ipsa quoque alium ris- 
demiabis : banc vero jube valere. 


2 
MYRTIUM, PAMPHILUS ET DORIS. 


1. MYRT. Ducis, Pamphile, Phidonis naucleri filian: 
el jam duxisse te aiunt : repetitum autem Loties jusjara 
dum, et lacrime, momento temporis abierunt cmsia, a 
Myrtii nunc oblitus es, Pamphile, idque eo tempore, qs 
octavum jam mensem fero uterum. Hoc nempe scs 
amoris tui pretium habeo, quod tantum mihi ventrem co 
ciliasti, et paullo post alendus erit infans, negotinm mert- 
trici molestissimum. Neque enim quod natam erit eipe. 
nam, inprimis si virile secuserit; sed Pamphilam nominab:, 
«babitura illum amoris mei solatium : tibi vero aliquando »! 
te accedens objiciet, quam perfidus in miseram ipsios m- 
trem fueris.  Ducis autem non pulchram tu quidem rir> 
nem : vidi enim illam nuper Thesmophoriis cum matr, 
‘quum nondum scirem illius me opera nom amplius visras 
Pamphilam. Igitur tu quoque prius illam contemplare, di 
faciem et oculos aspice; neu segre ferto, si plane casis 
habet, neque quod strabi sont et se invicem respicit 
Atqui Phidonem vidisti, patrem spons; facie@ ifim | 
nosti : itaque nihil opus erit videre filiam. | 


2. PAMPH. Adbuc te delirantem, mea Myrtium, e | 
diam, virgines mibi et nauclericas nuptias narraniem? EP | 
vero simamne an pulchram sponsam novi? ant Pile, 
Alopecia (illum enim puto te dicere) filiam esse malers 
nuptiis scio? Sed neque amicus hic est patri : mesniai esi 
nuper illum de nautico negotio litem cum ipeo habee | 
Quum enim talentum, credo, deberet patri, solvere n 
lebat : at ille ad eos qui naulis jus dicunt,, traxit bomise®, 
qui vix tandem solvit; ac ne sic quidem totom, ui pat 
dicebat. Si vero uxorem ducere mihi decretom est 
egon’ relicta Demex filia, ejus qui superiore anno pre 
erat exercitus, enque consobrina mea, Phidonis peeist | 
ducerem? Tu vero unde ista audisti? an ipsa tibi, Myrts®. 
fioxisti novas, quibuscum zelotypia tua deinde pags. 
larvas? Î 

3. MYRT. Igitur uxorem non ducis , Pamphile? H 

PAMPH. Furisne, Myriium, an ebria es? certe bri ® | 
nime fuimus ebriî. I 

MYRT. Doris me ista in dolorem conjecit. Missa esim 4 
lanas mihi emeret ad ventrem, ct volum meo poni 
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Lucinze nuncaparet, Lesbiam ait sibi obviam fectam ... quin 
tale huic, Doris, quee andiisti dicito, nisi ea coufinxisti. 


DOR. At ego dispeream, hera, si quid mentita sum. 
Quom enim prope Prytaneum essem, obviam mihi fuit 
Lesbia, quae subridens dicebat , Amator vester Pamphilus 
Phidonis ducit filiam. Si voro non crederem, jubebat' 
me vestrum in angiportum inspicere , ac videre sertis exor- 
nata omnia, et tibicinas, ac tumultum , et hbymenssum ca- 
nentes aliquos. 

PAMPH. Quid ergo? num inspexisti , Doris ? 

DOR. Omnino, et vidi omnia ut praedizerat. 

4. PAMPH. Disco quid erraveritis : non omnia apud te, 
Doris, mentita est Lesbia : et tu vera narrasti Myrtio. Ve- 
rum turbatse frastra estis : neque enim apud nos nuptise, 
sed jam recordor quod heri e matre audivi, quum a vo- 
bis domum redissem. Dicebat enim, Tous, Pampbile , 
squalis, Charmides, vicini nostri Aristaeneti filius, uxorem 
jam ducit, et frugi est : lu vero quam dia eris cum mere- 
trice? Heec aure parum attenta quam ex illa audissem , ob- 
dormivi; deinde mane domo egressus sum : itaque nibil 
eorum vidi qua Doris deinde vidit. Si vero fidem mil 
non habes, rursus, Doris , et accurate inspice, non angi- 
portum, sed januam, ntra coronota sit : invenies enim esse 
vicinorum. 

MYRT. Servasti me, Pamphile : suspendissem enim me, 
si quid tale factum esset. 

PAMPH. Sed minime factam esset; neque ita go insa- 
niam ut obliviscar Myrtii, idque ferentis ex me uterum. 





3. 


MATER ET PHILINNA. . 


1. MAT. Furebasne, Philinna, aut quid tibi erat heri in 
convivio? venit enim ad me Diphilus mane plorans, et que 
perpessus a te esset, narravit : ebriam te fuisse, progres- 
samque in medium, se licet prohibente, saltasse; ac deinde 
osculum dedisse sodali ipsius Lamprise : quamque graviter 
id ferret,, se relioto , abilsse ad Lampriam eumque amplexa- 
tam; sese vero, dum heec fierent, enecari. Verum neque 
noctu, puto, cum ipso cubuisti , sed plorante relicto, sola 
jacuisti in proximo lectalo, canens et molestia illum afli- 
ciens. 


2. PHIL. Nimirom que ipse fecerit, mater, non enarra» 
vit ibi : nec enim causara illius, contumeliosi bominis, nane 
ageres : qui me relicla sermones wisceret cum Thaide, 
amica Lamprize, quam ille nondum adesset, Quum vero 
segre me ferre videret, nutu, quid ageret, significantem; 
extrema Thaidis aure prebensa, reflexaque cervice, ita 
arcte illam osculatus est, vix ut labia retraberet. Tum 
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car, xal Spa pd nord tiv maporlav drropprffropev 
neévo melvovoui Tò xadubdtor. i 


4. 
MEAITTA KÀI BAKXIZ. 


1. MEA. El rivaclota, Baxyì, ypaty, dla roldat 
@reradal Myovrai ereddovoai al dpuojilove mowica:, 
al xal revo picovplm yuvì turydvor, cbr dvato, 
mapalafolon Fal por daludria yàp xal cè xpuola 
matta mporlunv fdlc, ef pvov Bor dr dd alb 
dvactpébavia Xapîvov puovoavia civ Zilynv de 


vv dd. 


BAKX. TE qrfc; cita: alveo — ddt apt civ È 
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(ILE, 506,106) 
plorare ego; at iste ridere, et multa in aurem dicere Tha 
di, contra me scilicet. Ac subridebat Thais, ad me rei 
giens. Quum vero advenieatem sentireot Lamprian a 
satiati tandem essent osculis mutuis , ego tamen apod ipsim 
accubui , ne hoc si repudiarem, deinde haberet obteizi 
Surgens vero Thais. saltabat prima nudatis maltam us, 


saltationem et accommodatam choro, et quam bese at 
tbaram pes congrueret, quam pulcher talus, et sercma 
alia, quasi qui Sosandram laudaret Calamidis, non Thai, 
quam tu quoque qualis sit nosti, quam lavet pobisan 
Thais vero qualia statim in me jecit! Si quam, iqeì, 
non pudet crurim erlitatis , saltatom et ipsa sorgat! Qui 
dicerem, mater? surrexi nimirum et saltavi. Quid cin 
facerem? ferrem et confirmarem illius dicturo, ac Thi 
regnam obtinere convivii paterer ? 


3. MAT. Ambitiosius quidem istuc, filia : neque cis 
curare oportebat ; sed dic tamen quid postea facium si 

PHIL. Ceteri laudabant : solus vero Diphilus supe 
se abjecerat lacunar respiciens, dm fatigate desi 


MAT. Hlud autem an verum erat, quod: Lampriam os+ 
lata es et transiens ad cum amplexa? Quid taces? ber 
jam indigna sunt venia. 

PHIL. Vicissim quod illum morderet volebam bem 

MAT. Deinde neque cabaisti cum illo, sed fllo poruie 
etiam cecinisti? Nonne cogitas, filia, nos esse pasperti 
neque, quantum ab illo acceperimus , meministi, ast cor 
modo hiemem superiorem acturae foerammus , nisi banc + 
bis Venus misisset? . 

PHIL. Quid ergo, patiame propter hoc me contemcîe 
seab illo tractari? 

MAT. Irascere, sed noli contra contumeliosa esse. 
ignoras, qui amant, 608 mox desistere a contumalia, x:8| 
ipeos reprebendere? Tu vero aspera nimis semper ia bos | 
nem fuisti : et vide, ne, quod est in proverbio, sii, 
contendendo. funera rumpamos. 


4. 


MELISSA ET BACCRIS. 


?. MEL. Si quam nosti, mea Bacchis, anum, quh 
esse in Thessalia multa dicuntur quas incantent eî ambi | 
preestent, si qua etiam valde exosa sit mulier; ila assusò. 
ita beata sis! ad me venito. Vestes enim et boc stru 
lubens abjiciam, modo videam redeontem ad me Chirn® 
odio Simichen, uti nunc me, habere. 


BACCH. Quid ais? non amplius tecom est, dali 
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Liptym, è MAvrra, olyerar Xapîvos — è fv rocat- 
asd niiv porta Avdoyeto où PovAntels riv dov 
cizv dutlrny yiiuar rbvre rpovade ddavra, de Peyo, 
iripiponlonv peuvuar ydp rated c0v dxodonca. 

MEA. ‘Aravr duiva olyerai, di Baxgi, nal ye 
av cado fppav odd' Edpara asc abedv, DIL 
zioni mapà si cuwpiéeo Mappéver abrlo te nal 
SL 


Di 

“2 Ax. At, è MQerta, afrovdac. “ANA 
sixal buie Sulormonyi; Force ydp où puxpdv ron elvar. 

MEA. Tò piv 8iov oG3ì eîrsîv dx mppny dì 
dic dx Ierpeniig — noredinAbde: vp, oluat, ypéog 
ni drainfouv rbpubavtos roù marpdo — odrs pe 
sposiflajev dosbv dti portato dx 4005 mpoo- 
dpauoîiar, drocsiadpevo; SÌ mepirdaxtiva: 0Aouoav, 
mi, quot, repde dv vadadmpov Epporipov A tà drl 
ci colgo yeypapspbva dv ris Kepapani dvepveoti, 
tro reveommditevta: bpisv cà dvdpura. Tiva ‘Eppd- 
nuo, qa, dpr, A molav otfànv Abe; ‘O 3Ì oddlv 
tampdiuavo; addì Setmvifcas dxdbeudev drrortpapele. 
Mica ole: eri coso parenzaviiodal pe mepiaabdvov- 
em imorpigovoay pidoicav dsotpR]I|LÉvov TO perdo 
qprr; 6 d' aid’ Smwatiaiv Greuaddy0n, AN el por, 
rali, tel dov dvogdifonag, d'eau HÈn, st ot pe 
oa vitae eiolo. 

3. BAKX. ‘Oquog {dex rèv ‘Epuériov; 

MEA. ‘ANI pe 1Boxc, di Baxyl, d0Aubrepov du 
evi vv igoo, el'riva dydò vaivdinpov ‘Eppéruov olda. 
Tip da 6 putv Hudev drredmAbde: coi ddexrpudvoc 
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si douvrog dvey a dro Dè dueuvipnv Fe 
colgou rivde aarayeypd9la: è 
Kepapeodi: Erepiba 0Iv Axlda Pista rit » 


Dio pr oòdiv ebpe, roùro SÌ udvov Ereyeypappulvoy 
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ria. Aurfical mie O0uov vdv Xagivor inéypate Kndé- 
suem Svra albuic» è è adrixa drlotvoev. El di ov 
Lou atbv, dradlfopar.  "Amespde doti nol raîc far. 

MEA. Hoù 3° &v tor Zesivov, & dprderodpevos 
tari oimoni cf Ziulyn; ci yovsîs dì dar map’ duol 
Fri abb, ‘A10° eleva eUpoyi, i BaxyÌ, ypaîr, 
Sx irny* droasbosie Jp Èv paviloa. 

4 BAKX. "Eorw, d quedoa, dr Ypnofun qap- 
pra, Eipa td ylvos, ped Zeri cupetmyuia, # pol 
sar: Daviav yaderalvovra xduivov eli, Gomp Xo- 
fiv, Bofdate perà piivac Bhovg rirrapag, dre ip 
pivi drepvanem, 6 SÌ Grd div dupdiiv Fey alt 


MEA. TI dd Enpaliv 4 ypade, stro fr pluomoa:; 

BAKX, Aap6fe: pv ili roll, di Mirra. sb 
pes, O dpi xal dprov- nal 2muczioda. di 36 
pes sin iv xl 36ododc Er 0) Giov nel da. 
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michen, mea Melissa, transit Charinus? relicta te, propter 
quam tantas parentum iras sustinuit, divitem illam recu- 
sans ducere, quinque dotis talenta, uti dicebant, afferen- 
tem? ista enim ex te audire memini. 

MEL. Abierunt ista, Bacchis, omnia : et quintus hic 
dies est, quod omnino illum non vidi; sed apud sodalem 
ipsius Pammenem bibant ipse pariter ac Simiche. 


2. BACCH. Indigha perpeteris, Melissa. Sed quid vos 
disjanzit? videtur enim non parvam quiddam illud esse. 

MEL. Totum nec ipsa habeo dicere : sed nuper reversus 
©x Pirsseo (descenderat enim missu patrie, debiti puto 
cojusdam exigendi causa ) neque aspexit me intrans, neque 
admisit meo more accurrentem, sed amplecti volentem 
repellens, Abi, inquit, ad nanclerum Hermotimum, aut 
scripta in parietibus in Ceramico lege, ubi nomina vestra 
palam in pila exarata sunt. Quem tu mibi, inquam, 
quem Hermotimum, aut quam pilam marras? At ille ni- 
il respondens, Nec conatus, aversus jacnit. Quas tu 
me pulas admovisse flli machinas? amplexa som illum, 
converiere ad me studui, dorsum aversi osculata sum. 
Ile vero ne qualitercamque quidem emolliri se passus, 
At si mihi, inquit, diutius molesta fueris, jam statim , me- 
dia licet nocte, abeo. 


3. BACCH. Tamen noveras Hermotimum? 

MEL. At miserius me viventem, quam nunc habeo, vi- 
deas, Bacchis, si quem ego nauclerum novi Hermotimum. 
Verum ille sub galli cantum surgens mane abilt : ego vero 
memineram illum dicere in pariele quodam scriptum meum 
nomen in Ceramico. Misi ergo visuram Acidem. Atilla 
nibil invenit aliud, preeterquam hoc solum scriptum ad 
dextram introeuntium versus Dipylum, « Melissa amat 
Hermotimum, » et paullo inferius iterum, « Nauclerus 
Hermotimus amat Melissam. » 


BACCH. Male sedulos istos adolescentulos! Intelligo 
enim. /Egre aliquis volens Charino facere, inscripeit, qui 
zelotypia ipsum laborare sciret. Atqueille statim credidit. 
Sicubi vero illum videro, alioquar.  Puer adhuc est atque 


imperitus. 

MEL. Ubi autem illum tu videas, qui se cum Simiche 
concluserit? parentes vero illum apud me adhoc queerunt. 
Sed otinam, Bacchis, anum aliquam inveniam, uti dixî. 
Ia enim sua me preesentia servaret.. 

4. BACCH. Est, carissima, pracstantissima venefica, 
Syra genus, cruda adhue et compacta, quee mihi Phaniam, 
quam asperum se et ipse, ut nune libi Charinus, temere 
tnihi preeberet,, reconciliavit post qualtuor integros menses , 
ubi jam omnem ego spem deposueram : et ille incantatio- 
num beneficio ad me rursus rediit. 

MEL. Quid vero poposcit anus, si adhuc meministi? 

BACCH. Capit mercedem non multam, Melissa, sed 
drachmam et panem : et appositos esse oportet cum sali- 
bus etiam septem obolos, et salphur, et facem.  Hasc quo 
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Tara 8Ì i ypat dapbdyer, xa xparfipa nexepioda 
Bei a rlverv duelvny pibvnv. - Aefoet dé vi adrod vo 
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MEA. "Ezu cds upanîdas abrod, 

5. BAKX. Tadrac xpepdoaca dx martddov brro- 
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Era è coù x6\mov mporoplonna féubov Emorplpe 
Empdifv riva Aéyovoa Emepdzio 13 Aden, Papbapixk 
xal gpouiîn dvdpara. Tira èrolnoe rire. Kat 
per où Odd Pavlac, due xal riv cuvegénv èreriei- 
adivruv alri xal ic DoxblBoc, $ cuviiv, qoMdà alrol- 
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mpootrate. 

MEA. M} p00e, pd pda, 3 Baxzl, Der fn 
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5. 
KADNAPION KAI AEAINA. 


1. KAQN. Korvà rrepì ci duofcpev, d Alana, 
Av Acoflav Mipdday riv wAovgiav dpliv cov 
divdpa xal cuvrivar bud odx cli’ 8 1 rorosoas per 
@difdu. Ti rota; Apudplacaz; dIN° sint el dini 
valid don. 

AEAI. "Aln07, 6 Kiuovdpiov: alogivopar 8Ì, dd 
Muorov ydp el dov. 

KAON. Tpùc «fig xouporpigor ti cò nplipua, A vl 
Bobdera # yuvf; ni Sì xo mpdrtete, Stay cuvijra; 
“Opiîc; où qudets pe - où dp dv artov TÀ votata. 

AFAT. DIE piy ce, i xal riva Mv. “Hpovi 
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your fuvaixas dppeventod, bn” dvdpisv ulv oùx 2020 
caq aùrò mioysw, fui SÌ abràs rincalolcas 
Gorep dvdpas. 

AEAI. Towdssy n 

KADN. O3xoèv, è Afawa, tovro aùrò xal Bnfy 


cui, Erux puiv Erelpa cò mpiror, mg 8I xal cuversi- | 


00n5 xal cd perà vaira, 

AEAI. Iérov tivù cufxporoioni aùrf re xal An- 
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» queanussibi aufert : et poculom temperatum esse ope, 


eamque solam illud chibere.  Oportebit autem ipiius mm 
preesto esse aliquid, velul vestes , ant 20le23, ant pls par 
008, aut quid ex eo genere. 

MEL. Habeo illius soleas. 

5. BACCH. Has de clavo suspensas soffita ex salpa 
facto imbait, de sàle etiam aliquid in ignem coojicit, im 
nuncians simul nomina utriusque, et ipeius, ei tom 
Tum prolatum de. sinu rhombum intorquel,, carmen sind 
volubili lingua dicens, barbarica borribiliaque noi 
Hiec tum fecerat. Ac non ita multo post Phanias, sb 
libus licet illum reprehendentibus, et multom rogae, 
quicum adbuc fuerat, Phaebide , ad me venit ab ilo mazise 
incantamento adductus.  Insuper vero illud mihi odi ca 
tra Phosbidem poissimura excitandi remedium docaà, 
observatum illius vestigium, quom primum illod resp» 
set, ipsa delerem, ita ut sinistro illius mes derie ps, 
Sinister autem contra dexîro vestigio insisteret, dira 
que, Calco te, el superior sam! ac feci quod precqmi. 

i 

MEL. Nolî, noli canctari , Bacchis : voca mihi jam Sme. 
Tu vero, Acis, panem et sulphur et reliqua ernia ad ixt+ 
tationena compara. | 


5. 
CLONARIUM ET LEXNA. 


1. CLON. Nova de te, Lena, audimus, Lesbian W | 
giflam, illam divitem, tai ut virum amore incess,d 
coire vos, nescio quid inter vos peragentes. Quid he" 
erubuisti? verum dic an vera sint ista. 


LEA. Vera, Clonarium, sed pudet me : est enim aber 
dum quiddam. 

CLON. Per matrem Libera, quid negotii est, ant ql 
sibi vull mulier? quid vero facitis , quam una est? Vide” 
non amas me : neque enim talia celares. 

LEZE. Amo te equidem, si quam aliam. JMla veremule 
vehementer mascula est. 

2. CLON. Nondum quid dicas intelligo, nisi forte est 
dam mascula amica cst : tales enim Lesbi esse ainot nei 
res facle virili, quae a viris quidem pati illa recaseai, 19 
vero molieribus fruantur ut viri. 


LEX. Tale quid est. 

CLON. Ergo, mea Lesena, illud ipsura quoque meri. 
quomodo tentaverit primum, quomodo tibi persuasae #- 
et que sequontur. — 

LEX. Convivium instituerat cum Corinthia Demos. 
divite et ipsa, atque eandem artem quam Megilla exerosò 
assumserant aulem me, que cithara ipsas oblecs® 
Quum autem cecinissem, et serum esset, aigue 15509 
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6. 
KPQBYAH KAI KOPINNA. 


1. KPOB. *Q Képwva, dg putv od redyu dervdy Tp, 
Limiuteg, td puvaîna yevioda: dx rapdlvov, peudbncac 
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eundi cubitum, essentque bene pote, Age sane, mea 
Lecena , inquit Megilla , dormiendi jam tempus est : hic apud 
nos cuba media inter ambas. 

CLON. Cubuisti ergo? deinde quid actum est ? 

3. LEX. Oscolabentor me primum ut viri, non illuà 
modo, spplicantes labia, sed os etiam aliquantum aperientes : 
atque amplexabantur, opprimebant papillas ; Demonassa au- 
teminter oscalandum etiam mordere. Ego vero, quid ressibi 
vellet, nondum poteram conjicere. Tandem Megilla, ques 
jam incaluisset, fictitiam de capite comam abstulit : imposi- 
{am autem babebat valde similem et bene applicatam : atque 
apparuit accurate ad ipsamque cutem, ut viciliores atleta, 
detonsa, ut ego ipso aspectu perturbarer. At illa, Mea 
Lesena, inquit, vidistine jam pulchrum adeo juvenem? Ego 
vero, inquam, non video hic juvenem , Megilla. Noli me, 
inquit, facere feminam : Megillus enim vocor, et olim duxi 
banc Demonassam, et mea uxor est. Risi ego hoc, Clona- 
rium, et, Tu igitor, Megille, inquam , imprudeatibus nobis 
vir fueras,, sicut Achillem dicunt inter virgines delituisse in 
vestibus purpureis? et illud habes quo viri censentur, et 
Demonasss facis quod viri? INlud quidem, inquit, Lena, 
non habeo; sed neque omnino illo indigeo : verum proprio 
quodam modo et multum jucundiore coeuntem me videbis. 
Ego, Numquid ergo, inquam, Hermaphroditus es, quales 
multi esse dicontur habentes utraque? Nempe adbuc, mea 
Clonarium, quid rei esset, ignorabam. Non, inquit, sed 
omnino vir sum. 


4. Hic ego, Audivi, inquam, Bosotiam tibicinam, Isme- 
nodoram, res patrise suse narrantem, quum diceret fuisse 
quendam Thebis ex femina virum, eundem etiam vatem 
optimum; Tiresiam, puto, nomine. Numgquid ergo tibi 
simile quid usu venit? Neutiquam , ait, mea Lecena : sed ila 
nata sum ut vos reliquee : verum animns , et libido, et reli- 
qua omnia in me viri sunt. Igitur satis tibi est, inquam, 
libido? Quin ta preobe, inquit, Lesena, si fidem mihi non 
habes, et; nihil me inferiore esso viris intelliges : habeo 
enim pro illo virili aliquid. Sed preebe : videbis enim. 
Prebui, Clonarium, moltum supplicanti, et monile mihi 
donanti pretiosum, atque lintea tenulssima. Tum ego îl- 
lam uti. virum complexa som : illa. basiare, patrare, anbe- 
lare, ac visa est mihi supra modum delectari. 


CLON. Quid ergo patrabet , ant quomodo? hoc enim die 
marime, 


LE£. Noli curiose exquirere : turpicula enim. Quare, 
ita me Coeestis Venus, non dixerim. 


6. 
CROBYLE ET CORINNA. 


1. CROB. Igitur, mea Corinna , quam non valde foerit 
formidandum, id quod putabas , mulierem fieri ex virgine, 
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Ka cdr | 


(0, 
jam didicisti; ques com palchro adolescentalo fuesis, 
minam mercedem primam abstuleris, de qua moaîle ja 
statim tibi emam. 

COR. Ita sane, mea matercula.  Habeat vero ciiam b- 
pillos aliquot ignei coloris , quale est Philmidis. 

CROB. Erit tale. Audi vero ex me que facienda i 
sunt reliqua , et quomodo cam viris sit consuescendem. X- 
que alia enim nobis est, filia, vitae tolerandee ralio. Sal 
hos jam duos annos, ex quo pater tuus, jam felix, chit, 
non nosti quam fenuiter ac misere vixerimns? quam asiea 
file viveret, omnium rerum nobis erat copia : eariam ea 
officinam exercebat, magnumque ipsius erat in Pirzee » 
men : estque audire dejerantes omnes, noa futarum pat 
Philinom fabrum aliam. At post mortem ilias, prim 
quidem forcipes et incudem et malleum doabus misis ns 
didi, de quibas virimus : deinde nunc terendo, mus è- 
ducendo sabtemeo, aut siamen nendo, segre parati ni 
ciberia : te autem, filia mea, alui, spem exspectant. 


2. COR. De mina dicis? 

ROB. Non : sed ita rationes subducebam, te, uk 
ad hac setatalam pervenisses, me quidem alitana es, | 
te ipsam vero exornaturam facile , et futurama diriem, 4 | 
Vestimenta habitoram purparea , atque ancillas. ] 

COR. Quomodo dicebas, mater? ant quid ibi va? 

CROE.. Si cam adolescentalis una sis, et bibas canili, | 
et mercede concumbes. 

COR. Ut Lyra illa, filia Dephnidis? 

CROB. Ita sane. 


. COR. At illa meretrix est. 


CROB. Nihil istoc mali. Nam tu quoque dires ciù 
ista, et multos amatores habebis. Quid piorss, Cora’ | 
non vides quot et quanto in honore sint meretrices, is | 
opea acciplaat? ac Daphnidem ego novi, 0 boa Adda! | 
panais ante vestitam , quam ad maturasa viris talom pe 
venisset. Sed nunc vides qualis prodest ; acrum, rei 
florida, ancillse quattuor. 


3. COR. Quomodo vero illa sibi Lyra paravit? 

CROB. Primo quidem decenter se ornavit, beè cos 
sita erat et jacanda ad omnes, non 20 usque ut in cat 
nos facile solveretur, quod tu soles, sed suave quiééan 4 
illecebrosom subridens : deînde dextre versata est cam ri. 
ut neque illuderet plane, si quis adiret ipeani vel dedor 
ret, nec vero ipsa viros invaderet. Si quando aziem »°° 
cede conducta eat in convivium, nec inebriatar (dr 
enim illud opportunum, et oderunt viri si qua tal 
neque cibis indecenter se ingurgitat; sed estremi mò 
digitis attingit, ac sileatio sumit buccess, nom in utrats | 
malam infercit : bibit autem placido, non uno haesta, 4 | 
interquiescens. 





COR. Etiam si forte sitiat, mater? 
CROB. Tum vel maxime, mea Corinna. Mese N 


(QUI, 296, 396) 
ey i Bovros gRrperar cite dmomudirne 24 ra 
di rupie dc povov 8 rv proooduevor PAbner 
usi dd mimo dativo: quota arie, Kal dresdtv 
sessista în, dodge obltv odi dsdde deste dv i 
ipriarvo, AI& dE dave #4 cotto Onplicni, dx 
“atdpuo naì dpaoriy mosfoeuv dusîvov: vata gp 
sirio Eravess ima, El B) xal ob cotra d- 
sl, peeigune nti fee docpada” indi nd ye da 
tagli mb aisfc..... dA0' cid, È g0m ‘Adpdo 
avete, rp, Qsorc puovov. 

4. KOP. Eîné por, & prep, ci prodolevo: dv 
ris tosdirol ala olog 8 Ebxpitog, pued' od y0Èc dxd- 
todor; 

KPOB. 03 ndvrec, 200° dior pv dietvove, ci È 


cli in dvdpiodete, ci dì ai où ndvo popgiic sigulix 
fora 





KOP.. Ka} vodtoss cupuadestetv defori; 
KPOB. MeéMiova, È Oiyarep: oUrot puév or nel 


Usizva dtddagiv* of xadoi dì aùrò piovov xadol 0fXovorw, 


ha Kalaoì dì piedérw dei roù mAelovog, el 0Aew 
* Bpaysi Meyeww drrdioac Ivdertacag ce ti daxtidw, 
Ni sp civ Képrvvow civ fc K poss duyatépa de 
sipndorneî xaì rpirevdalpova merolzze civ punnipa; 
pig; moufonig cara; onori ola dyò, xal mpol- 
14 Ernoiiv fadl. Niy d' dmdi Aovcopéwn, el 
giaro al nipiepov cò pueipiiov 8 Elxprror Ori 
prio 1dp. 


7. 
MHTHP KAI MOYSAPION. 


1. MAT. "Av 8° Zrr rorotrov dpaotiv eCpopev, d 
(uipior, loc 6 Xaiplag dorì, GGoa1 putv 1] navd- 
viole devhy pnadda, 1 obpevig dì ti dv aofrroe 
faale, orepaviicai SÌ xaì tiv Aourodsreipav, xal 
mx parzipiar xal rproevdaluoves dodpeda.  Nuv8pdc 
epr venvioxou FAixa Rapbdvopev, dg 60Xdv pulv 
Aemimori got déBuoxev, obx dobfita, oùy Urodfuara, 
Iiipor, AANù mpogdosic deì val Grogyione x2ì pa- 
pr Didi al mod cd, dv 6 mamdp. . xaì xdpiog 
Sugar riv rarpier, nol mevra od. Xù dì xal 
ssmuacivar alvav ic Sri wap ce yaperiy moufostas. 
NOVE. "Quoce Yap, È pfitep, xarà raîv Oeaîv 
di i Molutdog. 

MAT. Kat movedess 3ndadf xal diù toÙTo mpemy 
la fore atri raradeivar cuubcA)v 1dv daxridiov 
Anas dyvoodons duo, 6 SÌ droddpevog natéme, xal 
Ao cl dio mepidipara sè ‘Iumd, Nuova indre- 
Mio dapemodg, & cor 6 Xiog Hpatlac 8 vavximpoc 
sist momoduevos dv "Eplay” ddeivo ydp Xaiplag 
favo cumepiore deveynatv. | "O0dvac ydp xaì yi 
Among i dv Afyoyat; Kat 8ieog Eopucndy mi fpuiv xd 
Mira dgrdag cupmiretmnev obras. * 
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quam opus est loquitur, neque in preesentium quenquam 
dicta jacit, sed solam illum qui se conduxit aspicit. Etob 
luec illi amant ipsam. Et quum cubitum eundum est, pibil 
illa lascivum , nibil indecens egerit, sed unum illud venatur 
‘undique, ut in potestatem illum redigat et suum faciat ama- 
torem. Propter hac enim omnes illam laudant. Si ergo 
tu etiam ista discas, beate nos quoque erimus : quando- 
quidem quod ad reliqua, multom tu ista . . . . verum ni- 
hil, cara Adrastea ! dico : vivas solum! 


4. COR. Dic mihi, mater, qui nos condocunt, omnesne 
tales sunt, qualis Eucritus, quicum heri cubui? 


CROB. Non omnes, sed alii quidem meliores, alii vero 
jam viriles ; alii forma non satis a natura felici. 


COR. Etiam cum bis cubare oportebil? 

CROB. Ac maxime, filia; hi quidem plura etiam largiun- 
tr. Formesi vero solum illad, formosi volunt esse. Tibi 
vero semper sit cura majoris lucri, si vis brevi tempore 
mulieres omnes dicere , digito te monstrata, Nonne vides 
Crobyles Corinnam filiam , quam supra fidem dives est? ut 
ter bentam matrem preestitit ! Quid ais? facies ista? facies, 
novi ego; et facile principatum tenebis omnium. Nunc vero 
lotum abi, si forte hodie quoque veniat adolescentulus , 
Eucrilus : cerle promisit. 


7. 


MATER ET MUSARIUM. 


1. MAT. Si talem adhuc unum amatorem inveniamus, 
Musarium, qualis est Cheereas , immolare oportebit Populari 
Veneri albam capellam , Ccelesti vero, quae in Hortis est, bu- 
culam, et coronare divitiarum donatricem Cererem; atque 
in universum beate ac ter felices erimus. Nuncenim vides 
quantum accipiamus ab hoc juvene, qui obolum nondum 
unum tibi dederit, non vestem, non calceos, non unguen- 
tum, sed apud illum excusationes semper, et promissiones, 
et spes longee et multam illud , Si pater . . . et dominus pa- 
ternorum fuero , omnia erunt tua. Tu vero etiam jurasse 
illum tibi dicis, se legitimam sibi uxorem te ducturum. 

MUS. Juravit enim, mater, per Liberas et Custodem ur- 
bis deam. ‘ 

MAT. Ettucredisnimirum! Et propterea etiam nuper sym- 
bolam quam daret non habenti anulum, imprudente me, 
dedisti; quem ille venditum abligurriit ; et rursus duo illa 
monilia Ionica , Daricos unumquodque duos pendentia , quae 
tibi Chius ille Praxias nauclerus attulerat, quum fieri ea 
Ephesi curassel : oportebat enim Cheeream eranum conferre 
sodalibus. Vela enim et tunicas quid dicam? Sane missus 
a Mercurio thesaurus et magnum lucrum hic nobis huma 
oblatus est. 

‘qa 
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2. MOYE. AMA xadòs xal dyfveiog,, xal quote 
dpliv ud Bexpder xal Acwwopdyns xal Adynzog vide 
doi vo Aprorayirav xal gnolv fue yauofoev xaì 
peyddas drldas dyopev map' aùrod, Av 6 ydpuv pevov 
xatapion. 

MHT. Oòxoiv, @ Movsdpiov, 2av brodfcacda: 
Ben, xal 6 orurordpos alt ò didpazuov, dpotuev 
ripdc abedv, ‘ApySpiov pdv ox Eyopev, aù dì civ Art 
Gov AAiyag map fudiv Veber xl pdc dv digerente 
ah abrd: xal Îv cò dvoluiov alrbueta, Meplpewoy, 
qricope», do dv Adyns 8 KoMMureds arotdvn: dro- 
Biloopev ydp cor per tods yduov. Oùx alegiva 
pubvn siiv Eraupiiv obx 2IdE10v 00, Spuov où rapavit= 
vibiov Eyovoa; 

3. MOYS. Ti odv, è prep; ducîvat edrvzionepat 
por xal xaXMovg elolv; 

MHT. Odx, dè cuverieepar xal loaow Eraigl- 
Yu, odit moresovar fnpario xal veavlozore in” 
dixpov vo yelovs rode Spxovs yovor cò 3 el mot) 
mal plevdpos addì rpootn dNov rivk Sr pi) pudvov 
Korpay: nol pino pv dre 6 yetpyds 6 Ayaprede fre 
Bio pais xopltuov, dyfveroc xa abrie — olvov 8è i- 
pv dimesdifpei cod rarpde rliubavo; — où dì Zueivov 
pi dreubueicac, xafesde è per roù Adibndo 
Karplov. 

MOYE. Ti oÙv; dypiv Xarplay xaradelbacav 
rapaditaodar tdv dpydenv dxcivov xivdbpac dedlovea; 
Meîde por, guai, Xa1pfag xal yoipioxos Axapvixde. 

MHT. "Eotw èxsîvog dpyoîxos xal romnpov dro 
mei. TI dal ‘Avrilivca dv Mevexpdrovg pvtiv fri- 
ayvobpuevov oUBi rotirov 28m; où xadds pv xal doreiog 
xal fdveubeng Xasplou; 

4. MOYE. ‘AN freQnge Xarplag drocpdieiv du- 
goripous, sT Ad6o: pé ore per abeod, 

MHT. Hsoor dì xaì Mot retta dread; Oix- 
ov dvipaotos ob peveîs did volto xal cuwppovfone 
mabdrep oùy Eralpa, sic dì Geopopdpov Liped vic 
odoa; di mia. "Tiuepov ANSA doni: i 86 cor 
Bedemnev dc tiv fopriy; 

MOVE. 0ùx dyer, © pavvdpiov. 

MHT. Msvog obrog où céyvnv eBpnxev èrÌ qòv ra- 
sépa, oùx olxérnv xaliixev Eamarfoovia, oùx dirò Fc 
pnepde Fmaev dresdifoas èromdevarioda: otparevo- 
piovosi ci più Adbor, GId dbntar fui ererplév 
prfre aùsde didobc pofre mapà aiiv Buddveway div Van 
Gdvew; Xd è olet, i Movodpiov, durwxaldera driiv 
del load; Î) cà adrà pporfostw Xarplay, frav mAovrii 
pv alrds, $ 3Ì prtenp ydpov modurdiavrov étespn 
adr; pvactforta: fr, oler, rére tiv Saxpiov È civ 
qumpueimay È sii Bprcov mbvre laws rdavra porxds 
Bdémevi 

MOYE. Mwobioerar dxsivos- deîyua 8, doc oddl 
vv peydumev, dIAd navavapnalduevog xaì Pratdue- 
vox Fpefoaro. 
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2. MUS. Sed pulcher est, et imberbis, et amare e & 
cit, et lacrimatur, et Dipomaches Lachetisque Areopegie 
filius est; et se ductaram nos promittit, et magnas ab e 
spes habemus, modo senex oculos condat. 


MAT. Ergo, Musarium, quam opus erit soleis el pe 
labit sutor didrachmum, dicemus illi, Pecuniam quid 
non habemus, tu vero aliquantum spei a nobis sccipe 
ad pistorem eadem : et quum mercedem habitatioti ni 
gemur, Exspecta, dicemus , dum Laches Cullylensi mor 
tur: solvemus enim tibi post nuptias. Nonne te poli, 
quee sola meretricum neque inaurem, nec monile, sec Tr 
rentinulam habeas? 


3. MUS. Quid ergo, mater? num ille feliciores met 
pulchriores sunt? 

MAT. Non; sed prudentiores, et norunt artem met 
ciam : neque dulcibus verbis credunt , et adolescenti 
extremis labris jusjorandum babentibas. Tu vero id 
es, et viri amans, neque admittis quenquam, solum pet: 
Chieream : et nuper Ille ex Acarnania rusticas quam ve 
ret, imberbis et ipse, minas ferens duas (vini esin pr | 
tium patris missu acceperat), tu illum quidem sapere n | 
jecisti, cubas autem cum tuo Adonide Cheerea. | 


MUS. Quid ergo? oportebat Chaerea relicio recipe e I 
rarium istum, hircum olentem? Leevis mibi , aiuat, Che 
et porcellus Acharnicus. 

MAT. Esto : agrestis iste, et male olet. Cor elamir 
tiphontem Menecratis fillum , qui minam pollicebet + 
que hune recepisti ? non pulcher erat, et urbanus, elet | 
lis Cheerese? i 
4. MUS. At minatus erat Chaereas se interfecterm a» | 
bos, si quando me cum illo deprebendisset. i 

MAT. Quo vero etiam alii minantar esdem? Nemi | 
tu anatorum expers manebis propterea, et padia e. 
quasi non meretrix esses, sed legifera: Cereris mete’ 
mitto reliqua. Sunt Arealia hodie : quid vero dedi Wil 
festi causa? 

MUS. Non habet quot det, matercula. 

MAT. Solus ille non invenit aliquam ad pairem pad 
nam? non servum immisit deceptorem ? non a metre pes, 
minatus se militatum'enavigaturam, nisi accipiat? sed el 
det, nos atterit, neque dans ipse quicquam, neque acchat 
ab his, qui offerunt, patiens. Tu vero pulas, Mesrise 
duodeviginti annorum te semper fulurar? aut cond ® | 
mum fore Cheerese, quum dives ipse erit, mal 28 | 
multorum ill talentorum nuptias inveniet? mecsor er 
putas, lacrimarum , aut basiorum, aut frequentit 
randi, quinque forte dolis talenta ubi viderit? 


MUS. Memor sane erit. Argumeotum autem e 
hoc est, quod nondum duxit uxorem , sed urgesibes: 
quasi parantibus, negavit. 
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MAT. P'évorro pd) Jeodeodas. 


Avapvifou dl ce, 
3 Movadpiov, dre. . 


8. 
AMITEAIZ KAI XPYSIX. 


1. AMI. “Oovis 3Ì, d Xpuol, pre TrAorumeî 
Gprltevar pofre dppemioé more A mepidceipev i rà 
fufa reployicey, Ere dpaoràg duetvde donw; 

XPYX. Oîxoîv cadta pudva 2piivrog, ci Apredi, 
tetpuava; 

AMIL Na, vate” dvipdc Geppoî» dreì «Dia, 
qiituzza al daxpua xl Spxor rel 7Ò mode Heev 
igqpoubvo» Tpurcog onpasiov nad quopbvou fr rò dì rip 
Bor de fis Trdorurriag dortv. “Dore ch xal cè, ds 
vis, 6 l'opylac farcite: xal Crdorumei, ypnorà fimte 
ual elpou del cà aùtà rowîv. 

IPTE. Th adrd; vt Afperg; del perle ue; 

AMI Oùxl, 410° dvitiodat, el pd pds pbvov ab- 
n Bbrons. Ered cl pi ép% Je, et dv Er dpyltorro, 
ui ci va Frepov dpastiv Ze; 

IPYE. AMI oddl Eco dpufs: 8 88 perno brdabe 
tiv zlodondy ppov dpilv, Siéri Pitog dava udvevad more 
rina, 





2. AMI. Kal cotto 00 «d brd rdovalwv oleoda: 
middleotal ce° oBrw Ydp dviderta: pddov xal pido- 
unforrar, dc pd brepSdowro abcdy ci dvrspaoral. 

XPYE. Kat podv obede ye povov dpylterar xal fa- 
Na, dilwar Bè 0086. 

AMTI. ANA Bison Crddrumo: Yp nol pedeoa 
vmbicovtat 

XPYE. Oux old’ Smog farlopara dapbdvew fos- 
npe, d Apre) (div. 

AMI, Odx, d}0°, doc cluar, peyddor Hporreg yl- 
vorei xal eì “Boro dpedeiodar, el Sè moredca: ud 
«ie, dropapalveral mus # imbupla. Taùra 
tro pd cd elxoguw Box Ereow Erarpioaca, cd dì 
ramaidimaltà, oluar, )) Marrov oloa ruygdvese. 
Hfodder BI, xal Simpfconar & Eraîdy more où ndvo 
gd maùdiiv 2rdive Apa pov Anudgavtos è BaveratÀg 8 
rime che i Mow0ng. Otros obdemibzore Adv 
trbere Sporquuiiv Bédixe nad AElov Seordmns diver. 
fox 88, d Xpuol, èmemdhandy riva Eperra otte Grro- 
sivv alte Saxpiev ore dipl mapayepiduevos drì 
k Gipac, DI abrò pevov cuvendbeué por dvlore, 
gl rutto Già praepo. 

3. Enedì 3ì 2.04vra mort drbxderca — KaMlîn 
408 tpapec dov Tv Séxa Spaypdc meroupo — 
è plv rpîirov drei06 por Mosdopnodpevos: drei dì 
3Olai piv 3600v fubpar, dd dè od mportmeuro», è 
Caddltmg 38 dvdov 





È iv alb, Grofeppamepevos 48m | 
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MAT. Utinam non mentiatur! Sed tum te, Musarium, 
admonebo. 


8. 
AMPELIS ET CHRYSIS. 


1. AMP. Siquis vero, mea Chrysis, neque zelotyptus est, 
neque irascitur, neque alapam inflizit onquam, aut comam 
abecidit, aut discidit vestem; illene adhuc amator est? 

CHRYS. Numquid ergo, Ampelis, haec sola amantis ar- 
gumenta? 

AMP. Sanequam calidi viri haec sunt : nam reliqua, 
oscula, et lacrime, et jusjurandum frequens, et adventus 
creber, incipientis amoris signum et adhuc nascentis : at 
ignis totus a zelotypia est. Itaque si te, ut ais, etiam 
alapis mulcat Gorgias, et zelotypus est, bona spera, et sem- 
per eadem facere illum opia, 

OHRYS. Eadem? ‘quid ais? semper eum. mihi dare 
2'XMP. non istuc; sed indigne eum fere, nisi ad ipsum 
solum respicias. Quandoquidem si non amaret,, quid tan- 
dem, alium te amatorem babente, irasceretur? 

CHRYS. Sed neque habeo equidem alinm. At ille temere 
suspicatus est amari me a divite, eo quod casu quodam it 
ius aliquando mentionem injeci. 

2. AMP. Etiam hoc jucundum, si a divitibus coli te su- 
Spicatur : ita enim rpagis etiam eegre ferét, et honorem suum 
in eo putabit agi, ne rivales ipsum superent. 

CHRYS. Verum enim hic irascitor modo, et infligit ala- 
pas, ceterum dat nihil. 

AMP. At dabit : zelotypis enim vel maxime dolebit. 





CHRYS. Nescio cur alapas accipere me velis, mea Am- 
pelidium. 

AMP. Non: sed, ut arbitror, magni amores sic fiunt, etiam 
si se putet negligi : si vero solus potiri se credat, marcescit 
quodammodo cupiditas. Haec ad te dico, que viginti totos. 
annos meretriciam vitam colui; tu vero duodeviginti , puto, 
annos, aut minus etiam vixisti. Sed si vis, narrabo tibi 
qua: quondam et mibi ante annos non ita multos accide- 
runt. Amabat me Demophantus danista, qui post Peecilen 
habitat. Hic non unquam plus quinque drachmis dederat, 
et herus esse postulabat. Amabat autem, Chrysis , amorem 
quendam in summo tantum innatantem, neque ingemi- 
scens, nec lacrimans, neque intempesta nocte veniens ad 
fores; sed solum hoc agebat, ut interdum mecum cabaret, 
idque sat longis intervallis. 

3. Quam vero advenientem aliquando exclusissem (Cal- 
lides enim pictor intus erat, qui draclimas decem miserat), 
primo quidem conviciatus mihi abiit : ubi vero multis inter- 
jectis diebus non mittebam ego, dum Callides intus esset 
rursus, tum demum incalescens Demophantus et ipse ad 
cam rem inflammatur : et quum astans aliquando apertam 

43 
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que tì Fredo ove despre enplone iv Dipev 
Liar, Eruroev, meet govedorm, mepuepprirve civ 
dota, Emavea drolts, xel eos tMaveov dol puévoe 
diyev Gerd Dow pie H yovd È aim med: 
Erevrac Deyev de rd quod» driver abb. 
TO dI do dpa Cornia cò gdpuazor. “Dom, È 
Xpuot, xal cb più erì dv T'oprlav n ab pap 
Filoscroc 38 6 veavionos dovas, 4v 1 è matìp atrol 
ndîn. 
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AOPKAZ, HANNYXIE, ®IAOFTPATOL, 
TIOAEMON. 


1. AOPK. ‘Amo\blapev, d sexe, dol 
p10v, 6 MoMdsuw dò <ic ovparelas dvforprbe rAovriiv, 
dc quer: bipana 88 dò ab dpareplia mepirdopi 
por dpi uévov xaì decdoibove dpa moXdole. 
Kali gDot ds eI3ov, cuviteov da’ abrèv doraoduevor 
dv rogosmp 33 dv Bepimovta idolica nerd Endpevor, 
fe cuvamodeBnpofcer per alri, Apduno xal, Elné 
por, tyry, è Happdvey, doraesuiva mpérspov altàv, 
se Ai eepdlinne ua el vi dov fiv modbpuov lovers 
èmavednA bare; 

TIAN. Oîx Let rovro s00dc, #0 dueîva, Sar dv 
dose, mod pre noie deols, naì pddicra i e 
vio Ar nai Ani orpario i dlomova dì Erruvidveto 
dall mpdrvorse al (0a elnre' el 8ì al ruivo post 
Grpeag, Gy na dBdague ai del dubuvnto Mo)kpervoc, 
dipervov fiv apà mod. 

2. AOPK. Tpotirov e00d< dv dpi Amevra” pds 
33 ab odx tv dimo, did A Axovca #60vAbuny eteri, 
>Feneì pdc ye Iappivorra obuws Rpléknr %H nov, È 
Happfvuv, 266160 và Sea dui; del vho daluvato fi 
somploo pesà danplor, xe) pedina dl mis Dede 
de i punge ai molo) ceti Dbyovro, dondparre 
nba ig’ banc al cà otbpva dedito al drbober 
mepde tiv drfedlav Eudora. 

TIAN. ES ye, © Aopxdg, olrws dpr 

AOPK. Elra &Eîc per ol molò dpounv dueiva. “O 
8a, Idv laprpiie, quo, dveorplipapevi 

IAN. Olrw xdxeîvos obdtv mposinibv, ds dudrneé 
quos 5 Mo)buaov È èrbber di nigero Viscav xaradabiv; 

AOPK. Kat peda noXdà qoratira Pere. Tdyobv 
negddaror dEfrpida, Iobrov nol, upuadv, Bobfica, 
dxghoSbouc, Eipavea: è pv ylp dpyipiov perdi dpi 
Qui diyev adr, DAL pedluvo drone perprptvov 
nooc pedluvove. Ele dì xa adr Tupuénv 
Baredduov dv 38 pupi Sax, pepioto, mod puovoY, 
nad igoc dveGl6nto civ rprypibp, ipubpd ce iv 
immoliic. Elaca 8 alv atcdv 200oved por dimpei- 
50ax doc rbv “Aduv BidE non nl dc dnbaeervav Tipidd= 
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observasset januara, plorabat, pulsabat , interfeeturem me 
minabatur, vestem discidit, faciebat omnia : ac tandem 
lento dato, solus me habebat menses octo integros. Vor 
autem ipsius dictitabat omnibus, me venenis in farorem è 
lum egisse : nempe venenum illod zelotypia fuit. Itaqeti 
etiam, Chrysis, utere codem in Gorgiam veneno; dins 
enim erit adolescentulus, si quid patri illius acciderit. 


9. 


DORCAS, PANNYCHIS, PHILOSTRATIS, 
POLEMO. 


1. DORC. Perilmms, hera, periimus! ex bello redi P> 
lemo, dives, ut aiunt : vidi autem illom ipsa que; 
sagum purpura preetextum, fibula confixum habe, d pe 
àissequos simul multos. Et amici, ut videruni, seted 
causa ad ipsum concurrere : interea fanralom compiab 
a tergo sequentem, qui cum illo peregre abfoera, inere 
gavi, et quum salutassem prius, Dic mibi, inquaa, Pr 
meno, ut egistis nobis? dignumne quippiam bells lib» 
tes reverai estis? 


PAN. Non oportebat hoc statim : sed sta, Quan sli 
rediistis, multas gratias agimus diis , et bospilaliprsmi® 
Jovi, et Minervie bellice. Hera autem semper ier® 
bat, ut ageretis? et ubi essetis? Si vero ilod etiam ò& 
ses, Lacrimavit etiam et semper ‘memoriam usurpatii PP 
lemonis, malto fuerat melius. 

2. DORC. Priedixi initio statim haec omnia : pol 
vero nolebam dicere haec , sed ea solum quas andiri. V9# 
apud Parmenonem sic inceperam, Numqui, Pama* 
tinniebat vobis auris? semper enim cum lacrimis ben n 
meminerat, et maxime si quis rediisset e prio et ni 
multi dicerentur, tum illa comas lacerare, ct petti 
gere, et ad unumquemque nuncium lugere. 


PAN. Eage, Dorcas, ita oportebat. 

DOR. Tum deinde non ita multo post ista rari tI 
ille, Magnifice omnino, inquit, redimus. 

PAN. Itane ille quoque sine procemio, quam penis 
Polemo, aut desideraret, ant vivam invenire tt 

DOR. Omnino multa id genus dixit. Veram capa 
hoc mibi renunciavit, divitias multas, aurum, veste. 
dissequos, ebur; argentum enim nec nameroillu® 
sed dimensum' modio, miodiog moultos. Habebit +44 
ipse quoque Parmeno anulum parvo in diglto mass® 
moltiangulum, et gemma n eo erat de tricoloribu ib 
prema quidem facie rubicunda. Sivi ergo voleste 
enarrare ut Halye trajecto Tiridatem quendam i 
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ev rvà nol dc Sumpepev 6 ModApusoy èv 37 pds Mr- 
lac piyg: drfdpapov 86 cor alta mpocayfeAotoa, 
is qapì siiv mapdyruv calli. Ei ydp d0bv 6 
Noia — fer BI dere d'rocsroduevos toÙs pro 
fusa — dvomubbavos eBpor tav Drderparov vdo 
109 pio ef alta monfosiv aùrdv; 

3. TAN. "Efsuploxsuev, © Aopudc, dx aiiv rapdv- 
suv cunfpiove oSre Yip coltov dromfupar add rd- 
Lavcor Brapgos Beduxdra al cidda Luropoy Sera xal 
a Grey volpevor, ore IoMpuova rosoitov drv 
apra piovuor pi mapadbyecdzi: npocéri ylp al (nd 
sente donuw, 8g al evduevog Eri modù dppatos Fv° vv 
B {ola dv dusîvog morfoziev; 

AOPK. "AXAÈ xal rpoofpyerat. 

TAN. ’ExXdopar,  Aopxdg, bird sTis drvoplas nal 


Usai 

AOPE. ‘ANA xal Didderpatos mpoofpyetat. 

HAN. Tlc yivonuar; mise dv pe # Yi xaranior; 

4. DIA. Tl 0 rivopev, © Maw; 

UAN, “Avbpure, amodebdende pe, BU Sì qoipe, 
Tkuaw, xpd kuni x 

HOA. iv ale doi 6 mpoguiv buiv; Zuo- 
ric; de, 3 Mawwoyl. Eyò 38 reprreazio« de MIvAéiv 
drone Ererpduavog dr vosedtav yuvaixa. Kal Slxata 
piro nirovda, xa cor ydprv Ep odxéri fp dpra= 

tirò od. 

DIA. Eb dI ric el, d BA OTE; 

TIOA. “Ot: MoMfjey 8 Everpieds Mavdiovido; qu- 
Rik, dodens; yArapyrions cd npiscor, vav dì dtavaoni- 
cas rvcanioy Alav dorida, dpaoris Mawuxldog, Ste 
dum tri dvbpibmva ppoviiv adv. 

DIA. ANIA cd viv cor, di Fevayi, Mawwyls duf 
den, xa) cMayrov sings, Infferar SÈ Ad xal Érepov, 
inudlv ch qoprla diabipeda, Kal viv dxododbe: pot, 
è Hawwyl, qourov 3Ì rap’ "Odpuoare yidiapyriv da. 

AOPK. ’Exevdépa pév doti xal duodoubifori, iv 


HAN, TI rosi, Aopxdc; 

AOPK, Elouévat duemvor, Sprite ol clév ce 
spia: MoMkpeovi, xa) paXiov Ervradicente Gro- 
Turi. 


HAN, E 0Aex, elolwuev. 

5. TIOA. AXAè rpoliyu buîv En cò Gotarov mileode 
Siuepov, A perenv èyòò togodtore gdvors ryeyupvaoyé- 
rx ripara, Tobg Opixac, d Mappéwow brdiout- 
vo flor dugpdbavese vdv otevemmdv TT pda rye: dr 
prnimov pv cò SrAerwdv, rap’ Exdrepa SÌ oi opev- 
dita xa rotdrat, ci SÈ AXor xerdrav. 

DIA. “Dc prguiNow rara, d piodopipe, fuîv 
Mps naì poppolsern. Ed ylp Aiexepudva mibrore 
daterevvas friday Mec; dpupdriov dppobpers vga 
Ziuoipleng dv, fra xal volto mpocpaplowpal co. 

TIOA. Kat pv efon per dAlyov, dretdàv mpoowdy- 
as ic End Bipu eden orfAbovrag role Srdors. 


MERETRICII. 9. 


et ut in prezlio contra Pisidas eminuerit Polemo : avolavi 
autem heec tibi nunciatura , uti de re preesenti deliberares. 
Nam si adveniens Polemo (omnino equidem dimotis fami- 
liaribus veniet) resciverit et intus apud nos Philostratum 
invenerit; quid facturum esse existimas? 
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3. PAN. Inveniamus, Dorcas, e re preesenti auxilium : 
neque enim dimittere hunc honestum est, qui puper admo- 
dum talentam dederit, mercatorem.alioquin et multa polli- 
centem; neque utile non recipere redeuntem cum ea copia 
Polemonem. Insuper zelotypus est, qui quum egeret 
adhuc, plane erat intolerabilis : jam vero quid non iste au: 
dest? 

DOR. Sed eoce accedit. 

PAN. Deficio animi, Doreas, pre consilii inopia et 
tremo. 

DOR. Verum etiam accedit Philostratus. 

PAN. Quid me fiet? utinam terra mihi debiscat! 

4. PRIL. Car non potamus, mea Pannychis ? 

PAN. Perdidisti me, homo. Tu vero salve, Polemo. 
Tarde advenis! 

POL. Iste ergo quis est qui ad vos accessit? Taces? 
Euge, Pannychis! At ego quinto die e Pylis huc advolavi 
ad talem festinans mulierem. Verum merito hoc mihi ac- 
cidit, et gratiam Libi habeo : neque enim amplius a te di 
spoliabor. 

PHIL. Tu vero quis es, mi homo? 

POL. Polemo Stiriensis, tribu Pandionia, audia'? qui 
primum mille armatos duxi, jam quinquies mille hominum 
agmen ago, amator Pannychidis, quum putarem illam 
adbuc humanum sapere. 

PHIL. Sed ut nunc habet, 0 dux mercenariorum, mea 
est Pannychie, et lalentum accepit; accipiet autem jam 
etiam allerum, quum sarcinas disposuerimus. Et jam se- 
quere me, Pannychis : hunc vero mille hominibus preeesse 
apud Odrysas jube. 

DOR. Libera quidem est, et sequetur, si voluerit. 





PAN. Quid agam, Dorcas? 
DOR. Intrasse melius erit : irato enim adesse Polemeni 
non convenit : et magis ipsa zelotypia intendetur. 


PAN. Si vis, intremus. 

5. POL. Sed preedico vobis, vos ultimum hodie potatu- 
ros, aut frustra ego tot cadibus exercitatus adsum. Heus 
Parmeno, Thraces adduc! Armati veniant, phalange obsepto 
angiportu : in fronte gravis armatura, in utroque comu 
funditores et sagittarii, reliqui in ultima acie. 


PHIL. Tanquam parvis infantibus ista, mercenarie, dicis 
nobis et larva quasi terrere nos postalas. Tun' gallum galli- 
naceum interfecisti unquam, aut vidisti bellum? castellum 
forte insedisti, dimidii dux manipuli, ut etiam hoc tibi lar- 
giar. 

POL. Quin scies paullo post, ubi accedentes nos pro» 
tensis hastis videbis, armis fulgentibue. 
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GIA. "Haste povoy cvoxsandpevor. Eyà Bi xe 
Tiétog olio — pusvos ylp obra Emetal por — BA- 
Vovess Guig Mbotg ne at dorpdcore cir diamedito- 
puev dic poni Gros olzorode Zxorre sidiva. 


10 
XEAIAONION KAI APOZH. 


1. XEA. Oùxér gorr mapà ct, di Apocd, qò per 
pdxiov è Kiemviag; od yùp dipana, add AEn xpdros, 
aùvdv map’ div. 

APOS. Oixim, d Xedidévav 6 yhp diddonzdog 
alrdv pie pnzéni por rponrlvat. 

XEA. Tic obcog; pr vi edv masdorolinv Audripuov 
Meyers; drceì dusivde fe plc dotte. 

APOS. 0dx, did’ 6 xdeieta piAvodguov drodobpue- 
vog "A piovaiverog. 

XEA. Tèv cavbpurdv Mya, cov ducbv, cèv fa- 
duntiptova, Sc eltube puerd civ peipaxlov repirartiv 
iv ci Mow0y; 

APOX. ’Extiviv pupi cèv ddaldva, &v adora 
imidonui dimdodivor, fxdpsvov où mbpuavog Gerd dn 





Kiewlay; 

APOX. Qix elba, di Xedidéviov.  "AIAè pndlrrore 
diminortàe piau yevdjuavag dp' 00 yuvanal Spadaîv piero 
+— rmpitcov di dpulmod pur — cpuiiv vodrev ET fiue- 
piùv oUBÌ mosti ni) orevemii» deal SÌ Avari — 
ola olda dì Sex 1 drubov in’ ade — Freuipa iv 
Nebplda ruprozetoptrno aùrdv Î dv drop? duerpibovra 
A dv TonAnx fi dI respurcatolira Zpn Îdolca perà cod 
*Apiotarvizon wdomi mdppoo, dativov di dpudpulcavia 
uditi dpllv xaì pira mapevepuiv ròv dpbadudv. El 
itridtav da dc iv deve i SÌ dpi rodi Atto dxo- 
Ioulijaaga, irel pnd' Shox dmeospdpn, drcavijzev où- 
Sv gaql drarystar drovoa. Mix pe oli Siepe cd 
parà vadra obx dyovoay eludcar d ri por rirovdev 6 
pierpariono:; dida pù Dirnoé vi abrdv, Deyov, A n 
vos dns dipiaîn prortaas dué; dAN' 8 ratio densi 

Urévi moMà roralita dotpepov. "Hdn Sì mepl 
fav Finev è Apdsov 7ò Ypatadirioy tourì map” 
“Avdyuadi debole, d Xdsnoy 

qlatia yhp dA rev ypdppara, 

D. NEA. Wp" Giopev cà ypdupara où ivo capi 
dirà Crincavpisiva Sndobvra Frutto tiva coÙ yeypa= 
quivi Adpes Gi e riîic plv dplnod ce, © Apord, 
tube Vende roseto puiprupac. » 

APOX, Alaî ridav, ddl dd yalprv rpoofypafe. 

MEA, « Kal vv 88 ob xarà pios, DIAd xar' dvdy 
anv dplotapial nov 8 mario pap ‘A pioruivizio maplduné 
pr qulonavatv aùrii, ndxeivos — duade gup và x20° 
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PHIL. Venite modo instructi. Ego autem cd Tibims ide 
(solus enim hic me sequitar) lapidibus vos ac testis imais. 
sis ita dispergemus, ut neque quorsum effagiendom di 
reperialis. 


10. 
CHELIDONIUM ET DROSE. 


1. CHEL. Noa amplius ad te ventitat, mea Dose, al 
Jescentulus ille Clinias? diu entm est quam illum aped ta 
non vi 

DROS. Non amplius, mea Chelidomiuma : magister cin 
interdixit ne amplius ad me accedat. 

CHEL. Quis est iste? Diotimumpe dicis ludi gyesia 
magistrum? nam ille quidem mihi amicus. 

DROS. Non; sed est perditissimus ille philosopiane 
Aristeenetus. 

CHEL. Tristem illum dicis, birsutum, barba pro, 
qui cum adolescentibus inambulare solet in Prcile? 








DROS. Ilum dico impostorem, quem utinam vide 
pessime perire, barba tractum a carnifice. 


2. CHEL. Sed quid in mentem illi venit, quod istaepe- 
suasit Clinize? 

DROS. Nescio, Chelidonium. Sed qui nondom a me 
abnoctaverit a quo tempore usum habere mulieris cel 
(mecum autem fuit prima), tribus hisce deinceps deb 
neque ad angiportum accessit. Quum vero agre fera 
(nam nescio quid mali de eo mihi preesagibat animes!, 
misi Nebridem quae circumspiceret iltum in foro versasicn, 
vel in Pcile. Atque illa inambulantem ait se vidisse con 
Aristieneto, et innuisse ei e longinquo : ipsum vero cm 
rubore dejecisse valtum, neque amplias 60 ocalum sit 
cisse. Tum vadebant simol urbem versus : illa ad Dipyiom 
usque prosecuta, quum nec omnino se converlere, red 
nibil certi habens quod renunciaret. Quid animi mi 
tas ab eo inde tempore fuisse, quee conjectare non possa 
quid factum esset adolescentulo? Sed numgquid offesi 
ipsum? dicebam : an alius cujusdam amore captas me odi? 
At pater forsitan probibuit ? Multa talia versabam in ani 
Jam vero sero vespere venit Dromo, hoc ab illo epistale 
ferens. Sume, lege, Chelidoniam : nosti enim, co, 
literas. 

3. CHEL. Age videamus : literso non valde diserte, sé 
implicite sibi, festinationem quandam scribentis indicante. 
Dicunt autem, « Quam te amaverim, mea Drose, deos fav 
testes. » 

DROS. Hei hei miserum, ne salutem quidem ascripiil 

CHEL. « Et nune non odio, sed necessitale discidiam è 
te facio. Pater enim Aristaneto me commendaril, spot 
quem philosophise dem operam : et ille (comperit cam = 
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alle fravta — reaivu rroXdà èrertunoé por dmperts ] stra omnia) multum sane me increpuit ,indignum esse dicens 
int Alpen Eralpa cvvelvar Apytridovg xal *Epaci- | cum meretrice me vivere Archilelis et Erasiclece flium : 


ielac vidv Srra* MON qRp dpervov divar tiv dpetiv | 


pomutiv sii Adoviig. » 

APOE. MA Sipaow fxorro 6 pos Zueîvog roraira 
netuvtò perpdxio. 

XEA. « “ove dvdpen rellecdar atri: rapaxo 
alti qlp dxpibiie rapaguAdrrwv, xal' Bug odiì 
psbiine Dip oddevi Leovw Sri ud) duelvo* ei dì 
agpovoiui xaì redvra meuodeinv alri, Umoyveita 
Sv esbaiuova Zosodal pe xaì vdpetov xataotAceqla: 
fc nivo mpoyeyupvaguévov Tor cor pod 
prpa tmmdéibas Guatvedi. Ld dé por ebrigei al 
turzeo Kiewlow, » 

4. APOX, Ti cor doxei fi iroro), © XeXtddvioy; 

XEA. Tà ulv Ma dj dirò Leudiiv ficue, cò BÈ 
plumoo Kieiviou » Eyer rivà Onddorrov Zirlda. 

APOE,. Kauol alt Zdotey- arMupat d' alv bed 
di pros. “O pévror Apduuv dpacxe ratdepao tiv 
va tlvas tiv ‘Apiotalverov xal dr npopdosi siiv pa- 
rudcuv cuveivat roÎc dpatordrore iiv vév al (dla 
aporouiota: mpdg ròv Kiewlay Orogyéosis tive brmi- 
polusvov de lodbrov drcopavi? abrdv. AMA xal 
vepiprione: per alto dpurixode aivac Adfous tiv 
alauiv pioadziov pds rode patnrdc, xaì Shoe repi 
è unpdudy dov. ’HreQer dì xal 3 marpi coÙ 
Dawtov xatepei vata. 

XEA. ’Eypîv, & Apord, yaoeploa: ròv Apfuuva. 

APOE. ’Eydorpioa, xaì dvev dì tosrov dude doni» 
Gamer ylp xdueivos ciic Nebpldoc. 

XEA. Gdppet, mivra dovar xadéic “Eyò 2 xl 
siede nor doxdi El cod tolgou dv Kepapew, fda 
Apysrting eleode epiteto, *A piotalverog dragbelper 
Daiay, Gore xal èx tobrov cuvSpapeiv cf rapà qoù 
‘phumvog dt 60). 

APOX. His 3° &v Addo imfpdpaca; 

EA. Tic vuxede, È Apord, dvdpand modev da- 
mer 

APOX, Edye, ovespdrsve pdvor, d Xedudévov, 
a cai dat dvog A puotarvéron, 


11. 
TPY®AINA KAI XAPMIAHY. 


1. TPY@. ‘Eralpav dé 14 rapadaGdy mévee dpa- 
Bh cò pisa Sade rale dd drortpapeic Saxpiv 
Alert; dI odte mirmas Adlwg, cluar, ole 
troni udvog 40026" dedaes Ap rel mapà cd 
inve, tbpov ydip- al vv I oò Sta dMorrag dvoXodi= 
w Gonep Bplzos. Tara olv, d Xapulin, civog 
xa roi; MA drroxpiim ue, bg dv xal rotto dro- 
ao dig vuxeds dypummfonca età coù. 





‘multo enim melius esse virtutem preeferre voluptati, » 


DROS. Male pereat nugator ille, qui talia doceat adole- 
scentulum. 

OHEL. « Itaque necesse est illi parere : accurate enim 
me sequitur et custodit; neque aspicere licet quicquam, 
preeter ipsum. Si vero modestus sim et. per omnia sibi 
obsequar, pollicetar beatissimum me futurum, et virtutis 
compotem, laboribus ante exercitum. Herc eegre tibi scri- 
psi me occultans. Tu vero felix mihi esto, ac memento 
Cliniee. » 


4. DROS. Quid tibi videtur haec epistola, Chelidonium? 

CHEL. Cetera velut Scytharum dictio; at illud, « Me- 
mento Clinize | » habet spei aliquid reliquum. 

DROS. Etiam mihi ita videbatur. | Pereo igitur pre 
amore. Verum dixit mihi Dromo prdiconem esse Ari- 
stenetum , et disciplinse obtentu rem habere cum formo- 
sissimis adolescentalis, et privatim sermones habere cum 
Clinia, promissa queedam illi pollicentem, quasi dis parem 
sit facturus.  Verum etiam legit cum illo amatorios quos- 
dam anliquorum philosophorum suis cum discipulis ser- 
mones, et totus est in hoc adolescentulo. Minatus est au- 
tem Dromo se patri Clinize denunciaturum ista. 


CHEL. Oportebat, Drose, Dromonem saburrare. 

DROS. Feci : et practerea meus est; prurit enim et ille 
in Nebridem. 

CHEL. Bono animo esto : bene succedent omnia. Ego 
Vero etiam inscribere cogilo in pariete in Ceramico, ubi 
inambulare solet Architeles, « Aristienetus corrumpit Cli- 
niam » : uteliam ex hac parte adjuvem Dromonis dela- 
tionem. 

DROS. Quomado vero satis occulte poteris scribere? 
CHEL. Nociu, Drose, sumio alicunde carbone. 


DROS. Euge, juva modo, Chelidonium , pugnam adver- 
sus impostorem Aristenetum. 


11. 
TRYPHENA ET CHARMIDES. 


1. TRYPH. Meretricem vero aliquis quinque drachma- 
rum mercede conduciam ubi habel , aversus deinde jacet 
lacrimans et ingemiscens? Sed neque bibisti, puto ,jucunde, 
neque crenare solus voluisti. Plorasti autem in ccena etiam; 
vidi enim : et nunc non desinis puerali instar ejulare. Ista 
ergo, Charmides, cur facis? Noli apud me celare, ut hun 
certe fructum vigilata tecum noctis capiam. 
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XAPM. "Epwx pe drdlivaw, d Tpigawa, xal 
olieta’ divediguo mpde 1ò dervdy. 

TPY®. AN Frr pv odx Quod pic, 3Tov* où YÙp 
dv Eyuov peule naì dmodai mepirAéxeoda: 0ovaay 
xal TÉX0g dueretpriso rd erat fputiv sii ferie dedi 
RA datemi avv, Ti dì Gum desio 2oviv, ciné* 
sega ylp de vi al cuvrcdicati pds dv Ypora, olba 
RP ©6 YpÒ cè voaira dizzomiodar. 

NAPM. Kal pv clota naì dvu dupibiie auriv 
anti, ad où ip dpavig fralpa dotto. 

2. TPY®. Eizè rolvoua, è Xapplbn. 

XAPM. ®urudnoy, è Tpigawa. 

TPY®. Moxipay Ape; ddo yep alan civ dx He 
priiie, Pv doni dianeropev ln, £ dpr: Adyvddoc 8 
cali vin orpamyalivmos vids, A civ Erfpav, Sv Moyida 
Smuradovew; 

NAPM. *Exetvay, xal EAuxa 6 xeodalpe rel 
cuvdmupar npds aùriie. 

TPI®. Oixotv dl dxelvav &darg; 

XAPM. Kat pda. 

TPY®. IoXd< dè ypévog doti dor Zpiivei A veoredafe 
ad; 

XAPM. 08 veorddg, 2A pives Età opedbv dd 
Auovvaluov, Ere mpiscov eIBov abtiv. 

TPY®. Eldeg dì ny dupibiic, A cd repiowroy 
pdvov nai Soa toÙ acbparos pavepà, xa ic ypîiv fuvaîna 
méves xa tertupduovia Zen yeyovuiav Hd; 

XAPM. Kai pv erduvurat 860 xal elxogtw cls dv 
todpavov "Elapnboliina velfoe. 

3. TPY®. Xb dè rorépow miotedorias dv, roi; 
dxelung Spxos A n0îs ceaurod dpladpoîc; drionefa: 
dp dupibiic bro6Mkpas mort roÙs xpordipovs aùrfic, 
dvda puovov tds adr aplyas dyer* rà dì dda gevdan 
Badia. Mepl dì robe xpordpous bndrav dotevion cò 
quppaxov È Rertera:, GroAeuxalvetar tè mOÙd 
Katror sl voUt0; Placal more xaì qupuviv ideîv. 

XAPM. Ob3ertiroti por mpds toto dvÉduzev. 

TPY®. Etxérws- iriovaro yÙp pucay0moduevdo 
ae dg abrtig Aeduac.  “O%m dè dirò roÙ ab/évog de cè 
girata rapide: Zonuev. “ANMA GÙ dadxpuec vota 
pil cub; "H rrov diga xal Zibmei ce xal Omspesipa; 

XAPM. Nat, d Tpipawa, xaltor rocatta rap' 
dpot \apbdvovaa. Kal viv èresdì yidlac altodon oÙx 
stor Brddvar padiwe dre dd marpi perdopito cpepi- 
povoc, Mogyluva dodetapie drérderot pe, dvd’ dv 
Aurdjoar xal aùtdc 0fXuv abtiv cè rapelinpa. 

TPY®. ME rìv Agpodirnv olx dv Fxov, el por 
miposìré tue de dr rodrors rapadapbavolpnv, \urijca 
dany, xal rara Dunpdtiov riv copdv. ‘AM deu, 
xal fp #En aplrov Foev diexepribv, 

4. XAPM. MÀ ci ye or» taytus, d Tpipawa ei 
dp dini dotiv & gs repl Damparion, iv rnvfane 
xal Sri Bameterar nal cò iv EMuw ddpiiv, ddl mpos- 
ey dv fer Buvalpnv abeli. 
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CHARM. Perdit me, Tryplizna, amor, neque ampi 
durare ad vim illius possum. 

TRYPH. Sed me non esse quam amas, ilad quiim 
sàtis apparel : neque enim quam labes negligts, d 
amplexari te volentem repelleres, et tandem quasi none 
inter nos quendam veste interposita fecisses, meta, n 
forte te allingam. Que tamen sil illa, dic mihi. Fe 
tasse enim el adjuvero aliquantum tibi amorem ili : 
novi ut ministranda sint talia. 

CHARM. Quin nosti illam, et accurate quidem, dt È 
te : nec enim obscura est meretrix. 

2. TRYPH. Dic nomen, Charmides. 

CHARM. Philematium est, mea Tryphena. 

TRYPH. Utram dicis? duze sunt enim*: illam et Prata, 
quae nuper demum devirginata est, quam Damylivs and, 
ejus qui nunc preetor est filius: an illam alteram, ci 
gidis [Laguci] nomen est? 

CHARM. Hanc ipsam : et captus sum miser alque inet 
tus ab illa. | 

TRYPH. Propter hanc ergo plorasti? 

CHARM. Omnino. 

TRYPH. Multumne tempus est ex quo amas, 20 pr 
demum initiatus es? 

CHARM. Non nuper initiatus, sed menses fere weglea 
sunta Dionysiîs inde, quum primum illam vidi. 

TRYPH. Verum vidistine totam accurate, an Gio 
solam et partes corporis apertas, denique ut convesichi ! 
videre mulierem quinque el quadraginta annos jam pit? 

CHARM. At illa dejerat duo et viginti se Elapbebale 
proximo annos impleturam. 

3. TRYPH. Tu vero utri credendum putas, iline di 
ranti, an tuis oculis? Accurate enim adverte oculos ev 
derandis illius temporibus, ubi solum suos ipsius caps 
habet, reliqua omnis coma prolixa ascilitia. | Circa empn 
autem ubi medicamentum defecit quo tingitur, maltemcasi 
est. Quanquam quid hoc? urge aliquando ut nudam t- 
deas. . 

CHARM. Nunquam eo usque mihi indubsit. 

TRYPH. Merito illa quidem : sciebat enim nansestare» 
vitiligines. Tota autem a cervice inde ad pon 
pardali similis est. At tu lacrimabaris quod cam br 
{ibi esse non licuit? Numquid forte etiam male te tretri 
et contemlim hi ? 

CHARM. Ita sane, mea Trypheena, licet tante are 
accipiat. ‘ Et nunc, quando drachmas mille poscenti m 
facile unde darem invenicbam, quem parcus paer ll: 
Moschione recepto me exclusil; pro quo dolorem ipi 
regeram, te assumsi ! 

TRYPH. Ita me Venus, non venisse, si quis n 
pradixisset idoo me arcessi, uti segre alii fieret, id 
Philematio illi capulari. Sed discedo : jam enim tertua 
hoe gallus cecinit. 

4. CHARM. Ne tu ita celeriter, mea Tryphema. “ | 
vera sunt enim qua narras de Philematio, de coma asc. | 
et quod tingitur, et illud de cetera vitiligine; nec aspir | 
illam possim amplius. 
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TPYO. ’Epoù civ pncipa, el move Mowras per” 
arie mepl gp civ deiiv aly 6 vedremo; Sonprfanca! 
qu, ely Gi tu. 

XAPM, Oiucdv dreid) coni dl, dprprfodo 
pr fn dò daretzioa, mepiéMipev SÌ Gfovc 
xaì palpa xa) dnfiic cuviipave Dmpdrov 8Ì 
aollè yaiplro. 


12. 
IOEZZA KAI HYBIAX KAI AYZIAZ. 


1. IOEZ. @pérmn, di Auota, mpds él; xal xadîic, 
dn pofra dpysprov momore fenod ae pote’ drfdiaca 
Dbirra, dvdov Erepog, eimolca, pre rapadoyiatavov 
tv rarlpa Î bpeAdpuavoy fis pnepde Avepuaca duoi 1 
mpivar, Srvia al dat otoiam, dAl' ebbds de pie 
dodo, diiu6oav slardebdunv. Oloda Soouc parts 
ssperepfclunv, *H0oxAfa dv mpuravedava vv xal 
Tzokuva rèv vasxAnpov xal rèv aurépn6sv aou MA Lo 
ca, xalro: dvayxog drotavdyrog aÙti) To marpds nal 
ripa aiiriv Svra sig abolas yi dì cì riv Deiva 
piro ciyov rs tivà npoa6Aemouda Erepov ore pro: 
uuim Sr pd cl duro ydp A dvéntos dini elvai 
i diuvves, xal Sk roGré or mpoofgovaa Somep fi Tln- 
ndr damppdvouv, dibompulvns tic pampde nel pò 
tic odag dpradodane. Eù dì drelrap Zuades Groget- 
pov don pa cermuviav rl col, dpri plv Avxzin 
Ipootaitec duo Spisone, dc Aurolng dd, dpri dÌ adv 
dui vemenelpuevog Emfvess Mayldiov cy gedepiave dr 
Tiri robrore Saxpii xl auvimpi b6picontm. Mpjny 
è tte auvenivete Opdowy xal où xal Alpdog, ma- 
Fioav na fi atmeple Kupa6dAuoy xat Mupa)Mlc èx6pà 
cdoa duo, Xd Sè cos aida civ Kup6ddpy pulv 
si por rivi duinoev Eri reveduie dplincar crautòv 
Hip S6pitag cora qidive MupaXAida 3è Souv dvé- 
rec, nr) mudiv dv duelvo dv brbdertag cd ordpioy, 
duodidady dI ci and mode cd ode drdevre, el pi) Mlv- 
quldic alone, pù dv [aa drgiav vos BÈ co pf 
lan erodaniiv, Sede rdv Algidov elde< doyolodpevor — 
Dada php Bpdowvi — rpontfa ms edo pog- 
mabreioms de rv xGAov abatic, 00Sì Aabriv ye map 
uos iul 3 gAoaca pevatà civ uaoriby Grò 
irodiau raps6 cato. 

2. Taùra odv clvog fvexa mousig; ei asd pera A pie 
xv ibn, A Ddroa dydi; iva Erepow ildov; où pds 
pirov cè (65; 0ò péya, di Avola, toÙto mowîs pivarov 
dBluov duri papnvòs è 006; "Eoti ri Bed # ASpd- 
cru xal tà rovaira bpif* où dé more Aumfon edga, dv 
dandone vi pl duo, neubvnv pe Hot Ppéy 9 dave 

roevifazav A ds rò pplap èrì xigadiv dureosdony, 
A den pl ruva epbrrov e6prfow davdro, de punto’ dvo- 
Pot Bieropér. Mopredos edre dg peya xa Map 
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TRYPH. Matrem interroga, si quando cum illa laverit > 
de annie enim vel tuus tibi avus narrabit, si adhuc vivit. 


CHARM. Quum igitur talis sit illa, auferatur jam ma- 
rus, complectamar nos invicem, et amemns et bona fido 
una sims : longum vero valeat Philematium! 


12. 
IOESSA, PYTHIAS ET LYSIAS. 


#. IOES. Deliciaris, Lysia, adversas me? et jure quidem, 
quee neque argentum unquam te poposcerim, neque exclu- 
serim venientem dicens, Intus jam alius! neque te sube 
gerina, quod fsciunt alis, ut patre circamscripto, aut spo- 
liata clanculum matre, mibi fesres aliquid; sed statim ab. 
initio sine mircede te, sine symbola receperim. Nosti 
quot amatores rejecerim , Ethoclem, qui nanc in magistrato 
est, et Pasionem nauclerum, et sequalem tuum Melissum, 
licet mortuo ipeins nuper patre, soarum rerum potestatem 
ipse adeptas sit. , A ego te mihi Phaopem solum babui, 
nec aspiciens:alium quenquam, neque admiltens prester 
te : putabam enim, demens ego, vera esse quae jurabas,. 
atque ideo tibi dedita, velut Penelope frugi eram, incre- 
pante matre et apud amicas me accasante. Tu vero ubi 
sensisti me tibi obnoxiam, tibi intabescere; modo Lycena 
alludebas, mo vidente, ut cegre mihi faceres; modo apud 
me jacens laudabas psaltriam Magidium : ego vero ob ista 
ploro, et contomelia me affici intelligo. Nuper autem. 
quom una biberetis , Thraso, tu et Diphilus, aderant Cym- 
baliom quoque tibicina, et Pyrallis mihi inimica. Tu vero. 
bee quum scires, Cymbalium quidem quod quinquies. 
osculatus es, non Yehementer caravi : tibi enim ipsi fecieti. 
hac oscalanda contumeliam : Pyrallidi vero quoties innue- 
bas! et quam biberes, illi ceculte monstrabas poculum,. 
tradens autem servulo, ad aurom illi imperabas, nisi Py- 
rallis postularet, alii ne infusderet. Tandem vero pomum. 
a te demorsum, observato Diphilum aliud agere, qui cum. 
Thrasone loqueretor, antrorsum inclinatus sccurateque 
collineans in ipsius sinum conjiciebas , ita ut ne studeres qui- 
dem meum conspectum fallere; quod illa oscalata intra 
papillas sub strophio abscondidit. Ù 


2. Hosc igitur qua causa facis? qua vel parta ego to vel 
magna injuria afleci? quem tibi objeci dolorem? quem 
aspexialium? nonne soli tibi vivo? nonne magnum est quod 
focis, Lysin, miseram mulierculam dolore quum afficis, 
ineano tui amore flagrantem? Est aliqua ultrix dea, Adra- 
stea, quee talia videt. Tu vero forsitan dolebis aliquando, 
quum audies de me aliquid, jacere me vel Inqueo gula elisa, 
aut precipitem desiliisse in putenm; aut unam cerle mor- 
tis viam invenero, ne conspectu Libi meo amplius molesta 
sim. Triumphabis nempe tum tanquam magno claroque 


mph tpyov ipyaaduevos. Ti pe bmoGkémew al pl 
vole BSdvrac; el ydp i Fpeodeîc, etrà, Mudtds fuîv 
an Sixandrt. Ti otro; ob8ì drroxpredievos drépzn 
xaradumiv pe; "Opfic, d Mudd, cla mdoyi bird Av- 
alov; 

IVO. *Q sii dypibratoe, td pndì eridacbiva: 
Baxpuosone: lBoc, ox dvipermdc dov. Mv dda et 
e xd cddmbic elrsiv, ad, di Ideova, difpdeipac abrdv 
Ortpayaniioa xal voG70 dupalvovca. ’Eypîiv dì pò 
evo abròv Tndoîv Umepdrtar yÙp alobavopevor yi 
qpovras. Mal”, di dama, daxpiovca, xal dv por 
aulin, deal È dic arcaico Dbbvra * dpet lp dva- 
uetdusvov altov rcdvu al dvmpueparvira dinblic. 

10ES. *AMà pò elreac, dicaye. “Amoxdelow Av- 
otuv; slBe ud aurò; droctaln pddouc. 

TIPO. A iravipyera: albu. 

IOES. “Arolaiderac fue, d Muduio Auplaral 
cnr Tone « drcixdetcov » Arposone. 

3 AVE Oui revras fveuev, di Mudd, Zrraveli- 
Qbr, fe id dv rporGdifarii Za roiadtmy bI0av, 
A dà di i aetapopdanmo duo al Myne, 
“A tiperacò Aucias dti 

DIO. Agdarral Qeyon, È Avota. 

ALS ®spiee adv ie, d Mudd, Tceocay rai 
ae vv viv danpiouore aùriv fmerdvra aùrij mute 
petà veavicu nadeudavon du33 dxoetdoni 

UVO, Aveva, cò wiv Qov fraiza dor More d' 
civ rardadaz avrole cvvaaticideviaci 

AVI ‘Eno agio vavtar dui, vi AP, &ny 
ve, Riuriza trvazizono dd iuszor dè (62dun doviv. 
0 marta sid dx ada ipse tavenoì sic yprociio, 
depliitos wi vapaviàze TÙI Bupmodi ud) Svolte èyò 
DI ed dp Turzon uit alri suvciva eli, ov Apduova 
Fualauoa mazani Zavra mazà tiv Goadv «Fe abdic, 








À tamorymame fin Svadii 
Sar vp avivo dvasnrerdae dusdhow Ti dv pa- 
AYA Nivagari rise Rao, iv aasvov eBoov dro- 
Nin tisane drdà mirar via visto rav. Odx 
anapa d'ali AIN irapaz Fasaa tiv Buoav, H8n dì 
na AVA dnenvitzine adrà, rapayagoy vv orpoofa 
maps ov afapati "Frateudov dI mivree, eira 
via pavo 190 POOR pmi aim 
Tr ipsiv, d Aziuario; dyemdi qdp. 

AVI, "Rav DÌ vòg tiprav cò dodua fv, cò pv 
apatia dine Liv Aviv aùrii cupnalasdatve tè d' ox 
du di Moto, DA dpapiuevos eBpov dyfvede iva 
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anvnveoriao Vuoto iStv sì ulv nad Fog Eyeov TA0ov, 
ven dv darnra i 40 lore, "Ti yodBire, i Iudwdg; yi- 
Nona dita Sx dinyeîs0at; 

POLI. Torio a, d Avela, Mdurmzey; # Tvdude 
ieri past avvanalevda, 

UMM) Maze, d "Litaoz, mode adrde. 

AGES "I gay; Modi: do, girare, pera 
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patrato facinore. Quid furlim ad me respicis et denties 
infrendes? si quid enim me accusas , dicilo : Pythias het 
nobis litem judicabit. Quid boc? ne respondens quiden 
me relicta discedis? Vides, Pylhias, quomodo traciet m 
Lysias? 

PYTH. Hem feritatem! ne lacrimis quidem illom fr 
ctum esse! Lapis, non homo est.  Verum, si quod rs 
est dicendum est, tute ipsum, loessa, corrupisti, que 
nimium in modum amaris illum, idque ipsum ostenderi. 
Oportebat vero non nimis illum studiose colere : superi 
enim eo animadverso fiunt.  Desine plorare, misella,et 
me audis, semel aut bis venientem exclude; videbis esin 
illum rursus vehementer accendi et mutatis vicibus in te 
furere. 

I0ES. Tu vero ne quid tale dicas : apage. Fgoo' Lysiam 
excludam ? utinam ne ille prior discessionem facial. 

PYTH. Sed redit iterum. 

10ES. Perdidisti nos, Pythias : audivit forte, « Excote» 
quum diceres, 

3. LYS. Non propter istam rediî, Pythias, qumm 
aspicere quidem amplius, talem mulierem, digner : sl 
‘propler te, ne me condemnes, aut dicas, Inexorabilis han» 
est Lysias. 

PYTH. Quin hoc ipsum modo dicebam, Lysia. 

LYS. Ferre igitur me jubes, Pythias, istam pionaim 
modo Ioessam, qui juxta astiterim aliquando ipsi dormi 
cum adolescentulo, me deserenti? 

PYTH. Lysia, ul in summa dicam, meretrix est. Quando 
vero illos una cubantes depreliendisti? 

LYS. Sextus fere hic dies est : recte, seutus ipse, e 
cundo mensis die : hodie autem est seplimus. | Palerqu 
sciret me olim amore bonee istius captum, me indosert, 
et ne aperiret, janitori interdixerat. Ego vero, qui fe 
non possem, nisi cum illa essem, Dromonem jussi ad te 
septum aulke, qua parte humillimum est, acclinatum asurt. 
megque recipere tergo, qua ralione facile transoeodere ni 
licebat. Quid multa dicam? ‘franscendi, veni; jannir 
atrii cum cura clausam reperì : media enim nox erat. Xe 
pulsavi igitur, sed sublata silentio javua, quod alias j19 
feceram, ultra cardinem, intravì sine strepitu. Dormietasi 
omnes : tam palpando murum ad lectum asto. 





4. TOES. Quid dices, sancta Ceres? vebementer cin 
laboro! 


LYS. Quum autem non duci simplicem spiritum e2$ 


sem, primo putabam equidem, dormire com ista Irda | 





At hoc non erat, Pythias : sed palpando deprebendi inte | 


bem quendam, molliculum , ad cutem detonsum, unzeetl 
redolentem et ipsum. Hocvidens, si quidem cum gal 
venissem, non cunclatus essem, bene scitote. Quid ride, 
Pythias? ridiculane videor narrare? 

IOES. Hoc igitur te, Lysia, male habuit? biee ips 0° 
cum dormfebat Pythias. 

PYTH. Noli hoc illi, Toessa, dicere. 

1OES. Quidni dicam? Pythias erat, carissime, adroot 
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isa bn) duoîi, de dpa radesdoave Avroduny yÙp 

Hd forca. 

5, AVE. Modukg 6 dv yo xexapplvog; clra 8 

me Atulpas dvexdienoe tocaiene adlnv; 

IOEZ. Axò fig vécov itupioaro, d Avola bmip- 

n rdp ale al rplye. Nov 2 xal dv vene 

feto. Azifov, è Iudtds, Beifov ole dv, meicov 

iv. Tab è puespeberov 8 porgòde dv nAovbreso. 

ATE. Oix èypîiv adv, di ’Ideoga, xal tetra dpiivra 
duevov aùrov; 

I0EE. Qixoiv od piv Him mirava» Bosde dì 

rumena nad adr; dpyiCoar yap Boxalws dv 15 
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SIX Mudapiie, DAR rivegiae Ain, ne Mudd 
#'Auîive dErov ylp ally mapeivar rag omovdale. 
I0EZ. Iapfora:. Oîa rérovda di ol, d yev- 
aivore veavionuav Iu0as. 

INY8. ‘AIAR xal SefXdata butic 6 aùrde, dote pf 
nqodérave. IDov rò deva, Spa, di Avola, pi 
ni tm sò pl ii dune. 


13. 
AEONTIXOX, XHNIAAZ KAI YMNIZ. 


1. AEONT. ’Ev 3 ef} mpde ode P'addras peyn 
ri, d Xnvlda, Grcoog pv mpoetfiaca riv Auov fr 
Savinio frercov cod Aeuxoî, Emu dì of l'aNdrar 
fan Laapor Ivreg Erpecav edBdc de elddv ue xal où- 
in brtor. Tére colvuv dyòò civ plv Abpgny 
sorcivas Rufrespa rbv frmapyov aiiriiv xl rdv frenov, 
488 cò cuveotmade Fri aliiv — Foav ydp rveg ot 
sv Balbcavise plv tiv gAdayya, de mdaloroy dì 
vayeyivees abrodg — dal rodroue dyò omaoduevos 
voro diravei ch) Gui èreddoag dvarplro pl 
wintà ros mposotiimas aùriiv ij du6oN toù fr- 
103 Hiper dì xarevepuby Bufreuov riv dopagiiv 
lc èlo tiv xegadiv abeii xpdve. VYueîg di, È 
mila, pev' ANlyov drbomate Ain peuydvruv. 

2. XHN. “Ore yàp, © Acdvriye, nepì Maplayo 
vi lumopdyroas 165 cotpdr, è peydda dnedelteo 
Lodta; 

AEONT. Ka) bréuvoas olx dyewole 008 
tina sii mpdewe: 8 vp capanne péyiotos dv, 
doudyiav dpiotog doxtiv Ivar, xatappovicas où 
Nano, rpormdigag de cò pueoov mpobuadsio slug 
Îa alri povopraziioni. 08 putv obv &Niot arene» 
sireoav di ioxayol xal oi vabtapyor xal 8 ye ad- 
Sunia ole dyevvig dvdpurmog div: Aplorarguor Yap 
ti fiyeîro Alrudbc duovrords dpiotog, dyò 8 dx 
dgr tru Tolproas È Sus xal rode Eralpove 
Raubavopivovg drogeraduevos, sdedolxzcav yÙp Urdp 
usi Eplivees drogati Covre puiv rv Bdpbnpov regoli 
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a me, ut una dormiremus : tristis enim eram, ques te no 
haberem. 

6. LYS. Pythias ille ad cutem detonsus? tum deinde 

intra sex dies tanta illi coma renata est? 
* I0ES. Ob morbum radi se curaverat, mi Lysia : deflue- 
bant enim illi come. Jam vero etiam capillamentum im- 
posuit. Ostende, Pythias, ostende rem ita se labere : 
fidem fac viro. En tibi adolescentulom , moechum illo, 
propter quem eras zelotypus! 

LYS. Nonne vero oportebat, Ioessa, idque amantem, 
qui suis ipse manibus illum palpasset? 

I0ES. Ergo tibi quidem jam satisfactom est. Visne 
autem, ul vicissim et ego tibi dolorem objiciam? juste 
enim mutuo tibi irascor. 

LYS. Minime vero; sed bibamus jam, et nobiscum Py- 
thias; asquom est enim illam nostro feederi interesse. 

10ES. Aderit. Quid ego propter to perpessa som, 
generosissime juvenum Pyihias! 

PYTH. Verum eliam idem ego vos conciliavi : itaque 
noli mihi irata esse. Verum illud, vide, Lysia, ne cui 
dicas illud de coma! 


13. 
LEONTICHUS, CHENIDAS ET HYMNIS. 


1. LEONT. In pogna vero contra Gallograscos dic, Che- 
nida, quomodo ante reliquos equites eruperim in equo albo, 
et quomodo Gallogreeci , fortes licet, statim ad meum con- 
spectum pertimuerint, et nemo amplius restiterit. Tom 
igitur ego emissa basta ducem equitatus illoram ipso cum 
equo trajeci : in reliquos antem qui constiterant adbuc (brant 
enim quidam qui manerent, soluta quidem phalange, sed 
contracti in quadratum oblongum), in hos ego stricto ense 
aoimose invadens, ipsa equi impressione ad septem duces 
ipsorum everto; tum gladio impacto unius decorionis com 
ipsa galea caput in duas partes dissecni : vos autem, Che- 
nida, paullo post aderatis, illis jam fugientibus. 


2. CHEN. Quum autem, Leontiche, apud Paphlagoniam 
solitaria pugna depugnares cum satrapa, nonne magnifica 
tum quoque opera edidisti? 

* LEONT. Bene admones illius me actionis et ipsius non 
ignavae. Satrapa enim, vir maximus, qui in gravi armatura 
videretur esse preestantissimus, Grasci nominis contemtor, 
in medium progressus provocabat si quis pugnare secum 
vellet solus. Reliqui ergo perculsi erant, decuriones, et 
ductores ordinum, et ipse adeo imperator, quanquam vir 
minime ignavus : Aristeechmus enim ducebat nos ZEtolus, 
jaculator oplimus; ego tum tribunata adbuc fungebar : av- 
dscia tamen sumta -dimotis qui me retinere vellent sodali- 
bus : timebant mihi nimirum , videntes fulgentem auratis in 
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rose moîe Erdore puéyav re xal qobzpdv dra rdv dpov 
xl xpadalvovta Tiv Adpenvi.. 

XUN. Kayò Mea dre, d Aeéreze, nat clota 
dc elydunv cov Sedpevog ui rpoxmvauvevene d6lwra 
ràp % pot 900 dofavdvros. 

3. AEONT. AN dyò colufoag mapiidov ds cd 
pioov ob yripov rd Mapheydvog brdicplvos, dd 
aéyypuoo xal abrde, dare fol s00dx dyvero zaÌ rap” 
fipuiiv xl up ciiv Pap6dpuv: dubpioav ydp pe xd- 
maîvor îBdvreg dirò fio mÉTs pedtora xal tiv pald- 
giov al rod Adgov.  Elrè, di Xnvlda, clvi pe che 
ndvese slxalov; A 

XHN. Tiv 8ì 20 A Axd0eî vi Ala «$ Ola 
Bag xl Tndfeog; ot Frperé pév cor fi x6pue, 
qoovate di drofvini xal $ O dudpuaipee. 

AEONT. *Erreì 3ì cuviompev, 6 fdp6apoc mpére- 
006 airpibone: pe dAlpov doov Imbadiae n Speri pi 
xpòv Grip ad ydvo, dr dd Budda riv donida sî 
auplon multo Siapurdi de 1ò ovéprov, ehe imdpapv 
dmederpordunca ci ondon fadlos xal cè Erda, Éyuy 
drravij\0oy da xal civ negadiv dr fig caplong merm- 
quia xopiltuv dedovplvog 15 give. 

4, YMN. "Araye, © Aedvrye, prapà rata xal 
qubepà mepì avro myfi, xal olx dv dii ce ol8ì 
ripooGAbfart rc olmo galpovra 1 Adi, oÙx dre 
avprrio. È cupiombeln. "Eyuye lv dre 

AEONT. Avràdorov dnddabs cò ploduga, 

TMN. Oix dv &ropelva dvdpopivo cupradei- 
Be. 

AEONT. M}) did, d Yuvl- dv Haglaydow 
dusiva nat, vov SÈ atpfvav dyu. 

ped bvarde pra dI, xl cd ola xa- 
aftalt cow dò Tic negati ro Papbdpou , fv dpepes 
ind «ii cuplon. Ele pò rowòrov dvdpa mepibali 
xal puifov; MA, d Xdprrse, ybvorro: abdtv pp obras 
djuatvenv coù Snplov. 

AEONT. Kal pv el pe sBeg dv als Srdowe, «I 
odia, Apdotne de. 

YMN. ‘’Axosouca pévov, © Acdvrize, vaunidi xal 
piero al rds cuide por doni Spiiv xal sù ella 
iv mepovevplicav xal poderta où d0dlov logayol dc 
Sio civ spal Simpnpudrov: l olet, è prov aùrò 
xal qò alpa sì Gracaluny xal xeualvove rode vexpol; 
dxdaveiv ydp por doxsi, f add' Adexrpubva mirare go 
vivdpavov stor. 

AEONT. Org dyewig, d Yuri, xal puphfo 
20 dl; dyò dè unv fotricecdal ce dxobovoav. 

YMN. ANA nipre roîc Simyfpaoi tosto el aivac 
Anpniddac A Anvatdag eUpore: dyò d’ drcorpiyio rapà 
ah pntlpa, fuoc Eri fuga dovlo. “Enov xal où, d 
Tpauyl: sò dì Zppuco, xtdpruv dprore xal poved 
Eredowy dv 200n6. 

5. AEONT. Meivor, 3 ‘Yuvl, peivov — dre- 
Ide 
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armis barbarum , magnum et crista vibrataque basta teri 
lem... 

CHEN. Ego quoque tum, Leontiche, timebam, ei vati 
quam retinuerim te, rogans ne periculum pro aliis subire: 
neque enim, te morluo, vivendum mihi putabam. 

3. LEONT. Sed ego audaciter in medium progredier, ua 
deterius Paphlsgone armatus, sed tolus ipse etiam aaree. 
Itaque clamor statim elatus a nostris pariter atque a but 
ris : nam hi quoque ad primum me conspectum noveraai 3 
pelta maxime et phaleris et a crista. Dic, Chenida, ci 
me omnes tum assimilabant ? 


CHEN. Cui vero alii quam Achilli, per Jovem, Thetis 
ili atque Pelei filio? adeo decebat te galea, adeo foriden 
colorem spargebat paludamentum , adeo pelta splendebai. 

LEONT. Quom vero congressi essemus, primo rule 
me barbarus, aliquantutum hasta perstringens panltomsom 
genu : ego vero clypeo illius sarissa mea perfosso , media 
pectoris compagem trajeci, tum accurrens facile capot > 
dio amputavi : sic cum armis viri redeo, caput. simal srisa 
fixum gerens, caede illius madidus. 


4. HYMN. Apage, Leontiche, foda istiec et terribila è 
te narras, nec te ulla amplius vel aspicere sustineat, ss 
gaudentem cruore, nedum ut bibat una aut cubet. Equides! 

LEONT. Duplam tibi mercedem habe. 

HYMN. Non sustinuerim ego jacere cam bomicida. 


LEONT. Noli, mea Hymais, metuere : inter Papbisgnsi 
ista acta sunt; jam vero pacem ago. 
HYMN. At impiatos tamen homo es, stillavitque in ti 
sanguis de capite barbari, quod ferebas in sarissa. Deal 
talem ego hominem complectar et oscaler? Abit hoc, 01) 
tie! nihil enim hic homo carnifice melior.. 


LEONT. Atqui in armie si me vidisses,, bene novi, ass 
res me. 

HYMN. Quum audierim.modo, Leontiche, nauseo, ci bei 
reo, et umbras mihi videre videor ac spectra i 
et miseri praesertim decurionis,, cui in duas partes capata 
dissectum est : quid putas, ipsum opas el sanguinen 
vidissem, et jacentes mortuos? moritura enim mibi vide 
ques neque gallum gallinaceum pecari.viderim. 


LEONT. Adeo ignava, Hymnis, et pusili es animi? 9 
vero te delectatum iri sperabam audit. 

HYMN. At tu oblecta illis tuis narrationibus, si qua 
Lemniadas inveneris aut Danaidas : ego autem ad matr 
decurro, dam adbuc dies est. Sequere tu quoque, Gra 
mis. Tu vero vale, tribunorum fortissime, et interi 
quotcumque hominum volueris. 

5. LEONT. Mane, Hymnis, mane! Discessit. 
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XHN. X3 ydp, di Asdverge, dipelfi maudlonny xave- 
p6n0ac imorlu A690vs xl dibdvoue dprovelag duel 
dive dio BE tabprov e00d< Gruwg xAwpd dfévero Ter cov 
A nat riv doyapdv dueîva Fonfovpévov xal cuvdereda 
« upiuemov nl brcbppitev, drei nol Siandbar civ xe 
pd ine 


AFONT. "Qunv dpuopubtepos aùrij paveioda. 
N08 al cd pe sexag, È Xrvda, cd povo- 
afqror brobadabv. 


XHN. Oîx 2er gp cvertpesdeodal co dpiivia 
rp alelav sii dAalovelag; où SI modù gobepisepov 
aicò erolnoas. "Eomw ydp, dnérenes coò xanodal- 
por Haglaydvos tiv nepaldv, al xal ranéambag aù- 
ciudad dic caplone, dote cov xatappriv cò alfa; 

6. AEONT. Trotto puapdv dos dinfiik, di Xavlda, 
Imi rd ye Dia od xaxtic cuvenimàaoto. Ambi 8'olv 
sal risor aùriv cu puadevdfoovav. ° 

XHN. Afyuo oùv dg djedaw dravta yewvalog aùrfi 
Mia: Bob pavog; 

AEONT. Aloypèv, è Xrvlda. 

YEN. Kal pv oîx dv Mag dplrorto, ‘Edd rol- 
n Girepor, ) prociodar dpioteds evar Boxiiv A xa 
Veste perù Ypvldog djebodar Suodoyisv. 

AEONT. Xaderà piv dppu afpodpar 8 Gus 
sip TuvBa, "Amor odv nad Aéye, i Xavlda, det 
cinte, pe) dra 36 


14. 
AQPIQN KAI MYPTAAH. 


1. AQP. Nuv pus drraxdelere, di Muprddn, viv, gre 
trne Eyevdhanv Sud cd, Fre dé cor tÙ vocalità Exdpuitov, 
ipbiusvos, dvip, Seondone, neve’ Iv drd, ’End 8 
pò pdv doc 40m dupibiic, où SÌ cèv Butuvbv duro 
porlpnzas dpaotiv, drordelopiai put driò ai pò civ 
topi forma: Sapio, 6 SÌ civ vuxtisv qideivai al 
piro brdov doti xal mavmylterar, xaì xusîv gi dr 


cindi, 
MYPT. Tad pe drorvifei, Apliov, xal pddiota 
dira Arne di ORA Lieanng xal Eve peyfnoae dv 
ind, Adycar yoov Ercavra dl dpyîic Smdoa por dxd- 


puoas. 

2. AQP. Ed ye, di Muprdn, \oprowpeta. Yro 
BHuara dx Zueudivog tè mpitov Sio Spagguiive efter dio 
Lasa 

MYPT. 7A20 2uotpfong vixrac dio. 

AQP. Kal Srére Fov è Fuplac, Adbacrpov 
pipov dx Motvlxang, Sio xal toUto Spaypuiiv vi) rv Io 
cubi, 

MIPT. ’Eyò 86 cor derdlova: 3 puxpdv dxeivo 
qrmimav cd puéxpi mis pnpiiv, dc Exo dpfrruv, 
“Emobpov où rpipplux dxdaBoptvov alrò map’ fui, 
mire dadbeude map dot. 
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CHEN. Tu enim, Leontiche, puellam simplicem perter- 
ruisti quatienda crista et incredibilibus (acinoribus enarran- 
dis. Ego vero statim videbam quomodo expallesceret, te 
adhuc illa de decarione narrante, et valtum motaret, et per- 
horresceret, quam diffidisse te caput diceres. 


. LEONT. Putabam me amabiliorem illi visum iri. Attu 
insuper me, Chenida, perdidisti, subjicienda mihi illa pu- 
(gna solitaria. 

CHEN. Nonne igitur oportebat tua adjuvare mendacia, 
quam.tuxe illins gloriationis causam viderem? tu vero multo 
etiam terribilius Hlud fecisti, Esto enim, abscideris caput 
misero Paphlagoni; quid etiam opus fuit hasta illud figere, 
ut sanguis in te deflueret? 

6. LEONT- Hoc revera fodum, Chenida, dum reliqua 
non male essent conficia. Abi ergo, etilli persuade, mecam 
ut cubet. 

CHEN. Dicam ergo te mestitum esse omnia, quum fortis 
ipsi velles videri? 

LEONT. Turpe hoc, Chenida. 

CHEN. Verum aliter non venerit. Elige ergo allera- 
trum, ut ant odio illi sis cum viri fortis opinione, aut cum 
Hymnide cubes, mentitum te fassus. 

LEONT. Ambo quidem difficilia : presopto tamen Hymni- 
dem. Abi ergo, et me meatitam esse, Chenida, dicito, 
non tamen omnia. 


14. 
DORIO ET MYRTALE. 


1. DOR. Nunc me excladis, Myrtale, nunc, postquam 
pauper per te factus sum : quam vero tot tibi res afferrem, 
amasius, vir, dominus, omnia ego fui. Postquam vero ego 
jam plane sum exbaustus, tu vero amatorem Bithyoum illom 
mercatorem invenisti; ego excludor, et ad fores sto lacri- 
man : at ille noctibus amatur, et solus intus est, et per- 
vigilia agit, et ex.illo ferre te dicis uterum. 


MYRT. Ista me, Dorio, enecant, et maxime quum multa 
te dedisse dicis et panperem propter me factum esse. Com- 
pota enim ab initio inde omnia, queecumque mihi attulisti. 


2. DOR. Recte, Myrtale, computemus. Calceos e Si- 
cyone primum duarum drachmarum. Ponedrachmas duas. 


MYRT. Sed cubuisti apud me nocles duas, 
DOR. Et quam venirem ex Syria, unguenti alabastrum e 
Phrenice duarum et hunc, ita me Neptunus, drachmarum. 


MYRT. At ego tibi naviganti partom illuà amiculum ad 
femora modo pertinens, ut dum remigas haberes, quod 
oblitus fuerat apud me Epiurus proreta, quam mecam cu- 
bulsset, 
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AQP. Arfabev aùtò 5°Erfovpos mponv 
dv Edu petà moddiig qs, dò deal, îic payne. Kedp- 
pua dì dx Kérpov xal canipdac nivre xal mipras 
sferapac, Enia namerdescapo dx Booripoo, da 
quod cor, Ti aly; xaì dprous darò vaumode dv qup- 
qa Enpads mal toysdom Stuov èx Kaplac xaì Lotepov 
ix Toda cavdiàta intisuca, © dydpiote: xal tun 
phv trovi piumuai cav ufvav dx l'ubico. 

MIPT. Mir iswx dpazzutiv, d Auoglov, mbvea 
vaita. 

3. AQP. "O Musziàn, dra vaiene dvipurmoc div 
vino urcdoi sor. Niv pdp #3n volyov dpyo 
où ici d q sony è 
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noie où qlp 
Av riparto, si ve ricueaiv inivyavon. TH pregl è 
nds segadida tav quopodov dnvatra mubrmote. Hib 
è iv Guatov iriva so1 rap voù Beuvod cà diipa. 

MVP. Tauri npùirov Spi; vò Xeno»; dazivoc 
Inpiato, nai dv Spuov tèv may:stspon. 

mevori lsw yap ce mila fyovorv. 

VAL dv iidere, add Aererdepog iv xi qua 
pavdous ala sigg. Rai Nota vaueì unì dada, ne 
icon Duo ud nai tò dvaiztov naréZzdav Gn p fim, 
gi mods Hatapud aaì rupav l'ubuaziv xaì gANvd- 














VOI 
PA AsP. AVA duo ad Ave, ale» dre cupna= 
uavdin alt@i sta udv Grip rà reevelzevta ndvine, 
iva padania val sie y potdv olac ndi21306. OUIÌ vox 
Sarca avea Ri at iv vd) giaro, d Arontdo, 
medi, nad uadiota amoraw dda an di aà che: 00M, 
AA Al caliupiitari gare Nk dano aùrod dla Ye 
Soa vat vavetto vale maeliav duotov 165 merpl, dyò 
N vai adcà av Aigle & Kuu6ddudy riva civ 
die A iv vector dusbv Tv adineplda A dos 
Audas Dì al deve nei dipvala podsipara 
MEEVISREVETTIA 
MIVET. I varia dari, rie dpaotiy cè, d 
Nupiton diet nprspava fdp adsfi olosie de KUmpov xal 
copri, onu dk L'odio norreno. 
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KOXAIS KAI IIAPOENIZ. 


1 KRONA, IN Saxpine, S Mapdev, A médev xa 
vaagoraaz 1ode addodi pipi 
GUAIO, ‘O arparuore 6 Alrdde 6 peas 8 Kpo- 
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(MI, men 

DOR. Abstulit illud agnitum Epiuras nuper in Samo, pot 
moltam, o dii, ritam. Cepas autem ex Cypro et saperi 
quinque, et percas qualluur, quum ex Bospoto appellme 
mus, tibi attuli. Quid ergo? et panes octo nauticos,inm 
ticulo siccos, et ficuum orcam e Caria, et nuper e Pais 
inaurata sandalia, ingrata mulier. Casei tandem rewnde 
magni illius e Gythio, 


MYRT. Quinque forte drachmarum ista, Dario, con. 


3. DOR. Quantum nempe, Myrtale,homonauta pot, 
mercede conduclus navigans. Nunc enim demum biri 
remigum dextro praefectus sum : el tu nos contemnis? cop 
vero Aphrodisiis, nonne drachmam posui tua cansa al p- 
des Veneris argenteam? et iterum matri tuxe ad calceoi tv 
chmas duas; et huic Lydze saepe în manum nunc doo, me 
autem quattuor obolos. Hasc omnia in summam cala 
substantia hominis nautae erat. 

MYRT. Cep et saperda:, Dorio? 

DOR. Omnino : neque enim plura que afferrera bale: 
nempe nec navigarem, si dives essem. Matri ver ne 
neque caput allii onquam attuli. Lubenter autem sciteria 
queenam tibi a Bithyno munera venerint. 

MYRT. Hanc primum vides tunicam? ille emil, dt nò 
nile hoc crassius. 

DOR. Ille? quin olim id te habuisse novi. 

MYRT. Quin quod tu vidisti, multo erat tenuins, el nè 
ragdos non habebat. Tum emil inaures hasce, et tape: 
et nuper minas duas, et domus mercedem solvit pro ib; 
non sandalia de Pataris , et caseum Gythiacoma, et nogs. 


4. DOR. Sed illud non dicis, quali cam bomine cale! 


anzos supra quinquaginta omnino natus est, recaltasie,  ' 


colore instar scarabei. Neque dentes illios vides? Xn 
gratize, boni Dioscari! illius multe, preesertim quem cast 
et bellus esse vull, asinus ad Iyram, aiont. Sed frari 
illo; digna quidem es : et nascatar vobis puer patri sid 
Ego vero ipse quoque inveniam Delphidem aut Cymbiian, 
quandam mei ordinis muliercalam , aut vicinam vestne 
tibicinam, ant aliquam omnino. Tapetes vero, ei net 
lia, et binarom minarum mercedes , non omnes habemes. 


MYRT. Bealam illam, quae amatorem te habebit, Doro! 
cepas enim illi afferes ex Cypro, et caseum, quando rei 
‘6 Gythio. 


15. 
COCHLIS ET PARTHENIS. 
1. COCHL. Quid ploras, Parthenis, aut unde fr 


fers tibias? 
PARTH. Miles Zlolus, ille magnos amator Croce. 


(III, 323.325) 


nil dpiiv dppdroé pe adAcicav eipiv mapa x Kpo- 
ny bd roÙ dvespactodi altod Fépyov pepiodwtmv 
aaì 106 re addodg pov cuvérpufe xal tiv rpdretav 
pronti dermvadvemv dvérpste al rèv upariipa dEfyeev 
inuomalcar xaì qdv pv dypoîrov dxcivov qdv L'ipyov 
drò toî cuproolov xatasndoag vi rprgiiv frate 
aspuondivees abrds re 6 orparutene — Aewépazos, ol- 
par, xadeivar — xal 8 cuotparibmae aùrod: dote 
cix ola sì Bubcerar 8 dvipurog, di Koyll afud ce 
ap dopim mod dò aiiv feviiv xaì cò rrpdowrov Fhov 
iioirmav abroad xal medidvdy Zorv. 

2. KOXA. ’Eudvn 6 dv0purnos A lm mie Fu xad 
naponla tè pipa; 

TIAP@. Zadoturia tic, di KoyAl, xal #pwg txro- 
205 fi Kpoxddn 32, cluai, d60 rddavra alvicaca, eì 
fulietar pdvog Exe aùriv, rel pù 28id0 6 Aeudua= 
14, betivov pulv nfrderoev fixovta mpocapdiacd Ye 
abi) rds Bipac, og Aéyero, tòv 'épyov 8Ì Civoéa tivà 
quuprdv simopov dx oXAOÙ Epiivra xal yprottv divipw- 
nor mpocupim Eve per’ ebrei adut mapidabev ab 
Momoay map” aùroîs. “HBn SÈ mpoywpotvros roù 
fra dp pv brcéxpexdy i riv Audltoy, 6 yeupyds dì 
din dvtatato dpymoduevos, i Kpoxd)m dì èxpérer, xal 
nivca fu Adda" è rogosnt SÌ mimo Axodero xal Boi) 
ral fi aletog Apdocero, xa) petà pixpdv Ererotmarcav 
Ham cò veavignor pdda xaprepoì xat 6 Meyapeds dv 
cinoîs. E300c ov dverérparero ndvra xal 8 l'épyoc, 
Sento lamp, Inalero xaì imareito yapal xelpevos: 
Kponidin di odx 18° Eruws d90n bmexpuyaica api riv 
priva Geomidda* dud dè parioag 6 Aewwduayoc, *Ex- 
giov, gno, xarceaydtac pot cod adobe rposplibas. 
Kalvîv drorplyuo gpicovaa valita 1î) deondra: dnép- 
pera xa 6 yemopyds Sfduevds rivac pliovg civ deri 
rin, ol rapadibaovo coîc mpuravelii rèv Meyapla, 

3. KOXA. Taùr doriv è rodadca: civ otpattAti- 
riv obiav dpercrov, Amyds nol dlrao cd di Mia 
fprudreg var xd xAlapyor Abyovreg, dv vi dodvar dén, 
Tkepluanor, gaol, tiv aiveativ, &ndrav rcoddbw iv 

v, xal srovfow mdvra. ’Errpibeiev d' oÙv 
dating dveso Lyuy' olv ei mos pù poswpém al 
tolcò mapdiravi ‘AXtedg tic duol yévorro A vasens A 
tswpràs lovriuog nodaxedety elbc puxp xal xopltuv 
maldà, oi SÌ robe Adpovs dmaloveee oUto! xaÌ pudyag 
èmpodiavo:, Yor, cò Mapdevi, 
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pulsavit me, quum deprehendisset tibiis canentem apud 
Crocalen, conductam a rivali ipsius Gorgo, et tibias mihi 
cònfregit, et mensam inter ccenandum evertit, et craterem 
frruens effudit. Et rusticum illum Gorgum de convivio de- 
tractum crinibus, pulsarunt circumstantes tum ipse miles 
(Dinomachus, puto, vocatur), tum illius commilito : ut ne- 
sciam viverene homo possit , mea Cochlis ; nam copiosus de 
naribus profluxit sanguis, et facies illius tola intumuerat et 
livida est. 


2. COCHL. Furuitne homo, an ebrietas erat et vinolenta 
insania? 

PARTH. Zelotypia quasdam, Cochlis, et amor immode- 
ratus. Crocale autem duo, puto, talenta quum postulasset, 
si solus habere ipsam vellet, non dante Dinomacho , illum 
exclusit venientem , impacta , uti dicebatur, illi janua ; Gor: 
gum vero, CEnoensem quendam rusticum divitem, suum 
olim amatorem, et bonum hominem, admisit quicum bi- 
beret, me quoque ad canendum ipsis adhibita. Jam vero 
processerat compotatio; ego Lydium quoddam sonabam; 
saltandi causa jam surgere parabat, plaudente Crocale , ru- 
Slicus; leeta erant omnia : quui subito exauditar tu- 
moltus et clamor, et aulee porta effringitur. Et paullo post 
irruerant octo juvenes valde robusti, et inter illos iste Me- 
garensis.  Statim ergo everti omnia, Gorgus ipse, uti dice- 
bam, pulsari, et humi jacens conculcari. Crocale ipsa, ne- 
scio quomodo, fuga se ad vicinam Thespiadem subduxerat : 
me vero colaphis csesam Dinomachus jubet in malam rem 
abire , etcum dicto impingit mihi fractas tibias : et nunc 
aufugio nunciatura hiec meo hero. Abit vero etiam ra- 
sticus, urbanos quosdam amicos visurus, qui tradant Me- 
garensem illum magistratibue. 





3. COCHL. Hi sunt fructus amorum istorum militarium, 
plage et lites : ceterum dnces se ac tribunos quum dicant, 
si quid dandum sit, Exspecta, aiunt , collectionem tributi 
militaris quando stipendiom percipiam, et faciam omnia. 
Male pereant igitur superbi impostores isti! Recte sane ego 
eos omnino non admitto. Piscator mihi aliquis obtingat, 
aut nauta, aut rusticus, a:quus homo, parum adulandi gna- 
rus, et multum afferens : at isti qui cristas suns quatiunt 
et enarrant pugnas,, inanis sunt, Parthenis mea, strepitus. 
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LXVII. 
DE MORTE PEREGRINI. 
1. Luciants caomio saLutem. Infelix ille Peregrinus, aut 





ut ipse nominare se gaudebat, Proteus, ipsum illud Home- 
rici Protei Caclura subiît : glorize enim causa quum fuisset 
ompia, et in mille se formas vertisset, denique etiam in 
ignem abiit : tanto nenpe gloria amore tenebatur. Jamque 
in carbones libi vir optimus versus est Empedoclis exem- 
plo, nisi quod ille effugere hominum oculos tentavit, quem 
incrateras ipse se injicerel ; at hic generosus homo, observata 
celebritatun Greccarum frequentissima, rogo exstructo quam 
maximo, tot testibus insiliit, quum verba de consilio suo 
non multis anle ipsum facinus diebus ad Greecos fecisset. 








2. Quare te videre mibi videor mullum ridentem obesas 
îllios senis nares; vel potius audio clamaniem, que pro- 
babile est te exclamaturum , vali ineptias! vah serumnosam 
glorie cupiditatem! val reliqua que dicere de talibus 
solemus. Ac tu quidem e longinquo ista et multo securii 
at ego apud ipsum ignem, et prius adbuc in magna a 
tium mullitudine ista dixi, graviter ferentibus quibuédam , 
quotquot amentiam sxnis admirarentur. Erant autem qui 
et ipsi illum riderent. Sed parum abfuit quin discerptus 
tibi fuissem a Cynicis, ut a canibus Ackeon, aut ipsius 
Pentheus consobrinns a Mwnadibus. 











3. Totus autem actionis apparatus hic fuit. Jpsum au- 
ctorem fabulre nosti qualis fuerit, quasque tota vita dedi 
trageedias, supra Soploclem et Eschylum. Fgo vero quum 
primum veni in Elidem, per gymuasium oberrans, simul 
auscultavi Cynicum quendam magna atque aspera voce con- 
sneta illa et e trivio petita de virtute inclamantem, male 
que dicentem simpliciter omnibus : tum exibat illi clamor 
iu Proteum : et quantum potero, studebo ipsa tibi illa, utt 
prolata sunt, referre. Tu vero agnosces nimirum, qui spe 
clamantibus illis astiteris. 





4. « Proteum ergo, inquit, vana» cupidum glorise dicera 
quisquam audet? o terra, et sol, et flumina, et mare, et 
familiaris Hercules! Protcum illam vinctum in Syria, illum 
condonantem patrize suso quinquies mille talenta? illum 
Romanorum urbe ejectum, Sole illum insigniorem, illum 
qui cum ipso certare possit Olympio? Sed quod per ignem 
educere se de vita decrevit, ad vanam gioriam nonnulli 
hoc referunt. Nonne enim sic Hercules? non enim /scu- 
lapius ac Bacchus fulmine? non enim ultima setate in cra- 
terus Empedocles? » 


5. Qunm vero dixisset ista Theagenes (hoc enim clamaso 
illi nomen erat), Interrogavi astantium aliquem, quid vellet 
CLI 
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EAEYINE. 6 — 10. (UTRESEEAI 
sibi illud de igne, aut quid ad Proteum Hercules aiqu 
Empedocles. ille, Non ita mulo posi, inquit, cremabit 
ipse Proteus Olyuîpix. Quomodo, inquam, aut qu & 
causa? Tum ille respondere parabat; clamabat autem (; 
nicos, ut alium exaudire non posses.. Aodivi igitur po 
fasdentem reliqua, et admirabiles quosdam dicendi ercess 
de Proteo persequentem. Nam Sinopensem illum, au ili: 
tagistrum Antisthenem, ne comparare quidem illi dm 
batur, sed nec ipsum Socratem : Jovem potius ad curtaw. 
illud provocabal. Deinde tamen visum illi est ao aliju» 
tenas fasligio utrunque servare , atque ila oraliocem li: 


6. « Hc nempe duo, inquit, opera preestantistima se 
ctavit secolum, Olsmpium Jovem et Proteam : fim 
autem et artifices alterius Phidias, allerius vero natsa 
At manc de bominibus ad deos hoc simulacrum abibi> 
vectum igni, nobis relictis orphanis. » Ist multo cam» 
dore ubi promunciavit, plorabat perridicale, et cris 
vellebat, afiquantom tamen parcens, ne nimis tnbm 
Tandem ganmientem adhuc Cynicorum quidam velot ce- 
solantes abdecebeni. 

7. Post banc vero alius statim escendit, dilabi malia- 
dinem noa passas, sed ardentibus aduuc prioribes ei 
infundens lîbeaina. Ac primo quidem maltum rist, ql 
"ex imis illem prascordiis facere apparebat : tum i fm 
exorsus est : « Quandoquidem exsecrabilis iste Thes 
finem imparistime orationis suze Heracliti fecit lacris; 
€60 e contrarip a Democriti risu incipiam. » Eldensorà 
tantum, ut etiam mostràm plures ad risus societaiem pr- 
traheret. 

8. Dein se convertens, « Aut quidnam aliod, isquit, ti. 
faciendum est, ubi aodimus dictiones adeo ridicola, ti 
mus autem viros senes despuendae cujusdam gloriole cass 
tantum non saltare in caput in publico? UL sciatis rn 
quale simulacrum sit jam combureodum, me aodil, gi 
diligenter observavi illias animuem, et vitam egli: 
quasdamautem de civibus istias exquireado cognem, ite 
qui necessitate quadam recte istum posse debebust. 





9. Hoc enim fictim nature manibus simolecrum, be 
Polycleti canon, quum ad virilem setatem pervenissd, è 
Armenia deprebensus in adalterio plagas accopit ape mali 
ac tandem salta de tegalis eff'ugit , obturatum raphasè + 
dicem auferens. Deinde adolescentalam formosam que 
corrupisset, tribus millibus redemit se a parestibu pt 
paupercalis , ne ad Praesidem Asis deduceretor. 


10. Haec et quae sunt in hoc genere, placet omitlere :#* 
giila enim adhuc erat informis, nondum inde perfect 
nobis simulacrum effictum fuerat. Quae autem patri fer 
audire omnino opere pretium est : quanquam posts ome 
et andiîstis ut sulfocaverit, non passus illem în 
sexaginta annos jam senescere. Deinde quum perrolgale® 
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esset faciaus, exilio a se damnatus oberravit aliam alia terra 
permutans. 

11, Quo quidem tempore etiar, admirabilem Christiano- 
rum sapientiam edidicit, in Palustina cum sacerdotibus 
illorum et scribis versatus. EI, quid multa? brevi tempore, 
ul pueri juxta se viderentur omnes, elfocit, propheta ipse, 
elchoriilloruni pracsul, et synagoya princeps, et solus omnia. 
Ae librorum alios interpretabatur ac declarabat, multos au- 
tem ipse conscribebat : itaque dei inslar ipsum habebant 
e utebantur legislatore, et soum nominabant antistitem. 
Nempe magnum illum adhuc venerantur hominem, illum 
cruci in Palorstina, ob introducta in vitam nova hec my- 
steria, aflixum. . 

12. Tum vero deprabensus eo in crimine Proteus in vin- 
cula conjectus est : que ipsa res non parvam illi dignita- 
tem conciliavit, ad vilam deinceps agendam, etad praesti- 
Giarum glorisque studium, quae amabat, Quum igitor in 
Vinculis esset, communem eam calamitateni rati Christiani, 
nibil intentatom relinquebant , ut illum eriperent.  Deinde 
ubi hoc fieri non poterat, ministerinm omne religuum non 
abiter, sed cum magno studio poragebatur. Et mane quidem 
statim videres praesto esse ad carcerem vetulas viduas quas- 
dam et infantes orphanos : qui vero honoratieres illorum, 
di etiam corraptis carceris custodibus intra apud ietum per- 
noctabant. Deinde cune inferebantur varixe, et sacri ex illo- 
rum doctrina sermones habebantur, et presclares ille Pere- 
grinus (boc enim adhuc tum nomine coasebatur) novus ab 
illis dicebalur Socrates. 

13. Quin etiam ex Asiaticis urdibes, Ohrietiamorum misu 
publico, venere quidam, adjaturi viruma, et advocati cjus 
futuri, consolalurique. Incredibile enim alacritatem 
ostendunt, si quid tale fiat publice : ut enim breviter dicam, 
mulli rei parcunt. Itaque eliam Peregrino (um multa: ab 
Hilis venere vincirlorum causa pecanise, esmque reditum 
habuit sibi non mediocrem. Perssaserunt cnim sibi ini- 
seri iti, in universuea quidem se fuluroe esse immertales et 
perpeto lempore victuros; unde eliam contemnubt mor- 
tem valgo, suaque se sponte occidendos preebent : deinde 
vero primus illis legislator persuasit, omnes esse invicem 
fratres, postquam semel tranagressi, Grescas deos abnega- 
verint, adoraverint aulem allicom illa oruoi sunm so- 
phistam, atque ex ipsies legibus vivani. Quare bona 
cuncta pariter contemnunt, et arbitranter commumia, de 
idoneo nullo et exacto argumento recepta hac doeirina. Si 
quis ergo ad illos venit impostor et°callidus homo, et uti 
rebus qui sciat, Îlicet brevi siatima lempore dives factus 
homines imperitos albis dentibus desidet.. 





16. Veruta Peregrinus ab c0, qui tuma praesidebat Syrie, 

dimisaus est, viro qui philosopliam amaret, quique inlel- 

lecla dstius amentia, cunigue optare mortem, uti famam 

60 nomine relinqueret, lominem , ne digaum quideni porsia 

ratus, dimisit. A ile in patriam reversus depreliendit 
se 
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(TIT, 20-30) 
flagrantem adhue illam de patre inlerfecto famam , ei met 
tos accusalionem intentantes. Verum etiam plereque ip 
us opes per illam peregrinationem direpta fuerant, soîs 
relictis agris quindecim circiter talentorum : tota eaia, 
quam reliquerat senex , subslantia trigiata forte talenieraa 
fuerit; non quinquies mille, ut ridicalns iste dixit Thege 
nes : tanti enim nec universa Parianoram urbs, si vici 
sibi quinque alias assumat, forte vendatur, ipsis cam he 
minibus:et pecudibus et apparatu reliquo. 


15. Vernmtamen accusatio illa et crimen adhoe calelel, 
videbaturque futurum ut non ita multo post aliquis coetn 
illam consurgeret : et maxime ipse indigne ferebat pope, 
bonom senem, uti dicebant qui viderant, impie adeo pere 
lugentes. At sapiens iste Proteus ad haec omnia ridete qui 
invenerit, et qua ralione effagerit pericalum. Progress 
enim in Parianorum concionem ; jam autem comam alba, 
e pallium induerat sordidum, et sospenderat peram, di 
manu fustis erat, et tragicum omniso babitum samia: 
sic ergo in conspectum illorum prodiens, permitere seal 
ut universa patris sui felicis memorize substantia sit pabica 
Hoc ut populus audivit, homines pauperes et inbiantesr- 
gitionibus, statim exclamant, Unus sapientie, uses e 
trise amator! unus Diogenis et Cratetis a2mulos! Ines 
autem os jam obturatum erat, el si quis caedis injicere so 
tionem conaretur, lapidibus statim petebalur. 


16. Iterum ergo in aliud exilium egressus est, sais 
culenti viatici instar habens Christianos, quorum sac» 
iastructus copiis omnibus abundabat. Atque aliquandi 
ita alebatur : deinde migratis etiam illorum legibos nai 
enim, pato, fuerat probibito illis cibo quodam ul), qes 
non amplius eum admitterent, ad indigentiam redado, 
tequum eensebat, retractata donatione, a civilate pe 
bona sua; datoque libello, recipere illa imperatori jem 
postalabat. Deinde, missis contra ipsrma a cirilale le 
tia, frustra fait, jussasque in his, quae nemine cogeale ca 
stituisset, manere. 

17. Post haec tertia ab illo suscepta in gyptum pre 
natio ad Agathobulum, ubiadmirabilem illam esercitate 
suscepit, ut rasa dimidia capitis parte , oblita leto faxit,ìl 
molto circumstantium populo, fricando pudendo, i 
quod indifferens ab istis vocatur, in se ostenderet; dest 
vel pulsaret ipse, vel pulsandas ferula nates aliis prede, 
aliaque multa vellementiora etiam spectacala ederet. 


18. Hinc aotem sic instroctas navigavit in Taliae, 4 
egressus navi maledicere stalim crepit omnibas, imper 
maxime, quem mitissimum sciret mansoetissimenee 
quo majori confidentia ausus est. Parum enim iDe, #M | 
erat, corabat maledicta, neque dignom se censebat, ba | 
nem philosophise larvam indutum propler verba pesi: 
eum preesertim, qui sibi artem ipsum illud maledice È 
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clsset. Teti vero eliam inde fama crevit. Apud imperilus 
enim propter ipsam banc amentiam erat conspicuus , donec 
privfectus urbis, vir sapiens, petalanter nimais huic rei in- 
dulgentem ejocit, preefatos non indigere urber tali phi- 
losopho. Verum enim hoc quoque celebriorem reddidit 
ipsum et in ore erat omaium philosophus propler dicendi fi- 
duciam et nimiam libertatem urbe exactus : idque ipsum 
admovit bominem ad Musonium, et Dionem, et Epictetum, 
et si quis alius simili condilione fuit. 


19. Ita igitur in Graeciama quom veeisset, jam Eleis ma- 
ledicebat ; jam suadebat Greecis uti arma contra, Romanos 
caperent, jam virum doctrina pariter et dignitate caninentem, 
quod preter cetera hoc beneliclum Griecise preestiterat, ut 
aquam perduceret Olympiam, et prohiberet ne porro siti 
perirent spectatores, maledictis incessebat, velut qui effe- 
tainaret Graecos; quum deceret sitim ferre spectatores 
Olympiorum, quin, ita me Jupiter, perire multos illorum 
a morbis véhementibus, qui tum propter regionis siccita- 
temin magnamultitudine frequentes erant. | Elluec dicebat 
bibens ipse de eadem aqua. Quum vero paruta abesset 
quin lapidibus illum, concarsu oronium facto, obruerent, 
tum ad Jovem confugiens vir fortis, mortem evitavit.. 


20. Olympiade protima oralionem quattuor inlerjeclis 
annis a se compositam ad Gracos altulit, laudem ejus qui 
aquam perduxit, et fugre superioris excusationem. Sed quam 
jam negligeretur ab omnibus, neque amplius ita conspicuos 
esset (obsoleta quippe erant omuia, nec novuin quicquam 
poterat proferre, quo percelleret audientes atque admiran- 
dum se conspiciendumque redderet, cujus rei ab inilio inde 
vebementer cupidus fuerat)), ultimum hoc de rogo facinus 
meditari copit : sparsitque famam inter Greecos a superiori 
bus statim Olympiis, proximis se ludis crematurum se 
iprom. 


21. Et nunc heec ipsa portenta agitat, fodienda , ut aiont, 
fossa, comportandis lignis, et mirifica quadam fortitudine 
pollicenda. Oportebat autem, arbitror, primum quidem 
exspectare mortem, neque aufugere de vita : sin vero ompi- 
no mori illi decretum sit, non igne uti, neque tragico illo 
apparatu, sed alio mortis genere, quum sint sexcenta, de- 
lecto discedere. Si vero ignem etiam ut Herculeum quid- 
dam amat, quid tandem non silentio eligens silvosum 
montem, inillo secremat solus, uno quodam , velut hoc 
Theagene, assumio sibi Philocteta ? At ille Olympise, plena 
celedritate, tantum non in scena so assabit,, non indignas 
mebercule! siquidem parricidas atque atheos pornas daro 
facinorum fas est : et hoc quidem respectu satis illud tarde 
facere videtur, quem jam olim oportebat Phalaridis tauro 
inclusum digua dedisse supplicia , sed non, semel lausta ore 
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quid magnum, si injectus statim morietur, ubi correptus 
ab igne fuerit? Neque illud non licet sperare, futurum ut 
resiliat semiustalatus, nisi illud machinetur, quod facere 
lum aiont, ut profundus fiat atque in fossa rogus. 

26. Sunt autem qui dicant illum mutare velle sententiam, 
et somnia eparrare quaedam, quasi noa sinat Jupiter locum 
sacrum pollui. Sed bono potest esse animo, ad hoc quk 
dem quod attinet: ego enim jusjurandum dare paratus sum, 
deorum indignatarum esse neminem, si Peregrinus malus 
mala morte perent. Quin jam nec facile est illi refugere : 
nam qui cum illo sunt canes, incitant hominem, et una in 
ignem contradant, et animum illios subinde incendunt,, nec 
metu resilire illum patiuntur : quorum si duobus secum 
detractis in ignem incidat, hoc solum lepidum opus fecerit. 

27. Audio vero illum nee Proteum vocari velle amplins, 

sed Pheenicis nomea pro suo sibi ascivisse, quod etiam 
pheemix, Indica avis, ingredi rogom dicitur, ubi ad extre- 
mam senectutem provecta est. Verum etiam rumores 
spargit, et oracula qusdam narrat, vetusta scilicet, in fatis 
esse ut noctis custos genius ipse fiat; ac manifestum est 
jam altaria illom concopiscere, et futurum sperare uti stet 
aureos. 
28. Neque vero, per Jovem, abhorret in magoa demen- 
tium moltitudine inventum iri qui quartana se per ipsum 
liberatos dicant, et noctu sibi occurrisse noctis illum cu- 
stodem genium. Exsecrabiles autem isti illina discipuli 
etiam oraculum, puto, et adytom in rogo illins machina 
buntur, propterea quod Proteus etiam, Jovis ille filius, 
primus hujus nominis anctor, vates fuit. Testorautem sa- 
cerdotes quoque illius constitutum iri flagrerum , aut ustu- 
lationum, aut prodigiosarum id genns aclionum : vel, per 
Jovem, mysteria queedam in illius honorem institutum iri 
nocturna, et facum gestationem circa rogum. 

29. Theagenes autem nuper, ut renunciavit mihi aliquis 
sodalinm, etiam Sibyllam dixit de hisce rebus aliquid prae- 
dixisse : nempe versus etiam recitabat : 

Astubi jam Proteus, Cynicorum maximas unus, 

ad Jovis altisoni succensis ignibas sedem 

in flammam inslliens, altum conscendet Olympam, 
tunc una quolquot vescuntur munere terra, 
noctivagam jubeo venerari heroa, potentem, 
Herculeoque, tuoque throno , Vulcane, sedentem. 


Hiro igitur a Sibylia se accepisse ait Theagenes. 
30. AL ego Bacidis illi de hisce rebus oraculum dicam. 
Ait autem Bacis ita preeclare adjiciens istis : 


Asl ubijara vagio Cynicus cum nomine flammam 
fnsiliet, furiis agitatus pectore fame» 

tune tune vulpicanes, turba hune imitata magistrum 
fata lopi, edico, Jam discedentis obibunt. 

Sed quicumque metu Valcani fagerit eestus, 

Jactis confestim hune saxis petat omnis Achivus 
dicere ne calidum conelur frigidus ipse, 

distendens auro peram de faenore capio, 

Patris condita babens pulchris ter quinque talenta 
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fiamma, momento uno mori. Nara rarsus hoc quoque mali 
mihi dicant, non esse aliud celerius igni genus mortis: 
enim modo sperieodum, ut stalim moriarie. 


22. Verum ideo, puto, hoc ercogitat spectaculum qui 
magnifcum sit homo in loco sacro combustus,, ubi ne ce 
dere quidem alios mortuos per religionem licet. Sod ant 
stia, puto, etiam olim aliquem, qui nobilis coperet fe, 
quum aliam ejus rei consequendae ralionem Doo habert, 
Ephesi® Diane osdem incendisse. Tale quid et iste euo 
gitat : tantus illum famae amor insedit. 


23. Quanquam dicit se hominum gralia hoc facere, ni | 


mortem contemnere illos doceat et terribilia sustinere. Fo 
vero lubens interrogaverim nom illum, sed vos, nasa mil 
ficos eliam velitis imitatores illius fortitudinis fieri, e o. 
tis contemnend®, et vivicomburii, el terroram similee. 
Verum minime, bene novi, vos hoc velitis. Quomodo op 
discernet illd Proteus, ut juvet quidem bono: , malos too 
non amantiores periculorum et audaciores facial? 


24. Quanquama ponamus fieri posse , huc ni seli veniazi, 
qui cum publica utilitate rem visuri sint. At.ego vosranos 
interrogabo, Velitisne vestros liberos imilatores bsjusmoi 
aclionis fieri ? Non sane dixeritis. Quanquam quid hec 
terrogavi , quum neque disripulorum ipaius quisqun he 
sil imitaturus? Ac Theagenem istod potissimum accaet 
quis, quod cetera viri imitatus, nom segualur ha pe 
‘magistrum, et ad Herculem , ut ait, abeunti se adjeagi e 


raitem, quam possit brevi tempore beatos undique fi, | 


mnodo prasceps in ignem se dejiciat.  Neque enimia pen 
bacalo et pallio emolatio inest ; secura ista, faciia, et sic 
cujusque fuerint : at finem et caput semualeri oporit, ci 
rogo e ficulueis codicibus quantum potest viridibus compe 
sito, suffocandum se fumo pricbere : mana ignis ipse ma 
Herculis modo est et Esculapii, sed sacrilegorum etamd 
homicidarum , quos videre licet judicio dammatos istoc pet 
Quare fumo melius est : proprittui eniuf hoc et vestram vare 
fuerit. 


25. Alioquin ipse Hercules, si quidem tale quiddam as- 
sus est, morbo impulsus fecit, quum a Centauri ssaguie, 
ut ail tregredia, exederelur.. At lic cujus rei causa in igem 
se conjicit? Per Jovem! ul palienliano suam ostendat, ict 
Brachmanes : nam illis cum Theagenes comparaadumn ja 
cavit, quasi non possent in India quoque esse stulti quid» 
et inanis glorize cupidi homines. Attamen esto, vel boe 
semaletur : illi enim non insiliunt in ignem, ut Onesicrty 
narrat Alexandri gubernator, qui ardentem vidit Calaeca, 
‘sed rogo exstructo prope astantes immoli astulari se palie 





tu”; tum conscenso rogo, servalo eodem habila cremasti, 
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ne paullum quidem immutantes de suo decubitu. Iste vero 
quid magnum, si injectas statim morietur, ubi correptus 
ab igne fuerit? Neque illud non licet sperare, futurum ut. 
resiliat semiustulalus,, nisi illud machinetur, quod facere 
iltum aiont, ut profundus fiat atque in fossa rogus. 

26. Suot autem qui dicant illum mutare velle sententiam, 
et somnia enarrare quaedam, quasi non sinat Jupiter locum 
sserum pollui. Sed bono potest esse animo, ad hoc quk 
dem quod attinet : ego enim jusjurandum dare paratus sum, 
deorum indignaturum esse neminem , si Peregrinus malus 
mala morte perent. Quin jam nec facile est illi refugere : 
nam qui cum illo sunt canes, incitant hominem, et una in 
ignem contradunt, et animum illins sabinde incendunt,, nec 
metu resilire illum patiuntur : quorum si duobus secum 
detractis in ignem incidst, hoc solum lepidum opus fecerit. 

27. Audio vero illum nee Proteum vocari velle amplins, 
sed Phoenicis nomea pro suo sibi ascivisse, quod etiam 
pheesis, Indica avis, ingredi rogum dicitur, ubi ad extre- 
mam senectutem provecta est. Verum etiam rumores 
spargit, et oracula quesdam narrat, vetusta scilicet, in falis 
esse ut noctis custos genius ipse fiat; ac manifestum est 
jam altaria illom concopiscere , et futurum sperare uti stet 
aureos. 

28. Neque vero, per Jovem, abborret in magna demen- 
tium moltitudine inventum iri qui quartana se per ipsum 
liberatos dicant, et noctu sibi occurrisse noctis illum cu- 
stodem genium. Exsecrabilea autem isti illius discipuli 
eliam oraculum, puto, el adytum in rogo illius machina- 
buntor, propterea quod Proteus etiam, Jovis ille filius, 
primus lujus nominis anctor, vates fuit. Testorautem sa- 
cerdotes quoque illius constitutum iri flagrerum,, aut ustu- 
lalionom, aut prodigiosarum id genus actionum : vel, per 
Jovem, mysteria quaedam in illins bonorem institutum iri 
nocturna, et facum gestationem circa rogum. 

29. Theagenes autem nuper, ut renuncaavit mihi aliquis 
sodalium, etiam Sibyllam dixit de hisce rebns aliquid pro» 
dixisse : nempe versus etiam recitabat : 

Astubi jam Proteus, Cynicorum maximas unus, 

ad Jovis altisoni succensis igniivus sedem 

in fammam fnslliens, altum conscendet Olympam, 

tunc una quotquot vescantur munere terre, 

noctivagam jubeo venerari heroa, potentem, 

Herculeoque, fuoque throno, Vulcane, sedentem. 


Hiec Îgitur a Sibylla se accepisse ait Theagenes. 
30, At ego Bacidis illi de hisce rebus oraculum dicam. 
Ait autem Bacis ita presclare adjiciens istis : 


Ast ubi Jam vagio Cynicus cum nomine flammam 
fosiliet, furiis agitatus pectore fame 

tune tune vulpicanes, turba hune Imitata magistrum 
fata lupi, edico , Jam diseedentis obibunt. 

Sed quicumque meta Valcani fugerit cestus, 

Jactis confestim hune saxis pelat omnis Achivus 
dicere ne calidum conetur frigidus ipse, 

distendens auro peram de fenore capto, 

Patris condita babens pulchris ter quinque talenta 
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(IMI, 30-20 
Quid videtar vobis, viri? numquid deterior Sibyita rin 
esse Bacis? Itaque auctor sim admirabilibus i.is roles 
dalibus, ut locam circumspiciant ubi in acra se dissolta; 
loc enim verbo combustionem vocant. » 

31. Haec illo dicente exclamabant qui circamstabant co- 
nes, Jam comburantur digni igne! Atque hic quilem rim 
risu descendit : « sed non fugerant Nestora vores, » Tir 
genem pata : verum audito clamore venit stalim, vm: 
densque clamavit, et sexcenta mala protulit contra ton 
qui descenderal ; neque enim novi quomodo vir tic opiinm 
vocatus sit. Ego vero relinquens hominem dirumpestm 
se, ahi visurus athletas : jam enim esse dicebantur in fe 
tbrio judices certaminum. Haec tibi Elide. 


32. Ipsam vero Olympiam quum venissemus, plesso 
erat posticom templi vel accusantiom Protea, vel propo 
tum illivs lavdantium : adeo ut etiam ad manos muliib> 
rum venirent, donec ipse progressus innumerabili comit: 
multitudine Proteus, post presconum agonem verba fil & 
se, quam vitam vixerit,, pericula quae subierit enarass, 
quas philosophia causa sustinuerit molestias. Mullig 
dem fuere quae dixit : ego vero, pra circumstantium mali 
tudine, pauca audivi. Deinde ne tanta in turba eil 
metuens, quod accidere videbam multis, abi, loogna 
Jere jusso all'ectante mortem sophista , ipso sibi nie toto® 
parentante. 


33. Tantum tamen audiri, quam diceret velle se ac 
Vite aureze coronidem imponere : oportere enim, qui lr 
culeo more vixerit , eum mori quoque more Hercako, d 
remisceri eetheri. Ac prodesse, inquit, volo bomindei, 
ostendendo illis quemadmodum mortem oporte cosè 
mnere. ILaque Philoctetas mihi fieri omnes bomines qu» 
est. Qui ergo stupidiores erant hominum, lscrimri 
clamare, Serva le Graecis! qui autem fortiores, ii char 
runt, Perage decreta! a quibus non mediocriter perturbels | 
est senex, qui sperasset futurum uti omnes retiertai #. 
neque igni permitterent, sed invilum in vita manere Ce | 
rent. Quum ergo plane preter opinionem ili accideri 
clamor decreta perficienda esse, ea res magis etiam pi 
lescere illum fecit, quanquam cadaveroso jam ante cob 
erat, et tremere cliam, medius fidius ! Itaque oraliooea È 
niit. 

34. Ego vero quam riserim, puto, cogjicis : ne 
enim misericordia dignus erat homo, ila invenustes sm 
omnes, qui iisdem furiis aguntur, amator gloria. 1 det 
batur tamen a multis, el ingurgitabat se gloria, dum + 
moltitudinem eorum, qui se admirarentur, respcet 
ignarus miser, etiam hos, qui ad crucem docoola, » 
trahuntur a carnifice, multo plures sequi. 

35. Interim Olympia finem habuere, polcherrima qs 
ego vidi Olympiorum, qui quater jam viderim. Ego Te” 
(veque enim vehiculi copia erat multis simul discedeatibe! 


{M01, 257-359) 
Vin Ziirruov — duvov Srrederedpny. “O 3ì del dva- 
taddduavos vira cò tedevtaiov rposipiues Emdeitaodai 
dhy rain uni pe viiv Eralporv rivòg rapadabdrrog 
spl udone viene avaotde dmferv e08b sc ‘Apri 
nicy a Fv fi mupd.  Seddtor mdvree olor eixocm 
dirò ig ‘Olvurtag nach dv trenddpouor dridvevv 
agha fm Kad ded vdizuona dpradueda, xarada bd 
varo mupliv vevnauivav dv Biba dov dc dprrdv dò 
fill. Afd1s ficav tà OXA xal mape6é6uato civ 
qparivon, ic dvagiein cdyiota. 

36, Kai ine £ cede dverddev — La yhp 
rdazirrv Bedicacdar vò x eotov coÙTO Lpyov — repder- 
eu Guivos domevanutios dc tòv del tporov xaì Ev 
cin cd ld eil auviiv, xa peidiota 6 yevvddas 6 
Li Îorpiiv dada dyuw, ob qatdoc Sevtepayuvionie: 
iadogdp BI nol 5 Mporredc.  Kal mpooribbvees D- 
lc dda y dle dia cò Gp pudpuotov dre dò Sgdv 
ai gpuydveve 6 SÌ, xal por divo in mpdoege tèv 
vin, drodiuevos tiv mfpav xal td rpibcivov xal cò 
Hpindarov ducivo peradov Lom dv d06vn pumion dpi 
Gi Ela fre: Abavror, de emibddor Eri cò xÙp, 
na dvadévto; tivòg Endéalé ce xal cimev di cv pe- 
empbplav dro6Aimuv — xal Jap xal qoÙTO pd Tv 
sparobla fiv i paonubpla — Aaluoves pnspijor xal 
sep ao pus ebpueviîc. Totra eli imfincev 
dc rà np, 0ò pv duoplind pe, IAA repueoy ln brd cîic 
Pope ANG Fppetne.. 

37. Abu dpi qerioved ce, di xad Kpéve, civ xa- 
surmpogliy rod Spdparog.  “Eyò dì rode prtpibove 
pl daluovag emborpevov pù cdv Al ob cpdbpa Frul 
porn, re dì xal rodc ratpipove Erexadfoaro, dvapv- 
ele nîiv api co pbvov elpnpatveav o68l xartyerv Adv 
vipav riv yPrra. Ot Kuvixol Sè reprordvees mv upàv 
dix Ibdxguov lv, crrnij BÈ dvedetavuvto Abray iv alc 
sd Spiivtas, diypi 3 dcomvigale dr aùroîc, Arlo 
po onp, © pudraror 0ù fdp #80 Tò Mapa driver 
nepirniov bp xvlone dvarprdaulvove rompiiz. *H 
ripiabvere dov' dv ypageds tu ded bw dicendo Gue 
Glow ros dv ii Secpuorenplep Sralpove 17 Zuxpdrer 
ripappizovow; *Exsivor pùv odv Ayavdxrovv ai Dior 

sivis por, Evior dì naì drd rds Paxmnplas Htav. 

ia dneidì Amman tuvaprdone rivds dubaleîe ele 
so rip, de dv Emomvro 16) didacuddep, drudcavio xal 
diprivnv For. 

38. Eyò Sì Fravv mofa, d éraîpe, repde 
duavriv 2vevdouv, <d guiddotov oldv al der dvadoni 
Tiusvog, dx udvoc obras 8 dpus dpuxtoc xal toÎs dv 
tavuantoio elvar Soxodaw, oby rus Zrelvp rdvdpl xal 
tida durdferte xal dicovevompabvs Bebuoxdri xal 
dix dvalit ToÙ mupde. 

39. Elta èverbyyavov roXdoi< mola dg Bedoatvo 
al abrol* diovro lp Zri xaralifeodar Giivra altr 
naì vp nel code cf mporepala Siedldoro, e mpde 
Grizzovza rav fio dorraadpevos — diomsp dpéder xal 





LXVII. DE MORTE PEREGRINI. 36 — 39. 697 


invitus ibi relictus sum. At iste subinde differens, tandem 


promulgat nocte spectaculuro sui cremandi se editurum. 


Ac me quam sodalium aliquis assumsisset , circa mediaro 
noctem surrexi et Harpinam petii , ubi rogus erat. Stadia 
lisc sont in totum vigioti Olympia juxta Hippodromum 
orientem versus euntibus.  Quum primam eo venissemus, 
rogom deprehendimus in fossa ad quattuor cabitoram 
profunditatem structum. Faces erant maximam parfem et 
sarmenta ipsis interposita , ignem celerrime uti conciperet. 


30. Deinde exorlente luna (oportebat enim banc quoque 
spectare pulcherrimum facinus), procedit iste quotidiano 
more indutus, et com illo Cynicorum principes , preesertim 
generosus ille Patrensis, facom gestans,, non malus secun- 
daram partium certator. Facem gestabat etiam Proteos. 
Accedentes autem alter ab altera parte ignem incenderunt 
maximum, quippe a focibus ac sarmentis : iste vero ( et 
jam mihi diligenter attende), deposita pera, pallio et Herca- 
lea illa clava, astabat in linteo plane sordido. Tom thus 
petiit, quod in ignem injiceret; datumque ab aliquo inje- 
cit, dixitque conversus ad meridiem (nam hoc quoque ad 
traguiliam pertinebat, meridies), Materni paternique die- 
mones, volentes propitii me recipite! Hasc ubi dixisset,, in 
ignem insîliit : verum non videbatur, circumfusus a multa, 
quer surrexerat, lamma. 


37. Iterum video te ridentem, pulcher Cronie, fabule 
explicalionem. Equidem maternos deemonas invocantem 
nou valde, ita me Jupiter, repreliendebam : sed quam pa- 
ternos etiam advocaret, recordatus eorum ques caede illius 
dicta sunt, neque risum tenere Lum poteram. Cynici autem 
rogum circumstantes non illi quidem flebant, sed silentio 
ignem aspicientes meestitiam quandam pree se ferebant : do- 
nec ego, quem ea res piene enecaret, Abeamus, dicerem, 
vani homines! neque enim jucundum spectaculum , senium 
assatum videre, et malo nidore oppleri. Au exspectatis 
dum pictor aliquis superveniens depingat vos, uti sodales 
in carcere appingunt Socrati? Illi ergo indignari et male 
mihi dicere; quidam vero ruere etiam ad baculos.  Deinde 
quum interminatus essem, me quosdam illorum correptos 
in igoem esse detrusorum magistrum uti sequerentur, 
quietem pacemque egere. 


38. In reditu autem varia mecum, mi sodalis, cogitabam 
de cupiditate glorize, vim illius perpendens, ut solam banc 
cupiditatem eflugere nequeant illi etiam, qui ali quin ad- 
miratione videantar dignissimi, nedum ul ille vir, qui etiam 
alias furiose dementerque, et ut igne esset dignus, vi- 
xisset. 

39. Tum incidi in multos ad speclaculum abeuntes ipsos 
quoque, qui putarent nempe se vivum adbuc deprehensu- 
ros : nimirum illud quoque pridie ejus diei divulgatum 
fuerat., îllum ita ut exorientem solem salutaret (quod scili- 
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LXVII. 


DE MORTE PEREGRINI. 


1. Lucianus cnonio saLutex. Infelix ille Peregrinus, aut 
ut ipse nominare se gaudebat, Proteus, ipeum illud Home- 
i Caclura subiit : gloria enim causa quum fuisset 
ille se formas vertisset, denique etiam in 
: tanto nempe gloriee amore tenebatur. Jamque 
in carbones tibi vir oplimus versus est Empedoclis exem- 
pio, nisi quod ille effugere lominum oculos tentavit, quum 
incrateras ipse se injiceret ; at hic generosus homo, observata 
celebritatuin Graecarum frequentissina, rogo exstructo quam 
maximo, lot testibus insiliit, quum verba de consilio suo 
non multis ante ipsum facinus diebus ad Graecos fecisset. 













2. Quare te videre mihi videor multum ridentem obesas 
îllius senis nares; vel potius audio clamantem, quee pro- 
babile est te exclamaturum , vali ineptias! vali erumnosam 
glorie cupiditatem! val reliqua que dicere de talibus 
solemus. Ac tu quidem e longinquo ista et multo securiys : 
at ego apud ipsum ignem, el prius adbuc in magna auglien- 
tium mullitudine ista dixi, graviter ferentibus quibuéilam, 
quotquot amentiam senis almirarentur. Erant autem qui 
et ipsi illum riderent. Sed parum abfuit quin discerptns 
tibi fuissem a Cynicis, ut a canibus Ackcon, aul ipsius 
Pentheus consobrinus a Ma:nadibus, 





3. Totus autem actionis apparatus hic fuit. Ipsum au- 
ctorem fabula: nosti qualis luerit, quasque tota vita dederit 
trageedias, supra Sophoclem et AEschylum. Fgo vero 
primum veni in Elidem, per gymuasium oberrans, simul 
auscultavi Cyuicum quendam magna atque aspera Yoce con- 
sneta illa et e trivio petita de virtute inclamantem, male 
que dicentem simpliciter omnibus : tum exibat illi clamor 
in Proteum : et quantum potero, studebo ipsa tibi illa, utt 
prolata sunt, referre. Tu vero agnosces nimirum, qui spe 
clamantibus illis astiteris. 











4. « Proteum ergo, inquit, vanze cupidum glorie dicera 
quisquam andet? o terra, et sol, et flumina, et mare, et 
familiaris Hercules! Protcum illam vinctum in Syria, illum 
condonantem patriz sum quinquies mille talenta? illum 
Romanorum urbe ejectum, Sole illum insigniorem, illum 
qui cum ipso certare possit Olympio? Sed quod per ignem 
edacere se de vita decrevit, ad vanam gioriam nonnulli 
hoc referunt. Nonne enim sic Hercules? non enim /Escu- 
lapius ac Bacchus fulmine? non enim ultima setate in cra- 
teras Empedocles? » 





5. Quum vero dixisset ista Theagenes (hoc enim clamoso 
ili nomen erat), lnlerrogavi atanlium aliquem, quid vellet 
CCI 
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(Hi, 20-20) 
sibi illud de igne, ant quid ad Proteum Hercules sige 
Empedocles. _Iile, Nun ita multo post, inquit, cremabit 
ipse Proteus Olynìpie. Quomodo, inquam, aut qui e 
causa? Tum ille respondere parabat; clamabal autem (; 
nicus, ut alium exaudire non posses. Audiri igitur po 
fandentem reliqua, et admirabiles quosdam dicendi exceus 
de Proteo persequentem. Nam Sinopentera illum, sul ii 
magistrum Antisthenem, ne comparare quidem ili ln 
batur, sed nec ipsum Socratem : Jovem polius ad certama 
illud provocabiat. Deinde tamen visum ili est avo aligu 
tenus fastigio utrumque servare , atque ila oratiooema init 


6. « Haec nempe duo, inquit, opera praestantissima ge 
ctavit seculum, Olsmpium Jovem et Protenm : fam 
autem et artifices alterius Phidias, alterius vero num 
At nunc de hominibus ad deos hoc simulacrum abit, 
vectam igni,, nobis relictis orphanis. » Ista multo com s- 
dore ubi prononciavit, plorabat perridicale, et crines si 
vellebat, aliquantum tamen parcens, ne nimis tnburi 
Tandem gannientem adhuc Cynicorum quidam velato 
solantes abdacebant. 

7. Posi hune vero alius statim escendit, dilahi multi 
dinem non passus, sed ardentibus adlnc prioribos eis 
infundens libamina. Ac primo quidem multom ridi, qui 








exorsus est : « Quandoquidem exsecrabilis iste Theagan * 
finem impurissimze orationis suse Heracliti feci lacrima; 
ego e conirarip a Democriti risu incipiam. » Etdeseorid , 
tantum, ul etiam nostràm plures ad risus societatem pr 
Ttraberet. 

8. Dein se convertens, « Aut quidnam aliad, inquit, vii, 
faciendum est, ubi audimus dictiones adeo ridicules, ri 
mus autem viros senes despuenda® cujusdam gioriole cas 
tantum non saltare in caput in publico? Ut scietis tm 
quale simulacrum sit jam comburendum, me andite, gi! 
diligenter observavi illius animum, et vitam espleni: | 
quesdamantem de civibus istius exquirendo cognon impe 
qui necessitate quadam recie istum posse debebast. 


9. Hoc enim fictum nature manfbos simelscram, bi 
Polycleti canon, quum ad virilem setatem pervenisei, 4 
Armenia deprebensus in adulterio plagas accepit sane mal 
ac tandem salta de tegalis effugit, obturatum raphaso e 
dicem auferens. Deinde adolescentalum formosem que 
corrupisset, tribus millibus redemit se a parentibes pet 
pauperculis, ne ad Prassidem Asise deduceretar. 


10. Fsec et quae sunt in hoc genere, placet omittere:#* 
gilla enim adhuc erat informis, nondum inde perfect 
nobis simalacrom effictum fuerat. Que autem patri fest 
audire omnino operse prelium est : quanquam posts costi 
et andiîstis ut senem suffocaverit, pon passus illom nin 
sexaginta annos jam senescere. Deinde quum perrelgies 








101, 339 - 338) 
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esset facinus, exilio a se damnatus oberravit aliam alia terra 
permutans. 

11. Quo iuldem lempore etiar, admirabilem Christiano- 
rum sapientiam edidicit, in Pala:stina cam sacerdotibus 
illorum et scribis versatus. Et, quid multa? brevi tempore, 
ul pueri justa se viderentur omnes, elfecit, prophela ipse, 
etchoriillorum pravsul, et synagoge princeps, et solus omnia. 
Ac librorum alios interpretabatur ac declarabat, multos au- 
tem ipee conscribebat : itaque dei insiar ipsum habebant 
ill, et utebantur legislatore, et suum nominabant antistitem. 
Nempe magnum fllum adhuc venerantur hominema, illum 
cruci in Palestina, ob introducia in vilam nova hire my- 
steria, aftixum. . 

12. Tum vero depraliensus eo in crimine Proteus in vin- 
cula conjectus est : quae ipsa res non parvam Ali dignita 
tem conciliavit, ad vilam deinceps agendam, etad priesti- 
giarum glorieque studiom, qua amabet.  Quum igitor in 
vinculis esset, communem eam calamitatec cati Christiani, 
nibil intentatam relinquebant, ut illum eripereat.  Deinde 
ubi boc fieri non poterat, ministeriom omne religuum non 
abiter, sed cum magno studio poragebatur. Et mane quidem 
statim videres pracsto esse ad carcerem vetulas viduas quas- 
dsm € infantes orphanos : qui vero honoratieres illorum, 
di etiam corraptis carceris custodibus intra apud ietum per- 
nociabant. Deinde cuenze inferebantur variso, etsacri ex illo 
run docirina sermones habebantur, et pracolares ille Pere- 
grinus (boc enim adhuc tum nomine cessebatur) novus ab 
illis dicebatur Socrates. 

13. Quin etiama ex Asiaticis urbibes, Okrietianorum missu 
publico, venere quidam, adjuturi viruma, et advocali ejus 
futuri, consolaturique. Incredibilem enim elscritatem 
ostendunt, si quid tale fiat publice : ut enica breviter dicam, 
nulli rei parcunt.  Itaque etiam Peregrino lum multe ab 
Hlis venere vincuorum cassa pecanie, cwmque redituna 
habuit sibi non mediocrem. Perssaserwst cnim sibi mi- 
sori ili, in umiversum quidem se fuluros esse immorlales et 
perpetuo lempore victuros; unde eliam contemnubt mor- 
tem vulgo, suaque se sponte occidendos prebent : deinde 
vero primus illis legislator persunsit, omnes esse invicem 
fratres, postquam semel tranagressi, Grescos deos abnega- 
verint, adoraverint autem aflixom ille orscì suam s0- 
phistam, atque ex ipsies legibus vivant. Quare bona 
cuncta pariter conlemnunt, et arbitrantar communia, de 
idoneo nullo et exacto argumento recepta hac doeirina. Si 
quis ergo ad illos venit impostor el’callidus homo, et uti 
rebus qui aciat, Îlicet brevi siatim tempore dives factus 
homines imperitos albis dentibus deridet. 


14. Verum Peregriaus ab e0, qui Lum pressidebat Syrisr, 
dimissus est, viro qui philosophiam amaret, quique intel- 
lecta istius amentia, cunique optare mortem, uti famam 
60 nomine relinqueret., liomiaem,, ne dignum quideni porna 
ratus, dimisit. AL ille in palriam reversus depreliesdit 
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flagrantem adhue illam de patre interfecto famam , ei me 
{os accusalionem intentantes.  Verum etiam pleravqe ip 
us opes per illam peregrinationem direplie: fuerani, soi 
relietis agris quindecim circiter talentorom : tola cia, 
quam reliquerat senex , subslantia triginta forte talenerm 
fuerit; non quinquies mille, ut ridicalas iste dixit Thag- 
nes : tanti enim nec universa Parianoram urbe, si vicias 
sibi quinque alias assummat, forte vendatur, ipsis cane 
minibuset pecudibus et apparatu reliquo. 


15. Verumtamen accusatio illa et crimen adhue calebii, 
videbaturque futurum ut non ita multo post aliquis cosin 
illum consurgeret : et maxime ipse indigne ferebat popetss, 
bonum senem, uti dicebant qui viderant, impie adeo pria 
logentes. At sapiens iste Proteus ad haec omaia videte qui 
invenerit, et qua ralione effugerit pericalum. Progresa 
‘enim in Parianoram concionem : jam autem comam alia, 
et pallium induerat sordidom, et suspenderat peram, da 
manu fostis erat, et tragicum omnipo babitum sanseni: 
sic ergo in conspectum illorum prodiens , permitiere sea 
at universa patris sui felicis memorie substantia sit pebbn. 
Hoc ut populus audivit, homines pauperes el inbiantes li 
Gitionibus, statim exclamant, Unus sapienti®, usos pe 
tri amator! unus Diogenis et Cratetis armulus' Inni 
autem 08 jam obturatum erat, et si quis caedis injicere ar 
tionem conaretur, lapidibus statim petebatur. 


16. Iterum ergo in aliud exilium egreseus est, salse 
calenti viatici instar habens Christianos, quorum suli 
instructus copiis omnibus abundabat. Alque aliquand 
ita alebatar : deinde migratis etiam illorum legibus ine 
euim, puto, fuerat probibito illis cibo quodam ulì), qua 
non amplios eum admitterent, ad indigentiam redatt. 
squum censebat,, retraciata donatione, a civitate rpent 
bona sua; datoque libello , recipere illa imperatoris pu 
postulabat. Deinde, missis contra ipsuna a civitule l> 
tia, frostra fuit, jassusque in his, quae nemine cogenie ot 
stituisset, manere. 

17. Post heec tertia ab illo suscepta in gyptum perg 
natio ad Agathobulum, ubiadmirabilem illam esercitaime® 
suscepit, ut rasa dimidia capitis parte , oblita luto fc, 
multo circumstantium populo, fricando podesdo, ie 
quod indifferens ab istis vocatar, in se ostenderet; dest 
vel pulsaret ipse, vel pulsandas ferula nates aliis predoti, 
aliaque molta velementiora etiam spectacola ederet. 


18. Hinc autem sic instractus navigavit ia Italian, di 
egressus navi maledicere stalim cepit omnibes, impo 
maxime, quem mitissimum sciret mansoelissimanq» 
quo majori confidentia ausus est. Parum enim lle, @ 
erat, curabat maledicta, neque dignum se censeba!, be 
nem philosophire larram indutum propter verhe pesit. 
eum preesertim, qui sibi artem ipstra itlud maledicere l- 
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cisset. Isti vero etiam inde fama crevit.  Apud imperitus 
enim propter ipsam banc amentiam erat conspicuus , donec 
preefectus urbis, vir sapiens, petulanter nimis huic rei in- 
dulgentem ejecit, praefatos non indigere urbera tali phi- 
losopho. Verum enim hoc quoque celebriorem reddidit 
ipsum et in ore erat omnium philosophus propter dicendi li- 
duciam et nimiam libertatem urbe exactus : idque ipsum 
admovit hominem ad Musonium, et Dionem, et Epictetum, 
64 si quis alius simili condilione fuit. 


19. Ita igitor in Graeciam quum venisset, jam Eleis ma- 
ledicebat; jam suadebat Graecis uti arma contra ,Romanos 
caperent, jam virum doctrina pariter et dignitate eninentem, 
quod prieter cetera hoc benelicium Graccise precstilerat, ut. 
aquam perduceret Olympiam, et probiberet ne porro siti 
perirent spectatores, maledictis incessebat, velut qui effe- 
minaret Gracos; quum deceret silim ferre spectatores 
Olympiorum, quin, ita me Jupiter, perire mullos illorum 
a morbis véhementibus, qui tum propler regionis siccita- 
temin magna multitudine frequentes erant. Et hurc dicebat 
bibens ipse de eadem aqua. Quum vero parumn abesset 
quin lapidibus illum, concarsu omnium facto, obruerent, 
tum ad Jovem confugiens vir fortis, mortem evitavit. 


20. Olympiade proxima oralionem quattuor interjoclis 
annis a se compositam ad Grascos aitulit, laudem ejus qui 
aquam perdnzit, et fagre superioris excusalionem. Sed quium 
jam negligeretur ab omnibus, neque amplius ita conspicuus 
esset (obsoleta quippe erant omnia, nec ovuin quicquam 
poterat proferre, quo percelleret audientes atque admiran- 
dum se conspiciendumque redderet,, cujus rei ab inilio inde 
vebementer capidus fuerat), ullimum hoc de rogo facinus 
meditari ccepit : sparaitque famam inter Graecos a superiori- 
bas statim Olympiis, proximis se ludis crematurum se 
ipram. 


21. Et none hesc ipsa portenta agitat, fodienda , ut aicnt, 
fossa, comportandis lignis, et mirifica quadam fortitadine 
pollicenda. Oportebat autem, arbitror, primum quidem 
exspectare mortem, neque aufugere de vita : sin vero omui- 
no mori illi decretum sit, non igne uti, neque tragico illo 
apparato, sed alio mortis genere, quum sint sexcenta, de- 
lecto discedere. Si vero ignem etiam ut Herculeum quid- 
dam amat, quid tandem non silentio eligens ailvosum 
montem, in illo secremat solus, uno quodam , velut boc 
Theegene , assumo sibi Philocteta ? At ille Olympie, plena 
celebritate, tantum non in scena s6 assabit, non indignos 
mebercule! siquidem parricidas atque atheos prenas dare 
facinoram fas est : et hoc quidem respectu satis illud tarde 
facere videtar, quem jam olim oportebat Phalaridis tauro 
fnclusum digna dedisse supplicia , sed non, semel lausta ore 
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flamma, momento uno mori. Nam rorsushoc quogne mai 
mihi dicunt, non esse aliud celerius igni genus morta: 
enim modo aperieodum, ut statim moriaris. 


22. Verum ideo, patto, hoc excogitat spectaculom, quai 
magnifcum sit homo in loco sacro combustus, ubi nec 
dere quidem alios mortoos per religionem licet. Sod ani 
stia, puto, etiam olim aliquem, qui nobilis cuperet fer, 
quum aliam ejos rei consequenda» ralionem non habert, 
Ephesi® Diane a:dem incendisse. Tale quid el iste evo 
gitat : tantus illum fumze amor insedit. 


23. Quanquam dicit se hominum gratia hoc facere, 
mortem contemnere illos doceat el terribilia sustinere.. Em 
vero lubens interrogaverim non illum, sed vos , nom nale 
ficos eliam velitis imitatores illius fortitudinis fieri, et mr 
fis contemnend=», et vivicomburii, el terrorum similea. 
Verum minime, bene novi, vos hoc velitis. Quomodo op 
discernet illod Proteus, ut juvet quidem bonos , malos 190 
non amantiores periculorum et audaciores facial? 


24. Quanquam ponamus fieri posse, huc ni soli vesasi, 
qui cum publica utilitate rem visuri sint. Ategotosrinsi 
interrogabo, Velilisno vestros liberos inuitatores bejoseet 
actionis fieri ? Noa sane dixeritis.  Quanquara quid le 
terrogavi , quum neque discipulorum ipaias quisquam le 
sit imilaturus? Ac Theagenem istud potissimum scesi 
quis, quod cetera viri imitatus, non sequalur hac pt 
magistrum, et ad Hercalem , ut ait, abeonti se adjengi» 
mitem, quam possit brevi tempore beatos undique fei, 
modo prasceps in ignem se dejiciat. - Neque esimin pene 
bacalo et pallio acmulatio inest ; secura ista, facda, ei usi 
cujusque fuerint : at finem et caput semuleri oportel, 
rogo e ficulneis codicibus quantum potest viridibas com 
sito, suffocandum ae fumo procbere : mama ignis ipstsre 
Herculis modo est et Asculapii, sed sacrilegorum etam 4 
homicidarum , quos videre licet judicio damntos ietoc pb 
Quare fumo melius est : propriuu euinf hoc et vestrumunrt 
fuerit. 


25. Alioquin ipse Hercules, si quidem tale quiddam as 
sus est, morbo impulsus fecit, quum a Centauri sangue, 
ut ait tragedia, exederetur. AL hic cujus rei causain igsra 
se conjicit? Per Jovem! ut palienliam suam ostendai, sat 
Brachmanes : nam illis eum Tleagenes comparaadam ja 
cavit, quasi non possent in India quoque esse stulti quidr 
et inanis glorize cupidi homines. Attamen esto, vel bot 
semaletur : illi enim non inailiunt in ignem, ut Onesirin 
narrat Alexandri gubernator, qui ardentem vidit Calzooa, 
sed rogo exstructo prope astantes immoli ustalari se pali 


ti; tum conscenso rogo, servato codem habilu cramantar, 
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| pe paullm quidem immetantes de suo decubitu. _Iete vero 
quid magnum, si injectos statim morietur, ubi correptus 
ab igne fuerit? Neque illud non licet sperare, futurum ut 
resiliat semiustolalus, nisi illud machinetur, quod facere 
illuzo aiont, ut profandus fiat atque in fossa rogus. 

26. Suat autem qui dicant illam mutare velle sententiam, 
et somnia enarrare quiedam, quasi noq sinat Jupiter locum 
ascruzm pollui. Sed bono potest esse animo, ad hoc qui 
dem quod attinet : ego enim jusjurandum dare paratus sum, 
deorum indignatarum esse neminem, si Peregrinus malns 
mala morte pereat. Quin jam nec facile est illi refugere : 
nam qui cam illo sunt canes, incitant hominem, et una in 
ignem contradunt, et animum illius subinde incendunt, nec 
metu resilire ilum patiuntur : quorum si duobus secom 
detractis in ignem incidat , hoc solum lepidum opus fecerit. 

27. Audio vero illum nee Proteum vocari velle amplins, 
sed Phenicis nomen pro s00 sibi ascivisse, quod etiam 
phomix, Indica avis, ingredi rogum dicitur, ubi ad extre- 
mam senectutem provecta est. Verum etiam rumores 
spargit, et oracula queedam narrat, vetasta acilicet, in fatis 
esse ul noctis custos genius ipse fiat; ac manifestum est 
jam altaria illom concopiscere, et faturum sperare uti stet 
aurens. 

28. Neque vero, per Jovem, abborret in magna demen- 
tinm moltitudine inventam iri qui quartana se per ipsum 
liberatos dicant, et nocta sibi occorrisse noctis illum ca- 
stodem genium. Exsecrabiles autem isti illius discipuli 
eliam oraculom, puto, et adytum in rogo illins machina» 
buntur, propterea quod Proteus etiam, Jovis ille filius, 
primus bujus nominis anctor, vates fuit. Testorautem sa- 
cerdotes quoque illius constitutum iri flagrerum , aut ustu- 
lationom, aut prodigiosarum id genus actionum : vel, per 
Jovem, mysteria quaedam in illins honorem institutum irî 
nocturna, et facum gestationem circa rogum. 

29. Theagenes autem nuper, ut renuncavit mihi aliquis 
sodaliom, etiam Sibyllam dixit de bisce rebus aliquid pree- 
dixisse : nempe versus etiam recitabat : 

Ast ubi jam Proteus, Cynicorum maximas unus, 

‘ad Jovis altisoni succensis ignibus =dem 

in flammam fnsillens, altum conscendet Olympam, 

tune una quotquot vescuntur munere terre, 


noctivagum jubeo venerari heroa, poteotem, 
Berculeoque, tuoque throno , Vulcane, sedentem. 


Hixc Igitur a Sibylla se accepisse ait Theagenes. 
30, At ego Bacidis illi de hisce rebus oraculum dicam. 
Ait autem Bacis ila preeclare adjiciens istis : 











Ast ubi Jam vario Cynicus cum nomine flammam 
insiliet, furils agitatos pectore fame + 

tune tune vulpicanes, turba hune imitata magistrom , 
fata lupi, edico, Jam discedentis obibunt.. 

Sed quicumque metu Vulcani fugerit eestus, 

Jactis confestim hunc saxis pelat omnis Achivas 
dicere ne calidum conetur frigidus Ipse, 

distendens auro peram de fuenore capto, 

Patris condita babens pulchris ter quinque taleota 
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(ULAESRETI 
Quid videtar vobis, viri? numquid deterior Sibylia rain 
esse Bacis? Ilaque auclor sim admirabilibus i.lis Protti sr 
dalibus, ut locum circumspiciant ubi in aera se dissolvat; 
hoc enim verbo combustionem vocant. » 

31. Haxc illo dicente exclamabant qui circumstalini ro 
nes, Jam comburantur digni igne! Atque hic quidem cun 
risu descendit : « sed non fugerant Nestora toces, » Tim: 
genem puta : verum audito clamore venit statim, ecm: 
densque clamavit, et sexcenta mala protalit conlra cum 
qui descenderat ; neque enim novi quomodo vir ileoptim 
vocatus sit. Ego vero relinquens hominem dirumpenica 
se, abii visurus athletas : jam enim esse dicebantar in MH 
thrio judices certaminum. Haec tibi Elide. 


32. Ipsam vero Olympiaro quum venissemus, plema 
erat posticum lempli vel accusantiumi Protea, vel propo 
tum illius laudantium : adeo ut etiam ad manos muli &» 
rum veuirent, donec ipse progressus innumerabili com'e 
multitudine Proteus, post prasconum agonem verba fot & 
se, quam vitam vixerit, pericula quae subierit enanass, 4 
quas philosophia causa sustinuerit molestias. Mull qui 
dem fuere quae dixit : ego vero, pra circumslanlium nali: 
tudine, pauca audivi. Deinde ne tanta in torba diderr 
metuens, quod accidere videbom mullis, alii, longum te 
lere jusso affectante mortem sophista , ipso sibi ante moriem 
parentante. 





33. Tantum tamen audivi , quam diceret velle se ara 
Vike aurez coronidem imponere : oportere enim, qui br 
culeo more vixerit, eum mori quoque more Hercake, 
remisceri eetheri. Ac prodesse, inquit, volo bominde, 
ostendendo illis quemadmodum mortem oporteat ci 
mere. Itaque Philoctetas mihi fieri omnes bomines equa 
est. Qui ergo stupidiores erat hominum, laerimari 
clamare, Serva le Grascis! qui autem fortiores, ii cane 
runt, Perage decreta ! a quibus non mediocriter perturbate 
est senex, qui sperasset futurum uti omnes relinereal*» 
neque igni permitterent, sed in in vita manere cre 
reni. Quum ergo plane practer opinionem illi accideri 
clamor decreta perficienda esse, ea res magis etiam esp! 
lescere illum fecit, quanquam cadaveroso jam ante coet 
erat, et tremere cliam, medius fidius! Itaque oralionea F 
niit. 

34. Ego vero quam riserim, puto, conjicis : om 
enim misericordia dignus erat homo, ita inrenustus @p 
omnes, qui iisdem furiis aguntur, amator glorie. 1’ dr 
batur tamen a multis, et ingurgitabat se gloria, dum 
multitudinem eorum, qui se admirarentur, respicert. 
ignarus miser, eliam hos, qui ad crucem ducuntar, 
trabuntur a carvifice, multo plures sequi. 

35. Interim Olympia finem babuere, polcherrima qs? 
ego vidi Olympiorum, qui quater jam viderim. Ego t®® 
(ueque enim vehiculi copia era! multis simul discedeotbes 





(NT, 337 - 350) 
ai Ebreo — dxcov Gredewrduno. “O 8 del dva- 
{adavog ia sò ceva nposipiuer imbelfaodar 
hr ano al pe civ dezipo riv rapadabbvra 
nas diavaords dii ciù ci Apr 

d. Etddior mivres obtor elxoom 
ie "Oduuntag nad ov freddpowov drideruv 
ef. Kad Età sdiyiova dpinduta, rasada pd 
via ruplv vero udine èv Belen doov de dprutt sè 
Bilo. Arc fav ch roldà xal mapubibuoro civ 
qporivom, 6 dvazin rigiota. 

36. Kal dretdì #4 ced averle v — Ze Yàp 
visive ledgaodzi cò xSXdLoTOv sOÙTO Éoyov — mpdet- 
cu desîvog domeuacuivog do dv del tpomov xaì Ev 
cin ch 10m civ nuviiv, xal pediota 8 yevnidac 6 
k Matpiiv 3282 Zyov, où galdo Sevrepayuvionig* 
dinopdpe: dI xaì 6 Ipuress.  Kal mpoosd0évrss d- 
1 Day dev dvi fav cò Up peyiovov dre dò ddu 
nai gpuydvav 8 SÌ, xal por neve dn mpdoege cdv 
vin drobiavo; Ty mripav xl cò spubiiiov xaì vò 
Hpiadeio dueîvo Soradev Lor du dB6r puro Lupi 
Gc. Elra fees Abavnin, dc dméddo: dì cd tp, 
nali dvaddvroc tivde dréfadé re xal cimev de civ pe- 
crpfiglav dro6Aémmuv — xal ydp xal rotto npd iv 
speprdlev iv 4 peonpubpia — Aaiuoveg untpisor xaì 
stia Seiao04 jus ebpevaîo, Toda elrabv bmfonoey 
dc tò ip, od pel duopited ye, IAA rrepreo ion bd ci 
morde modi ippadvns» 

37. Adoig pi quiiived ca, di xadd Kpéva, Sivaa 
tarspogiy cod Spdiarog. Eri di robe purcposove 
pv elrovac Emboripuavor più dv Al où cp6SpA Frui= 
pa, Bre Si xal code rrutpuove Imexaifrato, dvapuw- 
cfg riv regi cod odvov slpnpulverv 0088 xarégem ddu 
vie sbv pra. OI Kuvwxol è mpuordvess riv rupi 
dla iBdxguoy pulv, qui Sè dveBelavuvro Lirrny md ele 
vb bpivn£, dgpi SÌ deconveple 20 aroîe, ‘Arlo- 
pe erp, È di petator: où ydp 8Ù cò Odapa di Semel 
mipirciov bpliv xvlone dvamprdanévou wompàs. *H 
ripibvere Loc” èv ypageds mu ded drenion bps 
Ho ade dv 6 deopurenplp Evalpous si Zuxpdre 
riparpizovonw; *Exaîvo: pv olv Apavdarouw xol Dar 

por, Eror SÌ xal dl cds faxmpla Fav. 

Hiro Geni merda fuvaprdoas rivde dubadeîv alc 
sò 100, dig dv Emmorvro ni) Sidarxddp, radcavto xal 
pirnv Fyov. 

38. ‘Eyò 8 dravàv mowla, d fruîpe, med 
fauno Eeviou, è guddBoto» dléy cl ion diodon 
“iuevog, 6 gove olirog 8 Kpwx d_ouxtos xai moî mdvu 
huuaotoìg elvar donodaw, 00, Em Zuelvio révdpi nal 
Aia Gurdofarx al drovevoniidrne Bebuodri mal 
xi data tut mupde. 

39. Elra &veniygavov roXoic Emodiane dix dedgavio 
si tl: avro php dr: xanadofpaota: ivra all 
tai lp nel nsde si mporepale SudéBoro, de pdc 
ivicyovra rèv Hhuov domaoduevos — diomep dpuidei xal 












LXVII. DE MORTE PEREGRINI. 36 — 39. 


697 


| invitus ibi relictus sum. At iste subinde differens, tandem 
promulgat nocte spectaculum sui cremandi se edilurum. 
Ac me quum sodalium aliquis assumsisset , circa mediam 
noctem surrexi et Harpinam petti, ubi rogos erat. Stadia 
lusc sunt in totom vigioti Olympia juxta Hippodromum 
orientem versus euntibus. Quum primum eo venissemus, 
rogum deprehendimus in fossa ad quattuor cabitorum 
profunditatem structum. Faces erant marimam partem et 
sarmenta ipsis interposita, ignem celerrime uti conciperet. 


36. Deinde exoriente luna (oportebat enim banc quoque 
spectare pulcherrimum facinus), procedit iste quotidiano 
more indutus , et cum illo Cynicorum principes, praesertim 
generosns ille Patrensis, facem gestans , non malus secun- 
darum partium certator. Facem gestabat etiam Proteus. 
Accedentes autem alter ab altera parte ignem incenderunt 
maximum, quippe a focibus ac sarmentis : iste vero ( et 
jam mihi diligenter attende) , deposita pera, pallio et Hercu- 
lea illa clava, astabat in linteo plane sordido. Tam thus 
petiit, quod in igoem injiceret; datumque ab aliquo inje- 
cit, dixitque conversus ad meridiem (nam hoc quoque ad 
tragontiam pertinebat, meridies), Materni paternique de- 
mones, volentes propitii me recipite! Hisc ubi dixisset,, în 
ignem insiliit : verum non videbatur, circumfasus a multa, 
qua surrexerat, lamma. 






37. Iterum video te ridentem, pulcher Cronie, fabula 
explicalionem. Equidem maternos demonas invocantem 
non valde, ita me Jupiter, repreliendebam : sed quum pa- 
ternos eliam advocaret, recordatus eorum que crede fllivs 
dicta sunt, neque risum tenere tum poteram.  Cynici autem 
rogum circumstantes non illi quidem flebant, sed silentio 
ignem aspicientes meestitiamo quandam pre se ferebant : do- 
Jem ea res pene enecaret, Abeamus, dicerem, 
! neque enim jucundum spectaculum, senium 
assatom videre, et malo nidore oppleri. Au exspectatis 
dum pictor aliquis superveniens depingat vos, uti sodales 
in carcere appingunt Socrati? Illi ergo indignari et male 
mihi dicere ; quidam vero ruere etiam ad baculos. Deinde 
quum interminatus essem, me quosdam illorum correptos 
in ignem esse delrusurum magistrum uti sequerentur, 
quietem pacemque egere. 








38, In reditu autem varia mecum, mi sodalis , cogitabam 
de cupiditate glorie , vim illius perpendens, ut solam banc 
cupiditatem effugere nequeant illi etiam, qui ali quin ad- 
miratione videantr digoissimi , nedum ut illo vir, qui etiam 
alias furiose dementerque, el ut igne esset dignus, vi- 
xisset. 

39. Tum incidi in multos ad spectacalum abeuntes ipsos 
quoque, qui putarent nempe se vitum adluc depreliensu- 
ros : nimirum illud quoque pridie ejus diei divulgatum 
fuerat, illum ita ut esorientem solem salutaret (quod scili- 
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(UL, 20-20) 


Plerosque igitur illorum averti, quam jam perfectem ce 
opus dicerem, quibus quidem non id ipsum cure ese, 
etiam locum ut inspicerent et aliquid de igni reliquum secem 
auferrent. Hic sane, mi sodalis, sexcenta negotia labii, 
dum omnibus enarro interrogantibus et aocurate sing 
exquirentibus. Si quem igitur viderem politum doctrina 
Bominem, nuda illi acta, velut tibi modo, enarrabea: 
apod stipites vero et inhiantes narrationi , tragica: quidéam 
gravitatis de meo adjiciebam, ut hoc, quam accensas curi 
rogus, et jam injecisset se Proteas, motu tellaris magi 
cum mugitu ante facto, evolantem media de fiamma nè 
turem corlum versus abiisse, humana magna voce came 
tem : Reliqui terram, abeo in Olympum! Hi ergo ie 
pescentes cum horrore quodam adorare, et ex me quem 
‘utrum orientem versus an ad occidentem volasset valta. 
quibus ego, quicquid in buccam veniret, respondi. 


40. Tum in concionem delatus astiti cano cuidam rim, 
et fide digno, medius fidius, si vultum spectares cm 
barba et gravitate reliqua, qui preeter cetera boc cin 
narraret de Proteo, ut vidisset ipsum paullo ante, pai 
combustionem, in veste candida, et modo inarmbelasien 
lietum atque hilarem in septem vocam portica religuise, 
coronatum olea : deinde post omnia etiam valtarem ius 
adjecit, dejerans ipsum se vidisse de rogo evolanier qua 
ego paullo ante dimiseram, ut derideret amentes honis: 
et moribus stopidos. 

41. Ceteruna cogita, quae in illo postea fatara cese cr 
bile sit : quas non apes in illo loco conventaras! qui me 
cantaras ibi cicadas! quas non cornices involateras, wi 
sepulcrem Hesiodi ! et id genus alia. Statuas quidem qua 
ab ipsis Eleis, trm ab reliquis Griecis, quibas etiam > 
psisse dicebant eum, statim multas slaturas novi. Ami 


vero nobilibus oppidis fere ommibus missas ab co episl | 


cum pravceptionibas, et adbortationibus, atque leges 
eliam sodalinm nonmullos ejas rei causa legatos constiteri. 
quos mortis nuncios el inferorum carsores appeliabel. 





43. Hic finis fuit infelicis Protei,, viri qui, nt brevi 1 


mone complectar, ad verum quidem respercrat sanque. 
giorite autem et laudis popularis causa dixerat semper fer 
ratque omnia, adeo ut in ignem etiam inalliret, ques 
neque frui jam posset laudibus, quippe quarem rss 
pervenire ad ipsum non posset. 

43. Desinam, quam unum adhee tibi nerravero, wi ridert 


possis amplius. Tila enim olim sosti, quae statim et, ' 


‘quum e Syria venirem, andieris narrante, ut a Troade cm 
ipso navigaverim, et quum reliquomo hominis in illa arr 
gatione luxum,, tum formosum iltum adolescestulam , ge 
ad caninam illam vitam tradorerat, ut heberet nimires 
ipse quoque aliquem Alcibiadem, et ut perturbotas ferì 
noctu, medio in Ego descendente turbine et fhectum ci 
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cilante maximum, ploraveritque cuo: mulierculis vir admi- 
rabilis, et qui superior mortis metu esse videretur. 

44. Verum paullo ante mortem, novem circiter diebus 
ante, quom plus quam oportebat, puto, ingurgitasset, et 
vomuit noctu , et febri correptus est salis vehementi.  I:c 
vero Alesander mihi medicus narravit, qui vocatus erat ut 
illum inviseret. Aiebat ergo ille se invenisse bominem 
lumi se volutantem, impatientemque sestus, et amatoriis 
velut blanditiis petentem frigidam; se autem non dedisse : 
‘verum illud dixisse , Si omnino morte opus haberet, ipsam 
sponte jam venire ad januam; itaque bene facere, si illam 
sequeretur, neque ignem expeleret. Istum contra dixisse : 
At non eeque gloriosum fuerit mortis genus, ut quod omni- 
bus sit commune. 

45. Haec Alexander. Ego vero et ipse non multis ante 
diebus inunctum vidi, ut lacrimis motis oculos purgaret 
acerbo medicamento. Vides? nom sane recipit, qui bebe- 
tes ocalos habent, Zacus. Simile boc est, ut si quis in 
crucem mox agendus digiti offensionem curet. Quid tibi 
videtur factorus faisse, si vidisset ista, Democritus? Ri 
sisset, prout dignure est, virum. Quanquam unde tantum 
fili risus suppetiisset? Tu ergo, amice, ride ipse quoque, 
€ maxime quando alios admirari istum audieris. 


LXIX. 
FUGITIVI. 


1. APOLLO. Verane narrant ista, pater, fuisse qui in 
ignem se conjiceret e regione celebritatis Olympiorum, jam 
senem bominem , nec ignavum ad talia portentorum arti- 
ficem? Luna enim nobis narravit, quae vidisse se diceret ar- 
dentem. 

JUPITER. Vera omnino sunt, Apollo : quae utinam facta 
nunquam essent | 

APOL. Adeone bonus erat senex, atque indignus qui 
igni periret? 

JUP. Potest ut fuerit ita : at ego multam me tum per- 
ferre injucunditatem memini a malo illo nidore, qualem 
sursom ferri naturale est ab assatis corporibus humanis. 
Nisi enim in Arabiam statim, ut habebam , abiissem, per- 
ieram, bene noris, a fumo teterrimo. Et tamen in tanta 
suaveolentia et copia aromatum, in thure adeo malto, vix 
mese oblivisci nares ac dediscere voluerunt illam odoris 
labem : sed none etiasa parum abest quin nauseem ad illius 
mémoriam. 


2. APOL. Quid vero voluit, Jupiter, quod heec in se desi: 
gnavit, aut quid boni in eo inest, si quis in rogum desiliena 
mutetor in carbones? 

SUP. Hac in re evitare non potes quin ante ipsum Em- 


700 
*Kumuzondeî mpò euro dpuadiiv, dc dc code xparfipac 
Maro rel aùrds dv Zuudlg. 

ATIOA. Maaygollav risk Bevly Mysc. Atp 
alirde ye siva mod dpa civ alvlav doge cîic embvulaci 

ZEYE. Adro cor Adrov dpi, dv Mete pdc civ 
raviyupiv drrodoyobjuevos mpds abrodg brdp tic redeu- 
fi "Epn rdp, ele plrnpani... 

3. ‘ANA rl ab cnovdi pieno: rerapayiim 
xal daxpiovra, avo dueovita dorvia; pddov SÌ 
BVoropla deri xa volvoud ve roùpiv emboliza: ope 
dkovea. Ti, di Buyarep, Sanpdesc; A rl drodimotoa 
adv Biov DfXvdac; dpa pl ol tBtéimar adbu drubebor- 
Iaiuaoi go dc è wpiodev, dre riv Zacpitrny dere 
vav bid Avitoo aomifopnbivia, siro qeiviu dk 
solro eùtaik; 

CIAOZOGIA. Ouàv roiaùtov, d mérep, DI 
dusivor piv 8 eodde desde dfvouv xaì Bi ruutic Fyov 
eldovpazo nel GaunaZovits us xaì povovougi spero 
velivete, al xoì pù cpSbpe Fuvitoay dv Idyogai. 

di, nic dv sfroget, ci Eunider xal plot pid 
atei al rosone teludv Groduduevo: destvol pe rà 
Savestata sloydonvio. 

4. ZETE Gi qusengor imbondfy eva èmbebor- 
Iaixaci co; 

©IA. Oauic, I rdcip, of re fuadtenera! por 
and aùrol, 

ZEVE Mod vive ode Rimor, sì pare rode 
Tdworas write toùs PLorigou ad; 

IA, Fist rec, d Zi, è pecarquio fiv ce mod» 
Nair al riv placogalvmae vò pv axfiua xeì ara 
mati Sudan da Gao al xerà tì aùrà dota 








Bripis sò puigd ed fur: Sr rosta, di miro, die 
amuira misere. 

è. ZEVS Acvà valra, d Giyarip. ANA 
pediera Adurfanoi ce; 

DIA, Nxoma, d redeep, el pupd,  Xbydp xeni- 
Av ev fiov dduxlag xarl mapavopila< peoròv, dre dua- 
Big nal Uiper Euvivra, xal tapartdpavov Gr" aùntiv 
natrdefano td dvipebirvov Stò Ti dyvola Zauwievor 
Md narimenpae dvreddpevos Ered bfiva dx ral- 
maivin pv diuotivreo dNifdove xal Pratbuevor xai 
duna vali Omplore Bioîivres, dvaBibpavres SÌ mpde tiv 
gd alia slenvositapov FujaroA trento” dpng qoiv 
npai pe xavandumo, % dv rpdrrovcw ol dvpuoror 
mal is Biduevtar rd nic dpablag, d Osyareo, xal 
mutà bplfe, dy Bè, De pe aùrode, al fiv pevnv ld- 
aaoda: dv và yepodpeva olpar, mpoxplvag dE Srrevetv 

pv meda lacoputvav. 
E. Ol8a rode xa rata elrvv rire. Id 
ch vara In Mye, Gru pulv brredetaved ae 
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(UIPETSENI 
pedocli quoque intentes crimen, qui in craleras eipeàa 
Sicilia desiliit. 

APOL. Vebementem mihi melancholiam narras. Ye 
rum hic quam tandem illius cupiditatis causam babuit? 

JUP. Ipsius tibi orationem referam, quam in contesa 
habuit , quam causam apud illos mortis sore diceret. Diu 
enim, si bene memini .... 

3. Sed queenam ista contente ad nos accedi! pertari 
el lacrimans, injuriam magnam passer similia? Quia Me 
losophia est, et nomen meum miserabili voce inclini 
Quid, mea filia, ploras? aut quid relicto sssculo huc te 
sti? numquid denno conira te machinati aliquid set is- 
periti, ut olim, quum sccusatum ab Anyto Socraiea » 
terfecere? tum tu propterea illos fugis? 


PHILOSOPHIA. Nihil tale, pater : quin illi quidem, n 
gus promiscuum, laudarunt et in bovore me cam ram 
tione atque admiratione habuerunt , ac tante non ade? 
runt, etsi non valde qua dicerem intelligebant. Vem 
isti, quomodo illos vocem? qui se familiares meos el ann 
esse aiont, et nominis mei larvam indunnt , i ergo pesi 
mne tractarunt. 

4. JUP. Philosophi ipsi contra (e aliquid macini 
sont? 

PHIL. Noa, pater : hi enim et ipei injuria mecam fici 
sunt. 

JUP. A quibus ergo injuriam accepisti, si neque ind 
accosas, neque philosophos ? 

PHIL. Sunt quidam, Jupiter, interjecti velat ise 
utramque aciem, vulgus inter et philosophos, hubite, 
loram conjectu, incesso nobis similes, et cadem rale 
compositi : pastulant enim meis in castris mile, 
nostrum sibi nomen inscribunt, discipuloe se el famiiam 
«8 sodales nostros dicont; at vita illorum imparissima,* 
scitia, aodacia, libidine piena, quie noe perva st in» 
contumelia. Ab hisce, paler, lesa profugi. 


5. JUP. Dura heec sane, filia. Sed qua in re mau 
te leserant? 

PHIL. Vide, pater, an sint parva. Tu enim quowm video 
sxecalum injustitia et iniquitate plenum, quod cam incita 
et contumelia versaretur, et ab iis pertarbaretor; miserie 
humanom genus ab ignorantia agitatom, me demisisi a 
praeceperas uti curam agerem, quo desinerent motus 
fnjuriis afficere et vim facere, et similem feris best 
tam agere ; sed oculis ad verum conversis, megis p05 
inter se civitatem baberent.  Dicebas enim, quem den 
res, Quae agant homines, et quomodo ab inscita ali 
sint, ipsa vides, mea filia : ego autem , qui illoram met 
cordia tangar, te, quam solam mederi posse his que fe 
arbitrer, ex omni nostro numero delectam demitto ut #B> 


6. JUP. Scio multa me et talia tum dixisee. Turot 
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niramtajiteny 7ò mpiirov, drwva Dì vv 67° abriiv né 
rovdac. 

GIA. "Hi pv, 65 drop, cdx ir roc “EXinvag 
ciba, A Erep d86xer por yadembrepov voù Tpyou 
siratrò ap6dipovs rardederv xal Stddoxew, coÙto pi 
mn fto dprdoaoda:, cò “Elavxdy dl eleav dc fi 
er brobaldodar al aiyiota, Sc fe unv, dvbebcue- 
verrov yadivov ai bra Onadpevov 16) KuySi, Sppfozoa 
alc "IvBolc td mpiivov, #0vog péyiorov riiv dv 
fi, dò godere Fresca xavabdvmas dò viiv Pep 
suv duoì cuveîvare Gore nal yÉv06 Dhov ol Bpazuiives 
où Neypalorg xal Otudpdxau Suopor olo: rdvres 
fr' duo rdrrovini ai Piodof ye nord cd fuîv don 
niivza muebpevor pds iv reprobuov dndvrov rel 
drnbrfonovar mapdBotdy tiva toÙ Vavdrov epdrcov. 

1. ZEYE. Todc yupvocopioràs Mysu. Anolo 

quivi te ia mepl abndiv xal Ser Ent muplv perl 
cm dvabiivies dvégovrar xadpevor obdlv ro oyfua- 
4 iis naldpae dacperovees. “ANN od uefa TobTo 
Sroggos yoiv xaì “Otvpriaoi vd Suorov dyù «To 
qrriuavore elude BÈ xl ol mapeiva: xaopvov nre coi 
Tipo. 
GIA. 0è3t dviidov, d mdirep, ele "ONvprlav dl 
sin navapdru dxelvuav, ode fpry, der moddodc abrdiv 
tipa Grubvras, be Nordopfoatvro qoîs FuvednAudda: 
nol Boîic rbv mtad6douov durdfowo baxrolveeg, 
dire audt sTsov devo Errws drbdave. 

8. Metà yolv robe BpayuSivag eîc Albiorlav e000, 
drnals Altrrrov nolbny, xal Evrpevopudun soîc le 
gen al mpogrfrazie alviiv xal cd drîa rardedoaca d 
Babuliiva drfipa XaXdalous xaì pdyovs uvifoovoa, 
ra ic Lxublav Bcetdev, cita è Opdxnv, dv6a por E3- 
palroczal Oppeds auveyeviobnv, ode xal rpoaootal- 
lava dc vv ‘ENAdBa qèv pv, ds veddoetev abroad, 
sv Eiuolmov — duepatfezi Yap cà dela rap’ fuiiv 
Brema — qbv dè, dic dredda mpoo6ibalo: F pov- 
cui, xard médag esbds elba. 

9. Kai cò pv mpiirov ebbe dbolcav odte dv 
dordonvio ol “ENrveg otte eg drixdarzav xat' 
dliror Bi npoopuidodon drerà dx riv drdvrv Fralpovs 
a parodie rbunv al dov dx Sdpov xal 
Dior ii Epioov xaì A6dnpddev Dior, diiyove may 
vira, 

10, Me0" od< + gopiostiv guiov odx cli Erg por 
rapevezzino ate Tndolv rdud 25 fddog odts xopud7 
datto, dd dov 1ò Irmorevmavipn yÉvog, abvbertv 
mraal puccv dv pilo dalovelas al gidocoplas nda- 
Uuor, osta sf dyvola tÉlsov rposeydpevov olte 
fut aevéor toîs dpladpoîs xa0optiv Suvdpevov, dll 

Impiivzeg Ord où dubiuditaw dongés i xal 
dude fiv eldeodov A ouudv dvlore îBévreg dv, ci dè 
Gerra dxpibiic mdvra xaravevonziva. “O0ev map 
tris fi dypeîo; destra xal mepirtà copla xal, dc 
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1 jam dic quae insecata sint, quomodo illi receperiat te pri- 
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mum advolantem , et que sis nune ab ipsis passa. 

PHIL. Properabam, pater, non statim ad Grescos , sed, 
que videbatur mihi difficilior operis pars esse , instituere 
ac docere barbaros, illam primum volebam perficere. 
Omissis ergo interim Greecis, quos faciles admodum subactu 
putabam, et celerrime receptaros frena el jogo iri submis- 
sum; ad Indos primum excucurri, maximam orbis gentem , 
nec difficulter iis persuasi, ut descendentes suis ab ele- 
phantis mecam versarentur : adeo ut etiam una gens lota, 
Brachmanes, qui in Nechraeorum et Oxydracarum confiniis 
colunt, bi jam omnes militent mihi, et nostris ex preceptis 
vivant; qua de causa magno in honore sunt apud omnes 
vicinos , ac miro quodam mortis genere moriuntur. 


7. JUP. Gymnosophistas dicis. Audio enim inter rell- 
qua de illis hoc quoque, maximo illos rogo conscenso uren- 
dos se praebere, neque quicquam de habita ant positu mem- 
brorum mutare. Sed nihil hoc magnum : noper enim 
Olympite simile quid fieri ego vidi : credibile aulem te 
quoque adfuisse tum, quum senex arderet. 


PHIL. Neque accessi, pater, Olymplam , metu sacerri- 
morum bominum quos diri , quod mullos illorum videres 
e0 abire, uti maledicerent ibi congregatis, clamosoque suo 
latrato posticum templi implerent : igitor neque vidi illom , 
quomodo sit mortuus. 

8. Post Brachmanas ergo statim in Ethiopiam, ac delndo 
in /Egyptum descendi, et versata ibi cum sacerdolibus llo- 
rum ac prophetia, quam divina eos docuissem, Babylonem 
perrexi, ul Chaldisos el' magos initiarem : tum inde in 
Scythiam; deinde in Thraciam, ubi Eumolpus et Orpheus 
mecum fuere. Quos etiam praemissos in Grieciam, alteram 
ut illos initiaret, Enraolpum (didicerat enim a nobis divina 


! omnia), allerum ut canendo musica» ipsos assuefaceret, e 


Vestigio statim consecuta sum. 


9. Ac primum quidem advenientem neque vebementer 
amplexi sunt Gresci, neque plane excluserunt.  Paullatim 
vero alloquio meo septem ex omnibus sodales ac discipulos 
mihi conciliavi; et ex Samo alium, et aliam Epheso, et 
Abdera aliam,, paucos omnino. 


10. Post quos Sophistaram mibi gens nescio quomodo 
adhiesit, neque semulans profunde mea placita, neque 
omino ab ils abborrens; sed, velut Hippocentaurorum 
genus, compositum quiddam et mistum, inter imposturam 
et philosophiam medium oberrans , neque ignoranti plane 
adbierens , neque in nos defigere intentos ocnlos valena; sed 
volut lippientes , pres hebetudine visus obscurum quoddam 
et evanidum nostri simulscram aut umbram forte nonnua- 
quam videntes, dum accurate omnia se nosso arbitrarentur.. 
Unde apud illos inutilis ista ac superilua sapientia, et, ut 


atrol dovro, drpdopayo; dvepdéjero, at xopufal xal' ipsi putabant, invieta, accendebatur, comtalee illae et du- 
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Pesponziones, di esiti ma ka 
31. Deiade probibili ac reprehensi a meis soda. 
iene ferre ci aversa ille coire, ac tandem inps con 
«ee dare ubi cicatam biberent. Oportebat forte tem e 
fm dagase, neque amplios illorum ferre constetulima; 
aem vero Antisthenes ci Diogenes, et panlo pui Cab; 
‘ Munippas hè: persuasere mihi ul penllom adbor par 
Quai covellariom adjicerem : quod utinam pon ferma’ 
equa «tm bri deinde mala subiicem. 


3 SUP. Sede muli dicis, Phdesophi, quia 
Rerum © pesa, sed indioris tntem. 





13. Ac discere quarcumee mr mutilato via cone 
Riuni, loogum Cral, aet patta xeme dia negata. Lio 
Vero parcae, et cum labore, er vu san vel sic perni 
quod salis esset poterant. | Qui clin gare ari 
tulis onus, et, at est, intalezaiale veleutar. Corse | 
rantibus ergo placuit ullinzama ame, ques sca > 
pellant mante, demiltore ; firmmtemgue masi ia preci 
Îlla amentia , advocatis inseper amica mc agi 
pudentia, quae maxime Lac ili certe adjrrat 
que excogitatis conviciis, ut prrzzio stuiim et in ere ii 
hse ergo symbolas solas ques lubemat vide quis 
Philosophiam viatica?) figaram semenî camsiumque sui 
decentem, mibique quam siniiamae : nisirmm qu 
focisse ait sopus lun Curie suit, qu omini 
posita asperum Fudens, leo et ipse esse pestalabui. 
forte erant alicubi qui fiderm li haberent. 





14. Nostra vero facillima ommino, ut mosti, et ad ini» 
dum expedita (externa illa dico), mec malte segni ci | 
palliolo amiciri, et peram Restare suspensam, ct chvans 
manu habere, et clamare, vel rodere potins aut ltrare, 





vela Al Jpatobar d Simeraîv xal Motdo- 
sos cdiv dupadusav vdp edroîc roù pndtv 
volt A mode 1 exRua aldòs mapéfey 
UU Asvbeta SÌ mpogripog, dxovtoc toi de- 








maledicere omnibus : quippe securitatera iis nibà cò ct 
rem patiendi ipsa habitus preestitora erat reverenti : per 
in promtu erat invito etiam domino libertas, qui i aset® 
auderet, futurum erat ut fusti percoleretur. Cibes asi 


(11, 579,51) 
ani cd cl Polare dacia, rerezinontino 
Hm Kol rà Dorra obele' dilya oUbì dg pò cod 
pita fa, cò BI Boy 03 1dpryos È Biuor, dI pla 
amet al olvc cloc Fox, ai xpuoior map 
tano d0Qwav dacpoloyata: ydp dmgorniivezs i, de 
cina ga, droxelpovor tà mpbbata dice te moddod 
dirti A aldaî mod opero A Bltt roù pù dxodoni 


15, Kal ydp ai xdxeivo fuipuv, cluat, dg 26 lov 
asarrfvoriai quis dpc gidocogotiorm.  O3dé ms 6 
diuicuv nol Buaxpivéiv cà voraiita dorat, Îv pévor ch 
to} Gun dev tp cdbl ròv Daeyxov dixorrar, dv 
isnral re otmweì xooule xal xarà Bpeyù, dI 
il Boot xl dh iv dxphrrodiv rv favriiv dvapes 
qu lv dordoplav xaì mpdyeipor è EGXov. Kai fv 
pred Loya Garîic, di Adyor moldoi, fiv dl dirò civ 
bun upiverv 2066 , td Blov dida. croreiv. 

16. Torpapov dumimàmota: nioa # ne 
musims fadiovpylac, xal udduota rilv Atorfvay xal 
Avcotémv xaì Kpdenta dmppagopérov xaì Und 
rn rerropiveav, of 1ò pv yprioruov &mcov Lenti dii 
pis iv xuviiv, clov cò guiaxeudv A olrovprròv 
plodirmorov dl pwnpovxòv, ovdapiig dndeixaow, 
Paky 88 nel Asgvelav nel dpreviv xaì dopodina 
spl nel xodezalav xl tÒ calva cdv Sidivra xal 
ul pordlas Lew, vara dub derenovinaon. 

17. "Oqai rolvuv parà puxpdv dla dotar: ol yRp dx 
sn Ipyaotmpitov Erravees dvammifvavres dpiuove vd 
divas idovvar, Fray Spiar oods pv movolvras xal 
ciuroreaz Boev de domipav Imuezugdras tdi foro 
ipa drogiiveag îx vs tormimms prodapviae, proc 
Ural pintas dv0pcioue dv Erraow dp06vors Piodvrac, 
dini pb cupa vecia, aubdvovras dè mpoyelpus, 
imaensivias di, el po) Ad6o1ev, oÙx èmamalveag di, 
di'eldborev.  Taîva 6 dì Kpdvou fiog Soxsi abroîs 
a erp cd pe arò de rl otdpara Zapeîv dx co0 


ipa. 

18. Kal Ferov dv Setvdv sò mpiiyua dv, el rotto: 

ruspe le fipie Dio Mi S6piLov: ol Sì pia cepuvol 

sà Ti xa) tà Inudova gawduevor fy 
sd dipalov A yuvaude Md61vezi xa A Dirlomer, 
meritv dEov dla rrorola. "Evo Sì xal Elvwy civ 
prripor yuvalixae drdyovai porgescovee xatà qòv 
Tua duaîvov veaviono», Sx pidocogoîev DÌ xaì abval* 
ra xovdy aùode divari voîs Euvolar mpodbuevor IMd- 
end n diyua olovras mouîv obx et8dre5 Erws 6 fap 
ivo Ailov xorvds fiysiodar rg quvaîcac. 

19. *A pv ylep dv vole oumootore Bpiicr xal & pa 
Jaarm, paxpdv dv eln My. Kal vara rosodoi, 
ix lei; xarmpopolivees abrol pulbng xal porgelag xal 
rpritas xal papruplas: obdlv qovv olrux ebporc dv 
0 Disp Evavelov dg node Mdpove abriiv naì cà dp” 
mrolarelay puoiv guar xodaxelag Hex dv Tva- 
midnvA sv Erpovliav Gmepbadfada: duvdpevot, din 
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non jam tenuis , neque ut ante nuda puls ; obsonium non 
salsamentum aut thymus; sed carnes omnis generis, el 
vinom quodque suavissimum; et aurum a quocomgque vo- 
luerint.  Nempe tributum quoddam crebro accessu suo col- 
ligunt; vel, ut ipsi loquantur, tondent oviculas; et daturi 
sunt multi vel habitus pudore, vel metu ne male audiant. 


15. Nam illud quoque observarunt, opinor, se quo 
fastigio staturoe cum his qui recte philosophantur. Neque 
enim quisquam erit qui judicet ista vel discernat, modo 
externa sint similia. Neque enim omnino illam ex argu- 
mentis probationem admittunt, si quis illos sic placide et 
breviter interrogel ; sed clamant stalim et ad arcem suam, 
convicia, confugiunt, et expediont fustem : ac, i opera il- 
lorum requiras, mulla in ore est doctrina; sin ex doctrina 
illos judicare velis, vitam te considerare postulant. 

16. Itaque plena fraudibus istis civitas tota, illorum pree- 
serlim qui Diogenem et Anlisthenem et Craletem sibi in- 
seribunt et sub Canis signis militant : qui quod utile inest 
in natura canum , ut cautionem illam, illam domus custo- 
diam, dominorum illum amorem, memoriam, nullo modo 
imitantur ; latratum vero, et ligurritionem, et rapacitatem, 
et venerem crebram, et adulationem, et illa ad dantes 
blandimenta, et mensarum assectalionem, haec omnia ad 
unguem exprimunt. 

17. Videbis ergo paullo post quid futurum sit. Exsilientes 
enim de officinis universi desertas relinquent artes, ubi vi- 
debunt se quidem, opus quum faciant et laborent a mane 
inde ad vesperam, operibus intenti suis, vix tamen sibi 
victum ex illa mercenaria ratione parare; otiosos vero ho- 
mines atque impostores in omuium rerum aflluentia vivere, 
quum petant quasi tyranni essent, accipiant promie; indi 
gnentur, si nibil ferant; non laudent, etiamsi acceperint. 
Hesc vita, qualis illa sub Saturno fuit, videtar ipeis, et 
tantum non mel merum in ora influere ceelitus. 


18. Ac minus in ea re mali esset., si talee quum sint, nulla 
nos alia contumelia afficerent. Al isti, vehementer graves 
et tristes quantum ad externa et publica qui videantur, si 
puerum formosum aut mulierem pulchram vel nanciscan- 
tur vel sperent, quid faciant, silere melius est. Quidam 
etiam suorum hospitum mulieres abducunt corrumpendas 
adulterio, ut Trojanos ille juvenis, nimirum at ipse etam 
philosophentur : tum communes illas omnibas suis familia- 
ribus prostituunt, Platonis quoddam se placitum perficere 
rati, ignari quo sensu divinus ille communes esse mulieres 
voluerit. 

19. Quse quidem faciant in conviviis, et quomodo per 
ebrietatem se gerant, commemorare longum fuerit. Et 
hiec faciunt, quid putas? accusantes ipsi ebrietatom, et 
adulterium, et lasciviam, et avaritiam. Nibil enim ita 
adversum alteri alterum invenies , ut sunt sermones illorum 
et facta : verbi gratia adulationi se inimicos aiunt, quum 
adulationis causa Gnathonidem aut Struthiam superare 
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LXIN. APAIETAI. 20 — 23. 
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guam queant ipsi sine mendacio. Voluptas inimica omai. 
bus in sermone, hostis Epicuros : re vera autem faust 
propier illam omnia. Acuta bilis, querela: de rebos n 
nutis, proclivilas ad irascendum supra parrolos infant. 
Quare risum prabent non mediocrem spectantibs, qua 
quacumque de causa illis exarsit bilis, luridas pile 
apparet in facie, quum torvum quiddam et furiosam p- 
ciant, et spuma, vel veneno potius plenum os habeat. 


20. Nolis tu ibi esse, quum impurum illud ccnum ela 
ditur : Aurum aut argentum, mebercules, nec postior 
digner; obolus mihi sufficit, unde lupinos emam; pis 
enim fons prasbebit aut fluvius. | Paullo post non obolop- 
tunt, aut draclmas paucas, sed divitias tolas.  Quisep 
mercator tantum a navium commeatu emolumenti ceeri, 
quantum hisce ad quasstum philosophia confert? Disk 
ubi quantum satis est collegerint , et vialicum sibi paris, 
abjecto illo infelici palliolo, agros interdum et resina 
mollia emunt,, et pueros comalos, et folos vicos, lg 
valere jussa Cratetis pera et Anlisthenis pallio, dologe 
Diogenis. 


21. Vulgus vero ista quim videt, despout jam piu 
phiam, etomnes ex eo genere esse arbitrantur, el medi 
plins istius nomine accusant. _ Tgitur diu jam est quan m 
unum quidem istorum polui allicere, sed illud mihi fe 
lopes usu venit : quantumcumque ego texero, id me 
mento temporis rursum resolvitur, ridentibus Inscii age 
Iniquitate, quom videant opus nostrum non procedot, 
nihil proficere laborem.. 

22. JUP. Quantum, o dii , malorum perpessa nobis et 
sscerrimis illis mortalibus Philosophia! Haque ridesia 
quid facto sit opus, aut quomodo isti sint punieadi. Ft 
men enim uno ictu educit; mors ista celeris. 


APOL. Ego tibi, pater, subjiciam : odi enim et ipee 
impostores, Musarum vicem indignatus, a quibes arci 
sunt. Fulmine enim aut tua dextra minime sunt do 
Sed Mercurium, si placet, arbitrum ipsum pene nds 
demitte, qui, ul in doctrinze studiis ipse. quoque versals, 
célerrime tum recte philosophantes agnoscet, tum mips: 

inde illos quidem, prout merentur, laudabit hi ver # 





23. JUP. Bene mones, Apollo. Sed tu quoque, Hert» 
assumta ipsa Philosophia, quam celerrime ad homines abi: 
tertium enim decimum te puta lunc laborem perferten® 
non sane contemnendum, si exstirpaveris imparss 
atque impudentes bestias. 

HERCULES. Sane malimego, pater, Augir fimem& 
purgare denuo, quam hisce implicari. Abeamus tunes. 
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PHIL. Invita equidem eo : sequendum tamen, quoniam 
parenti nostro visum est. 

24. MERC. Desceodamus, ut paucos certe ipsorum obta- 
ramus hodie. Quonam vero eundum est, Philosophia? ta 
enim ubi sint nosti. Aut manifestum potius in Grescia illos 
esse? 

PHIL. Nequaquam; aut oppido paucos, qui recte philo- 
sophantur, Mercuri. Isti vero nihil Attica psupertate opus 
habent, sed ubi auri multum et argenti effoditur, ibi nobis 
queerendi sunt. 

MERC. Recta igitur pergendum in Thraciam. * 

HERC. Bene mones, et vi ego dux vobis ero. Non 
enim Thracum omnia, qui sxepe eam regionem obierim. EL 
hac jam ingrediamur. 

MERC. Qua dici 

25. HERC. Videtis, Mercuri et Philosophia , duos montes 
maximos omnium montium et pulcherrimos? Hremus est 
major, alter ex adverso est Rbodope : campi autem infra 
patentes fertilissimi sunt, ab ipsis radicibus utriusque inci- 
pientes : et colles aliquot videtis, tres quidem pulcherri- 
mos, assurgentes, non deformes asperitate, tanquam plures 
subjectse urbis arces. Et jam ipsa urbe apparet. 





MERC. Maxima, per Jovem, mi Hercules, cl palcherrima 
omnium : e longinquo jam pulchritudo illius exsplendescit. 
Et fluvius aliquis precterfluit maximus, quasi radens ipsam . 


HERC. Hebrus hic est : urbs autem Philippi illius opus.. 
Et nos jam terre vicini, atque infra nubes : inscendamus. 
ergo, quod felix faustumque sit. 

26. MERC. Sic fiat ! Quid vero jam (aciendum? quomodo 
vestigandi» sont illa» bestie? 

MERC. Ile tue jam, Mercuri, partes sunt : nam prasco 
€8; presconium igitur facito ocyus. 

MERC. Hic nibil difficaltatis. Verum nomina illoram 
non novi. Tu igitur, Philosophia, dic qui nominandi sint, 
el signa insuper. 

PHIL. Neque ego satis cerlo, quomodo nemisentur, scio, 
quippe minime cum illis versata. Sed ob habendi eorum 
libidinem non peccaveris, si Ctesones (abeones), el Clo 
sippos (Habieguos), aul Ctesicles (4abiglorios), aut Eucte 
menas (Bonihabios), aut Polyctetos (3ullihabios)advoces. 

27. MERC. Bene mones. Verum qui sunt isti? aut quid 
ipsi quoque circumspiciunt? Quin accedunt etiam, et inler- 
rogare aliquid volunt. 

VIRI. Numquid nobis, viri, dicere potestis, aul tu, optiuna, 
si quos preestigiatores tres una vidistis, et mulierem ad cu- 
tem Lacoaico more detonsam, virili vultu et plane viragi- 
nem? i 

PHIL. Hem! esdem quee nos isti queeruut. 

VIRI. Quomodo eadem quee vos? fugitivi euim isti omnes. 
Nos vero mulierem maxime persequimur, plagio ab istis ab 
ductam. 

MERC. Scietis quo nomine illus quacramas : jam vero 
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LXIX. APAIETAL 28 — 30. 








(1, 20-20) 


simal faciamus presconium : Si quis toancipinm Papi». 
nicum , de Sinopensibus barbaris, nomine tali quod ab te 
bendoductum est, suppallidum, ad catem deloosum, beta 
proliza, peram sospensam gerens, et palliolo indstm, 
iracundum, indoctum, aspera voce, maledicum, indice 
conditione quam ipse dixerit, voluerit; accedat! 

28. DOMINUS. Non intelligo equidem, mi homo, qui 
sibi velit tuum prasconium : nam isti nomen apud me ist 
Cantharo, et comam alebat , et vellebat mentom  mamqu 
artem sciebat, qui desidens in fallonia officina detpaderi. 
quicquid superfluorum floccorum eminet in vestibos. 

PHIL. Ile ipse tuus est servus : at none philosopio ei 
similis, quom ipse fullonia se arte concinnaverit. 

DOM. Vah andaciam ! Cantharns philosophatur,ait ha, 
nostri autem nulla ratio! 

VIR. Noli curare, inveniemus omnes :intelgt enim, 
quantam dicit. 

29. PHIL. Sed quis est, Hercules, ille alter accoles, 
pulcher ille cum Iyra? 

HERC. Orpheus est, qui mecom navigavii in Arpo, e 
tator omnium suavissimus ; ad cujus cantum minime Gi 
bamur remigie. Salve, Orpheu optime et cantos periiint; 
nempe non oblitus es Herculis. 


ORPHEUS. Sane vos quoque, Philosophia, et Hora, 
et Mercuri. Sed debetis mihi indicium; quippe prece 
ego, quem quaritis, novi. 

MERC. Ergo ostende nobis, fili Calliopes, ubi sta 
enim, puto, nihil opos babes, qui sis vir sapiens. 

ORPH. Recte istuc dicis. At ego domum quidem tal 
‘ubi habitat, ostendero; non ipsum , ne male ab illo nudi: 
impurus enim ultra modum est et in hoc solum se ese. 


MERC. Ostende modo. 

ORPH. Hec proxima! Verum ego e vestigio ab, 
illm nec videnm. 

30. MERC. Attende! nonne mulieris hasc vor et, b 
meri versiculos recitantis ? 

PHIL. Sic est, per Jovem. Sed audiame quid dial 

FUGITIVA. Hostis enira ille mihi velut atri limina Dis 

pectore quisquis amat nummos, sed idem negatore 


MERC. Ergo Cantharum odisse debes, 
Cui lesv's! bospes, qui se prestabat amicam. 
HOSPES. De me hic versus, cajus muliere abdoct fg 
quod ipsum domi mese receperam. 


FUG. Vad vinose, canisque oculos, et pactora cere. 
expers consilii, numeri nullius in armis, 
Thersites nagax , in pravis oplima pica, 
regibus infestus temere sine more modoque. 

DOM. Merito in exsecrandum hominem illi verses! 


FUG. Prima canis, capra est media, atque in fine lens 
exhalans rabiem catuli ; qui tertia pars est 


(111, 83,30) 
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31. HOSP. Hei mihi, malier, quantom a tot canibus 
perpessa es! Aiunt illam etiam uterum ab istis ferre. 


afERC. Bono animo esto: Cerberam tibi quendam pariet 

el Geryonem, novum ut laborem rursus babeat hic Her- 

tales. Yeroni prodeunt etiam; itaque nibil opus est ut 
janua. 


DOM. Teneo te, Canthare! Nunc taces? Age videamus 
quid habeat tibi pera; Iupinos forte aut panis frustom. 


MERC. Non, ita me Japiter : sed zonam auri. 

HERC. Noli admirari : Cynicum enim ante se ferebat in 
Gracia, hic vero Chrysippens [aurum veliens ] ex asse est. 
Itaque Cleanthen non ita multo post videbis : peadebil. enim 
a barba homo ita impures. 

32. DOM. Tu vero, pessime, nonne Lecythio es, meus 
fogitivus? Non sane allus. Hem risom! Quid postea non 
fiet? etiam philosophatar Lecyihio? 


MERC. At tertius ille vobis sine dotnino est? 

DOM. Minime vero : sed ego dominus lubens illom manu, 
ot pereat, emitto, 

MERC. Qui sic? 

DOM. Quia de genere piane suppdrato est. Noren au- 
tem ipsi dixeramus Myropnun [Unguentolentet]. 

MERC. Depulsor malorum Hercules, audin' ? deinde pera 
et baculas! Tu quoque tuam tibi uxorem recipe. 

HOSP: Minime vero! non sane receperim quae librum 
mitri de antiquis unum ferre utero videatar. 

MERO: Qoomodo libram? 

HÒSP. Estliberaliquis, o bone, Tricaranas [ Tricens]. 

MERÙ: Non est mirum , quam eliam Triphales sit comi- 
core libettorum unus. 

33. DOM. Tdum exinde est, Mercuri, judicare. 

MERO. Sie mihi placet , istam, ne quod prodigium aut 
multiceps pariat , abire retro ad virum in Gresciam : doos 
antèm hosce amabiles fugitivos dominis suis redditos , di- 
scere ques olim, alterum sordida lintea eluere , Lecythionem; 
Myropîun vero, malva prias verberatum, sarcire rursus 
vestes lacèras ; deinde istum quoque tradi depilatoribus, ut 
pereat primum vellendus, insoper vero pice sordida ac fe- 
minea : tum pudus abducatar in Heemum , ibique constri- 
ctis pedibas maneal in nive. 


FUG. Hei malorum, hei malorum! te ve, hei hei, ch 
ohi 

DOM. Quid hoc interponis de tragicis tu sermonibus ? 
Imo sequere jam ad depilatores, leomina prius pelle detracta, 
utasinus agnoscaris. 


45. 


LIT Ta IDPI KBOSOL 1-4. (I, nia 
LXX. 
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nr SATURNALIA. 
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24C. Quin olim deliesavi : rogo enim comeenia it 
2 premta , divas , et ara maltuz , et agrorm cssed- 
rame, ct mancipio habere multa, ct vestem ferite 
aqua mollem, et agenda, ct cher, et reliqua queca 
que pretioza sent. Hisram ego, Satarne optime, fac mi 
copiam, ui ipse quoqne frectem aliquem iui imperi ca- 
sequar, Doc sole per totem via reresa illarem een 
‘mancem. 

2 SAT. Viden'? nom petiisti qued in mea potestaie di; 
neque cai tribuere talia mem est. liaque noli paris 
ferre, si ca non consequaris - verum ab Jote pete, quei 
ad illa panilo post transieriì imperimm. Ego vere ce 
ditionibes quibosdam capio petestntem : septem enim debos 
| totem mibi regoom finitur; lume teraninme egressas, cot- 

tince sum privalus et de premiscen mallitodine me | 














pabiicam negotium agere midi concessam est; sed bibot, 
«8 inebriari, et clamare, et jocari, et alea ledere, ct res. 
vini cooslituere, el servos escipere convivio, ct mesa | 
canere, et tremalos plansus edere; inferdum etiam »' 
hec, inquam, facere mibi permissum est; verum mars 
illa, divitias et aorum, Japiter quibus visa est du 
doit. 

3. SAC. Sed neque ille, Saturne, facile et prom: 
Equidem certe jam fatigatus sum magna voce petendo : £ 
ille cmnino non audit, sed segidem quassans, intestu 
falmen, torvam inspectana, qui sibi molesti sunt perteri 
Si quando vero etiam ananat alicui,, divitemque illem reò 
dat; bic jam indiscreti multum, relictisque bomis ac pe 
dentibas viris, pessimos ille ac sensu piene comuni care 
tes circumfandit divitiis, verberones plerosque et effemist 
tos bomines. Sed que ta potes, scire velim ea qualia sit 


4. SAT. Non omaino parva illa quidem, neque pi 
contempenda, si ad vim exigantar totius imperii : misi ft 
partum tibi videtur vincere alea, et provoluta religuis® 
unionem tessera, senionem in summo tibi semper appare. 
Multi enim ad salietatem asque inde sibi perarunt viatios. 
quibus propilia secundaque tessera annoertt : alii cost 
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LXX. SATURNALIA. 5, 6. 209 


enataront nudi, fracto ipsis ad eriguum adeo, scopulum , 
tesseram, navigio. Verum etiam bibere jucundissime, et 
simal aliis canendi peritiorem videri in convivio, et mini- 
strantium reliquos quidem incidere in aquam (boc enim mi- 
nisterti param dextri premium est), te vero et honestom 
victorem preedicari, et preemia referre farcimina, vides 
quantgm sit bonum? Porro regem solam fieri omniom per 
talorum victoriam , ut neque ridicula tibi infongantar impe- 
ria, et imperare ipse possis, hulc quidem, ut tarpe quid- 
dam de seipse proclamet; alii, ut nudus saltet, et succol- 
lata tibicina ter domum circomest; qui non hrec etiam 
magnificenti»s specimina mese? Si vero causeris non verum 
esse neque firmum ejusmodi regnum, insolenter feceris, 
qui videasmeipsum, qui tribuo talia, parvi temporis habere 
imperium. De his igitur que dare in potestale mea est, 
de talis, de regno, de cantu, et quescumque enumeravi, 
audacter pele ex me, utpote ad nullum ejusmodi votum 
regide te et fulmine perterritoro. 


s. SAC. Sed talibos mihi, Titanum optime, nibil opus 
est. Quin tu illad mihi responde, quod scire maxime vole- 
bam; idque mihi si dixeris, satis magnum pro sacrificio pre- 
tium retuleris, et quod ad reliqua attinet, remittam tibi 
debita. 

SAT. Interroga modo : respondebo enim, si sciam. 


SAC. Primo illud, verane sint ista quee de te audimus, 
devorare te solitum quae nascerentur ex Rea, illam vero, 
subducto furtim Jove, lapidem subjectum pro puero devo- 
randum tibi dedisse; atque istum, adullus quum esset, 
bello le victum regno expulisse, tum vinctum te esque 
auxilia, qua tibi se adjunxerant, omnia dejecisse in Tarta- 
rum. 


SAT. Heus ta, nisi festum diem ageremus, et inebriari 
licitum esset, atque maledicere prout libitum dominis, di- 
sceres sane irasci sallem mihi esse permissum, talia qui ro- 
garis nihil reveritus canum adeo et senem deum. 

SAC. Atqui ego ista, Saturne, non mea sponte interrogo; 
sed Hesiodus et Homerus — nolo enim dicere quod reliqui 
homines prope universi hac de te credunt. 


6. SAT. Putas enim pastorem illum, jactabundum im- 
postorem sani quicquam de me scire? Considera autem hoc 
modo. Estne ut quisquam homo (neque enim dica deum) 
sustinuerit sua sponte suos îpse devorare liberos, nisi forte 
Tlyestes quidameeratet in fratrem impium quum incidisset, 
vescebatur filio? et hoo si forte insaniat, quomodo impru- 
dens lapidem edere pro puero possit, nisi forte sensus om- 
nis experles dentes habeat? Sed neque bellum gessimus, 
neque vi imperium mihi ademit Jupiter, sed accepit mea 
quam sponte ego traderem illi, et imperio cederem. Deni- 
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LXIX. APANETAT 3 — 6. 





(UPENESÌ 
pedocli quoque intentes crimen, qui in craleras et ipcia 
Sicilia desiliit. 

APOL. Vehementem mili melincholiam narras. Ye 
rom hic quam tandem illius copiditatis causam baboit? 

JUP. Ipsius tibi orationem referam, quam in contesa 
habuit, quum causam apud illos mortis suse diceret. Dini 
enim, si bene memini .... | 

3. Sed queenam ista contente ad nos accedi! pertrisa | 
et lacrimans, injuriam magnam passe similis? Quis Ph 
losophia est, et nomen meum miserabili voce ischmi 
Quid, mea filia , ploras? aut quid relicto saecalo bo vai 
sti? nunquid denuo contra te machiati aliquid sen in! 
periti, ut olim, quum accusatum ab Anyto Socrakema | 
terfecere? tum tu propterea illos fugis? 





PHILOSOPAIA. Nibil tale, pater : quin ili quidem, nè | 
gos promiscuum, laudarunt et in bocore me cum ras 
tione alque admiratione habuerunt , sc tantum nos ale 
runt, etsi non valde quae dicerem intelligebeni. Vena 
isti, quomodo illos vocem? qui se familiares meos el anics 
esse aiunt, et nominis mei larvam indount , li ergo pessiee 
me tractarunt. 

4. JUP. Philosophi ipsi contra to aliqui matin | 
sunt? Hi 

PHIL. Noa, pater : li enim et ipsi injuria mecom af 
sunt. 

JUP. A quibus ergo injuriam accepisti, si popeioleta | 

accusas, neque philosophos ? 

PHIL. Sunt quidam, Jupiter, interjecti velut. ie | 
utramque aciem, vulgus inter et philosophos, habita, c 
lorum conjecto , incessu Dobis similes, el eadem rim 
compositi : postulant enim meis in castris milite, «| 
nostrum sibi nomen inscribunt, discipuloe se ef famiiae | 
et sodales nostros dicunt; at vita illorura impara,» ! 
scitia, audacia, libidine plena, quae non parta sit in 
contumelia. Ab hisce, pater, lesa profogi. 


5. JUP. Dura hiec sane, filia. Sed qua in remix | 
te leserunt? 

PHIL. Vide, pater, an sint parva. Tu enim quom vide 
sceculum injustitia et iniquitate plenum, quod cam lesi 
et contumelia versaretur, et ab iis perturbaretur ; mist» 
humanum genus ab ignoraptia agitatum, me demisii 
preeceperas uti curam agerem, quo desinerent mutuis * 
injuriis afficere et vim facere, et similem feris best 
tam agere ; sed oculis ad verum conversis, magis poabs 
inter se civitalem baberent.  Dicebas enim, quem den 
res, Quss agant bomines, et quomodo ab inscitia ferì 
sint, ipsa vides, mea filia : ego autem , qui illorum mit 
cordia tangar, te, quam solam mederi posse his que fe 
arbitrer, ex omni nostro numero delectama demitto ut ne 


6. JUP. Scio mula me et talia tum dixiese. Tute 
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LXIX. FUGITIVI. 7 — 10. 
! jam dic ques insecuta sint, quomodo illi receperiat te pri- 
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mum advolantem , et qu sis nunc ab ipsis passa. 

PHIL. Properabam, pater, non statim ad Greecos, sed, 
quer videbatur mibi difficilior operis pars esse, instituere 
ac docere barbaros, illam primum volebam  perficere. 
Omissis ergo interim Griecis, quos faciles almodum subactu 
putabam, et celerrime recepturos frena et jogo iri submis- 
sum; ad Indos primum excucurri, maximam orbis gentem, 
nec difficulter iis persuasi, ut descendentes suis ab ele- 
phantis mecum versarentur : adeo ut etiam una gens tota, 
Brachmanes, qui in Nechraeorum et Oxydracarum confiniis 
colunt, hi jam omnes militent mihi, et nostris ex preceplis 
vivant; qua de causa magno in honore sunt apud omnes 
Viclnos , ac miro quodam mortis genere moriuntur.. 


7. JUP. Gymnosophistas dicis. Audio enim inter reli- 
qua de illis hoc quoque, maximo illos rogo conscenso uren- 
dos se preebere, neque quicquam de habitu ant positu mem- 
brorum mutare. Sed nibil hoc magnum : nuper enim 
Olympic simile quid fieri ego vidi : credibile autem te 
quoque adfuisse tum, quum senex arderet. 





PHIL. Neque accessi, poter, Olympiam , metu sacerri- 
morum hominom quos dixi, quod multos illorum viderem 
eo abire, uti maledicerent ibi congregatis, clamosoque suo 
latratu posticum templi implerent : igitor neque vidi ilom, 
quomodo sit mortiros. 

8. Post Brachmanas ergo statim in Ethiopiam,, ac deinde 
in 4Egyptum descendi, et versata ibi cum sacendolibus illo- 
rum ac prophetis, quum divina eos docuissem, Babylonem 
perrexi, ul Chaldizos et magos initiarem : tum inde în 
Scythiam ; deinde in Thraciam, ubi Eumolpus et Orpheus 
mecum fuere. Quos etiam priemissos in Graeciam, alterum 
ut illos initiaret, Eursolpum (didicerat enim a nobis divina 
omnia), alterom ut canendo musicee ipsos assuefaceret, © 
Vestigio statim consecuta sum. 


9. Ac primum quidem advenientem neque vehementer 
amplexi sunt Gresci, neque plane excluserunt.  Paullatim 
vero alloquio meo septem ex omnibus sodales ac discipulos 
mibi conciliavi; et ex Samo alium, et alium Epheso, et 
Abdera alium, paucos omnino. 


10. Post quos Sophistaram mihi gens nescio quomodo 
adbeesit, neque semulans profande mea placita, neque 
omnino ab iis abborrens; sed, velut Hippocentaurorum 
genus, compositum quiddam et mistum, inter imposturam 
et philosophiam medium oberrans, neque ignorantise plane 
adbeerens , neque in nos defigere intentos ocnlos valens ; sed 
velut lippientes , pres hebetudine visus obscurum quoddam 
et evanidum nostri simulacrum aut umbram forte nonnun- 
quam videntes, dum accurate omnia so nose arbitrarentur.. 
Unde apud illos inutilis ista ac superflua sapientia, et, ut 


sirol dovro, drepfopayo; dvepdéveto, ai xopupal xal | ipsi putabant, invicta, accendebatur, comtula illa et du- 
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13. Tò pèv 3A pavddvew Bca cÎ roiasto repomipi- 
ces mpdogopa, paxpdv fv, pXdov SÈ xoprdij diverto. 
Af afyvar dì yAloypar nol odv mdvp xal udyu fxavà 
mupfyew 2ivavro. Evlou Sì xaì $ Sovdela fapb 
xal Sersp olv dovw, dodpatov ipalvero. "Edote è) 
axorovptvore tiv bordmy d'yeupav, fiv fepàv ci vau- 


ndbpavol gaci, nadufvar, xal dì civ fedtiornv db | 


vorav Spploves , dei ca xal cduay al duadiav xal 
dvaroyuvifav npormapanaMloavrts, alrip aùroîe ud 
Vota cuvauitornar, val Joudoplac xarvds dxpederi- 
arevrec, ly phyerpor slev xal dvà otdua, tasrac pub 
vas FuuGodds Zyovres — 8pllc Gmoia pds pidocoplay 
dgdbia; — cynpariiova: xal peraronpovom abrode ed 
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Abpavog nol pagò Speduevog Ailov Muv ai abrds 
divas» mal rod rves xal Foav low ci miotevovits 
ni. 

14. TÀ 8 fipuérepa rv flora, 6g cloda, xal è 
plumow mplgepa — cà mpopavi Aff — xal où 
oc Ric mpapperalac det rpibciviov repibadéota 
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dl robit» mabeiv f pdc cò cyfua aldb: rapliev 
dueDav. " H Qevtepla BÈ rpéyripoc, dxovrog où de- 
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bitabiles et. inexspeclatie responsiones, el exilam nor la. 
bentes labyrinthisque similes interrogationes. 

11. Deinde probibiti ac reprehensi a meis sodalibu, in 
digne ferre et adversus illos coire , ac tandem in jus copre, 
et eo dare ubi cicutam biberent. | Opdriebat forte tum st 
tim fugere, neque amplius illorum ferre consuetudioe: 
jam vero Antisthenes et Diogenes, et paallo post Cris, 
et Menippus hic persuasere mihi ut panilum adhoc mere 
quasi corollarium adjicerem : quod ulinam non ferisca! 
neque enim lot deinde mala subiissem. 


12. JUP. Nondum mibi dicis, Plilosophia, qumas 


| injuriam sis passa, sed indignaris tantum. 


PHIL. Quin tu audi, Jupiter, quanta sint. Impara 
enim quoddam genus hominura, et plerumque serrile alpe 
mercenarium , non versatum nobiscum a pueritia ob ne» 
tia : servitutem enim serviit, aut mercede opus fecit, ax 
artes alias, quales cadunt in tales, didicit, cerdoniam, & 
brilem, fulloniam, eam ques in lanis carpendis versata, il 
facilius deinde ex tractentur a feminis, sintque ad venia 
et deducendum commodiores , quoties vel tramam e lr 
quere vel nere licium volunt. | Haec ergo isti puerii ue 
exercentes , ne nomen quidem nostrum noverant.. (eun 
vero ad virilem cetatem pervenissent, animadrersa qer 
meis sodalibus a muititudine habetur reverentia, du 
sustinent homines illorum in dicendo libertatem, et canti 
se gaudent, et consulentibus obsequuntur, et reprl» 
dentibns timide concedunt, regoum non parvam arbi+ 
bantur esse basc omnia. 


13. Ac discere quescumque haic institato vita conte 
niunt, loogam erat, aut potins piane illis negalum. A6 
vero parc, et cum labore, et vix tamen vel sic przsin 
quod salis esset poterant. Quibusdara etiam grave st 
tulis onus, et, ut est, intolerabile videbator. Cosi 
rantibus ergo placuit ulimam ancoram, quam sacno # 
pellant nantre, demittere ; firmantesque navim in preds 
illa amenlia, advocatis insaper audacia , inscitia alque i 
pudentia, quae maxime hoc illis certamea adjavaet; nor 
que excogitatis conviciis, ut preesto statim et in ore sa! 
has ergo symbolas solas quum habeant ( videa' quali 
philosophiam viatica?) figoram sumunt ornatemque sue 
decentem, mibique quam simillimam : nicairum quale qui 
fecisse ait Zsopus illom Cumis asinum , qui leonina rca» 
posita asperum rudens, leo et ipse esse postalabat. 
forte erant alicubi qui fdem ili haberent. 


14. Nostra vero facillima omnino, ut nosti, ei ad init» 
dum expedita (externa fNa dico), nec malta negotii a! 
palliolo amiciri, et peram gestare suspensam, et divani 
manu habere, et clamare, vel rudere potius aut latrare, 4 
maledicere omnibus : quippe securitater illis nihil ob en 
rem patiendi ipsa habitus preestitura erat reverentia : Pr 
in promta eral invito etiam domino libertas, qui si sr 
auderet, futurum erat ut fasti perculeretar. Cibus ari 


(11, 373, 54) 
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15. Kal qdp al xxsivo dibpeov, ciuat, dg 28 lov 
rtasmiooveai mois Spb prorogata. OUdé ric 8 
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Imaotéry xaì Kpdmra Imypapopévuv xaì Grò 
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17. "Oyar volvuv perà pixpòv ola Zotar: oi yo dx 
div dpqaotmpiov Ercavres dvarmòfoaves Epiuovs rd 
fas idaovaw, Gray pisa: apc pdv rovouvias xal 
duvoveag foev de domfpav Invmupdras rei Lpyow 
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19. “A pulv yàp dv roîc cumoolon Spiior xal & pue- 
norcas, poxpdv dv aln Abyev. Ka tara rosta, 
ix olex; xarmfopoivess abtol pulng xal porgelac xal 
prlas al pdapruplas: obdlv yolv oimws ebporc dv 
la De» dvavetov dg codc Abyove abriiv xal cà Ipya* 
wralazziav procîv quos xodaxelas frexa vv Tva- 
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non Jam tenvis , neque ul ante nuda puls; obsonium non 
salsamentom aut thymus; sed carnes omnis generis, et 
vinum quodque suavissimum: et aurum a quocumque vo- 
luerint.  Nempe tributum quoddam crebro accessu suo col- 
ligunt; vel, ut ipsi loquantur, tondent oviculas; et daturi 
sunt multi vel habitus pudore, vel metu ne male audiant.. 


15. Nam illud quoque observarunt, opimor, se aquo 
fastigio staturos cum his qui recte philosophantur. Neque 
enim quisquam erît qui judicet ista vel discernat, modo 
externa sini similia. Neque enim omnino illam ex argu- 
mentis probalionem admittunt, si quis illos sic placide et 
breviter interroget; sed clamant stalim et ad arcem suam, 
convicia, confugiunt, el expediunt fustem : ac, si opera il- 
lorum requiras, multa in ore est doctrina; sin ex doctrina 
illos judicare velis, vitam te considerare postulant. 

16. Itaque plena fraudibus istis civitas tota, illorum pre» 
serlim qui Diogenem et Anlisthenem et Cratelem sibi in- 
scribunt et sub Canis signis militant : qui quod utile inest 
in natura canum , ut cautionem illam, illam domus custo- 
diam, dominorum illum amorem, memoriam, nullo modo 
imitantur ; latratum vero, e ligurritionem, et rapacitatem,, 
et venerem crebram, et adalationem, et illa ad dantes 
blandimenta, et mensarum assectationem, hac omnia ad 
unguem exprimunt. 

17. Videbis ergo paullo post quid futurum sit. Exsilientes 
enim de officinis universi desertas relinquent artes, ubi vi- 
debunt se quidem, opus quum faciant et laborent a mane 
inde ad vesperam, operibus intenti suis, vix tamen sibi 
Victum ex illa mercenaria ralione parare; otiosos vero ho- 
mines atque impostores in omuium rerum affluentia vivere, 
quum petant quasi tyranni essent, accipiant promte; indi- 
guentur, si nihil ferant; non laudent, etiamsi acceperint. 
Heec vita, qualis illa sub Saturno fuit, videtur ipsis, et 
tantum non mel merum in ora influere ccelitus. 


18. Ac minus in ea re mali esset , ai tales quum sint, nulla 
nos alla contomelia afficerent. Al isti, vebementer graves 
6t tristes quantum ad esterna et publica qui videantur, si 
puerum formosum ant mulierem pulchram vel nanciscan- 
tur vel sperent, quid faciant, silero melius est. Quidam 
etiam suorum hospitum mulieres abducunt corrumpendas 
adulterio, ut Trojanùs ille juvenis, nimirum ut ipser etam 
philosophentar : tum communes illas omnibos suis familia- 
ribus prostituunt, Platonis quoddam se placitum perficere 
rati, ignari quo sensa divinus ille commanes esse mulieres 
voluerit. 

19. Quae quidem faciant in convivils, et quomodo por 
ebrietatem se gerant, commemorare longum fuerit. EL 
huec faciunt, quid putas? accusantes ipsi ebrietatem, et 
adulterium, et lasciviam, et avaritiam. Nibil enim ila 
adversum alteri alterum invenies , ut sunt sermones illorum 
et facta : verbi gratia adulationi se inimicos aiunt, quum 
adulationis causa Guathonidem aut Struthiam superare 
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dreplanveo xal raîBac xopofag xal cuvovdas Blanc paxp 
qaipew ppiioavess si refpa ii Kpdenrog xaì xi) cpl 
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23. ZEYE. EI My, d "AroMov. ‘ANA xal 
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dygovaes dure dx regiona ele dv Blov: rproxatdicao» 
sqoîiv Tblov olov rotrov où cpurpdy Zeredcew, Av ix 
xibns papà cbr xal dvalozurta upla. 

HPAKAHE. Kal pùv dpawov Îv, d eetep, tiv 
abmpov dxxadiipar albic Tiv Aùyelov A tosto cuu- 
shirsodar, ‘Artmpev d' Buox. 


(Mi, zia 
possint; veracitatem commendantes aliis, nec movere in 
guana queant ipsi sine mendacio.  Voluptas inizia om 
bus in sermone, hostis Epicuros : re vera autem faceal 
propier illam omnia. Acuta bilis, querele de rebos n 
nutis, proclivilas ad irascendum supra parvulos intata. 
Quare risum prabent non mediocrem spectantibas, qua 
quacumque de causa illis exarsit bilis, Ioridos pal 
apparet in facie, quum torvum quiddam et furiotum tp> 
clani, et spuma, vel veneno potius plenum 06 habeot. 


20. Nolis tu ibi esse, quom impurum illud cana ef 
ditur : Aurum aut argentum, mebercales, nec prssior 
digner; obolus mihi sufficit, unde lupiuos emam; poi 
enim fons presbebit aut Muvius. | Paallo post noa obolos;e- 
tunt, aut draclunas paucas, sed divilias tolas. Quis cp 
mercator lantum a navium commealu emolumenti ceri, 
quantum hisce ad quasstum philosophia confert? Dink 
ubi quantam satis est collegerinI., el vialicuo sibi paria, 
abjecto illo infelici palliolo, agros interdum et vesta 
mollia emunt,, et pueros comalos, el folos vicos, lenga 
valere jussa Cratetis pera et Anlisthenis pallio, doluqe 
Diogenis. 


21. Vulgus vero ista quum videt, despuunt jar piso 
phiam, etomnes ex eo genere esse arbitrantur, ei me sò 
linee istins nomine accusant. _ Igitur dia jam est quam 
unum quidem istorum potui allicere,, sed illud mihi fee 
lopes usu venit: quantumecumque ego tevero, illude 
mento temporis rursum resolvitur, ridentibos Inscilia ig 
Iniquitate, quam videant opus nostrum non prtedet, 
nibil proficere laborem. 

22. JUP. Quantum, o dii , malorum perpessa nobis et 
sscerrimis illis mortalibus Philosophia! Ilaque ridete 
quid facto sit opus, aut quomodo isti pooleodi. Ft 
men enim uno ictu educit; mors ista celeris. 






APOL. Ego tibi, pater, subjiciam : odi enim et ie ® 
impostores, Musarum vicem indignatas, a quibes arri 
sunt, Fulmine enim aut tua dextra minime sont dii 
Sed Mercurium, si placet, arbitrum ipsum pene nb 
demitte, qui ut in doctrinee ipse. quogue versali 
cèlerrime tum recte philosophantes agnoscet, tom mins: 
deinde illos quidem, prout merentur, laudabit ; hi vero, 
aptum illi videbitur, punientur.. 





23. JUP. Bene mones, Apollo. Sed tu quoque, Hercal®» 
| assumta ipsa Philosophia, quam celerrime ad homines bit 
tertium enim decimum te puta Lune laborem perfertere® 
non sane contempendum, si exstirpaveris imperst 
atque impudentes bestias. 

HERCULES. Sane malimego, pater, Augir fim" 
! purgare denuo, quam hisce implicari. Aboemus tan 
Ù 
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PHIL. Invita equidem eo : sequendum tamen, quomam 
‘parenti nostro visum est. 

24. MERC. Descendamus, ut paucos certe ipsorum obte- 
ramus hodie. Quonam vero eundum est, Philosophia? ta 
enim ubi sint nosti. Aut manifestum potius in Grecia illos 
esse? 

PHIL. Nequaquam; aut oppido paucos, qui recte philo- 
sophantur, Mercuri. Isti vero nibil Attica paupertate opus 
habent, sed ubi auri multum et argenti effoditur, Ibi nobis 
queerendi sunt. 

MERC. Recta igitor pergendum in Thraciam. * 

HERC. Bene mones, et vie ego dux vobis ero. Now 
enim Thracum omnia, quisrepe eam regionem obierim. EL 
hac jam ingrediamur. 

MERC. Qua dicis? 

25. HERC. Videtis, Mercuri et Philosophia , duos montes 
maximos omnium montium et pulcherrimos? Heemus est 
major, alter ex adverso est Rbodope : campi autem infra 
patentes fertilissimi sunt, ab ipsis radicibus utriusque inci- 
pientes : et colles aliquot videtis, tree quidem pulcherri- 
mos, assurgentes , non deformes asperilate, tanquam plures 
subjectae urbis arces. Et jam ipsa urbe apparet. 





MERC. Maxima, per Jovem, mi Hercules, cl palcherrima 
omnium : e longinquo jam pulchritudo illius exsplendescit. 
Et fluvius aliquis practerfluit maximus, quasi radens ipsam . 


HERC. Hebrus hic est : urbe autem Philippi illius opus. 
Et nos jam lerra vicini, atque infra nubes : inscendamus 
ergo, quod felix faustumque sit. 

26. MERC. Sic fiat ! Quid vero jam facieadum? quomodo 
vestigands» sunt illa bestie? 

HERC. Ile tue jam, Mercuri, partes sunt : nam presco 
66; preeconium igitur facito ocyus. 

MERC. Hic nibil difficultatis. Verum nomina illorum 
non novi. Ta igitur, Philosophia, dic qui nominandi sint, 
el signa insuper. 

PHIL. Neque ego satis cerlo, quomodo neminentur, scio, 
quippe minime cum illis versata. Sed ob babendi eorum 
libidinem non peccaveris, si Clesones (Mabeones), el Clo 
sippos (Habiequos), aut Ctesicles (Habiglorios), aut Eucte 
monias (Bonihabios), aut Polyctetos (Mullihabios) advoces. 

27. MERC. Bene mones. Verum qui sunt isti? aut quid 
ipei quoque circumspiciunt ? Quin accedunt etiam, et inter- 
rogare aliquid volunt. 

VIRI. Numquid nobis, viri, dicere potestis, aut tu, optiuna, 
si quos preestigiatores tres una vidistis, et mulierem ad cu- 
tem Laconico more detonsam, virili vultu et plane viragi- 
nem? i . 

PHIL. Hem! eadem que nos isti queruut. 

VIRI. Quomodo eadem qua vos? fugitivi enim isti omnes. 
Noe vero mulierem maxime persequirrur, plagio ab istis ab. 
ductam. 

MERC. Scietis quo nomine illus quarramus : jam vero 

è 
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Tò viv dì dua xmpértwpev Ela dvdpdrodov Ia 
GAayovindy ris dirò Etvorens Papbdpuy, dvopia root tov 
otov dò xempudinwv, Gmoypov, dv ypiò xovplav, dv Ye- 
vele Badeî, mipav dinppévov xaì tpibciviov durreydpe- 
vor, dpyldav, duovcev, tpexipuvor, Xoldopov, pnvietv 
dr favi brevi. 

28. AEZIIOTHE. 08 vos, obrog, è ampurteu: de 

* dralvep ye Svopa Îv rap’ dol Kevdapos, xal dxdua dì 
za ed Yevsioy dedito nel civ Fiv div Atorero 
drfuerpe qùp dv 16) vagale» xabiuevos 8rdoov mepir- 
dv os fazione ciiv xponsbuv drravde. 

«DIA. ’Exeîvog adrds doti, 8 cixérns 8 ads, GINE 
vîv qudoadpi Lomev dupibito faurdv Irupudifae. 

AEZI. DL chis 16dune, è Kdvdapog quocogei, 
qmolv, fjuîiv BL oddelc Adyog. 

ANA. Apfer dravras avevpicopev Fuvine: Yàp, 
8 guow, al. . 

20. DIA. Tic è otros Aiog 6 mpocwsv dor, È 
“Tipddare, 6 xadde, 6 civ ruderi 

HPAK. ‘Oppssc doi, adprmdove Er fig Apyod 
ind, Aioro 1adevetiiv E rdveuv pds yoÙv hu iv 
abroò fiuora duduvouev dplrrovtes.  Xaipe, di dprore 
nol povcvulmaze ‘Opi: olx imdAmeas ydp ov ‘Hpa- 
xdfovg. 

OPDEYE. Nail xal bps ye, d Ouosopla xal 
“Hodxda xal ‘Epp. “ANA narpde drodidbvar cà 
pafvurpa: doc due vo capiic Sv Cnteite cla. 

EPM. O3xoiv Seitav, 6 raî KeXAuérns, dvda dor 
upuolo ydp abblv, cla, Sfn cogde dv. 

OP®. EI gii. *Eyò dì tiv pv olxlav Seltare” 
dv Gpiîv dda oleaî, atrdv SÌ oùx dv, dc pù xaxsig 
drodoia mpds bro puapde rp dc GrepCoXiy al 
mobo pudvov èxpepadérnee. 

EPM. Azîfov puévov. 

OP®. Afmn minolov. ’Eyò dì dm bpuîv deo 
Bilw, e pnd' Bora aùrdv. 

30. EPM. ’Ertoes. Où yuvamds quivi feto 
Robong 11 riv “Opufpos; 

IA. Ni AP dA dxodowpev Far xal Ayer. 

APATIETIE. "Ex9pdc yép por xelvox duc "Atdao mid 

8c xguodv qilée: pdv dol goeole, Mio Bi elrg. = [ow, 

EPM. Oixodv vdv Kdvdnpdv cor uomo, 86 

BawoBbxov sand fébev, 6 uv gubonTa rapdogg. 

YIOAOXEYE. ep} duo voro td #06, ob civ 
quvaîta diyeto rfyuv, diéri arde bredeidune. 

APAII. OlvoGapte, cuvdc Spar Exuov, xpadinvd Qdigoro, 

cite ov dv moMéjup dvaplbpiog où dvi Poul, 
Gepoir* dxpirbpude , nomi ravdpiore xodotiv 
pay, ddp où xatà xopov, tpivbueva: Pamdetow. 

AEZII. Etxécug vo xatupdrov cà fm. 


APATI. Tip6ode xiuov, Gnidey 3è Mar, pero dè yluaipa 
Beiviv &nonvelovaa rplcov xuvds dyplov dpifv. 


LXIX. APAIETAL 28 — 30. 








(111, 100 - 2) 
simul faciamns prasconium : Si quis mancipinma Paphigo 
nicum, de Sinopensibus barbaris, nomine tali quod ab le 
bendoductum est, suppallidum , ad cutem detonsuro, but 
prolixa, peram suspensam gerens, et palliolo indotim, 
iracundum, indoctum, aspera voce, maledicum, indian 
conditione quam ipse dixerit, voluerit; accedat! 

28. DOMINUS. Non intelligo equidem, mi homo, qui 
sibi velit tuam prasconium : nam isti nomen apud me fai 
Cantharo, et comam alebat,, et vellebat mentom , meamqe 
artem sciebat, qui desidens in fullonia officina defender 
quicquid superfluorum floccorum eminet in vestibus. 

PHIL. lle ipse tuns est servus : at nunc philosopho et 
similis, quum ipse fullonia se arte concinnaverit. 

DOM. Vah andaciam ! Cantharas philosophator,alt het, 
nostri autem nulla ratio 

IR. Noli curare, inveniemus omnes : intelligit enim is, 
quantom dicit. 

29. PHIL. Sed quis est, Hercules, ille alter accede, 
pulcher ille cum Iyra? 

HERC. Orpheus est, qui mecom navigavit in Argo, ba. 
tator omnium suavissimus ; ad cujas cantum minime bip: 
bamur remigio. Salve, Orphea optime et cantas periisine; 
nempe non oblitus es Herculis. 


ORPHEUS. Sane vos quoque, Philosophia, et Heoki 
et Mercuri. | Sed debetis mibi indiciom ; quippe prec 
ego, quem queeritis , novi. 

MERC. Ergo ostende nobis, fili Calliopes, obi sit :un 
enim, puto , nibil opus babes, qui sis vir sapiens. 

ORPH. Recte istuc dicis. At ego domum quidem rd 
ubi habitat, ostendero ; non ipsam , ne male ab ilo sula 
impurus enim ultra modum est et in hoc soluin se esca 


MERC. Ostende modo. 

ORPH. Hiec proxima! Verum ego e vestigio ale, ‘ 
illam nec videam. 

30. MERC. Attende! nonne mulieris hasc vox est, # 
meri versiculos recitantis ? 

PHIL. Sic est, per Jovem. Sed audiamus quid dia. 

FUGITIVA. Hostis enim ille mihi velut atri limina Dil 

pectore quisquis amat nummos, sed idem negato — | 


MERC. Ergo Cantharum odisse debes, | 
Cui lesv/st bospes , qui se preestabai amjcum. | 
HOSPES. De me hic versus, cojus maliere abductafel | 
quod ipsum domi mese receperam. 
FUG. Vah vinose, canisque oculos, et pectora certe; 
expers consilii, numeri nullius in armis, 


Thersites nogax , in pravis oplima pica, 
regibus infestus temere sine more modoque. 


DOM. Merito in exsecrandum hominem illi versas' 
FUG. Prima canis, capra est media, atque in fine les 
exhalane rabiem catuli qui tertia pari est 





(ITI, 589, 30) 

31. TITOA, Olpor, yivar, deu mérovdac br xu- 
iv mooostum - Daol d' aùriv xal xueîv dr’ aùriiv. 

EPM. Qdpper, Kép6epdv tiva aéteral cor.) Tn- 
quia», dc Eyor 6 “HpaxAFjc otro alb redvov. AM 
xa npotacio, dora abbiv Bei nérerato tiv Bipav. 

AESII. "Eye ce, è Kdvdaps.  Nuv cuntic; Dip 
Fiopov drvd or di ripa Ter, Gippove lowx A dro 
Unica 

EPM, 03 pà AP, dXAè Kvny ypuoiov. 

HPAK. Mi) Gavudone Kuvuds Ap Zpaoasv slvar 
sò mpdodev del fis ‘EN ddox, dvratita dì Xpuotreros 
inpibix dom. Topapoiv KAedwoyw olx el panplv 
rire Ger apepfoeta: ap dirò 10 reifuovo; olio 
np di. 

32. AEZII, Xv Si, di nord, où Anzublov obud 
panime tupydiver div; où pv olv &Mos. *D roò 
pertog. da ni dx iv yévorro; xal Amudluy piùo- 


mei 
EPM, “O splrog 88 oTros dddesvoroe Gu dor; 


AEZI. Oddapsssc, dA 6 derebene dò bu dplinpa 


siti dvd. 

EPM. “Om al; 

AEZII. “Ori devisg div Groodipuv doti, Tè è" 
tue Mupdrrvouy aùròv Zxadodpuev. 

EPM. “Hpdxlew dellxaxs, dxodercz frerra mipa 
cl Biccpov.- Ka abvdc dddabe tv quvaîza ci. 
TIIOA. Mndapssic, odx dv drcoAdGorpi PI6M0v por 
in radaniiv xvodoav. 

EPM. Mec féMov; 

TIIOA, "Eon mi, Gyadi, Tpdpavog B16% lov. 
EPM. Oi3lv dvorov, ireì xal Tpipdlns 8 civ 
muortiv ele. ” 

33. AEZII. Zby, d ‘Epusî, Stndbeww tò perd rovro. 
EPM. Oro pot doxeî; vaveny pd, fra pundiv sl 
x jndl moduzpadov rixn, olyeodar mapl riv dvipa 
Ham de cy “ENddBa, ndo dio SÌ rogna Sparerlonto 
tpadobérte coiv Seondraw pavidvisv d npò od, cò 
» drordivavo cds fumbcag civ Goviiw cv Anxu- 
ma, rv Mupdrevouv di alou desîodat riv ipariev 
Greppuspéra, maddyn ye mpéripov pactipodivta, 
nTa xal roltov mapedolivar quis memorie, dx 
dorro rapatiAAdpevos rà npiira, pumbon npoofr 
i quvanesla «fi aforn, elet dc rv Afpov dvayblvra 
avi dr fig yubvog pubvere cupe codiazifrov nio node. 
APATI. ®eù té naxiiv, qui riv na, droroì, 
rai remasdi. 
AEZI. Tl voùro rapevelons riv rpayudiv ad dia- 
11; DI dxododda mapà rods rertwrdz bn, dro- 
ripavdg ye mpérepov TÎv Asoveiiy, die rwatfic dvog div. 


LXIX. FUGITIVI. 31 — 33. 
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31. HOSP. Hei mihi, maller, quantam a tot canibus 
perpessa es! Aiunt illam etiam uterum ab istis ferre. 

MERC. Bono animo esto : Cerberum tibi quendam pariet 
vel Geryonem, novum ut laborem rursus babeat hic Her- 
cales. Verum prodeunt etiam; itaque nihil opus est ut 
pulsetur janua. 

DOM. Teneo te, Canthare! Nunc taces? Age videamus 
quid habeat tibi pera; lupinos forte aut panis frustom. 


MERC. Non, ita me Jopiter : sed zonam auri.. 

MERC. Noli admirari : Cynicam enim ante se ferebat in 
Graecia , hic vero Chrysippens [ aurum velens]ex asse est. 
Itaque Cleanthen non ita multo post videbis : pendebit enim 
a barba homo ita impurus. 

32. DOM. Tu vero, pessime, nonne Lecyihio es, meus 
fugitivus? Non sane alins. Hem risum! Quid poetea non 
fiet? etiam philosophatar Lecyihio? 


MERC. At tertius ille vobis sine domino est? 

DOM. Minime vero : sed ego dominus lubens illutn manu, 
ut pereat, emitto.. 

MERC. Qui sic? 

DOM. Quia de genere plane supparato est. Nomen au- 
tem ipei dixeramus Myropnun [Unguentolentern ]. 

MERC. Depulsor malorum Hercules , audin' ? deinde pera 
et baculas! Tu quoque tuam tibi uxorem recipe. 

HOSP; Minime vero! non sane receperim quae Iibrum 
mitri de antiquis unum ferre utero videatar. 

MERO: Quomodo libram? 

HOSP. Estliber aliquis, o bone, Tricaranas [ Tricens]. 

MERÙ. Non est mirum , quam etiam Triphales sit comi- 
cottm libellorum unus. 

33. DOM. Tdum exiade est, Mercuri, judicare. 

MERO. Sie mihi placet,, istam, ne quod prodigium ant 
multicepe pariat , abire retro ad virum în Grasciam : docs 
autèm hosce amabiles fugitivos dominis suis redditos , di- 
scere quae olim, alterum sordida lintea eluere, Lecythionem; 
Myropaun vero, malva prias verberatum, sarcire rursus 
vestes lacèras ; deinde istum quoque tradi depilatoribus, ut 
peresi primum vellendus , insuper vero picé sordida ac fe- 
tinea : tum nudus abducator in Heemum, ibique tonstri- 
ctis pedibas maneat in nive. 


FUG. Hei malorum, bei malorum! te ve, hei hei, oh 
ohi 

DOM. Quid hoc interponis de tragicis tu sermonibus ? 
Imo sequere jam ad depilatores, leonina prius pelle detracta, 
ut asinus agnoscaris. 


45. 
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1. 
TA IIPOX KPONON. 


1. IEPEYE. "Q Kpéve, cò ydp doruax dpyew né 
qu viv dlvar nad co ciburat xal xexad Apre: rap 
dusiv, cl dv pudduota drl vdiv lepiiv alrfone Adbo 
nupà go; 

KPONOE. Toiro piv aùrdv ce xaMésc far doni- 
ge Bri cor sdxcaîov, el pd xaì pudvev dua 200e1c 
elvar rdv dpovra, eldbvar xl cor Adiov alratve è dI 
adi ye Suvatà odx dvavedam repds Div eùyiv. 

TEP. ‘ANA rode: doneppar dp fdp TÀ nov 
mauri xal retina, mdobrov xal ypuodv moXlv xa 
degpiiv Brondrne stvar xa dvdpdiroda nOXAA xerfiotat 
xal dodfimac etaviri; xal padaxi< xal dpyupov xal 
Digavra xal ra Erdoa clura. Tobin oÙv, d 
dipiore Kpéve, 8800 por, Sc 1 xal aùriv dmodaticai 
ac oe dpyfic pndt duorpov alvar pudvov abrbv did 
merads 100 Plov. 

2. KPON. ‘Optic; où nor dud coito Arnoar od 
hp dudv Bravia Tè qoradta, “Dore pù dy00v, al 
druyfionias abeiiv, dl alri mapà ro Atdc, &rdrav 
el dasivov di deg repdOn per Dlrov. Eyò I dr 
frnoîs mapalapubdvo riv duvaotelav: frà pulv fpuepiiv 
4 nica faovela, xaì iv dx mplbeo pio; cosmev ylvopa:, 
Idubreg e000< alpur xal roÙ OMAOI duo ele: dv abraic 
88 vaîs trà omovdaiov ulv obilv odi dyopaîov dior 
afoaadal po cupueydipnta: , rlverv di xal puedberv xl 
Botlv ai malte xl xubederv xal dpyovras xadlotanda: 
xal vos olxfrag elesyeiv xal qupvòv GBew xal xporeiv 
Srotpipovia, evlore Sè mal ds Bdiop Juypdv èrl xepa- 
Idv dbeiodar do6diep xegpioplvov rò rpiowrror, ruita 
iprival por mouîv. TÀ peydda 3 besîva, ròv dotto 
xal cè ypuator, 6 Zidc Btudidmov ole dv d00n. 

3. IEP. ‘AM odd' deeîvog, d Kpéve, fadlar xal 
mpoyelpuos. "Ed yodv #8n drnpspevza alesiv ueyddn 
"î quovii, 6 d° oùx eater rd mupdrav, dda civ alylba 
dmauliav nol rv nepauvòv Iravarevduevos Spiiò dvo- 
piùv txrdafere: rode dvo/Aobvrae Av Sé more xal im- 
veson vl xal mhodoroy os, add cd dxpirov evrubba, 
xl tabs dyabode dvlore xal guverods dprlc, 6 SÌ map 
mrovifpors ve xaì dvorirore dvdpdo: meprysî riv xdobrov, 
parteylare A dvporsvore voîc mialororg atri: My 
ed ye col duvard #00 1idbvar iva raied doro. 

4. KPON. 03 purpà 8eog 038ì mavedmiote six 
mappdmta dic pds tiv Bivapurv dierdkeodar ic avpund 
ome dpyfic, el pr col ye puxpdv Boxsî cò verdy xu- 
Gesovra xal roîs Borg ds tiv povdba xvAtopivov qot 
x960v col tiv itdda brrepdvio del palveodar: moXdol 
iv dc xdpov Ar tod toostov èratticavio , ole Paswe 
xal gopde 8 x6606 irvedoni of 8 dumadiv pupvol 
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LXX. 


1. 
SATURNALIA. 


1. SACERDOS. Saturne (nam to imperiom tenere neve 
quidem videris, sacrificatumque tibi a nobis ac litatam esi, 
quidnam potissimum inter sacra petitum abs te possim a+ 
sequi? 

SATURNUS. Illed quidem te ipsum decet, probe delle 
ratum habere quid opiandum tibi sit, nisi simal divinaior 
‘e880 vis eum qui imperat, ut sciat quid petere tibi collibesi 
Fgo vero, que quidem posaunt fer, too too sa 1 
P8hc. quin olim deliberavi : rogo enim comma it 
et promta, divitias, et aurom maltom, et agrorum ese d 
minum, et mancipia habere multa, et vestem feibe 
atque mollem, et argentum, et ebur, ei reliqua queres- 
que pretiosa sunt. Horam ergo, Saturne optime, fac mùi 
copiam, ut ipse quoque fractum aliquem fui imperi ae 
sequar, nec solus per totam vitam rerum illarum ap 
maneam. 

2. SAT. Viden'? non petiisti quod in mea potest d; 
neque enim tribuere talia meum est. Itaque noli gare 
ferre, si ea non consequaris: verum ab Jore pete, quarto 
ad illam paullo post transierit imperium. Ego vev ce 
ditionibus quibusdam capio potestatem : septem esim des 
totum mibi regnom finitur; hunc terminum egressu, ct 
tinvo sum privatus et de promiscua mullitudin® ma 
Illis ipsis vero septem diebus serium quidem nil, ner 
publicum negotium agere mihi concessum est; sed bot. 
et inebriari, et clamare, et jocari, et alea ludere, e re 
vini constituere, et servos excipere convivio, et nda 
canere, et tremulos plausus edere; interdum eius + 
aquam frigidam preecipitem detradi, fuligine pico nb: 
heec, inquam, facere mihi permissum est; verum mot 
illa, divitias et aorum, Jupiter quibus visam est dit 
doit. 

3. SAC. Sed neque ille, Saturno, facile et pt 
Equidem certe jam fatigatus sum magna voce petcode: 
ille omnino non andit, sed regidem quassans, 









tes circumfandit divitils , verberones plerosque el! 
{os homines. Sed quae tu potes , scire velim ca quali 


4. SAT. Non omino perva fila quidem, nes 
contemnenda , si ad vim exigantar toties ianperii : n 
parvam tibi videtar vincere alca, et provoluta rele 
‘unionem tessera , senionem in summo tibi semper 
Multi enim ad salietatem usque inde sibi pararent ri 
quibus propilia secundaque tessera aunuent : ali 


(110, 300, 380) 
Bevikaveo cuvepiblvros alicoîe toÙ oxdpove mepl obra 
, prep fpuari i 660. Kad polv xl mueîv de cd 
fiiovor xal GRudirepov Dov bias dom dv ré) cupe 
ros nat Gama ode pv Dive dò lp 
demaniv — ero hp robin ci etico deo 
viag — cl Sì dvacmpugbiivar xadAlvutoy xa cè T0a 
gipo cho Dilivea 88 FA bxov cd dyadév; der xa 
fardla puévov î9° &ndvmuv yeviotar ij dorpaydìe 
apafonvia, ic pofre drmay0elng pedata dmediyuara 
nal abrde ererdereiv do, n$ pv alogpdo n map 
ira dva Goron, 16 SÌ quuviv dpyfouodar xal pdjurvov 
i atdamplda cpl iv obelav mepudciy, méic odyi nal 
tuîra deftuara peyadoBuplas cîic duîic; El 8 vò pù 
Del po BlGarov pipreotia: cip rosta» Pardalev 
aîndon, diuogov ronfonie 6piv atrbv dd rdv ruira 
dluorca srogplnov iv ded Lorca. _ Tolman 
è alv £ por Suvarà dolvar, ciiv revniiv, cod dpyew, 
oi detv xa civ d xmpidymadiur, dappiiv alret, de 
ipo mpde obdtv Sedifopévor cs 1 alyldt xal ci x8- 


pani. 

5. IEP. A10”, d Terdvey dpiore, civ pulv rotodtev 
cò Bigpar, od 3È dNl° dxsîvé pos &rdxprvat, 8 pddiota 
telo eidbvar, xal por Av elrns abrò, bravi don div 
dunb)v Amodedenziog dvrl sic Buolac, al pd tè dot- 
sò dolnul 001 rà xpla. 

KPON. ’Epdrea pévov: droxpivolipia: 1dp, Av eldòx 
dif. 

IEP. T3 utv mpilcov desîvo, al dAndfj tardi doniv 
& ripì cuù dxodopuev, ds xamfadieg rà yevspeva Grrd 
dis Plag, duelvm dì bpedoutwn ròv Ala Xbav Grro6a)- 
loufrn dv roò Bplpouc dix cor xaramatv, 8 SÌ dl 
fduxtav dpuebevos dEfdaci ae ric deyfie roMbup xpa- 
dose, ilra de «dv Tdprapov gipuv évébale meddoac 
clvdv te xal cd cuppazizdo dicav, rdoov perà où 
TIPETETTETO. 

KPON. El pù fopriy, è obrog, Ayopev xal puede 
tgriro al Vodopriodat mois deondrare dn’ 2Eovolag, 
Enac iv dg dplZeota: qoùv dpeîral pot, coatta Zpu- 
rio24, ix albeodels odidv olio nai peo6Utnv dedy. 

IEP. Kayb radra, & Kpéve, où rap dpavrod 
qui, DA ‘Hofodog xal “Opnpoc, davi ydp Aya dr 
zz ol Dior Eravreg dvipuortor ayeddv caUra nemorei- 
nam rapl coÙ. 

6. KPON. Otex yàp cèv royulva 2urîvov, sv die 
Vira, Gpide vi mepl duo eldlvar; Exdrei dì oltws. 
"Es0' Sori dvopunmog — od ydp ded dpi — bropel- 
viuy dv fxliv abrdk xatapayiiv cà vixva, el of vi 
Griorns iv nad dorbeî ddp meprrecde fotte; xal 
dl retro pavelm, mic divofion Aibov dveì fipfpove 
iam, el pd) dvdepnros el rode 8Béveac; AIN cla 

drcdefcazev olte 8 Zeds Bla iv dpyv dpeleri, 
Burro dé pav mupadévro abrip xal bmendYtos dp- 
Te &n par dp obte remtdnuar osta dv ij Tapripo 
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enatarunt nudi, fracto ipsis ad exiguum adeo,scopulum, 
tesseram, navigio. Verum etiam bibere jucundissime, et 
simul aliis canendi peritiorem videri in convivio, et mini- 
strantium reliquos quidem incidere in aquam (hoc enim mi- 
nisterii parum dextri preemium esi), te vero et honestum 
victorem praedicari, et premia referre farcimina, vides 
quantgm sit bonum? Porro regem solam fieri omnium per 
talorum victoriam , ut neque ridicala tibi injangantur impe- 
ria, et imperare ipse possis, huic quidem, ut tarpe quid- 
dam de seipse proclamet; alii, ut nudus saltet, et succol- 
lata tibicina ter domum circamest; qui non hec etiam 
magnificentise specimina mese? Si vero causeris non verum 
esse neque firmum ejusmodi regnum, insolenter feceris, 
qui videasmeipsum, qui triboo talia, parvi temporis habere 
imperium. De his igitar ques dare in polestale mea est, 
de talis, de regno, de cantu, et quescamque enumeravi, 
andacter pefe ex me, utpote ad nullum ejusmodi votum 
tegide te et fulmine perterrituro. 


5. SAC. Sed talibos mibi, Titanum optime, nibil opus 
est. Quin tn illud mihi responde, quod scire maxime vole- 
bam; idque mihi si dixeris, satis magnum pro sacrificio pre- 
tium retuleris, et quod ad reliqua attinet, remittam tibi 
debita. 

SAT. Interroga modo : respondebo enim, si sciam. 


SAC. Primo illud, verane sint ista quee de te audimus, 
devorare te solitum que nascerentur ex Rhea, illam vero, 
subducto furtim Jove, lapidem subjectum pro puero devo- 
randum tibi dedisse; atque istum, adultus quum esset, 
bello te victum regno expulisse, tum vinctum te esque 
auxilia, que tibi se adjunzerant, omnia dejecisse in Tarta- 
rum. 


SAT. Heus tu, nisi festum diem ageremus, et inebriari 
licitum esset, atque maledicere prout libitum dominis, di- 
sceres sane irasci sallem mihi esse permissum, talia qui ro- 
garis nibil reveritus canum adeo et senem deum. 

SAC. Atqui ego ista, Saturme, non mea sponte interrogo; 
sed Hesiodus et Homerus — nolo enim dicere quod reliqui 
liomines prope universi hasc de te credunt. 


6. SAT. Pntas enim pastorem illum, jactabondum im- 
postorem sani quicquam de me scire? Considera autem hoc 
modo. Estne ut quisquam homo (neque enim dicam deum) 
sustinuerit sua sponto suos îpse devorare liberos, nisi forte 
Tlyestes quidamerat et in fratrem impium quum incidisset,, 
vescebatur fili? et hoo si forte insaniat, quomodo impru- 
dens lapidem edere pro puero possit, nisi forte sensus om- 
nis expertes dentes habeat? Sed neque bellum gessimus, 
neque vi imperium mibi ademit Jupiter, sed accepit mea 
quum sponte ego traderem illi, et imperio cederem. Deni- 
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en sa rlow, dI mpdoodov oi roldol merofavia 

av ioprfv. Elra ci pv dépyovrar Imoredovees dv 


quoque vides, arbitror, nisi corcus es ut Homerus. 

7. SAC. Qua vero causa, Saturne, motus reliquisti im- 
perium? 

SAT. Ego tibi dicam. Jo universum senex quum jam 
essem, el ipsa artale podager (unde eliam compeditum me 
conjiciebat vulgus); neque enim suflicere poteram ad mat 
tam adeo bominura, qui punc sunt, injoatitiam; sed cur 
rendum semper erat sursusm deoraup , fulmine inicalato, 
quo perjunoa, ant sactilegos, aui viclentos cnmburerem; 
eraique rea valde laboriosa ei juvenis vires poscens : itaque 
Jovi, cujus me rei minime pomwitet, cessi imperiem. Li 
alioquin decens mibi videbatur, diviso mela filiis imperio, 
ipeum me per quietem plerumque epuleri , duro neque ope- 
ram darem precantibos , neque molestias ab his, qui co» 
traria peterent, perferrem, neque tocarem, aut fulgurarea, 
aut grandinem dejicere interdum cogerer : sed vitam hac 
ago seniles jucundissimam, meracius nectar bibens , fbe 
lana cum lapeto et celeria eequalibas : at ille impera inker 
mille molestias : nisi quod paucos hosce dies, ea qua divi 
lege, excipere mihi visum est, quibus resamam imperium, 
us admoream lomises qualie fuerit me imperante vil, 
quum serente nullo aut arante nascebantur illis omnia, ner 
spice, sed paratus jam panis, el carnes curata , ac fiuebei 
amnium instar vinum, et fontes nellie aiquo laclis : boni 
enim erani tum omnes alque aurei.  Hiec mihi causa br 
vis hujus potestatis : et ob id ipsum plausos ubique, d 
cantus, et lusus, el srqualitas inter omnes, servos pari 
ac liberos : neque enim me rerum potiente servus quisquan 
erat. 

8. SAC. Ego vero, Salume, conjiciebam hoc quoqo. 
illam te in servos et compedum tritores lumanitatem ev ica 
fabula exercere, qui honorem liabeas sorti tua hominibus. 
tanquam ipse quoque serviens et memor compedis. 

SAT. Non desines nempe nugari talia? 

SAC. Bene mones, et desinam.  Verum hoc adline mili 
responde. Alea ludere an consuetum erat etiam illis qu 
sub te vivebant hominibus? 

SAT. Omnino : verum non de talentis et denis drachma- 
rum millibus, ut apud vos; sed summum de nucibus; ° 
doleret victo, neu ploraret et solus inter ceteros cibo + 
semper abistineret. 

SAC. Bene illi quidem : de qua enim re luderent, qui 
oli ipsi essent aurei? Itaque ego eliam, dum tu dicis, ul 
quiddam cogitavi : si quis unum de istis ex solido auro vir» 
in nostram hanc vitam productum vulgo ostenderet , que! 
miser ab illis esset passurus? incursione facta illum, nov: 
ego, discerperent, ut Pentheum Menades, aut Three 
Orpheum, aut Aclasonera canee, certamen inter se consi- 
tuentes quis majorem inde partem auferret; qui quidem 
nen festis quidem diebus celebrandis extra lacri cupidit» 
tem sint, sed in quaestu sibi illos babeaot plerique. Sk 
igîtur alii quidem latrocinatum cunt in convivio ab amicis; 


(TI, 50, 0) 
«fi aunoolio ros Nous, ci 8É col ve Aordopotvrai, 
Si Bim n ri, cuvepléouarv dvarelove dv- 
ag atroîe dv fadyreg mooiomw. 

9. Arko etrd por nol véde, el 3 ore d6pde olio 
ei di al yéprv Emidediuevos cò dtepriotator, Sndre 
fi yuli abyer cà edera val 6 Boppic modde xa obdlv 
Er od erge» rod rod piove al cd Sévdpa Enpà 
xal pupvt xaì dgulda xal of Aeuuives duoppor cal 
dsmtedres xal ol dvdpuror Imumvadres Gorep dî 
adv fempandres, dugl tiv djurvov ol moMdol, avi 
rara fopadbene; od qdp mprobutunde ye 6 xaupds odi 
dannffeiog toîs rpupliot. 

KPON. Tod pe dvanpivenc, d obra, K87, iva 
Mar mapipigar qui pov ypSvov ads doprtic oîx dAlyov 
di rdvv dvapcalti por vata mporpidocogiiv. “Note 
vin pdv dpec abrà, sonogiipeba 3è 18n al uporiiuev 
ral ini sii foprij Aevdepiipev, era rerresmpev È 
dò dppaiov èrì xaphv xal Pacdlas guporovipev xal 
rudopriev abroio: oli Jap dv tiv raporlav fra- 
Wecarpa, # prot, aAlprrandas rode yipovras ylrve- 
Par, 


TEP. ‘AMA pù Sbvacero Bupiiv mueîv, d Kpéve, dro 
ni rativa & Abpere Adda. “Love rivieve tuavà Yo 
trundxpioa: xal cà mpiira. Kafl por Sori ypatd- 
eva ele B16Mov vavenv fiv civ cuvovolav & re aò- 
di fpeimca xal où mpds rata Pews drexplvo map 
av dvayviivar tiv gOuy, Foot y° Irraxolica: civ civ 
Spor dior. 


2 
KPONOZOAQN. 


10. TeBe Afyer KpovoodAuv fepeds xal rpoprione 
3 Epsvov xal vopolirs riv dugi tiv fopuiv: & 
Iv robe refvntag YpÀ moreîv, abrots Zxelvors Erewta 
No Pi6Mov, Erypdpac, xa si 005° Bri 2upevodor xd- 
ivan vole vipore, i abrixa Zvoyor Zaovear toîg deri 
fn, & rack civ dredodviuv peydda Spiotar 
‘uuicdà, È mdodaro, Spilte Emws pi) mapavourionte 
rl mapaodonze viivde siiv mpoctayudmv de dois 
1 diro pù morfon, lotto obras oix #uo vouodirov 
uiorv, dX° etc rdv Kpdvov abròv, 86 pe postero 
uoderticai 2 niv fopriy oix drap Emiords, dd 
ximv Fypnyopéri vapric cuyyevduevos. *Hv dì où 
iene 008è abypod dl, cfov aùrdv ci Cuwypdpor 
pl aiiv Arfpiov rromliv rapadefduevor 2msdelxvuvmat, 
dd ch pulv pren dixe redvu reînyuimv rà È ia 
ndpde ve Kv xalxaprepds xal fagiAuiic dvernedaoTo. 
vp9dv pv rordode dipîn por, & 3 elms, redv de- 
rica xa) cauta, nponipfiodar buiv dira. 

11. Bow ydp pe oxubprrbv, dr cuvvolas fadl- 
ma, bomep eleds Îy 0edv, pv aria riv alclav sic 


LXX. CRONOSOLON. 10, 11. 








I 


alii vero et maledicunt Libi practer (as, et lesseras conletuut, 
inmoxias illorum quas sponte ipsi sua faciunt. 


9. Verum etiam illud mihi dicito, quid tandem, deus 
adeo delicatus quum sis et senex, electa injucundissima 
anni parte, quum nix lenet omnia, et boreas mullus, et 
nihil non concrevit glacie, et arbores siccae ac nude, de- 
stitutzeque foliis, et prata informia ac sine floribus, et con- 
tracti homines instar valde senum, ad focum plerique sunt, 
tum festos dies agis? neque enim vel senibus illud tempus 
vel delicate viventibus commodum. 


SAT. Molta, mi homo, me interrogas, quum jam bil 
dam esset : exemisti enim mihi tempus festi hujus diei 
non partum, ista non valde necessaria mecum philoso- 
phando. Itaque ista jam omitte : epulemur nunc et plau- 
damns, et festa libertate fruamur, deinde Iudamus alea de 
nucibus more veteri, et reges constituamus, illisque obse- 
quamur : sic enim fidem firmavero proverbii, quod bis pue- 
r0s senes aît fieri. 





SAC. Sed utinam sitiens bibere non possit, Saturne, si 
cui jucunda non sunt quae dicis! Bîbamus ergo : sufficiunt 
enim prima ille responsiones. Et placet mihi descriptum 
in libro hunc nostrum-sermonem, quum quae interrogavi 
ego, tum quae tu propitius respondisti, legendum offerre 
quotquot amicorum nostrorum percipere tuos. sermones 
‘merentur. 
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. CRONOSOLON (LEGISLATOR 
SATURNALIUM). 


10. Haec edicit Cronosolon, sacerdos Saturni et propheta, 
atque legum, que ad festos ipsius dies pertinent, legislator. 
Quae pauperibus facienda sint, ea in alio descripta libro ad 
illos jam misi : ac preeclare novi, illos quoque meis cbtem- 
peraturos legibus, aut statim futuros peenis obnoxios iis, 
quer contra inobsequentes magnze sane statutae sunt. Vos 
autem, divites, videte ne legem violetis, neve negligenter 
haec imperia audiatis. Nam quicumque ita nop fecerit, 
ille norit non me legislatorem a se spretum irî, sed Satur- 
num ipsum, qui me ad leges celebritati suse ferendas de- 
legit, non ille in somnis astans, sed nuperrime videnti 
vigilantique preesens oblatus. Erat autem non compeditus, 
neque squalore oppletus, qualem pictores a nugacibus 
poetis acceptum ostendunt; sed falcem habebat aculissi- 
mam, reliqua hilaris erat et validus, et paratu regio. Talis 
igitur ad formam mihi visus est : quae vero dixit, plane di- 
vina et ipsa, ea proferri apud vos justum est. 

11. Nam videns me tristi vulto et cogitabundum inam- 
bulare, cognovit statim, quod decchat deum, tristitia mea: 
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NOMOI IIPOTOI. 
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NOMOI AEITEPOI. 
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quippe frigus et boreas multus, et giacies atque nix; 
vero minime ad ista monitus. Sed ideo eliam quod è 
stante jam celebritate videbam alios comparare se sti» 
crificarent atque epalarentur, mihi autem rem ooo nik 
festivam esse. Acordees igitur a lergo, ci aure prescasco 
concatiens, ut apparere mihi solet, Quid ita, inquit, Cv 
nosolon, afllictari videria? Nom enim merito, inquam, qua 
sacerrimos et impuros bomines abundare divitis, et sl 
delicate vivere videam; ego vero, et alii eruditorum mati, 
in penuria et rerum omninm desperatione versemmr? sal 
neque tu, domine, finem vis istis impouere, et redocerea 
ad aqualitatem. Reliqua, inquit, mutare non est ok, 
que a Clothone et Parcis ceteris vobis eveniunt; quod mm 
ad festos dies allinet, paupertati vestra medebor, Nek 
cina autem eril ista. Abi, Cronosolon, inquit , et legrs si 
quasdam scribe, que facienda sint per solemartatm,u 
ne pro se tantum festos dies agant divites, sed bon ri 
sua impertiant. Sed non novi, inquam ego. 





12. Ego vero, inquit, te docebo; deinde iniio sula 
facto docuît. Deinde quum omnia jam cirem, Ae dida. 
inquit, ilis, si hoc non fecerint, viderint ne non frusta» 
falcem hanc acutam circumferam; aut ridiculus fuero, qu 
patrem Ccelum exsecuerim, at hosce divites quotquotle- 
ges violaverint noo castrem, ut Galli facli stipem Me 
Matri colligant cum Libiis et tympanis! Harc ile mimi 
est. Itaque optimum vobis fuerit leges non violare. 


LEGUM CAPUT PRIMUM. 


13. Ne quis neque forense quicquam neque priva 
negotium intra festos dies agito, nisi quae ad lsdua 
delicias et voluptatem pertinent : coqui soli et dulciari op 
rosi sunto. /Equali jure omnes sunto et serti et ber, 
pauperes et divites. lrasci, aut indignari, 201 commis | 
nemini liceat. Rationes rerum cura alicujus creda 
exigere Satumnalibus, neque hoc liccat. Nemo args 
aut vestem dinumerato , neu describito per dies festos: x 
quis exerceto se Salurnalibus, aut orationem medilator td 
habeat, nisi urbanam forte et hilarem, quae ludum ci pen 
‘pre se ferat. 


LEGUM CAPUT ALTERUM. 


14. Diu ante solemne in tabella scribant nomen uniex® 
jusque amicorum divites : habeant vero eliam pecenim 
in promtu, decimam circiter annui reditus partem; e quel 
superest ipsis vestimentorum; et quicquid est in rebg» 
apparato pinguias quam pro fortunis illorum, sordidiaste. 
de argenteis quoque non pauca. Ista quidem in pron 
sunto. Pridie vero sacri, circumlatis quibusdam pup 
minibus, domo ab illis ejiciuntor sordes, et avaria, 
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ph origdvove, ci SÌ Abavrol xovSpous mauri. 
Sv 88 mfng dora A dpyupov A ypuodv mapà riv di- 
vau rijufn niovolp, dd plv meugily Lor Snpdrrov 
nal xavampatlv dubaMAdodo eÎc cv Onoavpiv cod 
Kpivow,6 88 reévng dc civ dotepalav mInYÀ< mapù roù 
riovelo Mapbavfno 19 vipinui sl cds Xeipac cix 
Darroug Braxoclev xal mevrfxovia. 

NOMOI XYMIOTIKOI. 


17. Aoseadar pv Srérav tò atoryeiov didrrovy F, 
th Bi npd coi dourpoli xdpua al erro) forwoav. Kar 
rasulotto Bnov dv rign Exaotog: dElmpa # ylvoc A 
roîrog Aifpov cuvredsitia de mpovopiivi - Olvov coù 
airodi river drraveas: und” Lor mpdpaou n miov- 
cid oropzgor A negadfic 380, dx pidvov di adv 
rivetv mod xpeltrovos.. Moîpa upetiv xav loov dinaow 
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Ioori copiditas , et quae snnt reliqua plerisque illorum fami- 
liaria. Quom vero mondam redidderint domum, sacrificanto 
divitiarom datori Jovi, et largitori Mercurio, et magnifico 
Apollini.  Delnde sero vespere legatar ipsis amicorum illud 
breviariom. 


15. Distributione autem ex dignitate cojusque instituta, 
ante solem occasum amicis mittant. Qui vero deferunt, ne 
plares sint tribus aut quattoor, et quidem fidissimi servo- 
rum, jam senes. Inscribatur autem in tabellam,, quid sit 
quod mittatur, et quantum, ne utrique suspectos labeant 
606 qui perferuni. Servi porro, uno quisque calice epoto , 
recurrant : plus ne postulent. Eruditis dupla mittuntor 
ompia : sequum esi enim hos esse duplicarioe. Quae simul 
cum donis nunciantar, quam moderatissima sunto et pau- 
cissima : odiosum autem nemo quicquam efdem mittito, 
neu quae mittuntur laudato.  Diviti dives ne quid mittito, 
nea convivio sui ordinis hominem dives excipito Satarna- 
libus. Quae ad mittendum depromta fuerint, eorum nihil 
servator; ne prenitentia muneris subeat. Si quis supe- 
riore anno absens ea re expers liberalitatis fuerit, etiam ista 
accipito. Es etiam allenom divites pro amicis panperibus 
solvunto, atque habitationis mercedem , si qui eorum hanc 
etiam debitam solvere non possint. Atque in universum 
diu ante hoc ipsis cars sit, uti sciant qua maxime re indi- 
geant. 


16. Abesto autem ab accipientibus etiam ingrata querela, 
e quicquid fuerit quod missam erit, magnum videatur. 
Vini amphora , aut lepus, aut gallina pinguis, Satornalicium 
munus ne habetor : neu Saturnalicia munera in risum ver- 
tunto. Diviti vicissim mittito pauper eruditus librum an- 
tiquum, si quis sil boni ominis, aut convivio aptus; aut 
suum ipsius scriptum, qualecumque potuerit : idque acci- 
pito dives hilari omnino vullu , et acceptum statim legito; 
quodsi reposuerit aut abjecerit, scito falcis se minis ob- 
noxium, etiamsi quantum oportebat miserit. Ali vero 
corollas, aut thuris micas mittunto. Sì vero pauper vestem, 
aut argentum, aut aurum ultra facultales miserit diviti, 
quod missum erit publicum esto, venditumque thesauro 
Saturni infertor : pauper vero postridie ejus diei plagas a 
divite accipito ferula in manus impacta, non pauciores 
quam quinquaginta supra ducenjas. 





LEGES CONVIVALES. 


17. Lavandi tempus, quam sex pedum umbra fuerit. 
Ante balneum nuces sunto et tali. Quo quisque forte de- 
latos fuerit, ibi accumbito. Dignitas vel genus vel divitiso 
parum ad jus prius capiendi cibi conferunto. De vino 
eodem omnes bibunto : neu obtentui esto diviti vel ven-, 
triculi vel capitis dolor, ut solus ca causa de meliori bibat. 
Carnium distributio eequaliter fiat per omnes : ministri ad 
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af dicicovor mpde dpi pendevi pndlv, dà pendl Bpa- 
duvérwcav pndì mapameumiodenav lov dv abroîc 
Bonfi, Endoa pà dmoplpriv. Mud ij pv perda, 
ni) SÌ nodi pp rapamibboto, undi vi pv 6 pn 
086, #85 dt di puddog sube, dI0° lode dal nilo. 

18, “O olvoydog GEL deBopuéruw dx mepuoniig de fra 
ocov, xal Qarrov dc qdv Seomdno, xa dn' dESrepov 
drovério.  Kal xSArxeg maveoiat.  Kal dEfotw mapf- 
xe, fiv ms 200, qulomolav,  Mdvres nisi mpomi- 
virwaay, Îv 1001, mpomidrro; voù riovolov. Mi 
indvapus Lotw river, fr tie pd) Bivio, Ele cò 
auurndoror pofre demoni price nidapirriv arabe dyerv 
dpri pavodvovia ditonw, dv ms d00n. Buspparog 
pérpov docu cò Aumov drl nilo. Merseulrwoay ZrÌ 
sapiuv: fiv ac En dpruplip mertadon, dovtog de civ 
totepalav forw, Kai pevirw xaì dritu fxaotos, bn 
nav Body ras. Erdv BÈ cobic lulu 8 dovro sd, 
BunzovoSvewv xal ol glior abv abi. Tobe vépoug coi 
ou Éaaoroy civ rAcvcluv dyypdipavra dc /0)06îv or 
Inv Pyew dv pecaridrw ic abc, xa dvayiprwontio. 
Ai SÌ elbévar rr dor” dv ale fi orfàm pen, obri di- 
pid lire dotpdc otra mupuatià otte dio yaderdv obdlv 
etoeiaw ele civ olxlav abroîs. *Hv Sé move — #rep 
HÀ yivorro — xadaipebi, drospérasov ola melcovmai. 





3. 
EMIETOAAI KPONIKAI. 
L 


19. ETO KPONQ XAIPEIN. ’Eyeypdysw pèv dn 
cor xal mpdrspov Srddiv dv ode etnv xal dig GTd rrevlag 
xivduvedorae puevog duorgog elvas Sic fopriic, Îv Emy 

> fQuac, Eri al tolto mpoodele — puluvpor ydo — 
dioybrarov elvar rode ulv fuéiv beprAoveeiv xal 
apupiiv ob xotmvolviag dy Zyovor roîs meveotépose, 
node 3ì usi Fiaglelpeodar, xaì cala Kpoviwv dve- 
orimuv: drei dé nos nére obdlv dvreniotedac, fimod- 
pv deîv adbic dvapvi;cal ce civ aùtiiv Eypîiv ydo 
ce, dpiote Kpdve, vò diicov cotto dpeddvra xal tà 
dyadà dc cd pécov draci xata0ivra Imera xededew 
fopreterm. De 3 viv Exopev, puoppnt A aderdog, dc 
4 aporla quei.  MaXkov Bè rpayudv Groxprrày èr- 
véncov Datépu pulv voîv modoîv 2p° UfmAod Bebnadra, 
cloi eler rpayinol dubdrar, 8 d' Ere pog dvuniàntà; Letto. 
El rolvuv Paditor obras Eyuow, Spie Err dvauatov ade 
dpri pv Gimd&, deri dI tare yevbodar, xal' ird- 
eepov dv mdda mpobalem. Tocobrov xdv i Blu fpudiv 
vò dviaove xal oi pdv brodnodpevor dubdtac nic cUxme 
ropnitobons dvrpavmdolam fuîv, ci moXdal SÈ nei 
nai yaual BadiZopev duvduevor dv, e fo01, pd yetpov 
aùliv Groxplvecdar xal Siabalvem, el ts xal fui 
Iveonedace raparinciws èxsivore. 








KPONIKAI. 18, 19. (1, 0-0) 


gratiam nibil caiquam faciunto; sed neque canctantor, ne- 
que, quoad ipsis convivis videatur, deman£ quee auferenda 
sunt. Neve huic quidem magna, alii vero oppido parra 
apponantor, neve uni femur, alteri vero mazilla suis; sed 
wqualitas esto in omnibus. 

18. Pincerna acutum cernito velut de specala in une 
quemque, et minus in dominam : et aculius etiam andito. 
Sunto varii generis calices. Jos esto propinare, si quia 
velit, amicitiee poculum. Propinanto omaes ommibas, di 
voluerint, postquam dives propinaverit.  Neque neceme 
sit bibere, si quis non possit. Saltatorem aut citharistam 
tironem in convivium ne adducunto, si quis velit. Dici 
jocosi modus esto omnibus, quod nemini doleat. Alea le 
dunto de nucibus : si quis pecuniam luserit, poetridie e- 
rito. Maneat unusquisque et abeat, quando lubitum ei 
fuerit. Si vero servos convivio excipiet dominus dires, 
etiam amici cum illo ministranto. Hasce leges unusquisqae 
dives inscriptas in pila serea, in media aula habeto, aloe 
legito. Sciendum est, quam diu ea pila manserit, nesee 
famem, neque pestilentiara , neque incendium , neque aliod 
quicquam mali in cam domun illis ingressorum. Sedsi 
quando (quod quidem absit) destruatur, quid illis evestarum 
sit, abominamar. 








3. 
EPISTOLE SATURNALES. 
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19. Eco savRRO saLUTEx. Equidem jam prius tibi liters 
demonstravi quo loco essem, et ut per paupertatem in pe 
culo versarer, ne solus sim expers ejus quam denuneissti 
solemnitatis : adjeceram preeterea (nam commemini) vede 
meuter esse ralioni adversum, alios nostràm opibus delicit- 
que affluere, neque quicquam de bis que habent impertri 
tenuioribus; alios autem enecari fame, idque instantibus 
Saturnalibus. Quoniam vero nihil mihi tum rescripeisti, 
faciendum putavi ut iterum de iisdem rebus te admonera 
Decebat enim te, Saturne optime, sublata prius ila inequ- 
litate, bonis in medio omnium positis , deinde imperare des 
festos. Ut vero nunc habemua, formica (aliquis esi) as! 
camelus, ait proverbium. Quin tu tragicum miti actoren 
cogita, altero quidem pede alte calceatum, quales sunt cv 
{hurni tragici ; alter vero ejus pes discalceatus sit. Eoigir 
‘habitu si ingrediatur, vides necesse illi esse , ut modo ex 
sus sit, modo humilis, prout hoo vel illo pede procedal. 
Tanta est etiam in vila nostra inaqualitas : alii quidem 
duti cothurnis a fortuna suppeditatis, tragico pos fastu cx 
culcant; vulgus vero nos pedibus et humi ingredimor, qs 

possemus, bene noris, non deterius illis agere, et gradun 

grandire, si quis nos eliam similiter atque illos instrusisset. 


(111, (0,401) 

20, Kaito: dodo riv momrtiv Asydvrav de tè 
sadaiov où toraliza iv mois dvipmon sà npdypara 
asi fr povapgoveos, GIN di lv ii doropog xa dvi 
geros Iquev abvoîs cù dyatà, detmvov Erorpov fudor 
ic xipov, morapoi 3 oi pv olvov, ol dì dda, slo dà 
ctaaì peli Epprov* vò dì peyicror, abrode dueivove puoi 
role dvbpiimoue ypuoodis sivar, reviav SÌ pdl cò apd- 
rav abmaie minorati. “Husig dì adroi pulv oldi pom 
1ubdog dv elxdrug Soxolmuev, IN el mi xal toltOv 
imustipon, fi 1pogd) SÌ perà mévov roÎc rdelorore, 
soia dì xaì dropia xal dunyavia xal tò olpor nai tè 
allen de por yévorro xal è cîic r6xme TON rotative 
sap pot fpiv noie rémor. Kai frror dv, ei lodi, 
imiueta dv dn aùroîs, ei pi) robe rAovaloue fwpliuay 
mani sdarpovia cuvévias, of toaoitov pv ypuoòv, 
sooniov SÌ dpyupov 2paderodpevor, dodfizac dì doac 
iper, dvdpdroda 8ì xal Gelym xal cuvoriag xal 
itpalc, miprodda dì valva faota xexmubvor odx 
rag peridogay fipiv more abtiiv, DI' obiè rpoc6li- 
ru sol moli diodo, 

21. Tara fuds pediota dromviyet, d Kpdve, xa 
iniprrov fyoseda cò npipa, còv plv 29° ddovpyl- 
an xatansipavov togodtose dyadoic dvrpugiv dpuyxd- 
vorra xa Ud div cuvdvewy cùdaipomtbpevov del fop- 
rile, dud 38 xal voÙs Spofovs dvesporcolety, el o8ev 
Hai sfrrupes yivorvto, dc Eyorpev derwv qolv 
Dairu dure Anopebvor xa0e dev xdpdazuov A Oiuov Î 
qiuuvov Eriepurpovtes. *H rolvuv vata, d Kpéve, 
Iddera xa petamoteiv 25 vò ioodiartov, È 1ò Uoraroy, 
rbrobg ye dusivouo xedevetv rode Tiovalove pi) pudvoue 
irmladev riv dyaftiv, GINA dirò pedlpvv rocovtwv 
(poolov polvendi Ye fpiiv ndvevv raragzeddoat, dirò 
È Iparitv doa xv brÒ ontiiv Suabpublvra oùx èv 
rinode Andozie, atta yoùv neves drroXAbpeva xel 
mò t0Ù Ypdvov Fra plapnodueva fuîv Fotvar mepiba- 
toda: uerddov A dv uîs xolrars xal niotare spin 
3015 xavacanivat. 

22. Kal pv xad decrvitew fxaotov dpri pv rér- 
apas, dpr 3Ì rivre liv mevfrov rapadapbdvovrag, 
È pércor dc rv vOv ephrov civ Belrevuov, dA dc cò 
ruotvuiimepov, de En° long pertyew dravrac xol pd) 
n pd Ippopricdar civ Speov xaì tov olxétnv mepuaé 
uv foviira, dov dv dmayopsvon dodluv, îp° Sua dè 
Wirra, dr mupacxevalouivov i Imbddoer civ 
tipa, nupapeibeo0ar dellavra pudvov civ Vondda A 
rev darli noli mAaotivrog rò Aomdy- ni doxopodévog 
è durvipiovia, 5 pubv Seonden mapariblvar rò fpal- 
mu Biov abv fi nepadf, voîc Sì Adorg dor pipe 
peaduuulva. | Tposwreiy SÌ xaì toîs olvoydo pa 
tpuuiver, Zov' dv Ererdnie alrfon met fpuiiv Exaotog, 
Vi dv dral xededon, aùrina dyyéar xal dvadolvar 
EpDav xbduca durincaptrove Gorep 1) Seonden: 
ri riv olvov SÌ alrbv tor toÎ< cupurdraw fa xal dv 
dabw dlvat.  *H od gp yeypdpda: rodtov tov vépoy, 
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20. Quanquam audio poetas dicere, olim nou cjusmodi 
fuisse res hominum, te adhuc rerum poliente ; sed tellurem 
sine semine atque aralro genuisse ipeis bona, paratas uni- 
cuique ad satietatem usque epulas : fluvios autem viuo par- 
tim, partim lacte fluxisse; fuisse etiam qui melle. Quod 
vero maximum, illos ipsos homines aiunt fuisse aureos, 
paupertatem vero nec omaino ad illos sccessisse. At nos 
contra ea ipsi ne plumbum quidem videsmur merito, sed si 
quid illo vilius : victus autem cum labore plerisque contin- 
git : ceterum paupertas, et consilii inopia, et deaperatio, et 
illud Hei mibi! et, Unde nauciscar? et Heu fortunam! talia 
apud nos quidem pauperes plurima. Ac minus ea indigne, 
bene noris, ferremus, nisi divites in tania esse felicitate 
videremus : qui tantum quum aurom atque argentum penes 
se incluserint, vestes autem quot labeant, mancipiaque et 
currus, et vicos totos, et agros, et magnam quidem vim sin 
gulorum possideant; tantum abest ul eorum quicquam no- 
bis impertiant unquam, ul ne aspicere quidem de plebe 


21. Haec nos maxime,Saturne, anguni, et rem esse inlo- 
lerabilem arbitramor; isturo quidem jacentem in purpura 
lol ia bonis delicias agere, ructantem, el bealum preedicari 
a familiaribus, perpetuos dies festos agentem : me vero ac 
mei similes hoc ipsum per quietem etiam et in sompis curare, 
sicunde qualtuor confieri possint oboli, ut pane certe aut 
pulte oppleti, adbibito pasturtii aut porri aut cepee obsonio, 
ire cubitum queamus. Aut igitur haec immuta, Saturne, 
et reduc ad aequalitatem, aut, quod extremum est, ipsis 
illis divitibus impera, ne soli fruantur bonis iltis, sed de tot 
modiis agri cheenicem certe in nos omnes spargant; de vesti- 
bus autem tantum, quantum a tineis si corrodatur, argre non 
ferant; beec ergo omnino peritura, et quae futurum sit ut 
corrumpantur a tempore, nobis uti dent induenda potius, 
quam in arcis ac cistis multo situ computrescant. 





22. Verum etiam cona excipere illos jube assumtos modo 
quattuor, modo quinque ex pauperibus , non tamen presenti 
modo conarum, sed populari magis ratione, ut ex suo 
omniom parlicipes sint universi; neque aller obsoniis se 
ingurgitet, manente servo atque astante, donec ille edere 
non amplius possit ; ad nos vero quum venerit idem servus, 
adbuc parantibus nobis manum injicere, prestereat, ostensa 
modo patina, aut quantem est placenta reliquum; neque 
utillato porco carpior hero quidem apponat dimidium ipsum 
cum capite, reliquis vero involuta ossa offerat. Priscipere 
porro illos jube pocillatoribus, ne exspectent dum septies 
bibere unusquisque noetràm postalaverit; sed quum semel 
jusserit, infondere statim, et tradere, non minus quam 
hero, magnum plenumque calicem. Vinum vero ipsum 
convivis omnibus unum idemque esse; ubi enim scripiam 
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dv pv dvbogpiov pedvozeodat, duoì SÌ Grd coù Aes 
nove Siappriyvvodar riv yactipa; 

23. *Hy vara èravopidione xal peraxocproro, 
Kpéve, Blov pdv dv Biov, dopriv 38 tiv doprilv don ne 
romuòe, el dè pi, dxsivor pv fopratéveuv, fusts 3 
ua0edovpeda sdyduevor, desdàv Aovodpavor fuer, tv 
maida puiv abcoîs dvatplifavia qèv dupopla xariat, 
dv pueyerpov SÌ dv Cupadv aviaiica: al erdabdevov 
«Ò adpryoc pulv ds iv paxîiv dubadeîv civ ty0lv 
iv xiva dì raprromesooav 1dv te dive Boy xata- 
quyeîo, megi cda civ uv Eydvruv, xaì 7oÙ 
rdaxoivio; d Apuov: cdv i Tv xal riv Lapov xal 
al dlpdxia pevatò drrbueva tò Guoroy rowîv, dep 
‘Opmpog mepl civ ‘HNlov foîiv prot: peddov dì pù 
Epreew udvor, dI dvammifoavia qeiyew ele cò dpoc 
aroîe dado al cds Iovere Bi cds mayelag, xalto. 
drrefpove 48m olcas xal domevagutvas, dvarta piera 
olyeodar xal tascac, dc pi) psvor drrodadouv abriiv. 

24. °0 3ì 3À pudicta dv abrole dvdone, dd plv 
ypualov pippnrde rivac olovs rode "Ivdixods dvopirroy 
ag dx tiv Ongaupiiv deplperv vito d6 rò Indoor 
iv doBfica dì dArpoplg civ Empedinzisv nocnivnibv 
Biamespumiiodar bd cilv fadeloruv puilv, dx cavea 
Guvveutudis unilv Siaglpew® raidac dì abtibv code 
dpalove xaî xoprfrac, oÙc Yaxlvdoug A AgdMas # 
Napx(oous dropdtovor, peratò dplyovtas oplor cò 
derua palaxpodc yiprecda: brroppeotong cfic xbunc 
xal rubyuva qua dibv, olo slow dv vaîs rpeodiar 
dl agnvoriizuvas, xal td mapà toi xpordpore dv 
Adcrov xal xdpra dxxevrodi, cò pevatb SÌ Asîov xal 
quisdo char. | Tabca xal rito rosruv edtalue0 dv, 
fv pd 0Awar cd dyav pDavrov toe dplvess de cd 
notvdy miovrriv xal pevadibivar fjuîv civ perplov. 


2 


25. KPONOX EMOI TQ TIMIOTATQ XAIPEIN. 
Tirana Impeîk, db olrog, dol mepl civ mapévrwy èmi- 
otéNdov rai dvadagpdv riv dyadilv moteiv xededtovi 
ad di Erbpov dv ela, rod viv dpyovros. Bavpdtw ydp 
e al pudvog civ drdvruv duborne e dò lv dar 
Baorade dv reraviuai ele dv, roîs asoì diavelas riv 
dpxd», 6 dì Zedc pediota riv TotOGTOY drpuadeitat 
cà Sì fplrepa cora puéypi merssiv al xpérov xal 
«bic xal puebnc, xal coUto où rAlov fipepiiy Ered. 
“Dore repl riv pertévear d pic, dpedeîv cò dvicov xal 
dx Tic Spolac A méveotar A mdoveziv dravras, 6 Zede 
dv ypnportonev bpîv. ELSé mribv dx cc dopoî 
aiducotnd mu A mAeovenoito, dudv dv clin Stndkerv® xal 
dro) duo SÌ roîc Aovolo mepì riv elmo nel qoù 
zolvog voi ypualov xal civ dobfruv, dog xal buîv 
réumouev de riv doprfv: Blxara hp vara nai dira 
aùrobc morsîv, de gart, Av pf mi eUopov derîvor pds 
sutra Mysw fywot. 

26. Tà 8ì Boy, Tore ol némres bpeis dinmamut- | 





(UIL, s06 4 
esse Îllam legem, ut alter vino odorato inebrietur, mihi a. 
tem a musto rumpatur venter? 

23. Hisc si correxeris, Saturne, tum demum at vita via 
sit, et festi dies sint festi, effeceris : sin minus, festos di 
dies obeant; nos vero sedebimas vota facientes, ul, qua 
e balneo redeant, puer eversam illis frangat ampboram, co 
quus autem nidore jus corrampat,, et aliud agens piscule» 
tam muriam infundat lenticulie; ut irrepens canis tetra 
farcimen, occupatis alia in re coquis, dimidiamque pio 
tam devoret : aper vero atque cervus, et porcelli, don 
assantor, simile uti faciant ei, quod de Solis babas nara 
Homerus : quin non repant modo , sed exsilientes in most 
ipsis cum verubus aufugiant; galline autem saginate, kt 
volsis jam pennis apparatee, evolantes ipsxe quoque der 
dant, quo ne soli illis fruantur. 


24. Quod vero inprimis molestum iis fuerît, ut fornice, 
quales sunt illze Indica, effossos thesauros noctu in pal 
cam efferant; atque ut vestis ob negligentiam curaiora 
cribri instar perforata sit ab optimis muribue,, ne quid a réi 
thuonis capiendis differant; atque ut pueri illorum pain 
et comati, quos Hyacinthos vel Achilles vel Narcissos ap 
pellant, dum poculum illis porrigunt, coma defineate + 
vescant; et barba crescat iis acuta , quales sunt in comedis 
illi cuneobarbi, atque in ipsis temporibus pili oboriasir 
hirsuti vebementerque pungentes, interjectis. partibes i 
vibus atque nudis. Haxc et plura his vota faciemus, si 
luerint, relieto illo nimio sui ipsorun) amore, in common 
esse divites, et mediocria nobis impertiri.. 
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25. SATURNUS MINI SUO cARISSIIO SAL. Quid ita delires, 
© noster, qui de preesentibus rebus ad me scribas, et br 
rum divisionem me jubeas instituere? At illud alterius ps 
foerit, ejus qui nunc rerum potitur. Miror enim si sale 
omnium ignoras me qui olim rex fui, distributo filisia 
perio, unum esse desisse; ad Jovis autem curam marine 
pertinere talia : hoc autem nostrum regnum intra talos, d 
plausus, cantumque et ebrietatem fere esse, idque sepiem 
non amplius diebus. Itaque de majoribus illis quae dic, 
de auferenda insequalitate, ul ex eequo aut pavperes sisi 
omnes aut divites, Jupiter vobis respondeat. Si quis vee 
iniis, quee ad solemnitatem pertinent , per injuriam ast it 
ritiam aliquid designet, hoc meum foerit judicium. 4 
scribo ad divites epistolam de coenis, de chernice auri, et £ 
vestibus, ut vobis etiam solemnis causa aliquid mittsi. 
justa enim ista et digna que faciant, uti dicilis, nisi qui 
habent illi quod cuzn ratione contra dicant. 


26. In universum autem scitole, pauperes, falli vos, st 
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que recte de divitibus sentire, si undique beatoe illos puta- 
tis, et suavem vitam vivere solos, quod sumtuose conare 
illis licet, et dalci vino inebriari, et cum pueris formosis 
atque mulieribus esse , et vestimentis uti mollibus. Omnino 
autem, quale id sit, nescitis. Curse elenim de hisce non 
parve : sed opus est invigilare singulis, ne quid ipsis impru- 
dentibus dispensator vel stupore perdat,, vel fraude subda- 
cat, ne acescat vinum, ne curculionibus scateat frumentam, 
aut pocala latro auferat, ne delatoribus credat populus, 
tyrannidem ab ipso affectari dicentibas. Hicc vero omnia 
vix.una de multis particula molestiarum , ques ille premont, 
fuerit. Quod si timores sciretis quos habent, et curas, fu- 
giendie omniso vobis viderentur divitie. 


27. Alioqui putas ipsum me ita insanire unquam, ut, si 
quid prasclarum adeo essent divitise et imperium, relicta illa 
concedam aliis, desideam ipse privatus, et sub alterius im- 
perio vivam? Sed quum scirem multa illa quie adesse diviti- 
bus atque imperantibus necesse est, dimisi, nec prenitet, 
imperium. 

28. Nam quie modo apud me conquestus es, illos apris 
ingurgitare se et placentis, vos nasturtium, aut porrum, 
aut cepam per dies festos arrodere; quale sit, inspice : in 
preesens enim suave utrumque, et minime forte molestum : 
postea vero ut in conlrariam partem ca res vertatar. Tam 
vos neque gravato , ul isti, per ebrietatem capite postridie 
snrgatis, neque de ventre nimis referto tetrum nescio quem 
vaporem eructetis. At illi istum divitisrum froctum ha- 
bent, et noctis paytem majorem cum pueris aut mulieribus, 
aut prout mala libido imperaverit, volutati, tabem, vel 
prlmonis inflanmationem, vel aquam intercutem non difft- 
colter ex multa illa luxuria colligunt. Aut quem illoram 
ostendere facile possis, qui non plane sit pallidus, non 
multum cadaveri similis? quem vero, si ad senectutem 
pervenit, suis ipsum utentem pedibus, non quattoor ho- 
minum humeris invectum? aureum quidem totum quod ad 
externa, intus vero consutilem, quales sunt tragicee vestes, 
de pannis plane vilibus consarcinatse ? Vos autem pisces qui- 
dem pon gustatis, nedum ut iis vescamini; podagreo vero et 
pulmonom morbi, nonne videtis horum etiam vos expertes 
esse, aut si quid tale alia causa illis accidat? Quanquam 
ne ipsis quidem suave est ipsum illud quotidie et ultra quam 
satis est de his edere : verum videas illos adeo oleris sc 
porri nonninquam cupidos, ut ne tu quidem ita leporam et 
aprorum. 

29. Mitto dicere quee illos alia excruciant, filius corra- 
ptus, aut uxor amans servum, aut puer necessitate po- 
tius preebens quam amore. Ac multa sunt in universum, 
quorum vos ignari anram modo illorom spectatis et purpu- 
ram: et si quando videtis {llos albis equis vehentes, hiatis 
atque adoratis. Si vero despiceretis ea el contemperetis, 
nec adverteret vosrgenteum carpentum, nec inter agendum 
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cum illis ad smaragdum in anulo respiceretis , et com ste 
pore quodam mollitiem'vestium admiraremini, sed pre 
divites illos esse pateremini ; ipsi ad vos, bene novit», 
Venirent, ut secum crenaretis rogarent, uti 5003 vobis lecta 
et mensas et pocula possent ostendere, quorum usns nella 
est, si testibos careat possessio. 


30. Certe pleraque vestra ilos causa possidere videntis, 
non quo utantar îpei, verum vos ut admiremin. Ra 
cohsolandi vos causa scribo , qui utramque vitae gens n 
rim. Et operze pretium est solemne boc a vobis celelrn 
cogilantibus abeandum esse paullo post de vita cmecti, 
relicta illis bonorum copia, vobis paupertate. Verumetim 
{ils scribam, ut promisi, et novi mes ab ilis lteras na 
neglectom iri. 
3. 


31. SATURNUS DIVITIBUS sALUTEM. Lileras mibi noper ni 
sere panperes, quibus vos accusant, qui de vestris opibe 
nibil sibi impertiatis : atque in universum iltod petiere, 
communia omnibus bona facerem , quorum cequam us; 
quisque partem haberet : par enim esse ut institute 
equalitas, nec plus alius quam opus est, alios vero pie 
nihil suavitatis habeat. Respondi ego, de his Jovis pit 
inspectionem esse : de prasentibus autem et îis injurîs, 
quibus se per festos hosce dies allici a vobis putabani, ad 
me pertinere videbam judicium, et scriptorum me te 
bis recepi. Sunt autem ea quee a vobis postalant , st mbi 
quidem videbatur, moderata. Quomodo enim, aiest, 
gentes tanto gelu, et fame pressi festos insoper dies 20 
mus? Si vellem igitur ipsos quoque in partem celebration 
Venire, voluerunt uli vos cogerem, quum de vestimenta, 
que habetis, sibi impertiri aliquid , si qua essent saperi 
aut, quam vos deceal, crassiora ; tum aliquanteme aeri is 
instillare. Haec si faciatis, negant se de bonis Îitem veli 
apad Jovem moluros amplius : sin minus, ad divisi 
se provocaturos minantur, ubi primum Jupiter jediis 
proposuerit. Haec sunt non admodum difficifia vobis, è 
tantis, quas me noa invidente babetis , opibas. 

32. Sane etiam de cenis, ut illas: vobiscum capisi, 
etiam boc epistole addi postularunt, nimiram vos mex 
solos, clausis januis, delicate vivere : si vero quandoge 
etiam illorum quosdam convivio excipere post lengaa # 
tertallom velletis, plus molestiarum quaro bilaritatis orse 
inesse , et pleraque ibi contumeliose in se fieri, ut ini, 
quod non de eodem vino bibast : Hercules! quam es he 
illiberale! atque reprebensione ipsi digni, qui mon istr 
‘hc surgant et discedentes vestrum vobis vos convirimt 
babere jubeant. Sed ne vel sic quidem ad sataritalem @ 
bibere aiunt: vestros enim pocillatores, ut illos Cin 
socios, cera obturatas habere aures. Reliqua adeo st 
turpia, uti dicere ea dubitem, que de carniam divisini 
accusantet ministris, qui vobis quidem astent, dom uit 
modam vos ingurgitetis , illos autem prretercurrani; alp 
alia de hoc genere molta, jejuna illa quidem, et minint 
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liberalibus.  Suavissimum enim et maxime convivale 
esî illa sequalilas : el prasest hanc ob causam conviviis ve- 
stris sequus ille dapium divisor (Bacchus), ut e-quum 
‘omnes habeant. 


33. Curate igitur ut non amplius vos accusent, sed ho- 
norent potius amenique, minutorum istorum participes, 
quorum quidem vos sumtum non sentiatis; quae tamen, ut 
munus opportuno adeo ad usum tempore datum, perpe- 
tua ipsi memoria prosequantur. Et alioquin ne habitare 
quidem urbes possitis, nisi et pauperes habcatis in civita- 
te, qui iunumerabilia vobis ad felicitatem conferant ; neque 
habeatis qui divitias admirentur vestras, si soli et privatim 
et in tenebris silis divites.  Videant igitur multi et admi- 
rentur argentum vestrum et mensas, et amiciti poculum 
sibi invicem propinent; atque inter bibendum considerent 
poculum, cujus pondus ipsi manu librando explorent, et 
argumentum quam accurate expressum sit, et quantum 
auri in illo artificio niteat.  Praeterquam enim, quod man- 
sueti et humani andietis, etiam extra invidiam illorum 
eritis positi. Quis enim invideat ei qui impertiat quod 
tequum est, atque donel? quis vero non optet quam lon- 
gissime illum extendere eevum el bonis suis frui? Ut vero 
nunc habetis, teste caret vestra felicitas, invidie opportu- 
nie sunt vestrae divitie , suavitalis vila vestra expers. 

34. Neque enim eque jucandum, puto, est impleri s0- 
Jom, quod de leonibus aiunt et de genere luporum soli- 
vago, atque in conviciu hominum dextrorum et gratiam 
inire omnibus in rebus studentium : qui primo non patien- 
tar convivium esse mutum et vocis expers, sed în fabulis 
convivalibus, et jocis non molestis, et vario genere co- 
mitatis una versabuntar; quod genus suavissim:e consue- 
tadinis Baccho amicum et Veneri, amicum Gratiis. Tum 
vero postridie narranda apud omnes dexteritate vestra amo- 
rem vobis conciliabunt.  Harc vel magno redimere bonum 
fuerit. 

35. Namque interrogabo vos, si clansis ocalis Incederent 
pavperes (ponamus enim boc), nonne vobis id molestum 
esset? non labentibus nempe quibus ostenderetis vestos 
purpureas, et pedissequorum turbam, aut magnitudinem 
anolorom. Omitto dicere, fleri non posse quin insidiz et 
odia contra vos concipiant pauperes, si vivere in deliciie soli 
velitis. Que enim se vola contra vos facturos minantur, 
abominanda sunt; et absit ut in necessitatem vovendi talia 
deveniant : nam neque farcimen tum gustabitis, neque 
placentam, nisi si quid forte canis reliquerit; lenticula 
vobis saperdee tabem habebit ; aper et cervus interea dum 
assantur, fugam de catfna meditabuntur in sallum; et gal- 
linee, ilicet! contentis alis etiam inplumes ad ipsos paupe- 
res avolabunt : quod vero maximum, pincernarum formo- 
sissimi, calvi vobis uno momento fient, idque fracta insu- 
per amphora. Ad haec staluite quee tum dies festos decen- 





“tia, tum vobis sint tutissima ; et multam illis paupertatem 


levate, quos parva pensione interposita amicoè lahebitis 
minime contemnendos. 
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choc Îv 8 dx duoù Bloc, Amdre daropa xal dvfpora 
melvea dpdeto abroîs, od otdguec, dl froog dpros 
xalxpla doxevacpéva, xul 6 olvog dope morapundiv nol 
mifai puederog xaì Aaxtos: dyadol dp Foav nad ypu- 
avi &ravres. Ad por fi alvia fig SAefoypoviou tas- 
mg Suvagtelag, nol did colco diraviagod xpétog xal 
3) nad mardià xa loomila milo: al d0Vors nat dev- 
Gépos obdels ydp dn° duo doddog Fr. 

8. IEP. ’Eyò 3,  Kpéve, xal rotto elxatov dd 
ele node Bobdovg xal meddrpibas grAdvOpurov dx voÙ 
puidov èxelvov rorsiv ce cipuiivia vodg tÙ dura rdoyove 
tag, dive al abràv SovAcvovra, pueuvapévov ric midng. 

KPO. Où radon ydp coraina \mpiivi 

1EP. EJ Mye, xaì ravcopar mAfv Zu por rai 
rotimo dmdpvar,  "TÒ merredcav aUvntes Tv al dr coù 
moîig dvdpurrow; 

KPON. Kai poda, ob pv regi vaddvivv ye al 
pupulbuv Sorep Gpiv, AIA mepi xapluv cò peyioror, 
doc pù dviodar frmblvra pndè Faxpie del dorrov 
dvra povov siiv Div. 

IEP. EI ye &ueîvor motoîvieo bretp sivos ydp dv 
xal inérrsvov abtol SAdypuoor drres; Ly Zyys xal 
peratd Mepovrde aov movie mi dvevinon: el mu fa 


iv dvdpiiv duelverv civ puonddruv dc cdv fprepov 


olitoy Blov dyapiiv dette noie moMMoîg, ola Erudev dv 
8 d0Nug br abriiv; dicordoavio Yap dv abrdv el old 
Sri Imdpapidveee diomep rv Mevila al Mawddeg 4 al 
@pirrar cdv ’Oppia A rov Axraluva al wéveg, epl 
où pueitov dmevipuaoda: sò pépog mpds AN AXove Bra- 
oto dudAciuavor, of ye od dopretovees Mw toÙ qi- 
Voxepdoîs cio, dA npdoodov oi noXdol merolnvra: 
Ty fopufy.  Elca oi pv anépyovrar Imotedovies dv 
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(LL, 200,20) 
que neque compedilum me esse, neque ia Tarlaro, ine 
quoque vides, arbitror, nisi corcus es ut Homerus. 

7. SAC. Qua vero causa, Saturno, motus reliquisti im 
perium? 

SAT. Ego tibi dicam. Ja universum senex quis ju 
e6sem, el ipsa setale podager (unde etiam compeditam ne 
conjiciebat vulgue); neque enim sufficere polerazm ad mal 
tam adeo hominura, qui punc suat, injustitiam; sod cur 
reodum semper erat sursum deorgupg, fulmive inieolale, 
‘uo perjuroa, aut sacrilegos, ani violentos onmbarerem; 
eratque res valde laboriosa et juvenis vires poscens : ilaque 
Jovi, cujus me rei minime pwoitet, cessi impesium. 
alioquin decena mibi videbatur, diviso meia fils imperio, 
ipsum me per quietem plerumque opulari, dura neque ope 
ram darem precantibos, neque molestias ab his, qui cu 
traria peterent, perferrem, neque tonarem, aut fulgurare, 
aut grandinem dejicere interdum cogerer : sed vita hax 
260 senile jucandissimam, meracius nectar bibens, libe- 
lana cum lapeto et ceteria eequalibue : at ille imperab ie: 
mille molestias : nisi quod paucos hosce dies, ca qua dii 
lege, excipere mibj visum est, quibos resamam imperina, 
ut admopenm homines qualis fuerit me imperante vil, 
quum serente nullo aut arante nascebantor illis omnia, set 
spice, sped paratus jam panis, el carnes curata» , ac fnelal 
amnium instar vinum, et fontes mellis atque lactis : boni 
enim erani tum omnes atque ‘aurei. | Hiec mihi cacsa br 
vis hujus potestatis : et ob id ipsum plausas ubique, di 
cantus, et lusus, et arqualitas inter omnes, servos puis 
ac liberos : neque enin me rerum potiente servus quisquue 
erat. 

8. SAC. Ego vero, Saturne, conficiebam hoc quogsr. 
illam te in servos et compedum tritores lumanitatemerisa 
fabula exercere, qui honorem labeas sortie tuze hooinihw. 
tanquam ipse quoque serviens et memor compedis. 

SAT. Non desines nempe nugari talia? 

SAC. Bene mones, et desinam.  Verum hocadhue mi 
responde. Alea ludere an consuetum erat eliamillis qu 
sub te vivebant hominibus? 

SAT. Orunino : verum non de talentis et denis drachoa- 
rum millibus, ut apud vos; sed summum de nocibis; 
doleret victo, neu plorarel et solus inter ceteros cibo x 
semper abistineret.. 

SAC. Bene illi quidem : de qua enim re luderent, qii 
toti ipsi essent aurei? Itaque ego etiam, dum tu dici, ll 
quiddam cogitavi : si quis unum de istis ex solido anro vi 
in nostram hanc vitam productum vulgo ostenderet, qui! 
miser ab illis esset passurus? incursione facta illum, ne 
ego, discerperent, ut Pentheum Mesnades, aut Thres 
Orpheum, aul Actssonera canes, certamen inter se così 
tuentes quis majorem inde partem aufceret; qui que 
nen festis quidem diebus celebrandie extra incri copidità 
tem sint, sed in quaestu sibi ilos habeant plerique. SE 
igîtur alii quidem latrocinatum cunt in convitio ab amics, 





(III, 508, 309) 
i cuprcolio rode pl ovs, ci BE Gol te Xordopolvrat, 
olilv So, xal code ni600g auveplÉovar dvareloue dv- 
2g abedîg div fxdvreg rrosodat. 

9. Ando str por xal edde, el 84 se d6pd tali 
ded dv xl prov Emidetduevog cò dtepréotatov, Srdre 
fg fair val 5 Bopplis odg xml oddiv 
Eu ad brpev brrd cod piove xal tè Slvdpa Enpà 
nel quuvà xaì dpulda xal of Aeuuiives duoppor xal 
demvtmedric nol ol dvdpurror Frveevpdres diomep ci 
div pemipandres, diupl civ xdjcvov ol moldal, cavi 
rara foprdtesc; où Jap mproburinde ye 6 uanpis obdt 
deroffnog sol: rpugiioi 

KPON. Todd pe dvanplvere, d obroc, Br, lverv 
tor rapfipmoar yaliv puov ypdvov ig sopriic ada SAlpov 
di rdvo dvavpuaici por talita mpocqidocogiiv. “Nove 
vi piv dec abrà, ebeoyueda 3 KEn xal uporiiuev 
ral dr ci doprij DevdepidQpev, dira rermelmuev de 
sò dpyaîiov rà xapluv xal Baoddag geiporoviipev xal 
sutopyipev abroto* oftw Yap dv riv maporalav èra- 
Infizara, { guar, madlurmardag rode yipovras ylrre- 
Ùa1 


i, 

IEP. ‘AIAÀ ped Bbvarro dufiiv mueîv, di Kpdve, Ero 
pi cata & Afyene Bla. "Lore rivopeve bravi Jp 
iroxtxpioa1 xal cà mpisra. Kal por dont ypadd- 
pavo ele Ri6Xoy abenv fiv thy cvvovolay dl ce a- 
dk Apiornoa xl ad pd attra Dev dcexplino rap 
tan driver iv Au, boot Y° iaxooni riv civ 


Minor dior. 


2 
KPONOZOAON. 


10. Tede Ayer Kpovoodhuw fepede xal mpogine 
n Kpévov xal vopoditas riv dugl tiv foprfv & 
ubv robe méentac XpÎ mossîv, aùroîs Zuelvors Ereuta 
Dio B:6Nlov, dyypabac, xal eÙ 013 Sri dupevodio: xd- 
ulivo role vépuore, A aurica dvoyor Looveai voîs deri» 
ring, & xavà ciiv dredobviwy perda Siprorar, 
Tui dk, d mAodaror, dpitte Ere ud) mapavouronte 
url rapaxodonze vive cilv mpooayudrv: de Bonis 
iv oto pi rcomfon, lotto obrog odx #uod vopodirov 
indoicuav,, dAN° lc rov Kpdvov abrbv, & pe rporleto 
rundrfioai 2 miv dopriv olx Svap dmorks, Id 
tpuiy dypnyopdri dvapris cuypevduevos.  "Hv 3ì où 
retin addì adypoi nil, clov abrdv ci Guypdpor 
rap ii Anfpeov omstiv mupadetdievor drudelavuvtat, 
DAR civ pil dpreny eye edvo reonyuévnv: cà d De 
randpds ve Fv xaluaprepds xal Basrdidig dvernetacto, 
Aopgiv pulv cool: dip0n por, & dd elre, redvo de- 
riima xal vata, rposipiiodar buiv diva. 

11. dv ydp pe oxubpudv, det cuwolac fadi- 
ima, bomep clubs Îv 0edv, Ev atta ch alelav dî 
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alli vero et maledicant tibi precier fas , et lesseras contetuut, 
innoxias ilterum quae sponle ipsi sua faciunt. 


9. Verom etiam illud mili dicito, quid tandem, deus 
adeo delicatus quum sis el senet, electa injucundissima 
anni parte, quum nix lenet omnia, et boreas mullus, et 
nihil non concrevit glacie, et arbores sicce ac nudee, de- 
stitutasque foliis, et prata informia ac sine floribus, et con- 
tracti homines instar valde senum , ad focum plerique sunt , 
tum festos dies agis? neque enim vel senibus illud tempus 
vel delicate viventibus commodum. 


SAT. Multa, mi homo, me interrogas, quum jam bibeu- 
dom esset : exemisti enim mihi tempus festi lujus diei 
non parvum, ista non valde necessaria mecum  philoso- 
phando. Itaque ista jam omitte : epulemur nunc et plau- 
damns, et festa libertate fruamur, deinde ludamus alea de 
nucibus more veteri et reges constituamus, illisque obse- 
quamur : sic enira fidem firmavero proverbii, quod bis pue- 
ros senes alt fieri. 


SAC. Sed utinam siliens bibere non possit, Saturne, si 
cui jucunda non sunt quee dicis! Bibamus ergo : sufficiunt 
enim prime ille responsiones. Et placet mihi descriptum 
in libro hunc nostrum-germonem, quum que interrogavi 
ego, tum quee tu propilius respondisti, legendum offerre 
quotquot amicorum nostrorum percipere tuos. sermones 
merentur. 


2 


CRONOSOLON (LEGISLATOR 
' SATURNALIUM). 


10. Haxc edicit Cronosolon, sacerdos Saturni et propheta, 
atque legum, quee ad festos ipsius dies pertinent, legislator. 
Quee pauperibus facienda sint, ea in alio descripta libro ad 
illos jam misi : ac preeclare novi, illos quoque meis obtem- 
peraturos legibus, aut statim futuros penis obnoxios iis, 
quae contra inobsequentes magn:e sane stalutee sunt. Vos 
autem, divites, videte ne legem violetis, neve negligenter 
haec imperia auc Nam quicumque ita non fecerit, 
ille norit non me legislatorem a se spretum irî, sed Satur- 
num ipsum, qui me ad leges celebritati sua ferendas de- 
legit, non ille in somnis astans, sed nuperrime videnti 
vigilantique preesens oblatus. Erat autem non compeditus, 
neque squalore oppletus, qualem piciores a nugacibus 
poelis acceptum ostendunt; sed falcem habebat aculissi- 
mam, reliqua hilaris erat et validus, et paratu regio. Talis 
igitur ad formam mihi visus est : quee vero dixit, plane di- 
vina et ipsa, ea proferri apud vos justum est. 






11. Nam videns me tristi vulto et cogitabundum inam- 
balare, cognovit statim, quod decchat deum tristitize mes 
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Mbrrng ale dol quos, xa dic riv mevlav dvayspalvonni od , 
cl civ Spav povoz fu xal Yhpupiog al Boppi mo- | 
Mexal pioraddo: nali pò Ì fuor depp 
mephc are. "ANN Fri nel fi lopric drv mAmoralos 
me dpr rode pv Dow rapamevalonivoue Emo 
Giowot xal slenpfouwvan Guauti BÈ où rdvo foprioi- 
pes rea. Ka 3 mpoced 0 mute na sd die puo 
daSfurwog al Biagelons, Gomp por rpoomedaliv 
state, Ti vaîca, fn, È Kporoocdu, dvunbi lor 
x; 03 qdp dfn, ny, È Alone, rav xarapirae 
pv xal pirapode dvipumove treprdovredvens xal pò 


wav rpuglivtac Spi, abvds dì xal dor cugvol civ | 


neradevpévov dropla xaì dungavia cvveguev; “AN 
addì ab, di Sforora, GÉlews madoar tadta xal petaxo- 

 apiicar pds tè loduorpo. TÀ pulv dMa, fon, où 

1 feidrov Aiddrrew Gmdoa èx Kiuododg xal iv Adv 
Morpiiv rdogere, & di doti fc dopriic, Eravopiboopa: 
pito chy mevlar, i Di Irevipline #Be dove lt, È 
Kpovoadduw», xaì ypdpov por viuovg mvde, & Meri 
mpdrcerv dv ti doprij, dc pd xa0' abrode ci mAodoro 
dopretorev, xomuvoîev 3Ì Guîv riv dya0iiv. 10° 
oòx ola, dany. 

12. DAME] d' 8, Bdioal ce fra dpiduevo; 
#8Bagrev. Etra èresdÀ redvra Yimordpae, Kal sint aò- 
ole, don, Bri A pel ovo mon, pe perno dp iv 
pren» rara dEciay mepiplpoo, di qedoioc dv lay civ 
pv marépa dxvopulav eromad ròv Odpavòv, codc Sè 
mAovalovs pi) evovgMuw, Emdao dv Tapavouricnaw, 
e dyelporev ij putpì oùv addoic xaì uIdvO‘ Pdxn- 
Xot yevipevo. Tadra frelinoev. “Dore rode fyer 
bpiv pù mupaGalvan code Oeopode. 

NOMOI MPATOI. 


13. Mudéva pendlv pofre dyopalov pofre luo po 
usw dvede nic fopriic A dea dc raudilv xal tpupiv 
naì Bupndlav, dpororol puévor al reparovprol iveprol 
Lonogav. Iconjla nilo Zoru xal dolo xal Zev- 
Giporg nat nima: xal mAovafo. *Opylbeoda: 2 dya- 
vaereîv A dreviaiv pndevi difetto, Aoyuopode rap riv 
dmuedovpivov Kpovtorc \aubdvew pini rotto dElono. 
Mndel< cdv dpyupov A iv dobfita dieratén pundl dva- 
spaplro dv 3 foprij pndì yupvaldoteo Kpoviows pndè 
Above dousiv f Emdelamvoba:, mAiv el tives dorsior 
nal ga1dpol cudipia al ardido dupalvovet. 


NOMOI AEYTEPOI. 


14. 193 roMdod fis dopriic ol dodo Ypagdvnav 
puo de ruvdov Exdorou riv plwv colvoua, dydvruv 
dk xd dpySpiov Eroipov 80oy iv xe’ roc mpoosdreY 
dd Blxacov xod dobfira afic odome riv meprrthy nai dom 
maguripa È nav’ abroe xacamevÀ , al civ dpyupiiv 
ox dira. Tatra piv mpégeipa do. Ti 8 med 
Tg fopriîc naldparov ue ti mepipepfoduo xal 6° ab 
liv IEavvbodo dx cis obelac puxpodoyia xal giap- 
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causam quae esset,, et graviter a me paupertatem fari, gi 
preeter tempeslatis rationem una tantom tunica ulerer : eni 
quippe frigus et boreas multus, et glacies atque nix; 
vero minime ad ista munitus. Sed ideo eliam quod ir 
stante jam celebritate videbam alios comparare se ali @ 
crificarent atque epularentur, mihi autem rem poa rl 
festivam esse. Accedens igitur a tergo, et a0re prescatza 
concatiens, ut apparere mihi solet, Quid ita, inquit, Cv 
nosolon, afflictari videris? Non enim merilo, inquam, qua 
sacerrimos et impuros homines abundare divitis, e su 
delicate vivere videam; ego vero, et alii eruditorum moti, 
in penuria et rerum omnium desperatione versemur? Sed 
neque tu, domine, finem vis istis imponere, et redeceea 
ad aqualitatem. Reliqua, inquit, mutare noa est fc, 
‘qua a Clothone et Parcis ceteris vobis eveniunt; quod tn 
ad festos dies attinet, paupertati vestree medebor. Je 
cina autem eril ista. Abi, Cronosolon, inquit , et leges ahi 
quasdam scribe, quie facienda sint per solemutatem, d 
ne pro se tantum festos dies agant divites, sed bona vl 
sua impertiant. Sed non novi, inquam ego. 


12. Ego vero, inquit, te docebo; deinde inlio sula 
facto docuît. Deinde quum omnia jam cirem, Ac dici. 
inquit, illis, si hoc non fecerint, viderint ne non frau 
falcem hanc aculam circumferam; aul ridiculus fuer, gi 
patrem Ccelum exsecuerim, at hosce divites quotquei l- 
ges violaverint non castrem, ut Galli facli stipem Nap 
Matri colligant cum Libiîs et tympanis! Feec ille nina 
est. Itaque oplimum vobis fuerit leges non viole. 


LEGUM CAPUT PRIMUM. 


13. Ne quis neque forense quicquam neque print 
negotium intra festos dies agito, msi que ad ludua d 
delicias et volupiatem pertinent : coqui soli et dulciari 
rosi sunto. quali jure omnes sunto et serti et liber, d 
pauperes et divites. Irasci, aut indignari, aut commis 
nemini liceat. Rationes rerum curze alicujus credina 
exigere Saturnalibus, neque hoc liceat. Nemo argeole® 
aut vestem dinumerato, neu describito per dies festos: na 
quis exerceto se Saturnalibus, aut orationem meditalr td 
habeat, nisi urbanam forte et hilarem , quae ludum e pom 
pre se ferat. 


LEGUM CAPUT ALTERUM. 


14. Diu ante solemne in tabella scribant nomea mie 
jusque amicorum divites : habeant vero etiam pecmsis 
in promta, decimam circiter annui reditus partem; ei quel 
superest ipsis vestimentorum; et quicquid est in rebe» 
apparatu pinguius quam pro fortunis illorura, sordidastt, 
de argenteis quoque non pauca. Ista quidem ia pal! 
sunto. Pridie vero sacri, circumiatis quibosdam pp 
minibus, domo ab illis ejiciuntor sordes, et avarita, 


(111, 307-509) 
qupla ol quioxepila xal Soa tota dida civona 
mic rdsioto abtiiv. ’Emertàv Sì xaapàv TÀv ol- 
ala Repydouvrar, Budvrov Atl dovro xaì ‘Epp 
deicopi ai Arai peyadobiipip. Etra mepi deinv 
dffav dvapiuontolo plv copio 1 gdudv duîvo 
FIvdXION, 

18, Karavefuaves Sì abrol av’ dElav &xdomw nplv 
PPuoy Sivar reprcdymtv coîs pIor. Oi Sì droropl- 
Yorres pi) nAefovg rpiiiv A rertdpuav, of miordraTor sÉiv 
cueriiv, 18m mproGirar. ’Erypapdobe SÌ dc ypap- 
prior 8 ri sò mepurndpevov xa Soov, ds pd) duporepor 
Smomtedorev vobis Siaxopaltovrac. Adro 8Ì oi olxéta: 
ulav ida Exaotog miévere drorprydveuv, drcattosv- 
uv Sì pndlv rAlov. Toîg merasdiupévorg &irddora 
avra meuréodu dliov Yap Siuorpirag clvar, "TÙ dd 
ri oi Ripore Meydpeva ic perpubrara rai d\fpiora 
tevw* Eray0dc Bè pndele pndlv cuvemotedMin pdl 
tmavelco «è repredueva. Mosoiog rovolo pndiv 
siunimo pnt omidinw Kpovlors 6 rdodorog cd ladri 
por. Tîiv sì rò mepuobfivar rpoyespiodévtu qudet- 
riot priv piè perdvova eloltu ini cf Sepe. EL 
1 nipuory dmodnputiv È aùrò duorpos ratto, dro 
Maubavér xdxeiva. Avaduovmy 8 ol mAovcro xal 
pla brdp div pv si menfrv xal vò dvolziov, 
afrong dv xal covo dpeQovreg rarabalito pù fywor 
nil Dax, pò OXA pedro arois slbévar Srov pd- 
Nota Slovrat. 

16. ‘Arfotw di xal tiv Aapubavdvrty pepupiporpia, 
anal vò reply Srroiov dv f, péya Boxelr. Oivov 
dupopede A Noeyde A dove ragsia Kpovlww Spov 
pd donalro nd cdg Kpovocds Siopeds ele yi 
cu qepfrwoav. - Aveumeprfno dì 6 méme nÉ dov 
cio 6 pv rcemasdevpabros Bi6Nov civ radativ, el 
nr elpnppov xal auurorixdv, A abeol abyypapa brolov 
dv Bimmrar, xa cotto Napbavériw 8 miodaio mdvu 
qudpi) 13 mpontm xal Mabdv dvayipmortre eò- 
Bic, iv SI drceabficar doppia, orw 3 ic dorme 
dmn trogos dv, xv rluyn Soa ey pîiv oi 8 Mio oi 
pb otepdvove, ol BÈ Aibamoroì ydvdpove reumdviov. 
“He di rbvng dotfina A dpyupor A ypuodv rapà riv dI- 
vauiv miubm mdovolep, cò pub meugilv Lew Inpuderov 
unì xavampadlv dubaAAfodto ele rèv Oncavpov où 
Kpdvou , 6 SÈ qrfvng ds TÀv botepalav Anyds mapù coÙ 
rdoicloo Rapubavirw 16 vdpbnai ele cds xeipac oîx 
Darrouy Buaxogluv xal mevrfixovia. 

NOMOI IYMITOTIKOI. 


17. Aodendar plv Srdrav tò atorgetov #Edrrouv 7, 
th di npd rod Aourpoi xdpua xal rertol do nocav. Ka- 
raxelodeo Brov dv rUXn Eraotog- dilwpa # yévo 
nodo; dfpov cuveedeltw ds mpovofo.  Olvov toÙ 
cinoù nlvev firaveag* und” Lor epdpuoie 19 rdov- 
cit 3 oroudigov A negate dB6vn, de udvov di adv 
niverv no apsirtovos..- Moipa xpeiiv xa foov draw 
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Incri capiditas , et quee sant reliqua plerisque illorum fami- 
liaria. Quom vero mundam redidderint domum, sacrificanto 
divitiaram datori Jovi, et largltori Mercurio, et magnifico 
Apollini. Delnde sero vespere legatar ipsis amicorum illud 
breviarium. 


15. Distributione autem ex dignitate cajusque instituta, 
ante solem occasum amicis mittant. Qui vero deferunt, ne 
plures sint tribus aut quattuor, et quidem fidissimi servo- 
rum, jam senes. Inscribatur autem in tabellam, quid sit 
quod mittatur, et quantum, ne utrique suspectos habeant 
€06 qui perferunt. Servi porro, uno quisque calice epoto , 
recurrani : plus ne postulent. Eruditis dupla mittuntor 
omoia : sequam est enim hos esse duplicarioe. Quae simul 
cum donis nunciantur, quam moderatissima sunto et pau- 
cissima : odiosum autem nemo quicquam e&dem mittito, 
neu quae mittuntur landato. Diviti dives ne quid mitlito, 
neu convivio sui ordinis hominem dives excipito Saturna- 
libus. Quae ad mittendum depromta fuerint, eorum nihil 
servator; neu peenitentia muneris subeat. Si quis supe 
riore anno absens ea re expers liberalitatis fuerit, etiam ista. 
accipito. Es etiam alienum divites pro amicis panperibus 
solvunto, atque habitationis mercedem , si qui eorum hanc 
etiam debilam solvere non possint. Atque in universum 
diu ante hoc ipsis curze sit, uti sciant qua maxime re indi- 
geant. 


16. Abesto autem ab accipientibus etiam ingrata querela, 
et quicquid fuerit quod missum erit, magnum videatur. 
Vini amphora , aut lepus, aut gallina pinguis, Saturnaliciom 
muous ne habetor : neu Saturnalicia munera in risum ver- 
tunto. Diviti vicissim mittito pauper eruditus librum an- 
tiquom, si quis sit boni ominis, aut convivio aptus; aut 
suum ipsius scriptum, qualecumque potuerit : 
pito dives hilari omnino vultu, et acceptum stalim legito; 
quodsi reposuerit aut abjecerit, scito falcis se minis ob- 
noxium, etiamsi quantum oportebat miserit.Alii vero 
corollas, aut thuris micas mittunto. Si vero pauper vestem, 
aut argentum, aut aurum ultra facultates miserit diviti, 
quod missum erit publicum esto, venditumque thesauro 
Saturni infertor : pauper vero postridie ejus diei plagas a 
divite accipito ferula in manus impacta, non pauciores 
quam quinqueginta supra ducenfas. 





LEGES CONVIVALES. 


17. Lavandi tempus, quam sex pedum umbra fuerit. 
Ante balneum nuces sunto et tali. Quo quisque forte de- 
latus fuerit, ibi accumbito. Dignitas vel genus vel divitiss 
parum ad jus prius capiendi cibi conferunto. De vino 
eodem omnes bibunto : neu obtentui esto diviti vel ven- 
tricoli vel capitis dolor, ut solus ea causa de meliori bibat. 
Carnium distributio aequaliter fiat per omnes : ministri ad 


v 
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al Sidcavor mpde ape pndevì pndiv, GAMA pndl Pipa- 
Suvérwoav undì rapareuriodwoav dov èv abroic 
Soxîi, Smdoa yp) drroplpevo Mndl #9 pv peydda, 
1 Sì xouidii purpd vaparibiohw, pndi ci pv 8 pn 
pdc, ni di Yvdog cude, dA ladtns drì row. 

18. ‘O olvoydog dtd Bedopxérw dx rrepueontio dc fxa- 
orov, xal Dartoy ds qèv Seondmay, xal èn° Stirepov 
duovéro.  Kal ubduxec ravroîa:.  Kal ditorw mapl- 
xe, iv mie 200n, pidomolav Tdvreg nor rpomi- 
verwaav, Îv i00wa1, mporidrros où nAcvcio. MA 
Fmdvavnes dorw nivem, fv vs pù Sivmrat. Ele cd 
cvpardorov pare dpynotho pre nada piotiv abrods dyev 
deri pavddvovra Elem, fv is 0A. Exbppatos 
pérpov docu qò Aurov èrì ritor. Mevreuirwsay 27 
xapiuv Hiv ae da dpyuplp merteson, derrog dc TÀv 
tovepalav forw. Kai pevirw xal divo fxaotog, Srh- 
sav folintar Erkv 3è robs olxé vas 6 mAodorog cdr ii, 
Siaxovobvety xal oi plior abv abriz. Tobc vous roi 
0u4 Éxaotoy tiv tAovatuv Erypdgavra dada Ti 
Aa Bye dv pecaredineo nic abc, al dvaeproontro. 
Asi BÈ albévar Fri dov dv alma fi ord pen, odti di 
pdc ore Moyadg ora mupraiù ode Dio yaderdv obilv 
stostaw el vv olxlav abroîs. *Hv 36 mor — Snep 
HÀ rivorto — nadarpeti, drrorpdrarov dla melcovtat. 


3. 
EIIZTOAAI KPONIKAI. 
L 


19, ETNO KPONQ XAIPEIN. ’Eyeypdysww plv Hèn 
cor xal mpétepov Srdiiv dv dle efny nl dig bd meviag 
nvduvedonae piòvos disorgog clvar ci fopofic, fîv Emy 
uQuac, Eri xad toîo mpoadele — peuvaua: ydp — 
Gdoperrarov sivar roc pui fuéiv Omeprdovesiv xal 
apuptiv où xowuvdivtac Sv Éyovar role meveotipoe, 
nos dì Muli Siagdelpeodat, xa cotta Kpoviv dve- 
ovubrv* Èmeì dé mor 1dte oldlv dvremiotetdae, Aymod- 
penv 2eîv albi dvapviical ce tiv abriv. ’Expîivydp 
ce, 6 dpiore Kpéve, cò dvioov tolto dpràdvra xal rà 
diyalà Èc cò pécov frac xaralévia irera xededew 
foprelew. De Bi iv Eyopev, puopumt A ndpordos, de 
i raporila got. M&Mdov 8Ì rpayocdv bmoxprriv dv 
vénaov darépw piv coîv modoîv dp UfmAoù Bebnadra, 
cdot elor payixol «ubdrat, 6 d' Erepog dvundanto; dor. 
El tolvuv Baditor olruag Eyuov, 6pc Srt dvayualov aùii 
dpri pi bm, dpri dI vareni pevdoda:, xal' iri- 
repov dv media mpobaiva. Tonotrov xdv 163 Blu fjuiiv 
1ò dvucov: al ci pubv bronodievor dubdtag tc cigno 
xopurosons evepaymdolom fiv, ci oo dì meli 
nal yapal RadiZouev Suvduevor dv, eÙ lodi, pd) yeipov 
adeliv Omoxplveodar xal Stabalvew, el vis xaì pdc 
Iveonsiaze rapardinalus Brelvore. 








KPONIKALI. 18, 19. 


gratiam nihil caiquam faciunto ; sed neque cunetantor, ne- 
que, quoad ipsis convivis videatur, deman( ques auferenda 
sunt. Neve huic quidem magna, alii vero eppido para 
apponuntor, neve uni femur, alteri vero maxilla suis; sod 
sequalitas esto in ompibos. 

18. Pincerna acutum cernito velut de specula in unus 
quemque, et minus in dominum : et aculius etiam andito. 
Sunto vari generis calices. Jus esto propinare, si quis 
velit, amicitise poculum. Propinanto omses ommibue, ti 
voluerint, postquam dives propinaverit.  Neque necese 
sil bibere, si quis non possit. Saltatorem aut citbaristam 
tironem in convivium ne adducunto, si quis velit.. Diri 
jocosi modus esto ompibus, quod nemini dolcat. Alea le 
dunto de nucibus : si quis pecuniam luseril, postridie ese 
rito. Maneat unusquisque et abeat, quando lubitum 
fuerit. Si vero servos convivio excipiet dominus dires, 
etiam amici cum illo ministranto. Hasee leges unusquisue 
dives inscriptas in pila cerea, in media aula habeto, aigue 
legilo. Sciendum est, quam diu ea pila manserit, neque 
fumem, neque pestilentiam, neque incendium, neque aliod 
quicquam mali in cam domune illis ingressuruma. Sed ti 
quando (quod quidem absit) destruatur, quid ils e venturum 
sit, abominamor. 


(11, wo - 0) 


3. 
EPISTOLE SATURNALES. 
1. 


19. Eco sarvaNo saLuTEx. Equidem jam prius tibi lieri 
demonstravi quo loco essem, et ut per paupertatem in peri 
culo versarer, ne solus sim expers ejus quam denunciati 
solemnitatis : adjeceram preeterea (nam commeminî) vele 
meuter esse rationi adversum, alios nostràm opibus delici+ 
que affuere, neque quicquam de his quee liabent imperi 
tenuioribus; alios autem enecari fame, idque instantibo; 
Saturnalibus. Quoniam vero nihil mihi tum rescripsisi, 
faciendum putavi ut iterum de iisdem rebus te adimonerea. 
Decebat enim te, Saturne optime, sublata prius illa inzequ 
litate, bonisin medio omnium positis, deinde imperare dia 
festos. Ut vero nunc habemus, formica (aliquis est) aut 
camelus, ait proverbium. Quin tu tragicum mihi actore® 
cogita, altero quidem pede alte calceatum, quales sont co- 
thurvi tragici ; alter vero ejus pes discalceatus sit. .Eo igitar 
habitu si ingrediatur, vides necesse illi esse , ut modo exceP 
sus sit, modo humilis, prout hoo vel illo pede procedit 
Tapta est eliam in vita nostra inaequalitas : alii quidem i» 
duti cothurnis a fortuna suppeditalis, tragico nos fastu ce 
culcant; vulgus vero nos pedibus et humi ingredimar, qu 
possemus, bene noris, non deterius illis agere, et gradun 
grandire, si quis nos eliam similiter atque illo instruzisset 


(11, 09, 404) 

20. Kairor dxodso vîiv rounriiv Aeydvruv de tò 
modaiov od coralta fu rois dvipiomo tà mpdyuara 
cai fra povapyobvrog, DI È pv yÎi doropog xa dvi 
pero ipuev aroîs cà dyadl, Setavov Evoipov fxdoro 
ir26pov, rorapoi dì ol pv olvov, oi dì ydda, eloì dè 
ciel pedi Eoprov: vò dì peyiotor, arabe usivove quel 
ole dvdpeimzove puooig slvat, revlav 2 punti sò rupd- 
suv alroîg morale. “Hueis dè aùtoi ulv oddè ud 
Mufdax dv eludrug Soxolmuav, dA el ti xal cobrov 
dupuitapor, fi rpopì 3 perà mdveov roîs rdelorore, fi 
ala 3 xaì dropla xal dunyavia xal tò olor xaì tè 
adv dy por Yivorro xal è dg réyns rod roraùma 
sugli ov fiv voîs menor. Kat Frrov dv, e0 tod, 
impeto dv 2r' abroîs, sì pu) code rAovaloug fwpiiuey 
nessi ebdaipovia cuvivras, of tosoitov pv puede, 
marito dI dpyupov dyaderodpevor, dodfitag dì Joac 
Gporess, dvbpdrmoda SÈ xa Cedyn xal auvomiac xal 
d1pod4, ndiprolda dì vara fraota xxmiuÉvo: oÙd 
dr perédogav fiv ore auris, dNN' addi rpoc6Mt- 
suv tod noXdode diro. 

21. Taùra fut pediota drromviyes, © Kpéve, al 
andenrov fyospeta cò npiypa, vèv pdv 29° Govpyl- 
dan utaxeluavov rogobtoss dyalois dvrpupiv dpuyyd- 
vorra xal bid ciiv cuvdimwv eddatuontopevov del dop 
sdlrta, dud 32 naì vodg Spolous dverporrodaiv, el robev 
ifaloì virapec yévomwro, 6 Éyorpev dprwv qoiv A 
gir daremo uévor radesdev xdipdauov È dior A 
spiuuvov Erirpepovies.  *H rolvuv tara, di Kpéve, 
derma nal perarrontiv 25 cò ivodiartov, A vò Uoretor, 
braig ye xsivovg xededetv rode miovalove pi) pudvove 
druladinv riv dyalitiv, GINA dtd pedlpvv togoltwv 
upoolou yolvandi ye Sipudiv rdvrmv xaracteddoat, dò 
È lueriwv Soa xdv Grò ontiiv Biabpuwdlrra olx dv 
riobe dvudonte, cara yobv redvems droXAbueva xal 
ind toù ypdvou Siapdapnodueva fuîv dobvar mepiba- 
Mata: padov A dv ric xofrawg nal xlotaw sipirmi 
1005 xaracanivat. 

22. Kal pv xal Seumvlkew feaotov doi pulv cér- 
tapas, dpri 3Ì mivre riv mevfruv rapadapubdvortag, 
pd pvrot dg adv iv rpdrrov riv Selrvv, dI dò 
Frporantstepo», doc dn long periyew Eravrag xal pd) 
Tv uv duoopriodas tav Sjuov xai tdv olxétov mepipd 
vuv fotina, dov dv drrayopedon dobluy, dp fpudis dì 
Difvra, Eri mapaoxevatoutvav dg dmbddouev iv 
ripa, rapapelbeoda: dellavra puévov civ Aordda A 

deri moi rAexobvrog cò Aonmdy* und doxopurodivtog 
fù Biavbpovea, 15 pv Seondon maparibivar rò fui 
riuor Gav cb sf xepadii, coîc SÌ dAoxs der pipsv 
imumaduuulva. | Mporwreiv SÌ xal roîs olvoydo pù 
Tipiuive, dov dv Erre alrfon mueîv fpuliv Baotog, 
QUI dv Erat xededon, aùrixa dyyfar xal dvadolvat 
perda aura durincaptvove dorep ni Beonio: 
ua sbv olvov SÌ atdv met roîc curia Eva xal rd 


abb char, *H mod JÙp YeYpdpla: cobTov 1dv vÉpuov, 
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20. Quanquam audio poetas dicere, olim nov cjusmodi 
fuisse res hominum, Le adhuc rerum potiente ; sed tellurem 
sine semine alque aralro genuisse ipsis bona, paratas uni- 
cuique ad satietatem usque epulas : fluvios autem vino par- 
tim, parlim lacte fluxisse; fuisse etiam qui melle. Quod 
vero maximum, illos ipsos homines aiunt fuisse aureos, 
paupertatem vero nec omnino ad illos accessisse. At nos 
contra ea ipsi ne plurubum quidem videamur merito, sed si 
quid illo vilius : victus autem cum labore plerisque contin- 
gil:: ceterum paupertas, et conailii inopia, et desperatio, et 
ilud Hei mibi! et, Unde nanciscar? et Heu fortunam! talia 
apud nos quidesm pauperes plurima. Ac minus ea indigne, 
bene noris, ferremus, nisi divites in tanta esse felicitate 
videremus : qui tantum quum aurum aljue argentum penes 
se incluserint, vestes autem quol labeant, mancipiaque et 
currus, el vicos totos , el agros, et magnam quidem vim sin- 
gulorum possideant; tantum abest ut eorum quicquam no- 
bis impertiant unquam, ut ne aspicere quidem de plebe 


21. Heec nos maxime,Saturne, anguni, et rem esse into- 
lerabilem arbitramor; isturo quidem jacentem in purpura 
tot in bonis delicias agere, ructantem, el bestum preedicari 
a familiaribus, perpetuos dies festos agentem : me vero ac 
mei similes hoc ipsum per quietem etiameet in omnis curare, 
sicunde qualtuor confieri possint oboli, ut pane certe aut 
pulte oppleti, adbibito nasturtii aut porri aut cepee obsonio, 
ire cubitum quesmus. Aut igitur havc immuta, Saturne, 
et reduc ad equalitatem, aut, quod extremom est, ipsis 
illis divitibus impera, ne soli fruantur bonis iltis , sed de tot 
modiis agri cheenicem certe in nos omnes spargant; de vesti- 
bus autem tantum, quantum a tineis si corrodatur, segre non 
ferant; beec ergo omnino peritura, et quae futurum sit ut 
corrumpantur a tempore, nobis uti dent induenda potius, 
quam in arcis ac cistis multo situ computrescant. 





22. Verum etiam cosna excipere illos jube assumtos modo 
quattuor, modo quinque ex pauperibus, non tamen presenti 
modo ccenarum, sed populari magis ratione, ut ex axquo 
omnium participes sint universi; neque alter obsoniis se 
ingurgitet, manente servo atque astante, donec ille edere 
non amplius possit; ad nos vero quum venerit idem servus, 
adbuc parantibus nobis manum injicere, preetereat, ostensa 
modo patina, ant quantum est placenta: reliquom; neque 
utillato porco carpior hero quidem apponat dimidium ipeum 
cum capite, reliquis vero involuta ossa offerat.  Prescipere 
porro illos jube pocillatoribus, ne exspectent dum septies 
Dibere unusquisque nostrîm postalaverit; sed quam semel 
jusserit, infundere statim, et tradere, non minus quam 
hero, magnum plenumque calicem. Vinum vero ipsum 
convivis omnibus unum idemque esse; ubi enim scripiam 
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tàv puly divbogpiou pedioneodat, duo SÌ Grò coÙ YALi- 
xovc Siappiyruodai civ faotipa; 

23. *Hy rata 2ravophone xal peraxoopione, 
Kpdvs, Blov pv cv flov, dopriv SÌ iv fopriv Lon re 
rome, el Sì pr, éxsivor putv dopratdveuv, fpueîs 3 
xa0eSodpeda elyduevor, imesdàv Aovadpevor fewer, tv 
maîîa pl abroîs dvarpifavra sov dupopéa xortifar, 
adv peyerpov SÌ cèv Lupdv aviosica: xal Erabbuevoy 
sò cdpiyos plv ds tiv qaxîiv duGadeîv riv iy0iwv- 
iv xiva SÌ raperomenodaav rdv re AIA Nvra'Fiov nara- 
qayeîv, mepì ride civ dporowiv dydvruv, xal coù 
miaxoivro; rò fpiov: sdv 3ì Ev xal riv Magoy xal 
cà delpdria pevatò drmiuava cò Guorov rcouiv, Erep 
“Oprpos repl civ “Hlov foliv quat: paXdov di pù 
Fpreety pudvov, dI dvarmdfcavia qeiyerv ele cò dpog 
airoîs d6edaic- al cds Sprarc SÌ rds mayeiac, xalror 
drebpove Him obvac xal donmvaguivas, dvartaplvas 
olyeotar xal tadtag, de pi pdvor drodadonev attivi 

24. “O Sì SÌ pedicta dv abrode dvidone, cd pv 
uguotor pippnzd rivas olovg rode "Ivduxodg dvopirtov 
ag dx nisv Oomupiiv dplperv vixewp dc rò Inpdorov 
civ dobira dì diepuplg civ dmprdatisv xooxevndiv 
Giametpunfioda: brò civ fedelonv pui, è coniras 
Guwvevruciic pindiv Sinplperv® rraidag dì abrisv robe 
dopaloue xal xoprfrac, abc Naxlvdous A ‘AxdMac A 
Napxlosovs dvopdtova:, perutb dplyoveas aplar «è 
tummpa qadanpode yigveoda: brropprodone 195 dune 
xal muinparva que dEbv, alol slow dv mais xrpuendic 
di apnvoribpemes, xal cò rapà roîc xpordpo rev 
Mdcrov xaì xdpra danevrodv, cò peratò SÌ Aeîoy xal 
quviv char. Tata xal Aalto tovttov edlalped' dv, 
#v pù 0Qwor cd dyav pDaurov rod: dplrres do dd 
xorvdy mAoureiv xal peradidévar fuîv civ pusrpluv. 


2 


25. KPONO: EMOI TQ TIMIOTATQ XAIPEIN, 
‘Tirana \npeic, db olrog, duo repl riv mapdvrwv dr 
cTÉXuv nel dvadacpòv civ dyadiiv mousîv xededv; 
nè Sì dripov dv eln, roù viv dpyovro. Gavpdle ydp 
08 al udvog vilv dndvrv dvbonnie de dr pudv dda 
fiacrdeds dv rfrravpuar dc dv, roîc masoì Siaveluae riv 
dp, 6 SÌ Zeds pidiota sdiv rotodrwv dmpuadacar 
aà Sì fpfripa tolra péypi mertiiv xal xpérou xal 
obi val plOng, rel vobro 0Ù 1Adov fiuepisv fred. 
“Dore rupi civ petbvenr d pic, dpedeiv cò Avio nol 
dx ic Spuolac A riveoda: A rAovrsiv Eravrac, 8 Zede 
àv ypnuartosev Gpîv. Ei 06 vi nilv dx sic dopri 
ddixoiné nu A nAsovoroito, dudv dv eln Stndlerv: xaì 
amori) duo SÈ roîs Aovalo api iv Selma nel qoù 
zolnzog moù ypualov xal civ dobrfruw, ds xal bpîv 
mefjamotev ds iv foprfv: dlxara yep radra xaì diva 
aùrode moueîv, de quid, Îv pof ri eddoroy destro: pdc 
salita Apa Eyor. 

26. Tò 31 Dov, Tote ol ivates Gueîs dEnramul- 








(TIE, 406 - 
esse illam legem, ut alter vino odorato inebrietor, mia. 
tem a musto rumpatur venter? 

23. Hic si correxeris, Saturne, tum demum ut vita via 
sit, et festi dies sint festi, effeceris : sin minus, fesa ki 
dies obeant; nos vero sedebimus vota facientes, ut, qm 
€ balneo redeant, puer eversam illis frangat amphoran,o 
quus autem nidore jus corrumpat , et aliud agens piscr 
tam muriam infandat lenticulie; ut irrepens canie him 
farcimen, occupatis alia in re coquis, dimidiamque pis 
tam devoret : aper vero atque cervus, et porcelli, da 
assantur, simile uti faciant ei, quod de Solis bubas uri 
Homerus : quin non repant modo , sed exsilientes in mam 
ipsis cum verubus aufugiani; gallina autem saginat, i 
vulsis jam pennis apparale, evolantes ipse quoque di 
dant, quo ne soli illis fruantur. 


24. Quod vero inprimis molestum iis fuerit, ut formia, 
quales sunt ille Indicee, elfossos thesauros nocta ia pi 
cum efferant; atque ut vestis ob negligentiam corale 
cribri instar perforata sit ab optimis muribus , ne quid ari 
thunnis capiendis differant; atque ut pueri illorum pei 
et comali, quos Hyacinthos vel Achilles vel Narciso 
pellant, dum poculum illis porrigunt, coma delluenle 
Vescant, et barba crescat iis acuta, quales soni in commi» 
ili cuneobarbi, atque in ipsis temporibus pili oborisia 
hirsuti vebementerque pungentes, interjeclis partibusie 
Vibus atque nudis. Hoec et plura his vola faciemas, si» 
luerint, relicto illo nimio sui ipsorun) amore, ja commer 
esse divites, et mediocria nobis impertiri. 
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25. SATURNUS MM SUO caRissuiO sAL. Quid ita delia, 
© noster, qui de preesentibus rebas ad me scribas, di bo» 
rum divisionem me jubeas instituere? At illud alterias ope 
fuerit, ejus qui nunc rerum potitur.  Miror enim si sale 
omnium ignoras me qui olim rex fui, distributo fili ie 
perio, unum esse desisse; ad Jovis autem coram maxi 
pertinere talia : hoc autem nostrum regnam intra tas, d 
plausus, cantumque et ebrietatem fere esse, idique sepica 
non amplius diebus. Itaque de majoribus iltis quae dici, 
de auferenda insequalitate, ut ex aequo ant pasperes ss 
omnes aut divites, Jupiter vobis respondeat. _ Si quis rev 
inils, quee ad solemnitatem pertinent , per injuriam ant 9? 
ritiam aliquid designet, hoc meum fuerit jodicium. 
scribo ad divites epistolam de crenis, de cheenice aurî, 
vestibus, ut vobis etiam solemnis causa aliquid mita: 
justa enim ista et digna que faciant, uti dicitie, nici a 
habent illi quod cun ralione contra dicant. 


26. In uuiversum autem scitote , pauperes, falli vos, = 


(111, 408 - 410) 


va xl odx dpPtic Sotdovres mepl tisv rAovolv, ol Ye 
amerdalpovas abrobs olode Lelvar xaì pudvovc 36 
ava fioîv sv Blov, Ser Sermveîv ce roduteddic Lorw 
airciszaì pevonecdat olvou 8605 xal marolv dipalore 
al pnifio quei xal dodo: padaxale xpiiodar: dd 
di rv dyvorîre Snvidu dot. AT te ydp ppovelbec 
al ripl rosruv où puxpal, 40° dvdpan draypumveiv 
adorosg, of ci 6 olxovdos Pimxeiazs A pedduevos 
Mitm, pù 8 olvog dEuvoi, pù 6 citog qGupi Zon, A $ 
Inorle boato: cà dxmipata, ud) motason toi av- 
nngdvrass 8 Fîiuog Afyover rupavveiv abròv d00ew. 
Tuira di redvra odSl cò oMogtàv dv eln pulpog riv 
ambvruv abtodo el yolv Amloraote mode 96É0vs xa 
ts pepljvag ds Lyovor, mdvu dv bpiv peuxtiov 6 Ao 
1 Roy. 

27. ‘Enel or olei pe aùrdv olrwg dv core xopu- 
Cavalioni, ic el xadîv Tv rd rAoureiv xa) Paciaden, 
dzbrea îv alrà xal rapaywpioavta dow radiata 
Wmrstovra al dviyeodar Un' AXxp raredpuevov; Did 
al old tata aid, A roîs rAoualorg al dpyovat 
rpostivas dvdpan, dpfixa tiv dpyilv «U rrowiv. 

28. Kal ydp & viv Zrrorvidi Tpoc pe, de code pulv 
ivxal rAaxobvrwy Zupopovitvove, bug dè xdpdapov 
4 buo) xpduguuov Emerpubyovtag dv ni doprii, oxbtai 
dncîd done mode palv fdp ed rrapdv 80 xal oÙx Aviapd 
aux bxdtapov abrisv, dic SÌ perà cala Zuradiv dva- 
crpiperai rd npaiyua. Elra bpsîc pv odte xapnéa- 
piovess dvaotalne’ èv dc tiv bovepalav doro desivor 
mò ci pong osta Gred ig dyav mAnopoviig duatidéc 
trai xarverdlorepov dpurydvovres: oi SÌ tostUY Te 
drmladova: xal ò COND Sic vunrds Î masaîv A quvastiv 
4 drug iv 8 epdiyoc xedevn cuvavagupévei A poinv A 
ruprrvevuoviav dj Gdcpov 00 yadenisg cuvedétavio dx 
sîg muddfic epugiie. *H iva dv aùriiv padiwe dritar 
Bivaro pù sedie dipdv dvra rroNb Td vexpisdeg du- 
paria; riva 3È dc YFipac douduevov oîs abeol mo 
sim IAA pù gopddnv drl reredpuv dyobuevor, dd 
(puore pudv ch Cito, xardppapov 3 1 Zudov, Gorep al 
spaini dba dx faxleov mdvu ebrediv cvpueNattO= 
abvar; Ypais Bè îyBbuy putv djevoror xal dertor, n0- 
Hiypas Sì A mepirvevoviag odx 6pa8' Sri xal rostuwv 
inupol dare, A el rxar Dany rivà atzlav cvpbatvar; 
Caltor odd' abroîs dxelvors 80 dor aurò xa0' fiplpav 
‘al ripa mod xdpo tablet vodcuv, dA low dv avrode 
rw deydvov xal Giuov dpeyopévous iviore Horep 
SÙ cd sisv Aapuodiv nol Gtiv. 

29. *Eò Myîw Soa Dia Iurei adrode, vide dad 
«2000 9 yuvd) co olxfrov Zpiica # dpebpevos mpds 
bripeny paMdov A epde dov y cumiv: nai Feng ONE 
lori dmip bpueîc dyvooBvres vdv ypuodv Spire abriiv 
bvov nel th roppipav, xal Îv (ant more dEedadvove 
736 dd Aeuxodi Tedyous, xegfvare xaì rpocxuveîte. 
EI BI Gmepesopiize abriiv xa xareppoveîre xal pofre 
miotplpeode rp civ dpyupiv dpuduatav usfte 
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que recte de divitibus sentire, si undique beatos illos puta- 
tis, el savem vitam vivere solos, quod sumtuose coenare 
illis licet, et dulci vino inebriari, et cum pueris formosis 
‘atque mulieribus esse , et vestimentis uti mollibus.  Ommino 
autem, quale id sit, nescitis. Carte elenim de hisce non 
parve : sed opus est invigilare singulis, ne quid ipsis impru- 
dentibus dispensator vel stupore perdat,, vel fraude subde- 
cat, ne acescat vinam, ne curcalionibus scateat frumentam, 
aut pocula latro auferat, ne delatoribas credat populus, 
tyrannidem ab ipeo affectari dicentibus. Hico vero omnia 
vix una de multis particala molestiarum , ques illus premunt, 
fuerit. Quod si timores sciretis quos habent, et curas, fu- 
giendie omnino vobis viderentur divitise.. 


27. Alioqui putas ipsum me ita insanire unquam, ut, si 
quid preeclarum adeo essent divitize et imperium, relicta illa 
concedam aliis, desideam ipse privatus , et sub allerius im- 
perio vivam? Sed quum scirem multa illa quae adesso diviti- 
bus atque imperantibus necesse est, dimisi, nec poenitet, 
imperium. 

28. Nam quae modo apud me conquestus es, illos apris 
ingurgitare se et placentis, vos nasturtium, aut porrim, 
aul cepam per dies festos arrodere; quale sit, inspice : in 
preesens enim suave utrumque, et minime forte molestum : 
postea vero ut in contrariam partem ea res vertatur. Tum 
vos neque gravato , ut isti, per ebrietatem capite postridie 
snrgatis, neque de ventre nimis referto tetrum nescio quem 
vaporem erucielis. At illi istum divitiarum fructum ha- 
bent, et noctis partem majorem cum pueris aut mulieribus, 
aut prout mala libido imperaverit, volutati, tabem, vel 
pulmonis inflammalionem, vel aquam intercutem non diffi» 
culter ex multa illa luxuria colligint. Aut quem illorum 
ostendere facile possis, qui non plane sit pellidus, non 
multum cadaveri similis? quem vero, si ad senectutem 
pervenit, suis ipsum utentem pedibus, non quattavr ho- 
minum humeris invectum? aureum quidem totum quod ad 
externa, intus vero consutilem, quales sunt tragicse vestes, 
de pannis plane vilibus consarcinate ? Vos autem pisces qui- 
dem non gustatis, nedum ut iis vescamini ; podagrao vero et 
pulmonum morbi, nonne videtis horum etiam vos expertes 
esse, aut si quid tale alia causa illis accidat? Quanquam 
ne ipsis quidem suave est ipsum illud quotidie et ultra quam 
satis est de his edere : verum videas illos adeo oleris ac 
porri nonnunquam cupldos , ut ne tu quidem ita leporum et 
aprorum. 

29. Mitto dicere quee illos alia excruciant, filius corru- 
pius, aut uxor amans servum, aut puer necessitate po- 
tius prebens quam amore. Ac multa sunt in universom, 
quoram vos ignari auram modo illorum spectatis et purpu- 
ram: et si quando videtis illos albis equis vehentes, hiatis 
atque adoratis. Si vero despiceretis ea et contemneretis, 
nec adverterel vos argenteum carpentum, nec inter ageudum 
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parabò Suadepopiimov ale cbv dv 65 darlo» udpa dor 
dpewplire xaì tiv Ipariev mapameeduevor rd pada- 
xv dbavudtere, dI sllite nel’ Saurode wAovteiY, si 
tore, auroì dp' bps livres d3lovro cuvdermveiv, &x 
imudelbareto bpiîv rdg Alves nel tds tpamttag xal tù 
durrbpuara, div oldiv dpedog, el dudprupos fi ario 
da. 

80. Td yi vor rdaîora ebporre dv aòrobe bpuiiv 
Bric roulvove, ody Bree abrol ypiswvrar, dI 
Eros bpeîc davpadtonia.  Taùra Gulic mapauudodpa 
nidasc dv lov Excirepov, xal dfrov foprétery ivivpoval- 
vous dr per’ dAlyov drravrac defoni dmulvat dx r0Ù Blov 
xdxetvovs ov rAdGTOY nol bulc tiv rrevlav dolvras. 
Dv emotedi ye aùroîg Sorep imeoydun, nad dii’ 
Sri oùx dirysophoovar civ div ypapdrwy. 

3. 


31. KPONOE TOIZ IMAOYZIOIZ XAIPEIN. Oi rém- 
eg Evanpgog Ereomdaol poratruspevor bpdis pù pera: 
Biibvas agloww Sv dyere, xal cò pv Dov dilovv pe 
xowà nigi mordiv rdja0à xal cd plpoc Sxaotoy abribv 
Bgeswe Bloo pp var looniilay xabeomnbvai ol pd 
n) pv ndlov, 19 8ì pnt” Dog pereivar civ Adler. 
"Ex BL mepl pubv robnv Lyny dueivov onblasdat cdv 
Ala, repl Sì civ mapdvrtov xal By dBtesioda: dovro 
xatà thy dopriy &iipuv ir” dut xabixovoav tiv xplow, 
mal broyduny ypdipew pd; bulk. "Eoti 8 drep 
dfudor rata perpia, dc dol Lote. Mic ydp, pool, 
fiolivee coco pier xal Wi dy devo: epooéri 
fopedtorpev dv; El colvuv 20001 xdxelvoue perdye 
"i dop, rlevdy pe dvaudoai bpttc dodrwv re Sv 
Eyere peradolivar adoîe, el'riveg meprecal xaì muito 
par A xal' byte, xal coG ypuolou dAlyov dmordia: 
abtoîo el flp rata , qa0, rovfoere, nil dupio6n- 
nei Spiîv Lor viiv dyadiiv dr cod Aude, el dì ud, 
dmedotio mpocxaMlonada: èrì rv dvadagòv irertàv 
è mpiirov Slxas 6 Zebc pot. Talrd 2oviv ob ndr 
yodert Gpiv dirò eoondiruav di nadibg moicbvens gere. 

32. N Ala xaì cdi delrvuv népi, dae cuvderrvoley 
bpîv al rodto poteva: AEiowv 17 imotodi, de vv 
xe prove buie cpupiiv invdetcanbvove rds Bipas el 
SE more xdxelvuv tivàc fotitiv dd paxpoò 20cdricarte, 
rav coÙ ebppalvovtog dveîvar vò dviaplv 15 dele, 
xal cà moldd d9° Géper aùriiv ylyveodar, dlov dueîvo 
dd pd roi aleot olvov avprcivew, “Hpdxdetc, dx dve- 
Aedbepoy: al natayepione aùrilv desivv dEiov, der 
ud erat dvantdvize olyovta Gov buîv cò curdo 
ov nata)irdvieg. ANN oUdI dc xopov Suc paol rlvetve 
sob yàp oivoydoue buiiv Gorep rode ‘Odvootwx ital 
pouc xnpi) BeGiodai cà diva. "TÀ pv pap Mia ore 
alaypd dot Gore duvii Myew, & mepl Fic vouiic civ 
xpeiv aluiiviar xal civ Siaxdvoy bpiv pv mapeoni- 
num, dov dv brepepipopnbfire, dxelvovs SÌ mapadedvr», 
ual Xda ONE rorabza puxporpenti nal ferora Zieu- 


LXX. EMIZTOAAI KPONIKAI. 30 — 32. 








(IT, ar, ud 


cum illis ad smaragdum în anulo respiceretis , et com dr 
pore quodam mollitiem' vestium admiraremini, sed pro e 
divites illos esse pateremini ; ipsi ad vos, bene nori, 
venirent, ut secum crenaretis rogareni, uti sug vabis lecte 
et mensas et pocula possent ostendere, quorum usos nulle 
est, si testibas careat possessio. 


30. Cerle pleraque vestra illos causa possidere videztis , 
non quo utantur ipsi, verum vos ut admiremim. Rec 
consolandi vos causa scribo , qui utramque vita genus ne 
tim. Et opere pretium est solemne hoc a vobis celebrari 
cogitantibus abeundum esse paullo post de vita cantis, 
relicta illis bonorum copia, vobis paupertate. Verumetiam 
{lis scribam, ut promisi, et novi meas ab illis literas non 

13. 

31. SATUANUS DIvITIRUS sALUTEM. Lileras mibi noper mè 
sere pauperes, quibus vos accusant, qui de vestris opibas 
nihil sibi impertiatis : atque in universum itlud petiere, ut 
communia omnibus bona facerem, quorum aquam uns 
quisque partem haberet : par enim esse ut institualer 
sequalitas, nec plus alius quam opus est, alius vero pis 
nihil suavitatis babeat. Respondi ego, de his Jovis polis 
inspectionem esse : de preesentibus autem et iis injarîs, 
quibus se per festos hosce dies aflici a vobis putabant, sd 
me pertinere videbam judicium, et scriptorum me te 
bis recepi. Sunt autem ea ques a vobis postulant , ut mi 
quidem videbatur, moderata. Quomodo enim, aiunt, r 
Rentes tanto gelu, et fame pressi festos insuper dies > 
mus? Si vellem igitur ipsos quoque in partem celebration 
venire, voluerunt uli vos cogerem, quum de vestimentis, 
que habelis, sibi impertiri aliquid, si qua essent superis, 
aut, quam vos deceal, crassiora ; tum aliquantum anri ipa 
instillare. Hasc si faciatis, negant sè de bonis litem veli 
apud Jovem moluros amplius : sin minus, ad divisione 
se provocaturos minantur, ubi primom Jupiter jedicea 
proposuerit. Haec sunt non admodum difficilia vobis, & 
tantis, quas me non invidente habetis , opibus. 

32. Sane etiam de ccenis, ut illas: vobiscum capiani, 
etiam hoc epistole addi postularunt, nimirem vos nas 
solos, clausis januis, delicate vivere : si vero quandope 
etiam illorum quosdam convivio excipere post longem in 
tervallum velletis, plus molestiarum quam hilaritatis cone 
inesse, et pleraque ibi contumeliose in se fieri, ut ils, 
quod non de eodem vino bibant : Hercules! quam est bee 
illiberale! atque reprehensione ipsi digni, qui mon inte 
haec surgant et discedentes vestrum vobis vos coovirist 
habere jubeant. Sed ne vel sic quidem ad saturitatem 
bibere aiunt: vestros enim pocillatores, ut illos Us 
socios, cera obturatas habere aures. Reliqua adeo sas 
turpia, uti dicere ea dubitem, quae de carnium divisioni 
accusantet ministris, qui vobis quidem astent, dom ul 
modum vos ingurgitelis , illos autem preetercurrant; algut 
alia de hoc genere multa, jejuna illa quidem, et minime 
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tips npérorra. Tò yodv HBLoTOv xal cuRITOTIZITEpOY 
i lcomuia dorì, xal 6 Ivodaltis tosto froca Nea 
uîr vv cupole, x cò loov Eravres Exorev. 

33, ‘Opitre adv Erg pméri bui altrdiotaviat, ANù 
suofomor xal power riv dlyuov tostov peradau- 
vor, div buîv pulv di dardi dvercato@nto;, Buelvore 
2 de naupi ig ypolag $ ddere deluvnotos. “AN te 
cl dv obi Bivarade dg boss pd od ai every 
cupraditevouivuv xl pupla mpde tiv eòdaruoviav 
iui avevi, odd' v Zyorte rode Gavpdtovrac 
dui cb miotirov, Av pidvor x2l Tila xa Ord oxdrio 
rduurite. "Iafrtogav iv roXdol xal BavuardtucaY 
tiv nov dpropov nai cls cpamitac xal rporivdvsv 
qlomolae, peratò telvovtes mepioxorelrwsav tè fx 
parati cd Bdpog lordruwcav aùtol Siabaodoavees xal 
Fistomaplag rò dxpibts xal ov ypuadw d00x, dc dravdet 
Siri. Mpds ydp ti ypnotods xal pidavOpairoue 
dance» xa) où pOoveiodar br” abriiv ZE yevforote. 
Ti tip dv gionfaste i xomuvolvi xal Btddvri nÉiv 
pespliv; eis è où dv edEntto alc cd pufiorov Fiabe 
vas alri dccdadovta riv dyadiiv; ‘Mc dì viv Exera, 
dudprupog piv fj sodaruovia, inipdovog dÌ 8 mAoÙT06g, 
dadhe dì 8 Blog. 

34. O32à hp od8ì Suoli 43Ù, cluot, pevov duri 
rdacta:, Sorep rode Movrdo quo xaì rode povod 
riivIdzuv, nol auvdvrag deluoîg dvdpdor xal rdvra 
raplteobar mespuguévore, ot pina pulv où xtpdv xal 
Hamer ddovver tè cuprrdorov elvar, IN dv usbore avg 
romesio nal cub uaow dvenay0la xal pidogponivar 
rooda cuvéconmai, clar fiore: datpibal, plat 
dr Atoriao xal Agpodima, glia: 8Ì Xdpiow Freno 
tape Eravras 4 Thy dorepalav Simyospuevor bpdiv 
indefiimara prisioda: napacravdoovor. T'aira ro) 
dI rplasdar xadSic elyev. 

35. "Ered dprcropat bptic, el pudovens o mite 
atm — broeipeda qÙp oltws — ole dv but 
alasev ode Eyovrac cis dmbeltarode tds dlovpyeic 
sfirag nal civ dxodoudobvim cò TARD06 A riv Sam 
rulla rd piéye0og; "EG Myerw de xi dmbovdde nat 
fon mapà liv meviirv dvapzatov Erpiveodar repde 
15, Îv pévor rpugliv 200nre A piv ydp eSEzoda 
2° busy dmerodow, drotpérata, pndi yévorto sic 
ripenv adobe xataotivai dic edgic drel obre di- 
inv yescsode obte mAaxoivtos A el ri Aelipavov af 
nc, 4 qaxi 3 buîv camépînv ivtermadra Het, de 
nai Dagog drribuevor peratò Spacuòy Bovdsbonvo 
no drrtavelov dc cò dpoc, xal Spree darte rea 
fragar dirrepor xal abra: mup' abrode mode mÉvntas 
rerfoovmar 7ò 3Ì pepiator, ol dpardrazor riv olvo- 
huv gadaxpoi dv dxapet od ypdvov buîv yeviooviar, 
ixareaydri xal calva <5) dupopei. Mpdg relde Bove 
dente & xal 7 opt mpérovra yivorr' dv xaì bpiv 
rpadlorata, xal Inuroupliere mov tiv mevlav aù 
idr? Aityou medlapato; piove vò usurttode Eovres. 


LXX. EPISTOLA SATURNALES. 33 — 35. 








119 


digna liberalibus. Suavissimuni enim et maxime convivale 
esì illa eequalitas : et pricest hanc ob causam conviviis ve- 
stris sequue ille dapium divisor (Bacchus), ut a-quum 
omnes habeant. 


33. Curate igitur ut non amplius vos accusent, sed ho- 
norent potius amenique, minutorum istorum participes, 
quorum quidem vos sumtum non sentiatis; que tamen, ut 
munus opportuno adeo ad usum tempore datum, perpe- 
tua ipsi memoria prosequantur. Et alioquin ne habitare 
quidem urbes possilis, nisi et pauperes liabcatis în civita- 
te, qui innumerabilia vobis ad felicitatem conferant ; neque 
habeatis qui divitias admirentor vestras, si soli et privatim 
et in tenebris silis divites.  Videant igitor multi et admi- 
rentur argentum vestrum et mensas, et amicitice poculum 
sibi invicem propineut ; atque inter bibendum considerent 
poculum, cujus pondus ipsi manu librando explorent, et 
argamentum quam accurate expressum sit, et quantum 
auri in illo artificio niteat.  Praeterquam enim, quod man- 
sueti et humani audietis, etiam extra invidiam illorum 
eritis positi. Quis enim invideat ei qui impertiat quod 
tequum est, atque donet? quis vero non optet quam lon- 
gisiime illum extendere eevum el bonis suis frui? Ut vero 
nune babetis, teste caret vestra felicitas, invidie opporta- 
nie sunt vestrae divitize , suavitatis vita vestra expers. 

34. Neque enim que jucundum, puto , est impleri s0- 
lom, quod de leonibus aiunt et de genere luporum soli- 
vago, atque in convictu hominum dextrorum et gratiam 
infre omnibus in rebus studentium : qui primo non patien- 
tar convivium esse mutum et vocis expers, sed fn fabulis 
convivalibus, et jocis non molestis, et vario genere co- 
mitatis una versabuntur; quod genus snavissima consue- 
tadinis Baecho amicum et Veneri, amicum Gratiis. Tum 
vero postridie narranda apud omnes dexteritate vestra amo- 
rem vobis conciliabunt. Hirc vel magno redimere bonum 
fuerit. 

35. Namque interrogabo vos, si clausis oculis Incederent 
pavperes (ponamus enim hoc), nonne vobis id molestum 
esset? non habentibus nempe quibus ostenderetis vestes 
purpureas, et pedissequorum turbam, aut magnitudinem 
anulorom. Omitto dicere , fleri non posse quin insidise et 
odia contra vos concipiant pauperes, si vivere in deliciie soti 
velitis. Quae enim se vola contra vos facturos minantar, 
abominanda sunt; et absit ut in neccssitatem vovendi talia 
deveniant : nam neque farcimen tum gustabitis, neque 
placentam, nisi ai quid forte canis reliquerit; lenticula 
vobis saperdie tabem habebit; aper et cervus interea dum 
assantur, fogam de caffna meditabontur in saltum; et gal- 
linze, ilicet! contentis alis etiam inplomes ad ipsos paupe- 
res avoabunt : quod vero maximum, pincernarum formo- 
sissimi, calvi vobis uno momento fient, idque fracta insu- 
per amplora. Ad heec statuite quae tum dies festos decen- 














“tia, tum vobis sint tutissima; et multam illis paupertatem 


levate, quos parva pensione interporita amico» bahebilis 
minime contemnendos. ° 
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36. OI TIAOYZIOI TQ KPONQ XAIPEIN, Tpds 
al olii piévov bid riv revirae tadra yeypiplar, 
Kpév, olgì di xaì 6 Zac n Gacusprem xp cò 
hiv dvaborivia nel aùtà 3 taùa dv dvadacudv 
abvobvrwe yevdoda: neì afruaedam niv te cipaputrno 
sc dveoe cy ves aeanaggaione nol fui Srr pundevde 
arteeîo purvedibover dincipuev; “ANI olbev dxeîvoc, dre 
Za dre, wap” dlensme i alvia, xal di roÙro rapa- 
nose ev cd add El di Suor drvdomodueta, 
desio dopo ye vv film. “Hpeîc pv dp Eravra 
aepò dada dabiveee d pEypagas, de xadbv drinov- 
arie azò mali mole deoudvors xl dg AHiov cuveiva. 
nrì presse sica qoic rrfvnow, del Sietedobpuev olio 
svesz ioodimto: xabeottites, dg dv punti rèv cuv- 
se adrov altidonodal ti i 

SI. i dt dAiguov dv dpy Seiodat poxoviec, fre 
diret Fai abrois dvemerdoapev tds 0ipag, oùx dvle- 
cav Dia èr° Mors alrobvres: el SÌ pù mdvra edbdo 
punil pd drag dapbdvarev, dpr) xal uîsog xal pd 
xtizon al Blaopnpalar xv eli dnpesdorvro fiv, dal 
sl pe duosovesc dnlorevov dv dic dapibiic elîdow de 
ii var, "Lore duoîv Odrepor, Î pd Sidbvra 
aydpdo alvan redvete Met d rrdvra mpoltuevov abriza 
uada riveodat rai riv altodvruv xal alirbv siva. 

38, Kal cà pv dida pérpia» dv 8 roîg Selrvorc 
udeole dpedifcavese roÙ dureirdaoda: xal paotplicoda: 
uul aùrol, dmedàv mAriov tod iravod durrlwow, A rat- 
dde dipalov prat dvaBérros rò dxmmpa dvubav riv 
ripa A maddani d yapuer qovandi 2regelproave dira 
uutimioavis coù cuprroalou è tiv batepalav Xoxdo- 
polvemi fiv netoidrtas, e ddlimoav xal de du 
euviaav Smyovevor,  Kal el cor valina xarapesde- 
edui auriiv doxcbpev, rd Gpdtepov mapdortov dva- 
pdatne: sv "Itlova, dc dEuodel xowviic rpanline, 
alta laov dg dpîv, «i “Hpg pedvodelc drezelper 
4 yevvalog. 

29. Taty doti xal cd roralita, bp’ dv fipeîc #600- 
Mvedpada mpdc sè donndy dopadelac sc Aueripag 
Hoxa puuéri imibardv abrots motsiv tiv olxlav. El 
dl dì ao cuvbaivro perpluv deforodat, Gorep viv 
quat, pndiv 3i G6piotizbv dv eoîs cvprootore dpyd- 
araba, xowuvolviuv fuîr xal cuvdemvolviuv rixn 
vp dyali, Kai viiv facto, de dndednie, ripeto 
pev al 100 4puolou brdov dv te xaì rposaravoo- 
pv, nl Bruxg 00BÎv Dialpopey rat abrol SÈ dolpevor 
suv uatà vigvav bpurdaîv diuîv plor dvel odia nel 
sapaolruv lotugav. De fuls pe odbtv dv alrifoaro 
udarlvuv và 3lovra rowîv d00Advrwv. 
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36. Divrees satURNO saturi. Nimirom ad te solom 
scripta esse a pauperibus ista, Saturne, existimas? none 
etiam Jupiter diu est quam ab istis btuoditor clamasii 
tes eadem omnia, novam dirisionem fieri postulanliba;, 


et fatom accusantibus, quod insequalem divisionem feceri, 


«t nos, qui nibil impertiri illis dignemar? Verum novit ile, 
ut qui sit Jupiter, penes utros culpa sit, et ob i ipsm 
preces illorum surda fere aure transmittit. Interim uma 
causam apad te, qui nunc quidem nobis imperes, dicemas. 
Nos enim, quibus que scripsisti ante ocalos versarent 
omnia, quam pulchrum esset auzilium ferre de soa copa 
indigentibus; esseque suavius, versari com. paoperibu 
atque una epulari : semper faciebamus ila, aequo ipsi rici 
utentes, adeo ut quod accusaret, ne ipse quidem habent 
convictor. 

37. Atisti, qui paucis initio opus se habere dizerant, 
quum semel fores iis speruissemus, alia super alia pelere 
non desieruni : si vero non omnia statim neque in ipa 
verbo acciperent, ira, et odium, et maledicta in prote. 
Adeo si quid per mendacium nobis affingerent , credebasi 
tamen qui audirent,, velut accurate ipso ex convieta scie 
tibus. Itaque alterum de duobus, aut , si nihil dares, is 
micuen omnino esse oporlebat ; aut, si omnia illis diripiesd 
permitteres , ipsum fieri statim pauperem, ef unum com 
qui ab aliis peterent. 

38. Ac reliqua tolerabilia : in ipsis vero commis, non sais 
habentes impleri et ingurgitare se nobiscum , ubi plus quan 
satis esset bibissent, vel formosi pueri, dum poculom pa- 
bet, manum strinzerunt, vel pellicem aut conjugem teste 
sunt ausi. Deinde ubi vomitu opplevere tricliniama, pi 
maledictis nos perstringont, quam sitierint, qua 
famis convictores fuerint, enarrantes. Et si haec tibi mes- 
tiri contra eos videmur, vestri illins parasiti recordare, lio 
nis, qui communi dignatus mensa, dignationem aequalen 
vobis habens, ebrius quum esset, Junonis padorem tenterà 
vir fortis. 





39. Hec sunt et talia, quibus inducti decrerimes 
posterum, nostra securitatis causa, non amplius accessc® 
illis in nostras domus preebere. Si vero te arbitro ac vir 
dice spondeant moderata se, uti nunc aiunt, petituros, se 
que contumeliosum quicquam admissuros in convivils, in 
communionem veniunto, et, quod bene vertai, nobiscua 


epolantor. Etiam de vestibus, ut imperas, mittemme, at | 


de auro etiam, quantum axquum fuerit, insuper impende- 
mus : atque in universom, nulla in perte deficiema. Ve 
rumipsi ex arle nobiscum agere desinonto , pro adalatoribes 
et parasitis sunto amici. Itaque nos, si et isti facere ef 
cium voluerint, nulla in re accusabis. 
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ETMIOZION ® AAIIIGAI. 
@IANN KAI AYKINOE. 


1. SIA. HowOny, d Avsîive, Biarpibdv paci: ye- 
qufiodar bpiîv gd dv “Apiotatvétor mapà td deimvov 
nai vas Abyows pidoodpove sipiiodar xal dpiv où cpi- 
ago vorivat 270 alrois, sl 3 pi) &pesdero Xapivog, 
nai dypi rpavpedsov rpoymprioa: ò mpilyua xal toc 
aluani dudobfvar Thv cuvovelav. 

ATK. Kal é0ev, d Qu, Ariotato Xapivog 
tata; où fp cuvedelver pel fpuliv. 

GIA, Arovixov Epn tod îarpol droni. Arbnixos 
Haal abràg, oluat, tiv cuvdelavav Iv. 

AYK. Kai dda» ob pv dE dpyîic ye od adr 
ana rapeyfveto, dANù dj pecovone ogebàv Ain sc 
udyns tntorn dilyov pò civ cpavudruv. "Dore 
invpalio el ni capde einsiv 236varo pr) rapaxodovt- 
105 duslvone dp’ Gv dplapémn dc «ò alua Fredasmnosy 
rirole 4 pdovernle.. 

2. DIA. Torpapoty, d Auxîve, xal 8 Xapîvog al- 
Sk, di Povdoleba ridn9fi dxodon: xal Erws eepdyin 
finora, mapà ol fuitc fer dxlevoe.  Kal qèv Aué- 
ram qhp abriv etreiv dc aùrò; pv où rapayévorto 
Fram, ot Sì dxprbiic eiiévar cè yerernudva xal code 
Loos abrode drrouvmpovebcai fre pi raplépyws riv 
ruabmuv, GAI dv arovd7i dxpouevov. ‘Late ox dv 
fio domidiv pets Adlotnv catene dorlanw, fs ox 

3 dv cls ABlcav Euorya, xl pediota Saw vipovres dv 
pla al dvayetori Aw fs fonaodueda, etre 
ripormes inapipmadv si mapà cò Seirvov elre vior eì- 
taîv ra dora fitora: dypiiv Ord roù dapdrov rpomyBév= 
acxal npatar. 

3. ATK. Neavuubtepa futic, © low, dii 
piper ruiira arpdo rode moXiodg xal 2rcelulvar dm- 
mvuévoue rpdyporta dv olvi xal plin yevdueva, Giov 
Sim ronfoaodar abriv xal volte dusiva rdvra 
ea ipa xo Atowsacu elvar, 85 obx oÎda el riva civ 
frodi dpyitav dmélecrov nel dBdryeurov mepieidev. 
Opa adv pù xencorfduv tivîiv dvipuirti E cò dxpiboe 
4 roaîira diendlem, & nodi yer dv 7 cuprroolio 
aradimiviag AraNdrreoda:. « Mio» ydp, gno 
a 8 mommixde Adyos, « uvdpova cuprdrav. » Kat 
dat 5 Atbvexog dpliic dolmae repdg rèv Xapîvov raîra 
fayopedicag xal oXAiv civ Ewdoxpantav xateoNedd- 
24 dvpiiv piiocdpuv. Ex dì, draye, oùx dvri 
uoùtov elironat. 

4. DIA. Opirm quite, d Avxive. “ANN odi 
tp dt olhrm moseiv Eypîiv, dc dnpibii oNd rAdov 
riivpotvid ce elmeîv olda A dut dxodoai, xal por do 
ric, el drmoprioetag civ dxouoopuéviov, xdv repdc xlovd 
Ma A pds divdpidvra Bd Av mpooeABàv dexfa: 

LOCIANUS. LL 
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LXXI. 


CONVIVIUM seu LAPITHA. 


PHILON ET LYCINUS. 

1. PHIL. Varia vos ralione tempus fefellisse aiunt, Lyci- 
ne, heri in ccena apud Aristenetum, et philosophos quosdam 
sermones habitos , et contentionem non parvam super iis 
ortam, ac, si non mentitus est Charinus, ad valnera usque 
rem processisse , ac tandem sanguine dissolutam disputatio- 
nem. 

LyC. Et unde, mi Philo, sciebat ista Charinus? neque 
enim nobiscum coemavit. 

PHIL. E Dionico se dicebat audisse medico. Fuitautem, 
puto , ipse inter convivas Dionicns. 

LYC. Omnino; neque tamen ab initio inde omnibus ipse 
quoque interfuit; sed sero, media fere jam pugna, paullo 
ante valnera supervenit. _Itaque miror si quid satis certunà 
dicere potuit,, qui non inerfuerit iis, a quibus cospta conten- 
tio in sanguinem illis exiit. 


2. PHIL. Itaque, Lycine, ipse quoque Charinus, si 
vera audire et ut acta sint singula vellemus, ad te nos ire 
jussit : Dionicum enim dixisse ipsum, se non interfuisse 
omnibus; te vero, quicquid actum sit, accurate scire, et. 
ipsos sermones memoria complerum, quippe qui non ohi- 
ter talia, sel studioso audire solens. Itaque hand effu- 
gies quin epulo hoc nos jucandissimo excipias , quo equi- 
dem certe nullum novi jucundius : idque eo magis, quod 
sobrii in pace et sine sanguine, extra teli jactum epulabi- 
‘Îar, sive senes vinolento furore turbarint convivium, sive 
juvenes, inducti nempe a mero et dicere quae minime opus 
erat, et facere. 


3. LYC. Nimis tu, Philo, acriter a nobis petis, ut 10 
vulgus efferamus ista et persequamur, narrandis quae per 
vipum atque ebrietatem facta sunt, quum oblivioni man- 
danda potius et dei Bacchi opera putanda sint omnia; qui 
nescio an quenquam suis orgiis non iniliatum, neque ope- 
ratum Bacchicis sacris preetermittat. Vide igitur ne mali- 
gnorum sit hominum accurate exquirere talia, quibus in 
ipso convivio relictis decet discedere. Namque «Odi, » ut 
habet etiam poeticum verbum, « convivam memorem. » 
Nec recte Dionicus fecit, quod apud Charinum ista elocutns 
est, et hesterne crenze reliquiis maltis perfudit viros phi- 
losophos. Ego vero absit ne quid dicam ejusmodi. 





4. PHIL. En delicias facis, Lycine. Sed apud me certe 
hoc agere non conveniebat, qui certo sciam te multo malle 
narrare hoc mihi, quam me audire : ac videris mihi, si non 
habeas qui audire velint, vel ad columnam statuamve 
cupide accessurua effusurusque uno spiritu conserens 

“ 


722 
redvra cuveipuv diivori. El yotv d0eifow dada 
o0a1 vîv, odx dee pe dvifuoov dredbriv, dl Eici rad 
raprocodoviniaec ai Sefoni. Key Opifopar pdc cè 
dv 16) puépre nal el ys doxeî, dclpev Dov atrà re 
adpevor, cò dì pù Aff. 

AYK. Maddy rpòc dprifv dimpfcopa: vp, émel- 
step ocra mpoupii, dil' Erwx pd) rp moMiode dpeîc. 

SIA. Ei pù ravednacw» dpò imdAncpar Avxi 
mu, abtdx cò duemwov ronfor abrò xal pIdoe cì- 
maliv row, dote obdlv Quoò defoei. 

8. ‘AD Geaîvd por mpilcov elrà, 16) musdì né Z4- 
movi 6 MApurtaiveros dydpevog yuvaica lotta bpiic; 

ATK. 0dx, QUà civ duyatipa 2Eedidov alri 
Kisavblba ci Edxplrov 03 daveretinoi TÉ quoro 


quiva. 

OIA. Tapido và Ala pupodo, Amd 10 pv 
Eri al où dvi xal' Spav yu. 

AYK. ANO” odx elxev Qiov Ervenderdepor, dluar, 
Toner lv afoude ceelvas doxctvra xa) pds oso 
glav dpuriaivor, dr BI puovor dra rAovolg 3 Ei- 
aplw, mpoeiAeto vupglov èE ddvru. 

DIA. 03 puplv Mec alriav è dovro riv 
Eix “tdp civ, d Auxîve, tiveg oi Sermvody- 


al 3 

6. AYK. Toùc putv Qiovg cf dv cor Myoyat; ci 8ì 
dirò quiogoplag al Adyuv, oUorep d00e14, olpua1, dro» 
car pediota, Envidapas %y 6 mpeobimas 6 darò 
eotls xal Ev ari Alpidog 6 Aabipivdox drtxdnv, di 
ddonalo; oro dv toÙ Apiatamerou vito roù Zivw- 
voge aiiv di dò coù mepirditor KAeddnuog, cloda rd 
ermpSdov, dv Deperudy, Eidos avrbv ol pabnraì xaì 
xoriba xadovew. ANA xaì $ "Ervcosperog “Eppev 
mapîiv, xal slosd0bvra ye aùrdv edbùc brce6Me avro ci 
Eroixot xal dreotpipovto xal 37 dn è de va 
narpadolav xal dvayfi pucartipevo. Olro pd aù- 
où AA piotatvitou plot xal cuvifbere Svreg upentzinvro 
End Setvov xal Ev aùroic 8 ypappuatinde Totuaiog xaì 
è firwp Atovvodbupos.. 

T. A 8ì rèv vwupiov rèv Xaiplay "lu è Maro 
vurde cuvetonitiro Siddal ato dv, cepvdg ru ideîv 
xal compere nel modb cò xdopiov bnipaln ni) rpoo- 
circa xavéva qoiv oi xoldol dvouitovem atràv el 
iv dpldemta Tic eye dro6Aerovreg.: Kal dre 
napiibev, imetavioravio rdvres aUriz xal aetodvro 
dic tiva riv apererdveav, xal Dic Gesù Imbnla di 
mpiiyua fiv "Iv 6 davpaotd, cuprrapev. 

8. Adov Bi in rerad venda: frdveuv ayedv ra- 
pbvrav, de Bet jade londrenav al quvalcng Dov vevadev 
Sfipa &xsîvov néiabor, six dNfyar olonr, xal dv aùraîc 
fi vipgm redvu dxpibiic Fpumaduppéva, bTÒ TÉ qu- 
vacuo epiegontrn: ds BI cd dvcliupon fi Dm rdn- 
Ode, dc Exaotog dilac elye. 

V. Kore" dvrtapò SÌ civ quvauéiv mpiicos 6 Expr 
no, dira ‘Apiotalvero;. Elta èvidodteto mirepov 
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(Ia) 
omoia. Si proinde nunc velim discedere, to minime ses 
me nondum anditis illis abire; sed retineas, persequris, 
roges. Hic ego vicissim faciam me delicatum apad te: di, 
si videtor, abeamus percontalum ista ex aliis; at ta ni 
dicere. 

LYC. Nibilta irate : narralio enim, quandogridem it 
cupidus es; sed ne maltis dicas. 

PHIL. Nisi plane ego Lycini ingeniam oblites sam ipse 
tu hoc melius feceris,, et occupabis dicere omnibes ut ma 
opera jam non sit opus. 

5. Sed illud mibi dicito prius, filione s00 Zenoni Aritr 
netus uxorem quum daret, convivio vos excepit? 

LYC. Noa; sed fiiam ipse Cleanthidem Eocriti keam 
toris filio collocavit , philosophanti. 


PHIL. Pulcherrimo, ita me Jopiter! adolescentalo, sol 
tenero adhuc et nondum nuptiis maturo. 

LYC. Sed non habuit, puto, alium magis idem. 
Hunc igitur, qui et honestus esse videretor , et asimenz> 
plicuisse ad philosophiam, insuper vero unicem ia dum 
Evcrili divitis, sponsum prasoptavit ex omaibee. 

PHIL. Noa parvam mihi narras causam, Emcriti diviîa. 
Sed convive: quinam erant , Lycine? 


6. LYC. Reliquos quid tibi dicam? de philosophis s- 
tem atque eruditis, quos, puto, audire copis matime, a 
Zenotbemis ille senex de Porticu, et cum illo Diphites ce 
gnomine Labyrinthus, Zenonis hic, Aristaeneti fili, mg 
ster; de Peripaleticis autem Cleodemus, posti arputm 
illum et redarguendi peritum : Gladium et Falcema appelbni 
discipuli.  Verum Epicureus quoque Hermon aderat : gens 
statim quam ingrederetor, torrum intuebantrr Stoici lgs 
aversabantur, manifeste velut parricidam et impiatem he 
minem abominati. Hi tanquam Aristieneti ipsins amici d 
familiares invitati ad ccenam foerant , et cum illis grane 
ticus Histizeus et Dionysodorus rbetor. 


7. Propier sponsum vero Chaeream Piatonicas Jo ws 
ocmnabat, illius magister, venerabilis aspectu et anguria, 
ipso qui vulto multum pree se ferret honestatis : quare 
nonem illum vocant vulgo, ad mentem viri semper reca 
respicientes. Advenienti igitar assurgere omnes, et ilun,, 
tanquam ex superis aliquem, salatare : et omnino dei 28 
cujus inter homines peregrinatio videbator admirabili 
illius loois preesentia. 

8. Quum vero jam accumbendom esset, praseatòet) 
fere omnibus, ad destram intrantium totom illuma lectan 
mulieres occupabant, que non pauce aderani; el int’ 
eas aponsa, accurate velata, circumdata mulieribes :» 
lecto vero januze opposito cetera multitudo, pro sua qu 
que dignitate , accabuit. 

9. E regione denique mulierum primus Eocrites, denét 
Aristanetas. Deinde dubium erat, utram priorem est 
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7) rpérepov Zuvobepaev ròv Ecwixdv dre ylpovra A 
*Eguuva riv Enmodperoy, fepedc pap Îv toîv dvezo 
as glvove no rpebrov dv ij mddet. “AMA 6 Za vide 
us Quos civ dmoplav: Ei ydp pe, pnoiv, di ‘Apioral- 
ret ddrepov deus routovì qoò dvipds, fva pndiv io 
adv el, “Eruxoupelov , drrerput Biov cor qò cvuTd- 
uv satadendive xal dua cv raida dxdder xal dEdvri 
is Kal 6 “Epuev, "Eye pv, ci Zauddei, cd 
aolica, pm: dedp el xal pndév vi Erspoy, lepri ye dvei 
Imefionaoa. xadise elyev, ci xal cod Emxodpou medv 
nmtamegpimeas. *EyMaca, È è' 8 6 Zavddepac, "Ere 
uipuov lepla, nad da Afpuoy xeecondivero xal per 
nice dun 6 “Eppuaov, elva KAedEnpog 6 Iepircarari- 
nix, dica 6 "Luv xal Gr° dizivov 8 wglog, sie dyò 
tai zap’ dud 6 Alpudog xaì bn" adriz Zifvov 6 paòn- 
rh, elra 6 frimup Avovuodduwpoc xaì 6 ypapparide 
Tonaîog. 

10. GIA. Babal, di Auxive, povoridy ri tò cuprd- 
nov èenyfj cogliv &vdpisv civ mAetorwv, xa dyoys rv 
Aprralverov dranvéi, Su Tv stxtatondon dopriv 
uv tal coguredtoue Értitv Tepò tiv AAieov Hilwoev, 
Frunp sd aegidarov di ixdorne alpirems dravdiodua- 
14, oîyi code pulv, rode d' cd, dA avant dravras. 

ATK. "Eoti Yap, di #raîps, oÙyì tiv moXAiiv Tobe 
n rdovoltav, Sk rei mardelag pier adr nol td 
ruîerov 103 Blov tosto Even. 

11. Elondpeda olv dv fovyla sò mpéirov, xa) a- 
scuziaoto moda. My oddtvoluai ypixal rata 
avipibpeioda:, yupobs xal réuuaza xal xapuxelag 
Rravea ydp dodova. Ev todcw di è KAeddnpog èm- 
Ibpas îs tòv "Imva, ‘Opic, 29m, còv yipovra — Zn- 
Sis Aquov, drrfaouov ydp — Smws dugoprita: riv 
dar xaì dvartrinora: wpoù 1ò ipdriov xal dos ci 
uti xandiv dondim dpéyer Aavddver oldpevos rode 
Idoug, où pepanzuévog tiv pe’ abrdv; Celfov odv xaì 
vivi vara, og periprvg el. ’Eyi dì oddiv ddedunv 
titovide por toù “luvos moXù npsrepov aùrà dx me- 
tri fopazi 

12. “Apa dì cara 6 KAadnpog elprixer xal irenio- 
taorv è Kuvixde Aldapac dxAntoc, dxeivo td xot- 
n Impapueviradpavos « tòv Mevédaov abréuatov 
nora.» Toîc pv adv roldoîs dvalayuvia #36: 
tromalva: xel Gréxpovov cà rpogespérara , 8 pv tò, 
dppalverz, Mevédae, » 6 È, 


200° ta “Arpaidy "Avapiivon ftave uu, 


di da mpdg rdv xaspdv edoroza xal yaplevia Gro- 
Mopitoveso: dc puvror cò gavephy obbilc drdlua M- 
ur ddeBotxecav qhp riv Alsddpavra, fofv dyatov 
seppi dra al xpaxccudirato» xuviiv &rdvruy, rap" 
xl dpelvuav dBéxts nad qobspircarog Tv Emo. 

13. "O 8ì ‘Apioralveros èramdong alri duldeve 
drov tiv dabbyra xabitioda: map' ‘Ioriaidv re al 
amvabdenpov. “O 8Ì, Araye, quot, yuvatceiov M- 
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deceret, Zenothemin Stoicum, quippe senem, an Hermo- 
nem Epicureum : sacerdos enim hic erat Castorum, el 
primi in civitate generis. Sed solvit dubitationem Zeno- 
themis : etenim, Si me, inquit, post Hermonem duces, 
virum istum, ne quid aliud sinistri 
discedo, solidum tibi relinquo convivium : et cum dicto 
puerum vocabat et exiturus videbatur. Hic Hermony Habe 
tibi, inquit, locum primum, Zenothemi : verum, si nihil 
aliud, sacerdoti certe decebat concedere , licet Epicurum 
omino contemperds. Ridere lubet, inquit Zenotbemis, 
sacerdotem Epicureum! et cum dicio accumbebat., et post 
ipsum tamen Hermon; tum Cleodemus Peripateticus, de- 
inde Jon, et sub illo sponsus; tum ego, et juxta me Diphilus, 
et sub illo Zeno discipulus; postea Dionysodorus rbetor, 
et Histiseus grammaticas. 





10. PHIL. Vah, Lycine, Museum quoddam mibi pro 
convivio narras sapientium plerorumque viroram. Ac 
laudo equidem Aristienetom, qui in celebritate omnium 
exoptatissima, sapientissimos accipere pree reliquis volue- 
rit, delectis qui uniuscujusque secte flos sunt, non hinc 
quibusdam, reliquis non item, sed indiscretim omnibus. 

LYC. Est enim, sodalis, non de vulgo divitum, sed eru- 
ditionis amans, et majorem vite partem versatur cum tali- 
bus. 

11. Epulabamor ergo primum placide : ac parata fuerant 
varia; sed non opus est, arbilror, ea quoque recenseri, 
juscula et panificia et condimenta : copiosa enim omnia. 
Inter haec vero Cleodemus ad Fonem se inclinans, Viden', 
inquit, senem (Zenothemin desigoabat; audiebam enim), 
ut ingurgitat se pulmentariis, quam oppleta jure illius ve- 
stis, et quanta' stanti post se puero porrigat, duna non vi- 
deri se putat ab reliquis, immemor illorum qui post se sunt? 
Ostende ergo ista etiam Lycino, ut sit testis. Ego vero 
nihil opus habebam ostensuro mihi Ione, qui multo prius 
illa tanquam e specula vidissem. 


13. Adhuc dicebat ista Cleodemus, quum invocatus 
irrult Cynicus Alcidamas , commoni illo venuste usus pro- 
verbio, « sponte venire Menelaum. » Plerisque ergo impi- 
denter videbatur fecisse; itaque que in promto erant 
maxime mussitantes subjiciebant, alius illad, « Heus Me- 
nelae, foris! » alius, 


Veram Agamemnonie menti non ista placebant, 


et alia tempori illi opportuna et venusta immurmurantes. 
Verum aperte dicere nemo audebat : timebant enim Alcida- 
mantem, clamosum plane hominem et Cynicorum omnium 
vocalissimum; quam ob causam etiam videbatur superior 
ceteris et maxime formidabilis omnibus. 

13. At collaudatum Aristaenetus jussit sella capta assi- 
dere ad Histieum atque Dionysodorum. Ile vero, Apage, 
inquit, moliebre quiddam jubes ac molle , in sella assidere, 

46. 
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perc xa padaxdy Ent Bpdvov xaditecda: A oxlfurodos, 
Gonep Gueîz Ent padariio cade eÙviic pupo div 
Grettos xataxelevo: fovitiode roppuplbas bmo6s6Ampd 
vor: Eyùò SÌ xiv dpdootddny Seurefoaai durepirartiv 
da î cuprociw el SÌ xaì xduon, yapai cèv cpl 
Geova GrobaMiduevog neloopar En’ dpuisvos dov cè 
“Hpadéa ypdgovaw. Oltwg, fg, yervéoto, 6 Api 
avatvetoc, el cor fiv.  Kal rò dirò rodtov regio 
dv bdo 6 ‘AlaBdunc 2Belrevas Greg oi Budd: mpde 
civ dlovoripav voplv perfaviorduevos ral toic me- 
prafpovor cà dba cvumepivontiiv. 

14. Kal pévror xal orrobpavos dvepyde Av dperiie 
srépi al xaxiag peralb Sutubv xal dc rdv ypuodv xl 
adv dpyupov dromubrttve fpuita ov rdv ‘A provalve- 
roy, ti folovra: alri al tocalta xal mnAadta: 
nbtneg n6iv xepapaeiiv Îoov duvadvuv. "ANN dxeîvov 
pv En dievaAaivea Enauoey dc cò mapiv A piotalvero; 
ni mandi vadcas sipetiîm cxspov dvadolva: alti 
Kapdrepov dygdava: xaì dBéxet dprova erivevonedva 
od el8d< Bowv xantiv dpyiiv 8 od pog dusivog bvededd 
net,  Aa6liv Sì dia 6 Aloudiipag dolor pexpdv xal 
dc voldagoc xatafalbv favràv Centro Aulyopvos, 
Somep Amedder, mifae dv dipeliva dpr, Ejuov da 
dv oxdigov dv dî delta, dloc rap ci Do Hprdic 
bird sii ypapduv Belevutai. 

15, "Him dì xal dc tabs dov cuveziie mepieco- 
Geivo i «SME nai quormolmi xal Spadlar xaì piva 
slotmenduoto. Ev cocotnp d'Eyò rèv mapeoriiea vi 
KicodAps maia olvogdov dvra opaîov idibv Oropa 
Bilivra — yod yhp, clpar, xal don mdpepra sic 
itidosws cimeîv, xal pddiota el 11 pdc cò agupi- 
cepoy èrpiizîm — pda in mapepirareor 8 ti xal 
padidonie. Kal perà puxpdv8 piv npooiidev dro 
Infépevos mapl 00 Kisodipov civ guida, 6 dì cd 
ne ddixevdoy dilAujev adr xal Bpaypds dio, cluzi, 
cuvavidine petà vg quiAme 6 mais dÌ pò; pv dv 
Scavo» OE Suzior ai Gueidinor, cb id coveisev 
dluat, cd vipuopa, dere pd) Sefauévov igor af 360 
Bpaypai mapioyov inmecoioni xa Apudplacav dugio 
pda capii. Hrdpouv BÈ ci nAmelov obriwog etn vi 
voulapara, 00 plv maridg dpvovlvov pù dro6e6i- 
ubvar, cod dì KAeodkpov, xa0' 8v 6 pog dyévero, pò) 
mpooorouidvou tiv dndpprfev. “Huslfîm ol xal 
sappi ToÙro où mdvu rolidiv TAsveav Av pubvo, 
dc fuoì ole, co Apiovamirov: periomos yÀp vv 
maia puxpiv Uocspov dpuvie Omefayagiv xal ci) 
Kisodfiup tivà mapaoriiva: Subvevoe div Zibpuv în 
xal xapregîiv, dpewxépov rv A fmmoxuov. Kal 
novo pv S8L rue dxeguprfeei, eye alogivg al- 
suov dv ai KAeodpsp yevdevov, el Z90n diagorriicav 
ale dimavee, ANAL pd racloGn abelxa, deluso rv 

+ noli Apiotamwrov tv maporviav dvfpavrog. 

16. ‘O Kuvod Sì ‘Aluudduac, rerbesi gAp lÈn, 

subduevos fre fi Yamovpim mac dradeito, cità | 
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autlecto, ut vos qui in molli isto cubili tantrm poe sapisi 
accumbeutes epulamini , subjecta veste purporea. Ate 
vel erecto corpore ccenaverim, inambulans simal in crt 
tione; fessus anteni, humi subjecto palliolo, cabito nivas 
jacebo, qualem pingunt Herculem. Sic fiat, inquit Arista 
netus, si mavis ita. Ab eo tempore per orbem circaniem 
Alcidamas crenabat, castra subinde, ut Scyihz sole, ad 
copiosiorem pastum transferens, et circumferentes obeonia 
ministros prosequens. 


(I, 0-0) 


14. Verum dum pascitar, operosus tamen erat, qui è 
Virtute et vilio interim disputaret, et aurum alque arpa 
tum haberet derisui. Interrogabat enim Aristanetum, qui 
sibi vellent ipsius tot ac tanti pretii calices, quam figliora» 
idem esset usus. Sed illum, quom jam molestas ese 
inciperet, ad quietem in preesentia redegit Aristaenetus, quod 
innueret puero ati scypbum ili daret bene magnam, inf 
deretque meracius. Ac videbatur sibi pulchrum quis 
excogitasse, nesciens quantorum scyphus iste malore is 
tium dedisset. Ceterum sunto illo tacuit paullolum Aki. 
damas, atque humi abjectus jacuit seminudus, ut miniu 
fuerat, erecto nixus cubito , tenens dextra scyphura, quali 
ille apud Pholum Hercules a pictoribus ostenditur. 


15. Jam vero ad celeros etiam frequenter commear 
calix, jam amicitie pocula, et confabulationes ; jam inkerii 
lumina. Inter hiec ego astantem Cleodemo puerum, peo 
latorem formosum , subridere videns (oportet enim, pato, 
etiam si qua preeter ipsam quasi substantiam convivii a 
ciderunt, ea dicere, inprimis si quid actum est venasties . 
diligenter jam observabam quid demum rideret. Neque iù 
multo post ille quidem accessit velut recepturus a Cleodeme 
phialam : hic vero et digitum illius strinxit, et drache»» 
puto duas dedit una cum phiala. Puer ad digitum quidea 
strictum ridere denuo, sed pecuniam, pato, non obsert? 
vil : illo itaque non sumente, strepitum cadentes dur dr 
chme dederunt, utrisque, quod aperte obeervares, ev 
bescentibus. Dubitabant proximi, utrius essent sumai, 
negante puero sibi excidisse, Cleodemo autem , apod qua 
fuerat strepitus, a se abjecios dissimulante. Negiecsn 
itaque hoc et preztermissum, quod non molti vidissett. 
preter solum, ut mihi videbatur, Aristanetom : nam ale 
concedere puerum paullo post, et nemine sentiente jossi 
exire; Cleodemo autem astare nutu imperavit aliquem de 
exolelis jam et robustis, mulionem quendam aut equisoeen. 
Et hoc quidem sic abiit, magnze sane ignominiz: Cleodene 
futurum, si prius inter omnes percrebuisset, neque esstit- 
ctum statim fuisset, dextre Aristeneto vinolentam lb 
nem accipiente. 


16. Cynicus autem Alcidamas, qui jam abbibisret, p” 


cunctatus quomodo sponsa vocaretur, imperatoque sent». | 








1, 0-6) 


caprrpeas pepidn fi quovij dmoGhifag ds tc pu 
siae, Mporivw 001, dgm, di Kisavel, ‘Hpmxddovs 

ir. ‘Dod dydacav Eri ost Eravees, 
Epadoste, cluev, di nabdpuara, el ci vijpn mpol- 
suon Er rod iuerépov dead cod ‘HparAfovc; xal pv 
Jabbrat ypd dc fv pei Aden map' duod dv cxdgov, 
simone rototiro dv vide abeti yévorro olog éyò», Frperrros 
ud dicly, 2ev0epog SÈ riv qubunv, rd oisjua SÌ oficto 
caprepdo nai diva rapryspuvou iaurdv pd ov dpi mpde 
a alegioron. Aduc èrd robrore èyfdagav di ovprd- 
sani & dyavaxmfvas iraviorato Spiuò xaì mupd- 
poor Bifmy xad Soc Tv odalr elpionv div. 
Figa è dv rivog nablxero fi Baxenpla, el pd xarà 
capiv elomorduoto rdaxode si purylome, npde 8v dro- 
Sllax fpuepdrcepog dyévero xaì Dnfe roù duo xal 
Ingoprimo ovprrepistov. 

17. Kad oi mAetota dudvov Ain xal Bofig peotòv 
taaò aupendanove 6 pelv YAp Arovuadiuwpos 6 friruwp al 
i fofoere rivlc dv puéper Suelfer xaì drrnveito Grò cibv 
avi dpemubmuv olxeviiv, è dì ‘Toviaiog 6 ypuppa- 
udc dpparfabder Gorepog xatazelisevo; xal cuvépepev dc 
dò sid cà Mwddpov xal Horsdov xal’Avaxpfovro,, de 
E trderuv pilav Sv maryidorov droredeiota:, pd 
era duîva dortep popavtsudjuevos tà pidovra, 

Lin Hhadov fivole 


ui, 

"Ext 8 dp” olpuoyii te xal could) mie dvdpiiv. 
‘0 Zidduss 3 dveyiprnone rapà toù mautd Aabiv 
lertdypapiudy vi BEM lov. 

18. AvzAurdvrvov dè dAlyov, dorep elbfagi, div 
mipropilbvmov cd Sha unyaviuevog ‘Apioalvero; 
und Guivov dvepreti qbv xatpov elvar pundì nevdi dxl- 
lor: ov pelarrortordv eloed0dvra eireiv ti 7 pata: 
cio, og der puiùdov ci cvprdras Giayudiiev. Kai 
rapfilbev duoppde mis Efupnutvos tiv xepaldv, SAlyac 
Hi xopupii rplyac dplàc èxow obras dipyfoaré ce 
remdiiv fauroy xal Stacrpépuw, dg yerotdrepo go- 
nin, al dvdiarora cupuportiv dutridev atyurrtidlv 
# puoi, xal rÉdog rrbommtev È6 robe rapdvrac. 

19. Oi pdv adv ot Fyfdow Eredre campleiev, èrel 
dual ele rav Alondduavia Guody ri andpprpe Medi 
lov xuv(Biov mpogsimbv alròv, dyavaxtioas dxeivoc— 
al rddar SÌ Bho Îv gloviiv adrd eboxipotiver xal 
aston sò suardoiov — droppipac rèv tpl6uva 
‘piraleirà oi rayuparidbe, el di pd, xatolcev ab» 
dì Em chv Baxrnpiav.  Oirw SÌ 6 xaxodaluuv Fa- 
uplim — mobTo YÙp 6 yedtomotds ixadelto — cuotÀs 
rapupariate. Kal qò rpiiyua brepidiorov îv, gi- 
d0ogox dvip ysderromoni dvra:phuevos xal rraltv xal 
anduavogv 165 pupe. OI mapdvresdì ci pivAdotvro, 
LA erdum, dypi dmpdpevor marduevog 6 ‘Aluddac 
rò cupuxpormutvov dvdpurmiono ata quviadele. TÉ 
tas lv rrodg Ary den dr alrois. 

20. ’Evradda Auivixns ErceraFA0ev 6 tarpde où rod 
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magna voce, directis in malieres ocalis, Propino tibi, 
inquit, Cleanthi , Herculis ducis atque principis pocolum! 
Ridentibus autem ea de causa omnibus, Risistis, inquit, 
purgamenta, quod sponsze propinavi advocato deo nostro 
Hercule? Quin bene noritis, nisi capiat a me scyphum, 
nunquam illi talem natom iri filium, qualis ego, invictum 
viribus, animo liberum, corpore autem ita robustum! Hic 
magis se, ad summam usque turpitudinem, denudabat. 
Rursus propler hiec risere convive, et ille indignabondus 
surrexit, atrox quiddam et fariosum cernens, ut manife- 
stum esset illum quielem non amplius acturum. Forte ali- 
cui impacturns erat clavam, nisi tempestive illata esset 
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placenta bene magna, in quam conjectis ocalis, fiebat 
mansuetior, ac, dimissa ira, prosequens illam se ingurgi- 
tabat. 


17. Et jam plerique esse ebrii, janì clamore plenum con- 
vivium. Dionysodorus enim rhetor suas quasdam dicliones 
per vices recitabat, landantibus ipsum qui a tergo astabant 
servis : at qui post ipsum accumbebat Histiseus gram- 
maticus, consuebat versiculos , collalis in unum Pindari et 
Hesiodi et Anacreontis quibusdam, ut unum ex omnibus 
illis carmen oppido ridiculum conficeretur ; inprimis autem 
illa, quibus quasi preediceret futura : 

Contulerunt clipeos : 
eb 

Hic vero gemitusque fuit clamorque virorum. 
Zenothemis vero legebat captum a puero libellum , minutis- 
simis scriptum literis.-/— 

18. Inlermittentibus vero paullum pro more qui obso- 
nia inferebant, curaverat Aristsenetus , ne vel illud delecta- 
tionis expers tempus esset, aut vacuum, jussum introire 
ridicularium scurram dicere aut facere quiddam ridiculum, 
ut magis etiam convivze exhilararentur. Ac prodiit defor- 
mis homuncio raso capite, paucis in vertice relictis erectis- 
que pilis. Hic saltavit fracto distortoque corpore, ut magis 
videatur ridiculus, et anaprestos complodens voce gyptium 
quid sonante pronunciavit. Tandem etiam querdam dicta 
jaciebat in prorsentes. 

19. Atque alii, quum peterentur, ridebant : quum vero in 
Alcidamantem etiam simile quid jactasset, Metitensem vo- 
cans catellum : indignatus ille (et olim apparebat iltum in- 
videre scure, quod probaretur atque teneret convivium), 
pallio abjecto istum ad pancratii certamen provocat, si ne- 
garet,, clavam se illi impacturum minatus. Ita ergo miser 
Satyrion (id enim scurre nominis erat) consistit et certat 
pancratio. Erat res jucundissima, plrilosophus vir compo 
situs cum ridicolario, feriens, verbera vicissim accipiens. 
Qui vero preesentes erant, partim pudere, partim ridere, 
donec plagis fatigatus cederet Alcidamas, a compacto atque 
exercitato homuncione victus. In risum ergo moltum illo- 
rum causa omnes effusi. . 7 





20. Hic Dionicus supervenit medicus , paullo post iilnd 
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xandiniv roÙ dflivog: d6:6padizer di, i fpaoxe, ppe- 1 
vividi faduxdra deparestv MoXunpirovia cdv aldn- | 
afv.  Kal vi nol yedoiov Smpfoato dom plv dp 
aodBeiv map' alrdv odx eldùc Eyguevov Him 5 det, 
adv dè rayiuwg dvactdvia inudsiozi re civ GUpav nol 
Hipidtov oraodusvovavaddrta aùtii rosato nente 
addeîv cira èreì pù Sivarro, sraletv ontrog fyovra dr 
breelac qlc yripas. "Tac olv Èv rogobtI@ xIvdUv 
Imuofioai towvde: È dyibva dp mpoxadloaota: aùròv 
del fai PAmYiv dpr, nol mpiitov puev arde abi 
gar movfpws, perà dì mapadévia roÙs avdode dxslv 
Bilaoda: rap alto rd cxtros xal cè Eupliiov xal 
dimoppitar relgiora Sud tic purroguayod de rò Urcandpoy 
hic ade, xal cò drrò rovrou dopaMfotepo; H8n npoo- 
nadal asi) dmuadeiodni rodc yervisiviac, Gp° dv 
dvaomacdymav 1ò Biprov cebfivar aùrdv. Edetav dì 
xai mata civ mAnyiiv nai duuyde viwag tri 100 mpo- 
auimov. Kad 8 pv Atdvuxog o peiov eddonipoae roù 
qaurorowd Eri i Impfoe mAnotov voò Tonaio 
mupabicac fauròv 2Beirver dea Momà, odx dvev deoù 
vog fiv dmimapibv, dAXd xel red ypovuos roîs perà 
salva feremulvos. 

21. HapeXddv php eis cò prov otuétng map’ ‘Eror- 
pordfovg mo Zrutxoti fretw Apuv Ypappraribior Ego 
xsdedcal oi dom qdv Segndonv dv i) xo dvapiovia 
ele &mfzoov Emaow draw aliis arraAdrreotar. ’Eplo 
0g 0Sv cod Apiotamiror mposedbiiv pdc cdv Alyvov 
dveytipunonev. 

@IA. TH mov, è Avsîve, vic viupns dpubpov di 
inidaddurov, cla moXdd rotodaw; 

AYK. ‘Apfer xal fipeis vooirov driinper, DI 
0dI’ iyyds Fv robcou: dveyiyporto qdp* 

22. ETOIMOKAHZ ®IAOIOB0Z APIZTAINETO. 
“Ore plv Ex pds deinva 8 rapr)mAudtix por Blog 
drag papripiov dv yivorto, 8; ye Sonudpar oAdéiv 
ivog)obvruv napà malb coi rAovarwebpuv Suo odi 
aubrore qspuv duzurdv Emfduxa, elbòx mods drì roîc 
avprrogtore Bopi6ovs xaì maporwlac. ’ETÌ coò dì pd 
vou elxdrus dyavaxeioni por doxti, & tocoÙTOv Ypdvov 
tn) duo Numaplic redepareviatvos ox HElwoas vai 
GuSioar dt coi diosc pUorc, Nd pudvos dp cor 
diuorpog, xal tabza dv erede olxiiv.  Aviliua: olv 
ini go td mAfov org daplorio qavévie duoì yàp f 
eddaipovia oùx dv Gs dyplou polpa ) Aaqwoi A qda- 
xobvrog, È map' dos dplivos droXzim TÙ xabfrovta 
aiBdaw, rei xal iuspov mapà 15 pabnrà Mappéver 
Bermvijoni novredds, ds paci, deirvov Suvdpevos ox 
inévevaa iuetedovei , col è dvéntog uaurdv quAdetav. 

23. Eb di fudic rapadumv Aioug edwoyeic, elud- 
mg: obmu Jp divacat drexplvesv cò Pédc1oy OBEI cy 
xata\metodv pavragiav Eye. AME Ita 8ev por 
satira, rupà riv 0avpaotisv aou qiosdpiov, Zavoli 
purdog xal AaSuplvfiov, iv — dreim BL 4 Adpdorera— 
auddoyionéi dvi droppdtm dv por regiona Soxfi È 


(II, 0-0) 


certamen : retardatus fuerat,, quod ipse dicebat, dem cai 
correplum phresitide Polyprepontem libicinem. Ac ri 
culam quiddam de co narrabat : ingressum se nempe ai 
illum, quum nesciret jam morbo eum teneri; hunc vm 
surrexisse statim , et clausa janua strictoque pagione, tibis 
sibi porrexisse, canere jubentem. Deinde quam non possi, 
pulsasse sculica manus sibi supinas.  Denique in tanto 
periculo tale quid excogitasse : all certamen se illum, cm 
stituto plagarum numero, provocasse; ac primo qui 
ipsum se male cecinisse ; Lum vero traditis illi tibia, cori 
ab illo accepisse pugionemque , caque quam celerrime pr 
fenestram dejocisse in impluvium; et ab hoc inde tempre 
jam tuttus’cum illo colluctatum vicinos advocasse, aq» 
bus effracta janua ipse sit servatas. Ostendebat etiam tr 
stigia queedam plagarum et unguium in facie. Ac Dicsices. 
qui non minorem de narratione sua pliusum, quam scam, 
tulerat, juxta Hietizeum se inferciens, ccnabat de religus, 
non sine divino ille nutu nobis adveniene, sed opportar 
plane his quae postea facia sant. 


21. Ingressos enim aliquis in medium servus, ab Bse 
mocle se Stoico venire dicens, cam libello, imperatom sbi 
ait, illom palam, unde exaudiri ab omnibas posset, rei 
tare, eoque facto rursus discedere. Qnum permisisaet ar 
stenetus, accedens ad candelabrum recitavit. 


PHIL. Numquid, Lycine, sponse laudalionera , act se 
ptiale carmen, qualia multi faciunt? 

LYC. Scilicet nos eliam tale quid pataveramas : sed n 
affine quidem horum fuit. Scriptum enim erat ita : 

22. « HETOENOCLES PINLOSOPEVS ARISTANETO. De cosi 
quomodo sim affectus, superior omnis vita mea perbibuerit 
testimonium, qui multis quotidie flagitantibus maltam te 
ditioribus, nunquam tamea illis me dederim, qui norim tt- 
multus ejusmodi conviviorum et vinolentos farores. De 
solo autem te indigne merito ferre mihi videor, qui tanie 
tempore assiduo a me caltus ,in ceteris me amicis tuis co+- 
numerare non sis dignatus : sed solus ego apod te exsors.. 
idque habilans in vicinia. Magis igitur tua cassa apre 
fero, qui ingratum adeo {e demonstres : mihi esim noe 
in apri porlione, aut leporis, aut placenta» inest felicitas 
quibus copiosissime fruor ab aliis officii nom ignaris: al 
qui vel hodie apud Pammenem discipulum cenare ques 
liceret ccenam, ut aiunt, sumtuosam, non annui, suppli- 
canti licet, tibi me servans homo inconsideratas. 


23. At tu relictis nobis, alfos accipis : neque id mirmat; 
noodum enim satis tibi animus valet ad discernenda meliera 
etad comprebendendas veras rerum imagines. Verumunde 
luec mibi veniant, intelligo ; ab admirabilibos ils tels pi 
losophis Zenothemide ac Labyrintho : quorom ego (abel 
dicto Adrastea ) syllogismo uno ora obturare quam celerrieme 


(UL, 408 - 439) 
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posse mihi videor. Aut dicat illorum aliquis, quid est phi- 
losophia? aut prima ista, quid differt habitudo ab babiti? 
ne quid de inexplicabilibus illis dicam , comnutam , aut illana 
de acervo, aut metentem ratiocinationem. Sed tu illis 
fruaris licet. Ego, qui solum quod bonestum est bonum 
ducam, facile feram ignominiam. 

24. Tamen ne deinde ad illam confugere excnsationem 
possis , uti dicas in tanto te tumulta et occupatione oblitum 
esse; bis te bodie salutavi, et mane domi, et deinde in Ca- 
siorum, quum rem sacram faceres. Hanc ego apud pra. 

25. Si vero ob cosnam iratus tibi videar, illud de CEneo 
cogita : videhis enim Dianam quoque iratam, quod solam 
se non invitasset ille ad sacrificium, quam reliquos dcos 
opulis acciperet.  Dicit autem sic fere de illis Homerus : 


Immemor, imprudens : multum sibi mente nocebat. 
Et Eoripides, 
Calydonis ista terra, Pelopii soli 
fretis objecta, et arva habens felicia. 
Et Sophocles, 


Apri per agros OEnei vim maximam 
immisit arcu dea potens Lalonia. 


26. Hssc tibi pauca de multis apposui uti discas quo viro 
neglecto Diphilum accipias, et tradideris illi filium : recto 
illad quidem; suavis est enim adolescentulo et gratiam 
illivs sua consuetudine aucupatur. Quibus, si turpe non es- 
set me dicere talia, aliquid prasterea adjicerem, quod ve- 
rum esse e Zopyro peedagogo illius poteris, si vis, cogno- 
scere. Verum nuptias turbare non decet, neque accusare 
alios, praesertim de turpibus adeo causis. Etsi enim Di- 
philus dignus est, qui duos jam a me discipulos per blandi- 
tias abduxerit; at ego ipsius philosophize causa tacebo. 


27. Imperavi autem huic puero, si dare ei velis aut apri 
partem, aul cervi, aut e sesamo placentee mihi afferendam, 
ut ea sit crenze excusatio; ne accipiat, ne nos videamur hac 
fllum causa misisse. » 

28. Hxecdum legerentur, amice, et sudore diMueham pre 
padore, et, quod est in proverbio, hiscere optabam mihi 
terram, quam viderem ridentes ad unumquodque verbum 
qui aderant, presertim quotquot eoram norant Hetaemo- 
elem, canum hominem, quique vir gravis videretur. Mi- 
rabantor ergo qualem virum adhuc parum cognovissent, 
barba ista atque vultus contentione decepti. Itaque mihi 
videbatur non negligentia illum quadam preetermisisse 
Aristeenetus, sed, quod non speraret futurum ut vocatus 
sibi condiceret, non voluisse in eum se casum commiltere : 
atque adeo ne tentare quidem sustinuit. 

29. Quum ergo legere tandem servus desiieset, convivium 
totum in Zenonem atque Diphilum conjiciebat oculos, me- 
tuentes illos et pallentes , denique vultus inconstantia fidem 
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al 1 deopia riv xponimuv drednPelovene rà Grò 

166 ‘Eroordio xemmjopnbtvra- 6 ‘Apioraiveras 3 
Freni a topi peer fi, dee $ Bauso ie 
ves fi na Ereipivo ci duarlieoda: sò JeYOvà bro 
puerdiiiv dua xaì cdv obxérmy drcfreegupev simbv Gn 
impedfortar tostwv. Mer dAfyov dì xal 6 Ziverv 
tmataviom dpavise, roÙ mardaywyoi vescavto; dra)- 
Idrrsoda: de xededcavio; toÙ matpde. 

30. “O KAesdnpos dÈ xal nda: rivde dpopufic 
Sedusvos — 2606Ae70 Yùp avprdariivar toÎc Liwixoîc 
xaì Sueppiymuro oùx Eyuv dpyiv eSioyov — cdre olv 
sò ivdbouav rrapacgotone 17 imorolic, Toatra, 
dan, Repydlerar 6 naddg Xpdovricag xaì Ziveov 6 Gav- 
paotòg xal Kiedvîng, inudra Siotrva xaÌ Zpumfoe 
pérovxai apipara quoripu», cà d' Dia ‘Erode 
al mAsieto* xal ai fmorodal Sprite Sms mproburiai, 
xai 1ò vedeuralov Olveds piv Apiotalveros, ‘Ero 
ade dè "Apreuie. “Hpdxdec, elgrpa rdvra xaì 
apri nplmovra. 

sl. NA AP, elmev 6 “Eppuov brepuetazeliuevos 
dnader Yip, cluar, Tv tiva doxevdoda: A piotaméno 
de cò Beîmvoy, Gore oùx daaipov 2ddxet pepviioda: coÙ 
Kadudevlou, “AME epde sf Eoriag, dA piovalvere, 
fur de cdyiota Tiiv drapgiiv, pr) xaì oddon 6 npe- 
06m td Mio Sorep 6 Medfaypos dropapavieis. 
Katvos ab8lv dv reddor detvéy* dBuipopa ydp 6 Xpéorm- 
1106 cà orata fiyeiro. 

32. Xpuotrrov qàp piumade dueîic, pm 6 Zavé- 
Gps dreyelpac favrdy xaì geriievos sapusretse, 
A dipl fvds ddpde ix dvd gidocopatveo; ‘Ecouo 
rAdoug toù yintog perpeite ròv Kieavonv xaì Zivuva 
tod dda; alri dì uaì dress bas pere ratio; 
dò où piv civ Atooxospov Ain, © “Epp, Tobe do 
adiuous mipirbuapaas xpuodis drrac; na does dlenv 
paola; i) Snpul. | XY 2 riv Zorrpdrou quratue 
203 pay rod duolyeves, & Kieddnpe, xaì naralmplel 
cà alopuota lrales 00 cunicoli clv coraîra 
ovvemotdpevor fauroîs; AN où pastpords dò ti 
duavidò vuvanxde, 1 ® 8 d Kieddnuog, Borneo cd, 
GB ol évov parso labibv topo» rapaxera0i- 
xa ferro dipora xarà «ig Mouddac pò Dnplrnt, 
odd’ inì virtapor Bpazpaîs Bavello, oUdt dry rode 
palmrds, fv pd narà xaspbv dmodibo: vola purboîe. 
Sesto 0t 0 dom 6 Zavebeue, odx dv Aapvog yÉvoo 

raxov drroddata: Kpfrwv 2rl còv raripa. 
tua, Erugs fap mivv, Srdoov Ere Motrdv 
rrepi fpuicu cyedòv, neteonbdzonv abroîv. 
xaì 6 "luv sic yesrorfiune, ol duo; 

9Ùv “Epp dmefiero dx aîic xepadiig dv 
revevade xal tode Tapdviac Suaprioro, 
+ ‘O KAesdnpog Bi — où php dxe xl 
rpapele npooérmuod te rèv Zuvidepiv aì 
o epuovog Mubbpevog Luedde malo 
anal dnberemvev dv adv yipovra, ci pù 








criminibus Hetcemoclis ipsi facientes. Aristzznetos ten 
plane perturbatus erat et animo commolss, jubelut La 
nos bibere, et subridens bene interea vertere que fra 
erant studebat; servumque remisit, his verbis nsos, sìi 
cure fore. Paullo post vero Zeno etiam surrenit clancalua, 
discedere ipsum, quasi patris imperio, jabente petagogo. 


30. At Cleodemas, qui olim requireret occasionem que 
dam (volebat enim manus conserere com Stoicis, ei ra 
pebatur, quod rationabile exordium ejus rei pon habed', 
prabente tum initium epistola, Talia, inquit, preci 
ille Chrysippus eflicit, et Zeno admirabilis, et Clanttes, 
voculas quasdam jejunas, et interrogalioes solum, sig 
liabitus philosophorum : ceterum plerique sunt Heiemade; 
et epistolze videte quam seniles! ac tandem (Eneos ed 
steenelus, Heteemocles autem Diana. Quam boai omnis 
omnia, Hercules! et solemni decora! 


31. Sic per Jovem, ait qui super illum cubaba! He 
mon; audierat enim, puto, aprum paraltm Aristesdo 
ccenam : itaque non intempestivum ralus est Calydoni è 
lius meminisse. Sed per Vestam, Aristarnete, mitte qua 
celerrime de primitiis, ne ocyus nobis farne senez ile pa. 
eat, Meleagri instar contabescens.  Quanquam ni ii 
vehementer malum sic accidat : indifferentia enim li st 
putabat Chrysippus. 

32. Nempe Chrysippi mentionem vos audetis Gcer, 
inquit Zenothemis, erectus et magna voce usa, dò 
uno viro non legitime philosophante Hetoemocle, imposiat 
îllo, Cleanthem metimini et Zenonem, viros spicie? 
Quales vero viri estis ipsi , ista qui dicitis? noone tu quidea 
Castorum capillos, Hermon, jam detondisti aurecs, ps 
daturus tradendusque carnifici? Tu vero Sostrati vuema 
auditoris tui adulterio, Cleodeme, corrupisti, ac dpr» 
sus pcenam subiisti feedissimam. Non ergo tacebitis, tim 
vobis consci ? Verum non meze ipee usoris leno sum, Ckr 
demus inquit, quemadmodum tu : neque peregrini adi 
viaticum apud me depositum , interposito per Urbis cas 
dem deam perjurio, accepisse me negavi; neque qualtn+ 
rum (in mensem) drachmarum feenus exerceo, neque culu 
obtorqueo discipulis, si ad tempus non solvant merde 
Verum illud non negabis, ait Zenothemis, veneonm pi 
propinandum Critoni te vendidisse. 


33. Commodum bibebat : ergo quod reliquam et ® 
poculo, dimidiura fere, duobus illis olfundit : cojes 
aliquis fructus etiam ad lopem ob viciniam perreni, n 
sane indignum. Hermon igitur detergebal de capile p- 
clinato merum, preesentes testificatus , quam accepisii 
juriam. Cleodemus autem, qui poculum pon haber, 
conversus conspuît Zenothemin, et prebensa sinitra mas‘ 
illius barba, pugoum malze illius incussuras eraî : 4° 
interimebat senem, nisi relinuisset manum aristenelas ! 
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Agaroaiierog andoza civ yeipa xal brepbùc'còv Zavé- 

teuor de tò pico abrotv xarexdiOm, de Biaovaîev Urò 

durragzionam atri elpivnv dyovres. 
34 Ev Say 3Ì rado iyivero, rode, 3 Div, 
do mph duauriv dvevdouv, © mpéyeipov duivo, dx 

idv dordax iv dpa intoraodai cà patfuara, el po 
sg aal cv Blov fubultor epde cò BOxriov + dxalvous yodv 
iper drag dv noîg Adyore debpuov yi lurra dr civ 
sprpudta dplioxdvovrac. "Eterna slofui pa, pù 
dp cò bed civ rodi Aeydpuavoy dimble F ai cd re- 
aaudeiota: dim riv dpi Mopuopuiiv rode è uova 
sd fida naì ve dv dxelvoss gpoveldac drevis digopiv- 
135° roonfimav YoÙv piicadpuv ra obiì xarà 
sine Bra tiv dFuo dpapriueros Fu IBeiv, dll ol pv 
invia alaypà, oi è Deyov aleyl» oddl ylp de cdr 
cher fr dvagplperv etyov tà yoprdueva lopduevog of 
4 ‘Eraandii dorrog Fri xal dcorog dyeypigei. 

35. Avierparto è’ adv qò rpiiyua, xai ol putv tds 
tar nogplie rdvo fomubpavor alte maporwodvees ot 
iamuovoivets dpalvovro, dI Eyfduv pubvov xal xetre» 
rimorso» aùriiv, cluar, oc ye 2adpatoy olduevol 
sas clvat dò riv oynpdiruy, oi copol dì Aofyamev 
ui Dordopotvro xal Orepeventumdavto xal duexpdye- 
caval le yeipac fecuy. “O Gerupdiorog BI Altdduac 
val laiper dv ij pelo cin aldovuuavos tÙg yuvaias. 
Kai dui dabxer, das dv dpuord 1g eludoniev, Guordrara 
divarrà dv 06) cupuamonta» ole mepl cc “Epidog ci rom- 
sai bove ® od dp xndeicav abriv dc ro Mrklwx 
sv quuov fifa ed prov ele td aUviEnmvov, dg’ od 
meditov nddeoy Er’ "Il yeyeviiona. Kai ‘Ero 
podi tolvuv ESdx er por Phv Emotoliy dubai ele Td 
pom diomep ce purdiov où pelo sic PArddog and dep 
rfoaodar. 

30, Où ap aravcavio ci dupl vdv Zavddenev nol 
Nisstnpov quovenxotivies, dreì pé00g aùriiv d Api- 
mmabieme dyévero» dXlk, Nov pubv, #7n 6 K2edorpuos, 
temvin, sì Deyy0sinte duadeic Svres, adprov dì duu- 
ria: bplis Erra xal yph epsrov- dndxpivai por 
dn, di Zavddsui, A od A $ xocpuiraro; Alpidoc, xal' 
Sri ddidgopov elvar Abpovres riv y pnudawv tiv xrfjov 
Sibv DA A todo dE dndvrv qromsite, dx del 
rrforote al dik coro dugl roÙs miovalovg dei dere 
nibavelerexal toxoyAugriTe xaì 2nÌ prodi) mardedere, 
iv re all iv doviv picovres xal civ “Ericovpeiov 
amipopoivees aùtol tà alaziora ovs Évexa rorcire 
al nenyete, dyavaxmolivies el ti pd) nadbocev dr 
dimvov- el BÌ xal xIndelnre, rogalta pev dodloveea, 
vazima 3Ì coîg cixtra dmdidivies . . . xaì duo 
prov tiv d0dvny mepiondiv dreyelper, iv 6 maîc elye 
4 Znvofiuudoc, peotiv oloav ravrodaniiv xpeiiv, 
aì fude bang dropplrtetv adr ele cò Ztapog, dI 
ric ol dvire naprepiie dvregduevo;. 

37. Kai 6 “Eppuw, Ed ye, fon, di Kiedènpe, d- 
druguv oirivog vera 90vÎjc xempopoiane abtoì 4de- 
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transgressus super Zenothemin, medium se inter illos col- 
locasset, ut separarentar et se lanquam muro interposito 
quietem agerent. . 

34. Hiec dum fierent, multa, mi Philo, ego apad animum 
meum cogitabam, illud preesertim, quod cuivis in mentem 
venire necesse est, quam parum prosit scire literas, nisi 
quis etiam vitam componat in melius. _1llos enim principes 
ia lileris videbam risom debere in ipsis actionibus.  Deinde 
in mentem venit, verumne esset quod vulgo dicitur, a recta 
ralione doctrinam abducere homines eos, qui ad solos li- 
bros et que illis continentor curas perpetuo respiciunt. 
Tot enim presentibus philosophis, ne forte quidem fortuna 
vacantem culpa unum erat videre, aliis facientibus turpiter, 
aliis turpias etiam dicentibus. Neque enim vino jam, que: 
fiebant, imputare poteram, cogitans quae Hetcemocles im- 
pransus impotusque scripserit. 


35. Conversa igitur res omnis erat : indoctos homines 
plane decenter epulari videres , neque per ebrietatero quic- 
quam, neque quod alioqui parum decorum esset , designan- 
tes; sed ridebant modo, et damnabant illos, puto, quos 
admirati ante fuerant, quum ex habitu aliquid illos esse 
putarent : sapientes vero lasciviebant, conviciabantur, supra 
modum se implebant , clamabant, ad manus veniebant. Ad- 
mirabilis ille Alcidamas etiam mingebat , in medio couvivio 
il mulieres reveritus. Ac mibi videbatur oplime ille as- 
imilare, si quis diceret simillima esse istius acta convivii 
iis quee de Eride poetee narrant : nempe non vocatam illam 
ad Pelei nuptias pomum istud in convivium projecisse, ex 
quo tantum ad Ilium bellum exortum sit. Et videbatur 
sane mihi Hetrmocles epistola illa, tanquam pomo quodam, 
in medium projecta non minorum Hiade maloram auctor 
exslitisse. 

36, Neque enim desinebani rixari Zanothemis ac Cleode- 
mus, quum medius inter illos esset Aristaenetus : sed, 
Modo, inquit Cleodemus, satis fuerit,, si ruditatis convinca- 
mini ;cras vero vos, uti parest, ulciscar. Igitur responde mihi, 
Zenothemi , aut tu aut ornatissimus Diphilus, qua ratione , 
quum indifferentem esse dicatis pecuniarum possessionem , 
nibil aliud quam hoc unum spectetis ex omnibus , uti quam 
plurima possideatis, et hanc ob causam circa divites sem- 
per versemini, et fienori detis pecuniam, et usurarum ex- 
sculpatis usuras, et mercede doceatis : rursus odio quum 
habeatis voluptatem, et Epicureos hoc nomine damneti 
ipsi voloptatis cansa turpissima quaxquo faciatis ac patiami 
indigne ferentes si quis ad conam vos non invitave: 
vero vocemini, tantura edalis, tantum insuper servis de- 
tis .. Haec quum diceret, eripere mappulam tentabat, 
quam habebat puer Zenothemidis, plenam omnis generis 
carnium, soluta illa projecturus in solum omnia : sed non 
dimisit puer, firmiter eam retinens. 





















37. Atque Hermon, Euge, inquit, Cleodeme! dicant cu- 
jus rei causa voluplatem accusent, in voluplate esse ipsi 
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aftar brrdp rode Piovg dirouvteg.  Odx, dXdà cÙ, X d' | supra reliquos quum postulent. Non, inquit Zenothemis, 


86 Zuvidepio, eird, di Kiecdnpe, nad’ E 11 cÙx did 
gopor fiyfi rèv mAoitov. Où pulv adv, AN ad. Kai èrì 
2olò rolco Tv, dypi dà 6 "Iuw xpontbas dc 1ò dupavi- 
otepov, Mascasde, d7n- dad dè, el dousî, Adpuov doop- 
udc bpîv div iis mapolone dopriis xamabifono di cò 
pécov buaîc al didovetza iprite xaì duobosode Gore 
diari mapà ci) furrioao Mivom $ dele dia- 
apri drtvero dv Adyars.- Iavaes divora ol rupivies, 
xl padiota ol dugì ov Aputaiveriv ce xal Edxpiroy, 
drraldairadar vic andiag ot yoÙv Ariouvres. Kai 
puerta d A piozaivera; 2aì ov abtob cdicon elprivav 
persiioda: Dricas. 

38. Kai dua ciomuorduero fiv cò dvredle dvopa- 
Viusvon Saizvon, pia Soc Exdome nai pla bdc xaì 
Za Sa xaì ty Bdc dx tion xaì cucapotviss xal Soa 
dvezavaiv, unì div drogipeodar valta. Mpodxsito 
8Ì al, Sv fiore sndizion, dil'Aproramero piv xaì 
Ebxpito dì puis cpaniine novrov, xaì tè rap’ alti 
Bnictpa ixpîiv dafste- Anvolcndi dì ci Erevieij nel 
“Epuoni to ’Erucoupsim Suola xonvov xal tosto 
ala iis Kisodiump nai "larva, ped’ 005 cdi voglio rai 
duoì, 19 Aipllep di tà duzoîe, 6 1Ùp Ziivare dread 
Ger Kaluiuwaad por tosta, & Biase, Suri di doti 
au xaì dv aùroî; Xpioruor dc dv Adyav. 

LIA. Mauvizonat di. 

39 ATA. ‘O roivue "Tare, Hpsicos adv dpgopar, 
dan, aldo Kai uupiv imoyon, "Expîv pivicox, 
dm, toaizav dvdpoiv mapiveaw mipi Udcaiv ve xal 
domato» simele aaì Yugis afavaciar fra dì pù dv- 
aivudi uor Greco wi datà taitÀ sar, api 
grumi ipa và sicora. "Tè plv od doiotov Tv pù 
Gaiodar valu, AA edo ivoug Li term nai Lusrpeiter 
mardipactiiv uovot y9Ùv al taiodTA droredeodciev dv 
mipài ipeniv: sì 2 SI xal yuvansiov yiuov, natà cè 
Maitoni doxoivra nord stvar dis và; yuvairag, de 
duo Vidas sinusre 

40, Piu dà rodtoie dyéveto e lx dv xeipii de- 
yousvore,  Arovuadduwpas dì, MaToa1, dpn, Papbapuà 
priv ddov: no dp dv soploxonus rv (dov drì qo6- 
suv xal ragà tiv; Kal od ydp g0iYM, xdbappa; 
alter Otuai, xal Arovuoddwpo; dvrsdordoprito và 
sluvian dI 6 fpauparuds ‘Lonato 6 BASTI, 
dd Ydp dpiv druda)dpiov dvaynbo- 











"IL vin nov dp' "Apiotarvitov dv peydporor 
Gra hacavbi; avaro’ drprper* dvdvatoe, 
aquoguva' dl auv naadoy ranbevizy, 
upiaauwv ts "EAimns dB load: Kudépne. 
Nupyie, uaì aù dì Xalpe, npamione tedv cuvepibun, 
paaauav Nipoos nat Méridog ratbic. 
"Appuy 0° ab’ Guiv todtov Dadapsitoy Savoy 
fuvav dn’ dpporipore moMdiic dobueda. 


Av Vedvaiog dv ir roba, dx td elxds, yevopsévou 








sed lu dic, Cleodeme, qua ralione non indiflerentes ese 
ducas divitias. Non sane, sed tu. Et diu talia jaciebantor, 
donec Ion proferens se manifestius, Desinite , i 
si videtur, materiem vobis 
solemnitate dignes : Yos vero sine contentione dicetis audi 
tisque invicem, ut nimirum apud Platooem nostrum maje 
pars otii in dispulatione consumta est. Laodare qui ad 
rant omnes hoc consilium, Aristernetos prarsertim ape 
Eucritus, qui sic certe liberari ab illa se injucanditale pose 
sperarent : transilique in locum suum Aristanetus, pace 
ita factam arbitratos. 





38. Et simul infertur nobis ea quan absoluta cosa ron. 
tur, gallina unicuique una, et offa aprugna , et leporina;d 
piscis de sarlagine, et placentee e sesamo, et bellaria, li 
balque ea domum ferre. Neque vero una coique last pv 
ponebatur, sed Aristeeneto et Eucrito in mensa una comme 
niter, oportebatque utrumque , quod sibi prozimum est, 
sunsere : Zenothemidi autem Stoico, et Epicureo Hermea 
similiter in commune ipsis quoque offerebatur ; tum dine 
Cleodemo et Ioni ; post quos sponso et mihi ; Diphilo antro, 
quia Zeno discesserat, utriusque portio. Et mementomài | 
horum, Philo; est enim in his quoque aliquid naratusi 
nostre utile. | 

PHIL. Meminero sane. ! 

39. LYC. Ion igitur, Primus ergo, inquit, si videter, | 
incipio. Et paullum moratus, « Oportebat forte, ail, Mi 
lium preesentia virorum de ideis et incorporeis dicere, ac 
immortalitate animee : ne vero contra me dicant quisea e | 
demin philosophia sequuntar, de nuptiis ca, quae coaveaîr ! 
videntur, dicam. Atque optimum quidem erat piase na ' 
esse nuptiis opus, sed Platoni obsequentes et Socrali, amare | 
poeros : soli enim qui hoc fecerint, perfectama virtalem at 
piscantur : si vero etiam muliebribus erat naptis opes. ! 
ex Platonis placito, uxores esse debebant communes, qu 
extra selum simus. » 

40. Super bis risus exortus est,, ut quae minime oppartyse 
dicerentur. Dionysodorus autem, Quin desinis, inqeì, 
barbarica nobis nomina cantare? ubi enim inveniames 
lum de bacre, et apud quem? Nempe ta quoque rocca 
mittis, purgamentum? ille ait. Et, puto, Dioaysoderus 
quoque vicissim, quae solent, maledicturas erat : sed Hi- 
slizeus grammaticus, bellus homo, Desinite, inquit; 
enim epithalamium vobis recitabo. Et recitare incep. 

41. Erant vero elegiaca , si quidem memini ista : 

Aut qualis tandem Aristeneti in =edibus altis 
educta assidue diva Cleanthis erat, 

relicuis prastantior omalbus ipsa puellis, 
‘pulchrior ills Helena , vel Cythereiade. 

Tuque, tuos , salve, preecellens sponse sodales, 
‘pulcbrior et Nireo et Thelidis sobole. 

‘Nos vero heec rursus thalameia carmina vobis, 
dle ambobus pariter, spe canemus abhine. 


42. Risu super his, qualem credere par est, exorto, ae 
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alpestar fin rà raparelpeva Ziet, xaì dvellovro ol repl 
«iv Apioralverov xal Edxprrov tiv pò alto indrepos 
ndpò rdud nal 6 Xarplag Soa Exclmp Euerro xal "Luv 
duoluc sal è Kieddnuog. “O Sì Afgidog AEiov xal cà 
28 ivo 3) amdvri rapadobéva plpeodar xal Zieye 
pino rapareliivai ci altà xal mpàs toÙs diaxdrove 
diutpero, al dvetomov i Spvidog Eresdiapubvor Gore 
sv Harpéxdov vexpòv dvbfAxoveec, xal TÉ 05 dro 
nl pe moby yE dota rapaci cole uprdrane, xal 
pdiuora ereì Ayavdrre: perà covo dg dv tà peytora 
Fdorubrog. 

43. 01 dì dygi còv “Eppuova xaì Zavddeuev Gua 
nettuno, dorep elpntar, è piv Urepdvw 6 Zuvibe- 
ps, 6 ER arde maphrenso d° aùroio cà pdv Mia 
mirra loa, xal dveDdovto cipyvinsic: # SÈ Spuis fi pò 
ai ‘Epporvog rezdentépa, oftwg, oluar, tugòv. 
"Fà di xaì radtac dvanpricdar civ faurod fxdtepov. 
"Es robrip rolvuv 6 Znvdbeatg — xal por, d Div, 
riv rpooeye tèv volv, bpuoù ydp Zouev Hdn ti xepa- 
lato vîiv pay Oévriv — 6 3 Zavobeuuc, put, civ 
119 abi dasle civ pd où ‘Eppurvog dveldero mo- 


tigri, e tam, oaav' 6 d° avere dbeto xal odx ela |. 


rlempteiv. Bo cò dr vodrors, xaì ovuntodviee 
tram dove raîs Spr abraîs Es rd mpéowra, 
al iv rupoivuv Erempptvor Erexadolvio Bondetv, 
bdo cv KAeddnpuov 6 “Eppeow, 6 di Zavddepaig Ada 
tiuarza xaì Afpidoy, xal cuviotavio ci put dic volto, 
di È dic Zceivov Av pudvov soù "Ivo: dxsivoc dì uécov 
inv 2oddatrev 

44. 08 d' dudyovro cvpmdaxbvees, xal $ pev Zr- 
Vus oxigov doduevog did tic rpamétns xeluevov 
3A mod Apiorameron blrrter dì ròv “Epuoa, 


iuzivov piv dpapre, napal 36 ol èrpéner’ dg, 


alle 2 roi vuuplov sò xpaviov È Sio ypnoti udda 
ui Baltici rpavguati.  Boù oÙv rap visv puvauativ 
Hirero al xatermàncav 86 Td pueraizzov ai noXdal, 
taluduora i purirnp od perpartov, dre qò alpa cir 
lf viugn dì dvemionoe go6nbeica regi aùroî. Ev 
mostri Îì 6'AleSdiuas Apiotevoe 16) Zavodtusdi aup- 
tav nai masdbag ci Baxtapia rod KAeodkuov piv 
è upaviav, roò “Epuevos SÈ tiv araydva Enfrpife xai 
81 olxetisv Iviovg BomPetv aùsoîs Emyerpoiviag xart- 
puacr: où pv drcerpdrrovio ixcivor, dAl' 6 udv Kdet 
rus dpi gi Sanerddup rdv Spad ubv voli Za volbudog 
ibporze xal Tv piva mpospds drérpayev, 6 dt ‘Eppuov 
dn Aizudev erl Euppayiav fxovra to Zavodlurdo; 
Finev Enì rega dò ToÙ xAevrfipos. 

45. ’Expobn Sì xal Toviaîog 6 ypapyatide da- 
Suv aùrode Brizepiiv ME, clumi, ele rode d36vrac 
rò ro KAeodfuov Algidov clvai olnbévros. "Exeo 
i 6 dliog xarà ròv abtoù “Opmpov « alp’ duéuv, » 
Div rupayiic ye xaì daxpiuy ueotà iv ndvea. Kat 
i pie puvaîxes desxvov #6 Xarpla mepiyvdriozi, oi 
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ferendi apposita jam tempus erat ; auferuntque Aristernetus 
et Eucritus uterque quod ante se erat; et ego mea, et 
Chuereas quer ipsi erant posita, atque Ion similiter et Cleo- 
demus. At Diphilus ea quoque auferre postulabat, quae 
egresso jam Zenoni fuerant posita, ac soli sibi posita esse 
dicebat, pugoabatque cum ministris; tendebantque adeo in 
diversa, gallina ntrimque comprebensa et huc illuc, ut 
Patrocli illius cadaver, tracta. Ac victus tandem dimisit, 
risu multo convivis precbito, praesertim quam post ista in- 
dignaretur, velut injuria maxima affectus esset. 











© 43. Hermon et Zenothemis juxta, ut supra dictuni est, 
accumbebant; supra Zenothemis, alter infra. Apposita 
illis erant reliqua omnia axqualia , auferebantque ista pacate : 
sed gallina qua ante Hermonem, pinguior erat,, forte id qui- 
dem fortuna, arbitro. Oportebat autem has etiam, suam 
quemque tollere. Hic Zenothemis (et adverte mihi, Philo, 
animum; jam enim in ipso capite quasi rei geste versamur) : 
Zenothemis ergo, sua relicia, illam pinguiorem, ut modo 
dicebam, quee ante Hermonem erat, aufert : at hic ab al- 
tera parte prebendit, nec patitur istum plus justo sibi arro- 
gare. Hinc clamor, et irruentes in se invicem, ipsas sibi 
gallinas in faciem inipingunt,, prebensisque invicem barbis 
auxiliaturos advocant, Cleodemum Hermon, Zenothemis 
autem Alcidamantem et Diphilum; coeuniue adeo hi ad 
liune, ad allerum alteri, solo exceplo one; hic enim se 
servabat medium. 


' 44. At illi consertis manibus pugnant : et Zenothemis 
sublatum de mensa scyphum qui ante Aristeenetum stabat, 
in Hermonem conjicit, 


Ile sed inde allo temere conversus aberral., 


sponsique frontem luculento sane ac profando vulnere diffin- 
dit. Clamor igitur oritur a mulieribus, et prosiliunt inter 
utramque aciem plera:que , mater preesertim sponsi, quum 
videret sanguinem ; exsilitetiam, quod illi metueret, sponsa. 
Interim preeclare rem gerit Alcidamas, avviliator Zenothemi- 
dis, et clavee ictu Cleodemi cranium et malam Hermonis 
obterit, servorumque quosdam , qui auxilii ferendi causa 
accurrerant, vulnerat. -Nondum tamer illi cedunt, sed 
Cleodemus erecto digito oculum Zenothemidi effodit, et 
morsu nasum aufert : Hermon vero auxilio venientem Zeno- 
themidi Diphilum in caput de lecto dat prescipitem. 


‘45. Vulneratur etiam Histizeus grammaticus, dum cona- 
turillos dirimere, calcibus, ut arbitror, dentes illius petente 
Cleodemo, quod putaret esse Diphilum. Jacuit ergo miser, 
« vomuitque, » Homeri sui verbo, « cruorem. » Ceterum 
tumultus et lacrimaram plena erant omnia. Plorant cir- 
cumfusz circa Cheeream mulieres, reliqui sedare tumultum. 
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38 dor raréravov. - Miypotov 3è Av deve nari 
6Aladdpac, Ered Amati cò nad abndy dsphbaro, malo 
adv mpootuydvra” xal roXdoi dv, eÙ lod1, Emegov, e ui 
sariale iv faxmplav. Ev Sì mapà vov roîzov 
dolo dgeotile diipuv Eaaora olx dvauepide duavrdv 
ted toù Totialov diday0eic, de Loriv imopaldc da- 
Idee và voraîa, Aaritac olv xa Kevraipovg ele 
dv, rparblas dvarperoulvas xal alia dureguubvov xaì 
axipove firrropévoue. 

46. TQ0c 3Ì 8 ‘Aluddpac dvarplifas tè Mvyviov 
cudrog péya inolnoe, xal tò npiigua, dc cò elde, 
papi) gadembnepov dyeylmto: xal Jp ob fadiore cò 
pica quorde ov, SIL OMR Erpetzim xal dev 
dvi Kad irel mapîiv ris ASgvov morè xouituy, 
xacgim Auddzas pv riv aicpida dopu 
aa mpde Blav cuveveybivar ari omovddltv, Atovu- 
a6Beopog di Ao ri qudoiov È pupi merone: oxdpoc 
dp dEfmeoev dx 100 xddrov dfavaotdviog abroî,  Eî? 
dmoloyovpevos "Iuva don dvelduevov èv i vapagii 
Bolivar abeti, Grue pi) deddorro, sai 6 "Iuv andepovi 
xii Disye tolto meromalvat. 

47. ’Erù vodros Buei0n tò cvumdorov tedevtfiIav 
dx div Baxpivov adbie ele yEXura dr 16) Adtddpavir 
xal Avovurodiipw xal “Ion. Kai of te tpavpattar 
qopdbne dirxopitovto rovfpas dovere, xaì uddiora 
8 mpro6irme 6 Znvddeuis duportpare cd pdv tic fundo, 
1 dd 100 Spladpod Erciinupulvoc, Posiv dmbXivodat 
tr dint, dere xaì dv Eppova xalrep dv xaxoîs 
Gra — Slo hp 386vrac diexéxorto — dvrimapripe 
ola: Myovra, Miuvngo pevror, di Zuvddeui, de dx 
aBuiipopov fiyfj adv mesvov: al è vopiplog SÌ dont 
vov Tè palpa coi Atovixov dmfyero dc civ cixiav 
cavare xareimulvog tiv nepaddv, dì qò Gedyog dva- 

‘aedele dp' 06 tiv viugny drdlew dusdde, mapole 6 
d0d10g mods ydwove doprdoag: xal tiv dXduv dì 6 At 
vixog inepe)eiro di) cà Suvarà, xaì xa0eudifouvres dm» 
qovro duabveee oi molioi dv taîs bois. ‘O pero 
"Noxddpag adtod duemev* où yÙp ABvvibnoav ixÉadety 
adv dvòpa, frei drat xara6addv favrov drl sic xd 
vng miarlers dedbevde. 

48. Toùrd cor tig, ci adi Du, dyévero rod 
ovprosiov, Î) duewov rò rpayixòv Èxeîvo Erceuneîv, 

Tidal popgai risv daysovimv, 

sroldà 8° darti xpaivova: Geoì, 

nai tà Bounbéve” olx dredotm 
amponddunta dp dc Ainbiic Arden xai rada. Exeîvo 
peudbnza H8n, ds ox dopa)tc dmpaxtov dvra cuve- 
anioda. toLosto cogols. 


HB AATIGAI 46— 48. (UL, co - 


student. Maximum malorum omnium fait Alcidamas, qui 
quum semel oppositam sibi aciem fugasset, polsabal ia 
quemcumque incidit © et multi, bene poris, perieraai, 
nisi ille fregisset clavam. Ego vero ad parietem stans m- 
ctus, videbam singula, non immiscens me, doctns nen 
Mistizii etemplo, quam periculosum esset talia dirimr. 
Denique Lapithas videres Centaurosque, everti mento, 
sanguinem effundi , volare scyphos. 





46. Tandem Alcidamas candelabro everso tenebras lei 
magnas : ac res, quod facile est existimata , in malto jam pe 
ricalosiorem adducta locum erat : neque enim cito lumiss 
alius copia erat ; sed in hisce tenebris multa , eaque tura, 
perpetrata sunt. Quum adesset tandem qui lumen ini: 
ret, deprebiensus est Alcidamas tibicinze sublata veste rin 
inferre studens; Dionysodorus autem in ridiculo ali fai 
nore oppressus : scyphus enim de sinu surgentis escili. 
Deinde excusandi causa Ionem dixit in turba sibi, ne pe 
iret, dedisse, et Ion providentia quadam hoc a se fscten 
confirmasit. 


47. Sic dissolutum conviviom, quod post lacrima: a 
risum rursus exiit de Alcidamante et Dionysodoro aque 
Ione. Vulnerati jacentes exportabantur, ita male se hube- 
bant; inprimis senex Zenothemis, utraque mana, alem 
nasum tenens, altera oculum, perire se doloribus clamilas; 
adeo ut etiam Hermon, licet ipse quoque ia malis versi, 
duobus quippe excussis dentibus , antestaretur dicens, Me 
mento certe, Zenothemi, te indifferentem jam poa pata 
dolorem! Sponsus vero, alligato Dionici opera valore. 
domum abductus est, tieniis obvoluto capite, in coma 
impositus eum, quo sponsam avecluri fuerant,, acerbis nè 
ser celebratis nuptiis. Reliquos etiam curabat, quantom je 
fieri poterat, Diocles. Denique somnum cupientes abdece 
bantar, vomentes plerique in via. Verum mansit ibi Akè 
damas : neque enim valebant ejicere virum, quum seme 
in lecto, in quem obliquo se corpore abjecerat, dormire 
occepisset. 





48. Hic tibi finis, pulcher Philo, fait convivi; ni e 
lius est tragicum illud subjicere, 


Fortuna vices versat multas; 
multaque peragunt inopina dei; 
quer fore speras, haud eventunt : 


prater opinionem enim revera isla etiam evenere. Equ- 
dem illud jam didici, minime totum esse, qui negotis i 





plicari nolit, cum ejusmodi philosophis agitare cosvivium 
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1. "Fon dv Supln mdc 0ò roMdv dò ro Edppl- 
20 rorauoîi, xadletat SÌ Td xal Zoni ip) ic “Hong 
is coupling. Aonéer di pot, rdde cò odvopa oùx due 
Sire oluesuim dyévero, dAld cò put dpyaîov Ao 
dr perd 38 aplor iv fpiiv pueyddv yepropubvr dc 
ele imovouln drebeeto. Mei vateng div sfic noe 
toypuat ipliov bxdaa dv aòsfi devi: dplw dì xal vipovs 
sim dd (pà yplovrat, xal ravyipias rds dyovor, 
nai fuolac vic ervtedfovor, | "Eplu SÈ Sxda naì mepl 
siiv ad pv eicapalviov pudodoyfovor, xal rèv vndv Sung 
ferro. T'pdipuo Sè ‘Acodipiog div, xal riv dnyfopat 
ch udv alrofin djuadov, qè SÈ rrapù riv {piuv éddnv, 
baia diven Gusti mprobiapa dyùò irvopla. 

2. Mpiiror lv div dv0peorov, div fpueîc Quev, AT- 
qirno: Afpovrat Geliv re dvwolnv Aabeiv xal ipù eloa- 
iarxa) reuévea xl ravnyipias droditat. Tpiiror Sì 
asi olvdpuata (pà dyuwcav xal Adyous fpode Detav. 
Merì dì où modAG tem Xpip map" Alyorreltov Mdpov 
Monipia dc Beodg Axovcay xai [pù xal vo Ayeipav, 
visi xaì dydA para dbevro xaì Edava demfcavto. 

3. Tò dì madaiov xal map’ Alyurioro didavor 
moi dov. Kaì dont fpù xal dv Zupfn où mapà rod 
scAlyurmfoto: ioypovdovra , riv èyd) nAeiota Erra 
ni erat Hpawdéog vò dv Tipp, où robrov cod ‘Hpa- 
oc, tiv “ENinves deldovar, XA dv dydò Alger, 
roll dpgaudrepog , nat Tpios pes doti. 

4. "Ev 8 xa Gdo fpèv dv bobm pera, sò Li 
èimar Eyovar, i pv abroi Meyovar, Acrdprrg deri: 
Nordprnv è dyi doxdw Lelnvalny Zupuevar: dog 8é pot 
04 aiiv fpérv drmydero, Edporng éorì cis Kdduov 

Rari. Tastay d' dovoav ‘Avfvopos eoò Pacrdio 
Biparipa, èmerdf re dpavis dyeydves, ot Dolvaes 1 
mi iruricavto xal Adyov ipèv n° ari Metav, Sui 
diva adv Zebe Indoee xaì td eldog elc tadpov duer- 
fiuzvos fprace, xal piv ds Kprrnv pipuwv drixero. 
Tide pv xal civ Mov Dorvbuov drovov, xaì è vé- 
pioua, si) Zaddivior yplovrat, vv Edpuiny dpetopbrn 
Eye vabpeo né Asl: «dv 38 vadv atx Spodoyfovar Ei- 
pins Sapeva. 

5. "Eyovor dì xai dio Dolvixes ipdv, odx Aoodprov, 
di’ Alypirrziov, cò dE “HAlov medduog de tiv Dowwleny 
drtesro. "Ed pulv puuv obx Sruwra, pya 3 xl qdde 
ral dpyaide doma. 

6. Elzov 33 xaì dv BU6X péya ipdv Agpodimns Bu 
ing, dv ni) nd cà Bpyrar ds "Adovev Ered Éovate Eddy 
atxal rl dora. Adyovor lp SÌ div cò Zprov sò & 
Aftvo Grrò ToÙ auds dv ci yupn Ti cgerépn yevéota: 
xal uviunv toù reddrog rirtovral te fxdorov dreo xal 
fprviouor al cà Spyia druredéovor xaì oplor peydda 
niviea dvà cy goipny foracat. Eredy dì droni» 
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LXXIL 
DE SYRIA DEA. 


1. Estin Syria urbs non procul ab Euphrate flavio : vo- 
catur ea Hiera (sacra, Hierapolis ), et est sacra Junont 
Assyrize. Videtur autem mibi nomen illud non statim fuisse 
urbi, ex quo primum habitari copit; sed antiquum fuisse 
aliud : postea vero quum magna ibi sacra fierent, nomen 
loci in hoc abit. De hac igitur urbe jam dicam, quae în ca 
sint : dicam vero leges etiam, quibus in sacris suis utuntur, 
et celebritates quas agunt, et sacrificia quee faciunt.  Dicam 
ea quoque omnia quer de conditoribus sacri illius fabulan- 
tur, et templum quomodo sit exstructum. Scribo autem 
Assyrius ipse, qui ca, quee narro, partim meis viderim 
oculis; partim vero a sacerdotibus sim edoctus, quae quidem 
welatem meam antecedentia hic refero. 

2. Jam primi hominum, quos nos novimus, Egyptii 
dicuntur deorum cognitionem cepisse, et condidisse templa 
atque delubra, et caetus sacrorum causa instituisse. Primi 
etiam nomina novere sacra, el narraliones sacras tradide- 
runt. Non ita multo post autem ab Egyptiis Assyrii illam 
de diis doctrinam audierunt, et templa atque sedes exci- 
tarunt, in quibus simulacra quoque ponebant, et signa 
statuebant.. 

3. Antiquilis vero apud Egyplios eliam sine sculpta 
imagine erant templa. El sunt in Syria quoque templa 
Egyptiis illis non multum eetate inferiora, quorum ego pluri- 
ma vidi : ut Herculis Tyri , non illius, quem Greeci canunt, 
Herculis, sed quem ego dico, qui multum antiquior, et Ty- 
rius heros est. ° 

4. Est vero aliud quoque in Pheenice lemplum magnum, 
quod habent Sidonii : prout ipsi dicunt, Astartee est : Astar- 
ten autem puto ego Lunam esse : ut vero sacerdotum 
mihi aliquis narravit, Europee est, sororis Cadmi. Hanc 
autem Agenoris regis filiam, quum discessisset ex oculis, 
Pheenices honorarunt templo, et historiam de ea sscram 
tradidere, eam, pulchra quum esset, a Jove amatam, qui 
motatus în tauri speciem eam rapuerit, et in Cretam detu- 
lerit.  Herc etiam ex Pheenicibus aliis audi 
quo utuntur Sidonii, Europam habet tauro 
Jovi. Templum autem Europee esse, non consentiunt. 








5. Habent aotem aliud eliam sacram Phoenices, non As- 
syrium illud, sed Zgyptium, quod Heliopoli in Phenicen 
venit. Ego quidem illud nou vidi; magnum vero ipsum 
quoque et antiquum est. 

6. Sed vidi ego Bybli magnum templum Veneris Bybli®, 
in quo etiam Adonidis orgia peragunt : ac didici illa orgia. 
Dicunt nempe illud de Adonide et de apro in sua regione 
factum, et in memoriam illius calamitatis plangunt singulis 
annis et plorant, et peragunt orgia, et magnum sibi per 
illam regionem luctumimponunt. Quum vero satis planrtus 


734 - 
sal ce xal drroxdadowvri, replica plv xarayitova: 
ni Addii Bug d6ver vinvi, perù Sè ci Eedpn fuépn 
Tie ré pu puudodoylovar xal è tv dépa miurmovor 
xal tds xepaddc Euploveai Bug Alyirmior drrodaviv- 
20 "Armiog.  T'uvmudtiv dì fxdoar oùx 60Aovs1 Euple- 
dat, tonfvie Unpulnv dncediovor èv pui fuépn dr mpior 
ic Sipns loruvrai , # 3ì dyopì polvorar Eelvorar rapa- 
xberar val 6 prode dc tiv Agpodirnv Quoln yiyverat, 

7. Ele 8ì dor Bu6Altoy, oî Afyovar mapà epior te- 
Odglar cv "Ocipiv dv Alpsrrmtoy, xal cd mévdra xal 
a Bpyra ol de vv "Aduviv, dAN de dv "Ocipuv nedvra 
mpiocsoda.. “Epi SÈ 6xddev uaì rdbe muorà do- 
xfovoi. Kegal fxdorov Zrrog dE Alpimtov de civ 
860 davéetan ridiouoa tdv petabò idov Entà ipo 

luow, xal pv oi dvepsor popéovor deln vavtidin: rpére- 
us SÌ osdapà, dNN' dc poseny iv BU6XOv dmavistat. 
Kad fori è aoprrav Guia. Kat roÙt0 Exdoro dreos 
sirerar, cò nel dust mapedvros dv BIO Eydvero: xl 
iv nepaddy dOemaduny Bu6Mvny. 

8. "Ev St xal Mio Mutua dv Îi pn ii Bu6dimn, 
noraide dx coi Arbdvov voù odpeog de riv Ea daddi 
olvopa ci morandi "Aduovie imuderar, “O 3ì roraudo 
indorou frog aludocetar xal tiv yporiy décas dor 
artei ds civ Bddacvayv nal gorvloge: sd oXdy voÙ ne- 
Idyeog nai ompaiver mois BubMlorg rà révdca, Mudi- 
ovrar BI Gr mavenar «For fipubpnoi d "Adtome dvd cèv 
Albavov virpiioera: xal vò ala de cò Uàwp dpydiuevov 
Dddeazi dv movajude val 1É) fd Tv drnovvplne didol. 
‘Paira piv ol olio Myovar. *Epol dé ris dviip Bi- 
EIunc Rpba Bonduov Mtyaw Erbpnv drmyfero nad dbeos 
alviny. "Eleye dì die "0 Adung 6 morapàe, di Eeîve, 
Srl cod Arbdivov Epyerar 6 d Al6avog udpra Favdbyai 
dovwe dvepor div tpadec delia: Fior fuépnor lord- 
pevor iv yîiv 18) morali dmplpovor doloav dc tà ud 
Aiora pubdea, SÈ 1î puv alpusdea rlbmor xa rodde 
o mbeog où 1ò alia, rò Myovar, 2IN° di xebpn alcin. 
‘0 puév por B4EN1ag rocativa dimylero el dì depextooe 
ara Dept, duoi pdv donde xdpra del xal 1oò dé 





auvrin. 
ui AvéGny Sì xal 2 edv Albavov dx B460v, 68dv 
Audgne, muBbpavog nbrddi dpgaior [pdv Agpodlens da- 
evi, dò Kiwdpne alaaro, na eTbov cò ipbv ol dpyaior 
dv. Tedde puév don vl dv ci Lupin degaia xaì perda 
tod. 

"0, Tososmuv Sì dbvruv duo Baxdet obBbv iv dv 
#5 10 n per disuevar obdl vnde Dog duisrepos 
cdl qespn DA Iporlon. "Evi BI nel loya dv aùrii 
modvrrda xa dpyaia dvabiporra xal moANA duobparta 
zl Edava Qromprrcda, xal Geol Sì xdpra alroîoi dupa- 
vite (api: ap SÌ div apl cplos ch Edava unì vie 
ar al 1pngponvopli: nal Bo) SÌ roMidig Eylvero dv 
fi vi Mecotbvrog cod ipod, al moNiol dova. Nal 
pilv ai 600 nlpi dv roior dyÒ alba mplinde ove 
RNA ylp abrotor dvevferar ypipara de ve ‘Apabin 
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et lacrimarum est, primo inferias Adonidi, tanquam mor. 
tuo, mittunt; post vero, insequenti die, vivereque ilam , 
narrant, et carlo Îllum exponunt : etiam capita tonde, ! 
sicut AEgyptii, quando mortuus his est suus Apis.. Me 

lierum vero quotquot tonderi nolunt , multam sotvunt ju 

midi: uno die venales stant, forma quaestum factera; 

forum autem solis patet peregrinis, et merces illarom turi 

ficium fit Veneri. 

7. Sunt autem Bybliorum quidam, qui sepultum apod 
dicunt Osirin /Egyptium, et luctus illos el orgia som in 
Adonin, sed in Osirin peragi omnia. Dicam vero tate 
ista quoque fide digna videantar. Caput singulis ansia a 
£gypto Byblum venit, natans per interjectum spatinea quoi 
seplem diebus navigatur : ac ferunt illud divina quadan 
navigatione venti; declinat autem nusquam, sed sola | 
Byblum pervenit. Estque universum hoc mirscalom :| 
idque annis singulis contingit, quod me etiam present 
Bybli factum est; ac vidi caput illud Byblium. | 
I 

8. Est vero aliud quoque in Bybliorum regione mirace-! 
lum : flumen e Libano monte orlum exoneràtur in mar: 
impositum nomen flumini Adonis. Hiud flumen sing | 
annis croentatar, suoque amisso colore in mare effundita, 
et magnam maris partem inficiens, suos Bybliis Inctos i 
dicit. Fabulantar autem hisce ipsis diebus in Libano né | 
nerari Adonin, delatoque in aquam illius sanguine immetri 
flumen, atque cognomen fluento illud dari. Hare vas 
dicit : mibi vero Byblius homo, qui vera videbator dice, 
aliam narravit mutalionis illius causam. Dicebat autem a: 
Adonis lumen, mi hospes, venit per Libanum : at Libase | 
multum rubicunde terre: habet; venti ergo vehemente, 
qui statos illis diebus flatus habent, terram flumini inferi 
minio valde similem : hasc illud terra reddit sanguinosa. 
lujusque mulationis non sanguis, quem dicunt, sed rex 
ipsa in causa est. Hsec mihi narrabat Byblius : si asta 
vera haec dixit, mihi tamen divina valde illa ipea veati@ 
portonitas videtur. 





9. Ascendi vero etiam Byblo in Libanom, diei uniss i 
nere, quum audissem antiquum ibi esse Venerie mes. 
quod constituerit Cinyras. Ac vidi templom, quod sui 
antiquum erat. Atque haec illa vetera sunt et magna per St! 
riam templa. I 

10. Tot autem quum sint, nullum mihi videtar (Es, qs | 
sunt Hierapoli , majus esse, nec acdes alia augustior, neqe 
sanctior regio alia. Sunt autem etiam opera in co somtsea | 
et donaria antiqua, et spectanda multa, el signa angasta | 
preesentesque valde iis dii. Sudant enim apod ille sis 
lacra, et moventur, atque edunt oracula. Clamor etiat 
supe in sede coortus, quam clausum esset templom.« 
multi exaudiverunt. Verum etiam divitiarum causa corso. 
ques ego novi, primum est. Multa» enim ad Îlos opes vr 
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na Bowie xal Ba6uduviov xaì Aia Zx Karrcado= 
afrg, cd Bb xat KOwxes pipovar, tè dè Acovpios. El- 
don db dpiò nal cd dv 8) vai Adbpn drordara:, dobfira 
soldi xal Dia dada 25 deyupor È d5 ypvodv drxi- 
apra. ‘Opraì plv pp xaì ravnyipus obdapoio: d- 
lun dvipibmv rocalde arrodedégatat. 

11, ‘Tovopfovn dé por èrluv nfpi, Gxdoa 16) ip 
ioni, xa ch Dedv alcol fivriva doxdovar, roXdol Adfor 
Digorto, sîiv ol pv ipol, cl 3ì dupavite, ci Sì xdpra 
pullzc, nai Dior fdpbapor, ol pdv volo: “Eno: 
fer, odg dyò mivrac pv dpi, Blxopar 8Ì 


ini "ot pv dv moXdol Asuradlova rdv Zioddea rò 
Ipivefonoda: Myovai, rotov Asuxudluva, èrl ro tè 
saldi Gup dyévero.”— Aruxadlvoc di reépi Adyov dv 
“Elam facvca, ov “ENmvee da a Mpoves, ‘O 
d oc e Eye Ae $i ove i vv dvopmo od pi 
su ivorro, dda dualim pv fi yeved dere dovro. 
Ora Si péveog ToÙ Sevripov eloî, cd atrio dx Aevxa- 
Xanex de ib dnbeero. Exelvov SÈ mépi vilv dy- 
pira» vide pudlovsar: G6pioval xdpra d6vess d0bui- 
ara dora inpnaco», obre vp Gprs pilacoy ire 
Haim dBéxovro ore tuertuov Avelzovro, dvi’ Sv oplow 
fueydn cuugopà dlxeto. Aùriza di YÎj moXAdv Gp 
dubiici xat dubpor peyddor dyévovto xal oi morapol 
narténouv peloveg nol  ddacca drì moNddv dvlén, 
dc 6 vr Gduop dyvovro xa edveeg didovro, Asuxa)ltoy 
Ri pivog dv0pubmuoy dalrcero dc yevelv deurépny e060v- 
Mage nad cod edeeblog efvexa. ‘H dé of curmmpin Ade 
itfvero \dpvaxa pueyddny, iv abrds ele, dc tasov 
Infubdaac naiddg te xal yuvaîxag swurod Lot6n: dobal- 
sor di cl drtrovro avec nai frror xaì Aedvrv ylvea 
caliguec xa Dia 8xdoa dv yÎi viuovrat, redvra de ted 
pix. ‘03ì redvra 2ibxero, xal uv olx dalvovro, &Xdd 
agiri peycdm diddev quin dvévero. Kai dv pifi Adpvari 
riva Erdevoav, dote sò Gip Emexpdres. TÀ pubv 
\uadievog mépr “Ednveg incopfovar. 

13. Tè 88 drò roseo Afyatar Adpog bd civ dv cf 
gi n ppeyduog dios Qmvpdicar, Br dv «fi operipn 
en ydopo puéya dyévero xaì 1d osprav Giwp nare 
daro: Asuxa)luww di, dmel edde dyfvero, Puwposs ce 
devo xa vrdv dì di dopo “Hpng dyiov donfoaro. 
Ept xal cò ydiopa eldov, xaì tori Ord ci) vg apra 
stor, Et pulv div reddar xal pueya ddv viv corovde 
pivero, alx ola" cd 3Ì èyùò eldov, pupév dov. Lia 
i Totopine cdbe | mprfioonvar Sis fxdotov dreos x 
ridoone Ghwp 2 adv valo druvlerat. Dipovor dì 
la (pit poivov, IAA ica Zuplm val patta, na 
tordev ro Etpprrew roMiol dvbpuor ds Oddagcav 
ayprcni na bs Cop pipovoi, cò npiita per de i) 
di legdova1, però 8Ì ds tò ydopa navfpyeras, ol 
furra: rd ydopa puxpdv ddv Gdarog pia moMdév. TÀ 
1 rovine Asuxadltava iv 265 Ip rive vépov loda: 
fra: cuppopîic re xal elepyecine pvia dupevar. 
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niunt ex Arabia, et a Pheenicibus, et Babyloniis, et alise e 
Cappadocia; quasdam vero etiam Cilices aflerunt, quedam 
Assyril. Vidi ego ea quoque ques in templo occultis locis 
reposita sunt, vestem moltam, et alia quae in argenium 
vel in anrum discreta sunt. Festorum quidem celebratio- 
nes dierum et conventus nullis aliis mortalium tot ac tant 
institoti sunt. 

11. Percontanti autem mihi de annis, quot essent illi 
sacro, et quam ipsi deam illam putarent , multie narrationes 
dicebantur quarum sacre alise , alize publicee ; quaedam op- 
pido fabulose; et alia barbarae , aliee Greecis consentientes, 
quas ego dicam quidem omnes, neutiquam vero recipio. ‘ 

12. Vulgus igitur Deucalionem esse, Sisythen, aiunt, qui 
templum condiderit; eum, inquam, Dencalionem, sub quo 
multa illa aqua fuit. Jam de Deucalione narrationem inter 
Graecos audivi, quam Greci de eo referunt. Fabula autem 
ita habet. Hoc sseculum, qui nunc sunt homines, non illi 
primi fuere; sed illud sseculum periere omnes. At hi alte- 
rius sunt generis, quod rursus a Deucalione inde in multi- 
tudinem auctum est. De istis vero prioribus hominibus luxe 
narrant : contumeliosi valde quum essent, nefaria facinora 
patrabant : neque enim jurisjurandi religionem servabant, 
neque recipiebant hospites, neque supplicibus parcebant : 
pro quibus rebus magna illa venit ipsis calamitas. Siatim 
multum aquee terra eff'undere, et pluvise fieri magna, et 
amnes descendereynajores, mare autem multum ascendere : 
quare aqua fiebant omnia, peribantque universi; Deucalion 
solus alteri sseculo reservatus est prudentiee et pietalis causa. 
Servatio autem ipsius hoc modo contigit. Arcam quam ha- 
bebat magnam, in hanc liberos suos et uxores imposuit , et 
ipse quoque ingressus est. Quum autem ingrederetur, ve- 
neruni ad eum apri, et equi, et leonum genera, et serpen 
et reliqua quas in terra pascuntur, bina omnia. Reci 
omnia : neque illi nocent; sed magna inter ipsos amicilia, n 
Jove immissa, intercedit. Atque in una omnes arca na- 
vigaront, quam diu aqua obtinebat. Haec de Deucalione 
narrani Greeci. 

13. Hinc vero narratio ab iis, qui Hierapoli sunt, 
fertur admiratione maxime digna : in ipeorum regione lla- 
toro factom esse magnum, qui aquam omnem receperit. 
Deucalionem vero, aiunt, quum heec facta essent, altaria- 
que constituit, et sacram Junoni sedem super hiatum col- 
locavit. Ego etiam biatum vidi! et est sub templo valde 
parvus. An vero magnus fueril olim, et nunc tantillus 
factos, non novi : quem vero ego vidi, ille parvus est. 
Signum hujus narrationis esse statuunt hoc quod fit : bis 
unoquoque anno de mari aqua in templum venit. Ferunt 
eam non sacerdotes solum, sed Syria omnis et Arabia, et 
Transeuphratani multi homines ad mare acceduni, et aquam 
ferunt omnes, quam primum quidem in templo effundunt; 
deinde vero in hiatum ea descendit, capitque ille hiatus, 
parvus licet, aqua vim maximam. Haec faciunt, et a Deu- 
calione banc in eo templo legem latam esse dicunt, ut illud 
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44. "N01 8Ì Zepelpapiiv civ BaGudwviny, sîic dÀ 
moXdà #pya dv Fi Acta dovì, ravrav nol rode qò Hog 
efoaoda: voplbovat, clx “Hpn 8 efoaoda:, dINÈ pinco 
duri, ric Acprenio osvopa. Arpuetoîe Sì eldog dv 
«orvixn Menodpy, dé Ebvov: Aprota pv puri, è 
dè Sxdoov èx pnpiiv ds dapovs ddac tx060g oÙpi) dro- 
nelveras. ‘HH 80 dvi ipù nodi relca yuvi ton. Mi 
omieg St eo Adyov abroior xdipra dupavizo: i 0dac xpiua 
fpdv vopltovor xal olxore ty 0itv dadova, xal Sprdag 
sode pl Adovg arrloviar, mepiotepiy 8ì podvnv où 
orrfovrar, dXà aplor Ade fp. TU dì yepdueva doxfer 
abroici mordeodar Aspetobi xal Zeupdog elvexa, 1ò 
pde, Sri Aepueri poppiv ty000g Eye, ad SÈ, ri dd Eee 
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Acpxenoî yapliovrat. 
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dvdpde Afccuoa, Bri # pv ded) Pén doti, ò dì ipèv “Ar 
ato) molmuar "Atmg Sè yévog pv Avdds fp, mpisrog dì 
a Spia cd ds ‘Pénv 2itddtaro.  Kal tè Dpuyec xal 
Audol xal Zapdbpaxes drredÉovat, “Ateo revea fa 
Bove doc ydp per fi ‘Pin Zreue, Blov pv dvdpnlov dre- 
asato, poppiv Sì Ondénv Auelfaro xal do0fra qu 
vavininy dvedicaro xal ds ncav YFiv gorrluv Spyidi ve 
arerfdee xal cd dale drmyfero xal ‘Phnv fede. ’Ev 
noor xal de Zupluv dluero. Ds dì cî mipnv Etpprireto 
divipuror alte aùrbv ore Spyia ddlxovro, dv cid 19 
pro dd ipdv eronfonto. Enurita 38° 4 dedg cè rd 
ds ‘Pénv trnvevbetar. Afovees Ydp pv pépover xal riu 
mavov Zyer nal drì 3 xepa)f muprogoplet, Bxolav 
“Péaw Audoì roovar. *Eleye 3ì x2ì T'AM#wY mépi, 
all elau dv ni) pi, dei T'AMO! “Hpr putv oddanà, Pin 
8Ì suvovcat xal "Artea pupdovia. TÀ dé por ei- 
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esset calamitatis pariter ac beneficii monimentam. Antiqu 
ergo de templo illis narratio est hujusmodi. 

14. Alli vero Babyloniam Semiramidem, cujas quidem 
malta per Asiam opera exslant , banc ergo constituisse abi 
trantur illam quoque sedem; nec vero Junoni constituisie, 


sed suse matri , cujus nomen Derceto.  Dercetms porro spe 


ciem vidi in Pheenice, mirum spectaculom : dimidia est 
moulier; quod est autem a feminibus inde ad extremos pedes, 
piscis cauda extenditar. Ea vero quee Hierapoli est, nà 
est mulier. Argumenta illis liujus relationis sunt val 
aperta : pisces rem sacram arbitrantor, et nunquam pisce. 
attingunt; atque aves reliquas quidem in cibo habent, c- 
lumba vero sola non vescantar, sed est ea illis sacra. Hr 
quee ita fiunt, videntur iis fieri Dercetos et Semiramits 
causa : alterum, quod piscis formam habet Derceto ; lterm, 
quod Semiramidis finis in columbam exiit. At ego eden 
quidem illam Semiramidis opus esse, forte receperim; Der 
cetus autem esse delubram, nequaquam mihi persuadetar, 
quandoquidem etiam apud /Egyptios sunt qui piscibes » 
cibo non utantur, neque illud Dercetus gratia faciunt. 

15. Est vero alia etiam sacra narratio, quam a sapiai 
viro accepi, deam illam esse Rheam , delubrom vero ope: 
Attis. Altes porro genere Lydus fuit, primusque Rbee 
orgia docuit. Ac quee Phryges et Lydi et Samothraces pr 
agunt, ea ab Atte didiceront omnia : ubi enima illom Ri 
castravit, virilem victum desiit, speciemque pro co assu» 
sit femineam, et vestem induit muliebrem, et terras oner | 
peragrans, orgiaque peragebat, et enarrabat qua passes 
esset, et Rheam canebat. Inter haec pervenit etiam in Sr 
riam.  Quumautem Transeuphratani bomines neque ipun 
reciperent, neque orgia,, illo ipso in loco hoc sibi delabrus : 
fecit. Signa vero hujus rei sunt : în multis hac dea ad Rbem | 
accedit. Leones enim illam vehunt, et tympanum babe, | 
et turrim gerit in capite, qualem Rheam Lydi faciont. Di 
cebat idem de Gallis, qui in templo sunt, Gallos Jan 
nusquam, at Rhez castrari , et imitari Atten. Hare specoa | 
quidem mibi videntur esse, vera non item : quandoguid-a | 
etiam castralionis illius aliam causam audivi, maltam fé | 





digniorem. 

16. Placent vero mihi quae de templo dicant i qui Gr 
cis majorem partem consentiunt , deam Junonem esse pe 
tantes, opus vero a Baccho Semeles filio factum : nempe Ba 
chus in Syriam venit ea via, qua profectus est in Ethiopia. 
Acsunt multa in templo Bacchi auctoris indicia; ia his 
vestes barbare, et gemme Indice, et elephantorum cornea. 
quer ex ZEthiopibus ‘Bacchus attalit; et stant phalî ia © 
stibalo duo maximi, in quibus talis est inscriplio, mosc: 
PHALLOS BACCHUS JUNONI NOVERCA POSUI. Mili quidem etime | 
huec sufficiuni. Dicam vero quoque aliud quod est è: | 
templo, Bacchi sacrum. | Phallos Greeci Baccho erigatt, ® 
quibus etiam tale quid ferunt, virancalos parros e ke» | 
faclos, pudenda magna habentes ; vocantur autem luec net 
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Armacra. Fot 2È cal edîe dv cdi fol, dv Bel vo 
mi adlzan auupde vip yddacog Fyeov aldoiov péya. 

17, Toni putvdpuzi 76v obuorituv q0Ù ipod pubo- 
aplonar. "Him dè dpi xa cod wep mépe Oforde re 
lums iyfveto nat Sons puiv Erovfcazo. Afyovor cèv 
srèv ov vv dovra pui) fauevar còv Thy dpydv pere 
uivov, GANN Basivov lv xaveveyMFivar 7p6v9 Uotepov, 
dvi viv divi Naparovixne dapevar rolmpa , yuvat- 
ad Agquplev Bacio.  Aoxéer dé por fi X: 
avi duet dupevar, cis 6 modfovog Fipricato, vd 
Peyie noli inepo 2reuvoln: dos ydp uv di cuugopi xa- 
Siafev, dunavto si maxi aloypii doxfovr xur 
vivace. "Exerro SÌ di yiuv odbiv, xal ol # ce 
uav Espirero xal sb cla È fuépng dua- 
e “O Bi Tnepde dc e00£ pav è oddlv dugavie 
suorttovea, Syuto tiv voicav purea fumevat. "Iportos 
diparte noXdd onurtia, dad noi re dolevies xa 
rami aa y por) xa Sdxgua. Maddy 3ì vabita Zrolee* 
rep lv fi deli Bye 100 venvioxon civ xapdinv, xd 
1 di ode dvà tiv olxlnv mdvraso 8 di civ palv DAY 
nivuv rdvmov dv fipryln peyedn Fo, de BLA pn 
quel creato, riv ce yporìv ANidbaro nol 1dpiew 
Birwo xaì tpdpso Eyeto val fi napdin avendidero: cà 
i ppdpeva dupavia 13 intpij ròv dporta èroler. 

18. Kaf um Se doato xadb0ag toù venvionov rdv 
sarfpa apra dppubtovra, “He # vodooe, don, riv 6 
raÎs Pa dpprrosiet, od vodade doni, DA dduln: Be 
ip rar adyler uv odddv, Epuog dé pv xaì ppevoBAa6eln 
pu 'Embuula SÌ div odia vedlera:, pufov pi 
aixa dudv, thy 2yd) odei perfoouat. ‘O dv div rosdde 
tin Bedero. ‘O 3 avcixa disoero, Mps te co- 
dre ai tp poi mor aida difone: od YÀp 20Îvv 
asmevpzori; deysco, dIld ci $ valico dsxovota. TG 
è priaud Trdoturitay rév0og ireipar don Pacdrin 
TÈ ico dv plivov rpotevie» Incpoi. “0 pv 
x dpr Low Udtero. ‘0 di pe adr dpeibero, 
Inizia omebde yuov iudv drcanpeduevos #3I Inepbv 
risa Bubuevog. XÒ dI xiic dv abedc Enprfac, el 
nov yuvaîxa dmilee, due cdbe Beduevog; ‘O 3 
e rile Deye bg odi’ abrd dr xore yuvands dpel- 
am addì meudl cormping Cpibvee, el xzi ci untpuig 
rbiute: où yÀp Spolny cuupopiv Fauevar yaueriv À 
sila diam, “De dì vede 6 inepdc favor, Ti tor, 
n, ul Mocent xal dp cor civ fuvaira modler È 

Disyov ip, elvira Env debian. Meldevei pilv vov- 
am, nai n) pel renadi delres ei quvaixa nol Ba 
intro, abvdg SÌ dc civ Ba6vluviny ypnv driero 
Adv dr 5 Edgpron Imvivouov Lutod erorfoato, 
fa cixal fi cedevtà dyévero. "Die putv 8 tnepde Lpurra 
vo te xal boato. 

19. “He dî div. Erperovixn ini 3 rcporbpu dvipl 
muovca Svap roidrde Befoaro, Sc pe di “Hon 
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rospasta[nervis lracfa]. Estautemlhoe eliamin delubro 1in 
dextra templi sedet vir parvus sencus cuni magno pudendo. 

17. Tantum de conditoribus sacri narrant. Jam vero de 
ipsa sede dicam, et illius positione, quomodo sil facta, 
et quis eam condiderit. Aiunt wedem qua nunc est, non 
esse illam ab initio statim structam,, sed istam ipso tempore 
collapsam denique; quae vero nune est, eam Siratonices 
esse opus, quae uxor Assyriornm regis fuerit. . Videtur 
antem mihi illa fuisse Stratonice, privignus suus 
amavit, quem medici deprehendit sollertia : quim enim 
ile ipsum morbus invasisset, consilii expers în malo quod 
turpe viderelur, segrotabat silentio. Jacebat autem parte 
dolente nulla : atque ipsi et color plane mutabatur, et cor- 
pus in dies marcescebat. At medicus, quum videret illum 
manifesto nullo morbo laborare, amorem esse ipsius mor- 
bum cognovit. Amoris autem occultati signa multa, oculi 
languidi, et vox, et color, et lacrime. Quo cognito, hac 
faciebat : dextra manu cordi adolescentis admota, domesti- 
cos vocabat omnes. lle ceteris omnibus intrantibus tran- 
quillus admodum erat : at noverca ubi'advenit, et colorem 
mutavit, et incepit sudare, et tremore corripiebatur, et cor 
ci palpitabat. Ista quum fierent, manifestum medico amo- 
rem prodidere. 





18. Atque ita illum sanavit : vocato patre adolescentis 
vehementer anzio, Iste morbus, inquît, quo juveniz hic 
segrotat, non morbus est,, sed injuria : nihil enim ipsi dolet; 
sed amor illum tenet atque amentia. Concupiscit enim quae 
nunquam consequelur : meam quippe uxorem amat, quam 
ego neutiquam dimittam. Hire ille astute commentus 
est. At pater stalim supplicare, Per, inquit, tuam sapien- 
tiam et medicine peritiam, ne patiaris perire mihi filium : 
neque enim volens hoc correptus est malo, sed involunta- 
rius ei morbus. Noli ergo tua zelotypia luctum excitare 
regno universo; neu, medicus quum sis, invidiam conci- 
liare medicine. Sic ille imprudens orabat. At respondit 
ei medicus : Nefarium est quod studiose adeo petis, matri- 
monium mihi meum auferens el vim adhibere parans viro 
medico. Tu vero quid ipse faceres, si tuse uxoris desiderio 
teneretur, qui me ista depreceris? Ad haec ille, neque se 
uxori unquam parsurum, neque invisurum filio salutem . 
eliamsi suam is novercam amaret; non enim arqualem esse 
calamitatem, conjugem amittere , et filium.  Hrec ubi an- 
dierat medicus, Quid ergo, inquit, mihi supplicas? tuam 
nempe uxorem amat : quee vero modo dicebam, conficia 
erant omnia. His ille obsecutus, et uxorem et regnum 
concedit filio, ipse autem in Babylonizo regionem abiit, et 
‘urbem sibi cognominem ad Euphraten condidit : ubi etiam 
mortuus est. Sic ille medicus et depreliendit amorem ct 
sanavil. 

19. Haec ergo Stratonice, quam in prioris adhne viri 
matrimonio essel , somnium vidit ejusmodi , quasi imperaret 
sibi Juno, uti templuro Hierapoli sibi excitaret; quod si 


0% noddd of xal xaxà dreldee. “H Sì tà plv npéta | non poreret, multa illi et mala interminabatur. Ila initio 


UOnNes L 


to) 


738 
odbepuiny Sipnv èrmordero, per dì dc puv peyddm vidioog 
Dabi, 06) te dvdpi tiv Slav drmipfcaro xaì cv "Hpnv 
Tadoxeto xal other rv vadv Gredlto. Kat adtixa 
Syula yavopirav 6 dvip è chv fpiv nodev Zrepre, 
abv dé ci xal yprpara xal otpariv rodi, code 
piv olxodopiéerv, robe Bi xal rod dogadfog elvexa xa 
094 dé viva aiiv Suurol giluv, venviny xdpra xadbv, 
ai odivopa iv Kop6d60g, *Eyd tor, dn, © Kop6d6e, 
Rob ddr qllo 7e uddiora pQuov duiiv al rl 
rav dramvéo coplng ne xal ebvolme 3g de fulac, civ 
8) dmedéfao: viv dé por ypeuò peyddns niotos, 7) ce 
06% juvavd dufi Lomduevov dpyov qÉ por 2rtredéca: 
url [pd rodfoar nal orpanifis 2rixpartee col dì dmi- 
xoplvoo dE fipuduov red) perdi Covers. Mpdg Sè rdde 
8 Kou6db0g abriza Mogeto mod Miraplov pf wu 
dumbure pniì moteder oi rà oXdbv frodi pltova 
upriaa nad puvaina xuì dpyov fpdv: cà Sè Spposdee pf 
xoré o Grdoturin ypivw Lerbpw È riv Esparovixny 
“r6vorro, tiv poùvos dedbew fucdde. 

20. Dc Sì oslapù drelbeto, 6 SÌ fucolns Sevrépns 
drrerai Bolvai ci ypévov imtà fjseplw, perà dè dro- 
otidal pay teddoavid vi sti uidicta ddfero,  Tuyov 
SÌ pndltog dc ròv furwtod olxov druvietar ul regtv 
peule void dipero DI Aae10;, ei por radio Tic 
meiotiog; ci dé por 5300, fic rio Hd Bipropar; Nioc 
pv yo al povanii xad Ebopar, TÒ dé por peyddn 
cuupopà Locerar, el pd) dyoye niloav aleinv raro 
drobfoopa. Ti pe ypiiv puéya dpyov droredfoni, né 
por redvra 966ov IHorrat. Tddc elmv dredla fwvrbv 
Grolee, xaì vajudiv tà aldota dc dyrftov puxpdv neelfero 
quuipor re da al pier al Dior duspari al fretta 
appnziài tiv dpdpee onpnvdpevo; cò episua Hiro. Merà 
2 dic pv Sdonropherw ddxse, dmuduevos de cdv faodfa 
modAGiv ma pedvrtav didoi te due cò dppfovzal Ayer dde- 
TO sionora, c681 por pulya nevusfdiov dv voor otanl- 
oro drcexdeto cò dyadipra Erddsove vov SÈ del pueyd- 
Inv 63bv Epyopar, mapà col ride Gfoopa. XL dé 
por depalime Eye: die ydp por ypuood BéXrepoy, 
aéde por gugic dufic dvrdtrov.  Edv dv SÌ ari 
pat, cisov abtig drolcopar ‘O 3 Belduevos fripn 
oppryidi dompalvero xal roîci raplnoi ppovpierv dve- 
aefaro. 

21. Kop6d60g pév vuv cò dò rovde dopadba 55èv 
Avv” dmxduavor 3 i TÀv fplv Adv omoudi cdv ver 
olxodéueov xal aglar tpla drea dv ci Lpyw dteyévero, 
dv aoîior dmlbanve rdrcep 8 Kopn6d60g Sppirdee» i Expr 
vovixm Yap 4pévov dì noXAèv cuvdvia puv modlew dp- 
zero, perù dé ol xal xdpra 2reudvaro.  Kalfyovar 
di dv Fi tp ide iv “Hpry vovrduv alriny 2000voav 
qeviata:, Kou6dboy dolby pulv dévra able unda- 
pu, Erparoviany dì ricasdar, Sri où pnidimog dv vadv 
brfogero. x 

22. ‘H Sì tà piv rpiita dawppéree xal Ty vodaov 
inpurte: i dé oi cò xaudv pllov ficuylng dylvero, de 


LXXII. MEPI THX SYPINUX @EOY. 20 — 22. 





(111,497, ta) 
quidem nullam ejus rationem habebat : at postea, quam na 
gnus illam morbus invaderet, et viro enarravit visam, d 
Junonem placavit, et statuere sedem recepit. Et siaim 
inde quum convaluisset, misit cam vir suns Hierapolin, 
cum illa pecuniam multam, et magnum exercitum, partin 
qui edificarent, parlim etiam securitatis causa. Alqe | 
vocato quodam amicorum suorum, juvene pulcherrime, ' 
‘cui Combabo nomen erat, Ego, inquit, Combabe, te utpoe 
bonum virum, et amicorum meoram amo maxime , et re 
hementer te laudo sapienti pariter et benevolentize in n 
causa, quam ostendisli : jam vero magna mibi fide ope 
est: ideoque volo te, uxorem comitatum meam, et qu 
mihi perficere, et sacra facere, el exercitui cum impera 
preeesse. Ceterum libi reduci magnus a nobis honor la 
bebitur. Ad heec Combabus slatim supplicare et multa 
rogare ne se mitteret, neu commendaret sibi res maltom e 
majores, pecunias, uxorem, opus sacrum: praeterea ten 
metuebat ne quando illi postea zelotypia de Stratonioe ae 
retur, quam solus abducturus erat. 

20. Quum vero persuaderi sibi rex non pateretar, ada 
teram ille supplicationem conversus, scptem sibi diera 
tempus dari petit : post ea se milteret, ubi perfecisset qu 
mazime facto esset opus. Hoc facile quum impetras, 
domum suam abit, et humi procumbens , ita suam sorim 
deplorabat : Miserum me, quorsum ista mihi fides? qu : 
robi iter, cujus jam finem prospicio? Juvenis ego, et pet ! 
chram comitabor mulierem. Hoc vero magna mibi eri | 
calamitati, nisi omnem ego mali causam alque obtestva 
removero. Itaqoe magnum mihi perficiendom opes es. 
quod ompem mihi melum sanabit. Haec abi dixit, ipse, 
rautilabat, et resecta pudenda in vasculo parvo recondidi | 
una cam myrrha et melle et aromatis aliis, ac deinde se 
quem gestabat anulo obsignavit : postremo caravit volnes. 
Deinde quum iter facere posse sibi videretar, accodens si 
regem, multis preesentibus quum vasculum porrigii, tem | 
ita loquitur : Hic mihi, domine, pretiosissirnas tbessre | 
domi fuerat repositus , quem ego valde carom habebem : 
jam vero quam magnam viam ingredior, apud te iam de 
ponam. Ta vero tutum mibi presta : est enim illud aero 
mibi carlos, et non minus quam vita prellosum. Quam re- 
diero, salvam rursas recipiam. lle acceptus allo ob; 
gnavit anulo, et quasstoribus suis asservandum tradidit. 

21. Combabus igitur ab eo inde tempore securume ir 
peragebat. Delati Hierapolin diligenter asdem sedificami, | 
tresque ipsis anni in hoc negotio effluxere. ! Interea accide 
runt quae Combabus metuerat. Stratonice coim ile, 
qui longo tempore secum versaretur, amare cepit; qu. 
amor ipsi postea in furorem, et magnum quidemexiit. De | 
cunt antem Hierapolitani , Jononem harum rerum cassa 
volentem fuisse; non fogisse illam, viram booum este Cose 
babum; Stratonicen autem ulcisci voluisse, quod nom facile 
templam aedificanduma suscepisset.. 

22. Ac primo quidem illa modesta erat et cocaltabai 
morbum. Quum autem quietem noo amplios ili mafe 
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hoc concederet , manifeste afflictabat se et toto die plorabat, 
et Combabum identidem vocabat, denique omnia illi Com- 
babus esse. Tandem impolens illins mali, decentem sup- 
plicandi occasionem queerit. Atque alii quidem fateri amo- 
rem cavebat, ipsa autem rem aggredi pudore prohibeba- 
tur. Excogitat ergo illud, ut vino se quum inebriasset, 
cum illo ageret : quippe una cum vino audacia etiam ingre- 
ditur, neque admodum torpis repulsa ; sed quicquid egeris, 
in ignorantiam confertur. Ut vero visur ipsi erat, sic illa 
etiam agebat. Ac post coenam veniens în cobiculum, in 
quo commorabatur Combabus , supplicabat illi, genva con- 
Uingebat, et fatebatur amorem. Jile averso animo hunc 
sermoneni accepit et rem recusavit, ebrietatem illi obji- 
ciens. Quum vero minaretur illa magnum se sibi malum 
illaturam, pertimuit, et totam illi rationem suam indicavit, 
et quod in se consciverat enarravit, denique rem ipsam 
aperte demoustravit. Ubi conspexit quae nunquam sperave- 
tat Stratonice, furor ille quidem constitit; amoris autem 
neatiquam obliviscebatur, sed semper cum illo versans hoc 
hhabebat irriti amoris solatium. Viget ejusmodi amor Hie- 
rapoli, et nunc adhoc ita fit : amant feminze Gallos, et fu- 
ront Galll in feminas; at zelotypus nemo est, sed res ca 
valde sancta apud illos putator. 


23. Que igitur Hierapoli agebantur de Stratonice, ea 
neutiquam fugiebant regem, sed multi qui inde venere, de- 
ferebent, et quid fieret narrabant. His vehementer com- 
motus rex, imperfecto adhuc opere, Combabum arcessivit. _ 
Alli hic narraot rem minime veram Stratonicen, quum re- 
pulse essent illius preces , ipsam scripeisse marito et Com- 
babum tentate ab illo pudicitize suse reum fecisse : et quod 
de Sthenobceea sua Greecl dicant, et de Pheedra Cnossia, idem 
de Stratonice fabulantar Assyrii.  Equidem neque Stheno- 
beram credo, neque Phaedram feciase talia, si vere amavit 
Pheedra Hippolytum. Verum ea ita se, uti facta sont, ha- 
beant. 


24. Ubi vero Hierapolin nancius venit, causam cognovit 
Combabas, et cum fiducia abiit, quod domi relicia sihi es- 
set defensio. Ac venientem rex statim tn vincala conjectum 
tradit costodibas. Deindo preesentibus amicis, qui etiam 
tum, quam dimitteretor Combabus, adfuerant, productum 
in medium accosare ceepit, et adulteriam ili atque malam 
libidinemobjiciebat: gravissimeque commotus idem et ami- 
ciliam memorahat, triplici se scelere obetringere Combabum 
dicena, qui et adulter esset, et in fidem sibi habitam con- 
tumeliosus, et in deam impius , cujus in opere commisisset 
talia. Multi autem astantes cum convincebant, quod aperte 
amplexantes se mutuo vidissent. Tandem placebat omni- 
bus mori statim Combabum, qui morte digna perpetrasset. 


25. At Me ocoeque steterat nihil dicens : quum vero ad 
suppliciam jam daceretur, locutus est et pignus suum re- 
poposcit, interfici se dicens non contumelite regi illate aut 
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rex teneretur, quae discedens ipsi commendasset. Ad hre 
vocato rex queestore afferri jubet que custodienda ili tr 
diderat. Quum attulisset, detracto Combabus signo que 
inerant demonstravit, seque ipsum adeo quomodo afletu, 
esset, dixitque, Hiec ipsa, rex, ego metuens, quam he 
iter mandares,, invitus, et quom magna abete 
mihi necessitas imposita esset, hoc feci, probum iliod qu 
dem erga dominum, mihi vero minime secundum. Tal: 
tamen quum sim, facinoris, quod non nisi vir commitere 
potest, reus sum. At ille exclamans ad hac, comple 
que illum est et cum lacrimis dixit, Quid magnum ade, 
Combabe, malum perpetrasti? quid in te tam imme 
facinus solus virorum designasti? Minime laudo ista, 
maleaudax, qui ea sustinueris, que utinam neque tn passas 
esses, neque ego vidissem! lac enim defensione mibi ope 
non erat. Sed quandoquidem talia voluit fortuna, primo gi 
dem hoc tibi a me ultionis causa dabitur, mors delatorua: 
postea donum veniet magnum, aurumque multam et ar- 
gentum îmmensum, el vestimenta Assyria, et equi regi. 
Intrabis autem ad nos nemine intro nunciante; neque qu 
quam a nostro te conspectu arcebit, neque si cum sior 
jaceam. Haec dixit simul et fecit: atque illi statim dor 
bantur ad supplicium; huic munera tribuebantur, et inca 
jus aucta est amicilia. Nemo autem Assyriorum quisqua 
Videbatur sapientia par Combabo et felicitate. 

26. Postea quum petiisset ut liceret sibi qua deerni 
templo perficere (imperfectum enim reliquerat), deve 
dimittebatur, et perfecit templum, et reliquo tempore è: 
mansit. "Pribuit vero ipsi hoc etiam rex virtatis et bro 
factorum causa, uti aeneus in templo starel. Et etiamoos 
‘honoris causa in templo est Combabus aneus, Hermoci 
Rhodii opus, forna qualis mulier, vestitum autem bale! 
virilem.  Dicitur porro amicorum benevolentissimos , cn 
solandi illius casus gratia, in communionem jactare dix 
venisse: exsecuerunt enim se ipsi, et eandem quan ile 
vivendi ratlonem elegerunt. Alii deos admiscent pegotir, 
ac dicunt adamatum a Janome Combabum; atque ha 
mullis illam castrandi se mentem injeciase, ut ne soles ile 
ademtam sibi virilitatem graviter ferret. 

27. Joterim ille mos, postquam semel susceptas et, 
etiam nunc manel, multique singulis annis in ternplo ess 
cant se et effeminant, sive Combabi consolandi cassì, 
sive gratum Junoni ut fociani : exsecant certo; vestita 
que hi non amplius virilem habent, sed el vestimeni 
gestant muliebria, et opera mulierum faciunt. Quante 
vero audivi, etiam horum origo ad Combabum referter : 
nam usu illi venerunt et ista. Peregrina mulier in conv 
tum sacrum quee venisset , conspecto homine ita polchro 
Vestito viriliter, magno illius amore exarsit : post qu 
comperisset mulilum esse, ipsa se interemit. Ob her 
graviler ferens Combabus, sibi infeliciter adeo sucoeder 
Venerem, muliebrem vestem sumsit, ne alia amplins ne 
lier ea ratione deciperetur. Haec causa Gallis vesta 
feminei. Ac de Combabo ista mihi dicta sunto : Gallora® 
autem deinde procedente sermone mentionem faciam, 
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ri au, fac edvovat, al tagli buolny Odtov- 
sat, a drev efvena ds cò fpdv ol dofpyovrar: mpére- 
pori por dude ely Obowds ce dpi ob vaod rel 
pepdltoe, unì Sica ipo. 

28. "0 pv yiipog abrdg, dv ui cò fpdv Tepurar, 
Vigo deci, deva 3Ì xarà poor cc mio pdiora, 
uf l relgea dorà mepiadaras.. Tiiv dì resta sò pv 
igpaîon, tò SÌ ob modAèv fipdtov rpeobirepov. Tù dè 
spunidana roi {poi ds dvepiov Bopinv drrandxduras peo 
alc daov e Exarbv dpyurluov: iv robrorat roiot mportu- 
aiar xal ot ga)dol dorilar, rode Ardvuaws donioato, 
fduxiny xad ofde rpufuovta dpyuliv. _ ’Ec covriuv 
civ fra gallèv dvip éndorov Éreog dì dviperar 
cindei te dv dixpu ni QAME Ypdvov ETà fuepiv. 
Alti BE of cfig dvdBov Ade Afyerar oi pulv moXdoi vo- 
uova drr Gpod rota Beoior Suidéer xal dyadà don 
Vupin alrisi, oi SÈ viiv ebgwdév dyyéev èratovoi. 
‘Mdarar Sè Border mal vide AsuraMlavog efvexa roule- 
tar dueleng Eupspopîis pviuara , Sxdre oi dvipuror de 
rh oSpra xal Îc TÀ repiuruea riv Sevdpluw cav rò 
sold» Gawp Sppurdéovees. “Euoì pév vuv xal qdde 
iribova.  Acxéo ye plv Aionicn aglag xal vide 
sotfiv, ouubdMopuai BÈ rovrdorae gaddodi Foot Aro- 
1 dretpovaa, dv ‘oior galliaior xal dvdpac Elvowe 
rariovo, Srev pd sfvexa dr ob dle Sordi d' dv 
tot, xal Sis dg dxelvov plumoiv qod EvAlvov dvbpòe 
‘ipreraa. 

29. “H 34 ct dvodog torte osp pipi dwvrdv 
1 dun nai tiv qudddy mepibdat, per Bi dmibalva 
fan rpooguilv #5 ga2063 Bxdoov ds iSpnv dapor 
nie dvd dt du dvabildar civ atipìv duportonter 
uoarzo ivoy uv. Et dé tue edde ulv odx Swe, Swe 
I pamuoBiazioreas A dv 'ApaGin A dv Atpirmo A - 
di xov, oSe cd Afyw. ’Erelv dì dc 1édog fencar 
È 8308, cepiv irépnv dorlc tiv abròs dyer pa- 
riv tastnv, dvfder tiv ci Oupdz, EUNa xaù efuara 
ai oxdra, dirò liv Epnv cuvditv Siolny nad 
dute, pultaver te Ypdvov ii sirov ipepluv.  ToMoi 

dmuvediuevor puady re xal dpqupor, oi dì xa 
uRovar, e? deglvere dxxlvov mpdode xelueva drlaoi 
torres ri oivduara Haoto. Maprorid Sè ox 
vw dira, 6 Sì Belduevos tolvopia sbgwdiv dc 
aotov mowerar, dua 3 coyduavos xporder molmpa 
Dutov, tò delder péya xal tpayò odor «Dda dì 
dadi Av ydp pv Bros Pm mort, oxoprrfoc avivo 
ersiper ve naì deuala dpydlera1, xal ol AB È Cal 
3 Grvov èruxbarvar.  Tù pdv civ È ev cnopriov pu- 
meat, fpdi ve xal Ocorpenfa, eì SÌ drpexta doviv, 
< iyeo dpérww.  Aoxfu dé por, péya 86 aypurvinv 
pEadderar nat sc erdios # dppdin.  darAoBa- 
uv dvd) edi coodde dpuéer. “O 3 vrds Spler pulv 
4A vov avida. 

30. Eldoc 3ì xal dpyacinv dorlv Sxoloug vrobe dv 
min rolovor. — °Edpn peydn dvézer èx Fic peyadog 
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castrationis illorum, quomodo castrentur, et sepulturze qua 
sepeliantur, et cujus rei causa non ingrediantur in templum : 
prius vero mibi animus est de posilione templi et magnitu- 
dine dicere; et jam dico. 

28, Locus ipse, in quo sacrum conslitutum, collis est : 
situs est autem in media fere urbe, et duplici muro est cir- 
cumdatus. Murorum alter antiquas est , alter non multum 
tate nostra superior. Vestibulum templi in Boream ven- 
tum porrectum est, magnitudine ad quadringentos cubitos. 
In hoe vestibulo etiam phalli stant, quos Bacchus statuit, 
fique altitudine centum et viginti cubitorum. In horum 
unom phallum vir singulis annis bis ascendit, moratur- 
que in summo phallo empus septem dierum. Causa autem 
illi esse ejus ascensionis haec memoratur : vulgus putal in 
alto illum versari cum diîs, et bona petere toti Syrix®, cos. 
que sic e propinquo audire preces. Alli haec eliam Deuca- 
lionis causa fieri autumant, in memoriam illius calamitati3, 
quum homines in montes et arborum altissimas aqua- 
rum multarum metu ascenderont.  Mihi quidem ista quo- 
que parum probabilia; ac puto illos hesc etiam Baccho 
facere : conjicio autem inde : phallos quotquol Baccho eri- 
gunt, idem ligneos in phallis viros collocant; cujus rei 
causa, non dixerim equidem : videtur ergo mihi illius lignei 
Viri imitatione etiam hic ascendere. 





29. Porroascensus est ejusmodi : parva calena se pariter 
ac phallum circumdat ; postea inscendit per ligna phallo af- 
fixa, ea mensura que extremum pedem recipiat. Quantum 
vero ascendit, tantum simul, aurigantis gesto, catenam 
utrimque in altnm rejicit. Si quis vero hoc non vidit, vi- 
dit autem illos qui palmas conscendunt in Arabia, aut in 
gyplo, aut alio quocumque loco, idem quod dico intelli. 
git. Quum autem ad finem viz pervenit, catena demissa 
alia quam secum habet, longa illa quidem, sursum trabit 
qua vult, ligna et vestes et vasa; e quibus sede colli- 
gata, quasi nido quodam, ibi desidet, manetque tempore 
dierum quos dixi. Advenientes autem multi aurum et 
argentum, quidam vero ces afferunt; deinde in conspectu 
illius posita relinquunt, indicato suo quisque nomine. 
Astans vero alius sursum nunciat; atque ille accepto no- 
mine preces pro unoquoque nuncupat : inter precandum 
sonum edit instrumento zeneo, quod, ubi movetur, magnum 
quiddam canît el asperum. Dormit neutiquam : si enim 
somnus illi aliquando obrepat, scorpius ascendens et excitat 
illum, et magno malo afficit : haec ei pcena somni propo- 
sita est. Quee igitur de scorpio narrant, ea sacra sunt et 
religiosa; an sint vera, dicere non habeo. Ut mihi autem 
videtur, multum etiam ad vigilandum confert illi metus 
cadendi. De.illis phallorum conscensoribus hc sufficiant.. 
Templum quidem spectat in solem orientem. 

30. Specie est atque opere illo, qualia in Tonia templa 
sedificant. Eminet e solo crepido magna, octo cubitorum 
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pporfesv Guoîv, Er ic 6 vnds imunderai,  “Avodog de 
aòvòv Altov renolmrat, où xdpra paxpi. ‘Avelbévr 8Ì 
Goria plv xaì 6 xpSmoc pera maplzerar Gipnol te 
Ansa: ypuatnor fvSobev SÌ 6 vade xpuadi ve rex 
dmoddumenai xal di dpopd) noe ypuotn. Amd: 8 
abroi Bud dpGporta buolm pre ig se 
‘apa6ine, xal cor endddev dvdver xi n revordiy 
be dyativ, xal Av arc drlnc, ode Aelrcerat, 
Ad crv i re efuara de moXdiv Exe tiv avordy xal 
où de edparcav ae papviforar. 

31. "EvSodey 82 6 vade ole dirddog doti, dIA dv 
ceri Gdaprog Mioc e role. _ "Avodog na de roirov 
dla: Gipnn SI dx dear, DI dc dvrlov drag 
dverticcatas. "Eq piv div qòv peyav vadv aedvres do- 
Ipgoroar, dc BI vv BDapor ol fplrs potvov, od pvroi 
asdvene cl pic, DAL of pecora dpylbno! aÉ elor xa 
der riioa dc cò fpiv plderar Oeparmin. "Ev dì ce 
etarer «è Bua, 4 re “Hpn xal qèv abrol Ala dévea 
ipa olviparixdnfioori. “Appio di gpisol né slo: xa 
dugoo Rovrax dA civ pv “Hprw Moveeg gbpovor, 6 
Bi vaspon dpllera. Kat dia sd pv roi Abc 
dyadqua de Ala rivera 8pÎj xa repadiv xl elpata xa 
Ebon, mal per 008 2000 Dig slider. 

32. ‘H 3ì “Hpn cxordovii cor roduedia popgv 

ter. Kad tà pulv Esprravra drpexti Adv “Hpn 
dont dyer BE ri al 'Abnvatng xaì Appodlrnc xaì Tn 
valng xl ‘Plng nol ’Apriuidog xol Nepdorog xaì Mot- 
plum. Xepì Sè «i plv Eripn oimepor dei, i 
inkpn BI depaxcov, xaì dr ati xepadii derivde ce po- 
pier nad mipyov xaì xeordv, ni posnv cv Olpavine 
nogpifovat. "Extoofe dé di ypuode te dog nepu. ar 
xal MBor xdpra noduredées, riiv oi pdv Aeuxoi, oi dì 
bdanidesc, roMOI dÌ olvbdees, moXdot 3Ì rrupisders. 
"Eni di dvoyes oi Zapdijor moXdol xal Gabeevio: xal 
apudpozdor, tà gipovor Alyimmot xal Ivdol nel Aibio- 
rec xal MiBor xal ‘Appérior nol Ba6udior, ‘Td 3 
3) llovos Adyov dov, coro dimyfoopar: Mdov Eri 
nega gopitt, Avyyic xadlerat, oSvopa 8É oi o fpyov 
4 cuvvugin. Amd vobrov dv vucriofag nov doh 
mera, Und 86 oi xa 8 vade drag clov Sd Adyvoror 
quetvrzae: dv Apubpn Bè tè pv gérpoc doeviar. _ ÎBénv 
di Equi xdpra mupidia.  Kal dio dpaotv dor: 
dv iù Fodivp: Av dovedie dvrlog dooplne, È cè 5pfj al 
puevabalvovii cò PAbupa dxodovbizi, al fiv Log Erl- 

iv Zoopér, toa xal ds dxeîvov dxredder. 

33. "Ev plc dì dugoripiv forme Edavov do 
yosoror obdapà vaio: dora Fodvorai lutdov. 1 è 
poppv piv Idlnv ob Eyet, qoplis 3è sii dMieov Oeîiv 
sea, Kadfera: Sì muriov nal bn abriiv ‘Accupluv, 
abdl ri obvoua Troy abriz Lerro, dI ob8l ‘pevéoros 
aùrod al eldeoc Afyovar xal pv dî pv Z5 Atdvuooy, 
dvx BI de Avvxaliuva; ol SÈ dc Eeplpapuv dover: 
xa qlp dÌ dv End ci xopugii alcol mepiotepì ypuola 
into. Tolvexa dì pudfovtar Eepipdpiog iupevar 
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altitudine, in qua des imposta est. Asconsos inillm e 
lapide factus, non sane latus. Ascendenti spectionna 
magnum etiam atrium templi prabet; et valvis sora 
excultom est. Intus autem zedes auroque malto relocet, 
et lacunar totom est aureum. Sentitur autem ibi divines 
odor, qualis dicitur regionis Arabize, qui e loaginquo scs 
dentem spiritu te inhalat oplimo; et si inde discesseris, na 
deserit; quin et vestimenta tua dia servant odorem; di 
ipsi tibi semper obversabitur. 


31. Intus vero sedes non simplex est, sed thalammsia n 
factusalius. Ascensus etiam in hunc pervus : nec valris et 
ornatus, sed totus ex adverso venieotibas apertes. 
magnum ergo templum îogrediuntar ompes, in (balusen 
vero soli sacerdotes, ac ne sacerdoles quidem ome, sl 
ii, qui proximi censentur diis, et quibus omnis atmisisto 
tio sacrorum curss est. In boc collocata sunt signa, lm 
Juno, tum quem, Jupiter quum sit, alio ipsi nemise + 
peltant.  Ambo anrei, ambo sedent : verum Junonem le 
nes ferunt; alter tauris insidet. Nempe Joris simalerai 
Jovem referi per omnia, capite, vestibus, throno, ne 
etiamei velis alii ipsum assimiles. 





32. Verum Juno multiplicem consideranti formam oflert. 
Universim, ut vere dicam, Juno est : sed habet abesi 
etiam Minervae, et Veneris, et Lune, et Rhex, ei Dar, 
et Nemesis, et Parcarum. Manu altera sceptrem int. 
colum altera; et in capite gerit radios et trrim; et ost 
habet, quo solam Culestem Venerem omnant. Etta 
illi et aurum circumpositum est, et gomme valde pe 
tiosre, quarumn alize albi , aquei coloris alize , multe risi. 
multe etiam ignei. Insuper vero Sarda onyches mule, 
et hyacinthi , et smaragdi, quas gyplii ferunt, e Indi," 
Ethiopes, et Medi, et Armeni, et Babylonii. Quodwi® 
magis commemorato dignum est, illud enarrabo.. Genna 
in capite fert, quae Iychnis vocatur : nomen ili res ipa è 
dit. Ab hac noetu splendor multus refalget, ut ab @ + 
quam a lucernis mdes tota reluoeat ; at interdio splendori 
languet. Ceterem speciem habet valde igneam. Fim 
aliud est in illo simulacro admirabile : sistans contr # 
tueare, te respicit, transeuntemque obtatus ille pers 
tor; et si ab alia parte alius hoc aspicial, idem în ibm 
perficit. 


33, Inter utrumque stat alia imago ex anro, null pa” 
ceteris imaginibus similis. Sam hoc formam neo ba 
gerit autem aliorum deorum species: signam vocataraò P> 
etiam Assyriis , nec nomen illi propriom ultum posvert: #4 
nec de ortu illius aut forma dicunt : atque alii ad Bacche® 
alii ad Deocalionem , ad Semiramidem alii referua : de 
in vertice'llius stat columba aurea; quam ab cansam S@* 
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ile onpefiov. ‘Aodnpader BI Bc Endotov Zrtog dc Od- 
lagonv dc xopediy voù elrov GBatog. 

34. ’Ev ari Bi ni di dordvemav dv dprotepîi xte- 
ani mpiina pv Gpdvog "Helfow , ero SÈ Log obx fr 
calvo dì "Hollav xal Lednvalne Edava où Bevevdovat. 
Ore 82 efvea Sie vopaltovar, dyio nai rdte Luadov. 
Iipuvar roîor pv iorat Broior Sarov Lupevar Edava 
multata, 00 Jdp opluv dupavia redvreoi và eldea* 
HA1og Sì xa Zelnvaln redumav dvapyles al aglas 
sivrts Splovar. Koln div aîzin Foavoupylne root èv 
SAfpa garvopivoror; 

35. Mevk Si rov 0pdvov rodrovadetat Edevov ‘Amdì- 
01%, oîx tav desde rorfeatar: ci plv yÙp Dior dv 
15 AmiAdurva viov ve fiynyrat xal rpiotz{6nv roréovar, 
dimo olrros “Are6XAaovog yevevtreto Edavov dsuviovot, 
al ndle rorfoveeg dturode pv Fratvbovai, ‘Edafvov 
Irammpopfovar xal Aiuv, Sxdoor ArdNieova aida 
fuor Didozovras, Altin SÌ Ad" Soxder atrlors 
sogln peydm dpupuevar drrdla rordeoda: roici Gacior 
Vella vò SÌ viov dredds Fri vopllovor, Ev 8 xal 
Vo 36 operfpw Ardm namvoupylovar: poivor 
rideva efuror ogulover, 

36. "Epyaw dè ara mépi coNdà pv dyur etreîv, 
du Bi cò pediota denupurterv dtrov.- Mpîima 3Ì qoÙ 
avenfov imperifoopat.. Mavofia roXdè pv rap’ "EI 
101, modà DÌ xal map’ Alyurzionet, ch Sì nai dv ci 
in, xal dv ij DI Acta roddd ioriv. ANA Tè pv 
e ipdruv dvev obre mpopnrtuv pAfryormar, 8Be dt aùrde 
atvéerar nel Tv puaveniny dc vidog aùrovpyéri. Tphros 
aùriig rordode» edv èv 200 ypuounvopéew, èv dî 
pu mpiira xivéerar: ol 8 purv iples adria delpovar. 
1938 ud delpunor, 6 Sè 1dpober xa ds ubCov dr xevderai. 
I àv Sì brodbvree pipi, d'par cplas dvn mepidi- 
mm xald Dov di iripov psrarendltov. Tiog b ipy 
ts avudoae dmepleral puv mepì Ende rpnyedrov 
È fra pù 20m rordeodat, drclow dvaysoplei, iv dé 11 
avén, diyer dc tò mphow rode npopfpovtas Sxwerep 
ayiu. Obro piv cuvayelpova: tà Glogara xal 
21 ipàv mepfiyiua 068Ìv ore Troy robrov dvev rosdovar. 
que Sì xl qoÙ Eruog foi xal riv Spluv abroi na- 
ary ad Gubre cx Epovrar.  Afyer 3È xal voù on- 
inv nba, xdrre pri pv Erobnpabere civ elrov drvoba- 


n 
37. "Epico 33 xal Dio, td due mapedvros Impntev. 
uv purv fples dilpovees Epepov, 6 SÌ vods pulv dv 197 
rio Darcey, crede BÈ dv 6) Apr pobvog dpoplero. 

38. Mevà Sì dv A m6deova Eavdy dorivArdaveog, 
sh 88 ‘Eppdoo xaì EDadulne. 

39. TÈ palv iv dvrde ro vuo Sde nexcoplarar: fw 
Buopdc tie aderai pueac xdasoc. Ev di al Dia 
va pupla yiara Parli e xal pluov: rara lio 
sîiv pediota diuov pvfcaotai, | "Ev dpiorepi coù 
» Exquipiparog Edavov Sormas dv Seti cdv vb dda 
ida, Avéota dì di altinv covivde: dvipemoroi, 
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ramidis esse simulacrum illud fabulantur.  Defertur vero 
bis quotannis mare versus ad afferendam quam dixi aquam. 

36. In ipsa porro sede ad sinistram intrantium Solis pri- 
‘mumthronas positus est , ipsius vero simulacrum non inest : 
solius enim Solis ac Lunze simulacra non ostendan'. Cujus * 
autem rei causa hoc instituerint, id ipsuma quoque didici. 
Aiunt reliquis diis simulacra facere fas esse; illorum enim 
species non esse notas omnibus : at Sol et Luna plane con- 
spicui , et vident illos universi. Quae igitur causa simula- 
crorum Îllis faciendorum, qui in sethere se conspiciendos 
preebeant? 

35. Post illum thronum Apollinis sigoum positum est, 
‘non quale fieri consuevil : nam reliqui omnes juvenem pu- 
tant Apollinem, et prima florentem pubertate faciunt; hi 
soli vero barbati Apollinis signum ostendunt.  Atque lic 
dum faciunt, sibi placent, reprehendunt Greecos aliosque, 
quicumque Apollinem puerum ponont et placant. Causa 
haec est : videtur illis magna esse insipientia, imperfectas 
diis formas tribuere ; adolescentiam vero adhuc imperfectam 
existimant.  Verumaliud etiam in illo suo Apolline novant : 
soli vestibus ornant Apollinem. 


36. De operibus autem ipsius miilta habeo dicere, ac di- 
cam quod maxime admiralione dignum est. Primo quidem 
oraculi mentionem faciam. Oracula apud Greecos malta, 
multa apud £Egyplios, etiam in Libya et in Asia multa sunt. 
Sed hasc non sine sacerdotibus et prophetis respondent : at 
ille tum movetur ipse, tum divinationem ad finem usque 
solus perducit. Cujus modus hic est : quum vult reddere 
oraculum, in sede primum sua movetur : sacerdotes vero 
ipsum continuo tollant. Si vero non tollant, ille sudat, et 
malto etiani magis movetur. Quum vero subeuntes ipsum 
ferunt, agit illos usquequaque in orbem, et in alium ex alio 
transilit. Tandem obsistens sacerdotum princeps inferro- 
gat illum de rebus omnibus. Isque, si quid nolit fieri 
retrocedit; si vero probet, antrorsum agit suos bajulos, 
tanquam qui aurigetur. | Ita colligunt oracula, et neque 
sacram rem ullam neque privalam sine hoc faciunt. Pre- 
dicit autem de anno quoque et omnibus illius tempestati- 
bas, etiam quando non interrogant. Item preedicit de Si- 
gno, quando eam, quam dicebam modo, profectionem de- 
beat suscipere. 


37. Narrabo etiam aliud, quod me presente egit. Sa- 
cerdotes sublatum ferebant : at ipse illos humi reliquit, et 
sublimis ipse solus ferebatar.. 

38. Post Apollinem Atlantis signum est; post, Mercurii 
et Nithyise. . 

39. Interiora igitur sedis sic ornata sunt : extra vero al- 
tare positum est magnom ex sere. Insunt autem et alia 
Signa sexcenta senea regumque et sacerdotum : recensebo 
autem qua memoratu pre celeris digna sunt. Ad si- 
nistram eedis signum stat Semiramidis, dextra aedem osten- 
dentis. Erectum est per causam ejusmodi : bominibus qui 
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Sudao1 Zupliv olxéovar, véuov 2rottrto fmuriv uiv 
Brorg Bedv Fdoneodar, Oeziv dì tiv ww xaì adrig 
“Hong dloyfw. Kai Se èroltov.- Merà dì dic of 
deddev dntxovro volcol re xaì cvuzopi aì diyea, ua - 
vine pv dxetvng dreradcazo xaì Ovnziv fuutiv duo 
Idyes nel toîor Lrmadoroi alrig defdeve de “Hpav 
aplrsoda. Tosvexa dì dei covtàe dvlotaze colo: di 
xvropsévoro: cv “Hpnv Fidoxecdat devevdouaa xaì Oedv 
altri ovtiy, dA Zrelvrv Buodoyiovoa. 

40. ElSov 8ì xaì aùri@i ‘EXévrg dyadua vai ‘Exd- 
Gmg xaù Avdpopdyne al Tdpidog xaì “Exropog xal 
“AyoOu. Eîdov 3ì xal Niplog £0g rod Aydatnc 
xal Didopafany nol Mpsxmw Fri quvalcag, xaì abrdv 
Tupfa Spvida, xal Ao dyadua Zeuspduiog xaì Kou- 
Gdéou vò xarteta, nai Eeparovinno xdpra xadbv xaì 
PAAetdvdpov abeti dxetve fuedov. - Map di oi Napda- 
vimaddog formee Adn pioppi nai dm STAT 

41. Ev Sì i adj dperor véuoveai fides peyddor 
zal frror xal aleroì xaì dprror xaì Movteg, xal dv- 
Opiimoug otdaut civovrar, ANù mdvees [pol é stor xal 
zusportero. 

42. ‘Tples 3ì aùtoîor moNol aodedégarat, civ oi 
piv cà fpiia opdtouor, ci 8Ì orovSnpopfova, dXiot 
Si ruppdpor xadfovrar xal Aior rapalisio èn° dued 
Sì màdoves xal rpimuontev 25 tiv Gusiny rvlovto. 
*EodÀc dì aréorci nica deux, xl midov 2rì xe 
quiF Eyovor.  Apyipeds dè Doc Exdoror dreog im 
Lfrverar, roppupénv re puoùvos oUros gopler xal rider 
ypuotn dvadleta1. 

43, "Eoti SÌ xet AA0 TA HP0G Evbpusrruov Epiiv add 
afev re xa oupiortuv vai l'Aduv, xal yuvaîes tm- 
pavbes ce xal ppevoBiabies. 

44. @uotn dà Be Exdorme fpuépng eriredberar, de 
«dv rdvees dmuevioviai. At pulv div xav figuglav 
Odouar alte delovreg odte aUdlovres. Ed dv SÌ 
“Hpn xardpyuvrat, deldoval ve xaì addovar al xpé- 
nada emxportouoi.  Kal por tostov nÉpi capi abit 
atreîv 2Blvavro, 

45. "Ecm dì xal Muvn aùrddt, od moddbv Exdg où 
Tpo, dv ij ty0deg fpol rplpovrar roXdol nai modverdles. 
Tipovrar dè aùritv Zior adpra peysdor obra: dì xat 
obvéuaza Eyouor xaì fpyovrar xadeduevo. ’En' duet 
Sé ug Tav dv abrioror ypucogopiuv, dv af rerépuyi dì 
mola ypiocov adrém dvaxézzo. Kai pav èyd nod- 
Ines d0emoduno, xal elye vò rotmpa. 

46. Beldog dI sfic Muwng rolìdv. Ed iv ola 
dnespitnv, Afyovor 8 div xal dimtoctmv dpyurduv mAéov 
Lusuavar, Kad puloov Sì aùcfis Bouds N0ou dvéormae. 
Aoxtor dv dpvu TBibv Adbetv rÉ pirv xd ai) Gant èrro- 
zirotat, xal roMdol Sie vouitovar. "Euoì 8ì doxta 
Sridog Graoteds peas dvézew cdv fwudv. *Egtertai 
Bi alel xal Guispara dyet.  MoXMoi dè xal éxdomne 
fiubpre var edyiv dc abtbv vayduevor otepavpo- 
piovot. 





(IM oso 


Syeiam habitaut, legem tulerat, sc pro dea plararent, ar 
autem reliquos, ipsamque adeo Junonem, negliserent:id- 
que illi fecere.  Postea vero quwmn divinilus illi init» 
rentur morbique et calamitas et duiores, a furore illurei 
puit, et mortalem se coufilebatur, et subjects sibi, utal 
Junonem ilerum 80 converterent, imperabial.. Iauc & 
causam loc adiuc habitu astat, advenientibus placanda 
Junonem demonstrans,, el deam non jam se, sed iau co 
filens. 

40. Vidi etiam Helenco il 
machwe, et Paridis, et Hect 
Nirei statuam, Aglaiz fili, et lPhilomelam et Procnen al. 
le mulieres, et ipsum Tereum volucrem; et alid sore 
Semiramidis , et Combabi illud quod memoravi et Sirio 
nice valde pulchrum, et Alexandri ipsi illi simile. Asti 
illi Sardanapalus , forma alia et vestitu alio. 












41. In aula vero soluti pascuntur boves magi, et equi, 
aquilae, et ursi , et leones , qui nequaquam noceni bomis- 
bus, sed sacri sunt omnes et mansueti. 


42. Sacerdotes autem illis multi recepli saut, quoraa 
mactant Nostias, alii ferunt libamina, igniferi vocantorasi, 
et alii altarium assecloe. | Me quidem pracsente vel trees 
plures ad sacrificandum accedebaut. Vestimenta lis oosì 
candida; pileum gestant in capite. Sacerdos summes sit 
lis annis novus succedit : purpura hic solus induiur 4 
tiara redimitur aurea. 





43. Est autem alia quoque mullitudo sanciorum bue 
‘num, libicinum , fistulatorum , Gallorum; et mulieres furv 
s%e ac fanaticm. 

46. Sacrificium bis unoquoque die peragitar, ad qui 
omnes veniunt. Jovi quidem silentio sacrificant, neq 
voce canentes , neque tibiis. Quum vero.Junopi immolsi, 
cantant, tibiis canunt, crotalis crepitant. Ae de isto ni 
mihi certi dicere poterant. 


45. Est etiam lacus ibidem, non procul a tempio, ia ge 
pisces sacri nutriuntur multi, et varia specie. Final @@ 
dam illorum oppido magni : hi et nomina habent, e root 
accedunt. Me spectante erat inter eos eliam aliquis onu» 
auro, in cujus pinna aureum opus dedicatum eri. De 
ego stepe vidi, et habebat illud opus. 





46. Profunditas lacus magna. Equidem non sun 
pertus ; dicunt vero octingentorum amplius cabitoron e 
In medio stat altare lapideum.  Putes ad primam con 
ctum natare illud et in aqua fluitare ; ac multi ita esse at 
trantur. Mili vero videtur columna subjecta ingens ax 
nere illud altare. Viltis autem semper ormatum est, 
suffitum habet : ac multi quotidie precandi causa co uit 
coronas gestantes. 





(11, 63, 486) 


47. Fiporrar dì abrs0i xal mevmpspiéo ce péy 
cui, nadloveai dì 26 cv Muwny navabdore, Sr dv 
aicfor de civ Muwnv cà fpù redvra ravépyetat, dv 
cuîot i “Hpm mpeen amunvietai div ty00uv elvexa, pù 
pda 6 Zedg mplitog Tantar Av dp 1686 yévnrai, 6 
quest Eri ves drduvrat. Kai diva 6 putv dpyetar 
Gusvog, f 8 mpdow forauivm dripyer sé uv xa 
rad duraplovca drordunet. 

48. Mipiorar dì aréoror mavnyipuee, af dc 0diaa- 
cav voultovtat. “ANN dyò rovrtuv népi capi; oddîv 
puo elneive où YUp TAdov abrds od! 2reiptny cave 
dis Sdomoplng. “TÀ dì 20dvreg mosdovsi, sidov xal 
dmpfoopas. “A xppitor Eeugro; Bari ecayuivov gl 
quat, ampi dè edile ceofuavrar xal piv atx aùtol 
ineduevor ylovtar, dAl' Erri Adexepuiv fpde, otaéer d 
tri Mum, 8g eve aplov diinrar cl Apia taly ce 
Ippnyia Spi, puua0bv dpvipevos dvd te Ader av decpudv 
cl rivamplo drcarplerat, xal roMdal puvéar èx tovéov 
sol ipyov 16) ddextpudvi dyelpovras. "Ev0ev dì dg ròv 
ian lol dvebuavtes orebvdouai ve xaì Oioavess driow 
invortiovat. 

149. ‘Opréuov 3Ì maodwv civ olda peyiomy roò dla- 
nc ippopivov irrtedbovar, xal ev ol pudv mupiv, ol dì 
vaumida xadfovor.. Qualnv BÈ dv aùrf ronvds rotdovar 
Mrdpra peydda bexbpaveeg dv ij adj fordor, perd 
Hi apotormas alydg re xal dic xaì dia amivez td 
&aîiv Bevdpluv drapelovar: dv dì nal Sprles val el 
uva na) ypiosa xaì dpyipea rorfuara. ’Enekv È 
india ndvra ronfowvrat, reprevelxavees cà ipù regi 
4 sbpea mupiv 2vidior, cà dì abrixa mdvra xalov- 
au Eg raven rivépriv moXdol dvipurmor drueviov 
mbe ve Fuplng xal tiv RÉpiE qoplwv actor, gi 
quat te tl douriiv Ipà Eragtor al cè munita fxaotor 
puoi de cdde peprunpiva. 

50. Ev fnsfioi BÈ fpuépnoi cò pulv mAGloc de dd 
da dpelpovear, L'ANdor SÌ ROMA xai odg feta fpol 
Miporar teddovor tà Spyia, rduvoveal ve qode maya 
ai rim visroroi pde Ghio rirtoviat.  IoXol 
Lopisi raproteistes dmauàfovor, roXdol dì riurava 
raratfouai, dNot di deldovar #V0ca xal ipù dopara. 
"at prov decds ToÙ vob 66 Yipverat, abit dotpyor 
nds tèv wrbv bxdoor edde morlovai. 

51. Ev radenoi fior fueprorxal AOL Ylyvovrat 
telv ylip ol l'AXor adilwol te xai dpyia rorloveat, ds 
adiadg Ain # pavin dmavietar, xal roldoi cl èc Miny 
rusuevor, perà SÌ rordde èrprtav Kata)éîw dì 
all modovar: 6 venvine, Sr rdde drroxlarat, fibag 
È ctuata peyddm Bo ds piévov dpyerar xaì Eipog 
vunpistar tà dì ROMA fre, duol Soxder, did colto 
rrrat. Aubdw dì advixa cduver Emurdy Oler te id 
lis mdduog al Fot yepol géper cà drapuev., *Eg Suolny 

l'olxiny nada aimoppitmm, dx vadeng dobfiec ce OmAénv 
ai eiopov sdv puvanofior dapEdve. Tie piv dv 
Îiai touior morfovat. 


LXXII. DE SYRIA DEA. 47— sl. 
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47. Fiunt ibi conventus maximi , vocanturque descensio- 
nes in lacum, quoniamiillis numina omnia ad lacum descen- 
dunt, inter que Juno prima advenit piscium causa, ne 
primus illos Jupiter conspiciat : hoc enim si fat, perire 
aiunt universos. Ac venil ille quidem visurus; at illa ad- 
versum consistens arcetque illum et multum supplicans 
remiltit. 


48. Sed miaxinnae illis celebritates habentor, quae insti- 
tuuntor ad mare. Verum de his nihil certi quod dicam 
habeo : neque enim ipse accessi, neque illam profectionem 
expertus sum. Quae autem în reditu faciunt, ea vidi, et 
jam enarrabo. Vas aqua plenum pro se quisque afferunt; 
illa obsignata sunt cera : nec vero ipsi eam solvunt, et 
aquam deinde effunduni ; sed est sacer quidam gallus, qui 
ad lacum habitat : hic ubi vasa ab illis recepit,, sigillumque 
inspicit, et recepta ejus rei mercede solvit vinculum et ce- 
ram aufert, ac minae multae hoc exopere ad gallum redeunt. 
Hinc in templum ipsi illatam aquam fundunt, et sacrificio 
ficto retro abeunt. 





49. Festorum vero diermm quos novi umnium maxi; 
ineunle vere celebrant : eumque pyram vocant 
lampadem. Sacrificium eo peraguni ejusmodi 
excisas ingentes in aula statuunt; tum adductas capras, et 
oves, et pecora alia, viventia ex arboribus suspendunt; ad- 
dunt aves, vestes, aurea et argentea opera. Perfectis jam 
omnibus, circumatis circa arbores diis , ignem subjiciunt : 
illa vero subito ardent omnia. Ad hoc solemne multi ho- 
mines conveniunt e Syria et regionibus circa omnibus, fe- 
runtque suos quique deos , et quae signa habent singuli ab 
illis expressa. 






50. Statis diebus in templu confluit mullitudo : ac 


* Galli multiet sacri, quos dixi , homines ceerimonias obeunt,, 


et vulnerant sibi brachia, et terga invicem cindenda pra> 
bent. Multi astantes tibiîs accinunt, multi perstrepuot 
tympanis, canunt alii divina et sacra cantica. Hoc vero 
opus extra aedem peragitur, neque illam intrant quicumque 
faciunt talia. 


51. Per hosce dies fiunt eliam Galli. Nam dum tibils 
concinunt Galli et celebrant orgia, ad plures jam pervadit 
faror, multigue qui spectatum modo venerant, postea per- 
petrarunt talia. Sed enarrabo etiam quid agant. Qui ista 
de se statuit juvenis, vestibus abjectis , magno clamore în 
medium prodit, tollit gladium , quales a multis inde annis 
ob id ipsum, puto, praesto sunt. Hoc igitur accepto stafim 
se castrat,, ac per urbem currit , manibus ferens quae absci- 
dit. In quameumque vero domum ista abjecerit, ex ca 
vestem muliebrem et mundum accipit. Haec in castratio- 
nibus agunt. 
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89, ‘Amodavivec dì D'AM01 oÙx Suoinv tapiv roîni 
ico Bdrrrovmar, DI idv daddi leda, ol frei 
pol pv dispavese È e mpodotita olpovas, Devo: dè 
Auvbvxal sò plprpov, si) dxduicav, Urepde Aldous BA 
Vovor, xaì eds mpritavres dio drovoriovas.  dv- 
Aetavras dì frà ipiepleoe dipibyov ole dc è ipov 
inippovrar pò dì vovriaav iv Lolbow, oUx fra 
rcoviovor. 

53, Néuoun 8ì d ata ypluvzat rovriorav fiv 
pui vie adriano vixuv Qrrat, decine civ fpépro de 
cò Ipiv olx dvvizrat, 33 fron di xabipas foviby 
inipgerat. 
enwi gudiiave dilubv dpuepluv cpefpovia xa th 
asged Topdpero: inipyoveat, nl di dle roificni, 
i egin dovrai Soy. 

SA. Giovan dl das dporvde te xal Hiaeng xa alac 
nai dico ovax dl posvas dvayias vouKoreeg ore Odovor 
alte evetovias "ANO: d où aglas dvaylas, dd 
pod: vulzovar, "Opriluv te allora: mepuorepÀ Lia 
tistutov nal 0U8t dadev abrdov duaudar: nal iv 
rovrae Bleovcat, dvayies duslmy civ fuépro eloi. 
ofvexa BI ateforot cuvvopol né slot xal dc tà obcfia 
daiprorear nol cà moAdù dv Yi vbpoveai, 

55. Alf 88 xaì civ ravayupiotiuv tà facto: 
rrufouan: dp edo’ dv de riv Ip dev plico dm 
avénvar, nega pv 88e xa dpplac ddparo, perà Sì 
tprdoag iv tà pv dda xprovpyéei ve nel ebuoglerar, 
10 SÌ vdxox yapal Odpevic Ent colto dc y6v0 Beru, 
nidbag Bi xa xepaliv col xmiveog Er iv doro xe- 
quldy dada pbiver, da dÌ elyduevos aleéer riv pi 
mpictioav Quolmy dixcodar, pito dè daadeis Gmoyule- 
var "Todas dì cala xa iv nepudiy furto ar 
presi nal iv Dio badoo: riv adr Abe vira. 

‘A pa Sì dò sf duouroî GBormopler Gdaal te Joypoioi 
uinedirmane Imprpiiv Ts al rdotog elvexa nol Îc riprav 
ve od ydp ol sive mbiva: Farr, mplv 
Ieneddon: xa de tiv feoveod alere dt 





i 1pRi e debba pv dp Eewodéno 
invol gp 3) div &xdomne méiog dbrdài 
ny xal adde marpl0ev olio: Blxovrat,  Ka- 
mò ‘Acouplioy ole Sibdoxador, Eri aplor 
Fovras. 

01 i oùx dv adi ii ipò, Ill Ermete ma 
fopi cò fpiiov, dmoreloas adrs dyer 
Lofua, D0dw Sì zar femurdv Oer Te nol 


1 SÌ rad dMAng Guolns cpdrog todade: ami 
da, God dx civ mporvdalov dmior, rà 
dfvra Ovifoxovat. "Evior SÌ xal rraîdag 
S0ev dmudtor, ox Spuoleg toîs xtveoi, CA 
Muavor yepl xerdyovor, due 3 aùrlooi 
rec Mijovor dr où maidec, dIXk dec elol. 
ovras dì redvreg oî pulv d5 xaprrode, ol dì 


LXXII. MEPI THX NXYPIHX @EOY. 52 — 59. 


Abzion 8 civ obenitv tod vÉxvos Éxa- | 


(1, 

52. Mortui vero Galli non simili reliquis bominibe e 
pultura sepeliuntor : sed ubi mortuus est Gallas, soda 
illum sublatum ferunt in suborbia; ac depoeitum usa can 
feretro quo portaverant, obruunt lapidibus, coque fica 
domum retro abeunt. Servato deinde seplem dierum oe. 
mero, sic in templum intrant : ante bos si intrant, pisa 
Jum committant. 


53. Legibus ad heec otantor hisce. Si quis ione 
mortuum viderit, illo die non venit in templum; poste 
| autem, ubi lustravit se, intrat. Sed qui domestici ins 
fuere mortui, triginta dierum observato numero sing rl 
rasìs capilibus, intrant : ante vero quam istuc fece, 
Intrare illis nefas. 


54. Sacrificant boves mares pariter ac feminas, e @- 
pras, et oves : porcos solos, quos abominantur, neque in 
molant, neque lis vescuntur.. Alli non abominabiles pati. 
sed sacros. Inter aves columba res illis sancilssima 1 
tur, neque attingere eas fas putant : et si inviti altigerii, 
impiati sunt illo die. Itaque cum illis habitant, cabin 
ingrediuntur, et pleramque pascontur bumi. 





55. Dicam autem de his etiam qui ad conventas boxe 
veniunt, qua quique agant. Vir ubi Hierapolin primes 
venit, caput radit ac supercilia : post sacrificata ove, ré 
quas carnes concisas epulatur; pelle autem lumi stnù. 
genu in ea ponit, pedes vero et caput pecudis suo api 
suscipit ; ac simul precibus petit, prcsentem vietimamrer 
piant, majoremque pollicetur în posterum. Mis perfe. 
et sunm caput coronat et reliquorum, qui candem prob 
clionem suscepere. Profectus autem domo sua, in rim 
se dat, usus ad balnea pariter et potum aqua frigida, bei 
semper decumbens : neque enim lectum ante conscenlm 
illi fas est, quam ubi perfecto itinere domom rursas red 


56. In ipsa Hierapoli excipit illum publicus bospes in* 
rum certi enim uninscujusque civitatis ibi sunt boss, 
pro patria quemque sua domi recipiunt. Vocantur hi è 
Assyriis Doctores , quod omnia illos solemnia doceni. 


57. Mactant vero non in ipso tempio; sed quum stabi 
ad altare victimam, ac hbavit, viventem reducit doom. 
reversusque apud se mactat ac preces fundit. 


58. Est autem alins quoque sacrifici modes hic 
hostias vivas de vestibulo. prascipitant,, quae dejecte im 
casu moriuntor. Quidam suos ipsorum liberos inde de 
ciunt, non similiter ut pecudes, sed intrusos in caless 
manu deturbant, simul maledicta in 606 ingerant, qus 
dicant non suos esse liberos, sed boves. 

59. Puncturis se notant omnes, alii in manibes, in ce 








ID, 42-40) 
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ipbrac, naì drò role Amavres ’Acovpio: orifpam- I Vicibus alii ; atque hinc est qu9d Assyrii omnes feruni sti- 





Hoiovar dì xaì di do posverei Eire Too 
mpiouarSpodoyfovees. Adtwdi xaì ì 2ueîvor rordovat, 
polino rio rapiévoroi xaì roîor filari voy 
toefgaveo pi cpiv Lidexg yduoy civas, rplv Trrodi 
fpacxsipaodar: xa) Bir roréovar.  Toùro xal dv vi 
Fade qiveran 08 pev venviar civ Yeveliov ddp 
ara, sfjor dì mupiévoror mhoxduove Ipod dx yeveriis 
son, coi drcely dv sò (più ylwavrai, sdppvovol ve 
aid dysra xaradivess ci pv dpyspsa, roldoi SÌ 
piora dv vi) va mpoonAdiaavess drlaai dmppifavias 
som 1 olvopata. "Tolto xal Zyò véog fr dv 
eran, al dr puev dv 16) [pi nel 8 wAdxe|uog el 


LXXIIL 
AHMOSOENOY® EFKOQMION. 


1. Baditovei por xatà tiv orodv tv dvesdbev div 
m iv dpuorepii, c7ic Gerns drì Sbxa cuuxpòv npò pe- 
subplac, Opoaydpas mepiropidva.  Tdya vl 
aiiv aùrbv drrfotaviar,  Epuxpdo cio deri ypurrde 
rdlevzog dvdgrade iv quan. div odv aùrdv dn 
pandrea, Bepoaydpac, Tony, 6 rome moi di) xal 
dev; Oluodev, E 5° 86, dvratba. Mdrepoy, fu 3 iyù, 
afaitiv; Apa: pdv ov, fpn, xal vodtov Sedpevog* 
upì dp tor div wuxrilv diavaotàs Boll por ypivar 
ic Oprfpov yeve@diow sîic momo ardplzodar. 
cà ye od mondi, Lory, xal tà tpogria ric nardei- 
ng daelvp rimov.  “Exeîdav oÎv dpiduevog, 4 3° dc, 
nov duavrdv ele vodto cis promubplag dure. 
hrsp olv dgny, de ubv por xaì coÙ reprrdtov. 

2. Hold pévror mpérepov, dpr, rpocsmsiv rovrovì 
Suevog fo — 7] Yeipì ròv “Ounpov erdeitas» lore 

uv ov dv Celti voÙ div IIroAepaliy vi, dv xa 
tafvov rg ubuac — Tpoospiiv te ov abtòv dpuudny, 
mn xaì rpoceuidpevos dpdbmay diddvas iv 2rdiv. 

tip, Egr», dv abyais cd mpdyuara eln+ ndlas ydo 
2aì alvrde dvoyAeîv por Soxti rov Anpoolwny èrrucou- 
ui vi epy riv abroù yevéolov. Ei olv fpîv irap- 
mus tè siyeoda:, cupbovdoluny dv cor: xotwbv YÀp 

ivrò fppatov. Ed pùv, don, xal adv vinwp 1. 
È riguepov erormubov Boxé por Fic edpolag cè 
srnpov imeypdipaodar» Geltog ydp ug xal pavenciio 

tiv nolmorw dEeCaxyatonv.  Kpwwsîg d' abrdc: irmi- 
des pp ro1 courì cò ypapporeiov mepinydunv, el dpa 

quod dyovri civ Eralpuv repersgoni.  Aoxeîc 
rivali) por où tig ayodig eva. 

3. Maxcipiog ydp al, Fv 8° pio, xal mirovdag cò où 
1 èeeyov vevumedio<, 5 Ain Mdovpivos tiv xdvv 
Lt Mamy iis Olac fuyaporfobpevos pudodoyeiv 





gmata. . 

60. Faciunt etiam aliud quiddam, solis inter Gracos. 
consentientes hac parto Treezeniis. Explicabo etiam quid 
ili faciant. Troezenii virginibus et adolescentibus legem 
statuere, ne aliter contrabant nuptias, quam ubi comas 
Hippolyto posuerint : idque ita faciunt. Hoc etiam fit 
Hierapoli. Juvenes enim mentorum ibi primitias ponunt; 
Virginibus verosacros a nativitaleinde cincinnos submittunt : 
quos in templo ipso desectos in vascalis deponunt, alii qui- 
dem argenteis, multi vero aureis, ilsque in templo fixis, 
inseripto suo quisque nomine, discedunt. Hoc ego etiam 
adolescens feci, estque adhuc in templo cincinnus pariter 
meus alque nomen. 


LXXIIL 
DEMOSTHENIS ENCOMIUM. 


1. Inambulanti mibi în porticu, in sinistro exeuntium 
inde latere, sexto decimo mensis, paullo aule meridiem, 
obviam fit Thersagoras. Fortasse quidam vestràm homi- 
nem noverint. Parvus est, vuliurivo naso, subalbidus, 
habitu virili. Igitur accedentem adhuc conspicatus, Heus, 
inquam, Thersagora poeta, quorsum tu, et unde? Dono, 
inquit, huc. Utrum, inquam, ambulaturus? Scilicet, 
Inquit, et illo opus habeo : quum enim intempesta nucte 
surrexissem, visum est natalem Homeri poetices quibusdam 
primitiis honorare.  Preeclare tu quidem, inquam , 
nutritionis educationisque illi premia solvas. Inde 
inquit, quam incepissem , imprudens ad hoc meri 
delapsus sum. Quod ergo dixi, opus mihi est ambula- 
tione. 

2. Verum malto prus, ail, salutaturus istom venio 
(manu autem monstrabat Homerum : nempe nostis illun 
ad dextram sedis Piolemzeorum, illum demissis .comis). 
Hunc ergo adoraturus veni, inquit, et rogaturus ut copiosa 
mihi carmina ministret. Si quidem, inquam, in precibus 
ipese res inessent! olim sane et ipse Demostheni négotium 
facessituras mihi videor, ut ad suum mihi natalem obeum- 
dum opis aliquid conferat. Quare nobis si precari satis 











“esset, socium me tibi adjungerem : nam commune nobis 


munus obtingeret. Equidem, inquit ille, eorum quee nocle- 
que et interdiu feci, affluentem facile ubertatem'ad Home- 
rum auctorem jure referre mibi videor : divinitus enim quo- 
dammodo et ut vates velut bacchico instinclu ad carmen 
incitatus sum. Judicabis autem ipse : consulto enim hunc 
libellum mecum'detuli, si forte în sodalium aliquem otiosum 
inciderem. Viderisergomihi in pulchro olio constitulus esse. 

3. Nempe tu beatus es inquam, idemque tibi usu venit, 
quod ei qui curriculo vicerat, qui jam pulvere ablulo, et 
reliquo speclaculi tempore se oblectans, fabellas habere 
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pds rv rradatot)v duevorito, dmdétov xnbioroda: 
ig meine odong* 8 d', ‘AM Eri tic Podbidox obx dv 
duudoXbyew, tan. Kal cò dif por Basic vevunidde rèv 
B6degov nily Emtiv Ivepupliv dvdpi pda dÌ natoppur- 
Sotvri viv voù atadiov ruynv. Kai 8 yeddoac, De 
Bh oo cf riv drdpuov, «imev, dpyaoduevos; 

4. "Ios yap, Lory, 8 AmuooBévng Ldrrovos A xal 
“Oprpov eivai cor Adyov ratapalverat. Kaì ob ulv 
piéya ppoveis "Ouorpov irawboag, Zuoi dè 6 Aruoodévng 
auunpivual tò undév; Luxogavreic, fp. Atacrand= 
cai d' oùx dv rode fps, el xaì mAeluv ell chv ps 
panv mpde ‘Opripov rerdy0ar EI ye, sirov: dutd' 
où dv volkois pds to Anpostlvovz; 

5, 7ANN' èrel ye pù vas cov Adyov mipltere xerà 
dp brddeaww, d7A0v dg Ph romewciv “prov fiyfpudvov, 
node SL frropiode Idyoug xaragpoveic dregviss clov 
trrade napà metodi Maswov. Mi pavelrv, n; 
votre ye, xv el moNNTc dei ic pavtag è de mom- 
ucdig odo: Gipac. Ari ydp cor xal roi xaradoydòny, 
Tono, doblo tivdy Erumvolac, el pOdovor pd cameivoì 
qureioda: xai paving pporridos. Otdd cor, fn, © 
Fvaipe, xoì alpe mode Mtv e SÌ Aofortoriiv xal 
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rà Anposdévous Fyyds tiv ‘Opripov ridele, lov My 
adv cpodpdrnta xaì muplav xal cdv dvdovoragpòy, xal 
dò pilv « olvoBapio » repdc ric Dillon puedac xal 
xopdaxicpols xaì tiv doflyerav, cò d° « eli oluvds dpi- 
T0g » mpde ò n dei ydp tods dyabode dvipac tds dya- 
0is brobeufvove Aridac, » xal to, 

“Hue per olpubtete yépuv nnrAdra Mndedc, 
mpde sò « mdlov mori dv orevdieiav ol divbpeq dxcivor 
ol trdp dsfne xal Aevdeplas redevefoavess. » Mapa- 
CAN BÈ xal dv « piovra MUbuva » repds vàc "Odue- 
olwx « vpddag » civ Abpuv, nol cd, 

El dv pQdorpev dripro + devio re 

tocrata 
sipde td « mépac pulv dp rac dvdpimore ro Biov 
Bdvarog, xv dv olxioxw mq abtèv nebelpiac tapîi. » 
Ka pupla yeydvacww abroîc Enì vabtbv ric Stavolag 
drudpoali 

6. Hdopar Sì xal din xal Biadéoe xal rpords 
Mies narapavidvov xal tàg dpaipodcas vdv xipov 
perabolùs xal ts dx tiv maparporisv dravddovs xal 
de riiv mapaBoliv obv ri xanpii prapupsintag xat cò 
où tpérov picobdphapov ravrazoi. 

7. Kat por roMdxu 2otev — ob yRp dv cd)nblc 
drroxpupalune — srpentotepov piv paluias Aris 
xa0drteoda: Anuoo0ivng, 6 tiv mapproiav, 6g pacìv, 
dveridvo, 103 rode Ayatobe ‘Ayaudac mpocermdvio;, 
Bapreotipuo dì vivi veduto; tds ‘EXmvixds dro 
rampa pa puodiac où pevatt sig dxparordrne pds 
Braddyous dvarddttovioc xal pisdo” Tv popàv cxedav- 
vivrog. 

8. ToNddc 8 perd tod Ampoobivovg xel pfrpa 
xoidv xal pudpol xal fidoe odx ZE Tic romea | 





(11, 62-09) 
cum palaestrila cogitabat, quum jamjam vocandi ad cer 
tamen luctatores videbantur : at ille, Verom, inquil, in 
carceribus non liaberes fabulas. Sic tu mihi videris, po- 
tici curriculi victor, illudere humini fortunam arene vee 
menter exlimescenti. Alque iste ridens, In quamnm 
vero, inquit, te consilii inopiam conjecturus? 

4. Forte enim, inquam, minoris tibi Demosthenes, qua 
ut comparari cum Homero possit, esse orationis argoma- 
tum videtur.  Itaque multum tibi places Homero landa 
mihi vero Demosthenes parvam quiddam est et nilil? (+ 
lumpiaris, inquit. Nolim ego in contentionem roca 

heroas, elsi magis fert animus ab Homero stare. Eup, 
inquam : me vero non putas stare mallea Demosthew? 

5. Sed quando non hac parte orationem nostram speri, 
ob argumentom; apparet nimirum solam te poeticen epr. 
putare, oratorias vero scripliones contemnere simplicite. 
equitis instar pedites preetervebentis. Abeit ut eo usque. 
inquit, insaniam, licet multo sane furore opus est ad port 
cas fores accedentibus. Quippe solutze ‘etiam oralice» 
scriploribus, inquam, divino quodam affiatu opas est, e 
velint non humiles videri, et cura exili. Novi sane, inqui, 
amice, et serpe juvat quam scriptorum solutae oralionis ab 
rum, tom Demosthenis, vehementiam verbi causa, armarito 
dinem et divinum illum instinctum, cum Homero coste 
dere; et illud « Victe mero » conferre cum ebrietatibe: 
Philippi et'saltationibus impudicis et lascivia : istod vo 
« Auspiciom felix unum, » cum illo, « Oportet enim be 
nos viros spe bona subnixos, » et illud, 

Plorabit multum Peleus, agitator equoram, 
cum isto, « Quantos tandem gemitas edent illi vin, qa 
pro gloria et libertate mortem oppetivere! » Confov 
autem etiam « profluentem Pythonem illam, » cum Ulyss 
verborum « nivibus; » atque illud, 

Si liceat, senio procul, immortalibus esse, 


ad Ilud, « Extremum enim omnibus hominibas vite mn 
est, etiamsi in cavea quis conclusum be servet; » et seco 
ties illis contigit., ut in eadem cogitata incurrerent. 


6. Delector vero etiam quum affectus, et pictorss, d 
immutationes diclionis observo, et illas satietati medent 
variationes et illos e diverticulis reditus , et suavitates &> 
comparationum opportunarum, et illud in moribes abig» 
elucens barbariei odium. 

7. Et mihi saepe visus est (neque enim verum dissimeb> 
verim) decentius reprebendere socordiam Atticam Deo» 
sthepes ille, qui frena , ut aiuni , dicendi libertati laxavent. 
quam is qui Achaidum nomine Achzcos compellavit; sc pir 
niore intentioreque spiritu Graecas explere tragredias co g3 
in summo discrimine pugne colloquia fingit  fabalisgne & 
spergit pugnantium impetum. 





8. Sirpe vero cum Demosthene etiam dimensiooes mes 
brorum el numeri ac pedes non extra poeticam saavitates 


{II 67-6) 
fanrîg axbdovarw, Gemep od’ “Ounpog Ade dv 
dica maprndizcae À o/nudiru rpg Seno; xa 
Vagina. ARÙ' dove quozi mg Grdpyew, vaîs du- 
vinca. che dprrds 2mmeràiy0an, Ito rap dh 
niger dv civ odv Kearny, rotabtav fe Yi- 
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9.710 odàîv Frrov todpdv dying obiv ele “Oun- 
por bp dtrddrov topo î, È rode code cls Ano 
elle Eralvevs citmua, où roîc pérpors, SOL Fi 
trofloni qnt, vi cobpdv pulv odx dyew Sdpalav 
vd apnida riv divalvuov bro6dMAeodat mir Ye Tic 
sommi; arie: cà è Ma 1) plv doagii, marple 
xaÌ évog xal ypdvog* el yolv ti cuple alrivi , 

vi iv av dgupldextog avipebrrore Epic, 

bei) Arddvey "Toy A KoMogiiva #) Kipny 
v è Zudpvav A Ohbag tc Atyorelac A puplac 
Qiac, maripa 3 Malova ròv Audòv # rorapòv xal 
viripa Maavirmy quolv A viupny civ Apuddow 
iviguzivov yévove dropia ,ypovov 3È dv fipuixòv Î) rèv 
Tomdv. Kai pnd' Sms pds cèv ‘Hotodov elyev 
find aaglic ldévar, Srov ye al colvopa pò 108 
pregio cò Mem atpevi mponplvouai rig ny dè meviav 
Gupdrrov. “ANA pv POV dv eln xa 
ifv iv doageî nelpeva. Iepì otevbv di por 
«ud ò dpesiuiov, molnow dmpantor Irmarvica: xal 
mila da iv Erbe eixatotvnv cvdbyer. 

10. Tò dì cov, dan, nach ripe dnidpode e nel 
in è Spropdvore TexaÌ yvwplow pidvov dvopdrev, 
+ dor Frojuo» ABvaudiru mapl 000 dedhevor. Ti 
pod uepa ni Ampuoobéves xal Maprmpòv fi ngn pro 
Ha; ni 3° où yudipipovz oùx AGfvar pulv aùrii marpis 
di lerapat xaì dotiiuor xal cis ‘ENdd0; Lpercpa; 
{aito: la6duevog div dyd riv “AOnvisv drei cfic romri- 
$i Hovolac Emesofiyov dv Epurtag Beiiv xaì xploew na 
asuueforie al Gepeks xaì tiv “Elsuotva. Né 
1 rai ducaommpluov xaì ravnyipry xal Meipaiis al 
rumiiv xal vporaluv Oadartiav Te xaì yepoaliv 
rumquivoy add’ dv de è Tong dix dpuedotar di- 
scanio, prov 6 Anuoodévne, Agdovia pv adv 

+ pù reperire, ò d' pasto ola dv dp» 
ty South, 2v vp sci dmalvne È da civ ma 
dov Pmuogpeiv mode EmarvovuÉvove. "Icoxpdrng dè 
rprumipevpia cis “EMlme gipuov dine adv Onola. 
è gle 3) momriabo giov Daddepoy* col è Tom eò- 

fina cè ig nporalae oxiiua 20l sf dovpperpla 

ayapioda, pi cor pelo» mpordarro robi pae 

è Buddxov. 

11, Iaplrre BÌ và Abfvag dadégera: sdv Mdyov 

rap spripapzoe, xpuola xprmts need Mlvapov: où 
piv Abivnoi Vaprpdrspov tiofparos o eprnpapyicoi. 

i où Anuosdivoug dti xouidij marddg dvrog ère- 
ira, tiv dppaviav où cupgopiv Gro\nmciov, Ad 
inc bmodeatv TÒ Tic quos yevvaiov diroxaAumtTONINE. 
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, abripiunt, quemadmodum neque Homero sua desunt anti 
theta, autexxequationes , aut asperitas figurarum, aut mun- 
dities. Sed videtur natura quodammodo ita comparatum, 
ut magnis ingeniis virtutes omnes implex® sint. Unde 
igitur tuam ego Calliopen contemnam,, talem qui norim ? 


9. Sed nihilo secias illud opus, in quo mihi decertandum 
est, laudum Homeri, altero tanto majus tuis in Demosthe 
nem preeconiis pono , non quod carmina sunt, sed ob argu- 
mentum, aio : quoniam meum opus non habet firnam, 
quer subjici laudibus possit, crepidinem, extra ipsam poe 
ticen;reliqua universa in Homero obscura, ut patria, ge- 
nus, tempus.  Quodsi enim certum quicquam horum esset, 





certamen anceps laud forel mortalibus , 


patriam assignantibu 





illi Ium aut Colophonem, aut Cu- 


mas, aut Chium, aut Smyrnam, aut gyplias Thebas, aut 
sexcentasalias; patrem vero Mzronem Lydum, aut fluvium 
adeo , et malrem Melanopen aiuot, aut nympham ex Drya- 










Ac lantam 
abest uti clare sciant qua, si comparetur ad Hesiodum, 
celate fuerit, ut etiam nomen aliud noto illi praeferant, Me- 
lesigenem. Fortunam denique ei tribuunt paupertatis aut 
cwcilatis. Quin melius etiam fuerit hc pati in obscuro 
jacere. Ergoin angusto sane mihi versatur pravdicatio, in 
laudanda poesi sine actu rerum ullo, et in sapientia, quam 
e versibus colligas, cogenda. 

10. Tuum aulem opus, inquit, ad manum, percursu fa- 
cile, et leve, intra definita modo et cognita nomina, tan- 
quam paratum quoddam pulmentarium , condimentis modo 
a te adjiciendis indigens. Quid enim non magnum et clarum 
adjupxit fortuna Demostheni? quid non celebre? non Athe- 
nec illi patria, nitida illee et celebrate omnibus, columen 
illud Grascize? go sane Athenas aggressus laudandas pro 
poetica illa licentia inducerem amores deorum et judicia 
et inhabitationes et munera , et Eleusinem. Si vero insuper 
leges, judicia, conventus solemnes, Piraseus, coloni, et 
Victoriarum terra marique trop:a inducantur; ne unus qui- 
dem pro diguitate assequi oralione possit, ul ait Demosthe- 
nes. Maxima igitur omnino mihi esset dicendorum copia : 
neque ab ea seponere laudationem mihi viderer, quam le- 
gitimum illud insit encomiis, a patriis ut omentur quos pra» 
dicandos sumimus. Isocrates autem coroliarium landum 
Helene non dubitavit inserere Theseum. Verum enim 
poetarum quidem natio libera : sed tu fortasse metois ne 
illum e proverbio jocum contra proportionem violatam tibi 
! arcessas, majoremque ipso sacco tabellam atque inscriptio- 
nem dicaris apposuisse. 

11. Dimissis igitur Athenis orationem excipit trierarchus 
pater, aurea, ut Pindari verbo ular, crepido : neque enim 
ordo ac census major tum Athenis trierarchico. Si vero 
is Demosthene adhuc puero admodum fatis fupetas est , non 
calamitas putanda est orbitas illa, sed glorize argumentum,, 
quum generosam illam naturam aperiret. 
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12. ‘Opripov pòv olv ode malîsvow 03: dormaw 
gordon xa0' fotoplav mapeidiipazey, dI ebbdc avion 
div Ecadvanv Breda: riv bn ara Sednparovpyapabreav, 
Gimv dx tpopîig xaì peléeng xaì Brdacnadlag oÙx 
dyovra, pnd' adv drì civ Hoddov digray xaragu- 
qdvea civ fabpuos xa vol; rovudo: civ Eri ded 
ouaav.- Toi dì dvrabba dH oo rrolbs putv 8 KaXMorpa> 
106, Aaprnpde d' 8 xarddoyog, AXaidduas, coxpdrne, 
oiog, Es60vMlBnc.  Mupliov pudv èpecouénov “AGf- 
umor nin doviiv xal voÙg marpovonia dvayare Grro- 
nsipivove, targelac è odonge voi perpaxtone sic fAuelac 
ele cds Ophferc broduotdvem, mapdv è ade zar 
iBovolav xopliv dx vg ribv Ererpimov AAepoplac, 8 ic 
quocoplag nol #Îc modimaie dperdie xareiye médos, 
8 atrdv Fyev atx dal lc Dpdvng, DI dr cds Api 
etorioue xal Broppdotou xal Esvoxpdrovs x2l Md- 
uuvog Oupac. 

13. Kavradba, d fAmiSTE, pidogopei 1 Ady 
Berrds dr dvdpebrmote dpr dyurgàa, Thv piv dodar- 
ov tivds Epuros rapdpopdy re xal dyplav xal xupai- 
vovcav dv dux, Agpodleng mavdfpov xAduva gUe- 
vuawobcare viuov bpuaîs abediprua daddemoy, tiv SÌ 
ospaviou ypuofis rivog cespite ME, où rupi xal cobore 
ivmricnv Suoa)beî véoow rpavpdmv, did èrì tiv 
ein où divx dypavedv re xal xadaply Idfav ifop- 
pioav pavia ouippovi civ fuyiiv, « Soa1 Zavdc Erydc 
xal Geîiv dygloropor, » grolv È rpayude. 

14, "Epori Sì mdvra népiua, xovpà otfdarov xd- 
“ortpov Elo, yAiivrav Biaplpiicat, petelbsiv dè ic 
Auclag Grdupiow, prfpnv dxpibiicai, dopsbov rara 
gpoviicai, cuvdilai vixras dendvore fubparc. EE Sv ric 
odx olbev Snciox 6 AnuooBérne, dm, avi tv faropuciv 
drbvero caîs plv evvolare al toc dvduaoi xatemvaviv 
adv Adyon, nais 38 Biadlosote daxpibiiv cs mbavdrn: 
ne, Aaperepde pubv 165 prplder, opodpdc SÌ 15 rvedpiari, 
cuppoviotao; di riv dvopudiuw xa civ venue civ 
dpupdrtu, romidubraro; 8 dvaddavais cynudruv: 
uSvog YÉ vor tiv rrdpurv, dc 6 Acwodlrnc 216) noe 
atri, dufugov xal ogupfdarov mapiiye sdv \dpov. 

15. 03 ydp dc rv Alogiov 6 KaXMuollmy 29m 
moò Myuv tds spavuodias dv olvo ypdprw Ztoppiivta 
xal dvaBepualvovta tiv ugiv, ody or è Anpos0l- 
wc cuvenldee pdc puétrv rode Abyave, DIA Gduop river: 
4 xal vdv Anpdnv malfal paow sic vasenv abrod ci 
Saporoalav, dg oi pdv Dior pds dop Ayosey, cèv 
Anposdfmy 8Ì pds Gap ypdpew. - Iudkg Sè 5 xpéroc 
civ Ampoodeviaiiv Idyuw dotato dpalvero où vurre- 
prod Nixvou.  Kal rourî pv, d9n, 0oÌ cò quplov où 
Adpov xomdv repde riv dufv Grodbeomve od ydp mor pueltov 
5 reply “Opofpov rolmow Grfipe xdpol Idyog. 

16. "ANN al pelo dl eds pilavdpurlac xal civ 
dv noîs ypipaoi pilomplav nai ic moderate Piv Dan 
Mapreérata..... Kad 6 pdv Fer cuvelpuv dg tà dorrà 
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12. At Homeri neque inalitalionem neque etere 
nem historiarum monameotis accepimos : sed statim 1 
cesse est illas aggredi laudes , quas ipse sibi orchitertin 
est, quum ex educatione et exercilatione atque discipisa 
materise nibil habeas, neque ad illam Hexiodi lsormm b 
ceat confugere, quae nulla opera pastoribus eliam carni 
aspiret.  Tibi vero, quando ad bunc locum ventom et, 
moltas est Callistratus, et splendidorum nominum abb 
gus, Alcidamas, Isocrates, Isxas, Eubatides. Quem tm 
sexcente in Athenarum urbe voluptates illos etiam alici, 
qui patrie potestatis necessitati subjecti sunt , facilisque ii 
fili adolescentulorum aetati ad delicias prolapsio ; licere s- 
tem illi per tatorum negligentiam suo arbitrio fuxoriai 

philosophia tamen civilisque virtutis amor praevaloit, qa 
illartà non ad Phryna*, sed ad Aristotelis et Theophrasti d 
Xenocratis et. Platonis fores agebat. 


13. In hac orationis parte philosophari quoqne, rr 
optime, possis, duplices esse amorum in hominibes sgrni 
ratienes, allerani marini cujusdam amoris, vagama, feram i 
fluctus in mente excitantem, popularis Veneris procellm, 
aestuante adolescentium impetu revera marinam; altera 
autem cuelestis, jusdam catenae tractionem, qu 
non igne aut sagittia insanabiles vulnerum morbos inlini, 
sed ad non marcescentem ipsius pulchritudinis porampe 
formam contendat, sano quodam illarum mentium fare, 
que « Joris propinquee , et proximze soboles ded » Traso 
verbo dicuntur. 

14. Amori nempe pervia sunt ompia, tonsura, spire, 
speculum , gladins , articulare linguara , jam provecta etue 
actioni dare operam, memoriam acuere, cuntemmere t» | 
maltum, nocte continuare diebus laborioss. Ex que | 
omnibus quis ignorat, inquit, qualis libi Demostheses a | 
dicendi facultate exstiteri!, sententiis et verbis quam do- 
saret oralionem, tum moribus atque affeclionibas simo 
rumrecte exprimendis probabilitatem pararet , magnitudine ! 
splendidus , contentione ac spiriti velemens , idemqee in 
borum pariter ac sententiarum moderatione sapientisame. 
etmazime varius in permutalione figurarum. Solus ile ce 
dem oratorum, ut dicere ausus est Leostbenes, spirasira 
et velut malleo ductam orationem protulit. 

15. Non enim, ut de AEschylo Callisthenes narrat, aîcebi 
memorans tragredias ab illo in vino scriptas, quo instiyrt 
incenderetque animum; non eodem modo per ebrietiime 
composnit orationes Demosthenes, sed aquam inlerim pe 
tans : unde etiam lasisse dicitur in ltanc rpsius sque bè 
bende consuetudinem Demades, alios dicere ad aqua. 
Demosthenem vero ad aquam scribere. | Pythee aetem le 
cernam nocturnam olere videbatur illa Demosthenicarom 
oralionumconcinnitas. Et iste quidem locus, inquit, cum 
meo tibi argumento communis est : neque enim nisor de 
Homeri poesi mihi quoque oratio suppeditat. 

16. Sed si ad humanissima illius opera venias, et hace 
stissimom pecuniarum usum, et universum iÎumia repoblia 
administranda splendorem... Atqueifle sic continuans orali» 








mposdizuv, éyò St yaddaac, *H md ye, Lpny, Svavofi | nem procedebat tanquam additurus reliqua : ego rero ridene 
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canageio puov civ dimov Gorep Badaveds xaravidifoas 
sv oendv Idpov; N Ala ye, cine, .... Snpodorviag re 
cai yopngias 20iouciov xal tpmpapylac nal reîzos 
ui rdippov na ASoee algo dubrv xal maplivv dx 
idem, dplorm modeeslav, xal mpéobeu xal vopodeolas 
aaì perebog nodereupadiriov dureodv, yeltv Enio! por 
sii rds dagli cuvdyoviog xal Bedidros pù Adyor iv 
Inpordévovg abrdv puo è lrorev. 
17, "low vp, Egnv,iya0è, vopilters dud 3Ì pdvov 
iv lv fncopufi Pebadtwv pi Siarebpulfiotar cà 
fra saîs Ampocdivous npabcaw; El ye, dn, mepi rèv 
sipov Ermuouplas rivdz, dg od gle, dedpeda” Adv el 
ufas tovavelov nattzer md0oc, olov alyiig meprdau= 
ole od Ears pds Anurepdv riv Anpoodévous Edie 
dv dh dreprioar: xaì fap abrde mi roroirov d9° 
Ouipr avì tds dpyds mérovda. Karé6alov yobv 
aoupoi delv, dog dx dvmiGMeredov dv por mpde tiv Und 
term, El" èyò pv, obx ol8' Erws, dviiverna, xal Soxi 
uu xatà opuxpdv mposeditbuevog dvriov 6piv, und 
rospemv Gerep #Alov de Gere vidog coù riv ‘Oun 
adi rivovs Déygeodar 
18, Eèv 86 por qalverai xal rolco, Zpn, old lov 
\rbnae dad ela cfic lv pap “Opofpov doEnc olo 
a puts Spuodone Tic momo Suvdpewe d0poes E 
infpone fiv dindome \abtoBar: où 8° el plv èrì vov An- 
uundray Biov Tpdrcali Î yvebpim epdrcoro, xa pda dv 
tropois mepl ov Adyov drruv 068 Zyuov Srov mpibcov 
5 peopm Adb01o, radere oi Myvor mdoyovor mepi 
di Zupaxogla rparétac Î) oi qiàiuoor xaì piioîea- 
torsgale puplac dxovopdtwv xal deapudrwv durecdvies 
Hamic ox Eyovarw d9' fv Diwaw del tiv erituutav 
sstamblvias.  Olpar dì xaì cè perarmdiv obx f/ovra 
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Numquid, inquam, perfundere aures means co_itas, nt bal 
neator aliquis, exbauriens orationem reliquam? Sic est - 
per Jovem, inquit. .. Epulas illas publicas, et voluntarias 
in ludos erogationes, et trierarchias, et murum, et_fos- 
sam, et captivorum liberaliones, et elucationes virginum, 
quae optima gerendee reipublicae ratio est; et obitas legatio- 
nes , et leges perlatas : ac quoties illa rerum publice gesta- 
rum magnitudo in mentem venit , ridere subit hominem con- 
trabentem supercilia et meluenlem ne oratio se de faclis 
Demosthenis deficiat. 

17. Namque tu forte putas, inquam , solum me eorum qui 
in ordtoria arte setatem contriverunt, non habere aures fre- 
quentatas Demosthenis actionibus? Si quidem, inquit, 
auzilio quodam ad illam orationem, ut tu ais, opus habea- 
mus: nisi forte contra ea illud tibi accidit, ut veluti splen- 
dore quodam circumfulgente , defigere obtutum in claro adeo 
Demosthenis fulgore nequeas. Etenim ipsi mihi simile quid- 
dam in Homero ab inilio usu venit. Parum enim abfuit 
quin abjicerem, quod rectis oculis inspicere illud argumen- 
tum mibi non posse viderer.  Deinde nescio quomodo me 
recepi, ac videor mihi paullatim ad contra intuendum as- 
suefieri, neque amplius avertendis velut a sole oculis, no- 
thus et insititius Homeridarum generis deprehendi. 

18. Tuum vero etiam eo multo esse facilius mihi vide- 
tur, quam meum mibi negotium : etenim Homeri gloria, in 
una quippe poelica facultate reposita, confertim necessario 
tota arripienda fui! : tu vero si ad totum simul Demosthenem 
advertas animu, omnino dubitea trepidans circa oratio- 
nem, neque habens quid primum cogitatione arripias; quale 
quid gulosis accidit ad Syracusanas mensas, aut cupidis 
audiendi videndique hominibus,, si in sexcentas auditionum 
spectaculorumque voluptates incidanî, tum quo se vertant 
non habent, transferentes perpetuo cupiditatem. Puto au- 
tem te quoque uc illuc salire , qua insistas non habeotem, 
orbe quodam te le illuc trahentibus ingenio magnifico , 
infammato impetu, vita temperanti, vi dicendi , fortitu- 
dine in rebus gerendis, multorum magnorumque queestuum 
contemto, justitia, lumanitate, fide, sensu, prudeutia , 
unoquoque de multis illis et magnis facinoribus reipublice 
causa susceplis. Forlasse igitur videns hinc decreta , lega- 
tiones , conciones, leges, illine classes , Eubeam , Megara, 
Beotiam, Chium, Rbodum, Hellespontum, Byzantium , non 
liabes quo mentem deflectas, quem tot preeclare possessio- 
nes secum differant. 























19. Quemadmodum ergo Pindarus, ad multa animum 
circumferens , ita fere dubitavit, 


Ismenon, an fuso aureolo Mellan, 

an Tyrium Cadmum, an sata sacra viroram, 
an cserula flatomea Thebes , 

vimne conantem omnia Herculeam, 
Bacchine patris laetos celebremus honores, 
candide aut dicam Harmonies egu connubia ? 


ita tu queque simili ralione videris ambigere , oralionemne 
an vilam, oratoriam an philosophiam, populi regendi artem 
an mortem viri celebrare oporteat. 
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20. Nullo vero labore, inquit, oberrationem effugeris; 
sed quacumque tandem parte arrepta, vel edoquento 
per se sola, in cam hanc orationem conferto. ibi antea 
nec Periclis eloquentia sufficiat; illius coim nos falgon 
quidem ac tonitrua ac Suade illum aculeum fama accege 
mus, sed ipsam non videmus; scilicet preter formam qu 
lemcumque animo conceptam stabile et solidom nibi b» 
bentem, neque quod temporis illud eamen judiciumeue 
possit sustinere : at vero Demosthenis . .. . sed huc sie 
verteris, tibi relinquantur dicenda ista. 

21. Ad animi autem Virtutes aut preeclare in repobica 
facta converso decens fuerit, unum quodcumque inde è 
cerpere dicendi argumentum, aut si largiter facere voloera, 
duobus, summum tribus simul delectis , habere satis nale 
ria ad dicendum subjectar : nam plurimum est clriatis a 
singulis omnibus. Si vero non în universum, sed et pu 
laudare velimus, presto quidem Homerica lex est, been 
laudes instiluere e partibus, pedibus, aut capite, ad 
coma; jam vero eliam ex geslaminibus, aut scutis, quan 
vel diis non fuerit indignum cantari a pottis ob col, 
aut sagittas, aut cegidem, nedum ob corporis partem at 
mentis adeo; per beneficia autem ire singula omnia pesi 
sit datum. Ergo nec Demosthenes aegre fere! se ab wo 
corum quae. pulchra in ipso sunt laudari; quandoguiba 
‘universitatisuarum laudum ne ipse quidem par esse vide. 

22. Hxc ita percurrente Thersagora, Puto ego, inquate, 
te, quum illud unum demonstratum mihi cuperes, pan v- 
lum poetam te bonum esse, illud quasi corollarium ferie 
Demosthenem, soluta oratione adjuncta carminibes. tw 
tibi facilitatem, inquit, negotii tui ob oculos positorss # 
provectus sum, orationem ut percurrerem, si quid fute è 
cura tua remittens operam dare mihi recitanti vel 
Noris, inquam, nihil te quicquam profecisse. Ac vide 
allerum, difficultas, etiam avctum sit. Pracano, 
inquit, mibi medicinam narras.  Nempe tu, inquam, & | 
ficultatem prarsentem ignoras, deinde medici instar lbe | 
rantem parte ignorantis, curas aliam. Quid ita? mu 
Tu quidem, inquam, iis qua turbare forte eum questi, 
qui primum ad ejusmodi orationem aggrediatur, conte 
es mederi : at illa dudum consumta snot antiquis ans | 
anfractibus. Quare difficultatis hujus obsoleta sunt ts? 
medicine. Ha ipsa ergo, inquit, medicina tibi sm 
tat : nempe velut viam, lulissimam oportet esse cam qst 
est tritissima. 

23. Imo vero contrariam, inquam, ego mihi proposui li, 
in qua gloriam appetiisse dicitur Cyrenaeus Anniceris 49 
Platonem ejusque sodales.  Cyrenzeum enim aiun!, qa 
aurigandi peritiam ostentarel, multa circum Academia 
egisse curricula per eandem ompia orbitam, quam nuque 
egrederentur, ita ut curriculi nonnisi unius in solo retige” 
rentur vestigia : mea vero contraria scilicet est ratio, 
evitare orbitam studeam. Non nimis autem facile et. #° 
bitror, novas comminisci vias , declinatis his que trita san! 
Verum enim vero sapiens, inquit, Pausonis comments 
est. Quodnam? inquam : non enim audi 

24. Pausoni pictori pingendum locatum aiant «pe? | 
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circa equum sublatum pulverem. Pingenti supervenisse 
qui locaverat, questumque : neque enim lc se jussisse 
Pausonem itaque imperasse puero, ut summis tabula» in 
ima conversis picturam ostenderet, sicque equum inversum 
volutari visum esse. Suavis bomo es, inquam, Thersagora, 
si putas unam me tot annorum spatio conversionem esse 
machinatum , nec potius conversiones omnes et circumdu» 
ctiones subinde mutare ac transponere , ac sic quoque me- 
tuere, ne idem mihi denique quod Proteo usu veniat. Quid 
illud est? inquit. Ne fiam, inquam, quod ille factus est, 
quum humanam speciem invenisset quomodo effugeret ; 
quando consumtis formis omnibus animantium, planta- 
rum, elementorum, rurgus denique ascititize forma inopia 
Proteus factus est. 

25. Tu quidem supra illum Proteom, inquit , mes recita- 
tionis effugiendze rationes comminisceris. Non hoc, inquam, 
vir optime : dabo enim tibi hanc audieodi operam omissa 
quee incumbit mihi cura. Forte enim corarum de tuo fostu 
parte liberatus, etiam mese perturitionis curam una susci- 
pies. 

Quam igitur ita illi quoque videretar, in proximo aggere 
assidentes, audiebam ego, ipse recilabat generosa sane car- 
mina. Inter recitandum vero fanatico velut impetu corre- 
plus, complicalis tabellis suis, Cape tibi , inquit, anditionis 
tuto mercedem, ul Athenis concionis obitee aut judicii. Sed 
ul gratiam mihi, inquit, habeas. Habebo equidem, in- 
quam, prius etiam, quam, quid sit quod dicis, norim. 

26. Sed quid est, de quo dicis? In Macedonicos, inquit, 
regie domus commentarios incidi , ac tum mirifice delecta- 
tus, non obiter id egi ut libellum emerem. Et modo domi 
me habere recordatus sum. Scripta ibi sunt quam alia de 
rebus ab Antipatro domi gestis, tum de Demosthene, que 
mihi non obiter esse auditurus videris. Quin jam nunc, 
inquam, pro istoc nuncio eam tibi gratiam persolvo, ut 
reliquos etiam versus tuoejubeam te recitare : neque te relin- 
quam ante , quam fides promissis tuis consliterit.  Magmfi- 
cis vero tu me epulis Homeri natalitiis accepisti, ac Deino- 
sthenis quoque similibus videris acceplurus. 

27. Quom igitur reliqua ex tabellis recitasset, commorati 
paullam, dum digne poemati laudes tribuerentar, Thersa- 
gore domum ivimus; et vix quidem, sed invenit tamen 
libellum. Quo ego accepto tum discedebam. Lecto autem 
in eam veni sententiam,, ut nibil immutatum, sed i 
dem nominibus et verbis illum vobis prelegam. Neque 
enim minus honoris habetur /sculapio, si, quum nemo 
salutantium cantica fecit ipse, Alisodemi Treezenii paan 
canitur; neque Bsccho comeedias tragrediasve doceri, [mor- 
tuo sEschylo] et Sophocle, desitum est; sed quae ab alits 
composita sunt, ea nostros qui in medium opportune pro- 
ferunt, non minus commendant, quia sic quoque honoretn 
habuisse deo illi videntur. 





28. Liber itaque hic (est autem commentariorum illorum 
pars ca, quae ad nostram rem perline! colloquium) : liber 
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habuit duit ipsum contra eos, qui int 
amicissimi  Iogua uti, quam oportebet i bite 
illius causa exscindi. 

32. ARCH. Quid vero? nonne inter inimicos nostros ini- 
micissimus Demosthenes ? 

ANT. Non sane, si quis fidelitatis in vita rationem ha- 
beat, amicumque sibi quicquid est in moribus 'încorruptum 
ac stabile judicet : honesta namque apud hostes etiam 
honesta sunt, et virtus, imque fuerit, preliosa est. 
Neque Xerxe deterior ego, qui Bulin Sperchinque Lacedse- 
monios admiratus, quum interticiendorum pulestas esset, 
dimisit. Verum si quem unquam omnium, etfam Demo- 
sibenem, quem bis Athenis, quanquam non satis otiose, 
convenerim, et ab aliis requirendo pariter atque ex ipsix in 
republica factis cognoverim, in admiratione habui , non, ut 
existimare aligais posset, ob dicendi vires; etsi nihil ad 
illum Python, Attici autem oratores ludus sunt, comparati 
ad hujus clamores, et contentionem , et verborum aplam 
compositionem , et circumscriptam sententiarum concinni- 
latem, et continuitatem demonstrationum, dicendorum 
implicationem e& nexum, denique vebementiam. Iteque 
posnituit sos convocasse Grascos Athenas, quam refatare 
Athenienses vellemus, a Pythone et promissis Pytlonis in- 
ducti, ac deinde in Demosthenem et argumenta Demo: 
sthenis incurreremus. Sed quee in illo erat vis dicendi, 
nullum nobis aditum pre-bebat.. 

33. Verum lane ipsam secundam numerabam, quam in 
instrumenti loco ponerem : at Demosthenem ipsum admira- 
bar super omnia sensus illios causa et prudenti, qua ani 
mam recto velut clavo în decumanis quibasque fortune 
floctibus nusquam declinantem servaret, et malo nulli con- 
cederet. Ac Philippo eandem quam mibi de viro senien- 
tiam fuisse noram. Ilie quidem nunciata aliquando Athenis 
concione qua iste in Philippum invectus fuerat, et indi» 
gnante Parmenione , atque joci etiam aliquid in Demosthe- 
nem adjiciente, « Jure suo, inquit, o Parmenio, libertatem 
dicendi sibi sumit Demosthenes : solus enim ille oratorum 
Griecize nusquam expensarum mearum rationibus inscri- 
plus est, quum tamen mallem ipsi, quam scribis et classia- 
riis, me committere. Nunc fllorum unusquisque scriptus 
estaurum, ligna, reditus annuos, armenta, priodia acce- 
pisse, non in Beeotia neque usquam habentes quin a me 
acceperint. At celerius machinis capiamus Byzantiorum 
meenia quam auro Demosthénem. 














. 34. Atque ego, inquit, Parmenio, si quis Atheniensis 
Athenis dicens patria» me suse preefert, bnic argentom qui- 
dem objecerim, non autem amicitiam : gi quis vero pa- 
trize causa odio me labeat, hunc ego oppugno non secus 
atque arcem. et meenia et pavalia et fossam; sed virtutem 
«jus admiror et beatam civitatem tali possessione preodico. 
Atque istos quidem extra usum eorum constitutas lubens 
una cum ipsis bostibus perdiderim; hunc vero malit hic 
apud nos esse multo quam Illyriorum equitatum et Tribal- 
lorum, et quicquid est militis mercenarii; qui arthorum vi- 
| ribas vim oratione persuadendi et consilii gravitatem post- 
Ì ‘ponam minime. » 
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exercitum non duceret Demosthenes; cujus quidem etram 
conciones, tanquam arietes quidam et catapultae ab Athenis 
inde ruentes, sua convellerent distarbarentque consilia. 
Nam de Cheeronea neque post victoriam commemorare apud 
nos desiit, in quantum nos periculum vir ille adduxisset. 
« Etsi enim preeter spem et vitio ducum, et militum immo- 
destia, et inclinatione nesopinata fortan®, quee in multis 
ssepe perficiendis nos adjuvit, vicimus; tamen uno illo die 
et imperii et vitso adeo in periculo me constituit, conductis 
in unum preestantissimis civitatibug, Graecis copiis omnibus 
collectis, Atheniensibus simul et Thebanis Bceotiisque re- 
liquis, et Corinthiis Euboensibusque et Megarensibus, de- 
nique potentissimis Greccise in periculi societatem cosctis, 
meque in interiora Atticse penetrare probibito. » 


39. Tales habebat ille perpetuo de Demosthene sermones; 
et his qui dicerent, gravem ipsi esse adversarium populum 
Atheniensem, respondebat, Mihi adversarius solus Demo- 
sthenes; Athenienses vero, Demostene destituti , ZEnianes 
sontet Thessali. Et si quando legatos ad civitates mitteret, 
atque aliorum oratorum quosdam contra ipsum civitas 
Atheniensiom ablegaret, legatione ipse viperat facillime : 
quoties vero instaret Demosthenes, Sine dubio frustra, 
inquit, legationem misimus : neque enim contra Demosthe- 
nis orationes tropxeum licet erigere. 


40. Haec Philippus. Et profecto omnibus modis inferiores. 
nos Philippo, talem virum si cepissemus, per Jovem, 
Archia, quid tandem pulas? boremne ad macellum acturi 
eramus, an consiliarium potius de rebus Grescis toloque 
imperio nostro adbibitari? Natura enica illi me etiam ab 
initio conciliari sentiebam ex ipsis in republica gestis, magis 
vero testimonio Aristotelis : is enim quum apud Alexan- 
drum et nos etiam ageret, ac tot haberet qui suam domum 
audieodi causa frequentaverant, profiteri nunquam desiit, 
praeter omnes se hunc admirari ob magnitudinem ingeni! , et 
illam in exercitationibus exhibitam continentiam , et gravi- 
tatem, et celeritatem, el libertalem dicendi, et animi con- 

41. Vos autem, inquit, de illo cogitatis ut de Eubulo 
quodam, et Phrynone, et Philocrate, et ipsum quoque donis 
conamini in partes traducere, hominem qui patrimonium 
adeo in Athenienses, privatim in egentes, publice in civita- 
tem impenderit; et ubi hac spe excidistis, terrere illum vos 
posse arbitramini , cui olim deliberatom sit animam subji- 
cere incertis petrise fortunis? et in facta illo vestra inve- 
hente, indignamini? qui nec populo Atheniensium se sub- 
mittat. Fugit vos, inquit, patrize illum amore tractare rem 
publicam, sibi autem cam philosophie® gymnasium constti- 
tuisse. 

42. Talia, Archia, sopra modum cupiebam consuetudine 
filius utens ex illo audire, et ques ipslus de rebus preesenti- 
bus esset sententia : alquè, quoties opas esset, relictia 
qui semper in nos irruunt adulatoribus, simplicem e libera 
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menle oraliovem percipere et veracis consi copiam na 
cisci. Eliam fas putateram illum admonere, pro qua 
ingralis Atheniensibus vilam omnem ia discrimea dedi, 
quom liceret gratos magis et firmiores babuisse amico. 


ARCH. Reliqua, rex, forte consecutus esses; sed sà 
firustra fuisses dicturus, adeo ad furorem usque ille amabii 
Athenas. 

ANT. Ka res habebal, Archia; quid enim alivd dicames? 
Sed quomodo mortaus est? 

43. ARCH. Videris magis etiam, rex, admiraturas co. 
Elenim nos qui vidimus, non mines nunc obstopescims 
et fidem negamus oculis, quam ubi conspiciebems. Vide 
batur enim olim ita deliberatum de ullimo die haboise, id 
quod apparatus indical. Consederat nimirum intus ia te 
plo : ac frustra superioruin dierum sermones cosamen 
mus. 

ANT. Quibam erant vestri sermones? 

ARCH. Mullam bumanitatem illi ostendebam, el nie 
ricordiam abs te pollicebar, non valde quidem ipie eis 
ctans (veque eam sciebam, sed irasci te viro putaban:: 
verum quod putarem id ipsum utile esse ad persuader 
dum. 

ANT. Ile vero quomodo accipiebat istos secmnones? 
noli me celare quicquem : vellem enim nunc vel marine # 
fuisse et meis auribus accepisse singula. Sed tu ne sal 
prestermiseris : non parra enim res est , ingenium vir es 
rosi sub ipsum vitee finem cognoscere, utrut languidi 
fuerit et ignavus, an nusquam inclinatani illam mesti + 
titudinem servarit. 

44. ARCH. Nibil ille sane remisit. Qui enim?quse 
viter ridens, et in suporiorem vitam meam ludens, ingr 
babilem me mendaciorum tuorum histrionem diceret. 


ANT. Ergo quod diffideret prosaissis , vitam abjeci? 


ARCH. Non : si quidem audire reliqua volueris, nce 
debitur tibi solum diffisus esse. . Sed, quando jubes, m. 
dicere, « De Macedonibus, inquit, nihil quidem est qu 
abjures : neque mirum fuerit, si Demosthenem ita caginsi. 
ut Amphipolin, ut Olynthum, ut Oropum. » Talia du 
multa : etenim notarios constitui , ut dicta ibi servarenta 
« Tametsi ego, inquit, Archia, tormentorum aut meò 
metu în conspectum venire Antipatri nolo : sed si veri 
preedicatis, mullo magis etiam mihi cavendum est, ne via 
ipsa ab Antipatro mihi donata corruptus esse, et reca 
acie, in qua ipse me locavi, Graecanica, in Macodonic® 
me conjecisse videar. 

45. Preeclarum enim esset, Archia, si vitam mibi Pirv® 
ipse praestaret, et triremis quam dedi, et murus ei foa 
meis impensis effecta, et Pandionis tribus, in qua s 
sponle sumtus in pompam sacrorum feci, et Solon, et Dr 
con, et illa in tribunali libertas, et populus liber, et mist 
decreta, et leges trierarchicae, et majorum virtute», © 
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tropiea, et benevolentia civium, qui ssepe me coronarant,, 
et potentia Graecorum, qui huc usque a me sunt servati. 
Si vero etiam misericordia aliena licet vivi, homile id 
quidem est, sed tolerabilis tamen misericordia a necessariis, 
quorum redemi captivos , aut patribus, quoram una elocavi 
flias, aut quos in dissolvendis eranis adjuri. 


46. Si vero servare me non potest insularum imperium 
et mare, at certe ab hoc Neptuno salutem peto, et ab hoc. 
altari, et a sanctis legibus. Si vero nec Neplunus, inquit, 
preestare potest templo suo sanctitatem, neque pudet illum * 
Archise prodere Demosthenem , moriar potius ,: minime An- 
tipatro nobis pro deo adulandum est. Licebat mibi ami- 
ciores Atheniensibus habere Macedonas, et nunc in fortuna: 
vestrie partem venire, si cum Callimedonte, et Pythea, 
et Demade conjungere me voluissem : liceliat vel sero 
instaurare fortunam, nisi Erechthei filias verecundarer et 
Codrum. Non igitur optarim cum Fortuna transfuga et 
ipse mutare castra : honestum enim perfugium mors est, 
ut ab omnis turpitudinis periculo simus liberi. Et nunc, 
Archia, quantum in me est, non afticiam turpitudine Athe- 
nas, servitule ultro eligenda, abjiciendaque libertate, pul- 
cherrimo ferali amiculo. 


47. Verum enim fas est, inquit, trageediarum apud te 
meminisse, in quibus preeclarum illud dictum, 


At illa dum moritur tamen 
providit, ut decenter caderet, sedulo. 


Hue puella : et Demosthenes honesta morte vitam turpem 
potiorem habebit , Xenocratis et. Platonis de immortalitate 
librorum oblitus? » Et provectus ultra amarius queeddm di- 
il in eos qui a fortuna insolescunt. Sed quid ea nune dicero 
opus est! Tandem vero me preces partim, partim minas 
adhibente, et mollem musam cam rigida miscente, Move- 
rer, inquil , Insce, Archias si essem : quandoquidem vero 
sum Demosthenes, igoosce mibi, 0 noster, quem natura 
non finxit ad iguaviam. 

48. Tum sane tum vi illum detraliere ab altari cogita- 
bam. At ille quum sentiret, aperte irridebat, et deum aspi- 
clens, Videtur, inquit, putare Archias, arma sola ct trire- 
mes, et mania, el exercitus, copias esse, et refugia humanis 
animis; meum autem apparatum contemnere, quem tamen 
non redarguerint Illyrii, et Triballi, et Macedones, nobis 
ipso illo muro ligneo firmiorem , quem respondit quondam 
deus vastari non posse ; qua quidem providentia sine metu 
versatus sum in republica, metusque omnis expers mihi 
foit contra Macedonas audacia ; neque movit me Euctemon, 
neque Aristogiton , nec Pytheas et Callimedon , nec Philip- 
pus tom, neque nunc Archias. 


49. Hic ubi dixerat, Noli, inquit, manum mibi injicere; 
quantum enim in me est , nulla flet lnic sacro injuria, sed 
deo adorato sponte sequar. Atque ego în spe hac eram, illo 
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50. O 382 yalpew emy drérm.  Toùré co dò 
si 0g, È Pane, Tic Anpostivovs roliopxla sopltew 
ix. 

SANT. Arposbévous te xal vata, È Apia. Ba- 
Cad sic Enrorinov puyiio nad paxmplag, be avdpeiov pub 
avi è Niue, mois dI mpdrora perl yeipa cò me 
ord ie Davdeplas Zyew. ‘ANN 6 pv olgeraa fior 
Eatay ov dv pandpeov vigore fpeov lerdpevor A ds ele 
oùpavov pugaîc vouitopuévac SBobc, drradde mic dalusov 
dodpavos Eeubeplov Aids, Tè oîipa 8° fpeîc ele Abfvac 
drorediuibopiev, xAddov avdbmpa ci YÎi riv iv Mapa- 
Odive rerermadmovi 
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1. ZEYX. Maxi rovbopitere, di deal, pndì natà 
qevias suorpipdueio: mpds dè ole Addo rovodo- 
qriote, dvavaxeotvens sl roloi dudio: petfzovow 
dipîiv rod cupola, did Znelrep d roBldorai mepÌ vol 
ue ala, Apia ea cò gavipdi cd Sncived 
ci al ronpopelio. ù Bi aofpora, d ‘Epi, è 
xrfpuyua Td fx roÙ vio. 

EPMHE, "Axove, olya. Ti dyopeduv Poddera: 
sin redalov deiiv ole Leorw; 3 onfic mepl civ 
uetolxtov xal Elvwv. 

MOMO. *Exò6 Mésuog, 3 Zev, el por èrrepiferas 
aineîiv. 

ZEYE. Td xifpuyua Hdniplnow * dote oditv duo 
defoei. 

2. MM. gl colvov dev ou dove fui, 
cea dip dead E ddp» arcis feyeviiotas, 
AMC, el pe al code decdosbous xal Oepdirotag alrtiv 
taorlhous ij drogavotion, oil pira obdt veavadv 
ofovras cipriota. Aldi dè, d Ze0, perà mappnota< 
or obvat elmaîv* 0d8L lp dv dd Suvalunv, dA 
sefrte pe Tsao dc CAesbepde chat civ rrav xal 
obilv dv xavacimfoniu iv 00 xadik peule 
diederguo ylp Amava ol Aly ch Bonolved por de cò 
gavepov aste Fedubg tiva ole fn" aidote dra dirt 
cd presumo Gore val Eraybig Sordi toi roMdoîc xaì 
aunmpavivdo Thy glow, Snpdoide 11 xavipopos Gn 
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que manum ori admovente, nibil aliud quam adorare rum 
putabam. 

ANT. Quid ergo illud erat? 

ARCH. Postea tormentis ab ancilla expressimos, dim 
repositum illi fuisse venenum , quod absolvenda a corpore 
anima liberlatem ipsi pararet.  Vix enim limen tenpî 
egressus fuerat, quum, Duc sane hoc , inquil , ad Ange 
trum ; Demosthenem vero non duces,, non, per ego it. 
Et videbatur mihi adjecturas , Qui Maratone cecidermi 


50. At, vale! quum dixisset, evolavit. Hunc tibi, m, 
exitum obsessi expugnatique Demostbenis possum relem. 


ANT. Demosthenis et ista, Archia. Hem inviciam an 
mam et beatam ! quam forte viri propositum, quam iris 
providentia, în manu semper pignus certissimum liberi 
liabere! At ille quidem discessit, vitam liabituros in Ber 
torum insulis, quae heroum dicitar, vel. vias que panier 
animarum in ccelum, sectator diemon futurus Liberaors 
Jovis; corpus vero nos Athenas mittemus, donarium registi 
ill iis ipsis qui ad Marathonem cecidere preestantivs. 





LXXIV. 
DEORUM CONCILIUM. 


1. JUPITER. Nolite amplius mussare, dii, peque colà 
in angulos ad aurem alter alterius miscere sermones, 
segre ferre si indigni multi convivio nostro intersuni; sé 
quandoquidem concio de his data est, aperte dicat use 
quisque quid sibi videatur, et accuset. Tu vero, Mercati, 
legitimum prasconium peragito. 


MERCURIUS. Audi : tace. Quis vult concionari ch 
corum deorum, quibus jus est? Quaestio de inquilinis dl 
peregrini 

MOMUS. Ego, Momus, si mii permiseris, Jupiter, 
dicam. 

JUP. Preeconium tibi hoc jam permittit ; itaque me per 
mittente nihil opus habebis. 

2. MOM. Aio igitur intolerabiliter se gerere quale 
nostràm, quibus non satis est deos ex hominibus ipaos es 
factos; sed, nisi suos etiam pedissequos atque famules 
acquo nobiscum fastigio constituerint, nihil sibi magnifee, 
nihil fortiter fecisse videntur.  Peto autem abs le, Jepitr, 
ut libere mihi dicere per te liceat : neque enim alia lege p®- 
sim, quam sciant omnes quam liber sim lingua, quam nd 
eorum, ques contra quam decet fiunt, reticere saleam. Be 
darguo enim omnia, et quae mihi videntur aperie profere, 
neque meluens quenquam, neque meam pra pudore se 
tentiam occultans, adeo quidem , ut etiam molestus pier 
que videar et calumniatorio ingenio , publicus quidam 200% 
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abriiv Emovoualiduevos. My dv dralep Treouixa) 
bars 2a) cÙ, di Zed, 8(8us per’ Eiovolag eimeîv, 
obblv Gmorteddpevor È dpi. 

3. Ta gip, qual, oùx dyamiivies dr aùrol 
perézovar civ aùciiv fuiv Euvedpluv xal sowyodvea: 
dr long, xaì vada Ovntol di furcelac dvreg, der nad 
n Srmpéras. mal Gacutag Tobe abriiv Aviyayov de 
cb oipavbv naì mapevéypatav, xal viv dr' long davo 
peri vici xa Guoniiv perbgovow, cdi araba 
Mr ui vò pevoltov. 

ZEYE, Mudtv alveypacwdiie, è Miu, dXld ca- 
gic xal diappinv Méye mpornidele xaì colvopa viv 
rip di cò picov deépprrrtal con 6 Idtog, di moMode 
riudtiov xal dpuppoterv lore SNdov toÎs Iefojedvore. 
19) 2 rappor) ra pendlo da Myers. 

4. MOM. EU ye, d Zid, 8ri xaì raporpivas pe 
ps che mappata» mouîg pp coro facdide de 
dn nai erpaiigpor, dere dpi xaì volvopa. “O 
rig ma vr oliros Ardvuaos furdvipurog dv, 
alii “Ein prcpddev, GIA Evpogoivinde rivog dpurrdo 
por sd Kiduoo Gupapadoî, imelrep Aud sic da- 
variag, doc putv aòrdg detiv où Myw, odte Tv picpar 
air tiv piòrv ite sò Pedana, mivees dp, clua1, 
dpiire dx 07Uc nel yuvaweios TÀv guow, fuupavig, 
dapfrou fudev diromviuve 6 SÌ xal Bnv gparplav 
deci» fi xa ov xopdo Emepdpavos perni xa 
Arc nlgnve sv Mava na toy Zeckrwdv sì 0aripove, 

dpabcose vd xa alrflove rode modale, api 
a dvbpdirmove xal cds poppdc Adondrov, dv é pèv 
ripara Les xa Boov 25 futosiae de sò xd alzi dor- 
ra xa Ylvesoy Babb rateali; dilyav vpdiyov diagl= 
pin doc, 6 3ì qudaxpds vipuv, cupe civ fiva, érì 
doo rà rod dyosuevoc, Auids obras, oi 2Ì odrpor 
Bic i dra, xal aòroì qulanpoì, rupdorai, de cui 
doti yevwnfione dplpore cè xipara brogderar, Dpsyeg 
tols dvreg» Zyooo1 3Ì xal obpàc dravres.  ‘Opdre 
cltus fuîv Orodg roreî 6 yewwddag; 

5. Elra davpdtopev el xattappovadow fiudiv ci dv 
Apertor Spiiivteg offri Yedolove Beodg xal epaetiove; di 
rho divo Bre xa) dio yuwainas deviare, cv plv ipo 
perry olgav aùtod tiv Agli, Kc nad tèv otépavov 
Prcandlate ib nîiv devpuv pop, civ 8 Irapiov toù 
qioproi doranipa.. Kal è revrwv yedodtator, è 
trai, xal rov xUva 1Îic “Hprydwg, xal tovtov dvyaro», 
do diro ma, el ud Pas è 1 ada rò Eire 
ries Buelvo xaì Sep Arda xuvibiov.  Tabra où 
Mii Bpiv Boxeî xal aporia xal yE)06; Axobcate 3 
civ xal Divvs. 

6. ZEYE. Mudbv, è Mpa, elene pofre regi Aovd- 
bal cda repl ‘Hparddou*6pd 1Ùp di olpn 5 Mr. 

rat dp 6 pv abriiv litai xal dvlormaw dx civ 
sir na Lore e modddiv dedito; dduav, » 6 3 ‘Hpa- 
19 vide dv dude odx lp reévv inglero Thy dia- 
valav: Gore pù xammydpei aùriiv. 
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salor ab ils propterea dictus. Verumtamen , quandoquidem 
licet et preconio ediclum est, et tu das, Jupiter, orandi 
cum auctoritate facultatem, sine metu dicam. 

3. Multi nimirum, inquam, non contenti , noetri se con- 
sessus factos esse participes et :equo nobiscum jure epulari, 
idque quum ex altera parte morlales sint, suos insuper 
ministros et sui chori sodales eduxere in coelum , et furtim 
in album retuleront,, qui nunc :equaliter et de viscerationi- 
bus partem et de sacrificiis accipiunt, ne tributum quidem 
incolatus nobis solrentes. 

JUP. Noli quicquam obscura significatione, Mome, 
dicere; sed diserte, et verbis propriis eloquere, adjecto 
etiam nomine. Nunc enim in medium tibi projecta oratio 
est, ut multos quis conjiciat,, et alias alium tuis dictis ac- 
commodet. Oportet autem te , qui libertatem in dicendo 
profitearis, nihil dubitare dicere. 

4. MOM. Praclare sane, Jupiter, quod ad dicendi me 
liberlatem incitas etiam : regie istuc profecto facis et magno 
animo. Iaque nomen etiam dicam. Nempe preeclarus ille 
Bacchus, semihomo, ne Graecus quidem materno genere, 
sed vectoris cujusdam Syropbeenicis, Cadmi, ex filia ne- 
pos, postquam immortalitate dignus babitus est, qualis 
ipse quidem sit, non dico, neque mitra, neque ebrielate, 
neque incessu : omnes enim, puto, videtis quam mulie- 
bris sit et effeminatus natura, semifuriosus, merum a 
summo inde mane redolens. At ille tota nos tribu anxit, 
et suo secum cloro adducto adest, deosque fecit Pana, et 
Silenum, et Satyros, rusticos et caprarios plerosque, lasci- 
vos et aliena figura homines : quorum unus corniger, ex 
dimidia inferiori parte capra similis, barbam demittens 
longam, parum a capro differt; alter calvus senex, simis 
naribus, asino plerumque invehens ; Lydus hic est : Satyri 
autem acutis auribus,, calvi ipsi quoque, cornibus preediti , 
qualia heedis recens natis subnascuntur; et sunt Phryges. 
Caudas vero habent universi.  Videte quales nobis preecia- 
rus iste deos faciat? 


5. Deinde admiramar si contemnunt nos homines , quum 
videant ridiculos adeo deos ac portentosos ? mitto enim di- 
cere quod duas etiam mulieres huc eduxit , amasiam alteram 
suam Ariaduen , cujus etiam coronam siderum choro inse- 
ruît, alteram Icarii rustici filiam ‘et quod omnium maxime, 
dii, ridiculum est, etiam canem bujus Erigones ipsum huc 
eduxit, ne desiderio maceretur puella, si non habeat în 
crelo familiarem sibi illam dilectamque caniculam. Haec 
nonne contumelia vobis videtur, et ebiriosa insania, et ri- 
sns? Audite vero eliam alioe. 





6. JUP. Ne quid dixeris, Mome, neque de Esculapio, 
neque de Hercule; video enim quorsum ferat te orationis 
impetus. Hi etenim, alter ipsorum sanat el ex morbis ex- 
cilat, compluresque unus dignitate ewequat : hic vero 
.pieus filins Hercules laboribas non paucis immortalitatero 
sibi paravit. Hos'igilur accusare poli. 
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MOM. Fuorfcoua, È Ze, diù ci modà cireiv | 
bye. Katror el prdiv Mo, di tà onpela dyovar 
not rupis. El Sè ev xal pds abrov cì ti rappnoia 
upfiotas, moXdd dv elyov elneîv. 

ZEYE. Kad pv mods dud Acer: pediota. May 
0° adv nat Eevlag Subuetc; 

MOM. ’EvKpxrn pivoò pévov toto dxocai Lotw, 
GIA xi Do 1 mepl cod Mover xal rdpov emdei- 
avfouaw» fyò BI odre duelvore meldopar odte ‘Ayariiv 
Alpo brobolipaidy ce clvar qioxovow. 

7.% dì podere Deygbfivar deîv fyodpar, radra 
dpi: tiv ydp cor dpyiv civ rorobrtv rapavoun udire 
xal tiv alzlav toù voleubivar fipisv rd Fuvidpioy cd, 
3 Zed, mapfoyes Ovntoîc èmpuyvipevos xal xarubv 
map’ abrlz dv Edore Adep pAuani; dere udc Sedi 
var pf ce xetaddon ric FuXdabiw, Srrdrav vaipos Fc, 
A liv ypuaogduv ts xarepydonta: ypuodv dvra, xal 
dival Aud A Spproc A gd 1ov A DA GE fiv yer. dv 
DIL dpretrd made Ye tòv odpavòv séiv fuibtow rostv® 
où gp dv ivo efron. Kale rpilyua vedordrazd 
detw, brdrav 116 dpveo duoden Sri 6 ‘HpaxdFg pv Ordg 
dnedely0n, 6 SÌ Edpuodedg, dc ènérartev alri, i0vnne 
xal Anolov ‘Hpexddovg vede otultov dvros xaì Edpu- 
oNbrog ripog ro Bamdrov abrot, xal rddev dv Gba 
Arévuaog piv 0eds, ci d' avefrol abrod 8 Mevdeds xal 
6 ‘Axel xal 8 Afapyoc dvdpubrov drdvmov naxodat 
povéoraro. 

8. ‘Ag o dì drat cd, di Ze, dvlentac role rorod- 
mo cds Bipag nal dì cds Omrds depdrcov, dircavmeo 
peplunvai ae, xal ol oi dppeves puévov, DI, Srep 
alaziorov, al at deal. Tic gap olx ole càv Ayglon 
xal ròv Tibuvdv xal qòv "Evduulova xal ov Taciuva 
xal code Adoug; Gore radta piv Zdoriv por doxii- pa- 
xpdv qRp dv cò Suedéyyew yivorto. 

ZEYZ. Mndlv repl coò Favuufdove, 5 Mps, 
etrene: yadercavis ydp, el Avrfone vò perpdziov dver- 
Blaus dò yévos. 

MOM. Oixotv undi repl rod deroò elrwo, Sn xal 
otrros dv vis odpavii detiw, dr où fiaarielov cmfrrtpo 
xabeXiuevos xaì povovouyi Eri xepa)fv cor veortevIY 
Bed elvar Boxdiv; A xal toùtov toÙ L'avupridove fvexa 
Idaouev; 

9. A 6 “Aruie ye, di Ze, al 6 Kop6bag xat 8 
La6d%10g mé0ev fuiv Irrercervadiftncav oùro A 8 MI- 
Opng dxsivog 8 Mîjîog 8 vov xdivduv xaì tiv rufpav, ob8ì 
DInvlkuov sf quovii, bore odd', Av mporin nie, Euvinot; 
Toryapody oi Zxddar xal of Tirar tara Spiivees abeliv 
puanpli fuîv galperv elmivres abroì drabavaritova: xal 
Begbs qerporavatarv abc dv d8:dAowat, ov abrdv rpdrov 
Gere xal Zauodti dodoc dv mapeveypdon odx olè’ 
Erus Bradabuiv. 

10. Kafror redvra rara, di Geol, pufrpia. XÙ SÌ, 
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d xuvonpdomwme xal orvddow Zora) uéve Alyirme, sic 
dd, di Pi vione, A) mic diuoîs beds clvar GAaxdiv; cl dì ! 


(ME, sorso) 


MOM. Tua, Jupiter, causa tacebo , multa dicere quen 
labeam. Certe si nihil aliod , ignis adhuc habet vesta. 
Si vero liceat adversus ipsum te libere loqui, muita set 
quae habeo dicere. 

JUP. Quin adversus me vel maxime licet. Nom igir 
me quoque peregrinitalis postulas ? 

MOM. In Creta quidem nom hoc solum andire est, ed 
aliud etiam quiddam de te dicant, et sepulcrum ostenduai, 
€50 vero neque illis fidem habeo , neque Achivis Egias 
bus, supposititium qui te dicnnt.. 

7. Celerum quae maxime arguenda arbitror, ea dica. 
Etenim principium violataram hoc modo legum, et censie, 
quod tot spurfos hic noster consessus habet, tute, Jopita, 
prebuisti, mortalibus te feminis miscens, aique ad ils 
nunc bac nunc alia forma descendens , adeo ut metueremi 
ne quis te comprehensum, taurus quum esses, maclini, 
aut auri flatorum aliquis, quum esses auram, elaborard, 
et pro Jove aut monile nobis, aut armilla aut inaeris fe- 
res. Interim corlum nobis semideis istis Lu opplevisti sm 
que enim aliter possum dicere. Et ridicula res est, siqui 
subito audiat, Hercolein denm esse factom; Eary<besa 
vero, qui sub imperio illum haboit, esse mortaum;d 
propinqua sibi esse sedem Herculis, qui servus fuerat, d 
Eurysthei sepulerum, qui fuerat illios dominus. Et res 
Thebis Bacchus deus est; at consobrini illivs Penthes, 
Actaeon, et Learchus, bominum omnium infelicissiani. 





8. Ex quo vero tempore semel tu, Jupiler, fores ge 
ruisti talibus, conversus ad mortales feminas, imitati © 
sunt universi , idque non mares solum, sed , quod turi 
simum est, etiam des feminze. Quis enim ignorat Anci 
sen, et Tihonum, et Endymionem, et Iasionem, et ref 
quos? Itaque haec missurus mihi videor ; longum esi fa 
rit ista omnia reprebendere. 

JUP. Ne quid de Ganymede dicas , Mome; irate enim fe 
ram, si dolore adolescentulum affecsris în genes iis 
illudens. 

MOM. Ergo neque de aquila dicam, quod ei ipsa in cre 
est, in regio scepiro sedens et tantum non tuo in capile » 
dum sibi faciens, et deus esse videtar? an bunc etiam Gs- 
nymedis gratia missum faciemus, 


9. Verum Attis sane, Jupiter, et Corybas, et Sabazios 
unde hi nobis immissi sunt, aut Medus ille Mitves cm 
candye et tiara, qui nec loqui Grace sciat, negne site? 
propinet ili aliquis intelligat ? Proinde Scythe ac Gete krx 
illorum videntes, longum nobis valere jussis, immorb 
tate insi donant, et deos quoscumque voluerint. sais mf 
fragiis constituunt, codem modo quo Zamohis etiam, sr 
vas quam esset, in album nescio quomodo deliescne 
irvepsit. 

10. Quanquam, dii, modica sunt ista omnia. Tu rem 
iste cum canino rostro, involute sindooibus Egrplie, qu 
«es, vir bone, aut quomodo, latrator, deus esse postalat? 


(III, 333 - 530) 


fosbuavog xaì 6 monzidog obras raUpos è Meppirne 
rprouimiozi nal yp8 xoì mpopiras yes; aleyivopas 
Ri T6rdag xal mibfizove elmetv xal epdyous xaì dia 
mld qedanirepa aim cli” Emos dE Alyirror napabi- 
adlyra dc tòv obpavòv, & bpeîc, d deal, mic dvizeo0e 
Hpirag 27° long À nel aday Gpiiv rpomuvobuere; 
fab, d Zed, mile gior, dmuidàv xpioî ripara gi 
moi co”; 

11. ZEYE, Alogpl ds ind tara qc và meg 
"in Alpurelaw* Buuoe 8 olv, © Mpa, cà old aò- 
civ alviyuari doti al où mdvo Ypi) xarayed iv don 
twdvra. >» 

MOM. IHevo qoiv puotapluv, © Zed, del fpîv, de 
allbva: Beady pilv robe Geod, xuvontpddoue BÈ tds xu- 
voupddoue. 

DET. "Ex, qupl, cè mepì riv Alpormlow: More 
rip ragi soft 2rionnpbunta rl gol; EV Bi rode 
Dio ye. 

12. MOM. Tè» Tpogivioy, d Zed, xa 8 pedoni 
pi droga, cdr AupDoyor, 8 dvaro; dvdpibroo 
asl pnrpadolo vide dv Grorupdat 6 yevvaiog dv Kux{a, 
geatiuevos rl modA na qoneniuv moiv duole d6olaiv 
fa. Torrapody obxér: sù, È ‘Aroldoy, cidonuete, 
DO A tc ox nr ls Pad yprmundeî, 6 iv 
Dal rapegubfi al orepdvoue din xeì Jdnros dip 
rimpi, olo: roof slow. "Hin xal 6 Mo\vddpev 
10 to dblntod dvdpiàs lara: rode mupérroveas i) 
Vivarla xat 8 Bea yfvous v Oda, xal “Extopt Giov 
arr Dl a Mpuorecid xavavetapò de Xeppovfoo. 
Ap ol d'olv rogna: yeyovazuev, Emudédioxe piiddov i 
drogata mai lepocuMla, xel Bug xatameppovixani 
Av al rorolvise. 

13. Kal vadta udv reepl riv vdbuov xal rapsyypd- 
rr. yi dì xal ifva dvdata roldk En diodo 
obra drum teviiv map’ fiv ole avertiva: Biox duva- 
ubnav, miro, i Zi, al dr roi ql *H où 
gip dor fi rodupi rog dipetà xaì quan xal siuup- 
pim rad riym, dvurdorata anal xevà mpayudtu dvd 
para bed Biaxiiv dvipumuv riv pidocdpuv dmwon- 
Diva; xal Sung aboazidia vra or toÙs dvortove 
ninumav, dirve obdelc sis obdì Bia Boddera, sità , 
dar, xv puote frambubag maparnion, Gussc viv 
mv mpdivan tà paporpauiva na 2 & dpyfc txt 
er imadubatm. ‘Hdétog dv olv dpolunv ce, d Zeù, 
ti ov lie peri A giov A clpapuéno; Br pv 
rho del uaì cò dois dv vaîs nîiv orig duaspi- 
Fa, cla el po cal angle ic a, de Pisi ii 

pd erat, TIA Zur Eyoov streiv xataradon cèv 
Mbror 8p yolv molo ddopdroug por Aepovri xl 
soptrrorcas, Zualvoue piera, dv atiifaco f appa 
cla E) 

14. Wipas qoiv al 2000, 3 Zxò, drigronadi vi meg 
Soir dvermiszona: dn Ewyfeypapgdvor. 

ZEYS. Avdymodi: où ndvra ydp ddr ridono 


LXXIV. DEORUM CONCILIUM. 11 — 14. 763 


quid vero sibi vult Memphiticus iste taurus, ille maculo- 
sus, guod adoratur, et oracula fundit , et habet prophetas? 
Pudet vero ibides et simias dicere, et capros, et alia multo 
etiam magis ridicula, in ccelum nescio quomodo intrusa ex 
Zgypto, qua: quomodo, dii, sustinetis, quum sequaliter, 
vel magis etiam quam vos coli videatis? aut tu, Jupiter, 
quemadmodum fers, quum arietis tibi comua producunt? 


11. JUP. Turpia sane fsta nobis narras de /Egyptiis : 
attamen pleraque illorum, Mome, sunt senigmata, neque 
omnino deridenda ab non initiato. 


MOM. Omnino ergo mysteriis nobis, Jupiter, opus est, 
ut sciamus deos esse qui dii sunt, qui autem canicipites 
sunt, illos esse canicipites. 

JUP. Mitte, inquam, ista de XEgypliis; alias enim do his 
considerabimus otiose. Ta vero dic reliquos. * 


12. MOM. Trophonium, Jopiter, et quod maxime augit 
me, Amphilochum, qui, sacerrimi hominis et matricidea 
filius, oracala fandit beatus ille in Cilicia, mentiens ple- 
rumque et preestigiis duorum oboloram causa fallens. Ita- 
que non amplius tu celebrarie, Apollo, sed lapis omnis et 
altare quodque oracula edit, quascumque oleo perfusa 
fuerint, et coronas habeant, et preestigiatorem hominem, 
quod genus multi sunt, nacta fuerint. Jam etiam Polyda- 
mantis athletse statua febricitantes sanal Olympize, et Thee- 
genis in Thaso; et Hectori sacrificant in Ilio, et Protesilao 
e regione in Chersoneso. Ex quo igitur tot numero facti 
sumus, magis perjaria invalnere et sacrilegia, et plane nos 
contemmunt : nec injuria. 


13. Atque hesc de spuriis et fraude relatis in tabular 
deorum. Ego vero etiam nova nomina jam multa audiens 
rerum quae neque sant inler nos, neque omnino possunt 
consistere, hiec etiam, Jupiter, vehementer rideo. Aut 
ubiam est illa omniom ore trita Virtus, et Natora, et 
Fatum, et Fortuna, pugnantia sibi et cassa rerum pomina, 
a stupidis hominibus philosophis excogitata? Et tamen, 
licet temere ficta, sic impradentes ceperont,, ut nemo nobis 
sacrificare jam velit, opinor, quum norit, si vel decies 
mille hecalombas offerat , perfecturam tamen esse Fortu- 
nam quee in falis sunt et quee ab inilio inde unicuique Par- 
carum filis sunt destinata. Lubens ergo ex te quieram, 
Jupiter, viderisoe unquam Virlutem, aut Naturam, aut 
Fatum? nam fe quoque semper audire ista nomina în phi» 
losophorum disputationibas, novi,- nisi adeo surdus es, 
ut neque clamantes illos exaudias. Quom habeam multa 
sdhuc ques dicam, desinam orationem : video enim gra- 
vari plerosque dictis mels, et exsibilare illa, 60 preesertim, 
quos tetigit mea in dicendo libertas. 

14. Finem ergo horum si vis, Jupiter, decretum aliquod 
de his, recilabo, quod scriptum jam habeo. 

JUP. Recita; non omnia enim absurde reprebendisti. 
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mal dei cù oMME alriiv Emoyeîo, dx pù Erì mAeiov dv 
torino. . 


WHOIXMA. 


MAya0fi mégn. "Esodnalas tvvdpov dyoplvne £6861n 
tovapuévov 6 Zede Erpurdveve xal npordpeve Moce:diiv, 
dneordte: Andy, dypapupereve Méjuog Nuxrde xal 
8°1rvog civ qubpny asa *Enndì nolo sisv E6- 
voy, ob pdvov “ENnves, GINE el Pdpbapor, osdapiie 
dior Bveeg xomvoveiv fiv ciic modurela<, naperypapir 
req obx ola Srug xal Geol dotavres dumerdfnani pulv 

+ td odpavav, de pieoròv elvar cò cvpardatoy dA 0v tapa- 
bove, OAV TUY rivi ai Euprdbduav dvdpuirtov, 
imdforne di i dubpoola al è vixtap, dere vic 
Aim civ xondiny diver St cò TA7PAG cÙIv Mdvtoow, cf 
SÌ brd abbadelac rapwaduevo: toÙ; madaione te xaì 
dnbeis Beodc mpordplag Eubea abcobe mapà mevra 
qÙ rdrpia nal dv vii YÎi npovipiona 0fXovar 

15. Bedéy0 cf BovNi xal 16 dif Fudeyfivar 
piv bodnclav iv ni ‘Oliump mepì rpords yeuepi 
vs, Ddodar SÌ Erpbpovag redelous Beodg Età, tpric 
pui du fig madantis Boudîic vîic dr Kpdvow, rirrapac 
SI de div Bebbexa , al dv abroîs vèv Ala» codrove SÌ 
node Eripripovac aùrole piv xabéteoda: dudoavias 
dv vdpaiov Spxov tiv Erbya, rèv ‘Epusiv dì anpifavea 
tuvayaytiv &ravras, door attodar auveedaiv È 1ò avvé- 
Bpiov, robe SÌ fxew puaprupag drrayouevove Eveudrove 
uaì drodeftere 00 pivovg. | Tolvraddev 8Ì ol pdv.rrapi- 
awauv xal' fva, oi Sì ènepuspovas dierdtovees Î deodx 
civas drogavobvia: A xatantiupovew drÌ tà opfrepa 
Aipla val tds Bfcag ce mpoyonnde. *Hv dé eq di 
niiv ddoxluuw xal dral Grò tiv Emepropidvv dexpio 
Givrwv embalvv toi odpavodi, è vòv Teprapov iure 
geiv rolitor. 

16. ’Epyikiodar dì cè abtoi Feaotoy, xal purte 
ay Abyviiv lalodar prfre sdv Aovinmidv gpropndiiv 
pure cv And ronaita povov moisìv, dIl'Év n 
Imdebdpevov d) prev A aedapondiv A larpv civas. 

17. Toîc 8Ì quosdpo mportnziv pu dvarddrrav 
mevà dvbuara pndè \mpeîv repl dv odx leacw. 

18. ‘Ondoor Sì 48n vaiiv A Guauiv iEusnoav, èxel- 
vv plv xadaipebivar cà dydipara, dvrebivar dì A 
Ads A “Hpas È Amdduovog A riv Adv revde, duel 
vorc SÌ tdpov ySicai Tv mddev xal ctr Emotion 
divel Ppodi. *Hv Bi tic rraparodon 106 mpiyuaros 
xal pù d0edon ènì rode dreprbpovac Cideîv, dpriunv 
abroò xavadiziinediwaav  Toùro puiv fpîv cò dal 
quopa. 

19. ZEYE. Arxawrarov, è Maps, xal Erp doxeî, 
dvarendero civ ysipa paddy BÈ oftw ypviotw. 
Mistovs ydp olè’ dvi doovrat ci più yeiporonicoress. 
#A00d vv pv dre Srdrav 3 ampoln 6 ‘Epuîic, 
Sinere nopltovtes facto dvapyij tà proplopaza xal 
capeîg rds dmodsltene, murpde dvopia xal untpds, al 
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Qin) 


Atque oportet multa illorum inhiberi , ne nirium quest 
excrescani. ' 


DECRETUM. 


Quod felix Qustamque sit! Comitiis legitime babi, 
seplimo die ineuntis mensis, faciebat Jupiter, preside 
Neptanus, in suffragia mittebat Apollo, scribe mot 
fungebatur Momus Noctis filius, sententiam Somons divi. 
Quandoquidem peregrinorum mulli, non Greci modo, sel 
etiam barbari, nequaquam digni qui civitate nostra mb 
scum fruantar, in censuales tabulas nescio quomodo cia 
relati, et deorum opinionem adepti, ccelum impleverui, 
adeo ut plenum torbulenta multitudine sit coaviviam, & 
versarum linguarum et colluviei cujusdam homioum, des | 
ciatque ambrosia et nectar, ita ut mina jam ilivs bea 
constet propter bibentium mullitudinem; ipsique ce 
tumaci quadam superbia, depulsis veteribus et vers dis, 
priorem sibi accabitum preeter patrium morem arogat, 
in terra quoque honore preeferri illis velint : 

15. earom rerum causa placeat senatui el populo, he 
beri comitia in Olympo circa brumam , et eligi quesione 
de classicorum deoram numero septem, tres de major 
gentium senato sub Satarno, qualtuor vero de duodeie, 
et in his Jovem : queesitores autem illos sedere, jon 
prius legitimum jusjarandum, Stygem; Mercariam ver 
cogere prasconio omnes, qui concilio deorum interes pr 
stulant : hos porro venire adductis joratis testibos, ei gar 
ris sui argumentis. Deinceps hi singulatim prodeni 
medium; quassitores vero re explorata, vel deog esse pre 
nunciabont, vel ad sua sepulcra et monomenta maione 
illoe demittent. SÌ quis vero reprobatorum et senel dè 
ctorum a queesitoribus deprebendatar colum lagrass, 
hic preecipitetor in Tartarum. 





16. Porro placeat suum quemque deorum opus facere, d 
neque morbos curare Minervam, neque /Escalapinm ev 
cula edere, neque {ot res unum agere Apollinem, sed di 
cto uno, aut vatem, aut citharcedum esse, aut medice® 

17. Philosophis porro edicendum, ne nova fingere 
mina velint, neque nugas agere de his quae ignorant. 

18. Quotquot autem reprobalorum jam templis at al 
ribus sunt calli illorum sublatis simulacris , imponi places 
aut Jovis sigoum, aut Junonis, aut Apollinis, aut cere 
rum alicujus; istis vero lumulum strui a civitale, d oh 
pum poni pro altari. Si quis vero presconio pon obedit, 
et ad quzesitores adire recuset, cum deserta lite damsasio 
Hoc nobis decretum est. 


19. JUP. Equissimum, o Mome, et cui ita vide 
manum protendat : vel potius, sic fiat! Plores enim, neri, 
erunt qui manum non protendant. Sed ‘ape disci: 
quando autem presconium faciet Mercarias, venite, met 
festa quisque argumenta afferentes et claras probetin0os. 
patris nomen, et malris, et unde sit, ef quomodo dess 


(117, 529, 40) 
Giov nai Er Bedc Eylvero, xa quidv nai ppdvopas. 
De des dv pu) vudra mapdoynta., obblv uedifoei roîe 
intprione», el vediv ne peyav dv «i Yî Eyer nad el ci 
diporro: dev aled elvar voplkovom. 


LXXV. 
KYNIKOE. 


1.AYKINOE, "T'{rmove ad, obras, mirava pè dgr 
nai ad, yiciiva 8 ode Eyes al popuvodepaii xal 
dvurodntzis ov diafrmv xal drdvipwrov Biov xai Gm- 
putin dmdebcuevog xal del qoîs dvavelote cò Troy dé 
12690, ic oî roXdol Sia prodiuevos repivooteis Adora 
dry od naò civil pibvos drcì Enpol Sardo, dx don 
aiuneddov qovrì Tè rpibisvov qipem, où pévror nel 
aio lemrdy oddè padaxdv ob8ì dvimpdv; 

KINIKOE, OG3ì yàp dlopar vowòtov 3ì broiov 
dv ropiodelm fiota xal 15) xencapévo mpdyuara dix 
Ddyora mapfzov rorodrov Jp dpi pos, 

2. 3 8 mpdo deîiv alri por, ri modvredela ob vo 
pira raxiav mpogtivar; 

ATK. Kut pda. 

KYN. Ti d aùredela dperdv; 

ATK. Kaì pda. 

KYN. T( 107° adv dpiiv dut civ roNdiiv sUredloTe= 
jo dunerdiuevov,, vods BÈ rodursAdotepor, Gud ali? na 
cia dxelvove; 

ATK. “Ori o3x eòredfotepdy por, pù Ala, civ 
reddiv diario Soxeic, dA Ivdetotepov, paddov 
di ridd Ivdesic nad drdpuag: Biaglprrs ydp obdlv cd 
sin mrwyiiv, of tiv dpvuepov spopiv perarrolon 

3. KYN. BodAzt ovv Tdwpev, èrreì rporXfAudev Èv- 
saba 6 Abpoc, nf cò dvdete xal cl cò ixavdy derivi 

AYK. FI cor doxeî. 

KIN. Ap" od fuavdv pubv fx Grep dv divo 
sat pd iv Quelvou ypelav, f Dio mi Ape; 

AYK, *Ectw toùto. 

KYN, ’Evdetc Sì Brep dv 2vdedotepov # vic ypelac 
ra pd dEueviira1 pds cò Blov; 

AYK. Nat. 

KYN. O38lv dpa ciiv duéiv dvdele doti: oddlv ydp 
aim n 0ò Thu ypelav dxcedei cv duo. 

4. AYK. 11656 voto Ayers; 

KIN. >Etv oxorfig mpds 8 11 yéyovev fxaoroy Sv 
Rrbueda, ov oîxla dp' oUyl cxtrnci 

AYK. Na. n 

KYN. TU SÌ dedi; so xepiv; Fpa odi xal ade 
sie cube; 

AYK. Naf. 

KYN. Tric Bè ondine abeiie pdc dediv tlvog dd 
Srpev Brexa; od bore duewov Eye qèv cenbpevovi 

ATK. Aoxeî pos, 


LXXV. CYNICUS. 
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factus, et tribum, et curiales. Quisquis enmu luec non 
exhibebil, non curabuni queesitores si magnum quis ia 
terra templum habeat et homines deum illum esse arbi- 
trentor. 


LXXV. 
CYNICUS. 


1. LYCINUS. Heus tu, quid tandem barbam alis et co- 
mam, tunicam vero non habes, et nudus ** et sine soleis in- 
cedis, vagam et immanem vilam atque belluinam secutus, 
et conlrariis semper rebus tuum corpus, non ut plerique, 
conficiens , huc illuc oberras et in dura humo cubas solus, 
ut multum inde sordium habeat istod palliolum , nec ipsuni 
tenne, neque molle, neque floridum? 


CYNICUS. Neque enim opus habeo : tale autem gesto, 
quod et facillime paretur, et possessori quam minimum 
facessat molestize , tale enim mihi satis est. 

2. Tu vero, per deos, mihi dic, sumtuosse vitae nonne 
Vilium inesse arbitraris? 

LYC. Omnino. 

CYN. Parsimonixe autem virtutem? 

LYC: Ita sane est. 

CYN. Quare ergo quum vides me viliori quam plerosque 
victu et cultu utentem, illos vero sumtuoso magis; me 
accusas, non illos? 

LYC. Quod non viliori, per Jovem, cultu victuque quam 
plerique videris uti, sed indigentiori, aut potius in summa 
vivere indigenlia atque inopia. Neque enim quicquid dif- 
fers a mendicis cibum in diern rogantibus. 

3. CYN. Visne ergo dispiciamus, quando luc sermo 
nobis progressus est, quid sit quod deficiat., quid sit satis? 

LYC. Si ita tibi videtur. 

CYN. Numquid igitur satis unicuique id esse dicis, 
quod sufficiat usui illius; an aliud quid dicis? 

LYC. Sit istud. 

. CYN. Deficere autem illud, quod in usu deficiat, neque 
sofficiat necessitati ? 

LYC. Nempe. 

CYN. Nihil ergo meorum deficit : nihil enim est mearum 
rerum quod non usum meum expleat. 

4. LYC. Quomodo hoc intelligis? 

CYN. Si consideres ad quid facturo sit unumquodque 
illorum quibus opus habemus, verbi causa, domus, noune 


| utteti Sus? 
LYC. Sane. 


CYN. Quid vero vestis? cujus rei gratia? nonne etiam 
heoc ut tecti simus? 
LYC. Nempe. 


CYN. Ipsum vero illud, ut tecti essemus , per deos, cu» 
jus rei causa opus fuit? nonne ut melius beat ie’ qui 


itur? 
LYC. Mihi ita videtar. 
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KYN. Iéreg" ol sò mode xdxiov Age doxdi 001; | 
ATK. Oîx ola. 

KYN. 74207 ore dv pelo: cf rcodiiv Zox' Lpyov; 

AYK. Mopeseotas, 

KYN. Kdxoy adv ropsseodal got doxodarw oi duo 
m6dec A ol siiv nOANEIvi 

AYK. Toùvo pèv oùx low. 

KYN. 08 colvy obdl geipov Zxovow, el più sipov 
ò favrîiv Lpyov drrodtddac. 

AYK. "lows. 

KYN. Toùc piv 3Ì rédag oddîv palvopa: ycipov 
Braneluevog siiv moMNSY Ere. 

AYK. O%x fowas. 

KYN. Tl 86; vobpdv ciipa cò Morrdv pa xdxtovi 
sl vp dio», unì doeviovipon, pred gp ciiuaros 
toyic. TAp' ov sò dud dodevdorepov; 

AYK. 03 qalverat. 

KYN. 08 colvuy ob’ ol nie galvoveai por cul 
one dvd Lyero gle è Moundy aluar el dp defi 
algo, rnîie dv dyov."H ydp Lodaa mavrazoi xa 
adv uaì geipov Eye rouî tara ole dv por. ANI 
pv oddì spipeoda ye galverar ysipov Td oSipa où- 
pv, Fer dò aiiv ruyderv rplprtat. 

AYK. AFov ydp. 

KTN. 033 eipotor, el nani; drpipero: Mupal- 
vorsat yhp al rovmpaì rpopal cà aibpava, > 

ATK. "Ecm raùra. 

5. KYN. Mò oÙv, elré por, tobrmv obrwg dydv- 
suv alti pov xaì pavAltee rdv Blov xal gÙc d0lov; 

AYK. “Ot, vi Ala, ss piow, fv où riuts, al 
nibv Galiv fiv dv pécw navarsbemdram, dx SÌ abviie 
dvadediondrav noAA xdpadà, der' Eye fuds edera 
dova pi) pds Thy xpelas pudvor, GIÙ xoÌ pds 480 
vin, où trelveov rodtuv A visv ye mAeloriv duorpos el 
xal obdevòs perbene auribv oU8lv pdov A rd Grpla» 
aefvere pulv glo Gip Erep xai tà Onpla, oto dè Erep 
dv ebploxne, Gorep ci niveg, civiv 3È oddîv xpelvrto 
iv nuvdiv Erase ydpros ydp dpueî cor xaddrep duel 
vors. "Ei dì iustiov gopeic ovdiv Fruit epov dx 
pov. Kaitor el où toUTOIS dprovpevos dphiic ppovi- 
cus, 8 ded oùx dpi drolnoz molto piv mpobara 
rrovfoas fupa)da, voùro è" dumédoue dvolvove, TOÙTO 
8Ì civ dddny rapaczeviv davpaoziie roi xal 
Diarov xal pidt xal #è Da, dog Lyeev uiv Gud creta 
mavrodanà, few 3Ì sordv 430, Zyew 8Ì ypiuara, 
Egerw Bè tivi puadaxy, Eye BL olxlas adds xa và 
da rdvea Bavuzorii ratemevanuiva: rai ydp al 
sl iv cegviiv Zpya Siipa civ Oeliv tori. TO SÌ rd 
usw todeuv iv dreotepapatvor d0l1ov udv, ci nol rd | 
Mx cv rivòe dmeonipnto xaldmep ol dv roîc Seqpuren- | 
giore: mob dì d9Aubrepor, el mic aùrd; dauriv dmoote= 
potm redvraev civ nadiov, pavia ce Bn ro01d Ye capo. 

6. KYN, ‘ANN Towg dpbiig Ayas. "Exsîvo dé 
por alri, el ric dvdpds misvolov mpoiuea xal pidav- 
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(ssi, a; 
ut tr iitur hi mei podes prin abeti rio 
LYC. Non novi. 
CYN. Sed ita discas. Quod opus est pedom? 
LYC. Incedere. 
CYN. Pejus ergo tibi incedere mei pedes videntar, que 


|. ceterorum ? 


LYC. Hoc fortasse non ita est. 

CYN. Neque ergo pejus habent, si non delerius ope: 
suum peraguni. 

LYC. Fortasse. 

CYN. Ergo pedes quidem quod atlinet , non videor dele 
riore quam plerique conditione esse. 

LYC. Non videris. 

CYN. Quid vero? meum corpus reliquom anali deri 
est? si enim deterins , etiam infirmius : virtus enim coperà 
robur est. Numquid ergo meum infirmius? 

LYC. Non apparet. 

CYN. Ergo neque pedes meos, neque reliquum cop 
defici tegumento apparet : si enim deficerentur, male bale 
rent. Defectus enim et indigentia semper malum, et hd 
ut deteriore conditione sint ea quibas adest.. Sd some 
deterius ali corpus ineum apparet, quia vulgaribes ale 
alitur. 

LYC. Nempe manifestum est. 

CYN. Neque validum esset, si male aleretur : vitiaater 
enim malis alimoniis corpora. 

LYC. Sunt ista. 


5. CYN. Quomodo igitar, dic mihi, hac quem iù € 

habeant, reprehendis me, et vile mes: ralionem sins 
contemzie ei miseram esse confirmas? 

LYC. Îdeo hercle, quod ,.quum natura, quam tr n 


gni facis , et dii tellurem hanc in medio posuerint, et er 
bona exsistere jusserint multa, quo nos omniom rie 
hhabeamus beatam copiam, non ad necessitatem modo, sl 
etiam ad voluptatem; tu horum omnium aut pieroreagt 
certe expers ea, neque ullo Illorun1 frueris, noa magis us 
bestie : aquam enim bibis, quam etiam bestie; edis qu 
quid inveneris, uti canes; neque cubile canibus babes sr 
lius, fenum quam tibi sicut illis sufficiat. Porro pale 
gestas nibilo tolerabilius quam plane inops. Atqui sito 
rebus contentus recte sapis, non recte deus fecit, qui lix 
oves illis velleribus instruxerit, hinc soavi vino viles; né 
quumque apparatum admirabiliter varium produesit, 
oleum, et mel, et reliqua; quo cibum nos babeams 
omnigenum, et potum suavem habeamus, habeames® 
pecunias, et cubile habeamus molle, et habeamus door 
pulchras, et instructa admirabiliter reliqua omaia. Ela® 
opera artium quoque deorum munera sunt.  Hisce art 
omnibus privatum vivere miserum est, etiam abaliosi 5 
privetur, utii qui tenentur in vinculis; multo autem ni 
rius, si quis ipse bonis se omnibus abjodicet; hic proles® 





i jam faror est. 


6. CYN. At tu fortasse recte dicis istoc. Vera ir! 
mihi dic, si quis, viro divite prolixe et homaniter et ber 


(DIL, 549, 56) 


pm Fri ce quoppias fonico; nal EevlKovros 
root Bua xaì ravrodamode, odc pulv dofeveîe, rode 
ti ippupdroue, xdrerra mapabivro; nolià, xaÌ nav 
sobend, mdvra dpreor xal dvra doBlor, pd cà nd 
gie pivov, GI xal cd méppo cd oîs dodevoda: 
saperevacuéva Gyralvuv adcde, al ruta lav pv 
andlav Eguav, iporw BÈ Gore cpagiiva: Seduevog, bd 
iv maldiv 2rerpibfoeoda: Xv, oboe 6 dvip moîde 
ns dai co1 civar; dod ye pino; 

ATK. O3x dporye. 

KIN, TI dé; arippuv; 

AYK, O38È toro. 

1. KYN. TESE, el vic perbyeov Fic adrfic radeoe 
spanftrng div pulv moXdiiv xi momuov duedet, dv 8 
iv Eppiora xeruéviv Imdebduevog, taviie Eov mpds 
cv davrodi ypelav, rotto doblo: xogules xal olmo 
pina ypiito, noîg Sì 4001 0DIÌ mpoa6Afror, coito 
Xi 11 cugpovietepov xaì dusivi dvbpa Zxelvov; 

AYK. "E 


. Epore. 

KYN. Tsrepov ov cuvine, A du dei Afyerw; 

AYK. Tè roîov; 

KYN. “Ot 8 pulv Gode e Eevitovei xadiig duelvio 
fue raparibelo modà xal row xal ravrodarà, 
nu Eyuwarw dppbtovta, rà piv Spialvovar, rà dì vo- 
rici, xaì cà pulv logupoîe, TÀ dì dobevodam, oby fra 
tpeipeda draoi redvres, dA Tra roîc xal' faurdv fa- 
og xal aîiv xa0' faurov Sroumep èv ri4n pediota 
ieduevos. 

8. Yusîc BÈ cE dv amdmotlav ce nal dxpaolav dp- 
slava rdvra roitw pddicta dolxate nda: ypfioda: 
Holvres val coîg dravrayoî, ui roîs rap’ Guîv puovov, 
1 yîiv od 0ddertav Tiv nad abitode aùrdpen vonltov- 
1, dI dirò reperto YTis duropeuduevor toc dov 
ai cà Eeviad civ driguopiov del mporiudivies ai rà 
AIUTARE riv ebtediiv nel «È duondpiota riv elropi- 
sum, na0ddov SÌ epdypara xal xaxà Ze paddy 
Bovreg È dvev mpayperiov Civ và ydp SÌ roddd 
ai tizia xal eddaruoviad mapaoxevdapata, èp' ole 
1Adeade, dà AN Guy vetta ranodzipoviag xaì 
rarrwplac rapayipera. Exdre yùp, el Podda, 
w rodisuxtov ypuaòv, oxdret còv dpyupov, andrei ts 
xias tdg moAuTEASIS, oxdmet vic dabfirae rds donov- 
roudvac, axdrer TÀ todrons dxdhouda mdvra, ndowv 
sapri doviv diva, ndowv drv, dov xvSivwv, 
dov 8ì afuatog xal Bavaro val Biuplopic dvbpi 
uv rdorie, où pubvov Str nAdovres drMuvrai dà rada 
Mil xa Taeobvees xal Inuroupyotviss dewà nd- 
raw, dA Fer xal rovdyntd doni xal embovAedere 
Ifrate dd tatta xal glXoK gioi xai rarpdor maî- 
qual puvaîres dvdpdiow. [Org oluar xal iv "Epi 
Fam Bel dv ypuodv mpodobvar rv dvdpa.] 

9. Kal tara pivror mevia yipuetar, civ ce mor 
uv fuarlov obdlv mi paidov dA rev Fuvapévuv, 
iv3ì xpucopdporv olxiziv oUdév ri uRMMov cxerovotiv, 
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gne adeo accipiente epulis et hospitio multos simul et omai 
ex genere homines, infirmos partim, partim robustos, ac 
multa deinde omnigenaque apponente; omnia ipse rapiat, 
voret omnia, non quae prope sint solum , sed etiam remota, 
parata infirmis ipse robustus, idque upam ipse alvum qui 
liabeat, paucisque quibus alatur indigeat , atque adeo a mul- 
tis illis pereundi periculum incurrens : ille vir quaiis cibi 
videatar? numquid prudens? 


LYC. Non ille mihi. 

CYN. Quid vero? numquid sanus ? 

LYC. Neque hoc. 

7. CYN. Quid vero, si quis eidem huic mense adbibitus , 
multa illa atque varia negligat, unum vero eorum, qua 
proxime apposita sunt, sibi delectum , idque suse necessitati 
sufficiens, hoc decenten edat, et eo utator solo, reliqua né 
aspiciat quidem ; hune nonne judicas saniorem et meliorem 
sto virum? 

LyC. Equidem. 

CYN. Utrum ergo intelligis, an me oportet dicere? 

LYC. Quidnam? 

CYN. Deus illi prasclaro hospitio excipienti similis est, 
apponens multa et varia et omnigena , ut quod cuique con- 
venit habeant, quedam valentibus, alia eegrotantibus, et 
queedam robustis, imbecillis alia, non ut omnes utamur 
omnibus, sed ut iis quisque, quec sibi prorima sunt, et 
inter haec, quo ipse tum maxime indigeat. 


8. Vos vero illi per inexplebilem intemperantiam rapienti 
omnia maxime similes estis, uti postulantes omnibus , et 
quee usquam sunt, non lis modo quae prope vos sunt; non 
terram, non mare vestrum sufficere vobis arbitrati, sed ab 
extremis inde terrarum oris mercati voluptates , et peregrina 
semper preeferentes domesticis , et pretiosa vilibus , et que 
diflicillime parantur iis quorum facilis copia est; qui în uni- 
versum molestias et mala habere, quam sine ils rtatem agere 
malitis. Multi enim illi ct pretiosi ct ad bealitatem spectan- 
tes apparatus, quibus gaudetis, per multam demum vobis 
miseriam serumnamque contingunt. Considera enim, si 
placet, optatissimum illud aurum, argentum, domus sum- 
1uosas considera, vestes considera summa industria factas, 
considera quee istec consequuntur omnia, quot sint venalia 
negotiis, quot laboribus, quot periculis, quin sanguine po- 
tius, et morte, et quanta strage mortalium ! non modo quod 
navigantes propter ista multi pereunt, et dum quesrunt, dum 
sedificant, mala multa patiuntur; sed etiam quod toties de 
illis pugnatur, quod insidias vobis mutuo propter ista stru- 
ilis, amicis amici et liberi parentibus, et maritis suis conju- 
ges. [Ita puto auri causa proditum ab Eriphyle virum.] 





9. Atque ista fiunt omnia, quum tamen picte vestes 
nibilo magis fovere possint, et fastigii avrei domus nihilo 
tegant magis, ct potum nihil juvent nec argentea pocula 
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* arque aurea, Deque somnum suaviorem ebarnei lecti pre 
heani : sed siepe videas ebarneo super lecto el pretisis in 
stragniia beatos illos somnum capere non posse. Pom 
eemaigenos illos circa cibum labores nibilo magis os qu- 
demalere, sed corrumpere corpora , et morbos ills infee, 
quid epas est dictu? 


Nos gens na 


RESNISSE OLI 





10. Quid porro opus, quanta venenis causa lomines ti 
committant el sustineant ? quum ita facile sit illam com 
cupiditatem, nisi quis delicatus nimis esse velit. Neqoe ia 
illam ipsam furor saus et corruptela sufficere hominibos t: 
detur; sed jam etiam usum rerum pervertunt , ulentes us 
quaque ad quod natura sua apla non est, ut ai quis plandn 
loco uti tanquam plaustro velit lectalo. 


LYC. Ft quis est ille? 

CYN. Vos, qui hominibus utimini pro jumentis, jebe 
tisque illos velut plaustra sie lecticas agere cervicibes :ipi 
vero supra jacetis delicati, et inde velut asinos babenis r- 

gitis homines, hac, non illac ul se vertant imperanies:qi | 

que hiec maxime facitis, ii maxime felices pravdicamini | 
— mune a amantarie. I 

5 11. Tumilli, qui carnibus non tantam in cibo utvsta, | 

sed tincturas machinantur per illas, quales sant qui pere 
ram inficiunt; nonne hi quoque preter naturam his, qu 
noe Ran SARETE E paravit deus, utuntur? 
e. leon, n samia nia è | LYC. Minime vero: potest enim inficere, non edi mode 
Lo nr caro purpure. 
uu D> nen vene Puri naì eS | CYN. Sed non ad hoc nata est : alioqui etiam cratere ps 
sit aliquis per vim pro olla uti; sed ad boc factus pon nt. 
Verum enim vero quomodo possit aliquis ompem bon 
enarrare miseriam? tanta est. Tu verome, quod in pile 
illius venire nolim, eo nomine accusas : ceterum vito « 
ille meus modestus, epulor illa quae ante me posita sì, 
et, qua minimo parari possunt, illis utor, varia illa ei cms» 
gena non desiderans. 






















12. Deinde bestiarum vitam, qui minutis rebus indigran 
@& paucis utar, si vivere tibi videor, fuerint bestiis etiac 
i Li Vaca ne se pie \avane | deteriores dii ipsi, secundum tuam quidem raliomesa: pel 
DI Mii ca nm in ieres;av | enim re indigeni. UL vero accuralius comprebeodas quk 
° . utramque sit, lum paucis indigere, tum multis, cogita pù 
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| ribes indigere pueros quam adultos, mulieres quam vir, 
i argrolos quam sanos : in universum vero quod ubique detr 
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Na slo dai ai; Propierea dii quidem re nulla, qui autem protime ad des 
Il 








2 ° SOR emma n DO SI gia res est, illud pluribus indigere eo quod est prasstaniss. 
, ie Rorà accedunt, indigent paucissimis. 
n x varie ione 13. Aut putasne Herculem, illum. bominoro omar 
y ° Le - dà teetissimum, divinum virum et pro deo recte habitara, pr> 
. CIT Le iuavea per infelicitatem oberrasse nudum, pelle sola ‘ostrartse. 
vl Da "GG x rano» mellaque earum rerum, quibus vos, indigeoto? Versa 
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amd, 008 al rebene, 85 fTic xl Gaddeene Hpyev: tg” 
En php Sppofonev, dimaveayod redvrov Zxpdirer xal 
clbevi nibv rive dvbrugav Suoli obdl xpeltrovi fauroò, 
piyprrep i dvdpabrcosv dev. *H où Boxsîc opa 
peruv xaì Grodmpadreov drdpos dyetv xal dà toÙtO 
ripulvar sosoltov; odx dor slrsiv, GIN Frupatàc 
nel raprepixde Kv xi xparsîv HOsde xal cpupiiv oòx 
ibosdato. “0 SÌ Gnaedc 8 tobrov pabntic 06 faoviede 
prio neve AGnvaliav, vtdc dì Mooediivog, x ga- 
et, dprorog SÈ div nl abrdvi 

14. ANI Bass xdxsîivog KPedev dvuredbntox eva: nel 
quasi BadlZenv xl ebpuova al xdunv Exe Apronav 
ciali, xal oùx deelvp pidveo, GAM nai ion vis ra- 
Vataîs Aproxevo duslvove yàp Fouv iuiiv, xaì oòx dv 
tefpervav oBdè cls erntiv cdBlv piddoy A risv Aederuv 
n Topipuavos” Gypérnta ylp xal Aeidenta capudc 
questi mpfrcoo fiyoivio, aura d' Sorep fouv, nol 

freodar ddpec A02dov xal qèv miyuova xdopov dvipdc 
Kisto Gorsp xal fremuv yalrav xal dedvrwy piveta, 
cl 8 ded dydafag xal xdopov ydpiv mpootonaé riva: 
oirusoì di rat oîg dvdpdor cdv reunpuova rpoolinzev. 
"Euafroug odv Zyò Cadéi rode madaiodi xal dxelvove pu 
pid Bosdonar, rode SÌ viv où Grdéi Tic Bavaro 
rim sidaruoviac Fc dyouor api rpamékas xal do0fj- 
ris unì Mealvovneg nol dudobpevo: riv ToÙ crbparog 
po ra pn iv dcopprirv purdtv, $ néguev, Ev 
Rortto. 


15. Etyouar SE uor todc puev eeddac brcdiv Lrrrealeoy 
Bilv Buagiper, dioneo quoì rode Xelpuvog, abede BÈ 
sd deioda: otponudiruv Gorep ol Movrss , addi cpogfic 
Vista: rolurzdois pMdov A of xbvese eln dé por iv 
ubrdnagav svi abrdpan Kyew, oluov SÌ rbv xdouov 
mulleo, rpopv Sè alprioba: tiv fformv ropiodfivat. 
Kuoni 3Ì xaì dipyspov pd Sendelny pv otv dyò 
tre civ duîiv piAvov pndelc nevra yÙp tà xaxd qoîc 
ipso dx cîic rodcuw Embuplac piovtar, xal ord- 
rus xal nda: al dmbovdal al cpayal. ‘Tavrl 
sivra ape der civ mbuplav où mAelovog dI 
ipi aliry dim , xl rdsoveblac pofrore dpeydelnv, 
urovorsio d' dvégeotai duvaluny. 

16. Toraîrd cor td fa fiutrapa, 1c0Xd dro Fud- 
pena noie iv moXAiv Bovo: nat davpaotàv o 
di, di 13 appari Fiaplpopuev aùriv, Sredte xal <F 
tpsipioni roavitov diaglpopev. - Vavpdti di c00 
i more ape puév riva voplKate otod iv xal oa 
tal alto vii Ala ye oXfipa xal atoliv spayepdod, 
Iriphs 8 dyadod ayfipa xal atodiv oUxéti volte, 
DIA iv atriv abebv lei deîv Lysi soîc moddoîc, xal 
rata sîiv oXAéiv xaxiiv Svriv. El pilv deî fvde 
Boy ayfpuaros roîc dyaboig, ci mpéror dv puiddov d 
nil'Inep dvardéotatov toÎs dxoddorore ori xal Smep 
taritanve’ fu oto: poeta dyeww; 

17. OSxoîv né Ye dudv ofipa rowirte dor, aò- 
Tungiw slvar, Adorov clvat, cplGcva tyew, xoptiv, 
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rursum pauper, qui terre et maris haberel imperium : quo- 
cumque enim illum raperet impetus, uhique vincebet omnes, 
et in neminem illius aetatis vel similem sibi vel se meliorem 
incidit, donec ab hominibus discessit. Aut putas tu stra- 
gula illum veste et calceis indiguisse, et propterea sic ober- 
rasse? Non est quod illud dicamus : sed continens erat et 
tolerans; et volebat vincere, et deliciis frangi nolebat. 
Illius vero Theseus discipulus nonne rex erat Atheniensium 
omnium, filius vero Neptani, ot alunt, vir suse setatis 
omnium fortissimus ? 

14. Sed tamen is quoque voluit sine calcels esse, et ince- 
dere nudus, et barbam et comam alere ipsi placuit; et non 
illi solum, sed omnibus placait antiquis. Nempe vobis 
meliores erant : nec magis illorum quisquam tonderi se pas- 
sus esset, quam leonum. Mollitiem enim et Levitatom 
carnis feminis putabant decoram : at ipsi, ul erant viri, ita 
etiam volebant videri; et decus viri barbam putabant , ut 
equorom jubam, et barbam leonum, quibus animantibus 
piilchritudinis et ornatas causa deas quiedam addidit : ila 
vero etiam barbam apposalt viris. | Illos ego antiquos semu- 
lor, illos imitari cupio : qui vero nunc sunt, illis non equi- 
dem invideo admirabilem banc felicitatem , qua fruustur 
circa mensss et vestimenta, lievigantes, depilantee unam- 
quamque pariem corporis, neque occultorum quodquam 
membrorum ita uti natum est relinquentes. 


15. At ego opto pedes mihi equinis ungulis nihil differre, 
ut Chironis aiunt; ipsum autem stragulis non indigere, ve- 
lut leones; nec cibo magis pretioso opus habere, quam ca- 
nes. Contingat vero mibi terram quidem pro cabili habere 
sufficiente, domum autem patare hoc universum, et cibum 
capere qui facillime suppeditari mihi possit. Auro autem 
atque argento opus habeam neque ego, neque amicoruna 
meoram quisquam : quandoquidem mala omnia hominibus 
ex borum copiditate nascuntur, et seditiones, et bella, et 
insidise, et caedes. Haec omnia fontem habent plus habendi 
cupidinem. Ata nobis illa absit, et plus habere nanquam 
ego concupiscam , minus contra me habere possim tolerare! 


10. Habes rationem nostram, multum sane diversam a 
vulgi voluntatibus : nec mirom si babitu ab illis diflerimus, 
qui tam diverso utamar instituto. Te porro miror, quo- 
modo tandem citharcedi quendam vestitom putes et habitum 
esse, et hercle Ubicinis etiam habitum, et longam vestem 
tragoedi; viri autem boni habitum et vestem propriam non 
jam putes, sed eundem illum habere arbitreris oportere, 
quem vulgus, idque quum vulgus malum sit. Si quidem 
unus et suus habitus bonis convenit, quis magis deceat, 
quam ille, qui impadentissimus esse videatur hominibus 
Iuxuriosis, quemque habere hi maxime detestentur? 


17. Jam vero is est meus habitus , quod squalidus sun:, 
quod hirsutus, quod detritam gesto penulam , quod coma- 
419 
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tus, quod sine calceis : vester autem ille cineedico simii« 
est, quem discernere nemo possit, nec colore vestimenio 
rum, neque mollitie , neque tunicarum moltitudine, neque 
aniicalis, neque calceis , neque capillorum parata, neqe: 
odore : etenim idem quoque jam oletis quod iti, vos, gi 
bealissimi estis, maxime. Quanti vero quis emat vira 
idem quod cinzedi olentem? Itaque labores non magis qua 
isti sustinetis, voluptatibus vero servitis istis nom mine 
et iisdem rebus alimini, et somnum similiter capilis, d ia 
ceditis; potius vero incedere non vultis, sed onerum ina 
gestari ab hominibus parlim , partim a jumentis :at me pedo 
ferunt, quocumque mihi opus est. | Idem ego et (rigas fem 
possum et sustinere 2:stnm, et deorum his operibus na 
offendi, quia serumnOsus SUM : vos vero vestram progie 
felicitatem nulla re earum que fiunt contenti estis, dr 
prebenditis omnia, et preesentia ferre recusatis, absesta 
autem concupiscitis , hieme optantes sestatem, rstale he 
mem, in sestu frigus, in frigore sestam, segrorom intr 
nauseabundi et vestra de sorte queruli : cansa vero bis 
morbus est, vobis vestri mores. 


18. Ac delnde nos retractare et corrigere nostram né» 
nem posfulatis, ut qui male ssepius de actionibes nest 
consulamus; quum ipsi vestris in rebus inconsiderati sti, 
neque quicquam illarum judicio et ratione admisistrti, 
sed consuetudine omnia et cupiditate... Itaque nihil divi 
estis ab his qui a torrente auferuntur : nam quan Si. 
quocumgue fluctus ierit, eo ferantur, tum vos, quo cp 
ditates. Jdem autem vobis accidit, quod evenisse sisi 
cuidam, quum equum conscendisset furentem : ser 
raptum auferebat equus; et ille non jam descender è 
equo currente poterat. Hic interrogante aliquo, qui obra 
forte fuerat, quorsum abiret; respondit, Quorsam bic 

<equum monstrabat) visum fuerit. Sic vos inlerroget. 
Quorsum ferimini? si quidem verum respondere veliis, 
catis simpliciter quidem, Quorsumcumque lubebit cop 
tatibos : per partes autem , Quocumque lubuerit volspiti 
interdum, Quo gloria studio; interdum , Quo lucri cap 
, interdur metos, inferdes 
aliad quiddam ex eo genere auferre vos potest. on cia 








| sno vos, verum pluribus consoensis equis, alias ali, 


rentibes quidem universis, abripimini. Igitor in barn 
vos et prascipitia auferuni : adeo ante casuna, ros cat 
sres nequaquam scitis. 

19 Atistiec delrita, quam ridetis, penula, et coms, d 
habites ille meus, cam vir habet, ut quiete vivendi copist 
mihi prasstet, et faciendi quod volo, et cum his versud 
xuibascum volo. Inscitorum enim hominum indoctorumpe 
nesso quisquam accedere ad me ob istum habitam voleerè. 
molles antem vel e longinquo dervitant : accedunt come. 
dissimi homines, et humanissimi, el viriutis cupidi. ® 
marime ad me accedunt; cum his enim versari ma 
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parso, toc dì ypuooig otepdvovI XaÌ TÀv moppipav 
iper vopltio xal civ dvdpercwv acayedti. 
30. “Iva Bè png rupi so apoipatos, dg ox dv- 
piva pdvov abi, dIAù nad Oecîs eplrroveos Lerro 
Simo abrod, culpa: cà dydd para visv Geîiv, 6 
pd cu Bona» Lew Buoles bpîv A dual; xl pd 
piro e iv Eldcjvow, IAA xl clin Papbipuv rode 
vacde Emandiner reepuudiv, medrepov atto ol Uol xopiioi 
rali vaio dc 2yd À xabimep buie Mupnulro: dr 
corea mal | yadigporrat. Kal pévcor az dy(ravas dp vox 
md doro dal. TÉ dv ol dr volume rep 
afrov ToÙ ayripuatog Abyer die qursdov, Erste xt deci 
quiverai npéov; 


LXXVI. 
WEYAOXODIZTHZ 5 ZOAOIKIZTHE. 


1. AYKINOE: %Apd ye 8 piva: dv colomitovia 
debe olrog xa puddiaoda: più codowlomi duvarde; 

ZOAOIKIZTHE. ’Epoì pèv Soxeî. 

AYK. “O 3£ys pù quddbzodar, olii priva rv 
virus dyovta; 

FOA. ‘AXmOf Mpa. 

ATK. Ed 3ì crbrà gig od aodonitew, 9) rise Afyo- 
tv mepl où; 

FOA. AralSevrog ydp dv elny, cì codonitoyu ta- 
toda div. 

ATK. Oixodv xal frspov qupiica: duvfon roÙto 
fiivia al Deyiai cdv dpvobpevov; 

ZOA. Mavrerraci ye. 

AYK. "10: viv duo Nabod codowitovrog, deri dì 
dova. 

DOA. Oixeùv sir. 

ATK. 720” Fquere #35 cò Servdw elpracpa:, cò èè 
n 

ZOA.. Maltese ty 

AYK. Mè vos Geoic* dncì colaviivas DaBbr ce dx 
x imordpevov. Add 8Ì cudrni: od ydp ci onpi 
Ivzodar xatavofieni, frsl d pv clo8', d d' odx d 
ZOA. Eîxè pévov. 

ATK. ‘AME xal viv cesodolziotai por, cò è ola 
li 

ZOA. Hssc yàp, coò pndlv Afyovros; 

AYK. ’Eyò piv Mpa xal colorito, od d où, 
mm tivo Spsivai» drei dpedov xal viv dxodoufficar 
fon. 


2. EPA. Gavpaotà yes, ei pù duvfoouai xeta- 
ueiv sodoiopiv. 

ATK. Kat odi dv divaso vòv Eva ea deiv rode apri 
nofoagi 

ZOA. Tivas qpeis; 

AYK. “OXouq dpriyeveiove. 


LXXVI. PSEUDOSOPHISTA seu SOLOECISTA. 1, 2. 





(Ri! 
cantur, non colo equidem : aureas autem coronas, et purpu- 
ram fumum arbitror, hominesque illis utentes derideo. 

20. Ut autem de habitu discas, quam illum non viros 
modo bonos, sed ipsos etiam deos decentem tu deinde 
derideas, simulacra deorum aspice, utris similiora vi- 
deantur, vobisne, an mihi? neque Graecorum modo, scd 
barbarorum etiam templa circumiens inspice, utrum capil- 
lati sint dii et barbati velut ego, an sicut vos tonsi fingantur 
pinganturque. Verom etiam sine tunicis plerosque, uti 
me, videbis. Quid igitur adhuc de hoc babitu, tanquam 
contemlibili , dicere audeas, quam ipsos illum deos:decere 
appareat? 


LXXVI. 
PSEUDOSOPHISTA seu SOLOECISTA. 


1. LYCINUS. Nomquid, sî quis deprebendere perverse 
juogentem voces possi, idem etiam sibi cavere, ne male 
Jungat, potest 

SOLECISTA. ii quidem videtur. 

LYC. Et qui cavere nequeat, ille neque deprehendere 
‘sic habentem? 

SOL. Vera dicis. 

LYC. Tu vero ipse stribligine te labi negas, aut quid de 
te dicimus? 

SOL. Nempe indoctus valde fuerim, si stribliginem hoc 
setatis admittam. 

LYC. Igitur alium quoque deprehendere hoc agentem 
posis, et negantem convincere? 

SOL. Omnino equidem. 

LYC. Age ergo me deprehendito stribligine utentem : 
commodum autem utar. 

SOL. Dic ergo. 

LYC. Quin jam terribile illud opus, te non obeervante, 
peregi. 

SOL. Ludin* tu homo? 


LYC. Non, ita me dii ament : quandoquidem stribligine 
jam usus te effugi qui illa noa intelligeres.  Rursus vero 
considera : nego enim te posse intelligere ; quandoquidem 
querpiam scis, queepiam nescis. 

SOL. Dic modo. 


LYC. Sed nunc quaque solece locutus som, tu vero non 
agnovisti. 

SOL. Qui vero hoc, te nihil dicente? 

LYC. AL ego dico et solcrcismos facio : tu antera facien- 
fem non persequeris. Quare faxint dii ut nunc cerle ad 
illos comprebendendos sis valiturus. 

2. SOL. Mira narras, si solo:cismum ego observare non 
valebo. 

LYC. Et qui valeas unum observare, qui tres ipsos igno- 
raveris? 

SOPH. Quosnam tres? 

LYC. Universos prima lanugine florentes. 
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SOL. Ludere fe puto equidem. 

LYC. Atego te ignorare si quis peccet in dicendo. 

SOL. Et quomodo quis percipiat, si nihil ejeamodi & 
clam sit? 

LYC. Dictum est et stribligine peccatom quadrupii; 
ta vero non intellexisti. Magnam ergo vicioriam ceperas, 
si intellexiases. 

SOL. Non magnam quidem illam, sed mihi jam protea 
necessariam. 

LYC. Sed ne nunc quidem intellexisti. 

‘SOL. Quando nunc? 

LYC. Quum victoriam te dicebam cepisse. 

SOL. Quid dicas nescio. 

LYC. Recteistoc dicis : nescis enim. Et prascedesalia 
ad anteriora : neque enim sequi vis, intellectaraa, si quien 
Voluisses. 

3 SOL. Sed volo ego : al fu nihil eorum dixisti 2 
dicere bomines soksce loquentes solent. 

LYC. Nempe quod modo dictam est, minulum ibi n 
lam videtar? Verumtamen sequere rursas, quia excame 
tem non obeervasti. 

SOL. Per omnes deos nihil equidem. 

LYC. Verum dimisi volare avim celeriler. Nanqal 
praetervolavit? sed nunc etiam videre licet avim. Sim 
minus, multiplicatae aves clam te in stribligine jacebeni 


SOL. Non clem me. 

LYC. Quin latuerant te. 

SOL. Mira narras. 

LYC. Tu vero pra nimia eruditione in malam rem se 
visti, adeo ul neque in hoc ipso verbo solcece loquentes è 
preliendas : non enim adjectum est ei quemnam. 

4. SOL. Hiec quomodo dicas, non intelligo equiden 
verum maltos ego jara soluce loquentes deprebendi. 


LYC. Igitur me quoque tune deprebendes, quam peett 
lorumaliquis fies eorum, qui nutricibus subdonter bre 
tes. Aut si ne nunc quidem me stribligine uti intel, 
neque augentes pueri solcecismum facient apud nom ineS 
gentem. 

SOL. Verum dicis. 

LYC. Atqui iec si gnorabimas, nibi) intelligrmes » 
strerum, quando etiam hoc solcece dictum te effagit * 
dixis ergo amplius,, te aptum esse deprebendendia sole 
smis, a quibus ipse sis liber. 

5. Atqueego ila tibi consulo. Socrates autem ille a Mep® 
quicam fui in Egypto, talia dicebet sine asperitate e s- 
lestia, nec redarguebat peccantem : verum interrogaati e 
hora [pro quando] exiret? Quis enim, inquit, resposdet 
tibi de hodierno die, quasi exiturus? Alio autem dist. 
Luculentom habeo patrimonium [ voleda£ opes paterni 
Quid ais? inquit; pater ergo tuus mortuus est? Ao res 
dicente, natpuim [dardaris i. g. Alticis modi, dî 
meus.est : Nesciebamus ergo, inquit, te berbarum es 
Alio dicente, Iste est ebriose, Ebriosxne matris inquit, = 
quomodo intelligis? Alio &)aXoyy6rax dicente , Duplicas, ® 
quit, ddnyéta;.  Dicente quodam, Azpps [acoeplo ® 


(II, 600-071) 


abs, ud iv 840 a, Olxodv, 29m, fera, el iiupa 

“Evdpou 8ì etrdvrog, Mpdortorw é peî- 
qMax, “Emersa, Em, Mordopris glov dra; 
Mpx di cdv etireai, Adirtopar cdv dvbpa xaì pelo, 
Li, Lom, na Srav rv soda En Oc, Sub. "Ad 0v BÈ 
itrivroe, Teiv glam 6 xopugardratog, Xdpulv ye, 
Hp cò ic xopupfie morsîv 1 deo. Kal dEoppiò di 
meg ctndvrog, Kad ele dor, cTmev, 8v dEoppdic; "EE 
tres 36 rivog etmbvros, "Ex aîîc immolfic elmev, 
ide ri miderne.. Abpovros dé rivog Zuverdfard pot, 
tal eyov dè, Lon, Zavogiiv cime ouverdiaro. “ANd0v 
Aatrrog, MepiLorny airbv dive dabeîo, Bavpasròr, 
im, di de dv mepulome adv iva. ‘Enipov dì Myor- 
x Zuvaxplvero alt, Kai Zuxplveto ndvewg, d- 
m 


6. Elder 3 xal pdc rode codoveltovias Armuie 
sella dvercagOiic* pds podv tv elredvra, NOî 1oUto 
muî, ZI, dom, xal viliv dpeîs e dumpedvopev. ‘Er 
00 dl orovdfi Senpovpdvou ei civ Eripupl xa el 
drrog, “H dl ngi ‘Hpaxdeî puydrica, Clx dpa, dpn, 6 
dpadi dutyon aùcfi; Kapfvar dé 1ivog simvros de 
fo, Ti qàp, dgn, col Servbv elpraotar xaì dior 
tiplas; Kad Coopageiv 86 rivog eiriveos, Mpd dv 
pin, cine, Cupoprageic; Erépov 8 «lndvros Pacavi- 
rafar cv maiba cris vocoivia, “Eri sii, n, A al 
mdoufvov ro Bacavitovrog; Mpoxdrte: dé tivog el 
direog dv roîc peBrfpacw, ‘O dè Mdtow, dpn, coùto 
ndidévar xadeî. ivo Sé civog el pederfcer è 
iva, Isc ov, Len, dt dpureiiv el pederfoopar, Ml 
nq Eri 6 Beiva; 

1. ‘Atmuftovro< Sé rivoq xal tebvifer simbvrog dì 
fi tpirov, BAxcuw, pn, xa Svcadla pd) derit 
trapebuevov. Kai pds dv elrdvra 8Ì otogdlopar 
ini dl cod qeiSoar aveod, MA mi, Zon, Sifuapras 
ul; Aguoritv di ruvog elrdvrog xa) Lripov dgr 
my 'Appeo plv, dg, 06x ola. Ilpòc 8ì covAftovera 
dai pd, Podra, dpr, dn gaplia. Kai ypd- 
ar 8 mivog elmdvro, WeuBaeruby, 9, cò fiiua. 
5.28 Mepovri Levone, Kadèv, £7n, cò elreiv dxmipuoi, 
rap Midromw dc odre Meyer. ‘16 dè 1806 drì voù dé 
toulvov ads, “Etepa dl irbpuv, dn, mpalvee. 
redaubdvoar dè drl rod cuvinpi Myovrdk ros, 
vpdbinv Lom rise dvrimosobpevog toi Myovrog gmoì 
1 dvrimonziodat. Bpddiov dé mivoc simdvrog, Oix 
tw, 29m, Giuorov vi relgiov.- Bapeîv dé tivog crd 
1, Otx Lore, En, cò Papivew, dc vevdpunas. AÉ 
tua 86 qò eDmya Mporrog, OMlyov, Zon, xal rap 
duaprdverat, ‘Imtaota: dì inì voli mireoda: no) 
vAeydievw, “Ori dv dd dic eroe 1ò dvoua, ca- 
k Topsev. Tepioeepdw SÉ rivog elmfvrog di SÌ ‘At 
di, Kal adv quirtov dpoipev, fim. Dbaxdv dé rivos 
riveog iindonévar, Kal mi dv, dom, gaudv tie gd- 
iTatra pv tà Zunpdreia. _ 
8. "Emavitopuev di, di doxeî, int civ dude riv 


LXXVI. PSEUDOSOPHISTA seu SOLCECISTA. 7, 8. 





773 


illo est (per geminum p [quum velle/ Xipa, generosus inr- 
petus]) : Ergo, inquit, accipiet, si XAppa in illo est. Alio 
dicente, Accedi! ille pusio amicus meus; Tum tu, inquit, 
maledicis amico? Ad eum qui dixeraî., Terreo [volebat Hor- 
reo] virumet fagio; Tu, inquil, etiam quambhorrebisaliquem, 
illum persequeris.  Alio diceate, Amicorum meorum sum 
missimus ; Lepidum, inquit, summo facere aliquid altius. 
Dicente quodam, Expello [voleba£ Exire volo] , Quem, in- 
quit, expellis? Dicente quodam, Exsuperne; Ex superne, 
inquit, tanquam ex dolio. Dicente quodam, Dimisit me in- 
structum [volebaf cum mandalis ]; Etiam manipulos , in- 
quit, Xenophon dixit instructos. Alio dicente, Circumstiti 
(pro subterfugi) illum ut delitescerem; Mirum, inquit, si 
unus ipse unum circumstitisti. Alio dicente, Commisce- , 
batur illi [vo/eda£ Comparabatur cum illo); Omnino etiam 
separabatur, inquit. _ 

6. Solebat vero etiam illis, qui Attico modo loquerentur 
soleece, lepide illudere. Ad dicentem enim, Nos hoc vide- 
{ur; Tum tu dices, inquit, nobis peccare. Allo serio nar- 
rante rerum patriarum quiddam, ac dicente , Illa vero Her- 
culi mista ; Non igitur, inquit, mistus illi Hercules ? Quodam 
dicente se « tondendum » esse; Quid enim, inquit, malum 
fecisti et dignum ignominia? Et « decertare » quodam di-. 
cente (de amica disputatione), Cuta loste, inquit, decer- 
tas? Allo dicente « torqueri » filium suum segrotantem; 
Quam ob rem, inquit, aut quid querit qui torquet? Quom 
diceret aliquis, Proficit in disciplinis; ille, Plato, inquit, 
hoc vocat progressionem facere. Interrogante aliquo, Nun: 
declamabis [peenjon:, quum deberet peleticera:, decla- 
mabit] iste? Quomodo igitur, inquit, me interrogans de- 
clamaturusne sim, dicis iste? 

7. Atticorum imitatione dicente quodamn xe9vfger [morie- 
ris, quum deberet vaîvitstas , morietur], Melius, inquit, 
erat etiam hic non affectare sermonem Allicum et male omi- 
nari. Ad eum qui dixerat, Eroydtopa: auroò (collineo in 
illum), pro, Parco illi; Numquid, ait , jaculando aberrasti ? 
Quum àquotdy aliquis diceret,, et alter &piotévew [pro dpi 
otdvas, sollicitare ad defectionem]. Ambo quidem, inquit,, 
non novi. Ad eun qui dixerat, Preeterquam nisi, Haec 
geminata, inquit, nobis largiris. Et xpdota: [pro ypriofas, 
uti] dicente quodam , Verbum, inquit, Psendatticum.  Di- 
centi, Ex tunc, Pulchrum, inquit, dicere Ex anno; Plato 
enim In tune (è< «ére) ail. Ei qui voce Ecce pro Vide 
utebatur, Alia, inquit, pro aliis significas.  Dicente quodam 
Recipio pro Intelligo, mirari se dicebat, quomodo qui vin- 
dicet sibi dicendi partes, dicat se non vindicare. BpéBiov 
{pro Bpadirepov, a Bpadic] dicente aliquo; Non est, inquit, 
hoc simile alteri, réxiov [a taxi].  Bapeîv (Gravare) 
quum dixisset aliquis; Non est, inquit, ut tu quidem sta- 
tuisti, verbum Bapivetv. Quum Nora aliquis quod est 
«Dunga (sorlitus sum) dixisset, Parum , inquit , etiam apud 
quos peccatur. Quum mulli frcacda: pro rétssba: (volare) 
dicerent, Verbum hoc, inquit, esse a eros (volatus) 
plane scimus. Columbnm [pro columba] dicente quo- 
dam, tanquam Atticum, Etiam hunc analem vocabimus, 
inquit. Quur diceret aliquis lentiginem [pro lente] se 
edisse : Quomodo tandem, inquit, lenliginem quis edat? 
Haec igilur Socratea sunto. 

8. Redeamus jam, si videtur, ad cerfamen priorum ser- 
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QUI, eva 
monum. Et ego quidem citabo optimos quosque unveno: 


| tu autem qui sint agnoscito. Puto enim futorum ni mae 


certe illud possis, qui tot deincepe proferri asdieris. 
SOL. Forte ne nunc quidem, te diceate, potero. sal 


1 dic tamen. 


LYC. Et quomodo te posse negas? janua enim prope id 
se cognoscendorum illorum aperuit. 

SOL. Ergo dic. 

LYC. Dixi equidem. 

SOL. Nihil certe, quod ego assequerer. 

LYC. Non ergo illud « aperuit se » assecalus cs? 

SOL. Non. 

LYC. Quid igitur nobis fiet, 





e nunc quidem que 
è 
te dicta sunt, putabam irrsk [pro inxéac, equites) me in 
campum vocare. Tu vero îllos ixmaî; agnovistin'? Sed ti 
deris non curare sermones, maxime quos modo inter ipm 
agitabamus. ‘ 

SOL. Equidem hoc ago; tu vero eos obecure nimis tr 
clas. 

9. LYC. Nempe valde obscurum est illud « interipsa, 
de nobis dictum. Sed hoc quidem apertum : at te deor 
nemo ab ignorantia illa liberaverit, praerquam Ape 
Sciscitat enim ille consulentibus universi : tu vero spe 
illum « sciscitantem » intellexisti. i 

SOL. Non, per omnes deos : neque enim percepi. 

LYC. An ergo singulus fugit te oberrans solceciszmes? 

SOL. Videntur certe.” 

LYC. Sed illud « singulus » quomodo te preeteriit? 

SOL. Neque hoc percepi. 

LYC. Sed nostine aliquem sibi conciliantem papi? 

SOL. Quid ergo istuc? 

LYC. Soleecismum committat necesse est, qui sibi ce 
ciliet nuptias. 

SOL. Quid ergo ad meam rem, siquis puplias querees » 
lescismum faciat? 

LYC. Hlud, quod ignorat is qui se scire dixerat. Etbe 
quidem ita se babet. Sed si quis in tranaitu tibi dicat, x 
discedere ab uxore; num illi permittas ? 

SOL. Quidni vero permiltam, si appareat injuria ces 
affici? 

LYC. Si vero appareat soloscismam abillo committ, 
hoc ei permiltas? 

SOL. Non equidem. 

LYC. Recte sane dicis : non enim indulgendem an» 
stribligine peccanti; sed docendus est qua ralione bor 
ne accidat. Et si quis nunc crepare faciat ostium intras:. 
aut exiens pultet,, quid tibi animi esse dicemus? 

SOL. Mihi quidem nihil : sed illum intrare velle 
exire. 

esita | 
LYC. Te vero, qui. 3 pultantem re crepi | 














SOL. Contumeliosus es. 
LYC. Quid ais? egon' contumelivsas? Modo ego fw | 
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dum tecum ‘disputo. Videtur autem male junctam illud 
« modo fiam , » quod tu non agnovisti. 

10. SOL. Desine, per Minervam : sed dic ejusmodi quid- 
dam, quod ego quoque possim assequi. 

LYC. Et quomodo assequaris? 
mé Rot obesrraio e ie ollo pircate i team cade 


ob causam peccalum sit. 
LYC. Nequaquam, bose vir; sic enim loogum nimis fa- 


ceremus hoc colloquium. Sed de his singulis me interrogare 
si velis, integrum tibi facio. Jam vero alia quasdam (dera), 
si videtur, percorramus; ac primo ipeum illud era non denso 
spiritu, sed tenui efferre oportet : [recte dictum appare! cum 
nomine #rspa compositum : ] s1c enim minus absurdum fue 
rit. Deinde illud de contumelia videamus, qua te affectum 
a medicis : quod si non ita dicerem, sed in te contumeliogus 
fuisse , proprie loquerer. 

SOL. Ego non habeo dicere. * 

LYC. Nam te contumeliose tractare significat corpus tuum 
aut plagis, aut vincalis, aut alio modo male mulcare : 
sed in te contumeliosum esse dicitur, quum in tuorum 
aliquid exercetur contumelia : etenim qui uxorem tuam 
contumeliose tractat, ille in te conlumeliosus est; et qui 
filium tuum, et amicum, et qui servum ; quin etiam de re. 
bus ita tibi res habet. Nam eliara in rem contumeliosus 
aliquis esse dictus est, verbi gratia in proverbium , ut Plato 
ait in Convivio. 

SOL. Comprehendo differentiam. 

LYC. Numquid ergo hoc etiam comprehendis, qui per- 
mutet ista, illi stribliginem orationis objici ? 

SOL. Certe nunc sciam. 

LYC. Sed ipsum illud « permutare » si quis dicat « immu: 
tare », quid tibi videbitur dicere? 

SOL. Idem mihi dicere videbitur. 

LYC. Sed quomodo idem sit permutare et immulare, 
quum hoc sit positio unius pru altero, vitiosi pro recto; 
iflud vero ejas quod plane non est pro eo quod est (falsi 
pro vero). 

SOL. Jam sum assecutus : permutare est improprium di- 
cere pro proprio; immutare, interdum proprio uti, inter- 
dum improprio. 

LYC. Habent ista quoque contemplationem non injucun- 
dam : Consulere aliquem , propriam appetentis utilitatem 
significat : Consulere alicui , ulilitatem ejus cui consulimus. 
Et heec fortasse aliquantum miscentur, fortasse autem 
accarate quibusdam observantur : melior autem unicuique 
accurata observatio. 

SOL. Nempe. 

11. LYC. Veram Stare et Sistere, itemque Asside et 
Sede, numquid nosti quid differant ? 

SOL. Nonnovi ; sed hoc dicere te andivi, Conseditor esse 
peregrinum. 

LYC. Recte tu quidem audisti : sed ego Asside et Sede 
differre aio. 

SOL. Et qui tandem differant? 

LYC. Quod ad stantem dicitur Asside alterum autem 
* ad sedentem, ut 
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nibv Geliv fîiv dv pulom rerarederituv, dx dè abriic 
dvadedtaximov ONE xdyatà, Gor' yer fudic rdvra 
dgiova pd) pds vv ypelav pevov, dIld xal pdc do 
vin, où irevrwv rodov A civ ye mAelomov duorpog el 
mal oddevds pertye alri oddlv paùdev A TÀ Onpla” 
tive lv glo Gimp Sep xai rù Onpla, otrti Sè Erep 
àv abpionns, Somep oi nivec, sùviv SÈ oùdlv xpeltito 
iv nuviiv Eyero Opros ydp dpueî cor nabdrcep duel 
vors.  "Ettdì fudtiov gopris ovdtv druvifotepov dxdf- 
pov. Kalror el où tobtor dpxodpavos dpbiic gpovi= 
cus, 6 Ords olx dpdiic droinee coùto pv mpobata 
rorfone fupalda, rotro ' durédoue fidvolvovs, roÙTO 
SÌ mv inv rapaozev)y davpaczisg rominv xaì 
Diaroy xal pit xal tè Lia, dog Eyerw uiv fd crela 
ravrodanà, fyew SÌ mordv f3ù, Zyew SÈ ypiuara, 
Egeev BI còviv aday, Eye BÈ olxias xeddg xal tà 
da rdvra davpaotiy xarermevaouiva* xal YUp al 
sà civ vegviiv Lpya Biipa viiv Geîiv deri. TÒ SÌ rdve 
“tav cosirwv Civ dreorepupévov d0diov pbr, el xal ind 
dov civòs dreoripato xaîdrep ci dv roîs decpuermn- 
plot modb 8 aMscorepor, al ris adtds daurtv droote- 
polm rca cbiv xmdiiv, pavia te 48m ToGrd Ye capo. 

6. KYN, ‘AN Towe dpliic Myers. Exsivo dé 
por strt, el ric dvdpdg nIsvelov polso xal pid 


LXXV. KYNIKOS. 5,6. 
KYN. Hécep' oÙv sd» n6de xdixiov Eye doxfi g0u; | ui Utruro igitur hi mei pedes pejos labere tibi vides. 


|. ceterorum ? 





(UP, sar sos) 


LYC. Non novi. 

CYN. Sed ita discas. Quod opus est pedum? 

LYC. Incedere. 

CYN. Pejus ergo tibi incedere mei pedes videntur, que 


LYC. Hoc fortasse non ita est. 

CYN. Neque ergo pejus habent, si non delerius ope 
suum peragupt. 

LYC. Fortasse. 

CYN. Ergo pedes quidem quod attinet, non videor die 
riore quam plerique conditione esse. 

LYC. Non videris. . 

CYN. Quid vero? meum corpus reliquum an ali detria 
est? si enim deterius , etiam infirmius : virtus enim cor 
robur est. Numquid ergo meum infirmius? 

LYC. Non apparet. 

CYN. Ergo neque pedes meos , neque reliquom capa 
defici tegumento apparel : si enim deficerentar, mae x | 
rent. Defectus enim et indigentia semper malum, e ici | 
ut deteriore conditione sint ea quibus adest.. Sci some 
deterius ali corpus meum apparet, quia vulgaribos chi 
alitor. 

LYC. Nempe manifestum est. 

CYN. Neque validum esset, si miale aleretur : vite 
enim malis alimoniis corpora. 

LYC. Sunt ista. 

5. CYN. Quomodo igitur, dic mibi, leec quan è e 

t, reprebendis me, ct Vila mes: raliosem ns 
contemnis, et miseram esse confirmas? 

LYC.  ldeo hercle, quod, quum natura, quam ù m 


gpi facis, et dii tellurem hane in medio posuerint, eta 
bona exsistere jusserint multa, quo nos omoiem rea 
habeamus beatam copiam, non ad necessitatem modo, #4 
etiam ad voluptatem; tu horum omnium aut plerorenat 
certe expers es, neque ullo Illorum frueris, non magis ass 
bestie : aquam enim bibis, quam etiam best; edis qen 
quid inveneris, uti canes; neque cabile canibus babes » 
lius, fenom quum tibi sicut illis sufficiat. Porro pis 
gestas nihilo tolerabilius quam plane inops. Atqui si tel 
rebus contentus recte sapis, non recte deus fecit, qui lix 
oves illis velleribus instruxerit, hinc suavi vino vites; 
quumque apparatum admirabiliter varium prodanerì, 
oleum, et mel, et reliqua; quo cibum nos haben 
omnigenum, et poturo suavem habeamus, habeamesge 
pecunias, et cubile habeamus molle, et babeamus der 
pulchras , et instructa admirabiliter reliqua omnia. Ba 
opera arlium quoque deorum munera sunt. | Hisce stl® 
omnibus privatum vivere miserum est, etiam ab aliosi @* 
privetur, uti qui tenentur in vioculis; multo autem att 
rius, si quis ipse bonis se omnibus abjudicet; hic prolessi 
jam furor est. 





6. CYN. At tu fortasse recte dicis Istoc,  Verem Bel 
mihi die, si quis, viro divite prolixe et bamaniter et bee: 
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pim Eri re gilogpdvone Eotisiviog xaì Eevltovrog 
sollobe Aa xaì ravtodatobe, coÙs piv dodeveîc, rode 
Si dopopsivou, xdirerra mapadivto; rod, xal mav- 
cobanà, mvia dpredlor al mdvra doblo, pi) tà mA 
slo povov, AId xal và redppio cÙ coÎs dofevolia. 
mpemvagutva Gpialvoy abtds, xaì vata ulav ulv 
cdlav Eyuov, dNlyurv BÈ Sete rpagiivar deduevog, brd 
siiv moAsiv drrrprbifoeoda: pi daov, oltoc 8 vip moiss 
14 Boxeî cor elvar; dod ye ppivioc; 

ATK. Oùx duotye. 

KYN. Ti dé; cuigpuy; 

AYK. 00 toùTo. 

1. KYN. TC 8, el ric perbzuv Tic aùrfig radene 
spariti niiv pil moddiiv ai scova dpedeî , dv 3 
iv Eppuora xespuévenv Imdelduevog, fxaviie ÉLov mpde 
do fauno ypelav, roito dodlor xocplis xal tosti 
rino yplimo, roc SÈ org obdì rpoa6Atrot, roiov 
i 417 cppovbotepov xal duelv dvòpa dxelvov; 

AYK. "Equye. 

KYN. Hdrepov adv auvine, A dul deî Mya; 

AYK. Tò noiov; 

KIN. “Om 8 plv ded n Eevitovei nodo duelvip 
fave rapanibelo oXAè xal ola xaì ravrodarà, 
fr Eymow dppotovta, tà pv Sytalvovor , tà SÌ vo 
rdiat, xa cà putv loyupoîs, tà 3ì dobevodaw, odx Tra 
pipe Imuo1 ecdvee, dA Îva voîc xal' favrdv fxa- 
n xal riv na’ favrdv Sroumep dv nijn pediota 
ledpuevog.. 

8. usîs Bi «i 30 drdmociay ve xal dxpaolav dp- 
lor rdvia cadr pediova dolcare nio: ypioda 
Auivres xaì roîg Srcavtayoi, ud roîs rap’ Upîv pudvoy, 
di fiv od OLartav tiv xl abtode abrdipxn vopltov- 
45, DI dò meperu YTic duropeuduevor rc Bova 
ai tà Eevixd civ dmeguopliov del mporiubivieg xal cè 
luci siiv eUrediiv nol vd Suondpiora viiv eUmopl- 
uv, xa06A0v SÈ mpdyuara xal xaxù Eye paddov 
Slaves j dvev mpayperiy Give cd ylp SÌ moda 
ai ria xal eddaruovinà rapaorevdouara, dp' cls 
rAdeole, Bud OA bpiv rata xarodaoviag xal 
marvplas rapayipera Lxdra yàp, sì Boldai, 
du nodisuntov gpuaby, andrei dv dpyupov, ondrer tà 
las te molutEdeÌ, cudmei tÙs dobfiras tàs dorov- 
soulvas, oxdrer tà tosto dxddovda ndvra, mdowv 
patpdrm dovlv divia, rdowv révur, méowv xivdivoy, 
#DIov 8 afuatog xal Baviror x2l Siaplopi dvipui 
tv orig, où pidvov Ser mAdoveeg drddduvras Siù rata 
Add xal Carodvers xal Inpsovpyolvieg Sed md- 
1uaw, AIN Fr nai rod dYnTÙ doni xa dmibovdedere 
Ifhow Bid tabta xal plOL got ei ratpdor maî- 
15 xa quvalneg dvdpdow. [Oltws cluar xal civ Epi 
Shrw dik tv ypuodv npodobva: cèv dvdpa.] 

9. Kal tadta pevro: ndvra Yiyverai, civ ce moi- 
Dar fuorrlv oùdév ri paddov dm Suvapitvor, 
in3ì ypucopdpaw olxisiv oUdtv vi uRAdov oxerovaÈiY, 
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gne adeo accipiente epulis et hospitio multos simul et omal 
ex genere homines, infirmos parlim, partim robustos, ac 
multa deinde omnigenaque apponente; omnia ipse rapiat, 
voret omnia, non quee prope sint solum , sed etiam remota, 
parata infirmis ipse robustus, idque unam ipse alvum qui 
labeat, paucisque quibus alatur indigeat , atque adeo a mul- 
tis illis pereundi periculum incurrens : ille vir quaiis sibi 
videatur? numquid prudens? 


LYC. Non ille mihi. 

CYN. Quid vero? numquid sanus ? 

LYC. Neque hoc. 

7. CYN. Quid vero, si quis eidem huic mensm adbibitus, 
multa illa atque varia negligat, unum vero eorum, qua 
proxime apposita sunt, sibi delectum, idque sua necessitati 
safficiens, boc decenten edat, et eo utatur solo, reliqua né 
aspicial quidem ; hunc nonne judicas saniorem et meliorem 
isto virum? 

LYC. Equidem. 

CYN. Utrum ergo intelligis, an me oportet dicere? 

LyC. Quidnam? 

CYN. Deus ili prasclaro hospitio excipienti similis est, 
apponens multa et varia et omnigena, ut quod cuique con- 
venît habeant, queedam valenlibus, alia eegrotantibus, et 
queedam robustis, imbecillis alia, non ut omnes utamur 
omnibus, sed ut iis quisque, quec sibi proxima sunt, et 
inter hsec, quo ipse tum maxime indigeat. 


8. Vos veroilli per inexplebilem intemperantiam rapienti 
onnia maxime similes estis, uti postulantes omnibus, et 
quee usquam sunt, non Îis modo quae prope vos sunt; non 
terram, non mare vestrum sufficere vobis arbitrati, sed ab 
extremis inde terrarum oris mercati voluptates , et peregrina 
semper preeferentes domesticis, et pretiosa vilibus , et ques 
difficillime parantur iis quorum facilis copia est; qui in uni- 
versum molestias et mala habere, quam sine ils aetatem agere 
malitis. Multi enim illi ct pretiosi et ad beatltatem spectan- 
tes apparatus, quibus gaudelis, per multam demum vobis 
miseriam serumnamque contingunt. Considera enim, ei 
placet, optatissimum Hlud aurum, argentum, domus sum- 
tuosas considera, testes considera summa industria factas, 
considera quae iste consequuntur omnia, quot sint venalia 
negotiis, quot laboribus, quot periculis, quin sanguine po- 
tius, etmorte, et quanta strage mortalium ! non modo quod 
navigantes propter ista multi pereunt,, et dum quasrunt, dum 
eedificant, mala mulla paliuntur; sed etiam quod toties de 
illis pugnatur, quod insidias vobis mutuo propter ista stru- 
itis, amicis amici et liberi parentibus, et maritis suis conju- 
ges.. [Ita puto auri causa proditum ab Eriphyle virum.] 


9. Alque ista funi omnia, quum tamen picte vestes 
nihilo magis fovere possini, et fastigii aurei domus nihi 
tegant magis, ct potum nihil juvent nec argentea pocula 





768 


sfiv SÌ dxmeopidruv div dpyupliv nùx dipedoviav 
ròv morov oUdì rilv ypuoîiv, o0d' al riv ZAepavelvuv 
ahuvilv ov Umvoy blu rapeyouévar, dl der mod- 
Mdxig Erà fig Degavelvag wilrng nai cilv mode 
cpu vole eùdaluovac Urvov Maysiv où Suvapé- 
vovo. ‘On pv yip ai rravrodamai mepi cè fp» 
para mpayparsia rplpovar pv oddlv padov, du- 
palvovrar SÌ và apara xal roi aspaoi vdooue dp- 
mowîat, rl dei ye; 

10. Ti 8 xal Mew, Soa riv dopodtalev fvexa 
morotial te xal rdoyovarw oi dvdpuro; xalror feidrov 
Oeparedetv tasmav iv drituplav, el of mic 20001 
apupivo Kai obd' ele tasenv i pavia xaì Siaplopà 
qalverar mois dvipumore dpesîv, ddl Kn xa) civ do 
av tiv ypiionv dvaotpligovorw Exdot ypisperor med 
8 pù rigunev, Gorep el tic dvi’ dudino d0001 cf 
adlm naddrep diudin ypioacda. 

AYK. Kal rig obo; 

KYN. Tsîc, ot eoîs dvipibmore dre brokuylo 
upfiode, nedavere SÈ otros Gonep dudbas ql Alves 
aus pag hors dyewv, aurol è dvwrardaetote rpupive 
nas nal besibev Gorep dvovs fivioyeite rode dvipismove 
aadno, dIdè pù radenv rplreoda: redsdovieo xal oi 
tudra puiiora moisivi pidiora parapileote. 

11. 08 dì coîe xplaci pù spopîi ypibpavor pévov, 
Id al Pag prrevbiuevo: dl abrisv, olo vl dla 
ol tiv moppupav Bartovtee, obyl xal aùrol mapà pi- 
ouw ypisvrar roîg toù deod xaaomevdoREGI; 

AYK. MÈ Ala, divarar ydp fdrerew, oòx do0le- 
ada: povov cò fig moppipac nplas. 

KYN. "ANN où pds roùTo Yéyovev inel al di 
xpartipi divarr dv rs Pratduevos donep yitpe pf- 
auodat, Av où mpdg rotto peyovev. ANA vip nic 
Aragav tiv tosruv ts ranodanuoviav dudlcîv dUvare 
dv; rogabim ale doni, XI dé por, digri più Posdonat 
tasns perbzem, dpuadeic 05 SÌ xaddreo È xdopiog 
dxtivog, sbgosevos qoîc xar' duautov xal coig edte- 
Ieotdror ypupievog, siiv SÈ morfduv xal ravrodariiy 
cl dpubpuevoe. 

12. Kdrersa el Onplov Blov Bpeyfuw Beduevos xal 
Alyoss yplbevog Boxîi co: Ty, xivduvedoven ol Deal 
xl riv Onpitov elvar pelpores xard ge tèv adv Adyov: 
aòievòg yUp Stovrai. “Iva 3 navaudbre dxpibtotepor 
ro e Salyuoy xl cd modidiv delodat moidv ri Exdirepdy 
dov, ivvéncov Bri Biovcar rdsduov oi piv maîdes 
mis redeluv, al 3 yuvataes siiv dvpiiv, ol 3 vocoîv- 
"eg iv Giamboni, xa06)00 SÌ navsaydi tè geîpov 
ao xpeltrovos nddav deîtar. Atà toro Geol plv 
cidevdg, ol Bè Erpora desi Qayloruv dovrai. 

13. *H volte cdv Hpandda vbv vr ddp 
dipiotor, Orîov SÌ dvdpa nai Oedv dp0iic voprodivia, dik 
raxodarpoviav mepivootete yupvòv dipua puovov E ovra 
xl pndevde riv aùriiv Gpîv Bedpevoy; #AN' 0Ù xeno 
Salpusov Av Gxsîivoc, dc xal riv dAXuv drfuuve cà 
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neque aurea, neque somnum suaviorem ebarnei lecti pea- 
beant : sed soepe videas eburneo super lecto et preti in 
stragulia beatos illos somnum capere non poste. Po 
omnigenos illos circa cibum labores nibilo magis os qu 
demalere, sed corrumpere corpora , et morbes ils infere, 
quid opus est dictu ? 


10. Quid porro opus, quanta venens causa homines i 
committant el sustineant ? quum ita facile sit lam conv 
cupidijatem, nisi quis delicatus nimis esse velit. Noqeeis 
illam ipsam furor suus et corruplela sufficere hominibas n 
detur; sed jam etiam usum rerum pervertuni., uleales ut 
quaque ad quod natura sua apla non est, ut si quis planin 
loco uti tanquam plaustro velit lectalo. 


LYC. Ft quis est ille? 

CYN. Vos, qui hominibus utimini pro jumentis, jb 
tisque illos velut plaustra sic lecticas agere certicibes: pu 
vero supra jacetis delicati, et inde velut asinos habesis = 
gilis homines, hac, non illac ut se vertant imperantes: gi 
que hiec maxime facitis, ii maxime felices pravdicamini. 


11. Tumilli , qui carnibus noa tantum in cibo otusia, 
sed tincturas machinantar per illas, quales sunt qui pot 
ram inficiunt ; nonne bi quoque preeter natoram his, qs 
paravit deus, utuntur? 

LYC. Minime vero : potest enim inficere, nom edi mole 
caro purpurie. 

CYN. Sed non ad hoc nata est : alioqui eliam cratere p» 
sit aliquis per vim pro olla uti; sed ad hoc factas soe nl 
Verum enim vero quomodo possit aliquis ompem her 
enarrare miseriam ? tanta est. Tu vero me, quod ia part 
illius venire nolim, eo nomine accusas : ceterum vin 
ille meus modestus, epulor illa quae ante me posità «ni, 
et, quae minimo parari possunt  illis utor, varia illa one 
gona non desiderans. 


12. Deinde bestiarum vitam, qui minutis rebus indizrua 
et paucis utar, si vivere tibi videor, fuerint bestis ciat 
deteriores dii ipsi, secundum tuam quidem ralionem : rela 
enim re indigent. Ut vero accuratius comprebendas quit 
utramque sît, tum paucis indigere, tum multis, cogîta pi 
ribus indigere pueros quam adultos, mulieres quam rivi» 
segrolos quam sanos : in universum vero quod ubigoe del 
rius est, illud pluribus indigere eo quod est presiaztes 
Propterea dii quidem re nulla, qui autem prozime ad de 
accedunt, indigent paucissimis. 

13. Aut putasne Herculem, illum bominom omne 
fortissimum, divinum virum et pro deo recte habitum, pv 
pter infelicitatem oberrasse nudum, pelle sola iostrerte?. 
nullaque earum rerum, quibus vos, indigenteo? Vee 
infelix ille non fuit, qui et aliorom defenderet mala; noe 
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nad, old all che, 8 yÎic xa) Baddttne Fpyev: do 
Eri dp dppofoniav, Eravtagod medvetov dxpere al 
oidevi vibv tre dvérugev bpoli oddè pelrroni favrod, 

bypensp E dvbpimeov dinibev. -*H où doxsîc otpu- 
udruv xaì Grodnudtoy dndpue Fyev xal di volico 
rapulvar voioitov; ox dov elreiv, dI dpupard 
cal xapraporde Fu xaì xparsiv Ode xal cpupiv oùx 
Iasleto, ‘0.3 Greed 6 rodrov pabrtis 06 fandede 
fe eden Abnvaley, ufds dì Hogeudsivog, S pa- 
rm, dpuotog SÈ div xal abedv; 

14. AD0 Eros ndeivog HPedev avursbbntog Tver xal 
rude Pindlzerv xal ubpeava xi xdpnv Egeev peer 
tini, al ode drelvo povp, GAL xal moi coîq ma 
sane fpeonev duelvovs ylp Foav Gusiv, xaì olx dv 
rebuevvav Gdl clc abriiv cùdlv piddov A iv Aedyrov 
i fopibpavor” Gypérnta ydp xaì Medenta capede 
ali npfrsiv fiyoivio, abtol d' Sonep foav, xal 
rato: dedpes {05X0v xl rv mubpuova xdapov dvipò; 
viuitov dioep nad freov yafenv xaÌ Aedyrwv ivera, 
16 Ord dydatag al xdauov Yip mpootbmaé riva: 
Erusì Sì xal moîc dvipdo: rv miyuva mposfinzav. 
Baufvaug adv dyd Grdéi robe adarobe xal dxelvove pur 
diotar Bobdopar, tobc SÈ vOv où KrMli aîic davpaotiie 
nirng abdipuovia< Bs Ly ovo: rrepl rpareltag xal d007]- 
ic nol Iealvovess nol Yudodpevor nilv toÙ csparog 
ipo naì pnl div &rmopprfeuv purdtr, F népunev, der 
ie. 

15. Epopae 36 por vodg pv mbdag 6rdiiv Errata 
Riv Biagéperv, doro gol ode Xefpuowog, atrdg Sì 
4 Briodar orpudirov dorep ol Movreg, oUdÈ tpopîic 
fim moluredog pv A ol nbves* ela dé por yîiv 
hfraoay civiv aUrdpan ew, olrov SÌ dv xdopuov 
ult, rpopiiv dè afprioda: vv fdomy mopiodivar. 
quoc SÈ xaì dpyspov pù Sembelnv pate civ dyò 
f iv pay perdete melvia fdp tà vaxÙ qoîc 
Apiro dx fig ToUtwv Emubuplac piovtat, xal otd- 
ral rodepor al imbovdal xal opayal. "Tauri 
free npiiv ge civ drdugilav rod TAelovog: dii 
di ali) drei, nad mAsovettac pofrore dpeybelny, 
rovoxsiiv d' dveysoba: duvalpny. 

16. Torard cor rd ye fufrepa, mod Brow Sid 
ma og viiv OMAV Povdfpaoi: al davpaotdv od 
tn dl e appari Bunplpopev abrilv, brdre xal cf 
vmipioni rogcùtov Siaplpopav - Baud 8 c00 
Krone audapondoi puév riva voplZare otod iv xa oxina 
Tetintoi vi Ale ye ogfiua xal otodiv cpappdoli, 
tic d ayaboli oxfipa xal otoddv olalri vopilte, 
Mi civ ary aùrdv oler Seîv Lyerv coîs coMdoîc, xal 
dna riv oXAGiv noiiv Svevi El pv del fvdc 
woxfuarog role dyaboic, sl mpéror dv paddov A 
HW Enep dvardorarov ros dxodderoe doti xal Erep 
rifare” dv alito: pdduora Ere; 

17. Oixov 16 ye dudv oyfipa towdede dor, aò- 
pv sivar, Adorov elvat, cpléuva tyew, xopòv, 
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rorsom pauper, qui terre et maris haberet imperium : quo- 
camque enim illum raperet impetus, ubique vincebat omnes, 
et in neminem illius eetatis vel similem sibi vel se meliorem 
incidit, donec ab hominibus discessit. Aut putas tu stra- 
gula illum veste et calceis indiguisse, et propterea sic ober- 
rasse? Non est quod illud dicamns : sed continens erat et 
tolerans; et volebat vincere, et deliciis frangi nolebat. 
Illius vero Theseus discipulus nonne rex erat Atheniensium 
omnium, filius vero Neptuni, ut aiunt, vir suse setatis 
omnium fortissimus? 

14. Sed tamen is quoque voluît sine calceis esse et ince- 
dere nudus, et barbam et comam alere ipsi placuit; et non 
illi solum, sed omnibus placoît antiquis. Nempe vobis 
meliores erant : nec magis illorum quisquam tonderi se pas- 
sus esset, quam leonum. Mollitiem enim et levitatem 
carnis feminis putabant decoram : at ipsi, ut erant viri, ita 
etiam volebant videri; et decus viri barbam putabant , ut 
equorom jubam, et barbam leonum, quibus animantibus 
pulchritudinis et ornatas causa deus quaedam addidit : ita 
vero etiam barbam apposuit iris... Tllos ego antiquos cemu- 
lor, illos imitari cupio : qui vero nunc sunt, illis non equi» 
dem invideo admirabilem banc felicitatem , qua fruuntur 
circa mensas el vestimenta, lievigantes , depilantes unam- 
quamque partem corporis, neque occultorum quodquam 
membrorum ita uti natum est relinquentes. . 


15. At ego opto pedes mibi equinis ungulis nibil differre, 
ut Chironis aiont; ipsum autem stragulis non indigere, ve- 
lut leones; nec cibo magis pretioso opas habere, quam ca- 
nes. Contingat vero mihi terram quidem pro cubili babere 
sufficiente, domum autem patare hoc universum, et cibum 
capere qui facillime suppeditari mihi possit. Auro autem 
atque argento opus habeam neque ego, neque amicoruna 
meorum quisquam : quandoquidem mala omnia hominibus 
ex horum capiditate nascuntur, et seditiones, et bella, et 
insidize, et coedes. Haec omnia fontem babent plus babendi 
cupidinem. Atanobis illa absit, et plus habere nunquam 
‘ego concupiscam , minus contra me habere possim tolerare! 


16. Habes rationem nostram, multum sane diversam a 
vulgi voluntatibus : nec miram si babitu ab illis differimas, 
qui tam diverso utamur instituto. Te porro miror, quo- 
modo tandem citharaedi quendam vestitum putes et habitam 
esse, et hercle tibicinis etiam habitum, et longam vestem 
tragoedi; viri autem boni habitum et vestem propriam non 
jam putes, sed eundem illum habere arbitreris oportero, 
quem valgus, idque quum vulgus malum sit. Si quidem 
unus et suus labitus bonis convenit, quis magis deceat, 
quam ille, qui impudentissimus esse videatur hominibus 
lusuriosis,, quemque habere hi marime detestentur? 


17. Jam vero is est meos habilus, quod squalidus sun: 
quod hirsutus, quod detritam gesto penulam , quod coma- 
wo 
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udun xaì Td oyfipa vodpòv mnAvrabmv Fyer diva, 
Bove mapfyew por Gîiv dp' fovyiag xaì mpdrrovmi 8 nr 
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tus, quod sine calceis : vester antem ille cindico rim 
est, quem discernere nemo possit, nec colore vestimenio 
rum, neque mollitie, neque tunicarum multitudine, sepe 
aniicalis , neque calceis , neque capillorum parata, neqe 
odore : etenim idem quoque jam oletis quod isti, 109, qu 
bealissimi estis, marime. Quanti vero quis emat via 
idem quod cinaeli olentem? Itaque labores non magis quan 
isti sustinetis, voluptatibus vero servitis istis noe mis: 
el iisdem rebus alimini , et somnam similiter capiti, db 
ceditis; potius vero incedere non vultis, sed onerum intr 
gestari ab bominibus partim , partim a jumentis : at me pe 
ferunt, quocumque mihi opus est. _ Idem ego etfrigns fee 
possum et sustinere zestnm, et deorum his operibes ne 
offendi, quia eeramnosu8 sum : vos vero vestram pop: 
felicitatem nolla re earum quee fiunt contenti estis, dr 
prehenditis omnia, et preesentia ferre recusatis, abesta 
autem concupiscitis , hieme optantes sestatem, astale he 
mem, in sestu frigus, fn frigore sestum, aegrorom intr 
nauseabundi et vestra de sorte queruli : cansa ver ils 
morbus est, vobis vestri mores. 


18. Ac delnde nos retractare et corrigere nostram ri 
nem postulatis, ut qui male swepius de actionibos met 
consulamus; quum ipsi vestris in rebus inconsiderati ss. 
neque quicquam illarum judicio et ralione admisistris, 
sed consuetudine omnia et cupiditate. Itaque nihil dives 
estis ab his qui a torrente auferuntur : nam quum &, 
quocumque fluctus ierit, eo ferantur, tum vos, quo ap 
ditates. Idem autem vobis accidit, quod evenisse sii 
cuidam, quum equum conscendisset furentem : nome 
raptum auferebat equus; et ille non jam descender è 
equo currente poterat. Hic interrogante aliquo, qui obras 
forte fuerat, quorsum abiret; respondit, Quorsam hi 
(equum monstrabat) visum fuerit. Sic vos inlerugai, 
Quorsum ferimini? si quidem verum respondere velits, & 
calis simpliciter quidem, Quorsumcumque lubelit copi 
tatibus : per partes autem , Quocumque luboerit volupai 
interdum, Quo gloria studio; interdum, Quo loci cò 
tati : interdum vero iracundia, interdum metas, iste 
aliud quiddam ex co genere auferre vos potest. Non sin 
uno vos, verum pluribus conscensis equis, alias ali, > 
rentibus quidem universis, abripimini.  Igitur in baraa 
vos et praecipilia auferunt : adeo ante casum, vos ese 
suros nequaquam scitis. 

19. Alisteec detrita, quam ridetis, penala, et cm, d 
labitus ille meu, eam vim habet, ut quiete vivendi copia 
mihi pra:stet, et faciendi quod volo, et cum his versd 
quibuscum volo. Inscitorum enim hominum indoctorem* 
nemo quisquam accedere ad me ob istum habitam role. 
molles autem vel e longinquo devitant : accedani const 
dissimi homines, et humanissimi , et virtutis copidi ® 
maxime ad me accedunt; cum his enim versari muo 
ego gaudeo. Januas vero illorum hominum, qui beati 
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persi, cab dl puoi orepdvave xal iv roppipav 
ipo valo al civ dpimav aereo. 
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1. AYKINOZ. %Apd ys è yvibvat tv codomitovta 
mig olroc xal puddbacda: pù codowica: duvarde; 

DOAOIKIZTHE. ’Epoì pv doti. 

ATK. ‘O 3£ys pd quidizodar, oddi yriivar cèv 
vira Lyovra; 
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II 
cantur, non colo equidem : aureas autem coronas, el purpu- 
ram fumum arbitror, hominesque illis utentes derideo. 

20. Ut autem de habitu discas, quam illum non viros 
modo bonos, sed ipsos etiam deos decentem tu deinde 
derideas, simulacra deorum aspice, utris similiora vi- 
deantur, vobisne, an mihi? neque Grescorum modo, sed 
barbarorum etiam templa circumiens inspice, utrum capil- 
lati sint dii et barbati velut ego, an sicut vos tonsi fingantur 
pinganturque. Verum etiam sine tunicis plerosque, uti 
me, videbis. Quid igitur adhuc de hoc babilu, tanquam 
contemtibili, dicere audeas, quum ipsos illum deas-decere 
appareat? 





LXXVI. 
PSEUDOSOPHISTA seu SOLOECISTA. 


1. LYCINUS. Numquid, si quis deprebendere rTerse 
puo Senti toe re 


i 
PROLACISTA. mini quidem videtur. 

LYC. EL qui cavere nequeat, ille neque deprehendere 
sic habentem? 

SOL. Vera dicis. 

LYC. Tu vero ipse stribligine te labi negas, aut quid de 
te dicimus? 

SOL. Nempe indoctus valde fuerim, si stribliginema hoc 
aetatis admittam. 

LYC. Igitar aliom quoque deprebendere hoc agentem 
possis, et negantem convincere? 

SOL. Omnino equidem. 

LYC. Age ergo me deprehendito stribligine utentem : 
commodum autem utar. 

SOL. Dic ergo. 

LYC. Quin jam terribile ilud opus, te non observante, 
peregi. 

SOL. Ludin’ ta homo? 

LYC. Noa, ita me dii ament : quandoquidem atribligine 
jam usus te effagi, qui illam non intelligeres. Rursus vero 
considera : nego enim te posse intelligere; quandoquidem 
queepiam scis, quaepiam nescis. 

SOL. Dic modo. 

LYC. Sed nune quogue solece locutus sum, tu vero non 
agnovisti. 

SOL. Qui vero hoc, te nihil dicente? 

LYC. At ego dico et soloscismos facio : tn antem facien- 
tem non persequeris. Quare faxint dii ut nune certe ad 
illos comprebendendos sis valiturus. 

2. SOL. Mira narras, si solcecismum ego observare non 
valebo. 

LYC. Et qui valeas unum observare, qui tres ipsos igno- 
raveris? 

SOPH. Quosnam tres? 

LYC. Universos prima lanugine florentes. 
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ZOA. "Erò pér ce malte Box. 

AYK. Eyd 3 cr ‘dpvoriv vv duaprivovra dv 
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“Iuavd Eyu và asp, Mis prc; ele» ridvme YRp 6 
sardi 201; "AXav 3 adr Afyovroc, Marcpidbeng Zoni 
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SOL. Ludere fe puto equidem. 

LYC. At ego te ignorare si quis peccet in dicendo. 

SOL. Et quomodo quis percipiat, si nihil ejusmodi è 
ctum sit? 

LYC. Dictum est et stribligine peccatom quadrupici; 
tn vero non intellexisti. Magnam ergo victoriam ceperai, 
si intellexisses. 

SOL. Non magnam quidem illam, sed mibi jem profes 
necessariam. 

LYC. Sed ne nunc quidem intellexisti. 

SOL. Quando nunc? 

LYC. Quum vicioriam te dicebam cepisse. 

SOL. Quid dicas pescio. 

LYC. Recteistue dicis : nescis enim. Et precede salim 
ad anteriora : neque enîm sequi vis, intellectaras, si quid 
voluisses. 

3. SOL. Sed volo ego : at fu nibil eorum disisti ge 
dicere homines solosce loquentes solent. 

LYC. Nempe quod modo dictum est, minutom ti ar 
lum videtur? Verumtamen sequere rursas, quia etceme 
tem non observasti. 

SOL. Per omnes deos nihil equidem. 

LYC. Verum dimisi volare avim celeriler. Nomi 
pretervolavit? sed nunc etiam videre licet avim. Sim 
minus, multiplicatse aves clam te in stribligine jacebei. 


SÒL. Non clam me. 

LYC. Quin latuerunt (e. 

SOL. Mira narras. 

LYO. Tu vero pree nimia eruditione in malam rea se 
visti, adeo ul neque in hoc ipso verbo solcsce loquestes de 
preliendas : non enim adjectum est ei quemnam. 

4. SOL. Hiec quomodo dicas, non intelligo equide: 
verum multos ego jam solosce loquentes deprebesdi. 

LYO. Igitur me quoque tune deprebendes, quam pes 
lorumaliquis fies eorum, qui nutricibus subdunter lx 
tes. Aut si ne nunc quidem me stribligine ati -intelig». 
neque augentes pueri solecismum facient apud noa int 


gentem. 

SOL. Verum dicis 

LYC. Atqui hc si ignorabimus , nihil intelligemes » 
strorum, quando etiam hoc solcece dictum te effagi. 
dixis ergo amplius, te aptum esse deprebendendis seleò 
smis, a quibus ipse sis liber. 

5. Atqueego ita tibi consulo. Socrates autem illea Mo 
quicum fui in ZEgypio, talia dicebat sine asperitate ei Di 
lestia, nec redarguebat peccantem : verum interrogaati 
hora [pro quando] exiret? Quis enim, inquit, respond 
Libi de hodierno die, quasi exitarus? Alio antera dice. 
Lucolentum habeo patrimonium [ volebaf opes paterna 
Quid ais? inquit; pater ergo tuus mortons est? Afo re 
dicente, narpubmy [darbaris i. g. Atticis olim, dim 
meus.est : Nesciebamus ergo, inquit , te harbarem est 
Alio dicente, Iste est ebriose, Ebrioseene matris, inquii, # 
quomodo intelligis? Alio &xedoryérax dicente, Duplicat.® 
quit, &edny6ras. Dicente quodam, Aippa [accepiio * 
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6. Elsie: BÈ xal rpdc todc codowlkortas Arti 
fbeiv dverragBic * mpde qolv cdv eirebvea, Noli coco 
muî, Td, dan, nol visiv dprîs dx duaprivopev. ‘Eré 
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X0pn, ele, turopsazeic; ‘Ertpov dì strdvrog Pacavi- 
toda: cv roida aùvo vocolvia, "El ci, don, A el 
copre vo Bacavitovroc; Mpoxdreret dé tivog eì- 
siro de roîc pedfuaow, ‘0 dè Mdrww, dpr, todo 
nbivar xaleî, ’Epopévoo dé rivog el peenfoni 
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supero Zon rog dvrimotospuevos qoù Alyovrog guai 
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din derdvmov, "Ori pubv dirò iis eroe è dvoua, ca- 
dk Topev. Mepiatepdv Sé rivog cimdvros ds 3) Ar 
tali, Kal adv geierov dpodiuev, Fan. APaxdv dé atvos 
Fairrog dandoxivat, Kat néic dv, don, quadv eu gd 
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illo est (per geminum p [quune velle/ ipa, gencrosus in 
petus]) : Ergo, inquit, accipiet, si Xappe in illo est. Alio 
dicente, Accedit ille pusio amicus meus; Tum tu, inquit, 
maledicis amico? Ad eum qui dixerat, Terreo [volebat Hor- 
reo] virumet fugio; Tu, inquit, etiam quum horrebis aliquem, 
illum persequeris. lio dicente, Amicorum meorum sum 
missimus ; Lepidum, inquit, summo facere aliquid altius. 
Dicente quodam, Expello [voleda/ Exire volo], Quem, in- 
quit, expellis? Dicente quodam, Exsuperne; Ex superne, 
inquit, tanquam ex dolio. Dicente quodam, Dimisit me in- 
structum [voleba{ cum mandatis]; Etiam manipulos, in- 
quit, Xenophon dixit instructos. Aliodicente, Circumstiti 
[pro subterfugi] illum ut delitescerem; Mirum, inquit, si 
unus ipse unum circumetitisti. Allo dicente, Commisce- 
balur illi [voledaf Comparabatur cum illo); Omnino etiam 
separabatur, inquit. 

6. Solebat vero eliam illis, qui Attico modo loquerentur 
soleece lepide illudere. Ad dicentem enim, Nos hoc vide- 
tar; Tum tu dices, inquit, nobis peccare. Alio serio nar- 
rante rerum patriarum quiddam, ac dicente, Illa vero Her- 
culi mista; Non igitur, inquit, mistos illi Hercules ? Quodam 
dicente se « tondendum » esse; Quid enim, inquit, malum 
fecisti et dignum ignominia? Et « decertare » quodam di-. 
cente (de amica disputatione), Cum hoste, inquit., decer- 
tas? Alio dicente « torqueri » filium suum segrotantem ; 
@Quam ob rem, inquit, aut quid quarrit qui torquet? Quum 
dicerel aliquis, Proficil in disciplinis; ille, Plato, inquit, 
loc vocat progressionem facere. Interrogante aliquo, Nun: 
declamabis [pelenioe:, guum dederet paerhortar, decla- 
mabit] iste? Quomodo igitur, inquit, me interrogans de- 
clamaturusne sim, dicis iste? 

7. Atticorum imilatione dicente quodasn vedvige: [morie- 
ris, quum deberel vebvigera:, morietur], Melius, inquit, 
erat etiam hic non affectare sermonem Atlicum et male omi- 
nari. Ad eum qui dixerat, Eroydtopar avro (collineo in 
illum), pro, Parco illi; Numquid, ait, jaculundo aberrasti ? 
Quum dqxovav aliquis diceret , et alter puotdve [pro àpi- 
otévas, sollicitare ad defectionem]. Ambo quidem, inquit, 
non novi. Ad eum qui dixerat, Preeterquam nisi, Hoc 
geminata, inquit, nobis largiris. Et ypaota: [pro ypiodas, 
uti] dicente quodam , Verbum, inquit, Pseudalticum. Di. 
centi, Ex tunc, Pulchrum, inquit, dicere Ex anno; Plato 
enim In tune (È «6re) ait. Ei qui voce Ecce pro Vide 
utebatur, Alia, inquit, pro aliis significas.  Dicente quodam 
Recipio pro Intelligo , mirari se dicebat, quomodo qui vin- 
dicet sibi dicendi partes, dicat se non vindicare. BpéBoy 
[pro Bpadrepov, a Bpadic] dicente aliquo; Non est, inquit, 
hoc simile alteri, réxiov [a ray]. Bapeîv (Gravare) 
quum dixisset aliquis; Non est, inquit, ut ta quidem sta- 
tuisti, verbum Bapivev.  Quum MDorya aliquis quod est 
«Daga (sortitus sum) dixisset, Parum , inquit, ctiam apud 
quos peccatur. Quum mullitrtagda: pro nérsoda (volare) 
dicerent, Verbum hoc, inquil, esse a arie (volatue) 
plane scimus. Columbum {pro columba] dicente quo- 
dam, tanquam Atticum, Etiam hunc anatem vocabimus, 
inquit. Quum diceret aliquis lenliginem [pro lente] se 
edisse : Quomodo tandem, inquit, lentiginem quis edat? 
Heec igitur Socratea sunto. 

8. Redeamus jam, si videtur, ad cerfamen priorum ser- 
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(Uno 
amomem. Et ego quidem citabo oplimos quoque usteia 
te aziem qui sint agnoscito. Pulo enim faturum ui ex 
certe ilod possis, qui tot deinceps proferi andieris. 
SOL. Forte ne nunc quidem, te dicente, poleo. sal 
«ima 

ITC. Et quomodo te posse neges? janua enim prope 
se cagnoscendorum illorum aperuit. 

SOL. Ergo dic. 

LYC. Dixi quidem. . 

SOL. Nihil certe, quod ego assequerer. 

LYC. Noa ergo illad « aperuil se » assecalus cs? 
SOL. Non. 

LYC. Quid igitar nobis Set, si ne nunc quidem que è 


| cuntur assequeris? Alqui respiciens ad ca que into 


te dicta sunt, putabam tuxzi; [pro inte, ©quites ] me n 
campum vocare. Tu vero illos ixxaî; agnovisiin'? Seli 
deris non carare sermomes, maxime quos modo inle ipa 
agitabamos. : 

SOL. Equidem hoc ago; ta Vero 606 obecare nimis tr 

ctas. 
9. LYC. Nempe valde obscuram est illod « interipes, 
de nobis dictum. Sed hoc quidem apertum : at te desra 
nemo ab ignorantia illa liberaverit, practerquam Apol 
Sciscitat enim ille consulentibus universis : tu verv age 
illum « sciscitantem » intellexisti. ° 

SOL. Non, per omnes deos : neque enim percepi. 

LYC. An ergo singulus fugit te oberrans solecitmes? 

SOL. Videntur certe. * 

LYC. Sed illud « singulas » quomodo te preeteri? 

SOL. Neque hoc percepi. 

LYC. Sed nostine aliquem sibi conciliantem napiix? 

SOL. Quid ergo istuc? 

LYC. Solceciamum committat necesse est, qui si ca 
ciliet nuptias.. Ì 
SOL. Quid ergo ad meamrem, si quis nuplias queres i 

lcecismom faciat? 

LYC. Hlud, quod ignorat is qui se scire dixerat. Etbe 
quidem ita se babel. Sed si quis in transita tibi dica, * 
discedere ab uxore; num illi permiltas? | 

SOL. Quidni vero permittam, si appareat injuria cm 
affici? 

LYC. Si vero appareat solcecismum ab illo committ, ma 
hoc ei permittas? 

SOL. Non equidem. 

LYC. Recte sane dicis : non enim indulgendam am 
stribligine peccanti; sed docendus est qua ratione bet 
ne accidat. Et si quis nunc crepare faciat ostium intrat:. 
aut exlens pultet, quid tibi animi esse dicemus? 

SOL. Mihi quidem nihil : sed illum inirare velle ni 
exire. | 
ten ignore, plate miti Cenate putabtetto nica 


adeo hominem? | 
SOL. Contumeliosus es. 


LYC. Quid ais? egon’ contumeliusus? Modo eso fw» 
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10. SOA. Hotomt pò cîic Afnvas. ‘AN ciné 
sv iro», dote add pae. 

ATK. Kai mic dv pato; 

ZOA, El por rilvra er 0d01c, Soa pic colomione 
iu) laditv xa map' 8 11 Éxacroy osoodolmiotas. 

ATK. Mafapiîc, 3 dpiote* paxplv qdp dv movi- 
caquey civ Sogn, “AN regi pv rosruv Mitorl 
cu ra Gaovov aùrilv muvddveodar vv è’ Érep' deva 
indu el doxsî, nol mpiindv ye ltd voro deva 
pì dale, LIA gag dEevepuaiv [3p0î%< qalverzi fn 
tir perdi od Erepa cuveibbevov] pd) dp aloe ddoyov 
fvdi, "Emena cò cfg U6pews, fv pe gi G6pioar 
ca, al po) oro Afgonui, DIA alc od, palnv lov. 

"FOA. ’Eyò pv oîx tu einen. 

ATK. ‘Ori cò pv al G6plta cò aid deri rò adv 
fr ndnpaic A Seopoîc A xaì dep todo, 9 dì & 
dè, Gray ele vi iv civ ylyomar fi G6pu xal dp 
deri quvoina bGpiUEi civ adv, alc ob bAplla1, xal Soru 
sita al plov al doricge olulinv. IAA yèp regi 
peut oliruog Zyer cor: del cò de mpligua b6pita 
Marat, lov de tiv aporia», ic 6 Mdrwv quoiv 
ivi Evprvolio. 

IDA. Keravoîi «è Sigopov. . 

AYK. %Ap' dv xal coito xaravorie, $r1 vò tata 
tnaldderaiv coNovellew rado; 

ZOA. ‘AMA viv eloopai. 

AYK. Aòrò SÌ cò bradddrrew el vie dvadAderev 
iu, ef cor ddber Mya; 

SOA. ’Euoi pv vabeòv Ape Béfe. 

ATK. Kad mec dv ela vadedv ri GraMAdrrav rd 
Imddetrretv, alirep è pudv Endpov mpds Erepov yipverat, 
n 1 dedi pd cò del, ò BI aio dere plc 


SOA. Karkjeadoy Bri cd pub bradderew cd pù 
ripiov del ro auplov Méyew dorli, vò 8' 2vadAdrrev 
rc pv sp xuplip, ord dì n pd nuploo pote. 

ATK. "Eyet cà xal vara xatavinaw osx dya- 
vo, sò dì omovSdtatv mpde riva qiv oluslav dpleay 
i erovdetovmo, Gupalvet, cò SI mepl tiva riv dxel- 
cu api 8v orrovddlei. Kai tata lows piv Grosvy- 
byurat, Tome Sì xl dupibotinar mapd rio: BO tiov 
17 dupibotiv fxdomo. 

TOA. ’Opdùc yap Myers. 

11. AYK. T6 ve pv xadltecda: ro xaditerv xal 
uddioov roò xdbndo Ep olc0' rr duvfvoyevi 


ZOA. Oùx cla. Tò xadéctnmi Axovdv co M- 
ivros dig Lotiw Lgulov. 

ATK. Kal dp@iicye Arovcag. AN Td xdbuoov 
x xdbn00 Biaglpuw prg. 


SOA. Kat 79 mov dv sly diapépovi 
AYK. Téj è pv mpde tèv foviita Myeodai cò xd 
cav, rd SÈ mepòs vbv xabetbpuevor 
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dum tecum ‘disputo.  Videtur autem male junctam illud 
« modo fiam , » quod tu non agnovisti. 

10. SOL. Desine, per Minervam : sed dic ejusmodi quid- 
dam, quod ego quoque possim assequi. 

LYC. Et quomodo assequaris? 
ma Dot baterante e sto ul preciso, ci are guide 
ob causam peccatum sit. 

LYC. Nequaquam, bone vir; sic enim loogum nimis fa- 
ceremus hoc colloquium. Sed de his singulis me interrogare 
si velis, integrum tibi facio. Jam vero alia queedam (4rra), 
si videtur, percurramas; ac primo ipsum illud &rra non denso 
spiritu, sed teuui efferre oportet : [recte dictum apparet cum 
nomine Frepa compositum :] sic enim minus absurdum fue 
ril. Deinde illu de contumelia videamus,, qua te affectum 
a medicis : quod si non ita dicerem, sed in te contureliosus 
fuisse , proprie loquerer. 

SOL. Ego non habeo dicere. 

LYC. Nam te contumeliose tractare significat corpus tuum 
aut plagis, aut vincalis, aut alio modo male mulcare : 
sed in te contumeliosum esse dicitur, quum în tuorum 
aliquid exercetur contumelia : etenim qui uxorem tuam 
contumeliose tractat, ille in te contumeliosus est; el qui 
filium tuum, et amicum, et qui servum; quin etiam de re- 
bus ita tibi res habet. Nam etiam in rem contumeliosus 
aliquis esse dictus est, verbi gratia in proverbium, ut Plato 
ait in Convivio. 

SOL. Comprehendo differentiam. 

LYC. Numquid ergo hoc eliam comprehendis, qui per- 
motet ista, illi stribliginem orationis objici ? 

- SOL. Certe nunc sciam. 

LYC. Sed ipsum illud « permutare » si quis dicat « immu- 
tare », quid tibi videbitur dicere? 

SOL. Idem mihi dicere videbitur. 

LYC. Sed quomodo idem sit permutare et immutare, 
quum hoc sit positio unius pru altero, viliosi pro recto; 
illud vero ejus quod plane non est pro eo quod est (falsi 
pro vero). 

SOL. Jam sum assecutus : permutare est improprium di- 
cere pro proprio ; immutare , interdum proprio. uti, inter- 
dum improprio. 

LYC. Habent ista quoque contemplationem non injucun- 
dam : Consulere aliquem , propriam appetentis utilitatem 
significat: Consulere alicui utilitatem ejus cui consulimus. 
El hec fortasse aliquantum miscentur, fortasse autem 
accurate quibusdam observantur : melior autem unicuique 
accurata observatio. 

SOL. Nempe. 

11. LYC. Veram Stare et Sistere, itemque Asside et 
Sede, numquid nosti quid differant ? 

SOL. Nonnovi ; sed hoc dicere te audivi, Conseditor esse 
peregrinum. 

LYC. Recte tu quidem audisti : sed ego Asside et Sede- 
differre aio. 

SOL. Et qui tandem differant? 

LYC. Quod ad stantem dicitur Asside! alterum autem 
ad sedentem, ut 
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DIA Hiv ole vin fi ov dxodcas ratra M- 
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gle dre 
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LXXVII. 
* @IAOITATPIZ E AIAAXKOMENOS. 
TPIEONN, KPITIAT KAI KAFOAAOL 


4 TPIEO. Ti roîto, 3 Kpista; Mov cravr 
WUolmens xal cd dppiic uri» cuvvivevzag, pubziov SÌ 
fiuzoodopader divo nal adito mepimoliiv xepdadeiopovi 
Suvadbg nerd Thv momehy « 6ipde né csv The raperde. » 
Mi mov apindipnvov reddngat È) ‘Exdeny dE “Adov Dar 
Aodurav, & nel tivi Oeiiv dx mpovola< auvivemzac; ol- 
dea ydp ce rosata elude made, el xal alrdv dn 
udvic, dipen, rdv xdapov xAvodfvar diorep drì toù 
AvuaMluvog, Xol Myo, è xodt Kprela, obx deg 
pui FrGomplvov th AAA xal dc Bpayd yerrvidoave 
sui; duayspalvere xa0" fipiiv A dexmuspiaai A xal 
vis 1e1pde nadaionicovea 2mplverc; 

PIT. DI Tpiegiiv, pulyav civ xul Arcoprpabvov 
Adyav diofuoa nai mollette 83oîc Bievedimpabiov xa Fr 
dvareperndim rode U0Xoug xal tÙs dxode ATTO, 
ur 00 Er duodonipi toica xal dropito èxpavelc xal 

bag noie mommraîs yevfoopar dc xa Nid6n è glo. 
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(HI, to - se) 
@Quin, peregrine, sedes? sedem inteniemas di ipii: 
sedes, pro manes sedens. Quare iterum dietum sit, metae 
talia, peccare est. Sisto autem a Sto numquid parvo ti 
discrimine abesse videtor ? quum alterum faciamos inalis 

sistere dico, alterum vero in nobis solis , stare. 


12. SOL. Hrec etiam satis enarrasti : et dic sane alla : 
ita enim oportet te docendo prezire. 

LYC. Num aliter dicente me, non intelligis? Noa sori 
quid sit vir Scriptor? [Desunt quesdam. ] 

SOL. Omnino novi nune quidem , postquam te ist 
centem audivi. 

LYC. Quandoquidem etiam xaradovàot tu forte idem 
quod xatadovdolofa: putasti : ego vero dilferentiam ca ma 
parvam habere novi. 

#S0L. Quamnam? 

LYC. Quod alterumsignificat alterius potestati sabjicre; 
ravadovdotoda: vero sibi. 

SOL. Rete dicis. 

LYC. Supersunt alia quoque multa tibi discenda; ris 
tamen ipee scire tibi videris , quom nescias. 

SOL. Non possum videri. 

LYC. Ergo inaliam occasionem differamus reliqua ; ox 
autem solvamus colloquium. 


LXXVII. 
PHILOPATRIS seu QUI DOCETUR. 
TRIEPHON, CRITIAS ET CLEOLAUS. 


1. TRIEPH. Quid hoc rei est, Critia ? totum te motasî, 
et superciliis deorsum contractis profundas « volvi sò 
pectore coras, » sursumque et deorsum vagans « asini 
sub vulpe latentes, » ut est in poeta, videris circonkere, 
« oraque pallor occupat. » Nomquid canem tricipiles 
Vidisti , aut Hecalen ex inferis ascendentem, an comule 
cum deorum aliquo una fuisti? Neque enim tali te mob 
affici par erat, puto, si vel mundum, ut quondam sò 
Deucalione, eluvie totum perire audivisses. Tecum loque, 
© puleber Critia ; non me audis multum tibi inclamasten 
et prope jam te consistentem ? irasne aliquas ad versam se 
geris ? an obmutuisti? an exspectas denique dom injecta 
manu impellam ? 

CRIT. O mi Triephon, magnam quandam aodiri arie 
nem ac difficilem, multis involutam ambagibus ; et eat 
num retracto mecum logos illos, et anres obtaro, nes 
forte iterura illi audiendi sint, dirigeam prae furore el falub 
poetis fiam, ut illa olim Niobe. Sed profecto, nisi ta mihi n 
inclamasses, anice, de prescipiti loco in capat vertigo se 
impulisset, et Cleombroti saltus Ambraciota illizs jem & 
me parraretur. 


2. TRIEPH, Mirabilia, Hercules, visa vel audita, q£ 
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quepdran dj dovoudira, Urep Kpielay 2brintav. 

Tio 1g da6perenso: qociraì al iparcdorlet gi 

lavi cx RErdaEdv cow iv Bvrav, dI Nipoc 

adrra yfyovev dì col. 

KPIT. Mérswoo di pucpbo xal padre mapereidii- 
o, Tpuegin où yÙp rmaporttos A duednrbog ye- 
rien rap’ dpoù. 

TPIE9. Ol ina puxpdv 058 eixetappdietov 
splua dvandaîi, Al xd May nin di -6 
rp pds cal «è rape Ebbero nai cò doro» 

Sic Poems cò divo re mal xdio eperodato dpiprerriv 
i iobomgan. "N90 dironvone 13 dei, Efueooy 
so Wave, « pf vi nando madéne. » 

KPIT. Xò piv, di Tpuepiiv, Goo rOedpor dvd 
Spape dx duot, fva pi tò avea ddpn oe nol ne 
Mipmog toîg moXAois dvapavie xl meu xatemeolv 
Tpugeivrttov apo xerovoidione, de xa "Inapog sò 
rpiv: di hp dofeoa mipepev rapl civ tpiozarapdry 
huziviv copioni, payddux didipuaé po tiv vadbv. 

TPIE®. "Ex pi dvadpapoder Gdo al fol 
la, ob dì diarvevgov où detvo. 

KPIT. @ù qu gi gu civ boo deelvem, îod tod 
Had riv Servisv Fovdevpdruv, at at alat siva 
riv Darkdeon. 

3. TPIE®. Ba6al 10ù dvaguofuaros, dg tds vee 
pas Sulorpete - Cepipov yRp drremvdovtos Ad6pov nat 
ns cuore rurdiZovroc Boplny dpi dvà iv Hporov- 
sa nexlimia, So Std xideov ai Hixddeg rov Edteivov 
rivrov olyfooviai, civ xupdirtv drvevAvdogviv èx 
26 quafipatos, Suv oldnpa. ros èyudro divieto: 
scs nol sidro 236105 cho usci eau oue- 

Ho)surov csavidv dvarfpnvas rocaita 
n dg nari, nord cd teparibteo, nol Sd civ 

Inquov Axnudere. 

"fert. 06 rapito n, 3 Tpugiio, dencolvar 
rà di bigaove ai qdp vino paocipa retlaca: xal 
spadiv adovcav xal dvdpelav quot ds yuvauelav èvep- 
vba ua de qui dpna prrabn deva” a 
Aaa vepaabbne 6 Bloc, el Bosde: moved coîg rom- 
ak ANO « dl os rpirav aglio 8 dvi po, » 
riquev Lv a rAdravor cav fuor elerovorw, dndovec 
Lal qededéveg sinza nedadotom, 10° perdendo civ 
prbeov vg diodi; Ermdbvouda 6 -te Gip Apa xeda- 
Gov cds guyd xara0iine. 

4. TPIE®. "Lopav, © Kpreiar dXd d6dia prj nov 

sii vò Rxovopivov devi al pa Urmepor È Osperpov 
do vr civ diyonr depydorma: devasta c0v 
Um xerdr)n fr 

KPIT. Nà dv Ala ‘dv aldéprov où toro Yevforrar 
rì col. 

TPIE®. "En pe depd6noag cdv Ala èroposdpe- 
x. Ti ylp dv dunforta: duuvbuaval ce, el rapabalne 
» d Spor; olSa vp xal cÌ pù dpvorîv mepl 200 Ark 
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quidem Critiam adeo potuere percellere. Quot enim attoniti 
poets, quot philosophorum portentosi @rmones, tantum 
abest ut tuam dimovere mentem potuerint, ut mere 
omnes nugse fuerint tibi. 

CRIT. Quiesce peullum , Triephon , ct noli molestus esse 
amplius : neque enim a me insuper habendus eris, aut ne- 
gligendus.. 

TRIEPH. Novi te haud parvam rem , neque spernendam 
facile, quin valde etiano abetrusam, volutare animo : color 
enim ille tuos, illa fn vultu torvitas, in ingressa illa incon- 
stantia, illa sorsom deorsumque conversio , valde te conspi- 
ciesdum atque notabilem faciuat. Sed respira ab illo malo, 
et logos evome, « ne quo corripiare malo. » 

CRIT. Sed heus tu, Triephon, quantum est unum juge- 
rum, carrieelo te binc anfer, ne spiritu in sublime sublatus, 
spectacalum moltitudini fine, ei delapeas alicubi, ut quon- 
dam Icarus, Triephonteuna pelagus nomine tuo signes. In- 
signiter enim, ques hodie ex sacerrimis sophistis audivi, 
ventrem mihi inflarunt. . 

TRIEPH. Ego vero , quantum voles, retro curram : at tu 
respira a malo. 

CRIT. Phy, phy, phy, phy, logos illoe! bem, hem, 
hem, hem, nefanda consilia l heu, he, heu , bea, spes va. 
nissimas ! 

3. TRIEPH. Vah, quantus erat ille ffatus, quam nubes 
ipsas convertit® Dam enim vebementi Zephyras fiato in 
undas impingit, Boream jam super Propontide excitasti, 
adeo ut funibus naves tracte Euxinum ingredi Pontum co- 
gantur, fluctibus ex tuo spirite magua se vi volventibus : 
tantos tumor tuis inerat intestinis. Hem quantas strepitus, 

quis conquassatio ventrem tibi conturbebet ! Auritissimum 
le esse demonstrasti, qui tot ac tanta audieris, adeo ut 
(tam portentosa res es) unguibes eliam audisse videaris. 


CRIT. Sed'non debebat tibîincredibile videri, Triephon, 
si quis etiam unguibus audiat ; siquideni femur uterum vi- 
disti, et caput preegnans, maris vero naturam in femineam 
transeuntem et muliebria operantem, mutatasque in aves 
feminas. Denique portentorum plena est otunis vita, sicre- 
das poetis. Sed « quam te primum his possum complectier 
oris », age abeamus eo, ubi solem platani arcent,, luscinia> 
que et hirundines dulcisonis sethera cantibus implent , ut 
avium aures permulcens cantns, et aqua leni decurrens su- 
surro, animas nostras tranquillet. 

#4. TRIEPH. Eamus sane, Critia; sed timeo ne forte in- 
cantatio sit quod tu audivisti, et pistillum aut janvam ex 
‘me aut inanimataruma rerum aliam faciat mirabilis illa tua 
perculsio. 

CRIT. Per ego setherium tibi Jovem juro, non ita de te 
futorom. 

TRIEPH. Amplius etiam terres, quam Jovem dejerasti. 
Quam enim ille jurisjurandi religionem violanti puonam in- 
fligere possit? novi enim te non ignorare, ut tui Jovis res se 
hhabeant. 
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(IT, 0-31) 
I (RIT. Aio' tu? non posse Jovem in Tartarom algum 
mmitiere? aut nescis tu homo ut deos omnes de celesi io 
| mine dejecerit, ut. Salmonea contrà tonantem folie 
| om prostraverìt, et hodienum proul quiaque est petaant- 
simas prosiernat ; atque inde esse quod apud poetas « Ti. 
tamem victor, debellatorque Gigantum, » telal apud fe 
merum, decanietur? 
TRIEPH. Omnia tu quidem, Critia, Jovis percurrsi; 
sed, si placet, invicem audi. Nonne idem cygnus friu 
est satyrusque libidinis causa, quin tarus etiam? el sisi 
cederiter suscepto in humeros isto scortllo per pei: 
aafegiaeet, forte jam, ab agricola aliquo interceptus arart 
teas ille tonitruum effector fulminumque jacalator Jopia, 
€ pro eo, quod fulmina dicitar jacere, stimalos sein 
et scaticam. Iilud vero non rubore digaum censes, egest 
Rarbatem senem cum thiopibus epulas celebrare, pre 
| nigra viris facie el vultibas obienebratis , et duodecim it 
valies aped cos vino madentem desidere? illa enim è 
paia et de Ida, et quod per totum corpas fetum fent,é 
em rta pedor est. 
è CIT. Nemguid igitur, o bone, per Apalli 
amen: saedicame pariter atque vatem optimam? 
TIEZSL \endacem illum prophetam dicis , qui Cresce 
yest Ts Salaminios , aliosque sexcentos, vati 
aorom .umbignitate pessamdedit ? 

» CUT. Quid si per Neplunom, qui trifdum in mu 
‘no =ccpiruma lonens, penetrabili voce Lerribilique tantra 
1 «edo «inmal quantza vix « novemve decenrte rirorus 
ia è > qui preeterea terra quassator, o Triepboa ape 
car? 


TRMEPH. Scilicet per mechum illam, qui Tyro, 
imma tiliaea , olim corrupit , et insuper adultetia commitià, 
uamque et sibi similimaa liberator ac concitator et' 
vartem enim reti captum et vinculis cum Venete sub 
«ssalmbilibus constrictum , cmmibus diis ob adulteriem + 
«sais pree padore, equestris ille Neptunus lacimi, 
‘tc puerorum sunt magistros timentium, aut vetolires 
pecilas decipiemtimm , effasis deflevit : instabat autem Vi 

cano, ut Martem solveret; cliodumque:illud dosioa 

taasencordia senis dei Martem dimisit. Moschus itgee 
ipse cit, ut qui salus sit moechorum. 


ja 





©. CRIT. Quid sì per Mercurium? 
'RIEPH. Apege vero pessimum illum libidinosissini 


inistrum, ipsamque stuprorum cupiditate ac ad 
e vivu pruritu insanientem. 


» CHIT. At Startem Veneremque te non accepluron 
din prazvideo, quassa modo €08 contumelia affeceris. lg 
15 tnelitume bos. Sed Minervie adhuc mentionem faciam, 
‘init, armate terribilisque dese, quae Gorgonis capei 
‘nctorì presti gerit, Gigantum perditricem deam. Cee 
ra lame enim dicere nihil habes. 








TRIP? Quin contra hanc eliam dixero, 51 respender 
volea 


CIT Cedo quicquid placverit 


(III, 100 - 109) 
TPIE®. Etré por, d Kprrta, vi © ypforpov fis 
Loppio nad si 6 orde: coro fi de Emplperat; 
KPIT. ‘Dx qofepdv n Bfapa al Frorperetile riv 
denim. A00d xa xaremdifooni vodk modezaloug al 
tripadada my vicny mouî, Erov ye Bodderar, 
TPIE®. M6v xaì del sodto i l'Amuriime dura 


pdynmosi 

KPIT. Kal pod. 

TPIE®. Kal Stà at où oÙs cite Suvaptvore, 
IRA mois cutoputvore punpla xalopev raspuv hd alyiiv, 
Api darauenfitove dprdouvras Senep riv Aîm- 
wi 

KPIT. A20° où ol Sivaulo ye mipprodev Imibonteiv 
Semep qoîk Beoîc, ADI el cu aùtiy Inipéperar. 

9. TPIE®. Kai xi dd’ detw, 200. Ydp rapù coù 
illa: dog dirupnpudrou ù coratta al è podiota xa- 
rupdenzizo;.  “Ayvoli ydp ndvra mk xar abriv Tdfv 
11 108 dvdiaro4.. 

KPIT. AGrn x6pn eyévero sbmpeie xal nfpaoros: 
Mrpattax 3Ì rabrnv 36%» droderporopiicavios, dvipde 
revalov xa 2 payuiv sognpovplvou, èrwotdla 
mauro mepundicevos, dixap ci deol mesmy doxi- 
un, 

TPIE®. Tout p° Paaivdavé rrore vò xadbv, dae dv- 
Api» Geoì dvbezic ela1.- Zosong SÈ cl cò ypioysov; 
spoontaiplieto Ze raviayeior È) xpuplux cuvepbeipeto 
tai fp alriy Emwviate; 

KPIT. Ni vòv "Ayvwetoy du ‘Abivats mapdévog du- 
pae peypr cîig dirorouiio. 

TPIED. Kad el mic rapdbvov xaparo one, taùrò 
rirasra gd6ntpow roîc moMoîg; olda ylp puplas dta- 
sdeieti runbelcas « vfow dv dugipim, Kpfeny dé rt 
am xalfovar. » Kat sl colta èyivwoxor, di xadt Kpi- 
sta, ndeag l'opydvac cor dviyayov èx Kpfng; xal ce 
ripetitive dxataudyntov droxatiomzoa, romtal 
Rea firopeg xark moli pe Mepolws Stéxpivav de 
Aalovag F'opydvag ipeupnudra. 

10. ‘ADI’ far dveuvifoli cà civ Kpnsdiw, of qd- 
po imadebevuved uot toi Aide cou xal tÙ civ pntipa 
Iabbavra Adya, dg derdadeîc al Adquar alrar Saul 
ua, 


KPIT. *A10? où dyfypuooese vi Emy ua cà dp 


pa 

TPIE®. Ei cora, d Kprele, ZE 2mpdîic Zylvero, 
di dv xd de vexdBv dEfvepnev dv xal è dò porsi 
atov pdc dvfyayav. “ANA NFipog malyvid ce xa pi 
0 mupl civ omrtiv teparoloyobpeva. "Dore Zaoov 
ad radon, 

11. KPIT. “Hpav Sì cv Arc yaperdy xal rac 
Yatoy où upadéyn; 

TPIE®. Eiya ric dosdysondene Svexa pulfcrog xa 
i dx noBeîv xal yepoîv daretapulvny mapidpape, 

12. KPIT. Kal tiva ?ropdonual ye; 
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TRIEPE. Dic mibi igitur, Critia, quae est Gorgoais uti- 
litas, et cui bono pecins ca munit Pallas? 

CRIT. Ut terribili quodam spectaculo malisque aver- 
runcandis aplo. Quin terret etiam hostes, victoriamque ut 
Ilubitom fuerit ab una parte inclinat ad alleram. 

TRIEPH. Num hac etiam causa invicia est Corsia Ila dea? 


CRIT. Utique. 

TRIEPH. Curautem non iis que servare possont potius, 
quam qui ipsi servantur, tauroram cremames aut capraruta 
femora, ut nos etiam invicios, quemadmodum Minervam, 
preestent ? 


CRIT. Sed non habet vim illam eminus adju- 
gandi, quam habent ARSA eam rina aio: 


9. TRIEPH. Sed quid tandem rei est Gorgo? velim 
enim ex te andire, qui inventos talia et exquisilissime per- 
traclasse: nam ignoro equidem, praster andum nomen, cjus 
omnia. 


CRIT. Virgo igitur erat decenti forma et amabilis; sed 
postquam Perseus, vie fortis et ob magicee arlis peritiam 
celebris, incantationibus victse caput dolo abstulerat, pree- 
sidii causa dii eam babuere. 


TRIEPH. Fugit me res tam egregia DI 
dii opus babeat Sca quam viveroî, piper Pers 
stitit? numquid iu stabulis meretriciam faciebat, an vero 
lam imuninu se paliebatur ac virginem tamen sese nomi- 

CRIT. Per ignotum qui colitur Athenis deum, virgo 
usque ad capitis percussionem permansit. 

TRIEPH. Et si quis caput virgini abscindat , fietne tum 
terriculamentum ejusmodi etiam vulgo cuilibet? novi enim 
vel decies mille virgines membratim omnes dissectas in in- 
sula, « quam Cretam dixere, ambit circum@luus humor. » 
Hoc ego si novissem, quot tibi Gorgonas attulissem ex 
Creta? atque invictum te imperatorem constituissem ; poet 
autem et rbetores me, tanquam plurimarum inventorem 
Gorgonum, longe Perseo superiorem judicassent. 

10. Sed quoniam in Cretenses incidimus, memini adhuc 
illoe mibi ostendere sepulcrum tui filius Jovis, et qua 
ipsius matrem suslentarunt viegulta, et quam hac sint 


| perennia vireta. 


CRIT. Sed ignorabas tu quidem incantationem et caeri- 
monias. 

TRIEPH. Si haec possent, mi Critia, incantationibus 
peragi, possent illae forte etiam ex inferis ereptos in dulcis» 
simam hane lucem reducere. Sed nogs» sunt scilicet na> 
nixeque et fabula a poetis portentose confictze. Iaque et 
banc omitte. 

41. CRIT. Junonem autem, Jovis uxorem pariter ac so- 
rorem, non accipies. 

TRIEPH. Tace ob lascivissimum illum concubitom, 
et manibus ac pedibus extensam ocyus preztercurre. 

12. CRIT. Per quem igitur deum tibi vis ut jurem? 
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erro. Tse a, fra, dpr, olpaviane, 
idv merepde, riga dx scarpds da copevbpevor, 

tv dx peso nad di bvde rpla, 

Tetti, vid o te 

KPIT. "Apple pe diddoree, xl prog i dpi 
Naga: mal rap dpibpler i Nuebuayog $ Fepasn- 
vde. Ol cla ydp ci Aya, fe apla, cpla #v. MA 
dv terpaztho pic civ Hubayspov i tiv rBodia al 
apundda; 

TPIE®. Sira ti viole nel tà ovrik dba. 
Ola Fed Six perpeîv rà qui fem. ESS rp ce 
dida nf cd ste nl ric 8 pae ivi xl ci vd ab 
crauia teli ceveic ne dp paio adyiò tuta Fra- 
eee Erp ò, ila di por l'adidaiox dvfruxev, dvapa- 
Mevriac, deloperac, dc pitov obpaviy dipobarfoas xal 
aerea irparpatzode, 


PEN Tra rapero: 
Gi pela pe five suoni Kai cl morforo, 4 
pan dine, 22° dinfalas ddp. 

13, KPIT. Abr, rule Topi dà 


rdp degona 

ui Aol prada sore sà ro A pioropdrove 
e Spapietororoi "Opvidac romina; 

KPIT. Kal pda. 

TPIE®. ’Erespéperrar rap’ abroò rodvie 

A i na N pa se dv ng se Tre 
VIE OSE dip alt cip fr. ba 

KPIT. ES Mye. Elza dd; 

TPIE®. *Hv pic dpdrtov dépatov dxatavintor, 
8 Mex cò cadrog xal tiv dxocplav cast drefdace, 
Ipo pbmp brdlrre bn alri, dc 6 Ppadir)moos 


ad aÉGn bro, riv Ri tois dvéeov dxadisrorv, dip 
arov dx ped Sr de cù divas rupiyaye, xal dry dv 
coparvi Bbc Bovaloue re xdBix0vs xal dv BIS cd 
pda droypagduevor dvarodiboni dl xtow dv fut 
pav abrd; dverslato. 

14. KPIT. Tè 33 civ Moipiiv drvemonéva dc 
dnavras èyyapdrrovol ye nol calma; 

TPIE®. Tà roîa; 

KPIT. TÀ cîic sipappérne. 

TPIE®. Alte, è xadì Kprela, regì div Mopi, 
dyiò 3 pabrediv dxoboayu napà coù. 

KPIT. Oèy “Opnpog 6 doldipog comes elprze, 

Motpay 8' où tiv mju mepuriivov Eppeva: dvipilv* 
dr i rod pieyddov “Hpaxdlow, 

Od 1àp 0d8è Bin "Hoaxdsln phrs x9p2, 

Bono plivarog Lore All Kpovison dvaxni, 

QUA i Motp' IBkyaoos nal dpradiog x6dax "Hone. 
AND x Dov dv Blov sadeudpla: xal vg 20 cost 


rabodd 
ui "Eta 8° Entra 
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(MI, s0-e) 
TRIEPH. Per magnum, asternum, per ccelicolem altip> 
fillom patris , spiritum ex patre procedeniem, [ienica, 
unum ex tribus et ex unotria, 
rc tu Jovem putato, bune censeto desm. 

(CRIT. Computare tu quidem me doces, et josjerme 
dum tibi est arithmetica : computas enim ut Nicomaches 
Gerasenus.  Nescio enim quid tibi velis, unom tria, tria 
‘unum. Numquid de qualernario dicis Pythagore, sc 
octonario aut tricenario? 

‘TRIEPH. Quin tu terrena, digna silentio,, taces? 

Non hic agitur de dimeliendis pulicum vestigiis. Ege cam 
te docebo quid sit hoc universum, et quis sit ante cunia, 
et que: universi sit combinatio atque constrectio. Amin 
enim etiam mihi ques jam tibi usa venerunt : sed postgean 
in Galilesom incidi, recalvastrom, nasonem, qui per am 
incedens in tertium usque ccelum se penetraverat, rese 
omaiam polcherrimas ibi didiceral; is per aquam nesre 
novavit, impiorumqae erepios regionibus in beatarem as 
marum vestigiis collocavit. Etiam ex te faciam, si ansca- 
tare mihi velis, vere hominem. 

13. CRIT. Dic, peritissime Triephon : borror caim me 
incessit. 
quee ille Aves inscripsit? 

CRIT. Legi utique. 

TRIEPH. In illis ita ab eo scriptum est: 

Chaos olim et Nox Erebusque fuit nigram, trm Tartare i- 
non terra, ser, nec Olympus erat. luni 

CRIT. Presclare ista. Sed quid tum? 

TRIEPHL Lox erat incorrupia, invisa, incomprebenm, 
que solvit tenebras et indigestam tam molem dispalit; 
Verbo tantum a se prolato , ut tardilinguis ille scriptam red 
quit, terram super aquis condensavit, colum espandà, 
stellas formavit fixas, cursumque illis constituit, ques te 
pro diis venerare : lerram autem floribus esorsavit, bom 
nem ex illis quee plane non erani, ut esset produzit. Lam 
que obeervat de ccelo justos pariter atque injustos, ia Ebri 
que singulorum actiones describit; omnibus autem, em 
prasfinivit die , justa retribuet. 

14. CRIT. Que vero Parca glomerarunt omnibes, em 
ea quoque illi describunt ? 

TRIEPH. Quenam. 

CRIT. Fati decreta. 

TRIEPH. Tu dicito, 0 pulcher Criia, de Parcis; @0 
vero discendi abs te capidas anscaltabo. 

CRIT. Nonne Homerus, celeberrimus poeta, dixit, 

Fatum equidem nullum dico effugisse viroram : 
de magno autem Hercale ita : 

Nec potuit fagisse Atropon vis Herculis atrem, 

qui regi divàm Jovi erat carissimus unes, 

sed Sora dira virum Juconlsque ira subegit. 

Quin vitam omnem, omnesque in illa matationes 
constitutas atque ordinatas, idem docet, 
Hine ordine 


(III, 001, 009) 
ssioeva: daca ol Alca KataxA68k te fapela: 

propio vijoavio diwp, Ste puv rixe primp.. 

Koî cds dv Elem drcogdc dr’ duetvng ylyveodar 
"HI" dx Alodov tubpe??, 65 pe rpéppuv Umberto, 
na lea? din sica elny de werpii Indo. 
“Dore advra brrd civ Morpiiv yiyveoda: 8 romeis pe- 
papripras, Tàv Sè Ala pd) 0adfjoas dv vidv 
davéroro duonzlos diavaldon, 

dà piddov 

alpavotonaz dà quddag uecfyevev ipale 

salta glov miusv, 16v oi Méspordox duele 

gtizu dv Toofy. 
"Dove, d Tpuegsiv, did colto pndiv mpoodriva regi 
«iv Morpiiv 200XAonc, ei xal vga reddparog dyeydvere 
per 000 didaradàov xal cà dndppaca duufine. 

15. TPIE®. Kal ric 6 add; momeic, di adi 
Kprrla, Serv ddyai tiv siuapplvav xal dupl6odov, 
dc lla pv ni mpdbavii, condo ria: cupatpoai, qoîov 
@ ronfoavii, Erdpep aiar dvruyeiv; de dr Add, 


0A xa dr Eyofvopox, 
10x63 Bic xp" dio dr vode Hare 
molin: Y6p ol Esse Yip &yaBà HoX$tB0x, 
volap in' dpyadiéy plitoda: alc èv peydporen 
A uso “Ayariiv vuoiv bd Torieooi dapivas. 

16. Olyt rap” “Opfpip rude pepe; A dol 
falac atm xal dpolxpnavos drdrn; el Sì fosder, nal 
si Ad; Zmbfow cor rv Adpovr.  Oixt ri Alyiodm 
dpmey Sc drcononivp plv sic porelas xal ric 
Atapéuvovos Emboudîc {rv xaBelpaprar moXbv ypé- 
va, imbaMopévi» SÌ tabva mpdrrav où xadvore- 
priv Bamdrou; vaio xdijdò roXAdats mpodpaveevadpne, 
dv ardime dv moto», GavanwtAon mapà rc Slxne, 
Md re pd coro mpdine, Bision xadie, 

Oidk xt 0° dine Log Bevéroro nexeim. 
Dix 6986 dic aBudpirra cà iv omesiv xaì dupliofa 
tal pndiro fdpawspiva; sore Lacov dravra, de xal 
bid sais dmoupaviore B(6X01g tiv dyabiiv droypd- 
N 


17. KPIT. ET revra dvaxurdaîs, © Tpiegiiv dAdd 
por n8de elrà, eì nol tà iv Exubdiv dv 6) odpavii èy- 
Napartoua:; 

TPIE®. IMdvra, i ed4n Ye xpnotde xal dv diveo 

KPIT. Ioxdovc ye ypagdas gig dv i odpavii, dx 

ra dro ypdpendar 

TRIED, 


, Eiorduer xal pndiv ele gAatpor deo 
è 


> DIA xarmgospevas reldov rap" duoî, etneo 


LXXVII. * PHILOPATRIS. 


15 — 17. 

susciplet, qua vis Fati Parceque verende 
nascenti nevere, utero quum prodiit infans 
Moras etiam quae in peregrino solo sunt sufferendse , a Fato 
constitui; 


£olus et placide venientem excepit, cuntemque 
fn patriam javit : sed nondam Fata sinebant. 


Ut adeo omnia a Parcis fieri poeta testimonio consiet. Jo- 
vem ipsum non velle a gnato 
diram defendere mortem, 
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quin potins 

sanguinis in terram gultas demisit Olympo 

deplorans gnatum, qui mox mucrone Patrocli 

ad Trojam periturus erat. 

Que quum ita sint, Triephon, verbum de Parcis addere 
unum non voles, quamvis forte cam illo magistro tuo 
sublimis in coslum raptas arcanisque initiatns esses. 

15. TRIEPH. Sed quid illud sibi vult, quod idem poeta 
duplex nobis comminiscitur ancepsque fatum? ita ut istud 
quidem facientem certus rerum exitus maneat; sed si aliud 
agat, aliam etiam finem res nanciscator; nt de Achille, qui 
de se dicit: 

Bina Thetis mihi fata tulit, mortemque biformem : 

si maneam Teucràmque adversas mcenia pugnem , 

{nteriit reditus,, sed erit mihi fama superstes. 

Sin patriam viso rursus, 

fama perit, sed longa mibi sine laude senectus 

fatura. 

Sed et de Euchenore ita : 

Qui fati gnarus , naves classemque petebat : 

sepe etenim, Polyide senex, hurc fata canebas, 

aut morbo in patria periturum, aut inter Achivàm 

nigras Trojano casurum vulnere naves. 


16. Negabisne haec apud Homerum scripta ? ant ambiguam 
potius et utrimque preeruptam fraudem agnosces? Sed Jovis 
etiam, si vis, orationem adjiciam. Nonne ZEgistho dixit, 
si vellet se abetinere ab adulterio insidiisque Agamemnoni 
Struendis, ut diu viveret, esse in fatis; sin ista facere ag- 
grederetur, acceleratam mortem non effugiturum? Ad eum 
modum et ego vaticinatus sape sum : si occideris alium, ab 
judicibus mortem exspecta; si hoc non feceris, bene vives, 


Nec tibi fag subito fatum finemque venire. 


Noa vides quam sint minime castigata quse poelse finguut. 
quam ambigua nullisque subaisa fundamentis? Omni» 
igitur, si sapis, omilte, ut te etiam in colestibus bono- 
17. RIT. Bene revolveris ad id unde discesseramus, Trie- 
phoo. Sed illud mihi dic, Scytharumne etiam res illi n 
ceelo describunt? 
TRIEPH. E omnes quidem, i modo bona aliquem esse 


vel inter gentes coni , 
CRIT. Multos in corlo scribas esse dicis qui quidem do- 
scribant omnia. 


TRIEPH. Bona verba, ne quid in sapientem deum dicss 
pelulantius : sed tanquam unas catechumenos mihi au- 


772 


ZOA. ’Eyò pév ce malte Bondi, 

AYK. 'Erò 3 cr ‘dyvorî cv duaprdvovra dv 
qoîs Adyore. 

SOA. Kal mic dv rs puedo: pendevde elprpbvori 

AYK. Afewrar xaì atcodolxiora: rerpand, cò 
8 od pvc. Méya ov Tlov xactnpabac dv, elmep 


OÙ pera pò, dvapuaîov 88 «i bpolopi- 


20007 old vv pra. 
Mére vv; 

AYK. “Ore rò d0lov dpny ce xacampitar. 

ZOA. Otx cla 8 mi Mrs. 

AYK. ’Opdiic Lpnc: où Ydp olota. Kai mpéidi ye 
dc dd dumpoodev* ob ydp 200esc Ersodat, cuvfovw dv, 
elmep 20siontas. 

3. Z0A. 7AI0° ip Posopai: ad 8 obbbv efras 
div dvopurrcor codorlKovezs Afyovet. 

AYK. Td ydp vv fnfdv puxpév sl cor qalverai xa 
xdv slvat; Bug Sì dxodobnaov adbic, dre ox Ya 
Orc ixdpapudvea. 

TOA. Mè rode Oeobs olx Ziuore. 

AYK. A20È pv pebijea driv dopu tayiosc. Apa 
mapîitiv; QINd xal viv dior IBetv vv Aapube el 3 
pÀ, TAMA yevdpuevor Aepd Iena cs dv cod 
neodvees. 


TOA. Où cover. 

AYE. Kai pv Qabév ye. 

OA. Gavpaotà My. 

AYK. 2ò dì Grò ic dar masdelas Sulgdopae, 
Gore und alrò rolto Codomltovtag natavofiTat* où 
hp mpdasonv aùiii cò riva. 

4. ZOA. Tora pv dx ola mic Meyers: dò dè 
soldabc HBn codowltormas ratevinoa. 

AYK. Kapd volvuv elon ndr, Bray mi viv rnbluv 
bom ii cds etc Omatibvrov. "Hel ob viv dprx 
coloveltoved ue, 0088 adidvovia maudla codovicuà 
sconfori né) pdl elbéri. 

OA. Aln0i Mya. : 

ATK. Kal pv el rara dyvofoopev, obdlv pu 
obuatia div Lauriiv, Enel al r6Èe codovciotiv rbguyt 
ce. MY) rolvuv dui yess, de Tuavdg el noevudeîe cd 
colomitorea, xal altd più codowlbe. 

5. Kay pv oro. Eexpdeng dì 6 dò Méjov, $ 
auveyevduny dv Alpo, cd roradra Deyev dveraydie 
nal lx Paeyge vò diaprdvovta. | Mpds bros ye cè 
ipercfoavea epylua dEsio1, Tic qhp dv, don, drcoxprbeim 
cor mepl afic miuepov de dtubv; “Erdpov SÌ grioavior, 
Travd Go cd matpija, bic gelo; cime» ritenne ydp È 
seamfp 001; "AAov SÌ ale Abyovroc, Marpusens doni 
po "EAdvdaveg dpa ut, dom, Pdpbapos dv. AM 
88 etefvroc,6 deîvdi doni pedone, Maspde, «lov, A mic 
Myexc; “Ertpou dì dAorydrae, Atrdacidlee, pn, 
odg dEcmygras.- Etmévros Sé tivos, Afippia ndpeoriv 


ZOA. 
cave. 

AYK. 

ZOr. 


LXXVI. VEYAOXODISTHS. 3— 5. 


{IIT, 150 -50) 


SOL. Ludere te puto equidem. 

LYC. At ego te ignorare si quis peccet in dicendo. 

SOL. Et quomodo quis percipiat, si nibil jusmodi è 
‘ctom sit? 

LYC. Dictum est et stribligine peocatom quadrupici; 
tu vero non intellexisti. Magnam ergo victoriam cepena, 
si intellexisses. 

SOL. Non magnam quidem illam, sed mil jam protero 
necessariam. 

LYC. Sed ne nunc quidem intellenisti. 

SOL. Quando nunc? 

LYC. Quum victoriam te dicebam cepisse. 

SOL. Quid dicas nescio. 

LYC. Recte istoc dicis : nescis enim. Et preecedesalen 
ad anteriora : neque enim sequi vis, intellectaras, si qudea 
voluisses. 

3. SOL. Sed volo ego : al tu nihil corum dizisti me 
dicere iomines solonce loquentes solent. 

LYC. Nempe quod modo dictum est, minulom tibi n+- 
lum videtur? Verumtamen sequere rursas, quia etcare- 
tem non observasti. 

SOL. Per omnes deos ni! equidem. 

LYC. Verum dimisi volare avim celeriter. Nonqui 
prastervolavit? sed nane etiam videre licet avim. Sim 
minus, multiplicata aves clam te in stribligine jacebesi 


SÒL. Non clam me. 

LYC. Quin latuerunt te. 

SOL. Mira narras. 

LYC. Tu vero pre nimia eruditione in malam rem se 
visti, adeo ul neque in hoc ipso verbo solece loquentes & 
preliendas : non enim adjectum est ei quemnam. 

4. SOL. Hire quomodo dicas, non intelligo equiées. 
verum multos ego jam soloce loquentes deprebendi. 

LYC. Igitur me quoque tunc deprebendes, quam pest 
loramaliquis fies eorum, qui nutricibus subdunter ixts 
tes. Aut si ne nunc quidem me stribligine oti inidio.. 
neque augentes pueri solescismum facient apod noa mit 

tem. 


E50L. veram dicis 

LYC. Atqui haec si ignorabimas , nibil intelfges » 
strorum, quando etiam hoc solcece dietom te effegt. * 
dixis ergo amplius, te aptum esse deprebendendis siro 
smis, a quibus ipse sis liber. 

5. Atqueego ita tibi consulo. Socrates antem ilea Ma. 
quicam fui in Zgypto, talia dicebat sine asperitate i se 
lestia, nec redarguebat peccantem : verum interrogati 
hora [pro quando] exiret? Quis enim, inquit, resposiet 
tibi de hodierno die, quasi exitorus? Alio autem dicese. 
Luculentum habeo patrimonium [ volebal opes paterns' 
Quid ais? inquit; pater ergo tuus mortuus est? Allo ris 
dicente, nanpuomx [darbaris i. g. Allicis eolitg, dr 
meus.est : Nesciebamus ergo, inquit, te barbarem er 
Alio dicente, Iste est ebriose, Ebriossene matris, inquit, 4 
quomodo intelligis? Alio &xdadoyy6rax dicente , Deplicas, # 
quit, eednyéra;.  Dicente quodam, Apa [acceplis * 
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illo est (per geminum p [quem vellel Xjpa, generosus int 
petus]) : Ergo, inquit, accipiet, si Xîppa in illo est. Alio 
dicente, Accedit ille pusio amicus meus; Tum tu, inquit, 
‘maledicis amico? Ad eum qui dixerat, Terreo [po/ebat Hor- 
reo] virumet fugio; Tu, inquit, etiam quumborrebisaliquem, 
illum persequeris. Alio dicente, Amicorum meorum sum 
missimus ; Lepidum, inquit, summo facere aliquid altius. 
Dicente quodam, Expello [voleba? Exire volo] , Quem, in- 
quit, expellis? Dicente quodam, Exsuperne; Ex superne, 
inquit, tanquam ex dolio. Dicente quodam, Dimisit me in- 
structum [voleba! cum mandatis ]; Eliam manipulos , in- 
quit, Xenophon dixit instructos. Alio dicente, Circumatiti 
[pro subterfugi) illum ut delitescerem; Mirum, inquit, si 
unus ipse unum circumslitisti.  Alio dicente, Commisce- 
batar illi [voleba£ Comparabatur cum illo]; Omnino etiam 
separabatur, inquit. 

6. Solebat vero etiam illis, qui Attico modo loquerentur 
solace, lepide illudere. Ad dicentem enim, Nos hoc vide- 
tur; Tum tu dices, inquit, nobis peccare. Alio serio nar- 
rante rerum patriarum quiddam, ac dicente, Illa vero Her- 
culi mista; Non igitur, inquit , mistus illi Hercules ? Quodam 
dicente se « tondendum » esse; Quid enim, inquit, malum 
fecisti el dignum igoominia? Et « decertare » quodam di: 
cente (de amica disputatione), Cutn hoste, inquil, decer- 
tas? Alio dicente « torqueri » filium suum cegrotantem; 
Quam ob rem, inquit, aut quid querrit qui torquet? Quom 
diceret aliquis, Proficit in disciplinis; ille, Plato, inquit, 
hoc vocat progressionem facere. Interrogante aliquo, Nun 
declamabis [uedeviou:, quum dederet palerioerar, decla- 
mabit] iste? Quomodo igitur, inquit, me interrogans de- 
clamaturusne sim, dicis iste? 

7. Atticorum imitatione dicente quodath rebviga [morie- 
ris, quum deberet vebvifecas , morietur], Melius, inquit, 
erat etiam hic non affeclare sermonem Atticum et male omi- 
nari. Ad eum qui dixerat, Eroxétopa: aùtoò (collineo in 
illum), pro, Parco illi; Numquid, ait, jaculando aberrasti ? 
Quum èpuovòv aliquis diceret, et alter apiotdvew [pro dpi- 
otéva:, sollicitare ad defectionem]. Ambo quidem, inquit, 
non novi. Ad eum qui dixerat, Preeterquam nisi, Hrec 
geminata, inquit, nobis largiris. Et xpaota: [pro xpîoda:, 
uti] dicente quodam , Verbum, inquit, Pseudalticum.  Di- 
centi, Ex tune, Pulchrum, inquit, dicere Ex anno; Plato 
enim In tune (è< «ére) ait. Ei qui voce Ecce pro Vide 
utebatur, Alia, inquit, pro aliis significas. Dicente quodam 
Recipio pro Intelligo , mirari se dicebat, quomodo qui vin- 
dicet sibi dicendi partes, dicat se non vindicare. Bpa3uov 
{pro Bpadirepov, a Bpadic] dicente aliquo; Non est, inquit, 
hoc simile alteri, réziov [a taxi). Bapeîv (Gravare) 
quum dixisset aliquis; Non est, inquit, ut to quidem sta- 
tuisti, verbum fapivetv. Quum 2A2oyye aliquis quod est 
«Dmya (sortitus sum) dixisset, Parum , inquit , etiam apud 
quos peccatur. Quum multi trcacda: pro rérsodz: (volare) 
dicerent, Verbum hoc, inquit, esse a rio (volatus) 
plane scimus. Columbum [pro columba] dicente quo- 
dam, tanquam Atticum, Etiam hunc analem vocabimus, 
inquit. Quum diceret aliquis lenliginem [pro lente] se 
edisse : Quomodo tandem, inquit, lentiginem quis edat? 
Haec igilur Socratea sunto. 

8. Redeamus jam, si videtur, ad cerlamen priorum ser- 
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LXXVI VEFAOXYO@IXTHE. 9. 


(I, snisi 
monum. El ego quidem cilabo optimos quosque utero: 
tu autem qui sint agnoscito. Pulo enim futorum ui nen: 
certe illud possis, qui tot deinceps proferri audieris. 

SOL. Forte ne nunc quidem, te dicente, potero. Sei 
dic tamen. 

LYC. Et quomodo te posse negas? janua enim prope iù 
se cognoscendorum illorum aperuit. 

SOL. Ergo dic. 

LYC. Dixi equidem. 

SOL. Nihil certe, quod ego assequerer. 

i LYC. Non ergo illud « aperuit se » assecalus es? 

SOL. Non. 

LYC. Quid igitur nobis fiet, si ne nunc quidem que è 
cuntur assequeris? Atqui respiciens ad ea quer inito ak 
te dicta sunt, putabam imns [pro trréac, equites] mein 
campum vocare. Tu vero illos ircraî; agnovistin'? Sed 
deris non curare sermones, maxime quos modo inler ip 
agitabamus. 

SOL. Equidem hoc ago; tu vero 606 obecare nimis tn 
ctas. 

9. LYC. Nempe valde obscurum est illud « interipees 
de nobis dictum. Sed hoc quidem apertum : at te deorum 
nemo ab ignorantia illa liberaverit, praeterquam Apib. 





Sciscitat enim ille consulentibus universis : ta “vero acque 
illum « sciscitantem » intellexi 

SOL. Non, per omnes deos : neque enim percegi. 

LYC. An ergo singulus fugit te oberrans solcecisma? 

SOL. Videntur certe. * 

LYC. Sed illud « singulus » quomodo te preeteril? 

SOL. Neque hoc percepi. 

LYC. Sed nostine aliquem sibi conciliantem napias? 

SOL. Quid ergo istuc? 

LYC. Solceciamum committat necesse est , qui si t* 
ciliet nuptias. 

SOL. Quid ergo ad meamrem, siquis nuplias queress © 
Ieecismum faciat? 

LYC.. Iud, quod ignorat is qui se scire dixerat. Etbe 
quidem ita se label. Sed si quis ia transita bi die | 
discedere ab uxore; num illi permittas? 

SOL. Quidni vero permiltam, si appareat injria ce | 
affici? 

LYC. Si vero appareat soloscismum abilio commit, ue 
hoc ei permittas? 

SOL. Non equidem. 

LYC. Recte sane dicis : non enim indulgendam an» 
siribligine peccanti; sed docendus est qua ratione bee iì 
ne accidat. Et si quis nane crepare faciat ostium intra. 
aut exlens pultet, quid tibi animi esse dicemas? 

SOL. Mihi quidem nihil : sed ilum intrare vele si 
exire. 


LYC. Te vero, qui vel pultantem vel crepitam erat 
plane nihil ensisse. putabizmbs , indocs 





SOL. Contumeliosus es. 





LYC. Quid ais? egon’ contumeliosus? Modo ege fax 
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AN elné 


seu SOLOECISTA. 10, 11. 175 


dum tecum disputo. Videtur autem male junetam illud 
« modo fiam , » quod tu non agnovisti. 

10. SOL. Desine, per Minervam : sed dic ejusmodi quid- 
dam,, quod ego quoque possim assequi. 

LYC. Et quomodo assequaris? 

106 Da bcteanio te lo lr pece e qua qultvo 
ob causam peccatum sit. 

LYC. Nequaquam, bone vir; sic enim longum nimis fa- 
ceremus hoc colloquium. Sed de his singulis me interrogare 
si velis, integrum tibi facio. Jam vero alia queedam (&era), 
si videtur, percurramus ; ac primo ipsum illud &rra non denso 
spiritu, sed teuui efferre oportet : [recte dictum apparet cum 
nomine #tepa compositum :] sic enim minus absurdum fue 
rit. Deinde illud de contumelia videamus , qua te affectum 
a medicis : quod si non ila dicerem, sed in te contumeliosus 
fuisse, proprie loquerer. 

SOL. Ego non habeo dicere. * 

LYC. Namte contumeliose tractare significat corpus tuum 
aut plagis, aut vinculis, aut alio modo male mulcare : 
sed in te contumeliosum esse dicitur, quum în tuorum 
aliquid exercetur contumelia : etenim qui uxorem tuam 
contumeliose tractat, ille in 
filium tuum, et amicum, et qui servum; quin etiam de re. 
bus ita tibi res habet. Nam etiam in rem contumeliosus 
aliquis esse dictus est, verbi gratia in proverbium , ut Plato 
ait în Convivio. 

SOL. Comprelendo differentiam. 

LYC. Numquid ergo hoc etiam comprehendis, qui per- 
mutet ista, illi stribliginem orationis objici ? 

- SOL. Certe nunc sciam. 

LYC. Sed ipsum illud « permutare » si quis dicat « immu- 
tare », quid tibi videbitur dicere? 

SOL. Idem mihi dicere videbitur. 

LYC. Sed quomodo idem sit permutare et immutare, 
quum hoc sit positio unius pru altero, viliosi pro recto; 
illud vero ejus quod plane non est pro eo quod est (falsi 
pro vero). 

SOL. Jam sum assecutus : permutare est improprium di- 
cere pro proprio ; immutare , interdum proprio. uti, inter- 
dum improprio. 

LYC. Habent ista quoque contemplationem non injacun- 
dam : Consulere aliquem , propriam appetentis utilitatem 
significat : Consulere alicui , utilitatem ejus cui consulimus. 
Et haec fortasse aliquantum miscentur, fortasse autem 
accurate quibusdam observantur : melior autem unicuique 
accurata observatio. 

SOL. Nempe. 

11. LYC. Verum Stare et Sistere, itemque Asside et 
Sede, numquid nosti quid differant ? 

SOL. Nonnovi ; sed hoc dicere te andivi, Conseditor esse 
peregrinum. 

LYC. Recte tu quidem audisti : sed ego Asside et Sede: 
differre aio. 

SOL. Et qui tandem differant? 












AYK. Ti cò pv pds td fotina Abyeodar rò nd 
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LYC. Quod ad stantem dicitur Asside! alterum autem 
* ad sedentem, ut 
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(HI, te -t) 
Quin, peregrine, sedes? sedem inveniemne et ipei: 


dvrì nodi pueve xabelbuevo. dev odv sipiotto Er | sedes, pro manes sedens. Quare iterum dictum att, metare 
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LXXVII. 
* ©IAOIATPIZ 8 AIAAXKOMENO®. 
TPIEOON, KPITIAZ KAI KAEOAAOL 


1. TPIE®. Ti voto, di Kpirla; Boy asaurò 
Pdolwaag mal rc dpplic ario cuvwivevzag, puszior SÌ 
dere duo mal udirio eperrodiiv xepdadedppovi 

dove xeerà Tdv ome « diypoe né cev elle maperde. » 
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206; Suogepalve xal' fuiiv A deviguoni A nel. 


afic qeipde radaronfoovea dmulvese; 
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il. 


2. TPIE®. ‘HpaxAe, réiv davpaoluww 2uelviov 


talia, peccare est. Sisto autem a Sto numquid parro ii 
discrimine abesse videtur ? quum alterum faciamos in alis 
sistere dico, alterum vero in nobis solis , stare. 


12. SOL. Hiec etiam satis enarrasti : et dic sane ultra : 
ita enim oportet te docendo pracire. 

LYC. Num aliter dicente me, non inlelligis? Noa posti 
quid sit vir Scriptor? [Desunt queedam.] 

SOL. Omnino novi nunc quidem , postquam te ista di 
centem audivi. 

LYC. Quandoquidem etiam xevaZovlolv tu forte idem 
quod xatadovlolata: putasti : ego vero differentiazm ca ne 
parvam habere novi. 

S0L. Quamnam ? 

LYC. Quod alterumsignificat alterius potestati sabjicere; 
xarudovododa: vero sibi. 

SOL. Recte dicis. 

LYC. Supersunt alia quoque multa tibi discenda; nisi 
tamen ipse scire Ubi videris , quam nescias. 

SOL. Non possum videri. 

LYC. Ergo in aliam occasionem diffaramus religua ; ex: 
autem solvamus colloquium. 


LXXVII. 
PHILOPATRIS seu QUI DOCETUR. 
TRIEPHON, CRITIAS ET CLEOLAUS. 


1. TRIEPH. Quid hoc rei est, Critia ? totum te motasîi, 
et superciliis deorsum contractis profundas « volvis sb 
pectore curas, » sursumque et deorsum vagans « saio 
sub vulpe latentes, » ut est in poeta, videris circamiene, 
« oraque pallor occupat. » Numquid canem tricipliea 
vidisti, aut Hecaten ex iuferis ascendentem, an consul 
cum deorum aliquo una fuisti? Neque enim tali te modo 
affici par erat, puto, si vel mundum, ut quoodam sò 
Deucalione, eluvie totom perire audivisses. Tecum logo, 
o puleber Critia ; non me sudis multum tibi inclamastee 
et prope jama te consistentem ? irasne aliquas adversana na 
geris ? an obmutuisti ? an exspectas denique dum injeca lE 
manu impellam ? 

CRIT. O mi Triephon, magnam quandam audiri oraie 
nem ae difficilem, multis involutam ambagibus ; et etiee 
num retracio mecum logos îllos, el aures obtaro, ne si 
forte iterum illi audiendi sint, dirigeam pree farore et fabel 
poetis fiam, ut illa olim Niobe. Sed profecto, nisi tu mibi jan 
inclamasses, amice, de prascipiti loco in capat vertigo n 
impulisset, et Cleombroti saltus Ambraciota: illius jam de 
me narraretur.. 


2. TRIEPH, Mirabilia, Hercules, visa vel audità, qer 


(IT, 557 - 599) 
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quidem Critiam adeo potuere percellere. Quot enim attoniti 
poet, quot philosophorum portentosi Sermones, tantane 
abest ut tuam dimovere mentem potuerint, ut mere 
omnes nugse fuerint tibi. 

CRIT- Quiesce paullum , Triephon, et noli molestus esse 
amplius : neque enim a me insuper habendus eris, aut ne- 
gligendus. 

TRIEPH. Novi te haed parvam rem , neque spernendam 
facile, quin valde etiam abetrusam, volutare animo : color 
enim ille tooe, illa fn voltu torvitas, in ingressa illa incon- 
stantia, illa sursum deorsumque conversio , valde le conspi- 
ciendum atque notabilem faciuat. Sed respira ab illo malo, 
et logos evonae, « ne quo corripiare malo. » 

CRIT. Sed heos tu, Triephon, quantum est unum juge 
rum, curriculo te ine aufer, ne spiritu in sublime sublatus , 
spectaculum multitudini fine, es detapens alicubi, ut quon- 
dam Icarus, Triephonteuna pelagus nomine to0 signes. In- 
signiter enim, que hodle ex sacerrimis sophistis audivi, 
ventrem mihi inflarunt. 

TRIEPH. Ego vero , quantuna voles, retro curram : at tu 
respira a malo. 

CRIT. Phy, phy, phy, phy; logos îllos! hem, hem, 
hem, hem, nefanda consilia? heu, he, heu, hea, spes va. 
nissimas ! 

3. TRIEPB. Va, quantes erat ille fatus, quam nabes 
ipsas convertit* Dum enim vebementi Zephyras fiato in 
undas impingit, Boream jam super Propontide excitasti , 
deo ut funibus naves tracte Euxinum ingredi Pontum co- 
gantur, fluctibas ex tuo spirite magua se vi volventibus: 
tantus tumor tuis inerat intestinis. Hem quantus strepitus, 
qua conquassatio ventrem tibi conturbebat ! Auritissimam 
le esse demonstrasti, qui tot ac lanta audieris, adeo ut 
(tam portentosa res est) nguibus etiam audisse videaris. 


CRIT. Sed non debebat tibîincredibile videri, Triephon, 
si quis etiam unguibus audiat ; siquideni femur uterum vi- 
disti, et caput preegnans, maris vero naturam in femineam 
transeuntem et muliebria operantem, mutatasque in aves 
feminas. Denique portentorum plena est omnis vita, sicre- 
das poetis. Sed « quum te primum his possum complectier 
oris », age abeamus eo, ubi solem platani arcent , luscinia> 
que et hirundines dulcisonis ssthera cantibus implent , ut 
avium aures permulcens cantus, et aqua leni decurrens su- 
surro, animas nostras tranquillet. 

4. TRIEPH. Eamus sane, Crîtia; sed timeo ne forte in- 
cantatio sit quod tu audivisti, et pistillum aut janvam ex 
me aut inanimatarum rerum aliam faciat mirabilis illa tua 
percaleio. 

CRIT. Per ego setherium tibi Jovem juro, non ita de te 
futoram. 

TRIEPH. Amplius eliam terres, quam Jovem dejerasti. 
Quam enim ille jurisjarandi religionem violanti pwenam in- 
fligere possit? novi enim te non ignorare, ut tui Jovis res se 
habeant. 
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CRIT. Ain' tu? non posse Jovem in Tartarom aliqoem 
mittere? aut nescis tu homo ut deos omnes de crrlesti illo 
limine dejecerit, ut Salmonea contrà tonantem fulmine 
olim prostraverit, et hodienum prout quisque est petolantis. 
simus prosternat; atque inde esse quod apud poetas « Ti. 
tanum victor, debellatorque Gigantum, » velut apud Bo 
merum, decantetur? 

TRIEPH. Omnia tu quidem, Critia, Jovis percartisti; 
sed, si placet, invicem audi. Nonne idem cygnus fut 
est satyrusque libidinis causa , quin tauras eliam? et sisi 
celeriter susceplo in humeros isto scortillo per pelzgn: 
aufogiseet,, forte jam, ab agricola aliquo interceptus, arant 
tuus ille tonitruum effector fulminumque jaralator Jopila, 
et pro eo, quod fulmina dicitar jacere, stimalos sentivi 
et scuticam. Illud vero non rubore dignum cences, egg 
barbatum senem cum thiopibus epulas celebrare, pa 
nigra viris facie et voltibus obtenebratis , et duodecim its 
solibus apud eos vino madentem desidere? illa enim de 
aquila et de Ida, et quod per totum corpus foetaum fera, di 
cere etiam pudor est. 

5. CRIT. Numquid igitur, o bone , per Apollinem ju 
bimus, medicum pariter atque vatem optimom? ‘ 

TRIEPH. Mendacemillum prophetam dicis, qui Cross 
olim, et post illum Salaminios , aliosque sexcentos, vali 
niorum ambiguitate pessumdedit ? 

6. CRIT. Quid si per Neplunum, qui trifidum in ma 
bus sceptrum tenens, penetrabili voce torribilique taste 
in bello clamat quantum vix « novemve decemve vmorua 
mila? » qui preeterea terra quassator, 0 Triephoa , appd- 

n 

TRIEPH. Scilicet per meschum illum, qui Tyro, sa 
monei filiam, olim corrupit, et insuper adultetia committi, 
taliumque et sibi similium liberator ac concitator et’ 
Marte enim reti captum et vinculis cum Venere su 
dissolubilibus constrictum , omnibus dis ob adulteriem + 
centibus pree pudore, equestris ille Neptumus lacfimis, 
quales puerorum sunt magistros limentium aut vetolame 
puellas decipientium , effusis dellevit : instabat autem Ve 
cano, ut Marlem solveret; claudumque illod diemociea 
misericordia senis dei Martem dimisit. Moechvs itaqet | 
ipse est, ut qui salus sit moschorum. 


7. CRIT. Quid si per Mereurium? 

‘TRIEPH. Apage vero pessimum. illum. libidinonissim 
Jovis administrum, ipsumque stuprorum cupiditate ac al 
teriorum pruritu insanientem. 

8. CRIT. At Martem Veneremque te pon acceptua 
jam preevideo, quum modo eos contumelia affeceris. 1 
tur mittamos los. Sed Minervee adhuc mentionem cin, 
virginis, armate terribilisque dee, quer Gorgoais capa 
pectori preefixum gerit, Gigantum perditricem desm. e | 
tra hanc enim dicere nihil habes. | 





| 
TRIEPH. Quin contra hanc etiam disero, mrespender | 


voles. 
CRIT. Cedo quicquid placverit 


(111, 101 - 109) 
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TRIEPH. Dic mibi igitur, Critia, quae est Gorgonis uti- 
litas, et cui bono pectus ea munit Pallas? 

CRIT. Ut terribili quodam spectaculo malisque aver. 
runcandis aplo. Quin terret etiam hoeles, victoriamque ut 
lubitom fuerit ab una parte inclinat ad alleram. 

TRIEPH. Num hac etiam causa invicta est Consia ila dea? 


CRIT. Utique. 

TRIEPH. Curautem non iis que servare possont potius, 
quam qui ipsi servantur, taurorum cremamus aut capraruma 
femora, ut pos etiam invicios,, quemadmodum Minervana , 
prestent? 


CRIT. Sed non habet vim illam eminus adju- 
uodi, quam habent di, tetti cam prati a: 


9. TRIEPH. Sed quid tandem rei est Gorgo? velim 
enim ex te andire, qui inventus talia et exquisitissime per- 
traciasse: nam ignoro equidem, preeter endum nomen , ejus 
omnia, 

CRIT. Virgo igitar erat decenti forma et amabitis; sed 
postquam Perseos, vir fortis et ob magicae artis peritiam 
celebris, incantationibus victae caput dolo abatulerat, prec» 
sidii cansa dii eam habuere. 


TRIEPH. Fugit me res tam egregia, quod hominibus 
dii opus habent. Sed quum viveret, quam utilitatem prae- 
stitit? numquid iu stabulis meretriciam faciebat, an vero 
clam imminui se paliebator ac virginem tamen sese nomi- 
nabat? 


CRIT. Per ignotum qui colitur Atbenis deum, virgo 
‘usque ad capitis percussionem permansit. 

TRIEPH. Et si quis caput virgini abecindat, fietne tum 
terriculamentum ejusmodi etiam vulgo cuilibet? novi enim 
vel decies mille virgines membratim omnes dissectas in in- 
sula, « quam Crelam dixere, ambit circumflavs homor. » 
Hoc ego si novissem, quot tibi Gorgonas altulissem ex 
Creta? atque invictum te imperatorem conlituissem ; poeteo 
autem et rbetores me, tanquam plurimarum inventorem 
Gorgonum, longe Perseo superiorem judicassent. 

10. Sed quoniam in Cretenses incidimus, memini adhuc 
illos mibi ostendere sepulcrum tui fllius Jovis, et que 
ipsius matrem sustentarunt virgulta , et quam hesc sint 
perennia vireta. 

CRIT. Sed ignorabas tu quidem incantationem et cari- 
monias. 

TRIEPH. Si hac possent, mi Critia, incantalionibus 
peragi, possent ille forte etiam ex inferis ereptos in dulcis- 
simam banc lucem reducere. Sed nugs sunt scilicet n> 
nixeque et fabulae a poetis portentose confictae. Itaque et 
hhanc omitte. 

11. CRIT. Junonem autem, Jovis uxorem pariter ac s0- 
rorem, non accipies. 

TRIEPH. Tace ob lascivissimum illum concubitam, 
et manibus ac pedibus extensam ocyus pretercurre. 

12. CRIT. Per quem igitur deum tibi vis ut jurem? 
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"EPIR®. "TyxueBovra dcdv, uefa, dubporev, otpavira, 
ulàv netpdc, vela dx revpds dc rroperbuevov, 


KPIT. "Apifpd pe didioneie, nol 8puos fi dor 
Guneuef: ad ydp dpibpuéere ie Nuxdpagos 6 Teparm- 
vic: ix cia papi Mync, dv rpla, cpla &. MA 
«dv venpanerov gig tiv Muderspou A tiv dydodda xa 
prenda ; 


TPIED. Liza tì viole al tà atri dia. 
Ode dot" Sde pueepaîe cd quddiv en. Eyò peo ce 
dl al cd tv mal ele 6 pei avra null è ci 

ui avete xa dp pn ri ra Era 

fiv 3£ pos Tadao; dvirujev, dvapa- 

Haba cin de plrov obpavdy dapobarfons xal 

cà Quore Pepe trade, di UBarrog fue dvexaivioey, 

dc a iv pracdpoor Uve maperciodevoe al civ dos- 

Giiw qebpare dplc Durpiscaro. Kal cl rovfow, fv 
puo dicoine, 2° Dantelac do0puror. 

13. KPIT. Afyt, è xodupablorare Toupiiv: dk 


cl 15) 
NT rada mn i n Apolone 
ae Bpapiatomorc "Opudac rompdria; 

KPIT. Kal pdda. 

TPIE®. ’Epxoydpertar map’ abroò cowvde: 
*Rdog dv na NUE "Epebic ce pdav apirov al Thora- 

006 sipie» 

8 dt Erp ol odpade i. 

KPIT. EJ Miyus. Etra ci dv; 

TPIE®. "Hv pi dplitov déparov dxatavintov, 
4 Liar è cudrog val civ drogpilav ravmay dmfdace, 
Vero pérp prdlrri br” alvod, de 6 BpadiyAuccos 
ameypéfato, iv fenbey do GBacw, olpavòy irdvvom, 
denipac dudpprvare drdaveîc, Spdpov Bierdtaro, oÙc 
cd edbp ded, yîiv 2A rols dere dxadddimcey, dpr 
wear dx pri) Svrtov de cù elvar rapriyaye, xal Lory dv 
dpi) Prov Bicalov te xddixove nol dv BIN dk 
mpdllere drovpapliaor dvramodboei SÌ ato Av put 
pav udrds dverelaato. 

14, KPIT. Tà 82 civ Morpîiv Ervernopéva dc 
Amuvrac dyxapdrroval ye xal rara; 

PIRO. Tè nola; 

KPIT, 8 stpapabme 

TPLED. Adye, d xiedd Kprrla, repì civ Moipiiv, 

ÙI pabyriliv dofcari map aoÙ, 

KPIT, Ody “Opnpoc 6 4olduoc rcomeiic elpnze, 

Molpav 8° od tivéi pmi repuyutvov Eppeva: dvbpiiv® 
ded 88 ol pieydiov ‘Hpaxdove, 

(088 yàp 0d8è Bin "Hpaxdeln piye xpz, 

Gansp piivarog Lone Ar Kpovium dvaxti, 

dd è Motp* Bkpacos xal dpradloc x6dox "Hong. 
SANME nal Dov nd lov xadedipdar al ds dv tostp 


perabarde 
"Eta 8 Enna 


LXXVII. * GIAOMATPIEY. 13, 14. 





(1, 1-) 
TRIEPH. Per magnum, eternum, per ccelicolam altipy 
fillum patris , spiritam ex patre procedentem, [teatem, 
unum ex tribus et ex uno tria, 
Heec tu Jovem putato, hunc censeto deam. 

CRIT. Compulare tu quidem me doces, et jusjara 
dum tibi est arilhmetica : computas enim ut Nicomeches 
Gerasenus. Nescio enim quid tibi velis, unum tria, tria 
unum. Numquid de quaternario dicis Pythagore, at 
octonario aut tricenario? 

‘TRIEPH. Quin tu terrena, digna silentio, taces? 

Non hic agitur de dimetiendis pulicum vestigiis. Ego cain 
e docebo quid sit hoc universum, et quis sit ante omaia, 
et quee universi sit combinatio atque constructio. Ani 
enim etiam mibi quae jam tibi usu venerunt : sed posiquan 
in Galilseam incidi, recalvastrom , nasonem , qui per aa 
incedens in tertium usque ccelnm se penetraverat, resqee 
omnium pulcherrimas ibi didicerat; is per aquam nos re 
novavit, impiorumagèe erepios regionibus in beatarusa ani 
marum vestigiis collocavit. Etiam ex te faciam, si anscel- 
tare mihi velis, vere hominem. 

13. CRIT. Dic, peritissime Triephon : borror enim me 
incessit. 

TRIEPN. Legistine unquam Aristophanis eomici poematia 
que ille Aves inscripsit? 

CRIT. Legi utique. 

TRIEPE. Io îllis ita ab eo scriptum est: 

Chaos olim et Nox Erebasque fuit nigrum, tam Tartares ia- 
non terra, aer, nec Olympus erat. gii 

(CRIT. Praeclare ista. Sed quid tum? 

TRIEPH Lux erat incorrupta, invisa, incomprebensa, 
que solvit tenebras et indigestam tum molem dispalil; | 
verbo tantum a se prolato, ut tardilinguis ille scriptum re 
quit, terram super aquis condensavit, cclum expand, | 
stellas. formavit fitas, corsumque illis constituît, quas ta . 
pro diis venerare : lerram autem floribus exornavit, bom» 
nem ex illis quee plane non erani , ut esset prodezi. Jam 
que observat de ceelo justos pariter atque injustos in libri 
que singulorum acliones describit; omnibus autem, qu 
prasfinivit die , justa retribuet. 

14. CRIT. Que vero Parcee glomerarunt omnibos, um 
ea quoque illi describont? 

TRIEPH. Queenam. 

CRIT. Fati decreta. 

TRIEPH. Tu dicito, 0 pulcher Critia, de Parcs; ce 
vero discendi abs te cupidus auscaltabo. 

RIT. Nonne Homerus, celeberrimus poeta, dixit, 

Fatum equidem. nullam dico elfugisse virorum : 
de magno autem Hercule ita : 

Nec potult fagisse Atropon vis Hercalis atrasa, 

qui regi divàm Jovi erat carissimus unas, 

sed Sors dira virum Juoonisque ira subegit. 

Quin vitam omnem, omnesque in illa mutaliones 
conslitutas atque ordinatas , idem docet, 
' Hine ordine 
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susciplet, qua vis Fati Pareeque verende 

nascenti nevere, ulero quum prodiit infans 
Moras etiam quae in peregrino solo sunt sufferends , a Fato 
constitui; 

Eolus et placide venieatem excepit, cantemque 

in patriam juvit : sed nondum Fata sinebant. 

Ut adeo omnia a Parcis fieri poetie testimonio consiet. Jo- 
vem ipsum non velle a gnato 

diram defendere mortem, 
quin potius 

sanguinis in terram guitas demisit Olympo 

deplorans gnatum, qui mox mucrone Patrocli 

ad Trojam periturus erat. 

Que quam ita sint, Triephon, verbum de Parcis addere 
unum non voles, quamvis forte cam illo magistro tuo 
sublimis in coslum raptas arcanisque initiatns esses. 

15. TRIEPH. Sed quid illud sibi vult, quod idem poeta 
duplex nobis comminiscitur ancepeque fatum? ita ut istud 
quidem facientem certus rerum exitus maneat ; sed si aliod 
agat, allum etiam finem res nanciscator; ut de Achille, qui 
de se dicit: 

Bina Thetis mihi fata tulit, mortemque biformem : 

si maneam Teucràmque adversus monia pugnem, 

Anteriit reditus, sed erit mihi fama superstes. 

Sin patriam viso rursus, 

fama perit, sed longa mihi sine laude senectus 

futura. 

Sed et de Euchenore ita : 


Qui fati gnarus , naves classemque petedat : 
spe etenim, Polyide senex, hiec fata canebas, 
aut morbo in patria periturum, aut inter Achivàm 
nigras Trojano casurum vulnere naves. 


16. Negabisne hssc apud Homerum scripta ? aut ambiguam 
potius et utrimque preeruptam fraudem agnosces? Sed Joris 
etiam, si vis, orationem adjiciam. Nonne Xgistho dixit, 
si vellet se abetinere ab adulterio insidilsque Agamemnooi 
strueodis, ut diu viveret, esso in fatis; sin ista facere ag- 
rederetar, acceleratam mortem non effugiturum? Ad eum 
modum et ego valicinatus serpe sum : si occideris alium, ab 
judicibus mortem exspecta ; si hoc non feceris, bene vives, 


Nec Ubi fap subito fatum finemque venire. 


Non vides quam sint minime castigata quee poetse finguut . 
quam ambigna nullisque subaixa fundamentis? Omnia 
igitur, si sapis, omitte, ut te etiam in ccelestibus bono- 
rum libris inscribant. 

17. CRIT. Bene revolveris ad id unde discesseramus, Trie- 
phoo. Sed illud mihi dic, Scytharumne etiam res illi in 
celo describunt? 

TRIEPH. Et omnes quidem, si modo bonum aliquem esse 
vel inter contingat. 

CRIT. Multos in celo scribas esse dicis qui quidem do. 
scribant omnia. 


TRIEPH. Bona verba, ne quid in sapientem deum dicos 
pelulantius : sed tanquam unas calechumenus mibi au- 
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(MII, cs -on 
sculta, si modo vivere seternum desideras. Siemim wi pollem 
explicavit crelum, terramque super aquis coostabilii, 
et stellas formavit, tom bomimem, quam nîbil e ante 
esset, produzit; quid adeo miram est, omnium etiam de 
scribi actiones ? Te vero, quem domuncala exstructa, ser. 
wulos ancillasque eo tibi conduxisses, non unquam lt 
actio ilorum vel villesima : deuna vero , qui cancta fecit, ma 
multo magis omnia cum facilitate percurrere , uninseriue 
que et acliones et cogitationes? tui enim dii cottabes ili 
qui rectum sapiunt, olim facti sunt. 

18. CRIT. Rectissime dicis, facisque ut quemadmotem 
ex homine lapis Niobe, ita conversa ratione ego cx cip 
homo jam factus sim. Hune igitur deum jurijurando adjica, 
te nihil a me mali accepturum. 

TRIEPA. Si quidem ex animo atque vere me diîgs, 
cave committas in me fraudem aliquam, « alque alivi & 
<as, aliudque in pectore celes. » Sed agedom minibien 
illam auditiunculam mihi occine , ut et ego paliescam, in 
muterque penitus : nolim tamen ut quondam Niobe pres 
‘obmutescere; sed luscinia fiamavicula et per viridaniia più 
tuam illam obstupescendam consternationem tristi vecsh 
referam. 

CRIT. Ita me filius qui ex patre est amet, ut istoc pa 
fiet. 
TRIEPH. Dic igitur, accepta a spiritu sermonis virtue: 
ego vero hic considebo, 

cantare exspectans donec cessarit Achilles. 


19. CRIT. In publicam viam qua: necessaria mine 
sunt emturus prodieram : tam video ibi ingentem mali 
dinem, qui in aures alter alteri insusurrabani, adeo qui&m 
ut labia heererent auribas. _ Ibi ego omnes circumspicei, 
manugue incorva superciliis circamposita, quam poss 
acutissime cernens exploro, sicubi amicorum aliguea t 
dere possim. Video autem Cratonem magistratum prw- 
tem, a pueris amicum atque compotorena. 

TRIEPH. Sentio : nempe pereequatorem illom dis 
Sed quid inde? 

CRIT. Multis igitar cubito dimotis ad anteriora pervos. 
et Ave matutino illo dicto, ad hominera accessi. 


20. Homuncio autem aliquis Charicenas nomine, patri | 


senicolus, inter ronchos nariam tussimque imis dere 
pulmonibus, longum screabat : erat vero sputum ipsa mate 
lividius. Tum exili voce ita infît : Hic, quemedmolo: 
ante dicebam, perzequatorum indulge! omissa, debitagie 
reddet creditoribus, privatasque impensas asque ac pabl» 
solvet : recipiet etiam vanos futuri conjectores, non st 
mans illos ex arte. Quin amariora etiam homo nogabet. 
Qui autem circa erant, delectabantur sermonibus, et sod 
tionum illi novitati attendebant. 

21. Alius vero, Chieuocharmo nomen erat, lacinia, qu 
caries consumserat, indutus, excalceatus praeterea et aperto 
capite, dentibus simul concrepans ita interlocutes et 
Ostendit mihi male vestitus aliquis, e montidas buc ade 
niens, comam detonsus, insculptum in theatro hier 
Blyphicis literis nomen; hune auro viam inuudatoree 
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Tum ego secundum Aristandri Artemidorique pravccpliones, 
Non bene, inquam, luec Vestra vobis somnia evenient : sed 
tibi quidem augebuntur debita, pro portone qua solutionem 
somniasti ; hic vero vel obolo, quem habet, privabitur, 
prout multo abundavit auro.  Videmini autem mibi super 
alba rupe et apod somniorum gentem obdormiisse, quum, 
tantum contractissimis hisce noctibus sommietis. 


22. Hi vero immanibus cachinnis, adeo ut preefocari illos 
pres nimio risu metus esset, imperitiam meam condenmna- 
bant. Tum ad Cratonem, Malene omnia olfeci , inquam, 
ut ex comaedia loquar, neque secundum Aristandrum Tel- 
misseum Ephesiamque Artemidorum probe investigavi ista 
somnia? Ille vero, Tace, inquil, Critia; nam si potis es ut 
sileas, pulcherrima le mysteria edocebo atque jamjam even- 
tura. Cave enim somnia illa putes; verissimà sunt, et intra 
Mesori mensem labitura exitum. Haxc quum ex Cratone 
audissem, de damnata a me ipsorum animi levitate erubui, 
vultuque tristitiam praeferens et mullis Cratonem increpans 
abi. Sed me aliquis torve et Titanico modo intuena, 
lacinia prebensum retraxit, a vetusto illo dasmsonio homi- 
nis, ut audientem sibi concionena preeberet, inductus in- 
stigatusque. : 

23. Sermone autem longius producto , persuadet tandem 
misero mihi, ut ad preestigiatores homines accederem, et 
in infaustum, quod aiunt, diem inciderem : diverat enim 
omnia se mysteria ab illis esse edoctum. Transivimus 
igitur porles ferratas, pavimentaque enca. Tandem plu- 
rimis per orbem superatis scalis, in aurea tecta ascendimus, 
qualia Menelai quondam fuisse Homerus dicit. Ibi ego 
oculis lastrabam omnia, quee ille ex insula juvenis; video 
autem non Helenam hercle equidem, sed homines vulti- 
bus in terram pronis pallidosque. Illi vero, quum nos 
viderent, gaudere, obviamque procedere : dicebant enim 
num quid forte tristis nuncii ferremus: quippe qui mani- 
festo pessima quasque optarent, atque, ut în theatris so- 
lent Furise, luctuosis rebus gauderent. Tum capita invicem 
conferentes in aures quaedam insusurrabant. Deinde me 
interrogaruni, 

Tu quis es, unde venis, queque urb tibi, quique pa- 
rentes? 
Videris enim, quantum quidem habitus tuus indicat, homo 
minime, malus. AL po, Pauci quidem, inquam, ubique 
gentium, quantum video, boui sunt : nomen mihi est Cri- 
dice : urbé eudem quer vestra. 

24. Ut vero inaniter elati homines interrogarunt, Quid re- 
rum in urbe et in mundo agitur? egoque, Gaudent cuncti, 
gaudebuntque amplius, respond : illi, superciliorem gesta 
abnuentes, Minime vero ita est, inquiunt; clades enim 
perniciemque civitas parturit. Tunc ego er ipsorum sen- 
tentia, Nimirum vos, inquam, qunm supra humum sublati, 
fanquam de specula omnia prospiciatis, etiam ista quam 
acutissime olim perspexistis. Sed in setbere quid agitur? 
num eclipsin sol patietur, et luna ad perpendiculum sub 
ipso stabit? num Mars ex quadrante Jovem respiciet, el 
Satumnos ex diametro opponetur soli? Venusne cun Mer- 
curio congredietur, novosque adeo edolabunt nobis Her- 
maphroditos, quibus vos delectamini ? numquid impetuosos 
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Imbres demittent super? an onpiosa nive terresa conse. 


| Bent, grandinemque aut rubiginem devolvent, pestemae ac 
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truumque conceptaculum ‘oneratom? 


25. Ilti vero, quasi re praeclare gesta, de suis ils ng 
bantur deliciis, fore scilicet ut rerum facies matetar, aique 
turbe collaviesque civitatem invadant, tum esercitas 
bostibus vincantar. Hic ego vehementer commotes,siqu 
ardentis instar ilicis intumescens, conlentissime exciamasi : 
Nolite, beati homines, nimis loqui magnifice, « qui denis 
stringitis in heroas corde leones spicula spirantes, hast, 
galeas alba triplicique nitentes crista. » Verum ista in ta 
ipsos vestraque capita expetent, quod patrix vestre me 
adeo ominamini. Neque enim sethere conscenso ista an 
Si autem vaticinia et preestigize in hane vos fraudem in 
palerunt, duplo major vestra est stupiditss : quandoquilea 
vetularom ista mulierum sunt commenta atque ladri: 
mam muliebria fere ingenia ejuamodi censectari sole! ne 
Dias. 

26. TRIEPH. Quid vero dixere ad ista, 0 pulcher Criîa, 
detonsis mentibes animisque homines? 

CRIT. Nîmirum his ompibns praetermissis , ad comme 
tum elegans confogere; dixerunt enim, Per decem dei 
Jejuni manebimus, et dum pervigiles cantibas nocies de 
mos, talia somniamus. 

TRIEPH. Sed tu quid illis respondisti? magnum cia 
quiddam dixerunt, malteque quaestionis. 

CRIT. Bono es animo : nibil ignavum, sed palcheris 
equidem respondi. Etenim vera, dixi, sunt quer urbani be 
mines siepe de vobis dicunt, Somniantibus vobis talia obr- 
punt. Illi vero canino ricta subridentes , Extra tamen lects- 
lum, ioquiunt, nobis obveniunt. Tam ego, Sint vera,» 
quam, Îsta, 0 sublimes anim:e, nunquam tamen tuto que 
futura sunt investigaveritis , sed vestris ipsi somplis indeci, 
que neque sunt, neque futura unquam sunt, negabimsi 
Nescio vero quomodo somniis fidem habentes ista debe 
retis, et honestissima quee sunt aversemini , malis contr dl 
delectemini, idque quum nullum ex tam detestabili fine 
bonum consequamini. Quare omittite absurda illa emo | 
metis ludibria, malaque consilia ac preedicdiones, ne quaad® 
deus, co quod pessime patrise precamini, fallacesque vesti 
sermones ad ipsum refertis auctorem, in malam rem te 
projiciat. 

27. Hic vero'uno omnes animo multis me objergare, d. 
si vis, jam ca adjiciam, ques quasi colomaam eliagse n° 
fecere, donec salutaris illa tua allocutio jam sasca ment 
resolvit, bominique me restituit. 


TRIEPH. Quin tace, Critia, neve nogas estende s 
plius : vides enim ut mihi venter intumnerit, et unqsa 
uterum gestem. | Tuis quippe sermonibus ul a rabido os 
morsus sum. Atque nisi sumta procarandee obliviosi n 
dicina conquiescam , harum rerum recordatio ia me pers | 
nens metuo ne magnum mihi malom conciliet. Bos igìs | 

| 
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omnitte, precalionem a patre incipiens, multisque refertum 
nominibus carmen ad finem superaddens. 

28. Sed quid istuc? non iste Cleolaus est, qui magnis 
adeo citatisque gressibus huc descendit? Inclamabimusne 
bominem? 

CRIT. Omnino. 

TRIEPH. Cleolse, « ne preetercurras pedibas nos, prao- 
tereasve : Accede, salve, si quid apportas novi. » 

CLEOLAUS, Vos verosalvete ambo, nobile amicorum par. 

TRIEPH. Queenam est ista tua festinatio? multum enim 
anbelas.  Ecquid forte novi factum est? 


CLEOL. Cecidit Persarum istud supercilium grave 
olim celebratom, 

el Susa, urbs inclyta : 

Arabum subinde teltus tota mox cadet 

valida manu victoris atque robore. 

29. CRIT. Hoc est ilud, nunquam bonos piosque ne- 
gligît numen sed auget, el in meliorem usque conditionem 
adducit. Nos vero, Triephon, in optima incidimus tempora. 
Angebar enim quid, quom moriendum esset, liberis meis 
testamento relinquerem; nosti enim mendicitatem meam, 
ut ego res tuas. Jam vero hoc satis est liberis, vita impe- 
ratoris: ita enim nec divilise nobis deerunt., neque gens ulla 
ad terrorem nobis incutiendum valebit. 

TRIEPH. El ego, Critia, haec relinquo liberis, ut videant 
Babylona perditam , /Egyptum sub jugum redaciam , Persa- 
rum guatos servitutem servientes,, Scytharum excursionee 
repressas , ulinam omnino preecisas. Nos vero ignotum qui 
est Athenis deum a nobis conventum adorantes, manibus 
in ccelum sublatis cidem gratias agemus, quum tam excel- 
lenti potestati ut subjecti essemus, digni simus ab ipso 
habiti : reliquos autem nogari sinamos , satisque habeamos 
illud de iis dicere, quod est in proverbio, Non curat Hippo- 
clides. 





LXXVIII. 
* CHARIDEMUS sive DE PULCHRITUDINE. 


1. HERMIPPUS. Forte evenit heri, Charideme, ut in- 
ambularem in suburbano, partim animi in agro reficiendi 
causa, partim quod quietis (commentabar enim aliquid) in- 
digerem. Incido autem in Proxeoum Epicratis filium; 
eamque pro more salutatum interrogo unde veniat et quor- 
sumest. Ille venire se alt ipsum quoque voluptatis cause ; 
quis ad agrorum conspectum solet exsistere, fruique velle 
temperata illa levique, quee illis aspiret, aura, venire autenn 
e convivio pulcherrimo, quod celebratum dicebat in Pi- 
raeeo, apud Androclem Epicharis filium, qui rem sacram 
fecerit Mercurio victorise causa , quam scriptione recitanda 
Jovialibus ladis retulerit. 
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al pv cupyeveig ati, ci I xl Aug cuvfferc, ol SÌ 
Idyow ve dfvor 16 ve cubano Bow xexoounabres xal 
ueXdouc dpuspra Suddvees Dov re Tv 8 Aeivio al 
Aplotemmos 6 ‘Ayaodlvovg xal splros abrds- cupi 
Nexro dÌ fipiv xal KAesivpog 8 xaddg 6 roÙ Avpo- 
adfouc dBeigudodc, puerpdzio droide te al cedpu pad 
vov* vali piévror ye 280ner yet, redvv qÙp mpodbuee 
dnpottto siiv Adquv. Mpiinog dì 6 iuy regi sd 
xedcug pato Alpe mpooiuaoduevos olrw. 

EPM. Mndapéc, d éraipe, pù nplv civ Srasglo» 
dptn, nplv dv por xol tiv alrlav drodiic, 09" fe ele 
vodtovg mporiyOnte rode Adyovs. 

XAP. Eb duarpibeu pile, dyadà, diet duva- 
sutvovg ròv drravea Abyov Sudbévrac draldarfivat. 
MDdv AA af vis îv yprioarto, brdre plog 14 dv 
Bultorto; dvdviam qRp Splotacda: nile Srioiv. 

5. *Hv 3ì Cnndîg alelav riv Adpuw, abedc Tv Kied- 
wpiog 6 aldo» xa0muévou JRp abrod peratò duod re 
val Avdpaxdéoug so Oelov, modde Eyiyveto A6pog roi 
taubrars mepl aUcoli do6Aeroval ce sl aùròv xal Grep- 
cememinypbrore rd xdddog. - EgeBdv ole redvewv di 
apupriomovene xcltnvro duefidvees dpubpara tod perpaxion. 








et toto convivio animum ceteris attendieses. 


CHARIDEMUS. Facta sunt ista, Hermippe. Verme 
mihi facile est persequi accurate omaia : pon enim ehi 
audire omnia, quod strepitus ingens erat a ministri pria 
atque a convivis; quum alioquin inter res sit dificiims 
meminisse sermonum in convivio habilorum : scis sin 
quam obliviosos ea res faciat illos eliam qui prestuntisim 
memoria sunt preediti. Verurtamen tua causa, ul poiee, 
narrare conabor, nibil omissurus eorum que in pata 
mibi venerint. 

3. HERM. Equidem jam boram causa graliam ii ab 
sed si omniom mibi ab initio inde rerum ratiooem rela, 
quis liber fuerit quem recitavit Androcles, quem vii, 
qui fueritis quos ad ccenam vocavit; sic demum soliini 
me graliam inieris. 

CHAR. Liber fuit laudatio Herculis, insomnîi mett, 
ut dicebat, ab illo scripta : vicit autem Diotimum Neg 
sem, qui cum illo de adorea vel de gloria polius coenit 





HERM. Quodnam vero ille opus recitavit? 

CHAR. Castorum laudalionem : dicebat autem se @ 
que beneficio ipsorom magnis periculis liberatum, ls 
ipsis gratiam referre, invitatum preesertim ab pis, 
in fastigio malorum extremi periculi tempore apparent 


4. Verum aderant in coena alii quoque multi, rel csì 
ejus vel alioquin familiares : commemoratione vero dis. 
quique totum exornarent convivium, atque landes dice 
pulchritudinis, hi erant, Philo Dinis» filios, et Aritip® 
Agasthenis, et fertius ego : accubuerai amiem nic 
Cleonymus ille pulcher Androclis fratris filins, doleca® 
lus tener ac delicatus, sed qui mentem habere videria, 
quippe qui cupide admodum oraliones andire. Ps 
vero agere de pulchritudine cuepit Philo , hoc proomiv es 


HERM. Noli, sodalis, noli laudes prios incipere, @8 
et causam mihi indicaveris, a qua ad hos sermanes pc 
estis. 

CHAR. Frustra nos, vir bone, moraris, qui fa 
sermone enarrato poteramus discedere. | Verum quif 4% 
si quis amicus vim tibi faciat ? scilicet quicquid sobend 
est 

5. Quam vero requiris sermonum occasionem, ine # 
formosus Cleonymue. Qui quum inter me e Am 
patruum assideret, multus de illo sermo ortos inier Fr 
ctos homines aspicientes adolescentulum el form i 
supra modum perculsos. | Igitar obliti fere rele? 
omnium assidebant laudes illius enarranies : quoro® * 
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Apaodivrec SÈ fai div dvdpiiv tiv quoxaMiav xal 
ua Inavionvite abtobs dpyias ve moAdiG clvar Gro- 
affivees Abpare drohelrrealar riv Tduorsiv mepi civ 
nilo», È pover taste oldueba mpolyew, xal dh 
afueia niiv epì xAAovg Adyerv.  Edobev adv pui 
ha brouaori Aéyerw tàv fmatwov ro rarddo — où Ydp 
v iysww nadîic, dubaleîv yàp dv abriv el vdalo 
ngfv — dil odi pv Glorep dralvove oliriag drd- 
me, frep Exaotog rigor, Alyew, dNl' Éxaotov slneîv 
ia 5a dv drouempovedor repl toÙ rporeutrov. 
6. Kat 8) dptauevos 6 ®{low mpisrog oimwaì dv 
Svov Frotetro » ‘Ly Loti Bervòv, sì mdvi’ Soa rpdrropuav 
dome dudpag, lg regi xediiv motodueta Tv oov- 
in, abroîi Bi où xdikdoug oddlva romodueda Mdyov, 
Ul arto xudedobueda cri; derrep Sedovebres pù Ad- 
quev fudic alode Grtp ob omovE4topev rèv dava 
riv atrivieo.  Kalror mod rig dv yprcarto nperdy- 
x role Abyore, et mrepl riv pundevòg dEltv oovddluv 
ig rai xedAlocov Gerin riv drv; A mile dv cd dv 
‘pus adv aubtorro xfduov uXdov A 65 ndvea vida 
apbrrac pi arod Afperv todi rÉdove fute riv fad- 
sore mpartopiévea; ANN Tver pu) dba Mya pv dic 
rÌ repl roiro StaxeTodat elbévat, etmeîv Sì pundiv drl- 
mola mepì aùrod, dig oldv re Ppayfa mepl cosrov 
ripiorua dusdbetv. KeXdovg gap 8À redvreg pv 
afiuncav tuyeîv, evo 8° AEustncav dAfyor civéo* of 
1a5mmg Eruyov ciic Suprtic, ebdatuovietato: mdvrev 
Giav peyoviioda: xal mephs deîiv nel epde dvdper 
tiludta Tempmutvor, - Texprproy dé- véiw yoÙv Bedi 
fav yevoubveov ‘Hpaxdîis t£ dorwv 8 Arc xal 
dmoupor nad “EX6vn, Sy 8 pubv dvdpela< fera radon 
penna rugeiv ii mpeg, Edd 3È roÙ xd dove gipo 
rip re uerabadetv eîc Gedv xal voîc Aroonobpore alria 
vida: rplu aùtiv alc odpavòv dveMBeiv roîg GrÒ Yiv 
Mintaauivote. 
1. AMA pulv Borig dvbpebmtv Atidbbn coîs Geoîc 
Oaîv, lx Lomiv ebpeîv, Av door perioyiaoi xd 
x: IÒoY te pdp robvov Xdpiv toic Geoîs dubpontaz 
exe, xal l'avupfonc 6 tod Ampddvov offre xexpa- 
tirar Mtyerai ToÙ mevitov Gmdrou Geiiv, dor abrov 
| dmacylotar cupperagyeiv atri aiva tiv Dow 
Mafie Bipag riv mastuctiv, DI abeti piro mpi-- 
102v fiobuevov alvar ele l'ipyapov xataredvia dic 
6 vate Susie tà rasdicà, Erov cuvfotoda: ov 
mea duadde ypévov.  Tocaseny è dmplderav del 
Pintas riv xeAGiv, et' où pudvav abtode Filme civ 
ari dvayayàv dueice, dNAk nal abrdc ini Y7c8n 
st tirvdpavos cuviiv Exdotore roîc Ipupévo, xal 
vo pv vevduevog xUxvog auvetdvero Adba, rotto 8 
tit ravpov civ Edpumav dprite, elxaodeic è 
grepduoi evil vdv HpaxAfa.  Kal oXdd eu dv 
bye regvdo parta rod Ardc Brwg dv ads drediuer 
Yivorto punyavelzatvov. 
3 Tè 8 SÌ ueporov xal olov dv au davpdoai, 
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amorem pulchm quum probaremus simul et landaremus 
ipsos, ignavize multe esse rati, si de pulcherrimis rebus 
indocti homines dicendo nos superarent , quo solo illis nos 
prestare putaremus, hinc nos dicere de pulchritudine 
aggressi sumus. Decrevimus ergo non nominatim laudes 
dicere pueri (quippe quod parum consultum sit, quum ma- 
jores animo illius injiciat delicias); sed neque ita sine or- 
dine, ut isti, quicquid in buccam cuique venerit proferre ; 
verum singulatim dicere unumquemque , quae de argumento 
proposito memoria subjiceret. 

6. Atque primas sibi dicendi partes sumens Philo sic 
verba fecit : « Quam indignum est, si, quicquid agimus 
quotidie, in eo sic tanquam de rebus pulchris laboremus; 
pulchritudinis autem ipsius nullam habeamus rationem, 
sed ita silentio desideamus, quasi vereamur ne forte im- 
prudentes dicamus illud, pro quo omni tempore labora- 
mus. Atqui ubi tandem prout decet oralione utaturaliquis, si 
in tanto circa res nihili studio de eo, quod omnium rerum 
pulcherrimum est, taceat? aut quomodo, quod in ora- 
tione pulchrum est, pulchrius servetur, quam si relictis 
aliis omnibus, de ipso illo fine eorum quae agimus omnium 
dieatur? Verum ne videar dicere quidem posse, quomodo 
affecli circa illam esse debeamus, de re ipsa autem dicere 
nescire; quam polest pauca ea de re conabor exponere. 
Pulchritudinis nimirum participes fieri omnes concupiscunt, 
digni autem illa habiti sunt omnino pauci. Quicumque 
autem munus bocce sunt conseculi; beatissimi omnium 
facli videntur, bovore quo par est a diis pariter atque ho- 
minibus affecti. Argumentam ejus rei hoc esto : in nu- 
mero eorum qui ex beroibus facti sunt deorum Hercules 
eat Jovis filius, at Castores, et Helena; quorum iste virtu- 
Lie ergo illura dicitur bonorem esse consecutus; Helena au- 
tem pulchritudinis gratia, quum ipsa se in deam mutasse, 
tum fratribus suis ejus rei causa fuisse, qui ante illius in 
coslum ascensum mortuis annumerati fuerant. 

7. Verum qui homo dignes sit consuetudine deorum la- 
bitos, non est invenire, prooterquam qui pulchri essent. 
Nam Pelops bujus gratia ambrosizo deorum particepa factus 
est; et Genymedes Dardani filius sie vicisse summum deo- 
rum dicitor, ut is peti noe posset reliquerum quenquam deo- 
ram secum ad venandam amasiom venire, sed sibi soli 
decorum esse duceret, devolare in Gargarum Idx verti. 
cem, et 00 puerum amatam educere, ubi toto delnde tem- 
pore secum esset faturus. Tanti vero semper fecit pul- 
chros, ut non modo celesti tilos vila, eo dednctos, digna- 
tue sit, sed ipse quoque in terra, qualicumque assumta 
forma, suis semper cum amoribus sit versatas, et nunc in 
cyenum versus cum Leda luserit, nunc tauri specie rapue- 
rit Europam; nunc Amphitryonis indutus forma Herculem 
genuerit. Ac multa commemorare aliquis possit Jovis 
commenta, ut quibuscam cuperet una esset miachinantis. 





8. Qua in reillod mavimuz est et quod merito miretur 
80. 
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Epaiiv hp oîc Beoîs — où Yàp dvdpdimum ya oddlar 
sly el pù roîg xadoîe — dv d' alv tosto Inpryopiiv 
oli memotntat cobapd ii xorwii civ ‘EXdAvuv omni 
xal 0pacde xal xavardimemude, dor dv ulv sf mpo- 
nipa Imunyopla iv “Hpav, xalra mpérepov dive 
alebviav èrmeeipato aùrii, Guoc 8 ary obrwe dpdfn- 
cv, Gov Aprsoev alri cd pndiv madeîv, dd peypi 
Ibgruv orfivas riv dpriv ui Aul* role 3° Eruvrag Geol 
dv boripa nddev aly Ferov nandomos gobnbfivai fiv 
dvaordoeiv atroîc dvdpdor xal Oddartav dmeifoae. 
MA duw Bù cuvdoroda: xadoîs olru ylyveta: mpiog xal 
fs1pog xal voîc nilo dmevche, dove mpde draoi toîc 
Dio rel aled cd Zibc alvar xerradimiv, Gros 
qulvorto toîs marduoîc ande, Erdpov tivds Groxplveras 
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aliquis, quod agens inter deos (neque enim ad alice sele 
mines presterquam ad pulchros applicare sole), ine dn 
igilar dum concionatur, adeo turbidos a communi Gre 
rum poeta et audax terribilisque indacitur, ut in pis 
concione Junonem , quie quidem olim exprobrare ii me 
ret omnia, ipsam tamen adeo perterraeril, ul satis habet 
nihil aliud sibi evenire, sed intra verba Joris iram cm 
stere : in posteriori autem concione in non minore deot nas 
terrore constituerit, terram se ipeis cum hominibos x 
pensurum et mare minatue. Quum vero ad pulchros ae 
dit, ita fit mitis, et mansuetus, et axquis ombibas te 
per reliqua omnia, ipsa Jovis persona deposita , ne last 
amoribus suls videator, formam simalel alins cousie, 


| quod quidem pulcherrimum sit et illicere aspiciotn 


oxfipa, xaì vostov xadAatov xa clou ròv Spéivta rpoo- | possit : tantum reverentise et bonoria habet palchi: 


ayayiodar. ‘Focottov aldoic xal tuti mapizetar 19 
xe. 

9. Kal ody 8 pv Zedg otti pudvog #0 v0Ù x, 
20vg, viiv 8° dA duov obdele-0ediv, fra: pXdov Lyerw dont 
satira xe poplav Audc, oby Grtp ro xdddove ripfiatar + 
IN el vis dapibiic 20dfoer axomsiv, mivras dv eipor 
Geods tadcà removidrac Aul, dlov rèv pv Mooeudsi roù 
Maorx fireptior, Taxlviou SÈ cdv ‘Amd, dv 
“Eppîjv Bi vo Kddpov, 

10. Kal deal d° Adrroue oÙx alayivovma: garvdpe- 
var rostov, dl Horep porla aùrale Eye Sons 
Ò ip Sei avrfevopivne xa Sinyeioda: naproyfioda: 
soîc dvdpumoss. "Eri 8 riv pv Mie dndviv 
ixdom mportdris olona oùy irfpa dupioinmi frépg 
step dv dpyes, dI Abnva pv roîs dvdpero fiyov- 
pérn tà de rodbuove mpde "Apreuv où Sapudyera 
mupl Opac, dic 3’ aliruc “A0nvt adualvm rcapaziopeî 
aîiv modeguraiiv, civ SÌ yepueov “Hoa Agpodima, où’ 
abtà mpds adetie dvoxAcvphim regi dv dpopedei. ‘Exd 
cm È drd add ronodrov ppovei xal does brep6di- 
Ieodar doxeî, dote xaì "Ep arde dfn dero- 
Mauiioni Bovdophm ovilv do rposbalev aùraîs A 
xdMdog, olirwg olopuévn fgdleac Sep #00de xarao fort, 
dpdiic xal ppovljuase toro Aoyitond. Exbparto d' dv 
“rig vray Thy rodi xdove mepiovelave de yÙp dd 
Govro col Lifiov xal Fiv erypupiy dvedltarro, ixdorme 
alri bada Godong civas cò puiov, pndepatio dì rodpui 
me tiv Jripov nat abriic dvepuiv, ds dp° aloyporipa 
Tic drdpag en iv Gav, dvépyovcar rapà cdv risv pv 
manfpa, vic 3° ddeApdv re xal advotrov Ala imepito» 
czx tiv Blmv abeii. "Eye SÌ xal aùrds Amg dorlv 
diropiivaoda: xaAlrem xal od Aiiv dvdpeleov dyrtov xal 
coghiv xal ppoviiuav dv rs ‘Edd xal 3 fapbdor, 6 
3° drerplrtas civ xplow Mdpid vi Mpiduov drigor 
dvapri xal xadapdv dErvepubw, Gr xal ppovfosee xa 
woplag xal febpung brephyer vd doc. 

11. Toozsrav d' dmplsiay del rerofavma: xal 
amovdiv dada elvar adal, Gore xaì dv fipise re 
xocurfropa xal Beliv rommriv olx LA odlv rolev A rupà 





9. Neque vero solus ita Jupiter pulchritoine cap e, 
reliquorum autem deoram nullus, ut potios ist crimine 
in Jovem, quam pro pulchritudine dicta videri posst i 
si quis curate rem velit considerare, deos omne cia 
quo Jopiter modo affectos invenerit, Neptenam vi 
causa Pelopis forma victum , Hyacinthi Apollinem, New 
rium Cadmi. 

10. Neque dens aperte illi succubuisse pedet, sel rit 
honoris semulalione de se praedicare amant, cum ba 
illo se fuisse formoso bominibusque preebaisse. Ml 
quum aliarum rerum omnium unaquesque presidica 
ceperit, non movet altera controversiam alteri de hi ue 
imperet; sed Minerva, quas res bellicas in bomindei 
deratar, non contendit cum Diana de venato , similia 
Minerva haec concedit de bellicia, de mopiis stem Jr 
Veneri, neque ipsa turbatur ab illa in his quorm ces 
gerit. De pulchritudine vero sua tam magnifie sei 
superare illa universas sibi videntor singule, ui Eris 
‘quae mutuis illas inimicitiis implicare vellet, cibi is. 
quam pulchritudinem objiceret , sic nempe rata (acilia * 
quod vellet effecturam : recte illa quidem et prodenter 
doctis rationibus. Ceterum excellentiam puiciiés 
inde mibi aliquis perspiciat : acceplo enim pome lett 
illius titolo, quum unaquarque suum illod esse pito 
sustineret autem nulla contra se ipsam ferre sofinos: 
quasi deteriori quam altera esset facie, acceduni si pit 
duarum, unius autem fratrem eundemque maritam Jo: 
arbitrium illi permittentes. Quì quom potestalo® wi 
quidem haberet pronunciandi, quaenam esset format. 
essentque fortes multi et sapientes prudentesgee tn! 
Greecia pariter et apud barbaros : arbitrium tane & 
ridi permittit Priami filio , esque re luculentam tulî W 
dumque suffragium , et prudentia et sapientia el forti 
majorem esse pulchritudinem. 

11. Tantam porro curam , stadiom adbibuere tastes. 
pulchrse audirent, ut illi heroum landatori deorum 
persuaserint , ne alionde se quam a polcisritudise 109° 
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ni xdovg merelezo dvopetev.  “H3tov dv civ 
luodomi Arvasidevog i "Hpa A « mplo6a ded Gurdinp 
uepidov Kpévou, » ‘Abny8 3° olx dv PovAndetn Tpero- 
dvuua pd coò Piavniirne xadalodat, AgpoBim re 
fufoare' avro mavede adatta: xpuofi. “Arep fave? 
Li adDog qelver. 

12. Kafror rado od puévov drodbeifv Fyer mic ol 
peferoue Eyoua api sobro, GIAè xal paprupidy deri 
nodlc qoÙ xpetirrov alvai drv riv Dov. Odxodv 
Virott pv dvdpelac due xal grertonoe mpolyaw im- 
malk: dugaripuv ydp mpotorato todruv* “Hpa d° 
afone dpyiic xaì duvactslac afperibrapov drropalvas 
umpopiivo abefj xal cdv Ala mapalaGolca. El 
alroy of fa xal aepvdv rd xAdog div, ol 
I ripiomobdaotav coîc Oecîc, mic dv fiv Fot xa 
A xal adrobs psovplvoue Tobis Beod Lpye ts xal Aden 
tré i Eyopev cuvalpeodar ci) xd; 

13, Tara pv 8 BOov mepl coò xdicwg clrev, 
rofele noiro fi redevati, de xal rdelor dv rosrov el- 
fun, dî pi, vò paxpoloyeiv Arlotaro riv dSoxiutv 
+ovproola». Mer” deeîvov 3° e000< “A plotimitog ffrere- 
2 sîiv Adyuw TOANÀ rpdrepov rapaxAnbele Gr' Av- 
madlvg: où Ydp #600ìet0 Mya cò perù Dva 
Mabolpavos Mfyeww. "Hpkaro dì èveedbev 

14. TodAol moXAdxic dvpuortor cd repi riv fade 
rn xa) fiv cupupepdrmov dpferas Ayer dp° infpac 
nds dipuncav brodbore, dp' dv abroîc pl Bonola: 
Kiev npoadiyeiv, coîs d' dupoatate robe Adpovc obtlv 
semdotveas rorobvrar, xal SuAnAidaow oi piv 
ul ii aiotiv dplCovreg ANIAX01, ci Sì Binyoduevor rd 
hr dira, Frepor SÈ repl riiv ovdaputio dvaqualuv do- 
mowivras, où; èypîiv taUra mevra’ xaradendviac, 
tax n Bfimov mizar simbvrsc, anomaiv* odg viv 
nd pl aio Srtav oGddv Gyidc dyvencévar vopaltv dA- 
ste xa 1ò eivéiv dyvolag: niv Berlotuv xammyo- 
Grva coîk abroîg reprrfirzav civ cimbeotipuv oil 
mq dlvar dven, TÌv aùriv Avorredeordony xal 

Milemy roîc dxodova Snddeowv monfoopa: siv Id 
mual Av nti Somiontiv dv galy xAdice dv fyv 
ale radon. 

15. El putv odv repl tivog frépov rode Adyoue dro» 

palla vi, ANAà ped) mepl xdddove, Apxeoev dv fipiîv 
aioagv fvde alrodvros drn\Adydar mepl aùrod roÙTo 
dpr roaatrmy daboviav maplyerar roîc PovAoutvorg 
ruotat tiv mepl odrov Adpuov, dor” ox, el ud) xar' 

fav me dplxoro 15 Aly, volta duoruystv, dl 

mph moddoig Dore xdesivde ri Suvnbf ovpbadt- 

mp role dicalvove, fc duslvovos oltadar re- 

Star rvyme. TÒ ydip oliruo pv repipaviig brrd civ 

trrfiov remunpabvov, obtw SÌ roîs dvdpebrrore Brtov 

I ripionobdaotav, mitor 3 roic adam obrssdraov x6- 

mxatole pv dv api mapà rdveuv crovdatopi- 

vd dolorara: puoovplmov xal od8ì mpoo6M- 

Mdiavpbrov, rlcdveln coooltov Adyeew pevoynzi 
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| ret. Jucundlus ergo audiat Juno candida brachia sua 


celebrari, quam dici « Veneranda dea, aut ingentis nata 
Satural ; » Minerva nolit Tritogenia potius quam Cresia vo- 
cari, et Venus quantivis eestimet appellari aurea : ques 
quidem ad pulchritudinem tendunt omnia. 


12. Atque heec non illud modo ostendunt, quid dii de 
{lla sentiant, sed testimonium sunt minime fallax., reliquis 
flam rebus omnibus esse prasstantiorem. Igitor Pallas for 
{itudine simul et pradentia potiorem esse decernit, cojus 
utriusque rei preeses est : Juno autem imperio omni et po- 
testati preeferendam prononciat, suffragatorem sibi nacta 
ipsum Jovem. Si vero ita divinum, ita angustum quiddam 
pulchritudo est, de quo tanto studio ipsi dii laborent, quo- 
modo nos deceat non ipsos quoque deorum imitatione, 
opere pariter et verbis, quicquid habemus , pulchritudini 
patrocinari? » 

13. Biec Philo dixit de pulchritudine, in fine ilud 
adjiciene, se plura hisce fuiase dictarum, nisi sciret convi- 
vio non convenire orationem longam. Post illum statim 
dicere cepit Aristippus, multum incitatus ante ab Andro- 
cle: noluerat ‘enim dicere, dicere post Philonem veritas. 
Ita vero exorsus est : 


14. « Multi swope mortales, dimissa de rebus optimis 
nobisque utilibus dicendi materia, ad alia se contulere 
argumenta , quibus sibi quidem conciliare gloriam viden- 
tor, sed verba interim faciunt nihil profutura auditoribus, 
atque ita recitare solent ut partim eadem de iisdem rebus 
dicentes inter se contendant, partim que nusquam sunt, 
ea enarrent; partim de rebus minime necessarils verba fa- 
ciant : quos oportebat bis relictis omnibus, ut melius quio- 
quam dicere possint, videre. Quoe jam ego de rebus nibil 
sani statuisse ratus, et alioqui stupidiorum omnino esse 
putans, post accusatas quorundam optimarum rerum igno- 
rantias in eadem vitia incidere; eandem utilissimam audi- 
toribus et pulcherrimam dicendi materiem mibi sumam, 
quamque unusquisque optime se habere dicat vocari pub 
cherrimam. 


15. Si quidem igitar de alia quacumque re verba nunc 
faceremus, non de pulchritudine , sufficeret nobis, nno qui 
diceret de illa audito, discedere : haec vero tantam copiam 
subministrat attingere volentibus quae de ca dicenda sunt, 
ut minime, si quis non pro dignitate oratione assequatur, 
potandus sit ausis excidisse, verum si post multa alia ipse 
quoque conferre quicquam ad laudes illios possit, optima 
fortuna uti sit existimandus. Quse enim res manifeste adeo 
a diis honorata est, ita vero apud homines divina et studio 
ormai digna; omnibus porro, que ubique sunt, familiarissi- 
mum decus est, adeo ut quibus ea adait, illi colantur ab 
omnibus, a quibus vero abit, illi exosi et ne aspectu qui- 
dem digni censeantur : quis fuerit ita disertus, ut cem rem 
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Gor' èmanviaai pds dtlav dpxdoar; 03 pv AAN' dre 
Bircep obrw ROANGIv aùrti dei riv Eratveodviuv, Gore 
puede dv dfic dblag cuysiv, oddlv dredy nal udc 
Apgespeîv ni Aéyew regi auto, pdovede ye perù Di- 
Meova moteioda: tods Adyous.  Olw SÌ ceuvitatov xal 
Berdrarov siiv Svrwv doti, dote... 10° Sax deci xadode 
rempolazo1, mapadelmo. 

16, AN adv dv roîs divo Ypovos dx Arc Em 
yevoutva obtwx dieupdiotm map nitaw dvopubrror dior” 
dux Ris Mrdag odaav Evrdg xord viva ypeiav dv Ido 
movvfoy yevduevog 5 Emoed clirw Fig dipag iv 
Aiydotm, dor odon aùrii xal Paoidelac dopadeotdmas 
xal BdEng où iis rugolone Spec ola iero imrdv alri 
rabtmg doreprydvo, mapedbeiv dì meveac sidmpovig, 
el rasenv aùrii yévorro auvoussiv.  Oirw Sì diavon- 
dele cò putv rap roÙ rerpd Xabeiv der, pu) YÙP 
dv abtv abedv Sdovar pr ferlac fputrav, Tv 
3 dpydv orepppovfoae ducivou xal rapid, dAppi- 
cuq di xal cis dv MeXorcovwAog dvrwv Semiiv, x01- 
vevolive” ale «Fg dprrayfic xal Hepitowy rapr)abiv, 
Bia abi adv toù marpdc elc “Agidvav 2xdproe Fg 
‘Atoedic, nol vocadtav doge ydpiv aùvii sic cupa» 
zias vavenol, God” ollruws îpDmot rèv dava yphvov, 
done xal qoî< Erfevodiore rapdderpua yevbodar ch 
noto xal Me:pidov qulav. ’Ereidì dì d8er xd- 
naîvov dv Adov yeviadar riv Afuntpos prnotsvadpavor 
xéprv, imudì ro)dù rapamiv ox AduvAîn vas 
avv Tic melpac droogloda: xatantica:, cuvmuodos- 
Onosv aùrii vademy rpirrovaav olduevog atrip nerati- 
ctaw thy dpi mepl sic duc brrdp aùrod aivduveloni. 

17. ’Eraved0oigav d' sic “Apyoc, add drodnuotv- 
105 abrol, drerdì xa” Spav fiv ydunv, xalro. ye 
Eyovrec nadde te xaì el yeyovulac &x vis ‘Edd 
aplow abroîs dyodar puvainag oi sic ‘ENiddog Par 
Mic, ol dl suvedBdvese dumotedovto vaUtIv TÙs AMdag 
dining bmepiddvres dc quudoripac.  Tvdveeg 3 du 
mepipdyntog doras, xal Selcavres pu) médspog yenra: 
«fi ‘Edd, payopitvev pds Aide, dperpidaom 
Epxov rourorì Wize xo], È pv drxovprioerv ci val 
ug dfuobbva pnd' dreepiiperv dv mie ddveeiv èrgetpi, 
Exaotog oldpevos vastav alri tiv ovpuaylav mapa- 
suevdlew. Tic plv adv idiac yubpg dreérugov mov 
eg hiv Meveddov, tig xowviis è dmeipdîmoav adria» 
ali oMAEI Ylp Uerepov Fpidog yevopérns vaîc denis mepl 
xdddovg, Irrperovar tiv xpiow Mapidi 165 Mpiduov, 
8 38 civ pv cwudirv civ Oediv rendete, 1iiv Spe 
8° dvapuacdele yevlala: xprrig, xal ddovons “Hpas 
uiv riv fis Aolas dpyda, cò 3' dv rodfuow ‘Aînvie 
xpdos, Agpodirng Sè cv cis ‘EXMvns ydov, xal pai 
Zoe pv dvdpibrore pevboda: dv rrore vopeloag od {det 
Paoreiav, ‘FAbyng 8 ovdéva ciiv Emepepvoiviov dite 
Grivat, eooelero ov radene ydpuov. 
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laudare pro dignitate possit? Verum enim vero cam mete 
adeo ei rei laudatoribus opus sit, ut vel tic soam vit dig 
tatem consequatur, non absurdum fueril etiam nos consi 
aliquid de ea dicere, licet post Philonem verba sini (xi 
da. Adeo vero augustissima et maxime divina rerum at, 
ut... praetermitto enim quibus modis polchros dii los 
raverint. 

16. Verum superioribus temporibus nata Jove Hem 
tanta apud omnes homines admiralioni fuit , ut intra m- 
ture setatis tempus constitutam, negotii alicajus cauta gx 
in Peloponneso Theseus, ita ad conspectum form illa 
exarserit, ut in regno firmissimo et gloria noa vulgar, &- 
men non vivendum sibi putaret, bac si carendum eset; 
felicitato aulem preeterire se universos, si hec sibi wr 
conlingeret. Quae quam animo agitaret , nec spem babert 
illius a patre impetrand®» (neque enim elocatorum cet 
quie justam eetatem nondum alligiaset ), contesalo iliasi» 
perio ac neglecto, parvi faciens quicquid in Peleporene 
formidandum erat, assumto rapina adjutore Pirito, 
a patre abductam Aphidnam Alticee oppidum asportri 
tantamque illi habuit hujus auxilii nomine gratiam , ut #» 
eum reliquo tempore amaverit, exemplum posteris ult 
Thesei et Pirithoi amicitia. Quum autem ille cogris 
ad inferos descendere, ad nuptias ambieodas Lie 
Cereris , postquam multa hortatus non potait illi persa» 
ut ab eo se conafu abetineret; illum comitatus est, hs 
decentem ab illo gratiam initurus , ut vita pro illo pericala 
subiret. 





17. Reversam vero Argos, rursus peregre absesie Tlr 
seo, quam jam matura esset nupliis, licet habermi pt 
thras et generosas mulieres , quas e Griecia sibi doc, 
reges Graeciz; at illi convenientes banc sibi espettbal. 
contemtis tanquam deterioribus reliquis omuibua Qom 
autem viderent de ipsa certatum iri, metuentes ne bel» 
Greecise exorirelur illis inter se depugnantibus , come 
suffragio jusjurandum dedere ejuamodi, se adjatars {9 
ei qui ipsa dignus eeset habitus , neque permissuros si 98 
injuriam vellet facere, quum nempe putaret unesqustt 
sibi se hoc parare auxilium. Ac privata quidem ila usi 
cujusque sententia fefellit omnes prester Menelaom : c& 
munem autem illam rebus statim experti usi Qe® 
enim non ita multo post lis inter deas de forma esorta art 
arbitrium permittunt Paridi Priami filio. Hic corpordasé® 
rum et forma victus, munerumque esse conctus arie. 
offerente Junone imperium Asize, bellicam victoriam Pò 
lade, Venere autem Helenze nuplias; etiam vilibes hier 
nibus contingere interdum putans non mins imperica. 
Helena autem poliri posse posterorum neminem, MP 
nuplias prasoptavit. 


18, Quum autem decantata illa contra Tropm ep* 


) tio Geret, et Europa tunc primum veniret contra 45%. 
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ic Anlac Moodone, Lyovese ol re Tpiiec drodévees | liceretque Trojanis reddita Helena sine metu suam incolere 


ir Elbvnv ddeiic oluziv civ abriiv, ol 0 “Einves 
army adrode ddoavres Eyeiv dmadAdtieoda: civ de 
Iuav xal erperala< Surzepiiv, ci 8 osx Above 
tv dugdtepor, odx dv ore vopilaaverg sbpriv dpopulv 
dale» rodbuov, mepl Fc drobavobviat, Kai Geol dì 
de aliriiv aida angie eiddtes dcodoviatvove dv i 
Mum ol» dmérpepav uidav, dI Erfiyazor ele 
ro lx Ldrrw Bblav abtoîs olbuevor plprrv 1 dei 
ribac yaviadar è payoplvouc ortp ‘Etc droda- 
in Koll Afquo robe alriiv maidac; adcoi mpdc 


Inode peltro xal Berworepov Iveoticavto od mpds | 


pavese alroîs yevopévov roMfuov dv dezlv pv Yàp 
re 20Aruov, dvraiba SÈ dudzovro pd AAdovc. 
Taty dv vaprioripov deipua, do vin dre 
varinor dndvro» Grephyet è xdiox map davero 
praîc; “Orav ydp Grip pv riv Div oùdevà 
ira» obdaiot cd mapdrav palvavtar dueveydbvree, 
rip 2i adQdoue où pévov node utob dmidedundrro, 
N° #8n rad AA dvavela memcheumdres, fuor 


tua rpesdévtes, rise ody iron ipo mponpulion | 


aria sd x dog; 

19. ANI fra pd BAEmpev dropla miiv regi adv 
Suv mepl vabra Suerplbeiw dei, 29° frspov Posdopar 
stebfivar oddapuiio Darrov dv, dote delta civ roù 
daw delay, riv mpdrepov elpnpaévo, riv Apxddos 
Irmoddueiav Olvopdov, Soovg tod vabtme xdMdowe 
Mbrrag pidov afpovpiévoue drctpnvev drrobvionev È 
ang dumxtapuévove rèv Fiov mposopiv. Le yàp 
Mdbero sfic Shaxlag di mais xl rds Mag 6 ratÀp oÙx 
Hip si) pufow rrapevepuodoav dubpa, ci ulv pag 
tri Dod — rogditov Ylp atei mepiîv, dere xaì 
di repormado’ Grnfdyero mapì quow — xal diù 
di diviiv aliviv Lew map’ faurdi, Poldscdar 3° Èx- 
iblvas rAareduevog av té rate dll, dc map” 
Wipiomav qebyav altlac, ungaviv riva pnyavitar 
Ar imbupiac aBooripav xaì fiv iero fablox Erep 
fallero xataonfas- bd qÙp Appart, (oc alby re pu 
tera du, ele rdyog Gmò tic téxvme dieipyacpéve toÙ 
V'Apuadla Cedlag tv 06 1ére tagiorove fremove fiutd- 
Fro rpds olc pwnotfipas ic xdpns d0dov af vixne 
palco aòroic av mponibele È osbprodat ic xe 
dî freablviag. Kai &Elov 3° aUtàv abroîs cuva- 
sSalimvrò Epp, Eros drogodobuevos repi raven 

ev ic trrcociie. OI 8", droTUXdYTOg TOÙ poi 
sk dpaptvon cod Spéuov xal sîîc «0prs dxmeadvros 

srb cadi Civ, cò pulv dronviioai mpdc cov dyliva È 
atubeival ti aiiv BeSovdevpatvov perpanidideo elvar 
mlabbrtes, civ d' Gpdrata profoavits Olvopudov 
Vas Nov dpdavey drrotvioziv Siorep Bedowed pù 
di rabvdvai regi sFic xépns dudprn.  Kal mpor0e 
tibrpi cproxaldexa véuov 6 gdvog + deol 8° Zxeîvov cfg 
fomplac puofoavies taumal tod te tebvesitas dua 
ail lv xdpro Desbvees, rode ulv Eri amfuato dre- 
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patriam, Greecis vero hac illis permissa, difficultalibus 
belli atque expeditionis liberari : neutri lamen voluere, qui 
patarent nunquam se belli causam, pro qua morerentur, 
habituros pulchriorem : ipsique dii suos filios,, quos aperte 
scirent in illo bello perituros, non potius probibuere , sed 
eo induxerunt , non minori ipsis gloriee futurum arbitrati , 
pugnando mori pro Helena, quam quod deorum fiii essent. 
Et quid dico flios 5u0s? ipsi inter se majus et terribilius 
iniere bellum 60, quod adversus Gigantas ab illis gestum 
est: etenim in illo conjuneti pugnabant, hic vero contra 
se invicem. Quo majus quodnam esse potest documentum, 
quantum humanis rebus omnibus preestet immortalium 
deorum judiciis pulchritudo? Quando enim de aliarum in 
universum rerum nulla unquam omnino dissedisse illos 
constat, pro pulchritodine autero non filios tantum suos 
dedidisse, sed jam contra se invicem pugnasse, quosdam 
etiam vulneratos esse : quomodo non sententils omnibus 
pulchritudinem prasponunt rebus omnibus? 


19. Ne vero videamur inopia eorum, quae de ipsa pulchri- 
tudine dici possunt, circa ista semper morari , ad aliud volo 
transire nullo modo inferius ad demonstrandam pulchritu- 
dinis dignitatem his quee prius dicta sunt, ad Hippodamiam 
Arcadis CEnomai filiam, quot juvenes illa ostenderit ipsius 
forma captos mori pracoptare quam ab ipsa disclusos liane 
lucem intoeri! Quam enim maturitatem attigisset puella, 
videretque illam pater non mediocri intervallo ceteras post 
se relinquere, forma illius captus (cujus nimirum tanta illa 
vim haberet, ipsum ut parentem pravter naturam subigeret), 
eamque ob causam secum illam diabere cupiens, fingens In- 
terim, suspicionum vilandarum causa, elocare se ipsa 
velle ei qui dignus ipsa esset, commentum comminiscitur 
ipsa cupiditate injustius, quo putabat facile sibi quod vellet 
confeclurum. Curru enim quanta maxima arte poterat ad 
celeritatem elaborato, equos quum junvisset qui tum erant 
in Arcadia velocissimos, certabat cum procis puella, prm- 
tereuntibus se proposito priemio ipsa puella, devictis pena 
capitis : postulabatque ipsam corrum cum ils conscendere, 
ut in illa occupati et defixi, equestris rei curam omitterent. 
Mllî, quam fortuna adversa usus fuisset qui primus cursum 
ingressus fuerat, et virgine una cum vita excidisset, detre- 
clare certamen, aut mutare consilium puerile arbitrati, 
crudelitatemque CEnomai exosi , alius alium morte praeve- 
nerunt, quasi metuentes ne morte pro puella exciderent. 
Ac progressa esi candes ad adolescentes tredecim.  Dii an- 
tem pravitatem lanc istius exosi, mortuosque sinnl e! 
virginem miserati, illos, qui tali possessione privati essent ; 
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ertonviai rosobtov, TÀv xdprv d' dun ic pag où nerd 
xnipdo drrodavor, xnddpevol te toù viov, Boris du 
— IA 3 Iv olmo — dumuiota:, Gppa ve yapl 
Torna: tore» xfddiov cigno mecomplvov fincove re 
dbaverone, dl Sv dada nic xdpns xiproc divas, xal 
tiri ne ov andeotàv èrl véppao Tic vixns drrnro» 
vc. 

20. Oiru cò co addddovg y pia dvbpilrcore ce deîov 
slvar doxzi xal ripobpsevor SrÒ meivrmv al deals doro 
Baora: oaydor. Ar SÌ xal fiuiv lx dv fg ny 

nada: dirne polpyov Noyicaplvo td vatra 
regi xd SME Oiv. Oda pv di xal Aplonio 
0g Seite dv Abov 

21. EPM. Xù 3 Aomrds sl, Xaplinps. ‘Oro 
8° Sorap ropevida civ cod niddove nadiiv debfon 


XAP. Madapsic, 3 upd desiv, meparaipoo rporì- 
Geîv pe Pidon: tcavà Yap dndiicar Sio pratici 
drv cipnpabva, Dix + 068 oarep dircov dropuva- 
movssovia. | “Pilov pap dv ts pwipovedor tiv Eripo 
sipnubvor A riv alri. 

EPM. Taùre piv 34 Zovw, dv dE dpriîic dm 
poiuev immugeive où YÙp 3Î voootrov ipiiv ni Adyuv 
dxalveov doov dpulnoe viiv clin dradoat “Nov, îv 
osta drossepione, xdusiva petnv Zon merone. 
MAIDA repde “Eppoi ov Emavra 6pov, Gorep Onore 
E dpyîic, dodo. 

XAP. BAroyv ulv Fy costo drudidrtav pe 
iv Suoyepiiv dyamiivia* drei d' oro mpodupi xl 
«fiv fetipoov duoiomi Miyuv, xal roù: brmperaiv 
dvn. ‘Se rolvuv xal abrà drromodinv rv Ad- 


pia 

22. El ulv piro ae Fpyov mei ro aidiove di 
asus», poor dv dBedpunv augvisv, dal 8° èrì odoîc 
dogouar voîs mpsrepov elpnador ipiiv, osilv arredo 
ute dxetvenv negpriadvov x mpoorlor dmiplpev dic 
by Adpon, Dare 1 od Erp riiv Adyeav YervogÉaY, 
I drratba rad Fic adr Alpes, dor dveivzi xal 
ole mupdvras dafeiv, dic dp' ob4 Lxnotog i8ig Noro 
marcire, Id adv alrtv Eumorog drl pufpove Sutip- 
govra: Idyov. “Etipe pv dv peer p' dv cls cip 
plav dmep bpiiv Exaotog Zrvyev slròv mepl voù 
aiov Bla, rode BI roantitov mepleoti, Save xal roîs 
arropiyvopabvore ico iv vv alprufov od deîv drcalverv 
iv alc and» ndsiora Yip moMdayddey, alrà rpiira 
Baîv Myarv ixaota, ddtav raplorow, Sarep dvi 
srugolva Mii, del vv parvoutvv dpri rpora- 
qrotsbveav tolg Sperropatvove. "Ed I° dx rreivttav dad 
Fac dea por Soxi pù fOrrov sivar mupademeiv, Mir 
Sul Bpayduov, Gre ij re nddder tà yipvdpeva dro 
Bilicr bpîv me cò paxpodoyeîv rapadimiv Spdow xe- 
paproutva. 

23, Toîs pv ol» A 3° dvdpitav i xal' Erfpav và 
adi dperdiv fpdiv mpaéyem doxotaw, Av pù 9; af 
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liane, quod forma illa atque estate non ut decebat fretta, 
cura adolescentis suscepta, qui erat decertatarus (bic Pe 
lope fuit) et currum illi donant pulchrins ab arte elaben- 
tam, equosque immortales, quorum opera feterem emi 
ut virgine poliretur. Ac politus est, inlerfecto ia ma 
Victoriz socero. 


20. Adeo pulchritudo divina res borcicibus videtw a 
honoratar ab omnibns, et dis est multis modis espe 
Proplerea neque nobis est quod quis jure socceseni, qa 
operse pretium putaverimus sta de pulchritudise esere » 
Sie et Arislippus oraliooem suam abeolvit. 


21. HERM. Tu vero superes, Charideme : atque jm 
velut coronidem eorum, quae in pulchrilodine pelo 
sant, imponas tuam orationem. 

CHAR. Ne, perego te deos rogo, ultra progredi me cop” 
salis enim fuerint ad declarandam disputationem etiam ge 
modo dicta sunt , qui pressertim non queecumque divi è- 
promere ex memoria porsim. Quippe facilias aliquis nt 
neat dieta ab aliia, quam sua. 

HERNM. Quin haec ipsa sunt quorum ab initio copichams 
fieri compotes : neque enim tantum illas audire orti 
curabamus, quam fuam. Itsque hac si pos private, 
scito eliam in illis (rustra te elaborasse. Verum pe Ne 
cnrium, nniversam orationem, quemadmodum ab ine 
promiseras, nobis redde. 

CHAR. Melius fuerat te istis contentam dificalua 
mibi remittere. Quandoquidem vero ila copidos a me 
audienda orationis , ea etiam in re tibi obsequi necesect 
Hunc in modum ergo ipse quoque verba feci : 


22. « Si primus ego de pulchritudine dicere incipree. 
multis opus haberem exordiis ; quando autem posi piam., 
qui ante me dixerunt, oraturus venio, haud absordoa le 
rit illorum me oralionibus pro exordiis usum, ipssm sh 
meam orationem adjungere : quum. pressertim por als 
habite sint ille orationes, sed hic et codem die, vi poesì | 
eliam preesentibus focus fieri, quasi non suam sibi quae 
orationem habeat, sed unam eandemque pro parte quia 
sua exsequatur.  Atque alii rei satis essent ad colligembe 
famam quee unusquique vestràm singulatim pro pulhràs 
dine dixit : huic vero tantum superest, ut eliam his gt 
post futuri sunt, precter ea quae jam sunt dicta, pos det | 
ture sint ejusdem laudes. Plurima enim ploribus er 
atque omnia ejusmodi, ut prima dici mereantar, glorian d 
parant, velut felici florum prato, semper his qui jam "sr 
spiciuntur, decerpentes allicientibus. Ego vero deli» 
omnibus quascumque non recte omitti potabo, pascs È 
cam, ut et pulchritudini justa triboam, et vobie, cms 


23. Igitar qui vel fortitudine, vel quacorque virtele 
praccellere nobis videntar, illa, nisi per quotidiana bm 
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pufpov mossîv e dverpudizmonv fptte sÙ aùroîc Braxsi- 
dat, fiacnalvoev pidov, dE dv dv où xadîig abroîg 
è mpdypara mparedpava oyolm* xadode 8 où pdvov 
è plovadev sic pag, dAl'edbic re iBbvres Sdiond- 
ata Gmepayantipde ve odi’ drroxvoluav Gomep xpete= 
cow, Saov dv fipiîv dEi, dovAsdovese abroîc. | “Hiiov 
wolv Graxodoni me pag ebruymadni A mpoordtne 
5 roroditip, xal wAaleo xdpiv dv elet ri) icoXAd mpoo- 
drv piddov 4 16) pind' Sviodv drrayyéMdovn. 

24. Kad visv pulv Muy dyadiiv, Sv dv 2vdesig uey, 
è raparripuo omovddlouev voù ugsiv, xeddoug È fiv 
ridete odembmone Yéfove xdpoc, dAd dev re rv Ayda- 
n6, ov ele "Dudv more cuvavaBdvna qoîs Ayarîc, 
idv 0 Yaxiwdoy vv xadbv Î dv Amedanaivior Nip- 
ugvov dar versie, ox dpreîv fiv Sonodpev, DIA 
Jedolramev pi) Adbupev toi drvpirvopatvore dv nord 
rvess breepEodaf. 

25. Eyadbv 8° dc almaîv redvmov civ de dvipibrore 
apryuitv Some xovd rapdderya rd xdddog deri, 
nai cite orpamyote eli xdMog Aulinrai cÙ otparas- 
para auvidttemv oÙTE friropor toÙc Adyous cuvtitiva: 
cite pulv ypapedion dg abudvas yeypapivat “AMIÙ di 
sera ip, È Td x dog 1ldog donlv; Sv pp eis ypetav 
fuouev dvaualte, ox Mielropey ovdtv omoudiic ele 
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cia nes, ut bene erga illos affecti simus, veluti cogant, 
polius invidemus, unde non bene illis res successeri! : pul- 
chris vero non tantum non invidemus formam, sed ad pri- 
sum conspectum capimur, supra modum illos amamus, 
neque fatigamur illis tanquam dis quibusdam, quantum 
nobis licuerît, serviendo. Ergo jucundius aliquis paruerit 
forme felicis homini, quam non tali imperaverit, et gratiam 
labuerit majorem injungenti multa, quam nihil quicquam 
precipienti. 





24. Et reliqua bona, quorum indigemus, non ultra appe- 
timus, quum sumus consecuti; pulchritudinis autem nulla 
unquam est satietas : verum si et illum Aglais tilium, qui 
cum Achivis venit contra Ilium, si Hyscintlum ilum pub 
chrum, aut Lacedeemonium Narcissum vincamus pulchri- 
tadine, non putamns satis esse, sed metuimus ne ignari a 
posteris forte superemur. 


25. Fere omnibus aulem, ut ita dicam, rebus human's 
commune quasi , ad quod componantar, exemplum pulchri- 
tudo est : et neque imperatores non curant ad pulchritudi- 
nem siruere aciem; neque oralores componere oralionem ; 
neque pictores imagines suas pintisse. Sed quid luee dico, 
quorum pulehritudo finis est? vel in his quorum ad usum 
necessitale quadam venimus, studi nihil intermittimus, 
quo ea, quam polest, paremus pulcherrima.  Neque enim 
Menelaus tam curabat usum sedium, quam ut ingredientes 
admiratione percelleret;; atque ea causa et sumluosissimas 
simul paravit et pulcherrimas : neque aberravil ab suo con- 
silio; Ulyssis enim filius ita illas admiratus esse dicitur, re- 
quireodi patris causa ad ipsum quam pervenisset, ut Pisi- 
strato diceret Nestoria filio, 


Talis nempe fuat Jovis aula introrsus Olympi. 


Ipse autem pater adolescentuli non alia causa splendentes 
minio naves Griecorum expeditionem juvans adversus Tro- 
jam duxit, quam ut haberet quo videntes percelleret. Et 
artes fere singulas si examinare aliquis velit, inveniet ad 
palchritudinem collineare omnes, et in illa consequenda 
ponere omnia. 

26. Tantum vero eminere in reliquis omnibus pulchri- 
tudo [moralis, honestas ] videtur, ut multa observare liceat 
iis quae vel justitiam vel sapientiam vel fortitudinem sibi 
adjunctam habent, bonoratiora; his vero, qua hujns qua- 
litatis partem habent, melius invenire nibil est; quemad- 
modumpimirum istis, qui nibil ejus habent, nibil contemtius. 
Quippe solos, qui pulchri [ onesti ] non sunt, turpes voca= 
mus; quasi nihil sit, si quis aliquam ceterarum preerogati- 
varum habeat, pulchritudine [ Ronestate ] idem privatus. 

27. Atque illos, qui vel in populari imperio rem publicam 
administrant, vel tyrannis subjecti sunt, demagogos illos, 
hos adulatores vocamns : solos qui sab hac pulchri [ Aonesti ] 
potestate sunt, admiramur, laborisqoe et pulchritudinis 
[ honestatis ]amantes vocamus, et communes benefaciures 
habemus illos , qui pulchrorum [honestorum ] curam susci- 
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piunt. Quando igitur adeo augustum quiddam est pulctr 
tudo, adeoque in parte votorum est omnibus illam conse 
qui, ut in lucro ponant,illi si qua servire possint; quomoto 
non merito nos vituperaverit aliquis, si tantum quom lia 
lucrum facere, ultro deinde illud abjiciamus, ac ne be 
ipsum quidem sentire queamss, damnum nos facere? » 

28. Tantum et ego verborum feci, multis que in pronta 
mibi erat de pulchritudine dicere, abscissis, quoniam ba 
gius extrabi colloquium animadverti.. 

HERM. Felices vos quidem, qui tali colloquio fuit sit. 
Sed tuo beneficio fere non deteriori ego quoque coediie | 
fai. 


LXXIX. 
* NERO sive DE ISTHMO PERFODIENDO. 


1. MENECRATES. Isthmus perfodiendus, quod opestài 
quoque, Musoni, pree manu, ut afunt, fuit, tyranno Gre 
cine res consilii erat? 

MUSONIUS. Scito, Menecrates,, etiam meliora n nino 
habuisse Neronem : circuitus enim illos Peloponnesi sem 
Malcam navigantibus compendifaciebat, perrumpeadis i 
ginti stadiis Isthmi. Hoc vero et commerciis utile his, 
et marilimis urbibos pariter atque medilerranes : ne 
his quoque fructus domestici sufficiant, si res maria 
bene habeat. 

MEN. Hsec ergo, Musoni, enarra nobis audire capii 
bus universis, nisi quid aliud serinm agere cogitas. 


MUS. Narrabo sic volentibus : neque enim scio ia ee 
potius gratum facere vobis possim, qui stadendi cam 
insuave adeo auditorium ingressi sitis. 

2. Neronem igitur in Achniam egerant carmina, et ql 
firmiter sibi persuaserat nec Musas canere suavius. Va 
bat autem etiam Olympia, certeminum omniom masi? 
gymaicum , ob cantum coronari : quantum enim ad Pribit, 
haec magis ad se pertinere quam ad Apollinem, qui ne ipee 
quidem citharam cantomque opponere sibi sudest. Vera 
Isthmus non inter ea que e longinquo cogitaverei, rd 
quum in natgram loci incidisset, magnificeatie quot 
amore correptus, et regem illum Achivorum quondam i 
Trojam profectorum cogitans , ut is Eubosam a Berotia abe 
derit illo circa Chalcida Euripo; atque insoper Danm», si 
Bosporo puns contra Scythas ab illo impositus sit; Ie 
autem opera forte ante hssc ipsa cogitavit, magalicore® 
operum matima : ad hesc videri sibi poterat , se perire 
dis tam parvo intervallo omnibus, splendido Grecium sr 
nere et velut epalis excipere. Ingenia enim tyranzone, 
ebria illa quidem, tamen interdom etiam ejasmodi sodi» 
nem sitiuni. 

3. Progressus autem de tentorio, hymoma canche! AB 
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phitrites ac Nepluni , et carmen non magnum Melicertee et 
Leucothese. Quum vero rastellum illi anreum porrexisset 
praeses Grascim, ad fossam ne propere contulit inter plausus 
atque cantus, humoque ter, puto, percussa, liortalusque 
€06 quibus cura fosse permissa erat, ut studiose opus illud 
aggrederentur, Corinthum rediit, omnes a se Herculis su- 
peratos. labores existimans. Atque ergastulorum vincti 
sasosa et difficilia elaborabant, terrena autem ac plana 
exercitus. 


4. Sed per seplimanam fere et quinque dies quum Isthmo 
nos velut affizi haesissomus, ingruit aliquis e Corintho non- 
dum tamen certus rumor de mutato a Nerone abscindendi 
consilio. Dicebant autem Egyptlos, dimento utriusque 
maris fastigio, non ejusdem illa libramenti depreheadisse, 
sed allius arbitrari illud quod ex Lechaso sinu allabitur, 
atque /Eginse proinde metuere, ne tanto mari ad insulam 
illam appellente, plane submersa gina auferatur. Verum 

Neronem quidem a secando Isthmo neque Thales ille sapien- 
tissimus et consultissimus natufss demovisset : magis enim 
secare illum jam cupiebat, quam ipsum publice canere. 


5. At occidentis populorum motus et acerrimus ille vir, 
qui rempublicam ibi jam capessivit, nomen ei Vindex, a 
Graecia et Isthmo abduxit Neronem frigida queedam de 
geometria causantem : maria enim pari undique fastigio li- 
brata novi. Aiunt autem illi etiam ipsas Rome suburbanas 
regiones jam lahare et cedere. Hoc ipsi quoque heri au- 
distis e tribuno, qui huc appulit. 

6. MEN. Sed vox, o Musoni, propler quam ita furiose 
musicus est et Olympiadum Pythiadumque amore flagrat, 
quomodo habet tyranno? eorum enim qui Lemnum appu- 
lerunt admirabantur quidam, alii deridebant. 

MUS. Verum iste, Menecrates, neque admirabilis est 
quantum ad vocem, nequè ridiculus : natura enim illum 
sine reprehensione el mediocriter instruxit. Cavum autem 
quiddam et grave per naturam sonat, depresso ad interiora 
gulture : ex quo ita parato cantica quodammodo bombum 
edunt. Interim toni vocum musicarum mitigaat illum, 
quum non sibi confidat, sed colorum musicorum humani. 
tati et modulationi flexibili sane, et bene composito ad 
citharam cantui, et quod ubi tempus est ingreditur, et stat, 
et transfert se, et quod nutum accommodat cantibus : qua 
in re illud solum turpitudinem habet, quod imperator vide- 
tur studiose ac subtiliter ista tractare. 

7. Quoties vero imitatur superos, vah risum! quam 
moultus excidit spectatoribus, licet sexcenti terrores impen- 
deant, si quis illum derideat. Nutat supra modum 
collecto spirito, summis pedum digitis insistit,, retrorsum 
inflexus, ut qui rote alligati sunt : quumque natura sit 
rubicundus, tum magis eliam incensa illi facie rubescit : 
spiritus autem illi exilis , neque usquam sano safficiens. 








8. MEN. Qui vero contra illum certant, quomodo se 
submittunt , Musoni? nempe arti hoc forte gratificantur. 
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MUS. Arti illi quidem, ut qui in Iucta concetunt. Sal 
tu cogita, Menecrales, tragicum aciorem, qui in Isthmo 
periit: sunt enim pericala etiam circa artes, si mntendni 
cas artifices. 

MEN. Et quid hoc, Musoni? plane enim nihil ca dere 
audivi. 

MUS. Audi igitur rem incredibilem ila quidesa, sed n 
ocalis Grescis factam. 

9. Quanquam lex est lodis Isthmiis,, ne comedia cet» 
retur neu trageedia, visum est Neroni tragredos vincere. &c 
Venere ad illud certamen quam plures alii, tom Epireies, 
voce optima prieditus, qui co nomine in fama essel alpe 
admiralioni omnibus de splendore vocis insolito: is fe 
gebat se el coronze amore captum, neque concessa 
prios, quam decem sibi talenta Nero pro victoria delie 
At hic exasperari et furere : etenim in tabernacalo eta 
andiebatur sub ipsum tempus certaminis. | Clamore sica 
landantibus Epiroten Gratcis, scribam mittt, sobmitet 
hunc sibi vocem jubens. Illo vero magis etiam toliene 
cem, et popalariter contendente, immittit Nero in pipa 
su0s histriones, tanquam quorum partes alique esset i» 
illo negotio. Hi ergo qui pugillares eburneos bipalsis 
pugiooum instar protendehant, erecti ad proimam c+ 
lumnam Epirotae guttur directis illis tabellis ferientes des 


10. MEN. Tragesdiam vero vicit, Musoni, tam inpen | 
facinore in oculis Grascise perpetrando ? 

MUS. Lususiste juveni interfectori suz matris. Sire 
tragicam histrionem exstirpanda illios voce interemit, qui 
mirandom est? qui etiam Pythicam illud ostium, a 
divina aspirabantur oracula, obturandi impetum cet 
rit, ut neque sua Apollini vox porro esset; Pythio id 
annumerante illum inter Orestas et Alcmirones, qeòe 
matrum peracta ab ipsis ciedes etiam famam peperii me 
inbonestam , quam patres sic ulciscerentur. At bic co 
dicere non posset quem esset ullos , contumelia se afas 
a deo patabat , quam mitiora tamen veris audiret. 

11. Sed dum loquimar, quaenam haec navis sccedit? # 
bonum quiddam videtur advebere! coronati enim seni & 
pitibes, tanquam chorus boni ominis , atque de pre 
quis it manum, bono nos animo esse jabens ei pe- 
dere : clamat autem, nisi quid me fallunt aures, peris® 
Neronem. 

MEN. Enimvero sic clamat, Masoni, et disertim q® 
propius terra accedit. Bonum factum, o dii! 

MUS. Sed ne quid imprecemar : negant sim her 
cere in defunctis.. 
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LXXX. 


TRAGODOPODAGRA. 


PODAGRICUS, CHORUS, PODAGRA, 
NUNCIUS, MEDICI, TORTORES. 


PODAGRICUS. 
Meu triste nomen, invisum nomen dis, 
Podagra lacrimosa, Cocyti genns, 
quam Tartàri recessibas in abditis 
Megrra Erinnys utero fudit suo, 
et ubere aluit, et amarse parvulse 
stillavit in labella Alocto lac malum. 
Quis ergo te, male ominatam deemonum 
omisit in lucem, labem mortalibus? 
Si namque pena peccatoram mortuos 
lomines manet, que vivi perpetrant : 
non unda Tantalum fugiente, aut Ixionem 
rota torquendum erat, neque saxo Sisyplum 
punire oportuit domo in Plutoala, 
omnes ad unum sed maleficii reos 
tois aptare membrilragis cruciatibus : 
ut aridum atque eeramnabile corpus meum 
manibos a summis ad pedum vestigia 
sanie mala atqne amaro succo felleo 
violento spiritu clausis meatibus 
constitit! ut clausum dolores exacuit ! 
Quin viscera per ipsa ignitum carrit malum 
vorticibus flammaram carnem populans meam , 
qualis crater Etnmis plenos ignibus, 
Sicalusve canalis fossa: ponto pervise, 
ubi inexplicabilibus modis exsestuans 
cava per petrarum tortus fluctus volvitor. 
Heu finis (curatio mali) nullius conjecture patensi 
ut frustra ompes Ubi fomenta apponimus, 
spe vana stultis lactati misere modis! 
CHORUS. 
Per Dindymuna Cybebes 
sacrum Phryges ululatam 
molli frequentant Atti : 
et ad cantom ceraula 
Phrygii per ardua Tmoli 
comum Lydi celebrant. 
Insani circum clavis 
‘numeris Creticis modalantar 
nomion Evan Corybantes. 
Clangit pleno tuba ore 
Marti sonans, Gradito 
bellisonum fragorem. 


* De interpretatione mea hoc solum presdico, me non prestare bonos versus, sed qui singuli singulis Lucianicis 
respondeant, et sententiam eorum, quantum potuît a nobis fieri, exprimant. In choris preesertim et metrum et 


tententiam singulorum versuum assequi nobis datum non fuit. 


Sed neque diu torquere ingeninm tanti putabamus. 


Claudicare igitur in podagra versus quam sententiam malebamus. Gesvenus. 
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“Hpeî 3ì coi, Moddypa, At nos tibi, Podagra, 
mpebrare dapog dv ipa primas veris per horas 
pusotar redobpev olxtove, agimus myste querelas, 

ds Fre mag yAonrioa quando omne graminosis 
molare rébnde Maud, efloruit pratuin herbis, 
Zeqipov 3è divipa rvoraîs Zephyrique a fatibus arbor 
drradoîe xop® rendo, molli folio frondescit : 
& Sioyapox ar” alcove ac per domos male conjox 

so pepdrv Opost yelidày, nostras hirando stridit, 
xa yerfpore nel Cav * nocturnaque per silvam 
adv "Lruv otéver Saxplovo” Jtyn lacrimis frequentat 
"ArdÎc dor dndiv. Atthis lugens aedon. 

TIOAAT POI. PODAGRICUS. 
"Quor riv dpertò, i tpivov rod; Adjutoro laborum , 0 tertii pedis 
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tyvoc Bibarov dis Emoniom alt. vestigium tenax ut infigam solo. 

*Eyepe, Dior, quia Sepuvlw dro Hem membra suscita, miser, de stragulis 
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Bipuac BÈ vndpdv où Grmperzi dda. sed corpus ignavum haud servit cupidini. 
“Opos ® Eretyov, Gupè, Todv tu Tamea urge animum, probe qui noveris , 

70 atwyd modaypiiv, repirameiv pi dv 0A podager meodicus ambulare si velit, 

xal pi) Sbvnras, vobtov dv vexpoîe citer. nec possit, esse eum ponendam in murtuis. 
7007 dla, Verum cia! 

Tives pp olde Palxrpa voopisvrec yepoîv, Elenim qui sunt isti baculis folti manum , 

acipuva pio durfac xatactepei; sambuci frondibus revincti tempora ?, 

76 tivi Saruoveoy difovar xwpaotiv yopév; cuinam deorum agunt comissantem chorum? 
puibv, Doibe Iarky, adv yepalpovarw od6ac; num, Phebe Paean , numea hi colunt tuam? 
IN où otigovmai Aedpldoc pui dawn. sed non cinguntur lauri folio Delphicee. 

*H pri ig Bpvos Baxylo separa; Hymousne bacchantum comissatum venit? 
dI oîx Emeori xiociva ogpayi ripa. at non inest insigne hederaceum comis. 

80 Tiveg mod” dpi, è © bivor, prfriarii Qui tandem nobis accessistis hospites? 

ABETE xaì mpdeode vipeprii \dyo Profamini , el veracem vocem emitlite. 
Tlc 8 dotw, fy Gpveîce, Mar”, d s g0a. Quarnam est, quam canitis , amici, dicite. 
xXOPOZ. CHORUS. 
ZI 3° dv tie fc xl rlmav mpooewvémet; Tu vero quis quorumve, qui nos alloqueris? 
dx teo ce Bdxrpov xal fido pnvieror, Ut enim te baculus atque incessus indicant, 
85 puiernv Spiipuev cfg dvorirov belle. mystam videmus insuperabilis dese. 
MOAATPOL. PODAGRICUS. 
Els elpr dg Sic detto rrdifrog; Egone et ipse dignus unus sum dea? 
XOPOL. CHORUS. 
Tàv pòv Kurplav Agpoblrav Cypriam Venerem 
araydvav porsaodone dr’ albépoc guttis delapsam ab eetheris 
avibplparo xdopov dppoylv enutriit compage decentern 
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118 oil moduxpdto dorpayddow mérinye sita, 
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Jovis uxorem Olympii 
illom ulnis candidis, lato sinu, 
Junonem lactavit Tethys. 
De vertice capitis alterni 
peperit virginis imperterritam naturam 
Salurnius, supremas cerlitum , 
excitatricen belli Minervam. 
Nostram vero deam beatam 
senex in mollibus ulnis 
primam generavit Ophion. 
Quum desineret tenebrosum Chaoe, 
oreretorque fulgida Aurora, 
et lucidum Solis jubar, 
tune Podagra vis apparuit. 
Quum enim ilibus te enixa 
Parca Clotho deinde abluit, 
risit omne jubar ceelì, 
valdeque insonuit serenus sether: 
eam vero de lactescentibus uberibus 
dives nutrivit Pluto. 
PODAGRICUS. 
Quibus at suos sacris socios inaugurat? 
CHORUS. 
Non sanguinem impetuosum affundimus de acie ferri : 
non crinis liberi nodis implectitur cervix : 
nec sonantibus terga talis concrepant : 
neque crudis, laceris tauroram carnibus vescimnr : 
sed quando ulmi vere tener flos abundat, 
#1 arguta cantat in ramis merula, 
tune per membra acutum telum haret mystig, 
obscurum, latens, subiena recessus arluum,, 
pedem, genu, acelabulum, talos, coxendices, femora, 
manus, scapulas, brachia , rostra, carpos 
adedit, depascitur, uril, tenet, infammat, coquit, 
done dea facessere dolorem jusserit. 
PODAGRICUS. 
Unum ergo initiatoram ego memet quoque 
esse ignorabam. Igitor venito propitia 
dea apparens : tuis ego cum mystis simull 
liymnos incipiam , podagroram carmen canens. 
CHORUS. 
Taceto celum, et tranquillum esto, 
omnis podager linguis faveto. 
En id altaria lecto gaudens 
vaditdiva , scipione gradom 
sibi fulciens. Salve divom 
milissima ta, famulisque tuis 
placida adesto lumine blando; 
tribuasque dolori finem celerem 
- his temporibus vernis. 
PODAGRA. 





‘Quis insuperabilem dolorum me dominam 


Porlagram non novit in terra mortalium? ” 
quam nec vapor thuris placare acrem potest, 
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| nec affasus focis ardentibus craor, 

uon sedes signa divitum suspensa habens : 
quam nec Prean medicamentis superare valet, 
cunctoram ccelitum medicus deùm licet : 
non filius Pho:bi peritus /sculapius, 
Etenim qua primum cetate bominum genus essitit, 
meam voluot omnes ejicere potentiam, 
miscentes semper pharmacorum artificia. 
Alius enim alia contra me tentat via : 
terunt plantaginem, atque apia mibi (erunt, 
et folia lactucarum, et portulacam feram : 
lii marrubium, sed aquaticam hi plantaginesa, 
alli urticas, alii consolidam conterunt : 
alii lentes ferunt natas paludibus, 
pastinaca:n coctam , folia isti Persici, 
lyoscyamum, papaver, bulbos, malicorium, 
pulicariam, thus, radice bellebori, nitrum, 
siliquam com vino, rana: sperma, collamplcoa , 
cupressi pilam, pollinem hordesceum, 
crambee decoclie folia , garum e liquamine, 
globulos capre montanze, bominis stercus, lerunt, 
farinam fabarum, lapidis florem Asiî. 
Coquont rubetas, mustelas, lacerlas et catos, 
ranas, hysenas, hircocervos et vulpeculas. 
Metallum quod non tentatum est mortalibus? 
quis non suocus? quae non est lacrima arboris? 
animalium omnium ossa, nervi, coria, 
pingue, cruor, stercus, medulla, urina, lac. 
Bibunt alii quatuor de rebus pharmacum, 
sed octuplex alii, sepiemplex plurimi. 
Alius sacro epoto purgatur pharmaco ; 
carminibus alius impostorum luditur, 
Judesus nactus stultum excantat alterum. 
Alius medicinam cepit implorans heram. 
Ego vero dico plorare his omnibus, 
facientibusque talia et me tentantibus 
consuevi tanto occurrere iracundior. 
Sed qui nihil sapiunt mihi contrariam, 
animam gero mitem et fio placabilis. 
Mysteriorum namque factus particeps 
primo statim lingus® moderari instituitur, 
otnnes oblectans, et lepidos dicens jo00s, 
ab omnibus cum risu et plausu cernitur, 
dum defertur gestatione ad balneas. 
Ateu etenim quam dixit Homerus, ipsa sum : 
per capita iens viràm, pedum vestigia 
babens tenera : verum vulgo mortaliam 
Podagra vocor, quasi pedum captura sim. 
Verum eia mystxo cuneti nostrorum orgiàm, 
honorate bymnis insuperabilem dea. 


CHORUS. 
Adamantina peciora habens puera, 
fortis, gravilerque animosa dea, 
audi sauctorum tibi voces botninun. 
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Tua magna vis esi, opum amans Podagra, 
quam tela Jovis quoque torta timent : 
tremontque te fluctus profondi maris, 
tremitque tyrannus Pluto inferàm; 
“gaudens ligamentis, Jectos obieus,, 
cursum probibes , talos crucias, 
malleolos uris, vix tangis bumum : 
pistilli timens, genu urens pernox, 
callum articulis induccre amans, 
genna inflectens incurva Podagra. 
nuncrus. È 
Domina, opportuno enim venis obviam pede, 
audi; sermonem namque non vanum affero. 
Sod res aequo passu cum verbis ambalat. 
Ego nimirum, uti jusseras, placido pede, 
urbes vestigans, omnes scrutabar domos, 
videre volens, si quis tuam vim negligat : 
et reliquorum tranquilla vidi pectora, 
superatorum, regina, toi vi roboris. 
Verum duo viri isti, freti audacia, 
populis dicebant, addito perjurio, 
non esse vim luam venerabilem amplius, 
‘bominum de vita te facturos exsulem. 
Astrictis ergo fortiter vinclis pedum 
quinto venio die duùm stadiùm via. 
PODAGRA. 
Agilis volasti, nunciorum mi celerrime. 
Cujus sed terree linquens fines asperos 
venis? dilucide indica, quo mox sciam. 
NUNCIUS. 
Priso reliqui quinorum scalas graduum, 
trabium trementes luxatis compagibas : 
inc accepit me fustibus stratum solum, 
pulsu talis renitens cegris aspero. 
Quod emensus dolentibus vestigiis 
stratam silicibus intravi viam, 
stimulisque lapidum aculis incalcabilem. 
Post in labem delapaus lubrica vie, 
nitebar antrorsus, solutum sed mihi 
talos retro trahebat infirmos lutum : 
hac transeunti sudor membris humidus 
fluit, per incessum soluto putridum. 
Toto fatigatom me corpore excipit 
satis lata illa, sed non tuta nimis via. 
Hec hinc, at illine ista nam vehicula 
Urgentque, coguntque, imperantque currere, 
Ego vero tardos levans cito pedes 
obliquus arctam semitam vis: peto, 
dum plaustrum preetereat suis actum rotis. 
Mystes enim tuus nequibani correre. 
PODAGRA. 
Non frustra, amice noster, illa res tibi 
1 bene administrata est. Verum studio {uo 
‘ dignis honoricvs rependam gratiam. 
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via. 
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hiv ely abrd* mdsiora yàp roMaydbe, aùrà pira 
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otafvaav volg Bpercopibrove. Eq è’ dx eterno dad 
Fac Son por Sordi pi Piov Tar mapaducei, Mio 
Bi Bpaydur, Gras ci) ve nddder vd pepedpeva dro- 
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23. Toîc pv odv & di dvdpelav A xa0' irbpav rv 
afiv dperdiv Auòiv mpotsev Sonodaw, Îv pd 1 af 








(MI, et, 0) 
hanc, quod forma illa atque setale non ut decebat run, 
cura adolescentis suscepta , qui erat decertaturos (hie Pr 
lops fuit ) et currum illi donant pulchrios ab arte elite 
tum, equosque immortales, quorum opera faturum mi 
ut virgine poliretur. Ac polits est, inlerfecio in mets 
Victorise socero. 


20. Adeo palchritudo divina res bominibas idee a 
honoratur ab omnibus, et diis est multis modis erpeita 
Proplerea neque nobis est quod quis jure soccensei, qu 
opere pretium putaverimus'ista de pulchritudine eoamue.» 
Sic et Aristippus orationem suam abeolrit. 


21. HERM. Ta vero superes, Charideme: aigne jm 
velut coronidem eorum, quae in pulchritodiae pen 
sunt, imponas tuam orationem. 

CHAR. Ne, per ego te deos rogo, ultra progredi me cp 
satis enim fueriut ad declarandam dispurationes eli qer 
modo dicta sunt , qui preesertim non quescumque dii è 
promere ex memoria possim. Quippe facilius aliqui né 
neat dicta ab aliis, quam sua. 

HERM, Quin haec ipsa sunt quorum ab initio copiebuns 
fieri compotes : neque enim tantum illas audire orti 
curabamus, quam tuam. Iteque hac si nos priva, 
scito eliam in illis frostra te elaborasse. Verum per We 
curium, universam oralionem, quemadmoduo ab is: 

CHAR. Melius fuerat te istis contentum dificalua 
mihi remittere. Quandoquidem vero ita cupidos ose 
audiende orationis , ea etiam in re tibi obsegni pecescat. 
Hunc in modum ergo ipee quoque verba feci : 


22. « Si primus ego de pulchritudine dicere inciperes. 
multis opus haberem exordiis ; quando autem post pm, 
qui ante me dixerunt, oraturus venio, haud absordoa lr 
rit illorum me orationibus pro exordiis usum , ipsam sm 
meam orationem adjungere : quum prasertim sor slo 
babitse sint illae orationes, sed hic et eodem die, vi pet 
eliam preesentibus fucus fieri, quasi non suam sibi qua 
oralionem habest, sed unam eandemque pro parte quid 
sua exsequatur. Atque alii rei satis essent ad colle 
famam quae unusquique vestràm singulatim pro pakri 
dine dixit : huic vero fantum superest, ut eliam bi @ 
post futuri sunt, preeter ea quae jam sunt dicta, nad 
turee sint ejusdem laudes.  Plurima enim pluribes es. 
atque omnia ejusmodi, ut prima dici mereantar, gori 
parant, velut felici forum prato, semper his qui an =T 
spiciuntur, decerpentes allicientibus. Ego vero delle» ” 
omnibus quescumque non recte omitti putabo, panc è 
cam, ut et pulchritudini justa tribuam, e vobis, ess | 
longiori oratione, gratificer. 


23. Igitur qui vel fortitudine, vel quacargne vitae? 
praccellere nobis videntar, ille, nisi per quotidias bt 
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cia nes, ut bene erga illos affecti simue, veluti cogant, 
potius invidemas, unde non bene illis res successerit : pul- 
chris vero non tantum non invidemus formam, sed ad pri- 
sum conspectum capimur, supra modum illo amamus, 
neque fatigamur illis taoquam diis quibusdam, quantum 
nobis licuerit, serviendo. Ergo jucundius aliquis paruerit 
forme felicis homini, quam non tali imperaverit, et gratiam 
habuerit majorem injungenti multa, quam nihil quicquam 
proccipienti. 

24. Et reliqua bona, quorum indigemus, non ultra appe- 
timus, quam sumns consecuti; pulchritudinis autem nulla 
unquam est satietas : verum si et illum Aglaize ilium, qui 
cum Achivis venit contra Ilium, si Hyacinthum illum pub 
chrum, aut Lacedemonium Narcissom vincamus pulchri- 
tudine, non putamus satis esse, sed metuimus ne ignari a 
posteris forte superemur. 


25. Fere omnibus aulem, ut ita dicam, rebus buman's 
commune quasi , ad quod componantar, eremplum pulchri- 
tudo est : et neque imperatores non curant ad pulchritudi- 
nem siruere aciem; neque oralores componere orationem ; 
neque pictores imagines suas pinxisse. Sed quid luec dico, 
quorum pulchritudo finis est? vel in his quorum ad usum 
necessitate quadam venimus, studii nibil intermiltimus, 
quo ea, quam potest, paremus pulcherrima. Neque enim 
Menelaus tam curabat usum aedium, quam ut ingredientes 
admiratione percellerel; atque ea causa et sumtuosissimas 
simul paravit et pulcherrimas : neque aberravit ab suo con- 
silio; Ulyssis enim filius ita illas admiratus esse dicitur, re- 
quirendi patris causa ad ipsum quum pervenisset, ut Pisi- 
Strato diceret Nestoris filio, 





Talis nempe fuat Jovis aula introrsus Olympi. 


Ipse autem pater adolescentuli non alia causa splendentes 
minio naves Greecorum expeditionem juvans adversus Tro- 
Jam duxit, quam ut haberet quo videntes percelleret. Ft 
artes fere singulas si examinare aliquis velit, inveniet ail 
pulchritudinem collineare omnes, et in illa consequenda 
ponere omnia. 

26. Tantum vero eminere in reliquis omnibus pulchri- 
tudo [moralis, honestas] videtur, ut multa obeervare liceat 
iis quee vel justitiam vel sapientiam vel fortitudinem sibi 
adjunctam habent, bonoratiora; his vero, que: hujns qua- 
litatis partem habent, melius invenire nibil est; quemad- 
modumnimirum istis, qui nibil ejus habent, nibil contemtius.. 
Quippe solos, qui pulchri [ honesti ] non sunt, turpes voca- 
mus; quasi nihil sit, si quis aliquam ceterarum prerogati- 
varum habeat,, pulchritadine [ Ronestate ] idem privatus. 

27. Atque illos, qui vel in populari imperio rem publicam 
administrant , vel tyranpis subjecti sunt, demagogos illos, 
hos adulatores vocamus : solos qui sub hac pulchri [ Ronesti ] 
potestate sunt, admiramur, laborisque et pulchritudinis 
[ Aonestatis ]amantes vocamus, et communes benefacores 





habemus illos , qui pulchrorum [Ronestorun ] curam susci- 
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piunt. Quando igitur adeo augustum quiddam est kt 
tudo, adeoque in parte votorum est omnibus iam cose 
qui, ut in lucro ponant ili si qua servire possin!; quomdo 
non merito nos vitoperaverit aliquis , i tantum quum lcat 
Iucrum facere, ultro deinde illud abjiciamas, ac ne he 
ipsom quidem sentire queamus , damnam 00s fare? » 

28. Tantom et ego verborum feci, multis que in prata 
mihi erat de palchritudine dicere, abecissis , quoniam bx- 
gius extrahi colloquium animadverti. 

HERM. Felices vos quidem, qui tali colloquio feti ia. 
Sed tuo beneficio fere non deteriori ego quoque coaditione 
ful. 


LXXIX. 


* NERO sive DE ISTHMO PERFODIENDO. 


1. MENECRATES. Isthmus perfodiendos, quod opos ibi 
quoque, Musoni, pre manu, ut aiunt, fuit, tranno Ga 
cine res consilii erat? 

MUSONIUS. Scito, Menecrates, etiam meliora in azino 
habuisse Neronem : circuitus enim illos Peloponnesi sr 
Meleam navigantibus compendifaciebat, perrumpeodis ri 
ginti stadiis Isthmi. Hoc vero et commerciis utile fuse, 
et maritimis urbibus pariter atque mediterraneis : ne 
his quoque fructus domestici sufficiant, si res mariita 
bene habeat. 

MEN. Heec ergo, Musoni, enarra nobis audire copie 
bus wniversis, nisi quid aliud serium agere cogitas. 





MUS. Narrabo sic volentibus : neque enim scio in qu 
potius gratum facere vobis possim, qui stodendi cass 
insuave adeo auditorium ingressi sitis. 

2. Neronem igitor in Achaiam egerant carina, et qui! 
firmiter sibi persuaserat nec Musas canere suaius. Yak 
bat autem etiam Olympia, certaminum omnium mint 
gyinnicum , ob cantum coronari : quantum enim ad Pytbit, 
haec magis ad se pertinere quam ad Apollinem, qui ne pe 
quidem citbaram cantamque opponere sibi audest. Verea 
Isthmus non inter ea qua e longinquo cogitavert, xi 
quam in nataram loci incidisset, magnificent» quale 
amore correptus, et regem illom Achivorum quoodem ad 
Trojam profectorum cogitans , ut is Eubosam a Becotia abicò 
derit illo circa Chalcida Euripo; atque insuper Danem, st 
Bosporo puns contra Scythas ab illo impositos sit; Jen 
autem opera forte ante hsc ipsa cogitavit, magaificorm 
operum maxima : ad lusc videri sibi poterat , se permise: 
dis tam parvo intervallo omnibus, splendido Greciam mr 
nere et velut epulis excipere. Ingenia enim tyranons, 
ebria illa quidem, tamen interdum eliam ejuamodi sodi 
nem sitiunt. 

3. Progressu» autem de tentorio, hymoma canebet AB 
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6. MEN. “H quvì sì, Movadme, dl fy povco- 
prvei xa viiv "Odvpericdiov ve xaì Mudiddv 29%, nik 
ipue i rupdvvw; civ fap Aduvo mpoomAedvetwy ol 
pb iaspatov, ci 3ì xaredv. 

MOVE, "AID dueîvig ye, di Mevéxpare, 0d7e 02u- 
paghi Eyer to gHEyuatog ode” al yadotux: i YÙp pi- 
0 alrov diabiuretuog ve mal pls fipuore. DOlYyeTaL 
2 aoiov plv quos xal fapd, ipueytvs adr sic 
gipurpos pOm È oltw ravecxvacuime Popbet 
sus. Ot dé ye dvor tiv pISpfuv Emisalvova: ro- 
son dmuì pd) Bappri alri, ypuudrwv dì pulavdporig 
rai pedorroria evayurtm pdv SA xaì xidapiobla edotadei 
unì 56) ol xaipds Padioar xa otfivar xal peraotiivar 
mal cò vu dFoporiioar 1ot6 pidecw, aloxivav Ègov- 
10 pevou mod Paola doxtîv dxpi6olv tata. 

7. Et 3 puippotro robe xprltrovac, peù per, de 
nodbg aliv Oempadviov decirrrei, nafor pupliv gd6uv 
trmpenpabve, el tic in’ abrdi yelv sto; veder pulv qdp 
10 perplov mdlov fuvdyow Td veda, è7° dxpuv È 
fotata: viiv nodiiv dvaxduipevos Somep oi drì voù 
tpozoî.  Diori d' epudpds dv dperda: paio, dum 
rinulvov aùci toÙ mpoguirov td Sì rueda Giiyov 
nal olx drcoypiiv ov dH. 

8. MEN. OI d' dv agli pds arbv mis Gplevrat, 
È Mowasie; 1é,vn ydp nov yapilovras. 
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phitrites ac Neptuni , et carmen non magnum Melicertee et 
Leucothes. Quum vero rastellum illi anreum portexisset 

praeses Grascia, ad fossam se propere contulit inter plausus 
| atque cantus, humoque ter, puto, percussa, hortatusque 
€06 quibus cura fossse permissa erat, ut studiose opus illud 
aggrederentur, Corinthum rediit, omnes a se Herculis su- 
peratos. labores existimans. Atque ergastuloruma vincti 
sarosa et difficilia elaborabani, terrena autem ac plana 
exercitus. 


4. Sed per seplimenam fere et quinque dies quam Isthmo 
nos velut affixi luesissmus,, ingruit aliquis e Carintho non - 
dum tamen certus rumor de mutato a Nerone abecindendi 
consilio. Dicebent autem /Egyptios, dimenso utriusque 
maris fastigio , non ejusdem illa libramenti deprehendisse, 
sed allius arbitrari illud quod ex Lechiso sinu allabitur, 
atque ZEginze proinde metuere, ne tanto mari ad insulam 
illam appellente, plane submersa gina auferatur.  Verum 

Neronem quidem a secando Istbmo neque Thales illo sapien- 
tissimus et consultissimus natufss demovisset : magis enim 
secare illur jam cupiebat,, quam ipsum publioe canere. 





5. At occidentis populorum mots et acerrimus ille vir, 
qui rempublicam ibi jam capessivit, nomen ei Vindex, a 
Grocia et Isthmo abduxit Neronem frigida quasdam de 
geometria causantem : maria enim pari undique fastigio li- 
brata novi. Aiunt autem illi etiam ipsas Rome suburbanas 
regiones jam labare et cedere. Hoc ipsi quoque heri au- 
distis e tribuno, qui huc appulit. 

6. MEN. Sed vox, 0 Musoni, propler quam ita furiose 
musicus est et Olympiadum Pylhiadumque amore flagrat, 
quomodo habet tyranno? eorum enim qui Lemnum appu» 
lerunt admirabantur quidam, alii deridebant. 

MUS. Verum iste, Menecrates, neque admirabilis est 
quantum ad vocem, nequé ridiculus : natura enim illum 
sine reprehensione et mediocriter instruxit. Cavum autem 
quiddam et grave per naturam sonat, depresso ad interiora 
gutture : ex quo ita parato cantica quodammodo bombum 
edunt. Interim toni vocum musicarum mitigaat illuro, 
quum non sibi confidat, sed colorum musicorum humani- 
lati et modulationi flezibili sane, et bene composito ad 
citharam cantui, et quod ubi tempus est ingredilur, et stat, 
et transfert se, et quod nutum accommodat cantibus : qua 
in re illud solum turpitudinem babet,, quod imperator vide- 
tor studiose ac subtiliter ista tractare. 

7. Quoties vero imitatur superos, vah risum! quam 
multus excidit spectatoribus, licet sexcenti terrores impen- 
deant, si quis illum derideat. Nutat enim supra modum 
collecto spiritu, summis pedum digitis insistit, retrorsum 
inflexus, ut qui rotee alligati sunt : quumque natura sit 
rubicundus, fum magis etiam incensa illi facie rubescit : 
spiritus autem illi exilis , neque usquam sane safficiens. 


8. MEN. Qui vero contra illum certant, quomodo se 
submittunt, Musoni? uempe arti hoc forte gratificantor. 
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MOVE. Tixm_pdv, dorep ci Sronadalovets. 
"00° dvtupfonti, © Mevixpates, dv dii sparipdlac 
Grcoxprrdy, dc "Iodpoî drfdavev: lol ydp xIvduvor al 
mtepi ce ripyac, Av drivatvaiv ci ceyvdlovere. 
MEN. Kal rl toro, Movosivia; cpddpa yùp dvf- 


MOYE. “Axove dà Adpov drimov piv, dv dpdad- 
pole dì Eafvaw mempaialrov. 

9. Tobpoî gap viucv nealvov prfre npuapblav dar 
vltoda: poro rpopipdlav, iBiner Népuvi rpayipdode 
vurttvi - Kal rapidov alc iv dyevlav vasenv relous 
ud, 8 8 "Hrreipereng dpiova que Qu, s0dopiv 
8 bo atei xa) davpatbavos Aaprporipg ro sluo0é- 
0g Erddrrero al vol otegdvou Épiv nai pnd' dfn 

A Bra dlavea Bolval oi Népuva brdp ric 
vbng. “O 8 Ayplarvé ne naì pavodiie clio al gp 
8) xa dupotiro God fi cani dn' cò dI réjiin. 
Bosivruy Sì civ “Eldfvwov dr #6 "Hrepn, rune 
adv ypapparta nedelv bprivas ari) rovrov.  Abroi 
BI Orepalpoveos cò gPfyua xal Inponziic dpltovrog 
rionéume: Népuv èr° Supibdvruv code favrod Groxpi- 
che dor rporfuovede ci 6) npdiypane nol ydp SÌ xal 
B0iravg Degavelvovg xal 3dipous mpo6e6impivor al 
cds denep Egeiplira xal cv ’Hrugomy dvaovfoa 
1g mpde sdv doi xlova xaclalav abrod civ odpurta 
malovees dplaîc taîc dEi tore. 

10, MEN. ‘Tpayodlay dì dvixa, Movosine, puapby 
of melbog dv dp0nA pois civ “Edfway dprasdpevog; 

MOVE. Madd cara veavia ci pntpoxtonicavet. 
El 8ì spaygdlac Groxpre)y drberetvev Gerepuv abrot 
sò pfyua, cl xp devpdtervi xal ydp 3À xal cò Mu- 
Ouxdw ordutov, rap” ol ai dupaì dvérveor, Eroppdrreiv 
dippnoev, dc pdl <@ Amida quod) eln, afro 
nei Tudlou noraMliavrog atrdv ele tube "Oplovag ce 
xa Adxpaluvac, ole td pnspoxroviioa: xa Adyov rivà 
aidalag Buoxav, tend) rarpdow iripubpreav. ‘0 
88 pendagaiie atceiv Lqu Erp drubpnore bplodar brò 
oi deo cero mpaderoa tiv dindiiv dol. 

11. ‘ADIA parrot Abpuw, ele mporiodica val; dx 
Imiyito ti dya0by doev* dovagdvaviar lp tÀs xepa- 
Mc Bone xopdc eSonpuog, mal ic dx sii pae po 
celvas hw gsipa maponsisuduevos fpîv Oapprîv te xal 
golpe, Boll ve, el pd) mapazolto, Népuva oleotas. 

MEN. Boù vip, Movcdme, xal cagloriplo Ye, 
Bow Sic pc dmeerai, ET 16, d Oral. 

MOVE. “ANA pd) drevyoiueta» del qdp voîc xe 
palvorc où quat deîv. 
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MUS. Arti illi quidem , ut qui in lucta concedent. Set 
tu cogita, Menecrates, tragicum actorem, qui in Isthae 
periit : sunt enim pericula etiam circa artes, si intendani 
eas artifices. 

MEN. Et quid hoc, Musoni? plane enim nihil ea dn 
audivi. 

MUS. Audi igitur rem incredibilem illam quidem, sel in 
oculis Grecie factam. 

9. Quanquam lex est ludis Istbmiis, ne comordia certa 
retur neu tragesdia, visam est Neroni trageedos vincere. Ax 
venere ad illud certamen quom plures alii, tam Epi, 
voce optima preedilus, qui eo nomine in fama east age: 
adinirationi omnibus de splendore vocis insolito: is fe- 
gebat se el corone amore captum, neque concessarua 
prius, quam decem sibi talenta Nero pro victoria dedimet. 
At hic exasperari et furere : etenim in tabernacalo etiam 
audiebatur sub ipsum tempus certaminis. | lamore seiea 
laudantibus Epiroten Grascis, scribam mitit, sobaitee 
lune sibi vocem jubens. Illo vero magis etiam tollenie 
cem, et populariter contendente, immittit Nero in papiù 
#uos histriones, fanquam quorum partes aliquae esenti 
illo negotio. Hi ergo qui pugillares eburneos bipalesis 
pugionum instar protendebant, erecti ad protimam e 
lumnam Epirotee guttur directis illis tabellis forientes lidi. 





10. MEN. Tragcediam vero vicit, Masoni, tam inper 
facinore in oculis Grecia perpetrando ? 

MUS. Lususiste juveni interfectori suze matris. Sirm 
tragicum bistrionem exstirpanda illius voce interemit, ql 
miraodum est? qui etiam Pythicum illud ostium, ex q» 
divina aspirabantur oracula, obturandi impetna ce | 
rit, ut neque sua Apollini vox porro esset; Pythio ire! | 
annumerante illom inter Orestas et Alcmeonas, que | 
matrum peracta ab ipsis ceedes etiam famam peperit n 
inbonestam , quum patres sic ulciscerentor. At hic que 
dicere non posset quem esset ultus , contumelia se affta® 
a deo putabat , quum miliora tamen veris audiret. | 

11. Sed dum loquimur, queenam haec pavis accedi? © | 
bonum quiddam videtur advebere! coronati enim sunt & 
pitibus, tanquam chorus boni ominis , atque de prora af 
quis protendit manum, bono nos animo esse jabens ci st 
dere : clamat autem, nisi quid me fallunt aures, pets 
Neronem. 

MEN. Enimvero sic clamat, Musoni, et diserties @® 
propius terra» accedit. Bonum factum, o dii! 

MUS. Sed ne quid imprecemur : negant enim hoc è 
cere in defunctis. I 


{ITI, c4s-ot) 
LXXX. 


TPATQAOTNOAArPA. 


TIOAATPOE, XOPOX, IIOAATPA. 
ATTEAOZ, IATPOI KAI BAZANOI. 


MOAATPOI. 
D otupdv obvop”, di Beoîg oTUfOVULvOY, 
Hodéypa, modvasévaxte, Kuxurod ciavov, * 
fu Taprdpov ravdpiion iv Babuonlore, 
Méyap' *Epivbc yaotpde deyelvaro, 
+ paloiol + dEsdpete, xal mupii piper 
de yedag dotidatey Amari 1a, 
ele tiv Suaivupudy ce Sarudvav dpa 
als qlc dviinevi Fi0e< dvdpolrors PAdb06. 
El gp reBvisom dundaxmpdimov sio 
10 fipornis drndeî, viiv dipacav dv qde, 
où Tavra)ov moroiow, odd' Iiova 
spoyii etpoGntov, odi Zioupov nécpu 
Tex xoddlterv dv Bbpuoror Movrlox, : 
dine di redvrae robe xandie Fedpandrag 
10 eoîs coîc repoadittarv dpOpoxndlow névore* 
8 pov dò Aurpdv xal radelmwpov lac, 
quapiiv die” dixpuav als dupac modsiv Bdong, 
type pad nol map gup x 
mvssati Bralto ide diaoglrror népove 
si frena na pende Emerelvet mdvovs. 
Erddyyvoov d' dn aiiy Sidirupov epliger xaxdv, 
Bivaror gAoypiiv adpra ruproXoSpevoy, 
bncîa xpatip paorò Altvalov mupde, 
4 Zuudde addbv Airdpor Starpdyoc, 
15 Enov duoeEluxra aupatospuevo; 
orpayii rrerpisv oxodide eDaeizar Abd. 
TP Bvorixpaprov now dvipirmore rilox, 
de ele uaay ce rdvres dupiòdàmopey, 
Dati: porcala puopà Povxododpsvos, 
XOPOL. 
n Avà Alvdupov Ku6{6ne 
Dpsyrs Brdouy Badvrhy 
dra) codolo "Arta, 
xal mepde puedo napaddov 
ouylov xar' Spra Tuisdov, 
x = xpov folio: Audol. 
TapanXiiyes 8" dugi fdrepo 
xadadodor Kpnr pubs 
vépuov eùdv Kopsbavrsc. 
K\eXer 8ì Bpidù odimyi 
” “Agri xpfxovoa dodpip 
rodepniav div. 
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LXXX. 


TRAGODOPODAGRA. 


PODAGRICUS, CHORUS, PODAGRA, 
NUNCIUS, MEDICI, TORTORES. 


PODAGRICUS. 
Heu triste nomen, invisum nomen diis, 
Podagra lacrimosa, Cocyti genus, 
quam Tartàri recessibus in abditis 
Megzera Erinnys utero fudit suo, 
et ubere aluit, et amarze parvulse 
stillavit in labella Alecto lac malum. 
Quis ergo te, male ominatam d:emonum 
omisit in lucem, labem mortalibus? 
Si namque peena peccatorum mortuos 
homines manet, quee vivi perpetrant : 
non unda Tantalum fugiente, aut Ixionem 
rota torquendum erat, neque saxo Sisyphum 
punire oportuit domo in Plutonia, 
omnes ad unum sed malefici reos 
tuis aptare membrilragis cruciatibus : 
ut aridum atque serumnabile corpus meum 
manibus a suromis ad pedum vestigia 
sanie mala atque amaro succo felleo 
violento spiritu clausis meatibus 
constitit! ut clausum dolores exacuit ! 
Quin viscera per ipsa ignitum carrit malom 
vorticibus flammarum carnem populans meam , 
qualis crater Atnzeis plenus ignibus, 
Siculusve canalis fossa: ponto pervia, 
ubi inexplicabilibus modis exsestuans 
cava per petrarum tortus fluctus volvitar. 
Heu finis (curazio mali) nullius conjecture patens! 
ut frustra omnes tibi fomenta apponimus, 
spe vana stultis lactati misere modis! 
CHORUS. 

Per Dindymum Cybebes 

sacrum Phryges ululatam 

molli frequentant Alti : 

et ad cantum ceraulas 

Phrygii per ardua Tmoli 

comum Lydi celebrant.. 

Insani circum clavis 

numeris Creticis modulantar 

nomon Evan Corybantes. 

Clangit pleno tuba ore 

Marti sonana, Gradivo 

bellisonum fragorem. 


+ De interpretatione mea lioc solum presdico, me non pristare bonos versus, sed qui singuli singulie Luclanicis 


respondeant, et 


sententiam singulorum versuum assequi nobis datum non fuit. 


sententiam eorum, quantum potuit a nobis fieri, exprimant. In choris priesertim el metrum et 


Sed neque diu torquere ingenium tanti putabamus. 


Claudicare igitur in podagra versus quam sententiam malebamus. Gessenus. 
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“Hpsîc dì coì, Moddypa, 
mpervare dupog dv Spare 
puoota redotuev alcove, 
Gre ne yAoneixosoi 
molare ré0nde Asudiv, 
Zeqipou di Bivpa voro 
dmadoîc xop% rettore, 
& Bioyaprog nav alxous 
pepérmv Bpoeî yedtddv, 
xal yuxtÉpors 120” Bay 
aòv "Iruy otévas depiovo” 
"All dor dndév. 
TIOAATPOL. 
*Quor riv dpuydv, © tpitov modds 
sipav AeXoygòs Bdxrpov, diépardé ov 
kico rpluovaav xal xariluvov plfov, 
tyvog BéGarov iis Emtoniot mite. 
“Eyupe, <îpoy, quia deuviuv dro 
xal ire pueddbpuy riv bmibpogov oTÉrnv. 
Lxtdagov 8' dn' doguw viyiov dbpog Pelo 
poddv GUpale naì pds dUlov pdos 
disiutov adpav rvedpiaro; qurdpoò omdoov. 
Afxarov ydp fdm volto npds lume oder, 
LE ob tipi aUpdeoto lv Ilya 
sbvaîg Ev diorpoirorai velpopiar Slate. 
Wuyd ulv olv por xal npotupla ipa, 
Prior duelbewv drd Bdpas puntino, 
Bbc SÌ vundpòv od brmpersi bdo. 
“Oqorc  iretyov, Gupt, yervbonmov Sri 
arugde modaypiiv, mepircansio jutv îv 00m 
xal più Sbvazat, volitov dv venpoîs (des, 
200 da. . 
“Tiveg ylp ole fdxepa veopéivees gepoîy, 
xdpnva qSXdoxc dxriac xetaoteprÌ;; 
ivi Saudmov dover xispaotiv yopdv; 
piiv, Dolée ary, oèv yepalpovaw a66ac; 
IN où atipovmat Aedpldog que ddone. 
*H pof mi Guvog Baxylo rnpdterat; 
dA° oùx Emeoti xicoivn cppayis xiuar. 
Tiveg mod” fipiîv, ci Evo, Pebrixare; 
AbdEte nol mpdeode vapueprii Adyov. 
Tk ® dot, fiv bpveite, Mint", di pUot. 
XOPOE. 
TO 8° dv ric fpulic al rlvav npocewvére; 
dig ydp ce Paxrpov xal Pdow pnvietov, 
piotav bpiipev ic dvuoitov Olic. 
MOAATPOL. 
Ela ela xdyòò fg dels eredbiog; 
XOPOE. 
Tày pèv Kurplav Agpolitav 
arayivav mporsacdoae dr’ albipoc 
dvebpépato adoprov Eppoyàv 
dAlore dvi xduza Napede. 
Tv 3 ’Queavoò rapà rayaîc 





At nos tibi, Podagra, 
primas veris per horas 
agimus mystxe querelas, 
quando omne graminosis 
eMMorait pratun lierbis, 
Zephyrique a flatibus arbor 
molli folio frondescit : 
ac per domos male conjux 
nostras hirondo stridit, 
* nocturnaque per silvam 
Ityn lacrimis frequentat 
Atthis lugens aedop. 
PODAGRICUS. 
Adiotor o laborum , © tertii pedis 
vicem sortite , scipio, mihi falcias 
gradum trementem, semitamque dirigas, 
vestigium tenax at infigam solo. 
Hem membra suscita, miser, de stragulis 
latcbrasque linque, nigri tecta culminie. 
Oculis deterge noclurnam aeris caliginem, 
foras egressus ad blandum solis jubar 
intemeratam auram spiritus losti trahe. 
Nam decima hesc supra quintam lux, ni fallor, est, 
ex quo tenebris conclusus et Phasbo carens, 
cubilibus non stratis corpus macero. 
Animus mihi quidem et voluntas preesto adest 
conanti gressus allernare ad januas : 
sed corpus ignavam haud servit cupidini. 
Tameo urge animum, probe qui noveris , 
podager mendicus ambalare si velit, 
nec possit, esse eum ponendum in mortuis. 
Verum eia! 
Etenim qui sunt isti baculis falti manum , 
sambuci frondibus revincti tempora ?, 
cuinam deorum agunt comissantem chorum ? 
num, Phoebe Pean, numen hi colunt tuum? 
sed non cioguntur lauri folio Delphicse. 
Hymnusne bacchantam comissstam venit? 
at non inest insigne hederaceusa comie. 
Qui tandem nobis accessistis hospites? 
Profamini , et veracem vocem emittite. 
Quiruam est, quam canitis , amici dicite. 
CHORUS. 
Tu vero quis quorumve, qui nos alloqueris? 
Ut enim te baculus atque incessus indicani, 
mystam videmus insuperabilis dese. 
PODAGRICUS. 
Egone et ipse dignus unus sum dea? 
CHORUS. 
Cypriam Venerem 
guttis delapsam ab cetheris 
enutriit compage decente 
mnarinos inter fluctus Nereus. 
Occani al fontes 
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Lav vaodxorew Odvpriov, 
Menxobievov, eOpior xd ore 
“Hpav înitivaro Tn ide. 
w Kopupaîot dì xpatdg dv dipdfrov 
oyevoe xépas drpouov guàv 
Kpovdag, péy dpirsoc ONuprluv, 
adv dypexbdoruoy “A0dvav. 
Tv 3° dueripav Oedv dA6l2v 
100° 8 yépuow Aurrapafione dv dyaddanc 
npestav Midyevoev "Oplo. 
107 iradonto udv ondriov ydog, 
cvireidé ve daprénie dc, 
nl rappade dellov oÎac, 
108° dre xl Moddypac pd xpdroc. 
“Ore yÙp Aaysvov cs texodoa 
Moîpa KAwdd 167° Ziovsey, 
tyfiaocey drav cllac odpavoî, 
pera 8 Eerumev edog albip, 
no vdv è sùyAeyérore dol patoic 
«SoX60x d0pipero Todewv. 
TIOAATPOE, 
Tiow SÌ rederaio dpyidbat mpoondAovg; 
XOPOE. 
Oty afua Ad6pov mpoylopev droroaie crddpov, 
cò tpigde dpérov Ivylterar otpogatov alyiv, 
118 oil noduxpdroe dorpayddo nirdnye wita, 
Là' dud Rarotà xpla arrospeda resp 
Ere dì merda Lapt Ppver 13 dereròy dv0og, 
nal rolunéAado; xdenupo; dì xAddoraw dòet, + 
ndre dt ppedéuv SEU EOS Érmte puiorate, 
110 dpavle, xpipiov, Seduxds brò puuzoici yuluv, 
n6da, ydvu, cordànv, dorpayddove, lola, pnpods, 
psipae, GporcAdrac, Bpaylovas, xdpuva, xaprove, 
Iole, viperat, pAivet, xpareî, rupoî, paddooe, 
pixpu dv Î) Bede dv dvov dropuyeiv nada. 
TIOAATPOE. 
135 El Tpa xd ciiv xecmprioplo 
Dabov brdpyuvi rompo Frs rprvpevic 
Balpuv gavaica, adv d' Zyò puictar bpoò 
Guy xandpit, cò rodaypiiv duv pos. 
XOPOL. 
Fiya pdv albip vivepog fono, 
to xaì rg rodaypiiv eipmuett, 
"Ide, mpòs Bvpidag fi Avoapà 
Balvsr Salo, oxtruvi Pdow 
ommpitopéen» gafpoe paxdpu 
mod mpaordn, nai coîs nponddo 
135° Diaog ZX0ox, Supponi perdpi), 
Bofne 3Ì iedvore Avo dixeiav 
nuîod’ elapivaiow dv Spar. 
TIOAATPA. 
Th ehy avienede pe Beondriv névv 
clx ole Moddypav riiv dr yBovdc Bporiivi 
u0 fu ire A6divenv dele dEddonetat, 


Jovis uxorem Olympii 
illam ulnis candidis, lato sinu, 
Junonem lactavit Tethys. 
De vertice capitis alterni 
peperit virginis imperterritam naturam 
Saturnius, supremus celitum , 
excitatricem belli Minervam. 
Nostram vero deam beatam 
senex in mollibus ulnis 
primam generavit Ophion. 
Quum desineret tenebrosum Chaos, 
orereturque fulgida Aurora, 
et lucidum Solis jubar, 
tune Podagra: vis apparuît. 
Quum enim ilibus te enixa 
Parca Clotho deinde abluit , 
risit omne jubar coli, 
valdeque insonuit serenus sether: 
eam vero de lactescentibus uberibus 
dives nutrivit Pluto. 
PODAGRICUS. 
Quibus at suos sacris socios inaugurat? 
CHORUS. 
Non sanguinem impetuosum affundimus de acie ferri : 
non crinis liberi nodis implectitur cervix : 
nec sonantibus terga talis concrepant : 
neque crudis, laceris taurorum carnibus vescimur : 
sed quando ulmi vere tener flos abundat, 
el arguta cantat in ramis merula, 
tune per membra acutum telum haeret mystis, 
obecuram, lateps, subiene recessus arluum, 
pedem, genu, acelabulum, talos, coxendices, femora, 
manus, scapulas, brachia, rostra, carpoe 
adedit, depascitur, orit, tenet, infammat, coquit, 
donec dea facessere dolorem jusserit. 
PODAGRICUS. 
Unum ergo initiatorum ego memet quoque 
esse ignorabam. Igitur venito propitia 
dea apparens : tuls ego cum mystis simul 
lhymnos incipiam , podagrorum carmen canens. 
CHORUS. 
Taceto celum, et tranquillum esto, 
omnis podager linguis faveto. 
En ad altaria lecto gaudens 
vaditdiva , scipione gradum 
sibi fulciens. Salve divîm 
mitissima tu, famulisque tuis 
placida adesto lumine blando; 
tribuasque dolori finem celerem 
his temporibus vernis. 
PODAGRA. 
Quis insuperabilem dolorum me dominam 
Podagram non novit in terra mortalium ? 
quan nec vapor thuris placare acrem polest, 
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cite gublv atua Roralor map’ durripoe, 
dò vade Déov mepixped; dyddpuzow, 
fiv ore Mary papudro vxiiv o8lvar, 
advimv laspdg tiv dv odpavéi Oeiiv, 

14 od rraîc 6 Dolfov rolvpadic Aoxinmée. 
"EE od ydp dpin mpistov dvipermore yÉvog, 
soduuiior ndvess rodudv ixbadeiv adivoc, 
xuxbivess del pappeuov rexvipara. 

"ANd0x Ydp dAinv dr dud respale. vigore 
so tp(6ovaw devéyAuwaca xal cidivd por 

xaì pia Gprddov xal vopalav dvpdyvav, 

Mar ÎÈ mepdcror, ol dì rorepoyetrova, 

iar xvidas rpibovaw, dot aspupUTOY, 

@Miar garode pipovar rode dx redatti 

151 otaguaivov fp0dv, ol di qua Meporwîiy, 
tooxiapov, prfuva, PoXbode, olùa, 
iXduoy, Mbavov, plCav HAe6dpov, virpov, 
si per olvov, qupivay, x0Adugaroy, 
xurapicolvay anzida, Yip xpidlvay, 

teo pdpbng dmipdov pUXda, yipov dx ydpov, 
amupdbloue dpelac alpe, dvbpisrrov xÉrpov, 
devpa avdpuv, dvdog Aglov Mou. 
“Eipovo: ppuvove, puyadBc, caspas, yaXde, 
Barpdyoue, balvac, paysddgove, dAubrcexae. 

103 Tloîov péraXdov où rerelpara: Bporoîs; 
alc obyi updc; moîov où Sévipov Bdxpu; 
Uihcov dmdviwv dorà, velpa, Séppata, 


orta, alua, pui, oIpov, dmiraro:, {da 


Tlvovorw ol piv cò Stà recodpuv duog, 

17) ot SÌ vd de durò, cò 38 de' drrrà mAeloves. 
"AMig BÈ siviav civ leplv nadalperar 
dog Inaodaîe Imberisv durallera:, 
"toudaiog Erapov puopdv dEdder Aabeiv. 

‘O di Geparalav Qabe mapà sic xoipdrov. 

175 Eyiò dì vodcore mila olpusketv Alpe, 
nai coîg rotolot tara xal mupiioi pe 
elo,0" aravetiv padiov dpyiurelpa. 

Toîor BL gpovotia: undiv dvrlfouv duol 
Aruov doo voy edpeviic ce ylpropat. 

100 “O 1p perada6àv civ duiiv puetnplev 
mplinov puiv sdiùc soropriv Ssddoxera1, 
afpruov Aravrac eUspamiiove Myuv Abpave: 
rita È’ Spiro: perd yMworog, xal xpérov, 
87° ind cd Movrpà gepdpevos Paotdteran 

15 An dp, fiv “Opnpos clrev, dl? dò, 
Balvouo” în' dvòpiiv xplita xal Bosio rodi 
dradd< tyovoa, rapà SÌ roîs roXdoic Bporiiv 
Toddyps xadcipar, yervopéra nodîiv dypa. 
ADD cla puoora reveee dpylov duiiv, 

190 yepaloel Gpvors mv vl zov Qudv. 

xoPoE. 
ABapdvewor Fog Zyovoa xdpa, 
movduodevic, dEpiudbupe del, 
ade div Tepiiv uepdmuv dvonde. 


| nec all'asus focis ardentibus cruor, 

uon 22des signa divitum suspensa babens : 
quam nec Piean medicamentis superare valet, 
cunctorum celitum medicus dem licet : 

non filius Phoebi peritus Ascalapius. 

Etenim qua primum cetate hominum genus exsiitit, 
meam volunt omnes ejicere potentiam, 
miscentes semper pharmacorum artificia. 
Alius enim aliam contra me tentat via : 
terunt plantaginem, atque apia mihi (erunt, 
et folia lactucarum, et portulacam feram : 

li marrubium, sed aquaticam hi plantaginem, 
alii urlicas, alli consolidam conterunt : 

alii lentes ferunt natas paludibus, 

pastinacam coclam , folia isti Persici, 
liyoscyamum, papaver, bulbos, malicorium, 
pulicariam, thus, radicem hellebori, nitrum, 
siliquam cum vino, rana: sperma, collarpliacca, 
cupressi pilam, pollinem hordeaccum, 
crambee decoclie folia , garum e liquamine, 
globulos capre: montane, hominis stercus, ferunt, 
farinam fabarum, Inpidis florem Asii. 
Coquunt rubetas, mustelas, lacertas et catos, 
ravas, liyzenas, hircocervos et vulpeculas. 
Metallum quod non tentatum est mortalibus? 
quis non spccus? quae non est lacrima arboris? 
animalium omnium ossa, nervi, coria, 
piogue, cruor, stercus, medulla, urina, lac. 
Bibunt alii quatuor de rebus pharmacum, 
sed octuplex alii, septemplex plurimi. 

Alius sacro epoto purgatar pharmaco ; 
carminibus alius impostorum luditur, 
Jodarus nactus stultum excantat alterum. 
Alius medicinam cepit implorans beram. 

Ego vero dico plorare his omnibus, 
facientibusque talia et me tentantibus 
consuevi tanto occurrere iracundior.. 

Sed qui nihil sapiunt mibi contrariam,, 
anînam gero mitem et flo placabilis. 
Mysteriorum namque factas particeps 

primo statim lingue moderari instituitor, 
otmnes oblectans, et lepidos dicens jocos, 

ab omnibus cum risu et plausu cernitur, 

dum defertur gestatione ad balneas. 

Ateu etenim quam dixit Homerus, ipsa sun: 
per capita iens viràm, pedum vestigia 

habens tenera : verum vulgo mortalium 
Podagra vocor, quasi pedum captura sim. 
Verum cia mystao cuncli nostrorum orgiòm, 
lhonorate bymnis insuperabile desi. 





CHORUS. 
Adamantina pectora habens puera, 
fortis, graviterque animosa dea, 
audi savctorum tibi voces hominoni. 
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Miya adv xpdiroc, Merdppov Moddypa* 
ix rivnal Avdg xd répprxe Bic, 
popder dé ce xiua0’ dXdc Padfng, 
apoder facvieds dip Aldac, 
Imbespoyapte, xatmdivobarto,* 
muvarpipa, Paoavaotpaydda, 
m0 = cquporpacimipa, poyicnfeddpa, 
Baruxozdba , fovunavaaYypdTva, 
ripuoviviomuzolia , 
sovra giparizupre Moddypa. 
ATTEAOS. 
Merowa, x2iplo ylp fvensac nofì, 
w8 duo’, Eroc ylp ox drbcrov piper. 
"AO? doti pAÉe civ Adyuv cuvéuopos. 
*Eyò rp, de drafac, ipéue moBl 
sides Iyvedcav mdvras provo Séuovs, 
padciv modiv el tig cdv où tut npiroo 
sto xaî riv pulv Aieov eTdov Hovyov gplva, 
vowpiévov, dvacca, cuîv Bla yepoîv. 
Aboo BÈ vbde piste ro)umpiò Bpdoer 
inpalfonv daoior xa rari 
doc ol 13° Lotà adv xpdros cebdopuior, 
118 di Ex6odov Bporiiv ce Biicovaw Biov. 
Auirep xpatati cuvoypudonc deopò m6da 
niurtalo; fw, otddta Bavicag Slo. 
TIOAATPA. 
De uparerde Emme, Aff datori por. 
Tivog 3ì nad Tic pra duoBdtov Ambv 
120 fuse; cagdic pofvocor, dic 1865 rdyos. 
ATTEAOE. 
Mpirrov palv Durov névre Paopiiv luana, 
Eitv rpéuovoav Biadbrownv dppoyaic, 
Biev pe deyerur xopdubaAAaidec midov, 
cnpoioi Tapaoig dvrspeidov xpobpaow. 
225 "Orep duavdoas Tpveow diyemaîg dr 
iorpenutvnv Auto etobény 88 
xal Svodeatov blow xtvepors Abow. 
Med" iv Moto mepireoioy Aelac 5800 
lomeudov ele rò npdod, Biddurox SÉ puov 
200 deupev drrloso maddc dolevii cgupà, 
è & mepiivmi vériog dx puerdiv [Bpd 
loper, Pdor calplv dverruorwubvi. 
“Obev pe Biyerar riv diuag nexunabra 
rdareta pulv xiieudo, DIN ob dopalie. 
226 TÀ aly gip d0mv, ch di 0 dat” dara 
Areryev, Avdyuatev, Lorepyav cpéye. 
"Eydò Bi veodpòv Dagpà xoupiluv méda 
Biypnoc Hizuvoy ele 8200 mlXav ctevÀv, 
fore drv mapadpdun 1poy faro. 
mo Méotag Yip dv odg tag tplyew olx dodevav. 
TIOBATPA. 
Oix lc puivmv, PAmOTE, pai Pdr cor 
dol ménpartar, si dì c7 mpobuula 
Tania: miuaîs dvmonzzion ydpwv. 


cmriere, = 1 


Tua magna vis est, opum amans Podagra, 
quam tela Jovis quoque torta timent : 
tremuntque te fluctus profandi maris, 
tremitque tyrannus Pluto inferàm ; 
gaudens ligamentis, Jectos obieus, 
cursum probibes, talos crucias, 
malleolos uris, vix tangis humum : 
pistilli timens, genu urens pernox , 
callum articulis inducere amans, 
genua inflectens incurva Podagra. 
nuncIus. È 
Domina, opportuno enim venis obviam pede, 
audi; sermonem namque non vanum affero. 
Sed res aequo passu cum verbis ambulat. 
Ego nimirum, uti jusseras, placido pede, 
urbes vestigans, omnes scrutabar domos,, 
videre volens, si quis tuam vim negligat : 
et reliquorum tranquilla vidi pectora, 
superatorum, regina , tui vi roboris. 
Verum duo viri isti, freti audacia , 
populis dicebant, addito perjurio, 
non esse vim tvam venerabilem amplios, 
bominum de vita te factaros exsulem. 
Astrictis ergo forliter vinclis pedum 
quinto venio die duùm stadiàm via. 
PODAGRA. 
Agilis volasti, nuncioruno mi celerrime. 
Cujus sed terr linquens fines asperos 
venis? dilucide indica, quo mox sciam. 
NUNCIUS. 
Primo reliqui quinorum scalas greduum, 
trabium trementes luxatis compagibos : 
hine accepit me fustibus stratum solum, 
pulsu talis renitens cegris aspero. 
Quod emensus dolentibus vestigiis 
stratam silicibus intravi viam, 
stimulisque lapidum acutis incalcabilema. 
Post in labem delapeus lubricae vie, 
nitebar antrorsus, solutum sed mihi 
talos retro trahebat infirmos lutum : 
hac transeunti sudor membris humidus 
fluit, per incessum soluto putriduni. 
Toto faligatum me corpore excipit 
satis lata illa, sed non tuta nimis via. 
Heec liinc, at illine ista nam vehicula 
Urgentque, coguntque, imperantque currere. 
Ego vero tardos levans cito pedes 
obliquus arctam semitam vis pelo, 
dum plaustrum pro-lereat suis actum rotîs. 
Mystes enim tuus nequibari currere. 
PODAGRA. 
Non frustra, amice noster, illa res tibi 
| hene admipistrata est. Verum studio {uo 
, dignis honortccs rependam gratiam. 





801 


si 


802 LXXX. TPATQAOIOAATPA. 


"Ecow 86 cor &ipna Gvpfipes ne, 

246 #Efic prertag mepdon xoUgur rive. 
Ypeîc 8ì puunpol xal Bsoî dylorator, 
veg mon Srreg nal eivv egundnee, 
solutite Moddypac dvdapdioda: xpdrei, 
Fic add 6 KpoviBax olîe vuciicai Play; 

sno Affeo, d adoro! xal qdp pila ey 
IBkuasa nieloroue, 8 y' erloraveat cogol. 
Mplapoc Hodipeng modaypde dv dfn 
Haave 3° "Ax ddadc moda ypde dv 6 Mndde 
6 Badepopdrene nodaypde dv dunpriper 

ass @n65v Buvdorne Otdizove nodaypde fr 
dx civ Meomdiiv rode ypdx Fu 6 Mode 
Tolayrog uld< modaypdc dv Ppxe ord 
dog Hoddpxne Beocadiiv Îv fiyapdve 
8a, eralrep rece MpurroDax iv udyn, 

200 Butne moda ypdc dv xa wovdiv Îpge Fede 
ocone decor Aapriddyv "OSuoofa 
pò navéregvov, olx devia rpupdroc. 
‘Lootr yarpioovese, è duodalones, 
tonv ndbnode xidacev ic dedpdcare. 

IATPOI. 
205 Bipor pév door, dx Anuaoxoò 3) f6v1, 
Mus 3Ì noXd6 al mevig xparolpevor 
Vivai Gago dpi TAembpuva, 
"Eyopev Sì ypioua maspoddpnrov n6be, 
è $ rapnyopoGpev dA yosvruv révove. 
TIOAATPA. 
70 TL 3) è ggiopa rl cle fi evi; ppdoor. 
TATPOL. 

Micene oryitv Spxos odx 2 gpdomi 

xal Iorobla Ovifaxavios Ivrodd matpdc, 

8g Frate xeddere gappexor pera odfvos 

8 xal cl made oldev Aypuopérav. 
TIOAATPA. 

El? 3 randperoi xal arie diobpusvor, 

276 Loriv uc dv Yi pappixou Spine don, 

8 yp1ctlv ole civ dv radon plav; 
00 dla, mfvde oiuban cuvdiipata, 
nai meipiowpev alte qapudror obévo 

m0 Griprepov niguare ele dual gIbres. 
207,1) cnubpuora), efvrodev rondipavai 
davo. acipebpor civ duòiv Baxyevpdruv, 
mddler” dooov. Kal od pulv modiiv dxpove 

_ gAfqpanve raprobe Bexrddav odliv dpi, 

to ob SÌ ogupot: Gubarwe, a 8i pnpiiv dro 
de vivara Aeîbe moxpdo lydipuov Bdd0g, 
Gpaeic BI geipliv Faxmvdovs dvykere. 

MONOI. 
"IP, ix Erafa< ndvra cor dedpdxapsv, 
“matveas fotivreg ol caalmupor pra, 
290 Eravra quia mpocGoXi otpebAavpevor, 
MIOAATPA. 
Diper, 3 Elvo1, pdlpav drperdorepor, 


Istut animo placens babe munus tibi : 
abhine triennio leves dolores senties. 
At os impuri, vos dis invisiasimi, 
quinam? quibus nati parentibus, 
andetis obniti Podagnee viribus 
cujus vicisse vim nescit Salurnias? 
Quin dicitis, exsecrabiles ! Heroum namque ego 
subegi plurimos : docti vates sciunt. 
Priamus Podarcea dictos a vitio pedum. 
Periit pede captus Achilles Peleo satus. 
Thebanus (Edipus captus pedibus fuit. 
Pelopidas inter Plistbenes podagricas. 
Podager classem duxit Porantis filios. 
Alius Podarces Thessaloram dux erat, . 
qui, quum cecidisset Protesilaus prazlio, 
pede captus et laborans classi praefait. 
Itbacee tyrannum Ulyssem Lartium 
peremi ego, non marini spina tarturis. 
Nihil ergo gavisuri, infelicissimi, 
sequam subite peenam vestris actibos.. 
MEDICI. 
Syri sumos, Damasco ducimus genus 
fame suliscti, multa victi inopia, 
terram pererrantus lotam vagi, et mare : 
habemus hoc unguentum acceptum a patribns, 
solamur hoc peenas dolentium pedes. 
PODAGRA. 
Quod istud est unguentum? quae paratio? 
MEDICUS, 
Jurata fides tacere, non loqui sinit 
et ultimum morientis pracceptum petris 
qui jussit occaltare nos vim pharmaeci, 
quod seevientem te quoque scit compescere. 
PODAGRA. 
Ergo, exsecrabiles, maleque perditi 
superest in orbe tanta pharmaci poleotia, 
quod possit inuncium vim mensa compescere? 
Sed eia paciscamur pactum ejusmodi, 
tentemos, utrom pharmaci potentia 
natura sit valentior, an mete faces. 
Hue, o severe, huc convolantes undique 
pene, comites meorum bacchanalium , 
propius venite. Tu quidem pedur extimas 
soleas adurito digitos ad usque pedum. 
Tu malleolos invade. Tuque a femoribus 
ad genua stilla amaram in intima sanien. 
Sed vos manuum digitos, agite, constringite. 
PENE 
Eu omnia, ut jussisti, tibi peregimus. 
Jacent, voces edunt miseri miserabiles, 
| per membra torti cuncta nostro ab impetu. 





PODAGBA. 
Agite, hospites, discamus jan verissime, 
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el yprodiv Gute pappazov 16° dpedeî, 
El php cugiis nd doviv dvelfo duol, 
Auron qalev alc puxode CSA 
206 dioroc, doavic, ripara Taprdpov fdbn. 
TATPOI. 
Tod, xdypiorar, xoò xedd pdoruds bre. 
MOAATPOI. 
* Olpot, meraî ye, talponai, diMdvpat, 
Eve nirapuai qiov dbm rr 
od Zed napauvai voîov altpsi Bioc, 

200 oddelc Baddaone toîa palverar xAddev, 
a8l atpoGnt) daarox eden Bla. 

Mi xepyepov opheî pe Siyua Kep6fpov; 
ur nie pe° dxidvng îds dupibdorera:, 
A Biabpe xs lyiipi Kevravpov méràog; 

206 Elba", dvasca, pdppazor yRp od’ dudv 
as Dio Bivara: adv dvayartioni Spdpov, 
Yipors Bè ndo rv T0voc vadc Pporiiv. 

TOAATPA. 
Hascucde, Bdcavor, mal mévovo 
liv peravoobvenv ek div dpi podaîv 

sio l'esito] dl ne n doc puévn baliv 

drepero< oloa papiro où meldopat. 
XOPOL. 

da Aud Bpovraîs Zadpowloc Apice fia, 

daN Baeve Yoldevri Bapsica Geo ppéva Piet. 
Oix pla tydpn Dolbm Edrupos Mapovaz, 

ato DIE degò palpa nalvov mepi dpy' & mite. 

Méstoc delumeno» BU dpiv ronde Loxe Ndén, 
DI Lex pupoéra rpoglsi med Béxpo Tedde. 
Marovla è Apdywm Tprrawlboc Fadev ic dpr 
dI Bhloasa mov xa) viv fui vipera rile 

220 06 ydp Yoov paxdpuv pyaîc Opeigog deri 
de Avg, dc Anrodc, e MedAddox, dog Tubiov.. 
"How, È névbnpe, pipois Ampa Tape 
adigov, Dagebr, dipiuo, Bpaxv6dablk, cùubduvor, 
sigopov, eSmxcor, dieyodpavis, eùmeplrerov. 

313 IGO] poppal riv druxobviur, 

pardérar SÌ miveav nai ©Ò odvade 
+ ole mola piivrae nagapudilote. 
“O%ev ebbipae, di abpainpot, 
Iforode redveov, 
al vd Boxmbére' ox ireddotn, 
ao oic 9 dBonsfrore mipov stpe debe. 
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inunotum vos vestrum juvetne pharmacum, 

Nam si liquido illud est mihi contrarium, 

terra relicta abeo tellurie in sinus, 

ignota, invisa, profunda in ima Tartari. 
MEDICUS. : 

Ea est inenetam : nec pense minuit faces. 

PODAGRICUS, 

Hoi, hei! Papse! perii , consumor, oocidi ! 

catco per omnia membra fixus sum malo. 

Fulminis baud tale telum vibrat Jupiter, 

‘maris nec ullus tantundem fiuctus furit = 

nec torta tanta est turbinis vehementia. 

Asperne me populatur morsus Cerberi? 

num vipere venenum me depascitur? 

saniene Centauri madet mibi pallium ? 

Miserere, diva! pharmacum nam nec meum, 

nec ullum, inhibere luum cursum potest, 

‘punctisque cupetis omne hominum superas genue. 
PODAGRA. 


| Gessate, Penso, et his dolores minuite, 


quos contendisse rixa mecum parnitet. 
Cognoscat unusquisque, me solar deòm 
non deliniri pharmacis, non obeoqui. 
CHORUS. 

Nec Jovis Salmonei contendit vis tonitrai, 
sed periit fumante dei cor fixa jaculo. 
Nec rixa gaudet Phoebi Satyrus Marsyas, 
sed catis ad pinum suspensa argula resonat. 
Luctum habet seternum ob lites feecunda Niobe, 
lamentatur adhuc, lacrimas fanditque Sipylu. 
Meeonis ansa Arachne contendere Tritonidi , 
perdidit at formam, sua nanc quoque stamina plicat : 
impar est iris superoram audacia hominum , 
ut Jovis, ut Latonse , ut Palladis, ut Pytbil. 
Mitem ferto crucem, popularis diva, Podagra, 
atque levemque brevemque; acrique dolore careat : 
pauca nocens cesset , tolerabhilia, ireque sinat. 

Multe forms infortunatorum : 

meditatio puma et consuetudo 

podagros miserus consolentur.. 

Unde alacriter, o consortes, 

doponetis 

dolores, si sperata mon peraganter, 

insperatisque det esse deus. 

Sufferat unusquisque segrorum 

illudi so et derideri. 

Haec cet natura negoti. 


“ 
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Ag A ° OCYPUS (CELERIPES). 


Qeypua Podalicii el Astasim fillas fuit pulchritodine ei 
nie prazstams, qui gymoasia et venatus boo peglipri 
Serpe quam videret eos qui ab implacabili podagra feceretur, 
derndebal, dicens piane nihil esse illum morbum. Indigatu 
«290 dea et per pedles in eum irruil. Illo vero fortiter fereate x 
segante, supinam omnino dea abficit. Scena dramati pei. 
tar esse Thebis. Chorus consiat podagris ejus regionis Oey- 
podem convincentibus. Est autem drama valde lepidorna 
amm. Persona ramatis : Podagra, Ocypus, Edocalor, le 
css, Dolor, Nuncius.  Protogum agit Podagre. 
PODAGRA, OCYPUS, EDUCATOR, 
MEDICUS, DOLOR, ET NUNCIUS. 


PODAGRA. 
Dira bogeinibus et inauspicati nominis 
Pedagra vocor; sevum mortalibus malum, 


sed vana causari noonulla exercitos. 
Apenm nas quisque se lactat mendaciis ; 
quasi convellerit aut offenderit pedem, 
loguitar amicis, veram causam reticet. 
Quod enim non dicit, ut latere se ratas, 
etiamei nolit ipee, tempus indicat. 
Ac tem subactus, et fatus nomen meum, 
ab amicie omnibus in triumphe ducitor. 
Verem dolor mihi malorum adjutor est : 
milil ego namque sum, si ab hoc relicta sum. 
Hiac ergo rsordet, hoc animum subigit meum, 
dolorem quod malorum originem omnium 
maleicis maledictis haud quisquam sauciat, 
sed contra me laxant vocem exsecrabilem, 
mea speranies evitare vincula. 
Quid ista nugor, nec dico qua gratia 
adzim ferendee non per iracundize? 
+ Dolo generosus iste, fortis Ocypus, 
contra me sentit, esse me nihil ferens. 
Ego, quam mordet ira, (quidni, feminam? , 
morsa bue remordi certo et insanabili, 
ut est solenne mibi ferire artum pedis. 

E jam dolor dirus parvum tenet locum, 
avlenmgue terebrai imam punctionibus : 
at ille st corsa vel lucta leso pede, 
immpemit educatori misero seni. 

Partim cliodum pedem , visco captum meo, 
intelix efferene, huc accedit, domo. 

: OCYPUS. 
EIZO At wnde dirus in pedes bic ingraît 
. 2 ra sîimt valnere, stare, incedere impediens dolor? 
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aetna 8 vipov dla cobdene dv 
500 nporedprav xaì ovbvew Pidberat, 
è ailv movodieniv Leyarov orosei piva. 
TPOGETE. 
#0 Eraipe cava», 3 ebcvor, xal sodico, 
pof rog pue melrertav narra 6ddng sù Yi div. 
AETTOTE. 
"Tod, xparti ce Biya Bdpovs xal relbonar, 
xal civ rovoliera meda mi xal xaprepi. 
Naoripo gp aloyoc dv statale del, 
4 Brapéng dduvarog foryitv yépuv. 
TPOGETI. 
MA pd cò radra, puopl, ur pe xepropet, 
pi p° doc viov xdurale, toÙv” eldùx Sur 
de vai dvdipuane nd yipuv darle vios. 
Teltou Afyovni: 9d répac dv broondo, 
so darne 8 replobus, cò È 8 vlog nirte yaual. 
onmmorE. 


Dè dv ogalfie, indire dirovos dv ylpuiv. 


Tpodvpla yÙp dv yépovo: maplrerat, 
mplific SÌ todtore oùxtr” latlv elovos. 
TPODEYI. 
TI por copia xoò Myes ol piro 
5 arbvo mporiBe aoù moddc xolinv fila; 
NKrmorÈ. 
Apdporaw doxsiv, xoipov dg 1085 ndda, 
tplyev Erda, xl auvavégine dv». 
TPOPETE. 
Maw cply', Sg ric dircev, A nabifavos, 
rrlrpuova De noupiliv br deve. 
QETTIOYE. 
+ Odxotv adaleov dic Oto mapei 
Balaîv drdafyav. Toro 3) miorevé por. 
TPOPDETI. 
Toto otpatubms YÉyovag, Îva mapepboXv 
Badùv où nAntfic; meprrundeis favdîi Abpuv. 
Tor aùrdv fpazio elyopev Adyov mori, 
» perder Afpovteg tiv Gfferay gOov. 
Nùv 3’ elcopiis dravras E... .. 
‘O arévog 8° Das dppediic Biactplpei. 
TATPOL. ‘ 
Moi oî xadedpeo xAetvdv “Qadrow, gio, 
tv nda srovolvia xal fee mupeulvov; 
Matpdg dv ylp Ladvov GTÒ lov rivde 
adogovta Servà roitov dordmo dba. 
2007 abrde obtos drpds dupuciroov dusiv 
xeîvar nav” eùviig Urtiog Pebimpdvog. 
Mondlopal cs pds Ueiiv, xal adv d00g 
4 votiva Affov, "Lutrov , ed,’ e pudeo 
i yàp piedora, tuxdv low ideouar 
sò Betvdv Liyoc, ToÙ dbove tiv cuppopdr. 
QETTIOTE 
“Opi pe, Ztot)p, xal red Zunfpiye, 
Miiatati aùfic Svop' tyuov Zurrfprye, 





nervamque tendit, vir sagittator velut 

telum emissarus, et subigit me plangere : 

quie sunt dolentamextrema , accedunt tem;ore 
EDUCATOR. 


-| Ipsum te sustine, mi fili, et alleva, 


ne qua, dum claudicas cadens me proruas. 
OCYPUS. 
En teneote sine pondere, et tibi obsequor, 


| laborantemque pedem pono , et sustento me. 


Nam juniori turpe, aequales inter, est 
minister invalidus, querulus semper senex. 
EDUCATOR. 
Ne, ne quid horum, stulte! aufer convicia. 
Ne gloriare setate : at illud noveris, 
Necessitatibus juvenis quisque est senex. 
Audi monentem. Denique, si me subtraham , 
stabo senex ego, juvenis jacebis humi. 
OCYPUS. 
Tu si cadas, dolore carens, senex cades. 
Etenim voluntas promta senes sequitur viros ; 
nervis sed illorum caret omnis actio. 
EDUCATOR. 
Quid argutare , nec dicis mihi, quomodo 
dolor intrarit soleam pedis cavam tui? 
OCYPUS. 
Dum carsu exerceor, levem ut ponam pedem 
currens contraxi, et in dolores incidi. 
EDUCATOR. 
Iterum curre, ut non nemo dixit, aut sedens 
barbam tu vellas , ille sub alis hispidus. 
OCYPUS. 
Luctatus ergo , dum volo inserto pede 
ferire, sum percussus : illud crede mi. 
EDUCATOR. 
Qualis fuisti athleta, ut inserto pede 
feriens ferireris è Vagus es mendaciis. 
Eoedem nos quondam sermones habuimus , 
amicoram dicentes vera neminî. 
Nune vero cunctos vides . ... 
Verum volutans ad numeros torquet dolor. 
MEDICUS. 
Ubi nobilem invenio , sodales, Ocypum 
laborantem pede, et solutis gressibus ? 
Etenim medico mihi sodalis reltulit, 
hune dira morbo non constante perpeti. 
Quin ipse nostros ante oculos in prorimo 
Jacet, supinus abjectus in lectulo. 
Jubeo salvere per deos te. Sed mali 
quid illud? Ocypa, dic ocios ut sciam. 
Si scire contingat, forsan curavero 
dirum dolorem, et illud , quidquid est, mali. 
OCYPUS. 
‘Vides me , Soter, et rursus Soteriche , 
cognominis Salpingis, v Soteriche : 
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* dirus dolor podis me merdet pessime, 


20 Sewwdg rdvog pus où add dduver xaniie, 
Beddv SÈ Fina xody ddoiv nudi modi. 
IATPOL. 
TMétav; cl maddiv; pivvoor, È moli» 1pémp; 
paddy Dafderay dp Larpde dopadiic 
apeirtov mpéosuoi, ope mai BÈ pd) par. 
. QKYTIOTE. 
86° Apspov tu doxîiv xal tig vav Popvaotdv 
ervî Erdofynv Grd play Spe lcv. 
IATPOL. 
Ts odv dndic où rdpeoni pAeyuorà 
adrou av’ abroi noda Eyes uv ibpoxtv; 
QKTITOYE. 
08 dp cefpuo và Seoul civ dpibluv, 
» sipoggia dypnotov al moddols xadfv. 
TATPOS. 
Sl adv Boxeî cor; xataxvicw Gov tov néda; 
dv rp napdoxne, nodo fanale ce 
dos rais ropuaioi mAafotov alud cov xevii. 
NQKYTOTE. 
Totnooy el ri xasvdv dEsupeîv yes, 
06 1 cù0ù dervdv dx modéiv radone rrdvov. 
IATPOL. 
"Bob, arinpdzaduor driplpo cop, 
Brian, alpuddnfor, fpeorpdppudor. 


QKrHorE, 
"Ea, la. | 





TPO@ETZ. 
Zéirep, al rrossîc; pu) rigo‘ cwmplas. 
100 Tp crònpdoraprov imbadeîv mivov; 
pntlv avesdò; mpooplperc xaxdv root. 
Wevdeîs fap bxdues Sv darfaons yy: 
où vp redarow A Spdporow, dg Mpa, 
doxiiv Irdfyn. Toùro Job duové puov. 
105 "Hidev pev adv rd pitov Gyuic dv dior, 
queyiiv SÌ modA& xa muiv 6 Surge 
ndlvng Erepde xaramentiv Gmvoî puevog* 
darne vuxtdg Burvicag dxpasyacev, 
das Saluovi mAnyele, avra dc po6ov Ambeiv 
t10 Date 8, Olpor, rédev Boo xaxdy rigav; 
Balpuov adige xparibv nic duwdeî xodéc. 
Tipbe vara macro dueafuavo; pudrog 
Got xipul ZEcdpiver èv méda, 
"Era 3° diderwp fpuipav dodmoes, 
115 olirog mpooFàle, yeipa delc duoì vuuplv, 
Bpnviiw, uplocu,* * da° qual Ba** 
% nplo di cos xaiîne, ivo dfeloaro, 
nà Sed xpireto» sii; vio: puonfpia. 
AEYTOTE. 
T'épev pv del toc Adyo Srdlerat, 
120 xavyopavos tà ndvra, pndè Îv cdfvav. 
‘O 1àp roviiv 11 xal pldow pevdîi My, 
seviive love pactlny paowpiwp. 
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timidum pede, non simplex, pono vestigium. 
MEDICUS. 

Unde? ecquid passus? indiea , val quomodo ? 

nam vera si medico per omnia dixerie, 

salubrior venit : non doctus labitur. 
OCYPUS. 

Cursum meditatus et quandam artem gymaicam 

ab amicis graviter vapulavi sequalibus. 
MEDICUS. 

Cur non adest ergo gravis inflammatio 

ipso in loco, nec humidum fomentam habes? 
ocvPUS. 

Nec enim fero facile lanarum vincala, 

inutile ornamentum , quod multis placet. 
MEDICUS, 

Quid ergo tibi placet ? scariphabo pedem? 

nam si mihi pra:beas, illod bene paveris, 

secando exhausturum multum me sanguinis. 


OcvPUS. 
Fac ergo, si quid invenire novi potes, 
quo mox dolores diros e pede exigas. 
MEDICUS. 
En jam parata ferri et seris bectio, 
sitiens cruoris , acuta , et semiteres. 
OCYPUS. 
Omitte, omitte! 
EDUCATOR. 
Soter, quid occipis? Sic te fugiat salus! 
Audes queesitas ferro peenas addere ? 
Ignarus omniam, malus admoves pedi. 
Mendacia tibi dicta, quaeque dicta sunt. 
Nec enim luctamve seu cursum , quod indicat, 
‘exercens ictus est : at hoc mi credito : 
probe quidem valens primo venit domum , 
bene tum saturatus, affatim potus , miser 
in lectulo jacens somnuna sohus capit ; 
tam nocte somno excuesns exclamat cito 
divinitus velut ictus : et cancti timent : 
dixitque, Va: mihi! unde Janta vis malis ? 
deusne quis pedem tenene extra rapit ? 
Ad haec, quara looga est, noete solus residens 
velut prasconis voce deplorat pedem. 
Quum vix diema tuba gallus signaverat, 
ad me venit, tristem manem mibi injicit 
plorans , febriensque, meque nixus ambalane. 
Sed quae modo dicebat fintit omnia, 
dum dira morbi diesimulat mysteria. 
ocvPus. 
Verbis quidena semper sonex armatus est, 
etgloriatur, quum possit nihil , omnia. 


| Morbo laborans , mentiens sodalibos, 


famelico simitis mandenti mastichen. 


(Um, n) 
IATPOL. 
Der Erevrec, Dia È 28 Maw Mpa, 
Mpa oveîv pv, È 3Ì roveîc om Ape, 
AEKYITOYE. 

15 Hic olv ppdew coi toÙ TÉd0w TÎv cuppopdy; 
nic dp o28lv ca, md mov$ pubvov. 
IATPOL. 

“Orav digope Sla movi me cdv a, 
aldorni 13 dorndy ol BAer nevode Abyowe, 
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o nel viv pulv daga dl * * * 
tnt Bb al shy frepor Apogee, 
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saio dov duivo, Kîv 00m, xiv pù 006. 

nKmmOYE. 

TIT tod dusivd 7, air, sal i der; 


TPODETI. 
2"Eyos pv Svopsa cupipoptis yhpov Birdiic. 
QEYTOTI.. 
Otpor, TI voto; Mor, di, Slopas, pÉpor. 
TPOPETI. 
*Ex où rdrcov pv où roveis dpyiv Fyer. 
ARTTIOTE 
Todd pv dpydv drop’ Eyer, nas Myst; 
TPO@OETE. 
Toirp où mpdodes ind Mar Servlw dypav 
OKTNOTE. 
de Kal mic pa dv Siotavov fn * **; 
TPOOEYI. 
Asvrf map loa, pelderar ydp obdevde. 
QKYTIOYE 
Zarrhp, st Afpec; nl Bi pa **; 
TATPOL. 
"Ages pe pupdv, Aérrpar 003 ydpv. 
QKYMOTE. 
TUE dorcd derby, A rl cvpblerd por; 
JATPOL. 
4 El Bervbv Fade dvov dysbprotov modde. 
AKTNOTE. 
Otuotv pe Set mpiguadov dtavedatv Blov; 
TATPOL. 
Nuddk pv dv Hc, obdlv doni, pù gobo. 
NEKYTOYE. 
TEY dor geipov; + *** 
IATPOL. 
Appoîv odote cr auurodtobiiva: pever. 
NEYIOTE. 

» Otot, T159ev quer xavde sloAdev dvoc 
123dc 8° Ddav, al pa ovpurdoze nane; 
*H reéic Dog némaza, perabijva: 000 ; 
Bedalvopsas SÈ moddd peraotiion mita, 
vimos, Smota folpos devo gobolpuavos. 

+00? devopaal ca pds duîiv, Zeeriprge 
alrsp hxvn of vi divara:, pundlv giovi 
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MEDICUS. 
Imponis omnibus diversa adeo loquens: 
aegrotus esse dicis, quo labores, nondum als. 
ocyPUS. 
Et quomodo rationes explicem mali ? 
Male quam sit, nil scio, pisi hoc, male esse ni. 
MEDICUS. 
Occasionem prezter si cui pes dolet, 
is queelibet tom vana comminiscitur, 
‘haud inscius diri , cui junctus est, mali. 
Et nunc modo unus.est * * * 
At quum pedem dein dolebis alterum , 
gemes cum lacrimis. Unum edico tibi : 
hoc illud est ipsum, Seu nolis, seu velis. 
OCYPUS. 
Quid illnd ipsum? dic, quo nomine cluit? 
EDUCATOR. 
Habet malo repletam nomen duplici. 
ocvPUS. 
Eben! Quid istac? dic, 0 obsecro, senex. 
. EDUCATOR. 
Ex quo doles loco , caput habet nominis. 
ocyPUS. 
Ut dicis, a pede principium nomen trabit ? 
EDUCATOR. 
Hujc ta dirum Agree nomen in fine adjice. 
ocvPUS. 
Et qui miserum sat insuper ludos facis ? 
EDUCATOR. 
Eat sane dira, namque parcit nemini. 
OCYPUS. 
Soler, quid ais? quid me... 
MEDICUS. 
Sine me parum : tua peregrinor gratia. 
OcYPUS. 
Quid est igitur mali ? aut mihi quid accidit ? 
MEDICUS. 
Pedis es nactus dolorem dirum , inseparabilem. 
OCYPUS. 
Sic ergo claadicanti est exantiandum malum? 
MEDICUS. 


Modo claudus esses ! Hoc nihil : hunc anfer meturn. 


ocvPus. 

Quid ergo pejus?... 

MEDICUS. 
Superest utroque te pede impedirier. 

ocvyPus. 
Heu , bea mihi! novas unde morbus ingruit 
pedem per alleram , qui me vexat male? 
Quam fixus heereo, discedere quum velim? 
metooque valde, pes quum transferendus est, 
incautos, ut pecr subito perterritus. 
Sed obsecro te per deos , Soteriche, 
#13 si potest quidquam tua , ne mihi invidens 
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TATPOL. 
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LXXXII. 
EIITPAMMATA. 


1 


(Anthol. Palat. Append. 49.) 
El cv favroò BiMov. 

Acuxtavòg ndd' Eypapa, moda ve purpd ve etc, 

pipì qdp dvbpuimcore al 7È doxivia copd. 
idv dv dvdpiimorei dianpidd doi vinpa, 

dI 8 cd davpaitere, rod’ Endporoe yi. 

2. 
tAnthol. Palat. 9,367.) 
Ek dowrows. 


Toy rrarpudv mAobrov véog div Bripuy 8 Mevlrmon 
alaypric ele dxparsîc èiéyeev Sardvac. 
Ad puv Edxmiperw, marpixde pg, de dvd 
Him nappadia cuipduvor eva, 
0 raf pv daxpugluv dvddubave, xal mdow art 
Gîpus Guyarnpic Hic, noAN' dì peli dode. 
Afedp del Gipeva mepl ppivac Fule AATr0g, 
airtca ai; alvaîs drplper' dv damivaie, 
quorpì xapildiuvog niloav ydpi, 00 xert xdopov, 
170° bd tiv puaplv puotipa papyosiva. 
Oda pi Grfpeva è desrapor dppodiufev 
oldapaiene mevine aijua madipodbion — * 
Edocrfuaav 8° dBdxpue vò Sesrepor, oùx dr: xuivov, 
DÀ Guperepde Hic mpoîidi te xaì didpov. 
16 "Ero È" dic dx doti nadic xeyprpatvov dvipa Ì 
oo Blanc clvar mort è dAdorpiore. 


LXXXII. EDNIPPAMMATA. 


(1h oa 

sanato me : quod si minus, plane occidi. 

Occulta enim patior, telis pedes petor. 

MEDICUS. 

Verba equidem foscnnda fraudis amputans 

medicorum, qui nibil nisi alloqui solent, 

reapse sed salubre nil quidquam sciunt, 

aegro tibi compendio dicam omnia. 

Primo in malum incidisti inevitabile. 

Nec murices enim induisti ferreos, 

inventam maleficis capiendis decipolam : 

sed diram et abditam crocem omnibus malem, 

cujus natura hominum non sustulerit cass. 

OCYPUS. 
Hei hei! bei hei! vm vae! vae vee! 

Hei unde mi terebrat pedem abditas dolor? 

Prehendite, antequam cadam, mess manos ! 

Satyri ut solent Bacchum falcire brachiis. 
EDUCATOR. 

Senex licet, tamen tibi en! obtempero : 

provectus annis Le juvenem duco mano. 





LXXXIL 
EPIGRAMMATA. 


1. 
In suum librum. 


Lucianas scripsi haec, antiquaque stultaque doctas 
id quoque enim siultum est, quod Ubi forte sail. 
Nil bomini certum est, nec voto vivitur uno : 
sed ridens cadem hic elevat , ille probat. 


2 
IH prodigos. 


Loxuria marcens juvenili more Mcnippi 
Theron quum patrias dilaniasset opes, 
Euctemon doluit , quoodam genitoris amicus 
in misera juvenem vivere pauperie. 
Quin dedit et lacrimas : atque in sua tecta recepio, 
Noster eris, dixit, non sine dote gener. 
Ile sed, ut mentem dotalis gaza subivit, 
ad veleres sumtus notaque damna redit : 
dilapidat census, concedens omnia ventri 
et qua sub ventrem deteriura latent. 
Atque ita Theronem miserum mala rursos egestts 
absorpsit reflui gurgitis illuvie : 
jamque flet Euctemon , non hunc quem fieverat anle 
sed dotem et natze flebile conjagiom : 
doctus ab exemplo, quam, qui saa perdidit, 6 
non sit in alterius rebus babenda fides. 


'LXXXII. EPIGRAMMATA. 


(111, 676, 677) 
3. 3. ii 
(Antol palat- 10,38) in seffcention. 


Ls cetwntibpuevog civ civ dyabiiv drddave , 
ic 3ì fumadpevo quite aîiv xtadvane 
*Eatì 3° dip copde obras, dc duquo tara vodoas 
quidoî xal dara pfspov donpudoato. 
4 
(Anth. Pal. 10,31.) 
Elq vdv avbporivov Piov. 
ved cd civ Ovnttiv, xl avvia maplpyetae dip 
#v Bi pd, DA fipeîc ar mupepy dada. 
CA 
(Anth. Pal. 10, 28.) 
Ele puxpdv Blov. 
Toîor pv ed rpdrrovar Enac 8 Blog Ppayic doni» 
oi dI mne pula vel dmderde doni ypovos. 
6 
(Anth. Pal. 10, 29.) 
Etc Epeora. 
0% 6 tprog Ades pphrov ivog , DIA duaddoro 
dogs dvdpiimv Lot” è Lpug mpspaoie. 
LA 
(Anth. Pal.9, 120.) 
Elk &yapiorow. 
@batox dip llog dol tevpnpdvos, ele dv drdoas 
dvediiv ds gdprrag sic uevdv dibyeas. 
8 
(Anth. Pal.10, 27.) 
Fc Geodg. 
"Avopeimove pv low oris drondv 1 monfoas 
où Irfaets SÌ Beodg, Udi Aoykbuevos. 
CA 
(Anth. Pal. 10, 36.) 
. Ele uber. 
Oudiy dv dvipbrorai gio yadembrepov «Bpev 
dvpdomov xabapliv feubogivov quin: [ivres 
où hp d0° dic dy0pdv rpoprdacadued', DI dya- 
dsc gDov, dv or dslova PAemrdpeda. 
10. 
(Anth. Pal. 10, 42.) 
El puonipiov. 
Apprfruw ddu yAdboon ogpayis dmuealotu 
upsiocw Jp ubduv A xsivav quia. 
tu. 
(Anth. Pal. 10, 41.) 
Els ndodrov. 
Podrog 5 fis duyiic rAodrog pubvog doriv dinbiic, 





Mors quasi sit vicina tibi , sic utere rebus : 
et quasi mors longe sît tibi, parce tuis. 

Ile vir est sapiens, lunc qui duo cogltat, et sic 
sumens et retinens servat utrimque modum. 





4. 
In vitam humanam. 


Omnia mortali mortalia : praetereunt res, 
aut homo : res vita preetereunte fugit. 


s 
In breve evum. 


Quantum vita patet , brevis est felicibus : una 
nox miseris ingens temporis est spatium. 


6. 
In amorem. 


Non Veneris puer est, edit qui corda, sed illum 
preescribit vittis mens male sana suis. 


7. 
In ingratos. 


Pertusus cadus est homo non probus : omnis ia illum 
que collata fuit gralia, vana perit. 


8. 
In deos. 


Turpe aliquid faciens homines fortasse latebis : 
sed fallunt nec que mente putata, deos. 


9. 
In adulatores. 


Rebus in humanis nihil est crudelius illo, 
qui sub persona fallit amicitice. 

Nam quia securi nos non ul ab hoste tuemur, 
bis nocet, atque liabitam vertit in arma fidem. 


10. 


In mysterium. 


His quer dicta nocent linguam tibi pone sigillum : 
plus voces, minus est res retinere suas. 


iL 
In divitias. 
Divitias animi solas boc nomine dignas 
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(I, rag 
nec affusus focis ardentibus croor, 

uon sedes signa divitum sospensa babens : 
quam nec Piran medicamentis superare vakei, 
cunctorum cceelitum medicus deîm licet : 

non filius Phosbi peritus Ascalapius. 

Etenim qua primum cetate hominum geous essi, 
meam volunt omnes ejicere potentiam, 
miscentes semper pharmacorum artificia. 
Alius enim aliam contra me tentat viam : 
terunt plantaginem, atque apia mihi ferunt, 
et folia lactucarum, et portulacam feram : 

li marrubium, sed aqualicam hi plantaginem, 
alii urticas, alii consolidam conterunt : 

alii lentes ferunt natas paludibus, 

pastinacam coctam folia isti Persici, 
liyoscyaum, papaver, bulboe, malicorium, 
pulicariam, thus, radicem hellebori, nitrum, 
siliquam cum vino, rana: sperma, collampliacoo, 
cupressi pilam, pollinen hordeaceum, 
crambie decoclie folia, garum e liquamine, 
globulos capree montane, hominis stercus, feraat, 
farinam fabarum, Inpidis Norem Asi. 
Coquunt rubetas, mustelas, lacertas et catos, 
ranas, liyzenas, hircocervos et vulpeculas. 
Metallum quod non tentatam est mortalibus? 
quis non syccus? quae non est lacrima arboris? 
animalium omnium ossa, nervi, coria, 
pingue, cruor, stercus, medulla, urina, lac. 
Bibunt alii quatuor de rebus pharmacum, 
sed octuplex alii, seplemplex plurimi. 

Alius sacro epolo purgatur pharmaco; 
carminibus alius impostorum luditur, 
Judarus nactus stultum excantat alterum. 
Alius medicinam cepit implorans heram. 

Ego vero dico plorare his omnibus, 
facientibusque talia et me tentantibus 
consuevi tanto occurrere iracundior. 

Sed qui nihil sapiunt mihi contrarium, 
aniinam gero mitem et fio placabilis, 
Mysteriorum namque factus particeps 

primo statim linguze tuoderari instituitur, 
omnes oblectans, et lepidos dicens jocos, 

ab omnibus cum risa et plauso cernitur, 

dum defertur gestatione ad balneas. 

Ateu etenim quam dixit Homerus, ipea som : 
per capita iens viràm, pedum vestigia 

habens tenera : verum vulgo mortalium 
Podagra vocor, quasi pedum captura sim. 
Verum eia mystso cuncli nostrorum orgiòm, 
honorate bymnis insuperabile denin. 


CHORUS. 
Adamantina pectora habens puera, 
fortis, graviterque animosa dea, 
audi sanctorum tibi voces hominum. 
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LXXX. TRAGODOPODAGRA. 


Tua magna vis est, opum amans Podagra, 
quam tela Jovis quoque torta timient : 
tremantque te fluctus profundi maris, 
tremitque tyrannus Pluto inferàm; 
‘gaudens ligamentis, lectos obieus, 
cursum probibes, talos crucias, 
malleolos uris, vix tangis humum : 
pistilli timens, genu urens pernox, 
callum articulis inducere amans, 
genva inflectens incurva Podagra. 

muncrus. È 

Domina, opportuno enim venis obviam pede, 

audi; sermonem namque non vanum affero. 

Sed res aequo passu cum Yerbis ambulat. 

Ego nimirum, uti jusseras, placido pede, 

urbes vestigans, omnes scrutabar domos, 

videre volens, si quis tuam vim negligat : 
et reliquorum tranquilla vidi pectora, 
superatorana, regina, tai ci roboris.. 

Verum duo viri isti, freti audacia, 

populis dicebant, addito perjurio, 

non esse vim luam venerabilem amplius, 

hominum de vita te facturos exsulem. 

Astrictis ergo fortiter vinclis pedum 

quinto venio die duùm stadiom via. 

PODAGRA. 

Agilis volasti, nunciorum mi celerrime. 

Cujas sed lerrze linquens es asperos 

venis? dilucide indica, quo mox sciam. 

NUNCIUS. 

Primo reliqui quinorum scalas greduom, 

trabiom trementes luxatis compagibus : 

hine accepit me fustibus stratum solum, 
pulsu talis renitens cegris aspero. 

Quod emensus dolentibus vestigiis 

stratam silicibus intravi viam, 

stimulisque lapidum aculis incalcabilem. 

Post in labem delapeus lubricse vise, 

nitebar antrorsus, solutum sed mihi 

taloe retro trahebat infirmos lutum : 

hac transeunti sudor membris humidus 

fluit, per incessum soluto putridum. 

Toto fatigatum me corpore excipit 

satis lata illa, sed non tuta nimis via. 

Heec line, at illine ista nam vehicula 

Urgentque, coguntque, imperantque currere. 

Ego vero tardos levans cito pedes 

obliquus arctam semitam vie pelo, 

dum plaustrum preetereat suis actum rotis. 

Mystes enim tuus nequibani currere. 

PODAGRA. 

Non frustra, amice noster, illa res tibi 

i bene administrata est. Verum studio tuo 

| dignis honortcxs rependam gratiam. 
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Istuc animo placens habe munos tibi : 
abbine triennio leves dolores senties. 
At vos impari, vos dis invisissimi, 
quinam? quibus nati parentibus, 
audetis obniti Podagree viribus 
cujus vicisse vim nescit Saturnime ? 
Quin dicitis, exsecrabiles! Heroum namque ego 
subegi plarimos : docti vates sciunt. 
‘Priamus Podarces dictus a vitio pedum. 
Periit pede captus Achilles Peleo satus. 
Bellerophontes pedum dolores pertulit. 
Thebanus CEdipus captus pedibus fuit. 
Pelopidas inter Plisthenes podagricus. 
Podager classem duxit Prantis filios. 
Alius Podarces Thessalorum dux erat, . 
qui, quam cecidiaset Protesilaus prasiio, 
pede captus et laborans classi praefuit. 
Itbacse tyrannum Ulyssem Lartiom 
peremi ego, non marini spina turiuris. 
Nihil ergo gavisuri, infelicissimi, 
equa subite prenam vestris actibas.. 
MEDICI. 
Syri sumus, Damasco ducimus genus 
fame subacti, multa vicli inopia, 
terram pererramtus totam vagi, et mare : 
babemus hoc unguentum acceptum a patribus, 
solamur hoc pcenas dolentium pedes, 
PODAGRA. 
Quod istud est unguentum? quae paratio? 
MEDICUS. 
Jurata fides tacere, pon loqui sini 
et ultimum morientis pracceptum petrie 
qui Jussit occultare noe vim pharmeci, 
quod sevientem te quoque scit compescere. 
PODAGRA. 
Ergo, exsecrabiles, maleque perditi 
superest in orbe fanta pharmaci polentia, 
quod possit inunclum vim mesna compescere ? 
Sed eia paciscamur pactum ejuamodi, 
tentemos, utrom pharmaci potentia 
natura sit valentior, an mese fuces. 
Hoc, o severa, huc convolantes undique 
pene, comites meorum becchanalium , 
propius venite. Tu quidem pedam estimas 
soleas adurito digitos ad usque pedum. 
Tu malleolos invade. Tuque a femoribas 
ad genua stilla amaram in intima saniena. 
Sed vos manuum digitos, agile, consiringite. 
PENE. 
Eu oronia, ut jussisti, tibi peregimvos. 
Jacent, voces edunt miseri miserabiles, 


| per membra torti cuneta nostro ab impetu. 


PODAGRA. 
Agite, hospites, discamus jam verissime, 
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inunetam vos vestrum juvetne pharmacum. 

“Nam si liquido illud est mihi contrarium, 

terra relicta abeo telluris in sinus, 

ignota, invisa, profanda in ima Tartari. 
MEDICUS. 

En est inunctam : nec porn minuit faces. 

PODAGRICUS. 

Hei, hei! Papee1 perii, consumor, occidi ! 

cieco per omnia membra fixus sum malo. 

Fulminis baud tale telum vibrat Jupiter, 

‘maris nec ullus tantundem fluctus furit : 

nec torta tanta est turbinis vehementia. 

Asperne me populatar morsus Cerberi? 

num vipere venenum me depascitur? 

saniene Centauri madet mibi pallium? 

Miserere, diva! pharmacum nam nec meum, 

nec ullum, inhibere tuum cursum potest, 

punctisque cunctis omne hominum superas genus. 
PODAGRA. 


| Cessate, Pcense, et his dolores minute, 


quos contendisse rita mecum pornitet. 
Cognoscat unusquisque, mé solam deòm 
non deliniri pharmacis, non obsequi. 
CHORUS. 

Nec Jovis Salmonei contendit vis tonitrai, 
sed periit fumante dei cor fixa jaculo.. 
Nec rixa gaudet Phoebi Satyrus Marsyas, 
sed catis ad pinum suspensa argula resonat. 
Luctum habet seterum ob lites foecunda Niobe, 
lamentatur adhuc, lacrimas fanditque Sipylu. 
Mixonis ansa Araclne contendere Tritonidi , 
perdidit at formam, sua nunc quoque stamina plicet : 
impar est iris superorom audacia bominum , 
ut Jovis, ut Latone, ut Palladis, ut Pythii. 
Mitem ferto crucem, popularis diva, Podagra, 
atque levemque brevemque; acrique dolore carest : 
pauca nocens cesset , tolerabilia, ireque sinat.. 

Multa» formee infortunatorum : 

meditatio punie et consuetudo 

podagroe miserus consoleutur. 

Unde alacriter, 0 consortes, 

doponetis 

dolores, si sperata mon peragantur, 

insperatisque det esse deus. 

Sufferat unusquisque segrorusm 

Illudi se et derideri. 

Mec est natura negoti. 
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*Eyò d' 6n° dpyfic ds yurd Sednyuéra, 
dvelbana soltov dbepdmeutov edoriyue, 
i Au Log puoi xovbilov moddg cuyeiv. 
*H3n 2° 8 Betvdc eévog Eyes Aerredy dro 

20° xal tiv fidow vuppoior puri civ xiirar 
5 è dic Spdpuorow È nd mAffac tyvos, 
davi porca mardayipav d0)1v , 
xal Mabiyesdoy dba ribele lvevpabvov 
Biomnvos abràx dx Sdusov mposfpyevat. 

QKYINOYE. 

so Tbdev 2° 6 Berwdg er modiiv oBrag napiiv 

aepaupdimiono;, d6atoc, dorato; mdvor; 


* QKYMOYEI. 
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* OCYPUS (CELERIPES). 


Ocypus Podalirii et Astasim filius fuit pulchritodine ei vi 
ribus prestans, qui gympasla et venatus poo negligerti. 
Stepe quum videreteos qui ab implacabili podagra tenerentar, 
deridebal, dicens piane nihil esse lilum morbum. _ Indigaatur 
ergo dea et per pedes in eum irruil, Illo vero fortiter ferente sc 
negante , supinum omnino dea aficit. Scena dranatis posi 
{ur esse Thebis. Chorus constat podagris ejus regionis Oey- 
podem convincentibus. Est autem drama valde lepidoram 
unum. Personze dramatis : Podagra, Ocypus, Edacator, Me 
dicus, Dolor, Nuncius. Prologum agit Podagra. 
PUDAGRA, OCYPUS, EDUCATOR, 
MEDICUS, DOLOR, ET NUNCIUS. 


PODAGRA. 

Dira horninibus et inauspicati nominis 

Podagra vocor; ssevum mortalibus malum, 

pedesque nerveis constringe restibus, 

animadvertente nullo incurrens artubus. 

Ultra mea percussos plaga rideo, 

nec vera de suo fateri ausos malo, 

sed vana causari nonnulla exercitos. 

peum nam quisque se lactat mendsciis ; 

quasi convellerit aut offenderit pedem, 

loquitar amici, veram causam reticet. 

Quod enim non dicit, ut latere se ratus, 

etiamsi nolit ipse, tempus indicat. 

Ac tum subactus, et fatus nomen meum, 

ab amicis omnibus in triumphe ducitor. 

Verum dolor mihi malorum adjutor est : 

nihil ego namque sum, si ab hoc relicta som. 

Hoc ergo mordet, hoc animum subigit meum,, 

dolorem quod maloram originem omnium 

maleficis maledictis haud quisquam sauciat, 

sed contra me laxant vocem exsecrabilem, 

‘mea sperantes evitare vincula. 

Quid ista nugor, nec dico qua gratia 

adsim, ferendee non per iracundiee ? 

Dolo generosus iste, fortis Ocypus, 

contra me sentit, esse me nihil ferens.. 

Ego, quam mordet ira, (quidni , feminam ? ) 

morsu hunc remordi certo et insanabili, 

ut est solenne mihi ferire artum pedis. 

Et jam dolor dirus parvum tenet locum, 

soleamque terebrat imam pupctionibus : 

at ille ut cursu vel lucta leeso pede, 

imponit educatori misero seni. 

Furtim claudum pedem , visco captum meo, 

infetix efferens, huc accedit, domo. 
OCYPUS, 

At unde dirus in pedes bic ingruît 

sine vulnere, stare, incedere impediens dolor? 


(IU, 067, 00) 
sete BI veipov dla colgono dip 
$00x nponbiamerv xaì orfeeeo Pillon, 
sè si aovolvenoe Loyaco oromgii Ypdvp. 
TPOGETL. 
do "Eraipe cardo, & réxvor, xal xodgioo, 
po me pe stretto arabi od yuli div. 
nRrmOrE. 
cd, xperdi ce Siya Bdpovc xal meldouat, 
xa) civ rovolera ida midi al xaprepdi. 
Naoripy ep aleyo dv muso del, 
4 Srmpérng ddivaro; oryituv Yipuv. 
TPOVETZ. 
MA pd cd radra, puopt, uf pe xeprdpei, 
o pl dic dov aburrale, robe cità dai 
de na dvdipane nds yhpuy dorlv vioc. 
Teldoo Mepover: vò pae dv broondow, 
wo Lovny 6 npla6us, ab È 8 vlos nice Jauai. 
armmorE. 


ZI d dv oga)iic, rérmwxas drovog dv ylpuiv. 


Tpotupla Ap dv y6povor raplrenai, 
apiliis dì sodo olxtr' Lotiv eUrovos. 
TPOGETI. 
TI por colin xoù Myers clio psp 
5 mvoì parade cuÙ modd; xolnv fido; 
aKrmori. 
Apdporow douîiv, spor dx 1855 ida, 
splyav Frida, xa cuvavégin» riv. 
TPOGETE. 
My cpéy', ns drv, A atfuevos, 
misquava TOAs xovpiiiv bn' dba. 
aKmoTE. 
Obxotv radalur e May rape bo 
Badaîv adv. Toro SÌ rlorevi por. 
TPOOETI. 
Hoîox atpatubme Yéyovag, Îva rapruboldy 
Baddo où mAmyîc; meprruxdeic dedi pur. 
Tàw adròv fipasis elyopev Adpov morà, 
pndevì Aeyovres tiv Dfbrav Oer. 
Nuv 8° elcoptic #ravrag if, . 
"O révos & ac dedico Gractpiga. 
JATPOL. 
Moi moî xadedpoo rievdv Dalrow, 9Ùo1, 
rèv néda mrovolvia xal fdow mapeslvov; 
Matpde dv dp dvov bTd pliov rvde 
adogovca Servà votirov dordup nddet. 
207 aùrde otros Bryde dajaciroov dpufiv 
xaîrar man” eUviic Grmiog BeCimplrog. 
Aondlopal ce plc dî, xaì adv 400 
{oro Alfov) "Qubmov, cdy' doc pdl 
ai Ap puetdorgte, rugde love Idosuas 
+ Betvdy Dyos, 106 mdboue tiv cuppople. 
QKTTOYI. 
"Ops pe, Zerrdp, ral mid Lurfpye, 
sdireyyos abafic Svop” tytov Zurofpige, 
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nervamque tendit, vir sagittator velut 

telum emissurua, et subigit me plangere : 

quee sunt dolentameextrema , accedunt tempore 
EDUCATOR. 


-| Ipsum te sustine, mi Ali, et alleva, 


ne qua, dum claudicas, cadens me proruas. 
ocyPus. 
En teneote sine pondere, et tibi obsequor, 


| laborantemque pedem pono , et sustento me. 


Nam juniori turpe, equales inter, est 
minister invalidus, querulus semper senex. 
EDUCATOR. 
Ne, ne quid horum, stulte! aufer convicia. 
Ne gloriare aetate : at illud noveris, 
Necessitatibus juvenis quisque est senex. 
Audi monentem. Denique, si me subtraham , 
stabo scnex ego, juvenis jacebis humi. 
OCYPUS. 
Tusi cadas, dolore carens, senex cades. 
Etenim voluntas promta senes sequitur viros ; 
nervis sed illorum caret omnis actio. 
EDUCATOR. 
Quidargutare , nec dicis mihi, quomodo 
dolor intrarit soleam pedis cavam tui? 
ocvPUs. 
Dum carsu exerceor, levem ut ponam pedem 
currens contrazi, et in dolores incidi. 
EDUCATOR. 
Iterum curre, ut non nemo dixit, aut sedens 
barbam tu vellas ille sob alis hispidus. 
OCYPUS. 
Luctatus ergo , dum volo inserto pede 
ferire, sum percussus : illud crede mi. 
EDUCATOR. 
Qualis fuisti athleta, ut inserto pede 
feriens ferireris è Vagus es mendaciis. 
Eoedem nos quondam sermones habuimus, 
amicorum dicentes vera nemini. 
Nuue vero cunctos vides .... 
Verum volutans ad numeros torquet dolor. 
MEDICUS. 
Ubi nobilem invenio , sodales, Ocypum 
laborantem pede, et solutis gressibus ? 
Etenim medico mihi sodalis rettulit, 
‘une dira morbo non constante perpeti. 
Quin ipse nostros ante oculos in proximo 
jacet, supinus abjectus in lectalo. 
Jubeo salvere per deos te. Sed mali 
quid illud? Gcypa, dic ocius ut sciam. 
SI scire contingat,, forsan curavero 
diram dolorem, et illud , quidquid est , mali. 
OCYPUS. 
Vides me, Soter, et rurgus Soteriche , 
cognominis Salpingis, v Soteriche : 


IATPOL. 
FI de Bai o; neveivlom co civ nda; 


dv lp rapdogne, molro qopenee ct XPÀ, 


deg taic topiaior xdeiotov alud Gov xevii. 
NEKTTIOTE. 
Totnooy el ri xatvòv dEsupeîv ye, 
0 1° ci00 Bervov dx rodiiv raone bor. 
IATPOL. 
"Bd, cenpiyadxov Eriplpro copi, 
Siriav, alpbtitor, psreporrodor. 
QKTIOTE 
"Ea, la. 
i TPOGETI. 
Essa, cl mowic; pu) miXoÙ cwmplac. 
100 Told cinpioraprov dmibalaîv mivor; 
pendàv neretto pars xedv Roof, 
Waudeîc ydp xdueg dv difeoss Mpa 
où hp redanow A Spbpiorow, dc per, 
denim Edp. Toùro yoùv dxové puov. 
105 "HAdev pv odv rò péitov byic dv diuos, 
queglov dl rodi xal mudiv 6 Suotugdk 
adlvng Oreple xatameoti Gnvoî pudvog: 
ruta vuxtde diwrvicas dxpabyacev, 


dg Baluomi mAnyele, nedveas de gdbov Mabel 


tuo Dale 8, Olpor, reédev Ego xoxdy tÙgnv; 
Saljuov rega xpatisv vis ditodeî modéc 
Tipds rara vuxrds dvanabiiuevo; puovos 
Grmnîa aipuf dEedprivas dv méda, 
"Emil d° dibxcop pipa dodimon, 

115 oro mpooflbe, yeipa dele duoi 
Oprviiv, ruplogun,** dx’ duol Ba" * 
A xplv 3 co xamiime, mdvr' dfeicaro, 
cà Bewà apitenor sîi; véoow: puonfpia. 

AKTOOTE, 

Piume pv da oi; Mp0 Grdlkeves, 

10 navy pevos | TÀ mavra, unì Év odévam. 
‘O 1àp mowiiv i xal glow quod My, 


ruviivo lome paorigy pacwpivp. 


ses LXXXL * QKYIOY®. 
2» dervds ivo ps teù rod diva: sani, * Gres dolor pedie me merdet pessime, 
Bed 3ì fia xo, drv cd edi | timiduzm pede, non simplex, pono vestigium. 
aTpOr. ' MEDICUS. 
PA ALTE lire meio pr cla 
pabirr Difaae pio lamp Pi name vera si medico per der, 
apeirtov apdona:, cpddiete: dè pù pati. | seinrior venii : nom deciua lebiter, 
. onore ocvPUS. 
s Apduov ty doris xa tÉjvrv fopvastode Corsam moditatus ci quandam artem gymmicam, 
Texvssc ixdyny bd Idv Surdicaon. ab amicis graviter vapulavi acqualibes. 
IATPOL. MEDICUS. 
Tissc olv dnik 03 wdpeoni pdepuovà Car non adest ergo gravis inflaminatio 
irc xe atob zola Eyes crv’ dubpogiivi ipso in loco, nec humiduna fomentum habes? 
QETTOYE. ocvPUS. 
OG yÙp otépne cà Becpà risv ipidiane, Nec enim fero facile lanarum vincala, 
” einopgiae Exgnovon ele mad adi inatile ornamentam , quod maltis placet. 


MEDICUS, 
Quid ergo tibi placet ? scariphabo pedem? 
mam si mihi pre:beas, illud bene noveris , 
secando exbausturum multum me sanguinis. 

OCYPUS. 
Fac ergo, si quid invenire novi potes, 
quo mox dolores diros e pede exigas. 
MEDICUS. 
En jam parata ferri et seris tectio, 
sitiens cruoris , acuta , el semiteres. 
OCYPUS. 
Omitte, omitte! 
EDUCATOR. 
Soter, quid occipis? Sie te fugiat salus! 
Audes quesitas ferro peenas addere ? 
Ignarus omnium, malum admoves pedi. 
Mendacia tibi dicta, quaeque dicta sunt. 
Nec enim loctamve seu cursum, quod indicat, 
exercens ictus est : at hoc mi credito : 
probe quidem valens primo venit domum,, 
bene tum saturatus, affatim potus , miser 
in lectulo jacens somnum solus capit; 
tum nocte somno excussns exclamat cito 
divinitus velut ictus : et cuncti timent : 
dixitque ; Vee mihi! unde Janta vis malis ? 
deusne quis pedem tenene extra rapit ? 
Ad haec, quam longa est, noete solus residens 
velut prasconis voce deplorat pedem. 
Quum vix diem tuba gallus signaverat, 
ad me venit, tristem manem mihi injicit 
plorans , febriensque, meque nixus ambalans. 
Sed quae modo dicebet finxit omnia, 
dum dira morbi dissimulat mysteria. 
ocveUSs. 

Verbis quidem semper scnex armatas est, 
etgloriatar, quam possit nihil , omnis. 

| Morba laborans, mentien sodalibus, 
famelico similis mandenti mastichen. 


(I, ce, ) 


(i, m, m) 
JATPOL. 
Marks Eraveec, Dax È dE Ada Mas, 
My roveiv putv, 8 38 rcovaîs ome» free 
AEYTITOYI. 

125 Hic adv ppdow gor ro médove riv avppopdv; 
adepa hp 0d3v cla, Idv orti pdvev. 
IATPOI. 

‘Orav dgopptic ya movi mic rv dda, 
rdost cò Aourdy abc Ost xevode Above, 
lb cd devvbw È cuvdQevina: nani 

soxal vv pulv dnpuv ele * * * 
try 38 unì by Lrepoy dAphone rita, 
ottvev daxpionic, dr i cor pda: 0a 
sole bow dxtivo, Kàv 00nc, xdv pd) 0Anc. 

AKYIOYE. 

TUE o? duatvd Lei, sed ri deva; 


TPOOETI. 
2 Eyss pv dope cupgopi phpov dini. 


MEYIOTT.. 
Okpor, T( voro; Mie, di, Blopat, yipov. 
TPOSDETEI. 
*Ex robi edrcov pulv ol moveis dpyiiv dyet. 
NKITOYTE 
Todd pv dpydv dvop' Lyer, radi Miyagi 
TPOOETEI. 
Toimp où mpdodes ind Par devi dypav. 
OKYMOTE. 
te Kal ic pa ov diotavov fn * * *; 
TPOOETI. 
Ativi map odoa, qelberar ydp odevde. 
NQKITIOTE. 
Ziotdp, st Afyerc; cl Bé pe * **; 
IATPOS. 
"Ages pe puxpòv, 6rnpar 000 ydpiv. 
AKYITOYE. 
TUE decd Bervdy, Î el avpblénad por; 
TATPOL. 
v Ele darvdv FaOec mbvoy dydipiorov modé. 
AKTNOTEI. 
Otxodv ue Bet mpipuadov davrdatv Blov; 
7 IATPOL. 
Nudbg piv dv Fc, osdév doni, pù goboù. 
AKYTOTE, 
TUE doc Xeîipov; **** 
IATPOL. 
Appoîv odor cr auurodtodiva: piver. 
NEKYIOTE. 


Otuor. T140xv por de slobey ivo 
xoddc 80 Dov, nel pe cuprdogi nani; 
*H risse Boc nérnza, perabivat 006; 
dadalvogiare SÌ moddà peraoriioni mie, 
vimos, india Polzo: deva gofofjavor. 
200? dvroprai ce pù duîiv, Zerriprge, 
etrp vige cÉ vi divarat, pilo gloviiv 
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MEDICUS. 
Imponis omnibus diversa adeo loquens: 
aegrotus esse dicis, quo labores, nondum als. 
ocvyPUS. 
El quomodo rationes explicem mali ? 
Male quum sit, nil scio, nisi hoc, male esse ni. 
MEDICUS. 
Occasionem preeter si cui pes dolet, 
is queelibet tum vana comminiscitar, 
hand inscius diri , cui junctus est, mali. 
Et nunc modo unus.est * * * 
At quum pedem dein dolebis alterum, 
gemes com lacrimis, Unum edico tibi : 
hoc illud est ipsum, Seu nolis , seu velis. 
ocvPUS. 
Quid ilind ipsum? dic, quo nomine cluit? 
BEDUCATOR: 
Habet malo repletum nomen duplici. 
ocvPUS, 
Eheu! Quid istac? die, 0 obsecro, senex. 
. EDUCATOR. 
Ex quo doles loco , caput habet nominis. 
OCYPUS. 
Ut dicis, a pede principium nomen trabit ? 
EDUCATOR. 
Huic to dirum Agree nomen in fine adjice. 
ocyPUS. 
Et qui miserum sat insuper ludos facis ? 
EDUCATOR. 
Est sane dira, namque parcit nemini. 
OCYPUS. 
Soter, quid ais? quid me... 
MEDICUS. 
Sine me parum : tua peregrinor gratia. 
ocyPUS. 
Quid est igitur mali ? aut mibi quid accidit ? 
MEDICUS. 
Pedis es nactus dolorem dirum , inseparabilem. 
ocvPUS. 
Sic ergo claodicanti est exantlandom malum ? 
MEDICUS. 
‘Modo claudus esses ? Hoc nihil : hunc safer metuin. 
ocveus. 





Quid ergo pejus?... 
MEDICUS. 
Superest utroque te pede impedirier. 
ocvPUSs. 
Heu, bea mibi! novas unde morbus ingruit 
pedem per alierom , qui me vexat male ? 
Quam fixus haereo, discedere quum velim® 
metuoque valde, pes quum transferendus est, 
| incautos, ut pacr subito perterritus. 
Sed obsecro te per deos , Soteriche, 
ars si polest quidquam tua , ne mihi invidens 
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LXXXII. ENIMPAMMATA. 


Gepdmevcov fui, sì dì pd, Stotyopat. 
Mdoyo ydp dpavi, xotà modiv cofeiouas. 
IATPOZ. 

Ta lv rdavfras mepieddiv dove drd, 
100 rog riv larpiiv civ Spada udvov, 
derep dà pendiv cidéreav curmipiov, 

TÀ redvta cor ndayovm cuveduan qpdoro. 
“Ageuxtov Dl0xc xpirmov de Bdbog randiv. 
Où fap ordnpirdastav iredion fdow, 


108 $ toî xamobpro sipibm teuriprov 


Seury Sè xal pupatov ele redvras xiv 
Fc obx &v dpare’ dyb0c dvipuimor gua. 
QRYTIOTE. 

Alaî, alzi, oluor, olor. 
Tléoev pia rpurti riv md al apurtàx mivog; 
170 Affacde yripac tàs dud< mpò toù meosiv, 
Soici adrupor Baxyious bn' didfvag. 

TPODETT. 
Fiprow pév cipu, Adv 1306 001 relboar, 
mai toy viov ce yaspayuoyii nplobue dv. 


LXXXUI. 
EIITPAMMATA. 


LI 


(Anthol. Palat. Append. 49.) 
El tiv favroò RiMov. 

Acvxsavòs tb’ Lypapa, mala ne puopdi ce eli, 

pop yAp dvipiimore al td doxoivra copd. 
OG8îv dv dvdpiimoro Suaxpidd doni ina, 

dI 8 cd Bavpltare, r000" Erfporoe yes. 

2 
tAnthol. Palat.9,367.) 
El dowrous. 


Tèv rarpindy modera vic div Gripuw 6 Mevtrmzo 
atoypiic ele dupareîc difyeev dandvac. 

Ad puv Edenfuav, marpixde plog, de drdnoer 

n resphpavor vin, 

nel puov axpuyluv dvddubave, xal ndo alràv 
Gis Guyatpòg Ei, TON èrì peiira dosg. 

Alp del Bipeva mepl gpivac Mus Aalto, 
abbca mate arnîs drplper' èv Sandra, 

quotpì yapildpevos rilcav yepiv, cò xatà xdouov, 
È 0° brd civ puaply quotipa pappooiva. 

Ofrw pòv Bfpava cò Beiripor dupiuler 
olouleng evince «pa madipodbior © > 

Etucrduero 8 dBdapue cò Sebrepor, oîx x uaîvov, 
MIA Buparnpde Fic poi e al Giauoy. 


uu "Eyvos È dic odx Tori nordic xeypajulvov 


ole IBlorc alvar matdv dv dNorplou. 





sanato me : quod si minus, plane occidi 
Occalta enim patior, telis pedes-petor. 
MEDICUS. 

Verba equidem foscunda frandis amputans 

medicorum, qui nihil nisi alloqui solent, 

reapse sed salubre nil quidquam sciunt, 

segro tibi compendio dicam omnia. 

Primo in malum incidisti inevitabile. 

Nec murices enim induisti ferreos , 

inventam maleficis capiendis decipalam : 

sed diram et abditam crocem omnibas malem 

cojus natura hominum non sustulerit onns. 

OCYPUS. 

i Hei hei! bei hei! vor vee! vas vee! 

Hei onde mi terebrat pedem abditus dolor? 

Prehepdite, antequam cadam, meas manos! 

| Satyri ut solent Bacchun falcire brachiia. 
EDUCATOR. 

Senex licet, lamen tibi en! obtempero : 

provertus annis te juvenem duco mano. 





LXXXIL 
EPIGRAMMATA. 


1. 
In suum librum. 


Locianes scripai haec, antiquaque stultaque doctas 
id quoque enim stultum est, quod tibi forte smpil. 

Nîl omini certom est, nec voto vivitur uno : 
sed ridens cadem hic elevat , ille probat. 


2 
IA prodigos. 


Loxuria marcens juvenili more Menippi 
Theron quum patrias dilaniasset opes, 
Euctemoa doluit , quondam genitoris amicus 
in misera juvenem vivere pauperie. 
Quin dedit et lacrimas : atque in sua tecta recepio, 
Noster eris, dixit, non sine dote gener. 
Ile sed, ut mentem dotalis gaza subivit, 
ad veleres samtus notsque damna redit : 
dilapidat census, concedens omnia ventri 
et quee sub ventrem deteriora latent. 
Atque ita Theronem miserum mala rursos egestes 
absorpsit reflui gurgitis illuvie : 
jamque flet Euctemon , non hunc quem fleverat anle 
sed dotem et nate flebile coojugiom : 


| doctut ab exemplo, quam, qui san perdi, I 


non sit in allerius rebus habenda fides. 


(Ue 


(MI, #6, 077) 
3. 
(Anthol, Palat. 10, 26.) 
Elk avrdpuatavi 
A rebvntibuevos miiv div dyabiiv drechave , 
(233: fuocdpavos deo cÙv xTEdVOV 
ani 8 dvip cogds olios, dc diugio rata vofoae 
quici xal Bendey pfrpov Cmpudono. 
4 
(Anth. Pal. 10, 31.) 
Elc td dvépuimivoy Riov. 
Gene ed civ Ovmetiv, al dive ma php eri pale 
fiv dì pd, dI fiaîc adr mapepy data. 
CA 
(Anth. Pal. 10, 28) 
Ele puxpdy Biov. 
Toi pv e mpdrrovorw Brac 6 Blog Ppayée devi 
cu SÌ veni pla UE dardi dott ypovos. 
6. 
(Anth. Pal. 10, 29.) 
Ele prora. 
Ot 6 lp ava papero» ylvog, dI dxaddorore 
Sugais dvdpiimv Lo0" 6 fps rpSpaote. 
CA 
(Anth. Pal. 9, 120.) 
El dyapiorove. 
Qatx dip nltag deci verpnpdros, el v drone 
dedi che udprene ele xevov difgeac. 
8. 
(Anth. Pal. 10,27.) 
lc Beode. 
"Avbpdooe pv fowx Iofonie domo ci onora 
où Ifoeic SÈ Orode, oldè Xoyképevos. 
9. 
(Anth. Pal. 10, 36.) 
Ele nbdamag. 
Ottbe de dvopdimane gio qademregor «Toe 
dts rape peudaos que: [rene 
ci php 29° dc Epi npogviacobual, DU dya- 
dx glow, dv tod» melova PAarerdpaeda. 
10. 
(Anth. Pal. 10, 42.) 
Ek puonipiov. 
Appiruv drduv Adcom oppazle emuelotu 
upeloruv gp iduv A redvav guda. 
tu 
(Anth. Pal. 10, 41.) 
Elk ndodrov. 
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3. 
In sufficientiam. 


Mors quasi sit vicina tibi, sic utere rebns : 


et quasi mors longe sit tibi, parce tuis. 


lle vir est sapiens, luec qui duo cogitat, et sic 


sumens et retinens servat utrimque modum. 
4. 


In vitam humanam. 


Omnia mortali mortalia : preetereunt res, 


aut homo : res vita preetereunte fugît. 
8 


In breve evum. 


Quantum vita patet, brevis est felicibus : una 


nox miseris ingens temporis est spatium.. 
6. 


In amorem. 


Non Veneris puer est, lsdit qui corda, sed illum 


preescribit vitlis mons male sana suis. 
LA 
In ingratos. 


Pertusus cadus est homo non probus : omnis ia illam 
ques collata fuit gratia, vana perit. 


8. 
In deos. 


Turpe aliquid faciens homines fortasse latebis : 
sed fallunt nec que: mente putata, deos. 


9. 
In adulatores. 


Rebus in humanis nihil est crudelius illo, 
qui sub persona fallit amicitize. 

Nam quia securi nos non ul ab hoste tuemar, 
bis nocet, atque habitam vertit in arma fidem. 


10. 


In mysterium. 


His quis dicta nocent linguam tibi pone sigillum : 
plus voces, minus est res relinere suas. 


In divitias. 


Doticog 8 Fic fuyiis mAoÙTOs pudvos dorìv dAmbtg, | Divitias animi solas hoc nomine dignas 


810 
nidda 3° Egr Abrrny mAelova civ redini 
Tv 8Ì roduxtéavov xal mAodardy doti Stxatoy 
adaftew, & ypiiadat roîc dyaloic Sivarat. 
8 Etdi rc dv rigor xararfaerar, Dov dr° Dip 
arpederv aleì rAorov Zretydpuevos, 
otros Srvia pidioga oAvTpI TOI vl olubo 
pogbfori, Erbpuv Spertopiéov cd pit, 
12. 
(Anth. Pal. 10, 35.) 
Ele eorvgeto. 
ES rperruv pIog el Ovntoîs, pMog el paxdprcai, 
nel oev fidliag Exuov sdiapvov 
fiv rralonc Y°, ovdele Eri cor gloc, dA due edvra 
dxbpà, igne furcaîs cumuerabaMdueva. 
18. 
(Anth. Pal. 10, 37.) 
El gpémaw. 
*H Bpadimoss Roux) puly' dpetvuve 4 SÌ agita 
dpauoplyny tiv perdvorav dyet. 
14. 
(Anth. Pal. 11, 431.) 
El Bopév. 
El made de ed qayiiv xaì pdc Bpduov du6ide 
Omdpyee, 
noîc roof cov tpibye, xal tplye ci odierni. 
15. 
(Anth. Pal. 11, 428.) 
El &Bivarov. 
Ele al pera virare Béunc "Indxdy; loco riyvne, 
od divagas Svopephy vinta xabnAidoat. 
16. . 
(Anth. Pal. 11, 400.) 
Ei Ypapperixone. 
“Dad Fpappamzd qualtor, Dadi Apo 
fpuazzoy ebpopulvn « piivev, debe ded, » 
Nubv dxpiiv xal col repuradba dwprfoardat, 
xal Bepdv Bufuv prote deudpuevov. 
Kal ydp 000 peoral plv dol, perrà SÌ 0acoa, 
xl Aulvec, relvewv Séxrpia Tpapparord, 
17. 
(Anth. Pal. 11, 427.) 
Ele Buodides. 
Aalpova roXdà Madiiv StdetoROG Sioperotàe 
dEL62N? , ody Spruov, dA xérpuov Suvdpas. 
18. 
(Anth. Pal. 11, 274.) 
Eiré por sipoptvp, Kudfrie, mig xarlduve 
Acura dux Bia vò Depospdync; 
Qadua pv, el ovyiica» quydv dé ti xal cè diddoxe 
Fede ped, xelvov xal wixuw drnidoni, 
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esse puta : luctus cetera plena bona. 


“Ile mihi demum locuples divesque vocetur 


qui superàm norit commoditate frui. 
At qui perpetuo numerando pallet in are, 
a{que alias aliis semper acervat opes, 
sic ut non ipsse melie fruantar, apes. 
12. 
In felices. 
Donec erie felix , homines tibi semper amicos, 
et procibes faciles experiore deos : 
si secus acciderit, jam nullus amicus, et hostes 
‘undique : fortunze motus et ista trabit. 


In prudentiam. 
Consilium melias, tarde quod sumitar : illur 
quod properat, post se prenituisse trabit. 
14 
Inedacem. 


Mandocare celer quum sis, et currere tardus, 
‘manduca pedibus, curre sed ore tuo: 


15. 
Da impossibile. 
Quid lavis ZEthiopem? peritoro parce labori; 
noctis enim tenebras irradiare nequis. 
16. 


In grammaticos. 
Grammatica o salve, donatrix Musa salutis : 
« Iram, diva, refer; » luec medicina famis 
Et tibi debuerunt poni falgentia templa, 
araque perpetuo thuris honore calene. 
Nam fora plana tui, plenss sunt axquoris uadee, 
«& portua, alirix optima Grammatica. 


17. 
Infetidos. 
Exorcista olidns fugiiat dara damona, verbis 
“ eiicit haod illum, sed feritato gulee. 
18. 
Dic mihi queerenti, Maja sato, ductus ad orcem 
Lollianus tecum quomodo fecit iler? 


Mirum si tacuit : quin {e quid, credo, docere 
gestiit; o comitem post quoque fata melum' 


Ti crm 


(111, en-02) 
19. 
(4ntà. Pal. 7, 306.) 
E Bon. 
Taidd pe mevrafempor, dxndéa Gupdv fyovra, 
matdg AlBng prece, KaXMpayov. 
Ad pe pù rdalote- xl Lpdo Bibo fida per pertogoe 
nabpov, el madpev riv Bidroro 
20. 
(Anth. Plan. 4, 163.) 
EX dada "Agpodirne 9 dv Kvldop. 
Ty Hglay qopevdv oddele Bev- el 86 nu dite, 
obras 8 Tv youviy ornodiuvos Iaplyy. 
21. 
(A4nth. Plan. 4,104.) 
Ek sò aùrd. 
Za popgiic Aulla cefic mepraddl dradpa, 
Kémpi, aac popgiic piprapov odi fur. 
22 
(Anth. Plan. 4, 230.) 
Ek Erepov Mpleroy. 


El cò nevér ue cl0ewce, buo dp, Be Iplnrov 
Esrwgi8ne, Empire plana [ind 


nad rep1666\m par xpoparbv Baby, *Oc d° dv 
oh Lyos fai md Gul dv gdr, 
23. 
< (Anth. Pat 6, 164.) 
tardò vento. 
Pataap rel Nupeî sal roî nel Mosdprn, 
anl Publ Kpovldn xat Expdipnfi deoîs, 
cele x Adrovg Acux0d10x 88 xirappar 
pl dx aepadio* Do dp obblv Fo, 
24. 
(Anth. Pal. 11,429.) 
"> nile padova ‘Axbvduro; dda viper, 
sofvena xa paro ednbg Lote puevoe 
25. 
(Anth. Pal. 11,432.) 
"Eobea sb Adgpov piipoc, qudiv brò od 
Baxwdpavoc, Mag Odx Eri pus PAbrcere, 
26. 
(Anfh. Pal. 11, 434.) 
ivisincagaà 
pendàv dperritone, piipov Splfe qudaxple. 


(Anth. Pal. 11, 408.) 


Thy raga) Bdreeie, Yipac Bi adv odore Bdjars, 


paia sal ovipra sal dave, 
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19 
In infontes. 


Me puerum nullis oneratuan pectora caris 
quinquennem rapuit mors fera Callimachum. 

Ne me fiete tamen : fluxit mihi tempore parto 
vita; sed et vite sunì mala perva moro. 


20. 
In statucm Voneris ques cet in Cnide. 


Nalli poda Venus visa est, puto : si tamen ulli, 
visa viro nudam qui dedit hanc Venerem. 


2. 
Tn candem. 


Alma Venus, tibi sacro tun: sch imagine formam : 
pulchrius bac potui nil tibi, diva, dare. 


23. 
In clium Priapum. 
Arida me posuit propier sermenta Priapum, 
Ut mori morena sic garat Eutychides. 
Amblior et fossa; si quis tamen adveuiat fur, 
nil sit, custodem me nisi, quad repiat. 
° 23. 


4 naufragis. 
Glsuce, tibi, et Nere, Matutxque et Molicarte®, 
Saturnoque, Sami Threjcisque deis, 
sospes ab insano Lucillius aquore, crines 
tondeor hic : aliud quinpe ego nil habeo. 
24. 


Sobrius in potis dum quaerit Acindynus esse, 
solus ab bis potus cur habeatur, habet. 


Lumen ut exstinzit vexatus pulice multo 
morio , Jam me non invenietis , alt. 


2. 


Si caput abeque pilis, humaroagse et peciosa comes, 
dicere ne dubites , Calvua bic et fatuma. 


27. 


Tinge comas, si vis : tingi negat ipsa sencotus; 
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0688 rcaperdv dxravioes furidag. 
MY rolvuv cò epdamrrov Arrav Japudbro xardtdarte, 
Sete mpoowmeiov, xoÙyi mplowov Zyetv. 
033%v ylp rAéov dor. TI palvear; obrore gUroc 
xal bluudog veste: civ ‘Exdény ‘Elim. 
28. 
(Anth. Pal. 11, 404.) 
Oidbror* als ropdpastov 6 xndfere Ardpavrog 
Gubalver peXdaov ele nd mipav drlvas. 
Tric affine È’ Frdvendi sù qopria mdvra vedsmtde, 
xal qèv dvov, Siatàeî awvàéy” Errapdpavos. 
“Qore perno Tpiruvsg dv Gao: ddtav Zyovow, 
al xl xndfeng raid mouîv Bivarat. 
29. 
(Anth. Pal. 11, 405.) 
“O ypurds Nbuov Sogpalverai olvov dpiora, 
o Bivarar 8 sireîv clog dv f raylwe. 
"Ev prote Sparc pap Bepivats puodis aloBaver asd, 
do iv Eysov yiiv fiva Biaxogluv. 
TO peyddov puxtipoc, de dv rorapòv Srabal, 
Gmpader tobmp moMAdbrig Tita. 
80. 
(Anth. Pal. 11,433.) 
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(HI, ero) 
nec dabitur rugas explicuisse genis. 

Parce, precor, vetulum cerussa pingere vultum : 
personam videor cernere, non faciem. 


Stulta, labor totus perît hic tibi : fucus et omne 
hoe genus ex Hecuba non facient Helenan. 


28. 


Navi nil opus est Diophanto, ut transeat amnem : 
implet enim turgens bernia navis opiis. 

Huic nam sarcinulas ipsumque imponit asellum», 

© et sinuosa levans lintea transit aquas. 

Frustra se jactant igitur Tritones in undis, 
quum Diophas inagno ramice preestet idem. 


29. 


Olfacir egregie nasatus pocula Nicon, 
sed cito sit vinum dieere quale nequit. 
Nam tribus sestivis vix ipse id pereipit boris, 
bis centum quoniam nasus fl in cabitos. 
Egregius nasus, qui si quem forte per amnem 
ducat iter, pisces non semel ipse capit. 


30. 


Zarypdpe, vàc poppds xAerrtew pudvov' où Sivaga: 8Ì | Surripis, 0 pictor, formam : at vor sola recusat. 


guviv avion: ypebpari mestoli. 
31. 
(Anth. Pal. 11,435.) 
@avpdXew por Ererow, Brac Birog dorli copiotÀe, 
pre Adyov xotvdv prfre dopiapdy Lyuov. 
32. 
(Anth. Pal. 11, 436.) 
Gtirvov day Aeunode nbparag vd de godeva 
abpeîv A ddiipov ffiropa Karmadéxny. 
83. 
(Anth. Pal. 11, 430.) 
El dd rplgerv mipova Bonsî coplav repirvuto, 
mal pefog ebree sdorodde doni drv, 
34. 
(Anth. Pal. t1, 410.) 
Toò rupuovogdpov Kuvxod , roÙ fax tponpocalror, 
eBopev dv delsrmo civ perddny coglavo = > 
Oipiuanv pdv fp mpiscov drfoyeto xal fapaviduoy, 
) Beîv Bovdedew yaotpl Afyuv dperiy. 
rho 3° dv dpPadpoigrv Lev giovibdea PAGAY 
otpupriv, A rrvurdi n Gerre véov- 


Frnotv mapà mpoadonlav, xal Erpuoyev Dndiic, 
xobilv Lon BACAv tiv dpery ddtuetv. 





artificis dextram vita colore sequi. 


31. 


Miramur rhetor qui factas sit Bytus, is quem 
communis sensus deficit et ratio. 


Albus erit corvus prius, et testudo volabit, 
quam doctum videas rbetora Cappadocem. 


Si promissa potest sapientem reddere barba, 
barbatus poterit jam caper esse Plato. 


8Ù. 


Mendici ques sit Cynici sapientia (barba 
quid facit aut baculus!) ccena videre dedit. 
Caulibus abstinuit primo tenuique lupino : 
nam virtus ventri non famulator, ait. 
At postquam vulvam vidit niveauque bonamque, 
en animi vires abstulit illa cati. 
Nam uecopinato petiit, vereque comedit, 
virtuli vulvam posse nocere negans. 
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35. 35. 
(Anth. Pal. 11, 403.) 1 
Ele nodéypav. In podagram. 
Murérvuge Bed, podvn mAodrov Sapdreipa, Mendicos fugiens, domitrix dea divitiaram, 
0 nodi Giur rdveor Imorapérn. eremplum vitie que potes esse bone. 


El di nal dMdorplor Ercutopte mooì yalpere, 
Erdogopriv 2° dliac, xal pipa cor pldetar 
sigma rai otépavdo ce xa Abcoviov mia Bdxgov. 
Tara mapà mewycis yiyvera obdérore. 
Tolvexdi vuv qebyais eving tòv ydxeoy ubddv, 
afprrn 8 el miadov pds ida igor. 
36. 
(Anth. Pal. 6,17.) 
At qpiocal cor ralira và malva bxav Eraîpai, 
Konpr pixar’, Ding Dim dr dpracine. 
"idv dò pulv rcuyîig Ebppò cdbe- calva dì Kieid, 
x Obpare* i cpredrn d' Acbk dr’ oopavlo. 
0 Sv cf pv abpare cè nardunà, Seondri, nÉpdn 
251 80 cà Omdalng* cf Sì cè punderipne. 
37. 
(Anth. Pal. 11, 402.) 
Mudele por castny, "Epaoiorpare, iv orarddav 
ronforte Oesiv, È cd xaraoratadic, | [oo 


Alterius pedibus nam quamquam incedere gnudes, 
sunt unguenta tuis crinibus, arma manu : 

serta nec, Ausonii nec defit copia Bacchi, 
mendici prasbet qualia nulla domus. 

Unde et egestatis furiosum limen abhorres, 
ad dominique venis in lare dite pedes. 


36. 


Tres tibi miseront luce, maxima Cypris, amicee 
Iudicra , diversam quodque notans operam. 

Dedicat haec ab clune Euphro; illa altera Clio 
inde ubi fas ; Atthis tertia ab setherils. 

Quis contra mittas, prime puerilia Iucra ; 
feminea Clio, tertia neutra ferat. 


37. 


Delicias a me faciant, Erasistrate, longe 


illas dico tuas, quaeso rogoque deos; 





Loteoy Exrporelx otopdgiav xd, eÉpova Ato, 
dla gdpowv dusiv dvriblanav cexsla. 
Mevdoca yu adbu dre dov di mpiv, dusivie 
tì yograodelny dic rapd cor cardine. 
38. 
(Anth. Pal. 11, 401.) 
nmfp ric dol dv idv plov vid Zreufer, 
Bove padriv map’ iuoì tatta th ypauparid, 
‘D< dd « Mijvev desde» xa « Dpr pl drv» 
tipno, nai Td cpitov soiod’ duddoulov frog, 
« modddc d' ipoiimove puyl didi mpotapev, » 
obnéri purv qediume: pos pe pabmosuevov. 
Ad p IBdov 8 rrarrhp, Zoiudv dois, eirev, fraipe” 
arto $ rcaîc mup' duol vaveg uabeiv divazas. 
Kai qlp è, dd oXMds fg "AIB poi, 
mal repòds tot7' obblv ypaupanzci dlouat. 
39. 
(Anth. Pal. 11, 397.) 
TOAd< prupiebdac fnpliiov "A prepldnpos 
mal pndiv Sarrcavisy, Gi Blov fiidvon, 
aodddae af y puoi mpadgla piprov Z/ovoni 
moddbv Grip wrov, prov Z3ovor pdvov. 
40. 
(Anth. Plan. 154 : A., ol 8 ‘Agyiov.) 
Ele Srodpa ‘Hyoîs. 
Nd nerpieocav 698, gAe, Mavds iralonv, 





namque horrenda voras stomachi mala, quod fame pejus, 
las cupiam nostris hostibus esse dapes. 

Quin oplem tolerare famem quee maxima, dum ne 
cogar deliciis me satiare tuis, 


| 38. 


Natus erat medico caras, qui mittitur ad me 
totum grammatica discat ut artis opus. 

« Tram musa refer, » jam noverat, atque « dolores 
mille dedit; » sed et hoc quod solet indo sequi, 

« Maltasque illustres animas demisit ad Orcum : » 
mittere discipulum desi ille mihi, 

meque videns genitor, Tibi gratia, dixit, amice, est , 
discere sed de me filius ista polest. . 

Multe quippe animee per me mittuntur ad Orcum; 
grammaticum nec ob id quiero magisterium. 






Artemidorus habet decies quod computet,, et nil 
erogat : aud aliter vivere mula solet 

hajula , quer multo quum sudet pressa sub auro, 
fan pretiosa gerens pondera, gramen edit. 





40. 
In imaginem Echels. 
Saxa colens Echo datur hic tibi, Panos amica, 
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dvelsumo» gBortàv Gumadiv dB, 


illa repercassos docta referre sonos, 


mavrolerv otopdruv Adov eludva, rouudow #80 | gaudia pastorum, cujustibet oris mago. 


arefyuov. “Ooca Myaw, rete xAdeav ddt, 
41. 
(Antà. Pal. 11, 396.) 
IDA dsc clvov Emapapar[ dp], 0 modico 
coi Xdpi, ASurinm vierapi reprbuevor 
vivd' alto ps pais, più bjupnc: 0ò Slopas gp 
olvou corodroo, papeéa' Eyuov Opliazaz. 
42. 
(Anth. Pal. 11, 212.) 
seas 
dA af por rpoplpers rieviov AAA brproy, 
rivrrporossiv aòri meprdale xuvdo: Gore pre xdpave 
mise por Zurcupleov di ‘Exd6nc yfyovev. 


Kad népas di Spay puis’ Epaolorparog $ xpeoratàne 
dx hiv "Torulosw vidv "Avoub fi. 


Audito quantam voce sonabis, abi. 
4. 


Sepe merom mihi misisti, gratesque peregi 
sparsus nectarei pectora rore meri : 

at mihi ne mittas posthac, rogo. Quo mibi aceto? 
lactacis et qui canlibus abstinoam. 


4‘. 


[Pollicitas fili te factoram simalacrum ,} 
n mihi tu puerum fers alienigetem, 
indutum facie tetri canis: ut male vexer, 
Qui mihi sit genitus Zopyrio ex Hecuba. 
Denique sex drachmis Erasistratas in laniena 
stans ex Iaiciis filiam Anubin emo. 





NOMINUM ET RERUM. 





A. 


Abanchas, cjus cum Gyndane amicitia, XLI, 61. 





nes, 
Penta i ntdlom non licet, XXIX, 9, 10, 12 
Abdicationis causse , 321 

Aboni castrum, io Pooto, XXXII, 9, et 399. 
Abradate conjux, XXXIX, 2 

Abera, XLII, 4. 

Abrotonum meretrix, LXVI, 1. 

Abeyrius laceratus, XXXIII, 53. 

Abundantia propugnatur et impugnatur, LXXV, 5. 89g. 
Academia Athenis, XV, 13. Academia patrona justitiee, 
XLVII, 8; in utramque partem disputat, XLVII, 15. 

Academici philosophi, XXVII 18; XV, 43; XLVI, 25. 

Acamas bommo, XXXIII, 40; mons, LXVI, 7. 

Acento, TX, 19. 

Acaranins porcellus, proverb. LXVII, 7,4 

Acheeus, poeta tragicos, XIX, 6. x 

Acbarne, V, 50; XLVI, 18. 

Acherusius campus, XI, 65. Acberusia palos, L,3. 

achiles, X, 20,1; Pelei filius, X, 15, 1; ejus molliies, 
ibid.; sjus palcritudo, X, 18, 1; preeceptor ejus Chiron, 
X, 15, 1; et Phoenix, ibid. De 60 multa fabulose scri 
psit Homerus, XXV, 40; ejus clypeus, XX, 33; XXXIII, 
13; VOCKVI, 22; cur in Scyro moratus sit, XXXI, 
4; ubi inter virgines delituit, LXVII, 5, 3; conapectis 
amis ad bellum incitatur, LXI, 4; occidit Phrygas, IX» 
11; ejos et Patrocli amicitia, XXXVIII, 54; XLI, ll 
ejus parasitos  Patroclus, XLVINI, 45; cjus sepulcrum, 
1,23; est in insula Beatoram, XXVII, 22 et 23; filiigau-. 
det saltatione, XXXIII, 9. Podagricus, LXXX , 253. 
schivi telis Apollinis petiti, XII, 3; causa iratuda Apolli- 
nis in ipsos preesignificata, LXV, 8. NE 
cinaces et Zamolxis Scytharum dii, XXIV, 4; Acibace. 
sacrificant Scythe, Zamolxidi Thraces, XLIV, 42; peî | 
Acinaceo et ventum jurant Seythee, XLI, 38. . --_ 
trisius Danaen cistae includit, IX, 12, 1; conf. XLV, 23. 
ttisoni cur et a quo immissi canes, VIII, 16, 2; conf. 
LXVII, 2; LXX, 8; XXXIII, 41. Acteeon infelicissimus 
homo, 3A 

limantus, persona dialogi, LXVI, 1. 

Imetus, malus poeta, XXXVII, 64. 

imetus Thessalus; berus Apo! 

XLII, 8. 

‘mirantis hypotyposis, Ill, 35, 
lolescentice durior educatio, MI, 27; IX, 6, 1; disciplina 
cam reddit. excitatiorem, XLIX, 20; instruitur apud 
Greecos arithmetica, musica, poesi, morum scientia, 
XLIX, 21; institotio ejus debet sequalis esse viribus, 
UI, 28. Vide Exercilia, Disciplina , Educatio. 

onis, VIU, 11. Adonis flumen quotannis cruentatur, 
LXXII, 8. Adonidis orgia, LXXII, 6. 

rastea, XVIII, 6; LXVII, 6,3; 12,2; LXXI, 23; LX, 
30;LI, 26. 

















XII, 4. Conf. 





Adrastus filium Crossi interfecit aberrante hasta, XLIUI, 12. 


Adrastus Argivus, XXXII, 43. 


Adyrmachus, princeps Machlyens», XLI, 44. 
Sequentesque iilum animi affectio- | Adulatores, iis quibus adulantor pejorte et causa fastus 


divitum, II, ‘ha. Adalatorum vivendi ratio, sian 
Philosophi adulatores adulatoribus aliis i 

{bid., 24; adulatores decepti ape hereditatis, X, 0,3; 
X,.7, 8; mercede sc familiaritale potentiorum digni, 
XVIÎ, 4. Adulatio quid sit, XL, 2; cont XVI, 9. 
Aulicis necessaria, XVII, 28; non conveait historico, 
XXV, 7, 8; a magnis 
toris ingenium, XL, 20; hoste pejor, LXXXII, 9 ; a lau- 
datore quomodo differat, ibid. Adulatione multi gaodent, 
XL, 2. Vide Parasitus. Ai esempla prosbent 
voces Gnathonides, Philiades, Demens, Thrasycles, 
Blepsias, Laches, Gniphon, Charinus, Damoa, Ter 
psion, Charceades, Phidon, Melanthus, 
Aristobulus, Onesicritus, Polemon, Aristippas, Aristo” 
uon. Iomenens, Aristoxenus, Cynssthus, ete., quos 
ato vide loco. 

Adulteri pundintur raphanismo, LXVIII, 9; pilorum evul- 
sione, LXIX, 33. Adulteria deorum taxaotor, VII, 17; 
LXXVII, 4 549. Vide Dii. Legem tulit Salsethus de adol: 
terio, ipse postea in eo deprebensus, XVIII, 4. Bagoas 
adulter, XXXV, 10 sqg. Adulterii pomna se eripit 
Combabus, lo se castratom, LXXII, 25. 

Aacus attentissimus, X, 13, 4; X, 16, 2; porte Inferni 
eustos, X, 20, 15 XI, 8 XVI, 4; mortale sd decum- 
beadum locam tribuît, XI, 17; XII, 24. Prope cum jam 
esse, XVIII, 1; Tesseram ab Atropo recipit, XVI, 4 
£ncus, publicanus, XII, 2; Eacus quis genere? L, 4. 

‘Aedon, X, 28, 3; aedonum (Lusciniarum) fabula, HT, 3. 

Fetes, XXXUI, 53. 

ZÉiggent Joniumve (mare) crate trajicere, XX, 28; IX, 8; 10. 

“Egon Thesei pater, L, 5; XXXMII, 40. 

i, XXXII, 57. 

| ten quatit iratus Jupiter, LXX,3. 

“Eginam trajicienti Atbenis quantum nauli caset solvendur, 
LXVI, 15. Ibi Enodize festom, ibid. 

modi, V, 57; oboli, IV, 10. 

ZEgistbus a quibus occisus, XXXVIII, 47; LXI, 29. 
ttho duo fata Jupiter proponit, LXXVIT, 16. se 

rEgrotisalia, alia valentibus alimenta dedit dens, LXXV, 7. 

Eggplii : sstra eorum intus fuoda, extra ornata, XXXIX, 11. 
“ei piorom mortui insolubile, XI, 15. gyptii sd 
cameli aspectum perterriti, II, 4; sacrificant aqua 
XLIV, 42; dea eorum Isis, VII, 3,1; X, 13, 13; sopere 
atitiones eorum, XII, 14; circa secrifica ritus, ibid. 
899-; neque piscibus vescuntur neque capros ma 
ciant, XXXVI, 7; conf. LXXII, 14; varia eorum sacra, 
ibid.; /Egyplii superslitiosissimi homines, XL, 27; 
ab Ethiopibus didicere astrologiam, XXXVI, 5; eorum 
ritns sepulcrales, L, 21; Apis apud ecs sanctus, XIII, 
15; XXXVI, 7; deos primi cognovere, LXXII, 2. £gy- 
pliorum dii ridentur, XII, 15 XLIV, 42; LXXIV, 10; 
eorum templa olim sive imaginibus, LXX1, 3; eorum 
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sacri scribee sunt longevi, LXII , 4; eorum scribendi 

ratio, XX, 44. Apud Zgyptios signum nobilitatis coma 

erat, LXVI,3; comam quando totonderint, LXXII, 6. 
agros colunt , XLVI, 16. 

Egyptios aliquis simios saltare docet, XV, 36. 

£gyptius Danans, IX, 6, 1. 

£gyptus regio, Iòs perfugium, IX, 7, 3. Vide ZEgyptii. 

gyptus, Danai frater, IX, 6, 3. Conf. XXXIII, 46. 

ZEneas, XXXIII, 46; XXXVI, 20. 

LXXIII, 39. 

VI, 42.- 

us, VI, 1; conf. XXXIII, 46. 

1, 16. 

11, 16. 

KXXITI, 43 et 67. 

ite filius, a Philippo ob eruditionem 

2; accusato Timarcho patitur similia, 

ratio in Timarchum citatur, LVII, 27; 
«Atrometus dicitur, LI, 10; patrize proditor, XLII, 42; 
€jus apologia, tb. 56. 

4schyli pugillares cur emerit Dionysius tyrannus, LVII, 
15. Zschylus in vino tragedias scripsit, LXXII, 15. 

£scolapius Apollinis filius, XLIV, 26; XXXII, 10; coro- 
nam gerit, XXXII, 58; sanandi officinam Pergami 
constituit, XLVI, 24 ; medetur, VIII, 26, 2 ; quomodo 
sanarit, LII, 10; molestiz inde orta, XLVII, 1; nascens 
In orgils Alexendri magi, XXXI, 38; (Esculapli et Her- 
culis rixa, VII, 13; posthabetor ei Hercules, idid., 
1; ci iratus est Jupiter, XXXIIT, 45; fulmibe per: 
cussus, VIII, 13, 1; LXVIIL 4; LX, 10; galluma 
Socrate non accepit, XLVII, 5; Piran Alisodemi in 
Zsculapiom, LXXIII, 27; ZEscalapio et Hercali parcit 
Momus, LXXIV, 6 

Zsopus, XXVII, 18; XLVI, 10; ejus cornicula, LX, 5; 
«jus fabula de homine, qui fluctus numeravit, XX, 84. 
Esopi asinus, LX[X, 13. 

Ethiopes deos excipiunt convivio, XIII, 2; conf. VII, 
173XLIV, 38 ; Jupiterad eos comissatum abit, LXXVII, 
4; saltando depreeliantur, XXXIII, 18; astrologia in- 
ventores, XXXVI, 3; ceteris gentibus 
ibid.; quanam re adjuti astrologiam 
possint aliis, ; planeti 
sacrificant Diei, XLIV, 42. Quid ab Ethiopibus Bac 
ches attalerit, LXXII, 16, thiopem lavare, LVIIT, 28; 
LXXXIT, 15. 

Zlbiopia, [X, 14, 3; eom invadit Qambraes XI, 13, 

Aetion, pictor, XVII, 42; XXI, 4; XXXIX, 7: 

£tna mons, IX, 1,2, 11; domicilium Cyclopum, V, 
19; in eum se prascipitat Empedocles, X, 20, 4. 

Etolici casus, XIII, 1. 

Afri a Scipione victi, X, 12, 7. 

Agamemnonis imago apud Homerum, XXV, 8 XL, 25; 
€jus filia Electra, XIV, 22; somnio deceptus, XLIV, 40; 
Agamemmonis persona in scena, 1II, 11; XI, 16; sub 
Agamemnone respondere, XLI, 26; de co, X, 20,1; 
XI, 155 XXXII, 43; XLVII , 44; filiam sacrificat. ut 
fauste Ilium perveniat, XIII, 2. Cam Chryse, XIII, 3. 

Agatharchides laudatur, LXII, 22. 

Agathobulas, XXXVII, 3; LXVIII, 17. 

Agathocles medicus, XVI, 6. 

Agathocles peripaleticus : ejus confutatur. gloriatio, 
XXXVII,29; de mercede cum discipolis litigat, XLVI, 
16; ejus et Dinise amicitia, XLI, 12; ejus eetas, LXIT, 10. 

Agathocles Samius apud Alexandrum delatus , LIX, 18. 

Agathon qualis poeta, LI, 11. 

Agave Baccha, LVII, 19. 

Agendi bene tempus haud prorogandum, III, 27, 











LE 











Agenor Europee pater, IX, 15,1; LXXIT, é. 

Aglaize filius Nireus, X, 25,2; sxavia, DA 

Agricole circa plantas cora, XLIX, 2. 

Agrigentini Doriensee, XXX, 14. 

Ajax, X, 20, 1; Telamonius, XXVII, 7; Ulyesem odit, I, 
29,2; conf. XXXHI, 83; ejus pugna cam Heder, 
XLVIU, 44,65, 46; furiosus, XXXI, #6;X,29; XII 
1; «jus sepulcram, XII, 23. Non erat talis, qualis ded 
bitar, XLV, 1 

Ajax Locrus, XXVII, 17; Ajax alter, XXXII, 45, 

Alabastrom unguenti, LXVII, 14, 2. 

Alani quo distent a Scythis, XLI, 5î. 

Alata verba, LV, 6; xl, 20. 

Alceeus Milesius, XXV, 

alcamenes, XX, 19; MAY, 51; XXIX, 4; XLIV, 7. 

Alcestis, X, 23, 3; XXXII, 53; L, 5. 

Alcibiades delicice Atheniensiom, XXIV, 11; cos pine 
spes in expeditione Sicula, XXV, 38; amasios Socntù, 
XXXVII, 49; ejus reditus, LXXIII, 31. Est com 
pius, divitiis abundat, XLII, 16; Hermas ampabi, 
XXXVIII, 26. 

Alcidamas Cynicus, LXXI, 12; formidabilis, dimo 
sus et impudicus ; pugnat cum scurra, ibid., 18 xy. 

Alcidamas orator, LXXIII, 13. 

Alcinous, XXVI, 3. 

Alcmzzon, XXXIII, 50. 

Alcmenee filius în coelo curarum expers, VIII, 24; Alme 
nee cum Jove concubitus, VIII, 10. Conf. X, 

Alcyon. Vide Halcyon. 

Alea ludere denucibus, LXX, 8 ef 9; aleam jacere, XXI, 
3; XL, 16. 

- lecto Erinnya, LXXX, 6. . 

Alexander magnus, filius Philippi, falso dictos Amos 











X, 13, 1; X, 14, 1; ab Aristotele doctus, X, 13, 4; | 


mericos ediscit versus, ibid.; ejus res geste, I, 1% 
in Cydnolavarecupit, LXI, 1; rejicit consiliumbrerii 
vie ad Egyptum, LI, 5; divino culto affcitar, 1,1, 
2; nomen Dei quid ei profuerit, ib; ejus abstienttà 

uxore Dari; X, té, 4; Aornum petram expapavii 
16, 6; XX, 4; Clitum interfecit, X, 14, 3; conf. DI. 
38. Venerea in Hephuestionem propenaio, X, 14, i; 
Hepheestionem inter deos refert, LIX, 17; Ariiobeli 
indignator adulatione, XXV, 12, et cajusdam archi, 
ibid. Onesicritrm ‘historicum, adolatorem rn 
hendit, XXV, 40; portentosum architecti promissuné 
monte ei assimilando cur non admiserit, XL, 9. 49 
thoclem Saminm cum leone concludere valt, LIX, !! 
Adulationi et calumnize faciles aures prabet, ibid. 
lere jussus loco gaudere, XIX, 8. Ejus depicte nupi. 














XX1,4; eo segroto Macedones quid fecerint, XXI, ! 
«jus sepulcrum ubi? X, 13, 3; ejus fortitado, X, 4, 
6jus virtus laudatur, XXXII, 1; cum Baccho et Hera 





comparatur, X, 14, 6; ejus fastus, X, 12, 3; so 
Hannibalem ponitar, X, 12,7; XXVII, 9. 

Alexander magus qualis corpore, XXXII, 3; qualis st 
mo, XXXII, 4; oraculi de eo eflatum, XXXII 1!; dr 
fraudes et scelera, 1. 5q.; comburit Epicuri Ses» 
tias, XXXII, 45; odit Lucianum, XXXII, 4; ni 
rimo modo periit, XXXII, 59. 

Alexander medicus, LXVIII, 44. 

Alexander Thessalus ab uxore interfectus, XLVI, !5. 

Alexis comicus, XTX, 6. 

Alisodemus Treezenius poeta, LXXIII, 27. 

Alei filiorum factum, XII, 3. 

Alphei et Aretbuss amor, DX, 3, 1; conf. XXTIN, 1. 

Altare in lacu medio, LXXII, 46. 

Althao, XXXITT, 50. 
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Amabilitas et Cupido, Himeros et Eros, liberi Veneris, 
VIU, 19, 15. 

Amaltbee habere comu, XVII, 13; LI, 6. 

Amastris, urbs Pontica, XXXII, 25 et 58; XLI, 57. 

Amalorum jusjurandum vanum, LXVII, 7; eorum quasdam 

, 111, 7; sunt in iram proclives, VIII, 24,2. 

Amazon Hippolyta, XXVII, 8; XLIX, 34. Amazonis effi- 
gies, Phidia opus , XXXIX, 5. 

Ambraciotes Cleombrotus , LXXVII, 1. 

Amicitia, optima hominum possessio, XLT, 62; conf. 
XXXVIT, 10. Ea inter plures, quam tres ad summum, 
iniri nequit, XLI, 37. Amicitia quomodo colatur apud 
Seythas, XLI, 7; aliter atque apud hosce ea colitur 
apud Grascos, XLI, 9. Sors mala probat amicitiam, 
XLI, 36. Amicilice erempla prebent voces Patroclus 
et Achilles, Orestes etPylades, Gyndanis et Abauchas, 
Toxaris et Mnesippus , Theseus ac Pirithous , Aretazus 
et Eudamidas, Zenothemis et Menecrates , Agatbocles 
e Dinias , Damon et Euthydicus , Amizocas et Danda- 
mis, Antiphilus et Demetrius Suniensis , Belilta et Ba- 
sthis, Macens Lonchata et Arsacomas, Toxaris et Sisin- 
nis, etc., quos v. suis locis. 

Amicum invenire est difficile, XLI , 61 ; quanto tempore 
sint felicibus amici, LAXXII, 12; si amici pro beneficio 
sibi invicem agant gratias, quid istud significet, XLI, 53. 

Anictus : num ex eo ingenium hominis cognosci possit, 
XX, 19. 

Amizocee et Dandamidis amicitia, XLI, 38 segg. 

Ammon impostor, X, 13, 1. 
Annibal, X, 12, 2. Num Alexander sit ejus 
16, 1. Arietia specie colitur, XXXVI, 8. 

Amoris definitio , XXXVIII, 37; Amoris utrinsque vis, 
XXXIIT, 38. Amor marinus , i. e. inconstans, LXXIII, 
13. Eisant pervia omnia, ibid., 14; ejns violentia, VIII, 

6,3; X, 19, 1; XXXVII, 19; XXXVIII, 32; cjus 

scala, XXXVII, 53. Erat causa Trojani belli , X, 19, 

2; est vitiorum fons, LXXXII, 6; ejus argumenta, 

LXVII, 8, 1; occulti signa, LXXII, 17; amorum mili- 

tarium fructus plage et lites, LXVII, 15, 3. Amor privi. 

gni in novercam a medico detectus, LXXII, 17. Amores 

Jovis, LXXIV, 7; amores aliorum deorum , LXXIV, 8. 

Amphiaraus , XXXII, 19. 

Amphilochus, Amphiarai filius, XXXHI, 19; LIT, 3; ora 
cula fundens, LXXIV, 12; X,3; qualis vates templo 
sit honoratus, X, 3, 1 ; oracula edit in Cilicia, XXXII, 
19; XXXI, 29, 

Amphion, XXXII, 41; Amphion cantibus suis inani- 
‘mala quoque alleit, XXXIX, 14. 

Amphitrite et Neptunus, IX, 5; IX, 15,3. 

Amphitryon, VIII, 9, 1; X, 16, 3; jus formam Jupiter 
assumit, LXXVIII, 7. 

\myche, VII, 14. 

Amycus, Bebryx, vulnerat Pollucem, VIII, 26. 

imymone a Neptuno rapla, 1X, 6, 3. 

imyntae filius, X, 16, 1. 

\nacharsis, XXVII, 17; cur in Greeciam venerit, XLIX, 
14; Greecze lingue causa Athenas migrat, XXIV, 1: 
ejus historia , ibid. sg. 

mnacreon, XXVII, 15; ejus eetas, LXUI, 26. 

naxagoras sophista, V, 10. 

navarchus , parasitus Alexandri, XLVII, 35. 

naximenes , XXI, 3. 

nchisse et Veneris amor, VIII, 11 seepe ad eum descen- 
dit Venus, VIII, 20, 5; LXXIV, 8. 

adrocles , Epicharis fil., LXXVIII, 1 ; prailegit librum 
suum, laudalionem Herculis, vincitque Diotimum, 
LXXVII, 3. 
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Androgeos, XXXIIT, 49. 

Andromeda, XXXIII, 44; LXI, 22; XXV, 1; petrec af 
fixa, IX, 14,3; ejus amore est captus Perseus, 1X, 
12,3. 

Anemodromi, XXVI, 13. 

Angina quid ? LX, 27. 

Anguis aut anguille in morem inter digitos elabi, V,29. 
Animze preestantissimee imago, XXXIX, 13 segg. De ejus 
immortalitate Platonis libellus, LXXVII, 1; LVII, 7. 
Animalia natura: servant leges in coeundo, XXXVIII, 22; 
quando cum hominibus in communione vixerint, 

XXXVII, 36. 

Animus hominis scopo similis, HI , 36 et 37 ; ad perpe- 
tuam contentionem infirmus, XXXVIII, !. Animo ma- 
lorum perpetratorum note impressi, XVI, 26. 

Apnibalis res gesta, X, 12, 2. Erat expers Greca disci. 
linee, X, 12, 3; latro, X, 12, 4; voluptati deditus, 
X, 12,6; ubi sit mortuus, X, 12, 6; Scipioni et Alexan: 
dro posthabetur, X, 12, 7; XXVII, 9. 

Anniceris Cyrenwus, mirifice aurigandi peritus , LXXIII, 
23. 

Annus a quibus in menses sit descriptus , XXXVI, 5. 
Ejus principio vota et sacra faciebant, LX, 8. 

Autea calumniatur Bellerophontem, LIX, 26. 

Antigone, XXXIII, 43, 

Antigoni coclitis oetas et exitus, LXII, 11; ejus neposAn- 
tigonus Demetrii fil., ibid. 

Antigonus medicus, LI, 6. 

Antigonus stuprat socrum, XLVI, 15. 

Antilochus Nestoris filius, X, 15, 2. 

Antimachus poeta, XXVII, 42. 

Antiochia, urbs ingeniosa, XXXIII , 76; operam dat arti 
saltandi, id. 

Antiochus, Selcuci filius, Stratonices deperit amore, XXV, 
35; XLVI, 15; Antiochus Soter, XIX, 9; ejus factuin 

contra Gallograzcos, XXI, 8. 

Antiope, XLIV, 5; VII, 24. 

Antipater, XIX, 8; XXXIII, 58; Antipatri Jolai fili etas, 
LXII, 11; rex Anlipater Demosthenem vivum ad se 
adduci cupit, LXXHIT, 28. 

Antiphili com Demetrio Suniensi amicitia, XLI, 27 se99. 

Antiphilus Apellem falso crimine defert, LIX, 2; in ser- 
vitutem Apelli traditur, i8., 4. 

Antiphon, somniorum interpres, XXVII, 33. 

Antipodes, XLI, 22; conf. XXVII, 27. 

Antisthenes, XLVIII, 43; in dicendo velemens, XV, 23. 
Ejus baculus, X, 11, 3; X, 27; etlacerna, LXIX, 20 
Gemitibus mortuorum delectatur, X, 27, 6. 

Anubis, X, 13, 3; XLI, 28; totus aureus, XLIV, 8; ca- 
nis ZEgyptiorum deus, XIV, 16; LXXXII, 42. 

Anubideum factum, XLVI, 24. 

Anstus, XLVII, 6; delator Socratis, XV, 10; LXIX, 3. 

Aomnus, petra Indica Macedonibus adscensu dilficilis visa, 

,7; ab Alexandro subacta, X, 14,6; XX,4. 

Apelles, XVII, 42; XXXIX, 7. Apelles Ephesius falso cri- 
mine delatus, LIX, 2; absolutus et muneribus affec- 
tns a Ptolemo, ib. 4; depingit calumniam, id. 5. 

Aphidnee, XLV, 17; urbs Attico, LXXVII, 16. 

Aplirodisia, Veneris sacra, LXVII, 14,3. 

Apis rerum multarum opifex quomodo formetur in favo, 
vi,7. 

Apis deus, XIII, 15; interfectus a Cambyse, XII, 13; 
Agyptiia sancius, XXXVI, 7; XUI, 15; mortuum lu- 

gent tonsis capitibus, LXXII, 6. 

Apollo, Lycius, XLIX, 7; Deli natus, IX, 10; pater Escu- 
lapii, XXXII, 10; describitor, VIII, 15, 1; adolescens 
fingitor, XLI, 11; conf. XLIV, 20. Barbatum eum 
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faciunt Assyrii , LXXII, 35; Solisque vestibus ornant, 
{b. Citharam pulsat, IX, 5; ejus comites, LVI,4; 
arcu et sagittis spoliams, VIII, 7, 1; frequenter a 
Cupidine vulneratus, VIII, 19; a Brancho et Hyacintho 
amatus, VIII, 2, 2, LXI, 24 ; a Daphne spretus, VIII, 
2, 2e6 15, 2; XII, 6; XXVI, 7; Hyacinthum disci fact 
interficit, VIII, 16 et 15; XIII, 45 XXXI, 4: 
sepelit, VIII, 16 et 15; et in florem vertit, ib.; “or 
ccelo alt ejectus, XIII, 4; servili fungitur apud Adme- 
tom ministerio, id.; conf. XLII, 8; item cum Ne- 
ptuno apud Laomedontem, XIII , 14 ; cithareedus, jar 
culator, medicus, vates, VIII, 16, 1; VIII, 29; variis ar- 
tibus ditatur, #6.; ejus negotia, XLVII, 1; XXXI, 16; 
artem musicam et divinandi ejus esse, negat Juno, 
VIII, 16, 1; ubi colatur, XIII, 10; ejus templun Chal- 
cedone est antiquissimum, XXXII, 10; ab gy- 
ptiis sacra eum accipere, LXXII, inilio. I gratiam 
Chrysis pestem immittit Achivis, XII, 3; ira ejus 
praedicta Achivis, LXV, 8. Delphis officinam divinandi 
conglituit, XLVI, 24; nihil auro tribuit, XIII, 12; a 
Creeso lateres aureos accipit, XII, 11; conf. XLIV, 
38; ejus oraculum traducitar, XLII, 13 et 14; 
XLIV, 6; LXXVII, 5; nomea ejus Pythagore datur, 
x, 20,5; nascitar in orgiis Alexandri magi, XXXII, 


Apollodori Chronlca citantur, LXII, 22. 
Apollodorus 108, LXIT, 23. 

Apollonius Tyaneus, XXXII, 5. 

Apollonius philosophus, XXXVII, 31. 

Apophras (dies) quid ? LX, 12. 

Aquam congerere in dolium Danaidum, V, 18; X, 11,4; 
XX, 61. Aquee sacrificant Egyptii, XLIV, 42; laudatur 
a Pindaro, XLV, 7. In aqua scribere, XVI, 21; aquana 
in mortario tundere, XX, 79; ex aqua sacra multum 
mercedis capit Gallus, LXXII, 48 ; aquam potans De- 
moelbenes orationes scribit, LXXIII, 15; jocus de ea 
re, ib. Renovatio per aqua, XXVII, ti 

Aquila Jovis ridetur, LXXIV, 

Aquileia, XXXII, 48, 

Arabise odor , LXXII, 30; ejus aura qualis secundum 
Herodotum, XXVII, 5. 

Arabum interpretes fabularum, LXII, 4. 

Araxes, X, 27,3. 

Arbaces interficit Arsacem, XLVI, 15. 

Arbela, X, 12,3; LI, 5. 

Arcas Alpheus, 1X, 3, 2. Arcades astrologiam contem. 
nunt, XXXVI, 26. 

Archaismi, LX, 29. 

Archelaus trageedus, XXV, 1. 

Archelaus rex; ejus parasitus Euripides, XLVIIT, 35 

Archemorus, XXXIII , 46. 

Archias e Calauria veniens, LXXIII , 28. 

Archibius medicus, XLV, 10. 

Archilochi patria et ingenium, LX, 1. 

Archimedis laus, LIII, 2. 

Architelis uxor Dimzenete, XXI 

Archylas familiaris Pythagore, XIX, 5. 

Arealia, festum Cereris, LXVII, 1; LXVII, 7, 4. 

Areopagitze in tenebris judicant, cur, XX, 64; conf. LXI, 
18. Litigantium utrique alternatim dicendi concedunt 
facultatem, XLIX, 19; quando eis silentium imponant, 
ibid. 

Areopagus jus dicìt, V, 46; XIV, 7. Areopagi judicium 
primum, XXXHI, 39. 

Aretzei et Eudamidee amicitia, XLI, 22, 

Arete, XL,7; XXXIX, 19. 

Arens Zegyptius, XXVII, 22. 
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Areibuse Sicale ef Alphei amor, DK, 3; conf. XICKMI, 


Arganthonti Tatesiorum regis etas, LXII, 10, 

Argivoram contra Lacediemonios de agro bellum, XI, 
24. Argivi Junonem colant, XII, 10. Regno admme: 
vent astrologum, XXXVI, 12. 

Argo navis, XXXII, 52; XLI, 3; XLV, 2. 

Argos siticulosum, 1X, 6, 2; ejos malieres 
VII, 20, 13. Ibi Inachi alveus evanuit, XII, 23. 

Argus toto corpore videns, VIII, 20, 8. Acutius co vi- 
dere, XXV, 10. Custos Jòs, VIII, 3, 1; OK, @. 

Ariadne, stellis illata, LXXIV, 5. Ejue filo labyrintho 
exit Tlieseus, XX, 47; de'ea XXVII, 8; XXXMI 
13 et 49, 

Ariarathis Cappadocam regis sas et exilas, LX, 13. 

Aries colitur ab Egypliis; XXXVI, 7. 

Arignotus Pythagoricus diemonem expulit, LI, 29 sqg. 

Arion Lesbius, XXVII, 15; natos cithare 
dus, a delphinibus servatur, 1X, 8, 1, Ob artesn mesi: 
cam Periandro acceptus , ibid. 

Ariphrades, LX, 3. 

Ariteoetsphogbos, LIXI, 10, 1. Incusatar padi- 
catos, ib. Filio Zenoni uxorem dat, LXXI pini 
in eondem, ib. die 

Aristarchus Phalereus archoa, IV, 1, 6. 

Aristarchi cum Zeoodoto dsputatio de Homero , XXVII, 


Aritander, LXXVII, 21. 

Aristeas, X, 11,1, 

Aristides Themistoclem odit, LIX, 27. Ejos imopia, F, 
24; cjus juatiia , XXVII, 10; com Persarae "e: 
emere non potuît, LXXIII, 36. Quibasnam delectata: 
sermonibus, XXXVII, 1. Pauper mortuus, XLIII, fà. 

Aristippus , XXVII, 17; Agasthenis filius, LXXVIM, 6; 
unguenta spirat, X, 20, 5. Ejns vita et doctrina per. 
atringitur, XIV, 12; virtulis et viiorum  sectator, 
XLVII, 23. Erat parasitus, XLVII, 33. Diooysian 
Siculum liberat, XI, 13. 

Aristobulus Cassandrinus, LXII, 22. Aristobali ade» 
toris librum in lumen projicit Alexander, XXV, 12. 

Aristodemus, XXXII, 4; XVIII, 5; XLIV, 3; XIV, 41. 

Atistogiton parasitus Harmodii , XLVII, 48. 

Aristogiston Demosihenem non movit, LXXIIT, 48, 

Aristonicus Marathonius , orator, LXXIII , 31. 

Aristophanes, XXVI, 29’; Socralem in scevam producì, 
XV, 25. Aristophanis Aves; LXXVII, 13; poeta mer 
dax, XLVII, 33. 

Aristoieles Peripaleticus, XIV, 25; amicus  Hbertats, 
osor servitii, XVIT, 24; boni moltum effecit, XV, 25: 
erat parasitus, XLVII, 36 et 43; adulator et pres: 
giator, X, 15, 5. Docuit Alexandrum, X, 12, 3; 
queedam precepta, XIV, 25; categoria, XXXVII, 56; 
placitum quoddam de pulchritudine , XXX, 70; 
6jus testimonium de Demostbene, LXXIIT, 40. Cit 
tor XXXV, 9. 

Aristoxenus musicus, parasitas, XLVII, 35; LXM, 18 

Arithmetica , prima adolescenti Greece 
XLIX, 21 ; una atque esdem est apud omnes 
XLVII , 27. Arithmetica jusjorandom, LXXVII, 12 

Arma gestare erat vetitum in Graecia, XLIX, 36. 

Armenii in prelio aufugientes, X, 12,9. 

Arrianus , Epicteti discipulus, XXXI , 2. 

Ars quid sit, XLVII, 4; XXXVI, 2; ars Tisi», LI, 
30. Ars longa, vita brevis, XX, 1 et 63. Arte et disc 
plina in quavis re opus esse, XXV, 36. Quaenzma mer- 
cede accepta discatur, XLVIII, 18. Ars mechamica, 
statuaria, saltatoria, dicendi, guer v. in his mecc. 
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arsscidie pulchra non curabant, LXI, 5. 

Arsacis, Medorum preefecti, mors, X, 27, 2.89.; XLVI, 15. 

Arsacomze Lonchale et Macentis amicitia, XLI, 44. 

Artabazi regis aetas, LXII, 16. 

artaxerzis memoriosi setas, LXlI , 15; Ctesias, ejus me- 
dicus, XXV, 39. 

Artaxerzis Persarum 

Arlemidorus Ephesius, LXXVII, 22. Alius, 

Artemisia, uxor Mausoli, X, 24,3. 

Asander Bospori rex, LXII, 17. Ejus exitus, ib. 

Ascalaphus, Martis filius, XXXVI, 20. 

Ascendo. Cur et quomodo altissimos phallos ligneos ascen- 
dant in Syria, LXXII, 28, 29. 

Ascetarum babitus miser, LXXVII , 21. 

Asiam invadit Alexander, X, 12, 3. 

Asinus Cumanus leoninam pellem induit ,XV, 32. Conf. 
LX, 3; LXIX, 13. Comparantur cum eo philosophi , 
ibid. Quid asino cum Iyra ? LVII, 25. Asinu8 ad 
Iyran, LXVII, 11,14; asinus citharam tractare 
conans, prov. LX, 7. De prospectu asini, prov., unde 
ortum sit, XLII, 45. Ex asini redire podice, XLHI, 
56 ; ejus calamitates, ib. 

Aspasia meretrix , XXIII, 25; philosophatur, XXXY, 
7; conf. XXXIX, 17. A_ Pericle causa ejus est acta , 
XXXVIII, 30. In eam transformatus est Pylhagoras, 
XLV, 19. 

Assentator, vide voces Adulator, Parasitus. 

Assyrius adolescentulus amatur a Venere, VII, di. 

Assyrii a Cyro devicti, XIl, 9; eorum leges, XIII, 5. 
Ab Zgyptiis cultum divinum didicere, LXXIl 
aque alque Greci sacrifica, XIII; 14; sacrificant 
columbe, XLIV, 42; conf. LXXII, 14 et 54; et 
dea Syrie, LXXII, 2. Cur Lune et Soli imagines 
non faciant et Apollinem barbatum exhibeant , LXXII, 
35; gerunt stigmata, LXXII; 59; eorum interpretes 
fabularum, LXII, 6. 

Astarte luna , LXXIT, 4. 

astrologi inventores , XXXVI, 3; quando Babylonii 
eun didicerint, XXXVI, 9; Greci unde cam hause 
rint, ib, ; est scientia antiqua, XXXVI, 2; mendax 
creditur, ibid. ; astrologicze divinaliones quid pro- 
sint, XXXVI, 29; cur ab Arcadibus contemnantur, 
XXXVI, 26; astrologum regno admovent Argivi, 
XXXVI, 10 ; astrorum inter se chores, XXXIII, 7; 
Vide voces Stella, Planeta, Sidus. 

Astyanax de turri praecipitatus, XIII, 6, 

Atalanta, XXXII, 50, 

Altas rex Scytharum, LXII, 10. 

Albamas, IX, 95 XXXIM, 42. 

Allei, XXXII, 25 et 38; XLVI, 9. 

Alhenarum encomium, Jil, 12 sqq-; LXXIH, 10. Athens 
quomodo pestilentia sint liberata, XXIV, 2;  Athends 
sub arce est spelunca Panis, VIII, 22, 3. 

Albenienses irrident dissimulando , XLIX, 18; sunt 
bellicosi, X, 14,2; liligant, XLVI, 16; magistratus 
fabarum suffragiis eligunt, XIV, 6. Vincunt Sparta- 
nos, XIX, 3. Minervam colunt, XIII, 10; eorum 
ignotus deus, LXXVII, 9; quid mentiti sint, LII, 
3. Eorum philosophi post mortem Socratis, X, 20, 5. 

Athenodorus Tarsensis , Augusti Cresaris prieceptor, 
LXII, 21; a Tarsensibus post mortem colitur, ibid. 

Athletarum ad certamen preparati , XX, 33; XX, 40. 
Quando otium capiant, XXVI, 1. Athletas, Dama- 
siam, Milonem Crotoniatem , Glaucum, Nicostratum, 
vide sub his vocibus. 

Mlos, XXV, 12; XL, 9; AUho navigare, LI, 18. 


regis setas et exitus, $b. 
LXXKI, 39. 




















Mbole ‘sunt longevi , LXII, 5. 
Aimarchas, LX, 27. 
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AUas , pater Rhese , VIN, 24; polum sustinet , XII . 4. 
Ejus labor, XXXHI, 56. 

Atreus astrologus, XXXVI , 12. 

Atropos, una Parcarum, XXV, 38; XLIII, 2 et {1: 
tesseram Zaco mittit, XVI, 4. 

Atrometus , LI, 10. 

Attalus, XLVI, 15; rex Pergami, LXII, 13. 

Attes deus , XLIV, 8; XLVI, 27; Alles a Rhea ama- 
tus, VIII, 17, 1. Orgia Rhes docet, LXXIS, fd; 
eum castravit Rhea, ibid. Ridetur, LKXIV, %. 

Atthis, meretrix, LXXXII, 36. 

Attica subsannatio, Il , f. Allica paupertas , LXIX, 24. 
Attica crepida, LI, 15. 


| Attici multa in sua lingua mutaverunt, LX, fé. 


Avari, Tantalo similes, V, 18; describuntur, V, 13; vitam 
miseram agunt, XLV, 29-33; erempla corum prosbent 
voces Guiphon, Micyllus, Agathocles, Hipparchus, 
Mnesitheus, quos suo loco vide. 

Audire aliquid ut asinus Iyram, LVIII, 4 ; audire ungui- 
bus, LXXVII, 3. 

Averni descensus, X, 27. . 

Aves sacre, XIII, 10; concurrere ad ‘aliquid, ut ad no- 
cluam aves, XXIII, 1. 

Augise repurgare stabulum, XXXII, 1; LXIX, 23. 

Augusti preeceptores , LXII , 21. Augustus tributis levat 
Tarsenses, LXII, 21; ejus clementia, XIX, 18; Asan- 
drum renuntiat regem , LXII, 17; arti saltandi incre- 
mentum dat , XXXHIT, 36. 

Aulicorum calamitates, XVII, 1, cujus usque ad finem 
dialogi exponitur quomodo tis sit necessaria adula- 
fio. Aulicus senex equo vetulo similis, XVII, 40; aulicae 
Vite cum vestibulo comparatio, XVII, 42. Vita hac 
defenditur, XVIIL 

Aurenm femur, XXXI, 40; aurea tecta, LXXVII, 29; au- 
rem lacunar , LXXII, 30 ; aurea Venus, X, 9,3: 
LXXVIII, 11; aurei homines, LXX, 7 e? 8, 20; capilli 
Castorum aurei, LXXI, 32; aureum pomum, IX; $, 1. 

Aarigandi mirifica peritia, LXXINI, 23. 

Aurisscalpend:e non habere olium, XLVII, !. Auribus sunt 
fideliores oculi, XXXIII, 78. Conf. XXV, 29; LXI, 20. 

Aurum et purpuram esse fumum , LXXV, 19; aurum 
multarum rerum est causa, XLV, 14; mutat mores, ib. 
Vide voces Divitize, Honores, Nummus , Pecunia, Fe- 

* licitas. Creat multa mala, XII, 11; LXXV, 15;et 
multa pericula, LXXV, 8; spernendum est uti littorum 
calculi, V, 56; LV, 35; ejus contemtor Solon, XII, 11; 
«jus admirator Pindarus, XLV, 7. Confertur cum fer- 
ro, XII, 12; arti est preferendum, XLIV, 7; ad ornandum 
quid faciat, LXI, 7 et 8; ejus causa Eriphyle maritum 
prodidit, LXXV,8. Sistil sanguinem, V, 46; aurum sper- 
nere se aiunt sophistee, sed valdo appetunt, LXIX, 20. 

Ausonios Bacchus, LXXXII, 35. 

Autolycus, fur, XXXVI, 20. 


B. 


























Babylon, X, 13,4; XI, 6 XII, 23; Babylonem 
XVII, 13; Babylonem perditam videre , in votis est, 
LXXVII, 29; a Cyro in potestatem redacta , XII , 9; 
Babylone est sepulcrum Alexandri, X, 13, 3; Babylonii 
incantationibus noti, XI, 6; conf. LII, 11; quando astro- 
logiam didicerint, XXXVI, 9. 

Bacchica saltatio est satyrica, XXXIII, 79; conf. ibid. 
22; ubi ei detur opera, ibid. 79. 

Bacchus, Jovis et Semeles filius, VIII, 18,1 : quomodo a 
Jove sit genitus, VIII, 9, 10; XII, 5; in Nysa educan- 
dus, VIII, 9,3; ejus nutrix, IX,9, 1. Ob vinum inventam 
«birectatur, VIL, 18, 2; Delphinum formam mutat, 1x, 
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8; Lydiam, Thracas, Tiuolumque incolentes subjicit, 
VIII, 18; ex Ethiopia rediens venit in Syriam, LXXII, 
16; templum condit, ibid.; Jononi novercze inscri- 
ptionem dedicat, ibid.; Bacchi contra Indos profectio, 
VISI, 18; LIV, 14; ejus nomen columne inscriptum, 
XXVI, 5 et7; ejus duces, LIV, 2; ratio belli gerendi, 
VIII, 18; ejusque mores, ornatus, comitatus, ib.; risus 
amans, XV, 25; ejus comites Pan, Silenus, M:enades, 
Satyri, VIII, 22, 2 et 4; LIV, 2 sqg.; fulmine perit, 
LXVIII, 4; in colo cararum expers, VII, 24; dapis 
divisor, LXX, 32; ejus divinitas ridetur, LXXIV, 4; 
ejus genus et comites, ibid.; Baccho comeedia se totam 
tradit, II, 6; Bacchus iste, quid ad Bacchum? ex pro- 
verb., LIV, 6. Bacchus Ausonius, LXXXII, 35. 

Bacis vates, LXVIII, 30; ejus oraculum et carmen, id. 

Bactra, X, 13, 4. 

Bactriana camelus, I, 4. 

Bagoas adulterii incusatur, XXXV, 10. 

Balneum ab Hippia adornatum , LIMI , 4 s99.; Que in 
balneis fierisolita, III, 34; canis inbalneo, prov., XLVIII, 
51; quid cani commune et balneo, prov., LVII, 5. 

Baptismus Christianoram, LXVIII, 12. 

Barba cuneiformis, LXX, 24. Barbam alebant veteres viri 
fortes, LXXV, 14. 

Barbari divitiarum, non eleganti studiosi, LXI, 5. 

Barbarismi, LX, 26 et 29. 

Barbati apud barbaros dii, LXXV, 20; barbatus Jupiter, 
LXXVII, 4; conf. XIII, 11. 

Barcetis, XLI, 50. + 

Bardylis, rex Illyrioram, LXII, 10. 

Basta Chius, LX, 3. 

Bastbis et Belitt amicitia, XLI, 43. 

Batrachion Pyrrho Epirote similis, LVII, 21. 

Beati pro divitibus, LXXV, 9; conf. XX, 71. Beatorum 
insulse, X, 30,1; XVI, 24; XX, 71; XXVII, 7; XLII, 
7; LXXINI, 50; urbe Beatorum, XXVII, 11 sg. 

Bebryx Amycus vulnerat Pollucem, VIII, 26. 

Belitizo et Basthis amicilia, XLI, 43. 

Bellerophon, XVIII, 3; XXXIII, 42; LVIII, 18 ; ejus ala- 
tus equus, XXXVI, 13; Antie insidiis petitur, LIX, 26. 

Bellicis factis gloriari, non conciliat gratiam apud mulie- 
res, LXVII, 13. 

Bendideum fanum, XLVI, 26. 

Bene agendi tempus haud prorogandum, II, 27. 

Beneficentise imago, XXXIX, 21 

Benevolentis imago, XXXIX, pal 

Benignitatis imago, XXXIX, 19. 

Berrhcea, urbe Macedonica, XLII, 34. 

Bestixe in templo nocentes nemini, LXXII, $1. 

Bibliopolse : bone spes ab his fon petend@, LVIII, 24. 

Bicolor homo, II, 4. 

Bithynicum mancipium, XVII, 23. 

Bithyna fabula, XXXHI, 21. 

Biton et Cleobis, felicissimi hominum, XII, 10. 

Bipelao Pisces, X, 27,7; adulator, V, 58 ; fame periit, 








nodi i Baicn x, 14, 2; ils Delphica donaria prede 

sunt, XII, 12, 

Boni quorsum veniant post banc vitam, X,30, 1; XXXVIII, 
49; L, 7; eorum post hane vitamprasmia, XLIII, 17,18; 
conf. XXXVIII, 49. 

Bonbrum possessio temporaria, INI, 20; X, 13, 4; 
XXXVII, 8; LXX, 30. Bonum nullam sine teste acce- 
ptum, VII, 15; conf. LXX, 29; vulgaria bona sordent 
philosophie, III, 4. 

Borea habitus, V, 54; Boreas rapit Erithyiam, LII, 3. 

Bos seneus, pense genus, XXX, 11; conf. LXVIII, 21 ; 
in eum fabricatos ipse injicitur, XXX, 12; bos deus 
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Memphi colitar , XLIV, 42; Boves ex Erythea abacîi, 
XXXIII, 56; boves Solis assati exsiliunt, LXX, 23. 

Bosporus, XLI, é ef 44; LXXIX, 2. 

Bosporani, XLI, 44; mos procorum apad 60, 

Rrezimani, XLI, 34; longevi enni LUI Cl gn lente 
se solent necare, LXVIII, 25 Conf. LXIX, 6 e£7. 

Branchidarum divittze unde orta sint, XXXHI, 8 ; corum 
adyta, XXXII, 29. Conf. XLVI, 1. 

Branchus Apollinem amat, VIII, 2, 2; depictus, LXI, 26. 

Briareus, Jovis auxiliator, VIII, 21, 2. Conf. XLIV, 40. 

Briseis, auree Veneri similis, XL, 16. 

Brultia pix, XXXII, 21. 

Bucephali, XXVII, 54. 

Balin Sì , Lacedsemonios , Xerx6s nom occidit, 
.LXXHI, 32. 

Bopalus, LX, 2. 

Basiris insulam Beatoram invadere fingitar, XXVII, 23; 
Justitize contemtor, XLVII, 8. 

Byblus urbe, ubi Byblia Venus colitur, LKXII, 6. Capet 
eo adnatans, id. 7, 

Byrria nomen seri, V, 22. 

Bytus, ineptus rbetor, LXXXII, 31. 


c. 


Cabbalusa insula, XXVII, 46. 

Cadmus inventor literarum, IV, 5, 12; ejus transfor» 
tio, XXXII, 41; ejus filia Semele, VILI, 9; VIII 2. 

Ceeneus, XXXIII, 57; XLVII, 45: Elati filius, XLV, 19. 

Calamis, XXXIX, 6. 

Calanus ardens, LXVIII, 25. 

Calatianus Demetrius, LXII, 10. 

Calauria, LXXIII, 28. 

Calchas Homericus, XXXIII, 36; vates, LXV, 1. 

Callias, V, 24; XLIII, 16. 

Callicratidas, XXXVII, 9. 

Callidemides veneno, alteri 37,1. 

Callimachus, XXV, 57; ejas versus, XXXVIII, 49. 

Callimedon, LXXIII, 46. 

Callinus, LVIII, 2. 

Callisthenee, X, 13, 6; LXXIII, 15. 

Callisto in feram mutata, XXXIII, 48. 

Callistratus orator, LXXIII, 12. 

Calumnia multorum malorum causa, LIX, 1; depicta ab 
Apelle, LIX, 5; ampla ejus expositio, LIX, 6 agg.; 
maxime floret in potentum aulis, LIX, 10; plerumque 
‘verat honoratos, LIX, 12. 

Calumniator quomodo sit audieodus, LIX, 30. 

Calvus quidam et fatuus, LXXXII, 26. 

Calydoniorum calamitates, XIII, 1. Calydonii apri ese 
vias ostentant Tegeatee, LVITI, 14. 

Calypso, Atlantis filia, XLVII, 10; ejusinsula, XXVII, 17. 

Cambyses, II, 4. Cyri filius, mente captas, XII, 13; 
crudelitas, LXI, 14. 

Camelus in ZEgypto, prov., unde sit ortum, II, 
lus aut formica, prov., LXX, 19. 

Campus Acherusius, XI, 15; campi Elysii, XXVIE, 14; 
L,7. 

Candaules, XLII, 28. 

Candor sine rubore ad formam facit nihil, IX, 1,3. 

Candys Persica, X, 14,7. 

Canis rabiosi morsus rabie inficit, III, 38; conf. LII, 40. 
Proverbia: canis inbalneo, XLVIII, 51; quid cani cem- 
mune et balneo? LVII, 5; canis in prarsepio, LVII 
30; V, 14;ecanis redire podice, XLII, 56. Canis leomaz 
domitor, XL, 19; canis Crates, LXIX, 16; casis in = 
dera receptus ridetur, LXXIV, 5; canicale Melitemmes, 
XVII, 





34; LII, 27; canicipites dii, LXXIV, 11. 
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Canon ob honestatem cognominatur Ion Platonicus , 
LXXI, 7. 

Cantharus nomen servi, LXIX, 28. 

Cantus saltatorii, XXXIII, 11. 

Caper non mactatur apud Egyplios, XXXVI, 7. 

Capili aorei Castorum, LXXI, 32. 


21: L, 4; damnatos dilaniat, XI, 14; XVI, 28. Cerbe 
rum vidisse dicuntur attoniti, LXXVIL 1. 
Cercopes, maliliosissimi homines, XXXII, 4. 
Cercyon a Thesea occisus, XLIV, 21. 
Ceres, V, 17; ejus filia, X, 23, 1; et errores, XXXIII, 40, 
legiferaa sacerdos, i. c. casta, LXVII, 7, £. 





Cereri 
non videas rbetorem doctum, LXXXII, 32. | Certamina Thanatusia, XXVII, 22. Vide f.xercilia, 


Capua Hannibali perniciosa, X, 12,%. 

Cpulus: alterom jam in eo habere pedem, XX, 78. 

Caput quotannis adnatat Byblo, LXXII, 7. 

Carumbis urbe, XLI, 57. 
Carcinochises, XXVI, 35. 

Cardianus Eumenes, XIX, 8. 

Caria, patria Herodoti, XXI, 1; ejus rex Mausolus, X, 
UL 

Cario, famulus Megapenthis, XVI, 12. 

Carmina grammatici recitant in convivio, LXXI, 17 ; car- 
men nuptiale frigidum, LXXI, 41. 

Cameadis setas, LXII, 20. 

Caro ad cibum, nonad purpura inficiendum creata, LKXV, 
HM 

Cartbago a Scipione fracta, X, 12, 7. 

Cary, pagus Luaconicus, XXXIII, 10. 

Carpatica, saltondi genus, XXXHI, 10. 

Cargonantee, XXVII, 37. 

Casplse portee în Caucaso, VII, 4. 

Cassandra a Polygnoto picta, XXXIX, 7. 

Cassiepeia laudes admittit, XL, 7; de ea XXXIII, 44. 

Castalins fons, XIT, 6; XLIV, 30. 

Castor saltator, XXXIII, 10. 

Castor et Pollux, Ledre filii, similes, VIII, 26,1; quomodo 
discemantur, ibid. 2; fraternus illorum amor , ibi 
alternis moriuntur, ibid.; cur, ibid.; eorum capilli 
re, LXXI, 32; dii facti, LXXVIII, 6; in malo navis 
apparent, VIII, 20, 2; XVII, 1; LXVI, 9; LXXVIII, 3; 
eorum sedes fulmine tacta, V, 10; corum sacerdos, 
LXXI, 9. Vide Dioscari. 

Castro, Castrat se ipsum Combabus, LXXII, 20; unde ad 
alios transit idem mos, ibid. 26, Vide Gallus. Ritus 
castrandi, LXXII, 51. 

Catechumeni, LXXVII, 17. 

Catena Jovis. Vide Jupiter. 

Cancasus mons, II, 1; VII, 1; XITI, 5. 

Caves. Prov., Mors invalet, etsi cavea te includas, 
LXXII, 5. 

Canlomyoetes, XXVI, 16. 

Causidicis que inesse debeant, XV, 29. 

Cebes, XVII, 42; LI, 6. 

Cecrope nobilior, V, 23; de eo LX, 11; XI, 16. 


Celeus, XXX_HI, 0. 


Celsus, amicus Luciani, sapiens, veri amans, XXXII, 61; le 


«jus contra magos libri quid contineant, XXXII, 21. 

Celle, XXV, 5. 

Celtiberi in potestatem Annibalis redacti, L, 12, 2. 

Celtica a Sabino peragrata, XVIII, 13. 

Cenchrese. Non Cenchreas usque discessise, XXV, 79, 

Cenchroboli, XXVI, 13. 

Centaurus femina a Zeuxide pingitur, XXII, 3. Centauro 
rum furor, XXXIII, 48; conf. XLIV, 21. 

Copa deus Pelusiotis, XLIV, 42. Cepa cibus pauperum, 
LXVII, 14, 2; LXX, 28. 

Cepheus pater Andromedze, IX, 14. Conf. XXXIII, 44. 

Ceramicas, locus Atheuis, XV, 13; XXIV, 5; XLIV, 15; 
LXVII, 10. 

Cerberus, X, 13,3; XI, 2; canis deus, XIV, 15; latrans, 
XI, 10; cantu sopitus, ibid.; ejus officium, X, 20 el 








Ceryces, XXXII, 39. 


! Cestus Veneris, LXXVII, 32; VIII, 20, 10. Vide Mer- 


curius. 
Cethegus, consularis, ridicula committit multa, XXXVII, 


cdi a Perseo interfectus, IX, 14; LXI, 22. 

Ceus poeta, XXIV, 11. 

Ceyx Trachinius, VI, 1. 

Cheereas, XXXIV, 9; LXXI, 7 segg.; LXVII, 7. 

Cheerephion quomodo impulsus ad philosophiam Stoicam, 
XX, 15; quid oraculum ei responderit, LI, 13. 

Chalcedon urbg, XXXII , 9; ibi est templum Apollinis 
antiquissimum, XXXII, 10. 

Chaldeei, LII, 11; LXIX, 8; sunt vates, X, 11,1; et sa 
pientes, XI, 6; auro nitentes et molles, X, 14, 2; lou- 
geevi, LXII, 5. 

Chares imperator, LXXIII , 37. 

Chariades adulator, X, 6, 5. 

Charicenus, putidus senex, LXXVII, 20. 

Chariclea, Demonactis uxor, meretrix, XLI, 13. 

Charicles, XXXVIII, 9. 

Charidemus, LXXVIII, 4. 

Charinus adulator, X, 5,1; LXXI, 1. 

Charis, VIII, 15,2. 

Charixenus testamento amici jubetur ejus_ filiam collo. 
care dote, XLI, 22. 

Charmides, X, 20, 6. 

Charmolaus Megarensis, X, 10,3. 

Charceades adulator, X, 6, 5. 

Charon litterarum, expers, XII, 4; aurique ignarus, XII, 
11. Ei non licet in regiam Jovis intrare, XII, 3. Charo- 
nem ipsum square annis, X, 17. Altercatur cum Me- 
nippo, X, 22 ; versibus Homeri visum recipit, XI, 7; 
ad superos cur migrarit, XII, 1. Alterum jam pedemm 
in illius habere cymba, XVII, 1. 

Charops, cinaedus, XLIII, 16. 

Charopus, pater Nirei, X, 25, 1. 

Charybdis, XII, 7. 

Chelidonese quam sint periculosee, XXXVIII, 7 

Chelidonius cinaedus, XVII, 33. 

Chelidonii, LXVI, 7. 

Chersonesus, IX, 9. 


| Chimera, Xx, 30, 1; XX, 72; LIX, 26; apud inferos, XI, 


ciitoa presento? Achillis, X, 15,1; ejus pedes, LXXV, 
15; in perpetua rerum mutatione ponit. voluptatem, 
X, 26; libenter mortuus, cur, ibid. 

Chilevocharmus, LXXVII, 21. 

Choaspes, XI, 7. 

Chorda : bis per omnes chordas, II, 6. 

Christiani, in caplivos benefici, LXVI, 11; conte- 
mount mortem spe immortalitatis, ib., 13; se vocant 
fratres, ibid. omniaque arbitrantur communia , idid.; 
Christiani in Ponto, XXXII, 25; ad Orgia Alexandri- 
magi non admisei, XXXII, 38. Fos oblique fangit Lu- 
cianusaliguolies dialogo demorte Peregini(LXVIM); 
Christus cruci affixus, ibid. 

Chrysippus, XXVII, 18; ejus "oa, LXII , 20; amicus 
libertatis , osor serviti, XVII in dicendo vene: 
mens, XV, 23 ; varia «e Chrysippi doctrina, XIV, 21- 
25; est omnia simul, XIV, 20 ; ejus trice, LXXI, 305 
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etsyllogismi frigidi, XLVI, 24; indifferentia vocat mala, 
LXXI, 31. 

Chrysis, Demaeneti fili, LI, 14 

Ciborum varietas laudatur, LXXV , 5; ab advenario 
improbatur, LXXV, 6; morbos eadem infert, ibid. 9; 
cibi peregrini appetuntur ab intemperantibus, ibid. 8. 

Cicadam alis prehendere, quid sit, LX, 1. 

Cilices latrones, XLVI, 16. 

Cilicia colit Amphiaraum oracula edentem, XXXII, 19. 

Cinsedus latere non potest, LVIII, 23. 

Cinyras, LI, 11; LAXII, 9. 

Cinyras, Spinthari filius, Helenamrapit, XXVII, 25 et 31. 

Cippi qua de causa sint exstructi, XII, 22; eos: esse in: 
utiles, L, 22. Cippus ponendus pro altari, LXXIV, 
18. Cippus viri morsu dipsadis exstincti, LXIV, 6. 

Circe, adjutrix Ulyssis, XXXVI, 24 ; ejus filius, XXVII, 
35. 


Citheeron, 1X, 9; X, 27, 2. 

Civitas quid sit, XLIX , 20; circa eam bene instituen- 
dam Grecorum cura , #bid. ef seqg. Civilalis cujus- 
dam beata descriptio, XX, 22. 

Clamor causas dicentibus utilis , V, 11. Clamare voce 
Stentorea, L, 1ò; Zirin clamare apud Scythas quid sit, 
LXI, 40. 

Clarii vaticinandi arte celebres, XXXII, 29; conf. VII, 
16, Unde divites facti sint, XXXII, 8. 

Clava tribuitur philosophis, XV, 24; XVI, 24 ; XLVII, 
55; LXIX, 14; LXXI, 44. 

Clave clevuniejicere, XVII, 9; XDX,7; LI, 9. 

Clesenetus, LXVI, 22. 

Cleanthis antas et mors, LXII, 
LXXI, 32. 

Clearchus, X, 14,2; XLV, 25. 

Cleobis et Biton, felicissimi hominum, XII, 10. 

Cleocritus occisus, XVI, 9. 

Cleodemus Peripateticus, LII, 6; gladius et falx cogno- 


19; sapiens praedicatur, 


minatur, LXXI, 6; puerum corrumpere tentat , sed- 


proditur argento humi cadente, LXXI, 15. 

Cleolaus, LXXVII, 28. 

Cieombrotus lecto libello de animze immortalitate se pra 
cipitat, LXXVII, 1. 

Cleon, orator Atheniensium, lI, 2; XIX, 3; XXY, 38. 
In Cleonem gut Hyperbolum aliquem incidere, V, 30. 

Cleonee, XII, 

Cleonymus "che, LXXVIT, 4. 

Cleopatra illustris, XVII, 5; Egyptia, XXXII, 37. 

Clinias, rbetor vacrilegus, XLVI, 19; ejus filius, X, 20, 
6; XIV, 13. 

Clitus, X, 13,6; X, 14,3; XXV, 3& 

Clotho, una Parcarum, X, 30, 2; XII, 13; XVI, 3 e£5; 
XXV, 38; XLII, 2. 

Ciymene, VIII, 12, 1; mater Phaethontis, VIII, 25. 

Ciyema, XXXII, 44. 

Clytempestra, XXXIII, 43; a quibus sit interfecta, 
XXXVIII, 47. Occisse pictura, LXI, 23. 

Cnemon tecti ruina oppressus, X, 8. 

Cnidus, urbs Veneris, XXXVIII, 11. 

Cocconas, XXXII, 6. 

Cocptas fluvius, XII, 6; L,3. 

Codrus r, LXXIMI, 46; LXX, 12. Codro nobilior, 
V, 23; X,9, 6 

Crelus et Terra Gigantum parentes, VII, 16; Colli castra. 
fio, XXXII, 37; conf. LIT, 2; XUHI, 5. Colum quale 
sit, XIIT, 8, In tertium crelum penetrans Galileus, 
LXXVII, 12, Coetumut pellemenplicarit Deus, LXXVII 
17. Coelum terre miscere, VII 

Crenaram apparatores nimis curiosi, III, 33. Conna abso- 

lata (tvredà< Betxvov) domum fertur, LXXI, 38. 











INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Coitus. De coitu cum mulieribus sententia 
XXXVIII, 38; femineam in eo volupiatem prafert 
virili Tiresias, XXXVIII, 27, Nature servant leges in 
coeundo animalia, XXXVII, 22. 

Colchis, XLI, 3. 

Collyrium, XXXHI, 21. 

Colocyntliopirate, XXVII, 37. 

Colossus Rliodius artificiose et magnis impensis factus, 
XLIV, 11; ejus magnitudo, XLVI, 12. Colossi Rhodi 
caput imponere inani corpusenlo , XXV, 23; Colosu 
extra ornati, intus fedi, XLV, 24 ; eis’ comparastar 
reges, ibid. 

Columba non vescuntar Egypt, LXXII, 14. Res sen 
est Assyriis, LXXII, 14 ef 54 ; qui ci sacrificant, XI, 
6 





Coma signum nobilitatis apud Egyptios, LXVI, 3; que 
modo eam ornarint veteres Greci, idid. 3. Coma fici 
tia meretricum, LXVII, 5 ef 11; conf. XXXVII, 
comas ponunt nubentes, LXXII, 60. Comati paeri 
deliciis, LXIX, 20; LXX, 24; vocantur Hyarialki 
Achilles et Narcissi, ibid. 

Combabus castrat se, ut suspicionem amorisvitet, LUI, 
20; amatus a regina, LXXII, 21 ; liberal se a spp 
cio demonstrata castratione , LXXII, 25. Vide Cast. 

Comici poetee ob fabulam male descriptam spernasta, 
IU, 8. 

Comissatores, quinam sint apud Gro:cos, XXXVII, Si. 

7 LXXIV, 14; comitia deoram in Otympe, 








quale spectaculum sit, XXXIII, 29; com die 

logo conjuncta, II, 6 ; ejus licentia Dionysiis, XY, Hi; 
ei suum inest saltationis genus, XXXIII, 26; cone 
dias scribi quando desitum, LXXIII, 27; comede 
rum apud Greecos licentia, XLIX, 22; perstringit es 
Anacharsis , XLIX, 23. Ornatum personarum meli 
actionibus dehonestant, 111, 11; XV, 31 e£33; XVIIS. 

Comparalio. In laudando comparare, scitum, XL, !9. 
Parvum cum magno adulatorie comparare , quid sì 
XL, 13; quomodo justa sit instituenda comparatia, 
XL, 19. 

Composita verha facela, LXXX, vv. 191-202. 

Concurrere ad aliquid, ut ad noctuam aves, XXII, 1. 

Conjugium insequale, formosi viri et deformis femine, 
XLI, 24. 

Conon. Ex Conone efficere Titormnm, XXV, 4. 

Consilio emendare dilfficilius, quam reprebendere, XLV, 
23. Consilium mutare, Epimethei, non Prometbei et, 
Il, sub fin. 

Contentum meminem esse sua sorte, XLVI, 25; philost- 
phum opportet esse contentum. Vide Philosophes. 
Contradicere utile, XX, 13; XLIX, 17. Vide Opponere 
Contumeli te ipsum afficit, qui servos filiumqpe tun, 








, Elenchue, XV, 17. 

Convitio nibil ft deterius, XV, 16. 

Convivium lepidum, LXXVIII, 1. In convivio Lasi 
decet vulgaris, LXXI, 3; convivam 
prov., ibid.; in o carmina canuntur, LXXI, 17. È 
ree inter moras obsoniorum inducti, BXXI, 18. Senso 
num in convivio habitorum meminisse, difficile es 
LXXVIII, 2. Convivales fraudes, VII, 8. 

Coraci, quinam genii apud Seythas, XLI, 7. 

Cordax, saltandi genus, XXXIII, 22 et 26; uu, LA 

Corinthios aggreditur Philippus, XXV, 3; Gorinbie me 
lieres pulchre, VIII, 20, 13; Corinthia fabula, XVII, 
3; Corinthi Craneum, X,1,1; XXY, 2. Coriatho n 
protulisse unquam alterum pedem, XXV 23. 

Cornices in Hesiodi sepulcro, LAVIII, 41. 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


corna elephantorum, LXXIT, 16. 


Cornntus syllogismus, LXXI, 23. Comutus Juppiter ri- ‘ 


detur, LXXIV, 10. 

conebum aut Melitiden putare aliquem, XXXVIII, 53. 
Corebi esse aut Margitas , id est stolidi aut absurdi , 
Lu, 3. 

Corone sub naribus potius , quam in capite gestande, 
111, 32. Coronze victricis varia genera, XLIX, 9. Coro- 
nati nautee, LXXIX, 11. 

Coronidis nuptiee, XXXII, 38. 

Corpora virorum et mulierum quomodo differant, XXIX, 
28; corpus aeri, cuivisque assuefaciendum tempestati, 
XLIV, 26; corpus cur ungant Greci, in paliestram 
abituri, ibid.; laboribus subactum , sudoris expers , 
ibid. In eodem corpore non semper forma et virtus 
una habitant, XXXIX, 11; comparatur ista exterioris 
et interioris diversitas, ibid. 

Corybantes, VIII, 12, 1; XLVI, 27; a quo saltare sint 
jussi, XXXIII, 8. Corybanticus morbus, XXXIV, 10. 

Corgbas, LXXIV, 9. 

Cothumus homo, LX, tl. 

Cottabus quid sit, LXXVII, 17. 

Coturnicum contra gallos apud Greco pugna, XLIX, 


EA 

Cous medicas, XX, 1. 

Craneum Corinthi, X, {, 1; XXV, 3. 

Crates, X, 11; X, 27; XLVII, 43; in dicendo vebe- 
mens, XV, 23; ejus semulus, LXVIIL 15. 

Cratini comici cetas, LXII , 25. 


Grato, Cynicus ; saltationem odit, XXXII, !; quam - 


mente mutata laudat, XXXI, 85; cui vile generi 
sit assuetus, XXXIII, 1; ejus in aliquem laxere canem, 
XXXIII, 4. Cratonis alicujus exsequiee oratione Dio- 
phanti colonestatee, X, 10, 12. 

Creon, XXXIII, 42 ejus persona, Ill, 11; XI, 16. 

Crepereius Calpurnianus, XXV, 15. 

Creta cum Dicto antro, IX, 15, 4. 

Cretenses laude saltationis nobiles, XXXII, 8; osten- 
dunt Jovis sepulcrum , V, 6; XIII, 10; XLIV, 45; 
LUI, 3; conf. LXXIV, 6; LXXVII, 10. 

Cribram. Alter mulget hircum , alter supponit cribrum, 
prov., XXXVII, 28. Cribro vaticinari, XXXII, 9. 

Cristas quatiunt milites, LXVII, 15, 3. . 

Critius. Statuarii celebres Critius (legebalur Critiaa) et 
Nesiotes, LII, 18; LI.9. 

Critola1 Peripatetici aetas, LXIT, 20. 

Creesus, X, 20, 2; dives, V, 23, 42; XVII, 20; veritati 
parum amicus , XII , 13; Lydorum pessimus dicitur, 
X, 2, 1; cum Solone colloquitur, XII, 10; ejus filio- 
rum alter erat surdus , XL, 20; alter periit aberrante 
Adrasti basta, XLIII, 2; de eo oraculum Delphis datum, 
XXXII, 48; XLIII, 14 ; Apollini lateres consecrat au- 
reos, XII, 11; divitiis brevi tempore excidit, LXVI, 
26; în servitutem datur, XL, 16; rogo impositus, XII, 
135 XLV, 23; ejus mors, XII, 13. 

Crocodilus deus, XLIV, 42. 

Croton, XIV, 6; Crotoniate, XVIII, 4; XLV, 18. 

Cruces , ad imitationem litere T, IV, 12. Ille cruci af- 
fixus în Paloestina, LXVIII, 11. 

Cteaias, scriptor fabulosus, XXVI, 3; conf. XXVII, 31; 
LII, 2; Artaxerxis Mnemonis medicus, XXV, 39. 

Ctesibli getas, LXII, 22. 

Cubito amovere adstantes, LXXVII, 19. 

Cumanus asinus, XV, 32; LX, 3. 

Cupiditas habendi fons malorum, LXXY, 15; cupidi 
homines similes ils, qui torrente auferuntur, ibid. 18. 

Cupido, lapeto antiquior, VIII, 2, 1; fraterH 
etPriapi, VII, 23; cjus potentia, ibid., et indoles, VIII, 
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2, 1; mulierem amare cogit, VIII, 20, 15; cur Miner 
vam, Musas, Dianam revereatur, VIII, 19; victusa 
Mercurio, VIII, 7,3; a matre peccata enumerante vi- 
tuperatus, VIII, 12, 1; el castigatus, VIII, 11; cum 
Ganymede lusurus, VIII, 4, 3. Cupido Thespus, 
XXXVIII, 11; Cupidines in tabulis ab Aelione pictis, 
XXI, 5. 

Curare. Proverb., Non carat Hippoclides, XVIII, 15; 
LXXVII, 28. 

Curetes sagittas tingunt succo, II, 37; a quo saltare sint 
jussi, XXXII, 8. 

Currendi exercitium 

Currus bovem saepe 
peritia, LXXII], 23. 

Cybelus, colonia Alheniensium, IV, 7. 

Cycladum insulee, LXI, 17. 

Cyelopes, IX, 1, 5; 1X, 2, 4; XII,75 XVI, 145 eorum 
domicilium, V, 19; ab Apolline occisi, XIII, 4. Cy- 

E 
yi 1, Menecrai ; defi ò 

Cyliarabis, XVII, ti. #11, 25. 

Cyllenii sacrificant Phaneti, XLIV, 42. 

Cymbalum, VII, 12,1, VIII, 18. 

Cynethus, Demetrii adulator, XL, 20. 

Cynicus philosophus gannire dicitar, LXVITI, 6; sobrivs, 
LXXXII, 34; Alcidamas Cynicus irruit non vocatus in 
convivium , stans vult edere, vel humi jacens, LXXI, 
12, 13; de virtote et vitio disputat, LXXI, 14; alia ri: 
dicala de Cynicis, ibid. el segg.; eorum mores, LXXV; 
eorum habitus ac vita dura, LXXV, 1; satis est, quod 
ad necessitalem, ibid. 3; argumenta eorum pro pau- 
pertate, ibid. 4 et 5; sunt comati et hirsuti, ibid. 17; 
eorum vita quieta et libertas, ibid. 19 ; auree? corona: 
et purpura ab iis fumus babentur, ibid. 

Cyniscus philosophus, XVI, 7; XLV, 20 ;. Eleusinils 
iniliatus, XVI, 22. 

Cynobalani , XXVI, 16. 

Cymocephalus , XLIV, 42, 599. 

Cyrus major, ll , 4; X, 20, 2; rex Persarum, XXVH, 
9; a cane nutritue, XIII, 5. Res ab eo gesta, XII, 9. 
Ejus mors, ibid. 13. Cyrus uterque, XXVII, 17. Cyri 
majoris setas et mortis causa LXII, 14. Contra fratrem 
Artaxerxem Cyrusminor expeditionem movit, ibid. 15. 

Cytmides, quale unguentum , XXXII, 22. 


D. 


ud Greecos, XLIX, 27. 
, X, 6, 2; currum regendi mira 





Dadis dies, XXXI, 39. 

Derdalus , XXXIII, 49; quomodo volarit , XXXVI , 14; . 
XXXIX, 21; XLV, 23. Astroram scrutator, XXXVI, 
16. Chorum ducit, XXXII , 13. 

Demones : de iis plaustra mendaciorum , LIT, 11 sgg. 

Damasias, athleta, X, 10,5 e£ 10, 12; XXXIV, If. 

Damis , Epicureus , XLIV , 4. Ejus cum Timocle de dis 

disputatio, XLIV, é et 16 599. Alius, dives Corinthius,, 

veneno peritfiiî, X, 27, 7. 

Damon , adulator, X, 5,1. 

Damonis et Euthydici amicitia, XLI , 19 sg. 

Damoxenus luctator, X, 1 , 3. 

Dane, V, 13; VII, 26; XI, 25 XXXII, 44; XLV. 
13; ab Acrisio in cistam conjecta, IX , 12, 1,et in mare. 
cum filio projecta servatur, ibid. ef 1X , 16, !. 

Danaides. Aquam congerere in dolium Danaidum , V, 
185X, 11,4; XX, 61. 

Danasi, X, 10, 4; XXXII, 44; durius educat liberos, DX, 
6,1 

Dardamidis et Amizocee amicitia, XLI, 38 579» 

Daphne, VIII, 16; fugitiva Veneris, XXXVIII, 125 fugit 
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Apollinem, VII, 2,2 et 15; XII, 4; conf. XXXHHI, 
din arborem versa, VIII, 15, 2; X, 28, 3; quomodo 
iL picta, XXVI, 8. 

Darius, rex Persarum, II, 4, 1; vietus, X, 12, 3; LI, 5 
ejus uxor, Parysatis, XXV, 23; formosa, X, 1i, 4; ejus 
pons, LXXIX, 2. 

Datis, Darii praefectus, XLVII, 9. 

Decrianus, sophista, XLII, 2. 

Dejanira , zelotypa, XXXIII, 50. 

Delatio. Vide Calumnia. 

Deliciarum et lautitize reprehensio, III, 35. 

Delphi, officina artis divinandi, VIII, | 

phis et Deli Apollo colitur, XIII, 1 

ortee sint di 
















XII, 12; 
Delphica divinatrix, XXXVI, 23; Delphica antistita deo 
plena, XX, 60 ; Delphicum oraculum Cra:so datum 
quomodo defensum sit, XXXII, 48. : 

Delphines ante formam suam mutatam homines, IX, 8; 
amantes hominum, 1X, 8,1, . 

Delphin vebit Neptunum, 1X, 6; vchunt Nereides, 1X, 
15,3. 

Delus, avulsa pars Sicilie, IX, 10; a Nepluno în lucem 
prolata, ibid; 6jus errores, XXXIII, 38; locus natalis 
Apollinis et Dianze, IX, 10; in eo quomodo peragantur 
sacrificia, XXXIII, 16; ejus divitize unde sint orte, 
XXXII, 8. 

Demades,ad bellum timidus, XLVIII, 42; orator ex nauta 
gorrulus, LXXIII, 16; lusitin consuetudinem quandam 
Demosthenis, LXXII, 15; ab codemque accusatur, 
LXXII, 46. 

PDemea, rhietor, V, 49. 

Demetrius, vexatus tussi, modulate screare dicitur ab 
adulatore, XL, 20. 

Demetrius, Cynicus, saltatoriam accusat artem, XXXIII, 
£3; brevi post vituperia mutat in laud&, ibid.; ejus 
jocus adversus indoctum, LVII, 19. 

Demetrius, Platonicus, apud Ptolemasum accusatus, LIX, 
16. 

Demetriî, Suniensis, cum Antiphilo amicitia, XLI, 27 599. 

Demetrius, statoarius, LIT, 18. 

Den:ochares, LXII, 10, 

Democrates, LXVI, 22, 

Democritus Abderitanus , LII, 32; erat magno ingenio, 
XXXI, 17 et 48; deridet Egyptios, XIII, 15; curomnia 
derideat, XIV, 13; conf. LVII, 7; spectrorum oppu- 
gnator, LI, 32; ejus cetas, LXII, 18. 

Demodocus, LXI, 18. 

x cujas fuerit, XXXVII, 3; q 

scripsit Lucianus, Luciani erat fami 
eclecticus philosophus, ibid. 5; aliis i 
nitur, ibid. 2; a natura ad 
tatur, ibid. 3; ejus pracceptores, ibid.; mi ue 
tus, hilaria, ibid. 7,9 et 10; quamsscite vitia aliorum 
correxerit, ibid. 7; eloquentia populum sedat, ibid. 
9; seditionem sola prasentia restinguit , did. 64; cur 
accusatus sit, ibid. 11, et quomodo adversarios 
sibi reddiderit propitios, ibid.; cjus quaedam acute et 
Urbane dicta, ibid. 12-62; quomodo Cynicum quen- 
dam philosophum appellarit, ibid. 19; ab Epicteto 
monitus ut uxorem dduceret, quomodo eum redargue- 
rit, ibid. 55; magno semper în honore habitus, ibid. 
63; cur de vita sponte abierit, ibid. 4; quot annos 
vixerit, ibid. 63; de sepultura sua qui 
66; magnifice est sepullus, idid. 67. 
Demosthenes : de ejus captivitate în Sicula clade, XXV, 38. 
Demosthenes, orator Preaniensis, XLVII, 31; ejus patria, 
Athena, LXXIII, 10; patrizo sollicitator, XLVII, 42; 














bello vitam ejus 








jusserit, ibid. 





INDEX NOMINUM ET RERUM. 
| pereruditionem magnus, I, 12; octies descripeit bile 


Fiam Thucydidis , LVII, 4 ; aquam potans scriba, 

LXXIII, 15; cum. Homero comparatur, ibid. 4, 5,3: 

Vivam et spirantem orationem effecit, ibid. 14; Ani 

pater eum ad se adduci cupit, ibid. 28; ejus Ibra 

in dicendo, LXXINI, 36; vis et argomenta valida, 

LXXHI, 32, et gravitas, XVII, 25. Proemiuo on: 

tionis ab eo in Philippum habite, XLIV, 16; diatur, 

ibid.; 23; auro inexpugnabilis, LXII, 33; sla ig: 

lat, hostium consilia impedit,, propugnaculam pitte 
est, ibid. 35; sine eo Athenienses sant EnianesetTie; 
gali, (bid. 39 ; Arislotelis de eo testimonium, ibid. i0; 
jus laudes, ibid. ante, ct deinceps. Magis timendes 
quam classes et triremes, ibid. 38; ejus semo mie 
morlem, ibid. 43 sgg.; ejus mors, veneno sunlo, 
ibid. 49. 

Demostratus, XXXII, 45. 

Dendrita, XXVI, 22. 

Derceto, dea semimulier, semipiscis, LXXI, 14. 

Derisor human stultitize, X, 1; derisores prob 
Vulgo. XV, 25. 

Detonsus mentem , LXXVII, 26. 

Deucalion , V, 13; XXXIII, 39; LI, 20; ejos tempore dl 
vium, V, 3; XXXI1I,-39; Hierapoli vulgus Dencaliara 

aiunt esseSisytheo, LXXII, 12; in arcam ingresses di 

Juvii causa, ibid.; post diluvium aram construît, LAI, 

19; sodem Junoni condit, #bid.; num in ejus diri 
merroriam lignei phalli altissimi quotannis in Syria + 
cendantur, LXXII, 28, 29, 

Deus hospitio excipienti 











is, LXXV, 7; cjus sapienia 

ac potentia, Deus ignolus Atbesier 
sium, LXXV] tuitor, LXXVII, fi;x 
triunus, ibid.; omnia videt, etiam cogitationes, LUXVIL 
17; ut bominem ex nihilo, quod ante fail, forma, 
ccelumexplicarit, ceteraque crearit, LXXVII, 19, 17. 

Dextra pren apud Scythas genus, XLI, 10. 

Dialogus Philosophire filius, XLVII, 28; quot deformetre 
modis, XLVII, 33; a Syro (Luciano) éjus emendat 
forma, XLVII, 34; dialogus et comeedia juogute, 
II, 5; XLVII, 34; quomodo differant, 11, 6. 

Diana Deli nata, IX, 10; obstetrix VIII, 16, 3; VII% 
ob formam laudatur, VIII, 16, 2; ab Actatone visa, iò; 
cur a Cupidine capi nequeat, VIII, 19, 2; ad Eodyuie 
nem descendit, XIII, 7; irata CEnco, quod sola non i» 














vitata sit ad sacrilicium, XLIV, 40 5 LXXI, 25; ha 
ob causam ei creat varia mala, XIII, 1. Mactat bos 
tes, VIN, 16, 2; VII, 23; conf. XLIV, 64; cain Sevihe 
humana placant came, XIII, 13; Tauricam desertum 
fingitur, VIII, 23; e Scythia ablata, XLI, 2; custa» 
plum incendit quidam, ut famam consequerdu 








Diasia, V, 7; XLVI, 24; LXXVMI, 1 et 3. 

Dicendi facultas. Vide roces Rbetorica, Eloquentia. 

Dicteum antrum, IX, 15, 4. 

Didactrum. De eo precceptorum cum discipulis espostal 
Aiones, XX, 80, 81; XLVI, 16. 








Dido, XXXIII, 40. 

Didymai valicinandi arte celebres, XXXII, 29. 

Didymeum oraculum, VIN, 16, 1; XXXVI, 23 

Diei sacrificant Athiopes, XLIV, 42; in diem inlaustam 
incidere, LXXVII, 23, 

Digito extremo altingere aliquid, XXXVII, 4. Digito me 
strari, XXI, 2; LXIX, 36; LXVII, 6. _ 
Dii: eorum varia»genera, XLIV, 42 ; quarundam pentium 
dii, XIH, 10; corum multitudo ac moustra ridentur, 
LXXIV, 3 s99.; LXXVII, 4 el 11; et recensus agitar, 
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LXXIV, 15 599.5 dii perfecti, classici, LXXIV, 1 ef 15; 
sparri, LXXIV, 7 et 13; barbati, LXXV, 20: rusticoram 
forma, LXXIV, 4; de primata contendunt, XLIV, 9, 
SI petogaia, VII, 18.599.; XLII, 8; falli nescîì, 
1; LXXXII, 9; ambigua eofum responsa, XLIII, 
n variz de iis opiniones, XLVI, 8 599.5 providentia 
quibus negata sit, XLIM, 6; conf. V, 10; XLIV, 1; 
XLVI, 35; et car de ea sit dubitandum, XLIV, 19 599. 
€436 sqg.; conf XLII, 12 sgg.; ea negatur, XLIV, 4, 
16 et 36; conf. XLUI, 14. De dîis sententia Euripidis, 
XLIV, 41. Meto gigantum în Egyptam transfugiunt, 
XII, 14; ubi bestiarum formas induunt, idid.; patriam 
suam amant, LXINI, 5; qualis eorum. vita, XIII, 59; 
eorum taxantor adulteria, VII, 17; LXXVII, 4 59. 
eorum domus ubi sit posita , XIII, 8 ; eorum nutri- 
menta, XIII, 9; saltandi studio delectantur, XXXIII, 
23; eorum molestie, XLVII, 1 ef 2; hominum in e06 
indignatio, XLVII, 3; eis cur sacrificetur, quum boni 
nibil per eos contingat hominibus, XLIU, 5; homini- 
bos vendunt bons, XII, 3; ab Elbiopibus excipiuntor 
convivio, VII, 17; conf. XLIV, 38; XII, 2; 
noator templa, XIII, 11; conf. LXXII, 2; 
dam 












olim etiam bomines adbibuere ad convivia, XIII, 8; 
cur cam deînde sustulerint_ consuetudinem, ibid. ; 
deum ex machina advocare, XVII, 1; LM, 29; dei 
esse, corrigere peccata, XXXVII, 7. 

Diluvium tempore Deucallonis, V, 3; XXXIII, 39; diluvii 
universalis causa hominum malitia, LXXII, 12; ani 
malia cum Devcalione arcam ingressa, ibid. 

Vimaenete, XXIV, 2. 

Dinite et Agathoclis amicitia, XLI, 12; Dinias, a mero- 
trice vezatus , ab amico liberator, idid. bal 

Dinias admittit parasitum Zen: phantew, X, 7, 1. 

Dino historicus, LXII, 15. Allus, pater Eucratis, LH, 17. 

Dinomachus, Stoicus, LI, 6. 

Dio, XLV, 25; LXVII, 18. 

Dio Syracusanus, discipulus Demetrii et Aristippi, XIV, 
pi, ale amicna, ibid. 








philosophus eontentiosus, XXXY, 4; latro, XXXII, 
ia 


Diogenes, XLVII, 43; Sinopensis, X, 16, 5;X, 24,1; 
ejus dolium , LXIX, 20; cur hoc volverit, XXV, 3; 
erat squalidus, vullu tristis, XIV, 7; sectator Hercu- 
lis, XIV, 8; ejue doctrina, ibid. ; omnibus convician- 
dum esse docet, XIV, 10; quomodo quis gloriam pos- 
sit consequi , monstrat, XL, 17; ejus in Lucianum 

oratio ficta, XV, 25-27; in dicendo vehemens, XY,23; 

«jus mors bona, X, 20, 3; quam alacriter obierit, X, 21, 
2; ejus bereditas, X, 20, 3; ejulatus Sardanapali, Mida, 
aliorumque deridet, XI, 18; Herculis divinitatem de- 
ridet, X, 16; insectatur Mausolum, X, 24, 3; amator 
Laidis in insula Beatoram esse fingitur, XXVIE, 18; 
commemorationem sui sepientissimis viris relinquit, 
X, 24,3. 

Diogenis, Seleuciensis, setas, LXIF, 20. 

Diomedes, X, 20, 1’; XLIV, 40. XLVII, si 

Dion Heracleensis, XX, 9. 

Dion, accusator Dionysii, XI, 13. 

Dionicus medicus, LXXI, 1 ef 20. 

Dionysiaca libertas, 11,6; XV, 14e/ 25; saltatio, XXXII, 
_22. Dion; agere, XVII, 16. 

prior, pena a Minoe exsolutus, XI, 13; eru- 
ditos juvit pecunia, ibid. 

tionysius junior, malus poeta tragicus, LVII], 15; ejus| 
hymnus in Apollivem, X1X , 4. Ejus parasiti philosophi 
XLVII, 32 3299. E tyranno paedagogus, XLV, 23, * 

diony ius Stoicus, deiude Epicureus, XLVII, 13e/ 20 599. 
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Dionysodorus rbetor, LXXI, 6 e 39. Alius velustior colle- 
gitepistolas Ptolemiei Lagi, XIX, 10. 
Diophantus rhetor, X, 10, + LXXXII, 28. 

Diopithes imperator, LXXIII, 37. 

Dioscurorum expeditio, XXXIII, 40 ; alter navem servat, 
LXVI, 9; conf. VIII, 26; XVII, 1; in malis navis ap 
parent, XVII, i; LXXVIII, 3; eorum templum, XV, 
42. Vide Castor et Pollux. 

Diotima, XXXV, 7; X00XIX, 18, 

Diotimus, Megarensis, LXVIII, 3. 

Diphilus, cognomine Labyrinthus, LXXI, 6, 20, 36. 

Dipeadis descriptio sc nominis ratio, LXIV, 4; ejus vene 
num quomodo moveatur, bid. s99.; quando dipsades 
hominibus potissimum insidientur, 4. 8.. 

Dipylum, Athenis, XXIV, 2; LXVI, 17 06 24. 

Disciplina adolescentiam reddit rncilatiorem, XLIX, 20; 


quid in ea potissimum observandum, I, 27; stati sub 





20 sgg. Vide voces Greci , Adolesceatia, Educatio. 
Quanam Scythice adolescenti sit prima, ku, 6; du 
rior quedam, III, 27. 

Disputationes philosopborum ad valnera proceda LXXI, 
1; frivole, XLVII, 34. Vide voces Logomachia, Philo- 
sophi. Longse quasdam et acerba, XX, 11. Ad novas 
dispatatines quomodo affecti quidum, LIV, 5; conf. 
XXI, L 

Distractio mentis per opiniones, LVI, 10. 

Divinationibus veteres cur dediti fuerint, XXXVI, 23; 
divinator quidam a Demonacte quomodo reprebensus, 
XXXVII, 37; divinatio vera ac falsa, XXXVI, 27; LXV, 
7 sqg. 

Divites et Divites admonentur, X, 1, 3; divitum 
fastus perstringitur, IMI, 21; divitia? recondite, V, 
13; rejiciuntur, V, 38; earum fugacitas, V, 29; 
LXVI, 26; quenam cas vilia comilentur, V, 28; 
quaenam vere, LXXXIT, 11; iisdem elatis quisnam su- 
perveniat casus, XXXIX, 21; iis moderate utentes sunt 
securi, ibid.; quomodo divites vitent invidiam, LXX, 
33; divitum querele de pauperibus, LXX, 37 ef 38; pau- 
perum status melior, quam divitum, XLV, 15, 21; di- 
Vites non sunt beati, LXX, 26; conf. XLVIII, 12; vana: 
opes sine testibus, LXX, 29; conf. VII, 15; dives quid 
sitsine parasito, XLVII, 58; quid illi lic prosit, XLVIII, 

tum misera vita, XLV, 15, 29, 31; LXXV, 17 

LXX, 2630; rum pericula, LXXV, 8; conf. 
LXVI, 27; quidam divitiarum causa pericula subeunt 
gravissima, V, 26; divitum multi adversa valetudine 
utuntur, LXVI, 27; conf. LXX, 28; X.V, 23; 
regre ferunt, XVI, 14; malis homi 
solent, V, 25; LXX, 3 ef 11; ad indiffereatia refesun- 
tur, LXXI 36 e£ 37; conf. V, 56; XV, 35; contra divites 
promulgatur apud inferos plebiscitura, XI, 19, 20. Vide 
voces Numi, Pecunia, Avarus. 

Doctus. Vide Eruditi. 

Dodonsea fagus, XXXVIII, 31; Dodonz nemus loquens, 
XLV, 2. 

Dolium volvere in Craneo, XXV, 63. Doliuro Danaidum, 
vide Danaides. 

Dolor non est indifferens, LXXI, 47. 

Domini quid et honeste et turpiter egerint, sciunt servi, 
XLII, 5. 

Domus a Minerva excogitata, XX, 20. 

Doris ob Polyphemum deridet Galateam, IX, 1, 1. 

Dormire sub mnandragoris, V, 2; dormire a mandragora, 
LXXI, 36. 

Dosiadie Ara, XXXIV, 25. 

Drachima oratori soluta, LXXHII, 20. 
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Draco sidus, XXXVI, 23; Latonse infestus, IX, 10; custos 
guri, XXXI, 56; signum numeri apud ‘Parthos, XXV, 
Dracones a mulieribus aluntar, XXXIl, 7; unde 
probabile ent exiisse fabulam de Olympiade tali cum 
Lingue cubante, ibid. Draco deus, quanam arte sit ad- 
hibitos ab Alexandro mago, ibid. ef 13} quodnam cui- 
dar nomen impositum sit, 18 et 38. 
Dracon legislator, LIX, 8. 
Drimylus, XLV, 14. 
Dromo nomen servi, V, 22; Dromonis labores, XVII, 25. 
Duces preciari, qui tam fortiter pugnant, quam sapienter 
ordinant aciem, LIII, 1. 


E. 


Ebrius describitur, V, 54; conf. XLVII, 16. 

Echecrates, XX, 50. 

Echinades, XXXUI, 50. 

Eobo garrula, IX, 1, 4; a Pane amatur, VIII, 22, 4; 
LXXAI, 40, 

Eclecticus philosophus qua lege quis fieri queat, XX 
da 59; electionis philosophicz requisita, XX, 44 599., 


ros: in Edacem, LXXXII, 14. 

Educationis durioris exempla, III, 27;1X, 6, 1. Vide 
Disciplina, Adolescentia, Greci. 

Elatis fortuna sua qui superveniat casus, XXXIX, 21. 

Electra fratrem non noscens, XIV, 22. 

Elegia ridicula, LXXI, 41. 

Elenchus, convictio, XV, 17; Menandri, LX, 4. 

Eleorum jacalatores, X, 14, 2. 

Elephanti Indorum a Baccho domiti, VIII, 18; elephanti 
Antiochi, XXHI, 9 ef 10; elephantorum coruua, LXXII, 
16; eleplantum facere ex musca, prov., LVII, 12. 

Eloquentia nobilissimos efficit viros, LI, 2; in seneetute 
deium matura, LV, 4; eloquentiam Graecam quomodo 
comparare deceat, XXXIV, 22; tribuunt eam Gneci 
Mercurio, LV, 4; Galli Herculi, ibid. 

Elysii campi, X, 30, 1; XLMI, 17; XXVII, 14. 

Emmelta, saltationis genus, XXXII, 22 ef 20. 

Empedocles,X, 20,4 ; XXVÎI, 21 ; conf. XLVI, 13; LXVIII, 
4 LXIX, 2; assatus, X, 20, 4; cur se ipse in ZEtnam 
injecerit, ibid. 

Empusa, saltatrix, XXXIII, 19. 

Endymion quid ordinarit in astrologia, XXXVI, 18; rex 
bellum gerit contra Solem, XXVI, 12; amatur a Luna, 
VII, 11, 1; XIII, 7; LXXIV, 8. 

Enipeo neglectam puellam preeripit Neptunus, IX, 13. 

Ennescrunus fons, V, 56, 

Epaphus, XXXII, 59. 

Epeus, LIII, 2; XXVII, 22. 

Ephialtes, XLVI, 29; LI, 13. 

Epicharmi comici setas, LXII, 25. 

Epictetus a Demonacte, quem admonuit, ut uxorem du- 
ceret, quomodo redargutus, XXXVII, 55; confidens in 
dicendo, LXVIII, 18; ejus discipulus Arrianus, XXXII, 
2; ejus laterna, LVIII, 13. 

Epicurus, XXXII, 17, XXXIII, 6; ejus atomi laudantar, 
XLVI, 18; voluptatem omuibus rebus pravert, XIX, 6; 
multa, quae ad ejus doctrinam pertinent, XLVII, 11; 
odio est Alexandro mago, XXXII, 47; a quo li 
comburuntur, ibid.; Luciani sententia de hisce libris, 
ibid; quid agat apud inferos, XXXII, 25; est in insula 
Beatorum, XXVII, 17. Epicureorum doctrina, XIV, 
19; XX, 36; deos esse negant, XLVI, 35; ad orgia Alexan- 
diri magi non admissi, XXXII, 38; quales sint, XX, 
16. Epicureos damnant ac tamen voluptatem sectantur 
quidam, XLVII, 24; LXXI, 36. 
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Epigramma in virum dipeadis morsn exstineture, XL1T, 
0. 

Epimenides, V, 6; LIT, 26. 

Epimetheus, II, 7. 

Epipotee, XXV, 38. 

Epirotes cantor erimius, LXXTX, 9. 

Epithalamium ridiculum, LXXI, 40, 

eta sunt poetis ad versom replendum usitata, Y, 1. 

Equites in campum vocare, LXXVI, 8. 

Equus. Equum in campum, prov:, XV, 9; equoram rupido 
exprobratur Romanis, II, 29; equus in prono campola- 
dentius currit, LXI, 10; equum se volutantem ut pine 
rit Pauson, LXXII, 24. Quorsum abis? Quorsum orm 
visumfuerit, LXXV, 18. Equer Thessale, XXII,6. Equi 
formicee, XXVIi 12 et 16. Fquivultures, XXVI, fl. 

Eranus, cwena collaticia, LXVII, 7. 

Erasistatua, homo delicatus, LXXXII, 37. Alius, lies, 
ibid. 42, 

Eratosthenis, Cyrenzei, aetas, LXII, 27. 

Erechiheis tribus, V, 49. 

Erechtheus, XI, 16; XXXIII, 40; ejus filize, LIOUH, 66. 

Erichthonius unde sit natus, LXI, 27 ; conf. XXXIII, 33 
de terra exsisten8, LII, 3, 

Eridanus: ad eum populi arbores, unde stillare dicebatar 
electrum, LVI, 1; conf. VIII, 25. 

Erigone, XXXII, 40. 

Erigones canis, sidus, LXXIV, 5. 

Erinnyes, X, 20, 1; LXXX; Erinnys, Tisiphone, XVLî2. 

Eriphyle, auri causa prodidit maritum, LXXY, 8. 

Eris malum projicit aurenm, IX, 5; LXXI, 35; conf. 
LXXVIII, 10, 

Eros, Veneris filius, VIII, 20, 15. 

Eruditio pulchrarum rerum princeps, XXXIX, 16; conf. 
1, 9; XV, 16; ejus imago, XXXIX, ibid. Vide Studa 
litteraram. Eruditio litterarum non prodest, ni vita m 
spondet, LXXI, 34; eruditio magni sestimatar : ride 
veces Zschines , Demosthenes, Salaria, Prazmia. Ere 
ditis dupla portio debetur, LXX, 15. Eruditi Satarmalè 
bus mittere libros divitibus jubentur, LXX, 16; erudilis 
esse turpese darcin servitium, meroede proposita, XVI, 
4; eruditorum morbus, XXV, 2, 

Erythreci lapilli, XXXVIII, 41. 

Evandridas Eleus, XX, 39. 

Evangelus, musicus radis, certare audet. Delphis, red et- 
sibilatur, LVII, 9. 

Eubatideo domus spectris verata, tuta-redditor, LII, 31. 

Eubiotus, rex Machlyenze, XLI, 53. 

Eubulides orator, LXXIII, 12. 

Eubulus, LXXII, 41. 

Euchenoe, LXXVII, 15. 

Euclides, XX, 76. 

Eucrales 'Sicgonius, dives senex, X,5, 1. Alius dives ava 
rus, XLV, 9 et 31. Eucrates nobilis, XX, LI. 

Eucritus feenerator, LXXI, 5 e£37 599. 

Euctemon, LXXIII, 48. 

Eudamide et Aretzel amicitia, XLI, 22, 

Eumelus musicus pauper, sed peritissimas, LVIA, 10. 

Eumolpidae e Paphlagonia, XXXII, 39. 

Eumolpus, XXXVII, 34; XLIX, 34; LXIX, & 

Eunomias, X, 11,2. 

Eunomus Locrus, XXVII, 15. 

Eanuchus quale sit animal, XXXY, 8; omnibus menerò 
bus excludendus, XXXV, 6. 

Eupator rex, XXXII, 57. 

Euphranor artifex, XVII, 42; XXXIX, 7; XLIV, 7. 

Euphorbus interfectus a Menelao, XLV, 17; <jas some® 

datur, X, 20, 3; cus coma, XL, 26; o 














Pythagore 
XLV, 13. 
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Fuphorion, XXV, 57. 

Eupolis, poeta mondax, XV, 25; XLVII, 33. . 

Euripides erat parasitus Arcbelai, XLVII, 35; ejus de 
congressu cum mulieribus sententia, XXXVIII, 38; item 
de puerperio, XLV, 19; item de dis, XLIV, 41; citatur 
XIV, 9; XXV, 1; LX, 32; ejus Bocchee citantar, LVII, 
19; ejus Medea, X; 28, 2; €jus versus quidam ,.XI, 1; 
XV, 3; XVII, 10; XIX, 2; XLVII, 4; LVII, 28; LXII, 
23; LXXI, 25. Euripidem convenit Menippus, XI, 1. 

Eoripus, LXXIX, 2. 

Eoropa, soror Cadmi, a Jove rapitar, IX, 15, 2; conf. 
LXXVII, 7; LXXI, 4. 

Furopa in bello Trojano primum collisa est Asl, 
LXXVII 


turopus, colonia Edessorum, XÉY, 24. Ibid. 20, 28. 

Eurybatus, malitiosissimus homo, XXXII, 4- 

Eurydice, uxor Orphei, X, 23, 3. 

Eurystbens, XLIV, 21; LXXIV, 7. 

Burytus, XV, 6. 

Eatbydemus, Peripatelicus, XX, 1. 

Eothydici et Damonis amicilia, XLI, 19 599. 

Escludere amantes amorem incendit, LXVII, 12. 

Erempla excitant mentes , XLIX, 37 ; multitudini eorum 
non inest robur, sed priestantice, XLI, 11. 

xercitium Iuctse quid ? XLIX, 8; oplimos illa effi cì- 
ves amantes, ibid. 14; curin Gracia in- 
situata, ibid. 15e#30. Lacedeemoniorem exercitia, 
ibid. 38. Juvenes exercitia reddunt animosos et ro- 
bastos, 24 ; varia istorum genera, 8; XXXVIII, 45; 
traducit illa Anacharsis, XLIX, 9 s99.; Exercitium 
utilssimom et jucundissimum, XXXII, 71. 

Eecare se. Vidle Castrare, Gallus. 

Exsilium peenarum gravissima est, LXMI, 12. 

Esspectare aliquem ut hirundinem advolantem pulli , V, 
al 





Uuterius cura interiori non semper convenit, XXXIX, 11; 
erempla istius diversitatis, ibid.; num ab exteriori ad 
ialerios valeat consequentia XX, 18 el 19. Vide 











F. 


Faba. Car eas aversetar Pythagoras, XIV, 6. Athenienses 
earum suffragiis creant magistratus, ibid. 
Fabolie Graseorum unde ortee sint, XXXVI, 
ris minus XXV, &599. 
Fabulantes in tonstrinis audivisse, XXV, 24. 
Talx et Gladius cognominatur Cleodemus, LXXI, 6. 
Fame bone amor nequaquam e vita expellendus, XLIX, 


lati vis, X, 19, ; conf. XXXVIII, 38; XLIII, 1 et 3; vide 
Parcse. Fatum divinatione non immutatur, XXXVI, 
28; ejus arbitrio. regi homines, XVIII, 8; et ex Heracliti 
sententia omnes res , XIV, Mi; inevitabile non 
puniendos esse homines, XLIII, 18 el 19. Ad fatum re- 
ferant quod patrarunt malitiosi, eremplo Sostrati , X, 
30; ridetor, LXXIV, 13; est duplex, LXXVII, 15. Fa- 
tum, nomen vanum, LXXIV, 13. 

lebricitantes sanare creditur Polydamantis et Theagenis 
statua, LXXIV, 12. 

felix et Felicitas. Felix quis? XXXVII, 20. Vide Cleobis. 
Velicitas ab aliis in alia re ponitur, XX, 66; XI, 4 ; ea 
Virtute est paranda, XX, 1-6; vera divitiarum expers, 
Brie et voluptatis, XX, 7; felicitas quutat mores, 
V, 22. Vide Divitiee, Nomen, Honor, Fortuna. 

lemina. Vide Mulier. 

Terrum cum auro confertur, XII, 12, 


20; in histo- 
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Ferula plage ducentee et quinquaginta infligende: pauperi 
qui diviti dona miserit, LXX, 16. 

Festa nusquam frequentiora, quam in Syria, LXXII, 10. 

Ficulneum lignum fumo molestum, LXVIII, 24. 

Figuli dicuntur Promethei, ll, 1. 

Filius patris uxorem deperit, LXXII, 17. Filius divinos ex 
patre, de Christo LXXVII, 12 et 18. 

Flumina retro eunt, prov., XVIII, 1. 

Fernerari soli convenit sapienti, XIV, 23. 

Feenus et ratiocinium, V, 13; Feenus quatuor drachma- 
rum per mensem, LXXI, 32. ° 

Fartidos (in), LXXXII, 17. 

Fons Enneacrunus, V, 56, 

Forme corporis preestantissimee imago, XXXIX , 6 599.; 
una cum jtudine mentis non semper in codem 
homine, ibid. 14; exempla istius diversitatis, ibid. 

Formica ant camelos, proverb., LX, 19. Formicee varia 
negotia, XLVI, 29; earum civitati bumana comparatur 
vita, ibid.; ex lis orti sunt homines Myrmidones, 
19. Formicze Indiexe, XLV, 18; LXX, 24. 

Fortuna. Ea atquefato nihil potentius, XLII, 3; vitam bu- 
manam moderatur, XI, 16; conf. XVIII, 8; fortune in- 
constantia, II, 20; ejus fuga relinquiî tristes, XI, 18; 
quinam fortune bonis digni, XXXIX, 21; ea immode- 
rale utentes quis casus superveniat, dom moderate eg 
otentes vivant securi, ibid. Fortuna nomen cassurm, 
LXXIY, 12. Vide Piutus, Divitiee, Felicitas. 

Fraternus Castotiò et Pollucis amor, VIII, 20, 2. Fratres 
se vocant CI i, LXVII, 13. 

Fraus, exempla istius, XLI, 47. 

Frugalis victus, V, 56. . 

Fumus. Victimis” sine fumo non delectatur Hercules, 
XXXVIII, 6..E fumose conferre in ignem, XI,é. Fumus 
Cynicis habentur aureze corone et purpura, LXXV, 19. 

Funis. Omnem movere funem, XXXII, 57; XXIV, 11; fu- 
nem nimium contendendo rumpere, LXVII, 4, 3. 

Funus. Vide Sepultura, Parentatio. Funerum vanitas, III, 
30; conf. L, 19; XII, 22. Funebres sermones perstrin- 
guntur, L, 20 et 23. 

Furie adstant solio Minois, XI, 11; ministrae Plutonis, L, 
6; in incantationibue invocate, XI, 9. 

Furiosos curare esse difficile, XXIX, 17. Furor juvenum, 
senum, mullerum, undeoriatur, 30. 


G. 











Gades, X, 12, 6. 

Galatere amator, Polyphemus, IX, 1. 

Galea orci, XLVII, 24; triplex, LXXVII, 25. 

Galene, Nereis, IX, 5. 

Galilieus in tertiom corlum penetrans, LXXVII, 12. 

Galli, sacerdotes Cybeles, castrati, LXX, Î2; stipem colli 
gunt, ibid.; deam Syrîam inasino circumducant mendi- 
cantes, XLU, 35; et frequenter, idid.; LXXII, 15. Ga 
los amant feminee, ibid. 22; origo moris sese castran- 
di, ibid., 28. el 27; cur vestes muliebres gestent, ibid. 
vuerant brachîa, ibid. 50; ritus se castrandi, ibid. 
Quomodo sepeliantur, ibid. 52, 

Gallina Numidica, XVII, 17; LXVI, 23. Gallinarum lac 
mulgere, XVII, 13, Gallinam pinguiorem petit conviva 
philosophus, LXXI, 43. 

Gallogreeci, XXXII, 9; XIX, 9; Gallogreecorum fortium vb 
rorum acies, XXII, 8. 

Gallorum gallinaceorum contra coturnices pugna apud 
Greecos, XLIX, 37. Gallus Mercuri comes, XLV, 2; 
amicus Martis, 3. 

Gallus quidam non ineruditus, LV, 4. Alius quidam Eu- 
nuchus, XXXV, 7. Galli ab Annibale victi, X, 12, 2. 
Vim dicendi tribuunt Herculi, LV, $. 





Ganymedes, Paridis, VIII, 20, 1; qualis sit, 
XXXVIII, 14; cur a Jove raptus, VII, 4, 3; LAXVIII, 
7; et quomodo sit raptus, VIII, 20, 6 ; pincerna illius, 
VII, $, 2; a Jove ad oscalum invitatus, VIII, 4, 4. 

Garamantum vivendi ratio, LXIV, 2. 

Gargarus, Idw cacumen, VIII, 4,2; VIII, 20, 1; LXXVIII,7. 

Garruli taciturnitatem simulant, sed rogari cupiuot, 
LXXI, 4. 

Gaude (xaTp:), salutandi formula, quid significet, ejusque 
usus, XIX, 2. 

Geloi : Lampichus eorum tyrannus, X, 10, é. 

Gelonis tyranni graveolentia oris, XX, 34. 

Gemini cceleste sigoum, XXXVI, 33. 

Gemme albe, aqueee, ignese, LXXII, 32; gemmes Indicee, 
XXXVII, 41; LXXII, 16; gemma Lychnis, LXXII, 32; 
lucem noctu prazbens, ibid. 

Gentium quarundam dii, XIII, 10; conf. XLIV, 42; 
LXXIV, 9; gentium (gentilium) quidam honesti, 
LXXVII, 17. 

Gereestus, XLIV, 25. 

Germanicom bellum, XXXII, 48. 

Geryon, XXXIII, 56; qualis corpore, XLI, 62; ejus ossa 
ostentant Thebani, LVIII, 14; ejus greges, LV, 

Getee, XXV, 5; XLVI, 16, 

Gigantes diis bellum inferentes, VIII, 13; eorum sedilio, 
XXXIII, 38; contra eos bellum, LXXVIII, 18. 

Gladius et falx cognominatus Cleodemus, LXXI, 6. 

Glauce, XXXIII, 42; XXXIII, 80, 

Glaucias Alexidis filius, LI, 14. 

Glaucus, deus, XXXIÎ, 49; LXXXII,.23, 

Gloria pretioeigr preemiis, XLIX, 10; eam consequi labo- 
riosum, fhid.; ejus amor nequequam ex vita expellen- 
due, 36. Vide Laus, Honor, Fama. 

Giycerium, pellex Megapenthis, XVI, 12. 

Giycon, draco Alexandri magi ita appellatus, XXXII, 18 
€t3859.; În honorem ejus cuditur nummus, 58; cont 
43. 

Gnathonides, assentator, V, 45; LXTX, 19. 

Gniphon, dives avarus, XLV, 31; feenerator, XVI, 17 
parasitus, V, 58. 
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Gorgias, sophista, XV, 22; ejus etas, LXII, 23. 

Gorgones sorores, IX, 14, 2; XXXIII, 44. Gorgonis virgi- 
nis historia, IX, 14, 2; LXXVII, 9; Gorgonis in pectore 
Palladis utilitas, LXXVII, 8. Gorgonem metuit Cu- 
pido, VIII, 19; Gorgonem videntibus quid acciderît, 
XXXIX, conf. LXI, 19. Gorgones esse somnia, XX, 72. 

Grecia Alexandrum ducem eligit, X, 13, 2; male mo- 
ratos ad vitam honestam reducit, III, 12; ejus mulie- 
res pulchrae, VII, 20, 13. Graci hellicosi, X, 14, 2; 
percalsi, X, 12, 3; ad Cheeroneam victi, LXII, 23; 
eorum cura civitalis bene instituend@e, XLIX, 20, et 
disciplina, ibid. Cur exercitia Greci instituerint, 
ibid. 15; premia dant victoribus, ibid. 36; ad 
Vvirtutem excitant adolescentiam exemplis animalium, 
4bid. 37; instrount eam arithmetica , musica, posi, 
morum scientia, ibid. 21. Grerci veteres quomode 
comam ornare foerint soliti, LXVI, 3; cur non adhi- 
beant pileum, XLIX, 16. Greecorum jusjurandum, XLI, 
12; quomodo solem adorent, XXXIII, 17; mortuos 
cremant, L, 21. Comcedorum apud eos licentia, XLIX, 
23; Grescoram fabulse unde orle, XXXVI, 20; unde 
astrologiam hauserint, ibid. 10; verbis Graci 
amiciores quam re, XLI, 9; verborum sectantur ele- 
fpotlam, ibid. 42; vim dicendi attribuunt Mercurio, 

V, 4. 
Grammatica altrix, Grammatici, LXXXII, 16. 














INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Grammis,nomen mulieris, LXVII, 13. 

Granicus mons, X, 12, 3. 

Gratia uxor Valcani, VIII, 15, 1. Gratie landaatar, Xx, 
72; Gratim comites Veneris et Paridis, VII, 20,15; 
Gratiis in dicendo operam esse dandam, XXXIV, 

Gruem saltare quid ? XCXITT, M. 

Gryphes, IX, 15, 4. 

Gustare. In gustando vino non opus est ebibere dive, 
xx, 


Guttur quatuor digitos longum, III, 33. 

Gyarus, insula, XII, 18. 

Gygis anulus, XLVII, 21; LXVI, 42. Gygîs baberese 
rum, XLVII, 58. di 

Gylippus, XXV, 38, 

Gymnasium qualis locus sit, XLIX, 7; Scythis ignota, 
XLIX, 6. Vide Exercitium, Graecia. 

Gymnopeedia, saltationis Lacedaemonicaegenus, XXI, 
12. 

Gymbosophistee, LXIX, 7. 

Gyndapis et Abaucha? amicitia, XLI, 61. 


H. 


Hemus, XXXIII, 51; LXDX, 25. 

Halcyonis fabula, VI, 1; conf. XXVII, 40; dies bale 
nii, VI,2. 

Halicarnassus Mausoli monumento ornata, X, %, 1. 

Halirrbothius, XXXUHI, 39. 

Halys, XLJII, 14. 

Hannibal. Vide Annibal. 

Hurmodii parasitus, Aristogiton, XLVITI, 48. 

Harmonides inter canendum exspirat, XXIII, 2. 

Harpina urbs, LXVIJI, 35. 

Harpyie Phineum privant cibo, V, 18. 

Hebe, VII, 5, 2; X, 16, 1; XXXVII, 14. 

Hebraeoram voces obscurse, XXXII, 10. 

Hebrus fluvius maximus, LXIX, 25. . 

Hecatee carimonia, LXVI, 15; in incantatibunibes int 
cata, XI, 9; ejus cena, X, 1,1; X, 22,3; XIW,L 
Hector a Jove subductus, III, 18; quid moriens lost 
sit, XLVIII, 26; Hectori sacrificatur , LXXIV, 12. 

Hegesias  staluarius, LI, 9. 

Hecube similis mulier, XLV, 17; Hecuba Minerra do 
nat duos boves et peplum, XIII, 2; Helene sim 
nulla arte reddenda, LXXXII, 42. 

Helene Ledxe filia, VIII, 20, 14; ejus pulchritudo, LUI, 
22; non erat qualis describitur, XLV, 17; 6js fm 
despicitur, X, 18,2; amatoria: nequitiz perita, VIII, ® 
13; ab Achivorum principibus expetita, VIII, 20, !4i 
conf. LXXVHII, 17; ejus prior raptus, XXXIII, #: 
Amatur a Theseo, LXXVIÎI, 16; conf. XXVII, 8 
eoque rapitur, VIII, 20, 14; XLV, 17; idciroo me 
gnum exoritur bellum, VIII, 20, 14; erat cansa Te 
jani belli, X, 19, et magne internecionis, X, 18,1; 
pulchritudinis gratia se in deam mutal, fratribese 
divinitatem comparat, LXXVIII, 6; sapla a 
in insula Beatorum fingitur, XXVII, 25 e4 17; 9 
laudibus Theseus insertus, LXXII, 10. De et 
cantare in pejus, XVIII, 1. In Helenam pellaart 
vertas Hecubam, LXXXII, 42. Conf. XXVII, £. 

Helicon, XLIV, 26; Heliconem non audiisse ungu®, 
LV, 3. 

Heliopolis, LXXII, 5. 

Hellanicus Lesbius, LXI, 22. 

















Hellanodice, XX, 39; XL, 11. 

Melle filia Nepheles, 1X, 9, 2; cur ab ariete deciderit id; 
nomen dedit Hellesponto, ibid. i; ubisam 
pulta, ibid. 


Helleboro indigere, X, 17 2. 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


1 Herophilus Cynicus, XLVI, 16. 
| Hesiodus fatura divinandi fecultatem a diis arri 


Bela, pater Eoli, VI, 1. 
Hellespontus unde dicatur, IX, 9, 1; junctus a Xerxe, 
pedibus, LI, 18. 

Hemitheon, LX, 3. 

Hepleestion ductor sponsi Alexandri XXI, 5; quomodo 
Alexandrum salutaverit ante pugnam ad Iseum, XIX, 
8; ab Alexandro inter deos refertur, LIX, 17. 

Heraclides Carus, XXVII, 22, 1; Ephesi natus, XIV, 13. 

Feraclitus omnia deplorat, XIII, 15; XIV, 14; ejus do- 
citrina, ibid. ; conf. LXVIII, 7. 

Heramithres, XVI, 21. 

Hercules dicitur trinoctialis, I, 17; rusticus, XLIV, 32; 
Soetratus, XXXVII, 1; Ogmius, LV, 1. Hercules Ty. 
rius antiquior Greco, LXII, 3; maloram depulsor, 
LXIX, 32. Conf. XXXII, 4; XLV, 2. Érat Jovis filius, 
VII, 13, 1; X, 16, 1; Jovis et Amphitryonis filius 
esse fingitur, X, 16, 3; admirandus vir, X, 15, 3; 
quibus rebus armatus sit, X, 16, 1; ejus robur lauda- 
tur, XXXIMI, 73; Hercules apud Pholum pingitur cu- 
bans cum calice, LXXI, 14; quomodo pictue sit, XXV, 
10; monstrose apud Gallos pingitur, LV, 1; homines 
trahit auribus vinctos, ibid. 3; in Venerem acer, 
XXXVII, 1; certaminis XX, 40; quid perfe 
cerìt, XLIV, 21; conf. VII, 13, 1; in Argo navigavit, 
LXIX, 20; Herculis columo®, XX, 4; ejus nomen 
iisdem inscriptum, XXVI, 7; pro Atlante fert ceelum, 
XII, 14 ; ejus cum flumine lucta, XXXIII, 50; ab Om- 
phale captus lanas carminavit, VIII, 13, 2; XXV, 10; 
LXVII, 2; liberos et uxorem occidit, VIII, 13, 2; 
XXXIII, 46; Centauri sanguine exeditur, VII, 19, 2; 
in CEta conflagravit, VII, 13, 1; XX, 7; XXXII, 50 
XXXVIII, 54; LXVIMI, 4, 21, 25; ob virtutem deus est 
factus, LXXVIII, 6;Hercules in ccelo curarum expers, 
VII, 24 ; ei gratificantur dii inferi, X, 22, 3; Escula- 
pio Posthabetur, VII, 13,2; Herculis irtidetur 
nitas, X, 16; LXXIV, 7; se dicit simulacrum 
16, 1; ei decimus tertius labor injungendus, LXIX, 13; 
adscribunt ei Galli vim dicendi , LV, 4. Vide Eloquen- 

tia. Non infelix, quod nudus est, LXXV, 13; Hercu- 
lis certaminibus saltatio comparatur, XXXII, 7 
Herculis cum arcu sagittas babere, LVII, 5. 

Heredipetee, X, 11,1;X,9,1; LAI , 599.5 X,7;X, 8; 
Hereditatis spe decepti, vide in Adulator. 

Hereditas liberis debita, X, 8; X, 0,3. 

Hermagoras, XLIV, 33. 

Hermaphroditus qualis sit, LXVII, 5, 3; conf. VIII, 15; 

frater Qupidinis ir, VII, 23, 

Hermias, &upuchus, philosophus, XXXV,9. 

Herminus Aristotelicus, XXXVII, 56, 

Hermippi persona, passim in dialogo, LKXVIII. 

Hermocles, Rhodius, statuarius, LXXII, 26. 

Hermocrates, XXV, 38. 

Hermodori perjurium, XLVI, 16; XLVI, 26. 

Hermolaus, X, 8. 

Hermon Epicureus, LXXI, 8 et 9. | 

Hermotimus, cur philosophise stoicse se dederit, XX, 16; 
cjus fabula, LVII, 7. 





















Hernia, cjus ope Diophantes navis opus implet, LXXXII, 


Herodes, XXXVII, 26, 33. 

Herodicus, XXV, 35. 

Herodotus, ejus lande, XXI, 1 ;prelegit hiatorias, ibid.; 
ejus libri dicantur muse, ibid.; digito monstra- 
tur, idid. 2; citatur, XXVII, 5; vera non scripsit, 
XXVII, 31 ; mendacia tradidisse dicitar, LII, 2; oculos 
fideliores suribus putavit, XXXII, 78. Conf. XXV, 


42 
Beron, LXVI, 6 et9. 
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LXV, 1; crimina ei objecta, ibid. 2; 
vinaverit (bid. 5; omoia divino aîfato dixit bid. 
9; poelica licentia in ccelum evebitur, XII, 8; quar 
res narraverit, XI, 3; ejus de virtute carmina, ibid. 4; 
ejus de virtute sententia, XX, 2; carmina ejus de na- 
tivitate deorum a Musis canuntur, XLVI, 27; num sit 
posterior Homero, LXXINI, 9; XXVII, 22. Hesiodus 
et Homerus multa imitatione digna cecinere, XLIX, 
21; multa fabulosa narrarunt, L, 3; ridentur ob fabu 
lam de Saturno, LXX, 6. Hesiodis laudator, XXXII, 
245 XXXVII, 3; ejus laurus, LXXIN, 12. Saltandi 
studium landat, XXX.I, 23; cornices in ejus sepulcro, 
LXVIII, 41. 
rides, XXXITI, 56. 

Hetemocles philosophus queritur, se non vocatum ad 
convivium, LXXI, 22. 

Hierapolis urbs, LXXHI, 1; LXXII, 13 599, 

Hiero Syracusanorum tyrannus, LXII, 10. 

Hieronymus leudator, LXII, 11 ef 13; 6jus senectus, 
ibid. 22. 

Himermus poeta, XL, 15. , 

Himertens Phalereus, orator, LXXIII, 31. 

Himerus, Veneris filius, VIII, 20, 15; lhominem amabi- 
lesa reddit, ibid. 

lus leonem, prov., X, 8, 1. 

Bipparchus, avarus dives, XLII, 1-4; ejus uxor maga 
lasciva, ibid. 4; avis specie illa evolat ad amasium, 
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sophista, XXI, 3. 

, XY, 22; vir eraditus, mechanic, LI, 3; 
ornatum balneum, 4 59 


€jus pulcherrime 

Hippocides non carat, prov, XVII, 195 EXXVII, 29; 
de eo, LV, 8. 

Hippocentaurus, II, 5; X, 16, 2; Hippocentauri quid sint, 


XX, 72; comparatur cum dialogo, XLVII, 33; Hippo- 
centauris comparantur sophistss, LXIX, 10. 
Bippocratis, medici Coi, dictum, YX, 1. Conf. de co, 


XXVII, 7. 

Hippocrene, LVII, 3. 

Hippodamia: ejus proci necantur a patre CEnomao , 
currus certamine victi, LXXVIII, 19, 

Hippogerani, XXVI, 13. 

Hippogypi, XXVI, 11. 

Hippolyta, Amazon, XLIX, 34. 

Hippolytea rusticitas, XXXVIII, 2. 

Hippolytus, XXXIII, 40; a Phedra delatus, LIX, 26 
10, 29. Hippolyto comas ponunt nubentes, ibid. 


ippomyrmeses, XAVI, 12 66 26. 

Hipponax, poeta, LVIJI, 27; LX, 2. 

Hipponicus, V, 24. 

Hircocervi, lI, 7. 

Hircum mulget alter, alter supponit cribrum, XXXVII, 
28; hircum olet rusticus, LXVII, 7. 

Hispania, terra tirocinii Annibalis, X, 12. 

Histieus, grammaticus, LXXI, 6. 

Historia : eam quivis vultscribere, XXV, 2; cam con- 
texere difficile, ibid. 5. Historicorum vitia, ibid. 6. 
Historiam ab encomio esse distinguendam, ibid. 7; 
historicus non debet esse adulator, 4bid.; historia 
adulationibus repleta improbatar, ibid. 8; in ea 
quando et quomodo laudandum, bid. 9; ejus prin 
cipium esse veritatem, ibid.;  historicus quidam 
malus ridicule contexit historiam, #did. 14; inepto- 
rum historicorum esempla, #bid. 15-27, 29, 30; mi- 
nutlis immorantes, ad res magnas inepli, cui similes, 
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tbid. 20, 7, et 28; post post proemiam speciosam pusil- 


jdam tractantes, ibid. 23; in tractatione di. 
, ibid.; hi 





cus quidam malus geographus, ibid. 
sita, ibid. 36:37; prodentia civilis et eloquendo vis 
historioo necessaria, idid. 34; ad historiam scriben- 
dam noe quivis idoneus, fbid. 35; veritatis debet esse 
amans, intrepidus, ibid. 38 el 41 ; quando is esse non 
possit, ibid. 39; dilucide explicet, ibid. 44; dicendis 
«x1equari debet dictio, ibid. 45; beue res disponat histo- 
gicnt, ibid. 47;.calnam similem case oporteat, ibid. 
3, quomedo forimandum proceminm , ibid. 

ad narrafienem înde transcundum, ibid. 
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multa debet omittere, cujus instar, ibid. 58; vel verbo 
eloqui , ibid.; moderate laudet, ibid. 59; neque ca- 
lumnietur, idid.; de fabalis, quas profert, suspendat 
judicium, ibid. 60; pro omni state scribere 
ibid. 61; hoc facîens, cui aìt sinvifis, ibid. 63. 

iistoricorum longe 


voram exempla, LXII, 22. 

Histriones, personis, quas referunt, actio 
nes inconvenientes, XV, 31 ef 33; III, 8-11; XVII, 5. 
Vide Comedia, regia. 

Holmeus fons, LVIII, 3. 

Homerus Ejus patria, XXVII,20; tempusque, LXXIII, 9; 





otatur, XXXII, 53; patrize suse nusquam facit men- 
tionem, XXV, 14; num ceecus fuerit, XXVII, 20, 
csecus dicitur, LXX,, 5; X, 25, 1; somniorum imperi- 
tus, cscus, XLV, 5; ejus sapientia, XVII, 25; num 
versus ab eo scripti sunt, XXVII, 20; ejus quidam 
versus periere, XXVII, 24; est magniloquus, XII, 23; 
poetica licentia in ocelum evehitur, XIII, 8; bonis 
versibus aditum in crelum conficit, XII, 4; versibus 
suis tempestatem excitat, XÎI, 7; reddit Charonti 
sum, ibid. 24; quam egregie laudet, XL, 25, 599.; 
laudator, non adulator, conf. XXV, 40; ejus Sirenes, 
Celedones, etc., III, 3; Thersiten taxavit carmine, 
XXVII, 20; beroas a pedibus, capite et coma laudat, 
LXXHI, 21; Nireum formosissimum hominem laudat, 
ibid. ; Menelaum quomodo, depingat, XXXIX, 8; sal- 
tandi studium laudat, XXXIII, 23; e spectaculo redit 
doctior, XXXIII, 4; quas res narret, XI, 3; ommes res 
in duas classes divisisse videtar, XXXHI, 23; quid 
bello opposuerit, ibid.; non necessaria în historiis 
omisit, XXV, 57; de Achille multa fabulose scripsit, 
ibid. 40; ejus versus multa continent ud astrologiam 
pertinentia, XXXVI, 22; culpatur ob ficta pugnantium 
colloquia, LXXIII, 7; non verum esse, qued de diis 
canat, XLVII, 1; mendacia cecinisse dicitur, LII, 2; 
ei fidem non liabendam esse, XLIV, 40; cum Hesiodo 
fabulosa de inferis narravit, L, 2. Homerus et He- 
siodus ridentur ob fabulama de Saturno, LXX, 6; conf. 
LII, 2; iidem multa imitatione digna cecinerunt, 
XLIX, 21; cun Demosthene contenditur, LXXIII, 
5; modo ei preefertur modo postponitur, ibidem 
el per totum dialogum sepius. Ejos carminum 
decora abjecia jacent, X, 20, 2; ejus carmina ubi ca- 
nantur, XXVIII, 15; ejus versus recitando decantantur, 
X, 12, 3; urbis somniorum mentionem fecit, XXVII, 
32 et 33; Homericse plage, XVII, 8. Homerum adit 
Menippus, XI, !; Homerus adoratur, LXXIII, 2; cita- 
tur, I, 5; XII, 19; XII, 2; XXVII, 36; XXXIII, 13; 
XLV, 2; XLVI, 11; XLVII, 44; LVII 5; LIX, 30; 
LXX, 23; LXXVIII, 6. Versus ejus citantur, HI, 6; 
1H, 17, 18, 37; X, 11,6; XI, 9; XI, 15; XII, 4; XII, 
85 XI, 95 XI, 16; XIT, 22; XUI, 145 XV, 3; XXXII 
35 XV, SI et 42, XVII, t1, 16; XVIU, 8 ef 14; XIX, 
2; XXI, 10; XXXMI, 4, 8 ef23e085; XXXIV, 
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22; XXXVII, 60; JOVI, 23; XL, 20, CE 
XXXDX, 23; XXVII, 31,54; XLII, 24; 
6 vet 14 et 40; XLV, 13; XLVI, tortivnn | 
et 19, 22,23, 24, 25, 34; XLVII, 10; L, 2%; Ì 
Lx, 10; LX1X,30; LXXI, 25, 64; LXXVI, tag 











Homo a Vulcano composltus, XX, 26; homines formati, 
XXXINI, 38; homo fit ex pistillo, LIT, 35 et 3% 
Vide Vita. Homo bicolor in a Piolemze 
adductus, II, 4. Homo infans, VI, 3; bomines ae 
invicera diversi, VI, 5; homines. principio vite pet 
bus animaliom induti, XXXVIII, 34; a rudi principe 
artibus et scientiis pedetentim statum sanzione 
meliorem, ib.; hominis esse peccare, XXXVII, 7. 
humane neque spe, neque metu dignee, XXXVI, lo 
nulla hominum vita tranquilla, XLV, 27 » sed astri 
dicula, XLVI, 4; comparatur cum civitate 
ibid. 19; cum spectaculo, ibid. 17; hom 
nes designarant deos, XIII, 10; eorum in deos iné 
gnatio, XLVII, 3; homo nequam variis nominìes 
appellatus, LX, 27; bominibus uti pro jumentis nor 
tar, LXXV, 10. I 

Hotoris amor nequaquara e vita expellendns, XLIX, x. 
Honores mutant mores, XLV, 14; V, 22. Vide nes 
Nomea, Divilize, Aurum, Felicitas. Ex eruditiane pe 
ficiscitur honor, 1,11. Vide Lans, Notitia, Erudite, 
Eschines, Demosthenes. 

Hore, XII, 8; XXXVI, 5. 

Hori libros et Isidis ediscit Pythagoras, XLV, 18. 

Hormus, saltandi genus, XXXill, 12. 

Hortari ultro festinantem, III, 6. 

Hospitali Jovi sscrificant redeuntes peregre, LXVIT,9. 

Hospites doctores, LXXII, 50. 

Hostix quales diis presbeantur, XIII, 12; ritos cia 
cas, ibid. Vide Sacrificiom. 

Humanitatis imago, XXXIX, 19. 

Hyacinthus Laconis CEbali 
tudo, X, 18, 1; LXXVII 
Apollinem amat, VIII, 2, 2; disci jactu ab Api 
interfectus, VIII, 16 e 15: XII, 4; XXXIII, 45; 
eodem sepelitur, VIII, 15; ‘in florem vertitur, ibid. 

Hydramardia, urbs, XXVII , 46. 

Hydra, XXX, 8; XLIV, 28; comparantur cum ca ano 
res, XXXVIII, 2, et vires humanse, XLIX, 35. 

Mylas, XXVII, 17; LXVI, 43, 

Hymenxras, VII, 20, 16. 

Hymettus, Y, 7. Hymetti plenos sermo, XVIT, 35. 

Hypata urbe, XLII, 1. 

Hyperbole enormis, LXXVHI, 3. 

Hyperbolus. Incidere in Cleonem aut Hyperbolum # 
quem, V, 30, 

Hyperides, patrie sollicitator, miles trepidus, XV1O, 41: 
infidus, adulator, LXXIII, 31. 

Hyporchemata qualia carmina sint, XXXIII, 16. 

Hypsipyle, XXXII, 44. 

Hypaicratis, Amiseni, eetas, LX, 22. 

Hiyspasinis regis Characis setas, LXII, 16 


L 


Iacchus laceratns , XXXITI, 39. 

Jacere aleam, XXIII, 3; XL, 16. 

Jambulus, scriptor fabulosus, XXVI, 3. 

lapeto antiquior, VIII, 2, 1; VIII, 7, I. 

lapyx, X, 11,2. 

Jasion , LXXIV, 8. 

Tason, XX, 73; XXXHI, 52. 

Icarius, inter pocula occisus, VIII, 18, Yi viper cultor, 
XXXII, 40. 
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(cari Alia, Penelope, VIII, 21; in coelum recepta, 
LXXV, 5. 

Icarus, XXXIIT, 49; XXXIX, 21; XLV, 23; temere 
ius’ astrorum scrutator, XXXVI, 15. 

Iccus, XXV, 35. 

Ida mons, VII, 4,2; VIII, 11; VIII, 12,1; VIII, 20. 

Ideas puer (Ganymedes), VIII, 0,2. 

Idiotarum optima vita, XI, 21 ef 4. 

Idomeneus pristantissimus Grescorum, X, 21, 1; erat 





goitor igni, XXXVII, 2; igni 
XLIV, 41; in ignem se conferre ex fumo, XI, 4 ; ignis 
pecessitas, VII, 19; communicatus non decrescit, VII, 


Iliensis trageedos ipse conduxit, prov., LX, 11. 
Hion, XII, 23. 
Tissus, LXI, 4; LXVI, 13. 
Ilyrii fortes, X, 14,2. IMlyriorom equitatus, LXXII, 35. 
Imago formae corporis pracsi XXXIX, 6 se9g.; 
eraditionis, ibid. 16; | Penignitati, ibid. 19; benefico. 
tissimso, 


id. 13 segg.; sapientix et prudenti , ibid. 17. 
Imaginum quarundam miracula. Vide Simulacrum, Sta- 
toa. 


Imitator Thucydidis, XXV, 16. 
Impossibile, LXXX1I, 15. 
Inachus, pater 10s, VIII, 3, 1. Inachi filia, juvenca, IX, 
7,1; conf. XXXIII, 43. Inachi alveus Argis, XII, 23. 
tationes, remedia morborum, LI, 8 segg. Incanta- 








tionis descriptio, XI, 7 e£9; LII, 14; LXVII, 4. 
Iodia a Noto perflata, IX, 19, 1. 





mortuos, L, 21. Indorum elepbanti, X' 14,3; Indicom 
eur, XIII, 11 ; Indica testudo, XLII, 53; Indica vestis, 
LVII, 1; Indice gemme, LXXII, 16. 

Indifferentia dicebant mala Stoici, LXXI, 31; et divitias, 
LXXI, 36 e? 37; redarguuntur suo exemplo, ibid.; 
dolorem non esse indifferens, quid? ibid. 47. 

Indigeo. Paucis iodigere est proximum diis esse, LXXV, 
12. 


Indopatres, XVI, 21. 

Infernales pene, XI, 14; conf. L, 8. Leges per quas 
fiant rate, XI, 20. 

Infernus. Vide Orcus. 

lagrati, in eos epigr., LXXXII, 7. 

Ibitiati dicuntur podagrici, LXXX, 125, 179, 239. 

Injusti. Vide Mali. 

ino, Bacchi nutrix , IX, 9, 1; cum filio in mare preecipi- 
tata, IX, 8 e£ 9; a delphinibus recipitur, ibid. 

nsania, dea, XLVII, 2. 

Dstitutio. Vide Educatio, Disciplina, Adolescentia. 

nsula Beatorum, XVI, 24; XXVII , 7; XX, 71. Insula 
varie, XXVI, 27. 

Interius com exteriori non semper couvenit, XXXIX, 11: 
exempla ejus diversitatis, ibid. Numad inlerius hominis 
ab exteriori valeat conclusio, ibid. Vide Amictus. 

aterpres. Interprete opus est Pythio, XLIV, 28. The: 
mistocle nihil npug erat interprete, XLIV, 31. 
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Interrogando et dubia opponendo facili dista, XX, 13. 

Invidia. Invidemus virtuti alterius ; pulchris non invide- 
mus, LXXVIII, 23. 

Io, filia Inachi, VIN, 3, 1; XXXIII, 43; in Isin vertitur, 

VII, 3, 1; item in juvencam, ibid., et IX, 7; dex 

facta praserit navigantibus et domina erit ventorum, 

ibid. 





Jolaus, XXX, 8; XXXVIII, 2; repubescens, X, 5, 2. 

Jon Platonicus, LXXI, 7; vocatur Canon, ibid.; conf. 
LI, 6. 

Tonia capta, X, 12, 4; a Mausolo debellata, X, 24, 1. 

Topius sinus, XXXVII, 6. Ionium /Egeeumve mare 
crale trajicere, XX, 28. 

Tonopolis, XXXII, 58. 

Jophon patrem Sophoclem dementis accusat, LXII, 24. 

Iphicli filius, X, 29, 1. 

Iphigenia, XLI, 6. 

Iris, ministra Jovis, XIII,8. 

Iros, XI, 15. 

Isseus orator, LXXIIT, 12. 

Isiacis (de), LXXXII, 42. 

Isidis libros et Hori ediscit Pythagoras, XLV, 18. 

Isis Egyptiorum dea, VIII, 3,1;X,13,3; LVII, 16 

Isidorus Characenus, historicus, LXII, 15 ef 17. 

Ismenie tibise celebres, LVIII, 5. 

Ismenodorus in itinere occisus, X, 27, 2. 

Isocrates al bellum timidus, XLVIII, 42; Thesea inservit 
laudibus Helene, LXXIII, 10; citatur, ibid. 12; ejus 
relas et exitus, LXII, 23. 

Issus, X, 12, 3,4. 

Ister Duvius, XII, 4; XXXII, 48. 

Isthmus babuit viginti stadio, LXXIX, 1; eum perfodere 
cur aggressus sit Nero, ibid. 2 3 quinam ante eum hoc 
tentarint, idid.; desistit a consilio metu inundationis, 

ibid. 4; verius metu vindicis, ibid. 

Italise aer, LXII, 9, Italia subjecta ab Annibale, X, 12,2, 


Li 


Judzi medici, LXXX, 264. 

Judex ad qald attendere debeat, XXV, 5;.utramque 
debet audire partem, XX, 30; conf. LIX , 8. Judicum 
merces triobolus, XLVII, 12; LXXIII, 36. Judicium 
nulluro potat esse verum Pyrrho, XIV, 27. Judicium 
meliorum distat a vulgi judicio , XXIII, 2. 

Juno uxor et soror Jovis, XIII, 5; mater Vulcani, ibid. 
6; ejus oculi comparantur, XL, 26; ejus coma picta, 
XXXIX, 7; formam svam laudat, VIII, 20, 10; sibi 
vindicat pomum, IX, 5, 2; in judicio pulchritudinis Pa- 
ridi Asize imperium promittit, LXXVIII, 17; a Polycleto 
efficta, I, 8. Juno'Syria, LXXII, 1; leonibus insidens, 
{did. 31; esdem multas simul deas referens, ibid. Ex- 
probrat Jovi amores, XLIV, 2; VIII, 5, 2; zelotypa 
ob Semelen, VIII, 9, 2; item ob Ganymedem, VIII, 5, 
2; VIII, 3, 1; Inachi fillam facit fuvencam, DX, 7, 1 
Latonze parturienti infesta, IX, 10; ejus dolus, XXXII, 
39; insidias struit Jovi, VIII, 21; ab Ixione tentatur, 
XV, 12; LXX, 38; Tiresiam visu privat, X, 28, 3. 
Opum doratrix, LXVII, 7; ubi colatur, XIII, 10; 
templum, LXXII, 13. Juno traducitur, LXXVII, 

Juppiter. Ejus epitheta, V, 1; Saturni et Rhese filius, V, 
6; ejus nativitas, XXXIII , 37 ; ejus natales saltantur, 
{bid. 80; per saltationem servatur, ibid. 8; a capra no- 
tritur in Creta expositus, XIII, 5; expulso patre, impe- 
rium ad se rapit, ibid.; harbatus fingitur, XHI, 11; 
arietina apud Egyptios facie fingitar, XIII, 14. Taurià 
insidet, LXXII, 31. A Phidia repreesentatus, I, 8; XL, 
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14 ; iracundiae a Prometheo incusalus, VII, 8, 9; indi 
gnatus , quod hominibus fictis dei’ deteriore essent 
conditione , VII, 13; benignus et clemens a Mercurio 
presdicatus’, ibid. 6; in ccelo magnus, carrum agens, 
XV, 22; Proteo mutabilior, XII, 5 ; pulchritudine ca- 
Ho et mansuetus redditus, LXXVIII,7; ridetur, idid.; 
cure et negotia, XLVII, 2; XLVI, 25 el 26; pere. 
Grinorum preeses, XXIV, 6; divitiarum dator, LXX, 2. 
Conf. V, 24 et 41; LXX, 14. Ejus uxores, VIII, 24; 
XIN, 5; parit Minervam, VIII, 8; XIII, 5; Dionysum 
in femore ad maturitatem perducit, VIII, 9; X1II, 5; 
mandat, ot nox producatur, VIII, 10; possessio ludus- 
que amoris, VIII, 6, 3; amores ei exprobrantur, VIII, 
5, 2; XLIV, 2; in amorem effusus, XIIT, 5; quomodo 
amabilis fieri possit, VIII, 2, 3; in varias transformatur 
species, VII, 2, 1; VII, 5, 2; VIII, 12, 1; VIII, 16,2; 
XI, 5; in cygnum mutatos, VIII, 20, 14; in aurum 
mutatus, XLV, 13; V, 41; IX, 12; amat juvencam, IX, 
7, 4; Ixionis uxorem adulteratur, VIII, 6, 3; Ganyme- 
dem rapit, VIII, 20, 6; ab eo, osculo in omnium con- 
spectu dato, calycem accipit, VIII, 5, 2; perfagiom La- 
tonze parturienti parat, IX, 10; rapit Europam, IX, 15; 
conf. LXXII, 4 ; victor Gigantum et Titanum, V, 4; 
Salurnum non vinxit, XXXVI, 21; Salmoneum proster- 
nit, LXXVII, 4; Prometheum Caucaso affixit, XII, 6; 
ei insidie parantur, VIII, 215 XLIV, 40; quid facturus 
aurea catena, XX, 3; XLIII, 4; conf. de hac catena, 
VII, 2; XXV, 8, XXXVI, 22; /Esculapium falmine 
pereatit, VIII, 13; fulmine occidit Phaethontem, VIII, 
25; conf. XXXVI, 19; ejus fulmen Capido non formi 
dat, VIII, 19; judicium polchritudinis recusat, VIII, 20; 
sceptro spoliatus, VIN, 7, 3; minatur diis, VIII, 21; 
Volcanum e celo ejicit, XII, 2; XIII, 6; cum sole ex- 
postulat, cur, VIII, 25, 1; commissatum ad Athiopes 
abit, XIII, 2; redarguitor a Momo, LXXIV, 6 ef 7, ct 
per lotum dial. LXXIV; ejus ad ceteros deos oratio, 
XLIV, 14 sg9.; Tiresize artem divinandi donat, X, 28, 
3; ejus ministri, XIII, 8; ejus regia, XIII, 8; sanguino 
pluit, XXVI, 17; ubi colatur, XII, 10; rarius ci quam 
ceteris deis sacrificatur, XLVI, 24; ejus ara in Gargaro, 
VIII, 4, 2; aries ei mactatur, VIII, 4, 2; sepultus quo- 
modo tonare possit, XLIV, 45; ejus sepulcrum, V, 6; 
XIII, 10; XLIV, 45; LI, 3; LXXVII, 10. 

Jusjurandum amatorum vanum, LXVII, 7; in extremis 
labil, LXVII, 7, 3. Jurare falso non verentur per nu- 
men, quod impotens credunt , LXXVII, 4. Jurare per 
quem deum deceat deliberatur , ibid. ef s9g. Conf. 
XLI, 11 et 38. Jusjurandum Pythagoree , Graecorum , 
Scytharum. Vide in his vocibus. 

Josti. Vide Boni. 

Justitia laudatur, XV, 18; XLVII, 5; vere philosophis 
comes, XV, 16; ejus inimici, XLVII, 7 et 8. 

Juventus. Vide Adolescentia. Juvenum excusationes în 

LXVII, 7; eorum vanum jusjurandum, ibid. 

Txion, VIII, 6, 1; XI, 14; XXV, 57; LXXX, 10; ejus uxor 
Jovi Pirithoum peperit, VIII, 6, 4; tentator dex, XIII, 
8; LXX, 38; licitata Junone, a Joveabsolvitur, VIII, 
6, 14; nebula ei loco Junonis objicitur, VIII, 6, 4; spe- 
ciem vanam amplectitur, XV, 12. 


K. 
Kalendre Romane, LXXVI, 7. 
L 


Latures Dromonis vel Tibii, XVII, 25. Labores sustinere 
quid prosit, XLIX, 24,27; XLV, 23. Vide Corpus, 
























INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Vires. Ex illis nascuntor bona, XLIX, 30; LI, 8. Put 
multum laborem ut ante habemus, XX, 69. 
Labra rigae, siccom linquere palatam, XVI, 3%; IV, 


Labirinti, XXXIT, 49. 

Lac galline mulgere, XVII, 13. 

Lacedeemonii cum Argivis manus conserentea, XII, %; 
eorum reges quot habuerint calculos , XXHIT, 3. Lace 
diemoniorum exercitia, XLIX , 38; de pila decerttio, 
ibid.; saltationis amici, XXXHII, 10; flagellis se cadezi, 
XLVI, 16; pristinos exuunt mores, X, Î, 4; eorum me 
lieres tonse, LX1X, 27. 

Lachanopteri, XXVI, 13. 

Laches, parasitus, V, 58. 

Lachesis, una Parcarum, XLIII, 2. 

Lacrime Neptoni ridentur, LXXVII, 

Lacunar templi aureum, LXXII, 

Laius, XLII, 13. 

Lampas vocatur pyra, LXXII, 49, 

Lampichus, tyrannus, X, 10, 4. 

Lampis amore meretricis perit, X, 27, 7. 

Lampsacus, sedes Priapi, VILI, 23. 

Laodamia, XXXHII, 53. 

Laomedon Apollinem et Neptunum mercede fraodat, Ul, 
4; XLI, 8. 

Lapilli ignei coloris, LXVII, 6; XXXYTII, 41. 

Lari in morem devorare totam escam, LXVII, 3. 

Larissa, XLII, 3. 

Larvam Lamiamque metuere, LII, 2. 

Latona, VIII, 16, 1; parît Deli, IX, 10; jus paerperive 
agebatur, XXXII, 38; saltabatur ejus partus, XXXHI, 











Latona mulier Evagore regis Cypriorum, XL, 27. 

Latrator deus (Anubis) ridetur, LXXIV, 10. 

Laus et Laudator. Lans est liberu quiddam , XL, 18; 
non habet quantitatis legem, ibid.; i 
rare scitum est, ibid. 9; laudemr quomodo quis possà 
consequi, ibid. 17; conf. XXI, 2. Vide Notitia. Inv 
dix non debet laus esse obnotia, XL, 23; laudator quo 
modo distet ab adulatore, ibid. 20; veri laudatorie ine» 
nium, ibid. Landes suas cur quivis facile adi, 
4bid.” 3; laude simil 








lateat, ibid. |; quando lades 
sint tolerabiles, ibid. 2; conf. XXV, 9; cui bas je 
cunda, vel gravis, XXV, 11 ef13. 

Lazi, ad Bosporum populi, XLI, 46. 

Leagoras, XXX, 9. 

Learchus, homo infelicissimus, LXXIV, 7. 

Lebadia, X, 3; XI, 22. 

Lechaeus sinus, LXXIX, 4. 

Lectica uti elfeminatum, LXXV, 10. 

Lecythio, fugitivus, LXIX, 32. 

Leda, VII, 20, 14; Ledze liberi, VIII, 24; VIN, 26; per 
pulchra, X, 18 , 1; cum ca propter pulchritudinem he- 
sit Jupiter, LXXVII, 7. 

Lemnos, VIII, 15; Lemnii Vulcanum excipiunt, XIM, 5; 
Lemniades mulicres, XXXVIII, 2; LXVII, 13. _ 

Leo devinctus licio, XVII, 30. Leonina pelle tegrre sè 
mium, XV, 32; LII, 5. Leonem hinnulus, X,8, l. Leo- 
nes solivagi, LXX, 36. 

Leontichus, LII, 6. 

Leosthenes, LXXHII, 14. 

Leotrophis. Milonem ex Leotrophide efficere, LXY, % 

Lepidus, XXXII, 25 et 42. 

Lepus. Leporem 

Lerma, DX, 6; XXV, 29. 

Lernaga capito, XXXVIII, 2. 





i, LX, 3. 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Lesbonax quomodo appellarit saltatores, XXX III, 69. 
Lethes aqua, X, 13, 6; X, 23, 2; XVI, 15 XVIII, 3; L, 5; 
quid efficiat, ibid.; cam qui non gustarint, XVI, 28; 
Lete comparatar cum igvorantia hominum, XII, 21. 

Levcanor, Bosporanorum regulus, XLI, 44. 

Leucothea, XXVII, 35; LXXIX, 3. 

Les. Leges Satumalium inscribantur pile anee, LXX, 
18. Leges cur sint inutiles, XXXVII, 58; aliquid pere 
grini labentes reveretur vulgus, XLV, 18. 

Libanitis, LVII, 3. 

Libanus, VIII, 11; LXXTI, 8; arena rubra inficit lumen 
Adonin, ut sanguineus videatur, ibid. ; plus quam diei 
iter altus, ibid. 9. 

Liberos 3008 immolant et devovent Syri, LXXII, 58. 

Libertas, socia veritatis, XV, 17; Dionysiaca libertas, vide 
Dionysiaca. Libertas Demosthenis în dicendo, LXXIII, 
33, 36, 40; ro visita dicendi concedere, magnanimum 
est, LXXIV, 4. 

Libri calestes, LXXVII, 16. 

Librorum lectio quando non sufficiat, LVIII, 2; eorum 
emtores ignari et rudes cui similes , LVIII, 4, 5 e£6 
399.; eorum titulos solos nosse, LVIII, 18; libro inscri- 
buntor hominum actiones, LXXVII, 13. 

Libarnorum populus, quis? XXXVIII, 6. 

Libya, IX, 14, 2; Libye australes partes inhabitabiles 
sunt, LIV, 1; serpentum, quos alit, genera, LXIV, 3. 

Libyes Ammonem colunt, XXXVI, 8. 

Lingus Grasca studium quomodo tractandum sit, XXXIV, 
29; in ea aliqua nimis accurate taxantur, XXV, 21. 

Literas invenit Cadmus, IV, 5, 12, et ordine collocavit 

jteras scire nil prodest, nisi vitam 
componas în melius, LXXI, 34; lilerarum studia. Vide 
Eruditio, Studia. 

Logomachia duorum indoctorum philosophorum, XXVII, 
28. Vide Disputatio, Philosophia. 

Lullianus, docendi studio cuique gravis, LXXXMI, 18 

Lonchate, Macentis et Arsacomee amicitia, XLI, 44. 

Lougeva hominum genera, LXII, 3; longeevae gentes, ib.; 
longevitatis causse, ibid. 2 ef 6 ; exempla longevorum 
regam, ibid. 8—17; philosophorum, ibid. 18-21; 
istoricorum, ibid. 22. 

Loquendi fiducia, socia veritatis, XV, 17. 

Lolophagi, XXXIII, 4. 

Lotum Ulyssis gustarunt socii, XVII, 8. Lotus Homeri , 
41, 3; vum obscurare, ibid. 

Lozias enigmatice loquens, XIV, 14. 

Lucernam olent Demosthenis scripta, LXXHII, 15. 

Lucianns. Ejus patria, XXV, 24; XLII, 55; ejus fra er, 
XLII, 54; de ejus institutione pater deliberat, I, 1; avun- 
culo, statuario, committitur , 1, 2; felici natura erat 

preditus, ibid.; ob fractam tabulam ab avunculo ver- 
beratur, ibid. 3; domum se ab eo proripit, ibid.; com- 
anendat se ei ars statuaria, ibid. 7; item eruditio, ibid. 
9; quae ei artes mechanicas dissuadet, I, 10; spreta arte 
statuaria, ad eruditionem se confert, ibid. 14; a curru 
Pegaseo omnem contemplatur mundum, ibid. 15; cur 
hoc somnium exposuerit, ibid. 18; ad philosophiam ex- 
citatur, III, 5; philosophorum appellatur hostis, XV, 1; 
philosophorum admirator, ibid. S e 46 ; non invenit 
cui se tradere possit philosophum, ibid. 11: sub specie 
mulieris philosophiam perstringit falsam, ibid. 12; non 
philosophiam, sed impostores illius traducit, ibid. 15 
et 29; idcirco Sophistis formidandus, ibid. 22. Lu- 
ciani nomen adoptivum, ibid. 29; osor superbise, men- 
daciorum, amicus probitatis, ibid. 20; ad orationem 
Diogenis respondet, ibid. 29; relictis curixe negotiis, 
philosophize se mancipat, ibid. 24-37; criminibus im 
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putatis absolvitur, ibid. 39; Epicuri sapientiam vele 
menter probat, XXXII, 25, 47 et 61. Peregrinatur in 
Thessaliam, XLIT, 1; ejus cum Palzestra ancilla con- 
snetudo, ibid. 8 segg.; in asinum transformatur, ibid. 
13 segg.; ad lumanam redit formam, ibid. 54. In Ma- 
cedoniam peregrinatur, XXI, 7. Habetur odio ab Ale- 
xandro mago, XXXII, 55; ejus periculum, ibid. 55 et 
56; cum Xenophonte se peregrinatum dicit, ibid. 56. 
Familiaritas cum potentiori, solius istius causa, parum 
arridet Luciano, XVII, t—4 segg.; lapsum inter salu- 
tandum ad deos refert, XIX, 15; cur se jam senex ad- 
huc in servitium dederit, XVIII, 10 segg.; in Agypto 
officium gubernatoris nactus, ibid. 12; pliarmacopole 
se comparat, ibid. 7; item Salaetho, ibid. 4; i 
ribus tragicis , ibid. 6; laus ejus orationis, XXII, 1; 
cur fictas conscripserit bistorias, XXVI, 45 ficta ejus 
peregrinatio, XXVI , 5 segg. ; cur, ibid. ; 
extenvat, II, 1; ejus scripta ex dialogo et com 
composita, IT, 5. Ab inepto homine deridetur ob vocem 
Apophras, LX, 7. 

Lucifer, genitor Ceycis, VI, 1; XXVI, 12. 

Lucillius naufragus, quid deis offerat, LXXXII, 23. 

Lucina obstetrix, VII, 8. 

Lucta exercitium quid? XLIX, 8. Vide Exercitium. 

Luctus de mortuo ridiculus, L, 1, 12, 21. Luctus expers 
est nemo, XXXVII, 25. 

Lucullus bellum gerit cum Tigrane, LXIT, 15. . 

Lucus semper virens, LXXVII, 10. 

Ludis Jovialibus prezlegitur liber, LXXVII, 1. 

Lumen quo consilio a fatuo quodam exstinguatur , 
LXXXII, 25. 

Luna Astarte, LXXII, 4. Luna loquens inducitur, XLVI, 
20. Eam ccelo deducit Cupido, VIII, 12, 1. Luna et 
Endymionis amor, VIII, 11, 1; XIM, 7; ejus et Alexan- 
dri magi amores ficti, XXXII, 35 e£ 39; ejus molestie 
XLVII, 1. Luna et Soli simulacra facere nefas esse 
camt Assyrii , LXXII, 34; eam sub nomine Men colunt 
Phryges, XLIV, 42. Luna natura admirabilis, XLVI, 
4; ejus inquirendae nimis curiosi reprehenduntur , 
XLvi, 20 e0 21. Ejus inluxus, XXXVI, 25. Lunam lente 
ire jussurus Mercunus, VII, 10. Cur in aliam alias for- 
mam vertatur, XXXVI, 3; a Sole mutuatur lucem, 
XXXVI, 3; eclipsis lune, XXVI, 19; lunze solisque op- 
positio et quadratura, LXXVII, 24. 

Lupi solivagi, LXX, 34. 

inos in pera gestant philosophi, X, 1, J; et seepius 
LXIX, 31. 

Lusciniarum fabula, 111, 3. 

Lutum et pulvis cur subjiciantar in gymnasiis, XLIX, 
28 6129. 

Lux seterna, LXXVII, 13. Lucem noctu emittunt gemma, 
LXXII, 32. 

Luxuria natara leges violat, XXXVIII, 20. 

Luxus cujusdam Athenas venientis, IlI, 

Lycambes, LX, 2. 

Lycambee filia, blanda voce praedita, XXXVIII, 3. 

Lycaonis filia, X, 28, 3. 

Lyceom Corinthi, X, 1, 1. 

Lychnis gemma, LXXII, 32. 

Lychnopolis, XXVI, 29. 

Lycinus, saltator, quomodo se gerat, XXXIII, 2. Lycini 
peregrinatio, XXXVIII, 6. 

Lycophronis Alexandra, XXXIV, 25. 

Lycoreus mons, V, 3. 

Lycurgus, XXVII, 1”; legislator Lacedeemoniorum, jam 
‘senex leges tulit, XLIX, 39; instituit exercitia, XLDX, 
38; patrise sollicitator, miles trepidus, XLVIII, 42; 
astrologus, XXXVI, 25; quando in bellum proficisei 
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pussent, ibid. ; ejus cetas, LXII, 28. 
Lycurgi supplicium (per Bacchas) saltatur, XXXIII, 57. 
Lydia, a Baccho subacta, VIII, 18; ab Alexandro capta , 
X, 2, 4. Lydi arte saltandi domiti, XXXIII, 22; reque 
atque Graeci sacrificant, XIII, 14; orgia Rhee ab Atte 
didicerunt, LXXII, 15; Lydussenex, Silenus, LAXIV, 4. 
Lypceus, V, 25; X, 28, 1; XLVI, 12. Eo cernere acutius, 





Lysias, Pheedri amasius, XXXVII, 26; LXI, 4 

Lysimachus, poeta comicus, IV, 7. 

Lysimachus, rex, XXV, I; XLVI, 15; ejus setas, LXII, 11. 

Lysippus statuarius, XLIV, 9. 

M. 

Macedonicorum regum commentari, LXXII, 26. Mace 
dunes caput diademate revinctum reverentur, X,12, 3. 
Macedonica chlamys, X, 14, 4. 

Macentis, Lonchatee et Arsacomee amicitia, XLI, 44. 

Machlsei Indi, LIV, 6. 

Machlyes et Machlyene, XLI, 44 599. 

Meeandrius succedìt Polycrati, XI, 16; prodidit Polycra- 
tem, XII, 14. 

Maenades Bacchi, VIII, 2, 2; carum descriptio, LIV, 1; a 
Pane amantur, VIII, 22, 4; Pentheum discerpunt, LXX, 





pater Homeri, LXXIII, 9. 

Magi longevi sunt, LXII, 4. 

Magnificentia in gedibus, supellectile et vestibus nihil pro- 
dest, LXXV, 8 e£9. 

Maja, Atlantis filia, VIII, 24; conf. VIII, 7, 1. 

Mala demorsa tradere, amoris signum, LXVII, 12; conf. 
XLI, 13; LXVII, 2. 

Mali quo abeant post mortem, L, 8. Exempla malorum, 
XXXVII, 8; eorum post. banc vitam piena, XLIII, Di 
L, 8. Malitizo signa occulte ex dicto Euri 
XLVII, 4. Mala omnibus communia, XXXVII, 2; 
XLI, i 

Mallenses vaticinandi arte celebres , XXXII, 29. 

Malli oraculum, LI, 38. 

Malva verberari, XXVII, 26; LVII, 3; LXIX, 33. 

Mandragora. Ex mandragore potu dormire, V, 2; LXXII, 
36. 











Mandrobuli more, XVII, 21. 

Mantineensium cetrati milites, X, 14, 2. 

Manum protendunt sulfragia ferentes, LXXIV, 19. 

Marathon, VIII, 22, 3; XIX, 3. 

Marcomanni, XXXII, 48. 

Marcus imperator, id. 

Mare tranquillum homines allicit, LXI, 12. 

Margites, XX, 17. Margitae aut Corabi esse, LIT, 3, 

Maritorum zelotypia, XVII, 29; XXXVIII, 42. 

Mars de minis Jovis parum sollicitus, VIII, 2; a Merc 
rio spoliatus, VIII, 7, 1 ; Cupidinem invitat, VIII, 
Martis et Veneris amor, "VIII, 12, 2; ibid. 15,2; 100 2; 
quid eorumdem adulterium significet, XXXVI, 2, 27} 
a Vulcano una cum illa in vincula datur, VII, 17; 
XXXII, 69; XLV, 3; LXXVII, 6. Mars a Diomede vul- 
neratus, a Minerva dejectus, XLIV, 40; saltare doctus, 
XXXII, 21; Argis in feminarum numinibus numeratur, 
XXXVIII, 30. 

Marsyas, VIII, 16, 2; ejus tibie, LVIII, 5; conf. XXIII, 1. 

Massagetis Tomyris, XII, 13, 

Massilienses quid et quomodo puniant, XLI, 24. 

Massinissso regis setas, LXII, 17. 

Matribus primogeniti acceptiores, XLVII, 61. 

Matrimonium. Vide Conjugium. 

Matula. Immingere in matulam, XVII, £. 
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Mausacas, XXV, 28. 

Mausoli res gesta, X, 24, 1; monumentem, ib.; derit 
eum Diogenes, ib.; et Menippus, XI, 17. 

Maztea, filia Leucamoris, XLI, 44. 

Mechanici nobiles , LITI, 2. Mechanicas artes dissuada 
Luciano Eruditio. Vide Lucianus. 

Medese verba apud Eoripidem, XVIII, 10; 6jos somala, 
XXXII, 53; conf. XX, 73; ejus receplio di fog, 
IO, 40. Muliebrem deplorat sexum, X, 24,3; 
zelotypia inflammata pingitur, LXI, 31. 

Medi imperio spoliati, XII, 9; aufugientes, X, 12, 1;in- 
belles, X, 14, 2; quum ab equis descenderint, sure sca 
possunt, X, 27, 5. Medorum vivendi ratio, X, 13,ì 

Medicamenta qualia sint multa, LX, 5; medicamenti is 
omnibus non eandem habent vim, XXIX, 27; cepe tà 
Junt artem, ibid. 17; medico ante adhue molta cam 
spicienda quam accedat ad curationem, i; natur he 
minis ante exploranda est, quam adbibeanlar melt 
menta, ib.29. 

Medicus practicus theoretico melior, LIT, 1. Prasopini 
medicorum, XXIX , 23. Medicus amorem privigni eri 
in novercam detegit , LXXII , 16; medici Syri, LAI, 
264; Juderi, ibid. 

Medicus, arle grammatica non egens, LXXXII, 38. 

Medius, scriptor, LXII, 11. 

Medusa, IX, 14, 2. 

Megabyzus, V, 22. 

Megncles, V, 22; XVI, 8. 

Megapenthes tyrannus, XVI, 8; Cydimachi cepl bs, 
ibid.; interfecit Cleocritum, ibid. 9. 

Megillus Corinthius,'X, 1, 3; XVI, 22. 

Melampode audire acutius, XL, 20. 

Melanope num sit mater Homeri, LXXII, . 

Melanthus, assentator, X, 0, 

Meleagri tabes, XIII, 1 PL, 31. Meleager, sdmre 
dus vir, X, 15, 3; XXXHI, 50. 

Melicerta, XXXIII, 42; LXXIX, 3. 

Melitensis catellus, prov., LXXI, 19; Melitenses cani, 
XVII, 36. 

Melitiden aut Corebum putare aliquem, XXXVII il 

Melitus, XV, 10; XLII, 16; XLVII, 6. 

Memnon ad orientem solem exclamat, XLI, 27; LL & 

Memor. Odi convivam memoreni, prov., LXXI, 3. 

Memphi colitur bos, XLIV, 42. Memphitios tao de 
ridetur, LXXIV, 10. 

Menam, i. e. Lunam, colunt Phryges, XLIV, 42. 

Menandri locus, XXXVIII, 43 ; ejus prologus Eleschei, 
LX, 

Mendacia, qualia licita, LII, 1; non necessaria proficià& 
anentia, ibid. 2; totaram mendacia nalionuso, ibié.i 
poetarum tolerabilia , idid. Historiam meodacia n 
tolerare, XXV, 7. 

Menecles, XLII, 49. 

Menecrates, pater Hermotimi, XX, 50; e divite pipe. 
XLI, 24; ejus cum Zenothemi s ibid; ani 
opera honori ademto restituitur, ibid. Fide tm 
dial. LXXIX. 

Menelaus, ex Pelopidis oriundas, VIII, 20, 14; cam Be 
lena desponsatur, idid.; ab ea electus, LXXVII, l"; 
uxore spoliatus, X, 19, 1; XXVII, 25, 28; inleidi 
Euphorbum , XLV, 17. Ejus ades, LXXVII, 8; 
Rhadamantbo ei adjudicator Helena, XXVII, n Spot 
venire Menelaum, prov., LXXI, 12. 

Menippus mordax, XLVII, 33; cavillator, X, 3, 1; cò 
dicitur, in Craneo versans, X, 1, 1 ; decrbitr, dé 
2; inferis creat molestias, X, 2, 1; vitiorum intel». 
ibid.; ejus ad astra peregrinti, XLVI, 1 e£ 10; Pe 
stringit philosophos, X, 1, 2; X, 10, 11; %,20;3h% 
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XVI, $ 599.; item poetas, XI, 4; pileo, leonina pelle 
el lyra, cur et a quo, instruetus, XI, 8; ci 
migrarit, XI, Get 21; Homerum et E 
XI, 1; ad superos regreditur, XI, 1; ad mortem se 
praparat, X, 10, 11; ridens moritur, X, 21, 2; X, 22; 
gjus cum Charonte expostulatio, X, 22. 

Menceceus, XXXIII, 43. 

Mens. Vide Animus. Mentes excitat exemplum, XLIX, 37; 
distractio mentis per opiniones, XLVI, 10; mentis et 
corporis non semper eadem forma, XXXIX, 11; mentis 
preestantissimee imago, XXXIX, 13 segg.; mente aliud 
celare, alind promere verbis, XVIII, 6. 

Mense Siculis delicatiores, X, 9, 2; Syracusanee, i. e. 
splendida, LXXII, 18, 

Mensis ZEgyptius Mesori, LXXVII, 22; mensium ordina» 
tus ab Zgyptiis numerus, XXXVI, 5. 

Mercatorum navigationes, XLI, 4. 

Merces. Vide Didactrum. Mercede conductorum calami- 
tates, XVII, 1; eorum vita defenditur, XVIII, 10; vide 
Aulici. Sine mercede nemo facit quidquam, XVIII, 13; 
nec potentes istius expertes, ibid. 

Mercarius, Majze filius, VII, 5; VII, 7, 4; XII, 1; Majo 
etJovis filius, VIII, 21, 2; Cylienius, VII, 22,1; 
XII, 1; Argiphontes, V, 31; Mercurius lapideus, LXVI, 
20; prime lanuginis juvenis, XIII , 11; ejus virga et 
ale, VIII, 7, 4; X, 22, 3; ejus comes, XLY, 2; canina 
fiogitur ab ZEgyptiis facie, XII, 14; Japeto senior, 
quantum ad astutiam, VIII, 7, 1; ei vim dicendi at 
duunt Greci, LV, 4; in d versatus, 
LXX, 22; fur, XLV, 28; ei furtum exprobratur, VII, 
5; rhetor maguus, ibid.; furatur Neptuni tridentem, 
Martis gladiom , arma Apolliuis, VIII, 7, 1; conf. 
XXXVI, 20 ; forcipem Vulcano, VIII, 7, 2; cestum Ve- 

Jovi surripit, VIII, 7, 3; adest in raptu 
Ganymedis, VIII, 20,6; Cupidinemvicit, VIII, 7, 3;ex 
testudine instrumentum fecit musicun, id. Luctandi 
tem docet, VIII, 26; divitiarum dator, LXX,1 
2 et 41;XX, 52; stuprorumcupidus, LXXVII, 
noobameresinvidens, VIII, 15; puellam amatArcadicam, 
VIII, 22; in hircum se transformat, VIII, 22; varia ejus 
negotia, VITI, 24, 1; et artes, XVI, 1; conf. XXXIX, 18; 
minister Jovis, X{II, 8; ad Parin mittitur, VIII, 20, 1; viee 
dux, {b.; praco, XLVII, 8; LXXIV, 15; convocat 
deoe, XLIV, 6; juvencam in tum ducit, 1X, 7,1; 
dicitur inferus, XVIII, 3; cur in ccelo diutius quam in 
orco versetur, XVI, 2; commune mancipium, ibid.; 
vim infert mortuis descendere nolentibus in orcum, X, 
27, 1; Orcetem ad Charontis cymbam portat, X, 27,5; 
stertit in cymba Charontis, XII, 1; cum Charonte 
computat, X, 4. Ei ob victoriam res sacra fit, LXXVIII, 
1. Mercurii virgee comparatur saltatio, XXXIII, 85. 

Meretrix versutior, XLI, 13; deformis cur se exornet, 
LXI, 7; meretricum artes ad viros alliciendos, LXVII, 
6, 3, et passim. Modestiam simulant, ib. Earum nomi 
na, Ampelis, Corinna, Clonarium, Chrysis, Musarium, 
Philinna, etc., ibid. 

Meriones, XLVIIIM7 ; saltator, XXXII, 8; Greci et Tro- 
jani ab eo didicere saltandi ariem, ibid.; quid heec ei 
profuerit, ibid. 

Mesori mensis Egypliua, LXVII, 22. 

Metapontini, XLV, 18. 

Methymna, urbs natalis Arionis, IX, 8. 

Metrodorus, XXXII, 17; XLIV, 22. 

Miccio, discipulus Zeuxis, XXli, 7. 

Micyllus antea quis fuerit, XLV, 1 
pido , XLV, 13 el 28; ejus cum Pythegora in gallum 
transformato colloquium, XLV. 

Midas, V, 42; X, 20,2; XVII, 20; auri reminiscitur, X, 
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2, 1; XI, 18; Phrygom pessimus, X, 2,2; XVI, 11 

Midas servus, XX, 11; LIS, 11. 

Midias, XLII, 16, 

Milo, XXI, 8; Crotoniates athleta, XII, 8; XL, 19; tan- 
rum portat, XII, 8. Milonem ex Leotrophide efcero, 
XXV, 36. 

Milliades proditionis suspectus, LIX, 29; ejus vita scripta 
ab /Eschine, XLVIII, 32. 

Minerva e cerebro Jovis nata, VIII, 8 ef XHII, 5; de 
artis preestantia cum Neptuno et Vulcano contendit, 
XX, 20; armata, VIII, 8; qualis facie, ibid. ; glaucis 
oculis fingitur, XII , 11; conf. VIII, 20, 10; armata 
terribilis, Gorgonis caput in pectore gerens , LXXVII, 
8; conf. VIII, 19; Gigantum interfectrix, LXXVII, 8: 
Gorgonis utilitas, ibid.; virgo perpetua, VIII, 8; ad: 
modum pudica, VIII, 20, 2; cur.ad arcum Cupidinis 
immobilis, VIUI, 19; depicta tanquam pacem agens, 
LXI, 25; fugit amorem Yalcani , ibid.; adjuvat Per 
seum, LXI, 28; conf. IX, 13, 2. Jovi parat insidias, 
VIII, 31; XLIV, 40; adjuvat Prometheum, VII, 13; 
II, 3; pomum sibi vindicat , IX, 5, 1; in judicio pul- 
chritudinis Paridi victoriam bellicam promittit, 
LXXVINI, 17; Ulyssem servat, X, 20, 2. Immolatar 
ei ob victoriam, LXXVII, 11; conf. XIII, 21; ubi co- 
lator, XIIT, 10. Statua ejus a Phidia efficta, opus pul- 
cherrimum, XXXIX , 4; in arce, V, 51. Minerva cal- 
culum adjicere, XXIII, 3. 

Mingo. Mingit in convivio Alcidamas, LXXI, 35. 

Minos, Jovis filius, XXXVI, 20; et Cretensium legislator, 
XLIX, 39; ingralus, XXXIII, 41; ei datum est vatici 
nium de morte filii, LXV, $; ejus officio, L, 7; judex 
apud inferos, X, 12, 1; X, 30, 1; XLHII, 18; ejus tri- 
anal, XI, 11; unum talit in gratiam judicium, XI, 
13. 

Minotaurus, XXVII, 44. 

Misthon, Sybarita, LX, 3. 

Mithres, deus Medorun, LXXIV, 9; XLIV, 8. 

Mithridatis setas et exitus, LXII, 13. 

Mithrobarzanes, magous incantator, XI, 6. 

Mitraeorum montes, XLI, 52. 

Mnasciris, Parthorum regis, setas, LXII, 16, 

Mnemosyne, XXXIII, 36. 

Mnesarchus, XLV, 16. 

Mpesippus, XLI, 24; amicitiam init cum Toxari, XLI, 

2. 











Mnesitheus nauclerus avarus, XLIV, 15. 

Modestia quomodo se exserat, XXXIX, 21; ejus imago, 
XXXIX, 20. Ù 59 

Modi musici, XXHM, 1. 

Modii AEginetici, V, 57. 

Mochorum perna raphanismus, LXVINI, 9; LXIX, 33. 
Vide Aduller. 





ingulare fatum nar- 


Mollia divitum vestimenta, LXX, 26 





Momus ad reprehendendum proclivis, XLIV, 23; conf. 
VII, 20, 2; vel dei reprehensor, II, 32; arbiter 
constituitur, XX, 20; hominis reprehendit architectum, 
bid. Ejus persona, toto dialogo LXXIV; reprehendit 
Bacchi comites inter deos referri , LXXIV, 4; Herca- 
Jem et &sculapiom intactos relinquit,, jubente Jove, 
ibid. 6; Jovi exprobrat peregrinitatem, idid.; aliaque 
crimina objicit , ibid. ; multos immerito in deos rece 
ptos esse queritur, ibid. 7, 8, 9 sg9.; Anubin aliaque 
monstra honore divino coli indignatur, ibid. 103 
oraculorum preestigias objicit, ibid. 12; conf. XLIV, 
20 et 28; cum deorum turba aucta perjuria crevisse, 
ibid. 12; philosophorum pugnantia nomina, fatum, 
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fortonam, virtutem et naturam ridet, ibid.; decretum 
ad lee probibenda recitat, ibid. 14 e? 15; in quo dicitor 
scriba, ibid. Comua sub ocolis ponenda esse censet, 
XXVII, 3. 

Mons Lycoreus, V, 3. 

Morbus Corybanticus, XXXIV, 16, Lesbius et Pheenicius, 
LX, 28. Abderitarum morbus, XXV, 1; morbus ex 
amore, LXXII, 17. Morborum natura in omnibus non 
est eadem hominibus, XXIX, 27. 

Mores mali divitum, LXXV, 17. 

Mors adversariorum invictissimus, XIC, 8; moriendum 
omnibus, X, 15, 3e/24, 1; mors rapit omnes, XXXVII, 
16; invadet, etsi cavea te includas, LXXIII, 5; omnes 
facit equales, X, 1,6; X, 10; X, 15,2; XII, 22; ne 
que ullum admittit persone discrimen , XI, 15 €17; 
conf. XVI, 15. Varia vulgi de morte opiniones, L, 
2. Post mortem quae consequantur, ignoramus, X, 
1. Mors judex felicitatis, XII, 10; ejus nuntii ac mi 
nistri, Xil, 17; homines medias inter spes exstinguit, 
ibid.; ejus cogitatio quare presit, ibid.; mortuorum 
negolia ac viventium longissime discreta , ibid. ; de 
morte semper cogitandum, XII, 20; est. sufficienti» 
documentum, LXXXII, 3. 

Morsus canis rabiosi rabie inficit, III, 38; conf. LII, 40. 

Mortui abluuntur, unguntur, floribus coronantur splen- 
dideque vestiuntur, L, 11 5g9.; varie eorum sepulturee 
genera, L, 21; vulgus eis obolum in 08 imponit, ibi 
10; mortuos cur honorare deceat, XLI, 1. Conf. 
Mors. 

Moses tardilinguis, LXXVII, 13. 

Molgere lac galline, XVII, 13. 

Mulieris corpore preestantissime imago, XXXIX, 6; et ejue- 
dem mente preestantissima , XXXIX, 16—-23; earum 
mollia corpora, XXXIX, 28; XLIX, 25; LXXV, 14; vi 
tus in iis haud perfecta, XXXVIII, 51; mulieres ad 
laudes sibi falso swepe attributas gestiunt, XL, 2 s99.; 
quomodo pingi velint, XXV, 13; formam infucant , 
XXXVIII, 39; lapillos in auriculis suspendunt, ibid. 41; 
amentia earum în adornandis capillis, ceteraque cultus 
luxuriosi genera, ibid. 40 599.; post magnum appara- 
tum quaenam numina salutatum eant, ibid. 42; dome- 
stica earum luxuria, ibid.; mulier pudica et formosa 
cur se exornet, LXI, 7; mulierum formositatem obe- 
“<urant ornamenta, ibid. 15; earum voluptatem preefert 
virili Tiresias, XXXVIII, 27; conjunctio cum iis est de- 
leciabilis, ibid. ; de congressu cum iis sententia Euri- 
pidis, XXXVIII, 38; mulieribus mulieres congressee, 
LXVIII, 5, 2; trifolium libidinosarum Pheedra, Parthe- 
nope, Rbodope, XXXIII, 2; mulier foeda, lunarique af- 
flicta morbo, XLI, 24. Tonderi nolentes prostituuntur, 
Venerique ex meroede sacrificatur, LXXII, 6. Pugnam 
dirimunt, LXXI, 45. Hecubee aqualis mulier, XLV, 
17; muljeres philosophantes, XXXV, 7; mulierum qua- 
rundam in aves, arbores, et feras conversio, VI, 2; conf. 
X, 28, 3; LXXVII, 3. 

Mundus. De eo varize philosophorum opiniones, LXVI, 8. 

Musse invocantur a poetis, XIII, 5; cur eas refugiat Cu- 
pido, VIII, 19, 2; earum certamen, XV, 6 
num, XXXIII, 7; canunt în convivio, IX, 5; ju 
VII, 16, 2; saltantes, XXXIII, 24; pastoribus apparent, 
LVII, 3; quibuscunque et quantum voluerint, im- 
pertiuntur, LXV, 4; laodantor, XXXIX, 14, 16. 

Museu, saltator, XXXII, 15. 

Musca femina. Ejus fabula, LVII, 10. 

Masica, prima adolescentize Greece disciplina, XLIX, 2! 
musice harmonice descriptio, XXXIX, 14; adhibetur 
ad sacrificio, XXXIII, 16; eam amat Socrates, XXXIII, 



































Musicus practicus melior theoretico , LI! , 1. Modi me 
sici, XXIII, 1. Musicus quidam inter canendum exspi 
rat, XXIII, 2; musici cujusdam rudis audacia, LVII, 
8 el 9; musicorum prov., Bis per omues chordas, I, 6, 

Musonius, LXVIII, 18; LXXIX, 1. 

Mustum bibere ventrem inflat, LII, 39. 

Muziris, urbs apud Indos, XXV, 31 

Mycenzxe, XII, 23; XXXVIII, 47. 

Myconus, X, 1, 1. 

Mygdonii Rheam colunt, XIII, 10. 

Myrmidones, homines e formicis orti, XLVI, 19. 

Myron, celeber statuarius, I, 8; XX, 19; XLIV, 7; {I 
18. 


Myropnus fagitivus, LXIX, 32. 
Myrrha, XXXHII, 58. 

Myrrhina canis, XVII, 34. 

Myrtilus, XXXHIT, 47. 

Myrtiura, meretrix, X, 27,7. 

Myrto , VII, 8. 

Mysta dee Podagre, LXXX, 85 et 239, 
Mysterium, res magni momenti, LXXXII, 10. 
Mytraeorum montes, LXI, 52. 


N 


Narcissi pulchritudo, X, 18, 1; XXVII, 17; LAXVII,& 

Naso trabi, VIII, 6, 5; XX, 73; de naso immodice ken 
LXXXIF, 29. Nasum morsu auferre, XX,9e! 7 
LXXI, 46. 

Nasturtium cibus panperum, LXX, 28. 

Nationum quarundam note, XLVI, 16; ex nalione ban 
non judicandus vir, XLI, 5. 

Nato. Nalare visum altare in laco, LXXII, 66. 

Natura hominum diversa, VI, 7; XXIX, 27, 28. 

Naufragi, XVII, 1 et 2. Vide Lucillius, 

Navigare Atho, LI, 18. 

Navis descriptio, LXVI, 5; conf. XLIV, 47 ef 48; 
Dioscurorum alter servat, LXVI, 9; conf. VIII, %; 
XVII, 1; navis £Egyptia quantum lucri afferal donità, 
LXVI, 13. 

Nauplius portitor, XXVII, 29; ejus ira, XXXIN, # 

Nausicaa, filia Aretwe, XXXIX, 19; XLVIII, té. 

Nauta coronati, LXXIX sub fine. 

Neanthus, Pittaci tyranni filius, LVII, 12. 

Nechrei, gens Rrachmanibus vicina, LXIX, 6. 

Nectar et ambrosia magno veneunt, LXXIV, 12. 

Nefasti dies, LX, 13. 

Nelei parasitus Aristoteles, XLVII, 37. 

Nemea pascua Argi, VIII, 3, 1. 

Neoptolemus, Achillis filius, saltator egregius, D0UI 

Nephele, mater Helles, IX, 9, 2; XXXIII, 42. 

Nephelocentauri, XXVI, 16. 

Neptunus terra quassator, XLIV, 9; juvenis cavule o 
pillo fingitur, XII, 11; Neptonus et Amphitrite, IL » 
1; cum Amphitrite in curru vectus Nereidibas e Tre 
nibus comitantibus, IX, 15, 3; Delphino vebitur, Il. 
6, 2; Delum in lucem profert, IX, 10, 2; terribiisd@ 
vox; mechus est; lacrimatur ob Martem deprebessas. 
LXXVII, 6; ejus ministri, VIII, 26; mare turba, pe 
cellas concitat, XII, 7; mare tranquillum servare jebd, 
IX, 5, 1; percussa petra, fontem projicit, IX, 15%; 
tridente-spoliatus, VINI, 7, 1; XLIV, 25; eta 
victus, VIII, 19; insidias struit Jovi, VIII, 21,2; 
et Solis pugna, XXXIII, 42 ; ejus de artis 
cum Minerva et Vulcano contentio, XX, 20; cus me 
cenaria apud Laomedontem opera, XIII, 4; XLII, *i 
Enipeum et amicam ejus Tyronem decipit, IX, 13, !. 
rapît Amymonen, IX, 6; ejus filius Polyphemes, Ul, 
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1, 1; consilium filii ulciscendi capit, IX, 2, 1; ejns sta 
tua rerea Corinthi, XLIV, 9. |, 

\ereis (Thetis) Jovi periculosa, VIII, 2; Nereides in con- 
vivio deorum, IX, 5; Delphinis vecta, IX, 15, 3. 

Nero Isthmum perfodere tentat, LXXIX, 1; ejus canendi 
stodium , {b. 2; Apollinis eemulus , ib. desistit a co- 
nalu, ibid. 4 el 5; que ejus vox sit in cantando, ibid. 
6; quis gestus, ibid. 7; Epiroten eemulum interficit, 
ib.9; oraculi Pythii ostium vult obstruere, ib. 10 ; ora- 
culi dictum in eum, ibid. Ejus mors nunciatar, fb. 11. 

Nesiotes, statuarins, LI, 9; LJI, 18. 

Nessus, XXXIII, 50. 

Nestor sapiens, V, 48; X, 20, 4; erat porasitus, XLVII, 
44; mellita eius lingua, t0.; conf. X, 20, 4; LV, 4; 
jus longevitas, LXII, 3; cum Socrate confabulari ‘ia 
gitur, XXVII, 17; ejus umbra garrula, XI, 18; emit re- 
ditum suum, XIII, 2. Nestoreus scyphus, XX, 11. 

Nestoris Stoici cetas, LXII, 21. 

Neurospasta, viruncali lignei, LXXII, 16. 

Nicander poeta, LXIV, 9. 

Nicias, dux Atben. in Sicilia, XIX, 3; ejus more, XXY, 38. 

Nicomachus Gerasenus, LXXVII, 12. 

Nicostratus, athleta, XXV, 9. 

Nigrinus, amicus Luciaui, III, 1; Platonicus philosophus, 
ibid. 2. 

Nilus pictura exhibitus, LI, 6. 

Ninus insignis, XII, 23. 

Niobe in lapidem mutata, LXXVII, 18; XL, 27; XIV, 25; 
XI, 14; magniloquens, XXXIII, 44; prolis laude pree- 
stat, VIII, 16,1. 

Nireus, Aglaize filius pulcherrimus, X, 18, 1; X, 25; 
3; LXXVILI, 24; Ulysses magis Nireo laudatus, XXXV] 
13; Nireo formosior, V, 23; X, 9, 4; cum Thersita dé 
pulchritudine rixatur, X, 25; ejus ossa cum Thersite 
ossibus comparantur, XI; 15. l 

Nisi cirrus, XIII, 15. . 

Nives verborum, LXXIII, &. 

Noctua. Concurrere ad aliquid , ut ad noctuam aves, 
XXI, 1. 

Nominis mutatio ob divitias, V, 22; XLV, 14; nomen al- 
terius, flio impositum, lionoris signum, V, 52. Nomina 
philosophiîs aflicta a viliis, LXIX, 26. 

Nosce te ipsum, X, 2, 2; XXXHII, SL. 

Notitia. In hominum notitiam quomodo quis venire pos- 
sit, XXIIE, 2. 

Notus quas terras percurrat, IX, 15, 1 

Navacula. Res consistit in novacula, XLIV, 3. 

Novercarum commune in privignos odium , XXIX, 31; 
novercse a privignis amate, XXV, 35. 

Novze res sunt grate, XII, 1 599.; nova: pulchritudinis 
excogitare specimina, non parva est sapientize, LIII , 
8; ad novas disputationes quomeodo affecti quidam, 
LIV, 5; conf. XXII, 1. 

Numa: Pompili eetas, LXII, 8; ritus quidam ab e0 insti 
tatus, LX, 8; est in insula Beatorum, XXVII, 17. 

Numidica gallina, XVII, 17. 

Nummus in honorem Giyconis cusus, XXXI, 58; num» 
morum vis, XXXVII, 23. Vide Aurum, Pecunia. 

Nopli cur invenlee sint, XXXVIII, 33; nuptias inituri 
comas ponunt, LXXII, 60. Nuptias sibi conciliare, s0- 
kecismus, LXXVI, 9. 

Nux. Nucibus ludere alea, LXX, 8, 9, 18. 

Nyclerion, XXVI, 15. 

Nyse, ubi Nymphe Dionysum educarunt, VIII, 8. 


0. 


bolum vulgus in 08 imponit mortuis, L, 10. 
Ocellus Lucanus, familiaris Pythagore, XIX, 5. 
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Oclipedes apud Scythas, XXIV, I. 

Ocali quando cernant accuratius, XL, 12; multi plus vi- 
dent uno, VL, 14; oculi fideliores auribus, XXV, 29; 
LXI, 20, XXXIII, 78. 

Ocypus, LXXXI. 

Odium non recondendum in crastinum, VII, 8; immane 
odium sustinere, prov., LVIII, 16. 

Odorati capilli ridentur, LXXV, 

Ecus pulcher ineitat oratorem ad dicendum, LXI, tre 
jucundusad perorandum, ib. 3 et 13; ejus partes descri- 
pie, ibid. 6; lacunar ejus auro distinctum, ib. 8; cecus 
pulcher cui similis , ibid. 7; cecus sonorus confundit 
vocem, ib. 16; ejus splendor turbat oratorem, ibid.; 
auditores ab audiendo avertit, ibid. 18. 

CEdipus, XXXHI, 41; cum matre concumbit, XVII, 41. 

CEneus Dianam non adhibet ad sacrificium, XMI, 1 
XLIV, 40; conf. LXXI, 25. 

CEnomaus, XXXIII, 47; procos fili currus certamine 
Victos interficit, LXXVINI, 19. 

ta, XII, 4; XX, 7. 

Oleo perfusi lapides et altaria, LXXIV, 12. 

Olmeus fons, LVIII, 3. 

Olympia, Y, 4; in Olvmplis Herodotus historias sus eci 
_ tab, XXI, {; ibi Aefion etiam pictor victoriam refert, 
XXI, 4; Dlvimplat, ne spectatores siti perirent, aqua 
perducta, LXVIII, 19. Olympize victoribus quales 
ponere liceat statuas, XL, 11; Olympia victori stadia 
minus formidabili, XXIII, 4; Olympiorum corolla» 
riuro, V, 4; Olympiis coronatum esse, XVII, 13 

Olympias, mater Alexaudri. Quale ejus puerperinm fue- 
rit, X, 13,1; unde cum dracone concubuisse dicatur, 
XXXII, 7. 

Olympus; ejus tibie, LVIII, 5; conf. XXIU, 1. 

Olympus mons ; ejus radices, Xil, 5; ei superimponitur 
Ossa, ibid. 3. 

Olynthus, XXV, 38, LXXINÎ; 35 e/ 44 

Omina quiedam infausta, LX, 17. 

Omphale, VIII, 13, 2; decipit Herculem, XXV, 10. 

Onesicritus, XXV, 40; LXII, 14; LXVIII, 25. 

Onoscelese, mulieres, XXVII, 46. 

Opponere est utile, XLIX, 17; opponendo et interrogano 
facilius proficitar, XX, 13. 

Oraculorum ambiguitas, XLII, 14; XLIV, 20 ef 28, 43; 
quae prasedant oraculum, XLIV, 30; ejus queedam 
eflata, XXXII, 11, 22, 24, 25, 27, 28, 29, 33, 34, 35, 
36, 40, 43, 47, 48, 50, 51, 53; XLI, 13; XLIV, 20, 
31; refutatur, XXXII, 44; se defendit, ibid. 48; ejus 
de'Luciano effatum, ibid. 55; oraculorum post even- 
tum contrarium mutatio, ibid. 27; oracula vocalia, 
ibid. 26 ; oraculum falsum deSenditur, ibid. 33; sd 
ea probabiliter edenda quid pertineat, ib. 22; oracula 
multa in Greecia, Egypto, Libya, Asia, LXXII, 36; 
conf. LI, 38; XXXUI, 2); XLVII, 1; ridiculus mos 
oracula edendi, LII, 38; LXXII, 36; eorum praestigice 
ridentur, LXXIV, f2. Oraculum Pythicum obetruere 
vult Nero, LXXIX, 10; oraculi versus in eum, bid. 

Oratio nimis ornata offee quomodo similis sit, XXV, 44; 
«jus effectus, III, 35. 

Oratores Callistratus, Alcidamas, Isocrates, Iseeus, Eu- 
bulides, LXXII, 12; Demades ex nauta orator, 
LXXHII, 16; Pericles, LXXHMI, 20; oratores 
LXXIII, 31; eorum merces drachma, LXXII, 36. 

Orcua. Nullus ex eo ad superos reditus, X, 13, 3. Vide 
Infernus. In eo omnes aequo jure sunt, X, 25, 2; qua- 
Jem sibi orcum imaginatur vulgus, L, 2; incantatio- 
nibus aperitur, XI, 0. 

Orestae et Pyladis amicitia, XXXVIII, 47; conf. XXXIII, 
48; interficiunt Agisthum et Ciytempestram ; 
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AXXVMNI, 47; LXI, 23; cur apud Scythas eis sacrifi- 

cetur, XLI, 5 sgg.; corum columna adolescentia 
Scythicee disciplina prima, XLI, 6. 

Orgia Adonidis, LXXII, 6 ; ‘Alexgndri magi, XXXII, 38. 
Rhea; vide Altes. 

Orion, XL, 9; Cedalionem ferens depingitur, LXI, 28; 
usum oculorum recipit, ibid. 29. 

Orithyia, rapta a Borca, LII, 3; conf. XXXI, 40. 

Ornamenta obscurant mulierum formositatem , LXI, 15. 

Orodecides, LX, 2. 

Orcetes Armenius, X, 27, satrapa, XII, 14. 

Orphani reliquuntur LVII, 7. 

Orpheus, Eagri et Calliopes filius, XXXVI, 10; ejus 
uxor erat Euridice, X, 23, 3: navigavil cum Hercule, 
LXIX, 29; cantibus suis inanimata quoque allexit, 
XXXTX, 14;a mulieribus Thressis discerpitur, XXXI, 
51; LVII, 11; LXX, 8; cur inter divos relatus sit, 
XXXVI, 10; e Thracia a Philosophia in Gra:ciam mis- 
sus fingitur, LXIX, 8; sallator, XXXIII, 1! 
stellarum ostendit harmoniam, XXXVI, 10; quomodo 
astrologicas proposuerit scientias, ibid.; 
caput, XXXUI, 50; XV, 2; quod lyree innatat, LVII, 11, 

Osiris, XXXII, 59; X, 13, 3; sepultus Bybli, LXXII, 7. 

Osroes, XXV, 18 599. 

Ossa apponere pinguedine obducta, II, 7. 

Ossam imponere volunt Aloei filii Olympo, XII, 3. 

Ostentare aliquid, ut Tegeatse Calydonii apri exuvias, etc., 
LVUI, 16. 

Othryades, Spartanus,, ejus litterae sanguinece, XII, 24; 
LI, 18. 

Otium non habere scalpendi auris, XLVII, 1. Athlete 
quando capiant otium, XXVI, I. Otium eruditis 
convenit, ibid. ; quale esse debeat, ibid., 2. 

Otus, XLVI, 23; LI, 13. 

Oviculas (discipulos) tondent philosophi, LXIX, 14 

Ovorum usus in Libya, LXIV, 7. 

Oxydrace, X, 14,5; XXV, 31; LXIX, 6. 


P. 

Pacata, picta ab Apelle, XXXIX, 7. 

Padi viciniam depopulatur Hannibal, x, 12,2 

Pan, VIN, 13,2; LXXX, 

I’aones fortes, % 114,2, 

Patus, medicus, XXXII, 60. 

Paguridae, XXVI, 35. 

Palestra, ancilla, XLII, 3; amoris magistra, ib. 6-9. 

l’alamedes, Nauplii filius, inter literarum inventores 
erat, IV, 5; Ulyssis insidiis circumventus, LIX, 28; 
conf. XXXIII, 46; detegit simulatum Ulyssis furorem, 
LXI, 30; sapiens, X, 20, 4; ejus umbra garrula, XI, 
18; cum Socrate confabulari fingitur, XXVI, 17. 

Palinodiam canit poeta Himerensis, Stesichorus, XL, 15. 

Pallas. Vide Minerva. 

Palmas quomodo scandant Arabes et Egyptii, LXXII, 29. 

Pammenes, LXXI, 22 ; LXVII, 4, f. 

Pampbylius sinus, XXXVII, 7; LXVI, 8. 

Pan, Mercurii el Penelopes. Spartanze se dicit filium, 
VIII, 22, i ; cur hirco similis sit, ibid.; musicus, opi- 
lio, VIII, 22.3; Bacchi sodalis, ‘ibid.; quas res gesse 
rit, idid.; speluncam accipit virtutis praemium, ibid. ; 
lascivus, ibid. ; inquilinus et anceps deus, XLVI, 27; 
famulus Bacchi, inter Satyros canendi et saltandi peri- 
tissimus, XVII, 9; caprina fingitur apud gyptios 
facie, XIII, 14; qualis, VINI, 4, 1; XLVII, 9; ejus 
descriptio, LIV, 2; ejus forma ridetur, LXXIV, 4; 
VI, 21; ei ligo et rbeno consecrantur, V, 42; ubi 
habitet, VIII, 4, 1, XLVII, 9; in Marathonem venit, 
XLVII, 10; Lil, 3. 
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Panathenaici ludi, INI, 14 ; XLIX, 9 

Pancrates, magus, LII, 35. 

Pancratio certare quid sit, XLIX, 8; pancratii praqis, 
XXVII, 22. 

Pandion, XXXIII, 40; Pandionis tribus, LEXII, 45. 

Panope Nereis, 1X, 5. 

Panthus, XLV, 13. 

Papbii Venerem colunt, XIII, 10. 

Paphlagones, homines stupidi, XXXII, 9 ef 17. 

Parzetonia, XXV, 62. 

Parasitus. Vide Adulator. Ars parasitica quid sit, XLVII, 
3.9; ejus requisita, ibid. 4 s99.; parasitari 
XLVII, 10; parasitus, animal feliciasimam, ibid. 11; 
pre divite ac paupere felix, XLVII, 12; artem pars: 
ticam esse oplimam, XLVIII, 13; discitar mercede 
accepia, non data, XLVIII, 18; cam oriri ex amicitia, 
XLVII, 22; eam excoluere multi philosophi, XLVII, 
31-38; parasitus bello ac paci idoneus, XLVII, 9 

jus nomen unde ducatur, XLVII, 60; Utyseis 

sententia, XLVII, 10. 

Parcse quot sint, XLIII, 2; stamina fuso deducant, XII, 
16; secus ac natura de vita tempore constituunt, X, 
6, 1. Earum decreta evitari non posse, XLII, ! ; conf. 
XVIII; 8; XLIV, 25; illis nibil esse polentios, XLUI, 
3; earum nentium vis in deos hominesque, X,19, 
25 XLII, 4; LXXVII, 14. Conf. Fatum. 

Parentationes in mortuos traducunlur, XII, 22; L, 20 ef 
23. Parentales epulie, vide Funus, Sepulcrum. 

Parentibus neminem prasferunt liberi, liberis neminem 
parentes, LXIII, 3. 

Parianorum urbe, Peregrini patria, LXVIII, 14. 

Paris, Priami filius, bubulcus, VIII, 20, 1; cognains Gany- 
medis, ibidem; amori deditus, formosus, ibid.; je 
dex pulchritudinis constituitur, ibid. et IX, 5, 2; ejus 
cam muliere Idiea commercium, VIII, 20, 4 ; munos 

5 ad proissones Junonis et Mi: 

nm rursas, LXXVIII, 
17; magnee causa Ficela x, 19,1. 

Parmenio, XLV, 25; LXXIII, 33 5099. 

Parnassus cum fonle Castalio, XII, 6. 

Parrhasius, XVIL, 42. 

Parrhesia, socia Veritatis, 

Parthenium, VINI, 22, 3. 

Parthepius, XXY, 57. 

Parthenope, femina libidinosa, XXXIII, 2. 

Parysatis, XXV, 23. 

Pasiphae, XXXIII, 49; XLII, 52; astrologa, XXXVI, 16. 

Patara, LUI, 38. 

Pater filio amanti uxorem suam cedit, LXXII, 18. Pater 
noster vocatur precatio a patre, LXXVII, 27. 

Patria nihil dulcius, augustius ac divinius, LXIII, 1; cam 
quisque suam ceteris urbibus prafert, ibid. 2; car sit 
honoranda, ibid. 4—6 ; patrize nomen dis carum est, 
4bid.; ut patrie utilis sit, unicuique opera danda o 
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peregrinalione, ibid. 
8; in ea quisque vitam finire stadet, ibid. 9; indigenis 
non desunt ejus laudes, ibid. 10; in ca sepeliri quisque 
gaudet, ibid.; nemo pro esdem pugnare detrectat, ibid. 
12. 

Patroclns Achillis dicitur parasitus, XLVIII, 46; amicitia 


Pavo palchitudino florum conspecta pernas erposit, 
Lu, it. 

Pauperes beatiores divitibus, XLV, 15; LXX, 26; cormm 
‘status melior quamdivitum, XLV, 21 89.5 eorum que 
rele, LXX, 20, 31; vestes eorum cribeo et reti similes, 
{bid. 24; cibus vero est nasturtiam, pormim, cepa, ibid 





INDEX NOMINUM ET RERUM. 


21 el 23; cos despicere decet apparatum divitum, ibid. 
21-30. Eorum solalium, X, 1, 4; solatium paupertati8, 
quod divites mortui nil secum ferant, LXX, 58. Divi: 
sionem opum a Jove petunt, i ibid. 31; pauperes liber- 
rime moriuntur, XVI, 15; sine pauperibus urbes habi- 
tari non possunt, LXX, 3; sunt importuni in petendo, 
LXX, 37; eorumque ceteri mali mores, ibid. 39. 

Paupertas defenditur, XLV, 2123; LXXV, 4 et $; ejus 
‘causa, V, 5; in eam incidere esse facile, ibid. 29; qua 
nam eam virtutes comitentur, idid.31. Est nonnunquam 
serviti voluntarii pretextus, XVII, 5; et perpetua comes 
mercede conductorum, ibid. Paupertas malesuada, 
XVIII, 10. 

Pauson pictor, LXXIII, 23 ef 24. 

Peccare esse hominis, XXXVII, 7- 

Pecunia vis, XXXVII, 23. Vide Aurum, Divitize. 

Pegasus, equus alalus, I, 15. 

Pelkei et Thetidis connubium, IX, 5, 1; ejus nuptie, LXXI, 
35. Pekei filium esse promptissimum heroem, X, (5, I. 

Pelias, XXXIII, 52; quid sperarit, XL, 2. 

Pelion Olympo superimponitur, XII, 3. 

Pella, oppidum Macedonie, XXXII, 6. 

Pelle bumi stratam insidere quid significet apud Scy- 
thas, XLI, 48. 

Pelopidarum gens, VIII, 20, 14; XXXII, 

Pelops Hippodamia potitur, interfecto stero, LXXVIII, 
19; mactatus, XXXIII, 54; ejus bumerus, ibid.; quam 
ob rem inter deos receptus sit, LXXVIII, 7; ejus per- 
sona in scena, XI, 16. 

Pelusiotee colunt cepam, XLIV, 42. 

Penelope, mater Panos, Icarii filia, VIII, 22, 1; quomodo 
sit picta, XXXIX, 20; num sit casta, XXVII, 36 ; ejus 
tela, LXIX, 21, 

Penthelicus lapis, XLIV, 10. 

Pentbeus, XV, 2; XXXI, 44; LVII, 19; LXVII, 25 
LXX, 8; LXXIV, 7. 

Pera suspensa philosophorum gestamen, XV, 45; XVI, 
19; LXIX, 14, et aliis locis. Pera dos Egineticos mo- 
dios capiens, V, 57. 

Peraequator Craton, LXXVII, 19. 

Perdiccas, XLV, 25; annulum accipit Alexandri, X, 13, 
2. Conf. XLV, 25; LXII, 13. Ejus commentum, 
LI, 18. 

Peregrini. In eis quoque laudanda est virtus, XLI, 5; pe 
regrinantium erga palriam pietas, LXIII, 8 

vita, LXVIII, 9 s99.; ejus mors, in ignem dum 

, ibid. 36; patrem interficit, ibid. 10; Christiano- 
rum sapientiam didicit, ibid.; Proteus alter, ibid. 1. 
Proteus Cynicùs, ib. 14; patria donat quinque talen- 
torum millia, ib. 4. 

Pergami £sculapius officinam sanandi constituit, XLVI, 
2. 

Periander Arionem citharaxlum ditat, IX, 8. XXVII, 17. 

Pericles , defensor Anaxagore, V, 10; Aspasie egit cau- 
sam, XXXVIII, 30; conf. XLV, 19; Periclis Olympii 
encomium, LXXIII, 20; XXXIX, 17; de eo LXXIlI, 
37 ejus laus sallatoris, XXXIII, 30. Periclea Suada, 
XXXVIII, 30. 

Perilaus, fabricator bovis eenei in quem ipse injectus est, 
xXX, 11 el 12; XLIV, 28. 

Peripaletic, quales siut, XIV, 20; XV, 50; XX, 10;XXXY, 
3; di non valde contemnunt, ibid. ef XXXV, 3. 
Perjurium Hermodori, XLVI, 16; XLVI, 26; perjurium 
gommitiere per numen impotens ulciscendi , LXXVII, 
Pers ignavi, X,14, 2; eorum reges ubi stent in acie, LXVI, 
31; eorum ratio sagittandi, XX, 33 ; eorum leges, XIII, 
5; demisso vultu accumbunt, XVII, 29; quomodo reges 
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adorent, LXVI, 30; sacrificant igni, XLIV, 42; mortaos 
humant, L, 21. 

Perseus cum matre in mare preecipitatus servatur, ibid. 
et IX, 12, 1; Medusa amputat caput, IX, 14,2; conf. 
XXXII, 44; LXXVII, 9; adversus Gorgonas in certamen 
exit, IX, tà, 2; alatus venit in Libyam, ibid.; Andro- 
medes incenditur amore, IX, 14, 3; interticit cetum, 
1X, 14, 3; LXI, 22; quomodo pingatur cum falce, XXXII, 
11 et 58; LX, 11; conf. LXI, 26; homines lapides red- 
dens, XIV, 25. 

Persica candys, X, 14, 4. 

Perspicuitati sermonis danda opera, XXXIV, 23. 

Pes. Non alterum unquam pedem protulisse Corintho , 
XXV, 29; quocumque pedes tulerint, eo ibimus, XX, 
28; pedibus illotis aggredi aliquid, LI, 14; LX, 4; equi- 
nos pedes oplat Cynicus, LXXV, 15; pedibus incedere 
quam gestari preestat, LXXV, 17 

Pestilentia, Athenis grassans, quando desitura fuerit, 
XXIV, 2. 

Pheeaces, oratione permulsi, I1I, 35; sallatione gaudent, 
XXXIII, 13; eorum rex, XI, 15. 

Phedra, XXXIII, 49; femina libidinosa, XXXII, 2; defert 
Hippolytum, LIX, 26. 

Pheedrus, X, 20, 6; XXXVI ‘III, 24 e 34; LXI, 4. 

Phaetbon cur ceciderit, VIII, 25, 2; ad Eridanum sepeli- 

d.; sorores ejus mutantur in populos, idid.; 

etri lacrimas plorantes, XXXII, 55; LVI, 1; ejns fa 
bula, ibid. 1 ef XXXVI, 19. Quid ‘ordinarit in astrologia, 
XXXVI, 19; est rex incolarum solis, ibid. 12. Phae- 
thontex conflagrationes, V, 4. 

Phalaris quis, quomodo sit educatus, XXX, 2; ; fusti 
contemtor, XLVII, 8; insulam Beatorum invadere fin- 
gitor, XXVII, 23; miltit Delphos taurum, XXX, 1; 
crudelitatis calumnia se purgat, idid.; cur sibi vindica- 
rit imperium, ibid. 2; rempublicam in meliorem rede- 
git statum, ibid. 3, 

Phalli cum inscriptionibus, LXXII, 16; erant alti trecen- 
108 passus, ibid. 28. 

Phaneti sacrilicant Cyllenii, XLIV, 42. 

Phanomachus dives, LXVI, 27. 

Phaon, X, 9, 2; XL, 2; LXVI, 42. 

Pharmacopola, aliis dato remedio tussis, ea ipse laborat, 
XVIII, È. 

Pharos, XXV, 62; XLVI, 12. 

Pbasiana gallina, XVII, 17. 

Phavorinus a Demonacte illusus, XXXVII, 12. XXXV, 7. 

Phello, XXVII, 25. 

Phellopodes, XXVII, 4. 

Phemius, LXI, 18, 

Pherecydes Syrius, LXII, 22. 

Phidias Jovem exhibet, I, 8; cujus imaginem elaboratam 
‘pretereunlium exponit judicio, XL, 14; ejus opus pree- 
stantissimum, XXXIX, 4; LXVIII, 6; ejuè in fingendo 
leone sollertia, XX, 54. Memoratur I, 9; XHII, 11; XX, 
19; XXV, 51; XL, 23. 

Phidon assentator, X, 6, 5. 

XLII, 36. 

Philemo, poeta comica, XIX, 6; ejus celas et mortis ge- 
nus, LXII, 25. 

Philetteri Pergamenorom regis setas, LXII, 12. 

Philiades adulator, V, 47. 

Philippides, cursor, primus dicitur usurpasse salutandi 
formulam yaipere, Gaudete, XIX , 3 ; in ipso gaudendi, 
verbo pronunciando exspirat , ibid. 

Philippus, filius Amyntee, X, 16, 1; num sit pater Alexan- 
dri, ibid.; sua facta enumerat, ibid. 2; exprobratur ei 

+ perfidia, ibid. 3; contra quos pugnaverit, 
LXII, 10; Gracos ad Chaeroneam vicit, LAU, 23; cop- 
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tra Corinthios arma sumit, XXV, 3; oculo privatus, 
XXV, 38; schinem colit ob eruditionem, 1, 12; dece- 
ptus, X, 13, 1; ejus testimonium de Demosthene , 
LXXHI, 33; qualis Macedonibus, XLVII, 42; ejus 
ebrietates et sallationes impudice in orationibus De- 
mosthenis, LXXUII, 5; qualis apud iuferos, XI, 17. 

Philo, Dinice filius, LXXVIII, 6. 

Pliilocrates, proditor patriee, XLVII, 42; LXXHII, 41. 

Philoctetes, XXXIII, 46; celeber sagi LVII, 5; 
socius Herculis, LXVIII, 21; e Lenno ab Ulysse redu- 
ctus, XLVII, 10 ; podagricus, LXXX, 257. 

Philolaus, XIX, 5. 

Philomelee statua, LXXII, 40. 

Philopatris, LXXVII. 

Philosophia et Philosophi. Philosophia profugiens ab se 
midoctis, LXIX, 4; ab Jove demissa, ut sanet homines, 
ibid. 5; primum ad barbaros proficiscitur, dein ud Gra» 
cos, ibid. 6; est inventrix veri, XV, 15; ejus comites, 
ibid. 16; est ingenio mansueto et miti, ibid. 24; philo- 
sophi veri vile: beate sunt legislatores, ibid. 30; phi- 
losophia homines beatos reddit, XX, 1; quae ejus mate 
ria sit, ibid. 38; cur eam amplecti oporteat, ibid. 20; 
est rerum humanarum contemtrix, ibid. 7 ; ad sobrie- 
tatem reducit ebrios, XLVII, 17; philosophia falsa sub 
specie mulierculae perstringitur, XV, 15; a comcodia te 
lis petitur, XV, 14; mercenarium gevus hominum ad 
cam transit, LXIX, 12; philosophis addita nomina a 
viliis, ibid. 26; philosophie amore pauci, glorie 
premiisque plerique dacuntur, XV, 31; comparantur 
philosophi cum histrionibus, idid.; cum asino Cumano, 
XV, 32; cum simils, i 


































inimica bonis vulgaribus, 111, 4; 
sanientibus comparantur, II, 37. Philosophorum mul- 
titudo, XLVII, 6; mento tenus sunt Pani similes, ibid. 
11; eorum quasdam signa externa, XLVI, 5; peram el 
baculum gestani, XLVII, 6; XV, 1; philosopi 
palliolo amieti, XV, 11; si.illi a barba judicandi, quid se- 
quatur, XXXV,9; conf. XX, 18; LXXXIII,33; in eis con- 
siderandus animus,ibid.; philosophus qualis corporeesse 
debeat, XXXY, 8; philosophi quomodo sint explorandi, 
42; secta» eorum varia, XX, 14 s99.; XLVI, 29. 
b fe dial. XIV. Vendunt doctriuas et adulterant, XX, 
59; diversse eorum de natura rerum sententie, XLVI, 
5; eorum acerbe litigationes, XLVII, 11; temeritas in 
disputando, XLVI, 8; inscilia et dubitalio, XI, 4; conf. 
XV, 11; diversa alterius ab allero dogmata, ibid.; trit 
disceptationesque frigide, ibid.; sunt logomachi, 
XXXV, 1; ab ira alieni, XV, 8; iis indignari non conve- 
nit, ibid. 14; praoceptis eorum adveratur vita, V, 54; 
X, 1060 11; XI, 5; XV, 34; XLVI, 21; LXIX, 16 599.; 
multi parasitantur, XLVILI, 31—38; conf. ILL, 25; sunt 
tumidi et avari, XLVAII, 52; sophislica eorum vite ra- 
fio, XLVI, 24; hominum se preebent contemtores, deo- 
rum illusores, ibid. 30. Philosophis constituuntur sala- 
ria, XXXV, 3; altercantium judex ad quid attendere 
debeat, ibid. 5; eos oportel esse paucis contentos, V, 
57; admonentur, X, 1, 2; quidam disputantes ad vul- 
nera procedunt, LXXI, 1; immodestos et impudicos se 
gerunt in conviviis, ibid. ; primum eocabitum postulant, 
ibid. 9; manus conserunt, ibid. 33 ef 43; mingunt in 
convivio, ibid. 35; candelabrum evertunt, ibid. 46; 
philosophià quidam factas deterior, XX, 80; philosophi 
cujusdam delestanda avaritia, XX, 9; cujusdam cum 
voracitate conjuncta vinositas, XX, 11; quidam scepti- 
cus, XIV, 27; quidam durius educant adolescentiam, 
HI, 27; quorundam mors misera, XLVIII, 57. Philoso- 
phorum longe-vorum exempla, LXLI, 18-21. Philoso- 
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phos varia excogitasse nomina Fali, Fortuaz Virtets 
et Nature, LXXIV, 13. 

Philoxenos deridet Dionysium, LVIN, 15; conf. LIX, hr 

Phineus ceecus, X, 28, 1; XL, 20; vates, LXV, f; cibi 

larpyiis privatas, V, 18. 

Phocenses bellicosi, X, 14, 2; iis donaria Delplira prot 
fiunt, XII, 12. 

Phocion in summa paupertate mortuas, XLII, 16. 

Pheenices mercatores, XLVI, 16; XLI, 4; stellarun sin. 
tixe dediti, XLVI, 1; eorum voces obscure, XXXII, tn 

Phrenicia, 1X, 15, 4. 

Phwnix, preceptor Achillis, X, 15, 1. 

Phenix, Indica avis, LXVIII, 27. 

Phrygia capta, X, 19, 4. Phryges ignavi, X, 15, 
ab Achille, IX, 11; orgia Rica ab Atte didicer, 
LXX1I,15; sacrificant deo Luno, XLIV, 49; zue24m 
Graeci sacrificant, XIII, 14; eorum saltandi me 
XXXMIF, 3%. Phrygom libia, INI, 37. Phry 
(Ganymedes) , VIII, 5, 1; VIII, 20, 6. Phry gu ide 
scentulus a Riea appetitus, VII, 19, I. 

Phryne, XVI, 22; LXXUI, 12. 

Phryno, LXXII, 41. 

Phrynondas, XXXII, 4. 

Pbryxus, fraler Helles, IX, Ò; filius Nepleles, ib; 
ex Atbamante, XXXVÎ, 14; cur in ariete veces se 

















ictores atque poetas non vocari ad dicendam cass, 
XL, 18. Pingi volunt multi ita ut ab iis exlibentu 
formosiores, XL, 6. Somnia pictorum, XX, 72. 
voci exprimenda impar, LXXXII, 20. 
. De illa apud Lacedaemonios decertatto, XLIX, 31 
Pileo cur non indigeant Grasci, XLIX, 26. 
Pincerna acutum videat et andiat, LXX, 18. 
Pindarus, poeta Thebanus, XXXIX, 8; aque, deiade an 
audator, XLV, 7; cjus versas. recitati ibid. ef LIMI, 
ejus hymni a Musis canuntur, XLVI, 27; lodatt, 
7. 











Pirmeus, XV, 47; LXXVIII, 1, et passim. 

Pirithous ex uxore Ixionis a Jove genitus, VIII, 6,3; 9% 
atque Thesei amicitia, XXXIII, 60;XLI,10; LXXVIL, 

Piscatores quomodo rete queat decipere, XX, 65. — 

Piscis sacer. Piscibus vescuntur nec Syri nec £ani, 
XXXVI, 7; LXXII, 16; pisces sacri aluntur in eng 
LXXII, 45; nomina habent et vocati accedunt, ibid. 

Pisistratus, Nestoris filius, LXXVIII, 25. 

lum: ex eo fit homo, LII, 35 el 36. 

Pittacus sapiens, X, 20, 4; ejus setas, LXII, 18 

Pituita plenze naris homo, X, 6, 2; LX, 20. 

Pityocamptes, II, 7; XXVII, 23; XLIV, 21; XLVII 4 

Pitys a Pane amata, VIII, 22, 4. 

Planetis nomina ab /Ethiopibus tributa, XXXVI, 4 corsa 
choree, XXXIH,7; atque oppositiones et quadri. 
LXXVII, 26. 

Plato Siculos tyrannos colit, X, 20, 5; scribit ad Dieey 
sium, XIX, 4; erat parasitus minus idoneus, XLVII, 
34; sed amicus libertatis, osor serviti, XVII, ?". 
fide dignus legislator de'usu verborum qripnn, © 
mpirtsiv, XIX, 4; ejus eloquentia et prudentia, Wu 
22; ironia et lepideo interrogaliones, ibid, ; jus Br 
gnificentia, XVII, 25; boni multum effecit, XV, 23: 
cusatur perderastias, LXXI, 39; est communitalis 1° 
rum auctor, ibid.; communes vult mulieres, sed 
sensu ac vulgus credit, LXIX, 18; quid statoerit, XX, 
36; animamin tres partes (iram, cupiditatem, ratiooer) 
dividit, XXXHI, 70. Citantur. ejus Civitas et Let. 








INDEX NOMINUM ET RERUM. 


XXVII, 17; ejus lfber de Anima ejusque immortalitate, 
LVU,7; conf. XXVII, 19; laudatur de Pulchro, LXIV, 
9. Quiedam saltationis genera laudat, quaedam rejicit, 
XXXHI, 34; quomodo salutandum duxerit, XIX, 4. 
Ejus setas, LXII, 20. Platonici quales sint, XX, 16. Hir- 

cus par Platoni, si e barba philosophum aestimes, 

LXXXI, 33. 

Plethrium, locus in gymnasio, LXVII, 31. 

Ploto : unde hoc nomen ei sit, L, 2; în quos ejus impe- 
rium, ibid.; rex manium, XI, 10; ejus regia, ibid.; 
amore captus, X, 23, 2; nutritor dicitur podagre, 
LXXX, 110. 

Plutus, quando claudus, quando alatus, V, 20; ejus que 
dam epitheta, V, 29; csecus, ibid. 20; largitor òpum, V, 
21. Plutus splendida et aurea specie in vestibulo sedens, 
XVI, 42. 

Podagra in scenam producitur, LXXX et LXXXI. Adver- 
306 cam plerumque irrita ta, LXXX, 145, 
295;0rigo ejus ex tartaro, et causa physica, ibid. 100; ejus 
notritor Pluto, ibid. 110; tempus invasionis, ibid. 115; 
locus dolorque intentissimus, 120 ef 300. Podagrici jo- 
cosi et derisui obnoxii, ibid. 180 ef 331. Initio nolunt 
tateri se podagra laborare, LXXXI, 6 et alibi. Etymon 
podagra, LXXXI, 187. In podagram, LXXXII, 35. 

Pudagrosi heroes, LXXX, 250264, 

Podalirii et matris Alexandri magi nopti®e, XXXII, 11 6£39. 
Pecile, XV, 13; XLIV, 16; LXVI, 13. 

Pez infernales, X, 10, 13; L, 8. Vide Infernus. Prenze 
post lane vitam, XI, 14; XLMI, 17 sgg. Pcenee solio 
Minois adstant, XI, 11; Pcenx in incantationibus invo- 
cale, XI, 9. Dextre precisio , penze genus apud Scy- 
thas, XLI, 10. Mochorum porna, vide Raphauismus, 
Punire homini bono difficilius quam puniri, XXX,%. 

Poesis, Poetar. Quomodo poesis adolescentize Greca tra- 
datur, XLIX, 21; poesis an oratoria preestet, LXXIII, 6; 

imaginibus exornata, XL, 26. Poeteeinvocant Mu- 
sas, XIII, 5; eorum cestrus, XXV, 8; iis magna licentia 
est, LXV, 5; equitibus comparantur, LXXIII, 5; furere 
iis opus est, ibid.; eorum audacia, XX, 74; dicuntur at- 
toniti, LXVII, 2; eorum portenta, idid., el potissi- 
um LIOXVII, 10, 16; eorum proprium nihil sani et 
veri proloqui, XLIV, 39; LVI, 3; quando vera ca- 
nant, XLSII, 2; eo8 jucunditatem solam spectare, 
XLIV, 39; eorum somnia, XX, 72; fumus poeti 
cus, V, 15 XI, 3; eorum mendacia esse tolerabilia, 
XXV, 8; LII, 3; nimis obscuri in reprebensionem in- 
currunt, XXXIV, 25; viliorum scenicorum non sunt 
participes, Ill, 8e/9; eosdem ac pictores non vo- 
cari ad dicendam causam, XL, 18; quidam assentator, 
XL, 4; certant in laudanda coma Stratonices, XL, 3. 

Polemon comissator, XLVII, 16. 

Pollux vulneratus, VIII, 26, 1; Castori similis, ibid. ; 
quomodo discernantur, ibid. ; alternatim moriuntur, 
ibid.; cur? ibid. Fraternus eorum amor, ibid. ; ad supo- 
ros redit Pollux, X,1,{. Pollux saltator, XXXIII, 10; pra» 
ses athletarum, XL, Y9; ejus certamina, XXXIII, 78. 

Polus, Chariclis filius, Suniensis, actor tragicus, XI, 
66; XV, 22; XVIII, 5; XLIV, 3; LXIV, 42. 

Polus, Agrigentinus, XXI, 3. 

Polybii Megalopolitani eetas et mortis genus, LXII , 22. 

Polybius quidam indoctus, XXXVII, 40. 

Polycletus effinzit Junonem , I, 8; ejus canon, XXXIII, 
75; LXVHI, 9. Memoratur, 1,9; XII, 11; LII, 18. 
Polycratee, » Samiorum tyrannus, XI, 16; XXXUHI, 54; 

LXVI, 26 ; miser cjus finis, XII, 14; LXVI, 20. 

Polydamae Scotussacus, XXV, 35. Polydamas Iuctator, 
XXI, 8; XL, 19. Polydamantis athlete® statua febrici- 

tantes sanai, LXXIV, 12. 
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tus, pictor, XXXIX, 7. 

Polyidus, XXXHII, 49; LXV, 1. 

Polymnia, XXXIII, 36 ; XXXIX, 16. 

Polynices apud Eoripidem, XIX, 2. 

Polyphemus Neptuni filius, Siculus, IX, 1, 1; ejus facies, 
ibid. Musicus, ibid. 3; a Galatea amatus, ibid. 2; 
erudivorus Cyclops hospites mactat iisque vescitur, 
ibid. 5; ab Ulysse excascatus, IX, 2, 1; cujus devorarat 
socio, ibid 2. Polypbemus pro homine impuro, LX, 
27. 


Polypi piscis versutia, IX, 4,3. 

Polyprepon tibicen, LXXI, 20. 

Polystratus, X, 9; conf. XL. 

Polyxense persona in scena, III 11. 

Pomum Eridis, LXXI, 35; LXXVINI, 10; projicitur, IX, 

1; pulcherrime premium, fbid.; VIII, 20. Poma 
demorsa amoris signum, LXVII, 12. 

Pontas Euxinus dicitur inhospitalis, XLI, 3. Pontus 
Christianis plenus, XXXII, 25. 

Pontici, rudes homines, XXXII, 17. 

Populi ad Eridanum flumen, VIII, 25; LVI, 1. 

Populus Somniorum, LXXVII, 21. 

Porcellus Acarnanius, amator adolescens, LXVII, 7, 4. 

Porcos non immolant Syri, LXXII, 54. 

Porta ferrea, LXXVII, 23. Porte sommorum , XLV, 6. 

Porticus, patrona justitie, XLVII, 8. 

Porus, X, 12, 5; XXV, 12. 

Posidonii Apameensis etas, LXII, 20. 

Potamo, rhetor, LXII, 23. 

Potentes improbi cum libris quibusdam comparantur, 
XVII, 46. 

Pothus, Veneris comes, frater Hymenzi, VIII, 20, 16. 

Premia victorum que, XLIX, 9; post hanc vitam prie- 
mia, XLII, 17 s99.; philosophici certaminis priemia, 
XXXY, 3. 

Preesules quinam sint Thessalis, XXXIII, 14. 

Praxiteles ia admiratione fuit, I, 8 ; ejus opus admirabile, 
XXXVIII, 11. Memoratur XIII, 11; XXV, 51; XLIV, 10. 

Precaturi in Syria conscendunt altissimos phallos, 
LXXI, 29. 

Priami persona in scena, XI, 16 ;«disi'tus,: 

Priapus saltare doctus, XXXIII, 21; erat frater Cupidinis 
et Hermaphroditi, VIII, 23, 1; ridiculum quoddam 
committit, ibid. 2. In Priapi effigiem, LXXXII, 22. 

Procnes statua, LXXIT, 40. 

Procorum apud Bosporanos mog, XLI, 44. 

Prodicus, XV, 22; XXI, 3. 

Preetus, LIX, 26. 

Prometheus Titanum peritissimus, II, { ; qualis fingatur, 
II, 8; a Minerva adjutus, II, 3; format homines , 
VII, 13; jus opus, XXXVIII, 43; quod consilium în 
hominibus fingendis secutus sit, VII, 12; a Jove da- 
muatus, VII, 4; cruci affigitur, VII, 2,et XLII, 8; ad 
objecta a Mercurio crimina respondet, ibid. 7; cjus 
palo affini calamitas, XIII, 6; ejus piena, XXXIII, 38. 
Ejus partem ferre, XVII, 26. In libertatem restituitur, 
VII, 1. Ejus nomine insigniuntur figuli, 11, 2. Femi- 
nini sexus fictor Prometheus, XXXVIII, 9. 

Propugnaculum patrise Demosthenes, LXXIII, 35. 

Proserpina Cereris filia, X, 23, 1; cjus amor, VIII, 11,1; 
inventa, XXXIII, 40; apud inferos dominatur, L, 6; 
in incantationibus invocata, XI, 9. 

Protarchus, V, 22. 

Protesilaus, X, 19 et 23; XXXII, 53; L, 5; XLVII, 463 
Iphicli filius, Phylaciug, X, 23 1 ; Hectoris cecidit ma: 
nu, ibid.; in vitam redire cupit, ibid.; unius diri 
ei conceditur ad superos reditus, X, 29, I; ei sacri. 
ficatur, LXXIV, 12. 
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Proteus mutabilis, XIII, 5; saltator, XXXIII, 19; varia 
€jus forme, IX, 4, 1; LXXIII, 24. Proteus aller Pere- 
grinus, LXVIII, 1; vide Peregrinus. 

Providentia deorum a quibus negetur, XLIMI, 6; negatur, 
XLUI, 14; XLIV, 4, 16, 17, 35; cur de ca dubitan- 
dum, XLII, 12 s99.; XLIV, 38 sgg. Providentia 
ultrix, XLII, 35. 

Proxenidas, Aetionis socer, XXI, 4. 

Proxenus, dux Atheniensis, LXXIII, 37. 

Prudens preesentibus est contentus nibilque eorum tale 
existimat, quod tolerari nequeat, X, 26, 2. 

Prudentiee imago, XXIX, 17. In prudentiam, LXXXII, 
13. 

Prusias Bithynus, X, 12, 6. 

Prytaneum, XV, 46, 1; in eo victus prebetor , VII, 4. 

Psiltopodes , XXVI, 35. 

Peyllotoxote, XXVI, 13. 

Pteeodorus senex, X, 7, 1. 

Prolenseus Lagi filius, XLV, 25; bicolorem hominem 
et camelum Egyptiis spectandum exhibet, 11, 4; The- 
spin , tibicinem, ob artis peritiam dono aflicit, ibid.; 
ejus epistola ad Seleucum , XIX, 10; quid perfecerit ope 
Archimedis et Sostrati, LIII, 2. Dicitur satelles Alexandri, 
X, 13,3; quamdiu viseri LXII,11.— Philadelphus so- 
roris maritus, XLVI, 15; setas, LXII, 12. — Phi. 
lopator qualis erga "peli ‘apud se delatum et in Anti- 
philum delatorem, LIX, 2.594. 

Piolemeeus Dionysus, LIX, 16. 

Pudor variaque ejus a varils epitheta et synonyma, 
XVII, 11; pudore ob laudes sulfundi moderati est 

imi, XL, 17. 

Pueri comati in , LXIX, 20; LX, 24; vocantor 
Hyacinthi, Achilles, Narcissi, ibid. 

Pugna philosophorum in convivio, LXXI, 33, 34, 43. 

Pulcher homo, de bonorum morum vel elegantiaram 
studioso, LXXVII, 1. Pulchros semper diis gratos 
fuisse, LXXVIII, 6 sgg.; pulchri coluntur ab omni- 
bus; deformes odio habentur, ibid, 15. 

Pulchritudo mentis et corporis non semper in eodem in- 
venitur bomine, XXXIX, 11; pulchritudinis corporis 
preestantissimze imago, ibid. 6 segg.; ilem mentis, 
ibid. 13 sgg.; pulchritudinis nove excogitare speci: 
mina, non parve: est sapientise, LIII, 8; pulchrarum 
rerum spectator, LXI, 2; earumdem adspectus pellicit 
animos, ibid. 10; res pulchra, quae videntur, quam 
que audiuntur, multo magis percellunt animum, 
ibid. 20. De pulchritudine dissertatio, LXXVIII. 
Omnes ejus participes esse cupiunt, sed paucis contigit, 
ibid. 6 ; pulchritudo Jovem reddit mansuetum, ibid. 7 
et 8 de sua dem ifice sentiunt, ibid. 10; ei 
non invidetur, ibid. 23; ei studetur in omnibus operi- 
bus, ibid. 25. De pulchritudine placita Aristotelis et 
Platonis, XXXII, 70; LXIV, g. 

Policisagittarii, XXVI, 13. 

Pulicam vestigia metiri, LXXVII, 12. 

Pulvis et lutum cur in gympasiis subjiciantur, XLIX, 28 
€029. 

Ponire. Vide Pena. 

Purpuram gestat summus sacerdos, LXXII, 42, Purpure 
coca proprie ad cibum destinata, LXXV, Il. 

Pyanepaion, IV, 1. 

Pygmeei, XX, 5. 

Pygmalion deperit statuam Veneris, XXXVIII, 15. 

Pyladis et Orestee amicitia, XXXVIII, 47; 
csede evadunt ambo, ibid. Conf. LX, 2 Cur divino 
colta digni : vide Orestes. * 

Pylius senex, XXXIX, 13. 

Pyramides quam ob causam exstructe, XII, 22; earum 
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supervacuitas, L, 22; quamvis alta, non prebest u 
bram, XLI, 27. 

Pyriphlegethon, X, 20, 1; X, 
XVI, 28; L, 3. 

Pyrrha, uxor Deucalionis, LI, 19. 

Pyrrbias coquas, XI, 15; servus, XVII, 23 

Pyrrhicha, saltationis genus, XV, 36; unde nome bee 
ortum sit, XXXIII, 9. 

Pyrrho nullum verum putat esse jodiciam, XIV, 17: 
XLVII, 355 sceplicus, bilanz, cu door, IN, 


pyrcime varias fortanz® vices subiit, XIX, 11; quida 
diîs potissimum petierit, ibid. ; Epirota ab adulsri 


30, 155, 10;1N, 6; 


bus circumscriptus, LVII, 21 ; cai ore et habitat 
milis, ibid. Vide de co XLVI, 25. 
filius, Samios, XLV, 4; caje, wi 


hagoras, 
institutus, XIV, 3; peregrinatur in Zgyptom, ILY, 
18; Hori libros et Isidis ediscit, ibid.; sectatore gu, 
ibid.; in Aspasiam mutatus, ibid. 19; ex meretriceiie 
rum factus philosophus, ibid. 20; quomodo ex Eupherho 
factus sit Pytbagoras, XXXII, 33; XLV, 15,17; ia pi 
lum mutatus, XLV, 4; erat quondam atbietà,XLY,f; 
seplies mulatus et dextro femore aures, XXVIII; 
ei nomen Euphorbi aut Apollinis inditur, X, 3; 
aureum ejus femur, ibid. ef XXXI, 40; XLN, Il. 
"Transmigrationem anime statuit, XIV, 5; de que ne 
XXVII, 21; XLV, 17, 20. Erat fabarum osor, XIVII, 
24; car aversetur fabas, XIV, 6; XLV, 18; dei 
non edendis legem tulit, ibid. ef XLV, 4; ce sio 
tie, xv, 2 399.; ejus jusjurandum, ibid.; css qa 
LXXVIII, 12; ejus quoddara dogma, XXUI, 
70; ejus 08 dapientia et divina mens landatar, XXXI, È 
nibil scripti reliquit, XIX, 5; quomiodo suite 
significarit, idid.; silendum esse discipulis que 
annos, XX, 48; boni multum effecit, XV, 25; corf. 
X, 20, 3; erat modo pauper, modo dives, XLY, lì; 
auri amans, XLV, 13; contra Achivos in bellum po 
ficiscitur, ibid. 13. Erat superbus, ibid. 4; beps 
tyranni Phalaridis, XXX, 10; de eo multa isjariat 
dicuntur, ibid.; quomodo salutare consueveri, I, i 
dicitur sophista, XLV, 18. Fabula de Pythagora sur 
Eleusiniis interesse probibito, LX, 5. 
Pytheas accusatur a Demosthene, LXXIII, 46; ces je 
cium de oralionibus Demosthenis, ibid. 15. 
Pythia Delphica, TI, 00. Vide Oraculum. 
Pythius, X, 11, 2; XIX, 4; lateres aurcos accepit, III, 
11; non carat aurum, X1I, 12; ad quam phloughie 
sectam homines impellat, XX, 15. Alio Pythio ad 
terpretandum opus habere, XLIV, 28. 
Pythonis vana promissa, LXXMI, 32. 
Pytho sublatus saltatur, XXXIII, 38. 
Pyline, Cratini fabula, LXII, 25. 
Q 
Quadi, et divi Marci bellum in egg, XXXII, 48. 
Queestiones frivole, XLVII, 34. 
Quaternio, maximum jusjurandum , numerique perfet® 
Pythagoricis, XIX, 5; XIV, 4. 
Quinquatribus munera mittuntur, XVII, 37 


R. 


Radi ad catem, XIV, 20. Vide Tondere. 

Raphanismus, meechorum pena, LXVIII, #. 

Raliocinium et fonus, V, 13. 

Regum condilio misera, Lv, 2; + coloezia quomele 
miles sint, idid.; quando tragicis actoribes, XLY,%- 
lis sunt multa mala cum privatis communia, XII, !- 
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regum longeevorum exempla, LXIT, 8-17. Rex compo- 
tationis talorum victoria creatus, LXX, 4. 

Reprelendere facile est, consilia dare et emendare dif- 
ficilius, XLIV, 23. 

Requietem quando capiant athletae, XXVI, 1. Eraditorum 
requies qualis esse debeat , ibid. 2; convenit ipsis, 
ibid. 1. 

Responsa, que neque celum neque terram fangunt, 


XXXI, 56. 
quam male currere, XLI, 18. 

Rbadamanthus : ejus officium, XVI, 13, 18,22; XI,2; 
1. 7. Metuens ad vivorum aspectum, XI, (0; in insula 
Beatorum imperitans, XXXVII, 7. Ejus interdictum, 
XI, 24; XI, 21. 

Ribea mater Jovis, V, 6; eundem servat, XIII, 5 ; ejus 
fraus, XXXII, 37; de hac reconf. LXX , 6; maritum 
constantem habet, VIII; 10; arte saltandi delectatur, 
XXXIII, 8; a Cupidine percussa, VIII, 19; anus Attin 
pusionem amat, VIII, 12, 1; zelotypa, XIII, 7; castrat 
Atti, LXXI1, 15 ; ejus insignia, ibid. ; corripit Phry- 
826, III, 37 ; in Ida cum Corybantibus circumvagator, 
VII, 12, 1; ubi colatur, XIII, 10. 

Rhetorica fucata, XLVII,31; cam esse infra poesin, ibid.; 
tius imago, ibid. 6; quee ejus amatores bona conse 
quantur, ibid. duse sant ad eam vi, ibid. 7. Rhetores 
quidam novi perstringuntur laudando, ibid. 11; tumidi 
etavari, ib. 48, 52. Rbetor malus quidam, XXXVII, 36; 
quorundam gestus actionesque ridicule, LI, 19; ex- 
temporale quidam, ibid. 20. 

Abodius quidam sophista, XLI, 27. 

thodochares, XVI, 17. 

tbododaphne quiid ? LX, 27. 

Uhodope u MAIA, 20; XXXIII, 51. 

ibodope, fenina libidinosa, XXXII, 2. 

dbodua, soli ssera, XXXVIII, 73 ejuslaus, ibid. 8. 

tbeleom cum tumulo Ajacis, XII, 23. 

tisas. Cum Sardonio risu dicere aliquid, XLII, 24; XLIV, 
16. Quoad vivimus, risus est in ambiguo, X, 1, 1. 

ivales Bosporani in nuptiis petendis , XLI , 44 599. 

oma, nutrix vitiorum, HI, !6, Exprobratut Romanis in- 

sarà equorum cupido, ibid. 29. 

oxane: ejus nuptize cum Alexandro depictse ab Aetione, 

XXI, 4; aquo pulcherrimeexpressa erant labia, XXXIX,7. 

ubrum mare a Noto perflatum, IX, 15, 1. 

afinus, Cyprius, XXXVII, 54. 

2pes. Super alba rupe dormire, LXXVII, 21. 

osticitas Hippolytea, XXXVIII, 2. , 

ttilianus , XXXII, 4; superstitiosus , alioquin bonus, 
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bazius deus, LXXIV, 9; conf. XLVI, 27. 
vinus. Luciani ad eum mercede conductorum inscripta 
lefensio, XVIII. 

auraci Scythe, LXII, 15. - 

co major tabella, prov. LXXIII, 10. 

erdotum circa hostias negotia, XIII, 13; plures tre- 
tatis in tempio dese Syrise, LXXII , 42 ; eorum vestie 
4t candida; summus sacerdos purpuram gestat, aliaque 
tiîs, ibid. et segg.; vulnerant brachia , XLI, 37; 
XXI, 50. 

‘ificia variaram nationum, XLVI, 24; XLIV, 42; 
Ir fiant, XIlI,2; XLIII, 7. Ea esse supervacanea, 
LIII, 5; adhibentor ad ea sallatio, musica, mimi, 
XXUI, 16. Sacrificii ritus, pecoribus ex arbore sus- 
‘sis, LXXII, 49; alius sacrificandi ritus, ibid. 55, 
19.; 64. 

ilegus quidam, XLI, 23. 





Sagittarius, XX, 28; eorum apud Scythas atque Persas 
ratio, XX, 33. Curetes opio inficiunt sagittas , veneno 
Soythae, II, 37. Sagittarii scopum haud ferieniea, ibid. 
36. Sagittarius Thebanus (Hercules), VII, 21. 

Saleethus, lata lege contra adulterium ipse în 60 
hensue, XVIII, 4. Salzetho similia facere, ibid. 

Salaria eruditis constituuntar, XXXV, 3. Vide Philosopli. 

Saliorum saltato, XXXII, 20. 

Salmoneus Jovis fulmina imitatus, ab 60 dej ; 
LXXVII, 4. reca V,2; 

Salpivx num cognomen Soterichis st, dubium, LXXXI, 


Saltare in tenebris, XX, 49. 

tatio, quale negotium sit, XXXIII, 1; delectat seque ac 

prodest, ibid. 6 ; laudator saltationis furiosi Simili, 
ibid.; ejus studium non recens , quando et unde sit 
ortum, ibid. 7; saltatio armata, ibid. 8; Lacedeemonii 
certant in hoc exercitio , ibid. 10; Graoci et Trojani a 
quo didicerint, ibid. 8; Cretenses saltationis laude no- 
biles, ibid.; Phacaces ea gaudent, ibid. 13; in caput 
saltantes, ibid.; ponuntur ea excellentibus status 
ibid. 14. Adhibetur ad sacrificia saltatio, ibid. 10; apud 
Indos, et qui saltando depreeliantur, Ethiopes, ibid. 
17; Romanorum saltatio, did. 20; Saliorum sal: 
tatio, ibid. ; ope hujus artis gentes domit , ibid. 
22; studium divinum est saltatio, ibid. 23; ab 
Homero et Hesiodo laudatur, ibid. Saltantes Mu 

- 32» ibid. 24. Certaminibus additur, ibid. 32; est 
scientia minime levis, ibid. 35 et 36; comparatur, 
ibid.; qualis sit, ibid. et s9g. Saltator quid scire de: 
beat, ibid. 36 et 37 segg.; saltator est imitator, ibid. 
62; insignis quidam, ibid. 63 ef 64; saltatio 
barbarum afficit, ibid. 66 ; ejus jucunditas, ibid, 71; 
exercitium illius omnium est optimum, ibid. ; saltator 
dicitur Pantomimus, ébid. 67; laudem meriturus, 
qualis esse debeat animo, ibid. 7; qualis corpore, 
ibid. 75-77 ; ejus gestus comparantur, ibid. 78; in hac 
arte magnum ponit studium urb Antiochix, ibid. 7. 
Solcecismi saltationis, ibid. 80 ; imperitia quorundam 
saltatorum nop ipsi arti derogat, ibid.; sallationis ca- 
cozelia, ibid. 82; amens aliquis saltator, ibid. 83, Ea 
ars comparatur cum aurea Mercurii virga, ibid. 85. 
Varia ejus genera sunt Pyrrhicha , Gymnopaedia, 
Esomelia, Hormus, Sicinnis, Cordar, Bacchica, Ca- 
riatica, Gruem et Thermaystrida saltare, Phrygia 
sallatio, que vide suis locis. 

Salve, salutationis formula, quid significet, ejusque usus, 
XIX, 2. 

Samosata, XXV, 24. 

Samothraces orgia Rhese ab Atte didicerunt, LXXIT, 15. 

Sandalia inaurata e Pataris, LXVII, 14, 2, 

Sanguinea aqua ab arena rubra, LXXII, 8. 

Saperda piscis, LXVII, 14,2. 

Sapientiae imago, XXXIX, 17; sapientia patrona justitiee, 
XLVII, 8; saplentis a sophista differentia, LiMI, 2. 

Sappbica carmina, XVII, 36. 

Sappho Lesbiaca, XXXIX, 18; est gloria Lesbloran , 
XXXVII, 30; ejus vita elegans, XXXIX, 18. 

Sardanapalus, Assyriorum pessimus, X, 2, 1; apud infervs 
Joxurie reminiscitur, XI, 18; LI, 11; erat mollis, X, 
20, 2; et efleminatus, XLIII, 16, 

Sardes, sedes Cressi, XII, 10.Sardium arcom expugnasse, 
XVII, 13, 

Sardouio com risu dicere aliquid, XLI, 24; XLIV, 16. 

Sarpedo, XLVII, 46; XXVI, 17. ! 

Saturnalia festam septem dierum, LXX, 2; eorum leges, 
ibid. 13 segg.; otium hoc festo imperatur omnitms, 
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exceptis coquis ct dulciariis, ibid. 13; omnesque ho- 
mines sunt aquales, ibid. tes munera mittunt 
pauperibus, ibid. 14. Conf. XVII, 37. 

Saturnus Ccelum patrem suum castrat, LXX, 12; et de- 
vorat filios, XIII, 5; XXXIII, 80 ; erat pater Jovis, V, 
8. Ejus evo omnia sponte nascebantur, vinum flue- 
bat, elc., LXX, 7 et 20; conf. LI, 8; LXIX, 17; ejus 
setas, VILI, 10, 2; nunquam a Rhea secubabat, #did.; 
honore spoliatur, V, 4; cur vinctus dicatur, XXXVI, 21; 
conf. XXXIII, 37; erat in Tartaro, XLIII, 8; septem 
diebus tantum regnat Saturnus , LXX, 2; liberos se de- 
vorasse negat, ibid. 6; Imperium ei non ademit Juppi- 
ter, ibid.; sed senex et podager sponte id ei tradidit, 
ibid.7; falcem gerit, ibid. 10 et 11; ejus sacerdos et 
sacrificium, ibid. 1. Saturnom olere, proverb. LI, 10. 

Satyrion scura, LXXI, 19. 

Satyrorum descriptio, LIV, 1; LXXIV, 4. 

Satyrus Theogitonis Marathoniî, XI, 16; XLIV, 41. 

Sauromatze invadunt Scythas bello, XLI, 39. 

Scapha viminea trajicere mare, XX, 28. Scapham dicere 

scapham, XLIV, 32; XXV, 4. 

Scarificatio pedis ad minuendum dolorem podagre, 
LXXXI, 91. 

Scenarum in tragoediis mutatio , XI , 16; cis similes esse 
res vite humane, idid. 

Scepticus quidam, XIV, 27. 

Scintharus, XXVI, 36. 

Scipio quas res gesserit, X, 12, 7; Alexandro postponitur, 
Annibali prarponitur, idid. 

Sciron, justiti contemtor, XLVII, 8; XXVII, 23; XLIV, 
21 - 

Scironia saxa, IX, 8. 

“Scommate nihil fit deterius, XV, 14. 

Scorodomachi, XXVI, 13. 

Seylla, XII, 7. 

Scyphis se impetunt convive, XX, 12; LXXI, 44. 

Scythae Caucasi incole, VII, 4; in quo distent ab Alauis, 
XLI, 54; Seythee Sscauraci, LXII, 15; sunt fortes, X, 
14, 3; quales sint, XLIX, 34; XLVI, 15; sagittis for- 
tes, XL}, 8; amicitia nibil putant majus, ibid. 7; in 
qua sunt fideles, fdid. 9; cur sacrilicent. Orestas atque 
Pyladi , ibid. 5 segg.; sunt inhospitales et agrestes, 
ibid. 8; conf. VIII, 16, 1. Cur dicatur Scythia in- 
hospitalis, XLI, 3; ab Alexandro sunt devicti, X, 12, 
5; eorum bella perpetua, XLI, 36 ; contra Sauromalas 
dellum, ibid. 38 segg.; contra Machlyes eorum bellum, 
ibid. 54; Zirin clamare, quid significet apud e08, ibid. 
40; pellem humi stratam insidere quid sibi velit apud cos, 
ibid. 48; supplicandi eorum ratio , 48; quomodo 
colligant copias, ibid.; sagittas tingunt veneno, III, 37; 
sagittarioram mos apud eos, XX, 33 ; eorum in delitta 
severitas, XLIX,11;edunt mortuos, L. 21; pena 
eorum, XLI, 10; castra ad copiosiorem pastum trans- 
feruot, LXXI, 13; in plaustris vehuntur, XLVI, 16, 
pellices pulcherrimas eligere dicuntar, XLI, 26; non 
eftandane. vinum, XLI, 44. Eorum dir XXIV, Let3; 
XLI, 38; Acinace sacrificant, XLIV, 42 ; Diane ma- 
ctani bemines, XII, 13; con. VIII, 16; juejurandum 
Scythe, XLI, 37. Scythas non spectare verborum 
eleganliam, ibid. 35; num sit inter eos vir bonns, 
LXXVII, 17. Scytbarum dictio proverb., ibid. 4 ef 10; 
Scytharum incursiones reprimi, in votis est, ibid. 29. 
Vide Deucalion. 

Sectae uni non adeo adhirendum esse, ut ceterse sine 
esamine spernantor, XX, 30 — 35; qui sint similes, 
qui uni se plane mancipent, ceteris valere jussis, XX, 
32 €033. Sectis inter se dissident philosophi, XV, 23. 
Vide Philosophia. 
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Seleucus, XIX, 9; XXXII, 58; XLV, 25; XLVI, tì; 
LXII, 11; uxorem filio cedit, LXXII, 17 e{ 18, 

Semele, Cadmi filia, Dionysi mater, elc., VII,9; VII, 
18 ; combusta , XXXIII, 39 e£ 80; jus filiva in cele 
curarum expere, VIII, 26. 

Semidei ridentur, LXXIV, 7. 

Semiramis Junoni templum condidisse conjicitur, LUI, 
14 ; simulacrura ejus in templo Junonet, non se ese 
colendam ostendit, ibid. 39. 

Semivocalibus secundus inter literas locas conv, 
IV, 5. 

Sepes pro lomine barbato, LX, 27. 

Seplem diebus a templo des» Syriz abetinent, qui mr 











Septimus aliquis dictas, LX, 16. 
Sepulerum Jovis, XLIV, 45; XII, 10; LIS, 3; LN, 


sepolture varia genera, L, 21. Vide coces Funes e! 
Parentationes. Sepulcrorum vanitas , L, 22; Xli, 1 
Sepultura Gallorum Cybeles, LXXII, 52. 

Seres, XVI, 21; longevi sunt, LXII, 5. 

Seriphii piscatores, 1X, 12, 2. 

Serpens, deus, XXXII, 2. Serpentes Libyci, LUV, 1. 

Sertum. Vide Corona. 

Servi sciunt dominorum res et honeste et turpitergria 
XLI, 5. 

Serviisse ultra Xoin et Thmuim, LI, 24. 

Servius Tullius , LXII, 8. 

Severiani quodnam fueril mortis genua, XXV, 1I;é 
datur ab oraculo responsum, XXXII, 27. 

Sibyllze fragmentum fictum, XXXII, 11; LXVII, 9. 

Sicilie pars avulsa, IX, 10. Sicula clades, XY, 
Siculorum tyrannorum servus quidam , XIV, 12. SH 
culse mensa, X, 9, 2. Siculus pastor Polyphemss, IL 
hi 

Sicinnis, saltationis genus, XXXIII, 22 ef 26. 

Sicyonius calceus, LI, 15. 

Sidonius Agenor, IX , 15, 1. Sidonius nummies, LUI 
4. Sidonium vitrum, XXXVII, 26. Sidoniorma le 
plum magnum, LXXII, 1$. 

Sidonius, sophista, XXXVII, 14; ejus quoddam investsa 
rejicitur utpote spem pretergredi visum, LI, 5. 

Sidus. Vide Astra. 

Sigeum Troicur, XII, 23. 

Sigilla solvendi genera, XXXII, 20. 

Signum. Vide Statua, Simulacram, ìm: 

Silenus, Lydus senex, LXXIV, $; saltano > XLVI, Tie 

LV, 2. 


Simia a ia, quaravis aurea gestet crepupdia, LVIL 
%. Sini altare docti XVII, 5 et XV, 36. Simiom 
nina pelle tegere, XV, 23; LII, 5. 

Simicha, nomen servile, XVI, 22; LAVII, 4, 1. 

Simo mutat nomen in Simonidem, XLV, 

Simonides, LX, 2; inter inventores literarum, M. 
5. Simonidis Cei setas, LXII, 26. 

Simulacrum spectatores ubique respiciens, LAUI, ®. 
incertum quoddam, ibid.; simulacrum bis queta 
ambulans, ibid. 33; Seriramidis, aliaque permal ® 
templo dee Syrize, ibid, 39 et 40. 

Simylus, nauclerus , XLI, 19. Alius, X,9. 

Sindiani, a Scythis dissidentes, XLI, 55. 

Sindonibus.involutus Anubis, LXX1IV, 10. 

Sinus Jopicus, XXXVIII, 6; et Pampbylius, 

Sipylum loco movere, XXXIX, 2: LXXX, 317. 

Sirenes Homeri, 111, 3; earum nalales, XXXII, 50, © 
rum fabula, XXXIX, 14; audientibus cas quid cost» 
gat, XXXII, 3 e 45 XXXIX, 14. DedisXIl, Ml. 500 
num natales, XXXIII, 50. 
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Sirins, XIV, 16. 
Sisinnidis et Toxaris amicìtia, XLI, 57 599. 
Sisyphus, XI, 14; LXXX, 12; XLVI, 21. 
Smarthoclis, Parthorum regis, zetas, LXII, 15. 
In Sobrium inter bene potog, LXXXII, 24. 
Socialis communio delectabilis, XXXVIII, 27. 
Socrates, Sophronisci filius, XXVII, 17; erat justitie 
tronus, XLVII, 5; arlifex peritissimus, XXXIX, 17; 
deserta statuaria, transfugit ad eruditionem , I, 12; 
fogit e pugna, XLVIII, 43; voluplatem bello preetulit, 
ibid.; ex oraculi judicio quis fuerit, XXXVIII, 48; 
conf. XXXIII, 25; Alcibiadem amat, ibid. ; dissimula- 
tor, XXXVII, 6; puerorum amator erat, XIV, 15; X, 
20, 6. Saltatione gaudet, XXXIII, 25; musicam amat, 
4bid.; ejus doctrina, XIV, 17 ef 18; hoc se scire dicit, 
quod nihil sciat, X, 20,6; XX, 48; ejus cum Chere- 
phonte colloquium, dial. VI; quis locus ad dicendi stu- 
dium ei placuerit, XXXVIII, 31, LXI, 4; in scenam ab 
Aristophane productus, XV, 25; injuste delatus, XV, 
10; LIX, 29; XLIII, 16; LXIX, 3; quasi corrumpat 
javenes, XXXV, 9. De eo LXXI, 39; XXVII, 23. Quo- 
modo ad mortem fuerit paratus, X, 21, 1; num revera 
illara contemserit, ibid. Ejus apud inferos congerrones,' 
XI, 18; ejus discipuli Plato et Aristippus, XXVII, 17. 
Socratici accusantur, XXXVIII, 23. 

Sol unicuique patrius videtur, LXIII, 6; apud Clymenen 
a Copidibe retinetur, VIII, 12; Orionis carcitati mede 
tor, LXI, 29; adulterium Veneris defert, VIII, 17; 
XXXII, 63; XLV, 3; ejus et Neptuni pugna, XXXII, 
42; filio currum suum commiltit, VIII, 25; conf. 
XXXVI, 19; ejus molestie, XLV) 6jus boves as- 
sati exsiliunt , LXX, 23; q ignificent, XXXVI, 
23; adoratur ab ledis saltando, XXXIII, 17; ei uc Lu 
nie imagines cur non faciant Syri, LXXII, 34; ejus 
thronus, idid.; ejus splendori comparatur oratio De 
mosthenis, LXXIII, 17, 

Solatium ex societate mali, X, 15, 3. 

Solcecismus in voluptate, comeedia, saltatione. Vide sub 

hisce vocibus. Solcecista, dial. LXXV; variique sola» 
Ciani, ibid.; unde hoc nomen ortum sit, ibid. 

Solon, Execestide filius, sapiens, X, 20, 4; ejus cum 
Crorso de felicitate confabuiatio , XII, 10; auri contem- 
tor fuisse videtur, idid. 12; utramque partem in judi 
iis similiter audiendam docet, LIX, 8; legislator erat; 
ejus encomium, XXIV, 5; XLIX, 14; LIX, 8; quee 
antiquissima ejus cura fuerit, XXIV, 18; ejus tabule, 
xXXXV, 10; ejus eetas, LXII, 18. Solone viso, omnia 
Vidisse, XXIV, 6. 

‘Somnia vento concepta, XXIII, 4 ; pictorum atque poe- 
tarum, vide in his vocibus. Somniorum insulee et urbs, 
XXVII, 32 et 33. Somnio jubetur Stratonice templum 
condere, LXXII, 19. Somnia a contrario iL.terpretanda, 
LXXVII, 21. 

Somnus, VIII, 10, 2; sententiam dicit, LXXIV, 14; ejus 
Labores, XLVII, 1 

Sophiste celebratum nomen, LI, 1; ejus a sapiente dis- 
crimen, LIMI, 2; mali sophistee non sunt imitandi, 
XXXIV, 23; sophistae sermo labyrinthi similis, XXXIV, 

17; conf. LXIX, 10; sophista Hippocentauri speciem 
refert, LXIX, 10; sophistee sunt lascivi, avari, adulato- 
res el iracundi, ibid. 19; nova convicia excogitant, 

ibid. 13; sunt clamosi, ibid. 14. 

Sopliodlis Tragici elas et mortis genus, LXII, 24; a filio 
demeotize accusatus, a judicibus absolvitur, idid.; ci- 

> tator XLUI, 13; LXI, 23; LXXU, 25. 

Sopolis, medicus, XXXIV, 18. 

Sosandra, statua Calamidis, XXXIX, 4. 

Soetratus Cnidius, Pharo exstructa, ubi nomen inscri- 
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pscril, XXV, 62;6jus porticus, XXXVIII, 11; ejus me 
chauici laus, LUI, 2, 

Sostratus Bocotus, Hercules dicl.;ejus vile ratio, XXXVII, 1. 

Sogtratus, latro, homicida, X, 30, 1; homo malitiosissi- 
mus, XXXII, 4. 

Sosylus, equiso, XLV, 29. 

Spartani ab Atheniensibus vicli, XIX, 3. 

Sparti. Vide Thebani. 

Spatinus Medus, XLVI, 15. 

Spectra. De eis plaustra mendaciorum, LXXVII, 11 sgg. 
Spectra interfectorum , LXVII, 13; conf. LIT, 29. 

Sperchin ac Bulin non occidit Xerxes, LXXIII, 32. 

Spes: Quod preeter spem promiltitur, incredibile , exemplo 
Sidonii, LI, 5. Spei imago, XVII, 42. 

Sphacteria, XIX, 3. 

Sphera arundinea, 1II, 2. 

Spice premium certaminis eloquentiss, LAXVIN, 3. 

Sponsa velata, LXXI, 8. 

Statue ponuntar saltatoribus, XXXIII, 14; quadam su 
dant, LXXII, 10; alie» sine nomine dei , LXXII, 31 
549.; statua bis quotannis ambulans, ibid. 33; star 
tuain Veneris deperit Pygmalion, XXXVIII , 15, 10; 

XXXIX, 4; ejus statua, XXXVIII, 12. 

Stellarum' in res bumanas vis, XXXVI, 29. Stella. 
rum choreze, XXXHI, 7. Vide Astra. 

Stentorea inclamare voce, L, 15, 

Stesichoras, XXVII, 15; poeta Himerensis palinodiam 
scribit, XL, 15; ejus zetas, LXII, 26. 

Sthenobea , XXXIII, 42; LXXII, 23. 

Sligmata gerunt Aseyrii, LXXII, 59. 

Stoici quales, XX, 1; eorum victus, atque vito rato, 
XX, 18; eorum placita queedam , XX, 36; eorum vir. 
tutis collis, XXVII, 18. 

Stratonices ridiculum a poetis postulatum, XL, 5; ama- 
tur a privigno, XXV, 35; XLVI, 15; LXXII, 17; de 
ea XXXII. 58; somnio jubetur templum condere, 
LXXII, 19; Combabum amat, ibid. 21; ubi castra 
tum sensit, sponte eum accusasse apud maritum cre. 
ditar, ibid. 23. 

Stribligo verborum, LXXVI, 12. 

Struthias adulator, LXIX, 19. 

Struthobalani, XXVI, 13. 

Studia literarum partim utulia, partum juconda , XXXII 
71. Vide Eruditio. 

Stymphalus : în eo vofucres, XLIV, 21. 

Styx: per Stygem jurant dii, LXXIV, 15. 

Sudant simulacra, LXXII, 10. Sudare pre: pudore, 
LXXI, 28. 

|. Sulfragia ferentes manum protendunt, LXXIV, 19. 

Sulla, XII, 3; LVIIT, 4. 

Sapplicandi ralio apud Scythas, XLI, 40, 

Sure nomen, XXVI, 22. 

Susa urbe cadet, LAXVII, 29. 

Syllogismi varie formee, XIV, 22; syllogiamus cornutos, 
LXXI, 23; syllogismi per queestiones, LXXV, 4 
ets. 


Symbola, LXXVII, 7. 

Syracusanze mense splendide, LXXII, 18. 

Soria Dea, XLII, 35 509.5 Rheas in multi rebus simile, 
ibid. 15. 

Syrus (Lucianus) mittit Rhetoricen, XLVIT, 28 ef 31; dia 
logi formam reddit. emendatiorem, ibid. 34. Adde 14. 

Syrus sophista e Palestina, LII, 16. 

Syrus, servus sacrilegus, XLI, 28. 


T. 


Tabella geometrica, III, 2. Tabella major sacco, prov, 
LXXII, 10. 














°°. Thales sapiens, X, 20, 4; LXXIX, 4; Milesius laudatur 
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‘Tasuarum promontorium IX, 8. 

Talorum ludus, XXXVII, 16; LXX, 4 ef 8. 

Talus, erro, XXXIII, 49/; Cretensis Minois famulus , LUI , 
19. Atbenis Tali berois sepulcrum , XV, 42. 

Tanals, X, 12,5; XLI, 39. 

Tantalus Phryx, XI, 14; XVI, 28; XXV, 57; siti con 
ficitur ad lacum astans, L, 8; conf. X, 17, 1; MI, 
17; LXXX, 11; comparantur cum eo avari, V, 18. 
Vide Avarus. Tantaleas sustinere prenas, XXXVIII, 
53. Tantali lingua incontinens, XIII, 9; XXXHI, 54; 
XII, 15; XI, 16. 

Tarentinula, vestis muliebris, LIX, 16; LXIX, 7; conf. 
LI, 15. 

Tarentum, XIV, 6. 

35. 

Tarquinii Superbi aetas, LXII, 8. 

Tarsenses honorem quotannis habent Athenodoro, LXII, 
21; €08 tributis levat Augustus, ibid. 

Tartarus, VII, 19. 

‘Taurica, XXXVIII, 47; sedes Diane, VIII, 23. 

Taurus ab /egyptiis colilur, XXXVI, 7. /Eneus, vide 
Bos. Taurus a Neptuno effictus, XX, 20. 

Taygetus mons, VIII, 14. 

Tegea, sedes Panis, VIII, 22, 4. 

Telegonus, Circes et Ulyssis filius, XXVII, 35; XXXII, 
46, 


Telephus, LXV, 1; a cerva nutritus, XIII, 5; ejus fa- 
ctum ad medelam sui, III, 38. 

Telesilla, XXXVII, 30. 

Telluris medius locus, XXXII, 38. 

Tellus, XXVII, 17; Atheniensis, pro patria mortuus, 
XI, 10. 

Templa quo posita fecerint antiqui, LXI, 6; /Egyptio- 
rum templa antiquitos sine imaginibus, LXXII, 3; 
varia per Syriam, ibid. Templi dexe Syfiae descriplio, 
LXXII, 30 seg9.; conf. XXXVIII, 12 segg. 

Terei, regis Characis, etas, LXII, 10, 

Teres, Odrysarum rex, LXII, 10. 

Tereus duas sorores subigit, XVII, 41. Tereus volu- 
cris, LXXII, 40. 

Terpsichore, XXXIX, 14. 

Terpsion, adulator, X, 6. 

Terra et Colus, Gigantum parentes, VII, 16. Terra 
‘multo minor, quam luna, XLVI, 12. Terre celum 
miscere, VII, 9, Terra mihi hiscat, formula, LXXI, 28. 
Terrestre aliquid cam celesti comparare quid sit, 





Tesserarom jactus, LXX, 4. ° 

Testamentorum qui participes sint, V, 21; eorum vani 
tas, III, 20, 

Testudinis musicae inventor, VIII, 7, é. 

Teucer, XX, 28; bonus jacalator, III, 37; XLVIII, 46. 

Thalamus in templo, LXXII, 31. 

Thalassopotes, XXVI, 42. 


LUI, 2; ejus etas, LXII, 18. 
Thamyris, Musis occinit, XV, 
Thanatusia certamina, XXVII, 22. 
Thargelia pbil XXV, 7. 

Thasiom vinum, XXXVII, 27. 
‘Theagenes se ipse propler merelricem interficit, XVI, 6. 

— Alius, Peregrini socius, LXVIII, 24, e passim, 

4bid.; lacrimis finit orationem, ibid. 0 el 7. 
Theagenes Thasius, olympionices, XXV, 35; ejus statua 





LUI, 18. 








febricitantes sanat, LYXIV, 12. 
Theano, XL, 7; XXXIX, 18: XXXVIII, 30. Antenoris 
uxor, XXXIX, 19. 


Thebse, urbe natalis Bacchi, VIII, 10; exisr, X, 19,1 

"i unde sint ori LI, 3; quomodo sint subjet, 
LXXIN, 35. Thebanus sagiltator (Hercules) 

tbeum liberaturus, VII, SE ì dai 

Themistocle nihil opus, sc. interprete, XLIV, dI. Fun 
calumpiatar Aristides, LIX, 27; saspectas est pà. 
tionis, ibid. 29. Cum eo comparatar Demostiems, 
LXXHI, 37. 

Theodotas Rhodius, XXIT, 9; conjurationis contr Pe 
lemeeum auctor, LIX, 

Theognis se in mare preecipitat, XVII, 5; XVITI, 10. 

Theomnestus, magnus amator, XXXVIII, 2. 

Theon, XXV, 35. 

Theophrastus, LXXITI, 12. 

Theopompus taxatur, XXV, 59; qualis ejus Trian 
nus, LX, 29. 

Theoxenus, XXIV, 8. 

Thermaystrida saltare, XXXIII, 36. 

Thersagoras poéta, cjusque forma , LXXIII, ! 

Thersites, taxatus carmine ab Homero, XXVII, 8: LVII 
7; ejus cum Nireo contentio, X, 25; ejus  Nirioa 
discerni non possunt, XI, 15. 

Thesaurum in carbones redigere, XX, 71; XXI, 1; IL 
32 

Theseus, filo Ariadnes exit Labyrintho, XX, 47; gh 
futurus, si obediisset voluptati, XLVII, 20; qosca 
Pirithoo amicitia, XLI, 10; XXXHII, 60; LUXVII 
maleficosinterficit, XLIV, 21; ex Orco redil, Lim 
nudus et vitae durioris, LXXV, 13, 14; Helm 
pit, LXXVIN, 16; XXVI, 8; camque rapit, Vil, 
14; XLV, 17; Helenze laudibus insertus, LEXI IL 
De co XXVII, 22 et 23. 

Thesmopolis, XLV, 10; Stoicas, XVIE, 33. 

Thespis, Thebanus, LVIII, 9. Tibicen, monos ac: 
Piolemo, II, 4. 

Thessali imbelles, LXXIII, 39; quomodo sint bis. 
LXXII, 35; eorum equitatus bellicosns, 1,%1 
Thessal® equee pulcherrima: , XXII, 6. Thesalmm 
preesules, XXXIH, 14. Eorum fabale, XLN, li 
Thessalus juvenis in Iucem escendens, XII, !. 

Thessalia, LX, 5; veneficas moltas habet, LXVII il. 

Thessalonice, XLII, 46. 

Thetis Jovi periculosa, VIII, 2; miseretar Joris, Vl, 
21, 2; XLIV, 40; cum Peleo in thalamom abé,IL 
5, 1; ejus filius, IX, 11; arma fili in medium pet 
x, 29, 2. 

Thmuis. Serviisse ultra Thmuin et Xoin, LI, %. 

Thoas, XLI, 6. 

Thonis Egyptii nxor, XXXII, 5. 

Thraces a Baccho subjecti, VINTI, 18; XLVI, 15; 
bellicosi, X, 14, 2; eorum expeditio, XLIX, X;Bf 
Zamolzidi , XLIV, 42. Equi Thracii, XLIV, 2119 
quidam uno ictu Arsacem et equum ejus confe 
27,3. . 

Thracia : in Thracia quecrendi sont philosophi, LUL®* 
Thracie metalla, XII, 11. 

Thrasycles assentator, V, 54; X, 11,2. 

Thronus Solis, sine imagine, LXXUI, 34. 

Thucritus, senex, X, 0, 1. 

Thucydides E pro airwa utitur, TV, 9; veritalem att 
tus, XXV, 39 ef 42; in rebus non necessariis brevis 
ler, XV, 57; ejus historia a Demosthene orties det 
pta, LVIII, 8; ejus quidam imitator, XXV, 15: # 
quidam locus, Ii, inifio; citatur XXXII, 9; DI: 
42; XXXII, 36; LXVI, 3. “ 

Thyestes liberos suos epulatur, XIII, 5; XVI 
XXXNI, 80; LXX, 6 ; de regno contendit cam ANY 
XXXVI, 12. 
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Thynnocephali, XXVI, 35. 

Tiberli Cresaris precceptor, LXII, 21. 

Tibia. Ad numeros tibize incedere , II, 6; conf. XXXIII, 
10. Tibise Ismenite et Timotbei celebres, LVII, 5; 
conf. XXHI, 1; tibis Marsyw aut Olympi, LVII, 


5. 

Tibicen fariosòs, LXXI, 20. Tibiclnes in templis, LXXII, 
43. 

Tibius, nomen servile, V, 22 ; XXXIN, 29 ; XLV, 29; 
LI, 30; XVII, 25. 

‘Tigranes, Armeniorum rex, LXIT, 15. 

Tigrapate, Lazorum regulus, XLI, 44, 

Tilliborus latro, XXXII, 2. 

Timecs, LI, 10; Truromenites, Lx, 22. 

Timarchus, XVII, 7. 

Timocles, XVII, 2; Sicicoe, XLIV, 4. Fjus laus, XLIV, 
27; reprebenditur, ibid. Ejus cum Damide de di 
dispotatio, XLIV, 4, 16, 35 segg. 

Timocrates sallatione afcitur, XXXIII, 69. 

Timocrales Heracleota : ejus encomium, XXXVII, 3; 
conf. XXXII, 57. 

Timon, Collytensis, Echecratide filius, V, 7, 44, 50; in 
solitudinem cur se transferat, ibid. 5; divitias spernit, 
ibid. 12; aspecto auri pondere, mutat mentem, ibid. 
41; Misanthropi nomen sibi eligit, ibid. 44. Janilor, 
XXVII, 31. 

‘umotbens, tibicen, XXIII, 1 ; ejus tibise celebres, LVIII, 





5. 

Tiraus rex, vide Terseus. 

Tiresias divinator, XXXVI, 11; ejus caecitas arte vatici- 
nandi compensata, X,28, 3. Erat mendax, ibid. Vates 
et sapiens, XI, 6; ex muliere in virum abit, XXXUHI, 
57; XLV, 19; car duplicis nature fuisse dicatur, 
XXXVI, 11; conf. LXVII, 5,4; decernit, utrummajorem 
ceperit voluptatem mas, an femina, X, 28, 1; voluptatem 

prati L XOOXVINI, 27. De eo XXXII, 
S Ejus longeevitas, LXII, 3; cum co loquendi cupi. 
dus Ulysses, Xx, 29, 1; XXXVI, 24; causa itineris a 
Menippo in Orcum facti, LI, 1 e£ 21. 

Tisixe ars, LX, 30. 

Tisiphonse mortui a Mercario traditi, XVI, 22. 

Titanum peritissimus , Prometheus , II, 1; pessimus Sol, 
Vili, 25. Titanes in vinculis, XLIV, 3. Eorum pugna, 
XXXII, 37 Titanun optimus, Satarnus , LXX, 








5. 

Tithonus annosus, XX, 50. Eum ipsum annis excedere, X, 
7,1. A dea quadam amalus, LXXIV, 8. 

Titormum ex Conone efficere, XXV, 34. 

Tityus, X, 30, 1; XI, 14; XXV; 57, XXXII, 38; XLII, 
17; LI, 13. 

Tomyris, interfectrix Cyri, XII, 13. 

Tondent oviculas philosophi, LXIX, 14. Tonderi ad cu- 
tem, XIV, 19; XLVII, 20; LXVII, 12,3; LXIX, 27; 
plerique philosophi ad cutem rasi, XX, 18 ; tonderi 
erat probrosum antiquis, LXXV, 14. 

Toni mollioris descriptio, XXXIX, 13. 

‘Toxaris, Grascee disciplinze causa peregrinatur, XLI, 57; 
contrabit cum Mnesippo amiciliam, 52; ejus cum Si- 
sinnide amicitia, ibid. 57 segg. ; literaturse causa 
Athenas profectus, XXIV, 1; cur pro beroè habitus sit, 
ibid. 

‘Trachon, XLI, 49. 

Tragica vestes intus pannose, LXX, 28. 

‘Tragcediam Avacharsis ignorat, XLIX, 23. Habet tragoe- 
dia suum galtandi genus, XXXIII, 26; quale spectacu- 
Jum sit, ibid. 27; in a solcecismus quid sit, XXXIII, 
27, male ordinata, quoad fabulas, spernitur , 1IT, 8 
Tragedi personarum ornatum actionibus dehonestan- 
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tes, XV, 316/33; III, 14. Tragoedias scribendi stu 
NI cessavit, Logi, 27. 


Titania spiega eo significet, XIX, 5. Prov., In data 
recta triangulum accurate construere, LIII, 3. 

Triballorum equitatus, LXXIII, 34. 

Tricaranus Theopompi qualie, LX, 29. 

Tricaranus Cerberus, LXIX, 32. 

Tricolor gemma, LXVII, 9. ‘ 

Triephontis persona, LXXVII, 2. 

Trierarchos, LXXIII, 11. 

Triobolus, merees judicum, XLVII, 12; LXXHII, 36. 

Triphales comeedia, LXIX, 32. 

Triptolemus , per sera vectus, I, 
agrum colit, XXXIII , 40. 

Tritonis babitus, V, Si. Triton, minister Neptuno, 1X, 
6, 2; Tritones choreas ducunt , IX, 15, 3; in concha 
Venerem ferunt, ibid. 

XXVI, 35 et 38. 

Triunus Deus, LXXVII, 12. 

Troas, IX, 9. 

Trezenii quam legem nuptlas inituris statuerint, LXXII, 
60. 


15; conf. LI1,3; 





Trojani in certamine Ajacis et Ulyssis judices , X, 29, 2; 
eorum concionatores, LV, 4. 

Trophonii fanum, X, 3; XI, 22. 

Trophonius, qualis vates et heros fuerit, templo honorar 
tus, X, 3, 1. Conf. de co LXXIV, 12. 

Tyaneus, XXXII,:4. 

Tympana Corybantom, VIII, 19, 1; Maenadum, VIII, 18; 
in templis, LXXII, 50. 

Tyndarus, XXXIII, 45. 

Tyrannus, quem ita appellet pppulus, XXX, 7. Vide Rex. 
Quidam conspecta filii ciede, se quoque interficit , 
XXVIII, 1. Tyrannicidim oportet esse generosum, 
amantemque patrise, ibid. 14. Tyrannorum vita, mores, 
exitus sub persona Megapenthis, XVI, 8—16. 

Tyro, amica Enipei , IX, 13 ; erat pulchra , X, 18,13 
XXVII, 3; corrupta est a Neptuno, LXXVII, 6. 

Tyroessa, XXVII, 25. 

Tyrrbeni, arte saltandi domiti, XXXIII, 22. 

Tyrus capta, X, 12, 5. De ea,LIX, 2; LXXII, 3. 


V. 


Valero, sò onaiv. Quando adbibita sit his vox, XIX, 
5, 6 segg. 

Vanitas hominum, XXXIV, 21. 

Varietas cibi potusque laudatur, et rursus impagnator, 


LXX, 5 segg. 

Vates solent nibil sani et veri proloqui, X, 28,3. 

Venefica, LXVII, 1, 4. 

‘Ventrem inflarunt dieta, LU, 39; LIVI,, 2et 27. 

Venus coelestis, XX, 73 ; XL, 23 j LXXII, 32; ad puram 
pulchritudinis formam dvcit, LXXHI, 13. Venus Cnidia, 
XXXVIII, 11; XLIV, 10; LXXXII, 20; Byblia, LXXM1, 
6. Dicitur aurea, X, 9, 3;XL, 24; XLIV, 10; LXXVIN, 
1i;ejns natales, XXX1IT, 37; ejus tres Ali, VIII, 23; ejus 
liberi Himerus et Eros itas et cupido), VIII, 20, 
15; minatur filio et castigat eum, VIII, 1! ; erat uxor 
Vulcani, VII, 16, Ejus et Anchise amor, VIII, 1; ad 
quem sepe descendit, VII, 20, 1. Ejus et 'Aneyrit 
adolescentuli amor, VIII, 11. Ejusdem et Martis amor, 
VINI, 12, 2 et 15, 2; cum Marte constricta, VIII, 17; 
XXXIII, 63 ; XLV, 3; LXXVII, 6; quid significet ejus 
et Martis adulterium, XXXVI, i ob adulteria non 
succensendum , XI! , 7. Pomum sibi vindicat, IX, $, 
2; ejus ‘puichritudo fandatur ibid; quid. pulcherri: 
mum ei dari possit, LXXXI!, 21. Helenam Paridi 
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jadicii pratminm promittit , LKXVIII, 17, A Diomede 
vulneratur, XLIV, 40. Ejus cestus, VIII, 20, 10; 
quem Mercurius ei surripuit, VI, 7, 1. In concha de 
cumibens fertur, IX, 15,3; ejus motus delicati, XXXIII, 
72; ejus ira, XXXVIII, 2; ejus invitatio ad saltaridum, 
XXXIM, 11; Charitem non semolatur, VIII, 15, 2. 
Veneris statuam deperit adolescens temerarius , 
XXXVII, 15 et 16; XXXIX, 4. Ubi colatur, XIII, 10; 
ex corporis questu ei fit sacrificium, LXXII, 6. Veneri 
dona tribus a meretricibus oblata, LXXXII, 36. 

Verba alata, LXI, 20; LV; 6; eorum flores vitandi, 
XXXIV, 23; sicut eorum tumor, ibid. Affectatio anti- 
quatorom verborum, XXXVII, 26 ; veterum libri quid 
utilitatis afferant , LVIII, 17. Verbo uno omnia creata 
esse, LXVII, 13. 

Veritatem pauci amant, XII, 21; a Creso veritas con- 
temta, ibid. 11. Quaedam ejus epitheta, XV, 16; et 
socie ejus, ibid. 17. Ad adulationem immobilis est, ibid 
e8 XXV, 39; est comes verse philosophiee, XV, 10. Dif 
ficultas veritatis inveniendae, XX, 49. 

Vesta : per.eam jurandi formula, LXXI, 31. 

Vestis. Vide Amictus. Veste quidam superbiens scite ad- 
monetur, XXXVII, 41 ; vestes divitum molles, LXX, 
26; pauperum cribro ac reti similes, ibid. 24; splendide 
nihil prosunt, LXXV, 8e£9; longa Tragicorum est, ibid. 
16, 








in Vetulam tincturis et fuco utentem, LXXXII, 27. 

Via tutissima , quee tritissima, LXXII, 22. 

Victimis sine fumo non delectari deos, XXXVIII, 4. 

Videre. Duos soles videre, duplices Thebas, prov., LX, 
19. 

Vincere, quum solus curras, XL, 15. 

Vindex Occidentis popÈlum sollicitat in Neronem , 
LXXIX, 5. 

Vinum. In gustando eo non est opus ebibere dolium, XX, 
58. Vini effectus in India, III, 5; ejus inventum Bac- 
cho tribuitur, VIII, 18, 2; laus moderate sumti, ibid. 
Vinum odoratum, LXX, 22. Vinum bibens Aschylus 
tragoedias scripsit, LXXIII, 15. 

Vires quando minuantur, XLIV, 35; non deficiunt, sed 
crescunt laboribus , ibid. 27; qua re comparantur 
Hydra, ibid. 35. 

Virgo. Ad XI millum virginum fabulam alluditar 
LXXVII, 9. 

Virtos qualis res sit, XX, 22et 37; comes philoso- 
phiee, XV, 10; aspera et longa ad illam via, ibid. 2; 
© media ad istam via multi retro trahunt pedem, ibid. 
5; ad finem in illa perseverandum, ibid.; eam semel 
amplexus est cupiditatum et affectuum expers, ibid. 7 
et8; vie ad eam diverse, ibid. 24 segg. ; unica ad 
eam vera, ibid. 27; in qua reperienda haud parva est 
opus deliberatione, ibid. 26 et 27 ; virlutis studium in 
quo non consistat, III, 27; in peregrinis quoque 
est laudanda, XLI, 5; et in hoste, LXXIII, 32; ad eam 
Greeci excitant adolescentiam exemplis animalium , 
XLIX, 32; ea et forma corporis non semper una habitant, 
tbid.11; in mulieribus virtus est imperfecta, XXXVIII, 
51; virtus Cynicorum, clamor de triviis, LXXVHI, 





3. 

Virum bonum constantem esse oportet, XVIII, 14. 

Vita humana est ridicula , XLVI, 4; non est tranquilla, 
XLV, 27; neque spe neque metu digna, XXXVII, 20; 
vite tyranni spes et metus, XXXII, 8; vita (ragilitas, 
LXVI, 26; eam concedunt brevem hominibus Parcee , 
XII, 13; eliam a miseris amatur, XI, 2 ; pompa scen 
cre est is, XI, 16; vita idiotarum oplima, XI, 21; 
similis spectaculo saltatorio, XLVI, 17; comparatur cum 
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civitate formicaram, XLVI, 19; item cum balla, XI, 
19; item cum foliis, ibid. Vite inarqualitas compara 
tur histrioni uno pede cothurnato, LXX, 19; ejas duri 
ties commendatur, LXXV ; ejus spectandus est Gnis, 
XII, 10; XX, $. Vita brevis, ars longa, XX, 1 ef; 
vita fugax, LXXXII, 4; quibusdam brexis, quibosdam 
longa, ibid. 5. Vite medi» bomiues, ubi post mor- 
tem degant, L, 9; utra sit jucundior, viri an femine, 
x, 28, 1. 

Ulysses, X, 20,1; XXVII, 15; XXXIII, 46; ejus faror 
mulatus, XXXII, 46; LXI, 30 ; ad Achillem missas, 
XIX, 2; suepe servatus ab Ajace, X, 29; arma Achilts 
sibi vindicat, ibid.; Palamedi insidiatur, XXXHI, 
LIX, 28; viginti annos oberrat, XX, 59; ejus soci le- 
tum gustant, XVII, 8; a quo ipse abetrabitur, XII, 
3; cur ad inferos descenderit, XXXVI, 24 ; Circe: eius 
adjutrix , ibid.; ex Orco redux, L, 5; aures sociorom 
cera obstruit, XII, 21; exciecat Polyphemum , 1X,1; 
sub ariete evadit, ibid. ; Phazacibus multa prodigion 
narrat, XXVI, 3; cur mentitus sit, probandum esse, LII, 
1; interfectus a filio Telegono, XXVII, 35; ejus etemple 
‘omnes cupiditates vincendas esse, III, 19. Ulysse ve- 
sutior, V, 23; X,9, 4; €jus sententia de -parasiloruo 
Vita et res quaedam ab co geste, XLVIII , 10; ns 
Nîreo laudatur, XXXVIII, 23; ejus umbra garrula, li 
18; scribit Calypsoni, XXVII, 29 et 35. 

Umbram captare relicto corpore, XX, 79. Umbra ser e 
dum, LXX, 18. Umbre» ad solem projecize post marte 
accusant, XI, 11 

Undecim millia virginum respiciuntur LXXVII, 9. 

Unguibus audire, LXXVII, 3. 

Vocalibus primus inter literas locus competit , IV, 5. 

Vociferatio causas dicentibus utilis, V, 11. 

Volatum facere terre viciuum, XL, 8. 

Vologesus, XXV, 14. 

Voluptatis scala, XXXVII, 53. Ejus causa matti ex ber 
fiunt servi, XVII, 7 ; volaptatum servi sunt divites, 
LXXY, 17. Earum genus quoddam Sokecismms vocalur, 
111, 31; aliaque genera vana, ibid. 3234. 

Vota hominum diversa, XLVI, 25; Votum, dea, 1x,7%l. 
Votorum stoliditas, XIII, 1; LXXI foto. 

Urania, Venus, LXVII, 5 et 7; alba capra ei immobter, 
ibid. 








Vulcanus quasi aura a Janone conceptus, XIII, 6; quls 

sit, ibid.; e ceelo ejicitur, ibid. XII, 1; unde clandes, 
XLII, 8; ejus habitus describitur, VIII, 5, 3; VII, 15, 
1; Minervam persequens depingitur, LXI, 27; semmes 
artifex,, ceeli adornator, VIII, 16, 1 ; pincerna fuit J 
vis, VII, 5, 2; Veneris et Gratie maritus, VII, 15, . 
minatur Veneri, VIII, 15, 2; Venerem et Marlene 
strinxit, XXXHI, 63; XLV, 3; VIII È 
cerebro producit Minervam, VIII, 
1X, 11; de artis preestantia cum Minerva et Nepta 
contendit, XX, 20; ejus officina, XII, 8; regiam Jovs 
fabricavit, XIII, 8; quid in clypeo Achillis elaboraverà 
XXXII, 13. 

Vulgus gaudet irrisoribus, XV, 25. 

Vulpina mens, LXXVII, I. * 

Vultur e rogo Protei evolat, LXVIII, 39. 


x. 


Xanthippe, uxor Socratis, VII, 8. 

Xanthus fluvius flamma correptus, IX, 11, 1. 

Xanthus, Achillis equus, XLV, 2. 

Xenocratis Platonici etas, LXII, 20; ejus fores, LXXIL 
12; ejus liber de immortalitate, ib, 47. 

Xenophanis, Dexini tilii, eetas, LXII, 20. 





















Xenophilus musicus, LXI, 18. 
Xeuophon modestam quandam et pulchram laudat femi- 
nam, XXXIX, 10; veritatem in historiis suis sequitur, 
XXV, 29; commemorat somnium, 1, 17. Grylli filius 
- ejus setas, LXII, 21. 

Xenopbon, Luciani aqualis, cum eo iter facit, XXXII, 56. 

Xerxes : eum insectatur Menippus, X, 20, 2; ejus oper ma- 
gnifica, LXXIX, 2; quos dimiserit impunitos, LXXIII,32. 

Xois. Serviisse ultra Xoin et Thmuin, LI, 24. 

z. 

Zacynthus pariclerus, XLI, 19. 

Zamolxis, deus Scytharum, XXIV,1 et 3. Memoratur 
etiam et Zamoltides, deus Thracum, XLIV, 42; idem 
qui Zamolxis, XXVII, 17; LXXIV, 9. 

Zelotypia, LIX, 14; LXVII, 8 e 9. 

Zelotypia maritorum, XVII, 29; XXXVIII, 42; eempla 
ferninarum zelotyparum sunt Dejanira, Juno, Rhea, 
quas vide suis locis. 
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Zeno, Stoicus nunquam-miles, XLVII, 43; sapiens prav- 
dicatur, LXXI, 32; ejus a:tas, LX! , 19. 

Zenodoti el Aristarchi de Homero disputatio, XXVII, 20. 

Zenophanta parasitus, ejus mars, X, 7. 

Zenothemidis et Menecratis amicitia, XLI, 24. 

Zenothemis Stoicus senex, idem et sacerdos Castorum, 

LLXXI, 6,9 e£32. 

Zephyrus, amator Hyacint! 
causa interfecti illius, i 
ibid. 

Zeuxis pictor, in fingendis novitatibus artem ostendit, 
XXI, 3; Centaurum feminam piogit, ibid. Boream 
pinxit et Tritonem, V, 54. 

Zirin clamare, quid sigi 

Zodiaci sagittarins, XXVI, 

Zopyrion, servile nomen , XVII, 23. 

Zopyrus, XLIV, 53. 

Zopyrus pardagogus, LXXI , 26. 

Zoroaster, XI, 6. 













VIN, 14; conf. XXXIII, 46; 
. 1deo ab Apolline punitus, 





apud Seytlias, XLI, 40. 





SUPPLEMENTUM INDICIS. 


Acindynus, LXXXIT, 24. 

Acis, LXVII, 4,3. 

Acrocorinthus, XLVI, uo 

EschinesSocraticus, XXXIX, 17; uunquaro miles, XLVIII, 
43; cur parasitus 1. 32. 

Afrapius Silon, XXV, 26. 

Agnostas (deus) Athenis, LXXVII, 9 et 29. 
rigentum, XXX, 2. 

Afcetrson ju javenis in gallum gallinaceum mufatus, XLV, 3. 

‘Alexandria ZEgypti, XXXII, 46; LX, 21. 

Alexandrini Roma, XVII, 27. 

Alytarcha in certamine Olympiaco , XX, 40. 

Amphipolis, LXXIII, 35 et 44. 

anactoron, V, 23. 

Antiochianus, historize belli Parthici scriptor, XXV, 30. 

Aotiphon, Menecratis filius , LXVII, 7, 3. 

Arachne, LXXX, 318, 

Arcadia , VIII, 22, 1 et 2. Arcadum hopliticon celebre, X, 
14, 2. Fabulse Arcadicee, XXXIII, 48. 

Archelaus physicus, LXII, 20. 

Arctus, XXVI, 13. 

Argiphontes (Mercurius), V, 32 

Vi, LXI, 4. 

\ristaecbmus, LXVII, 13, 2. 

\riston, pater Platonis, XXXIV, 1. 

\rmenia, XXV, 2 et 15et 20; XXXII, 27. 

irtemisium, LI, 18. 

«sius lapis, LXXX, 162. 

«ster Philippum regem vulnerat ad Olynthum, XXV, 38. 

steropaeus, LVII. 7. 

«tarneus, XXXV, 9. 

{this, historia Attice, XXV, 32. 

ulon, locus, LXVI, 7. 

accheum, locus Lesbi, LVII, 11. 

assus, sophista, LVII, 23. 

atalus, tibicen, LVII, 23. 

endis, dea Thracica, XLIV, 8. 

moti, LXXIII, 37. 

orysthenite, XLI, 61. 

rasidas, XXV, 49. 

rino, apud inferos, XI, 20. 


LUCIANUS. Le 














Bubalus, XXXII, 52. 

Cresarea Maurelanie, XXV, 28. 

Caius Patrensis poeta, XLII, 95. 

Callides pictor, LXVII, 8, 3. 

Calliope, Musa, XXXIX ,/14 et 16. 

Calpurnianus Crepereius, XXV, 15. 

Calypso, serva, XXIT, 50. 

Camarina lacus, LX, 32. 

Canopus, LXVI, 15. 

Capaneus, XXXIII, 76. 

Caphareus, promontorium Eubwa, XLIV, 15. 

Careotis fons, XXVII, 33. 

Carimantcs, XXXIV, 4. 

Carus Heracldes, luctator, 

Cassius Avidius, XXV, 31. 

Celer, XXXI 

Cheronea; pugna ibi, LXXUI, 38; LXII, 23. 

ci generis urbs in Italia, XXXII, 32. 

Chalcis, LXXIX, 2. 

Charax, urbe et regnum, LXIHI, 16. 

Chiue, X, 9, 2; XXVII, 40. 

Chleuocharmus, christianus, LXXVII, 21. 

Chorasmii, LX11, 4. 

Chryses sacerdos Apollinis, XHII, 3. 

Cirrha, Delphorum portus, X, 11, 2; XXXI,4. 

Clio, musa, XXXIX, 16. 

Clio, meretrix, LXXXII, 36. 

Clonarium, meretrix, LXV, 5. 

Colophon XLIV; 30; XLVII, 1. 

Coriuthus, X, 1, 1 et 11; XLIV, 9; LAXIX, 3 ct 4. 

Coronus, Cottyphionis filius, XXVI, 29, 

Crato, dives Sicyonius, X, 10, Get 12. 

Crato itiawric, LXXVII, 19. 

Crito, LXXI, 32. 

Crocale, meretrix, LXVII, 15, 1. 

Crocodilus, syliogismus Stoicorum, XIV, 32; XX, 81. 

Cronios, pro Saturninus, XXV, 21. 

Ctesiphon, urbs, LXVI, 34. 

Cybebe, LX, 11; LXXX, 30. Vide Rbca. 

Cydias, homo dives , LXVI, 38. 

Cydimachus, tyrannus, XVI, 8. . 
vi 





XXVII, 22. 
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Cydnus, fluvius, LXI, 1. ‘ 

Cynregirus, XXXVII, 53; LI, 18; in Poecile, XLIV, 32. 

Cynoguria, XLVI, 

paciyli Idi, XXXM, 21. 

Damnippus, X, 8. 

Vamyllus, LXVIT, 10, 2. 

Danae (non mythica), XXXVII, 47. 

Decelia, XXXVIII, 24. 

Demeenete, LI, 27. 

Demetrius Callatianus, LXII, 10. 

Demetrins Sagalassensis Ivistoriam Parthici belli scripsit, 
XXV, 32. 

Demiurgi , magistratus Delphornm, XXXI, 2. 

Demonassa, LXVII, 5, 2. 

Demonax, clarissimus Ephesiorum , XLI, 13 et 17. 

Demophantus, foenerator, LXVI[,8, 2. 

Demylua, faber, LI, 25. 

Dindymus, LXXX, 30. 

Dinomache, LXVII, 7, 2. 

Dipomachus, miles, LXVII, 15, 1. 

Diomedes Thrax, XXVII, 23. 

Dionicus, LXVI, 24. 

Diotimus, LXVII, 10, 1. 

Diphilus, LXVIT, 12, 1. 

Dirce, XLH, 23. 

Dominans (xupseduv), syllogismue Stoicorum, XIV, 22. 

Dorius modus, XXIII, 1. 

Edessa, XXV, 22 et 26. 

Elatus. Elati filius Ceeneus, XLV, 19. 

Electrum; de ejus ortu fabula, LXVI; VIII, 25,3. 

inia, XVI, 22; XXXVII, 11 e£ 36. 

ibi gyimnasinm, LXVIII, 3. Eliacce fabula, XXXIN, 47. 

Frodi festum /Eginat, LXVI, 15. 

Epiurus, LXVII, 14, 2. 

Erasiclea, LXVII, 10,3. 

Erchius, XXXVIII , 49. 

Erythea, XXXIII, 56. 

Ethocles, LXVII, 12, 1. 

Evagoras, rex Cypri, XL, 27. 

Eubea, LXXII, 37; a Berotia per fossam abscissa, 
LXXIX, 2. 

Eucrates ex Piraseo , orator vulgaris, LXXIII, 31. 

Eucrates, Dinonis filius, philosophus mendax, LII, 5 599. 

Encritus, LXVII, 6,4. 

Euctemon, LXXXII, 2,3. 

Lumenes Cardianus; ejus epistola ad Antipatrum, XIX, 8. 

Eunomus, X, 11,2. 

Exadius, XLVII, 45. 

Genetyllides, LX, 11. 

Geranea, XLVI, 11. 

Glaucus, LX, 26. 

Glaucus, athleta Carystius, XL, 19; XXI, 8. 

Giycera, LI, 12. 

Gosithres, Artaxerzis frater, LXIT, 15. 

Gythiom, urbs, LXVII, 14, 2. 

Haloa, festum Athenis, LXVIL, 1,157, $. 

Heliadee (Sole geniti) : in eos ira Veneris, ANXVIII, 2. 

Helizea Athenis, V, 51; XXXVIII, 18. 

Heraclidarum reditus, XXXIII, 40. 

Hercnles dictas Breotius Sostratus, XXXVII, 1. 

Hermae, duplici vultu, XLIV, 43. 

Heros quid sit, X, 3, 2. Heroes podagrosi, LXNX, 250 
599. 

Mispanica salsamenta et oleum, LXVI, 23. 

Homeride, LXXIII, 17. 

Honoratns, Cynicus, XXXVI, 19. 

Hyados, XXVI, 29. 

































INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Hydaspes fluvins, XXV, 12. 
Hyperborews homo, prestigiator, LIT 
Hypnus, portus somniorum, XXVII, 
Iberia Asi, XXV, 29 et 50. 
Ibis, XLIV, 42. 
Hlation Thessalus, XXXI, 16. 

38. 












ibicina Brotia, LXVII,5, 4. 

Itys, LXXX, 52. 

Labdacida, XXXI 41. 

Labyrinthus, cognomea DiphiliStoici, LXXI, 6 

Lais cum Diogene, XXVII, 18. 

Lautomis Syracusanae, XVII, 355 XXV, 38. 

Lewna, meretrix, LXVII, 5. 

Leonidas, LI, 18. 

Lesbus, ubi Orphei caput et Iyra, LVII, 11 sg9.letv 
rum libido, LXVII, 5. 

Libys sive Africanus quidam prestigiator, LIL, ?. 

Lyciona , LXVII, 13, 1. 

Lycia; jus urbes, XXXVMI, 7. 

Lycurgus Atheniensis orator, patrie collicitto, mie 
Pidus, XLVIII, 42. (Que dele p. 833, £ penult.) 

Lyra a Mercario inventa, VIII, 7, 4. 

Lyra, meretrix, LXVII, 6, 2. 

Lyxus, pater Herodoti, LXI, 20. 

Macetis mulier Pellaea, XXXII, 6. 

Melis palus, XLI, 4. 

Magidion, LXVII, 12,1. 

Magnes lapis , XXXIX, 1. 

Magous , XXXII, 52. 

Malchion Syrus, XXV , 28. 

Malea promontorium, LXXIX, 1. 

Malthace LI, 12. 

» Leucanoris uxor, XLI , 57. 

pud Romanos stipendia merentur, XXV,11. 

Maurusia, XXV, 28. 

Megapola, mulier, XLII ,28. 

Megara, uxor Herculis, VILE, 13. 

Megara, regio, LXXIII, 37. Fabulee Megarice, XXID, 
AL 

Megilla, LXVII, 5. 

Melas sinus, LVII, 11. 

Melesigencs, id est Homeras, LXXIIT, 9. 

Melissus, LXVII, 12,1. 

Melpomene, XXXIX, 14. 

Mentor artifex, XXXIV, 7. 

Metens,, syllogisimus Stoicorum, XIV, 22. 

Metiochus, LX, 25. 

Milesi narraliones, XXXVIII, 1. 

Misericordiee ara, V, 42; XLVII, 21. 

Mysia regio, XXXII, 2. 

Mnason, LIL, 22. 

Mopsus, LXXVI, 7. 

Myia-feminae, LVIL, (0 el 11 : 1) rivalis Lonz in as5ò 
Endymione ; 2) antiqua poetria;3) clara metetris Ab>5 
4) Pythagorea. 

Nobris, LXVII, 10, 2. 

fons, XXVIL, 33. 

XXXII, 46; XLIX, 9. | 

Nephelococeygia, XXVI, 29. | 

Nereus enutriit Venerem, LXXX, 90. | 

Nico, LAXXII, 29. | 

















Niswi equi, XXV, 39. 
Nisibenorum pestis, XXV, 15. 





Nyctiporos, fluvius, XXVII, 33. 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 





Nycton , Noctis templum, ibid. 

Oceanus, XII, 6; XXVI, 5. 

<Eooe, XLVI, 18. 

CEnopion, LX, 21. 

Ogmius Hercules apud Gallos, LV, 1 599. 

Ogygia, Calypsds insula, XXVII , 29 ef 36. 

Olympium, templum Joris Athenis, XLVI , 24. Olympius , 
de Pericle, XXXIX, 17. ° 

Omanorum thurifera regio, LXII, 17. 

Opertus, syllogismus Stoicorum, XIV, 22. 

Ophion, LXXX, 101. . 

Orci galea, XLVII, 21. 

Oropus, LXXIII, 44. 

Orus, XLV, 18. 

Othryades, dux Parthicus, Severianum vicit in Armenia, 
XXXII, 27. 

Oxyartes, XVI, 6. 

Oxyroes, pro Osroes, quod v. 

Pezaniensis orator, Demosthenes, XLVII, 31; LI, 21. 

Pagis, cognomen meretricis , LXVII, 10,2. 

Pangeus mons, XLVI, 18. 

Pannychia , fons, XXVII, 33. , 

Panthea, Abradatee uxor, XXXIX, 10 ef 20; qui libellus 
est de Panthea (Lucii Veri sive Marci Antonini) uxore 
pulcherrima. 

Parnes, mons Attica, XLVII, 8; XLVI, 115 XLVII, 43. 

Parthi, LXII, 4; fortes, LXVI, 33; ab Juliano victi, 
LXXVII, 28. Parthicum bellum , XXV, 2 s99., 30. Par- 
thorum dracones, i. e. signa militaria, ib. 29. Parthis, 
Parthonicica, id. 32. 

Pasion, nauclerus, LXVII, 12, 1. 

Patarensia sandalia , LXVII, 14, 2. 

Patree, urbe Achaise , XLII, 55. Patrensis quidam, LX, 5 59. 

Pelamus , XXVI, 38. 

Pelasgicum in arce Athenarum, XV, 42 et 47; XLVII, 9. 

Pelichi Corinthii statua, LII, 18 599. 

Pelusium, LIX , 2. 

Perdiccas quidam, novercae amore caplus, XXV, 35. 

Phoedra Cnossia, libidinosa, LXXMI, 23. 

Phalericus, VI, 8. 

Phanias, LXVII, 4, 4. 

Phidon, LXVII, 2. 

Philenis, mulier obscana, XXXVIII, 28. Philzenidis ta- 
bella, LX, 24. Meretrix, LXVII, 6, 1. 

us, faber, LXVII, 6, 1. 

Philippopolis, LXIX , 25. 

Philo, XXV, { et 22. 

Phocsea pocula , XXXIV, 7. 

Pholoe, mons, XLVI, 11. 

Pisa, urbs Elidis, XIII, 11; XXI, 8. 

Platea, LI, 14. 

Pleiades, XXVI, 29. 

Plisthenes Pelopida , podagricus, LKXX,, 256. 

Plutocles, XXVI, 33. 

Pnyx, Athenis, XLIV, 11; XLVII, 9. 

Peras, pater Philocteta, LXXX, 257. 

Poenitentize imago, XVII, 42. 

Polias Minerva, XV, 21. 

Pollux quidam, dilectusab Herode Attico, XXXVII, 24 e£33. 
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Pothinus, LI, 26. 

Praxias Chius, nauclerus, LXVII, 7, 1. 

Priscus, dux contra Parthos, XXV, 20. 

Promantis Delphica, XX, 60. 

Propontis, LXXVIT, 3. 

Proxenus, Epicratis filius , LAXVIII, f. 

Pseudo-Alexander, LVIII, 26. 

Pseudo-Nero, ibid. 

Pseudo-Philippus , ibid. 

Pseudophilosophi, XV, 31, 34 sgg., 41 599. 

Pyrallis, LXVII, 12,1. 

Pytho, juvenis Macedo , XXXVIII, 15. 

Quiatilius, LXII, 1. 

Regilla, XXXVIII, 33. 

Rutilia , mulier formosa, XXXII, 39. 

Sace, LXII, 4. 

Salamis , LI, 18. Salaminii per Apollinem perdii 

Scheria, XLVII, 11. per Apol perdi 

Scribonius, LXII, 17. 

Seleucia, urbe, LXVI, 36. 

Serica vestis, XXXIII, 63. 

Sicyon, XLVI, 185 X, 10, 12; 11,2. Ejus cam iti 
PACI Ej pus fertilis, 

Sidon, VII, 24, 2. 

Sinatrocles, Partlyorum rex, LXII, 15. 

Smyrna, IV, 9, 

Socrates 4 drò Mépov, LXXVI, 7. 

Sophroniscus, Socratis pater, XLVII, 5. 

Sosandra, LXVII, 3, 2. 

Sostratus, LXXI, 32. 

Strombichus, XLVI, 10. 

Strathiocameli; eorum ova, LXIV, 7. 

Sonium, XLVII, 8 e£ 9. 

Sura, locus Azise, XXV, 29. 

Syracuse, XXV, 38; IX, 3, 2. 

Syrtis major, LXIV, 6. 

Syra maga, LXVII, 4,4. 

Tanagrei galli, XLV, 4. 

Taraxion, XXVI, 35. 

Tarentini, Pythagorse discipuli, XLV, 18; XIV, 6. 

Taures palzestra Athenis , XLVITI, 43. 

Telemachus , LXI, 30. 

Telemus, LXV, 1. 

Tethys lactavit Junonem, LXXX, 94. 

Themis, XLIV, 19. 

Therameues, cur Cothurnus vocatos, XXXVIII, 50. 

Thericles, figulus, XXXIV, 7. 

Thero, Menippi LXXXII,2,1. 

Thesmophoria , XXXVIII, 10; LXVII, 2,1;7,4. 

Thraso, LXVII, 12,1. 

Timarchus, homo nequissimus, ad quem scriptum LX. 

Timocrates Agrigentinus, XXX, 9. 

Tiridates , LXVII, 9, 2. 

Titanius, pro Titianus, XXV, 21. 

Tmolus , VIII, 18; LXXX, 34. 

Tricca, urbs Thessaliz®, XXXII , 11. 

Tyro insula, XXVII, 25. 

Vesta Geopopépox, cujus sacerdotes virgines, V, 17; LII, 5. 

Zeno, filius Aristeeneti, LXXI, 5. 


LXXVIL 5. 























pgitzes y Google 


pgitzes y Google 


pgitzes yy Google 


